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ਲੇਖਕ ਿੱਲੋਂ  ਸਲਾਹ: ਇਹ ਟੀਕਾ ਤੁਹਾਡੀ ਮਦਦ ਪਕਿੇਂ ਕਰ 
ਸਕਦਾ ਹੈ? 

ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਤਰਕ ਅਤੇ ਆਤਟਮਕ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਲੇਿਕਾਂ ਨੂੰ  ਅਟਜਹੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਸਮਝਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ 
ਕਰਦੀ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਸਾਡੇ ਸਮੇਂ ਟਿੱਚ ਸਮਟਝਆ ਅਤੇ ਲਾਗੂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇI 

ਆਤਟਮਕ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਅਟਹਮ ਹੈ ਪ੍ਰ ਇਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਤ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈI ਇਸ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀ ਸਮਰਪ੍ਿ ਅਤੇ ਿੱੁਲਹੇ  ਰਟਹਿਾ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹੈI (1) ਸਾਡ ੇਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ, (2) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਨ ਦੀ, (3) ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸੇਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਭੁੱ ਿ ਹੋਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI 
ਇਸ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਟਿਚ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ, ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਨੂੰ  ਬਦਲਿ ਦੀ ਇੱਛਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈI ਟਿਆਟਿਆ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਟਕਟਰਆ 
ਟਿਚ ਆਤਮਾ ਦੀ ਅਟਹਮ ਭੂਟਮਕਾ ਹੈ, ਟਕਉਂਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਡਰ ਮੰਨਿ ਿਾਲੇ ਮਸੀਹੀ ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਇਕ ਰਟਹਸ ਿਜੋਂ ਸਮਝਦੇ ਹਨI 

ਤਰਕਸ਼ੀਲ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਨੂੰ  ਟਬਆਨ ਕਰਨਾ ਆਸਾਨ ਹੈI ਿਚਨ ਦੇ ਲਈ ਸਾਨੂੰ  ਇਕਸਾਰ ਅਤੇ ਟਨਰਪੱ੍ਿ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਟਨਿੱਜੀ 
ਜਾਂ ਸੰਪ੍ਰਦਾਇਕ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਨਹੀਂ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਇਟਤਹਾਟਸਕ ਤੌਰ ਤੇ ਅਨੁਕੂਲਤ ਹਾਂI ਸਾਡੇ ਟਿੱਚੋਂ ਕੋਈ 
ਿੀ ਿਾਸਤਟਿਕ, ਟਨਰਪੱ੍ਿ ਟੀਕਾਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਹ ਟੀਕਾ ਸੁਚੇਤ ਤਰਕਪੂ੍ਰਨ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਨੂੰ  ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਸਾਡੇ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ ਨੂੰ  
ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਟਤੰਨ ਟਿਆਟਿਆਤਟਮਕ ਟਸਿਾਂਤ ਬਿਾਏ ਗਏ ਹਨI 
 
ਿਪਹਲਾ ਪਸਧਾਂਤ 

ਪ੍ਟਹਲਾ ਟਸਿਾਂਤ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਇਟਤਹਾਸਕ ਮਾਹੌਲ ਟਜਸ ਟਿਚ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਇਹ ਟਕਤਾਬ ਟਲਿੀ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਲੇਿਕ ਦਾ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਲੱਿਿ 
ਦਾ ਇਕ ਿਾਸ ਇਟਤਹਾਟਸਕ ਮੌਕਾਸੀI ਲੇਿਕ ਕੋਲ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਲੱਿਿ ਦਾ ਇਕ ਿਾਸ ਉਦੇਸ਼, ਅਤੇ ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਤੱਕ ਪ੍ਹੰੁਚਾਉਿ ਦਾ ਉਸ 
ਕੋਲ ਇਕ ਿਾਸ ਸੰਦੇਸ਼ ਸੀI ਸਾਡੇ ਲਈ ਪ੍ਾਠ ਦਾ ਅਰਥ ਉਹ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ, ਟਜਸਦਾ ਅਸਲ, ਪ੍ਰਾਚੀਨ, ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਲੇਿਕ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਨਾ ਹੋਿੇI 
ਟਿਆਟਿਆ ਦੀ ਕੁੰਜੀ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਲੇਿਕ ਦਾ ਉਸ ਸਮੇਂ ਦਾ ਇਰਾਦਾ - ਸਾਡੀ ਇਟਤਹਾਸਕ, ਭਾਿਨਾਤਮਕ, ਸੱਟਭਆਚਾਰਕ, ਟਨਿੱਜੀ ਜਾਂ ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ 
ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂਹੈI ਪ੍ਰਯੋਗ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਇਕ ਅਟੁੱ ਟ ਟਹੱਸਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਅਸਲ ਟਿਚ ਟਿਆਟਿਆ ਨੂੰ  ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਪ੍ਰਯਗੋ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਦੇਿਿਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ  ਦੁਹਰਾਇਆ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਹਰੇਕ ਪ੍ਾਠ ਦਾ ਇੱਕ ਅਤੇ ਕੇਿਲ ਇੱਕ ਹੀ ਅਰਥ ਹੈI ਇਹ ਉਹੀ 
ਅਰਥ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਨੇ ਆਤਮਾ ਦੇ ਅਗਿਾਈ ਹੇਠ ਆਪ੍ਿੇ ਟਦਨਾਂ ਟਿਚ ਸੰਚਾਰ ਕਰਨ ਦਾ ਇਰਾਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀI ਇਸ 
ਇੱਕ ਅਰਥ ਦੇ ਿੱਿ ਿੱਿ ਸਟਭਆਚਾਰਾਂ ਅਤੇ ਸਟਥਤੀਆਂ ਲਈ ਕਈ ਸੰਭਿ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨI ਪ੍ਰ ਇਹ ਪ੍ਰਯੋਗ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੀ ਕੇਂਦਰੀ 
ਸੱਟਚਆਈ ਨਾਲ ਜੁੜੀਆਂ ਹੋਿੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ ਹਨI ਇਸ ਕਾਰਨ, ਇਹ ਅਟਿਅਨ ਟੀਕਾ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਹਰ ਇੱਕ ਟਕਤਾਬ ਨਾਲ ਜਾਿ-ਪ੍ਛਾਿ 
ਕਰਿਾਉਿ ਲਈ ਟਤਆਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI 
 
ਦੂਸਰਾ ਪਸਧਾਂਤ 

ਦੂਸਰਾ ਟਸਿਾਂਤ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰਨਾ ਹੈI ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਹਰ ਇਕ ਟਕਤਾਬ ਇਕਸਾਰ ਦਸਤਾਿੇਜ਼ ਹੈI ਬਾਈਬਲ ਦੀ 
ਟਕਸੇ ਿੀ ਟਕਤਾਬ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਿਾਟਲਆਂ ਕੋਲ ਇਸ ਦੀ ਸੱਟਚਆਈ ਦੇ ਟਕਸੇ ਿੀ ਪੱ੍ਿ ਨੂੰ  ਅਲੱਗ ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਹੱਕ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਸ 
ਲਈ, ਇਸ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਟਕ ਅਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਟਕਸੇ ਟਕਤਾਬ ਦੀਆਂ ਟਨਿੱਜੀ ਸਾਹਟਤਕ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰੀਏ ਸਾਨੂੰ  ਉਸ ਟਕਤਾਬ 
ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਸਮਝ ਲੈਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਟਜਹੜਾ ਅਰਥ ਉਸ ਪੂ੍ਰੀ ਇਕਾਈ ਦਾ ਨਾ ਹੋਿੇ, ਉਹ ਅਰਥ ਉਸ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਟਕਸੇ ਿੀ ਭਾਗ-ਅਟਿਆਇ, 
ਪੈ੍ਰਾ, ਜਾਂ ਆਇਤਾਂ- ਦਾ ਿੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾI ਟਿਆਟਿਆ ਨੂੰ  ਸਮੁੱ ਚੇ ਤੌਰ ਤੇ ਟਨਗਨਾਤਟਮਕ ਪ੍ਹੰੁਚ ਤੋਂ ਅਨੁਮਾਨਾਤਟਮਕ ਪ੍ਹੰੁਚ ਤੱਕ ਦੇ ਿੱਿ-
ਿੱਿ ਟਹੱਟਸਆਂ ਤੱਕ ਪ੍ਹੰੁਚਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਇਸ ਲਈ, ਇਹ ਅਟਿਅਨ ਟੀਕਾ ਟਿਟਦਆਰਥੀਆਂ ਲਈ ਪੈ੍ਰੇ ਦੇ ਹਰੇਕ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦੇ ਢਾਂਚੇ 
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ਦਾ ਟਿਸ਼ਲੇਸ਼ਿ ਕਰਨ ਟਿੱਚ ਮਦਦ ਕਰਨ ਲਈ ਟਤਆਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਪੈ੍ਰਾ ਅਤੇ ਅਟਿਆਏ ਿੰਡ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੇ, ਪ੍ਰ ਉਹ ਟਿਚਾਰ 
ਕਰਨ ਿਾਲੀਆਂ ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰਨ ਟਿਚ ਸਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੇ ਹਨI 

 
ਪੈ੍ਰੇ ਦੇ ਪੱ੍ਿਰ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਦੁਆਰਾ ਸਾਨੂੰ  ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਲੇਿਕ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਦਾ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਅਰਥ ਨੂੰ  ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ 

ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਹੰੁਦੀ ਹੈI ਪੈ੍ਰਾ ਇੱਕ ਯੂਨੀਫਾਈਡ ਟਿਸ਼ੇ ਤੇ ਅਿਾਰਤ ਹੰੁਦੇ ਹੈ, ਟਜਸ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ ਟਿਸ਼ਾ-ਿਸਤੂ ਜਾਂ ਟਿਸ਼ੇ ਨਾਲ ਸਬੰਿਤ ਿਾਕ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈI ਟਕਸੇ ਪੈ੍ਰੇ ਟਿਚਲੇ ਹਰ ਸ਼ਬਦ, ਿਾਕੰਸ਼, ਿਾਰਾ ਅਤੇ ਿਾਕ ਟਕਸੇ ਤਰਹਾਂ ਨਾਲ ਇਕਸੁਰ ਟਿਸ਼ੇ ਨਾਲ ਸਬੰਿਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਇਹ ਇਸ ਨੂੰ  ਸੀਮਤ 
ਕਰਦੇ ਹਨ, ਿਿਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ / ਜਾਂ ਇਸ 'ਤੇ ਸਿਾਲ ਕਰਦੇ ਹਨI ਸਹੀ ਟਿਆਟਿਆ ਦੀ ਅਸਲ ਕੁੰ ਜੀ ਟਿਆਕਰਿ 
ਦੁਆਰਾ ਪੈ੍ਰੇ ਦੇ ਆਿਾਰ ਤੇ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਟਿਚਾਰ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨਾ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਟਨਿੱਜੀ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈਆਂ ਦੁਆਰਾ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਬਾਈਬਲ 
ਦੀ ਪੁ੍ਸਤਕ ਨੂੰ  ਉਤਪੰ੍ਨ ਕਰਦੀ ਹੈI ਇਹ ਟੀਕਾ ਆਿੁਟਨਕ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਤਲੁਨਾ ਕਰਕ ੇਇਕ ਟਿਟਦਆਰਥੀ ਦੇ ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਨ 
ਟਿਚ ਮਦਦ ਕਰਨ ਲਈ ਟਤਆਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨੂੰ  ਇਸ ਲਈ ਚੁਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਇਸ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਅਨੁਿਾਦ ਟਸਿਾਂਤਾਂ 
ਨੂੰ  ਅਪ੍ਿਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ:  

1. United Bible Society ਦੇ ਯੂਨਾਨੀ ਪ੍ਾਠ ਦਾ ਸੋਟਿਆ ਚੌਥਾ ਐਡੀਸ਼ਨ (UBS4)I ਇਸ ਪ੍ਾਠ ਨੂੰ  ਆਿੁਟਨਕ ਪ੍ਾਠ ਟਿਦਿਾਨਾਂ ਦੁਆਰਾ 
ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀI 

2. The New King James Version (NKJV) ਸ਼ਬਦ-ਲਈ-ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਸਲੀ ਅਨੁਿਾਦ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਯੂਨਾਨੀ ਟਲੱਿਤ ਦੀਆਂ ਰਿਾਇਤਾਂ 
ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  Textus Receptu ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਸ ਦੇ ਪੈ੍ਟਰਆਂ ਦੀ ਿੰਡ ਦੂਜੇ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੇ ਪੈ੍ਟਰਆਂ ਨਾਲੋਂ ਲੰਬੀਆਂ 
ਹਨI ਇਹ ਲੰਬੀਆਂ ਇਕਾਈਆਂ ਟਿਟਦਆਰਥੀ ਨੂੰ  ਟਿਸ਼ਾ-ਿਸਤੂ ਿੇਿਿ ਟਿਚ ਮਦਦ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨI 

3. The New Revised Standard Version (NRSV) ਇੱਕ ਸੋਟਿਆ ਸ਼ਬਦ-ਲਈ-ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਹੈI ਇਹ ਅਨੁਿਾਦ ਹੇਠਲੇ ਦੋ 
ਆਿੁਟਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਟਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਮੱਿ ਟਬੰਦੂ ਬਿਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਸ ਦੇ ਪੈ੍ਟਰਆਂ ਦੀ ਿੰਡ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿਨ ਟਿੱਚ ਕਾਫ਼ੀ ਸਹਾਇਤਾ 
ਕਰਦੇ ਹਨI 

4. The Today's English Version (TEV) United Bible Society ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਕਾਟਸ਼ਤ ਇੱਕ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਅਨੁਿਾਦ ਹੈI 
ਇਹ ਅਨੁਿਾਦ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਅਟਜਹੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਅਨੁਿਾਦ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇੱਕ ਆਿੁਟਨਕ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਪ੍ਾਠਕ ਜਾਂ 
ਪ੍ਾਦਰੀ ਯੂਨਾਨੀ ਪ੍ਾਠ ਦੇ ਅਰਥ ਨੂੰ  ਸਮਝ ਸਕਿI NIV ਿਾਂਗ ਅਕਸਰ, ਇਹ ਅਨੁਿਾਦ ਇੰਜੀਲ ਦੀਆਂ ਟਕਤਾਬਾਂ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਟਿਸ਼ ੇ
ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਜੋ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈ ਉਸ ਦੁਆਰਾ ਪੈ੍ਰੇ ਨੂੰ  ਿੰਡਦਾ ਹੈI ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਲਈ, 
ਇਹ ਅਨੁਿਾਦ ਸਹਾਇਕ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਹ ਟਿਆਨ ਦੇਿ ਿਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ UBS4 ਅਤੇ TEV ਦੋਿੇਂ ਹੀ ਇਕ ਹੀ ਹਸਤੀ ਦੁਆਰਾ 
ਪ੍ਰਕਾਟਸ਼ਤਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਟਫਰ ਿੀ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪੈ੍ਟਰਆਂ ਦੀ ਿੰਡ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਹੈI 

5. The Jerusalem Bible (JB) ਅਨਿੁਾਦ French Catholic ਅਨੁਿਾਦ ਦੇ ਆਿਾਰ ਤੇ ਇੱਕ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਅਨੁਿਾਦ ਹੈI 
ਯੂਰਪ੍ੀਅਨ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿ ਤੋਂ ਇਹ ਅਨੁਿਾਦ ਪੈ੍ਟਰਆਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨ ਟਿਚ ਇਹ ਬਹੁਤ ਮਦਦਗਾਰ ਹੈI 

6. 1995 ਟਿਚ ਛਾਪ੍ੀ ਗਈ New American Standard Bible (NASB), ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਸ਼ਬਦ ਅਨੁਿਾਦ ਹੈI ਆਇਤਾਂ ਦੀਆਂ ਟਟੱਪ੍ਿੀਆਂ 
ਇਸ ਦ ੇਪੈ੍ਟਰਆਂ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨI 

 
ਤੀਸਰਾ ਪਸਧਾਂਤ 

ਤੀਸਰਾ ਟਸਿਾਂਤ ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਿੱਿ-ਿੱਿ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਟਿੱਚ ਪ੍ੜਹਨਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਟਿਆਪ੍ਕ ਿੱੁਲੇ  ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਭਾਟਿਤ ਅਰਥ (ਅਰਥ-ਟਿਟਗਆਨ) 
ਨੂੰ  ਸਮਝ ਸਕਿ ਜੋ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਿਾਕ ਟਿੱਚ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨI ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਇਕ ਯੂਨਾਨੀ ਿਾਕ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਕਈ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ 
ਸਮਟਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਇਹ ਿੱਿ ਿੱਿ ਅਨੁਿਾਦ ਇਨਹ ਾਂ ਟਿਕਲਪ੍ਾਂ ਨੂੰ  ਬਾਹਰ ਕੱਢਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਦਸਤਾਿੇਜਾਂ ਦੀਆਂ 
ਟਭੰਨਤਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿਨ ਅਤੇ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਕਰਨ ਟਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੇ ਹਨI ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਟਸਿਾਂਤ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭਾਿਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਪ੍ਰ ਉਹ 
ਸਾਨੂੰ  ਇੱਕ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲੇਿਕ ਦੁਆਰਾ ਟਲਿੇ ਹੋਏ ਮੂਲ ਪ੍ਾਠ ਤੱਕ ਿਾਪ੍ਸ ਪ੍ਹੰੁਚਾਉਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨI 
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ਇਹ ਟੀਕਾ ਟਿਟਦਆਰਥੀ ਨੂੰ  ਟਿਆਟਿਆਿਾਂ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਢੁਕਿਾਂ ਤਰੀਕਾ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਸ ਟੀਕੇ ਨੂੰ  ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੋਿ ਲਈ 
ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਸੂਚਨਾਿਾਚਕ ਅਤੇ ਸੋਚ-ਟਿਚਾਰੀ ਬਿਨ ਲਈ ਟਤਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈI ਅਕਸਰ, ਦੂਸਰੀ ਟਿਆਿਾਂਿਾਂ ਸਾਡੀ ਸਥਾਨਕ, ਿਰਮ-ਟਸਿਾਂਤਕ, 
ਅਤੇ ਸੰਪ੍ਰਦਾਇਕ ਹੋਿ ਟਿਚ ਮਦਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀਆਂI ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਨੂੰ  ਇਹ ਸਮਝਿ ਲਈ ਟਿਆਪ੍ਕ ਰੂਪ੍ਾਂਤਰਿਾਂ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੈ ਟਕ ਪੁ੍ਰਾਿੇ 
ਪ੍ਾਠ ਦੇ ਦੂਹਰੇ ਮਤਲਬ ਟਕਿੇਂ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨI ਇਹ ਬੜੀ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਅਟਜਹੇ ਮਸੀਹੀ ਜੋ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕ 
ਬਾਈਬਲ ਹੀ ਸੱਚਾਈ ਦਾ ਸਰੋਤ ਹੈ ਪ੍ਰ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਆਪ੍ਸ ਟਿਚ ਕੋਈ ਸਮਝੌਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈI 

ਇਹਨਾਂ ਟਸਿਾਂਤਾ ਨੇ ਮੇਰੀ ਪੁ੍ਰਾਿੀ ਟਲੱਿਤਾਂ ਨਾਲ ਸੰਗਰਸ਼ ਕਰਨ ਦੁਆਰਾ, ਮੈਨੂੰ  ਮੇਰੀ ਇਟਤਹਾਸਕ ਸਟਥਤੀਆਂ ਉੱਤੇ ਟਜੱਤ ਪ੍ਾਉਿ ਟਿਚ 
ਮੇਰੀ ਮਦਦ ਕੀਤੀ ਹੈI ਮੇਰੀ ਆਸ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਿੀ ਮਦਦਗਾਰ ਹੋਿਗੇI 

 
 
ਬੋਬ ਅਟਲੇ 
ਜੂਨ 27, 1996 
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ਇਕ ਚੰਗੇ ਬਾਈਬਲ ਅਪਧਐਨ ਲਈ ਗਾਈਡ: 
ਿਰਮਾਪਿਤ ਸੱਪਚਆਈ ਲਈ ਪਨਿੱਜੀ ਖੋਜ 

ਡਾ. ਬੋਬ ਅਟਲੇ ਦੀ ਟਿਆਿਤਮਕ ਟਫ਼ਲਾਸਫ਼ੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਟੀਕੇ ਟਿੱਚ ਿਰਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆਿਾਂ ਦੀ ਸੰਿੇਪ੍ ਟਿਆਟਿਆ ਕੀ ਹਨI 
 
ਕੀ ਅਸੀਂ ਸੱਟਚਆਈ ਨੂੰ  ਜਾਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ? ਇਹ ਟਕਥੇ ਟਮਲਦੀ ਹੈ?ਕੀ ਅਸੀਂ ਇਸ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ? ਕੀ ਕੋਈ ਅੰਤਮ ਅਟਿਕਾਰ 

ਹੈ? ਕੀ ਕੋਈ ਸੰਪੂ੍ਰਨਤਾ ਹੈ ਜੋ ਸਾਡੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀਆਂ ਨੂੰ  ਸੇਿ ਦੇ ਸਕਦੀ ਹੈ? ਕੀ ਇਸ ਜੀਿਨ ਦਾ ਕੋਈ ਅਰਥ ਹੈ? ਅਸੀਂ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਉੱਤੇ ਟਕਉਂ 
ਹਾਂ? ਅਸੀਂ ਟਕਥੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਾਂ? ਸਮੇਂ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਇਹਨਾਂ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ—ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਜੋ ਟਕ ਤਰਕਸ਼ੀਲ ਲੋਕ ਸਚੋਦੇ ਹਨ—ਨੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਟਦਮਾਗ 
ਨੂੰ  ਪ੍ਰੇਸ਼ਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ (ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਕ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 1:13-18; 3:9-11)I ਮੇਰੇ ਜੀਿਨ ਦ ੇਏਕੀਕਰਨ ਕੇਂਦਰ ਲਈ ਮੈਨੂੰ  ਮਰੇੀ ਟਨਜੀ ਿੋਜ ਯਾਦ ਹੈI ਮੇਰੇ 
ਬਚਪ੍ਨ ਟਿਚ ਹੀ ਮੈਂ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਉੱਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਟਦੱਤਾ, ਇਹ ਮੇਰੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਦੇ ਕਾਰਨ ਹੋਇਆI 
ਟਜਿੇਂ-ਟਜਿੇਂ ਮੈਂ ਿੱਿ ਟਰਹਾ ਸੀ ਮੇਰੇ ਜੀਿਨ ਬਾਰੇ ਅਤੇ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਬਾਰੇ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਿੀ ਿੱਿਿ ਲੱਗ ਪ੍ਏI ਟਜਨਹ ਾਂ ਅਨੁਭਿਾਂ ਬਾਰੇ ਮੈਂ ਪ੍ਟੜਹਆ 
ਸੀ, ਸਿਾਰਨ ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਅਤੇ ਟਘਸੇ-ਟਪ੍ਟੇ ਿਾਰਟਮਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੁਆਰਾ ਮੈਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਪ੍ਰਪ੍ਾਤ ਹੋਇਆI ਟਜਸ ਔਿੇ ਸੰਸਾਰ ਟਿੱਚ ਮੈਂ ਰਟਹ ਟਰਹਾ 
ਸੀ, ਉਥੇ ਇਹ ਉਲਝਿ, ਿੋਜ, ਅਨੁਭਿ ਅਤੇ ਅਕਸਰ ਟਨਰਾਸ਼ਾ ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਦਾ ਇੱਕ ਸਮਾਂ ਸੀI 

 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਇਹ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਕਲੋ ਇਹਨਾਂ ਸਿਾਲਾਂ ਦੇ ਜਿਾਬ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਿੋਜ ਅਤੇ ਟਿਚਾਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੈਨੂੰ  

ਪ੍ਤਾ ਲੱਗਾ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਜਿਾਬ (1) ਟਨਿੱਜੀ ਟਫ਼ਲਾਸਫ਼ੀ, (2) ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਿਾਰਿਾ, (3) ਟਨਿੱਜੀ ਅਨੁਭਿਾਂ, ਜਾਂ (4) ਮਨੋਟਿਟਗਆਨਕ ਅਨੁਮਾਨਾਂ 
ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਸਨI ਮੈਨੂੰ  ਕੁਝ ਹੱਦ ਤਕ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀਕਰਿ, ਕੁਝ ਸਬੂਤ, ਕੁੱਝ ਤਰਕਸ਼ੀਲਤਾ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਟਜਸ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਟਿਸ਼ਿ-ਟਿਹਾਰ, ਮੇਰੇ 
ਏਕੀਕਰਨ ਕੇਂਦਰ, ਮੇਰੇ ਰਟਹਿ ਦੇ ਕਾਰਨ ਮੈਂ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਬਾਈਬਲ ਅਟਿਐਨ ਟਿਚ ਪ੍ਾਇਆI ਮੈਂ ਇਸ ਦੀ ਭਰੋਸੇ ਯੋਗਤਾ ਦਾ ਸਬੂਤ 
ਲਭਿਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਜੋ ਟਕ ਮੈਨੂੰ  (1) ਪੁ੍ਰਾਤੱਤਿ-ਟਿਟਗਆਨ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ, (2) ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀਆਂ 
ਭਟਿਿਿਾਿੀਬਾਿੀਆਂ ਦੀ ਸੱਟਚਆਈ ਨੂੰ  ਜਾਿਨ, (3) ਸਲੋਹਾਂ ਸੌ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਿੱਿ ਦੇ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੀ ਏਕਤਾ ਅਤੇ ਉਤਪ੍ਾਦਨ ਅਤੇ (4) 
ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਗਿਾਹੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਟਜਹਨਾਂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਬਾਈਬਲ ਦੁਆਰਾ ਬਦਲ ਗਏ ਹਨ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਹੋਈI ਮਸੀਹੀ ਿਰਮ, ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਇਕ ਸੰਯੁਕਤ ਪ੍ਰਿਾਲੀ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ, ਮਨੁੱ ਿੀ ਜੀਿਨ ਦੇ ਜਟਟਲ ਸਿਾਲਾਂ ਨਾਲ ਨਟਜੱਠਿ ਟਿਚ ਸਮਰੱਥਾ ਰੱਿਦਾ ਹੈI ਮੇਰੇ ਲਈ 
ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਨਾ ਕੇਿਲ ਇਕ ਤਰਕਿਾਰਿ ਢਾਂਚਾ ਮੁਹੱਈਆ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਅਨੁਭਿ ਦੁਆਰਾ ਮੈਨੂੰ  ਭਾਿਨਾਤਮਕ ਖੁਸ਼ੀ ਅਤੇ 
ਸਟਥਰਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਹੋਈ ਹੈI 

 
ਮੈਂ ਸੋਟਚਆ ਟਕ ਮੈਨੂੰ  ਮੇਰੇ ਜੀਿਨ ਦਾ ਏਕੀਕਰਨ ਕੇਂਦਰ ਟਮਲ ਟਗਆ ਹੈ - ਮਸੀਹ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦੁਆਰਾ ਸਮਟਝਆ ਟਗਆ ਹੈI 

ਇਹ ਟੀਕਾ ਇਕ ਅਜੀਬ ਤਜਰਬਾ ਸੀ,  ਇਕ ਭਾਿਨਾਤਮਕ ਪ੍ਰਕਾਟਸ਼ਤ ਕਰਨਾ ਸੀI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਮੈਨੂੰ  ਅਜੇ ਿੀ ਉਹ  ਸਦਮੇ ਅਤੇ ਦਰਦ ਯਾਦ 
ਹਨ ਜਦੋਂ ਇਹ ਮੇਰੇ ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਆਉਿਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਏ ਟਕ ਇਸ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਟਕੰਨੀਆਂ ਿੱਿਰੀਆਂ ਟਿਆਟਿਆਿਾਂ ਕੱਢੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ, ਕਈ ਿਾਰ 
ਉਹੀ ਕਲੀਸੀਆ ਅਤੇ ਟਿਚਾਰਿਾਰਾ ਟਿਚੋਂI ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਇਕ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀI ਉਹਨਾਂ 
ਦੁਆਰਾ ਜੋ ਿਰਮ ਗਰੰ ਥ ਦੇ ਅਟਿਕਾਰ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮਾਟਿਤ ਕਰਦੇ ਸਨ ਮੈਂ ਿਰਮ ਗਰੰ ਥ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮੁਸ਼ਕਲ ਪ੍ਾਠਾਂ ਦੇ ਿੱਿੋ-
ਿੱਿਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਅਤੇ ਟਿਆਟਿਆਿਾਂ ਨੂੰ  ਟਕਿੇਂ ਪ੍ਰਮਾਟਿਤ ਜਾਂ ਅਸਿੀਕਾਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹਾਂ? ਇਹ ਕੰਮ ਮੇਰੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਦਾ ਟੀਚਾ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
ਦੀ ਤੀਰਥ ਯਾਤਰਾ ਬਿ ਟਗਆI ਮੈਨੂੰ  ਪ੍ਤਾ ਸੀ ਟਕ ਮਸੀਹ ਟਿੱਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੁਆਰਾ ਮੈਨੂੰ  ਬਹੁਤ ਸ਼ਾਂਤੀ ਅਤੇ ਅਨੰਦ ਟਮਟਲਆ ਸੀI ਮੇਰਾ ਮਨ 
ਮੇਰੇ ਸਟਭਆਚਾਰ ਦੀ ਸਾਪੇ੍ਿਤਾ ਟਿਚ ਅਤੇ ਿਾਰਮਕ ਪ੍ਰਿਾਲੀਆਂ ਦੇ ਅੰਿਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਸੰਪ੍ਰਦਾਇਕ ਟਿਚ ਕੁਝ ਟਨਪੰੁ੍ਨਤਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀI 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਾਟਹਤਾਂ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਨੂੰ  ਸਹੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਿੋਜ ਕਰਨ ਦੁਆਰਾ, ਮੈਂ ਆਪ੍ਿੀ ਇਟਤਹਾਟਸਕ, ਸਟਭਆਚਾਰਕ, ਸੰਪ੍ਰਦਾਇਕ ਅਤੇ 
ਅਨੁਭਿੀ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ ਨੂੰ  ਦੇਿ ਕੇ ਹੈਰਾਨ ਸੀI ਮੈਂ ਅਕਸਰ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ  ਹੋਰ ਟਜ਼ਆਦਾ ਮਜ਼ਬੂਤ ਕਰਨ ਲਈ ਬਾਈਬਲ ਪ੍ੜਹਦਾ ਸੀI ਮੈਂ 
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ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੀ ਅਸੁਰੱਟਿਆ ਅਤੇ ਅੜਚਿਾਂ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਦੂਸਟਰਆਂ ਉੱਤੇ ਿਰਮ-ਟਸਿਾਂਤ ਦਾ ਹਮਲਾ ਕਰਨ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਿਰਟਤਆI ਇਹ ਅਨੁਭਿ ਮੇਰੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਦੁਿਦਾਈ ਸੀ! 

 
ਹਾਲਾਂਟਕ ਮੈਂ ਕਦੀ ਿੀ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਾਂ ਨਾਲ ਬਾਹਰਮੁੱ ਿੀ ਨਹੀਂ ਬਿ ਸਕਦਾ, ਮੈਂ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਇਕ ਚੰਗਾ ਪ੍ਾਠਕ ਬਿ ਸਕਦਾ ਹਾਂ I ਮੈਂ ਆਪ੍ਿੇ 

ਪੱ੍ਿ-ਪ੍ਾਤ ਦੀ ਹਾਜ਼ਰੀ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਹੋਏ ਸੀਟਮਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹਾਂI ਮੈਂ ਉਨਹ ਾਂ ਪੱ੍ਿ-ਪ੍ਾਤਾਂ ਤੋਂ ਅਜੇ ਤੱਕ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਹਾਂ, ਪ੍ਰ ਮੈਂ ਆਪ੍ਿੀਆਂ 
ਕਮਜ਼ੋਰੀਆਂ ਦਾ ਸਾਮਹਿਾ ਕੀਤਾ ਹੈI ਦੁਭਾਸ਼ੀਆ ਅਕਸਰ ਇਕ ਿਿੀਆ ਬਾਈਬਲ ਅਟਿਐਨ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਭੈੜਾ ਦੁਸ਼ਮਿ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਆਓ ਮੈਨੂੰ  ਕੁਝ 
ਪੂ੍ਰਿ-ਿਾਰਨਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਸੂਚੀਬੱਿ ਕਰਨ ਦੇਿੋ ਜੋ ਮੈਂ ਆਪ੍ਿੇ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਟਿਐਨ ਲਈ ਟਲਆਇਆ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ, ਪ੍ਾਠਕ ਿੀ ਮੇਰੇ ਨਾਲ 
ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਜਾਂਚੋ: 

 
I. ਿੂਰਿ-ਧਾਰਨਾਿਾਂ 

1. ਮੈਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਇੱਕੋ-ਇਕ ਪ੍ਰੇਰਿਾ ਹੈI ਇਸ ਲਈ, ਇਸ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਿਾਸ 
ਇਟਤਹਾਸਕ ਮਾਹੌਲ ਟਿਚ ਮਨੁੱ ਿੀ ਲੇਿਕ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਦੇ ਅਸਲ ਦੈਿੀ ਇਰਾਦੇ ਦੀ ਰੋਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI 

2. ਮੈਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਟਲਿੀ ਗਈ ਸੀ! ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਡੇ ਇਟਤਹਾਸਕ 
ਅਤੇ ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਸੰਦਰਭ ਟਿਚ ਅਨੁਕੂਲ ਕੀਤਾI  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸੱਟਚਆਈ ਨੂੰ  ਲੁਕਾਉਂਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ – ਉਹ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ ਟਕ ਅਸੀਂ 
ਇਸ ਨੂੰ  ਸਮਝੀਏI ਇਸ ਲਈ, ਇਸ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਜਦੋਂ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀ ਉਹਨਾਂ ਟਦਨਾਂ ਦੀ ਰੋਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ 
ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਸਾਡੇ ਟਦਨਾਂ ਟਿਚI ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਅਰਥ ਸਾਡੇ ਲਈ ਉਹ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਜੋ ਉਸਦਾ ਦਾ ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਨਹੀਂ 
ਸੀ ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਇਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਟੜਹਆ ਜਾਂ ਸੁਟਿਆ ਸੀI ਇਸ ਨੂੰ  ਆਮ ਮਨੁੱ ਿੀ ਟਦਮਾਗ ਦੁਆਰਾ ਸਮਟਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ 
ਆਮ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸੰਚਾਰਾਂ ਅਤੇ ਤਕਨੀਕਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦੀ ਹੈI 

3. ਮੈਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਇਕ ਸਾਂਝਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼ ਹੈI ਭਾਿੇਂ ਇਸ ਟਿੱਚ ਮੁਸ਼ਕਲ ਅਤੇ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਪੈ੍ਰੇ ਹਨ, 
ਇਹ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਦਾ ਿੰਡਨ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀI ਇਸ ਲਈ, ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਿਿੀਆ ਦੁਭਾਸ਼ੀਆ ਬਾਈਬਲ ਹੀ ਹੈI 

4. ਮੇਰਾ ਮੰਨਿਾ ਹੈ ਟਕ ਹਰੇਕ ਪੈ੍ਰੇ ਦਾ (ਭਟਿੱਿਬਾਿੀਆਂ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਕੇ) ਅਸਲੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਲੇਿਕ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਕੇਿਲ ਇੱਕ 
ਹੀ ਅਰਥ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ ਅਸੀਂ ਕਦੀ ਿੀ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਨਹੀਂ ਕਟਹ ਸਕਦੇ ਟਕ ਅਸੀਂ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ, 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੰਕੇਤ ਇਸ ਦੀ ਟਦਸ਼ਾ ਟਿੱਚ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ: 

a. ਸੰਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਚੁਿੀ ਗਈ ਸ਼ੈਲੀ (ਸਾਟਹਟਤਕ ਟਕਸਮ) 
b. ਇਟਤਹਾਸਕ ਮਾਹੌਲ ਅਤੇ/ਜਾਂ ਟਕਸੇ ਿਾਸ ਮੌਕੇ ਟਜਸ ਸਮੇਂ ਟਲਿਤ ਨੂੰ  ਹਾਟਸਲ ਕੀਤਾ 
c. ਸਾਰੀ ਪੁ੍ਸਤਕ ਦੀ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦੇ ਸਾਟਹਤਕ ਪ੍ਰਸੰਗ 
d. ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਪ੍ਾਠ ਦਾ ਟਡਜ਼ਾਇਨ (ਰੂਪ੍ਰੇਿਾ) ਟਜਿੇਂ ਉਹ ਪੂ੍ਰੇ ਸੁਨੇਹੇ ਨਾਲ ਸਬੰਿਤ ਹਨ 
e. ਸੰਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਸੰਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਟਨਯੁਕਤ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਟਿਆਕਰਿ ਦੀਆਂ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਿਾਂ 
f. ਸੰਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਚੁਿੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ 

ਇਨਹ ਾਂ ਸਾਰੇ ਿੇਤਰਾਂ ਦਾ ਅਟਿਐਨ ਸਾਡੇ ਅਟਿਐਨ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ ਬਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਚੰਗੀ ਬਾਈਬਲ ਪ੍ੜਹਨ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਨੂੰ  ਸਮਝਾਉਿ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ, ਮੈਂ 
ਅੱਜ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਅਨਉਟਚਤ ਟਿਿੀਆਂ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹਾਂ ਟਜਹਨਾਂ ਨੇ ਟਿਆਟਿਆ ਦੀ ਇੰਨੀ ਟਜ਼ਆਦਾ ਟਿਟਿਿਤਾ ਕੀਤੀ ਹੈ, 
ਟਜਹਨਾਂ ਤੋਂ ਬਚਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ: 

II. ਅਨਉਪਚਤ ਪਿਧੀਆ ਂ
1. ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਪੁ੍ਸਤਕਾਂ ਦੇ ਸਾਟਹਤਕ ਸੰਦਰਭ ਨੂੰ  ਅਿਟਡੱਠ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਹਰ ਇੱਕ ਿਾਕ, ਿਾਰਾ, ਜਾਂ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਸ਼ਬਦ ਦੀ 

ਿਰਤੋਂ ਕਰਨਾ, ਜੋ ਟਕ ਲੇਿਕ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਜਾਂ ਸੰਦਰਭ ਤੋਂ ਪ੍ਰੇ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ “ਪ੍ਰੂਫ-ਟੈਕਸਟਟੰਗ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI 
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2. ਇਟਤਹਾਸਕ ਮਾਹੌਲ ਨੂੰ  ਬਦਲ ਕੇ ਪੁ੍ਸਤਕਾਂ ਦੀ ਇਟਤਹਾਸਕ ਯੋਜਨਾ ਨੂੰ  ਅਿਟਡੱਠ ਕਰਨਾ ਟਜਸ ਲਈ ਪ੍ਾਠ ਟਿਚ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਲਈ 
ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਜਾਂ ਕੋਈ ਸਟਹਯੋਗ ਨਾ ਹੋਿੇI 

3. ਟਕਤਾਬਾਂ ਦੀ ਇਟਤਹਾਸਕ ਸਟਥਤੀ ਨੂੰ  ਨਜ਼ਰ ਅੰਦਾਜ਼ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਤਰਾਂ ਪ੍ੜਹਨਾ ਟਜਿੇਂ ਇਹ ਸਿੇਰ ਦਾ ਅਿਬਾਰ ਹੈ ਜੋ ਮੁੱ ਿ 
ਤੌਰ ਤੇ ਆਿੁਟਨਕ ਮਸੀਹੀਆਂ ਲਈ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈI 

4. ਟਕਸੇ ਦਾਰਸ਼ਟਨਕ/ਿਰਮ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਟਿਚ ਪ੍ਾਠ ਦਾ ਪੂ੍ਰਨ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਟਹਲੇ ਸਰੋਟਤਆਂ ਅਤੇ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਿ ਨਾ ਬਿਾ ਕੇ ਟਕਤਾਬਾਂ ਦੀ ਇਟਤਹਾਸਕ ਸਥਾਪ੍ਤੀ ਨੂੰ  ਨਜ਼ਰ ਅੰਦਾਜ਼ ਕਰਨਾI 

5. ਆਪ੍ਿੇ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰ, ਟਨਿੱਜੀ ਟਸਿਾਂਤ, ਜਾਂ ਸਮਕਾਲੀ ਮੁੱ ਦੇ ਨੂੰ  ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਦੱਸੇ ਗਏ ਸੰਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਤ ਬਿਾ 
ਕੇ ਅਸਲ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਨਜ਼ਰ ਅੰਦਾਜ਼ ਕਰਨਾI ਇਹ ਿਰਤਾਰਾ ਅਕਸਰ ਪ੍ਰਚਾਰਕ ਦੇ ਅਟਿਕਾਰ ਨੂੰ  ਸਥਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਲਈ ਬਾਈਬਲ 
ਅਟਿਐਨ ਨੂੰ  ਇੱਕ ਸਾਿਨ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਿਰਤਦਾ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ “ਅਟਿਐਨ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਦੇ ਜਿਾਬ” ਿਜੋਂ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
(“ਮੇਰੇ-ਲਈ-ਟਲਿਤ-ਦਾ-ਕੀ-ਮਤਲਬ-ਹੈ” ਟਿਆਟਿਆ) 

ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਾਰੀ  ਟਲਿਤੀ ਟਿੱਚ ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਟਤੰਨ ਸਬੰਿਤ ਭਾਗ ਟਮਲ ਸਕਦੇ ਹਨ:  
 

 

 

ਟਪ੍ਛਲੇ ਸਮੇਂ ਟਿੱਚ,ਪ੍ੜਹਨ ਦੀਆਂ ਿੱਿਰੀਆਂ ਿੱਿਰੀਆਂ ਤਕਨੀਕਾਂ ਨੇ ਉੱਤੇ ਟਦੱਤੇ ਗਏ ਟਤੰਨ ਟਹੱਟਸਆਂ ਟਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਉੱਤੇ ਕੇਂਦਰਤ ਕੀਤਾ ਹੈI ਪ੍ਰ ਸੱਚ 
ਟਿਚ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਅਨੌਿੀ ਪ੍ਰੇਰਿਾ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਲਈ, ਇਕ ਸੋਟਿਆ ਹੋਇਆ ਟਚੱਤਰ ਿਿੇਰੇ ਉਟਚਤ ਹੈ: 

 

 

 

 

 

ਅਸਲ ਟਿਚ ਸਾਰੇ ਟਤੰਨ ਭਾਗਾਂ ਨੂੰ  ਟਿਆਟਿਆ ਦੀ ਪ੍ਰਟਕਰਆ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈI ਤਸਦੀਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ, ਮੇਰੀ ਟਿਆਟਿਆ 
ਪ੍ਟਹਲੇ ਦੋ ਭਾਗਾਂ 'ਤੇ ਕੇਂਟਦਰਤ ਹੈ: ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਅਤੇ ਟਲਿਤI ਮੈਂ ਸ਼ਾਇਦ ਉਨਹ ਾਂ ਦੁਰਟਿਿਹਾਰਾਂ 'ਤੇ ਪ੍ਰਤੀਕਰਮ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹਾਂ ਟਜਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਮੈਂ 
ਿੇਿੀਆਂ ਹੈ (1) ਦੁਅਰਥੀ ਬਿਾਉਿਾ ਜਾਂ ਟਲਿਤਾਂ ਨੂੰ  ਆਤਟਮਕ ਬਿਾਉਿਾ ਅਤੇ (2) “ਅਟਿਐਨ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਦਾ ਜਿਾਬ” (ਇਸ ਦਾ ਮੇਰੇ ਲਈ 
ਕੀ ਮਤਲਬ ਹੈ)I ਦੁਰਟਿਿਹਾਰ ਹਰ ਪ੍ੜਾਅ ਤੇ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਸਾਨੂੰ  ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਆਪ੍ਿੇ ਮਨੋਰਥਾਂ, ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤਾਂ, ਤਕਨੀਕਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਦੀ ਜਾਂਚ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI ਪ੍ਰ ਅਸੀਂ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਜਾਂਚ ਟਕਿੇਂ ਕਰਾਂਗੇ ਟਕ ਜੇਕਰ ਟਿਆਟਿਆ ਦੀਆਂ ਕੋਈ ਸੀਮਾਿਾਂ, ਜਾਂ ਕੋਈ ਮਾਪ੍ਦੰਡ ਨਹੀਂ ਹੈ? ਇਹ 
ਉਹ ਸਥਾਨ ਹੈ ਟਜਥੇ ਪ੍ਰਮਾਟਿਕ ਇਰਾਦਾ ਅਤੇ ਟਲਿਤ ਦੀ ਬਿਤਰ ਮੈਨੂੰ  ਸੰਭਿ ਜਾਇਜ਼ ਟਿਆਟਿਆਿਾਂ ਦੇ ਦਾਇਰੇ ਨੂੰ  ਸੀਮਤ ਕਰਨ ਲਈ ਕੁਝ 
ਮਾਪ੍ਦੰਡ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੀ ਹੈI  

ਅਸਲੀ ਟਲਿਤ 
ਦਾ ਇਰਾਦਾ 

ਟਲਿੀ ਗਈ 
ਟਲਿਤ  

ਅਸਲੀ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ 
ਕਰਤਾ 

ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ  

 

 ਟਲਿਤ ਦੇ ਰੂਪ੍ 
ਬਾਅਦ ਦੇ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ 

ਅਸਲੀ ਟਲਿਤ 
ਦਾ ਇਰਾਦਾ 

ਟਲਿਤ ਟਲਿੀ 
ਗਈ ਟਲਿਤ  

ਅਸਲੀ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ 
ਕਰਤਾ 
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ਅਟਿਐਨ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਇਨਹ ਾਂ ਅਿਉਟਚਤ ਤਕਨੀਕਾਂ ਨੂੰ  ਮੱਦੇ ਨਜ਼ਰ ਰੱਿਦੇ ਹੋਏ, ਚੰਗੀ ਬਾਈਬਲ ਅਟਿਐਨ ਅਤੇ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਲਈ ਕੁਝ 
ਸੰਭਿ ਤਰੀਕੇ ਕੀ ਹਨ ਜੋ ਤਸਦੀਕ ਅਤੇ ਇਕਸਾਰਤਾ ਨੂੰ  ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ? 
 
III. ਚੰਗੇ ਬਾਈਬਲ ਅਪਧਐਨ ਦੇ ਸੰਭਿ ਤਰੀਕ ੇ

ਇਸ ਸਮੇਂ ਮੈਂ ਟਕਸੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਸ਼ੈਲੀਆ ਂਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਟਿਲੱਿਿ ਤਕਨੀਕਾਂ ਬਾਰੇ ਟਿਚਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਟਰਹਾ ਪ੍ਰ ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਦੇ ਆਮ ਟਿਟਿਆਤਟਮਕ ਟਸਿਾਤਾਂ ਪ੍ਰਮਾਿਾਂ ਲਈI ਸਿਾਰਿ-ਟਿਸ਼ਲੇਸ਼ਿ ਤਰੀਟਕਆਂ ਬਾਰੇ ਇਕ ਚੰਗੀ ਟਕਤਾਬ How To 
Read The Bible For All Its Worth ਹੈ ਜੋ ਟਕ Gordon Fee ਅਤ ੇDouglas Stuart ਦੁਆਰਾ ਟਲਿੀ ਗਈ ਅਤੇ Zondervan ਦੁਆਰਾ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI 

 
ਮੇਰੀ ਕਾਰਜਟਿਿੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਟਿੱਚ ਪ੍ਾਠਕ ਉੱਤੇ ਟਿਆਨ ਕੇਂਦਟਰਤ ਕਰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਉਸ ਦੇ ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਚਾਰ 
ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਅਟਿਐਨ ਚੱਕਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਉਸ ਦੇ ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਮਾਨ ਕਰਨ ਦੀ ਆਟਗਆ ਟਦੰਦੀ ਹੈI ਇਹ ਆਤਮਾ, 
ਟਲਿਤ ਅਤੇ ਪ੍ਾਠਕ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਥਮ ਬਿਾਉਂਦੀ ਹੈI, ਇਹ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਨੂੰ  ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਬੇਲੋੜੇ ਪ੍ਰਭਾਿਾਂ ਤੋਂ ਿੀ ਬਚਾਉਂਦੀ ਹੈI ਮੈਂ ਅਟਜਹਾ ਕਟਹੰਦੇ 
ਸੁਟਿਆ ਹੈ: “ਬਾਈਬਲ ਟੀਕੇਆਂ'ਤੇ ਬਹੁਤ ਟਜ਼ਆਦਾ ਰੌਸ਼ਨੀ ਪ੍ਾਉਂਦੀ ਹੈI” ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਅਟਿਐਨ ਕਰਨ ਿਾਟਲਆਂ ਦੀ 
ਸਮੱਗਰੀ ਬਾਰੇ ਇਕ ਟਨਰਾਸ਼ਾਜਨਕ ਟਟੱਪ੍ਿੀ, ਹਾਲਾਂਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਲਈ ਇਕ ਦਲੀਲ ਹੈI  
ਸਾਨੂੰ  ਟਲਿਤ ਤੋਂ ਹੀ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਟਿਆਟਿਆਿਾਂ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਪੰ੍ਜ ਸੀਮਤ ਿੇਤਰ ਤਸਦੀਕ 
ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ: 
1. ਇਟਤਹਾਸਕ ਯੋਜਨਾ 
2. ਸਾਟਹਤਕ ਪ੍ਰਸੰਗ 
3. ਟਿਆਕਰਿ (ਿਾਕ-ਰਚਨਾ) 
4. ਸਮਕਾਲੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
5. ਸੰਬੰਿਤ ਟਮਲਦੇ ਜੁਲਦੇ ਪੈ੍ਰੇ 
6. ਟਕਸਮ 

 
ਸਾਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਟਿਆਟਿਆਿਾਂ ਦੇ ਟਪੱ੍ਛੇ ਕਾਰਨ ਅਤੇ ਤਰਕ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋਿ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈI ਸਾਡੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਅਟਭਆਸ 
ਦਾ ਸਰੋਤ ਕੇਿਲ ਬਾਈਬਲ ਹੈI ਅਫ਼ਸੋਸ ਦੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਅਕਸਰ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਇਸ ਬਾਰੇ ਸਟਹਮਤ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੇ ਟਕ ਇਹ ਕੀ 
ਟਸਿਾਉਂਦੀ ਹੈ ਜਾਂ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦੀ ਹੈI ਹੇਂਠ ਟਲਿੇ ਚਾਰ ਅਟਿਐਨ ਚੱਕਰ ਟਿਆਟਿਆਤਮਕ ਸੂਝ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਟਤਆਰ ਕੀਤ ੇ
ਗਏ ਹਨ: 

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਅਟਿਐਨ ਚੱਕਰ 
a. ਟਕਸੇ ਟਕਤਾਬ ਨੂੰ  ਇਕੋ ਿਾਰ ਟਿਚ ਪ੍ੜਹੋI ਇਕ ਿਾਰ ਟਫਰ ਇਸ ਨੂੰ  ਦੂਸਰੇ ਅਨੁਿਾਦ ਟਿਚ ਪ੍ੜਹੋI 

(1)ਸ਼ਬਦ-ਲਈ-ਸ਼ਬਦ (NKJV, NASB, NRSV) 
(2) ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਬਰਾਬਰ (TEV, JB) 
(3) ਭਾਿ ਅਨੁਿਾਦ (Living Bible, Amplified Bible) 

b. ਪੂ੍ਰੀ ਟਲਿਤ ਦੇ ਕੇਂਦਰੀ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰੋI ਇਸ ਦੇ ਟਿਸ਼ਾ-ਿਸਤੂ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰੋI 
c. ਟਕਸੇ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ, ਅਟਿਆਏ, ਪੈ੍ਰੇ ਜਾਂ ਇਕ ਿਾਕ ਜੋ ਟਕ ਇਸ ਕੇਂਦਰੀ ਉਦੇਸ਼ ਜਾਂ ਟਿਸ਼ਾ-ਿਸਤੂ ਨੂੰ  ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ 

ਤੌਰ 'ਤੇ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਨੂੰ  (ਜੇ ਸੰਭਿ ਹੋਿੇ ਤਾਂ) ਅਲੱਗ ਕਰ ਲਓI 



15 
 

d. ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਸਾਟਹਤਕ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰੋ  
(1) ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ 
        a) ਇਬਰਾਨੀ ਿਰਿਨ 
        b) ਇਬਰਾਨੀ ਕਟਿਤਾ (ਟਿਸਡਮਟਲਟਰੇਚਰ, ਜ਼ਬੂਰ) 
        c) ਇਬਰਾਨੀਭਟਿਿਿਾਿੀ (ਿਾਰਤਕ, ਕਟਿਤਾ) 
        d) ਟਬਿਸਥਾ ਟਿਿੀ 
(2) ਨਿਾਂ ਨੇਮ 
        a) ਿਰਿਨ (ਇੰਜ਼ੀਲਾਂ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ) 
        b) ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ (ਇੰਜ਼ੀਲਾਂ) 
        c) ਪੱ੍ਤਰ/ਪੱ੍ਤਰੀਆਂ 
        d) ਸਾਟਹੱਤਕਾਰੀ ਸਾਟਹਤ 
  

2. ਦੂਸਰਾ ਅਟਿਐਨ ਚੱਕਰ 
a. ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਜਾਂ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਟਦਆਂ ਪੂ੍ਰੀ ਟਕਤਾਬ ਦੁਬਾਰਾ ਪ੍ੜਹੋI 
b. ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਰੂਪ੍ ਰੇਿਾ ਬਿਾਓ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸੰਿੇਪ੍ਾਂ ਨੂੰ  ਸਿਾਰਿ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਟਲਿੋI 
c. ਅਟਿਐਨ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਟਬਆਨ ਅਤੇ ਟਿਆਪ੍ਕ ਰੂਪ੍ਰੇਿਾ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰੋI 
  

3. ਤੀਸਰਾ ਅਟਿਐਨ ਚੱਕਰ 
a. ਇਟਤਹਾਸਕ ਸਟਥਤੀ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਟਦਆਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਟਕਤਾਬ ਨੂੰ  ਟਲਿਿ 

ਲਈ ਿਾਸ ਮੌਕੇ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰਨ ਲਈ, ਪੂ੍ਰੀ ਟਕਤਾਬ ਨੂੰ  ਦੁਬਾਰਾ ਪ੍ੜਹੋI 
b. ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਟਕਤਾਬਾਂ ਟਿਚ ਟਲਿੀਆਂ ਇਟਤਹਾਸਕ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਬਿਾਓ  

(1) ਲੇਿਕ 
(2) ਤਰੀਕ/ਟਮਤੀ 
(3) ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਕਰਤਾ 
(4) ਟਲਿਿ ਦੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਾਰਨ 
(5) ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਸਥਾਪ੍ਨਾ ਦੇ ਉਹ ਪ੍ਟਹਲੂ ਜੋ ਟਲਿਤ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹਨ 
(6) ਇਟਤਹਾਸਕ ਲੋਕਾਂ ਅਤੇ ਘਟਨਾਿਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ 

c. ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਉਸ ਟਹੱਸੇ ਲਈ ਟਜਸ ਦੀ ਤੁਸੀਂ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ ਉਸ ਲਈ ਆਪ੍ਿੀ ਰੂਪ੍ਰੇਿਾ 
ਨੂੰ  ਪੈ੍ਰਾਗਰਾਫ ਦੇ ਪੱ੍ਿਰ ਤਕ ਫੈਲਾਓI ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਨੂੰ  ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਪ੍ਛਾਿੋ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਰੂਪ੍ ਰੇਿਾ ਬਿਾਓI ਇਹ 
ਕਈ ਅਟਿਆਏ ਜਾਂ ਪੈ੍ਰੇ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨI ਇਹ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਤਰਕ ਅਤੇ ਟਲਿਤ ਦੀ ਬਿਤਰ ਦੀ 
ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਬਿਾਉਂਦਾ ਹੈI 

d. ਅਟਿਐਨ ਮਦਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਕੇ ਆਪ੍ਿੀ ਇਟਤਹਾਸਕ ਸਥਾਪ੍ਨਾ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰੋI 
  

4. ਚੌਥਾ ਅਟਿਐਨ ਚੱਕਰ 
a. ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਨੂੰ  ਦੂਸਰੇ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਟਿਚ ਦੁਬਾਰਾ ਪ੍ੜਹੋ  
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(1) ਸ਼ਬਦ-ਲਈ-ਸ਼ਬਦ (NKJV, NASB, NRSV) 
(2) ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਬਰਾਬਰ (TEV, JB) 
(3) ਭਾਿ ਅਨੁਿਾਦ (Living Bible, Amplified Bible) 

b. ਸਾਟਹਤਕ ਜਾਂ ਟਿਆਕਰਟਨਕ ਢਾਂਟਚਆਂ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰੋ  
(1) ਦੁਹਰਾਏ ਿਾਕਾਂਸ਼, ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1:6,12,14 
(2) ਦੁਹਰਾਈ ਟਿਆਕਰਿ ਬਿਤਰ, ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ . 8:31 
(3) ਿੱਿਰੀਆਂ ਿਾਰਨਾਿਾਂ 

c. ਹੇਂਠ ਟਲਿੀਆਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਬਿਾਓ  
(1) ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਨ ਸ਼ਬਦ 
(2) ਅਸਾਿਾਰਿਸ਼ਬਦ 
(3) ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਟਿਆਕਰਿ ਬਿਤਰ 
(4) ਿਾਸ ਕਰਕੇ ਮੁਸ਼ਕਲ ਸ਼ਬਦ, ਿਾਰਾਿਾਂ ਅਤੇ ਿਾਕ 

d. ਸੰਬੰਿਤ ਟਮਲਦੇ ਜੁਲਦੇ ਪੈ੍ਟਰਆਂ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰੋ  
(1) ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ੇ ਤੇ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ' ਤੇ ਪ੍ੜਾਉਿ ਿਾਲੇ ਹਿਾਲੇ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰੋ a) “ਟਿਿੀਗਤ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰ” 
ਟਕਤਾਬਾਂ b) ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੇ ਹੋਏ ਬਾਈਬਲਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਟਦਆਂ c) ਆਇਤਾਂ 
(2) ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਇੱਕ ਸੰਭਾਿਤ ਟਿਗਾੜ ਦੀ ਜੋੜੀ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰੋI ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਕਈ ਸੱਚਾਈਆਂ 
ਦਿੰਦਿਾਦੀ ਜੋਟੜਆਂ ਟਿੱਚ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ; ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਟਿਰੋਿਤਾਈ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਤਿਾਅ 
ਦੇ ਅੱਿੇ ਪ੍ਰਮਾਿ-ਟਲਿਤ ਤੋਂ ਆਉਂਦੇ ਹਨI ਸਾਰੀ ਬਾਈਬਲ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਹੈ, ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੀ ਟਿਆਟਿਆ ਟਿਚ 
ਬਾਈਬਲ ਸੰਤੁਲਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਇਸ ਦੇ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI 
(3) ਸਮਾਨ ਟਕਤਾਬ, ਸਮਾਨ ਲੇਿਕ ਜਾਂ ਇਕੋ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸਮਾਨਤਾਿਾਂ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰੋ; ਬਾਈਬਲ ਆਪ੍ ਹੀ 
ਸਭ ਤੋਂ ਿਿੀਆ ਦੁਭਾਸ਼ੀਆ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਇਸਦਾ ਇਕ ਲੇਿਕ ਹੈ, ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾI 

e. ਇਟਤਹਾਸਕ ਸਥਾਪ੍ਨਾ ਅਤੇ ਅਿਸਰਾਂ ਬਾਰੇ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਚਾਰਾਂ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰਨ ਲਈ ਅਟਿਐਨ ਕਰਨ ਿਾਲੇ 
ਤਰੀਟਕਆਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰੋ  
(1) ਅਟਿਐਨ ਬਾਈਬਲਾਂ 
(2) ਬਾਈਬਲ ਐਨਸਾਇਕਲੋਪ੍ੀਡੀਆ, ਕੋਸ਼ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ ਕੋਸ਼ 
(3) ਬਾਈਬਲ ਅਸਥਾਪ੍ਨ  
(4) ਬਾਈਬਲ ਟੀਕੇ (ਆਪ੍ਿੇ ਅਟਿਐਨ ਦੇ ਇਸ ਟਬੰਦੂ ਤੇ, ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਭਾਈਚਾਰੇ ਨੂੰ , ਟਪ੍ਛਲੇ ਅਤੇ ਮੌਜੂਦਾ ਨੂੰ , 
ਤੁਹਾਡੀ ਟਨਿੱਜੀ ਅਟਿਐਨ ਟਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਅਤੇ ਸਹੀ ਕਰਨ ਦੀ ਆਟਗਆ ਟਦਓ) 
 

IV. ਬਾਈਬਲ ਪਿਆਪਖਆ ਦਾ ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ 
ਹੁਿ ਅਸੀਂ ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਨੂੰ  ਦੇਿਾਂਗੇI ਤੁਸੀਂ ਪ੍ਾਠ ਨੂੰ  ਇਸਦੀ ਅਸਲ ਸਥਾਪ੍ਨ ਟਿਚ ਸਮਝਿ ਲਈ ਸਮਾਂ ਕਟਢਆ ਹੈ; ਹੁਿ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ 
ਜੀਿਨ ਟਿਚ, ਆਪ੍ਿੇ ਸਟਭਆਚਾਰ ਤੇ ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਮੈਂ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਟਿਕਾਰ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਤ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਟਕ “ਮੂਲ ਬਾਈਬਲ ਦਾ 
ਲੇਿਕ ਆਪ੍ਿੇ ਟਦਨਾਂ ਟਿਚ ਕੀ ਕਟਹ ਟਰਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਸ ਸੱਚ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਤੇ ਲਾਗੂ ਕਰ ਰਹੇ ਹਾਂI” 
 
ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਨੂੰ  ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਦੀ ਸਮੇਂ ਟਸਰ ਅਤੇ ਤਰਕ ਨਾਲ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI ਜਦੋਂ ਤਕ ਸਾਨੂੰ  ਇਹ 
ਨਹੀਂ ਪ੍ਤਾ ਲਗ ਜਾਂਦਾ ਟਕ ਜਦੋਂ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਟਕਸੇ ਹਿਾਲੇ ਨੂੰ  ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀ, ਉਸ ਸਮੇਂ ਉਸ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਸੀ, ਅਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਹਿਾਲੇ 
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ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਟਦਨਾਂ ਟਿਚ ਲਾਗੂ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ! ਟਕਸੇ ਬਾਈਬਲ ਪੈ੍ਰੇ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਟਜਸਦਾ ਕਦੇ ਕੋਈ ਅਰਥ ਹੋਇਆ 
ਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀ! 
ਤੁਹਾਡੀ ਟਿਸਟਤਰਤ ਰੂਪ੍ਰੇਿਾ, ਪੈ੍ਟਰਆਂ ਦੇ ਪੱ੍ਿਰ (ਅਟਿਐਨ ਚੱਕਰ #3), ਤੁਹਾਡੀ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਹੋਿੇਗੀI ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪੱ੍ਿਰ' ਤੇ 
ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਪੈ੍ਰਾ ਪੱ੍ਿਰ 'ਤੇ ਕੀਤੀ ਜਾਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ; ਿਾਰਾਿਾਂ ਦੇ ਅਤੇਿਾਕਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਕੇਿਲ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿੱਚ ਹੰੁਦੇ ਹਨI ਟਿਆਟਿਆ 
ਦੀ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਇਕੋ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਟਿਅਕਤੀ ਕਿੇਲ ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਹੈI ਕੇਿਲ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੁਆਰਾ ਅਸੀਂ ਲੇਿਕ ਦੀ 
ਅਗਿਾਈ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂI ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਪ੍ਰੇਰਿਾ ਨਹੀਂ ਹੈI “ਪ੍ਰਭੂ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ” ਕਟਹਿ ਲਈ, ਸਾਨੂੰ  ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਦੀ 
ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਿਾਸ ਤੌਰ 'ਤੇ ਪੂ੍ਰੀ ਟਲਿਤ ਦੇ ਿਾਸ ਉਦੇਸ਼, ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਅਤੇ ਪੈ੍ਰਾ ਪੱ੍ਿਰ ਦੇ ਟਿਚਾਰ 
ਟਿਕਾਸ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਤ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI 
 
ਸਾਡੇ ਟਦਨਾਂ ਦੇ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਨੂੰ  ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਨਾ ਕਰਨ ਟਦਓ; ਹਾਲਾਂਟਕ ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਬੋਲਿ ਟਦਓ! ਇਸ ਲਈ ਸਾਨੂੰ  ਟਲਿਤ ਤੋਂ ਟਸਿਾਂਤ 
ਕੱਢਿ ਦੀ ਲੋੜ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈI ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ ਜੇ ਪ੍ਾਠ ਟਕਸੇ ਟਸਿਾਂਤ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਦਾ ਹੈI ਅਫ਼ਸੋਸ ਦੀ ਗੱਲ ਇਹ ਟਕ, ਬਹੁਤ ਿਾਰ ਸਾਡੇ 
ਟਸਿਾਂਤ ਕੇਿਲ “ਸਾਡੇ” ਟਸਿਾਂਤ ਹੀ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, - ਟਲੱਿਤ ਦੇ ਟਸਿਾਂਤ ਨਹੀਂI 
 
ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਿੇਲੇ, ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਿਿਾ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈ ਟਕ (ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ) ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਪ੍ਾਠ ਦਾ ਕੇਿਲ ਇਕੋ ਅਤੇ 
ਕੇਿਲ ਇਕੋ ਸਹੀ ਅਰਥ ਹੈI ਇਹ ਅਰਥ ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਉਸਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਸਮੇਂ ਟਿੱਚ ਟਕਸੇ ਸੰਕਟ ਜਾਂ ਲੋੜ 
ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ ਕੀਤਾ ਸੀI ਇਸ ਇਕ ਅਰਥ ਨੂੰ  ਕਈ ਸੰਭਾਿਤ ਉਪ੍ਯੋਗਾਂ ਲਈ ਲਾਗੂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਕਰਤਾ ਦੀਆਂ 
ਲੋੜਾਂ'ਤੇ ਅਿਾਰਤ ਹੋਿੇਗਾ ਪ੍ਰ ਇਸ ਦਾ ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨਾਲ ਸਬੰਿ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI 
 

V. ਪਿਆਪਖਆ ਦਾ ਆਤਪਮਕ ਿਪਹਲ ੂ

ਹੁਿ ਤੱਕ ਮੈਂ ਟਿਆਟਿਆ ਅਤੇ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਟਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲਤਾਰਕਕ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਬਾਰੇ ਟਿਚਾਰ-ਿਟਾਂਦਰਾ ਕੀਤਾ ਹੈI ਹੁਿ ਮੈਨੂੰ  ਟਿਆਟਿਆ ਦੇ 
ਰੂਹਾਨੀ ਪੱ੍ਿ ਬਾਰੇ ਸੰਿੇਪ੍ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਟਦਓI ਹੇਠ ਟਲਿੀ ਚੈਿੱਕਟਲਸਟ ਨਾਲ ਮੈਨੂੰ  ਮਦਦ ਟਮਲੀ ਹੈ: 
 

1. ਆਤਮਾ ਦੀ ਮਦਦ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰੋ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ ਨੂੰ  1:26-2:16)I 
2. ਆਪ੍ਿੀ ਟਨਿੱਜੀ ਮੁਆਫ਼ੀ ਅਤੇ ਜੋ ਪ੍ਾਪ੍ ਤੁਸੀਂ ਅਨਜਾਿੇ ਟਿਚ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ ਿੀ ਮੁਆਫ਼ੀ ਮੰਗੋ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 1 ਯਹੰੂਨਾ 1:9)I 
3. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਨ ਦੀ ਿਿੇਰੇ ਇੱਛਾ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰੋ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਜ਼ਬੂਰ 19:7-14; 42:1ff.; 119:1ff). 
4. ਟਕਸੇ ਨਿੀਂ ਸਮਝ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਉਸੇ ਸਮੇਂ ਲਾਗੂ ਕਰੋI 
5. ਟਨਮਰ ਅਤੇ ਟਸੱਿਿਯੋਗ ਬਿੋI 

ਤਰਕਸ਼ੀਲ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਆਤਟਮਕ ਅਗਿਾਈ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਸੰਤੁਲਨ ਬਿਾਉਿਾ ਬਹੁਤ ਔਿਾ ਹੈI ਹੇਠਾਂ ਟਦੱਤੇ 
ਹਿਾਟਲਆਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ  ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ  ਸੰਤੁਟਲਤ ਕਰਨ ਟਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ ਹੈ: 
 

1. James W. Sire ਦੇ Scripture Twisting ਦੁਆਰਾ, ਪੰ੍ਨਾ 17-18: 
“ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਟਦਮਾਗ਼ ਟਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਕੇਿਲ ਆਤਟਮਕ ਿਰਗ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਟਿਚI ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਮਸੀਹੀ 
ਿਰਮ ਟਿਚ ਕੋਈ ਗੁਰੂ ਸ਼ਰੇਿੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਕੋਈ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦਿੇ ਿਾਲਾ ਨਹੀਂ, ਕੋਈ ਅਟਜਹਾ ਟਿਅਕਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਜਸ ਦਆੁਰਾ ਬਾਈਬਲ ਦੀ 
ਸਾਰੀ ਸਹੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕੀਤੀ ਜਾਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈIਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹਾਂ, ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਬੱੁਿੀ, ਟਗਆਨ ਅਤੇ ਆਤਟਮਕ ਸੂਝ ਦੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਿਰਦਾਨ ਆਪ੍ਿੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਇਨਹ ਾਂ ਬੱੁਿੀਮਾਨ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੂੰ  ਇਹ ਿਰਦਾਨ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਟਿਚ ਅਟਿਕਾਰਤ 
ਦੁਭਾਸ਼ੀਏ ਹੋਿ ਲਈ ਨਹੀਂ ਸੌਂਪ੍ਦਾI ਇਹ ਉਸ ਦੇ ਹਰੇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਉੱਤੇ ਟਨਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਦੁਆਰਾ ਟਸੱਿਿਾ, 
ਟਨਰਿਾ ਅਤੇ ਸਮਝਿਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਲਈ ਿੀ ਅਟਿਕਾਰਤ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਕੰਮ ਕਰਦੀ ਹੈ ਟਜਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ 
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ਿਾਸ ਿਰਦਾਨ ਟਦੱਤੇ ਹਨI ਸੰਿੇਪ੍ ਟਿੱਚ, ਸਾਰੀ ਟਕਤਾਬ ਟਿਚ ਮੇਰੀ ਇਹ ਿਾਰਨਾ ਹੈ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ 
ਸੱਚਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੈ, ਟਕ ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਸਾਰੇ ਮਾਮਟਲਆਂ ਬਾਰੇ ਸਾਡਾ ਉੱਤੇ ਅਟਿਕਾਰ ਹੈ ਟਜਸ ਬਾਰੇ ਇਹ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਕੋਈ ਰਹੱਸ 
ਨਹੀਂ ਹੈ ਪ੍ਰ ਹਰ ਸਟਭਆਚਾਰ ਟਿਚ ਇਸ ਨੂੰ  ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਚੰਗੀ ਤਰਹਾਂ ਸਮਟਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI”  
 

2. Kierkegaard ਬਾਰੇ  Bernard Ramm ਨੇ , Protestant Biblical Interpretation ਟਿਚ, ਪੰ੍ਨਾ. 75: 
Kierkegaard ਅਨੁਸਾਰ ਟਿਆਕਰਿ ਸੰਬੰਿੀ, ਟਿਆਟਿਆਤਮਕ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਇਟਤਹਾਸਕ ਅਟਿਐਨ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ, ਪ੍ਰ 
ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਸਹੀ ਅਟਿਅਨ ਕਰਨ ਲਈI “ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਿਜੋਂ ਪ੍ੜਹਨ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਟਕ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਇਸਨੂੰ  
ਆਪ੍ਿੇ ਟਦਲ ਨਾਲ, ਪੂ੍ਰਨ ਉਤਸੁਕਤਾ ਨਾਲ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਪ੍ੜਹੇI ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਟਬਨਾਂ ਸੋਚੇ ਸਮਝੇ ਜਾਂ 
ਲਾਪ੍ਰਿਾਹੀ ਨਾਲ ਜਾਂ ਅਕਾਦਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਂ ਪੇ੍ਸ਼ੇਿਰ ਤੌਰ ਤੇ ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹਨਾ ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਿਜੋਂ ਪ੍ੜਹਨਾ 
ਨਹੀਂ ਹੈI ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਇਕ ਪ੍ਰੇਮ ਪੱ੍ਤਰ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਪ੍ੜਹਦਾ ਹੈ ਤਦ ਉਹ ਇਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਪ੍ੜਹਦਾ 
ਹੈI”   
 

3. H. H. Rowley ਨੇ The Relevance of the Bible, ਪੰ੍ਨਾ 19: 
“ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਕੋਈ ਿੀ ਬੌਟਿਕ ਸਮਝ, ਭਾਿੇਂ ਉਹ ਪੂ੍ਰੀ ਹੈ, ਇਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਿਜ਼ਾਟਨਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੀI ਇਹ ਅਟਜਹੀ 
ਸਮਝ ਤੋਂ ਨਫ਼ਰਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਪੂ੍ਰੀ ਸਮਝ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈI ਪ੍ਰ ਇਹ ਟਕਤਾਬ ਆਤਟਮਕ ਿਜ਼ਾਟਨਆਂ ਿੱਲ ਆਤਟਮਕ 
ਅਗਿਾਈ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਹੋਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI ਅਤੇ ਉਸ ਆਤਟਮਕ ਸਮਝ ਲਈ ਬੌਟਿਕ ਚੇਤਨਾ ਸਭ ਤੋਂ ਿੱਿ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈI ਆਤਟਮਕ ਗੱਲਾਂ 
ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸਮਝੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਟਿਟਦਆਰਥੀ ਨੂੰ  ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ   ਗਰਟਹਿ ਕਰਨ ਲਈ ਅਟਿਆਤਟਮਕ 
ਰਿੱਈਏ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਪ੍ਾਉਿ ਦੀ ਚਾਹ ਜੋ ਉਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿੱਲ ਟਿੱਚੇ, ਤਾਂ ਜ ੋਉਹ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਟਗਆਨਕ ਰਿਈਏ ਤੋਂ 
ਉਠ ਕੇ ਇਸ ਟਕਤਾਬ ਦੀ ਮਹਾਨ ਸਟਚਆਈ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰ ਸਕੇI” 

VI. ਇਸ ਟੀਕੇ ਦਾ ਤਰੀਕਾ 
ਇਹ ਅਟਿਅਨ ਗਾਈਡ ਟੀਕਾ ਹੇਠ ਟਲਿੀਆਂ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਤੁਹਾਡੀ ਅਨੁਿਾਦ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆਿਾਂ ਟਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰੇਗਾ: 

1. ਇਕ ਸੰਿੇਪ੍ ਇਟਤਹਾਸਕ ਰੂਪ੍ ਰੇਿਾ ਹਰੇਕ ਟਕਤਾਬ ਨੂੰ  ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈI ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਅਟਿਅਨ ਕਰ ਟਲਆ ਹੈ ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ  
“ਅਟਿਐਨ ਚੱਕਰ #3” ਦੀ ਇਸ ਜਾਿਕਾਰੀ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 

2. ਹਰੇਕ ਅਟਿਆਏ ਦੀ ਸ਼ੁਰੁਆਤ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਸੰਟਗਕ ਸਮਝ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਹੰੁਦੀ ਹੈI ਇਹ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਹ ਦੇਿਿ ਟਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰੇਗਾ ਟਕ 
ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦਾ ਢਾਂਚਾ ਟਕਿੇਂ ਬਿਦਾ ਹੈI 

3. ਹਰੇਕ ਅਟਿਆਏ ਜਾਂ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਟਿਚ ਪੈ੍ਰਾ ਭਾਗ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਿਰਿਨ ਯੋਗ ਸੁਰਿੀਆਂ ਕਈ ਆਿੁਟਨਕ 
ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਬਾਰੇ ਟਲਟਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ: 
a. The United Bible Society Greek text, fourth edition revised (UBS4)  
b. The New American Standard Bible, 1995 Update (NASB)  
c. The New King James Version (NKJV) 
d. The New Revised Standard Version (NRSV) 
e. Today’s English Version (TEV) 
f. The New Jerusalem Bible (NJB) 

 
ਪੈ੍ਟਰਆਂ ਦੇ ਭਾਗ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀ ਹਨI ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਸੰਗ ਤੋਂ ਪ੍ਤਾ ਲਗਾਇਆ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਿੱਿਰੇ ਿੱਿਰੇ ਅਨੁਿਾਦ ਟਸਿਾਂਤ ਅਤੇ ਿਰਮ 
ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਟਦਰਸ਼ਟੀ ਕੋਿ ਤੋਂ ਕਈ ਆਿੁਟਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਕੇ, ਅਸੀਂ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੀ ਸਚੋ ਢਾਂਚੇ ਦਾ ਟਿਸ਼ਲੇਸ਼ਿ ਕਰਨ ਦੇ ਯਗੋ ਹਾਂI 
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ਹਰੇਕ ਪੈ੍ਰੇ ਟਿਚ ਇਕ ਮੁੱ ਿ ਸਟਚਆਈ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  “ਟਿਸ਼ਾ ਿਾਕ” ਜਾਂ “ਟਲਿਤ ਦਾ ਕੇਂਦਰੀ ਟਿਚਾਰ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਜੁੱਟ ਸੋਚ ਸਹੀ 
ਇਟਤਹਾਸਕ, ਟਿਆਕਰਨ ਸੰਬੰਿੀ ਟਿਆਟਿਆ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈI ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਕਦੇ ਿੀ ਟਕਸੇ ਟਲਿਤ ਇਕ ਪੈ੍ਰੇ ਤੋਂ ਘੱਟ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ, ਟਸਟਿਆ 
ਜਾਂ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ! ਇਹ ਿੀ ਯਾਦ ਰੱਿੋ ਟਕ ਹਰੇਕ ਪ੍ਹੈਰਾ ਇਸ ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਪੈ੍ਰੇਆਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI ਇਸੇ ਕਾਰਨ ਹੀ 
ਪੂ੍ਰੀ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਪੈ੍ਰਾਗਰਾਫ ਪੱ੍ਿਰ ਦੀ ਰੂਪ੍ ਰੇਿਾ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈI ਸਾਨੂੰ  ਮੂਲ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਲੇਿਕ ਦੁਆਰਾ ਸੰਬੋਟਿਤ ਕੀਤੇ ਟਿਸ਼ੇ ਦ ੇ
ਤਰਕਪੂ੍ਰਨ ਪ੍ਰਿਾਹ ਦਾ ਪ੍ਾਲਿ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI 

4. ਬੌਬ ਦਾ ਟੀਕਾ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਲਈ ਇਕ ਆਇਤ ਤੋਂ ਆਇਤ ਤਰੀਕੇ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਸਾਨੂੰ  ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ 
ਮਨੋਰਥ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜ਼ਬੂਰ ਕਰਦਾ ਹੈI ਟੀਕੇ ਦੇ ਨੋਟ ਕਈ ਿੇਤਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਜਾਿਕਾਰੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ: 

a. ਸਾਟਹਤਕ ਪ੍ਰਸੰਗ 
b. ਇਟਤਹਾਸਕ, ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਸੁਝਾਂ 
c. ਟਿਆਕਰਿ ਸੰਬੰਿੀ ਜਾਿਕਾਰੀ 
d. ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਅਟਿਐਨ 
e. ਨਾਲ ਟਮਲਦੇ ਜੁਲਦੇ ਪੈ੍ਰੇ 

5. ਟੀਕੇ ਦੇ ਕੁਝ ਭਾਗਾਂ' ਤੇ, New American Standard Version (1995 ਅਪ੍ਡੇਟ) ਦਾ ਆਿੁਟਨਕ ਸੰਸਕਰਿਾਂ ਦੇ ਅਨੁਿਾਦ 
ਦੁਆਰਾ ਪੂ੍ਰਕ ਕੀਤਾ ਜਾਿੇਗਾ: 

a. The New King James Version (NKJV), ਜੋ ਟਕ “Textus Receptus” ਦੇ ਪ੍ਾਠ ਿਰੜੇ ਰੂਪ੍ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਦਾ 
ਹੈI 

b. The New Revised Standard Version (NRSV), ਜੋ ਨੈਸ਼ਨਲ ਕੌਂਸਲ ਆਫ ਚਰਚਸ ਆਫ਼ Revised Standard 
Version ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਸ਼ਬਦ-ਸੰਸ਼ੋਿਨ ਹੈI 

c. The Today’s English Version (TEV), ਜੋ ਟਕ ਅਮੈਰੀਕਨ ਬਾਈਬਲ ਸੁਸਾਇਟੀ ਦਾ ਇੱਕ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਬਰਾਬਰ 
ਅਨੁਿਾਦ ਹੈI 

d. The Jerusalem Bible (JB), ਜੋ ਇੱਕ ਫਰੈਂਚ ਕੈਥੋਟਲਕ ਦਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਬਰਾਬਰ ਅਨੁਿਾਦ ਹੈI 
6. ਉਨਹ ਾਂ ਲਈ ਜ ੋਯੂਨਾਨੀ ਨਹੀਂ ਪ੍ੜਹ ਸਕਦੇ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਅਨੁਿਾਦ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰਕੇ ਟਲਿਤ ਟਿੱਚ ਦੀਆਂ ਸਮੱਟਸਆਿਾਂ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ 

ਕਰਨ ਟਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ: 
a. ਟਲਿਤ ਦੀਆਂ ਟਭੰਨਤਾਿਾਂ: 
b. ਦੂਸਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ 
c. ਟਿਆਕਰਿ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਮੁਸ਼ਕਲ ਟਲਿਤਾਂ ਅਤੇ ਬਿਤਰ  
d. ਅਸਪ੍ਸ਼ਟ ਟਲਿਤਾਂ ਭਾਿੇਂ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਅਨੁਿਾਦ ਇਨਹ ਾਂ ਸਮੱਟਸਆਿਾਂ ਦਾ ਹੱਲ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ, ਉਹ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਡੂੰ ਘੇ ਅਤੇ 

ਿਿੇਰੇ ਡੂੰ ਘਾਈ ਨਾਲ ਅਟਿਐਨ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਟਿਸ਼ੇ ਿਜੋਂ ਟਨਸ਼ਾਨਾ ਬਿਾਉਂਦੇ ਹਨI 
e. ਹਰ ਅਟਿਆਏ ਦੇ ਅੰਤ ਤੇ ਸੰਬੰਿਤ ਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰੇ ਲਈ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਟਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ ਜੋ ਉਸ ਅਟਿਆਏ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ 

ਟਿਆਟਿਆਤਮਕ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਨੂੰ  ਟਨਸ਼ਾਨਾ ਬਿਾਉਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨI 
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ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜ਼ੀਲ ਦੀ ਜਾਿ-ਿਛਾਿ 
ਆਰੰਭਕ ਕਥਨ 

A. ਮੱਤੀ ਅਤੇ ਲੂਕਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜਨਮ ਨਾਲ, ਮਰਕੁਸ ਟਯਸੂ ਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿਾ ਲੇਿ ਆਰੰਭ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰੰਤੂ ਯੂਹੰਨਾ ਟਸ਼ਰਸਟੀ 
ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾ ਨਾਲ ਆਰੰਭ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
 

B. ਯੂਹੰਨਾ ਟਯਸੂ ਨਾਸਰੀ ਦੀ ਪੂ੍ਰਨ ਈਸ਼ਿਰਤਾ ਦਾ ਿਰਿਨ ਪ੍ਟਹਲੇ ਅਟਿਆਏ ਦੇ ਪ੍ਟਹਲੇ ਪ੍ਦ ਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੀ 
ਇਸ ਇੰਜ਼ੀਲ ਟਿਚ ਅੰਤ ਤਕ ਦੁਹਰਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜ਼ੀਲਾਂ ਇਸ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਪ੍ਰਸਤੁਤੀਕਰਨ ਟਿਚ ਦੇਰ ਤਕ ਟਛਪ੍ਾ 
ਕੇ ਰੱਿਦੀਆਂ ਹਨ(“The Messianic Secret”)। 

 
C. ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ, ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਆਪ੍ਿੀ ਇੰਜ਼ੀਲ, ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜ਼ੀਲਾਂ ਦੇ ਮੂਲ ਸਮਰਥਨ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਟਿਚ ਟਲਿੀ ਹੈ। ਉਹ ਮੁਢਲੀ 

ਕਲੀਟਸਯਾ (ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦਾ ਅੰਤ ਸਮਾਂ) ਦੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਅਤੇ ਟਸਟਿਆਿਾਂ ਦਾ ਿਾਿਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਇਨਹ ਾਂ ਦੀ 
ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
 

D. ਯੂਹੰਨਾ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ ਆਪ੍ਿੇ ਪ੍ਰਸਤੁਤੀਕਰਨ ਨੂੰ  ਟਨਮਨ ਟਲਿਤ ਅਨੁਸਾਰ ਰੂਪ੍ ਟਦੰਦਾ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ 
1. ਸੱਤ ਚਮਤਕਾਰ/ਟਚੰਨਹ  ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ 
2. ਟਿਟਭੰਨ ਟਿਅਕਤੀਆਂ ਨਾਲ 24 ਮੁਲਾਕਾਤਾਂ ਅਤੇ/ਜਾਂ ਿਾਰਤਾਲਾਪ੍ 
3. ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਰਾਿਨਾ ਅਤੇ ਟਤਉਹਾਰ ਦੇ ਟਦਨ 

a. ਸਬਤ 
b. ਫਸਹ (ਤੁਲਨਾ ਕਰਨਾ ਯੂਹੰਨਾ 5-6) 
c. ਟਮਲਾਪ੍ ਿਾਲਾ ਤੰਬੂ (ਯੂਹੰਨਾ 7-10) 
d. ਸਥਾਪ੍ਨਾ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ (ਯੂਹੰਨਾ 10:22-39) 

4. “ਮੈਂ ਹਾਂ” ਕਥਨ 
a. ਦੈਿੀ ਨਾਮ (ਯਹੋਿਾਹ) ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ 

1) ਮੈਂ ਉਹੀ ਹਾਂ (ਯੂਹੰਨਾ 4:26; 8:24,28;13:19; 18:5-6) 
2) ਅਬਰਾਹਾਮ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਮੈਂ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 8:54-59) 

b. ਟਿਿੇ ਕਰਤਾ ਨਾਲ 
1) ਮੈਂ ਜੀਿਨ ਦੀ ਰੋਟੀ ਹਾਂ (ਯੂਹੰਨਾ 6:35,41, 48, 51) 
2) ਮੈਂ ਜਗਤ ਦੀ ਜੋਤੀ ਹਾਂ (ਯੂਹੰਨਾ 8:12) 
3) ਮੈਂ ਬਾੜੇ ਦਾ ਦਰਿਾਜ਼ਾ ਹਾਂ (ਯੂਹੰਨਾ 10:7,9) 
4) ਮੈਂ ਚੰਗਾ ਚਰਿਾਹਾ ਹਾਂ (ਯੂਹੰਨਾ 10:11,14) 
5) ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਅਤੇ ਜੀਿਨ ਮੈਂ ਹਾਂ (ਯੂਹੰਨਾ 11:25) 
6) ਮਾਰਗ ਅਤੇ ਸੱਚਾਈ ਅਤੇ ਜੀਿਨ ਮੈਂ ਹਾਂ (ਯੂਹੰਨਾ 14:6) 
7) ਸੱਚੀ ਅੰਗੂਰਾਂ ਦੀ ਿੇਲ ਮੈਂ ਹਾਂ (ਯੂਹੰਨਾ 15:1, 5) 
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E. ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਦੂਸਰੀਆਂ ਇੰਜ਼ੀਲਾਂ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰਲੇ ਅੰਤਰ 
1. ਭਾਿੇਂ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਮੁੱ ਿ ਉਦੇਸ਼ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਹੈ, ਉਸਦਾ ਇਟਤਹਾਸ ਅਤੇ ਭੂਗੋਟਲਕ ਗੱਲਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯਗੋ ਟਬਲਕੁਲ 

ਦਰੁਸਤ ਅਤੇ ਟਿਸਟਤਰਤ ਹੈ। ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜ਼ੀਲਾਂ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਦੇ ਅੰਤਰ ਦਾ ਸਹੀ ਕਾਰਨ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ 
a. ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਮੁਢਲੀ ਸੇਿਕਾਈ (ਹੈਕਲ ਦਾ ਮੁਢਲਾ ਸ਼ੁੱ ਿੀਕਰਨ) 
b. ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਦੇ ਅੰਤਮ ਹਫ਼ਤੇ ਦੀ ਘਟਨਾਕਰਮ ਅਤੇ ਟਮਤੀ 
c. ਇਕ ਉਦੇਸ਼ਪੂ੍ਰਨ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਪੁ੍ਨਰਗਠਨ 

2. ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜ਼ੀਲਾਂ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਦੇ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਅੰਤਰ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰਨ ਲਈ ਕੁਝ ਸਮਾਂ ਲੈਿਾ ਮਦਦਗਾਰ 
ਹੋਿੇਗਾ। ਇਨਹ ਾਂ ਟਭੰਨਤਾਿਾ ਬਾਰੇ ਟਿਚ ਮੈਨੂੰ  “A Theology of the New Testament” ਤੋਂ George Eldon Ladd ਦੇ ਕਥਨ 
ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇਿ ਟਦਉ: 

a. “ਚੌਥੀ ਇੰਜ਼ੀਲ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜ਼ੀਲਾਂ ਤੋਂ ਇਨੀ ਟਭੰਨ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਦਾ ਸੱਚਾਈ ਨਾਲ ਸਾਮਹਿਾ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ ਟਕ ਕੀ ਇਹ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀਆਂ ਟਸਟਿਆਿਾਂ ਦਾ ਸਹੀ ਸਮਾਚਾਰ ਟਦੰਦੀ ਹੈ, ਜਾਂ ਟਕ ਮਸੀਹੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੇ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ 
ਨੂੰ  ਇਨਾ ਬਦਲ ਟਦੱਤਾ ਹੈ ਟਕ ਆਟਿਆਤਟਮਕ ਟਿਆਟਿਆ ਟਿਚ ਇਟਤਹਾਸ ਨੂੰ  ਟਕਿਰੇ ਟਨਗਲ ਟਲਆ ਟਗਆ ਹੈ” (ਪੰ੍ਨਾ 
215)। 

b. “ਇਸ ਦਾ ਇਕ ਸੰਭਿ ਹੱਲ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਆਪ੍ਿੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਟਸਟਿਆਿਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਦਰਟਸ਼ਤ 
ਕੀਤਾ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਇਹ ਹੱਲ ਸਹੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਸਾਨੂੰ  ਇਹ ਟਸੱਟਾ ਕੱਢਿਾ ਹੈ ਟਕ ਚੌਥੀ ਇੰਜ਼ੀਲ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਦੱਸੀ ਗਈ ਹੈ, ਤਦ ਇਹ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਉੱਠਦਾ ਹੈ: ਚੌਥੀ ਇੰਜ਼ੀਲ ਦਾ ਅਟਿਆਤਮ ਟਗਆਨ ਟਕਸ ਹੱਦ ਤਕ ਟਯਸੂ 
ਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਟਕਸ ਹੱਦ ਤਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ? ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਟਕਥੋਂ ਤਕ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਟਸਟਿਆ ਸਮਾਈ ਹੋਈ ਹੈ ਟਕ 
ਸਾਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਟਸੱਟਿਆ ਦੇ ਇਕ ਉਟਚਤ ਪ੍ਰਸਤੁਤੀਕਰਿ ਦੀ ਬਜਾਏ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਟਦੱਤੀ ਗਈ ਹੈ। 

c. W. D. Davies ਅਤ ੇ D. Daube ਦੁਆਰਾ ਸੰਸਕਰਨ ਕੀਤੀ ਗਈ The Background of the New 
Testament and Its Eschatology ਟਿਚ W. F. Albright ਦੁਆਰਾ “Recent Discoveries in 
Palestineand the Gospel of John” ਤੋਂ ਿੀ Ladd ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹਿਾਲਾ ਟਦੱਤਾ ਹੈ: 

“ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜ਼ੀਲ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਟਸਟਿਆ ਟਿਚ ਕੋਈ ਮੌਟਲਕ ਅੰਤਰ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਇਨਹ ਾਂ ਟਿਚਲੀ 
ਟਭੰਨਤਾ ਮਸੀਹ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਦੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿਾਂ, ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਉਨਹ ਾਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਦੇ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿਾਂ ਟਜਹੜੀਆਂ 
ਅਟਿਕਤਰ ਸਾਰ ਦੀ ਟਸੱਟਿਆ ਨਾਲ ਮੇਲ ਿਾਂਦੀਆ ਂਜਾਪ੍ਦੀਆਂ ਹਨ, ਸਮੇਤ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ ਉੱਤੇ ਕੇਂਦਰੀਕਰਨ ਟਿਚ ਮਜੌੂਦ 
ਹੈ। 

ਇਥੇ ਕੁਝ ਿੀ ਅਟਜਹਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਅਸੀਂ ਇਹ ਕਹੀਹੇ ਟਕ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਟਸਟਿਆ ਨੂੰ  ਤੋਟੜਆ-ਮਰੋਟੜਆ 
ਜਾਂ ਝੂਠਾ ਟਸੱਿ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ, ਜਾਂ ਕੋਈ ਹੋਰ ਨਿੀਂ ਗੱਲ ਨੂੰ  ਜੋਟੜਆ ਟਗਆ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਇਸ ਗੱਲ ਨਾਲ ਸਟਹਮਤ ਹਾਂ 
ਟਕ ਮੁਢਲੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਨੇ ਲੋੜ ਅਨੁਸਾਰ ਇੰਜ਼ੀਲ ਟਿਚ ਸ਼ਾਟਮਲ ਕਰਨ ਲਈ ਟਸਟਿਆਿਾਂ ਦੀ ਚੋਿ ਸੰਬੰਿੀ ਲੇਿਕ ਨੂੰ  
ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਕੀਤਾ, ਪ੍ਰੰਤੂ ਇਹ ਮੰਨਿ ਦਾ ਕੋਈ ਕਾਰਨ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਟਕਸੇ ਤਰਹਾਂ ਿੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕ 
ਮਹੱਤਤਾ ਿਾਲੀਆਂ ਕਾਢਾਂ ਜਾਂ ਨਿੀਆਂ ਰੀਤਾਂ ਲਈ ਟਜੰਮਿੇਾਰ ਸਨ। 

ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਦੇ ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ ਟਿਦਿਾਨਾਂ ਅਤੇ ਅਟਿਆਤਮਿਾਦੀਆਂ ਦੀ ਇਕ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ  ਪੂ੍ਰਿਿਾਰਨਾ ਇਹ 
ਹੈ ਟਕ ਟਯਸ ੂਦਾ ਮਨ ਇੰਨਾ ਸੀਟਮਤ ਸੀ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚਕਾਰ ਕੋਈ ਿੀ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਅੰਤਰ 
ਯਕੀਨਨ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮਸੀਹੀ ਟਿਦਿਾਨਾਂ ਟਿਚਕਾਰ ਅੰਤਰ ਕਾਰਨ ਹੋਇਆ ਹੋਿੇਗਾ। ਹਰੇਕ ਮਹਾਨ ਟਚੰਤਕ ਅਤੇ ਸ਼ਿਸ਼ੀਅਤ 
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ਦਾ ਉਨਹ ਾਂ ਟਭੰਨ ਟਭੰਨ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਟਮੱਤਰਾਂ, ਸਰੋਟਤਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੱਿਰਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾਿੇਗਾ, ਟਜਹੜੇ ਦੇਿੀਆਂ ਜਾਂ ਸਿੁੀਆਂ 
ਗਈਆਂ ਗੱਲਾਂ ਟਿਚੋਂ ਸਭ ਤੋਂ ਿੱਿ ਮਨਪ੍ਸੰਦ ਜਾਂ ਲਾਭਦਾਇਕ ਜਾਪ੍ਿ ਿਾਲੀਆਂ ਦੀ ਹੀ ਚੋਿ ਕਰਨਗੇ (ਪੰ੍ਨਾ 170-171)। 

d. George Eldon Ladd ਟਫਰ ਟਲਿਦਾ ਹੈ: 
ਇਨਾਂ ਦੋਨਾਂ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਦਾ ਅੰਤਰ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਅਟਿਆਤਮ ਟਗਆਨ ਿਾਲਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਸਰੇ ਨਹੀਂ, 

ਪ੍ਰੰਤੂ ਉਹ ਸਭ ਟਿਟਭੰਨ ਢੰਗਾਂ ਨਾਲ ਅਟਿਆਤਮ ਟਗਆਨ ਿਾਲੇ ਹਨ। ਘਟਨਾਿਾਂ ਦੇ ਕੇਿਲ ਟਬਰਤਾਂਤ ਨਾਲੋਂ ਟਿਆਟਿਆ 
ਕੀਤਾ ਇਟਤਹਾਸ ਇਕ ਸਟਥਤੀ ਦੇ ਤੱਥਾਂ ਨੂੰ  ਿੱਿ ਸੱਚਾਈ ਨਾਲ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜਕੇਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇਕ 
ਅਟਿਆਤਮ ਟਗਆਨ ਿਾਲੀ ਟਿਆਟਿਆ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਇਟਤਹਾਸ ਟਿਚ ਘਟੀਆਂ ਉਨਹ ਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਹੈ ਟਜਨਹ ਾਂ 
ਦੇ ਇਟਤਹਾਸ ਟਿਚ ਿਾਪ੍ਰਨ ਬਾਰੇ ਯੂਹੰਨਾ ਯਕੀਨੀ ਹੈ। ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜ਼ੀਲਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਟਯਸੂ ਦੇ 
ਹੂਬਹੂ ਿਚਨਾਂ ਦੀ Ipsissima verba (ਸਮਾਨ ਸ਼ਬਦ) ਜਾਂ ਉਸ ਦੇ ਜੀਿਨ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਦੀ ਜੀਿਨੀ ਦੀ ਇਕ 
ਜਾਿਕਾਰੀ ਦੇਿਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਹ ਟਯਸੂ ਦੀ ਤਸਿੀਰ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਦੇ ਸਾਰ ਹਨ। ਮੱਤੀ ਅਤੇ ਲੂਕਾ ਆਪ੍ਿੇ 
ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਅਜਾਦੀ ਨਾਲ ਮਰਕੁਸ ਟਿਚ ਟਲਿੀ ਹੋਈ ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਸਟਿਆ ਨੂੰ  ਪੁ੍ਨਰ ਟਿਿਸਟਥਤ ਕਰਨ ਲਈ ਸੁਤੰਤਰ 
ਮੰਨਦੇ ਹਨ। ਜੇਕਰ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਮੱਤੀ ਅਤੇ ਲਕੂਾ ਨਾਲੋਂ ਇਸ ਸੁੰ ਤਤਰਤਾ ਦਾ ਅਟਿਕ ਪ੍ਰਯਗੋ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਇਹ ਇਸ ਕਾਰਨ 
ਤੋਂ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਟਕ ਉਹ ਟਯਸੂ ਦਾ ਹੋਰ ਿੀ ਡੂੰ ਘਾ ਅਤੇ ਹੋਰ ਿਾਸਤਟਿਕ ਿਰਿਨ ਦੇਿੇ (ਪੰ੍ਨਾ 221-222)। 

ਲੇਖਕ 
A. ਇਹ ਇੰਜ਼ੀਲ ਗੁਮਨਾਮ ਹੈ ਪ੍ਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਲੇਿਿਕਾਰੀ ਿੱਲ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦੀ ਹੈ 

1. ਲੇਿਕ ਇਕ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਿਾਹ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 19:35) 
2. ਿਾਕਾਂਸ਼ “ਟਪ੍ਆਰਾ ਚੇਲਾ” (Polycrates ਅਤੇ Irenaeus ਦੋਨੋਂ  ਉਸ ਨੂੰ  ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਪ੍ਟਹਚਾਿਦੇ ਹਨ)। 
3. ਜਬਦੀ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ, ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਕਦੇ ਨਾਮ ਨਾਲ ਟਜ਼ਕਰ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ। 

 
B. ਇੰਜ਼ੀਲ ਦੇ ਅੰਦਰ ਇਟਤਹਾਟਸਕ ਘਟਨਾਕਰਮ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਟਿਆਟਿਆ ਟਿਚ ਲੇਿਕ ਦਾ ਨਾਮ ਅਟਹਮ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਲੇਿਕ 

ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਹੋਿੀ ਅਟਹਮ ਹੈ! 
ਲੇਿਕ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਅਤੇ ਤਰੀਕ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ, ਪ੍ਰ ਟਿਆਟਿਆ ਨੂੰ  ਕਰਦੀ ਹੈ। 
ਟੀਕਾਕਾਰ ਇਕ ਇਟਤਹਾਟਸਕ ਘਟਨਾਕਰਮ, ਇਕ ਅਟਜਹੇ ਮੌਕੇ ਦੀ ਿੋਜ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਜਸ ਕਾਰਨ ਇਹ ਟਕਤਾਬ ਟਲਿੀ ਗਈ। 
ਕੀ ਕੋਈ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਦਿੈਤਿਾਦ ਨੂੰ  

1. ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਦੋ ਯੁੱਗਾਂ 
2. ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਦਾ ਕੁਮਰਾਨ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਕ 
3. ਜ਼ਰਤੁਸ਼ਤੀ ਿਰਮ 
4. ਨੌਸਟਟਕ ਟਿਚਾਰ 
5. ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਨਿੇਕਲੇ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ? 

 
C. ਆਰੰਭਕ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾਗਤ ਟਿਚਾਰ ਹੈ ਟਕ ਲੇਿਕ ਜਬਦੀ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ, ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ, ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਿਾਹ ਸਰੋਤ ਹੈ। ਇਹ ਸਪ੍ਸ਼ਟ 

ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਦੂਸਰੀ ਸਦੀ ਟਿਚ ਕੁਝ ਬਾਹਰੀ ਸਰੋਤ ਇਸ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਉਤਪ੍ਾਦਨ ਟਿਚ ਹੋਰ ਨਾਮ ਜੋੜਦੇ ਜਾਪ੍ਦੇ ਹਨ। 
1. ਸੰਗੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਅਤੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨਾਂ ਨੇ ਬੱੁਢਾ ਹੋ ਰਹੇ ਰਸੂਲ ਨੂੰ  ਟਲਿਿ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ ਕੀਤਾ (Eusebius 

Clement of Alexandria ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ)। 
2. ਸੰਗੀ ਰਸੂਲ, ਅੰਟਦਰਯਾਸ (Muratorian Fragment, 180-200 ਈ., ਰੋਮ ਤੋਂ)। 
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D. ਇਸ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਟਿਸ਼ੇ ਅਤੇ ਸ਼ੈਲੀ ਤੇ ਆਿਾਰ 'ਤੇ ਕੁਝ ਆਿੁਟਨਕ ਟਿਦਿਾਨਾਂ ਨੇ ਟਕਸੇ ਹੋਰ ਲੇਿਕ ਦੇ ਹੋਿ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੱਤਾ ਹੈ। ਕਈ 

ਟਿਦਿਾਨ ਦੂਸਰੀ ਸਦੀ ਦੀ ਆਰੰਭਕ ਤਰੀਕ ਮੰਨਦੇ ਹਨ (115 ਈ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ): 
1. ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਟਕਸ ੇਚੇਲੇ ਦੁਆਰਾ ਟਲਿੀ ਗਈ (ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਇਕ ਪ੍ਰਭਾਿ ਿੇਤਰ 'ਚੋਂ) ਟਜਸ ਨੇ ਉਸ ਦੀ ਟਸਟਿਆ ਨੂੰ  ਯਾਦ ਰੱਟਿਆ 

ਸੀ (J. Weiss, B. Lightfoot, C. H. Dodd, O. Cullmann, R. A. Culpepper, C. K. Barrett) 
2. “ਬਜ਼ੁਰਗ ਯੂਹੰਨਾ” ਦੁਆਰਾ ਟਲਿੀ ਗਈ (ਏਸ਼ੀਆ ਤੋਂ ਮੁਢਲੇ ਆਗੂਆਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਟਜਹੜਾ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਅਟਿਆਤਮ 

ਟਗਆਨ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਸੀ), ਜੋ Papias (70-146 ਈ.) ਟਿਚ ਟਦੱਤੇ ਅਸਪ੍ਸ਼ਟ ਪੈ੍ਰਹੇ ਤੋਂ ਟਲਆ ਟਗਆ, 
Eusebius (280-339 ਈ) ਦੁਆਰਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ। 

 

E. ਇਸ ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ ਮੁੱ ਿ ਸਰੋਤ ਹੋਿ ਲਈ ਸਬੂਤ 
1. ਅਦੰਰੂਨੀ ਸਬੂਤ 

a. ਲੇਿਕ ਯਹੂਦੀ ਟਸਟਿਆ ਅਤੇ ਰੀਟਤ ਟਰਿਾਜ ਨੂੰ  ਜਾਿਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿ ਟਿਚ ਸਟਹਭਾਗੀ 
ਸੀI 
b. ਲੇਿਕ 70ਈ. ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਦੀ ਫਟਲਸਤੀਨ ਅਤੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੀ ਸਟਥਤੀ ਨੂੰ  ਜਾਿਦਾ ਸੀ। 
c. ਲੇਿਕ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਿਾਹ ਹੋਿ ਦਾ ਦਾਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। 

1) ਯੂਹੰਨਾ 1:14 
2) ਯੂਹੰਨਾ 19:35 
3) ਯੂਹੰਨਾ 21:24 

d. ਲੇਿਕ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਝੁੰ ਡ ਦਾ ਇਕ ਮੈਂਬਰ ਸੀ, ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਹੇਠਾਂ ਟਲਿੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਤੋਂ ਜਾਿੂ ਹੈ: 
1) ਸਮੇਂ ਅਤੇ ਸਥਾਨ ਦਾ ਟਬਉਰਾ (ਰਾਤ ਦੀਆ ਗੱਲਾਂ) 
2) ਟਗਿਤੀ (2:6 ਦੇ ਘੜੇ ਅਤੇ 21:11 ਦੀਆਂ ਮੱਛੀਆਂ) 
3) ਟਿਅਕਤੀਆਂ ਦਾ ਟਬਉਰਾ 
4) ਘਟਨਾਕਰਮ ਅਤੇ ਨਤੀਜੇ ਦਾ ਟਬਉਰਾ 
5) ਲੇਿਕ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  “ਉਹ ਚੇਲਾ ਜੋ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਦਾ ਸੀ” ਦੀ ਪ੍ਦਿੀ ਟਦੰਦਾ ਹੈ: 

a) ਯੂਹੰਨਾ 13:23, 25 
b) ਯੂਹੰਨਾ 19:26-27, 34-35 
c) ਯੂਹੰਨਾ 20:2-5,8 
d) ਯੂਹੰਨਾ 21:7, 20-24 

6) ਲੇਿਕ ਪ੍ਤਰਸ ਨਾਲ ਅੰਦਰੂਨੀ ਮੰਡਲੀ ਦਾ ਇਕ ਮੈਂਬਰ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈ 
a) ਯੂਹੰਨਾ 13:24 
b) ਯੂਹੰਨਾ 20:2 
c) ਯੂਹੰਨਾ 21:7 

7) ਇਸ ਇੰਜ਼ੀਲ ਟਿਚ ਜਬਦੀ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਉਲੇਿ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਅਸਿਾਰਿ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ 
ਉਹ ਅਦੰਰੂਨੀ ਟਿਸ਼ੇ/ਰਸੂਲ ਮੰਡਲੀ ਦਾ ਇਕ ਮੈਂਬਰ ਸੀ। 

2. ਬਾਹਰੀ ਸਬੂਤ: 
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a. ਇੰਜ਼ੀਲ ਹੇਠਾਂ ਟਲਿੇ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਜਾਿੀ ਗਈ! 
1) Irenaeus (120-202 ਈ.) ਜੋ Polycarp ਦਾ ਸਾਥੀ ਸੀ, ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਨੂੰ  ਜਾਿਦਾ ਸੀ (Eusebius' 

Historical Eccleasticus 5:20:6-7 ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ)- “ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਚੇਲਾ ਯੂਹੰਨਾ ਟਜਹੜਾ ਟਯਸੂ ਦੀ ਛਾਤੀ 
ਤੇ ਲੱਗ ਕੇ ਬੈਠ ਸੀ ਅਤੇ ਟਜਸ ਨੇ ਆਪ੍ ਏਸ਼ੀਆ ਦੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਤੋਂ ਇਸ ਇੰਜੀਲ ਨੂੰ  ਜ਼ਾਰੀ ਕੀਤਾ” (ਹੇਅਰ 3:1;1 
Eusebius' Historical Eccleasticus 5:8:4 ਟਿਚ ਟਦੱਤਾ ਹਿਾਲਾ)। 

2) Clement of Alexandria (153-217 ਈ.)- “ਯੂਹੰਨਾ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਉਸਦੇ ਟਮੱਤਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ 
ਦੁਆਰਾ ਉਕਸਾਇਆ ਟਗਆ, ਉਸ ਨੇ ਇਕ ਆਤਟਮਕ ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ” (Eusebius' Historical 
Eccleasticus 6:14:7)। 

3) Justin Martyr (110-165 ਈ.) ਆਪ੍ਿੀ Dialogue with Trypho 81:4 ਟਿਚ 
4) Tertullian (145-220 ਈ.) 

b. ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਲੇਿਕ ਹੋਿ ਦਾ ਪ੍ਟਰਚੈ ਆਰੰਭਕ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਿਾਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪੱ੍ਕਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ। 
1) Polycarp (70-156ਈ. Irenaeus ਦੁਆਰਾ ਦਰਜ) ਜੋ ਸੁਮਰਨਾ ਦੇ ਟਬਸ਼ਪ੍ ਸੀ (155ਈ.) 
2) Papias (70-146ਈ. ਰੋਮ ਅਤੇ Eusebius ਤੋਂ Anti-Marconite Prologue ਦੁਆਰਾ ਦਰਜ) ਜੋ ਟਫਰਟਗਆ 

ਦੇ ਹੀਰਾਪੋ੍ਟਲਸ ਦਾ ਟਬਸ਼ਪ੍ ਸੀ ਅਤੇ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਇਕ ਚੇਲਾ ਸੀ। 
 

F. ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾਗਤ ਲੇਿਿਕਾਰੀ ਉੱਤੇ ਸ਼ੱਕ ਦਾ ਕਾਰਨ 
1. ਨੌਸਟਟਕ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਨਾਲ ਇਸ ਇੰਜ਼ੀਲ ਦਾ ਸੰਬੰਿ 
2. ਅਟਿਆਏ 21 ਦੀ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਅੰਟਤਕਾ 
3. ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜ਼ੀਲਾਂ ਨਾਲ ਘਟਨਾਕਰਮ ਟਿਚ ਅੰਤਰ 
4. ਸ਼ਾਇਦ ਯੂਹੰਨਾ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  “ਟਪ੍ਆਰਾ ਚੇਲਾ” ਕਟਹ ਕੇ ਸੰਬੋਟਿਤ ਨਹੀਂ ਕਰੇਗਾ। 
5. ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਅਤੇ ਟਕਸਮ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜ਼ੀਲਾਂ ਤੋਂ ਅਲੱਗ ਹੈ। 

G. ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਮੰਨੀਏ ਟਕ ਇਹ ਲੇਿਕ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਹੈ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਇਸ ਟਿਅਕਤੀ ਬਾਰੇ ਕੀ ਮੰਨ ਸਕਦੇ ਹਾਂ? 
1. ਉਸਨੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਤੋਂ ਟਲਟਿਆ (Irenaeus ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ “ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਇਸ ਇੰਜ਼ੀਲ ਨੂੰ  ਏਸ਼ੀਆ ਦੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਤੋਂ ਜ਼ਾਰੀ ਕੀਤਾ”) 
2. ਉਸਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਬੁਢਾਪੇ੍ ਟਿਚ ਟਲਟਿਆ (Irenaeus ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਟਰਾਜਾਨ ਦੇ ਰਾਜ ਤਕ ਜੀਉਂਦਾ ਟਰਹਾ 98-117ਈ.)। 

ਤਰੀਕ 
A. ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਮੰਨਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ 

1. 70 ਈ. ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ, ਜਦੋਂ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਨੂੰ  ਰੋਮੀ ਜਰਨੈਲ (ਮਗਰੋਂ ਦੇ ਸਮਰਾਟ), ਟਾਈਟਸ ਨੇ ਤਬਾਹ ਕੀਤਾ 
a. ਯੂਹੰਨਾ 5:2 ਟਿਚ, “ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿੱਚ ਭੇਡਾਂ ਿਾਲੇ ਦਰਿੱਜੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਤਾਲ ਹੈ ਜੋ ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿੱਚ ਬੇਥਜ਼ਥਾ 

ਕਰਕੇ ਸਦਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਜਹ ਦੇ ਪੰ੍ਜ ਦਲਾਨ ਹਨ...” 
b. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਝੁੰ ਡ ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਲਈ ਪੁ੍ਰਾਤਨ ਟਸਰਲੇਿ “ਚੇਲੇ” ਦੀ ਿਾਰ-ਿਾਰ ਿਰਤੋਂ 
c. ਹੁਿ ਟਮਰਤ ਸਾਗਰ ਟਿਚ ਚਮੜ ੇਦੇ ਲੇਿਾਂ ਟਿਚ ਮਗਰਲੀ ਨੌਸਟਟਕ ਟਿਚਾਰਿਾਰਾ ਲੱਭੀ ਗਈ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ 

ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੀ ਅਟਿਆਤਮਕ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਦਾ ਭਾਗ ਸਨ 
d. 70 ਈ. ਟਿਚ ਹੈਕਲ ਦੀ ਅਤੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਨਗਰ ਦੀ ਤਬਾਹੀ ਦਾ ਕੋਈ ਟਜ਼ਕਰ ਨਹੀਂ 
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e. ਮੰਟਨਆ ਟਗਆ ਹੈ ਟਕ ਡੈਡ ਸੀ ਸਕਰੋਲ ਟਿਚ ਪ੍ਰਟਸੱਿ ਅਮਰੀਕੀ ਪੁ੍ਰਾਤਤਿ ਟਿਟਗਆਨੀ W. F. Albright ਇਸ 
ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਤਰੀਕ ਅੰਟਤਮ 70ਿੀਂ ਜਾਂ ਆਰੰਭਕੀ 80 ਈ. ਟਿਚ ਹੋਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ 

2. ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤ ਟਿਚ 
a. ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਟਿਕਟਸਤ ਅਟਿਆਤਮ ਟਗਆਨ 
b. ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਪ੍ਤਨ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰਨ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਿੀਹ ਕੁ ਸਾਲ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੋਇਆ 
c. ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਨੋਸਟਟਕ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਅਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ 
d. ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੀਆਂ ਮੁਢਲੀਆਂ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾਿਾਂ 

1) Irenaeus 
2) Eusebius 

 

B. ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਮੰਨੀਏ “ਬਜ਼ੁਰਗ ਯੂਹੰਨਾ” ਤਾਂ ਇਹ ਤਰੀਕ ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਦੇ ਮੱਿ ਤਕ ਹੋਿੇਗੀ। ਇਹ ਟਸਿਾਂਤ ਡਾਇਨੀਸਸ ਿੱਲੋਂ ਰਸੂਲ 
ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਲੇਿਿਕਾਰੀ (ਸਾਟਹਤਕ ਕਾਰਿਾਂ ਤੋਂ) ਦੇ ਇਨਕਾਰ ਤੋਂ ਰਾਹੀਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ। Eusebius, ਟਜਸ ਨੇ ਅਟਿਆਤਟਗਆਨ ਦੇ 
ਕਾਰਿਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ ਲਈ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਲੇਿਿਕਾਰੀ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ, ਉਸ ਨੂੰ  ਲੱਟਗਆ ਟਕ ਉਸ ਨੂੰ  Papias ਦੇ 
ਹਿਾਲੇ (Historical Eccleasticus 3:39:5,6), 'ਚੋਂ ਸਹੀ ਸਮੇਂ ਅਤੇ ਸਹੀ ਥਾਂ 'ਤੇ ਇਕ ਹੋਰ “ਯੂਹੰਨਾ” ਲੱਭ ਟਗਆ, ਜੋ ਟਕ 
ਦੋ ਯੂਹੰਨਾ ਨਾਂ ਦੇ ਬੰਟਦਆਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (1) ਰਸੂਲ ਅਤੇ (2)ਬਜ਼ੁਰਗ (ਪ੍ਰੈਸਟਬਟਰ)। 

 
ਿਰਾਿਤਕਾਰ 

A. ਿਾਸਤਿ ਟਿਚ ਇਹ ਏਸ਼ੀਆ ਮਾਈਨਰ ਦੇ ਰੋਮੀ ਿੇਤਰ ਦੀਆਂ ਕਲੀਟਸਯਾਿਾਂ, ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀਆਂ, ਨੂੰ  ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀ। 
B. ਨਾਸਰਤ ਦੇ ਟਯਸੂ ਦ ੇਜੀਿਨ ਅਤ ੇ ਟਿਅਕਤੀਤਿ ਦੇ ਇਸ ਲੇਿੇ ਦੀ ਅਟਤ ਸਰਲਤਾ ਅਤੇ ਗਟਹਰਾਈ ਦੇ ਕਾਰਨ ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ 

ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਅਤੇ ਨੋਸਟਟਕ ਸਮੂਹਾਂ ਦੀ ਪ੍ਸੰਦੀਦਾ ਇੰਜੀਲ ਬਿ ਗਈ। 
ਉਦੇਸ਼ 

A. ਇਹ ਇੰਜੀਲ ਆਪ੍ਿੇ ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਆਪੇ੍ ਦਾਿਾ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਯੂਹੰਨਾ 20:30-31 
1. ਯਹੂਦੀ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਲਈ 
2. ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਲਈ 
3. ਮੁਢਲੇ ਨੋਸਟਟਕ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਲਈ 

 
B. ਅਟਜਹਾ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਦਾ ਮੁੱ ਿ ਟਿਸ਼ਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਰੱਟਿਆ ਕਰਨਾ ਹੈ 

1. ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੇ ਕੱਟੜ ਚੇਟਲਆਂ ਟਿਰੱੁਿ 
2. ਮੁਢਲੇ ਨੋਸਟਟਕ ਝੂਠੇ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਕਾਂ ਟਿਰੱੁਿ (ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਸਤਾਿਨਾ); ਇਹ ਨੋਸਟਟਕ ਝੂਠੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀਆਂ 

ਹੋਰ ਟਕਤਾਬਾਂ ਦਾ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਿੀ ਬਿਦੀਆਂ ਹਨ: 
a. ਅਫ਼ਸੀਆਂ 
b. ਕੁਲੁੱ ਸੀਆ ਂ
c. ਪ੍ਾਸਤਰੀ ਪੱ੍ਤਰੀਆਂ (1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ, ਤੀਤੁਸ, 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ) 
d. 1 ਯੂਹੰਨਾ (1 ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਇੰਜੀਲ ਲਈ ਸਟਹ ਪੱ੍ਤਰ ਟਜਹਾ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੋਿੇਗਾ) 
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C. ਅਟਜਹੀ ਸੰਭਾਿਨਾ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 20:31 ਦ ੇਉਦੇਸ਼ ਕਥਨ ਨੂੰ  ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਿਰਿਨ ਟਿਚ ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਦੇ ਟਨਰੰਤਰ ਇਸਤੇਮਾਲ 

ਕਾਰਨ ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਿੀਰਜਿਾਨ ਹੋਿ ਦੇ ਟਸਿਾਂਤ ਨੂੰ  ਉਤਸ਼ਾਹ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਸਮਟਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸ 
ਅਰਥ ਟਿਚ ਯੂਹੰਨਾ, ਯਾਕੂਬ ਿਾਂਗ, ਏਸ਼ੀਆ ਮਾਈਨਰ ਟਿਚ ਕੁਝ ਸਮੂਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੇ ਅਟਿਆਤਮ ਟਗਆਨ ਉੱਤੇ ਟਦੱਤੇ ਜਾਂਦ ੇ
ਬਹੁਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦਾ ਸੰਤੁਲਨ ਬਿਾ ਟਰਹਾ ਹੋਿੇਗਾ (2 ਪ੍ਤਰਸ 3:15-16 ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ)। ਹੈਰਾਨੀ ਜਨਕ ਹੈ ਟਕ ਮਢੁਲੀ ਕਲੀਟਸਯਾਈ 
ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ ਅਫ਼ਸੁਸ ਨਾਲ ਯੂਹੰਨਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਪੌ੍ਲੁਸ ਨੂੰ  (F. F. Bruce's Peter, Stephen, James and John: 
Studies in Non-Pauline Christianity, ਪੰ੍ਨਾ 120-121 ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ)। 
 

D. ਇਹ ਉਪ੍ਸੰਹਾਰ (ਯੂਹੰਨਾ21) ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਦਾ ਜਿਾਬ ਟਦੰਦਾ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈ 
1. ਯੂਹੰਨਾ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਦੇ ਟਬਰਤਾਂਤਾਂ ਨੂੰ  ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਫੇਰ ਿੀ, ਉਹ ਯਹੂਦਾਹ ਟਿਚਲੀ ਸੇਿਕਾ, ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ 

ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਉੱਤੇ ਟਿਆਨ ਕੇਂਦਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
2. ਅੰਟਤਕਾ ਟਿਚ ਟਤੰਨ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਦਾ ਉੱਤਰ ਹੈ, ਯੂਹੰਨਾ 21 

a. ਪ੍ਤਰਸ ਦਾ ਮੁੜ ਬਹਾਲੀ 
b. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਲੰਬੀ ਉਮਰ 
c. ਟਯਸੂ ਦੀ ਦੇਰੀ ਨਾਲ ਿਾਪ੍ਸੀ 

 
E. ਕੁਝ ਲੋਕ ਯੂਹੰਨਾ ਨੂੰ  ਯੂਹੰਨਾ 3 (ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਲਈ) ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 6 (ਰੱਬੀ ਭੋਜ ਜਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਲਈ) ਟਿਚ ਚੰਗੇ ਸੰਦਰਭੀ ਅਿਸਰ 

ਹੋਿ ਦੇ ਬਾਿਜੂਦ ਜਾਿ-ਬੁਝ ਕ ੇਸੰਸਕਾਰਾਂ ਦੀ ਅਿਗਟਹਲੀ ਕਰਨ ਅਤੇ ਦਰਜ ਜਾਂ ਚਰਚਾ ਨਾ ਕਰਨ ਦੁਆਰਾ ਸੰਸਕਾਰਿਾਦ ਦਾ 
ਮਹੱਤਿ ਘਟਾਉਂਦੇ ਦੇਿਦੇ ਹਨ। 

 

ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਰੂਿ ਰੇਖਾ ਦੀਆਂ ਪਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਿਾਂ 
A. ਇਕ ਦਾਰਸ਼ਟਨਕ/ਅਟਿਆਤਟਗਆਨ ਿਾਲੀ ਪ੍ਰਸਤਾਿਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 1:1-18) ਅਤੇ ਇਕ ਟਿਿਹਾਰਕ ਉਪ੍ਸੰਹਾਰ (ਯੂਹੰਨਾ 21) 

 
B. ਟਯਸੂ ਦੀ ਜਨਤਕ ਸੇਿਕਾਈ ਟਿਚ ਸੱਤ ਚਮਤਾਕਰ (ਅਟਿਆਏ ਯੂਹੰਨਾ 2-12) ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ: 

1. ਕਾਨਾ ਦੇ ਟਿਆਹ ਦੇ ਭੋਜ ਤੇ ਪ੍ਾਿੀ ਨੂੰ  ਦਾਿਰਸ ਟਿਚ ਬਦਲਿਾ (ਯੂਹੰਨਾ 2:1-11) 
2. ਕਫ਼ਰਨਹੂਮ ਟਿਚ ਮੁਸਾਟਹਬ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ  ਚੰਗਾ ਕਰਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 4:46-54) 
3. ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਬੈਥਜ਼ਥਾ ਟਿਚ ਤਾਲ ਉੱਤੇ ਲੰਗੜੇ ਟਿਅਕਤੀ ਨੂੰ  ਚੰਗਾ ਕਰਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 5:1-18) 
4. ਗਲੀਲ ਟਿਚ ਲਗਭਗ 5,000 ਨੂੰ  ਿੁਆਉਿਾ (ਯੂਹੰਨਾ 6:1-15) 
5. ਗਲੀਲ ਦੇ ਸਮੁੰ ਦਰ ਉੱਤੇ ਚੱਲਿਾ (ਯੂਹੰਨਾ 6:16-21) 
6. ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿਚ ਅੰਨਹ ਾ ਜੰਮੇ ਟਿਅਕਤੀ ਦੀ ਚੰਗਾਈ (ਯੂਹੰਨਾ 9:1-41) 
7. ਬੈਤਅਟਨਆ ਟਿਚ ਲਾਜ਼ਰ ਨੂੰ  ਟਜੰਦਾ ਕਰਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 11:1-57) 

 
C. ਇਕ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤ ਜਾਂ ਚਰਚਾ 

1. ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਯੂਹੰਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 1:19-34; 3:22-36) 
2. ਚੇਲੇ 
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a. ਅੰਟਦਰਯਾਸ ਅਤੇ ਪ੍ਤਰਸ (ਯੂਹੰਨਾ 1:35-42) 
b. ਟਫ਼ਟਲੱਪੁ੍ਸ ਅਤੇ ਨਥਾਟਨਏਲ (ਯੂਹੰਨਾ 1:43-51) 

3. ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ (ਯੂਹੰਨਾ 3:1-21) 
4. ਸਾਮਟਰਯਾ ਦੀ ਔਰਤ (ਯੂਹੰਨਾ 4:1-45) 
5. ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿਚ ਯਹੂਦੀ (ਯੂਹੰਨਾ 5:10-47) 
6. ਗਲੀਲ ਟਿਚਲੀ ਭੀੜ (ਯੂਹੰਨਾ 6:22-66) 
7. ਪ੍ਤਰਸ ਅਤੇ ਚੇਲੇ (ਯੂਹੰਨਾ 6:67-71) 
8. ਟਯਸੂ ਦੇ ਭਾਈ (ਯੂਹੰਨਾ 7:1-13) 
9. ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿਚਲੇ ਯਹੂਦੀ (ਯੂਹੰਨਾ 7:14-8:59; 10:1-42) 
10. ਉਤਲੇ ਕਮਰੇ ਟਿਚ ਚੇਲੇ (ਯੂਹੰਨਾ 13:1-17:26) 
11. ਯਹੂਦੀਆਂ ਿੱਲੋਂ ਟਗਰਫਤਾਰੀ ਅਤੇ ਮੁਕੱਦਮਾ (ਯੂਹੰਨਾ 18:1-27) 
12. ਰੋਮੀਆਂ ਅੱਗੇ ਮੁੱ ਕਦਮਾ (ਯੂਹੰਨਾ 18:28-19:16) 
13. ਪੁ੍ਨਰਉਥਾਨ ਮਗਰੋਂ ਿਾਰਤਾਲਾਪ੍ਾਂ, 20:11-29 

a. ਮਟਰਯਮ ਨਾਲ 
b. ਦਸ ਰਸੂਲਾਂ ਨਾਲ 
c. ਥੋਮਾ ਨਾਲ 

14. ਪ੍ਤਰਸ ਨਾਲ ਉਪ੍ਸੰਹਾਰ ਦੀ ਿਾਰਤਾਲਾਪ੍, ਯੂਹੰਨਾ 21:1-25 
15. (ਯੂਹੰਨਾ 7:53-8:11, ਟਿਭਚਾਰੀ ਔਰਤ ਦੀ ਕਹਾਿੀ, ਿਾਸਤਿ ਟਿਚ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਭਾਗ ਨਹੀਂ ਸੀ!) 
 

D. ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਰਾਿਨਾ/ਭੋਜ ਦੇ ਟਦਨ 
1. ਸਬਤ (ਯੂਹੰਨਾ 5:9; 7:22; 9:14; 19:31) 
2. ਪ੍ਸਹ (ਯੂਹੰਨਾ 2:13; 6:4; 11:55; 18:28) 
3. ਤੰਬੂਆਂ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ (ਯੂਹੰਨਾ 8-9) 
4. ਹਨੂਕਾ (ਚਾਨਿ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ, ਯੂਹੰਨਾ 10:22 ਨਾਲ ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ) 
 

E. “ਮੈਂ ਹਾਂ” ਕਥਨਾਂ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ 
1. “ਮੈਂ “ਉਹੀ” ਹਾਂ” (ਯੂਹੰਨਾ 4:26; 6:20; 8:24,28,54-59; 13:19; 18:5-6,8) 
2. “ਮੈਂ ਜੀਿਨ ਦੀ ਰੋਟੀ ਹਾਂ” (ਯੂਹੰਨਾ 6:35,41, 48, 51) 
3. “ਮੈਂ ਜਗਤ ਦੀ ਜੋਤੀ ਹਾਂ” (ਯੂਹੰਨਾ 8:12; 9:5) 
4. “ਮੈਂ ਬਾੜੇ ਦਾ ਦਰਿਾਜ਼ਾ ਹਾਂ” (ਯੂਹੰਨਾ 10:7,9) 
5. “ਮੈਂ ਚੰਗਾ ਚਰਿਾਹਾ ਹਾਂ” (ਯੂਹੰਨਾ 10:11,14) 
6. “ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਅਤੇ ਜੀਿਨ ਮੈਂ ਹਾਂ” (ਯੂਹੰਨਾ 11:25) 
7. “ਮਾਰਗ ਅਤੇ ਸੱਚਾਈ ਅਤੇ ਜੀਿਨ ਮੈਂ ਹਾਂ” (ਯੂਹੰਨਾ 14:6) 
8. “ਸੱਚੀ ਅੰਗੂਰਾਂ ਦੀ ਿੇਲ ਮੈਂ ਹਾਂ” (ਯੂਹੰਨਾ 15:1, 5) 

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ-ਇਕ 



28 
 

ਇਹ ਇਕ ਅਟਿਐਨ ਪ੍ਥ-ਦਰਸ਼ਕ ਦਾ ਟੀਕਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਤੁਹਾਡੀ ਆਪ੍ਿੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਆਪ੍ 
ਟਜੰਮੇਿਾਰ ਹੋ। ਸਾਨੂੰ  ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਚਾਨਿ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜਾ ਟਮਟਲਆ ਹੈ। ਟਿਆਟਿਆ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ, ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਅਤੇ 
ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪ੍ਰਥਮਤਾ ਹੈ। ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਹ ਕੰਮ ਟਕਸੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਤਕ ਛੱਡ ਨਹੀਂ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ। 

ਬਾਈਬਲ ਟਿਚਲੀ ਇਕ ਟਕਤਾਬ ਨੂੰ  ਇਕੋ ਬੈਠਕ ਟਿਚ ਪ੍ੜਹੋ। ਸਾਰੀ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਕੇਂਦਰ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ ਟਲਿੋ। 
1. ਸਾਰੀ ਟਕਤਾਬ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ 
2. ਸਾਟਹਤ ਦੀ ਟਕਸਮ (ਪ੍ਰਕਾਰ) 

ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ-ਦ ੋ
ਇਹ ਇਕ ਅਟਿਐਨ ਪ੍ਥ ਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਤੁਹਾਡੀ ਆਪ੍ਿੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਆਪ੍ 

ਟਜੰਮੇਿਾਰ ਹੋ। ਸਾਨੂੰ  ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਚਾਨਿ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜਾ ਟਮਟਲਆ ਹੈ। ਟਿਆਟਿਆ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ, ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਅਤੇ 
ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪ੍ਰਥਮਤਾ ਹੈ। ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਹ ਕੰਮ ਟਕਸੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਤਕ ਛੱਡ ਨਹੀਂ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ। 

ਬਾਈਬਲ ਟਿਚਲੀ ਇਕ ਟਕਤਾਬ ਨੂੰ  ਇਕੋ ਬੈਠਕ ਟਿਚ ਪ੍ੜਹੋ। ਮੁੱ ਿ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਰੂਪ੍ਰੇਿਾ ਬਿਾਉ ਅਤੇ ਇਕ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਇਕੋ ਿਾਕ ਟਿਚ 
ਟਬਆਨ ਕਰੋ। 

1. ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ 
2. ਦੂਜੀ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ 
3. ਤੀਜੀ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ 
4. ਚੌਥੀ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ 
5. ਆਟਦ 
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ਯੂਹੰਨਾ 1 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ* 

UBS4   NKJV   NRSV   TEV   NJV 
ਸ਼ਬਦ ਦੇਹਿਾਰੀ ਹੋਇਆ ਅਨੰਤ ਸ਼ਬਦ  ਪ੍ਰਸਤਾਿਨਾ  ਜੀਿਨ ਦਾ ਿਚਨ          ਪ੍ਰਸਤਾਿਨਾ 
1:1-5    1:1-5    1:1-5    1:1-5    1:1-18 

ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ 
ਗਿਾਹੀ: ਸੱਚੀ 
ਜੋਤੀ 

1:6-13    1:6-13    1:6-9    1:6-9 
      1:10-13    1:10-13 

ਸ਼ਬਦ ਦੇਹ ਿਾਰੀ ਹੋਇਆ 
1:14-18    1:14-18    1:14-18    1:14 

1:15 
1:16-18 

ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਉਜਾੜ ਟਿਚ ਇਕ   ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਗਿਾਹੀ  ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ  
ਿਾਲੇ ਦੀ ਗਿਾਹੀ  ਅਿਾਜ਼      ਿਾਲੇ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼  ਗਿਾਹੀ 
1:19-28                 1:19-28                 1:19-23                 1:19  
  1:19-28 

1:20 
1:21a 
1:21b 
1:21c 
1:22a 
1:22b 
1:23 

1:24-28    1:24-25 
1:26-27 
1:28 

ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਮੇਮਿਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਮੇਮਿਾ    ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਮੇਮਿਾ 
1:29-34    1:29-34    1:29-34    1:29-31 
   1:29-34 
         1:32-34 
ਪ੍ਟਹਲੇ ਚੇਲੇ  ਪ੍ਟਹਲੇ ਚੇਲੇ  ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਟਹਲੇ ਚੇਟਲਆਂ  ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਟਹਲੇ ਚੇਲੇ ਪ੍ਟਹਲੇ ਚੇਲੇ 

ਦੀ ਗਿਾਹੀ 
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1:35-42    1:35-42    1:35-42    1:35-36 
   1:35-39 

1:37-38a 
1:38b 
1:39 
1:40-42a 
 1:40-42 
1:42b 

ਟਫ਼ਟਲੱਪੁ੍ਸ, ਨਥਾਟਨਏਲ ਟਫ਼ਟਲੱਪੁ੍ਸ ਅਤੇ ਨਥਾਟਨਏਲ   ਟਯਸੂ ਟਫ਼ਟਲੱਪੁ੍ਸ ਅਤੇ  
ਦੀ ਬੁਲਾਹਟ       ਨਥਾਟਨਏਲ ਨੂੰ  ਬੁਲਾਉਂਦਾ ਹੈ 
1:43-51    1:43-51    1:43-51    1:43-45 
   1:43-51 

1:46a 
1:46b 
1:47 
1:48a 
1:48b 
1:49 
1:50-51 

 
* ਭਾਿੇਂ ਇਹ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਪੈ੍ਟਰਹਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿੰਡਾਂ ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਅਤੇ ਪੈ੍ਰ ਿੀ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰਜੀ ਹਨ। ਹਰੇਕ 
ਆਿੁਟਨਕ ਅਨੁਿਾਦ ਨੇ ਪੈ੍ਟਰਹਆਂ ਨੂੰ  ਿੰਟਡਆ ਅਤ ੇਸੰਿੇਪ੍ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਹਰੇਕ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਕੇਂਦਰੀ ਟਿਸ਼ਾ, ਸੱਚਾਈ, ਜਾਂ ਟਿਚਾਰ ਹੈ। ਹਰੇਕ 
ਅਨੁਿਾਦ ਉਸ ਟਿਸ਼ੇ ਦਾ ਆਪ੍ਿੇ ਿੱਿਰੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸਾਰ ਕੱਢਦਾ ਹੈ। ਟਜਿੇਂ ਤੁਸੀਂ ਮੂਲਪ੍ਾਠ ਪ੍ੜਹਦੇ ਹੋ, ਤਾਂ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਤੋਂ ਪੱੁ੍ਛੋ ਟਕ ਇਸ ਟਿਸ਼ੇ 
ਤੇ ਟਕਹੜਾ ਅਨੁਿਾਦ ਅਤੇ ਟਕਹੜੀ ਪ੍ਦਾਂ ਦੀ ਿੰਡ ਤੁਹਾਡੀ ਸਮਝ ਲਈ ਢੁਕਿੀਂ ਹੈ। 
ਹਰੇਕ ਅਟਿਆਏ ਟਿਚ ਸਾਨੂੰ  ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਬਾਈਬਲ ਪ੍ੜਹਨੀ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਟਿਸ਼ੇ (ਪੈ੍ਰਹਾ) ਪ੍ਟਹਚਾਿਨੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ, ਤਦ ਸਾਡੀ ਸਮਝ ਦੀ ਆਿੁਟਨਕ 
ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਦੀ ਤਰਕ ਅਤ ੇਪ੍ਰਸਤੁਤੀਕਰਨ ਟਪੱ੍ਛੇ ਚੱਲਿ ਦੁਆਰਾ ਉਸਦੇ ਉਦੇਸ਼ 
ਨੂੰ  ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ ਕੇਿਲ ਤਦ ਹੀ ਅਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਿਾਸਤਿ ਟਿਚ ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ। ਕੇਿਲ ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਹੀ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਸੀ - ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਕੋਲ ਸੰਦੇਸ਼ 
ਨੂੰ  ਬਦਲਿ ਜਾਂ ਪ੍ਟਰਿਰਤਨ ਦਾ ਕੋਈ ਅਟਿਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਬਾਈਬਲ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਕੋਲ ਇਸ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਟਦਨਾਂ ਅਤੇ ਜੀਿਨਾਂ ਟਿਚ 
ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੀ ਟਜੰਮੇਿਾਰੀ ਜ਼ਰੂਰ ਹੈ। 
ਟਿਆਨ ਟਦਉ ਟਕ ਹੇਠਲੇ ਦਸਤਾਿੇਜ਼ਾਂ ਟਿਚ ਸਭ ਤਕਨੀਕੀ ਅਤੇ ਸੰਿੇਪ੍ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਸਮਝਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ: ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਆਕਰਨ 
ਢਾਂਚੇ, ਮੂਲਪ੍ਾਠ ਸੰਬੰਿੀ ਆਲੋਚਨਾ, ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਸੂਚੀ ਦੀਆਂ ਸੰਿੇਪ੍ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾਿਾਂ 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ-ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
ਪ੍ੈਰਹਾ ਪੱ੍ਿਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਾਰ ਕਰਨਾ 
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ਇਹ ਇਕ ਅਟਿਐਨ ਪ੍ਥ ਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਤੁਹਾਡੀ ਆਪ੍ਿੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਆਪ੍ 
ਟਜੰਮੇਿਾਰ ਹੋ। ਸਾਨੂੰ  ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਚਾਨਿ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜਾ ਟਮਟਲਆ ਹੈ। ਟਿਆਟਿਆ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ, ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਅਤੇ 
ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪ੍ਰਥਮਤਾ ਹੈ। ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਹ ਕੰਮ ਟਕਸੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਤਕ ਛੱਡ ਨਹੀਂ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ। 

ਇਕ ਅਟਿਆਏ ਨੂੰ  ਇਕੋ ਬੈਠਕ ਟਿਚ ਪ੍ੜਹੋ। ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿੋ। ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਿੰਡ ਦੀ ਪੰ੍ਜ ਆਿੁਟਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ। ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹਨ, ਜੋ ਟਕ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਹਰਦੇ ਹੈ। ਹਰੇਕ ਪੈ੍ਰਹੇ 
ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਕੇਿਲ ਇਕੋ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ। 

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 
 

1:1-18 ਿਦਾਂ ਉੱਤੇ ਿਰਾਸੰਪਗਕ ਅੰਤਰਪਦਰਸ਼ਟੀ 
A. ਕਟਿਤਾ/ਿਾਰਟਮਕ ਗੀਤ/ ਿਰਮ ਟਸਿਾਂਤ ਦੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਰੂਪ੍ਰੇਿਾ 

1. ਅਨੰਤ, ਦੈਿੀ, ਟਸ਼ਰਸਟੀਕਰਤਾ, ਛੁਟਕਾਰਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਮਸੀਹ 1:1-5 (ਟਯਸੂ ਿਚਨ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ) 
2. ਮਸੀਹ ਦੇ ਲਈ ਭਟਿੱਿਸੂਚਕ ਗਿਾਹੀ 1:6-9, 15 (ਟਯਸੂ ਜੋਤੀ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ) 
3. ਦੇਹਿਾਰੀ ਮਸੀਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ 1:10-18 (ਟਯਸੂ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ) 

 
B. ਯੂਹੰਨਾ 1:1-18 ਦਾ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਢਾਂਚਾ ਅਤੇ ਆਿਰਤਕ ਸਾਰ 

1. ਟਯਸੂ ਆਟਦ ਤੋਂ ਟਪ੍ਤਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 1:1a) 
2. ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਗੂੜਹੀ ਸੰਗਤੀ ਟਿਚ ਸੀ (ਯਹੰੂਨਾ 1:1b, 2, 18) 
3. ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਮੂਲ ਟਿਚ ਭਾਗੀਦਾਰ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:1, 18a) 
4. ਟਪ੍ਤਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿੱਲੋਂ ਛੁਟਕਾਰੇ ਅਤੇ ਲੇਪ੍ਾਲਕ ਦਾ ਸਾਿਨ (ਯੂਹੰਨਾ 1:12-13) 
5. ਦੇਹਿਾਰਨ, ਈਸ਼ਿਰ ਮਨੁੱ ਿ ਬਿ ਟਗਆ (ਯੂਹੰਨਾ 1:9,14) 
6. ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ, ਈਸ਼ਿਰ ਪੂ੍ਰਨ ਰੂਪ੍ ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਸਮਟਝਆ ਟਗਆ (ਯੂਹੰਨਾ 1:18d) 

 
C. ਲੋਗੋਸ (logos) ਦਾ ਇਬਰਾਨੀ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਟਪ੍ਛੋਕੜ 

1. ਇਬਰਾਨੀ ਟਪ੍ਛੋਕੜ 
a. ਕਹੇ ਗਏ ਿਚਨ ਦੀ ਸਮਰੱਥ (ਯਸਾਯਾਹ 55:11; ਜ਼ਬੂਰ 33:6; 107:20; 147:15,18), ਟਜਿੇਂ ਟਸ਼ਰਸਟੀ ਟਿਚ 

(ਉਤਪ੍ਤੀ 1:3,6,9,11,14,20,24, 26,29) ਅਤੇ ਪੁ੍ਰਿਾਂ ਦੀ ਆਸੀਸ ਟਿਚ (ਉਤਪ੍ਤ 27:1 ਅਗਲੇ ਪ੍ਦ 49:1) 
b. ਕਹਾਉਤਾਂ 8:12-23 “ਬੱੁਿੀ” ਦਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਟਹਲੀ ਟਸ਼ਰਸਟੀ ਅਤੇ ਟਸ਼ਰਸਟੀ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਟਨਿ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਮਾਨਿੀਕਰਨ 

ਕਰਦਾ ਹੈ (ਜ਼ਬੂਰ 33:6; the non-canonical Wisdom of Solomon 9:9 ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ) 
c. the Targum (ਆਰਾਮੀ ਅਨੁਿਾਦ ਅਤੇ ਟੀਕੇ) ਲੋਗੋਸ (logos) ਦੀ ਜਗਹਾ ਤ ੇ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿਚਨ” ਿਾਕਾਂਸ਼ ਦਾ 

ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਮਨੁੱ ਿੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਤੋਂ ਆਪ੍ਿੀ ਬੇਅਰਾਮੀ ਕਾਰਨ। 
2. ਯੂਨਾਨੀ ਟਪ੍ਛੋਕੜ 
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a. ਹੀਰਾਕਲੀਟਸ- ਇਹ ਦੁਨੀਆ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਟਦਸ਼ਾ ਟਿਚ ਸੀ; ਅਟਿਅਕਤੀਗਤ ਦੈਿੀ ਅਤੇ ਅਟੱਲਲੋਗੋਸ (logos) 
ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਇਕੱਠੇ ਰੱਟਿਆ ਪ੍ਟਰਿਰਤਨ ਦੀ ਪ੍ਰਟਕਰਆ ਨੂੰ  ਟਦਸ਼ਾ ਟਦੱਤੀ। 

b. ਪ੍ਲੂਟੋ- ਦੈਿੀ ਅਤੇ ਅਟੱਲਲੋਗੋਸ (logos) ਨੇ ਗਰਟਹ ਦੀ ਗਤੀ ਅਤੇ ਰੱੁਤਾਂ ਨੂੰ  ਟਨਰਿਾਟਰਤ ਕੀਤਾ। 
c. ਸਟੋਇਕਸ- ਲੋਗੋਸ (logos) ਦੁਨੀਆਂ ਦਾ “ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਆਿਾਰ” ਜਾਂ ਪ੍ਰਬੰਿਕ ਸੀ, ਪ੍ਰੰਤੂ ਅਰਿ-ਟਿਅਕਤੀਗਤ 

ਸੀ। 
d. ਫਾਇਲੋ- ਉਸ ਨੇ ਲੋਗੋਸ (logos) ਦੇ ਟਿਚਾਰ ਦਾ ਮਾਨਿੀਕਰਨ ਕੀਤਾ ਟਕ ਟਜਿੇਂ “ਮਹਾਂਜਾਜਕ ਹੋਿੇ ਟਜਹੜਾ ਮਨੁੱ ਿ 

ਦੀ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਾਹਮਿੇ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦਾ” ਜਾਂ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਦਾ ਪੁ੍ਲ” ਹੈ, ਜਾਂ 
“ਉਹ ਪ੍ਤਿਾਰ ਹੈ ਟਜਸ ਦੁਆਰਾ ਜਗਤ ਦਾ ਚਾਲਕ ਸਭ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੂੰ  ਚਲਾਉਂਦਾ ਹੈ (kosmocrater) (ਕੋਸਮੋਕਰੇਟਰ)। 
 

D. ਦੂਸਰੀ ਸਦੀ ਈਸਿੀ ਦੇ ਟਿਕਟਸਤ ਹੋਏ ਨੌਸਟਟਕ ਅਟਿਆਤਮਕ/ਦਾਰਸ਼ਟਨਕ ਪ੍ਰਿਾਲੀਆਂ ਦੇ ਤੱਤ 
1. ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਪ੍ਦਾਰਥਿਾਦ ਟਿਚਕਾਰ ਦੋਹਰੇ ਤੱਤ ਸ਼ਾਸਤਰ (ਅਨੰਤਤਾ) ਦਾ ਟਿਪ੍ਰੀਤ 
2. ਭੌਟਤਕ ਪ੍ਦਾਰਥ ਬੁਰਾ ਅਤੇ ਹਠੀ ਹੈ; ਆਤਮਾ ਅੱਛੀ ਹੈ। 
3. ਨੌਸਟਟਕ ਪ੍ਰਿਾਲੀ ਇਕ ਉੱਚੇ, ਭਲੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਇਕ ਹੇਠਲੇ ਦਰਜੇ ਦੇ ਉਸ ਦੇਿਤੇ ਟਿਚਕਾਰ ਦੈਿੀ ਪੱ੍ਿਰਾਂ (aeons) 

(ਏਇਓਨਸ) ਦੀ ਲੜੀ ਦੱਸਦੀ ਹੈ, ਟਜਹੜਾ ਦੇਿਤਾ ਪ੍ਦਾਰਥ ਰਚਨ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ। ਕੁਝ ਅਟਜਹੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਿੀ ਕਰਦੇ ਸਨ 
ਟਕ ਹੇਠਲੇ ਦਰਜੇ ਦਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਯਾਹਿੇਹ ਸੀ (ਟਜਿੇਂ Marcion) 

4. ਮੁਕਤੀ ਇਨਹ ਾਂ ਦੁਆਰਾ ਆਈ 
a. ਗੁਪ੍ਤ ਟਗਆਨ ਅਤੇ ਸੰਕੇਤ ਤੋਂ ਟਜਹੜਾ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਮੇਲ ਦੇ ਰਾਹ ਉੱਤੇ ਇਨਹ ਾਂ ਦੈਿੀ ਪੱ੍ਿਰਾਂ 

ਟਿਚੋਂ ਲੰਘਿ ਦੀ ਅਨੁਮਤੀ ਟਦੰਦਾ ਹੈ। 
b. ਸਭਨਾਂ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਟਿਚ ਇਕ ਦੈਿੀ ਟਚੰਗਾਰੀ ਟਜਸ ਬਾਰੇ ਉਹ ਗੁਪ੍ਤ ਟਗਆਨ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਨਾ ਕਰ ਲੈਿ ਤਕ ਜਾਗਰੂਕ ਨਹੀਂ 

ਹੰੁਦੇ। 
c. ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਦੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਪ੍ਰਤੀਟਨਿ ਦੁਆਰਾ ਟਜਹੜਾ ਮਨੁੱ ਿ ਨੂੰ  ਗੁਪ੍ਤ ਟਗਆਨ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਮਸੀਹ ਦਾ 

ਆਤਮਾ)। 
5. ਇਸ ਟਿਚਾਰਿਾਰਾ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਈਸ਼ਿਰਤਾ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ, ਪ੍ਰੰਤੂ ਉਸ ਦੇ ਅਸਲ ਅਤੇ ਸਥਾਈ ਦੇਹਿਾਰਨ ਅਤੇ ਮੁੱ ਿ 

ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੇ ਕੰਮ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ। 
 

E. ਇਟਤਹਾਟਸਕ ਟਪ੍ਛੋਕੜ 
1. ਪ੍ਦ 1:1-18 ਲੋਗੋਸ (logos) ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦੁਆਰਾ ਇਬਰਾਨੀ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਦੋਨੋਂ  ਟਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ  ਜੋੜਨ ਦੀ ਇਕ ਕਟੋਸ਼ਸ਼ 

ਹਨ। 
2. ਨੌਸਟਟਸਜਮ ਦੀ ਨਾਸਟਤਕਤਾ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਇਸ ਉੱਚ ਸੰਰਟਚਤ ਜਾਿ-ਪ੍ਛਾਿ ਲਈ ਦਾਰਸ਼ਟਨਕ ਟਪ੍ਛੋਕੜ 

ਹੈ। 1 ਯੂਹੰਨਾ, ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜ਼ੀਲ ਲਈ ਸਟਹਪੱ੍ਤਰ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਦੂਸਰੀ ਸਦੀ ਤਕ ਿਰਮਸ਼ਾਸਤਰ ਟਿਚਾਰਿਾਰਾ 
ਪ੍ਰਿਾਲੀ ਟਜਸ ਨੂੰ  “ਨੌਸਟਟਸਜਮ” ਕਟਹੰਦੇ ਹਨ ਟਲਟਿਤ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਅਟਗਆਤ ਹੈ, ਪ੍ਰੰਤੂ ਆਰੰਭਕ ਨੌਸਟਟਕ ਟਿਸ਼ੇ ਟਮਰਤਕ 
ਸਾਗਰ ਟਲਿਤਾਂ ਅਤੇ ਫਾਇਲੋ ਟਿਚ ਪ੍ਾਏ ਗਏ ਹਨ। 

3. ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜ਼ੀਲਾਂ (ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਰੂਪ੍ ਨਾਲ ਮਰਕੁਸ) ਟਯਸ ੂਦੀ ਈਸ਼ਿਰਤਾ (ਮਸੀਹ ਦੇ ਭੇਤ) ਨੂੰ  ਕਲਿਰੀ ਤਕ ਟਛਪ੍ਾ ਕੇ 
ਰੱਿਦੇ ਹਨ। ਪ੍ਰੰਤੂ ਅਟਿਆਏ 1 ਟਿਚ ਯੂਹੰਨਾ, ਕਾਫੀ ਦੇਰ ਬਾਦ ਟਿਚ ਟਲਿਦੇ ਹੋਏ, ਟਯਸੂ ਦੇ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ 
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ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਮਨੁੱ ਿ (ਮਨੁੱ ਿ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ, ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 2:1 ਅਤੇ ਦਾਨੀਏਲ 7:13 ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ) ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ 
ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਨ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਨੂੰ  ਟਿਕਟਸਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
 

F. ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਯੂਹੰਨਾ 1:1 ਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1 ਦੀ ਯੂਹੰਨਾ 1 ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ 
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ 

ਯੂਹੰਨਾ 1:1-5 
             1ਆਦ ਪਿੱਚ ਸ਼ਬਦ ਸੀ ਅਰ ਸ਼ਬਦ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੰਗ ਸੀ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਸੀ। 2ਇਹੋ ਆਦ ਪਿੱਚ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੰਗ 
ਸੀ। 3ਸੱਭੋ ਕੁਝ ਉਸ ਤੋਂ ਰਪਚਆ ਪਗਆ ਅਤੇ ਰਚਨਾ ਪਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਿਸਤੂ ਭੀ ਉਸ ਤੋਂ ਪਬਨਾ ਨਹੀਂ ਰਚੀ ਗਈ। 4ਉਸ ਪਿੱਚ ਜੀਉਿ ਸੀ 
ਅਤੇ ਉਹ ਜੀਉਿ ਇਨਸਾਨ ਦਾ ਚਾਨਿ ਸੀ। 5ਉਹ ਚਾਨਿ ਅਨਿੇ ਰੇ ਪਿੱਚ ਚਮਕਦਾ ਹੈ ਿਰ ਅਨਿੇ ਰੇ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਨਾ ਬੁਝਾਇਆ। 

 

1.1 “ਆਦ ਪਿਚ ਿਚਨ ਸੀ” ਇਹ ਉਤਪ੍ਤ 1:1 ਦਾ ਪ੍ਰਟਤਟਬੰਬ ਹੈ ਅਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1 ਟਿਚ ਿੀ ਦੇਹਿਾਰਨ ਲਈ ਇਕ ਹਿਾਲੇ ਿੱਜੋਂ ਿੀ 
ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ। ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਇੰਜੀਲ ਲਈ ਇਕ ਸਟਹ ਪੱ੍ਤਰ ਹੋਿੇ। ਦੋਨੋਂ  ਨੌਸਟਟਕ ਨਾਲ ਨਟਜੱਠਦੇ ਹਨ। ਪ੍ਦ 
1-5 ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਮਸੀਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੈਿੀ ਪੂ੍ਰਿ-ਉਪ੍ਸਟਥਤੀ ਦੀ ਇਕ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 1:15; 8:56-59; 16:28; 17:5; 
2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 8:9; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:6-7; ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 1:17; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:3; 10:5-9 ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ) 

ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਨੂੰ  ਹੇਠਾਂ ਦੱਸੇ ਿਾਂਗ ਿਰਿਨ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ 
1. ਇਕ ਨਿੀਂ ਟਸਰਸ਼ਟੀ, ਨਾ ਟਕ ਪ੍ਤਨ ਦੁਆਰਾ ਟਿਗੜੀ ਹੋਈ (ਉਦਾਹਰਨ, ਉਤਪ੍ਤ 3:15 ਮਨੁੱ ਿ ਜਾਤੀ ਲਈ ਪੂ੍ਰੀ ਹੋਈ) 
2. ਇਕ ਨਿੀਂ ਟਜੱਤ (ਿਾਅਦੇ ਦਾ ਦੇਸ਼) 
3. ਇਕ ਨਿਾਂ ਕੂਚ (ਪੂ੍ਰੀ ਹੋਈ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ) 
4. ਇਕ ਨਿਾਂ ਮੂਸਾ (ਟਬਿਸਥਾ ਦਾਤਾ) 
5. ਇਕ ਨਿਾਂ ਯਹੋਸ਼ੁਆ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:8 ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ) 
6. ਇਕ ਨਿਾਂ ਪ੍ਾਿੀ ਦਾ ਚਮਤਕਾਰ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 3-4 ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ) 
7. ਇਕ ਮੰਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 6 ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ) 

ਅਤੇ ਹੋਰ ਿੀ ਕਈ, ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਟਿਚ। 
 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ੇ: ਆਦ  (ARCHĒ) (SPECIAL TOPIC: ARCHĒ) 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ੇ: ਆਦ  (ARCHĒ) 
 ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਆਰਿੇ ਦਾ ਅਰਥ “ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਜਾਂ ਟਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦਾ “ਮੂਲ” ਹੈI 

1. ਟਸ਼ਰਸਟੀ ਦੇ ਿਰਗ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ (ਤੁਲਿਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:1; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:10) 
2. ਇੰਜ਼ੀਲ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ (ਤੁਲਿਾ ਕਰੋ ਮਰਕੁਸ 1:1; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 4:15; 2; 2 ਥਸਲੁਟਨਕੀਆਂ 2:13; ਇਬਰਾਨੀਆ ਂ2 2:3; 1 

ਯੂਹੰਨਾ 1:1) 
3. ਪ੍ਟਹਲੀ ਗਿਾਹੀ (ਤੁਲਿਾ ਕਰੋ ਲੂਕਾ 1:2) 
4. ਟਚੰਨਾ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ (ਚਮਤਕਾਰ, ਤੁਲਿਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 2:11) 
5. ਟਸਿਾਂਤਾਂ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ (ਤੁਲਿਾ ਕਰੋ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 5:12) 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/arche.html
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6. ਿੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦੀ ਸਟਚਆਈ ਦੇ ਆਿਾਰ ਤੇ ਸੱਚ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ (ਤੁਲਿਾ ਕਰੋ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 3:14) 
7. ਸ਼ੁਰੂਆਤ, ਕੁੱਲਸੀਆਂ ਨੂੰ  1:18; ਪ੍ਰਕਾਸ਼. 3:14 

ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ “ਰਾਜ ਕਰਨ” ਜਾਂ “ਅਟਿਕਾਰ ਰਿਿ” ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਿ ਲੱਗੀ 
1. ਮਨੁੱ ਿੀ ਪ੍ਰਬੰਿਕ ਅਟਿਕਾਰੀਆਂ ਦੁਆਰਾ 

a. ਲੂਕਾ 12:11 
b. ਲੂਕਾ 20:20 
c. ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ  13:3; ਤੀਤੁਸ ਨੂੰ  3:1 

2. ਦੂਤ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਦਾ 
a. ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ  8:38 
b. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ ਨੂੰ  15:24 
c. ਅਫ਼ਸੀਆਂ ਨੂੰ . 1:21; 3:10; 6:12 
d. ਕੁੱਲਸੀਆਂ ਨੂੰ . 1:16; 2:10,15 
e. ਯਹੂਦਾ 1:6 
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▪ “ਸੀ” (ਟਤੰਨ ਿਾਰ) ਇਹ ਇਕ ਭੂਤਕਾਲ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:1,2,4,10 ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ) ਟਜਹੜਾ ਟਕ ਭੂਤਕਾਲ ਟਿਚ ਟਨਰੰਤਰ ਹੋਂਦ 'ਤੇ ਕੇਂਟਦਰਤ 
ਹੈ। ਇਹ ਕਾਲ ਲੋਗੋਸ (logos) ਦੀ ਪੂ੍ਰਿ-ਹੋਂਦ ਟਿਿਾਉਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8:57-58; 17:5,24; 2 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 8:9; 
ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 1:17; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 10:5-7)। ਇਸਦੀ ਯਹੰੂਨਾ 1:3, 6 ਅਤੇ 14 ਦੇ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਭੂਤਕਾਲ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 
 
▪ “ਿਚਨ” ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਲੋਗੋਸ (logos) ਇਕ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਦਰਸ਼ਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਕੇਿਲ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ । ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਟਿਚ ਇਹ ਇਕ 
ਟਸਰਲੇਿ ਹੈ ਟਜਸਨੂੰ  ਯੂਨਾਨੀ ਲੋਕ “ਸੰਸਾਰਕ ਸੂਝ-ਬੂਝ” ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ ਅਤੇ ਇਬਰਾਨੀ ਲੋਕ “ਬੱੁਿੀ” ਦੀ ਸਮਾਨ ਰੂਪ੍ਤਾ ਿੱਜੋਂ ਇਸਤੇਮਾਲ 
ਕਰਦੇ ਸਨ। ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਲਈ ਚੁਟਿਆ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿਚਨ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਅਤੇ ਇਕ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੋਨੋਂ  
ਹੈ। ਪ੍ਰਾਸੰਟਗਕ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿ, J ਦੇਿੋ। 
 

▪ “ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੰਗ” “ਸੰਗ” ਨੂੰ  “ਆਮਹਿੇ ਸਾਮਹਿੇ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਪ੍ਰਸਪ੍ਰ ਸੰਗਤੀ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਇਕੋ 
ਦੈਿੀ ਤੱਤ ਅਤੇ ਟਤੰਨ ਟਿਅਕਤੀਆਂ ਦੇ ਅਨੰਤ ਪ੍ਰਗਟਾਿਾਂ ਦੇ ਟਿਚਾਰ ਿੱਲ ਿੀ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਤਰਏਕਤਾ, ਯੂਹੰਨਾ 14:26 
ਟਿਚ)। ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਇਸ ਟਿਰੋਿਾਭਾਸ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਤੋਂ ਅਲੱਗ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਇਕ ਿੀ ਹੈ। 

 
▪ “ਸ਼ਬਦ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਸੀ” ਇਹ ਟਕਰਆ ਇਕ ਭੂਤਕਾਲ ਦੀ ਟਕਰਆ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਯੂਹੰਨਾ 1:1a ਟਿਚ। ਟਥਓਸ (Theos) ਨਾਲ ਕੋਈ ਸ਼ਬਦ ਟਨਰਿਾਰਕ 
ਨਹੀਂ ਹੈ (ਟਜਹੜਾ ਟਿਸ਼ੇ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੇ, ਦੇਿੋ F. F. Bruce, Answers to Questions, ਪੰ੍ਨਾ 66), ਪ੍ਰ ਜ਼ੋਰ ਦੇਿ ਕਾਰਨ ਟਥਓਸ 
(Theos) ਨੂੰ  ਯੂਨਾਨੀ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਟਿਚ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਰੱਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈ। ਇਹ ਪ੍ਦ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 1:18 ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਹੋਂਦ ਿਾਲੇ ਲੋਗੋਸ (logos) ਦੇ 
ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਈਸ਼ਿਰਤਿ ਦੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ਕਥਨ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 5:18; 8:58; 10:30; 14:9; 17:11; 20:28; ਰੋਮੀਆਂ 9:5; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:8; 2 
ਪ੍ਤਰਸ 1:1)। ਟਯਸੂ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਦੈਿੀ ਹੈ ਅਤੇ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਮਨੁੱ ਿ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 4:1-3 ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ)। ਉਹ ਹੂਬਹੂ ਟਪ੍ਤਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿਾਂਗ 
ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਿਾਂਗ ਹੂਬਹੂ ਉਸੇ ਦੈਿੀ ਤੱਤ ਿਾਲਾ ਹੈ। 
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ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਈਸ਼ਿਰਤਾ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਿੱਿਰੇ ਟਿਅਕਤੀਤਿ ਦਾ ਬਚਾਉ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਕੋ ਦੈਿੀ 
ਤੱਤ ਬਾਰੇ ਯੂਹੰਨਾ 1:1; 5:18; 10:30,34-38; 14:9-10; ਅਤੇ 20:28 ਟਿਚ, ਜਦ ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਿੱਿਰੇ ਹੋਿ ਬਾਰੇ ਯੂਹੰਨਾ 1:2,14,18; 
5:19-23; 8:28; 10:25,29; 14:11,12,13,16 ਟਿਚ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ। 

 
1:2 ਯੂਹੰਨਾ 1: 1 ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ ਅਤੇ ਮੁੜ ਇੱਕ-ਈਸ਼ਿਰਿਾਦ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 6:4-6) ਟਿਚਾਰ ਉੱਤੇ ਰੋਸ਼ਨੀ ਪ੍ਾਉਂਦਾ ਹੋਇਆ 
ਇਸ ਗੱਲ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ, ਟਜੰਨਾ ਦਾ ਜਨਮ 5-6 ਈ.ਪੂ੍ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹੋਇਆ ਸੀ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਸਨ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਉਹ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹਨI 
 
1:3 “ਸੱਭੋ ਕੁਝ ਉਸ ਤੋਂ ਰਪਚਆ ਪਗਆ” ਲੋਗੋਸ (logos) ਟਦਸਿਯੋਗ ਅਤੇ ਨਾ ਟਦਸਿਯੋਗ ਦੋਿਾਂ ਲਈ ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ ਟਸਰਜਿਾ ਦਾ ਪ੍ਰਟਤਟਨਿ 
ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:10; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ ਨੂੰ  8:6; ਕੁਲਸੀਆਂ ਨੂੰ  1:16; ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਨੂੰ  1:2)I ਇਹ ਉਸ ਸਮਾਨ ਹੈ ਜੋ ਭੂਟਮਕਾ ਬੁਿੀ 
ਜ਼ਬੂਰ 104:24 ਅਤੇ ਕਹਾਉਤਾਂ 3:19; 18:12-23 ਟਿਚ ਟਨਭਾਉਂਦੀ ਹੈ (ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ “ਬੁਿੀ” ਇਸਤਰੀ ਟਲੰਗ ਨਾਂਿ ਹੈ)I 
 
▣“ਰਚਨਾ ਪਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਿਸਤੂ ਭੀ ਉਸ ਤੋਂ ਪਬਨਾ ਨਹੀਂ ਰਚੀ ਗਈ”। ਇਹ ਨੋਸਟਟਕ ਟਸਟਿਆਿਾਂ ਦਾ ਟਿਰੋਿ ਹੈ ਜੋ ਉੱਚ, ਚੰਗੇ ਦੂਤਾਂ ਅਤ ੇ
ਘੱਟ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਦੂਤਾਂ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਦੇ ਦੂਤਾਂ ਦੇ ਯੁਗਾਂ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਹੈ, ਟਜਸ ਦਾ ਗਠਨ, ਇਕ ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜੂਦ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 
Contextual Insights, D) 
 
1:4 “ਉਸ ਪਿੱਚ ਜੀਉਿ ਸੀ” ਇਹ ਕਥਨ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਕ "ਜੀਿਨ" ਪੱੁ੍ਤਰ ਤੋਂ ਹੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ ਸ਼ਬਦ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ, 
ਮੁਰਟਦਆਂ ਟਿਚੋਂ ਉਠਾਏ ਜਾਿ, ਸਦੀਿੇਂ ਜੀਿਨ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਜੀਿਨ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:4; 3:15, 36; 4:14, 36; 5:24, 26, 29, 
39, 40; 6:27, 33, 35, 40, 47, 48, 51, 53, 54, 63, 65, ਆਟਦ) ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇਿ ਲਈ ਜੋਏ (zoē), ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ 
ਹੈI ਿਰਤੀ ਉੱਤੇ ਜੀਿਨ ਬਾਰੇ ਇਕ ਹੋਰ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਬੋਇਸ (bios) ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:16)I 
 
▣“ਜੀਉਿ ਇਨਸਾਨ ਦਾ ਚਾਨਿ ਸੀ”। ਚਾਨਿ ਇਕ ਆਮ ਰੂਪ੍ਕ ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਸੱਟਚਆਈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਟਗਆਨ ਲਈ ਿਰਤਦਾ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 3:19; 8:12; 9:5; 12:46)I ਇਸ ਗੱਲ ਉੱਤੇ ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਜੀਿਨ ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤ ਲਈ ਸੀ (ਸੰਭਿ ਸੰਕੇਤ 
ਜ਼ਬੂਰ 36:5-9)! ਟਮਰਤ ਸਾਗਰ ਪੋ੍ਥੀਆਂ ਟਿਚ ਚਾਨਿ ਅਤੇ ਹਨੇਰਾ ਆਮ ਟਿਚਾਰ ਸਨI ਯਹੰੂਨਾ ਅਕਸਰ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਦਿੈਤਿਾਦੀ 
(ਟਿਰੋਿੀ) ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ਰੇਿੀਆਂ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਗਟਾਉਂਦਾ ਹੈI 
 
1:5“ਚਾਨਿ ਚਮਕਦਾ ਹੈ”ਇਹ ਪ੍ੂਰਿਕਾਲ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਟਨਰੰਤਰ ਟਕਟਰਆ ਹੈI ਟਯਸੂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਤੋਂ ਹੀ ਹੋਂਦ ਟਿਚ ਟਰਹਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਹੁਿ ਉਹ 
ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 8:12; 9:5; 12:46)I ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਰੀਰਕ ਜਾਂ 
ਮਨੁੱ ਿੀ ਪ੍ਰਗਟਾਿੇ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਅਕਸਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦੂਤ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਉਤਪ੍ਤ 16:7-13; 22:11-15; 31:11, 13; 
48:15-16; ਕੂਚ 3:2,4; 13:21; 14:19; ਟਨਆਈਆ ਂ2:1; 6:22-23; 13:3-22; ਜ਼ਕਰਯਾਹ 3:1-2)I ਕਝੁ ਲੋਕ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਟਕ ਇਹ ਪੂ੍ਰਿ-ਅਿਤਾਰ ਲੋਗੋਸ ਸੀI 
 

ਿਾਸ਼ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦੂਤ SPECIAL TOPIC: The Angel of the Lord 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿਰਭੂ ਦਾ ਦੂਤ(BDB 521 CONSTRUCT BDB 217) 
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ਇਹ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈIਟਤਰਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ 
ਿਾਟਲਆਂ ਲਈ ਸਿਾਲ ਇਹ ਬਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਤਰਏਕ ਦਾ ਟਕਹੜਾ ਟਿਅਕਤੀ ਇਸ ਭੂਟਮਕਾ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈI ਟਕਉਂਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਤਾ 
(ਯਹੋਿਾਹ) ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਆਤਮਾ ਟਨਰੰਤਰ ਰੂਪ੍ ਤੋਂ ਗੈਰ-ਸਰੀਰਕ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਸੁਝਾਅ ਦੇਿਾ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਮਨੁੱ ਿੀ ਪ੍ਰਗਟਾਿ ੇ
ਮਸੀਹਾ ਦੇ ਅਿਤਾਰ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹਨI 

ਦੂਤ ਦੇ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿ ਤੋਂ ਥੀਓਫੈਨੀ (theophany) ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਟਿਚ ਟਜਹੜੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਿਾ ਕਰਨਾ ਪੈ੍ ਟਰਹਾ 
ਹੈ, ਉਹ ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਸੂਚੀ ਹੇਠ ਟਦੱਤੀ ਹੈI 
1. ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦੂਤ ਇਕ ਦੂਤ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ (ਅਕਸਰ “ਉਸਦਾ ਦੂਤ,” “ਇਕ ਦੂਤ,” “ਦੂਤ,” “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਦੂਤ,” ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਟਕ “ਥੰਮਹ” ਿੀ) 
a. ਉਤਪ੍ਤ 24:7, 40  

b. ਕੂਚ 23:20-23; 32:34  
c. ਟਗਿਤੀ 22:22  
d. ਟਨਆਈਆਂ 5:23  
e. 2 ਸਮੂਏਲ 24:16 
f. 1 ਇਟਤਹਾਸ 21:15-30  
g. ਜ਼ਕਰਯਾਹ 1:12-13 

  
2. ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦੂਤ ਥੀਓਫੈਨੀ (theophany) ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 

a. ਉਤਪ੍ਤ 16:7-13; 18:1-33; 22:11, 15; 31:11, 13; 48:15-16 
b. ਕੂਚ 3:2, 4; 14:19 (13:21) 
c. ਟਨਆਈਆਂ 2:15; 6:22-24; 13:3-23 
d. ਹੋਸ਼ੇਆ 12:3-4 
e. ਜ਼ਕਰਯਾਹ 3:1-5 
f.  ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 7:30, 35, 38 

          ਟਸਰਫ਼ ਸੰਦਰਭ ਹੀ ਦੋਹਾਂ ਟਿਕਲਪ੍ਾਂ ਟਿਚ ਅੰਤਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈI  
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NASB, NKJV  “ਹਨੇਰੇ ਨੇ ਇਸ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਸਮਪਝਆ” 
NRSV,  “ਹਨੇਰੇ ਨੇ ਇਸ ਤੇ ਕਾਬੂ ਨਹੀਂ ਿਾਇਆ”  
TEV  “ਹਨੇਰੇ ਨੇ ਇਸ ਨੰੂ ਕਦੀ ਬਾਹਰ ਨਹੀਂ ਕੱਪਿਆ” 
NJB  “ਹਨੇਰਾ ਇਸ ਤੇ ਿਰਭਾਪਿਤ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਪਕਆ” 

 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਕਾਟਾਲਾਮਬਾਨੋ (katalambanō) ਦਾ ਮੂਲ ਅਰਥ “ਪ੍ਾਉਿ ਦਾ ਯਤਨ ਕਰਨਾ” ਹੈI ਇਸ ਲਈ, ਇਸਦਾ ਅਰਥ (1) ਕਾਬੂ 

ਪ੍ਾਉਿ ਲਈ ਯਤਨ ਕਰਨਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਮੱਤੀ 16:18) ਜਾਂ (2) ਸਮਝਿ ਲਈ ਯਤਨ ਕਰਨਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ 
ਅਸਪ੍ਸ਼ਟਤਾ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਸੁਝਾਅ ਲਈ ਿਰਤੀ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦ ੋਹਰੇ ਮਤਲਬਾਂ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ “ਦੁਬਾਰਾ ਜਨਮ ਅਤੇ/ਜਾਂ ਉਪ੍ਰੋ ਪੈ੍ਦਾ 
ਹੋਇਆ,” 3:3 ਅਤੇ “ਹਿਾ” ਅਤੇ/ਜਾਂ “ਆਤਮਾ,” 3:8) ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਈ ਗਈ ਹੈI 
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ਇਹ ਟਕਟਰਆ ਕਾਟਾਲਾਮਬਾਨੋ (katalambanō) ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਟਸਰਫ਼ ਦੋ ਿਾਰ ਆਉਂਦੀ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8:3, 4 ਟਿਚ ਇਸ 
ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਅਸਲ ਨਹੀਂ ਹੈ)I ਯੂਹੰਨਾ 1:5 ਟਿਚ ਹਨੇਰਾ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਅਤੇ 12:35 ਟਿਚ ਹਨੇਰਾ ਟਜਹੜਾ ਚਾਨਿ (ਟਯਸੂ/ਇੰਜੀਲ) 
ਨੂੰ  ਅਸਿੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਤੇ ਕਾਬੂ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਿੇਗਾI ਅਸਿੀਕਾਰ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਉਲਝਿ ਅਤੇ ਸਿੀਕਾਰ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਅਰਾਿਨਾ ਹੰੁਦੀ ਹੈ!  

Manfred T. Brauch, Abusing Scripture, ਪੰ੍ਨਾ. 35, ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਟਥਤੀ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI 
1. ਗੁੰ ਮ, ਲੂਕਾ 15  
2. ਹਨੇਰਾ, ਯੂਹੰਨਾ 1:5  
3. ਦੁਸ਼ਮਿੀ, ਰੋਮੀਆਂ 5:10  
4. ਜੁਦਾਈ, ਅਫਸੀਆਂ 2:15-17 
5. ਅਿਰਮੀ, ਰੋਮੀਆਂ 1:18  
6. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਜੀਿਨ ਤੋਂ ਅਲੱਗ, ਅਫਸੀਆਂ 4:17-18 
7. ਮਨੁੱ ਿੀ ਪ੍ਾਪ੍ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਤਮ ਸੰਿੇਪ੍ ਰੋਮੀਆਂ 1:18-3:23 ਟਿਚ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

ਯੂਹੰਨਾ:1:6-8 
 6ਇਕ ਆਦਮੀ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਿੱਲੋਂ  ਆਇਆ ਪਜਸਦਾ ਨਾਮ ਯੂਹੰਨਾ ਸੀI 7ਉਹ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਚਾਨਿ ਬਾਰੇ ਗਿਾਹੀ ਦੇਿ ਆਇਆ, ਤਾਂ ਜੋ 
ਉਸਦੇ ਰਾਹੀਂ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰ ਸਕਿI 8ਉਹ ਆਿ ਤਾਂ ਚਾਨਿ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਿਰ ਉਹ ਚਾਨਿ ਬਾਰੇ ਗਿਾਹੀ ਦੇਿ ਆਇਆ ਸੀI 

1:6-8 ਇਹ ਆਇਤਾਂ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 1:15 (ਇਕ ਟਨਕਟਸ਼ਪ੍ਤ ਪੂ੍ਰਿਟਦਰਸ਼) ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਨੂੰ  ਦੱਸਦੀਆ ਂ
ਹਨI ਉਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਆਿਰੀ ਨਬੀ ਸੀI ਇਨਹ ਾ ਆਇਤਾਂ ਨੂੰ  ਕਾਟਿਕ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਪ੍ਾਉਿਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈI ਟਿਦਿਾਨਾਂ ਟਿਚ ਇਸ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ 
ਬਟਹਸ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਕਟਿਤਾ ਹੈ ਜਾਂ ਿਾਰਤਕI 

ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ (ਉਸਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ) ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਆਿਰੀ ਨਬੀ ਸੀI ਉਹ ਪੂ੍ਰਿ 
ਸੰਦੇਸ਼ਕ ਸੀ ਟਜਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਮਲਾਕੀ 3:1 ਅਤੇ 4:5 ਟਿਚ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀI ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ 1:6-8 ਨੂੰ  
ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਗਲਤੀ ਫਟਹਮੀਆਂ ਕਰਕੇ ਪ੍ਾਇਆ ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੇ ਬਾਰੇ ਪੈ੍ਦਾ ਹੋਈਆਂ ਸਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਲੂਕਾ 3:15; 
ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 18:25; 19:3)I ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਬਾਕੀ ਲੇਿਕਾਂ ਦੇ ਟਲਿਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਟਲਿ ਟਰਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਇਸ 
ਸਮੱਟਸਆਂ ਨੂੰ  ਦੇਟਿਆ ਹੈI 

ਇਸ ਤੇ ਟਿਆਨ ਦੇਿਾ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹੈ ਟਕ ਮਸੀਹ ਦਾ ਿਰਿਨ ਅਪ੍ੂਰਨ ਕਾਲ (ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਹੋਿਾ) ਟਕਟਰਆ ਟਿਚ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ, 
ਜਦੋਂ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਿਰਿਨ ਭੂਤਕਾਲ (ਸਮੇਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ) ਅਤੇ ਪ੍ੂਰਨ ਕਾਲ (ਸਥਾਈ ਨਤੀਟਜਆਂ ਿਾਲੀ ਇਕ ਇਟਤਹਾਸਕ ਘਟਨਾ) 
ਟਕਟਰਆ ਟਿਚ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:6)I ਟਯਸੂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਹੀ ਮੌਜੂਦ ਹੈI 

 
1:7 “ਤਾਂ ਜੋ ਸਭ ਲੋਕ ਉਸ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਪਨਹਚਾ ਕਰਨ” ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਮਸੀਹਾ ਿਜੋਂ ਗਿਾਹੀ ਦੇਿ ਿਾਟਲਆਂ ਟਿਚੋਂ 
ਇਕ ਸੀI ਇਹ ਇਕ ਉਦੇਸ਼ ਪ੍ਦ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ, ਬਾਕੀ ਇੰਜੀਲਾਂ ਦੀ ਤਰਹਾਂ (ਅਨੋਿੀ ਮਸੀਹੀ ਸ਼ੈਲੀ) ਇਕ ਿੁਸ਼-ਿਬਰੀ ਦੀ ਟਕਤਾਬ 
ਹੈI ਇਹ ਉਹਨਾਂ  ਸਾਟਰਆਂ ਲਈ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਪ੍ਰਸਤਾਿ ਹੈ ਟਜਹੜੇ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਟਨਹਚਾ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਟਕ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਚਾਨਿ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 3:16; 4:42; 20:31; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:4; ਤੀਤੁਸ 2:11; 2 ਪ੍ਤਰਸ 3:9; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1-2; 4:14)I ਟਿਆਨ 
ਟਦਓ ਟਕ ਇਹ ਪ੍ਰਸਤਾਿ ਸਰਿਟਿਆਪ੍ੀ ਹੈ ਪ੍ਰ ਸਾਰੇ ਟਨਹਚਾ ਨਹੀਂ ਕਰਨਗੇ! 
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1:7, 12 “ਪਨਹਚਾ” ਇਹ ਟਕਟਰਆਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ 78 ਿਾਰ, ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਪੱ੍ਤਰੀਆਂ ਟਿਚ 24 ਿਾਰ ਿਰਤੀ ਗਈ ਹੈI ਇਹ 
ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਕਦੇ ਿੀ ਸੰਟਗਆ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਟਸਰਫ਼ ਟਕਟਰਆ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈI ਟਨਹਚਾ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਬੌਟਿਕ 
ਜਾਂ ਭਾਿਾਤਮਕ ਪ੍ਰਤੀਟਕਰਆ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਅਸਲ ਟਿਚ ਸਿੈ-ਇੱਛਾ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਟਕਰਆ ਹੈI ਇਸ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਟਤੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੁਆਰਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ: ਟਨਹਚਾ, ਭਰੋਸਾ, ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸI ਮੁਕਤੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਕਰਪ੍ਾ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੇ ਮੁਕੰਮਲ ਕੰਮ ਨਾਲ 
ਮੁਫ਼ਤ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈI ਮੁਕਤੀ ਅਟਿਕਾਰਾਂ ਅਤ ੇਟਜ਼ਮੇਿਾਰੀਆਂ ਨਾਲ ਇਕ ਿਾਚਾ ਦਾ ਟਰਸ਼ਤਾ ਹੈI 
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਿਸ਼ਿਾਸ, ਟਨਹਚਾ, ਜਾਂ ਭਰੋਸਾ SPECIAL TOPIC: Faith. Believe, or Trust 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਪਿਸ਼ਿਾਸ, ਪਨਹਚਾ, ਜਾਂ ਭਰੋਸਾ 
A. ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਇਹ ਇਕ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਸ਼ਬਦ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 11:1, 6)I ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦਾ 

ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ (ਤੁਲਨ ਕਰੋ ਮਰਕੁਸ 1:15)I ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਦੋ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰਤਾਂ ਹਨ: ਤੋਬਾ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ (ਮਰਕੁਸ 1:15; ਰਸੂਲਾਂ 
ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:16, 19; 20:21)I 

  
B. ਇਸ ਦੀ ਟਨਰੁਕਤੀ 

1. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ, ਟਨਸ਼ਠਾ, ਜਾਂ ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਸਾਡੇ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੁਭਾਅ ਦਾ ਿਰਿਨ ਸੀI 

2. ਇਹ ਇਕ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (ਇਮਨ, ਇਮਨਾਹ emun, emunah, BDB 53, ਟਜਿੇਂ ਟਕ,ਇਬਰਾਨੀਆਂ 2:4) ਤੋਂ ਆਇਆ 
ਹੈ, ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਟਨਸ਼ਚਤ ਜਾਂ ਸਟਥਰ ਹੋਿਾI” ਬਚਾਉਿ ਿਾਲਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਹੈ: 

a. ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਦਾ ਸਿਾਗਤ ਕਰਨਾ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਟਨਿੱਜੀ ਭਰੋਸਾ, ਟਿਸ਼ਿਾਸ, ਤੁਲਨਾ ਲਈ ਹੇਠਾਂ E.1 ਦੇਿੋ) 
b. ਉਸ ਟਿਅਕਤੀ ਬਾਰੇ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਮੰਨਿਾ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਿਚਨ, ਤੁਲਨਾ ਲਈ ਹੇਠਾਂ E.5 ਦੇਿੋ) 
c. ਉਸ ਟਿਅਕਤੀ ਿਰਗਾ ਜੀਿਨ ਜੀਿਾ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਿਰਗਾ ਜੀਿਨ) 

 
C. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 

ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਭਟਿੱਿ ਦੇ ਮਸੀਹਾ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦੇ ਿਾਅਦੇ ਟਿਚ ਸੀ, ਟਕ ਉਸ ਦੇ ਬੱਚੇ ਅਤੇ ਸੰਤਾਨ ਹੋਿਗੇੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਉਤਪ੍ਤ 12:2; 15:2-5; 17:4-8; 18:14; 
ਰੋਮੀਆਂ 4:1-5)I ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਇਸ ਿਾਅਦੇ ਦਾ ਜਿਾਬ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਿਚਨ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੱਿਟਦਆਂ ਟਦੱਤਾ 
(ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਟਨਹਚਾ, ਭਰੋਸਾ, ਟਿਸ਼ਿਾਸ, ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸਯੋਗਤਾ)I ਉਸ ਨੂੰ  ਅਜੇ ਿੀ ਇਸ ਿਾਅਦੇ 
ਸੰਬੰਿੀ ਸ਼ੱਕ ਅਤੇ ਟਚੰਤਾਿਾਂ ਸਨ, ਟਜਸ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਹੋਿ ਟਿਚ ਤੇਰਹਾਂ ਸਾਲ ਲੱਗ ਗਏI ਪ੍ਰ ਉਸਦਾ ਅਪੂ੍ਰਿ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦੁਆਰਾ ਸਿੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਬੁਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਨ ਲਈ ਟਤਆਰ ਹੈ ਜੋ ਉਸਦੇ ਿਾਅਦੇ ਨੂੰ  ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
ਟਿਚ ਪ੍ਰਤੀਕਰਮ ਟਦੰਦੇ ਹਨ, ਭਾਿੇਂ ਇਹ ਸਰਹੋ ਦੇ ਬੀਜ ਦਾ ਅਕਾਰ ਦਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਮੱਤੀ 17:20) ਜਾਂ ਟਮਟਲਆ-ਜੁਟਲਆ 
ਟਕਉਂ ਨਾ ਹੋਿੇ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਮਰਕੁਸ 9:22-24)I 

 
D. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 

“ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਟਕਟਰਆ ਪ੍ੀਸਤੇਉ (pisteuo) ਅਤੇ ਨਾਂਿ ਪ੍ੀਸਟਤਸ (pistis) ਤੋਂ ਟਲਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 
ਟਿਚ ਅਨੁਿਾਦ “ਟਨਹਚਾ,” “ਟਿਸ਼ਿਾਸ,” ਅਤੇ “ਭਰੋਸਾ” ਿਜੋਂ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਉਦਾਹਰਿ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 
ਟਿਚ ਨਾਂਿ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਪ੍ਰ ਟਕਟਰਆ ਅਕਸਰ ਿਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 2:23-25 ਟਿਚ ਨਾਸਰਤ ਦੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹਾਂ 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/believe.html
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ਿਜੋਂ ਸਮਝਿ ਲਈ ਭੀੜ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਬਾਰੇ ਅਟਨਸ਼ਟਚੰਤਤਾਂਹੈI ਸ਼ਬਦ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਦੀ ਇਸ ਸਤਹੀ ਿਰਤੋਂ ਦੀਆਂ ਹੋਰ 
ਉਦਾਹਰਿਾਂ ਯੂਹੰਨਾ 8: 31-59 ਅਤੇ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 8:13, 18-24 ਟਿਚ ਹਨI ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਸੱਚਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਇਕ 
ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਪ੍ਰਤੀਟਕਟਰਆ ਨਾਲੋਂ ਟਜ਼ਆਦਾ ਹੈI ਇਸ ਦੇ ਬਾਅਦ ਚੇਲਾ ਬਿਨ ਦੀ ਪ੍ਰੀਟਕਟਰਆ ਹੋਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ 
ਮੱਤੀ 13:20-23, 31-32; 28:19-20)I 

 
E.ਸੰਬੰਿਸੂਚਕ-ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 

1. ਆਈਸ (eis) ਦਾ ਮਤਲਬ “ਟਿਚ” ਹੈI ਇਸ ਿੱਿਰੀ ਉਸਾਰੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੇ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਆਪ੍ਿਾ ਭਰੋਸਾ/ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਰੱਿਿ ਤੇ 
ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੀ ਹੈ:    
a. ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 2:23; 3:18; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:13)  
b. ਉਸ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 2:11; 3:15, 18; 4:39; 6:40; 7:5, 31, 39, 48; 8:30; 9:36; 10:42; 11:45, 48; 

12:37, 42; ਮੱਤੀ 18:6; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 10:43; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 1:29; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:8) 
c. ਮੇਰੇ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 6:35; 7:38; 11:25,26; 12:44, 46; 14:1, 12; 16:9; 17:20) 
d. ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 3:36; 9:35; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:10) 
e. ਟਯਸੂ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 12:11; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 19:4; ਗਲਾਤੀਆਂ 2:16) 
 f. ਚਾਨਿ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 12:36) 
 g. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 14:1) 

2. ਏਿ (ev) ਦਾ ਮਤਲਬ “ਟਿਚ” ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 3:15; ਮਰਕੁਸ 1:15; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 5:14 ਟਿਚ 
3. ਏਪ੍ੀ (epi) ਦਾ ਮਤਲਬ “ਟਿਚ” ਜਾਂ “ਤੇ” ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਮੱਤੀ 27:42; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 9:42; 11:17; 16:31; 22:19; 

ਰੋਮੀਆਂ 4:5,24; 9:33; 10:11; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:16; 1 ਪ੍ਤਰਸ 2:6 ਟਿਚ 
4. ਦੇਟਟਿ (dative) ਹਾਲਾਤ ਟਿਚ ਟਜਸ ਟਿਚ ਕੋਈ ਸੰਬੰਿਸੂਚਕ-ਸ਼ਬਦ ਨਹੀਂ ਹਨ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 4:50; ਗਲਾਤੀਆਂ 3:6; 

ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 18:8; 27:25; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:23; 5:10  
5. ਹੋਤੀ (hoti), ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਉਸ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੋ,” ਸਮਗਰੀ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਕੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ ਹੈ 

a. ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਪੁ੍ਰਿ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 6:69) 
b. ਮੈਂ ਹਾਂ ਟਯਸੂ ਹੀ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8:24) 
c. ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਟਿਚ ਹੈ ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 10:38)  
d. ਟਯਸੂ ਮਸੀਹਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 11:27; 20:31) 
e. ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 11:27; 20:31) 
f. ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਦੁਆਰਾ ਭੇਟਜਆ ਟਗਆ (ਯੂਹੰਨਾ 11:42; 17:8,21) 
g. ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਇਕ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:10-11) 
h. ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 16:27, 30) 
i. ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਦੀ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਿਾਚਾ ਿਾਲੇ ਨਾਮ “ਮੈਂ ਹਾਂ” ਨਾਲ ਸ਼ਨਾਿਤ ਕੀਤੀ (ਯੂਹੰਨਾ 8:24; 13:19)  
j. ਅਸੀਂ ਉਸ ਨਾਲ ਰਹਾਂਗੇ (ਰੋਮੀਆਂ 6:8) 
k. ਟਯਸੂ ਮਰ ਟਗਆ ਅਤੇ ਦੁਬਾਰਾ ਜੀ ਉਟਠਆ (1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 4:14) 
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1:8 ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ, ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਹੋਰ ਲੇਿਕਾਂ ਨਾਲੋਂ ਬਹੁਤ ਟਜ਼ਆਦਾ ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਟਲਿਿ ਦੁਆਰਾ, ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ 
ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਟਿਚ ਪੈ੍ਦਾ ਹੋਈ ਇਸ ਸਮੱਟਸਆ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿ ਸਟਕਆ ਟਜਨਹ ਾ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਨਾ ਤਾਂ ਸੁਟਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਸਿੀਕਾਰ 
ਕੀਤਾ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 18:25-19:7)I  
 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਪਯਸੂ ਦੇ ਗਿਾਹ SPECIAL TOPIC: WITNESSES TO JESUS 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਪਯਸੂ ਦੇ ਗਿਾਹ (ਯੂਹੰਨਾ ਪਿਚ) 

ਨਾਂਿ ਮਾਰਟੂਰੀਆ (marturia) ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਟਕਟਰਆ ਮਾਰਟੂਰੇਓ (martureō) “ਗਿਾਹ” ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਮੱਿ ਸ਼ਬਦ ਹਨI ਟਯਸੂ ਦ ੇ
ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਗਿਾਹ ਹਨI 

1. ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:7, 8, 15; 3:26, 28; 5:33) 
2. ਟਯਸੂਿੁਦ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 3:11; 5:31; 8:13-14) 
3. ਸਾਮਰੀ ਔਰਤ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 4:39) 
4. ਟਪ੍ਤਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 5:32, 34, 37; 8:18; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:9) 
5. ਿਚਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 5:39) 
6. ਲਾਜ਼ਰ ਦੇ ਟਜ਼ੰਦਾ ਹੋਿ ਤੇ ਿੜਹੀ ਭੀੜ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 12:17) 
7. ਆਤਮਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 15:26-27; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:10,11) 
8. ਚੇਲੇ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 15:27; 19:35; 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:2; 4:14)  
9. ਲੇਿਕ ਿੁਦ (ਯੂਹੰਨਾ 21:24)  
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ਯੂਹੰਨਾ:1:9-13 
 9ਸੱਚਾ ਚਾਨਿ ਪਜਹੜਾ ਹਰੇਕ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਉਜਾਲਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਗਤ ਪਿੱਚ ਆਉਿ ਿਾਲਾ ਸੀ। 10ਉਹ ਜਗਤ ਪਿੱਚ ਸੀ ਅਤੇ ਜਗਤ 
ਉਸ ਤੋਂ ਰਪਚਆ ਪਗਆ ਿਰ ਜਗਤ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਨਾ ਿਛਾਤਾ। 11ਉਹ ਆਿਿੇ ਘਰ ਆਇਆ ਅਰ ਪਜਹੜੇ ਉਸ ਦੇ ਆਿਿੇ ਸਨ 
ਉਨਿ ਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਕਬੂਲ ਨਾ ਕੀਤਾ। 12ਿਰ ਪਜੰਪਨਆਂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਕਬੂਲ ਕੀਤਾ ਉਸ ਨੇ ਉਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਹੋਿ ਦਾ ਹੱਕ 
ਪਦੱਤਾ ਅਰਥਾਤ ਪਜੰਨਿ ਾਂ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ ਪਨਹਚਾ ਕੀਤੀ। 13ਓਹ ਨਾ ਲਹੂ ਤੋਂ, ਨਾ ਸਰੀਰ ਦੀ ਇੱਪਛਆ ਤੋਂ, ਨਾ ਿੁਰਖ ਦੀ 
ਇੱਪਛਆ ਤੋਂ, ਿਰ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਿੈਦਾ ਹੋਏ। 

 
1:9 “ਸੱਚਾ ਚਾਨਿ” ਇਹ ਿਾਲਸ ਅਤੇ ਅਸਲੀ ਦੇ ਭਾਿ ਨਾਲ “ਸੱਚਾ” ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਟਸਰਫ਼ ਝੂਠ ਦੇ ਟਬਲਕੁਲ ਉਲਟI ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ 
ਸਾਰੇ ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ ਝੂਠੀ ਟਸਟਿਆ ਨਾਲ ਸਬੰਿਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈIਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਇਹ ਇਕ ਆਮ ਟਿਸ਼ਸ਼ੇਿ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 
4:23, 37; 6:32; 7:28; 15:1; 17:3; 19:35 ਅਤ ੇ1 ਯੂਹੰਨਾ 2:8; 5:20 ਅਤੇ 10 ਿਾਰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ ਟਿਚ)I 

1. ਮਨੁੱ ਿ 
2. ਸਿਰਗਦੂਤ 
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▣“ਜਗਤ ਪਿਚ ਆਉਿ ਿਾਲਾ ਸੀ” ਯੂਹੰਨਾ ਅਕਸਰ ਇਹ ਮੁਹਾਿਰੇ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਿਰਗ, ਸਿਰਗੀ ਥਾਂ ਨੂੰ  ਛੱਡਿ ਅਤੇ ਸਮੇਂ ਅਤ ੇ
ਸਥਾਨ ਦੇ ਭੌਟਤਕ ਥਾਂ ਟਿਚ ਦਾਿਲ ਹੋਿ ਲਈ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 6:14; 9:39; 11:27; 12:46; 16:28)I ਇਸ ਆਇਤ 
ਟਿਚ ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਅਿਤਾਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਟਲਿਤਾਂ ਦਾ ਇਕ ਆਮ ਦਿੈਤਿਾਦ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਉਪ੍ਰ ਬਨਾਮ ਹੇਠਾ)I 
 
NASB  “ਹਰੇਕ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਉਜਾਲਾ ਪਦੰਦਾ ਹੈ” 
NKJV  “ਹਰੇਕ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਰੌਸ਼ਨੀ ਪਦੰਦਾ ਹੈ” 
NRSV  “ਹਰੇਕ ਨੰੂ ਿਰਕਾਸ਼ਮਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ” 
TEV  “ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਉੱਤੇ ਚਮਕਦਾ ਹੈ” 
NJB,   “ਜੋ ਹਰੇਕ ਨੰੂ ਿਰਕਾਸ਼ ਪਦੰਦਾ ਹੈ” 

 
ਇਸ ਮੁਹਾਿਰੇ ਨੂੰ  ਦੋ ਤਰੀਟਕਆ ਂਨਾਲ ਸਮਟਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI ਪ੍ਟਹਲਾਂ, ਯੂਨਾਨੀ ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਪ੍ਟਰਸਟਥਤੀ ਨੂੰ  ਮੰਨਕੇ, ਇਹ ਹਰੇਕ 

ਮਨੁੱ ਿ ਟਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਇਕ ਅੰਦਰੂਨੀ ਰੌਸ਼ਨੀ, ਦੈਿੀ ਚੰਟਗਆਈ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕੁਏਕਰ ਇਸ ਆਇਤ ਦੀ 
ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਦੇ ਹਨI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਅਟਜਹਾ ਟਿਚਾਰ ਕਦੇ ਿੀ ਟਦਿਾਈ ਨਹੀਂ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਲਈ, “ਚਾਨਿ” ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ 
ਦੀ ਬੁਰਾਈ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 3:19-21)I  

ਦੂਜਾ, ਇਹ ਕੁਦਰਤੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਨਹੀਂ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਇਹ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਕੁਦਰਤ [ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਰੋਮੀਆਂ 2:14-15] ਜਾਂ ਅੰਦਰੂਨੀ 
ਨੈਟਤਕ ਭਾਿਨਾ [ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ ਜ਼ਬੂਰਾਂ 36:5-9] ਦੁਆਰਾ ਜਾਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ), ਪ੍ਰ ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਏ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਟਗਆਨ ਦੇਿ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 
ਜ਼ਬੂਰਾਂ 36:5-9) ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਮਕੁਤੀ ਦਿੇ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪੇ੍ਸ਼ਕਸ਼ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਉਦਾਹਰਿ ਦੇ ਲਈ., ਸੰਭਾਟਿਕ 
ਮੁਕਤੀ, ਰੋਮੀਆਂ 5:18 ਦੀ ਤਰਹਾਂ)I  
 
1:10 “ਜਗਤ” ਯੂਹੰਨਾਕੋਸਮੋਸ (kosmos) ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਟਤੰਨ ਿੱਿਰੇ ਢੰਗਾਂ ਨਾਲ ਿਰਤਦਾ ਹੈI 

1. ਭੌਟਤਕ ਬਰਟਹਮੰਡ (ਯੂਹੰਨਾ 1:10,11; 11:9; 16:21; 17:5,24; 21:25) 
2. ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ(ਯੂਹੰਨਾ 1:10,29; 3:16, 17; 4:42; 6:33; 12:19, 46-47; 18:20) 
3. ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਚ ਟਡੱਟਗਆ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਮਾਜਜੋ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਟਬੰਨਾਂ ਸੰਗਟਠਤ ਅਤੇ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 7:7; 15:18-19; 1 

ਯੂਹੰਨਾ 2:15; 3:1,13) 
ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ/ਸੰਦਰਭ ਟਿਚ #2 ਲਾਗੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 14:17 ਦੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ ਟਿਚ ਦੇਿੋI 
 
▣“ਜਗਤ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਨਾ ਜਾਪਿਆ” ਨਾ ਹੀ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਗਰੈ-ਯਹੂਦੀ ਕੌਮਾਂ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਚੁਿੇ ਹੋਏ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਕੌਮ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਿਾਅਦਾ ਕੀਤ ੇ
ਹੋਏ ਮਸੀਹਾ ਿਜੋਂ ਮੰਟਨਆ (ਆਇਤ 11)I “ਜਾਿਨਾ” ਸ਼ਬਦ ਤੱਥਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਬੌਟਿਕ ਸਟਹਮਤੀ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਗੂੜਹੇ ਟਰਸ਼ਤੇ ਦੇ ਇਕ ਇਬਰਾਨੀ ਮੁਹਾਿਰੇ 
ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਉਤਪ੍ਤ 4:1; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 1:5)I 
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਜਾਨਿਾ (ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ ਤੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ) SPECIAL TOPIC: Know 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਜਾਿਨਾ (ਪਬਿਸਥਾ ਸਾਰ ਤੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਪਗਆ) 
ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਜਾਿਨਾ” ਯਾਦਾ (yada), BDB 393, KB 390) ਦੇ ਭੂਤਕਾਲ ਟਿਚ ਅੱਲਗ-ਅੱਲਗ ਭਾਿ ਹਨI 

1. ਚੰਗੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਨੂੰ  ਜਾਿਨ ਲਈ –ਉਤਪ੍ਤ 3:22; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 1:39; ਯਸਾਯਾਹ 7:14-15; ਯੂਨਾਹ 4:11 
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2. ਸਮਝ ਕੇ ਜਾਿਨਾ –ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 9:2, 3, 6; 18:21 
3. ਅਨੁਭਿ ਨਾਲ ਜਾਿਨਾ –ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 3:19; 4:35; 8:2, 3, 5; 11:2; 20:20; 31:13; ਯਹੋਸ਼ੁਆ 23:14  
4. ਟਿਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ –ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 4:39; 11:2; 29:16 
5. ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਿਨਾ 

a. ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ –ਉਤਪ੍ਤ 29:5; ਕਚੂ 1:8; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 22:2; 33:9; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 1:5  
b. ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ –ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 11:28; 13:2, 6, 13; 28:64; 29:26; 32:17 
c. ਯਹੋਿਾਹ–ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 4:35, 39; 7:9; 29:6; ਯਸਾਯਾਹ 1:3; 56:10-11  
d. ਟਜਨਸੀ ਤੌਰ ਤੇ –ਉਤਪ੍ਤ 4:1, 17, 25; 24:16; 38:26 

6. ਇਕ ਟਸੱਟਿਆ ਹੋਇਆ ਹੁਨਰ ਜਾਂ ਟਗਆਨ –ਯਸਾਯਾਹ 29:11,12; ਅਮੋਸ 5:16  
7. ਸਮਝਦਾਰ ਹੋਿਾ –ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 29:4; ਕਹਾਉਤਾਂ 1:2; 4:1; ਯਸਾਯਾਹ 29:24 
8. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਗਆਨ 

a. ਮੂਸਾ ਲਈ –ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 34:10 
b. ਇਸਰਾਏਲ ਲਈ –ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 31:21 

ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੋਰ ਤੇ #5 ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈI ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਰੋਜ਼ਾਨਾ, ਿੱਿ ਰਹੀ ਗੂੜਹੀ ਸਾਂਝ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਕੋਈਨੋਨੀਆ koinonia)I ਇਹ ਇਕੱਲਾ ਿਰਮ ਜਾਂ ਨੈਟਤਕ ਜੀਿਨ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਟਰਸ਼ਤਾ ਹੈI 
ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਟਕ ਪੌ੍ਲੁਸ ਨੇ ਮਸੀਹ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਅਫਸੀਆਂ 5:22-6:9 ਟਿਚ ਮਸੀਹੀ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀI 
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1:11 “ਉਹ ਆਿਿੇ ਘਰ ਆਇਆ ਅਰ ਪਜਹੜੇ ਉਸ ਦੇ ਆਿਿੇ ਸਨ ਉਨਿ ਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਕਬੂਲ ਨਾ ਕੀਤਾ” ਯੂਹੰਨਾ 1:11 ਟਿਚ ਦੋ ਿਾਰ 
“ਉਸਦੇ ਆਪ੍ਿੇ” ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਪ੍ਟਹਲਾ ਟਿਆਕਰਟਨਕ ਰੂਪ੍ ਬੇਜਾਨ ਬਹੁਿਚਨ ਹੈ ਅਤੇ (1) ਸਾਰੀ ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਜਾਂ (2) 
ਭੂਗੋਟਲਕ ਤੌਰ ਤੇ ਯਹੂਟਦਯਾ ਜਾਂ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਦੂਸਰਾ ਪ੍ੁਰਸ਼ ਬਹੁਿਚਨ ਹੈ ਜੋ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI 
 
1:12 “ਿਰ ਪਜੰਪਨਆਂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਕਬੂਲ ਕੀਤਾ”ਇਹ ਮੁਕਤੀ ਟਿਚ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੇ ਟਹੱਸੇ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:16)I ਮਨੁੱ ਿਾਂ 
ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਕਰਪ੍ਾ ਦੀ ਪੇ੍ਸ਼ਕਸ਼ ਦਾ ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 3:16; ਰੋਮੀਆਂ 10:9-13)I 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਹੈ, ਟਫਰ ਿੀ ਆਪ੍ਿੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਟਿਚ ਉਸਨੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਚ ਟਡੱਗੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਨਾਲ ਇਕ ਸ਼ਰਤ ਦੇ ਨੇਮ ਦਾ ਸਬੰਿ 
ਅਰੰਭ ਕੀਤਾ ਹੈI ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਚ ਟਡੱਗੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਨੂੰ  ਤੋਬਾ ਕਰਨੀ, ਟਨਹਚਾ ਕਰਨੀ, ਆਟਗਆ ਮੰਨਿੀ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਟਿਚ ਟਦਰੜ ਰਟਹਿਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈI 

“ਕਬੂਲ ਕਰਨ ਦਾ ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ” ਅਤੇ “ਅੰਗੀਕਾਰ ਕਰਨ” ਦੇ ਸਮਾਂਤਰ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: 
ਅੰਗੀਕਾਰ ਕਰਨਾ/ਘੋਸ਼ਿਾ ਕਰਨਾ), ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੇ ਮਸੀਹ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਇਕ ਜਨਤਕ ਘੋਸ਼ਿਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 
ਮੱਤੀ 10:32; ਲੂਕਾ 12:8; ਯੂਹੰਨਾ 9:22; 12:42; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 6:12; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:23; 4:15)I ਮੁਕਤੀ ਇਕ ਅਟਜਹਾ ਤੋਹਫ਼ਾ ਹੈ ਟਜਸ 
ਨੂੰ  ਕਬੂਲ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਅੰਗੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈI 

ਉਹ ਟਜਹੜੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  “ਕਬੂਲ” ਕਰਦੇ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 1:12) ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਕਬੂਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਜਸ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਭੇਟਜਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 
ਯੂਹੰਨਾ 13:20; ਮੱਤੀ 10:40)I ਮੁਕਤੀ ਟਤਰਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਇਕ ਟਨਿੱਜੀ ਟਰਸ਼ਤਾ ਹੈ!  
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▣“ਉਸ ਨੇ ਹੱਕ ਪਦੱਤਾ” ਇਸ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (ਅਰਥਾਤ ਐਕਸੋਸੀਆ exousia) ਦਾ ਅਰਥ (1) ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਅਟਿਕਾਰ ਜਾਂ (2) ਹੱਕ ਜਾਂ 
ਅਟਿਕਾਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 5:27; 17:2; 19:10,11)I ਟਯਸੂ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਹੋਿ ਅਤੇ ਦੈਿੀ ਟਮਸ਼ਨ ਦੁਆਰਾ, ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਚ ਟਡੱਗੀ 
ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਹੁਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿ ਸਕਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਿਜੋਂ ਅੰਗੀਕਾਰ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈI 
 
▣“ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਹੋਿ ਦਾ” ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿਕ ਮਸੀਹਤ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ ਟਨਰੰਤਰ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਅਲੰਕਾਰਾਂ ਦੀ ਕਰਦੇ ਹਨ: 
1. ਟਪ੍ਤਾ 2. ਪੱੁ੍ਤਰ 3. ਬੱਚੇ 4.ਨਿਾਂ ਜਨਮ 5.ਗੋਦ ਲੈਿਾI ਮਸੀਹਤ ਇਕ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਇਕ ਉਤਪ੍ਾਦ (ਸਿਰਗ ਦੀ 
ਟਟਕਟ, ਅੱਗ ਦੀ ਬੀਮਾ ਨੀਤੀ)I ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਨਿੇਂ ਭਟਿੱਿ ਿਾਲੇ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲੋਕ” ਬਿ ਗਏ ਹਨI ਬੱਚੇ ਹੋਿ ਦੇ ਨਾਤੇ ਸਾਨੂੰ  
ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਟਜਿੇਂ “ਅਨੋਿੇ” (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:14; 36) ਪੱੁ੍ਤਰ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਅਫ਼ਸੀਆਂ 5:1; 1 
ਯੂਹੰਨਾ 2:29; 3:3) ਨੇ ਕੀਤਾI ਪ੍ਾਪ੍ੀਆਂ ਦ ੇਲਈ ਟਕੰਨਾ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਟਸਰਲੇਿ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ11:52; ਰੋਮੀਆ ਂ
8:14,16, 21; 9:8; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:15; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:1, 2, 10; 5:2; ਹੋਸ਼ੇਆ 1:10; ਰੋਮੀਆਂ 9:26; ਅਤੇ 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 6:18)I  

ਇਹ ਿੀ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹੈ ਟਕ ਬੱਟਚਆਂ ਲਈ ਦੋ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ (ਹੂਇਓਸ huios) ਹਮੇਸ਼ਾ ਟਯਸੂ ਲਈ ਅਤੇ ਦੂਸਰਾ (ਟੇਕਨੋਨ 
teknon, ਟੇਕਨਾ tekna) ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ ਿਰਟਤਆਂ ਟਗਆ ਹੈI ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਬੱਚੇ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਉਹ ਉਸੇ ਸ਼ਰੇਿੀ ਟਿਚ ਨਹੀਂ 
ਹਨ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਯਸੂ ਹੈI ਉਸ ਦਾ ਟਰਸ਼ਤਾ ਿੱਿਰਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਟਮਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਹੈI 

ਮਰਕੁਸ, ਲੂਕਾ, ਜਾਂ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ “ਕਲੀਟਸਯਾ” (ekklēsia) ਸ਼ਬਦ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈI ਉਹ ਆਤਮਾ ਦੀ ਨਿੀਂ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਟਿਅਕਤੀਗਤ 
ਅਤੇ ਸੰਗਟਠਤ ਫੈਲੋਟਸ਼ਪ੍ ਲਈ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਅਲੰਕਾਰਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹਨI 
▣“ਪਜਨਿ ਾਂ ਨੇ ਪਨਹਚਾ ਕੀਤੀ” ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਕਰੀਦੰਤ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਉਹ ਲੋਕ ਜੋ ਟਨਹਚਾ ਕਰਨੀ ਜਾਰੀ ਰੱਿਦੇ 
ਹਨ”I ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਟਿਆਨਿਾਦੀ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਸਮਕਾਲੀ ਅਰਥ ਸਥਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਟਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੂਲ ਰੂਪ੍ 
ਟਿਚ ਇਹ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਦੀ ਸਟਥਰ ਸਟਥਤੀ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਲਾਕਸ਼ਟਿਕ ਰੂਪ੍ ਿਲੋਂ ਟਕਸੇ ਅਟਜਹੇ ਟਿਅਕਤੀ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਜੋ ਭਰੋਸੇਯੋਗ, ਿਫ਼ਾਦਾਰ ਜਾਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸਯੋਗ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੁਟਲਆਰਥਕ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਟਿਚ ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ (“ਟਿਸ਼ਿਾਸ,” 
“ਟਨਹਚਾ,” ਅਤੇ ਭਰੋਸਾ”) ਟਿਚ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਭਰੋਸਾ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਉਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਅਸੀਂ ਕਰਦੇ 
ਹਾਂ, ਪ੍ਰ ਕੋਈ ਅਟਜਹਾ ਟਜਸ ਟਿਚ ਅਸੀਂ ਆਪ੍ਿਾ ਭਰੋਸਾ ਰੱਿਦੇ ਹਾਂI ਇਹ ਸਾਡੀ ਨਹੀਂ ਸਗੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸਯੋਗਤਾ ਹੈ ਜੋ ਟਿਆਨ ਦਾ 
ਕੇਂਦਰ ਹੈI ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਚ ਟਡੱਗੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸਯੋਗਤਾ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ, ਭਰੋਸਾਯੋਗਤਾ ਟਿਚ ਭਰੋਸਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰੇ 
ਟਿਚ ਟਨਹਚਾ ਰੱਿਦੀ ਹੈI ਟਿਆਨ ਮਨੁੱ ਿੀ ਟਨਹਚਾ ਦੀ ਬਹੁਤਾਤ ਜਾਂ ਤੀਬਰਤਾ ਤੇ ਨਹੀਂ, ਬਲਟਕ ਉਸ ਟਨਹਚਾ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੈI 
ਯੂਹੰਨਾ 1:7 ਅਤੇ 2:23 ਦੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
▣“ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਪਿਚ” ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਟਕਸੇ ਟਿਅਕਤੀ ਦਾ ਨਾਮ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੰੁਦਾ ਸੀI ਇਹ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਜਾਂ ਉਨਹ ਾਂ 
ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਦੇ ਿੇਰਿੇ ਬਾਰੇ ਇਕ ਆਸ਼ਾਿਾਦੀ/ਸੰਭਾਿਤ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਸੀI ਨਾਮ ਟਿਚ ਟਨਹਚਾ ਕਰਨੀ ਉਸ ਟਿਅਕਤੀ ਟਿਚ ਟਨਹਚਾ ਕਰਨੀ 
ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਕਬੂਲ ਕਰਨਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 2:23; 3:18; 20:31; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:13)I ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ; ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਯੂਹੰਨਾ 
14:13-14 ਟਿਚI  
 
1:13 
NASB, NKJV, 
NRSV, 

“ਉਹ ਨਾ ਲਹੂ ਅਤੇ ਨਾ ਸਰੀਰ ਦੀ ਇੱਪਛਆ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਇੱਪਛਆ ਤੋਂ ਿੈਦਾ ਹੋਏ” 

TEV 
“ਉਹ ਜੱਦੀ ਤਰੀਪਕਆਂ ਰਾਹੀਂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਬੱਚੇ ਨਹੀਂ ਬਿੇ, ਪਜਿੇਂ ਪਕ ਮਨੱੁਖੀ ਪਿਤਾ ਦੁਆਰਾ ਜਨਮ ਲੈ 
ਕੇ”  
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NJB “ਜੋ ਮਨੱੁਖੀ ਭੰਡਾਰ ਜਾਂ ਸਰੀਰ ਦੀ ਇੱਪਛਆ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਇੱਪਛਆ ਤੋਂ ਿੈਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋਏ” 

 
ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਕੁਝ ਫਾਦਰ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., Irenaeus, Origen, Tertullian, Ambrose, Jerome, Augustine) ਇਸ 

ਮੁਹਾਿਰੇ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਇਕ ਿਚਨ) ਸੰਕਤੇ ਟਦੰਦੇ ਹੋਏ ਦੇਿਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਚ ਇਹ ਬਹੁਿਚਨ ਹੈ (ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
ਬਹੁਿਚਨ ਟਸਰਫ਼ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਹੀ ਟਮਲਦਾ ਹੈ; UBS4 ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ  “A” ਦਾ ਦਰਜਾ ਟਦੱਤਾ ਹੈ), ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਆਇਤ ਟਯਸੂ 
ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਰਹੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 3:5; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:3,23), ਇਸ ਲਈ, ਇਹ ਨਸਲੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਟਿਕਾਰ 
ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਟਜਨਸੀ ਿੰਸ਼ (ਲਹੂ)ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਨਹੀਂ ਟਦੰਦੀ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਚੋਿ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਿੱਲ ਟਿਚਿ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੀ 
ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਉੱਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੱਿਦੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 6:44, 65)I ਯੂਹੰਨਾ 1:12 ਅਤੇ 13 ਆਇਤਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ 
ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਉਸਦੇ ਪ੍ਰਤੀ ਜਿਾਬ ਦੇਿ ਦੀ ਲੋੜ ਟਿਚ ਤਾਲਮੇਲ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨI 

ਯੂਨਾਨੀ ਟਕਟਰਆ ਭੂਤਕਾਲ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਟਨਸ਼ਚੇਿਾਚਕ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਿ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਿਾਕ ਟਿਚ ਇਸ ਨੂੰ  ਆਿਰੀ ਸਥਾਨ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ 
ਹੈI ਇਹ ਦੂਜੇ ਜਨਮ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਅਰੰਭਕ ਅਤੇ ਸਰਬੋਤਮ ਭੂਟਮਕਾ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., “ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ,” ਜੋ ਟਕ ਿਾਕ 
ਦਾ ਅੰਟਤਮ ਟਹੱਸਾ ਹੈ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 6:44, 65)I  

 

ਯੂਹੰਨਾ:1:14-18 
 14ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇਹ ਧਾਰੀ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਪਕਰਿਾ ਅਤੇ ਸਪਚਆਈ ਨਾਲ ਭਰਿੂਰ ਹੋ ਕੇ ਸਾਡੇ ਪਿੱਚ ਿਾਸ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਅਸਾਂ ਉਸ ਦਾ ਤੇਜ 
ਪਿਤਾ ਦੇ ਇਕਲੌਤੇ ਦੇ ਤੇਜ ਿਰਗਾ ਪਡੱਠਾ। 15ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਉਸ ਉੱਤੇ ਸਾਖੀ ਪਦੱਤੀ ਅਤੇ ਿੁਕਾਰ ਕੇ ਆਪਖਆ, ਇਹ ਉਹੋ ਹੈ ਪਜਹ ਦੇ ਪਿਖੇ 
ਮੈਂ ਆਪਖਆ ਪਕ ਜੋ ਮੇਰੇ ਮਗਰੋਂ ਆਉਿ ਿਾਲਾ ਹੈ ਸੋ ਮਥੈੋਂ ਿੱਡਾ ਬਪਿਆ ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਮੈਥੋਂ ਿਪਹਲਾਂ ਸੀ। 16ਉਸ ਦੀ ਭਰਿੂਰੀ ਪਿੱਚੋਂ ਅਸਾਂ 
ਸਭਨਾਂ ਨੇ ਿਾਇਆ, ਪਕਰਿਾ ਉੱਤੇ ਪਕਰਿਾ। 17ਤੁਰੇਤ ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਪਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਪਕਰਿਾ ਅਤੇ ਸਪਚਆਈ ਪਯਸੂ ਮਸੀਹ ਤੋਂ 
ਿਹੁੰ ਚੀ 18ਪਕਸੇ ਨੇ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੰੂ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਿੇਪਖਆ ਇਕਲੌਤਾ ਿੁੱ ਤਰ ਪਜਹੜਾ ਪਿਤਾ ਦੀ ਗੋਦ ਪਿੱਚ ਹੈ ਉਸੇ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਿਰਗਟ ਕੀਤਾ। 

 
1:14 “ਸ਼ਬਦ ਦੇਹ ਧਾਰੀ ਹੋਇਆ” ਯੂਹੰਨਾ ਨੋਸਟਟਕ ਦੇ ਝੂਠੇ ਟਸਿਾਂਤ ਤੇ ਹਮਲਾ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈ, ਜੋ ਮਸੀਹਤ ਨੂੰ  ਯੂਨਾਨੀ ਝੂਠੇ ਟਿਚਾਰਾਂ ਨਾਲ 
ਟਮਲਾਉਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨI ਟਯਸੂ ਇਮਾਨੂਏਲ ਦੇ ਿਾਅਦੇ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਨ ਟਿਚ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯਸਾਯਾਹ 7:14) ਸੱਚਮੁੱਚ ਮਨੁੱ ਿ ਅਤੇ 
ਸੱਚਮੁੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:1-3)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਟਿਚ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਿਜੋਂ ਟਨਿਾਸ ਟਲਆ (ਸ਼ਾਬਟਦਕ 
ਤੌਰ ਤੇ “ਆਪ੍ਿਾ ਤੰਬੂ ਲਗਾਇਆ”)I ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਸ਼ਬਦ “ਦੇਹ” ਕਦੇ ਿੀ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ ਸੁਭਾਅ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਟਜਿੇਂ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ 
ਟਿਚ ਹੈI  
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਦੇਹ (ਸਾਰਸਕ) SPECIAL TOPIC: Flesh (sarx) 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਦੇਹ (ਸਾਰਕਸ)   

ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ ਪੌ੍ਲੁਸ ਨੇ ਗਲਾਤੀਆਂ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਅਤੇ ਰੋਮੀਆਂ ਟਿਚ ਇਸ ਦੇ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਟਿਕਾਸ ਲਈ ਿਰਟਤਆ 
ਹੈI ਟਿਦਿਾਨਾਂ ਦੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਿੱਿੋ ਿੱਿਰੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਦੇ ਤਰੀਟਕਆਂ ਬਾਰੇ ਿੱਿਰੇ ਟਿਚਾਰ ਹਨI ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਜ਼ਰੂਰ ਕੁਝ 
ਲੁਟਕਆ ਹੋਇਆ ਹੈI ਹੇਠਾਂ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਟਿਆਪ੍ਕ ਅਰਥਪੂ੍ਰਨ ਿੇਤਰ ਨੂੰ  ਨੋਟ ਕਰਨ ਦੀ ਟਸਰਫ ਇਕ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਹੈ:  

A. ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰੀਰ, ਯੂਹੰਨਾ 1:14; ਰੋਮੀਆਂ 2:28; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:5; 7:28; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 4:11; 7:5; 12:7; ਗਲਾਤੀਆ ਂ
1:16; 2:16,20; 4:13; ਟਫਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 1:22; ਕੁਲਸੀਆ ਂ1:22,24; 2:5; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 3:16 

B. ਮਨੁੱ ਿੀ ਿੰਸ਼, ਯੂਹੰਨਾ 3:6; ਰੋਮੀਆਂ 1:3; 4:1; 9:3, 5, 8; 11:14; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 10:18; ਗਲਾਤੀਆਂ 4:23, 29 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/flesh.html


45 
 

C. ਮਨੁੱ ਿੀ ਟਿਅਕਤੀ, ਰੋਮੀਆਂ 3:20; 7:5; 8:7-8; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:29; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 10:3; ਗਲਾਤੀਆਂ 2:16; 5:24 
D. ਮਨੁੱ ਿੀ ਤੌਰ ਤੇ ਬੋਲਿਾ, ਯੂਹੰਨਾ 8:15; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:26; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:12; 5:16; 10:2; ਗਲਾਤੀਆਂ 6:12 
E. ਮਨੁੱ ਿੀ ਕਮਜ਼ੋਰੀ, ਰੋਮੀਆਂ 6:19; 7:18; 8:5-6, 9; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 10:4; ਗਲਾਤੀਆਂ 3:3; 5:13, 16, 19-21; 

ਕੁਲਸੀਆਂ 2:18 
F. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਦੀ ਦੁਸ਼ਮਿੀ, ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਚ ਟਡੱਗਿ ਦੇ ਨਤੀਟਜਆਂ ਸਬੰਿਤ, ਰੋਮੀਆਂ 7:14; 13:14; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆ ਂ

3:1,3; ਅਫਸੀਆਂ 2:3; ਕੁਲਸੀਆਂ 2:18; 1 Pet. 2:11; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:16 
 
ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ “ਦੇਹ” ਨੂੰ  ਬੁਰਾਈ ਿਜੋਂ ਨਹੀਂ ਸਮਟਝਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਕ 

ਯੂਨਾਨੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸੋਚ ਟਿਚ ਸੀI ਯੂਨਾਨ ਦੇ ਦਾਰਸ਼ਟਨਕਾਂ ਲਈ, “ਦੇਹ” ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਮੱਟਸਆਿਾਂ ਦਾ ਸਰੋਤ ਹੈ; ਮੌਤ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਨੂੰ  
ਇਸ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਕਰਦੀ ਹੈI ਪ੍ਰ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ, “ਦੇਹ” ਆਤਟਮਕ ਲੜਾਈ ਦਾ ਮੈਦਾਨ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਅਫਸੀਆਂ 6:10-
18), ਟਫਰ ਿੀ ਇਹ ਟਨਰਪੱ੍ਿ ਹੈI ਕੋਈ ਸਰੀਰ ਨੂੰ  ਚੰਗੇ ਜਾਂ ਬੁਰੇ ਕੰਮ ਲਈ ਿਰਤ ਸਕਦਾ ਹੈI   
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▣ “ਸਾਡੇ ਪਿਚ ਿਾਸ ਕੀਤਾ” ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ, ਇਹ “ਟਨਿਾਸ ਸਥਾਨ ਲੈਿਾ ਹੈI” ਇਸ ਦਾ ਉਜਾੜ ਭਟਕਿ ਸਮੇਂ ਅਤੇ ਤੰਬੂ ਤੋਂ ਇਕ ਯਹੂਦੀ 
ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 7:15; 21:3)I ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਇਸ ਉਜਾੜ ਦੇ ਤਜ਼ਰਬੇ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ 
“ਹਨੀਮੂਨ ਦਾ ਸਮਾਂ” ਟਕਹਾI ਇਸ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਇੰਨਾ ਨੇੜੇ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਟਰਹਾI ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ 
ਅਗਿਾਈ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਬੱਦਲ ਲਈ ਯਹੂਦੀ ਸ਼ਬਦ “ਸ਼ਕੀਨਾ” ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਮਤਲਬ “ਨਾਲ ਰਟਹਿਾ ਹੈI”  
 
▣ “ਅਸਾਂ ਉਸ ਦੇ ਤੇਜ ਨੰੂ ਪਡੱਠਾ” ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਕਬੋਦ kabod (ਤੇਜ) ਨੇ ਹੁਿ ਰੂਪ੍, ਅਿਤਾਰ ਿਾਰ ਟਲਆ ਹੈI ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (1) 
ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਦੀ ਟਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਨੂੰ , ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਰੂਪ੍ਾਂਤਰਨ ਜਾਂ ਸਿਰਗ ਚੁਟਕਆ ਜਾਿਾ (ਟਜਿੇਂ., ਰਸੂਲਾਂ ਦੀ ਗਿਾਹੀ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 2 ਪ੍ਤਰਸ 
1:16-17) ਜਾਂ (2) ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਟਕ ਅਟਦੱਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੁਿ ਟਦਿਾਈ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਜਾਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ 
1:1-4 ਿਾਂਗ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਪ੍ਦਾਰਥ ਦੀ ਆਪ੍ਸੀ ਟਿਰੋਿਤਾਈ ਉੱਤੇ ਝੂਠੇ ਨੋਸਟਟਕ ਦੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਟਿਰੋਿ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਉੱਤ ੇ
ਿੀ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈI  

ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ “ਤੇਜ” (ਕਬੋਦ kabod, BDB 458) ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਆਮ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਅਸਲ ਟਿਚ ਇਕ ਿਪ੍ਾਰਕ ਸ਼ਬਦ ਸੀ, 
ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਭਾਰੀ ਹੋਿਾI” ਉਹ ਚੀਜ਼ ਟਜਹੜੀ ਭਾਰੀ ਸੀ, ਉਹ ਕੀਮਤੀ ਸੀ ਜਾਂ ਉਸ ਦੀ ਸੁਭਾਟਿਕ ਕੀਮਤ ਸੀI 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਤੇਜ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨਾ ਲਈ ਸ਼ਬਦ ਟਿਚ ਅਕਸਰ ਚਮਕ ਦੀ ਿਰਨਾ ਨੂੰ  ਜੋਟੜਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਟਸਨਾਈ ਪ੍ਹਾੜ 
ਉੱਤੇ, ਸ਼ਕੀਨਾ ਤੇਜ ਦਾ ਬੱਦਲ, ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਚਾਨਿ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਕੂਚ 13:21-22; 24:17; ਯਸਾਯਾਹ 4:5; 60:1-2)I ਉਹ ਇਕੱਲਾ ਹੀ 
ਆਦਰ ਦੇ ਯੋਗ ਹੈI ਉਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਚ ਟਡੱਗੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੇ ਦੇਿਿ ਲਈ ਬਹੁਤ ਚਮਕਦਾਰ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਕਚੂ 33:17-23; ਯਸਾਯਾਹ 
6:5)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਕੇਿਲ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਜਾਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:14,18; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:15; ਇਬਰਾਨੀਆ ਂ
1:3)I  
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਤੇਜ (ਡੋਕਸਾ) SPECIAL TOPIC: Glory (DOXA) 
 ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਤੇਜ (ਡੋਕਸਾ)  
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 “ਤੇਜ” ਦੇ ਬਾਈਬਲ ਸੰਬੰਿੀ ਟਿਚਾਰ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਤ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈI LXX ਨੇ ਿੀਹ ਤੋਂ ਟਜ਼ਆਦਾ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ 
ਕਰਨ ਲਈ ਡੋਕਸਾ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਹੈI ਇਹ ਕਈ ਿਾਰ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਕਈ ਤਰੀਟਕਆ ਂਨਾਲ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ, 
ਟਯਸੂ, ਇਨਸਾਨਾਂ ਅਤੇ ਮਸੀਹਾ ਦੇ ਰਾਜ ਤੇ ਲਾਗੂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI  

ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ “ਦੇਹ” (kabod, BDB 458, KB 455-458) ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਆਮ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਅਸਲ ਟਿਚ ਇਕ ਿਪ੍ਾਰਕ 
ਸ਼ਬਦ ਸੀ ਜੋ ਟਕ ਸਕੇਲ ਦੇ ਇਕ ਜੋੜੇ ਨਾਲ ਸਬੰਿਤ ਸੀ (“ਭਾਰੀ ਹੋਿਾ,” KB 455)I ਉਹ ਚੀਜ਼ ਜੋ ਭਾਰੀ ਸੀ, ਉਹ ਕੀਮਤੀ ਸੀ ਜਾਂ ਇਸਦੀ 
ਅੰਦਰੂਨੀ ਕੀਮਤ ਸੀI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਮਟਹਮਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਅਕਸਰ ਚਮਕ ਦੇ ਟਿਚਾਰ ਨੂੰ  ਜੋਟੜਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਕੂਚ 
19:16-18; 24:17; 33:18; ਯਸਾਯਾਹ 60:1-2)I ਉਹ ਇਕੱਲਾ ਹੀ ਆਦਰ ਦੇ ਯੋਗ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਜ਼ਬੂਰ 24:7-10; 66:2; 
79:9)I ਉਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਚ ਟਡੱਗੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੇ ਦੇਿਿ ਲਈ ਬਹੁਤ ਚਮਕਦਾਰ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਬੱਦਲ , ਹੱਥ ਜਾਂ ਿੰੂਏ ਂਨੂੰ  ਪ੍ਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਕੂਚ 16:7,10; 33:17-23; ਯਸਾਯਾਹ 6:5)I  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਕੇਿਲ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਜਾਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:18; 6:46; 12:45; 14:8-11; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:15; 1 ਟਤਮਟੋਥਉਸ 6:16; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:3; 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:12)I 

ਕਬੋਦ ਦੇ ਪੂ੍ਰੇ ਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰੇ ਲਈ, ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਤਜੇ (ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ) ਦੇਿੋI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ ਤੇਜ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਿੁਸ਼-ਿਬਰੀ 
ਅਤੇ ਤੇਜ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਿਚ ਸਮਝਿ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:29-31; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 9:23-24)I ਇਕ 
ਟਿਸਟਤਰਤ ਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰੇ ਲਈ ਦੇਿੋ, NIDOTTE, vol. 2, ਪੰ੍ਨੇ. 577-587  
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NASB, NKJV  “ਪਿਤਾ ਤੋਂ ਇਕਲੌਤੇ ਿੁੱ ਤਰ ਦਾ ਤੇਜ”  
NRSV  “ਪਿਤਾ ਦੇ ਇਕਲੌਤੇ ਿੁੱ ਤਰ ਦਾ ਤੇਜ” 
TEV “ਉਹ ਤੇਜ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਇਕਲੌਤੇ ਿੁੱ ਤਰ ਿਜੋਂ ਿਰਾਿਤ ਕੀਤਾ” 
NJB “ਉਹ ਤੇਜ ਜੋ ਪਿਤਾ ਦੇ ਇਕਲੌਤੇ ਿੁੱ ਤਰ ਿਜੋਂ ਉਸਦਾ ਹੈ” 

 
“ਇਕਲੌਤੇ” ਸ਼ਬਦ (ਮੋਨੋਗੇਨੇਸ monogenēs) ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਿੱਿਰਾ,” “ਇਕ ਟਕਸਮ ਦਾ” (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 16:18; 1 ਯੂਹੰਨਾ 

4:9 ਦੇਿੋ F. F. Bruce, Answers to Questions, ਪੰ੍ਨੇ. 24-25)I Vulgate ਿੁਲਗੇਟ ਨੇ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਇਕਲੌਤੇ” ਿਜੋਂ ਕੀਤਾ 
ਅਤੇ, ਬਦਟਕਸਮਤੀ ਨਾਲ, ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਅਨੁਿਾਦ ਨੇ ਇਸ ਦਾ ਉਪ੍ਯੋਗ ਕੀਤਾ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ ਲਕੂਾ 7:12; 8:42; 9:38; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 
11:17)I ਇਸ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਇਕੱਲੇਪ੍ਨ ਅਤੇ ਟਿਲੱਿਿਤਾ ਤੇ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਟਜਨਸੀ ਪ੍ੀੜਹੀ ਤੇI  
 
▣ “ਪਿਤਾ” ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਰੂਪ੍ ਨੂੰ  ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈI  

1. ਇਸਰਾਏਲ ਕੌਮ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ ਯਹੋਿਾਹ ਦੇ “ਪੱੁ੍ਤਰ” ਦੱਟਸਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਹੋਸ਼ੇਆ 11:1; ਮਲਾਕੀ 3:17)  
2. ਇਸ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਿੀ ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ ਟਿਚ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਿਰਤੀ ਗਈ ਹੈ (ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 1:31) 
3. ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 32 ਟਿਚ ਇਸਰਾਏਲ ਨੂੰ  “ਉਸਦੇ ਬੱਚੇ” ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  “ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਟਪ੍ਤਾ” ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈI 
4. ਇਸ ਸਮਾਨਤਾ ਨੂੰ  ਜ਼ਬੂਰ 103:13 ਟਿਚ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਜ਼ਬੂਰ 68:5 ਟਿਚ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਿਕਸਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਅਨਾਥਾਂ 

ਦਾ ਟਪ੍ਤਾ)  
5. ਨਬੀਆਂ ਦੀਆਂ ਟਕਤਾਬਾਂ ਟਿਚ ਇਹ ਆਮ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਸਾਯਾਹ 1:2; 63:8; ਇਸਰਾਏਲ ਪੱੁ੍ਤਰ ਿਾਂਗ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਤਾ 

ਿਾਂਗ, 63:16; 64:8; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 3:4,19; 31:9) 
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ਟਯਸੂ ਇਸ ਸਮਾਨਤਾ ਨੂੰ  ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਸੰਗਤ ਟਿਚ ਡੂੰਘਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਿਾਸ ਕਰਕੇ ਯੂਹੰਨਾ 1:14, 18; 2:16; 
3:35; 4:21, 23; 5:17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 26, 36, 37, 43, 45; 6:27, 32, 37, 44, 45, 46, 57; 8:16, 19, 
27, 28, 38, 42, 49, 54; 10:15, 17, 18, 25, 29, 30, 32, 36, 37, 38; 11:41; 12:26, 27, 28, 49, 50; 13:1; 14:2, 
6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 16, 20, 1, 23, 24, 26, 28, 31; 15:1, 8, 9, 10, 15, 16, 23, 24, 26; 16:3, 10, 15, 17, 
23, 25, 26, 27, 28, 32; 17:1, 5, 11, 21, 24, 25; 18:11; 20:17,21 ਟਿਚ! 
 
▣ “ਪਕਰਿਾ ਅਤੇ ਸਪਚਆਈ ਨਾਲ ਭਰਿੂਰ” ਇਹ ਦੋਨੋ ਸ਼ਬਦ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਹੇਸੇਦ hesed (ਨੇਮ, ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ) ਅਤੇ 
ਏਮੇਥ emeth (ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ) ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਰੱਿਦੇ ਹਨ ਜੋ ਟਕ ਕੂਚ 34:6; ਨਹਮਯਾਹ 9:17; ਜ਼ਬੂਰ 103:8 ਟਿਚ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨI ਦੋਿੇਂ 
ਸ਼ਬਦ ਕਹਾਉਤਾਂ 16:6 ਟਿਚ ਇਕੱਠੇ ਆਉਂਦ ੇਹਨI ਇਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਿਾਚਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:17) I ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਸੱਚਾਈ (ਟਿਚਾਰ) ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ 
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਕਰਪ੍ਾ (ਹੇਸੇਦ) SPECIAL TOPIC: Lovingkindness (hesed) 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਪਕਰਿਾ (ਹੇਸੇਦ) (hesed) 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ (BDB 338 I, KB 336 II) ਦਾ ਟਿਸ਼ਾਲ ਅਰਥਪੂ੍ਰਨ ਿੇਤਰ ਹੈI  
A. ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ 

1. ਸਾਥੀ ਆਦਮੀਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਟਕਰਪ੍ਾ (1 ਸਮੂਏਲ 20:14; 2 ਸਮੂਏਲ 16:17; 2 ਇਟਤਹਾਸ 24:22; ਅਯੂਬ 6:14; ਜ਼ਬੂਰ 141: 5; 
ਕਹਾਉਤਾਂ 19:22; 20:6) 

2. ਗਰੀਬ ਅਤੇ ਜ਼ਰੂਰਤਮੰਦ ਪ੍ਰਤੀ ਟਕਰਪ੍ਾ (ਮੀਕਾਹ 6:8) 
3. ਯਹੋਿਾਹ ਪ੍ਰਤੀ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਟਪ੍ਆਰ (ਟਯਰਟਮਯਾਹ 2:2; ਹੋਸ਼ੇਆ 6:4,6) 
4. ਜੰਗਲੀ ਫੁੱ ਲ ਦੀ ਆਰਜ਼ੀ ਸੁੰ ਦਰਤਾ (ਯਸਾਯਾਹ 40:6) 

B. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ 
1. ਿਾਚਾ ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ ਅਤੇ ਟਪ੍ਆਰ 

a. "ਦੁਸ਼ਮਿਾਂ ਅਤੇ ਮੁਸੀਬਤਾਂ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਪ੍ਾਉਿ ਲਈ" (ਉਤਪ੍ਤ 19:19; 39:21; ਕੂਚ 15:13; ਜ਼ਬੂਰ 
31:16; 32:10; 33:18, 22; 36:7, 10; 42:8; 44:26; 66:20; 85:7; 90:14; 94:18; 107:8, 
15, 21, 31; 109:21-22; 143:8, 12; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 31:3; ਅਜ਼ਰਾ 7:28; 9:9)  

b. "ਮੌਤ ਤੋਂ ਟਜੰਦਗੀ ਬਚਾਉਿ ਟਿਚ" (ਅਯੂਬ 10:12; ਜ਼ਬੂਰ 6:4-5; 86:13) 
c. "ਆਤਟਮਕ ਜੀਿਨ ਨੂੰ  ਤੇਜ਼ ਕਰਨ ਟਿਚ" (ਜ਼ਬੂਰ 119:41, 76, 88, 124, 149, 159) 
d. "ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰੇ ਲਈ" (ਜ਼ਬੂਰ 25:7; 51:1; 130:7-8) 
e. "ਿਾਚਾ ਨੂੰ  ਬਿਾਈ ਰੱਿਿ ਟਿਚ" (ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 7:9, 12; 2 ਇਟਤਹਾਸ 6:14; ਨਹਮਯਾਹ 1:5; 9:32; ਦਾਨੀਏਲ 9:4; 

ਮੀਕਾਹ 7:20) 
2. ਦੈਿੀ ਗੁਿਾਂ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਕੂਚ 34:6; ਜ਼ਬੂਰ. 86:15; 103:8; ਨਹਮਯਾਹ 9:17; ਯੋਏਲ 2:13; 

ਯੂਨਾਹ 4:2; ਮੀਕਾਹ 7:20) 
3. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਕਰਪ੍ਾ 

a. "ਭਰਪੂ੍ਰ" (ਟਗਿਤੀ 14:18; ਨਹਮਯਾਹ 9:17; ਜ਼ਬੂਰ 86:5; 103:8; 145:8; ਯੋਏਲ 2:13; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 4:2) 
b. "ਹੱਦ ਤੋਂ ਮਹਾਨ" (ਕੂਚ 20:6; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 5:10; 7:9) 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/lovingkindness.html


48 
 

c. "ਸਦੀਿੀ" (1 ਇਟਤਹਾਸ 16:34,41; 2 ਇਟਤਹਾਸ 5:13; 7:3, 6; 20:21; ਅਜ਼ਰਾ 3:11; ਜ਼ਬੂਰ 100:5; 106:1; 107:1; 
118:1, 2, 3, 4, 29; 136:1-26; 138:8; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 33:11) 

d. ਇਕ ਗੜਹ ਿਾਂਗ (ਜ਼ਬੂਰ 59:17) 
e. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ (ਜ਼ਬੂਰ 62:11c-12a) 

4. ਟਕਰਪ੍ਾ ਦੇ ਕੰਮ (2 ਇਟਤਹਾਸ 6:42; ਜ਼ਬੂਰ 89:2; ਯਸਾਯਾਹ 55:3; 63:7; ਟਿਰਲਾਪ੍ 3:22)  
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਤਰਜਮੇ ਟਿਚ ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਮੈਨੂੰ  ਲਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਤਮ ਸੰਿੇਪ੍ 

ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾ “ਕੋਈ ਸਤਰ ਨਾ ਜੁੜੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਿਾਚਾ ਦੀ ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ” ਹੋਿੇਗੀI ਇਹ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਸ਼ਬਦ “ਟਪ੍ਆਰ” (ਅਗਾਪ੍ਾਓ) 
(agapaō) ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿਫ਼ਾਦਾਰ ਅਤੇ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਹੈ!  
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1:15 “ਉਹ ਮੈਥੋਂ ਿਪਹਲਾਂ ਸੀ” ਆਇਤ 15 ਦੀ 6-8 ਆਇਤਾਂ ਿਾਂਗ ਇਕ ਅਟਿਆਤਮਕ ਇਟਤਹਾਸਕ ਟਪ੍ਛਲੀ ਕਹਾਿੀ ਹੈI ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੀ 
ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜੂਦਗੀ ਦੇ ਪੱ੍ਕੇ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀਕਰਿ ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦਾ ਟਸਿਾਂਤ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:1; 8:56-59; 16:28; 
17:5; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 8:9; ਟਫਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:6-7; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:17; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:3; 10:5-8)I ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜੂਦਗੀ ਅਤੇ ਕੀਤੀ ਗਈ 
ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦੇ ਟਸਿਾਂਤ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਇਟਤਹਾਸ ਤੋਂ ਉਪ੍ਰ ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ, ਟਫਰ ਿੀ ਉਹ ਇਟਤਹਾਸ ਦੇ ਅੰਦਰ 
ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਸੰਸਾਰ ਸੰਬੰਿੀ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿ ਦਾ ਅਟਨਿੱਿੜਿਾਂ ਅੰਗ ਹੈI 
 
▣ ਇਹ ਆਇਤ ਅਜੀਬ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਆਇਤ ਨੂੰ  ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸ਼ਰਲ ਬਿਾਉਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਦੀਆ ਂ
ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨI ਦੇਿੋ Bruce M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testament, ਪੰ੍ਨੇ. 
197-198. 

ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਿੀ ਇਕ ਚੰਗੀ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈ ਟਕ ਯੂਨਾਨੀ ਟਕਟਰਆ ਿਾਕ ਨੂੰ  ਟਕਿੇਂ ਮਾਨਕ ਨਹੀਂ ਬਿਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI ਇਹ 
ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਦੇ ਿਾਕ ਟਿਚ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਇਕ ਟਪ੍ਛਲਾ ਕਾਰਜ ਹੈI  
 
1:16-18 ਕੋਈ ਇਸ ਬਾਰੇ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਆਇਤਾਂ 16-18 ਟਿਚ ਟਕੰਨੇ ਸ਼ਬਦ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਟਕੰਨੇ 
ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਇਕ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਲੇਿਕ ਜਦੋਂ ਿੀ ਇਟਤਹਾਸਕ ਘਟਨਾ, ਿਾਰਤਾਲਾਪ੍ ਜਾਂ ਟਸਟਿਆਿਾਂ 
ਨੂੰ  ਸਮਾਪ੍ਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਆਪ੍ਿੀਆ ਂਟਟੱਪ੍ਿੀਆਂ ਉਸ ਟਿਚ ਦਾਿਲ ਕਰਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦੇ, ਹੋਰ ਟਿਅਕਤੀਆਂ ਦ ੇਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ 
ਫ਼ਰਕ ਕਰਨਾ ਅਕਸਰ ਅਸੰਭਿ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਟਿਦਿਾਨ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕ 1:16-19 ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਟੱਪ੍ਿੀਆਂ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ, ਯੂਹੰਨਾ 3:14-21)I  
 
1:16 “ਭਰਿੂਰੀ” ਇਸ ਨੂੰ  ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਚ ਪ੍ਲੋਰੇਮਾ pleroma ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਨੋਸਟਟਕ ਝੂਠੇ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਕ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਉੱਚੇ ਦੇਿਤੇ ਅਤੇ ਘੱਟ 
ਆਤਟਮਕ ਜੀਿਾਂ ਟਿਚਕਾਰ ਦੂਤਾਂ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾI ਟਯਸੂ ਹੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿ ਟਿਚਕਾਰ ਇਕੋ ਟਿਚੋਲਾ 
(ਅਰਥਾਤ ਸੱਚਾ ਅਤੇ ਭਰਪੂ੍ਰ) ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਕੁਲਸੀਆਂ 1:19; 2:9; ਅਫਸੀਆਂ 1:23; 4:13)I ਇੱਥੇ ਟਫਰ ਇਹ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 
ਰਸੂਲ ਆਰੰਟਭਕ ਨੋਸਟਟਕ ਟਿਚਾਰ ਤੇ ਹਮਲਾ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈI  
 
NASB, NRSV        "ਪਕਰਿਾ ਤੇ ਪਕਰਿਾ" 
NKJV        "ਅਤੇ ਪਕਰਿਾ ਦੇ ਲਈ ਪਕਰਿਾ" 
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TEV        "ਇਕ ਬਰਕਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੂਜੀ ਬਰਕਤ" 
NJB        "ਇਕ ਤੋਹਫ਼ਾ ਦੂਜੇ ਦੀ ਥਾਂ" 
 
ਇਥੇ ਸਿਾਲ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਅਸੀਂ ਇਸ “ਟਕਰਪ੍ਾ” ਨੂੰ  ਟਕਿੇਂ ਸਮਝਦੇ ਹਾਂI ਕੀ ਇਹ  

1. ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਕਰਪ੍ਾ 
2. ਮਸੀਹੀ ਜੀਿਨ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਕਰਪ੍ਾ 
3. ਨਿੀ ਿਾਚਾ ਟਿਚ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਕਰਪ੍ਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਆਇਤ 17) 

ਮੁੱ ਿ ਟਿਚਾਰ “ਟਕਰਪ੍ਾ” ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਅਫਸੀਆਂ 2:8-9); ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੇਹ ਿਾਰੀ ਹੋਿ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਕਰਪ੍ਾ ਅਸਚਰਜ ਢੰਗ ਨਾਲ 
ਟਦੱਤੀ ਗਈ ਹੈI ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਚ ਟਡੱਗੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਲਈ ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ “ਹਾਂ” ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:20)I 
 
1:17 “ਪਬਿਸਥਾ” ਮੂਸਾ ਦੀ ਟਬਿਸਥਾ ਬੁਰੀ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਇਕ ਪੂ੍ਰਨ ਮੁਕਤੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਟਿਚ ਅਿੂਰੀ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਯੂਹੰਨਾ 
5:39-47; ਗਲਾਤੀਆਂ 3:23-29; ਰੋਮੀਆਂ 4) I ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੀ ਟਕਤਾਬ ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੰਮ/ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ/ਿਾਚਾ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਦੀ 
ਹੈI  
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮੂਸਾ ਦੀ ਪਬਿਸਥਾ ਤ ੇਿੌਲਸੁ ਦਾ ਪਿਚਾਰ SPECIAL TOPIC: Paul's Views of the 
Mosaic Law 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮੂਸਾ ਦੀ ਪਬਿਸਥਾ ਤੇ ਿੌਲੁਸ ਦਾ ਪਿਚਾਰ 
ਇਹ ਚੰਗਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿੱਲੋਂ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਰੋਮੀਆਂ 7:12, 16) 

A. ਇਹ ਸਹੀ ਬਿਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਸਿੀਕਾਰਨ ਦਾ ਰਸਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਇਹ ਇਕ ਸਰਾਪ੍ ਿੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, 
ਗਲਾਤੀਆਂ 3)I  ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਮੂਸਾ ਦੀ ਟਬਿਸਥਾ ਅਤੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ 

B. ਇਹ ਅਜੇ ਿੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸਿੈ-ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੈ (ਪੌ੍ਲੁਸ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਦੋਸ਼ੀ 
ਠਟਹਰਾਉਿ ਜਾਂ ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ ਕਰਨ ਲਈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ) 

C. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੁਆਰਾ ਸੂਟਚਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰੋਮੀਆਂ 4:23-24; 15:4; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 10:6, 11), ਪ੍ਰ 
ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੁਆਰਾ ਬਚਾਏ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦ ੇਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 15; ਰੋਮੀਆਂ 4; ਗਲਾਤੀਆ ਂ3; ਇਬਰਾਨੀਆਂ) I 
ਇਹ ਸ਼ੁਿੀਕਰਨ ਟਿਚ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਿਰਮੀ ਠਟਹਰਾਉਿ ਟਿਚI  

D. ਇਹ ਨਿੀਂ ਿਾਚਾ ਟਿਚ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ:  
1. ਪ੍ਾਪ੍ ਟਦਿਾਉਿ ਦਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਗਲਾਤੀਆਂ 3:15-29) 
2. ਸਮਾਜ ਟਿਚ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਨੂੰ  ਛੁਟਕਾਰਾ ਪ੍ਾਉਿ ਲਈ ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਨ ਦਾ 
3. ਮਸੀਹੀ ਨੈਟਤਕ ਫੈਸਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਸੂਟਚਤ ਕਰਨ ਦਾ 

 
ਇਹ ਟਬਿਸਥਾ ਨਾਲ ਸਬੰਟਿਤ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਫੈਲਾਿ ਹੈ, ਸਰਾਪ੍ ਤੋਂ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਗਲਾਤੀਆਂ 3:10-13) ਅਸੀਸਾਂ ਅਤੇ ਸਟਥਰਤਾ 

ਿੱਲ ਜਾਿਾ, ਮੂਸਾ ਦੀ ਟਬਿਸਥਾ ਬਾਰੇ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਟਿਚ ਮੁਸ਼ਕਲ ਦਾ ਕਾਰਿ ਬਿਦਾ ਹੈI A Man in 
Christ ਟਿਚ James Stewart ਨੇ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੇ ਟਿਿਾਦਪੂ੍ਰਨ ਸੋਚ ਅਤੇ ਟਲਿਤ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਇਆ ਹੈ:  
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"ਤੁਸੀਂ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ ਆਦਮੀ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰੋਗੇ ਜੋ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਟਨਯਮਤ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਟਨਯਟਮਤ ਸ਼ਰਤਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ  ਟਜੰਨੀ ਸੰਭਿ 
ਹੋ ਸਕੇ ਟਨਸ਼ਚਤ ਕਰਨ ਲਈ ਸੋਚ ਅਤੇ ਟਸਿਾਂਤ ਦਾ ਟਨਰਮਾਿ ਕਰਨ ਲਈ ਟਤਆਰ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀI ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਤੋਂ ਆਪ੍ਿੇ ਮੁੱ ਿ ਟਿਚਾਰਾਂ 
ਦੇ ਮੁਹਾਿਰੇ ਦੀ ਸ਼ੁੱ ਿਤਾ ਤੇ ਟਨਸ਼ਾਨਾ ਲਾਉਿ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰੋਗੇI ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਮੰਗ ਕਰੋਗੇ ਟਕ ਇਕ ਸ਼ਬਦ, ਜੋ ਇਕ ਿਾਰ ਤੁਹਾਡੇ ਲੇਿਕ 
ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਿਾਸ ਅਰਥ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਉਸੇ ਹੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਅੱਗੇ ਿੀ ਿਰਟਤਆ ਜਾਿੇI ਪ੍ਰੰਤੂ ਪੌ੍ਲੁਸ ਤੋਂ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ 
ਉਮੀਦ ਰੱਿਿਾ ਟਨਰਾਸ਼ ਹੋਿਾ ਹੈI ਉਸ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮੁਹਾਿਰੇ ਢੀਲੇ ਹਨ, ਨਾ ਟਕ ਕਠੋਰ... ‘ਟਬਿਸਥਾ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਹੈ’ ਉਹ ਟਲਿਦਾ ਹੈ, 
‘ਮੈਂ ਅੰਦਰਲੇ ਮਨੁੱ ਿ ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਬਿਸਥਾ ਟਿਚ ਅਨੰਦ ਹੰੁਦਾ ਹਾਂ’ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਰੋਮੀਆਂ 7:12, 22) ਪ੍ਰ ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ 
ਤੌਰ ਤੇ ਨੋਮੋਸ nomos ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਪ੍ਟਹਲੂ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਨੂੰ  ਟਕਤੇ ਹੋਰ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ, ‘ਮਸੀਹ ਨੇ ਸਾਨੂੰ  ਟਬਿਸਥਾ ਦੇ ਸ਼ਰਾਪ੍ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ 
ਟਦੱਤਾ ਹੈ’ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਗਲਾਤੀਆਂ 3:13)” (ਪੇ੍ਜ.26)I  
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▣ "ਪਕਰਿਾ" ਇਹ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਅਨੋਿੇ, ਅਨਟਗਿਤ ਟਪ੍ਆਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਅਫਸੀਆਂ 2:8)I 
ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਕਰਪ੍ਾ (ਚੈਟਰਸ charis), ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈ, ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਇਸ ਪੈ੍ਰੇ ਟਿਚ ਹੀ ਿਰਟਤਆ 
ਟਗਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:14,16,17)I ਪ੍ਰੇਰਿਾ ਅਿੀਨ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿਕ ਆਪ੍ਿੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ, ਸਮਾਨਤਾਿਾਂ ਅਤੇ ਅਲੰਕਾਰਾਂ ਦੀ 
ਿਰਤੋਂ ਕਰਨ ਲਈ ਸੁਤੰਤਰ ਸਨI 

 
ਟਯਸੂ, ਟਯਰਟਮਯਾਹ 31:31-34; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 36:22-26 ਦੀ “ਨਿੀਂ ਿਾਚਾ” ਨੂੰ  ਹਕੀਕਤ ਟਿਚ ਟਲਆਇਆI ਆਤਮਾ ਦਾ ਨਿਾਂ ਯੁੱ ਗ 

ਆ ਟਗਆ ਹੈI  
 
▣ "ਸਪਚਆਈ" ਇਸ ਨੂੰ  ਅੱਗੇ ਟਲਿੀ ਭਾਿਨਾ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ (1) ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ ਲਈ (2) ਸੱਚ ਬਨਾਮ ਝੂਠ ਲਈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 
1:14; 8:32; 14:6)I ਇਹ ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਟਕਰਪ੍ਾ ਅਤੇ ਸਟਚਆਈ ਦੋਿੇਂ ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਟਮਲੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:14)I 
 
▣ "ਪਯਸੂ" ਪ੍ਰੋਲੋਗ ਟਿਚ ਮਟਰਯਮ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਨਾਮ (ਇਬਰਾਨੀ “ਯਹੋਸ਼ੁਆ” ਦਾ ਆਰਮੀ ਰੂਪ੍) ਦੀ ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਿਰਤੋਂ ਹੈI ਪੂ੍ਰਿ-
ਮੌਜੂਦ ਪੱੁ੍ਤਰ ਹੁਿ ਅਿਤਾਰ ਪੱੁ੍ਤਰ ਬਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ!  
 
1:18 "ਪਕਸੇ ਨੇ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੰੂ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਦੇਪਖਆ" ਕਝੁ ਕਟਹੰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਇਹ ਕੂਚ 33:20-33 ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਹੈ (ਕੂਚ ਤੇ ਆਨਲਾਈਨ ਨੋਟ 
ਦੇਿੋ) ਹਾਲਾਂਟਕ, ਕੂਚ ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਦਾ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ “ਪ੍ਰਕਾਸ਼” ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸਰੀਰਕ ਟਦਰਸ਼ਟੀI ਇਸ ਹਿਾਲੇ ਦਾ ਜ਼ੋਰ 
ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਕੇਿਲ ਟਯਸੂ ਹੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 14:8ff)I ਟਕਸੇ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਇਨਸਾਨ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਦੇਟਿਆ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 6:46; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 6:16; 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:12,20)I  

ਇਹ ਆਇਤ ਨਾਸਰਤ ਦੇ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਅਨੋਿੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਬਾਰੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੀ ਹੈI ਉਹ ਪੂ੍ਰਨ ਅਤੇ ਕੇਿਲ ਦੈਿੀ ਸਿੈ-ਿੁਲਾਸਾ 
ਹੈI ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਜਾਿਨਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਨਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਟਿਚ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਅੰਟਤਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੈI ਉਸ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਕੋਈ 
ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਕੁਲਸੀਆ ਂ1:15-19; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:2-3)I ਟਯਸ ੂਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  “ਦੇਿਦਾ” ਹੈ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਉਸ ਦ ੇ
ਰਾਹੀਂ (ਉਸ ਦਾ ਜੀਿਨ, ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਕੰਮ) ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  “ਦਿੇਦੇ” ਹਨI ਉਹ ਅਟਦੱਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੂ੍ਰਾ ਅਤੇ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
ਕੁਲਸੀਆਂ 1:15; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:3)I  

 
NASB   "ਇਕਲੌਤਾ ਿਰਮੇਸ਼ਰ" 
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NKJV   "ਇਕਲੌਤਾ ਿੁੱ ਤਰ" 
NRSV   "ਇਹ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਇਕਲੌਤਾ ਿੁੱ ਤਰ ਹੈ" 
TEV   "ਇਕਲੌਤਾ ਿੁੱ ਤਰ" 
NJB   "ਇਹ ਇਕਲੌਤਾ ਿੁੱ ਤਰ ਹੈ" 
ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਟਿਚ ਮਨੋੋਗੇਨੇਸ (monogenēs) ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI ਟਯਸੂ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਆਦਮੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:1-
30)I ਯੂਹੰਨਾ 1:1 ਤੇ ਪੂ੍ਰੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI   

ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਟਭੰਨਤਾ ਹੈI ਸ਼ੁਰੁਆਤੀ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ P66, P75, B, ਅਤ ੇC (NASB) ਟਿਚ ਥੀਓਸ/ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਹੈ ਪ੍ਰ ਕੇਿਲ MSS A and C3 (NKJV, NRSV) ਟਿਚ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ” ਦੇ ਲਈ “ਪੱੁ੍ਤਰ” ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI “ਪੱੁ੍ਤਰ” ਸ਼ਬਦ ਸੰਭਾਿਤ ਤੌਰ 
ਤੇ ਟਲਿਾਰੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਆਇਆ ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ 3:16,18 ਅਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:9 ਨੂੰ  ਯਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. Bruce M. Metzger's A 
Textual Commentary on the Greek New Testament ਪੰ੍ਨਾ.198)I ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪੂ੍ਰਨ ਅਤੇ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇਕ ਮਜ਼ਬੂਤ 
ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਹੈ! ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਲਈ ਟਤੰਨ ਟਸਰਲੇਿ ਹਨ: (1) ਇਕਲੌਤਾ ਪੱੁ੍ਤਰ (2) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ (3) ਟਜਹੜਾ ਟਪ੍ਤਾ 
ਦੀ ਗੋਦ ਟਿਚ ਹੈ 

Bart D. Ehrmans' The Orthodox Corruption of Scripture, ਪੰ੍ਨਾ. 78-82 ਟਿਚ ਆਰਥੋਡਾਕਸ ਦ ੇਟਲਿਾਰੀਆਂ ਦੁਆਰਾ 
ਇਸ ਹਿਾਲੇ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਪੂ੍ਰਨ ਤਬਦੀਲੀ ਦੀ ਸੰਭਾਿਨਾ ਦੀ ਇਕ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਚਰਚਾ ਹੈI  
 
▣ "ਪਜਹੜਾ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਗੋਦ ਪਿਚ ਹੈ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 1:1 ਅਤੇ 2 ਦੇ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਲ” ਮੁਹਾਿਰੇ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਟਮਲਦਾ 
ਜੁਲਦਾ ਹੈI ਇਹ ਗੂੜਹੀ ਸੰਗਤੀ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ: (1) ਉਸ ਦੀ ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜੂਦਗੀ ਦੀ ਸੰਗਤੀ (2) ਉਸ ਦੀ 
ਬਹਾਲ ਹੋਈ ਸੰਗਤੀ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ , ਟਯਸੂ ਦਾ ਸਿਰਗ ਉਥਾਨ) 
 
NASB   "ਉਸ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਿਰਗਟ ਕੀਤਾ" 
NKJV   "ਉਸ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਘੋਪਸ਼ਤ ਕੀਤਾ" 
NRSV, NJB   "ਪਜਸ ਨੇ ਉਸ ਦੀ ਪਿਆਪਖਆ ਕੀਤੀ" 
TEV, REB   "ਉਸ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਿਆਪਖਆ ਕੀਤੀ" 

 
ਯੂਹੰਨਾ 1:8 ਟਿਚ ਿਰਤੇ ਗਏ ਇਸ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸ਼ਬਦ “ਟਿਆਟਿਆ” ਟਮਲਦਾ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਇਹ ਪੂ੍ਰਨ ਅਤੇ 

ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਪ੍ਰਗਟਾਿੇ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦਾ ਮੁੱ ਿ ਕੰਮ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨਾ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 14:7-10; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:2-
3)I ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਦੇਿਿਾ ਅਤੇ ਜਾਿਨਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਦੇਿਿਾ ਅਤੇ ਜਾਿਨਾ ਹੈ (ਪ੍ਾਪ੍ੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨਾ, ਟਬਮਾਰਾਂ ਅਤੇ ਕਮਜੋਰਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ 
ਕਰਨਾ, ਬਾਹਰਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ, ਬੱਟਚਆਂ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ)!  

ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਿਰਟਤਆਂ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਟਜਹੜੇ ਟਕਸੇ ਸੰਦੇਸ਼, ਸੁਪ੍ਨੇ ਜਾਂ ਦਸਤਾਿਜੇ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਦੇ 
ਸਨI ਇੱਥੇ ਟਫਰ ਯੂਹੰਨਾ ਸ਼ਾਇਦ ਇਕ ਅਟਜਹਾ ਸ਼ਬਦ ਿਰਤ ਟਰਹਾ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਯਹੂਦੀਆਂ ਅਤੇ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੋਿਾਂ ਲਈ ਿਾਸ ਅਰਥ ਸੀ 
(ਲੋਗੋਸ logos ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਯੂਹੰਨਾ 1:1)I ਯੂਹੰਨਾ ਆਪ੍ਿੇ ਪ੍ਰੋਲੋਗ ਨਾਲ ਯਹੂਦੀ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਦੋਿਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਬਿਾਉਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰ 
ਟਰਹਾ ਹੈI ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ: 

1. ਯਹੂਦੀਆਂ ਲਈ ਉਹ ਜੋ ਟਬਿਸਥਾ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਜਾਂ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਦਾ ਹੈ 
2. ਯੂਨਾਨੀਆਂ ਲਈ ਉਹ ਜੋ ਦੇਿਟਤਆਂ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਜਾਂ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਦਾ ਹੈ 

ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਇਕੱਲੇ ਟਯਸੂ ਟਿਚ, ਮਨੁੱ ਿ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਦੇਿਦੇ ਅਤੇ ਸਮਝਦੇ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 14)!  
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ਆਇਤਾਂ 19-51 ਦੀ ਿਰਸੰਪਗਕ ਅੰਤਰਪਦਰਸ਼ਟੀ 

A. ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦਾ ਇਹ ਹਿਾਲਾ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੀਆਂ ਦੋ ਗਲਤਫਟਹਮੀਆਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ:  
1. ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੁਆਲੇ ਟਿਕਟਸਤ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਉਹ ਯੂਹੰਨਾ 1:6-9, 20, 21, 25; ਅਤੇ  3:22-36 

ਟਿਚ ਟਿਿਾਟਦਤ ਹੋਇਆ! 
2. ਜੋ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਯੂਹੰਨਾ 1:32-34 ਟਿਚ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਨੋਸਟੀਟਸਸਮ ਦੀ ਝਠੂੀ ਟਸੱਟਿਆ ਤੇ 

ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1 ਟਿਚ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਲਈ, 1 ਯੂਹੰਨਾ ਸਟਹ-ਪੱ੍ਤਰ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦੀ ਹੈI 
 

B. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ, ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਬਾਰੇ ਚੁੱ ਪ੍ ਹੈI ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੀ ਿਰਮ-ਟਿਿੀ, 
ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ, ਮਸੀਹ ਦੇ ਜੀਿਨ ਬਾਰੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਟਬਰਤਾਂਤ ਟਿਚ ਗੈਰ ਹਾਟਜ਼ਰ ਹਨI ਇਸ ਨੂੰ  ਛੱਡਿ ਦੇ ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਦੋ 
ਸੰਭਿ ਕਾਰਨ ਹਨ:  

1. ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਟਿਚ ਿਰਮ-ਟਿਿੀ ਦੇ ਉਭਾਰ ਕਾਰਨ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਮਸੀਹੀ ਿਰਮ ਦੇ ਇਸ ਪ੍ਟਹਲੂ ਦੇ ਜ਼ੋਰ ਨਹੀਂ ਟਦੱਤਾI 
ਉਸ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਸੰਬੰਿਾਂ ਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਰਸਮਾਂ ਤੇI ਇਹ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈI 
ਟਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਗੈਰ-ਹਾਜ਼ਰੀ ਸਾਡੇ ਟਿਆਨ ਨੂੰ  ਉਸ ਦੀ ਿੱਲ ਟਿੱਚਦੀ ਹੈI  

2. ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਦੂਸਰੇ ਲੇਿਕਾਂ ਨਾਲੋਂ ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਟਲਿਿਾ, ਮਸੀਹ ਦੇ ਜੀਿਨ ਬਾਰੇ ਉਸਦੇ ਟਬਰਤਾਂਤਾਂ ਨੂੰ  ਦੂਟਜਆਂ 
ਲਈ ਪੂ੍ਰਕ ਿਜੋਂ ਿਰਟਤਆਂI ਜਦ ਟਕ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਇਹਨਾਂ ਿਰਮ-ਟਿਿੀਆਂ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਯੂਹੰਨਾ 
ਨੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਬਾਰੇ ਟਸਰਫ਼ ਿਾਿੂ ਜਾਿਕਾਰੀ ਟਦੱਤੀ ਹੈI ਉਦਾਹਰਿ ਦੇ ਲਈ ਕੁਝ ਗੱਲ-ਬਾਤ ਜਾਂ 
ਘਟਨਾਿਾਂ ਹੋਿਗੀਆਂ ਜੋ ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਟਿਚ ਹੋਈਆਂ (ਯੂਹੰਨਾ 13-17) ਪ੍ਰ ਅਸਲ ਰਾਤ ਦਾ ਿਾਿਾ ਨਹੀਂI  
 

C. ਇਸ ਟਬਰਤਾਂਤ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਿਅਕਤੀ ਬਾਰੇ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਉੱਤੇ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਹੇਠਾਂ 
ਟਦੱਤੇ ਟਬਆਨ ਟਦੰਦਾ ਹੈ:  

1. ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਲੇਲਾ ਹੈ, (ਯੂਹੰਨਾ 1:29) ਟਯਸੂ ਲਈ ਇਕ ਟਸਰਲੇਿ ਇੱਥੇ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ 
ਟਗਆ ਹੈI  

2. ਟਯਸੂ ਦੀ ਆਦ ਤੋਂ ਮੌਜੂਦ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:30) 
3. ਟਯਸੂ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਅਤੇ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:33) 
4. ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:34)  

 
D. ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਿਅਕਤੀ ਅਤੇ ਕੰਮ ਬਾਰੇ ਸੱਚਾਈ ਦੀ ਟਨਿੱਜੀ ਗਿਾਹੀ ਹੇਠਾਂ ਟਦਤੇ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਟਿਕਟਸਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ  

1. ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ 
2. ਅੰਟਦਰਯਾਸ ਅਤੇ ਸ਼ਮਊਨ  
3. ਟਫ਼ਟਲੱਪੁ੍ਸ ਅਤੇ  ਨਥਾਟਨਏਲ  

ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਇਹ ਇਕ ਆਮ ਸਾਟਹਤਕ ਤਕਨੀਕ ਬਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈI ਇਸ ਟਿਚ ਸਤਾਈ ਿਾਰਤਾਲਾਪ੍ ਜਾਂ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਗਿਾਹੀਆਂ ਹਨI  
 
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ 
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ਯੂਹੰਨਾ1:19-23  
 19ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇਹ ਸਾਖੀ ਹੈ ਜਦ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਤੋਂ ਜਾਜਕਾਂ ਅਤੇ ਲੇਿੀਆਂ ਨੰੂ ਉਹ ਦੇ ਕੋਲ ਘੱਪਲਆ ਭਈ ਉਸ ਤੋਂ ਿੁੱ ਛਿ, 
ਤੰੂ ਕੌਿ ਹੈਂ? 20ਤਦ ਉਸ ਨੇ ਮੰਨ ਪਲਆ ਅਤੇ ਮੁੱ ਕਪਰਆ ਨਾ ਸਗੋਂ ਮੰਨ ਪਲਆ ਪਕ ਮੈਂ ਮਸੀਹ ਨਹੀਂ ਹਾਂ। 21ਤਾਂ ਉਨਿ ਾਂ ਨੇ ਉਸ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, 
ਫੇਰ ਕੀ ਤੰੂ ਏਲੀਯਾਹ ਹੈਂ? ਉਸ ਨੇ ਆਪਖਆ, ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਹਾਂ। ਭਲਾ, ਤੰੂ ਉਹ ਨਬੀ ਹੈਂ? ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, ਨਹੀਂ। 22ਉਿਰੰਤ 
ਉਨਿ ਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਖਆ, ਫੇਰ ਤੰੂ ਕੌਿ ਹੈਂ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸੀਂ ਆਿਿੇ ਭੇਜਿ ਿਾਪਲਆਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਦੇਈਏ? ਤੰੂ ਆਿਿੇ ਪਿਖੇ ਕੀ ਆਖਦਾ ਹੈਂ? 
23ਉਸ ਨੇ ਪਕਹਾ ਪਕ ਪਜਸ ਿਰਕਾਰ ਯਸਾਯਾਹ ਨਬੀ ਨੇ ਆਪਖਆ, ਮੈਂ ਉਜਾੜ ਪਿੱਚ ਇੱਕ ਹੋਕਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੀ ਆਿਾਜ਼ ਹਾਂ ਪਕ ਿਰਭੂ 
ਦਾ ਰਸਤਾ ਪਸੱਧਾ ਕਰੋ।  

 
1:19 "ਯਹੂਦੀ" ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ (1) ਯਹੂਦਾਹ ਦੇ ਉਹ ਲੋਕ ਟਜਹੜੇ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਿੈਰ ਰੱਿਦੇ ਸਨ ਜਾਂ (2) ਟਸਰਫ਼ ਯਹੂਦੀ 
ਿਾਰਟਮਕ ਆਗੂ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 2:18; 5:10; 7:13; 9:22; 12:42; 18:12; 19:38; 20:19)I ਕਈ ਟਿਦਿਾਨਾ ਨੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ 
ਟਕਹਾ ਹੈ ਟਕ ਇਕ ਯਹੂਦੀ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਅਪ੍ਮਾਨਜਨਕ ਢੰਗ ਨਾਲ ਦੂਸਰੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਨਹੀਂ ਦਿੇੇਗਾI ਹਾਲਾਂਟਕ, 90 ਈਸਿੀ. ਟਿਚ 
ਜਾਮਨੀਆ ਦੀ ਸਭਾ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮਸੀਹੀ ਿਰਮ ਦਾ ਯਹੂਦੀ ਟਿਰੋਿ ਹੋਰ ਤੇਜ਼ ਹੋਇਆI  

“ਯਹੂਦੀ” ਸ਼ਬਦ ਅਸਲ ਟਿਚ ਯਹੂਦਾਹ ਦੇ ਗੋਤ ਦ ੇਟਕਸ ੇਟਿਅਕਤੀ ਦੁਆਰਾ ਆਇਆ ਸੀI 922 ਈ ਪੂ੍. ਟਿਚ ਬਾਰਹਾਂ ਗੋਤਾਂ ਟਿਚ ਫੁੱਟ 
ਪੈ੍ਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਯਹੂਦਾਹ ਦੱਿਿੀ ਟਤੰਨ ਗੋਤਾਂ ਦਾ ਨਾਮ ਹੋ ਟਗਆI ਦੋਿੇਂ ਯਹੂਦੀ ਰਾਜ, ਇਸਰਾਏਲ ਅਤੇ ਯਹੂਦਾਹ, ਨੂੰ  ਗੁਲਾਮੀ ਟਿਚ ਟਲਜਾਇਆ 
ਟਗਆ, ਪ੍ਰ ਕੁਝ ਹੀ, ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ ਯਹੂਦਾਹ ਦੇ, 538 ਈ ਪੂ੍. ਟਿਚ ਿੋਰਸ ਦੇ ਹੁਕਮ ਅਿੀਨ ਿਾਪ੍ਸ ਪ੍ਰਤੇI ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਫਰ ਯਾਕੂਬ ਦੇ 
ਉੱਤਰਾਟਿਕਾਰੀਆਂ ਲਈ ਟਸਰਲੇਿ ਬਿ ਟਗਆ ਜੋ ਟਫਲਸਤੀਨ ਟਿਚ ਰਟਹੰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਮੈਡੀਟੇਰੀਅਨ ਟਿਸ਼ਿ ਟਿਚ ਫੈਲੇ ਹੋਏ ਸਨI  

ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਸਦੀ ਆਮ ਿਰਤੋਂ ਯੂਹੰਨਾ 2:6 ਅਤੇ 4:22 ਟਿਚ ਿੇਿੀ ਜਾ ਸਕਦੀ 
ਹੈI 
 
▣ "ਜਾਜਕਾਂ ਅਤੇ ਲੇਿੀਆਂ" ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਿੀ ਜਾਜਕਾਂ ਤੋਂ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਲੂਕਾ 1:5ff)I ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ 
ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਟਸਰਫ਼ ਇੱਥੇ ਹੀ “ਲੇਿੀਆਂ” ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਉਹ ਸ਼ਾਇਦ ਹੈਕਲ ਦੀ ਪੁ੍ਟਲਸ ਸੀI ਇਹ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਿਾਰਟਮਕ 
ਅਟਿਕਾਰੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਭੇਟਜਆ “ਤੱਥ ਲੱਭਿ ਿਾਟਲਆਂ” ਦਾ ਅਟਿਕਾਰਤ ਸਮੂਹ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:24)I ਜਾਜਕ ਅਤੇ ਲੇਿੀ ਆਮ 
ਤੌਰ ਤੇ ਸਦੂਕੀ ਸਨ, ਜਦੋਂ ਟਕ ਟਲਿਾਰੀ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਫ਼ਰੀਸੀ ਸਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:24)I ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਸਮੂਹ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ 
ਿਾਲੇ ਤੋਂ ਪੱੁ੍ਛਟਗੱਛ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨI ਰਾਜਨੀਟਤਕ ਅਤੇ ਿਾਰਟਮਕ ਟਿਰੋਿੀ ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦਾ ਟਿਰੋਿ ਕਰਨ ਲਈ ਫੌਜਾਂ ਟਿਚ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਗਏI  
 
▣ "ਤੰੂ ਕੌਿ ਹੈ" ਇਹੀ ਸਿਾਲ ਯੂਹੰਨਾ 8:25 ਟਿਚ ਟਯਸ ੂਬਾਰੇ ਪੱੁ੍ਟਛਆ ਟਗਆ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਟਸੱਟਿਆ 
ਟਦੱਤੀ ਅਤੇ ਕੰਮ ਕੀਤੇ ਟਜਹਨਾਂ ਨੇ ਅਟਿਕਾਰੀ ਆਗੂਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰੇਸ਼ਾਨ ਕੀਤਾ ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਦੋਿਾਂ ਆਦਮੀਆ ਂਟਿਚ ਕੁਝ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਭਟਿੱਿ 
ਦੇ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿਦੇ ਸਨI ਇਹ ਸਿਾਲ, ਟਫਰ, ਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਟਿਚ ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ ਦੀ ਸ਼ਿਸ਼ੀਅਤਾਂ ਦੀ ਯਹੂਦੀ ਉਮੀਦ ਨਾਲ 
ਸਬੰਟਿਤ ਹੈI  
 
1:20 "ਤਦ ਉਸ ਨੇ ਮੰਨ ਪਲਆ ਅਤੇ ਮੁੱ ਕਪਰਆ ਨਾ ਸਗੋਂ ਮੰਨ ਪਲਆ" ਇਹ ਟਬਆਨ ਇਕ ਮਜ਼ਬੂਤ, ਟਤੰਨ ਿਾਰ ਇਨਕਾਰ ਹੈ ਟਕ ਉਹ 
ਿਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਮਸੀਹਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਟਜਸ ਦੀ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਆਸ ਸੀI  
▣ "ਮਸੀਹ" “ਮਸੀਹ” ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਮਸੀਹਾ” ਦਾ ਯੂਨਾਨੀ ਅਨੁਿਾਦ ਹੈ (BDB 603, KB 645), ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਇਕ ਮਸਹ 
ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ”I ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਮਸਹ ਕਰਨ ਦਾ ਸੰਕਲਪ੍ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਸੱਦੇ ਉੱਤ ੇਜ਼ੋਰ ਦੇਿ ਅਤੇ ਇਕ ਿਾਸ ਕੰਮ ਲਈ ਟਤਆਰ 
ਕਰਨ ਦਾ ਇਕ ਤਰੀਕਾ ਸੀI ਰਾਟਜਆਂ, ਜਾਜਕਾਂ ਅਤੇ ਨਬੀਆਂ ਨੂੰ  ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀI ਇਸ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਉਸ ਿਾਸ ਟਿਅਕਤੀ ਨਾਲ ਹੋਈ 
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ਟਜਸ ਨੇ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਦੇ ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ ਨੂੰ  ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਸੀI ਬਹੁਟਤਆਂ ਨੇ ਸੋਟਚਆ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਹੀ ਇਹ ਿਾਅਦਾ ਕੀਤਾ 
ਹੋਇਆ ਮਸੀਹਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਲੂਕਾ 3:15) ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਚਾਰ ਸੌ ਸਾਲ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਯਹੋਿਾਹ ਲਈ 
ਪ੍ਟਹਲਾ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਬੁਲਾਰਾ ਸੀI  

ਇਸ ਸਮੇਂ ਮੈਂ “ਮਸੀਹਾ” ਤੇ ਦਾਨੀਏਲ 9:26 ਤੋਂ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਟਟੱਪ੍ਿੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹਾਂI  

NASB   "ਮਸੀਹਾ" 
NKJV   "ਮਸੀਹਾ" 
NRSV   "ਇਕ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ" 
TEV   "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਚੁਪਿਆ ਹੋਇਆ ਆਗੂ" 
NJB   "ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ" 

 
ਇਸ ਆਇਤ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਟਿਚ ਮੁਸ਼ਕਲ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਮਸੀਹਾ ਜਾਂ ਮਸਹ ਕੀਤੇ ਹੋਏ (BDB 603) ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਹੋਏ 

ਸੰਭਾਿਤ ਅਰਥ ਹਨ:  
1. ਯਹੂਦੀ ਰਾਟਜਆਂ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., 1 ਸਮੂਏਲ 2:10; 12:3) 
2. ਯਹੂਦੀ ਜਾਜਕਾਂ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਲੇਿੀਆਂ 4:3,5) 
3. ਿੋਰਸ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਸਾਯਾਹ 45:1) 
4. #1 ਅਤ ੇ#2 ਜ਼ਬੂਰ 110 ਅਤੇ ਜ਼ਕਰਯਾਹ 4 ਟਿਚ ਟਮਲਾਏ ਗਏ ਹਨ  
5. ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਦੇ ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ ਨੂੰ  ਟਲਆਉਿ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਦਾਊਦ ਦੇ ਿੰਸ਼ ਤੋਂ ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਰਾਜਾ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ  

a. ਯਹੂਦਾ ਦਾ ਿੰਸ਼ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਉਤਪ੍ਤ 49:10) 
b. ਯੱਸੀ ਦਾ ਘਰ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 2 ਸਮੂਏਲ 7) 
c. ਟਿਸ਼ਿਟਿਆਪ੍ੀ ਰਾਜ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਜ਼ਬੂਰ 2; ਯਸਾਯਾਹ 9:6; 11:1-5; ਮੀਕਾਹ 5:1-4ff) 

ਮੈਂ ਟਨਿੱਜੀ ਤੌਰ ਤੇ ਨਾਸਰਤ ਦੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਨਾਲ “ਮਸਹ ਕੀਤੇ ਹੋਏ” ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਿੱਲ ਆਕਰਸ਼ਤ ਹਾਂ ਟਕਉਂਟਕ:  
1. ਚੌਥੇ ਸਾਮਰਾਜ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਦਾਨੀਏਲ 2 ਟਿਚ ਇਕ ਸਦੀਿੀ ਰਾਜ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ  
2. ਦਾਨੀਏਲ 7:13 ਟਿਚ “ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਦੀ ਜਾਿ ਪ੍ਛਾਿ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਸਦੀਿੀ ਰਾਜ ਟਦੱਤਾ ਜਾ ਟਰਹਾ ਹੈ 
3. ਦਾਨੀਏਲ 9:24 ਦੀਆਂ ਮਕੁਤੀ ਦੀਆਂ ਿਾਰਾਿਾਂ ਜੋ ਪ੍ਤਨ ਹੋ ਰਹੇ ਟਿਸ਼ਿ ਇਟਤਹਾਸ ਦੇ ਟਸਖਰ ਿੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ  
4. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਦਾਨੀਏਲ ਦੀ ਟਕਤਾਬ ਦੀ ਿਰਤੋਂ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 24:15; ਮਰਕੁਸ 13:14) 

 
1:21 " ਫੇਰ ਕੀ ਤੰੂ ਏਲੀਯਾਹ ਹੈਂ" ਟਕਉਂਟਕ ਏਲੀਯਾਹ ਮਟਰਆ ਨਹੀਂ, ਬਲਟਕ ਸਿਰਗ ਨੂੰ  ਇਕ ਚੱਕਰਾਂ ਟਿਚ ਟਲਜਾਇਆ ਟਗਆ (ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ. 2 ਰਾਟਜਆਂ 2:1), ਉਸ ਦੇ ਮਸੀਹਾ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਆਉਿ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮਲਾਕੀ 3:1; 4:5)I ਯੂਹੰਨਾ 
ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਏਲੀਯਾਹ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਟਦਿਾਈ ਟਦੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਿਾਂਗ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਜ਼ਕਰਯਾਹ 13:4)I  
 
▣ "ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਹਾਂ" ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਏਲੀਯਾਹ ਦੀ ਭਟਿਿ ਦੀ ਭੂਟਮਕਾ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਦੇਟਿਆ, ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਨੇ 
ਮਲਾਕੀ ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਿਜੋਂ ਉਸ ਨੂੰ  ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਦੇਟਿਆ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 11:14; 17:12)I  
 
▣ "ਕੀ ਤੰੂ ਉਹ ਨਬੀ ਹੈ" ਮੂਸਾ ਨੇ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਕੀਤੀ ਸੀ ਟਕ ਉਸ ਦੇ ਿਰਗਾ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ (ਟਜਸ ਨੂੰ  ਉਸ ਨੇ “ਨਬੀ” ਟਕਹਾ) ਬਾਅਦ ਟਿਚ 
ਆਿੇਗਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 18:15, 18; ਯੂਹੰਨਾ 1:25; 6:14; 7:40; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:22-23; 7:37)I ਇਸ ਸ਼ਬਦ 
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ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਦੋ ਿੱਿਰੇ ਢੰਗਾਂ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ: (1) ਮਸੀਹਾ ਤੋਂ ਿੱਿਰੀ ਇਕ ਭਟਿੱਿ ਦੀ ਸ਼ਿਸ਼ੀਅਤ ਿਜੋਂ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
ਯੂਹੰਨਾ 7:40-41) (2) ਮਸੀਹਾ ਨਾਲ ਟਮਲਦੀ ਇਕ ਸਿਸ਼ੀਅਤ ਿਜੋਂ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:22) 
 
1:23 "ਮੈਂ ਉਜਾੜ ਪਿੱਚ ਇੱਕ ਹੋਕਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੀ ਆਿਾਜ਼ ਹਾਂ" ਇਹ ਯਸਾਯਾਹ 40:3 ਦੇ ਯੂਨਾਨੀ ਅਨੁਿਾਦ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਹੈ ਜੋ ਮਲਾਕੀ 3:1 
ਨਾਲ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈI  
 
▣ "ਿਰਭੂ ਦਾ ਰਸਤਾ ਪਸੱਧਾ ਕਰੋ" ਇਹ (ਯਸਾਯਾਹ 40:3) ਯਸਾਯਾਹ ਦੀ ਸਾਹਟਤਕ ਇਕਾਈ (ਅਟਿਆਏ 40-54) ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਹੈ ਟਜਸ 
ਟਿਚ ਸੇਿਕ ਦੇ ਗੀਤ ਆਉਂਦੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਸਾਯਾਹ 42:1-9; 49:1-7; 50:4-11; 52:13-53:12)I ਸ਼ੁਰੂ ਟਿਚ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ 
ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ, ਪ੍ਰ ਯਸਾਯਾਹ 52:13-53:12 ਦ ੇਮੁਹਾਿਰੇ ਨੂੰ  ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਬਿਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI ਰਸਤਾ ਟਸੱਿਾ ਕਰਨ ਦਾ ਟਿਚਾਰ 
ਸ਼ਾਹੀ ਦੌਰੇ ਦੀ ਟਤਆਰੀ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI “ਟਸੱਿਾ ਕਰੋ” ਸ਼ਬਦ “ਿਾਰਟਮਕਤਾ” ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI  

ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਕੁਝ ਝੂਠੇ ਸਮੂਹਾਂ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿਾ ਆਤਟਮਕ ਆਗੂ ਮੰਨ ਟਲਆ ਸੀ ਇਸ ਲਈ ਰਸੂਲ 
ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦਾ ਮੁੱ ਲ ਘਟਾ ਕੇ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈI  

 

ਯੂਹੰਨਾ 1:24-28 
 24ਅਤੇ ਓਹ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਿੱਲੋਂ  ਭੇਜੇ ਹੋਏ ਸਨ। 25ਫੇਰ ਉਨਿ ਾਂ ਨੇ ਉਸ ਤੋਂ ਿੁੱ ਛ ਕੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, ਜੇ ਤੰੂ ਨਾ ਮਸੀਹ ਹੈਂ, ਨਾ ਏਲੀਯਾਹ, ਨਾ 
ਉਹ ਨਬੀ, ਤਾਂ ਫੇਰ ਤੰੂ ਬਿਪਤਸਮਾ ਪਕਉਂ ਪਦੰਦਾ ਹੈਂ? 26ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਉਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, ਮੈਂ ਤਾਂ ਜਲ ਨਾਲ ਬਿਪਤਸਮਾ ਪਦੰਦਾ ਹਾਂ 
ਿਰ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਖਲੋਤਾ ਹੈ ਪਜਹ ਨੰੂ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਿਛਾਿਦੇ। 27ਉਹੀ ਜੋ ਮੇਰੇ ਮਗਰੋਂ ਆਉਿ ਿਾਲਾ ਹੈ ਪਜਹ ਦੀ ਜੱੁਤੀ ਦਾ 
ਤਸਮਾ ਮੈਂ ਖੋਲਿਿ ਦੇ ਜੋਗ ਨਹੀਂ ਹਾਂ। 28ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਯਰਦਨ ਦੇ ਿਾਰ ਬੈਤਅਨੀਆ ਪਿੱਚ ਹੋਈਆਂ ਪਜੱਥੇ ਯੂਹੰਨਾ ਬਿਪਤਸਮਾ ਪਦੰਦਾ ਸੀ। 

 
1:24 "ਓਹ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਿੱਲੋਂ  ਭੇਜੇ ਹੋਏ ਸਨ" ਇਹ ਹਿਾਲਾ ਅਸਪ੍ਸ਼ਟ ਹੈI ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (1) ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ ਨੂੰ  ਸਿਾਲ 
ਕਰਨ ਿਾਟਲਆ ਂਨੂੰ  ਭੇਟਜਆ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:19) ਜਾਂ (2) ਸਿਾਲ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਫ਼ਰੀਸੀ ਸਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਗੱਲ ਥੋੜਹੀ ਟਜਹੀ ਅਸਿਾਰਨ 
ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ ਜਾਜਕ ਸਦੂਕੀ ਹੰੁਦੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:9)I ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 1:19 ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਟਕਸੇ ਹੋਰ ਸਮੂਹ ਦਾ ਹਿਾਲਾ 
ਟਦੰਦਾ ਹੈI  
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਫ਼ਰੀਸੀ SPECIAL TOPIC: Pharisees 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਫ਼ਰੀਸੀ 
I. ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਹੇਠਾਂ ਟਦੱਤੇ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਸੰਭਾਿਤ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ:  

A. "ਅਲੱਗ ਹੋਿਾ" ਇਹ ਸਮੂਹ ਮਕਾਬੀਅਨ ਸਮੇਂ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਟਿਕਸਤ ਹੋਇਆ (ਇਹ ਸਭ ਤੋਂ ਿੱਿ ਪ੍ਰਿਾਟਨਤ ਨਜ਼ਰੀਆ ਹੈ), ਅਤੇ 
ਮੂਸਾ ਦੀ ਟਬਿਸਥਾ ਦੀ ਮੌਟਿਕ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਬਿਾਈ ਰੱਿਿ ਲਈ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਜਨਤਾ ਤੋਂ ਿੱਿ ਕਰ ਟਲਆI  

B. "ਿੰਡਿ ਲਈ" ਇਹ ਉਸੇ ਹੀ ਇਬਰਾਨੀ ਮੂਲ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਅਰਥ ਹੈ (BDB 827, BDB 831 I, KB 976); ਦੋਿਾਂ ਦਾ 
ਅਰਥ “ਿੰਡਿਾ” ਹੈI ਕੁਝ ਟਿਦਿਾਨ ਕਟਹੰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਅਨੁਿਾਦਕ ਜਾਂ ਟੀਕਾਕਾਰ ਸੀ (ਨਹਮਯਾਹ 8:8; 2 
ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:15). 

C. "ਫ਼ਾਰਸੀ" ਇਹ ਉਸੇ ਅਰਾਮੀ ਮੂਲ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਅਰਥ ਹੈ (BDB 828, KB 970)I ਫ਼ਟਰਸ਼ੀਆਂ ਦੇ ਕੁਝ ਟਸਿਾਂਤ ਫ਼ਾਰਸੀ 
ਿਰਮ ਨਾਲ ਟਮਲਦੇ ਜੁਲਦੇ ਹਨI  (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਨਿੱਜੀ ਬੁਰਾਈ) 

II. ਕਈ ਅਨੁਮਾਨ ਹਨ ਟਕ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦਾ ਟਨਰਮਾਿ ਟਕਸਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/pharisees.html
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A. ਅਰੰਭਕ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਦਾ ਇਕ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਸਮੂਹ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ, ਜੋਸੇਫਸ)  
B. ਹਾਸਮੋਨ ਅਤੇ ਹੇਰੋਟਡਅਨ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦਾ ਇਕ ਰਾਜਨੀਟਤਕ ਸਮੂਹ 
C. ਮੂਸਾ ਦੇ ਅਨੁਿਾਦਕਾਂ ਦਾ ਇਕ ਟਿਦਿਤਾਪੂ੍ਰਨ ਸਮੂਹ ਜੋ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਮੂਸਾ ਦੀ ਿਾਚਾ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਮੌਟਿਕ 

ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਟਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ  
D. ਟਲਿਾਰੀਆਂ ਦੀ ਲਟਹਰ, ਅਜ਼ਰਾ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਜੋ ਹੈਕਲ ਦੇ ਪੁ੍ਜਾਰੀ ਅਗਿਾਈ ਲਈ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਸਨ 

ਉਹ ਹੇਠਾਂ ਟਲਿੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਟਕਰਾਅ ਨਾਲ ਗਠਨ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ: 
1. ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਪ੍ਰਮ-ਪ੍ਰਿਾਨ (ਿਾਸ ਕਰਕੇ Antiochus IV) 
2. ਕੁਲੀਨ ਬਨਾਮ ਟਸ਼ਸ਼ਟਾਚਾਰ 
3. ਿਾਚਾ ਲਈ ਿਚਨਬੱਿ ਬਨਾਮ ਫਲਸਤੀਨ ਦੇ ਆਮ ਯਹੂਦੀ 

III. ਉਨਹ ਾਂ ਬਾਰੇ ਸਾਰੀ ਜਾਿਕਾਰੀ ਹੇਠਾਂ ਟਲਟਿਆਂ ਤੋਂ ਆਉਂਦੀ ਹੈ 
A. ਜੋਸੇਫਸ ਤੋਂ, ਜੋ ਇਕ ਫ਼ਰੀਸੀ ਸੀ 

1. Antiquities of the Jews 
2. Wars of the Jews 

B. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਤੋਂ 
C. ਬਾਅਦ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਸਰੋਤਾਂ ਤੋਂ 

IV. ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਿੱਡੇ ਟਸਿਾਂਤ 
A. ਉਹ ਇਕ ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਮਸੀਹਾ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਜੋ ਟਕ 1 ਹਨੂਕ ਿਰਗੇ ਅੰਤਰ-ਬਾਈਬਲ ਯਹੂਦੀ ਸਾਟਹੱਤ ਦੁਆਰਾ 

ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਹੋਇਆ ਸੀ 
B. ਇਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਦੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਟਿਚ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਹੈI ਇਹ ਸਦੂਕੀਆਂ ਦੇ ਟਬਲਕੁਲ ਉਲਟ ਸੀ (ਰਸੂਲਾਂ 

ਦੇ ਕਰਤੱਬ 23:8)I ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਟਸਿਾਂਤ ਸਦੂਕੀਆਂ ਦੇ ਟਸਿਾਂਤਾਂ ਤੋਂ ਿੱਿਰੇ ਸਨI  
C. ਉਹ ਿਰਤੀ ਦੇ ਜੀਿਨ ਉੱਤੇ ਅਿਾਟਰਤ ਮੌਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੇ ਜੀਿਨ ਤ ੇਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਟਜਸ ਟਿਚ ਇਨਾਮ ਅਤੇ ਸਜ਼ਾ 

ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ (ਦਾਨੀਏਲ 12:2)I  
D. ਉਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਮੌਟਿਕ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾਿਾਂ (ਤਾਲਮੁਦ) ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਕਰਦੇ ਸਨI ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ 

ਦੇ ਆਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਹੋਿ ਬਾਰੇ ਸੁਚੇਤ ਸਨ ਟਕਉਂਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਰੱਬੀ ਟਿਦਿਾਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ 
(Shammai, ਸਖਤ ਅਤੇ Hillel ਿੱੁਲੇ ਟਿਚਾਰਾਂ ਿਾਲੇ ਸਨ)I  ਰੱਬੀ ਟਿਆਟਿਆ ਦੋ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਟਗਆਨੀਆਂ, ਇਕ ਸਖਤ ਅਤੇ 
ਇਕ ਿੱੁਲੇ ਟਿਚਾਰ ਿਾਲੇ ਰੱਬੀ ਟਿਚਕਾਰ ਇਕ ਸੰਿਾਦ ਤ ੇਅਿਾਟਰਤ ਸੀI ਪੋ੍ਥੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਇਹ ਮੌਟਿਕ ਟਿਚਾਰ-ਿਟਾਂਦਰੇ 
ਅੰਤ ਟਿਚ ਦੋ ਰੂਪ੍ਾਂ ਟਿਚ ਟਲਿੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨI ਬਾਬਲੀਅਨ ਤਾਲਮੁਦ ਅਤੇ ਅਿੂਰਾ ਟਫਲਸਤੀਨੀ ਤਾਲਮੁਦI ਉਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ 
ਸਨ ਟਕ ਮੂਸਾ ਨੇ ਟਸਨਾਈ ਪ੍ਹਾੜ ਤੇ ਮੌਟਿਕ ਟਿਆਟਿਆਿਾਂ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕੀਤੀਆਂ ਸਨI ਇਨਹ ਾਂ ਟਿਚਾਰਾਂ ਦੀ ਇਟਤਹਾਸਕ ਸ਼ੁਰੂਆਤ 
ਅਜ਼ਰਾ ਅਤੇ “ਮਹਾਨ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਘਰ” (ਟਜਸ ਨੂੰ  ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਮਹਾਂ-ਸਭਾ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ) ਦੇ ਆਦਮੀਆਂ ਨਾਲ ਹੋਈI  

E. ਉਹ ਇਕ ਟਿਕਟਸਤ ਦੂਤਾਂ ਬਾਰੇ ਟਸਟਿਆ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਸਨI ਇਸ ਟਿਚ ਚੰਗੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਦੋਿੇਂ ਆਤਟਮਕ ਜੀਿ ਸ਼ਾਮਲ 
ਹਨI ਇਹ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਅਤੇ ਅੰਤਰ-ਬਾਈਬਲ ਸਮੇਂ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਸਾਟਹਤ ਤੋਂ ਟਿਕਟਸਤ ਹੋਇਆI  

F. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਪ੍ਰ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸੁਤੰਤਰ ਇੱਛਾ (ਯੇਤਜਰਸ yetzers) ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਿੀ ਕਰਦੇ 
ਸਨI  

V. ਫ਼ਰੀਸੀ ਲਟਹਰ ਦੀ ਤਾਕਤ 
A. ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ, ਆਦਰ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਸਨ (ਸਭ ਕੁਝ, ਟਬਿਸਥਾ, ਨਬੀਆਂ, ਟਲਿਤਾਂ ਅਤੇ 

ਮੌਟਿਕ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾਿਾਂ)I  
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B. ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਦੇ ਿਰਮੀ ਚੇਲੇ (ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਜੀਿਨ) ਬਿਨ ਟਿਚ ਿਚਨਬੱਿ ਸਨI ਇਕ ਨਿੇਂ, 
ਿੁਸ਼ਹਾਲ ਟਦਨ ਦੇ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਿਾਅਦੇ ਪੂ੍ਰੇ ਕਰਨ ਲਈ ਇਕ “ਿਰਮੀ ਇਸਰਾਏਲ” ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨI 

C. ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਯਹੂਦੀ ਸਮਾਜ ਨਾਲ ਬਰਾਬਰੀ ਦੀ ਿਕਾਲਤ ਕੀਤੀ, ਟਜਸ ਟਿਚ ਹਰ ਪੱ੍ਿਰ ਦੇ ਲੋਕ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨI ਇਕ ਅਰਥ ਟਿਚ 
ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਜਾਜਕ ਦੀ (ਸਦਕੂੀ) ਅਗਿਾਈ ਅਤੇ ਅਟਿਆਤਟਮਕਤਾ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰ ਟਦੱਤਾ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 23:8)I   

D. ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਇਕ ਜਾਇਜ਼ ਮਨੁੱ ਿੀ ਟਹੱਸੇ ਨੂੰ  ਮੂਸਾ ਦੀ ਿਾਚਾ ਤੱਕ ਪ੍ਹੁਚਾਇਆI ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਨੂੰ  
ਮੰਟਨਆ, ਪ੍ਰ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸੁਤੰਤਰ ਇੱਛਾ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨੂੰ  ਿੀ ਮੰਟਨਆI  

E. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਨੇ ਕਈ ਸਟਤਕਾਰਤ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ (ਅਰਥਾਤ, ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ, ਜਿਾਨ ਿਨੀ ਅਟਿਕਾਰੀ, ਅਟਰਮਥੇਆ ਦਾ ਯੂਸੂਫ਼) ਦਾ 
ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾI  

VI. ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਦਾ ਇਕੋ ਇਕ ਟਫਕਰਾ ਸੀ ਜੋ ਰੋਮ ਦੁਆਰਾ A.D. 70 ਟਿਚ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਅਤੇ ਹੈਕਲ ਦ ੇ
ਟਿਨਾਸ਼ ਤੋਂ ਬਟਚਆ ਟਰਹਾI ਇਹ ਆਿੁਟਨਕ ਯਹੂਦੀ ਬਿ ਗਏI  
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1:25 "ਫੇਰ ਤੰੂ ਬਿਪਤਸਮਾ ਪਕਉਂ ਪਦੰਦਾ ਹੈਂ" ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਤੋਂ ਯਹੂਦੀ ਬਿਨ ਿਾਟਲਆਂ ਦਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਇਕ ਆਮ ਗੱਲ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਯਹੂਦੀਆਂ 
ਦਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਲੈਿਾ ਬਹੁਤ ਅਸਿਾਰਨ ਗੱਲ ਸੀ (ਕੁਮਰਾਨ ਦੇ ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਯਹੂਦੀ ਸਿੈ-ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਲੈਂਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਹੈਕਲ ਦੇ ਉਪ੍ਾਸਕ ਹੈਕਲ 
ਟਿਚ ਦਾਿਲ ਹੋਿ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਦੇ ਸਨ)I ਇਹ ਹਿਾਲਾ ਯਸਾਯਾਹ 52:15; ਟਹਜਕੀਏਲ 36:25; ਜ਼ਕਰਯਾਹ 13:1 ਤੋਂ ਟਲਆ 
ਟਗਆ ਹੈI  
 
▣ "ਜੇ" ਇਹ ਇਕ ਪ੍ਟਹਲੇ ਿਰਗ ਦਾ ਸ਼ਰਤ ਸੰਕੇਤ ਹੈ ਜੋ ਲੇਿਕ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਜਾਂ ਉਸ ਦੇ ਸਾਟਹਤਕ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਸਹੀ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI  
 
▣ "ਨਾ ਮਸੀਹ ਹੈਂ, ਨਾ ਏਲੀਯਾਹ, ਨਾ ਉਹ ਨਬੀ" ਟਮਰਤ ਸਾਗਰ ਪੋ੍ਥੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਟਿਚਾਰਿਾਰਾ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਟਤੰਨ ਮਸੀਹ 
ਦੇ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਰੂਪ੍ ਹੋਿਗੇI ਇਹ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹੈ ਟਕ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਕਝੁ ਆਗੂਆ ਂਨੇ ਇਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ ਟਕ ਏਲੀਯਾਹ ਮਸੀਹ ਦੇ 
ਦੂਜੀ ਿਾਰ ਆਉਿ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਆ ਜਾਿੇਗਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. Chrysostom, Jerome, Gregory, and Augustine)I  
 
1:26 "ਮੈਂ ਤਾਂ ਜਲ ਨਾਲ ਬਿਪਤਸਮਾ ਪਦੰਦਾ ਹਾਂ" ਸੰਬੰਿਸੂਚਕ “ਟਿਚ” ਦਾ ਅਰਥ “ਨਾਲ” ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਜੋ ਿੀ ਟਿਕਲਪ੍ ਚੁਟਿਆ ਜਾਿੇ ਉਹ 
“ਆਤਮਾ” ਬਾਰੇ ਯੂਹੰਨਾ 1:33 ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਮੇਲ ਿਾਂਦਾ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI  
 
▣ "ਿਰ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਖਲੋਤਾ ਹੈ" ਟਕਟਰਆ “ਿਲੋਤਾ ਹੋਇਆ” ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹਿਾਲੇ ਦੇ ਕਈ ਰੂਪ੍ ਹਨI UBS4 ਨੂੰ  "B" (ਲਗਭਗ 
ਟਨਸ਼ਟਚਤ) ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਦਰਜਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI  

Bruce M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek NT, ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਇਕ ਇਬਰਾਨੀ ਮੁਹਾਿਰੇ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ “ਇਕ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਟਿਚਕਾਰ ਿਲੋਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ” (ਪੰ੍ਨਾ 199)I  
 
1:27 "ਪਜਹ ਦੀ ਜੱੁਤੀ ਦਾ ਤਸਮਾ ਮੈਂ ਖੋਲਿਿ ਦੇ ਜੋਗ ਨਹੀਂ ਹਾਂ" ਇਹ ਨੌਕਰ ਦੇ ਮਾਲਕ ਦੀ ਜੁੱ ਤੀ ਦਾ ਤਸਮਾ ਿੋਲਿ ਦੇ ਕੰਮ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ 
ਹੈ ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਪ੍ਿੇ ਘਰ ਟਿਚ ਦਾਿਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਇਕ ਸਭ ਤੋਂ ਛੋਟਾ ਕੰਮ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਇਕ ਨੌਕਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ)I ਰੱਬੀ ਯਹੂਦੀ 
ਇਹ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਕਟਹੰਦੇ ਸਨ ਟਕ ਇਕ ਰੱਬੀ ਦਾ ਚੇਲਾ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਕਰਨ ਲਈ ਟਤਆਰ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇਕ ਗੁਲਾਮ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
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ਟਸਿਾਏ ਜੁੱ ਤੀ ਿੋਲਿ ਦੇI ਇੱਥੇ ਜੁੱ ਟਤਆਂ ਿੋਲਿ ਅਤੇ ਟਨਰਿਾਰਤ ਸਥਾਨ ਤੇ ਟਲਜਾਿ ਦਾ ਅਸੰਬੰਟਿਤ ਪ੍ਰਭਾਿ ਿੀ ਹੈI ਇਹ ਅਟਤ ਟਨਮਰਤਾ ਦਾ 
ਰੂਪ੍ਕ ਸੀI  
 
1:28 "ਬੈਤਅਨੀਆ" The King James Version ਟਿਚ ਇਸ ਦਾ ਨਾਮ “ਬੈਤਬਾਰਾ” ਹੈ (MSS אi2, C2)I  ਇਹ KJV ਦੇ ਅਨੁਿਾਦਕਾਂ ਦੀ 
Origen ਦੀ ਸ਼ਟਹਰ ਦੀ ਸਟਥਤੀ ਦੀ ਗਲਤਫਟਹਮੀ ਤੇ ਟਨਰਭਰਤਾ ਕਾਰਨ ਸੀI “ਬੈਤਅਨੀਆ” ਸਹੀ ਹੈ (Bodmen Papyrus, P66)—ਉਹ 
ਨਹੀਂ ਜੋ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਦੱਿਿ-ਪੂ੍ਰਬ ਟਿਚ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 11:18), ਪ੍ਰ ਉਹ ਯਰੀਹੋ ਤੋਂ ਪ੍ਾਰ, ਪੂ੍ਰਬ ਿਾਲੇ ਪ੍ਾਸੇ ਯਰਦਨ ਨਦੀ 
ਦੇ ਪ੍ਾਰ ਸੀI  
 

ਯੂਹੰਨਾ1:29-34 
 29ਦੂਜੇ ਪਦਨ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਆਿਿੀ ਿੱਲ ਆਉਂਦਾ ਿੇਖ ਕੇ ਉਸ ਨੇ ਆਪਖਆ, ਿੇਖੋ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਲੇਲਾ ਪਜਹੜਾ ਜਗਤ ਦਾ ਿਾਿ ਚੁੱ ਕ ਲੈ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ! 30ਇਹ ਉਹੋ ਹੈ ਪਜਹ ਦੇ ਪਿਖੇ ਮੈਂ ਆਖਦਾ ਸਾਂ ਪਕ ਮੇਰੇ ਮਗਰੋਂ ਇੱਕ ਿੁਰਸ਼ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਮੈਥੋਂ ਿੱਡਾ ਬਪਿਆ ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ 
ਮੈਥੋਂ ਿਪਹਲਾਂ ਸੀ। 31ਮੈਂ ਤਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ ਸਾਂ ਿਰ ਮੈਂ ਜਲ ਨਾਲ ਬਿਪਤਸਮਾ ਇਸ ਲਈ ਪਦੰਦਾ ਆਇਆ ਭਈ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ 
ਉੱਤੇ ਿਰਗਟ ਹੋਿੇ। 32ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਇਹ ਸਾਖੀ ਦੇ ਕੇ ਆਪਖਆ ਪਕ ਮੈਂ ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਕਬੂਤਰ ਦੀ ਪਨਆਈ ਂਅਕਾਸ਼ੋਂ ਉੱਤਰਦਾ ਿੇਪਖਆ ਅਤੇ 
ਉਹ ਉਸ ਉੱਤੇ ਠਪਹਪਰਆ। 33ਅਰ ਮੈਂ ਉਸ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ ਸਾਂ ਿਰ ਪਜਹ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਜਲ ਨਾਲ ਬਿਪਤਸਮਾ ਦੇਿ ਲਈ ਘੱਪਲਆ ਉਸੇ 
ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਆਪਖਆ ਪਕ ਪਜਹ ਦੇ ਉੱਤੇ ਤੰੂ ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਉੱਤਰਦਾ ਅਤੇ ਉਸ ਉੱਤੇ ਠਪਹਰਦਾ ਿੇਖੇਂ ਇਹ ਉਹੋ ਹੈ ਜੋ ਿਪਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨਾਲ 
ਬਿਪਤਸਮਾ ਪਦੰਦਾ ਹੈ। 34ਸੋ ਮੈਂ ਿੇਪਖਆ ਅਤੇ ਸਾਖੀ ਪਦੱਤੀ ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਹੈ। 

 
1:29 "ਿੇਖੋ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਲੇਲਾ" ਪ੍ਸਾਹ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ ਅਜੇ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 2:13)I ਇਸ ਲਈ, ਇਹ ਪ੍ਸਾਹ ਦਾ ਲੇਲਾ 
ਹੈ ਜੋ ਟਮਸਰ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰੇ (ਭਾਿ., ਮਕੁਤੀ) ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਕਚੂ 12)I ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ ਨੂੰ  ਉਸੇ ਟਦਨ ਰੱਟਿਆ ਟਜਸ 
ਟਦਨ ਪ੍ਸਾਹ ਦਾ ਲੇਲਾ ਮਾਟਰਆ ਟਗਆ ਸੀ (ਅਰਥਾਤ., “ਟਤਆਰੀ ਦਾ ਟਦਨ”)I ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇੱਥੇ ਹੋਰ ਟਿਆਟਿਆਿਾਂ ਿੀ ਹੋਇਆ ਹਨ:  

1. ਇਹ ਯਸਾਯਾਹ 53:7 ਦੇ ਦੁੱ ਿੀ ਸੇਿਕ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈI 
2. ਇਹ ਉਸ ਲੇਲੇ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਤਪ੍ਤ 22:8, 13 ਟਿਚ ਝਾੜੀ ਟਿਚ ਫਟਸਆ ਹੋਇਆ ਸੀ 
3. ਇਹ ਹੈਕਲ ਟਿਚ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਦੀ ਭੇਂਟ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਕੂਚ 29:38-46) 

ਜੋ ਿੀ ਸਹੀ ਸੰਗਠਨ ਹੈ, ਇਹ ਬਲੀਦਾਨ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਲੇਲਾ ਭੇਟਜਆ ਟਗਆ ਸੀ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ. ਮਰਕੁਸ 10:45)I 
ਟਯਸੂ ਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੀ ਮੌਤ ਦਾ ਇਹ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਰੂਪ੍ਕ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਹੀ 

ਕਦੇ-ਕਦੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਿਰਟਤਆ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:29,36; ਅਤੇ ਦੇਿੋ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 8:32 ਅਤੇ 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:19)I ਇਹ “ਛੋਟੇ 
ਲੇਲੇ” ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ (ਛੋਟਾ ਟਕਉਂਟਕ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਸਾਲ ਦਾ ਹੀ ਲੇਲਾ ਬਲੀ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ)I ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਿੱਿਰਾ ਸ਼ਬਦ 
ਯੂਹੰਨਾ 21:15 ਟਿਚ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ ਟਿਚ ਅੱਠ ਿਾਰ ਿਰਟਤਆ ਹੈI  

ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਿਰਤਿ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਕਾਰਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ: ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਅਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਟਿਚਾਰ 
ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਿੀ ਪੁ੍ਸਤਕ ਟਿਚ “ਲੇਲਾ” ਇਕ ਜੇਤ ੂਯੋਿਾ ਹੈI ਕੁਰਬਾਨੀ ਦਾ ਪ੍ਟਹਲੂ ਅਜੇ ਿੀ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਜੱਜ ਿਜੋਂ ਲੇਲਾ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ 
ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 5:5-6,12-13)I  
 
▣ "ਪਜਹੜਾ ਜਗਤ ਦਾ ਿਾਿ ਚੁੱ ਕ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ!" ਸ਼ਬਦ “ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ” ਦਾ ਅਰਥ “ਚੁੱ ਕਿਾ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਉੱਪ੍ਰ ਲੈਿਾ” ਹੈI ਇਹ ਟਕਟਰਆ 
ਲੇਿੀਆਂ 16 ਟਿਚ “ਬਲੀ ਦਾ ਬੱਕਰਾ” ਦੇ ਕੰਮ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਟਮਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਹੈI ਇੱਥ ੇਜਗਤ ਦਾ ਪ੍ਾਪ੍ ਟਲਟਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜੋ ਲੇਲੇ ਦੇ ਕੰਮ 
ਦੇ ਟਿਆਪ੍ਕ ਸੁਭਾਅ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:9; 3:16; 4:42; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:4; 4:10; ਤੀਤੁਸ 2:11; 2 ਪ੍ਤਰਸ 
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3:9; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:2; 4:14)I ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਪ੍ਾਪ੍ ਇਕਿਚਨ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਬਹੁਿਚਨI ਟਯਸੂ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀ “ਪ੍ਾਪ੍” ਸਮੱਟਸਆ ਨਾਲ ਨਟਜੱਟਠਆ 
ਹੈI  
 
1:30 "ਉਹ ਮੈਥੋਂ ਿਪਹਲਾਂ ਸੀ" ਇਹ ਆਇਤ 15 ਦੇ ਮਹੱਤਿ ਨੂੰ  ਦੁਹਰਾਉਂਦੀ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਿਾਰ ਟਫਰ ਮਸੀਹ ਦੀ ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜੂਦਗੀ ਅਤ ੇ
ਪ੍ਰਭੂਤਾ ਨੂੰ  ਦੁਹਰਾਉਂਦੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:1, 15; 8:58; 16:28; 17:5, 24; 2 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 8:9; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:6-7; ਕੁਲਸੀਆ ਂ
1:17; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:3) 
 
1:31 "ਭਈ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਉੱਤੇ ਿਰਗਟ ਹੋਿੇ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਇਕ ਆਮ ਿਾਕ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 2:11; 3:21; 7:4; 9:3; 
17:6; 21:14; 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:2; 2:19, 28; 3:2, 5, 8; 4:9), ਇਹ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਟਮਲਦਾ ਹੈ ਟਸਰਫ਼ ਮਰਕਸੁ 
4:22 ਟਿਚ ਟਮਲਦਾ ਹੈI ਇਹ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਜਾਿਨਾ” ਹੀ ਹੈ ਜੋ ਟਕਸੇ ਨਾਲ ਤੱਥਾਂ ਨਾਲੋਂ ਟਕਸੇ ਨਾਲ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਸੰਗਤ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ 
ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਦੇ ਦੋ ਉਦੇਸ਼ ਸਨ: (1) ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਟਤਆਰ ਕਰਨਾ ਅਤੇ (2) ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨਾI  

ਟਕਟਰਆ “ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਨਾ” (ਹਾਨੇਰੂ haneroō) ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਟਲਿਤ ਟਿਚ “ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨਾ” (ਅਪੋ੍ਕਲੁਪ੍ਟੋ apokaluptō) ਦੁਆਰਾ 
ਤਬਦੀਲ ਕੀਤੀ ਜਾਪ੍ਦੀ ਹੈI ਟਯਸੂ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਮਨੁੱ ਿ ਲਈ ਰੌਸ਼ਨੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਟਲਆਉਂਦਾ ਹੈ!  
 
1:32-33 ਇਹ ਇਸ ਤੱਥ ਤੇ ਟਤੰਨ ਗੁਿਾ ਜ਼ੋਰ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਉੱਤੇ ਆਉਂਦਾ ਅਤੇ ਠਟਹਰਦਾ ਦੇਟਿਆI  
 
1:32 "ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਕਬੂਤਰ ਦੀ ਪਨਆਈ ਂਅਕਾਸ਼ੋਂ ਉੱਤਰਦਾ" ਇਹ ਯਸਾਯਾਹ ਦਾ (ਯਸਾਯਾਹ 40-66) ਮਸੀਹਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿਨ ਦਾ ਤਰੀਕਾ 
ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਸਾਯਾਹ 42:1; 59:21; 61:1)I ਇਸ ਦਾ ਇਹ ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ ਟਕ ਟਯਸੂ ਕੋਲ ਇਸ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਆਤਮਾ ਨਹੀਂ ਸੀI ਇਹ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਟਿਕਲਪ੍ ਅਤੇ ਉਪ੍ਕਰਿ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਸੀI ਇਹ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਟਯਸੂ ਲਈ ਨਹੀਂ ਸੀ ਬਲਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ 
ਲਈ ਸੀ!  

ਯਹੂਦੀ ਦੋ ਯੁੱਗਾਂ ਬਾਰੇ ਟਿਚਾਰ ਰੱਿਦੇ ਸਨ, ਮੌਜੂਦਾ ਬੁਰਾ ਯੁੱਗ ਅਤੇ ਆਉਿ ਿਾਲਾ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਦਾ ਯੁੱਗI ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ ਨੂੰ  ਆਤਮਾ ਦਾ 
ਯੁੱਗ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਇਸ ਦਰਸ਼ਿ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਨੂੰ  ਕਟਹ ਟਰਹਾ ਹੋਿੇਗਾ (1) ਇਹ ਮਸੀਹਾ ਹੈ ਅਤੇ (2) ਨਿਾਂ ਯੁੱਗ ਆ 
ਟਗਆ ਹੈI  
▣ "ਕਬੂਤਰ" ਇਹ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸੀ 

1. ਇਹ ਇਸਰਾਏਲ ਲਈ ਰੱਬੀਆਂ ਦਾ ਇਕ ਟਚੰਨ ਸੀ (ਹੋਸ਼ੇਆ 7:11) 
2. ਇਹ ਉਸ ਪੰ੍ਛੀ ਦੇ ਿਾਂਗ ਆਤਮਾ ਦਾ ਰੂਪ੍ ਜੋ ਪ੍ਾਿੀਆਂ ਉੱਤੇ ਸੇਉਂਦਾ ਸੀ (ਉਤਪ੍ਤ 1:2) 
3. Philo ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਬੱੁਿ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ 
4. ਉਸ ਢੰਗ ਦੇ ਰੂਪ੍ਕ ਿਜੋਂ ਟਜਸ ਟਿਚ ਆਤਮਾ ਉਤਰਦਾ ਹੈ (ਆਤਮਾ ਇਕ ਪੰ੍ਛੀ ਨਹੀਂ ਹੈ)  

▣ "ਠਪਹਪਰਆ" ਦੇਿੋ  
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ “ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ” SPECIAL TOPIC: "Abiding" in John's 
Writings   

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: “ਬਿੇ ਰਪਹਿਾ” ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਪਲਖਤਾਂ ਪਿਚ  
ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਟਪ੍ਤਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚਕਾਰ ਿਾਸ ਸੰਬੰਿ ਬਾਰੇ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੀ ਅਿੀਨਗੀ 

ਅਤੇ ਬਰਾਬਰੀ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਇਕ ਆਪ੍ਸੀ ਨੇੜਤਾ ਹੈI ਸਾਰੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਉਹੀ ਬੋਲਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਕਟਹੰਦੇ ਹੋਏ ਸੁਿਦਾ 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/abiding.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/abiding.html
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ਹੈ, ਉਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਕਰਦੇ ਦੇਿਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨਹੀਂ, ਬਲਟਕ ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ ਇੱਛਾ ਅਨੁਸਾਰ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ 
(ਯੂਹੰਨਾ 5:19, 30; 8:28; 12:49; 14:10, 24)I  

ਇਹ ਗੂੜਹੀ ਸੰਗਤ ਅਤੇ ਸੇਿਕਪ੍ਿ, ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਪੈ੍ਰੋਕਾਰਾਂ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਸੰਬੰਿ ਲਈ ਇਕ ਨਮੂਨਾ ਤੈਅ ਕਰਦੇ ਹਨI ਇਹ 
ਸੰਗਤੀ ਟਿਅਕਤੀ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਨੈਟਤਕ, ਨੈਟਤਕ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਦੀ ਨਕਲ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 13:15; 1 ਪ੍ਤਰਸ 2:21)I  ਸੰਗਤੀ ਸੀ:  
1. ਟਗਆਨਿਾਨ (ਿੁਸ਼-ਿਬਰੀ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਿਾਂਗ ਦੇਿਿਾ) 
2. ਸੰਬੰਿਾਤਮਕ (ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਮਸੀਹਾ ਸੀ ਟਜਸ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ ਜਾਿੇ ਅਤੇ ਸਹਾਰਾ ਟਲਆ ਜਾਿੇ) 
3. ਨੈਟਤਕ (ਉਸਦਾ ਚਟਰੱਤਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਟਿਚ ਦੁਬਾਰਾ ਪੈ੍ਦਾ ਹੋਇਆ) 

 
ਟਯਸੂ ਆਦਰਸ਼ ਆਦਮੀ, ਸੱਚਾ ਇਸਰਾਇਲੀ, ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦਾ ਟਮਆਰ ਹੈI ਟਯਸੂ ਉਹ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਜੋ ਆਦਮ ਕੋਲ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 

(ਮਨੁੱ ਿੀ ਤੌਰ ਤੇ)I ਟਯਸੂ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸਰੂਪ੍” ਹੈI ਉਹ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੇ ਦੈਿੀ ਸਰੂਪ੍ ਨੂੰ  (ਉਤਪ੍ਤ 1:26-27) ਬਹਾਲ ਕਰਦਾ 
ਹੈ: 
1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੂ੍ਰਾ, ਅਨੋਿਾ ਅਤੇ ਅਿੀਰਲਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ (ਯੂਹੰਨਾ 1:18; 14:7-10; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:15; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:1-2) 
2. ਸਾਡੀ ਜਗਹਾ ਤੇ ਮਰਨਾ (ਮਰਕੁਸ 10:45; 2 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 5:21) 
3. ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਦੇ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਲਈ ਇਕ ਉਦਾਹਰਿ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 13:15; 1 ਪ੍ਤਰਸ 2:21; 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:7) 

ਸ਼ਬਦ “ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ” (ਮੇਨੋ menō) ਟਯਸੂ ਟਜਹੇ ਚਟਰੱਤਰ (ਰੋਮੀਆਂ 8:28-30; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:18; ਗਲਾਤੀਆਂ 4:19; ਅਫਸੀਆਂ 
1:4; 4:13; 1 ਥਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 3:13; 4:3; 5:23; 2 ਥਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:13; ਤੀਤੁਸ 2:4; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:15), ਅਤੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਤੋਂ ਬਹਾਲੀ 
ਦੇ (ਉਤਪ੍ਤ 3) ਟੀਚੇ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਅੰਤਮ ਟਸਰਜਿਾ, ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੀ ਸੰਗਤੀ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਇਹ 
ਰਸੂਲ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦਾ “ਮਸੀਹ ਟਿਚ” ਅਤੇ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ “ਮੇਰੇ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਹੋ” ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 15 ਦਾ ਮੁੱ ਿ ਹਿਾਲਾ)I 
ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਟਕਿੇਂ ਕਰਦਾ ਹੈ: 
1. ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਟਿਚਕਾਰ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ 

a. ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚ ਟਪ੍ਤਾ (ਯੂਹੰਨਾ 10:38; 14:10, 11; 17:21, 23) 
b. ਟਪ੍ਤਾ ਟਿਚ ਟਪੱ੍ਤਰ (ਯੂਹੰਨਾ 10:38; 14:10, 11; 17:21) 

  
2. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ 

a. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ (ਯੂਹੰਨਾ 14:20, 23; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:24; 4:12-13, 15) 
b. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 14:20, 23; 17:21; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:24, 27; 4:13, 16) 
c. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਟਿਚ ਪੱੁ੍ਤਰ (ਯੂਹੰਨਾ 6:56; 14:20, 23; 15:4, 5; 17:23) 
d. ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 6:56; 14:20, 23; 15:4, 5, 7; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:6, 24, 27, 28) 

  
3. ਹੋਰ ਬਿੇ ਰਟਹਿ ਦੇ ਤੱਤ (ਸਕਾਰਾਤਮਕ) 

a. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿਚਨ 
1) ਨਕਾਰਾਤਮਕ (ਯੂਹੰਨਾ 5:38; 8:37; 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:10; 2 ਯੂਹੰਨਾ 9) 
2) ਸਕਾਰਾਤਮਕ (ਯੂਹੰਨਾ 8:31; 15:2; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:14, 24; 2 ਯੂਹੰਨਾ 9) 

b. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਪ੍ਆਰ (ਯੂਹੰਨਾ 15:9-10; 17:26; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:17; 4:16) 
c. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਆਤਮਾ 

1) ਪੱੁ੍ਤਰ ਉੱਤੇ (ਯੂਹੰਨਾ 1:32) 
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2) ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 14:17) 
d. ਅਗੀਆਕਰੀ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:15-21, 23-24; 15:10; ਲੂਕਾ 6:46; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:24) 
e. ਟਪ੍ਆਰ ਚਾਨਿ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:10) 
f. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਅਨੁਸਾਰ ਚੱਲਿਾ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:17) 
g. ਮਸਹ ਬਟਿਆ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:27) 
h. ਸੱਚਾਈ ਬਿੀ ਰਟਹੰਦੀ ਹੈ (2 ਯੂਹੰਨਾ 2) 
i. ਪੱੁ੍ਤਰ ਬਟਿਆ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8:35; 12:34) 

  
4. ਹੋਰ ਬਿੇ ਰਟਹਿ ਦੇ ਤੱਤ (ਨਕਾਰਾਤਮਕ) 

a. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਗੁੱ ਸਾ ਬਟਿਆ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 3:36)  
b. ਹਨੇਰੇ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ (ਯੂਹੰਨਾ 12:46) 
c. ਸੁੱ ਟ ਟਦੱਤਾ ਜਾਿਾ... ਸੜ ਜਾਿਾ (ਬਿੇ ਨਾ ਰਟਹਿਾ, ਯੂਹੰਨਾ 15:6) 
d. ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਨਾ (ਬਿੇ ਨਾ ਰਟਹਿਾ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:6) 
e. ਟਪ੍ਆਰ ਨਾ ਕਰਨਾ (ਬਿੇ ਨਾ ਰਟਹਿਾ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:14) 
f. ਕਤਲ ਕਰਨਾ (ਸਦੇ ਦੇ ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਰਟਹਿਾ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:15) 
g. ਟਜਹੜਾ ਜੀਉਂਦਾ ਨਹੀਂ ਉਹ ਮੌਤ ਟਿਚ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:14) 
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1:33 "ਮੈਂ ਉਸ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ ਸਾਂ" ਇਸ ਤੋਂ ਭਾਿ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹਾ ਿਜੋਂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ ਸੀ, ਨਾ ਇਹ 
ਟਕ ਉਹ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਬਲਕਲੁ ਹੀ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ ਸੀI ਟਰਸ਼ਤਦੇਾਰ ਹੋਿ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਉਹ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਜਾਂ ਿਾਰਟਮਕ ਇਕੱਠਾਂ ਟਿਚ ਟਮਲੇ ਸਨI  
 
▣ "ਪਜਹ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਜਲ ਨਾਲ ਬਿਪਤਸਮਾ ਦੇਿ ਲਈ ਘੱਪਲਆ ਉਸੇ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਆਪਖਆ" ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ ਨਾਲ ਉਿੇਂ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਟਜਿੇਂ 
ਉਸਨੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਹੋਰ ਨਬੀਆਂ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਮਸੀਹਾ ਨੂੰ  ਇਨਹ ਾਂ ਿਾਸ ਕੰਮਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਛਾਿਨਾ ਸੀ ਜੋ ਉਸਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ 
ਦੌਰਾਨ ਹੋਿ ਿਾਲੇ ਸਨI  

ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਨੇ ਿਾਰਟਮਕ ਅਟਿਕਾਰ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਟਦੱਤਾI ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਤੋਂ ਸਰਕਾਰੀ ਪ੍ਰਟਤਟਨਿ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:19-
28) ਇਸ ਅਟਿਕਾਰ ਦੇ ਸਰੋਤ ਨੂੰ  ਜਾਿਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨI ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਇਸ ਦਾ ਸਰੋਤ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦੇ 
ਆਤਮਾ ਦਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਯੂਹੰਨਾ ਦ ੇਪ੍ਾਿੀ ਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਤੋਂ ਉੱਤਮ ਹੈI ਪ੍ਾਿੀ ਟਿਚ ਟਯਸ ੂਦਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਲੈਿਾ, ਆਤਮਾ ਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਦੀ 
ਟਨਸ਼ਾਨੀ ਬਿ ਜਾਿੇਗਾ, ਇਹ ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਿਾ ਹੈ!  
 
▣ "ਇਹ ਉਹੋ ਹੈ ਜੋ ਿਪਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਬਿਪਤਸਮਾ ਪਦੰਦਾ ਹੈ" 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:13 ਤੋਂ ਅਟਜਹਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਟਕਸੇ 
ਟਿਅਕਤੀ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਿ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI ਆਤਮਾ ਪ੍ਾਪ੍ ਬਾਰੇ ਕਾਇਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ, 
ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਨਿੇਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਟਿਚ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਉਤਪ੍ਤ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 16:8-13)I  
 
1:34 "ਸੋ ਮੈਂ ਿੇਪਖਆ ਅਤੇ ਸਾਖੀ ਪਦੱਤੀ ਹੈ" ਇਹ ਉਸ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪੂ੍ਰਾ ਹੋ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਜਾਰੀ ਿੀ ਹੈI ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1-
4 ਨਾਲ ਟਮਲਦਾ ਜਲੁਦਾ ਹੈI  
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▣ "ਜੋ ਇਹ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਹੈ" ਕੋਈ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਾਈਸ paīs, ਟਜਸਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਸੇਿਕ” ਕੀਤਾ ਟਗਆ 
ਹੈ, LXX ਟਿਚ ਇਬਰਾਨੀ ਇਬੇਦ ('ebed , BDB 712) ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ “ਪੱੁ੍ਤਰ” ਦਾ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਜੇਕਰ ਅਟਜਹਾ ਹੈ, ਤਾਂ 
ਯਸਾਯਾਹ 53 (ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 1:29 ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ “ਲੇਲਾ” ਹੈ) ਦਾਨੀਏਲ 7:13 ਦੀ ਬਜਾਏ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ 
ਪੱੁ੍ਤਰ ਅਤੇ ਸੇਿਕ ਦੋਨੋ ਹੈ! ਉਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  “ਬੱਚੇ” ਟਿਚ ਬਦਲ ਦੇਿੇਗਾ ਨਾ ਟਕ “ਸੇਿਕ” ਟਿਚ!  

ਇਹੀ ਟਸਰਲੇਿ ਨਥਾਟਨਏਲ ਦੁਆਰਾ ਯੂਹੰਨਾ 1:49 ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਮੱਤੀ 4:3 ਟਿਚ ਇਸ ਨੂੰ  ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੁਆਰਾ ਿੀ ਿਰਟਤਆ 
ਟਗਆ ਹੈI MSS P5 and אi*ਟਿਚ ਇਕ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਟਮਲਦੀ ਹੈ, ਟਜਸ ਟਿਚ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਦੀ ਬਜਾਏ 
“ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਚੁਟਿਆ ਹੋਇਆ” ਟਲਟਿਆ ਹੈ I ( UBS4 ਟਿਚ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਲਟਿਆ ਹੈ”) ਯੂਹੰਨਾ ਟਿੱਚ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ" 
ਿਾਕ ਆਮ ਹੈI ਪ੍ਰ, ਜੇ ਕੋਈ ਟਲਿਤ ਦੀ ਅਲੋਚਨਾ ਦੇ ਤਰਕਸ਼ੀਲ ਟਸਿਾਂਤਾਂ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਟਫਰ ਅਜੀਬ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਸ਼ਾਇਦ 
ਮੂਲ ਹੈ, ਤਾਂ ਟਫਰ ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਿੱਿਰੇ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਸੰਭਾਿਨਾ ਹੈ ਭਾਿੇਂ ਟਲਿਤ ਸੀਮਤ ਹੈI Gordon Fee ਨੇ The Expositor's Bible 
Commentary ਟਿਚ ਇਸ ਮੁੱ ਦੇ ਦੇ ਟਿਸ਼ੇ ਬਾਰੇ ਜਾਿੁ ਕਰਿਾਉਿ ਲਈ ਆਪ੍ਿੀ ਇਕ ਟਲਿਤ “The Textual Criticism of the New 
Testament” ਪੰ੍ਨਾ 419-433 ਟਿਚ ਟਿਚਾਰ ਸਾਂਝੇ ਕੀਤੇ ਹਨ: 

“ਯੂਹੰਨਾ 1:34 ਟਿਚ, ਕੀ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਇਹ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ, “ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਹੈ (KJV, RSV) ਜਾਂ ਇਹ 
‘ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਚੁਟਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ’? MS ਪ੍ਰਮਾਿ ਿੰਟਡਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਇੱਥੋਂ ਤਕ ਟਕ ਪ੍ਟਹਲੇ ਪ੍ਾਠ-ਟਕਸਮਾਂ ਟਿੱਚ ਿੀI Alexandrian (P66, 
P75, B, C, L copbo), ਬਾਕੀ OL aur, c, flg) ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਦੇ ਸੀਰੀਆ ਦੇ ਗਿਾਹਾਂ ਟਿਚ ‘ਪੱੁ੍ਤਰ’ ਇਕ ਮਹਤਿਪੂ੍ਰਿ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜਦ ਟਕ 
‘ਚੁਟਿਆ ਹੋਇਆ’ ਨੂੰ  Alexandrian P5, א, copsa ਅਤ ੇOL MSS a,b,e,ff2, ਅਤੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਸੀਰੀਆ ਦੇ ਗਿਾਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸਮਰਥਨ ਟਮਟਲਆ 
ਹੈI 

“ਆਿਰ ਇਸ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਦਾ ਅੰਦਰੂਨੀ ਅਿਾਰ ਉੱਤੇ ਫ਼ੈਸਲਾ ਹੋਿਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈI ਟਲਿਤ ਦੀ ਸੰਭਾਿਨਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਇੱਕ ਗੱਲ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ: 
ਰੂਪ੍ ਭੇਦ ਜਾਿ ਬੁਝ ਕੇ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਅਚਾਨਕ ਹੋਇਆ ਹੈ (cf. Bart D. Ehrman's The Orthodox Corruption of Scripture, 
pp. 69-70)I ਪ੍ਰ ਕੀ ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਦੇ ਟਕਸੇ ਟਲਿਾਰੀ ਨੇ ਗੋਦ ਲੈਿ ਿਾਲੀ ਟਕਰਸਟੋਲੋਜੀ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਨ ਲਈ ਟਲਿਤ ਨੂੰ  ਬਦਲ ਟਦੱਤਾ, 
ਜਾਂ ਟਕਸੇ ਕਟੜ ਟਲਿਾਰੀ ਨੂੰ  ਇਸ ਤਰਾਂ ਲੱਗਾ ਟਕ ਉਸ ਨੇ ਗੋਦ ਲੈਿ ਦ ੇਅਹੁਦੇ ਦੇ ਸਮਰਥਨ ਲਈ “ਚੁਟਿਆ ਹੋਇਆ” ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਅਤੇ 
ਇਸ ਨੂੰ  ਕਟੜ ਕਾਰਨਾਂ ਦੀ ਿਜਹਾ ਲਈ ਬਦਲ ਟਦੱਤਾ? ਸੰਭਾਿਨਾਿਾਂ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਟਿਚ, ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਟਜ਼ਆਦਾ ਸੰਭਾਿਨਾ ਜਾਪ੍ਦੀ ਹੈ, 
ਖਾਸ ਕਰਕੇ 'ਪੱੁ੍ਤਰ' ਨੂੰ  ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਟਕਤੇ ਹੋਰ ਬਦਟਲਆ ਨਹੀਂ ਟਗਆ ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਗੋਦ ਲੈਿ ਿਾਲੇ ਟਿਚਾਰਾਂ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਹੈI 

“ਪ੍ਰ ਆਿਰੀ ਫੈਸਲੇ ਟਿੱਚ ਟਿਆਟਿਆ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI ਟਕਉਂਟਕ ਜ ੋਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਨੇ ਟਕਹਾ ਉਹ ਲਗਭਗ 
ਟਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਮਸੀਹਾ ਬਿਨਾ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਟਕ ਮਸੀਹੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕਤਾ ਦਾ ਇਕ ਕਥਨ, ਸਿਾਲ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਕੀ ਇਹ ਜ਼ਬੂਰਾਂ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 
2: 7 ਜਾਂ ਯਸਾਯਾਹ 42: 1 ਦੀ ਟਮਸਾਲ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 1: 29 ਦੇ ਦੁੱ ਿ, ਜਾਂ ਪ੍ਾਸਕਲ, ਲੇਲੇ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ, ਇਹ ਟਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ 
ਤੇ ਬਟਹਸ ਕਰਨ ਯੋਗ ਹੈ ਟਕ ‘ਚੁਟਿਆ ਹੋਇਆ’ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਪੰ੍ਨਾ 431-432)I 

 

ਯੂਹੰਨਾ1:35-42 
 35ਦੂਜੇ ਪਦਨ ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਚੇਪਲਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਦੋ ਜਿੇ ਖਲੋਤੇ ਹੋਏ ਸਨ। 36ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਤੁਪਰਆ ਜਾਂਦਾ ਿੇਖ ਕੇ ਆਪਖਆ, 
ਿੇਖੋ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਲੇਲਾ! 37ਤਾਂ ਓਹ ਦੋਿੇਂ ਚੇਲੇ ਉਸ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਿ ਕੇ ਪਯਸੂ ਦੇ ਮਗਰ ਤੁਰ ਿਏ। 38ਤਾਂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਪਿਛਾਹਾਂ ਮੁੜ ਕੇ ਅਤੇ 
ਉਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਮਗਰ ਆਉਂਦੇ ਿੇਖ ਕੇ ਉਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਆਪਖਆ, ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਭਾਲਦੇ ਹੋ? ਉਹਨਾਂ ਉਸਨੰੂ ਆਪਖਆ, ਹੇ ਰੱਬੀ! (ਅਰਥਾਤ ਹੇ ਗੁਰੂ!), 
ਤੁਸੀਂ ਪਕੱਥੇ ਪਟਕਦੇ ਹੋ? 39ਉਸ ਨੇ ਉਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਆਪਖਆ, ਆਓ ਤਾਂ ਿੇਖੋਗੇ। ਸੋ ਓਹ ਗਏ ਅਰ ਪਜੱਥੇ ਉਹ ਰਪਹੰਦਾ ਸੀ ਿੇਪਖਆ ਅਤੇ ਉਸ 
ਪਦਨ ਉਹ ਦੇ ਸੰਗ ਰਹੇ। ਉਸ ਿੇਲੇ ਸਿਾ ਪਤੰਨਕੁ ਿਪਹਰ ਪਦਨ ਪਗਆ ਸੀ।. 40ਉਨਿ ਾਂ ਦੋਹਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਪਜਨਿ ਾਂ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਿੀ ਅਤੇ 
ਪਯਸੂ ਦੇ ਮਗਰ ਹੋ ਤੁਰੇ ਇੱਕ ਸ਼ਮਊਨ ਿਤਰਸ ਦਾ ਭਰਾ ਅੰਪਦਰਯਾਸ ਸੀ। 41ਉਸ ਨੇ ਆਿਿੇ ਸਕੇ ਭਰਾ ਸ਼ਮਊਨ ਨੰੂ ਿਪਹਲਾਂ ਲੱਭ ਕੇ 
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ਉਹ ਨੰੂ ਪਕਹਾ ਪਕ ਅਸਾਂ ਮਸੀਹ ਨੰੂ ਅਰਥਾਤ ਪਖਰਸਟੁਸ ਨੰੂ ਲੱਭ ਪਲਆ ਹੈ! 42ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਪਯਸੂ ਕੋਲ ਪਲਆਇਆ ਅਤੇ ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ 
ਉੱਤੇ ਪਦਰਸ਼ਟ ਕਰ ਕੇ ਪਕਹਾ ਜੋ ਤੰੂ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਸ਼ਮਊਨ ਹੈਂ, ਤੰੂ ਕੇਫ਼ਾਸ ਅਰਥਾਤ ਿਤਰਸ ਸਦਾਿੇਂਗਾ। 

 
1:35 "ਉਹ ਦੇ ਚੇਪਲਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਦੋ"ਇਨਹ ਾਂ ਦੋਹਾਂ ਚੇਟਲਆਂ ਦੀ ਬੁਲਾਹਤ ਨੂੰ  ਮਰਕੁਸ ਿੱਿਰੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਟਬਆਨ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਮਰਕੁਸ 1:16-
20)I ਇਹ ਅਸਪ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਗਲੀਲੀ ਚੇਟਲਆ ਂਟਿਚਕਾਰ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਕੋਈ ਸੰਪ੍ਰਕ ਹੋਇਆ ਸੀ ਜਾਂ ਨਹੀਂI ਟਯਸ ੂਦੇ ਸਮੇਂ ਟਿਚ 
ਇਕ ਰੱਬੀ ਦਾ ਪੂ੍ਰੇ-ਸਮੇਂ ਦਾ ਚੇਲਾ ਬਿਨ ਦੀ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਦੇ ਕੁਝ ਿਾਸ ਪ੍ੜਾਅ ਹੰੁਦੇ ਸਨI ਇਹ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆਿਾਂ ਰੱਬੀ ਸ਼ਾਸ਼ਤਰੀ ਸਰੋਤਾਂ ਟਿਚ 
ਟਲਿੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ, ਪ੍ਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਦ ੇਟਬਰਤਾਂਤਾਂ ਟਿਚ ਇਨਹ ਾਂ ਬਾਰੇ ਨਹੀਂ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈI ਦੋ ਚਲੇੇ ਟਜਨਹ ਾਂ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ 
ਉਹ ਅੰਟਦਰਯਾਸ  (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:40), ਅਤੇ ਰਸਲੂ ਯੂਹੰਨਾ (ਜੋ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਨਾਮ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ) ਸਨI  

ਚੇਲੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ (1) ਟਸੱਿਿ ਿਾਲਾ ਜਾਂ (2) ਟਪੱ੍ਛਾ ਕਰਨ ਿਾਲਾI ਇਹ ਿਾਅਦਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਯਹੂਦੀ ਮਸੀਹਾ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਟਿਚ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਆਰੰਟਭਕ ਨਾਮ ਸੀI ਇਹ ਜਾਿਨਾ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈ ਟਕ ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਚੇਲੇ ਬਿਨ ਲਈ ਬੁਲਾਉਂਦਾ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਟਸਰਫ਼ 
ਫ਼ੈਸਲਾ ਕਰਨ ਲਈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 13; 28:18-20)I ਮਸੀਹਤ ਇਕ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਫ਼ੈਸਲਾ (ਤੋਬਾ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ) ਹੈ ਟਜਸ ਦੇ ਬਾਅਦ 
ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਅਤੇ ਲਗਨ ਜਾਰੀ ਰਟਹੰਦੀ ਹੈI ਮਸੀਹਤ ਇਕ ਅੱਗ ਬੀਮਾ ਨੀਤੀ ਜਾਂ ਸਿਰਗ ਦੀ ਟਟਕਟ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਮਸੀਹ ਨਾਲ 
ਸੇਿਕ ਅਤੇ ਟਮੱਤਰਤਾ ਦਾ ਸੰਬੰਿ ਹੈI  
 
1:37 "ਓਹ ਦੋਿੇਂ ਚੇਲੇ ਉਸ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਿ ਕੇ" ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਆਪ੍ਿੇ ਿੱਲੋਂ ਟਿਆਨ ਹਟਾ ਕੇ ਟਯਸੂ ਿੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:30)I  
 
1:38 "ਹੇ ਰੱਬੀ! (ਅਰਥਾਤ ਹੇ ਗੁਰੂ!)" ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਟਿਚ ਇਹ ਉਨਹ ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰਨ ਲਈ ਇਕ ਆਮ ਟਸਰਲੇਿ 
ਸੀ ਜੋ ਮੂਸਾ ਦੀ ਟਬਿਸਥਾ ਅਤੇ ਮੌਟਿਕ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ (ਤਾਲਮੁਦ) ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਅਤੇ ਕਾਰਜਾਂ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਦੇ ਸਨI ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਦਾ 
ਅਰਥ “ਮੇਰੇ ਗੁਰੂ” ਹੈI ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਇਹ “ਅਟਿਆਪ੍ਕ” ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 11:8,28; 13:13-
14; 20:16)I ਇਹ ਤੱਥ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਆਪ੍ਿੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 1:38,41,42) ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 
ਗੈਰ-ਕੌਮਾਂ ਲਈ ਟਲਿ ਟਰਹਾ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਆਇਤ 42)I  
 
▣ "ਤੁਸੀਂ ਪਕੱਥੇ ਪਟਕਦੇ ਹੋ?" ਇਹ ਗੁਰੂ ਅਤੇ ਚੇਲੇ ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਨੂੰ  ਦੱਸਿ ਦਾ ਅਨੋਿਾ ਤਰੀਕਾ ਹੈI ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਸਿਾਲ ਤੋਂ ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਟਮਲਦਾ ਹੈ 
ਟਕ ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਸੜਕ ਉੱਤੇ ਕੁਝ ਸਿਾਲ ਪੱੁ੍ਛਿ ਦੀ ਬਜਾਏ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਿਿੇਰੇ ਸਮਾਂ ਟਬਤਾਉਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:39)I 
ਮੇਨੋ menō (ਰਟਹਿਾ) ਸ਼ਬਦ ਯੂਹੰਨਾ 1:38,39 ਟਿਚ ਟਤੰਨ ਿਾਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਭੌਟਤਕ ਸਥਾਨ ਜਾਂ ਰੂਹਾਨੀ ਸਥਾਨ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦ ੇ
ਸਕਦਾ ਹੈI ਇਹ ਟਤੰਨੇਂ  ਉਪ੍ਯੋਗ ਇਕ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਜਾਪ੍ਦੇ ਹਨ, ਦੋਿਾਂ ਦਾ ਇਕ ਹੀ ਮਤਲਬ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਆਮ ਹੰੁਦਾ ਹੈ 
(ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਯੂਹੰਨਾ 1:1,5; 3:3; 4:10-11; 12:32)I ਇਹ ਉਦੇਸ਼ਪੂ੍ਰਨ ਅਸਪ੍ਸ਼ਟਤਾ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈI  
 
1:39 "ਉਸ ਿੇਲੇ ਸਿਾ ਪਤੰਨਕੁ ਿਪਹਰ ਪਦਨ ਪਗਆ ਸੀ" ਇਹ ਦੱਸਿਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਰੋਮ ਦਾ ਸਮਾਂ ਿਰਤ ਟਰਹਾ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਸਿੇਰ 
ਦੇ 6:00 ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਸਮਾਂ ਜੋ ਟਕ 6:00 p.m. (ਸ਼ਾਮ) ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਯੂਹੰਨਾ 19:14 ਦੀ ਤੁਲਨਾ 
ਮਰਕੁਸ 15:25 ਨਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਰੋਮੀ ਸਮੇਂ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਯੂਹੰਨਾ ਨੂੰ  ਦੇਿਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਯਹੂਦੀ ਸਮੇਂ 
ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਸੰਭਿ ਤੌਰ ਤੇ ਦੋਿਾਂ ਨੂੰ  ਿਰਤਦਾ ਹੈI ਇੱਥੇ ਇਹ ਰੋਮ ਦਾ ਸਮਾਂ ਲਗ ਟਰਹਾ ਹੈ ਲਗਭਗ ਦੁਪ੍ਟਹਰ 4 ਿਜIੇ  
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1:40 "ਉਨਿ ਾਂ ਦੋਹਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਪਜਨਿ ਾਂ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਿੀ" ਲੇਿਕ (ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ) ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਦਾ ਨਾਮ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਟਲਿਦਾ 
(ਟਜਿੇਂ ਟਕ., 21:2 ਟਿਚ)I ਇਹ ਟਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਦੋ ਚੇਟਲਆਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਟਜਸਨੇ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਤੋਂ ਇਹ ਗੱਲ 
ਸੁਿੀ ਸੀ, ਉਹ ਜ਼ਬਦੀ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਯੂਹੰਨਾ ਸੀ (ਮੱਤੀ 4:21; ਮਰਕੁਸ 1:19)I  
1:41 
NASB   "ਉਸਨੇ ਆਿਿੇ ਸਕੇ ਭਰਾ ਨੰੂ ਿਪਹਲਾਂ ਲੱਭ ਕੇ" 
NKJV, NRSV   "ਉਸਨੇ ਆਿਿੇ ਸਕੇ ਭਰਾ ਨੰੂ ਿਪਹਲਾਂ ਲੱਭ ਕੇ" 
TEV   "ਿਪਹਲਾਂ ਉਸ ਨੇ ਲੱਪਭਆ" 
NJB   "ਿਪਹਲਾਂ ਕੰਮ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਕੀਤਾ" 

ਿੱਿਰੇ-ਿੱਿਰੇ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਪ੍ਾਉਂਦੇ ਹਨI ਕੁਝ ਟਿਕਲਪ੍ ਹਨ: 
1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਕੰਮ ਜੋ ਅੰਟਦਰਯਾਸ ਨੇ ਕੀਤਾ 
2. ਪ੍ਟਹਲਾ ਟਿਅਕਤੀ ਟਜਸਨੂੰ  ਉਸ ਨੇ ਲੱਟਭਆ 
3. ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਜਾ ਕੇ ਦੱਸਿ ਿਾਲਾ ਅੰਟਦਰਯਾਸ ਹੀ ਸੀI  

 
▣ "ਮਸੀਹ ਨੰੂ ਅਰਥਾਤ ਪਖਰਸਟੁਸ ਨੰੂ" ਯੂਹੰਨਾ 1:20 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
1:42 "ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਉੱਤੇ ਪਦਰਸ਼ਟ ਕਰ ਕੇ" ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਬਹੁਤ ਹੀ ਟਿਆਨ ਨਾਲ ਦੇਿਿਾ”  
 
▣ "ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਸ਼ਮਊਨ" ਪ੍ਤਰਸ ਦੇ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ  ਲੈ ਕੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਕੁਝ ਉਲਝਿਾ ਹਨI ਮੁੱ ਤੀ 16:17 ਟਿਚ ਪ੍ਤਰਸ ਨੂੰ  
“ਯੂਨਾਹ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ” ('Iōnas) ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇੱਥੇ ਉਸ ਨੂੰ  “ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ” ('Iōannēs) ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਨਾਮ MSS 
P66, P75, א ਟਿਚ ਅਤੇ L. MS B ਟਿਚ ਇਕੋ ਟਜਹਾ ਹੈ ਪ੍ਰ ਇਹ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ “ਐਨ” ('Iōanēs) ਨਾਲ ਟਮਲਦਾ ਹੈI ਯੂਨਾਹ ਨਾਮ MSS 
A, B3, K ਟਿਚ ਅਤੇ ਹੋਰ ਬਾਅਦ ਦੀਆਂ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਸ ਸਿਾਲ ਦਾ ਕੋਈ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਜਿਾਬ ਨਹੀਂ ਹੈI 
ਜਦੋਂ ਅਰਾਮੀ ਦੇ ਨਾਮਾਂ ਨੂੰ  ਟਲਪ੍ਾਂਤਰਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹਨਾਂ ਟਿਚ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਪ੍ਟਰਿਰਤਨ ਆਮ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

Michael Magill, The New Testament TransLine, ਪੰ੍ਨਾ. 303 ਟਿਚ ਆਿਦਾ ਹੈ, “ਯੂਨਾਹ” ਅਤੇ “ਯੂਹੰਨਾ” ਇਕੋ ਇਬਰਾਨੀ 
ਨਾਮ ਦੇ ਬਦਲਿੇ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ, 'ਟਸਮੋਨ' ਅਤ ੇ'ਟਸਮਓਨ’ ਦੀ ਤਰਹਾਂI  
 
▣ "ਤੰੂ ਕੇਫ਼ਾਸ ਅਰਥਾਤ ਿਤਰਸ ਸਦਾਿੇਂਗਾ" ਸ਼ਬਦ ਕੇਫ਼ਾਸ ਚਟਾਨ (ਕੇਪ੍ਾ) (kepa) ਲਈ ਅਰਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ, ਜੋ ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਚ ਕੇਫ਼ਾਸ 
ਹੈI ਇਹ ਨਾਮ ਸਟਥਰਤਾ, ਤਾਕਤ, ਅਤੇ ਹੰਢਿਸਾਰਤਾ ਬਾਰੇ ਹੈI  

ਇਹ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਲੇਿਕ ਦੁਆਰਾ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਟਟੱਪ੍ਿੀਆਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਅਤੇ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਨੂੰ  ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਪ੍ਾਠਕਾਂ 
ਨੂੰ  ਸਮਝਾਉਿ ਟਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:38)I  

ਇਹ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹੈ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਦੋ ਬਾਅਦ ਦੇ ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦ (ਟਕਟਰਆਿਾਂ) ਇਸ ਅਟਿਆਏ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ 
ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. “ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨਾ” ਯੂਹੰਨਾ 1:18 ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ 
2. “ਅਰਥ ਕੱਢਿਾ” ਅਰਥ ਲਭਿਾ, ਅਨੁਿਾਦ ਕਰਨਾ ਯੂਹੰਨਾ 1:42 ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI 
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ਯੂਹੰਨਾ1:43-51 
 43ਅਗਲੇ ਭਲਕ ਪਯਸੂ ਨੇ ਚਾਪਹਆ ਜੋ ਉੱਥੋਂ ਪਨਿੱਕਲ ਕੇ ਗਲੀਲ ਪਿੱਚ ਜਾਿੇ। ਤਾਂ ਪਫ਼ਪਲੱਿੁਸ ਨੰੂ ਲੱਭ ਕੇ ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਖਆ ਭਈ ਮੇਰੇ 
ਪਿੱਛੇ ਹੋ ਤੁਰ। 44ਅਤੇ ਪਫ਼ਪਲੱਿੁਸ ਬੈਤਸੈਦੇ ਦਾ ਸੀ ਜੋ ਅੰਪਦਰਯਾਸ ਅਰ ਿਤਰਸ ਦਾ ਨਗਰ ਹੈ। 45ਪਫ਼ਪਲੱਿੁਸ ਨੇ ਨਥਾਪਨਏਲ ਨੰੂ ਲੱਭ ਕੇ 
ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਖਆ ਪਕ ਪਜਹ ਦੇ ਪਿਖੇ ਮੂਸਾ ਨੇ ਪਬਿਸਥਾ ਪਿੱਚ ਅਤੇ ਨਬੀਆਂ ਨੇ ਪਲਪਖਆ ਸੋ ਅਸਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਲੱਭ ਪਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਯੂਸੁਫ਼ 
ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਪਯਸੂ ਨਾਸਰਤ ਦਾ ਹੈ। 46ਤਾਂ ਨਥਾਪਨਏਲ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਖਆ, ਭਲਾ, ਨਾਸਰਤ ਪਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਉੱਤਮ ਿਸਤੁ ਪਨਿੱਕਲ ਸੱਕਦੀ 
ਹੈ? ਪਫ਼ਪਲੱਿੁਸ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਖਆ, ਆ ਤੇ ਿੇਖ। 47ਪਯਸੂ ਨੇ ਨਥਾਪਨਏਲ ਨੰੂ ਆਿਿੀ ਿੱਲ ਆਉਂਦਾ ਿੇਖ ਕੇ ਉਹ ਦੇ ਪਿਖੇ ਆਪਖਆ, 
ਿੇਖੋ ਸੱਚਾ ਇਸਰਾਏਲੀ ਪਜਹ ਦੇ ਪਿੱਚ ਛੱਲ ਨਹੀਂ ਹੈ। 48ਨਥਾਪਨਏਲ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਖਆ, ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਪਕੱਥੋਂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ? ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹ 
ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ ਭਈ ਉਸ ਤੋਂ ਿਪਹਲਾਂ ਜੋ ਪਫ਼ਪਲੱਿੁਸ ਨੇ ਤੈਨੰੂ ਸੱਪਦਆ ਜਾਂ ਤੰੂ ਹੰਜੀਰ ਦੇ ਪਬਰਛ ਹੇਠ ਸੈਂ, ਮੈਂ ਤੈਨੰੂ ਪਡੱਠਾ। 49ਨਥਾਪਨਏਲ 
ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, ਸੁਆਮੀ ਜੀ ਤੁਸੀਂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਿਾਤਸ਼ਾਹ ਹੋ! 50ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਉੱਤਰ 
ਪਦੱਤਾ, ਕੀ ਤੰੂ ਇਸ ਲਈ ਪਨਹਚਾ ਕਰਦਾ ਹੈਂ ਜੋ ਮੈਂ ਤੈਨੰੂ ਪਕਹਾ ਪਕ ਹੰਜੀਰ ਦੇ ਪਬਰਛ ਹੇਠ ਮੈਂ ਤੈਨੰੂ ਿੇਪਖਆ? ਤੰੂ ਇਨਿ ਾਂ ਨਾਲੋਂ  ਿੱਡੀਆ ਂ
ਗੱਲਾਂ ਿੇਖੇਂਗਾ! 51ਫੇਰ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਖਆ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਆਖਦਾ ਹਾਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਅਕਾਸ਼ ਨੰੂ ਖਲੁਿਾ ਅਤੇ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਦੂਤਾਂ ਨੰੂ 
ਮਨੱੁਖ ਿੁੱ ਤਰ ਉੱਤੇ ਚੜਿਦੇ ਅਤੇ ਉੱਤਰਦੇ ਿੇਖੋਗੇ। 

 
1:43 "ਅਗਲੇ ਪਦਨ" ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਪੂ੍ਰੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਕਾਲਕਰਟਮਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1:29,35,43; 2:1; ਆਟਦ), 
ਜੋ ਸਾਹਟਤਕ ਹਨ, ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਟਕ ਉਹ ਇਟਤਹਾਸਕ ਹੋਿ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਯੂਹੰਨਾ John 2:13-23)I ਆਮ ਸੰਦਰਭ (1) ਯੂਹੰਨਾ 1:19 ਟਿਚ 
ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਪ੍ਟਹਲਾ ਟਦਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (2) ਯੂਹੰਨਾ 1:29,35,43 ਟਿਚ “ਅਗਲਾ ਟਦਨ” ਹੈ (3) 2:1 ਟਿਚ “ਤੀਸਰਾ ਟਦਨ” ਹੈ 
 
▣ "ਪਯਸੂ ਨੇ ਚਾਪਹਆ ਜੋ ਉੱਥੋਂ ਪਨਿੱਕਲ ਕੇ" ਯੂਹੰਨਾ ਯਹੁਟਦਯਾ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਦੇ ਅਰੰਭਕ ਸਮੇਂ ਨੂੰ  ਟਲਿਦਾ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਸਮਾਨਾਂਤਰ 
ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਦਰਜ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਇੰਜੀਲਾਂ ਪੱ੍ਛਮੀ ਕਾਲਕਰਟਮਕ ਇਟਤਹਾਸ ਨਹੀਂ ਹਨ)I ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਯਹੂਟਦਯਾ ਅਤੇ ਿਾਸਕਰ 
ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਇੱਥੇ, ਹਾਲਾਂਟਕ ਉਹ ਸੰਭਿ ਤੌਰ ਤੇ ਕਾਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 2) ਦੇ ਟਿਆਹ ਲਈ 
ਗਲੀਲ ਜਾਿਾ ਚਾਹੁਦਾ ਹੈI 
 
▣ "ਮੇਰੇ ਪਿੱਛੇ ਹੋ ਤੁਰ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆਿਾਚਕ ਹੈI ਸਥਾਈ ਚੇਲਾ ਬਿਨ ਦੀ ਇਹ ਇਕ ਰੱਬੀ ਬੁਲਾਹਟ ਹੈI 
ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਟਦਸ਼ਾ-ਟਨਰਦੇਸ਼ ਤੈਅ ਕੀਤੇ ਸਨ ਜੋ ਇਸ ਟਰਸ਼ਤੇ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਤ ਕਰਦੇ ਸਨI  
 
1:44 "ਅਤੇ ਪਫ਼ਪਲੱਿੁਸ ਬੈਤਸੈਦੇ ਦਾ ਸੀ" ਇਸ ਸ਼ਟਹਰ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਮੱਛੀ ਫੜਨ ਦਾ ਘਰ”I ਅੰਟਦਰਯਾਸ ਅਤੇ ਪ੍ਤਰਸ ਿੀ ਇਥੋਂ ਦੇ 
ਸਨI  
1:45 "ਨਥਾਪਨਏਲ" ਇਹ ਇਕ ਇਬਰਾਨੀ ਨਾਮ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਟਦੱਤਾ ਹੈ”I ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਉਸ ਦਾ ਇਸ 
ਨਾਮ ਨਾਲ ਟਜ਼ਕਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਅਦੁਟਨਕ ਟਿਦਿਾਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਇਹ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ “ਬਰਥੁਲਮਈ” ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਟਸਰਫ਼ 
ਇਕ ਿਰਨਾ ਹੀ ਰਟਹ ਟਗਆ ਹੈI  
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਚਾਰਟ SPECIAL TOPIC: Chart of Apostles' Names 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਚਾਰਟ 

 
ਮੱਤੀ 10:2-4 ਮਰਕੁਸ 3:16-19 ਲੂਕਾ 6:14-16 ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:12-

18 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/apostles_names.html
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ਿਪਹਲਾ 
ਸਮੂਹ 

ਸ਼ਮਊਨ (ਪ੍ਤਰਸ) 
ਅੰਟਦਰਯਾਸ (ਪ੍ਤਰਸ ਦਾ 
ਭਰਾ) 
ਯਾਕੂਬ (ਜ਼ਬਦੀ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ) 
ਯੂਹੰਨਾ (ਯਾਕੂਬ ਦਾ ਭਰਾ) 

ਸ਼ਮਊਨ (ਪ੍ਤਰਸ) 
ਯਾਕੂਬ (ਜ਼ਬਦੀ ਦਾ 
ਪੱੁ੍ਤਰ) 
ਯੂਹੰਨਾ (ਯਾਕੂਬ ਦਾ ਭਰਾ) 
ਅੰਟਦਰਯਾਸ 

ਸ਼ਮਊਨ (ਪ੍ਤਰਸ) 
ਅੰਟਦਰਯਾਸ (ਪ੍ਤਰਸ ਦਾ 
ਭਰਾ) 
ਯਾਕੂਬ  
ਯੂਹੰਨਾ 

ਪ੍ਤਰਸ 
ਯੂਹੰਨਾ  
ਯਾਕੂਬ  
ਅੰਟਦਰਯਾਸ 

ਦੂਸਰਾ ਸਮੂਹ ਟਫ਼ਟਲੱਪੁ੍ਸ  
ਬਰਥੁਲਮਈ 
ਥੋਮਾ  
ਮੱਤੀ (ਮਸੂਲੀਆ) 

ਟਫ਼ਟਲੱਪੁ੍ਸ  
ਬਰਥੁਲਮਈ 
ਮੱਤੀ  
ਥੋਮਾ 

ਟਫ਼ਟਲੱਪੁ੍ਸ  
ਬਰਥੁਲਮਈ 
ਮੱਤੀ  
ਥੋਮਾ 

ਟਫ਼ਟਲੱਪੁ੍ਸ  
ਥੋਮਾ  
ਬਰਥੁਲਮਈ 
ਮੱਤੀ 

ਤੀਸਰਾ 
ਸਮੂਹ 

ਯਾਕੂਬ (ਹਲਫ਼ਈ ਦਾ 
ਪੱੁ੍ਤਰ) 
ਥੱਦਈ 
ਸ਼ਮਊਨ (ਕਨਾਨੀ) 
ਯਹੂਦਾ (ਇਸਕਟਰਯੋਤੀ) 

ਯਾਕੂਬ (ਹਲਫ਼ਈ ਦਾ 
ਪੱੁ੍ਤਰ) 
ਥੱਦਈ 
ਸ਼ਮਊਨ (ਕਨਾਨੀ) 
ਯਹੂਦਾ (ਇਸਕਟਰਯੋਤੀ) 

ਯਾਕੂਬ (ਹਲਫ਼ਈ ਦਾ 
ਪੱੁ੍ਤਰ) 
ਸ਼ਮਊਨ (ਕਨਾਨੀ) 
ਯਹੂਦਾ (ਯਾਕੂਬ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ) 
ਯਹੂਦਾ (ਇਸਕਟਰਯੋਤੀ) 

ਯਾਕੂਬ (ਹਲਫ਼ਈ ਦਾ 
ਪੱੁ੍ਤਰ) 
ਸ਼ਮਊਨ (ਕਨਾਨੀ) 
ਯਹੂਦਾ (ਯਾਕੂਬ ਦਾ 
ਪੱੁ੍ਤਰ)  

ਲੂਕਾ 6:14 ਦੇ ਨੋਟਾਂ ਤੋਂ:  
▣ "ਸ਼ਮਊਨ ਪਜਸਦਾ ਨਾਮ ਉਸ ਨੇ ਿਤਰਸ ਰੱਪਖਆ" ਬਾਰਾਂ ਚੇਟਲਆਂ ਦੀਆਂ ਟਤੰਨ ਹੋਰ ਸੂਚੀਆਂ ਸਨI ਪ੍ਤਰਸ ਹਮੇਸ਼ਾ ਪ੍ਟਹਲਾ ਹੰੁਦਾ 
ਹੈ; ਯਹੂਦਾ ਇਸਕਟਰਯੋਤੀ ਹਮੇਸ਼ਾ ਅਿੀਰ ਤੇ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਇੱਥੇ ਚਾਰ ਟਿਅਕਤੀਆਂ ਦੇ ਟਤੰਨ ਸਮੂਹ ਹਨ ਜੋ ਇਕੋ ਟਜਹੇ ਰਟਹੰਦੇ ਹਨ, ਹਾਲਾਂਟਕ 
ਸਮੂਹਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰਲੇ ਨਾਮਾਂ ਦਾ ਕਰਮ ਅਕਸਰ ਉਲਟਾ ਟਦੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 10:2-4; ਮਰਕੁਸ 3:16-19; ਰਸੂਲਾਂ ਦ ੇ
ਕਰਤੱਬ 1:13)I  
 
▣ "ਅੰਪਦਰਯਾਸ" ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ “ਸਾਹਸੀ” ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 1:29-42 ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਟਸਿਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਅੰਟਦਰਯਾਸ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ 
ਿਾਲੇ ਦਾ ਚੇਲਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਭਰਾ ਪ੍ਤਰਸ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਟਮਲਿਾਇਆ ਸੀI  
 
▣ "ਯਾਕੂਬ" ਇਹ ਇਬਰਾਨੀ ਨਾਮ “ਯਾਕੂਬ” ਹੈ (BDB 784), ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ “ਟਕਸੇ ਦੀ ਥਾਂ ਨੂੰ  ਮੱਲਿਾ” ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਉਤਪ੍ਤ 
25:26)I ਬਾਰਾਂ ਦੀ ਸਚੂੀ ਟਿਚ ਯਾਕੂਬ ਨਾਮ ਦੇ ਦੋ ਆਦਮੀ ਹਨI ਇਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਭਰਾ ਹੈ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ. ਮਰਕਸੁ 3:17) ਅਤੇ ਅੰਦਰੂਨੀ 
ਘੇਰੇ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਪ੍ਤਰਸ, ਯਾਕੂਬ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ)I ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਭਰਾ ਹੈI   
 
▣ "ਯੂਹੰਨਾ" ਇਹ ਯਾਕੂਬ ਦਾ ਭਰਾ ਅਤੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਘੇਰੇ ਦਾ ਇਕ ਟਹੱਸਾ ਹੈI ਉਸਨੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਪੰ੍ਜ ਟਕਤਾਬਾਂ ਟਲਿੀਆਂ ਹਨ 
ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਰਸੂਲਾਂ ਨਾਲੋਂ ਟਜ਼ਆਦਾ ਸਮੇਂ ਤਕ ਜੀਉਂਦਾ ਟਰਹਾI  
 
▣ "ਪਫ਼ਪਲੱਿੁਸ" ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ “ਘੋਟੜਆਂ ਦਾ ਸ਼ੌਕੀਨ” ਹੈI ਉਸ ਦੀ ਬੁਲਾਹਟ ਯੂਹੰਨਾ 1:43-51 ਟਿਚ ਦਰਜ਼ ਹੈI  
 
▣ "ਬਰਥੁਲਮਈ" ਇਸ ਨਾਮ ਦਾ ਅਰਥ “ਟੋਲਮੇ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਹੈI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਿਾਲਾ ਨਥਾਟਨਏਲ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
ਯੂਹੰਨਾ 1:45-49; 21:20)I  
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▣ "ਮੱਤੀ" ਇਬਰਾਨੀ ਨਾਮ (ਮੱਤੀਥੀਆ ਤੋਂ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 ਇਟਤਹਾਸ 9:31; 15:18, 21; 16:5; 25:3, 21; ਨਹਮਯਾਹ 8:4) ਦਾ 
ਅਰਥ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਤੋਹਫ਼ਾ” ਹੈI ਇਹ ਲੇਿੀ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮਰਕੁਸ 2:13-17)I  
 
▣ "ਥੋਮਾ" ਇਬਰਾਨੀ ਨਾਮ ਦਾ ਅਰਥ “ਜੁੜਿਾ” ਜਾਂ “ਦੀਦੁਮੁਸ” ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 11:16; 20:24; 21:2). 
 
▣ "ਯਾਕੂਬ, ਹਲਫ਼ਈ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ" ਇਹ ਇਬਰਾਨੀ ਨਾਮ “ਯਾਕੂਬ” ਹੈI ਬਾਰਹਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਟਿਚ ਯਾਕੂਬ ਨਾਮ ਦੇ ਦੋ ਆਦਮੀ ਹਨI ਇਕ ਯੂਹੰਨਾ 
ਦਾ ਭਰਾ ਹੈ (ਲੂਕਾ 6:17) ਅਤੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਘੇਰੇ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਸੀ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਪ੍ਤਰਸ, ਯਾਕੂਬ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ)I ਇਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਟਲਟਿਆ 
ਟਗਆ ਹੈI  
 
▣ "ਸ਼ਮਊਨ, ਕਨਾਨੀ" ਮਰਕੁਸ ਦੇ ਯੂਨਾਨੀ ਹਿਾਲੇ ਟਿਚ “ਕਨਾਨੀ” ਹੈ (ਮੱਤੀ 10:4)I ਮਰਕੁਸ ਟਜਸ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਰੋਮੀ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਟਲਿੀ 
ਗਈ ਸੀ, ਸ਼ਾਇਦ ਰਾਜਨੀਟਤਕ ਸ਼ਬਦ, ਕਨਾਨੀ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ, ਜੋ ਟਕ ਯਹੂਦੀ ਰੋਮ-ਟਿਰੋਿੀ ਗੁਰੀਲਾ ਲਟਹਰ ਦਾ 
ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਲੂਕਾ ਉਸਨੂੰ  ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਬਲਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:13)I ਕਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਕਈ ਸ਼ੁਰੂਆਤਾਂ ਹੋ 
ਸਕਦੀਆਂ ਹਨI  

1. ਗਲੀਲੀ ਦੇ ਉਸ ਇਲਾਕੇ ਤੋਂ ਜੋ ਕਾਨਾ ਿਜੋਂ ਜਾਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
2. ਿਪ੍ਾਰੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਕਨਾਨੀ ਦੀ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਿਰਤੋਂ 
3. ਕਨਾਨ ਦੇ ਮੂਲ ਟਨਿਾਸੀ ਦੇ ਆਮ ਅਹੁਦੇ ਤੋਂ 
ਜੇ ਲੂਕਾ ਦਾ ਅਹੁਦਾ ਸਹੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਕਨਾਨੀ “ਉਤਸ਼ਾਹੀ” ਲਈ ਅਰਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਟਿਚੋਂ ਹੈ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:17)I ਟਯਸੂ ਦੇ ਚੁਿੇ ਬਾਰਹਾਂ 
ਚੇਲੇ ਕਈ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਸਮੂਹਾਂ ਟਿਚੋਂ ਸਨI ਸ਼ਮਊਨ ਇਕ ਰਾਸ਼ਟਰਿਾਦੀ ਸਮੂਹ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਸੀ ਟਜਸਨੇ ਰੋਮੀ ਅਟਿਕਾਰਾਂ ਨੂੰ  ਹਟਾਉਿ ਦੀ 
ਟਹੰਸਕ ਿਕਾਲਤ ਕੀਤੀI ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਸ਼ਮਊਨ ਅਤੇ ਲੇਿੀ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਮੱਤੀ, ਮਸੂਲੀਆ) ਇਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਇਕੋ ਕਮਰੇ ਟਿਚ ਨਹੀਂ 
ਹੰੁਦੇI  

 
▣ "ਯਹੂਦਾ, ਯਾਕੂਬ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ" ਇਸ ਨੂੰ  “ਥੱਦਈ” (ਮੱਤੀ 10:3) ਜਾਂ “ਯਹੂਦਾ” (ਯੂਹੰਨਾ 14:22) ਿੀ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਥੱਦਈ ਦਾ ਮਤਲਬ 
“ਟਪ੍ਆਰਾ ਬੱਚਾ” ਹੈI  

   
▣ "ਯਹੂਦਾ ਇਸਕਪਰਯੋਤੀ" ਇੱਥੇ ਦੋ ਸ਼ਮਊਨ, ਦੋ ਯਾਕੂਬ ਅਤੇ ਦੋ ਯਹੂਦਾ ਹਨI ਇਸਕਟਰਯੋਤੀ ਨਾਮ ਦੀਆਂ ਦੋ ਸੰਭਾਟਿਤ ਉਤਪੰ੍ਨਤਾਿਾਂ 
ਹਨ: 

1. ਯਹੂਟਦਯਾ ਟਿਚ ਕਦਸ਼ (ਇਕ ਸ਼ਟਹਰ) ਦਾ ਆਦਮੀ (ਯਹੋਸ਼ੁਆ 15:23, ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੋਿੇਗਾ ਟਕ ਉਹ ਇਕ ੋਯਹੂਦੀ ਸੀ)  
2. ਉਸਦੇ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਨਾਮ (ਯੂਹੰਨਾ 6:71; 13:2,26) 
3. "ਿੰਜਰ ਆਦਮੀ” ਜਾਂ ਕਾਤਲ, ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਸ਼ਮਊਨ ਿਾਂਗ ਕਨਾਨੀ ਸੀI  
 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
▣ "ਮੂਸਾ ਨੇ ਪਬਿਸਥਾ ਪਿੱਚ ਅਤੇ ਨਬੀਆਂ ਨੇ" ਇਹ ਇਬਰਾਨੀ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਟਤੰਨ ਭਾਗਾਂ ਟਿਚੋਂ ਦੋ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ: ਟਬਿਸਥਾ, ਨਬੀ  
 
ਅਤੇ ਟਲਿਤਾਂ (ਟਕਹੜੀਆਂ ਟਕਤਾਬਾਂ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨਾ ਹੈ ਇਸ ਦਾ 90 ਈਸਿੀ. ਟਿਚ ਜਾਮਨੀਆ ਟਿਿੇ ਟਿਚਾਰ ਟਿਟਾਂਦਰਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆ)I 
ਇਹ ਸਾਰੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇਿ ਦਾ ਮੁਹਾਿਰਾ ਸੀI  
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▣ "ਉਸ ਯੂਸੁਫ਼ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਪਯਸੂ ਨਾਸਰਤ ਦਾ ਹੈ" ਇਸ ਨੂੰ  ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਸਮਝ ਅਨੁਸਾਰ ਸਮਟਝਆ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਨਾਸਰਤ 
ਟਿਚ ਰਟਹੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਨਾਮ ਯੂਸਫ਼ੁ ਸੀI ਇਹ ਬੈਤਲਹਮ ਟਿਿੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜਨਮ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ. 5:2) ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਕੁਆਰੀ ਤੋਂ ਜਨਮ 
ਦਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਸਾਯਾਹ 7:14) ਇਨਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈI  
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਯਸੂ ਨਾਸਰੀ SPECIAL TOPIC: Jesus the Nazarene 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਪਯਸੂ ਨਾਸਰੀ 
ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕਈ ਿੱਿੋ ਿੱਿਰੇ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਜੋ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿ ਲਈ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨ 
A. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਨਾਮਜ਼ਦ 

1. ਨਾਸਰਤ – ਗਲੀਲ ਦਾ ਸ਼ਟਹਰ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਲੂਕਾ 1:26; 2:4,39,51; 4:16; ਰਸੂਲਾਂ 10:38)I ਇਸ ਸ਼ਟਹਰ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ 
ਸਮਕਾਲੀ ਸਰੋਤਾਂ ਟਿੱਚ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਬਾਅਦ ਟਿੱਚ ਟਲਿੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿੱਚ ਪ੍ਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦੇ ਲਈ 
ਨਾਸਰਤ ਤੋਂ ਹੋਿਾ ਮਾਿ ਿਾਲੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:46)I ਟਯਸੂ ਦੀ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਟਚੰਨਹ  ਟਜਸ ਉੱਤੇ ਇਸ ਜਗਹਾ 
ਦਾ ਨਾਮ ਟਲਟਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਨਾਸਰਤ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਨਫ਼ਰਤ ਦੀ ਟਨਸ਼ਾਨੀ ਸੀ। 

2. ਨਾਜ਼ਾਰੇਨੋਸ Nazarēnos – ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਟਕਸੇ ਭੂਗੋਟਲਕ ਸਟਥਤੀ ਨੂੰ  ਿੀ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਲੂਕਾ 4:34; 
24:19). 

3. ਨਾਜ਼ੋਰਾਈਓਸ Nazōraios – ਇੱਕ ਸ਼ਟਹਰ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਬਰਾਨੀ ਮਸੀਹੀ ਨਾਮਜ਼ਦ "ਸ਼ਾਿਾ" ਤੇ ਇਕ ਨਾਟਕ 
ਿੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਨੇਟਜ਼ੇਰ netzer, BDB 666, KB 718 II, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 11:1; ਟਮਲਦੇ ਜੁਲਦੇ, BDB 855, ਟਯਰਮਯਾਹ 
23:5; 33:15; ਜਕਰੀਯਾਹ. 3:8; 6:12; ਪ੍ਰਕਾਸ਼. 22:16 ਨੂੰ  ਸੰਕੇਤ ਕੀਤਾ)I ਲਕੂਾ ਟਯਸੂ ਲਈ ਇਸ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ 18:37 
ਅਤੇ ਰਸੂਲ 2:22; 3:6; 4:10; 6:14; 22:8; 24:5; 26:9 ਟਿਚ ਕਰਦਾ ਹੈI 

4. #3 ਨਾਲ ਟਮਲਦੇ ਨਜ਼ੀਰ nāzir (BDB 634, KB 684), ਟਜਸ ਦਾ ਮਤਲਬ  "ਸੁਿਿਾ ਸੁਿ ਕੇ ਸੁੱ ਿ ਕਰਨਾ ਹੈI”  
B. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਬਾਹਰ ਦੀ ਟਮਆਦ ਦੀ ਇਟਤਹਾਸਕ ਿਰਤੋਂI 

1. ਇਹ ਇਕ (ਪੂ੍ਰਿ-ਈਸਾਈ) ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਟਨਰਪੱ੍ਿ ਦੇ ਸਮੂਹ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਅਰਾਮੀ ਨਾ ਸੋ ਰਾਆ nāsōrayyā)I 
2. ਇਹ ਯਹੂਦੀ ਟਿਰਾਂ ਟਿੱਚ ਮਸੀਹੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੇ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਰਸੂਲ 24:5,14; 

28:22, ਨੋਸਰੀ nosri)I 
3. ਸੀਰੀਆ ਦੀਆਂ (ਅਰਾਮੀ) ਕਲੀਸੀਆਿਾਂ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਨਯਮਤ ਬਿ ਟਗਆI ਯੂਨਾਨ ਦੀਆ ਂ

ਕਲੀਸੀਆਿਾਂ ਟਿੱਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ "ਮਸੀਹੀ" ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀI 
4. ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਪ੍ਤਨ ਤੋਂ ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਬਾਅਦ, ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਨੇ ਜਾਮਨੀਆ ਟਿਿੇ ਪੁ੍ਨਰ ਸੰਗਟਠਤ ਹੋਏ ਅਤ ੇ

ਅਰਾਿਨਾਟਲਆ ਅਤੇ ਕਲੀਸੀਆ ਟਿਚ ਰਸਮੀ ਤੌਰ 'ਤ ੇ ਿੱਿ ਹੋਿ ਲਈ ਭੜਕਾਇਆ। ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ 
ਸਰਾਪ੍ ਦੇ ਢੰਗ ਦੀ ਟਕਸਮ ਦੀ ਇੱਕ ਉਦਾਹਰਿ "ਅਠਾਰਾਂ ਬੇਨੇਟਡਕਸ਼ਨਜ਼" ਟਿੱਚ ਟਮਲਦੀ ਹੈ ਬੈਰਾਕੋਟ 28b -
29a ਤੋਂ, ਟਜਹੜਾ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  "ਨਾਸਰੀ" ਕਟਹੰਦਾ ਹੈI 

“ਇੱਕ ਪ੍ਲ ਟਿੱਚ ਨਾਸਰੀ ਅਤੇ ਝੂਠੇ ਟਸਟਿਅਕ ਅਲੋਪ੍ ਹੋ ਜਾਿ; ਉਹ ਜੀਿਨ ਦੀ ਟਕਤਾਬ ਟਿੱਚੋਂ ਟਮਟਾਏ ਜਾਿਗੇ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ 
ਬਾਰੇ ਿਫ਼ਾਦਾਰਾਂ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਟਲਟਿਆ ਜਾਿੇਗਾI” 

5. ਇਸ ਦਾ ਇਸਤਮੇਾਲ ਜਸਟਟਨ ਮਾਰਟਰ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀ, Dial. 126:1, ਟਜਸ ਨੇ ਯਸਾਯਾਹ ਦੇ ਨੇਟਜ਼ਰ netzer ਦਾ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀI 

C. ਲੇਿਕ ਦਾ ਟਿਚਾਰ 
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ਮੈਂ ਪ੍ਦ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅੱਿਰਾਂ ਤੋਂ ਹੈਰਾਨ ਹਾਂ, ਹਾਲਾਂਟਕ ਮੈਂ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਇਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਅਿਸੁਿਾਿਾਂ ਨਹੀਂ ਹੈ 
ਟਕਉਂਟਕ "ਯਹੋਸ਼ੁ" ਦੇ ਇਬਰਾਨੀ ਟਿੱਚ ਕਈ ਿੱਿ ਿੱਿ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜ ਹਨI  ਹੇਠ ਟਲਿੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਇਸ ਦੇ ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ 
ਬਾਰੇ ਮੇਰਾ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਰਟਹਿ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਿਦੀਆਂ ਹਨ:  

1. ਮਸੀਹੀ ਸ਼ਬਦ "ਸ਼ਾਿਾ" (ਨੇਟਜ਼ਰ netzer) ਜਾਂ ਸਮਾਨ ਪ੍ਦ ਨਜ਼ੀਰ nāzir ਨਾਲ ਟਮਲਦਾ ਹੈ (ਇਕ ਸੁੱ ਿਿਾ ਸੁੱ ਿਿ ਦੁਆਰਾ 
ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)I  

2. ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਦੇ ਗਲੀਲ ਦੇ ਿੇਤਰ ਦੇ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਭਾਿ  
3. ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਜਾਂ ਕੋਈ ਸਾਟਹਤਕ ਸਮਕਾਲੀ ਪ੍ਰਸੰਗ ਗਲੀਲ ਦੇ ਨਾਸਰਤ ਸ਼ਟਹਰ ਲਈ 
4. ਇਹ ਆਉਿ ਿਾਲੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਬਾਰੇ ਟਿਚ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾ ਦੇ ਮੂੰ ਹੋਂ ਆ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਜੋ ਟਕ ਇਹ ਹੈ, 

“ਕੀ ਤੂੰ  ਸਾਨੂੰ  ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਆਇਆ ਹੈਂ?”) 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਸਮੂਹ ਦੇ ਅਟਿਐਨ ਦੀ ਪੂ੍ਰੀ ਟਕਤਾਬਾਂ ਲਈ, ਿੇਿੋ Colin Brown (ed.), New International Dictionary of New 

Testament Theology, vol. 2, p. 346 or Raymond E. Brown, Birth of the Messiah, pp. 209-213, 223-225. 
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1:46 "ਤਾਂ ਨਥਾਪਨਏਲ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਖਆ, ਭਲਾ, ਨਾਸਰਤ ਪਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਉੱਤਮ ਿਸਤੁ ਪਨਿੱਕਲ ਸੱਕਦੀ ਹੈ?" ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਟਫ਼ਟਲੱਪੁ੍ਸ 
ਅਤੇ ਨਥਾਟਨਏਲ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀਆ ਂਭਟਿੱਿਬਿੀਆਂ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਸਨ; ਮਸੀਹਾ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਨੇੜੇ ਬੈਤਲਹਮ ਤੋਂ ਆਿੇਗਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੀਕਾਹ 
5:2) ਨਾ ਟਕ ਪ੍ਰਾਈਆਂ ਕੌਮਾਂ ਦੇ ਗਲੀਲ ਟਿਚਲੇ ਨਾਸਰਤ ਤੋਂ, ਪ੍ਰ ਯਸਾਯਾਹ 9:1-7 ਟਿਚ ਇਸੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ!  
 

 

 
ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਟਸੱਿਾ ਆਦਮੀ ਟਜਸ ਟਿਚ ਕੋਈ ਲਕੁਿਾ ਮਨੋਰਥ ਨਹੀਂ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਜ਼ਬੂਰ 32:2), ਚੁਿੇ ਹੋਏ ਲੋਕਾਂ, ਇਸਰਾਏਲ 

ਦੀ ਸੱਚੀ ਪ੍ਰਤੀਟਨਿਤਾI  
 
1:48 " ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ ਭਈ ਉਸ ਤੋਂ ਿਪਹਲਾਂ ਜੋ ਪਫ਼ਪਲੱਿੁਸ ਨੇ ਤੈਨੰੂ ਸੱਪਦਆ ਜਾਂ ਤੰੂ ਹੰਜੀਰ ਦੇ ਪਬਰਛ ਹੇਠ ਸੈਂ, ਮੈਂ ਤੈਨੰੂ 
ਪਡੱਠਾ" ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੇ ਨਥਾਟਨਏਲ ਨੂੰ  ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਦੇਿ ਲਈ ਟਕ ਉਹ ਮਸੀਹਾ ਹੈ, ਆਪ੍ਿੇ ਅਲੌਟਕਕ ਟਗਆਨ ਦੀ ਿਰਤੋ ਕੀਤੀ 
(ਯੂਹੰਨਾ 2:24-25; 4:17-19, 29; 6:61, 64, 71; 13:1, 11, 27, 28; 16:19, 30; 18:4)I  

ਇਹ ਸਮਝਿਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦੈਿੀ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਟਕਿੇਂ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਸੀI ਕੁਝ ਹਿਾਟਲਆਂ ਟਿਚ ਇਹ ਅਸਪ੍ਸ਼ਟ ਹੈ 
ਟਕ ਟਯਸੂ “ਅਲੌਟਕਕ” ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਜਾਂ ਮਨੁੱ ਿੀ ਕਾਬਲੀਅਤਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀI ਇੱਥੇ ਅਨੁਮਾਨ “ਅਲੌਟਕਕ” ਯੋਗਤਾ ਦਾ ਹੈI  
 
1:49 "ਨਥਾਪਨਏਲ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, ਸੁਆਮੀ ਜੀ ਤੁਸੀਂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਿਾਤਸ਼ਾਹ ਹੋ" ਦੋ ਟਸਰਲੇਿਾਂ 
ਨੂੰ  ਦੇਿੋ! ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਿਾਦੀ ਮਸੀਹਾ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਹਨ (ਜ਼ਬੂਰ 2)I ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਚੇਲੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਸ਼ਰੇਿੀਆਂ ਟਿਚ ਸਮਝਦੇ 

1:47 
NASB, NKJV, NRSV   "ਪਜਸ ਦੇ ਪਿਚ ਛੱਲ ਨਹੀਂ" 
TEV, REB   "ਪਜਸ ਦੇ ਪਿਚ ਝੂਠ ਨਹੀਂ" 
NJB   "ਪਜਸ ਦੇ ਪਿਚ ਕਿਟ ਨਹੀਂ" 
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ਸਨI ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਅਤੇ ਦੁੱ ਿ ਭੋਗਿ ਿਾਲੇ ਸੇਿਕ ਿਾਂਗ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ. ਯਸਾਯਾਹ 53) ਕੰਮ ਨੂੰ  ਉਸ ਦੇ ਜੀ ਉੱਠਿ ਤੱਕ 
ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਨਾ ਸਮਟਝਆI   
 
1:51 
NASB   "ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਆਖਦਾ ਹਾਂ" 
NKJV   "ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਹੁਤ ਯਕੀਨ ਨਾਲ ਆਖਦਾ ਹਾਂ" 
NRSV   "ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਹੁਤ ਸੱਚ ਆਖਦਾ ਹਾਂ" 
TEV   "ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਆਖ ਪਰਹਾ ਹਾਂ" 
NJB   "ਿੂਰੇ ਸੱਚ ਪਿਚ" 

ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ “ਅਮੀਨ! ਅਮੀਨ!” ਹੈI ਟਯਸੂ ਦਾ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਦੋ ਿਾਰ ਕਟਹਿਾ ਟਸਰਫ਼ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਪ੍ਾਇਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਟਜੱਥੇ ਇਹ 25 ਿਾਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈI “ਅਮੀਨ” ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਲਈ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਕ ਰੂਪ੍ ਹੈ (ਇਮੇਥ emeth) ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ 
“ਪੱ੍ਕਾ ਹੋਿਾ” ਹੈI ਇਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਸਟਥਰਤਾ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ ਲਈ ਅਲੰਕਾਰ ਿਜੋਂ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਟਜਸ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” 
ਅਤੇ “ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ” ਹੋਇਆI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਸਮੇਂ ਦੇ ਨਾਲ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਇਕ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀਕਰਿ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਕੀਤੀ ਗਈI ਿਾਕ ਦੀ ਇਸ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ 
ਸਟਥਤੀ ਟਿਚ, ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਟਬਆਨਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿੱਲੋਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਿੱਲ ਟਿਆਨ ਟਿੱਚਿ ਦਾ ਅਨੋਿਾ ਤਰੀਕਾ ਸੀ 
(ਯੂਹੰਨਾ 1:51; 2:3, 5, 11; 5:19, 24, 25; 6:26, 32, 47, 53; 8:34, 51, 58; 10:1, 7; 12:24; 13:16, 20, 21, 38; 14:12; 
16:20, 23; 21:18)I  

ਬਹੁਿਚਨ ਟਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਤੇ ਟਿਆਨ ਟਦਓI ਇਹ ਉੱਥੇ ਿੜਹੇ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI  
 

ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਆਮੀਨ SPECIAL TOPIC: Amen 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ੇ ਆਮੀਨ 
I. ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ 

A. "ਆਮੀਨ" ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਇਬਰਾਨੀ ਹੈ ਟਜਸ ਦੀ ਿਰਤੋ ਹੇਂਠ ਟਲਟਿਆਂ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ 
1. “ਸੱਚ” (emeth, BDB 49) 
2. “ਸੱਟਚਆਈ” (emun, emunah, BDB 53) 
3. “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਅਤ ੇ“ਟਿਸ਼ਿਾਸਯੋਗਤਾ” 
4. “ਭਰੋਸਾ” (dmn, BDB 52) 

B. ਇਸ ਦੀ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਦੇ ਸਟਥਰ ਸਰੀਰਕ ਰੁਿ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈI ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ ਉਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੋ ਅਸਟਥਰ, 
ਟਤਲਕਿ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਜ਼ਬੂਰ 35:6; 40:2; 73:18; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 23:12) ਜਾਂ ਠੋਕਰ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਜ਼ਬੂਰ 73:2) ਿਾ 
ਟਰਹਾ ਹੈI ਇਸ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਿਰਤੋਂ ਤੋਂ; ਟਿਸ਼ਿਾਸਯੋਗ, ਭਰੋਸੇਮੰਦ, ਿਫ਼ਾਦਾਰ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਦੇ ਅਲੰਕਾਟਰਕ ਟਿਸਥਾਰ ਦਾ ਟਿਕਾਸ 
ਹੋਇਆ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਨੂੰ  2:4)I 

C. ਿਾਸ ਿਰਤੋਂ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ, ਟਨਹਚਾ, ਅਤੇ ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ) 
1. ਇਕ ਥੰਮ, 2 ਰਾਜੇ. 18:16 (1 ਟਤਮੋ. 3:15)  
2. ਪੱ੍ਕਾ, ਕੂਚ 17:12  
3. ਸਟਥਰਤਾ, ਕੂਚ. 17:12  
4. ਟਟਕਾ, ਯਸਾ. 33:6 
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5. ਸੱਚ, 1 ਰਾਜੇ. 10:6; 17:24; 22:16; ਕਹਾ. 12:22 
6. ਸੱਿਤ, 2 ਇਟਤ. 20:20; ਯਸਾ. 7:9 
7. ਟਿਸ਼ਿਾਸਤਗੋ (ਤੋਰਾਹ), ਜ਼ਬੂਰ. 119:43,142,151,160 

D. ਸਰਗਰਮ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਲਈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਦੋ ਹੋਰ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨI 
1. (ਬਾਥਾਕਹ) bathach (BDB 105), ਭਰੋਸਾ 
2. (ਯਰਾ) yra (BDB 431), ਡਰ, ਆਦਰ, ਉਪ੍ਾਸਨਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਉਤਪ੍ਤ. 22:12) 

E. ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਜਾਂ ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਤੋਂ ਇਕ ਿਾਰਟਮਕ ਿਰਤੋਂ ਦਾ ਟਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਜੋ ਟਕਸੇ ਹੋਰ ਦੇ ਸਹੀ ਜਾਂ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਟਬਆਨ ਦੀ 
ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਟਗਿਤੀ. 5:22; ਟਬਿਸਥਾ. 27:15-26; 1 ਰਾਜੇ. 1:36; 1 ਇਟਤ. 
16:36; ਨਹੇ. 5:13; 8:6; ਜ਼ਬੂਰ. 41:13; 72:19; 89:52; 106:48; ਟਯਰ. 11:5; 28:6). 

F. ਇਸ ਪ੍ਦ ਦੀ ਿਰਮਸ਼ਾਸਤਰੀ ਕੁੰ ਜੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੀ ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਯਹੋਿਾਹ ਦੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਕੂਚ. 34:6; ਟਬਿਸਥਾ. 
32:4; ਜ਼ਬੂਰ 108:4; 115:1; 117:2; 138:2)I ਟਡੱਗੀ ਹੋਈ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੀ ਇਕੋ ਆਸ ਯਹੋਿਾਹ ਦੀ ਦਇਆ, ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ, ਨੇਮ 
ਪ੍ਰਤੀ ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਿਾਅਦੇ ਹਨI ਜੋ ਯਹੋਿਾਹ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਹਨ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਯਹੋਿਾਹ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਬਿਨਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 2:4)I ਬਾਈਬਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ  ਦਾ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਨਾਲ ਮੁੜ ਬਹਾਲ ਕਰਨ ਦੇ ਇਟਤਹਾਸ ਨੂੰ  ਦਰਜ ਕਰਦੀ ਹੈ 
(ਉਤਪ੍ਤ 1:26-27)I ਮੁਕਤੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਗੂੜਹੀ ਸਾਂਝ ਪ੍ਾਉਿ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਨੂੰ  ਬਹਾਲ ਕਰਦੀ ਹੈI 

II. ਨਿਾਂ ਨੇਮ 
A. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ “ਆਮੀਨ” ਸ਼ਬਦ ਇਸਤੇਮਾਲ ਟਕਸੇ ਟਬਆਨ ਦੀ ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ ਦੇ ਟਸੱਟੇ ਿਜੋਂ ਹੋਿ ਲਈ ਆਮ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 

ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ. 14:16 ਪ੍ਰਕਾਸ਼. 1:7; 5:14; 7:12) I  
B. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ “ਆਮੀਨ” ਸ਼ਬਦ ਇਸਤੇਮਾਲ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਨੂੰ  ਸਮਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਿੇਲੇ ਆਮ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰੋਮੀਆਂ 1:25; 9:5; 

11:36; 16:27; ਗਲਾਤੀਆਂ. 1:5; 6:18; ਅਫਸੀਆਂ. 3:21; ਟਫਟਲਪ੍ੀਆਂ. 4:20; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ. 3:18; 1 ਟਤਮੋ 1:17; 
6:16; 2 ਟਤਮੋ. 4:18) 

C. ਟਯਸੂ ਹੀ ਉਹ ਟਿਅਕਤੀ ਹਨ ਟਜਹਨਾਂ ਨੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਟਬਆਨਾਂ ਨੂੰ  ਪੇ੍ਸ਼ (ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ 25 ਿਾਰ ਜੋ ਟਕ, ਯੂਹੰਨਾ 
1:51; 3:3,5,11; ਆਟਦ) ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਲੂਕਾ 4:24; 12:37; 18:17,29; 21:32; 23:43) I 

D. ਇਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 3:14 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਲਈ ਇਕ ਟਸਰਲੇਿ ਿਜੋਂ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਨਾਲ ਹੀ ਦੇਿੋ 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆ ਂ1:20, ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਇਹ 
ਅਹੁਦਾ ਯਹੋਿਾਹ ਲਈ ਯਸਾਯਾਹ 65:16 ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ) I 

E. ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ ਜਾਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸ, ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ, ਜਾਂ ਭਰੋਸੇ ਦੀ ਿਾਰਿਾ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ pistos or pistis (ਟਪ੍ਸਟੋ ਜਾਂ ਟਪ੍ਸਟਟਸ) ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਟਜਸ ਦਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਟਿਚ ਅਨੁਿਾਦ “ਭਰੋਸਾ,” “ਟਨਹਚਾ,” “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਹੈ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਿਸ਼ਿਾਸ, ਟਨਹਚਾ, 
ਅਤੇ ਭਰੋਸਾ) I 
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▣ "ਤੁਹਾਨੰੂ, ਤੁਸੀਂ" ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਬਹੁਿਚਨ ਹਨI ਟਯਸੂ ਉਨਹ ਾਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈ ਟਜਹੜੇ ਉੱਥੇ ਿੜਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਇਕ ਅਰਥ 
ਟਿਚ, ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਨੂੰ !  
 
▣ "ਅਕਾਸ਼ ਨੰੂ ਖੁਲਿਾ" ਇਹ ਿਾਕ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਿਾਂਗ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈI  

1. ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ, ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 1:1 
2. ਟਯਸੂ, ਮੱਤੀ 3:16; ਮਰਕੁਸ 1:10; ਲੂਕਾ 3:21 
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3. ਇਸਤੀਫ਼ਾਨ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 7:56 
4. ਪ੍ਤਰਸ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 10:11 
5. ਟਯਸੂ ਦਾ ਦੁਬਾਰਾ ਆਉਿਾ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 19:11 

ਇਹ ਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਿੱੁਲੇ ਰਹੇI “ਸਿਰਗ” ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਿਚਨ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਇਬਰਾਨੀ ਟਿਚ ਇਹ 
ਬਹੁਿਚਨ ਹੈI ਇਹ ਅੱਗੇ ਟਲਟਿਆਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ (1) ਿਰਤੀ ਦੇ ਉੱਪ੍ਰ ਦਾ ਿਾਤਾਿਰਿ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਉਤਪ੍ਤ 1 ਟਿਚ (2) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ  

 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਤੀਸਰਾ ਅਕਾਸ਼ SPECIAL TOPIC: The Heavens and the Third Heaven 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ੇ: ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਤੀਸਰਾ ਅਕਾਸ਼ 
ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ “ਅਕਾਸ਼” ਟਜਆਦਾਤਰ ਬਹੁਿਚਨ ਹੈ (ਜੋ ਟਕ (ਸ਼ਮਾਈਮ) shamayim, BDB 1029, KB 1559)I  ਇਸ 

ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ “ਉਚਾਈ” ਹੈ। ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਉੱਪ੍ਰ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਿਾਰਿਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ ਅਤੇ ਸੂਝ 
ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈI 

 
ਉਤਪ੍ਤ 1: 1 ਟਿਚ, ਬਹੁਿਚਨ, "ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਿਰਤੀ," ਨੂੰ  ਇਸ ਿਰਤੀ ਦੇ ਉੱਪ੍ਰ (1) ਿਾਯੂਮੰਡਲ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਜਾਂ (2) ਸਾਰੀ 

ਅਸਲੀਅਤ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇਿ ਦ ੇਤਰੀਕੇ ਿਜੋਂ ਿੇਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਜੋ ਟਕ ਰੂਹਾਨੀ ਅਤੇ ਸਰੀਰਕ ਹੈ)I ਇਸ ਬੁਟਨਆਦੀ ਸਮਝ ਤੋਂ ਹੋਰ ਹਿਾਟਲਆ ਂ
ਨੂੰ  ਅਕਾਸ਼ ਦੇ ਪੱ੍ਿਰਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਕੇ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ: “ਅਕਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਅਕਾਸ਼” (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਜ਼ਬੂਰ 68:33) ਜਾਂ “ਅਕਾਸ਼ ਅਤ ੇ
ਅਕਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਅਕਾਸ਼” (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਟਬਿਸਥਾ. 10:14; 1 ਰਾਟਜਆਂ. 8:27; ਨਹੇਮਯਾਹ. 9:6; ਜ਼ਬੂਰ. 148:4) I  ਰੱਬੀ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਸਮਝਾਇਆ 
ਟਕ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ  

1. ਦੋ ਅਕਾਸ਼ (ਟਜਹੜੇ ਟਕ., R. Judah, Hagigah 12b) 
2. ਟਤੰਨ ਅਕਾਸ਼ (ਪ੍ਰਿੋ. Levi 2-3; ਯਸਾਯਾਹ 6-7 ਦੀ ਚੜਹਾਈ; ਜ਼ਬੂਰ 114 ਤੇ Midrash Tehillim)  
3. ਪੰ੍ਜ ਅਕਾਸ਼ (III Baruch) 
4. ਸੱਤ ਅਕਾਸ਼ (R. Simonb. Lakish; ਯਸਾਯਾਹ 9:7 ਦੀ ਚੜਹਾਈ) 
5. ਦੱਸ ਅਕਾਸ਼ (II Enoch 20:3b; 22:1) 

ਇਹ ਸਭ ਚੀਜ਼ਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਰੀਰਕ ਟਸਰਜਿਾ ਅਤੇ / ਜਾਂ ਉਸ ਦੇ ਪ੍ਾਰ ਤੋਂ ਿੱਿ ਕਰਨਾ ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਸਨI  ਰੱਬੀ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ 
ਟਿਚ ਸਿਰਗਾਂ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਆਮ ਟਗਿਤੀ ਸੱਤ ਸੀI A. Cohen, Everyman's Talmud (p. 30) ਟਿਚ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਿਗੋਲ-
ਟਿਟਗਆਨ ਦੇ ਿੇਤਰਾਂ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਮੇਰੇ ਟਿਆਲ ਟਿਚ ਇਹ ਸੱਤ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਸੰਟਿਆ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਜੋ ਟਕ, ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਦ ੇ
ਟਦਨ ਸੱਤ ਦੇ ਨਾਲ ਉਤਪ੍ਤ 2: 2 ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਆਰਾਮ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਟਨਿਤਾ ਕਰਦੇ ਹਨ) I  

ਪੌ੍ਲੁਸ, 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12: 2, ਟਿਚ "ਤੀਜੇ ਅਕਾਸ਼ " ਸਿਰਗ (ਯੂਨਾਨੀ ਓਰਾਨੋਸ ouranos) ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਨਜੀ, ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਮੌਜੂਦਗੀ 
ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰਨ ਦੇ ਢੰਗ ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਪੌ੍ਲੁਸ ਦਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਟਨਿੱਜੀ ਸਾਹਮਿਾ ਹੋਇਆ ਸੀ ! 
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▣ "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਦੂਤਾਂ ਨੰੂ ਚੜਿਦੇ ਅਤੇ ਉੱਤਰਦੇ" ਇਹ ਯਾਕੂਬ ਦੇ ਤਜਰਬੇ ਦਾ ਇਕ ਸੰਕੇਤ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਬੈਤਏਲ ਟਿਿੇ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਉਤਪ੍ਤ 
28:10ff)I ਟਯਸੂ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਟਰਹਾ ਹੈ ਟਕ ਟਜਿੇਂ ਪ੍aਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਯਾਕੂਬ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦਾ ਿਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀ!  
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▣ "ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ" ਇਹ ਟਯਸੂ ਦਾ ਸਿੈ-ਚੁਟਿਆ ਅਹੁਦਾ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਇਬਰਾਨੀ ਮੁਹਾਿਰਾ ਸੀ ਜੋ ਮਨੁੱ ਿ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਜ਼ਬੂਰ 
8:4; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 2:1)I ਪ੍ਰ ਦਾਨੀਏਲ 7:13 ਟਿਚ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਾਰਨ, ਇਸ ਨੇ ਦੈਿੀ ਗੁਿ ਿਾਰਨ ਕੀਤੇI ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਕੋਈ 
ਰਾਸ਼ਟਰਿਾਦੀ ਜਾਂ ਫੌਜੀਿਾਦੀ ਗੁੱਝਾ ਸੰਕਤੇ ਨਹੀਂ ਸੀ ਟਕਉਂਟਕ ਰੱਬੀ ਇਸ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਸਨI ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਇਸ ਲਈ 
ਚੁਟਿਆ ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਉਸਦੇ ਸੁਭਾਅ ਦੇ ਦੋ ਪ੍ਟਹਲੂਆਂ ਨੂੰ  ਜੋੜਦਾ ਹੈ (ਮਨੁੱ ਿੀ ਅਤੇ ਦੈਿੀ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:1-3)I ਯੂਹੰਨਾ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੇ 
ਇਸ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਆਪ੍ਿੇ ਲਈ 13 ਿਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈI 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ  ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ, ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੈI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

1. ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੀ ਕਮੇਟੀ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਨੂੰ  ਟਕਉਂ ਪੱੁ੍ਛਦੀ ਹੈ ਟਕ ਕੀ ਉਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਟਤੰਨ ਟਿਅਕਤੀਆਂ ਟਿਚੋਂ 
ਇਕ ਹੈ?  

2. ਉਹਨਾਂ ਟਬਆਨਾਂ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰੋ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਯੂਹੰਨਾ 1:19-30 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈI 
3. ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਬਲਾਉਿ ਤੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਇੰਨੇ ਿੱਿਰੇ ਟਕਉਂ ਹਨ?  
4. ਇਹ ਆਦਮੀ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਕੀ ਸਮਝਦੇ ਸਨ? ਉਨਹ ਾਂ ਟਸਰਲੇਿਾਂ ਉੱਤੇ ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਜਹਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਉਹ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਬੁਲਾਉਂਦੇ ਸਨ 

(ਯੂਹੰਨਾ 1:38)I  
5. ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਕੀ ਟਕਹਾ? ਟਕਉਂ?  
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ਯੂਹੰਨਾ 2 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਕਾਨਾ ਟਿਚ ਟਿਆਹ ਪ੍ਾਿੀ ਨੂੰ  ਦਾਿਰਸ ਟਿਚ 
ਬਦਟਲਆ 

ਕਾਨਾ ਟਿਚ ਟਿਆਹ ਕਾਨਾ ਟਿਚ ਟਿਆਹ ਕਾਨਾ ਟਿਚ ਟਿਆਹ 

2:1-11 2:1-12 2:1-11 2:1-3 2:1-10 

      2:4   

      2:5   

      2:6-10   

      2:11 2:11-12 

2:12   2:12 2:12   

ਹੈਕਲ ਦਾ ਸਾਫ਼ ਕੀਤਾ 
ਜਾਿਾ 

ਟਯਸੂ ਹੈਕਲ ਨੂੰ  ਸਾਫ਼ 
ਕਰਦਾ ਹੈ 

ਹੈਕਲ ਦੀ ਸਫਾਈ   ਹੈਕਲ ਦੀ ਸਫਾਈ 

2:13-22 2:13-22 2:13-22 2:13-17 2:13-22 

      2:18   

      2:19   

      2:20   

      2:21-22   

ਟਯਸੂ ਸਾਰੇ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  
ਜਾਿਦਾ ਹੈ 

ਟਦਲਾਂ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਿਾਲਾ   ਟਯਸੂ ਦਾ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸੁਭਾਅ 
ਦਾ ਟਗਆਨ 

ਟਯਸੂ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿੱਚ  

2:23-25 2:23-25 2:23-25 2:23-25 2:23-25 

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ  
 
ਪ੍ੈਰਹਾ ਪੱ੍ਿਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 



75 
 

ਇਹ ਇਕ ਅਟਿਐਨ ਪ੍ਥ ਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਤੁਹਾਡੀ ਆਪ੍ਿੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਆਪ੍ 
ਟਜੰਮੇਿਾਰ ਹੋ। ਸਾਨੂੰ  ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਚਾਨਿ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜਾ ਟਮਟਲਆ ਹੈ। ਟਿਆਟਿਆ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ, ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਅਤੇ 
ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪ੍ਰਥਮਤਾ ਹੈ। ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਹ ਕੰਮ ਟਕਸੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਤਕ ਛੱਡ ਨਹੀਂ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ। 

ਇਕ ਅਟਿਆਏ ਨੂੰ  ਇਕੋ ਬੈਠਕ ਟਿਚ ਪ੍ੜਹੋ। ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿੋ। ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਿੰਡ ਦੀ ਪੰ੍ਜ ਆਿੁਟਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ। ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹਨ, ਜੋ ਟਕ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਹਰਦੇ ਹੈ। ਹਰੇਕ ਪੈ੍ਰਹੇ 
ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਕੇਿਲ ਇਕੋ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ। 

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 

 
2:1-11 ਿਦਾਂ ਉੱਤੇ ਿਰਾਸੰਪਗਕ ਅੰਤਰਪਦਰਸ਼ਟੀ 
 

A. ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਹੋਰ ਿਾਰਟਮਕ ਆਗੂਆਂ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਿੱਿਰੇ ਸਨI ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਿਾਿਾ ਪ੍ੀਤਾI ਯਹੰੂਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ 
ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਜੰਗਲਾਂ ਟਿਚ ਇਕ ਟਨਜੀ ਟਿਅਕਤੀ ਸੀ, ਜਦ ਟਕ ਟਯਸੂ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਇਕ ਜਨਤਕ ਟਿਅਕਤੀ ਸਨI 
 

B. ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਪ੍ਟਹਲਾ ਚਮਤਕਾਰ ਘਰੇਲੂ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ ਜਟੁੜਆ ਹੋਇਆ ਸੀ! ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਟਿਚ 
ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਟਿਆਨ ਅਤੇ ਟਫਕਰ ਸੀ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਦੇ ਦੂਸਰੇ ਪ੍ਟਹਲੂ ਟਿਚ ਜੋ ਲੋਕ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਬਹੁਤ ਿਰਮੀ 
ਸਮਝਦੇ ਸਨ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀ ਗੁੱ ਸਾ ਸੀI ਟਯਸੂ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਪ੍ਟਹਲ, ਰਿਾਇਤਾਂ ਜਾਂ ਲਾਜ਼ਮੀ ਰੀਤੀ ਟਰਿਾਜ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ 
ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਉਮੀਦਾਂ ਲਈ ਸਟਤਕਾਰ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨI 

 
C. ਇਹ ਉਹ ਸੱਤ ਟਚੰਨਹ  ਹਨ ਟਜਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਯੂਹੰਨਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਤਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 2-11)I 

1. ਪ੍ਾਿੀ ਨੂੰ  ਦਾਿਰਸ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 2:1-11) 
2. ਮੁੰ ਡੇ ਨੂੰ  ਚੰਗਾ ਕਰਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 4:46-54) 
3. ਲੰਗੜੇ ਆਦਮੀ ਨੂੰ  ਚੰਗਾ ਕਰਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 5:1-18) 
4. ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਨੂੰ  ਭੋਜਨ ਟਿਲਾਉਿਾ (ਯੂਹੰਨਾ 6:1-15) 
5. ਪ੍ਾਿੀ ਉੱਤੇ ਤੁਰਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 6:16-21) 
6. ਅੰਨੇ ਮਨੁੱ ਿ ਨੂੰ  ਚੰਗਾ ਕਰਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 9:1-41) 
7. ਲਾਜ਼ਰ ਨੂੰ  ਜੀਉਂਦਾ ਕਰਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 11:1-57) 

 
D. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਿੇਰਿਾ ਇਟਤਹਾਸਕ ਢੰਗ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਿਰਮਸ਼ਾਸਤਰ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 2 ਇਕ ਚੰਗੀ ਉਦਾਹਰਿ 

ਹੈI ਸ਼ੁਰੂ ਟਿਚ, ਯੂਹੰਨਾ ਟਯਸੂ ਦ ੇਯਹੂਦੀ ਲੋਕਾਂ ਤੱਕ ਪ੍ਹੰੁਚਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਬਾਰੇ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਆਗਆੂਂ ਅਤੇ ਆਮ ਲੋਕ 
ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ) ਪ੍ਰ ਉਹ ਟਯਸੂ ਉੱਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ/ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਗੇI ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਿਾਰਟਮਕ ਸਿੈ-ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਦੇ ਕਾਰਨ, 
ਟਯਸੂ ਨੇ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਨੂੰ  ਠੁਕਰਾ ਟਦੱਤਾI 

1. ਉੱਪ੍ਰ ਤਕ ਭਰੇ ਛੇ ਮੱਟ, ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਟਜਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਨੇ ਬਦਲਦੇ ਹਨ  
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2. ਹੈਕਲ ਦੀ ਸਫਾਈ, (ਜੋ ਟਕ ਇਟਤਹਾਸਕ ਤੌਰ ਤੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਿਰਤੀ ਉਤੇ ਦੇ ਜੀਿਨ ਦੇ ਆਖਰੀ ਹਫ਼ਤੇ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਟਿੱਚ ਹੋਈ 
ਸੀ)  ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਅਟਿਆਤਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਦੇ ਆਗੂਆਂ ਦੇ ਰੱਦ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 2: 19-21 ਟਿਚ 
ਉਸ ਦਾ ਕਥਨ ਹੈਕਲ ਦੀ ਉਪ੍ਾਸਨਾ ਤੋਂ ਉਸ ਦੀ ਉਪ੍ਾਸਨਾ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈI (ਯੂਹੰਨਾ 4:21-24)I 

ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਪ੍ਾਠ ਦੇ ਟਡਜ਼ਾਇਨ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਚੰਗੀ ਉਦਾਹਰਿ ਯੂਹੰਨਾ 3 ਦੀ ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ (ਸਰੀਮਾਨ ਿਰਮੀ) ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 4 ਦੀ ਿੂਹ 
(ਸਰੀਮਤੀ ਅਿਰਮੀ) ਉੱਤੇ ਸਾਮਰੀ ਔਰਤ ਹੈI ਇਥ ੇਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ “ਬੁਕੇਂਡ” ਹਨI  

 
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ 

ਯੂਹੰਨਾ 2: 1-11 
1ਤੀਜੇ ਪਦਨ ਗਲੀਲ ਦੇ ਇਲਾਕ ੇਦੇ ਕਾਨਾ ਪਿੰਡ ਪਿੱਚ ਇੱਕ ਪਿਆਹ ਸੀ। ਪਯਸੂ ਦੀ ਮਾਂ ਮਰੀਅਮ ਉੱਥੇ ਸੀ। 2ਪਯਸੂ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ 

ਚੇਲੇ ਿੀ ਉਸ ਪਿਆਹ ਪਿੱਚ ਸੱਦੇ ਗਏ ਸਨ। 3ਜਦੋਂ ਮੈਅ ਮੁੱ ਕ ਗਈ ਤਾਂ ਪਯਸੂ ਦੀ ਮਾਂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਉਹਨਾਂ ਕੋਲ ਮੈਅ ਨਹੀਂ 

ਹੈ।” 4ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਬੀਬੀ ਜੀ, ਇਸ ਤੋਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕੀ ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਕੀ? ਮੇਰਾ ਿੇਲਾ ਅਜੇ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਹੈ।” 5ਿਰ ਪਯਸੂ ਦੀ 

ਮਾਂ ਨੇ ਨੌਕਰਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਹੇ ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਕਰਨਾ।” 6ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਧਾਰਪਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸੁੱ ਧ ਕਰਨ ਦੀ ਰੀਤ 

ਅਨੁਸਾਰ ਉੱਥੇ ਿੱਥਰ ਦੇ ਛੇ ਮੱਟ ਿਏ ਹੋਏ ਸਨ। ਹਰ ਇੱਕ ਮੱਟ ਪਿੱਚ ਲਗਭਗ ਇੱਕ ਕੁਪਿੰਟਲ ਿਾਿੀ ਿੈ ਸਕਦਾ ਸੀ। 7ਪਯਸੂ ਨੇ 

ਨੌਕਰਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਮੱਟਾਂ ਨੰੂ ਿਾਿੀ ਨਾਲ ਭਰ ਪਦਓ ।” ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਮੱਟਾਂ ਨੰੂ ਿਾਿੀ ਨਾਲ ਮੂੰ ਹ ਤੱਕ ਭਰ ਪਦੱਤਾ। 8ਪਫਰ ਪਯਸੂ ਨੇ ਨੌਕਰਾਂ 

ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਥੋੜਿਾ ਪਜਹਾ ਿਾਿੀ ਬਾਹਰ ਕੱਿੋ ਅਤੇ ਭੋਜ ਦੇ ਿਰਧਾਨ ਕੋਲ ਲੈ ਜਾਓ।” ਉਹ ਲੈ ਗਏ । 9ਿਰਧਾਨ ਨੇ ਉਸ ਿਾਿੀ ਦਾ ਸਿਾਦ 

ਚੱਪਖਆ ਜੋ ਮੈਅ ਬਿ ਚੁੱ ਕਾ ਸੀ। ਉਹ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ ਸੀ ਪਕ ਇਹ ਮੈਅ ਪਕੱਥੋਂ ਆਈ ਹੈ। ਿਰ ਉੁਹ ਨੌਕਰ ਪਜਨਿ ਾਂ ਇਹ ਿਾਿੀ ਕੱਪਿਆ 

ਸੀ, ਜਾਿਦੇ ਸਨ। ਇਸ ਲਈ ਿਰਧਾਨ ਨੇ ਲਾੜੇ ਨੰੂ ਸੱਪਦਆ, 10ਅਤੇ ਪਕਹਾ, “ਹਰ ਕੋਈ ਿਪਹਲੇ ਿਧੀਆ ਮੈਅ ਿਰਾਹੁਪਿਆਂ ਅੱਗੇ ਰੱਖਦਾ 

ਹੈ ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਿੀ ਚੁੱ ਕਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਘਟੀਆ। ਿਰ ਤੰੂ ਹੁਿ ਤਕ ਿਧੀਆ ਪਿੱਛੇ ਰੱਖ ਛੱਡੀ ਹੈ।” 11ਇਸ ਿਰਕਾਰ ਪਯਸੂ ਨੇ ਆਿਿੇ 

ਚਮਤਕਾਰੀ ਪਚੰਨਿ ਾਂ ਦਾ ਆਰੰਭ ਗਲੀਲ ਦੇ ਇਸ ਪਿੰਡ ਕਾਨਾ ਪਿੱਚ ਕਰਕੇ ਆਿਿੀ ਮਪਹਮਾ ਿਰਗਟ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚੇਪਲਆਂ 

ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ। 12ਇਸ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਪਯਸੂ, ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮਾਤਾ, ਭਰਾ ਅਤੇ ਚੇਲੇ ਕਫ਼ਰਨਾਹੂਮ ਪਿੱਚ ਆਏ ਅਤੇ ਉੱਥੇ 

ਕੁਝ ਪਦਨ ਰਹੇ। 

 
2:1 “ਇੱਕ ਪਿਆਹ ਹੋਇਆ” ਟਪੰ੍ਡਾਂ ਦੇ ਟਿਆਹ ਿੱਡੇ ਸਮਾਟਜਕ ਸਮਾਗਮ ਹੰੁਦੇ ਸਨI ਇਹਨਾਂ ਟਿਆਹਾਂ ਟਿਚ ਅਕਸਰ ਸਮੁੱਚਾ ਟਪੰ੍ਡ ਸ਼ਾਮਲ 
ਹੰੁਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਕਈ ਟਦਨਾਂ ਤਕ ਚਲਦੇ ਸਨI 
 
▣ "ਕਾਨਾ" ਇਸ ਪ੍ਦ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕੇਿਲ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਹੀ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 2:1, 11; 4:46; 21:2)I ਸਾਨੂੰ  ਇਸ ਟਪੰ੍ਡ ਬਾਰੇ ਕੁਝ 
ਗੱਲਾਂ ਪ੍ਤਾ ਹਨI 

1. ਇਹ ਨਥਾਟਨਏਲ ਦਾ ਟਪੰ੍ਡ ਸੀ 
2. ਇਹ ਉਹ ਸਥਾਨ ਸੀ ਟਜਥੇ ਟਯਸੂ ਨੇ ਪ੍ਟਹਲਾ ਚਮਤਕਾਰ ਕੀਤਾ 
3. ਇਹ ਕਫਰਨਹੂਮ ਦੇ ਨੇੜੇ ਸੀ 

ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਇਥੇ ਚਾਰ ਸਥਾਨ ਹਨ (AB, vol. 1, p. 827) 
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1. ਏਨ ਕਾਨਾ, ਜੋ ਟਕ ਨਾਸਰਤ ਤੋਂ ਇਕ ਕੁ ਮੀਲ ਹੈ 
2. ਕਾਫ਼ਰ ਕਾਨਾ, ਜੋ ਟਕ ਨਾਸਰਤ ਤੋਂ ਟਤੰਨ ਮੀਲ ਉੱਤਰ-ਪੂ੍ਰਬ ਿੱਲ ਹੈ 
3. ਿਰੀਬੇਤ ਕਾਨਾ, ਇਕ ਪ੍ਹਾੜ ਉੱਤੇ ਉੱਤਰੀ ਨਾਸਰਤ ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਅੱਠ ਮੀਲ ਦੂਰ ਹੈ 
4. ਕਾਨਾ ਜੋ ਟਕ ਅਸ਼ੋਟਚਸ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਟਿਚ ਹੈ, Josephus ਦੁਆਰਾ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈ (Life, 86.206) 

ਮੈਦਾਨੀ ਇਲਾਕੇ ਟਿਚਲੀ ਜਗਹਾ ਦਾ ਕਾਨਾ ਨਾਮ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਜਾਪ੍ਦੀ ਹੈ, ਇਬਾਰਨੀ ਟਿਚ : ਮੈਦਾਨ ਟਿਚਲੀ ਜਗਹਾ ਦਾ ਨਾਮ ਕਾਨਾ ਨਾਮ ਦੇ 
ਅਨੁਕੂਲ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੇ ਲਈ “reed” (ਰੀਡ) ਹੈ (ਜੋ ਟਕ ਕਾਨਾ ਹੈ) 
 
▣ "ਪਯਸੂ ਦੀ ਮਾਤਾ ਉੱਥੇ ਸੀ" ਮਰੀਅਮ ਟਿਆਹ ਦੇ ਪ੍ਰਬੰਿਾਂ ਟਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀI ਇਸ ਨੂੰ  ਇਸ ਤਰਾਂ ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ 
(1) ਉਹ ਸੇਿਕਾਂ ਨੂੰ  ਆਦੇਸ਼ ਟਦੰਦੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 2:5) (2) ਿਾਿ ਪ੍ੀਿ ਦੀਆ ਂਚੀਜ਼ਾਂ ਬਾਰੇ ਮਰੀਅਮ ਦੀ ਟਚੰਤਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 
ਯੂਹੰਨਾ 2:3) ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਟਿਆਹ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਟਰਸ਼ਤੇਦਾਰੀ ਟਿਚ ਜਾਂ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਟਮੱਤਰਾਂ ਦੇ ਘਰ ਸੀI 
 
2:3 "ਮੈਅ ਮੁੱ ਕ ਗਈ" ਮਟਹਮਾਨਾਂ ਲਈ ਮੈਅ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਿ ਕਰਨਾ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਲਈ ਲਾਜ਼ਮੀ ਰੀਤ ਸੀI ਇਹ ਮੈਅ ਖਮੀਰ ਸੀ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਦੇਟਿਆ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ (1) ਸਮਾਰੋਹ ਦੇ ਮਾਸਟਰ ਦੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ, ਯੂਹੰਨਾ 2:9-10 (2) ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਦਨਾਂ ਟਿਚ ਯਹੂਦੀ ਰੀਤ (3) ਸਫਾਈ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆਿਾਂ 
ਦੀ ਘਾਟ ਜਾਂ ਰਸਾਇਿਕ ਟਕਟਰਆ 
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਮੈਅ ਅਤੇ ਮੈਅ ਿੀ ਿਰਤੋਂ ਬਾਰੇ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਟਿਹਾਰ SPECIAL TOPIC: Biblical Attitudes 
Toward Alcohol and Alcohol Abuse 
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ੇ: ਮੈਅ ਅਤੇ ਮੈਅ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਬਾਰੇ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਪਿਹਾਰ 
I. ਮੈਅ ਬਾਰੇ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 

A. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ 
1. Yayin ਯਾਈਨ – ਮੈਅ ਲਈ ਇਹ ਆਮ ਸ਼ਬਦ ਹੈ, (BDB 406, KB 409) ਜੋ ਟਕ 141 ਿਾਰ ਇਸਤੇਮਾਲ ਹੋਇਆ ਹੈI ਇਹ 

ਟਨਰੁਕਤੀ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਇਬਰਾਨੀ ਜੜ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਖਮੀਰੇ ਹੋਏ ਫਲਾਂ ਦਾ ਰਸ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ 
ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਅੰਗੂਰਾਂ ਦਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਕੁਝ ਿਾਸ ਆਇਤਾ ਹਨ ਉਤਪ੍ਤ 9:21; ਕੂਚ. 29:40; ਟਗਿਤੀ. 15:5, 10. 

2. Tirosh ਤੀਰੋਸ਼ – ਇਹ “ਨਿੀਂ ਮੈਅ” (BDB 440, KB 1727) ਹੈI ਨੇੜਲੇ ਪੂ੍ਰਬ ਦੀਆਂ ਮੌਸਮ ਦੀਆਂ ਸਟਥਤੀਆਂ ਦੇ ਕਾਰਨ, 
ਰਸ ਕੱਢਿ ਦੇ ਛੇ ਘੰਟਟਆਂ ਬਾਅਦ ਹੀ ਖਮੀਰਾ ਹੋਿਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਮੈਅ ਦੇ ਖਮੀਰਾ ਹੋਿ ਦੀ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਨੂੰ  
ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਸ ਲਈ ਕੁਝ ਿਾਸ ਆਇਤਾ ਹਨ ਦੇਿੋ ਟਬਿਸਥਾ 12:17; 18:4; ਯਸਾਯਾਹ 62:8-9; ਹੋਸ਼ੋਆ. 4:11. 

3.  Asis ਅਟਸਸ – ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਮੈਅ ਿਾਲਾ ਪ੍ਦਾਰਥ ਹੈ ("ਟਮੱਠੀ ਮੈਅ," BDB 779, KB 860, ਉਦਾਹਰਿ., ਯੋਏਲ 
1:5; ਯਸਾਯਾਹ. 49:26) I 

4. Sekar ਸੇਕਾਰ – ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ “ਸ਼ਰਾਬ” (BDB 1016, KB 1500) ਹੈI ਇਸ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
ਨੂੰ  “ਸ਼ਰਾਬੀ” ਜਾਂ “ਸ਼ਰਾਬ ਪ੍ੀ ਕੇ ਟੱਲੀ ਹੋਏ” ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ yayin ਯਾਈਨ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਕਹਾਉਤਾਂ 20:1; 31:6; ਯਸਾਯਾਹ 28:7) I 

B. ਨਿਾਂ ਨੇਮ 
1. ਓਈਨੋਸ Oinos – ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਓਨੀਓਸ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈI 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/alcohol.html
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2. ਨੀਓਸ ਓਈਨੋਸ Neos oinos (new wine) – ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਤੀਰੋਸ਼ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈI (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਮਰਕੁਸ 
2:22). 

3. ਗਲੂਕੋਸ ਿੀਨੋਸ Gleuchos vinos (ਟਮਠੀ ਮੈਅ. ਅਟਸਸ asis) – ਮੈਅ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਟਿਚ ਖਮੀਰੇ ਹੋਿ ਦੇ ਸਥਰ ਤੇ (ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ 2:13)I 
  

II. ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਟਿਹਾਰ 
A. ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ 

1. ਮੈਅ ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਦਾਨ ਹੈ (ਉਤਪ੍ਤ. 27:28; ਜ਼ਬੂਰ 104:14-15; ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਕ 9:7; Hos. 2:8-9; ਯੋਏਲ 
2:19,24; ਆਮੋਸ 9:13; ਜ਼ਕਰਯਾਹ. 10:7) I 

2. ਮੈਅ ਬਲੀ ਦਾ ਇਕ ਟਹੱਸਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਕੂਚ 29:40; ਲੇਿੀਆਂ 23:13; ਟਗਿਤੀ 15:7,10; 28:14; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 14:26; 
ਟਨਆਂਈਆਂ 9:13)I 

3. ਮੈਅ ਨੂੰ  ਦਿਾਈ ਿਜੋਂ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (2 ਸਮੁਏਲ 16:2; ਕਹਾਉਤਾਂ 31:6-7) 
4. ਮੈਅ ਇਕ ਸਮਟਸਆ ਿੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ (ਨੂਹ – ਉਤਪ੍ਤ. 9:21; ਲੂਤ – ਉਤਪ੍ਤ. 19:33,35; ਸਮਸੂਨ – ਟਨਆਈਆਂ 16; 

ਨਾਬਾਲ – 1 ਸਮੁਏਲ 25:36; ਊਟਰੱਯਾਹ – 2 ਸਮੁਏਲ 11:13; ਅਮਨੋਨ – 2 ਸਮੁਏਲ 13:28; ਏਲਾਹ – 1 ਰਾਜਾ 16:9; 
ਬਨਹਦਦ – 1 Kgs. 20:12; ਅਟਿਕਾਰੀ – ਆਮੋਸ 6:6; ਅਤ ੇਔਰਤਾਂ – ਆਮੋਸ 4)I 

5. ਮੈਅ ਦੀ ਦੁਰਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ (ਕਹਾਉਤਾਂ 20:1; 23:29-35; 31:4-5; ਯਸਾਯਾਹ 5:11,22; 19:14; 28:7-
8; ਹੋਸ਼ੇਆ 4:11)I 

6. ਮੈਅ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੁਝ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਮਨਹ ਾਂ ਸੀ (ਯਾਜਕ ਜੋ ਸੇਿਾ ਉੱਤੇ ਹੰੁਦੇ ਸਨ, ਲੇਿੀ 10:9; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 44:21; ਨਜ਼ੀਰ, 
ਟਗਿਤੀ 6; ਅਤੇ ਅਟਿਕਾਰੀ, ਕਹਾਉਤਾਂ. 31:4-5; ਯਸਾਯਾਹ 56:11-12; ਹੋਸ਼ੇਆ 7:5). 

7. ਮੈਅ ਨੂੰ  ਭਟਿੱਿ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਆਮੋਸ 9:13; ਯੋਏਲ 3:18; ਜ਼ਕਰਯਾਹ 9:17). 
B. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਅਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੋਰਾਨ 

1. ਸੰਜਮ ਨਾਲ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨ ਲਈ ਮੈਅ ਬਹੁਤ ਮਦਦਗਾਰ ਹੈ (ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਕ 31:27-33). 
2. ਇਕ ਰੱਬੀ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ, “ਟਕ ਮੈਅ ਸਾਰੀਆਂ ਦਿਾਈਆਂ ਨਾਲੋ ਉੱਤਮ ਹੈ, ਟਜਥੇ ਮੈਅ ਘੱਟ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਉਥੇ ਦਿਾਈਆਂ ਦੀ ਲੋੜ ਪ੍ੈਂਦੀ 

ਹੈ” (BB 58b)I 
C. ਨਿਾਂ ਨੇਮ 

1. ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਕ ਿੱਡੀ ਮਾਤਰਾ ਟਿਚ ਪ੍ਾਿੀ ਨੂੰ  ਮੈਅ ਟਿਚ ਬਦਲ ਟਦੱਤਾ (ਯੂਹੰਨਾ 2:1-11). 
2. ਟਯਸੂ ਨੇ ਮੈਅ ਪ੍ੀਤੀ (ਮੱਤੀ 11:18-19; ਲੂਕਾ 7:33-34; 22:17ff). 
3. ਪੰ੍ਤੇਕੁਸਤ ਿਾਲੇ ਟਦਨ ਪ੍ਤਰਸ ਉੱਤੇ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀ ਟਕ ਉਸ ਨੇ “ਨਿੀਂ ਮੈਅ” ਪ੍ੀਤੀ ਹੋਈ ਹੈ 

(ਰਸੂਲ 2:13). 
4. ਮੈਅ ਨੂੰ  ਦਿਾਈ ਦੇ ਿਜੋਂ ਿਰਟਤਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਮਰਕੁਸ 15:23; ਲਕੂਾ 10:34; 1 ਟਤਮਟੋਥਉਸ 5:23). 
5. ਆਗੂਆਂ ਨੂੰ  ਇਸ ਦੀ ਦੁਰਿਰਤੋ ਨਹੀਂ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI ਇਸ ਦਾ ਮਤਲਬ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਸੌਫ਼ੀ ਨਹੀਂ ਹੈ (1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 3:3,8; 

ਤੀਤੁਸ 1:7; 2:3; 1 ਪ੍ਤਰਸ. 4:3). 
6. ਮੈਅ ਨੂੰ  ਭਟਿੱਿ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਮੱਤੀ 22:1ff; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 19:9). 
7. ਸ਼ਰਾਬੀਪੁ੍ਿਾ ਦੁੱ ਿੀ ਹੋਿਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 24:49; ਲੂਕਾ 12:45; 21:34; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ ਨੂੰ  5:11-13; 6:10; ਗਲਾਤੀਆਂ 5:21; 1 

ਪ੍ਤਰਸ 4:3; ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ  13:13-14). 
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III. ਅਟਿਆਤਮਕ ਅੰਤਰਟਦਰਸ਼ਟੀ 
A. ਤਾਰਟਕਕ ਟਚੰਤਾ 

1. ਮੈਅ ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਦਾਨ ਹੈI 
2. ਸ਼ਰਾਬੀਪੁ੍ਿਾ ਇਕ ਿੱਡੀ ਸਮਟਸਆ ਹੈI 
3. ਕਈ ਸਟਭਆਚਾਰਾਂ ਟਿੱਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆ ਂਨੂੰ  ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੀ ਖਾਤਰ ਆਪ੍ਿੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਨੂੰ  ਸੀਮਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 

15:1-20; ਮਰਕੁਸ 7:1- 23; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ ਨੂੰ  8-10; ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ  14). 
 

B. ਟਨਰਿਾਰਤ ਸੀਮਾਿਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਾਰ ਜਾਿ ਦੀ ਪ੍ਰਟਿਰਤੀ 
1. ਸਾਰੀਆਂ ਚੰਗੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦਾ ਸਰੋਤ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ 

a.  ਭੋਜਨ – ਮਰਕੁਸ 7:19; ਲੂਕਾ 11:44; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 10:25-26 
b. ਸਾਰੀਆਂ ਸਾਫ਼ ਚੀਜ਼ਾਂ – ਰੋਮੀਆ 14:14,20; 1 ਟਤਮਟੋਥਉਸ 4:4 
c. ਸਾਰੀਆਂ ਉਟਚਤ ਚੀਜ਼ਾਂ – 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 6:12; 10:23 
d. ਸਾਰੀਆਂ ਸੁੱ ਿ ਚੀਜ਼ਾਂ – ਤੀਤੁਸ 1:15 

2. ਟਡੱਗੀ ਹੋਈ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਟਦੱਤੀਆਂ ਹੱਦਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰੇ ਹੋ ਕੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦਾਨਾਂ ਦੀ ਦੁਰਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ 
ਹੈI 

  
C. ਦੁਰਿਰਤੋਂ ਸਾਡੇ ਟਿਚ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਚੀਜ਼ਾਂ ਟਿਚI ਟਸ਼ਰਸ਼ਟੀ ਟਿਚ ਕੋਈ ਿੀ ਚੀਜ਼ ਬੁਰੀ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਉੱਤੇ B. 1.). 
  

IV. ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦਾ ਯਹੂਦੀ ਸਟਭਆਚਾਰ ਅਤੇ ਖਮੀਰ 
A. ਖਮੀਰਾ ਹੋਿਾ ਬਹੁਤ ਜਲਦੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅੰਗੂਰ ਦੇ ਕੁਚਲਿ ਤੋਂ ਲਗਭਗ 6 ਘੰਟਟਆਂ ਬਾਅਦI 
B. ਯਹੂਦੀ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ ਕਟਹੰਦੀ ਹੈ ਟਕ ਜਦੋਂ ਸਤਹਾ 'ਤੇ ਥੋੜਹੀ ਟਜਹੀ ਝੱਗ ਟਦਿਾਈ ਦੇਿ ਲੱਗੇ (ਇਹ ਖਮੀਰੇ ਹੋਿ ਦਾ ਟਚੰਨਹ  ਹੈ), ਤਾਂ ਇਹ 

ਮੈਅ ਦਾ ਦਸਿਾਂ ਅੰਸ ਕਹਾਉਿ ਦੇ ਯੋਗ ਹੈ (ਮਾ ਅਸੇਰੋਥ 1:7)I ਇਸ ਨੂੰ  “ਨਿੀਂ ਮੈਅ” ਜਾਂ “ਟਮੱਠੀ ਮੈਅ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI 
C. ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਾਂ ਖਮੀਰਾ ਇਕ ਹਫ਼ਤੇ ਬਾਅਦ ਪੂ੍ਰਾ ਹੰੁਦਾ ਸੀI 
D. ਦੂਸਰੇ ਰੂਪ੍ ਦਾ ਖਮੀਰਾ 40 ਟਦਨਾਂ ਬਾਅਦ ਪੂ੍ਰਾ ਹੰੁਦਾ ਸੀI ਇਸ ਸਮੇਂ ਮੈਅ ਨੂੰ  “ਪੁ੍ਰਾਿੀ ਮੈਅ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਿੇਦੀ 

ਤੇ ਚੜਹਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀI (ਇਿੁਯੋਥ 6:1). 
E. ਮੈਅ ਟਜਹੜੀ ਟਜਆਦਾ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਰੱਿੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ (ਪੁ੍ਰਾਿੀ ਿਾਈਨ) ਨੂੰ  ਚੰਗੀ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਿਰਤੋਂ 
ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਇਸ ਨੂੰ  ਚੰਗੀ ਤਰਹਾਂ ਦਬਾਅ ਕੇ ਰੱਿਿਾ ਪ੍ੈਂਦਾ ਸੀI 
F. ਪੁ੍ਰਾਿੀ ਮੈਅ ਨੂੰ  ਿਿੀਆਂ ਉਸ ਸਮੇਂ ਸਮਟਝਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਜਦੋਂ ਇਸ ਨੂੰ  ਖਮੀਰੇ ਲਈ ਘਟੋ ਘੱਟ ਇਕ ਸਾਲ ਤਕ ਰਟਿਆ ਹੋਿੇI ਇਸ 

ਨੂੰ  “ਪੁ੍ਰਾਿੀ ਮੈਅ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਾਿੀ ਨਾਲ ਪ੍ਤਲਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀI 
G. ਟਸਰਫ ਟਪ੍ਛਲੇ 100 ਸਾਲਾਂ ਟਿੱਚ ਇੱਕ ਟਨਰਜੀਿ ਿਾਤਾਿਰਿ ਅਤੇ ਰਸਾਇਿਕ ਯੋਜਕ ਿਸਤੂਆਂ ਨਾਲ ਖਮੀਰ ਹੋਿ ਦੀ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ 

ਨੂੰ  ਮੁਲਤਿੀ ਕਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸੰਸਾਰ ਖਮੀਰੇ ਹੋਿ ਦੀ ਕੁਦਰਤੀ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਰੋਕ ਸਟਕਆI 
  

V. ਅੰਟਤਮ ਕਥਨ 
A. ਇਹ ਸੁਟਨਸ਼ਟਚਤ ਕਰੋ ਟਕ ਤੁਹਾਡਾ ਤਜਰਬਾ, ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰ, ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ 

ਯਹੂਦੀ/ਮਸੀਹੀ ਸਟਭਆਚਾਰ ਦੀ ਟਨੰਦਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ! ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਮਨਾਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀI 
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B. ਮੈਂ ਸ਼ਰਾਬ ਦੀ ਸਮਾਜਕ ਿਰਤੋਂ ਦੀ ਿਕਾਲਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹਾਂI ਪ੍ਰ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਇਸ ਟਿਸ਼ੇ ਬਾਰੇ ਬਾਈਬਲ ਦੀ 
ਸਟਥਤੀ ਨੂੰ  ਿਿਾਅ-ਚੜਹਾਅ ਕੇ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹੁਿ ਸਟਭਆਚਾਰਕ/ਸੰਸਥਾ ਦੀ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਉੱਚੀ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਦਾ 
ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨI 

C. ਮੇਰੇ ਲਈ, ਰੋਮੀਆਂ 14 ਅਤੇ 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 8-10 ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਭੈਿਾਂ-ਭਰਾਿਾਂ ਲਈ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਸਟਤਕਾਰ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਸਟਭਆਚਾਰ 
ਟਿਚ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਫੈਲਾਉਿ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਸਮਝ ਅਤੇ ਟਦਸ਼ਾ ਟਨਰਦੇਸ਼ ਟਦੱਤੇ ਹਨ, ਨਾ ਟਕ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਆਜ਼ਾਦੀ ਜਾਂ ਟਨਰਿਾਇਕ 
ਅਲੋਚਨਾ ਲਈI ਜੇਕਰ ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਅਟਭਆਸ ਦਾ ਇੱਕੋ-ਇੱਕ ਸਰੋਤ ਬਾਈਬਲ ਹੈ, ਤਾਂ ਸ਼ਾਇਦ ਸਾਨੂੰ  ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਇਸ 
ਮੁੱ ਦੇ 'ਤੇ ਮੁੜ ਟਿਚਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI 

D. ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਟਤਆਗ ਟਦੰਦੇ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਕੀ ਕਟਹ ਸਕਦੇ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ 
ਉਨਹ ਾਂ ਆਿੁਟਨਕ ਸਟਭਆਚਾਰਾਂ ਜੋ ਟਨਯਟਮਤ ਤੌਰ ਤੇ ਮੈਅ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ (ਉਦਾਹਰਿ ਦੇ ਯੂਰਪ੍, ਇਜ਼ਰਾਈਲ, 
ਅਰਜਨਟੀਨਾ)I 

  
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
2:4 “ਬੀਬੀ” ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਟਿਚ ਇਸ ਤਰਾਂ ਸੰਬੋਿਨ ਕਰਨਾ ਰੱੁਿਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਬਰਾਨੀ ਟਿਚ ਇਹ ਇਕ ਮੁਹਾਿਰਾ ਸੀ, ਇਕ ਸਨਮਾਨ ਦਾ 
ਟਸਰਲੇਿ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 4:21; 8:10; 19:26; 20:15). 
 
NASB   "ਇਸ ਤੋਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕੀ ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਕੀ? " 
NKJV   "ਇਸ ਤੋਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕੀ ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਕੀ? " 
NRSV   "ਇਸ ਤੋਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕੀ ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਕੀ? " 
TEV   "ਇਸ ਤੋਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕੀ ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਕੀ? " 
NJB   "ਇਸ ਤੋਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕੀ ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਕੀ? " 
  

ਇਹ ਇਕ ਇਬਰਾਨੀ ਮੁਹਾਿਰਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਅਰਥ ਹੈ “ਤੁਹਾਨੂੰ  ਕੀ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ  ਕੀ” (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਟਨਆਈਆਂ. 11:12; 2 
ਸਮੁਏਲ. 16:10; 19:22; 1 ਰਾਟਜਆਂ ਨੂੰ  17:18; 2 ਰਾਟਜਆਂ ਨੂੰ . 3:13; 2 ਇਟਤਹਾਸ. 35:21; ਮੱਤੀ. 8:29; ਮਰਕੁਸ 1:24; 5:7; ਲੂਕਾ 
4:34; 8:28; ਯੂਹੰਨਾ 2:4)I ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਟਯਸੂ ਦੇ ਆਪ੍ਿੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਨਾਲ ਨਿੇਂ ਸੰਬੰਿਾਂ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਮੱਤੀ 12:46ff; 
ਲੂਕਾ 11:27-28). 
 
▣ "ਮੇਰਾ ਿੇਲਾ ਅਜੇ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਹੈ" ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਨਰਿਾਰਤ ਉਦੇਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸਿੈ-ਸਮਝ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 
ਮਰਕੁਸ 10:45)I ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਸ਼ਬਦ “ਿੇਲਾ” ਦਾ ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈI 

1. ਸਮੇਂ ਲਈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:39; 4:6,52,53; 11:9; 16:21; 19:14; 19:27) 
2. ਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਲਈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 4:21,23; 5:25,28) 
3. ਆਪ੍ਿੇ ਆਿਰੀ ਟਦਨਾਂ ਦੇ ਲਈ (ਟਗਰਫ਼ਤਾਰ, ਪ੍ਰੀਟਿਆਿਾਂ, ਮੌਤ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 2:4; 7:30; 8:20; 12:23,27; 13:1; 

16:32; 17:1) 
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2:5 “ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਹੇ ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਕਰਨਾ।” ਮਟਰਯਮ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਟਟੱਪ੍ਿੀਆਂ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਇਸ ਸਟਥਤੀ ਟਿਚ ਸਮਝ 
ਨਹੀਂ ਆਈਆIਂ 
2:6 
NASB   “ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਧਾਰਪਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸੁੱ ਧ ਕਰਨ ਦੀ ਰੀਤ” 
NKJV   “ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਧਾਰਪਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸੁੱ ਧ ਕਰਨ ਦੀ ਰੀਤ” 
NRSV   “ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਧਾਰਪਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸੁੱ ਧ ਕਰਨ ਦੀ ਰੀਤ” 
TEV   “ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਧਾਰਪਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸੁੱ ਧ ਕਰਨ ਦੀ ਰੀਤ” 
NJB   “ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਧਾਰਪਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸੁੱ ਧ ਕਰਨ ਦੀ ਰੀਤ” 

 
ਪ੍ਾਿੀ ਦੇ ਇਹ ਮੱਟ ਪੈ੍ਰ, ਹੱਥ, ਬਰਤਨ ਆਟਦ ਦੀ ਰਸਮੀ ਿੋਿ ਲਈ ਿਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨI ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ  ਇਸ ਲਈ ਟਲਿਦਾ ਹੈ ਟਕ  

ਗ਼ੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਲਈ ਸਹਾਇਤਾ ਟਮਲ ਸਕੇI 
 
2:6-7 "ਿੱਥਰ ਦੇ ਛੇ ਮੱਟ" ਅਕਸਰ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿੱਚ, ਇਹ ਦੋਹਰੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਿਾਲਾ ਚਮਤਕਾਰ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈI 

1. ਟਿਆਹ ਿਾਲੇ ਜੋੜੇ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਦੇ ਲਈ 
2. ਇਹ ਆਿਰਕਾਰ ਇੱਕ ਟਚੰਨ ਸੀ ਜੋ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਿਜੋਂ ਟਯਸੂ ਿੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀI ਇਸ ਕਥਨ ਦੇ ਟਪੱ੍ਛੇ ਇਹ 

ਕਾਰਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ 
a. ਨੰਬਰ “6” ਮਨੁੱ ਿੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ 
b. ਮਟਾਂ ਨੂੰ  ਉੱਤੇ ਤਕ ਭਰਨ ਲਈ ਟਯਸੂ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਦਾ ਅਰਥ ਪ੍ਰਤੀਕਾਤਟਮਕ ਲੱਗਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਟਸਰਫ ਿਿੇਰੇ ਮੈਅ ਪ੍ਰਦਾਨ 

ਕਰਨ ਦਾ 
c. ਮੈਅ ਦੀ ਿੱਡੀ ਮਾਤਰਾ, ਜੋ ਟਕ ਸਥਾਨਕ ਟਿਆਹ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਲਈ ਬਹੁਤ ਟਜ਼ਆਦਾ ਸੀ 
d. ਮੈਅ ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ ਦੀ ਬਹੁਤਾਤ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਟਯਰਟਮਯਾਹ 31:12; ਹੋਸ਼ੇਆ 2:22; 14:7; ਯੋਏਲ 3:18; ਆਮੋਸ 

9:12-14) 
 
▣ “ਹਰ ਇੱਕ ਮੱਟ ਪਿੱਚ ਲਗਭਗ ਇੱਕ ਕੁਪਿੰਟਲ ਿਾਿੀ ਿੈ ਸਕਦਾ ਸੀ” ਮਾਪ੍ ਲਈ ਟਜਸ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਉਹ 
(ਬਾਥ) bath ਸੀI ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਦਨਾਂ ਟਿਚ ਿੱਿ ਿੱਿ ਅਕਾਰਾਂ ਦੇ (ਬਾਥ) baths ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦੇ ਮਾਪ੍ ਦਾ 
ਪ੍ਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਸ ਚਮਤਕਾਰ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਭਾਰੀ ਮਾਤਰਾ ਦੀ ਮੈਅ ਮੌਜੂਦ ਹੈ! 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿਰਾਚੀਨ ਮੱਧ ਿੂਰਿ ਪਿਚ ਿਜ਼ਨ ਅਤੇ ਮਾਿ (ਮਾਿ-ਤੋਲ ਪਿਪਗਆਨ) SPECIAL TOPIC: 
ANCIENT NEAR EASTERN WEIGHTS AND MEASURES (METROLOGY) 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿਰਾਚੀਨ ਮੱਧ ਿੂਰਿ ਪਿਚ ਿਜ਼ਨ ਅਤੇ ਮਾਿ (ਮਾਿ-ਤੋਲ ਪਿਪਗਆਨ) 
ਿਿਜ ਟਿੱਚ ਿਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਿਜ਼ਨ ਅਤੇ ਮਾਪ੍ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਿੇਤੀਬਾੜੀ ਆਰਟਥਕਤਾ ਟਿੱਚ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਸਨI ਬਾਈਬਲ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੂੰ  ਇਕ-

ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਮਾਪ੍-ਤਲੋ ਟਿਚ ਇਮਾਨਦਾਰੀ ਨਾਲ ਪੇ੍ਸ਼ ਆਉਿ ਬਾਰੇ ਦਸਦੀ ਹੈI (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਲੇਿੀਆਂ 19:35-36; ਟਬਿਸਥਾ 25:13-
16; ਕਹਾਉਤਾਂ 11:1; 16:11; 20:10)I ਅਸਲ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਟਸਰਫ ਇਮਾਨਦਾਰੀ ਦੀਆਂ ਨਹੀਂ ਸਨ, ਪ੍ਰ ਟਫਲਸਤੀਨ ਟਿੱਚ ਿਰਤੇ ਜਾਂਦੇ 
ਗੈਰ- ਮਾਪ੍-ਤੋਲ ਟਨਯਮ ਅਤੇ ਪ੍ਰਿਾਲੀਆਂ ਸਨI ਅਟਜਹਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਭਾਰ ਤੋਲਿ ਦੇ ਦ ੋਤਰੀਕੇ ਹੰੁਦੇ ਸਨ, ਇਕ “ਹਲਕਾ’ ਅਤੇ ਦੂਸਰਾ 
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“ਭਾਰਾ” (ਦੇਿੋ The Interpreter's Dictionary of the Bible, vol. 4, p. 831)I ਨਾਲ ਹੀ ਟਮਸਰ ਦੀ ਦਸ਼ਮਲਿ ਪ੍ਰਿਾਲੀ (10 ਦਾ 
ਅਿਾਰ) ਨੂੰ  ਮੇਸੋਪੋ੍ਟੇਮੀਆ ਦੇ ਸੈਕਸਏਸੀਮਲ (6 ਦਾ ਅਿਾਰ) ਨਾਲ ਜੋੜ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਸੀI 

ਿਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ "ਅਕਾਰ" ਅਤੇ "ਮਾਤਰਾ" ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਗਾਂ, ਜਾਨਿਰਾਂ ਦੇ ਭਾਰ ਅਤੇ ਟਕਸਾਨਾ ਦੇ ਡਟਬਆਂ ਤੇ 
ਅਿਾਰਤ ਸਨ, ਟਜਨਹ ਾਂ ਟਿੱਚੋਂ ਟਕਸੇ ਿੀ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮਾਟਿਕ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀI ਇਸ ਲਈ ਹੇਂਠ ਟਦੱਤੇ, ਚਾਰਟ ਟਸਰਫ ਅਨੁਮਾਨ ਹਨ ਅਤੇ 
ਅਸਥਾਈ ਹਨI ਿਜ਼ਨ ਅਤੇ ਮਾਪ੍ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਦਾ ਸੌਿਾ ਢੰਗ ਇਕ ਸੰਬੰਿਤ ਚਾਰਟ ਤੇ ਹੈI 

 
I. ਅਕਸਰ ਮਾਪ੍ਿ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ 

A. ਸੁਕੇ ਮਾਪ੍-ਤੋਲ 
1. ਹੋਮਰ (BDB 330, ਸੰਭਿ ਤੌਰ 'ਤੇ "ਗਿੇ ਦਾ ਭਾਰ," ਦਾ BDB 331), ਉਦਾਹਰਿ ਲੇਿੀ 27:16; ਹੋਸ਼ੇਆ 3:2 
2. ਲੇਤੇਿ (BDB 547, ਸੰਭਾਿਤ ਤੌਰ ਤੇ ਹੋਸ਼ੇਆ 3: 2 ਟਿਚ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ) 
3. ਏਪ੍ਾਹ (BDB 35), ਉਦਾਹਰਿ ਕੂਚ 16:36; ਲੇਿੀ 19:36; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 45:10-11,13,24 
4. ਸੇ’ਆਹ (BDB 684), e.g., ਉਦਾਹਰਿ 18:6; 1 ਸਮੁਏਲ 25:18; 1 ਰਾਜਾ 18:32; 2 ਰਾਜਾ 7:1,16,18 
5. ਓਮੇਰ (BDB 771 II, ਸੰਭਿ ਤੌਰ 'ਤੇ "ਇੱਕ ਭਰੀ" [ਟਡੱਗੇ ਹੋਏ ਅਨਾਜ ਦੀ ਇੱਕ ਕਤਾਰ], BDB 771 I), ਉਦਾਹਰਿ 

ਕੂਚ 16:16,22,36; ਲੇਿੀ 23:10-15 
6. ਇੱਸਾਰੋਨ (BDB 798, ਏਪ੍ਾਹ ਦਾ “ਦਸਿਾਂ ਟਹੱਸਾ”), ਉਦਾਹਰਿ, ਕੂਚ 29:40; ਲੇਿੀ 14:21; ਟਗਿਤੀ 15:4; 28:5,13 
7. ਕਾਿ (ਜਾਂ ਕਾਬ, BDB 866), ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 2 ਰਾਜਾ 6:25 

B. ਤਰਲ ਮਾਪ੍ 
1. ਕੋਰ (BDB 499), ਉਦਾਹਰਿ, ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 45:14 (ਸੁਕਾ ਮਾਪ੍ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 2 ਇਟਤਹਾਸ 2:10; 27:5) 
2. ਬਾਥ (BDB 144 II), ਉਦਾਹਰਿ, 1 ਰਾਜਾ 7:26,38; 2 ਇਟਤਹਾਸ. 2:10; 4:5; ਯਸਾਯਾਹ 5:10; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 

45:10-11,14 
3. ਹੀਨ (BDB 228), ਉਦਾਹਰਿ, ਕੂਚ. 29:40; ਲੇਿੀ. 19:36; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 45:24 
4. ਲੋਗ (BDB 528), ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਲੇਿੀ 14:10,12,15,21,24  

C. ਚਾਰਟ (Roland deVaux ਦੇ Ancient Israel, vol. 1, p. 201 and Encyclopedia Judaica, vol. 16, p. 379) 
  
ਹੋਮਰ (ਸੁਕਾ) = ਕੋਰ (ਤਰਲ ਜਾਂ ਸੁਕਾ) 1             
ਏਪ੍ਾਹ (ਸੁਕਾ) = ਬਾਥ (ਤਰਲ) 10 1           
ਸੇ’ਆਹ (ਸੁਕਾ) 30 3  1         
ਹੀਨ (ਤਰਲ) 60 6 2 1       
ਓਮੇਰ/ਇੱਸਾਰੋਨ (ਸੁਕਾ) 100 10 - - 1     
ਕਾਿ/ ਕਾਬ (ਸੁਕਾ) 180 18 6 3 - 1   
ਲੋਗ (ਤਰਲ) 720 72 24 12 - 4 1 

 II. ਅਕਸਰ ਭਾਰ ਜੋਿਿ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ  
A. ਭਾਰ ਜੋਿਿ ਦੇ ਟਤੰਨ ਆਮ ਤਰੀਕੇ ਤੋੜੇ, ਸ਼ਕਲ ਅਤੇ ਗੇਰਾਹ ਸੀI 

1. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਿੱਡਾ ਭਾਰ ਤੋੜਾ ਹੈI ਕੂਚ 38: 25-26 ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਟਸੱਿਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਇਕ ਤੋੜਾ 3,000 ਸ਼ਕਲ ਦੇ 
ਬਰਾਬਰ ਹੈ (ਜੋ ਟਕ “ਗੋਲ ਭਾਰ” BDB 503)I 
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2. ਸ਼ਕਲ (BDB 1053, "ਭਾਰ") ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਇਸ ਲਈ ਅਕਸਰ ਮੰਨ ਕੇ ਕਰ ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਲਿਤ ਟਿਚ 
ਨਹੀਂ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆI ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਸ਼ਕਲ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮੁੱ ਲ ਦੱਸੇ ਗਏ ਹਨI 

a. "ਿਪ੍ਾਰਕ ਟਮਆਰ" (NASB of ਉਤਪ੍ਤ. 23:16) 
b. "ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਸਥਾਨ ਦੇ ਸ਼ਕਲ” (NASB of ਕੂਚ. 30:13) 
c. "ਰਾਜਾ ਦੇ ਭਾਰ ਦਾ” (NASB of 2 ਸਮੁਏਲ 14:26), ਐਲੀਫੈਂਟਾਈਨ ਪ੍ਪ੍ੀਰੀ ਟਿਚ "ਸ਼ਾਹੀ ਭਾਰ" ਿੀ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI  

3. ਗੇਰਾਹ (BDB 176 II) ਪ੍ਰਤੀ 20 ਸ਼ਕਲ ਦਾ ਮੁੱ ਲ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਕੂਚ 30:13; ਲੇਿੀ 27:25; ਟਗਿਤੀ 3:47; 18:16; 
ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 45:12)I ਇਹ ਅਨੁਪ੍ਾਤ ਮੇਸੋਪੋ੍ਟੇਮੀਆ ਤੋਂ ਟਮਸਰ ਤੱਕ ਿੱਿਰੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI ਇਸਰਾਏਲ ਨੇ ਕਨਾਨ ਟਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ 
ਿੱਿ ਮੁਲਾਂਕਿ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕੀਤੀ (ਉਗਰਾਇਟ) 

4. ਮਨਹ (BDB 584) ਦਾ ਮੁੱਲ ਜਾਂ 50 ਜਾਂ 60 ਸ਼ਕਲ ਹੈI ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਬਾਅਦ ਦੀਆਂ 
ਟਕਤਾਬਾਂ ਟਿੱਚ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਜੋ ਹਨ ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 45:12; ਅਜ਼ਰਾ 2:69; ਨਹਮਯਾਹ 7:71-72)I ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ ਨੇ 
60 ਤੋਂ 1 ਅਨੁਪ੍ਾਤ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ, ਜਦ ਟਕ ਕਨਾਨ ਨੇ 50 ਤੋਂ 1 ਅਨੁਪ੍ਾਤ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀI 

5. ਤੋਲਾ (BDB 132, “ਅੱਿਾ ਸ਼ਕਲ," ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਉਤਪ੍ਤ 24:22) ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਦੋ ਿਾਰ ਇਸਤੇਮਾਲ ਹੋਇਆ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਉਤਪ੍ਤ 24:22; ਕੂਚ 38:26) ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਮੁੱ ਲ ਅੱਿੇ ਸ਼ਕਲ ਟਜਨਹ ਾਂ ਹੈ ਇਸ ਦੇ ਨਾਂ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ “ਅਲਗ 
ਕਰਨਾ”I 

B. ਚਾਰਟ 
  
1.  ਪ੍ੈਂਟਾਟੂਕ ਤੇ ਅਿਾਰਤ            
  ਤੋੜਾ 1         
  ਮਨਹ 60 1       
 ਸ਼ਕਲ 3,000 50 1   

  ਤੋਲਾ 6,000 100 2 1   
  ਗੇਰਾਹ 60,000 1,000 20 10 1 
2. ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ ਤੇ ਅਿਾਰਤ           
  ਤੋੜਾ 1         
  ਮਨਹ 60 1       
  ਸ਼ਕਲ 3,600 60 1     
  ਤੋਲਾ 7,200 120 2 1   
  ਗੇਰਾਹ 72,000 1,200 20 10 1 
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NKJV   "ਪਿਆਹ ਦਾ ਿਰਧਾਨ" 
NRSV   "ਮੁਖ ਿਰਧਾਨ" 
TEV   "ਪਿਆਹ ਦਾ ਮੁਖ ਿਰਧਾਨ" 
NJB   "ਪਿਆਹ ਦਾ ਿਰਧਾਨ" 
  

ਇਹ ਟਿਅਕਤੀ ਜਾਂ ਤਾਂ (1) ਸਨਮਾਟਨਤ ਮਟਹਮਾਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਇਸ ਸਮਾਰੋਹ ਦਾ ਪ੍ਰਿਾਨ ਬਿਾਇਆ ਸੀ ਜਾਂ (2) ਮਟਹਮਾਨਾਂ 
ਦੀ ਸੇਿਾ ਕਰਨ ਇਕ ਗੁਲਾਮ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI 
 
2:10 ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਿਿੀਆ ਮੈਅ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਿਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀI ਮਟਹਮਾਨਾਂ ਦ ੇਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਹੋਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਇਕ ਥੋੜੇ 
ਹਲਕੇ ਦਰਜੇ ਦੀ ਮੈਅ ਨਾਲ ਸੇਿਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀI ਪ੍ਰ ਇਸ ਟਿਆਹ ਟਿਚ ਿਟਿਆ ਮੈਅ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਕੀਤਾ ਟਗਆ! ਇਹ 
ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਦੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ (ਪੁ੍ਰਾਿੀ ਮੈਅ) ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਨਿੇਂ ਨੇਮ (ਨਿੀਂ ਮੈਅ) ਦੇ ਟਿਚ ਇਕ ਅੰਤਰ ਟਦਿਾਉਂਦੀ ਹੈ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੀ 
ਪੁ੍ਸਤਕ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ)I ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਹੈਕਲ ਦੀ ਸਫ਼ਾਈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 2:13-25, ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਿਰਮ ਸੰਬੰਿੀ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਲਈ 
ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਸਮੇਂ ਦੇ ਕਰਮ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਰੱਟਿਆ) ਇਸ ਸੱਚਾਈ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈI 
 
2:11 "ਉਸਦੇ ਚਮਤਕਾਰੀ ਟਚੰਨਹ ਾਂ ਦਾ ਆਰੰਭ" ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਸੱਤ ਟਚੰਨਾਂ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਬਟਿਆ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 
1:1 ਟਿਚ ਪ੍ਟਹਲੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ Archē (ਆਰਿੇ) ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
▣ “ਅਤੇ ਆਿਿੀ ਮਪਹਮਾ ਿਰਗਟ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ” ਉਹਨਾਂ ਚਮਤਕਾਰਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ 
(ਯੂਹੰਨਾ 1:1 ਟਿਚ ਟਕਟਰਆ ਉੱਤੇ ਦੇ ਨੋਟ ਨੂੰ  ਦੇਿੋ) ਟਯਸੂ ਦੀ ਮਟਹਮਾ ਸੀI ਬਾਕੀਆਂ ਚਮਤਕਾਰਾਂ ਦੇ ਿਾਂਗ ਇਹ ਚਮਤਕਾਰ ਿੀ, ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ 
ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਿੱਲ ਟਨਰਦੇਸ਼ਕ ਸੀ! ਇਹ ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ ਆਰੰਭਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਾਰਜ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਨਹੀਂ ਟਦੰਦਾ, ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ 
ਕੰਮ ਬਾਰੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਸਮਝ ਬਾਰੇ ਸੀI ਇਹ ਚਮਤਕਾਰ ਮਸੀਹ ਦੇ ਜੀਿਨ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕੰਮ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਟਦੰਦੇ ਹਨI ਇਹ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਨਹੀਂ ਹੈ 
ਟਕ ਟਿਆਹ ਦੇ ਮਟਹਮਾਨਾਂ ਨੂੰ  ਜੋ ਿਾਪ੍ਟਰਆ ਸੀ ਉਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਪ੍ਤਾ ਲੱਗਾ ਹੋਿੇI 
 

ਯੂਹੰਨਾ 2:12 
                12ਇਸ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਪਯਸੂ, ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮਾਤਾ, ਭਰਾ ਅਤੇ ਚੇਲੇ ਕਫ਼ਰਨਾਹੂਮ ਪਿੱਚ ਆਏ ਅਤੇ ਉੱਥੇ ਕੁਝ ਪਦਨ 

ਰਹੇ। 

 
2:12 “ਕਫ਼ਰਨਾਹੂਮ” ਨਾਸਰਤ ਦੇ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਲਕੂਾ 4: 16-30) ਗਲੀਲ ਟਿਚ ਕਫ਼ਰਨਾਹੂਮ ਟਯਸੂ ਦਾ ਮੁੱ ਿ 
ਟਰਹਾਇਸ਼ੀ ਟਟਕਾਿਾ ਬਿ ਟਗਆ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਮੱਤੀ. 4:13; ਮਰਕੁਸ 1:21; 2:1; ਲੂਕਾ 4:23, 31; ਯੂਹੰਨਾ 2:12; 4:46-47)I 
 
▣ ਕਾਨਾ ਟਿਚ ਇਸ ਚਮਤਕਾਰ ਨੂੰ  ਮੱਦੇਨਜ਼ਰ ਰੱਿਦੇ ਹੋਏ, ਇਹ ਚਮਤਕਾਰ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀ ਇੱਕ ਟਿਲੱਿਿ ਝਲਕ ਹੈI 
 
2:13-25 ਿਦਾਂ ਉੱਤੇ ਿਰਾਸੰਪਗਕ ਅੰਤਰਪਦਰਸ਼ਟੀ 

A. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਅਟਿਆਤਮਕ ਟਿਦਿਾਨਾ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰਾ ਹੋ ਟਰਹਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸ ੂਨੇ ਟਕੰਨੀ ਿਾਰੀ ਹੈਕਲ ਨੂੰ  ਸਾਫ਼ ਕੀਤਾI 
ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਹੈਕਲ ਦੀ ਸਫਾਈ ਸ਼ੁਰੂ ਟਿਚ ਹੀ ਦਰਜ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਟਕ (ਮੱਤੀ. 21:12; ਮਰਕੁਸ 11:15 and ਲੂਕਾ 19:45) 
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ਬਾਕੀ ਦੀਆਂ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਇਹ ਘਟਨਾ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਦੇ ਆਿਰੀ ਹਫ਼ਤੇ ਟਿਚ ਟਦਿਾਈ ਟਦੰਦਾ ਹੈI 
  ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਹ ਟਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤ ੇਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਯਹੰੂਨਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ  ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਢਾਂਚਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ 
(ਅਰਥਾਤ, ਅਟਿਆਏ 1 ਤੋਂ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪੂ੍ਰੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ)I ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਹਰੇਕ ਲੇਿਕ ਨੂੰ  
ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਅਤੇ ਟਸਟਿਆਿਾਂ ਨੂੰ  ਚੁਿਨ, ਅਨੁਕੂਲ ਬਿਾਉਿ, ਪ੍ਰਬੰਿ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸੰਿੇਪ੍ ਬਿਾਉਿ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਿਾ ਅਿੀਨ ਆਜ਼ਾਦੀ ਸੀI 
ਮੈਨੂੰ  ਇਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਕੋਲ ਟਯਸੂ ਦੇ ਮੂੰ ਹ ਟਿਚ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਾਉਿ ਜਾਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਬਿਾਉਿ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਸੀI ਇਹ 
ਯਾਦ ਰੱਿਿਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਟਕ ਇੰਜੀਲਾਂ ਆਿੁਟਨਕ ਜੀਿਿੀਆਂ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਚੁਿੇ ਹੋਏ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਲਈ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਰਾਹ ਹਨI 
ਇੰਜੀਲ ਕਾਲਕਰਟਮਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਹਨਾਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਟਲਿੇ ਹੋਏ ਹਨ (ਨਾ ਟਕ ਸੰਿੇਪ੍)I ਇਸ ਦਾ ਮਤਲਬ 
ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਗਲਤ ਹਨI ਪੂ੍ਰਬੀ ਸਾਟਹਤ ਪੱ੍ਛਮੀ ਸਾਟਹਤ ਨਾਲੋਂ ਿੱਿਰੀਆਂ ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਉਮੀਦਾਂ 'ਤੇ ਅਿਾਰਤ ਸੀI 
Gordon Fee ਅਤ ੇDouglas Stuart, ਦੀ How To Read the Bible For All Its Worth, ਨੂੰ  ਦੇਿੋ ਪੰ੍ਨਾ 127-148. 
 

B. ਹੈਕਲ ਦੀ ਸਫਾਈ ਟਯਸੂ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਕੌਮ ਨਾਲ ਸਭ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਪੇ੍ਸ਼ ਆਉਿ ਬਾਰੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸਮੁੱ ਚੇ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ 
ਮੇਲ ਿਾਂਦੀ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਯੂਹੰਨਾ 3 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਨਾਲ ਚਰਚਾ ਟਿਚ ਿੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਕਟੜ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ)I 
ਹਾਲਾਂਟਕ, ਯੂਹੰਨਾ 4 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਇਕ ਟਿਸ਼ਾਲ ਸਮੂਹ ਨਾਲ ਪੇ੍ਸ਼ ਆਉਿਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਇਥੋਂ ਤਕ ਟਕ ਸੰਪ੍ਰਦਾਿਾਦੀ ਯਹੂਦੀ 
ਿਰਮ ਦਾ ਇਕ ਟਿਚਾਰਿਾਰਕ ਸਮੂਹ), ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਉਸ ਸਾਮਰੀ ਔਰਤ ਅਤੇ ਉਸ ਟਪੰ੍ਡ ਦੀ ਿਾਸੀਆਂ ਤੋਂ ਹੰੁਦੀ ਹੈI  

 
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ 
 

ਯੂਹੰਨਾ 2:13-22 
13 ਯਹੂਦੀ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਿਸਾਹ ਦੇ ਪਤਉਹਾਰ ਪਿੱਚ ਕੁਝ ਹੀ ਪਦਨ ਰਪਹ ਗਏ ਸਨ । ਉਹਨਾਂ ਪਦਨਾਂ ਪਿੱਚ ਪਯਸੂ ਯਰੂਸਲਮ ਪਿੱਚ ਗਏ। 14 

ਪਯਸੂ ਨੇ ਹੈਕਲ ਪਿੱਚ ਜਾਨਿਰਾਂ, ਭੇਡਾਂ ਅਤੇ ਕਬੂਤਰਾਂ ਦੇ ਿੇਚਿ ਿਾਪਲਆਂ ਅਤੇ ਸਰਾਫ਼ਾਂ ਨੰੂ ਬੈਠੇ ਦੇਪਖਆ। 15 ਪਯਸੂ ਨੇ ਰੱਸੀਆਂ ਦਾ 

ਇੱਕ ਕੋਰੜਾ ਬਿਾਇਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਜਾਨਿਰਾਂ ਅਤੇ ਭੇਡਾਂ ਨੰੂ ਹੈਕਲ ਪਿੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਿ ਪਦੱਤਾ। ਸਰਾਫ਼ਾਂ ਦੇ ਿੈਸੇ ਅਤੇ 

ਗੱਦੀਆਂ ਉਲਟਾ ਪਦੱਤੀਆਂ। 16 ਪਫਰ ਪਯਸੂ ਨੇ ਕਬੂਤਰ ਿੇਚਿ ਿਾਪਲਆਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਇਹਨਾਂ ਨੰੂ ਇੱਥੋਂ ਲੈ ਜਾਓ। ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਘਰ 

ਨੰੂ ਮੰਡੀ ਨਾ ਬਿਾਓ।” 17 ਉਸ ਸਮੇਂ ਪਯਸੂ ਦੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੰੂ ਧਰਮਗਰੰ ਥ  ਦੇ ਇਹ ਸਬਦ ਯਾਦ ਆਏ : “ਹੇ ਿਰਮੇਸਰ, ਤੇਰੇ ਘਰ ਦੀ 

ਲਗਨ ਮੈਨੰੂ ਖਾ ਜਾਏਗੀ ।” 18 ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਇਹ ਕਰਦੇ ਦੇਖਕੇ, ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਇਹ ਜੋ ਤੰੂ ਕਰ ਪਰਹਾ ਹੈਂ, ਇਸ ਦੇ 

ਲਈ ਤੰੂ ਸਾਨੰੂ ਪਕਹੜਾ ਪਚੰਨਿ  ਪਦਖਾ ਸਕਦਾ ਹੈਂ ਪਕ ਤੈਨੰੂ ਇਹ ਕਰਨ ਦਾ ਅਪਧਕਾਰ ਹੈ?” 19 ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, 

“ਇਸ ਹੈਕਲ ਨੰੂ ਤੁਸੀਂ ਿਾਹ ਪਦਉ, ਮੈਂ ਇਸ ਨੰੂ ਪਫਰ ਪਤੰਨਾਂ ਪਦਨਾਂ ਪਿੱਚ ਖੜਿਾ ਕਰ ਦੇਿਾਂਗਾ।” 20 ਯਹੂਦੀ ਅੱਗੋਂ ਬੋਲੇ, “ਪਛਤਾਲੀ ਸਾਲ 

ਇਸ ਹੈਕਲ ਨੰੂ ਬਿਾਉਂਪਦਆਂ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਕੀ ਤੰੂ ਇਸ ਨੰੂ ਪਤੰਨਾਂ ਪਦਨਾਂ ਪਿੱਚ ਖੜਿਾ ਕਰ ਦੇਿੇਂਗਾ?” 21 ਿਰ ਹੈਕਲ ਪਜਸ ਦੇ ਬਾਰੇ 

ਪਯਸੂ ਨੇ ਪਕਹਾ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਆਿਿਾ ਸਰੀਰ ਸੀ। 22 ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਪਯਸੂ ਮੁਰਪਦਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਜੀ ਉੱਠੇ, ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੰੂ 

ਪਯਸੂ ਦੇ ਇਹ ਕਹੇ ਹੋਏ ਸਬਦ ਯਾਦ ਆਏ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਦੀ ਪਲਪਖਤ ਉੱਤੇ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਸਬਦਾਂ ਉੱਤੇ ਪਜਹੜੇ ਪਯਸੂ ਨੇ 

ਕਹੇ ਸਨ, ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ। 
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2:13 “ਿਸਾਹ” ਇਹ ਸਲਾਨਾ ਟਤਉਹਾਰ ਦਾ ਟਿਸਥਾਰ ਕੂਚ 12 ਅਤੇ ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 16:1-6 ਟਿੱਚ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਟਤਉਹਾਰ ਸਾਡੇ 
ਕੋਲ ਟਯਸ ੂਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਦੀ ਟਮਤੀ ਟਨਰਿਾਰਤ ਕਰਨ ਦਾ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਮਾਤਰ ਹੈI ਟਸਨੋਪ੍ਟਟਕ ਇੰਜੀਲਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹਨ ਤੇ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਲਗਦਾ ਹੈ ਟਕ 
ਟਯਸੂ ਨੇ ਕੇਿਲ ਇਕ ਸਾਲ ਸੇਿਾ ਕੀਤੀ (ਟਜਹਨਾਂ ਟਿਚ ਕਿੇਲ ਇਕ ਪ੍ਸਾਹ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ)I ਪ੍ਰ ਯੂਹੰਨਾ ਟਤੰਨ ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰਾਂ 
ਬਾਰੇ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ: (1) ਯੂਹੰਨਾ 2:13,23; (2) ਯੂਹੰਨਾ 6:4 ਅਤ ੇ(3) ਯੂਹੰਨਾ 11:55; 12:1; 13:1; 18:28,39; 19:14. ਯੂਹੰਨਾ 5:1 
ਟਿਚ ਇਕ ਚੌਥੇ ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਹੋਿ ਦੀ ਸੰਭਾਿਨਾ ਿੀ ਹੈI ਅਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦੀ ਜਨਤਕ ਸੇਿਕਾਈ ਟਕੰਨਾ ਟਚਰ ਚੱਲੀ, ਪ੍ਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ 
ਇੰਜੀਲ ਸੁਝਾਅ ਟਦੰਦੀ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਟਤੰਨ ਸਾਲ ਸੀ ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਚਾਰ ਜਾਂ ਪੰ੍ਜ ਸਾਲ ਿੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈI 

ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਆਪ੍ਿੀ ਇੰਜੀਲ ਨੂੰ  ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰਾਂ ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਰਟਚਆ (ਪ੍ਸਾਹ, ਤੰਬੂ ਅਤੇ ਹਨੁਕਾ, ਦੇਿੋ Richard N. 
Longenecker, Biblical Exegesis in the Apostolic Period, 2nd ed., ਪੰ੍ਨਾ 135-139). 
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਸਾਹ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ SPECIAL TOPIC: The Passover  
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਸਾਹ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ 
I. ਆਰੰਟਭਕ ਕਥਨ 

A.  ਟਮਸਰੀਆਂ ਦਾ ਟਨਆਂ ਅਤੇ ਇਸਰਾਈਲੀਆਂ ਦਾ ਛੁਟਕਾਰਾ ਦਾ ਬਰਹਮ ਕਾਰਜ ਲਈ ਯਹੋਿਾਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ 
ਇਸਰਾਈਲ ਦੀ ਇੱਕ ਕੌਮ ਿਜੋਂ ਸਥਾਪ੍ਨਾ ਲਈ ਟਨਸ਼ਾਨਾ ਹੈI (ਿਾਸ ਕਰਕੇ ਨਬੀਆਂ ਦੇ ਲਈ) 

B. ਕੂਚ ਯਹੋਿਾਹ ਦੀ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਪ੍ਰਟਤਟਗਆ ਉਤਪ੍ਤ 15:12-21 ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਹੈI ਪ੍ਸਾਹ ਕੂਚ 
ਨੂੰ  ਮਨਾਉਂਦਾ ਹੈI  

C. ਟਮਸਰੀਆਂ ਉੱਤੇ ਯੋਹਿਾਹ ਦੁਆਰਾ ਮੂਸਾ ਿੱਲੋਂ ਭੇਜੀਆਂ ਗਈਆਂ ਦੱਸ ਟਬਪ੍ਤਾਿਾਂ ਟਿਚ ਇਹ ਆਿਰੀ, ਸਭ ਪ੍ਾਸੇ ਫੈਲਿ ਿਾਲੀ 
(ਭੂਗੋਟਲਕ ਤੌਰ ਤੇ, ਅਰਥਾਤ, ਟਮਸਰ ਅਤੇ ਗੋਸ਼ੇਨ) ਅਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਟਭਅੰਕਰ (ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਅਤੇ ਜਾਨਿਰਾਂ ਦੇ ਜੇਠੇ ਨੂੰ  ਮਾਰ ਟਦੱਤਾ) 
ਟਬਪ੍ਤਾ ਸੀI  

II. ਸ਼ਬਦ (BDB 820, KB 947) 
A. ਇਸ ਨਾਂਿ ਦਾ ਅਰਥ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ  

1. ਇਸ ਦਾ ਸੰਬੰਿ “ਟਬਪ੍ਤਾ”, ਨਾਲ ਇਸ ਲਈ “ਘੱਲਾਂਗਾ/ਮਰਾਂਗਾ” (ਜੋ ਟਕ ਕੂਚ 11:1); ਯਹੋਿਾਹ ਦੇ ਦੂਤ ਨੇ 
ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਅਤੇ ਜਾਨਿਰਾਂ ਦੇ ਜੇਟਠਆਂ ਨੂੰ  ਮਾਟਰਆI 

B. ਇਸ ਟਕਟਰਆ ਦਾ ਅਰਥ 
1. “ਲੰਗੜਾਉਿਾ” ਜਾਂ “ਲੰਗੜਾਪ੍ਿ” (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 2 ਸਮੁਏਲ 4:4), ਇਸ ਨੂੰ  “ਟਨਸ਼ਾਨਬੱਿ ਥਾਂਿਾਂ ਉੱਤੇ ਛਾਲ ਮਾਰਨ” ਦੇ ਅਰਥ 

ਟਿੱਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਜੋ ਟਕ, ਕੂਚ 12:13,23,27, BDB 619, ਇਕ ਪ੍ਰਟਸੱਿ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ) 
2. “ਨਚੱਿ ਲਈ” (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 1 ਰਾਜਾ. 18:21) 
3. ਅੱਕਾਦੀਅਨ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਇਸ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ – “ਿੁਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ” 
4. ਟਮਸਰੀ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਇਸ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ – “ਮਾਰਨ ਲਈ” 
5. ਅਟਜਹੀ ਟਕਟਰਆ ਯਸਾਯਾਹ 31: 5 ਟਿਚ ਿੀ ਹੈ, “ਬਚਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ” (ਕੂਚ 12:13 ਦੇ REB ਨੂੰ  ਦੇਿੋ) 
6. ਯੂਨਾਨੀ paschō, ਪ੍ਾਸਸ਼ੋ ਅਤੇ ਇਬਰਾਨੀ pasah ਪ੍ਾਸਾ ਟਿਚਕਾਰ ਅਰੰਭਕ ਈਸਾਈ ਮਸ਼ਹੂਰ ਭੂਮੀਕਾ ਟਨਭਾਉਂਦੇ ਹਨ, 

“ਦੁੱ ਿ ਭੋਗਿ ਲਈ” 
C. ਇਟਤਹਾਸਕ ਸੰਭਿ ਉਦਾਹਰਿ 

1. ਨਿੇਂ ਸਾਲ ਲਈ ਚਰਿਾਹੇ ਦੁਆਰਾ ਬਲੀ 
2. ਬੁਰਾਈਆਂ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਪ੍ਾਉਿ ਲਈ ਬਸੰਤ ਚਰਾਉਿ ਲਈ ਤੰਬੂ ਟਲਜਾਿ ਸਮੇਂ ਬੇਦੌਇਨ ਦੀ ਬਲੀ ਅਤੇ 

ਸਮੂਹ ਭੋਜਨ 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/passover.html
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3. ਟੱਪ੍ਰੀਿਾਸਾਂ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਬੁਰਾਈਆਂ ਨੂੰ  ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਬਲੀਦਾਨ 
D. ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਲਭਿਾ ਹੀ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਸ ਦੀ ਉਤਪ੍ਤ ਦਾ ਪ੍ਤਾ ਲਗਾਉਿਾ ਿੀ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਪ੍ਸਾਹ 

ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅੰਸ ਦੂਸਰੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਰੀਤੀਆਂ ਟਿਚ ਿੀ ਟਮਲਦੇ ਹਨI 
1. ਬਸੰਤ ਰੱੁਤ ਦੀ ਤਰੀਕ 
2. ਇਸ ਨਾਂਿ ਿੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ 
3. ਰਾਤ ਨੂੰ  ਜਾਗਿ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੈ 
4. ਲਹੂ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ 
5. ਦੂਤਾਂ/ਭੂਤਾਂ ਦੇ ਅਲੰਕਾਰ 
6. ਿਾਸ ਭੋਜਨ 
7. ਿੇਤੀਬਾੜੀ ਦਾ ਸਮਾਨ (ਅਖਮੀਰੀ ਰੋਟੀ) 
8. ਕੋਈ ਪੁ੍ਜਾਰੀ ਨਹੀਂ, ਕੋਈ ਿੇਦੀ ਨਹੀਂ, ਸਥਾਨਕ ਕੇਂਦਰ 

III. ਘਟਨਾ 
A. ਇਸ ਘਟਨਾ ਨੂੰ  ਕੂਚ 11-12 ਟਿਚ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI 
B. ਇਹ ਸਾਲਾਨਾ ਟਤਉਹਾਰ ਕੂਚ 12 ਟਿਚ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਅਖਮੀਰੀ ਰੋਟੀ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਦੇ ਅੱਠਿੇਂ ਟਦਨ ਨਾਲ 

ਜੋਟੜਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI 
1. ਸ਼ੁਰੂ ਟਿੱਚ ਇਹ ਇੱਕ ਸਥਾਨਕ ਘਟਨਾ ਸੀ, ਦੇਿੋ ਕੂਚ 12:21-23; ਟਬਿਸਥਾ 16:5 (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਟਗਿਤੀ 

9) 
a. ਕੋਈ ਯਾਜਕ ਨਹੀਂ 
b. ਕੋਈ ਿਾਸ ਿੇਦੀ ਨਹੀਂ 
c. ਖੂਨ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਿਰਤੋਂ 

2. ਇਹ ਘਟਨਾ ਕੇਂਦਰੀ ਅਸਥਾਨ 'ਤੇ ਇਕ ਸਮਾਗਮ ਬਿ ਗਈ 
3. ਇਹ ਸਥਾਨਕ ਬਲੀਦਾਨ (ਜੋ ਟਕ, ਮੌਤ ਦੇ ਦੂਤ ਦੇ ਪ੍ਾਰ ਹੋਿ ਲਈ ਲੇਲੇ ਦੇ ਲਹੂ ਨਾਲ ਮਨਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ) ਅਤੇ ਕੇਂਦਰੀ 

ਅਸਥਾਨ 'ਤੇ ਿਾਢੀ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਸੀ ਟਜਸ ਦੀ ਦੀ ਟਮਤੀ ਅਬੀਬ ਜਾਂ ਨੀਸਾਨ ਮਹੀਨੇ ਦ ੇ14 ਅਤੇ 15-21 ਦ ੇਨੇੜ ੇ
ਹੰੁਦੀ ਸੀI 

C. ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਸ਼ੂਆਂ ਦੇ ਪ੍ਟਹਲੇ ਜੇਠੇ ਬੱਟਚਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਕ ਮਲਕੀਅਤ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਬਾਰੇ ਕੂਚ 13 ਟਿੱਚ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ 
ਹੈ 

IV. ਇਸ ਨੂੰ  ਮਨਾਉਿ ਦੇ ਇਟਤਹਾਸਕ ਲੇਿੇ 
A. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪ੍ਸਾਹ ਟਮਸਰ ਟਿਚ ਮਨਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀ, ਕੂਚ 12 
B. ਹੋਰੇਬ/ਸੀਨੇ ਪ੍ਰਬਤ ਤੇ, ਟਗਿਤੀ 9 
C. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪ੍ਸਾਹ ਕਨਾਨ (ਟਗਲਗਾਲ) ਟਿਚ ਮੰਟਨਆ ਟਗਆ, ਯਹੋਸ਼ੁਆ 5:10-12 
D. ਸੁਲੇਮਾਨ ਦੇ ਹੈਕਲ ਨੂੰ  ਸਮਰਪ੍ਿ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮੇਂ, 1 ਰਾਜਾ. 9:25 ਅਤ ੇ2 ਇਟਤਹਾਸ. 8:12 (ਸ਼ਾਇਦ, ਪ੍ਰ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਨਹੀਂ 

ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ) 
E. ਇਕ ਿਾਰ ਰਾਜਾ ਟਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਦੇ ਰਾਜ ਦੌਰਾਨ, 2 ਇਟਤਹਾਸ 30  
F. ਇਕ ਿਾਰ ਰਾਜਾ ਯੋਸੀਯਾਹ ਦੇ ਸੁਿਾਰਾਂ ਦੌਰਾਨ, 2 ਰਾਜਾ. 23:21-23; 2 ਇਟਤਹਾਸ. 35:1-18 
G. ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ 2 ਰਾਜਾ. 23:22 ਅਤੇ 2 ਇਟਤਹਾਸ. 35:18 ਦੇ ਿਚਨ ਇਸਰਾਈਲ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਸਲਾਨਾ ਟਤਉਹਾਰ ਨੂੰ  

ਮਨਾਉਿ ਟਿਚ ਅਿਦੇਿੀ ਬਾਰੇ ਟਜ਼ਕਰ ਕਰਦੇ ਹਨ 
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V. ਇਸ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ 
A. ਇਹ ਟਤੰਨ ਲੋੜੀਂਦੇ ਸਲਾਨਾ ਟਤਉਹਾਰਾਂ ਟਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ Exod. 23:14-17; 34:22-24; Deut. 

16:16): 
1. ਪ੍ਸਾਹ/ਅਖਮੀਰੀ ਰੋਟੀ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ 
2. ਿਾਢੀ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ 
3. ਡੇਟਰਆਂ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ 

B. ਮੂਸਾ ਨੇ ਇਸ ਟਦਨ ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਕੀਤੀ ਇਹ ਟਤਉਹਾਰ ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ ਦੇ ਕੇਂਦਰੀ ਅਸਥਾਨ (ਟਜਿੇਂ ਬਾਕੀ ਦੇ ਦੋ ਟਤਉਹਾਰ 
ਮਨਾਏ ਜਾਿੇ ਸਨ) ਤੇ ਮਨਾਇਆ ਜਾਿੇਗਾI. 

C. ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਸ ਸਲਾਨਾ ਟਤਉਹਾਰ ਦਾ ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਭੋਜਨ ਦੇ ਮੌਕੇ ਤ ੇਰੋਟੀ ਅਤੇ ਦਾਿਰਸ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਕ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ 
ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ, ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਨੇ ਲੇਲੇ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ: 
1. ਜਨਤਕ ਭੋਜਨ 
2. ਛੁਟਕਾਰੇ ਦਾ ਬਲੀਦਾਨ 
3. ਬਾਅਦ ਦੀਆਂ ਪ੍ੀੜਹੀਆਂ ਲਈ ਚੱਲ ਰਹੀ ਮਹੱਤਤਾ 
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▣ “ਪਯਸੂ ਯਰੂਸਲਮ ਪਿੱਚ ਗਏ” ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਬਾਰੇ ਭੂਗੋਟਲਕ ਜਾਂ ਟੌਪੋ੍ਗਰਾਟਫਕਲ ਨਾਲੋਂ ਟਜ਼ਆਦਾ ਇਕ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ 
ਅਰਥਾਂ ਟਿੱਚ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦੇ ਸਨI 
 
2:14 “ਹੈਕਲ ਪਿੱਚ” ਮਹਾਨ ਹੇਰੋਦੇਸ (ਇਕ ਇਦੂਮੇਅਨ ਸੀ ਟਜਸ ਨੇ 37-4 ਈਸਾ ਪੂ੍ਰਿ ਤਕ ਟਫਲਸਤੀਨ ਤੇ ਰਾਜ ਕੀਤਾ) ਦਾ ਹੈਕਲ ਸੱਤ 
ਿੱਿੋ ਿੱਿਰੀਆਂ ਥਾਿਾਂ ਟਿਚ ਿੰਟਡਆ ਟਗਆ ਸੀI ਬਾਹਰੀ ਦਰਬਾਰ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀਆਂ ਲਈ ਅਦਾਲਤ ਸੀ, ਟਜਥੇ ਿਪ੍ਾਰੀਆਂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਦੁਕਾਨਾ 
ਲਗਾ ਰਿੀਆਂ ਸਨ, ਤਾਂ ਜੋ ਲੋਕ ਆਪ੍ਿੇ ਬਲੀਦਾਨਾਂ ਦੇ ਲਈ ਿਰੀਦਦਾਰੀ ਕਰ ਸਕਿ ਅਤੇ ਿਾਸ ਬਲੀਦਾਨਾਂ ਨੂੰ  ਚੜਹਾ ਸਕਿ I 
 
▣ “ਜਾਨਿਰਾਂ, ਭੇਡਾਂ ਅਤੇ ਕਬੂਤਰਾਂ” ਜੋ ਲੋਕ ਦੂਰੋਂ ਯਾਤਰਾ ਕਰਦੇ ਸਨ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਬਲੀਦਾਨ ਚੜਹਾਉਿ ਦੇ ਲਈ ਯੋਗ ਜਾਨਿਰ ਿਰੀਦਿੇ ਪ੍ੈਂਦੇ 
ਸਨI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਮਹਾਂ ਯਾਜਕ ਦੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਨੇ ਇਨਹ ਾਂ ਦਕੁਾਨਾਂ ਨੂੰ  ਟਨਯੰਤਟਰਤ ਕੀਤਾ ਹੰੁਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਜਾਨਿਰਾਂ ਲਈ ਬਹੁਤ ਟਜ਼ਆਦਾ ਕੀਮਤਾਂ 
ਿਸੂਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨI ਅਸੀਂ ਇਹ ਿੀ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਲੋਕ ਆਪ੍ਿੇ ਜਾਨਿਰ ਆਪ੍ ਲੈ ਕੇ ਆਉਂਦੇ ਸਨ ਅਤ ੇਯਾਜਕ ਇਸ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  
ਜਿਾਬ ਟਦੰਦਾ ਸੀ ਟਕ ਤੁਹਾਡੇ ਜਾਨਿਰ ਸ਼ੁਿ ਨਹੀਂ ਹਨI ਇਸ ਲਈ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਬਲੀਦਾਨ ਦੇ ਲਈ ਇਹਨਾਂ ਿਪ੍ਾਰੀਆਂ ਤੋਂ ਜਾਨਿਰ 
ਿਰੀਦਿੇ ਪ੍ੈਂਦੇ ਸਨI 
 
▣ “ਸਰਾਫ਼ਾਂ” ਇਨਹ ਾਂ ਟਿਅਕਤੀਆਂ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਦੇ ਦੋ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟੀਕਰਨ ਹਨ: (1) ਹੈਕਲ ਟਿਚ ਕੇਿਲ ਸ਼ਕੇਲ ਹੀ ਸਿੀਕਾਰ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨI 
ਟਕਉਂਟਕ ਯਹੂਦੀ ਸ਼ੇਕਲ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਬੰਦ ਕੀਤੇ ਜਾ ਚਕੁੇ ਸਨ, ਇਸ ਲਈ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਦਨਾਂ ਟਿਚ ਹੈਕਲ ਟਿਚ ਕੇਿਲ ਸੂਰ ਸ਼ਟਹਰ ਦੇ ਸ਼ੇਕਲ 
ਸਿੀਕਾਰ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨI (2) ਹੈਕਲ ਟਿਚ ਟਕਸੇ ਰੋਮੀ ਸਮਰਾਟ ਦੀ ਤਸਿੀਰ ਰੱਿਿ ਿਾਲੇ ਟਸੱਕੇ ਦੀ ਆਟਗਆ ਨਹੀਂ ਸੀI ਉਥੇ ਇਕ ਫੀਸ ਿੀ 
ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਸੀ! 
 
2:15 “ਪਯਸੂ ਨੇ ਰੱਸੀਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਕੋਰੜਾ ਬਿਾਇਆ, ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਨੰੂ ਹੈਕਲ ਪਿੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਿ ਪਦੱਤਾ” ਇਸ ਕਰੋੜੇ ਬਾਰੇ ਕੇਿਲ 
ਇਸੇ ਸਥਾਨ ਉਤੇ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹਨਾਂ ਿਚਨਾਂ ਟਿਚ ਅਸੀਂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਗੁਸੇ ਨੂੰ  ਸਾਫ਼ ਦੇਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂI ਉਹ ਸਥਾਨ ਟਜੱਥ ੇਯਹੋਿਾਹ ਨੂੰ  
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ਜਾਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ ਹੁਿ ਪੂ੍ਜਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦਾ ਸਥਾਨ ਨਹੀਂ ਸੀ! ਗੁਸਾ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਟਿਚ ਪ੍ਾਪ੍ ਨਹੀਂ ਹੈ! ਪੌ੍ਲੁਸ ਨੇ ਜੋ ਅਫਸੀਆਂ 4:26 
ਟਿਚ ਟਕਹਾ ਹੈ ਉਹ ਦਾ ਸੰਬੰਿ ਇਸ ਿਚਨ ਟਿਚ ਦੇ ਕੰਮ ਨਾਲ ਸੰਭਿ ਹੈI ਅਟਜਹੀਆਂ ਕੁਝ ਚੀਜ਼ਾਂ ਹੋਿੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ ਹਨ ਟਜਹਨਾਂ ਨਾਲ 
ਸਾਨੂੰ  ਗੁਸਾ ਆਿੇI 
 
2:16 “ਇਹਨਾਂ ਨੰੂ ਇੱਥੋਂ ਲੈ ਜਾਓ” ਇਹ ਇੱਕ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ੀਲ ਟਕਟਰਆ ਹੈ, “ਇਹਨਾਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੂੰ  ਇੱਥੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢੋ!” 
 
▣ “ ‘ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਘਰ ਨੰੂ ਮੰਡੀ ਨਾ ਬਿਾਓ’ ” ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਆਗੀਆਿਾਚਕ ਨਾਲ ਟਨਿੇਦੀਪ੍ੂਰਨ ਕਿ ਹੈ ਟਜਸ ਦੀ ਿਰਤੋ 
ਟਕਸੇ ਚਲਦੇ ਹੋਏ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਰੋਕਿ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈI ਦੂਸਰੀਆਂ ਇੰਜੀਲਾਂ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਮੱਤੀ. 21:13; ਮਰਕੁਸ 11:17; ਲੂਕਾ 19:46) ਇਸ 
ਸਮੇਂ ਯਸਾਯਾਹ. 56:7 ਅਤ ੇਟਯਰਮਯਾਹ 7:11 ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀਆ ਨਬੂਿਤਾਂ ਬਾਰੇ 
ਨਹੀਂ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆI ਇਹ ਜ਼ਕਰਯਾਹ ਦੀ ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦਾ ਇਹ ਸੰਭਿ ਸੰਕੇਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI (ਜ਼ਕਰਯਾਹ 14:21) 
 
2:17 “ਉਸ ਦੇ ਚੇਪਲਆ ਂਨੰੂ ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਦੇ ਇਹ ਸਬਦ ਯਾਦ ਆਏ” ਇਸ ਕਥਨ ਤੋਂ ਭਾਿ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸ ੂਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਦੀ 
ਸਹਾਇਤਾ ਦੇ ਮੱਦੇਨਜ਼ਰ ਿੀ, ਇਨਹ ਾਂ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਦੀ ਆਤਮਕ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਬਾਅਦ ਟਿੱਚ ਹੀ ਟਦਿੇ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 2:22; 
12:16; 14:26)I 
 
▣ "ਪਕ ਇਹ ਪਲਪਖਆ ਹੋਇਆ ਸੀ” ਇਹ ਇਕ ਸਰਬੋਤਮ ਟਰਆਇਤੀ ਪ੍ਟਰਕਰਮਾ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਮਤਲਬ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਟਜਹੋ ਟਜਹਾ ਟਲਟਿਆ 
ਹੈ ਇਸ ਦਾ ਉਹੀ ਅਰਥ ਹੈI ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਿਾ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਦਾ ਇਹ ਇਕ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਤਰੀਕਾ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 6:31,45; 
10:34; 12:14; 20:30)I LXX ਟਿਚ ਇਹ ਹਿਾਲਾ ਜ਼ਬੂਰ 69:9 ਦਾ ਹੈI ਇਹ ਜ਼ਬੂਰ, ਜ਼ਬੂਰ 22 ਿਾਂਗ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸਲੀਬ ਮੌਤ ਬਾਰੇ 
ਟਬਆਨ ਕਰਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪ੍ਰਤੀ ਜੋਸ਼ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਸੱਚੀ ਉਪ੍ਾਸਨਾ ਉਸ ਦੀ ਮੌਤ ਿੱਲ ਅਗਿਾਈ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯਸਾਯਾਹ 53:4,10; ਲੂਕਾ 22:22; ਰਸੂਲ 2:23; 3:18; 4:28)I 
 
2:18 
NASB    “ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਤੰੂ ਸਾਨੰੂ ਪਕਹੜਾ ਪਚੰਨਿ  ਪਦਖਾ ਸਕਦਾ ਹੈਂ” 
NKJV  “ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਤੰੂ ਸਾਨੰੂ ਪਕਹੜਾ ਪਚੰਨਿ  ਪਦਖਾ ਸਕਦਾ ਹੈਂ” 
NRSV  “ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਤੰੂ ਸਾਨੰੂ ਪਕਹੜਾ ਪਚੰਨਿ  ਪਦਖਾ ਸਕਦਾ ਹੈਂ” 
TEV  “ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਤੰੂ ਸਾਨੰੂ ਪਕਹੜਾ ਪਚੰਨਿ  ਪਦਖਾ ਸਕਦਾ ਹੈਂ” 
NJB  “ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਤੰੂ ਸਾਨੰੂ ਪਕਹੜਾ ਪਚੰਨਿ  ਪਦਖਾ ਸਕਦਾ ਹੈਂ” 

 
ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਇਹ ਕੇਂਦਰੀ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਸੀI ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਨੇ ਇਹ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਟਕ ਉਸਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਸ਼ੈਤਾਨ ਤੋਂ ਆਈ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ 

ਕਰੋ ਯਹੰੂਨਾ 8:48-49,52; 10:20)I ਉਹ ਮਸੀਹ ਤੋਂ ਦੂਸਰੇ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਕੁਝ ਕਰ ਕੇ ਟਦਿਾਉਿ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ 
ਮੂਸਾ ਨੇ ਟਦਿਾਇਆ ਸੀ)I ਜਦੋਂ ਉਸ ਨੇ ਅਟਜਹੇ ਿਾਸ  ਚਮਤਕਾਰ ਕਰਕੇ ਨਹੀਂ ਟਦਿਾਏ, ਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਤੇ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਗਏ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਮਰਕੁਸ 
11:28; ਲੂਕਾ 20:2), ਟਜਿੇਂ ਉਹ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਉਤੇ ਹੋਏ ਸਨI 
 
2:19 "'ਇਸ ਹੈਕਲ ਨੰੂ ਤੁਸੀਂ ਿਾਹ ਪਦਉ, ਮੈਂ ਇਸ ਨੰੂ ਪਫਰ ਪਤੰਨਾਂ ਪਦਨਾਂ ਪਿੱਚ ਖੜਿਾ ਕਰ ਦੇਿਾਂਗਾ'" ਹੈਕਲ ਦੇ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
(hieron) ਹੇਈਰੋਨ  ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 2:14 ਅਤੇ 15 ਟਿਚ ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਦੂਸਰਾ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (naos) ਨਾਓਸ  ਹੈ ਜੋ ਟਕ 
ਯੂਹੰਨਾ 2:19, 20 ਅਤੇ 21 ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਹੈਕਲ ਦੇ ਅੰਦਰ ਦੇ ਭਾਗ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈI ਇਸ ਕਥਨ ਉਤੇ ਬਹੁਤ 
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ਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰੇ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨI ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਮੱਤੀ 26: 60; ਮਰਕੁਸ 14: 57-59; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 6:14 ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਲੀਬ 
ਅਤੇ ਪੁ੍ਨਰ ਉਥਾਨ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਹੈI ਪ੍ਰ, ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿੱਚ, ਇਹ ਕਥਨ ਉਸ ਿੱਲ ਿੀ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਟਕ ਜਦੋਂ 70 ਈਸਿੀ ਟਿਚ 
ਤੀਤੁਸ ਦੁਆਰਾ ਹੈਕਲ ਨੂੰ  ਢਾਹ ਟਦੱਤਾ ਟਗਸ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਮੱਤੀ 24: 1-2)I ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਟਬਆਨ ਇਸ ਸੱਚਾਈ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਹਨ ਟਕ 
ਟਯਸੂ ਇਕ ਨਿੀਂ ਰੂਹਾਨੀ ਉਪ੍ਾਸਨਾ ਸਥਾਪ੍ਤ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀ ਜੋ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ ਸੀ ਨਾ ਟਕ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਉੱਤੇ (ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 4:21-24)I ਇਕ ਿਾਰ ਟਫਰ, ਯੂਹੰਨਾ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਤੋ ਅਰਥਾਂ ਨਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ! 
 
2:20 "ਪਛਆਲੀ ਸਾਲ ਇਸ ਹੈਕਲ ਨੰੂ ਬਿਾਉਂਪਦਆਂ ਲਗ ਗਏ ਹਨ" ਮਹਾਨ ਹੇਰੋਦੇਸ ਨੇ (ਜ਼ਰੂਬਾਬੇਲ ਦੇ ਟਦਨਾਂ ਤੋਂ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਹੱਜਈ) 
ਆਪ੍ਿੇ ਰਾਜ ਟਿਚ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੂੰ  ਿੁਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਦੂਸਰੇ ਹੈਕਲ ਦਾ ਟਿਸਥਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਦੁਬਾਰਾ ਬਿਾਇਆI 
ਜੋਸਫਸ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਹੈਕਲ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ 20 ਜਾਂ 19 ਈਸਾ ਪੂ੍ਰਿ ਟਿਚ ਹੋਈ ਸੀI ਜੇਕਰ ਇਹ ਗੱਲ ਸੱਚੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਸ ਦਾ ਮਤਲਬ 
ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਘਟਨਾ ਕੋਈ 27-28 ਈਸਿੀ ਟਿਚ ਹੋਈI ਅਸੀਂ ਇਹ ਿੀ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਹੈਕਲ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਦਾ ਕੰਮ 64 ਈਸਿੀ ਤਕ ਿੀ ਚਲਦਾ 
ਟਰਹਾI ਇਹ ਹੈਕਲ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਇਕ ਿੱਡੀ ਆਸ ਬਿ ਟਗਆ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਟਯਰਮਯਾਹ 7)I ਇਸ ਜਗਹਾ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਬਦਲ ਟਦੱਤਾ 
ਜਾਿੇਗਾ, ਜੋ ਟਕ ਆਪ੍ ਨਿਾਂ ਹੈਕਲ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਟਿਚ, ਉਸ ਨੂੰ  ਤੰਬੂ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਹੁਿ ਹੈਕਲ ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI 
ਨਾਸਰਤ ਦੇ ਤਰਿਾਿ ਲਈ ਇਹ ਟਕੰਨਾ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਅਲੰਕਾਰ ਹਨ! ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਹੁਿ ਟਯਸੂ ਟਿੱਚ ਟਮਲਦੇ ਹਨ ਅਤੇ 
ਆਪ੍ਸ ਟਿਚ ਸੰਗਤ ਕਰਦੇ ਹਨ! 
 
2:21 "ਿਰ ਹੈਕਲ ਪਜਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਪਯਸੂ ਨੇ ਪਕਹਾ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਆਿਿਾ ਸਰੀਰ ਸੀ” ਟਜਸ ਸਮੇਂ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਆਿੇ ਸਨ 
ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਆਏ ਸਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 2:17)I ਯਾਦ ਰੱਿੋ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਕਈ ਦਹਾਟਕਆਂ ਬਾਅਦ ਆਪ੍ਿੀ ਇੰਜੀਲ 
ਟਲਿ ਟਰਹਾ ਹੈI 

ਟਯਸੂ ਜਾਿਦਾ ਸੀ ਟਕ ਉਹ ਇਸ ਿਰਤੀ ਤੇ ਟਕਉਂ ਆਇਆ ਸੀI ਇਸਦੇ ਘਟੋ ਘਟ ਟਤੰਨ ਉਦੇਸ਼ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨI 
1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਿ ਦੇ ਲਈ 
2. ਸੱਚੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਟਦਿਾਉਿ ਦੇ ਲਈ 
3. ਬਹੁਟਤਆਂ ਦੇ ਲਈ ਆਪ੍ਿੀ ਜਾਨ ਦੇਿ ਦੇ ਲਈ 

ਇਹ ਆਿਰੀ ਉਦੇਸ਼ ਦੇ ਜੋ ਇਸ ਪ੍ਦ ਟਿਚ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਮਰਕੁਸ 10:45; ਯੂਹੰਨਾ 12:23,27; 13:1-3; 17:1)I 
2:22 “ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੰੂ ਪਯਸੂ ਦੇ ਇਹ ਕਹੇ ਹੋਏ ਸਬਦ ਯਾਦ ਆਏ” ਅਕਸਰ ਟਯਸੂ ਦੇ ਕਹੇ ਹੋਏ ਿਚਨ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ 
ਗਏ ਕੰਮ ਟਜਹਨਾਂ ਦੇ ਲਈ ਉਹ ਕਹੇ ਜਾਂ ਟਜਹਨਾਂ ਦੇ ਲਈ ਉਹ ਕੰਮ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ ਨਾਲੋ ਟਯਸੂ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦ ੇਲਈ ਟਜ਼ਆਦਾ ਲਾਭਦਾਇਕ 
ਹੰੁਦੇ ਹਨI ਪ੍ਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਉਹ ਿਚਨ ਜਾਂ ਕੰਮ ਉਸੇ ਸਮੇਂ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਸੀ ਆਉਂਦੇ (ਜੋ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 10:6; 12:16; 14:26; 16:18)I 
 
▣ “ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਉੱਤੇ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ” ਹਾਲਾਂਟਕ ਟਲਿਤ ਟਿਚ ਇਹ ਨਹੀਂ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈ ਟਕ ਟਕਹੜਾ ਹਿਾਲਾ ਹੈ, ਸੰਭਿ ਤੌਰ 
'ਤੇ ਜ਼ਬੂਰ 16:10 ਉਹ ਪੁ੍ਨਰ ਉਥਾਨ ਦਾ ਪ੍ਾਠ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਯਸੂ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਰਸੂਲ Acts 2:25-32; 13:33-35)I 
ਇਹੀ ਿਚਨ (ਜਾਂ ਪੂ੍ਨਰ ਜੀ ਉਠਿ ਦਾ ਿਰਮ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਟਬਆਨ) ਯੂਹੰਨਾ 20:9 ਟਿਚ ਿੀ ਟਲਟਿਆ ਹੈI 
 

ਯੂਹੰਨਾ 2: 23-25 
23 ਜਦੋਂ ਪਯਸੂ ਯਰੂਸਲਮ ਪਿੱਚ ਿਸਾਹ ਦੇ ਪਤਉਹਾਰ ਦੇ ਪਦਨਾਂ ਪਿੱਚ ਸਨ, ਤਾਂ ਬਹੁਪਤਆਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚਮਤਕਾਰੀ ਪਚੰਨਿ ਾਂ ਨੰੂ 
ਦੇਖਕੇ, ਪਜਹੜੇ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉੱਥੇ ਪਦਖਾਏ ਸਨ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ। 24 ਿਰ ਪਯਸੂ ਨੇ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ 
ਸਹਾਰੇ ਨਾ ਛੱਪਡਆ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਸਾਪਰਆਂ ਨੰੂ ਜਾਿਦੇ ਸਨ। 25 ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਿੀ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਸੀ ਪਕ ਕੋਈ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ 
ਮਨੱੁਖਾਂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਦੱਸੇ। ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਆਿ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਮਨ ਦੇ ਅੰਦਰਲੇ ਪਿਚਾਰਾਂ ਨੰੂ ਜਾਿਦੇ ਸਨ। 
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2:23 "ਬਹੁਪਤਆਂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ " ਸ਼ਬਦ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ” ਯੂਨਾਨੀ ਦੇ (pisteō) ਟਪ੍ਸਟਤਓ  ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਟਲਆ 
ਟਗਆ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ,” “ਟਨਹਚਾ,” ਜਾਂ ਭਰੋਸੇ ਿਜੋਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI ਨਾਂਿ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਟਮਲਦਾ, 
ਪ੍ਰ ਟਕਟਰਆ ਅਕਸਰ ਿਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈI ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ, ਨਾਸਰੀ ਦੇ ਮਸੀਹ ਿਜੋਂ ਟਯਸੂ ਦੀ ਭੀੜ ਦੀ ਿਚਨਬੱਿਤਾ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਬਾਰੇ 
ਅਟਨਸ਼ਟਚਤਤਾ ਹੈI ਸ਼ਬਦ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਿਾਂ ਯੂਹੰਨਾ 8:31-59 ਅਤੇ ਰਸੂਲਾਂ 8:13, 18-24 ਟਿੱਚ ਹਨI ਸੱਚਾ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਪ੍ਰਤੀਟਕਰਆ ਨਾਲੋਂ ਟਜ਼ਆਦਾ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਚੇਲੇ ਬਿਾਉਿ ਦੀ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਟਿਚ ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਮੱਤੀ 
13:20-22,31-32; ਅਫਸੀਆਂ. 2:8-10). 

ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਚਮਤਕਾਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਉਹਨਾਂ ਿੱਲ ਟਿੱਚੇ ਗਏ ਸਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 2:11; 
7:31)I ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਿਅਕਤੀ ਅਤੇ ਕੰਮ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨਾ ਸੀI ਪ੍ਰ, ਇਸ ਉਤੇ ਟਿਆਨ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸ ੂ
ਦੇ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਕੰਮਾਂ ਟਿੱਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਦੇ ਿੀ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਲਗਾਤਾਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 4:38; 20:29)I ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ 
ਉਦੇਸ਼ ਟਯਸੂ ਆਪ੍ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਚਮਤਕਾਰ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਚੰਨ ਨਹੀਂ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਮੱਤੀ 24:24; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 
13:13; 16:14; 19:20). ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਦੁਆਰਾ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਟਯਸੂ ਉੱਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ ( ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 2:23; 6:14; 
7:31; 10:42); ਅਕਸਰ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਚਮਤਕਾਰ ਤਾਂ ਦਿੇੇ ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਉਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਟਦੱਤਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 
6:27; 11:47; 12:37)I 

 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਟਕਟਰਆ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ (ਇਸ ਦਾ ਨਾਂਿ ਰੂਿ ਘੱਟ ਹੈ) SPECIAL 
TOPIC: John's Use of the VERB "Believe" (THE NOUN IS RARE) 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ “ਪਿਸ਼ਿਾਸ” ਪਕਪਰਆ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ (ਇਸ ਦਾ ਨਾਂਿ ਰੂਿ 
ਘੱਟ ਹੈ) 
ਯੂਹੰਨਾ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ "ਟਿਸ਼ਿਾਸ" ਨੂੰ  ਸੰਬੰਿਕ ਨਾਲ ਜੋੜਦਾ ਹੈI 

A. eis ਈਸ ਦਾ ਮਤਲਬ “ਟਿਚ” ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਇਹ ਟਿਲੱਿਿ ਉਸਾਰੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ/ਭਰੋਸਾ ਰੱਿਿ ਤੇ ਜ਼ੋਰ 
ਟਦੰਦੀ ਹੈI 
1. ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 2:23; 3:18; 1 ਯਹੰੂਨਾ 5:13) 
2. ਉਸ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 2:11; 3:15,18; 4:39; 6:40; 7:5,31,39,48; 8:30; 9:36; 10:42; 11:45,48; 

12:37,42) 
3. ਮੇਰੇ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 6:35; 7:38; 11:25,26; 12:44,46; 14:1,12; 16:9; 17:20) 
4. ਉਸ ਟਿਚ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਉਸ ਨੂੰ  ਭੇਟਜਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 6:28-29) 
5. ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 3:36; 9:35; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:10) 
6. ਟਯਸੂ ਟਿਚ Jesus (ਯੂਹੰਨਾ 12:11) 
7. ਚਾਨਿ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 12:36) 
8. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 12:44; 14:1) 

B. ev ਏਿ ਦਾ ਮਤਲਬ “ਟਿਚ” ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 3:15 ਟਿਚ (ਮਰਕੁਸ 1:15) 
C. ਸੰਬੰਿਕ ਟਬਨਾਂ ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ ਕਾਰਕ (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:23; 4:50; 5:10) 
D. hoti ਹੋਟੀ, ਟਜਸਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹਾਂ,” ਕੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ ਹੈ ਦ ੇਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਸਮੱਗਰੀ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਇਸ ਦੀਆ ਂ

ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਿਾ ਇਹ ਹਨ 
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1. ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਮਨੁੱ ਿ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 6:69) 
2. ਟਯਸੂ ਮੈਂ ਹਾਂ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8:24) 
3. ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਟਿਚ ਹੈ ਅਤ ੇਟਪ੍ਤਾ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 10:38) 
4. ਟਯਸੂ ਹੀ ਮਸੀਹ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 11:27; 20:31) 
5. ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 11:27; 20:31) 
6. ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਤਾ ਨੇ ਭੇਟਜਆ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 11:42; 17:8,21) 
7. ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਇਕ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:10-11) 
8. ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਦੁਆਰਾ ਆਇਆ (ਯੂਹੰਨਾ 16:27,30) 
9. ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਪ੍ਰਟਤਟਗਆ ਦੇ ਨਾਮ ਨਾਲ, “ਮੈਂ ਹਾਂ” ਪ੍ਛਾਟਿਆ (ਯੂਹੰਨਾ 8:24; 

13:19) 
 
 

ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਟਿਅਕਤੀ ਅਤੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੋਿਾਂ ਟਿਚ ਹੈ! ਇਸਦਾ ਸਬੂਤ ਆਟਗਆ ਮੰਨਿਾ, ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ 
ਲਗਨ ਹੈ 
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2:24-25 ਇਹ ਕਥਨ ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਚ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਅਤੇ ਰਿੱਈਏ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਸ਼ਬਦ "ਸੌਂਪ੍ਿਾ" ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ 
ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਸਟਹਮਤੀ ਜਾਂ ਭਾਿਨਾਤਮਕ ਪ੍ਰਤੀਟਕਰਆ ਨਾਲੋਂ ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਬਹੁਤ ਟਜ਼ਆਦਾ ਹੈI ਇਸ ਿਾਕ ਟਿਚ ਟਯਸੂ 
ਦੇ ਟਗਆਨ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਟਦਲ ਦੀ ਬੁਰਾਈ ਬਾਰੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈI (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਗਆਨ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਉਤਪ੍ਤ 6:11-
12,13; Ps. 14:1-3)I ਯੂਹੰਨਾ 3 ਟਿਚ ਇਸ ਪੈ੍ਰਾ ਨੂੰ  ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਥੋਂ ਤਕ ਟਕ “ਸਰੀਮਾਨ ਿਰਮੀ" ਿੀ 
ਆਪ੍ਿੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼, ਟਗਆਨ, ਿੜਹੇ, ਜਾਂ ਿੰਸ਼ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਸਿੀਕਾਰਨ ਤੋਂ ਅਸਮਰਥ ਸੀI ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਕੇਿਲ ਟਯਸੂ ਉੱਤੇ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ/ਟਨਹਚਾ/ਭਰੋਸੇ ਦੁਆਰਾ ਆਉਂਦੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ  1:16-17; 4). 
 

ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 
ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 

ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੈI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਸਗੋ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI 

 
1. ਟਯਸੂ ਨੇ ਪ੍ਾਿੀ ਨੂੰ  ਦਾਿਰਸ ਟਿਚ ਟਕਉਂ ਬਦਟਲਆ? ਇਸ ਦਾ ਕੀ ਟਚੰਨ ਸੀ? 
2. ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਟਿਆਹਾਂ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰੋI 
3. ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਹੇਰੋਦੇਸ ਦੁਆਰਾ ਬਿਾਏ ਗਏ ਹੈਕਲ ਦਾ ਟਚੱਤਰ ਬਿਾ ਸਕਦੇ ਹੋ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਹੈਕਲ ਟਿਚ ਿੇਚਿ ਅਤੇ ਿਰੀਦਿ ਿਾਟਲਆਂ 

ਦੇ ਥਾਂ ਨੂੰ  ਦੱਸ ਸਕਦੇ ਹੋ? 
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4. ਦੂਸਰੀਆਂ ਇੰਜੀਲਾਂ ਸ਼ੁਰੂ ਟਿਚ ਹੀ ਹੈਕਲ ਦੀ ਸਫਾਈ ਬਾਰੇ ਟਕਉਂ ਨਹੀਂ ਦੱਸਦੇ? 
5. ਕੀ ਟਯਸੂ ਨੇ ਹੇਰੋਦੇਸ ਦੁਆਰਾ ਬਿਾਏ ਗਏ ਹੈਕਲ ਦੀ ਤਬਾਹੀ ਬਾਰੇ ਦੱਟਸਆ? 
6. “ਭਰੋਸਾ,” “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਅਤੇ ਟਨਹਚਾ ਦੇ ਲਈ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤੇ ਗਏ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਟਿਆਟਿਆ ਟਦਓI 
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ਯੂਹੰਨਾ 3 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਨਿਾਂ ਜਨਮ ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਯਹੂਦੀਆਂ 
ਦਾ ਸਰਦਾਰ 

ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਦੇ ਨਾਲ 
ਗੱਲਬਾਤ 

3:1-15 3:1-21 3:1-10 3:1-2 3:1-8 

      3:3   

      3:4   

      3:5-8   

      3:9 3:9-21 

      3:10-13   

    3:11-15     

      3:14-17   

3:16-21   3:16     

    3:17-21     

      3:18-21   

ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 
ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ 

ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ 
ਿਾਲਾ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਉੱਚਾ 
ਕਰਦਾ ਹੈ 

ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ 
ਗਿਾਹੀ 

ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਯੂਹੰਨਾ ਪ੍ਟਹਲੀ ਿਾਰ 
ਗਿਾਹੀ ਟਦੰਦਾ ਹੈ 

3:22-30 3:22-36 3:22-24 3:22-24 3:22-24 

    3:25-30 3:25-26 3:25-36 

      3:27-30   

ਉਹ ਜੋ ਸਿਰਗ ਤੋਂ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ 

    ਉਹ ਜੋ ਸਿਰਗ ਤੋਂ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ 

  

3:31-36   3:31-36 3:31-36   
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ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 
 

ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ 
 
ਯੂਹੰਨਾ3:1-3 
  1ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਪਨਕੁਦੇਮਸੁ ਨਾਉਂ ਦਾ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਸਰਦਾਰ ਸੀ। 2ਉਹ ਰਾਤ ਨੰੂ ਪਯਸੂ ਦੇ ਕੋਲ ਆਇਆ ਅਤੇ 
ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਖਆ, ਗੁਰੂ ਜੀ ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਗੁਰੂ ਹੋ ਕੇ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਿੱਲੋਂ  ਆਏ ਹੋ ਪਕਉਂਪਕ ਏਹ ਪਨਸ਼ਾਨ ਪਜਹੜੇ ਤੁਸੀਂ 
ਪਿਖਾਲਦੇ ਹੋ ਕੋਈ ਭੀ ਨਹੀਂ ਪਿਖਾ ਸੱਕਦਾ ਜੇ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾ ਹੋਿੇ। 3ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, ਮੈਂ ਤੈਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ 
ਆਖਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਕੋਈ ਮਨੱੁਖ ਜੇਕਰ ਨਿੇਂ ਪਸਪਰਓਂ ਨਾ ਜੰਮੇ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰਾਜ ਨੰੂ ਿੇਖ ਨਹੀਂ ਸੱਕਦਾ।   

 
3:1 "ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ" ਇਹ ਸਮੂਹ ਮਕਾਬੀਅਨ ਸਮੇਂ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਟਿਕਸਤ ਹੋਇਆI ਸੰਭਾਿਤ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਨਾਮ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਜੋ ਅਲੱਗ ਕੀਤੇ 
ਗਏ ਹਨ”I ਉਹ ਮੌਟਿਕ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ (ਤਾਲਮੁਦ) ਟਿਚ ਪ੍ਰਭਾਟਸ਼ਤ ਅਤੇ ਟਿਆਟਿਆ ਕੀਤ ੇਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਨਯਮਾਂ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ 
ਲਈ ਸੁਟਹਰਦ ਅਤੇ ਿਚਨਬੱਿ ਸਨI ਟਜਿੇਂ ਅੱਜ ਉਨਹ ਾਂ ਟਿਚੋਂ ਕੁਝ ਸੱਚਮੁੱਚ ਨੇਮ-ਰਟਹਤ ਲੋਕ ਸਨ (ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਅਤੇ ਅਟਰਮਥੇਆ ਦਾ ਯੂਸੂਫ਼) 
ਪ੍ਰ ਕੁਝ ਸਿੈ-ਿਰਮੀ, ਕਾਨੂੰ ਨੀ, ਟਨਰਿਾਇਕ, “ਸਪ੍ਸ਼ਟ” ਿਾਚਾ ਿਾਲੇ ਲੋਕ ਸਨ (ਯਸ਼ਾਯਾਹ 6:9-10; 29:13)I ਟਦਲ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ! ਨਿੀਂ ਿਾਚਾ 
ਅੰਦਰੂਨੀ ਪ੍ਰੇਰਿਾ ਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਨਿਾਂ ਟਦਲ, ਨਿਾਂ ਮਨ, ਟਦਲ ਤ ੇਟਲਿੀ ਟਬਿਸਥਾ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 36:22-36)I 
ਮਨੁੱ ਿੀ ਕਾਰਗੁਜ਼ਾਰੀ ਨੂੰ  ਨਾਕਾਫੀ ਟਦਿਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਟਜਿੇ ਟਕ ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 10:16; 30:6 ਟਿਚ ਟਦਲ ਦਾ ਸੁੰ ਨਤ 
ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਭਰੋਸੇ/ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਲਈ ਇਕ ਰੂਪ੍ਕ ਹੈ ਜੋ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਅਤੇ ਕਦਰਦਾਨੀ ਿਾਲੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਟਿਚ ਜਾਰੀ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ! 

ਿਾਰਟਮਕ ਪੁ੍ਰਾਤਨਿਾਦ ਅਤੇ ਨਰਮ ਟਿਚਾਰ ਬਦਸੂਰਤ ਚੀਜ਼ਾਂ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨI ਅਟਿਆਤਟਮਕਤਾ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੁਆਰਾ 
ਜਾਰੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਫ਼ਰੀਸੀI  
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▣ "ਪਨਕੁਦੇਮੁਸ" ਇਕ ਟਫਲਸਤੀਨ ਦੇ ਇਕ ਯਹੂਦੀ ਲਈ ਇਕ ਯੂਨਾਨੀ ਨਾਮ ਹੋਿਾ ਹੀ ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਟਫ਼ਟਲੱਪੁ੍ਸ ਅਤੇ 
ਅੰਟਦਰਯਾਸ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:40, 43), ਟਜਸਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ “ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਟਿਜੇਤਾ (ਯੂਹੰਨਾ 7:50; 19:39)I  
 
NASB, NKJV   "ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਇਕ ਸਰਦਾਰ" 
NRSV, NJB   "ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਇਕ ਆਗੂ" 
TEV   "ਇਕ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂ" 
REB   "ਯਹੂਦੀ ਸਭਾ ਦਾ ਇਕ ਮੈਂਬਰ" 

 
ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ, ਇਹ ਮਹਾਸਭਾ ਦੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਲਈ ਇਕ ਤਕਨੀਕੀ ਿਾਕੰਸ਼ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਹੋਰ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ ਟਿਚ ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਸਥਾਨਕ ਸਭਾ 

ਘਰ ਦਾ ਇਕ ਆਗੂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਰੋਮੀ ਸਰਕਾਰ ਦੁਆਰਾ ਮਹਾਸਭਾ ਦਾ ਅਟਿਕਾਰ ਚੁੱ ਪ੍-ਚਾਪ੍ ਸੀਮਤ ਕਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਟਫਰ 
ਿੀ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਮਹੱਤਤਾ ਰੱਿਦਾ ਸੀI  

ਅਟਜਹਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਕੱਟੜ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਦੇ ਨੁਮਾਇੰਦੇ ਿਜੋਂ ਿਰਤਦਾ ਹੈI ਟਜਹੜੇ ਲੋਕ 
ਸੋਚਦੇ ਸਨ ਟਕ ਉਹ ਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਬਹੁਤ ਅੱਗੇ ਪ੍ਹੰੁਚੇ ਹਨ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਦੁਬਾਰਾ ਦੁਬਾਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨਾ ਪ੍ਿੇਗਾI 
ਟਨਯਮਾਂ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ (ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਟਕ ਚੰਗੇ ਟਨਯਮਾਂ, ਕਲੁਸੀਆਂ 2:16-23), ਅਤੇ ਨਸਲੀ ਟਪ੍ਛੋਕੜ (ਯੂਹੰਨਾ 8:31-59) ਦੀ ਬਜਾਏ, ਟਯਸੂ ਤੇ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰਾਜ ਟਿਚ ਟਕਸੇ ਦੀ ਨਾਗਟਰਕਤਾ ਟਨਰਿਾਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈI ਸੱਚੀ ਅਤੇ ਹਮਲਾਿਰ ਮਨੁੱ ਿੀ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਦੀ ਬਜਾਏ, 
ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਤੋਹਫ਼ਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਿਾਨਗੀ ਦਾ ਦਰਿਾਜ਼ਾ ਹੈI ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਇਕ ਗੁਰੂ ਿਜੋਂ ਮਾਨਤਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਿੱਲੋਂ ਸੀ, ਭਾਿੇਂ ਇਹ ਸੱਚ ਸੀ ਟਕ ਇਹ ਕਾਫ਼ੀ ਨਹੀਂ ਸੀI ਮਸੀਹਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਟਯਸੂ ਤ ੇਟਨਿੱਜੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ, ਟਨਿੇਕਲਾ ਭਰੋਸਾ, ਅੰਤਮ ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਲਈ ਇਕੋ ਇਕ ਉਮੀਦ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:12)! 

 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮਹਾਸਭਾ SPECIAL TOPIC: The Sanhedrin  
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮਹਾਸਭਾ 
I. ਜਾਿਕਾਰੀ ਦੇ ਸਰੋਤ 

A. ਨਿਾਂ ਨੇਮ 
B. ਫਲਾਟਿਉਸ ਜੋਸੇਫਸ ਦੀ Antiquities of the Jews 
C. ਤਾਲਮੁਦ ਦਾ ਭਾਗ ਟਮਸ਼ਨਾ 
ਬਦਟਕਸਮਤੀ ਨਾਲ ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਅਤੇ ਜੋਸੇਫਸ ਰੱਬੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬਾਿੀ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਨਾਲ ਸਟਹਮਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਜੋ ਟਕ ਯਰੂਸ਼ਲਮ 
ਟਿਚ ਦੋ ਮਹਾਸਭਾ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਇਕ ਜਾਜਕਾ ਦੀ (ਸਦੂਕੀਆਂ ਦੀ), ਪ੍ਰਿਾਨ ਜਾਜਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਟਨਯੰਤਟਰਤ ਕੀਤੀ ਗਈ 
ਸੀ ਅਤੇ ਜੋ ਟਸਿਲ ਅਤੇ ਅਪ੍ਰਾਟਿਕ ਟਨਆਂ ਕਰਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਦੂਸਰੀ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਅਤੇ ਟਲਿਾਰੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਟਨਯੰਤਟਰਤ ਕੀਤੀ ਗਈ 
ਸੀ ਜੋ ਟਕ ਿਾਰਟਮਕ ਅਤੇ ਰਿਾਇਤੀ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਨਾਲ ਸਬੰਿਤ ਸੀI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਰੱਬੀ ਟਲਿਤਾਂ ਦੀ ਤਾਰੀਿ A.D. 200 ਟਿਚ A.D. 70 
ਦੇ ਰੋਮੀ ਜਰਨੈਲ ਤੀਤੁਸ ਦੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਪ੍ਤਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੇ ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਸਟਥਤੀ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨI ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ 
(ਫ਼ਰੀਸੀ ਆਗੂ) ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਿਾਰਟਮਕ ਜੀਿਨ ਲਈ ਇਕ ਮੁੱ ਿ ਦਫ਼ਤਰ ਜਾਮਨੀਆ ਨਾਮਕ ਸ਼ਟਹਰ ਟਿਚ ਦੁਬਾਰਾ ਸਥਾਟਪ੍ਤ ਕੀਤਾ 
ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਟਿਚ (A.D. 118 ਟਿਚ) ਗਲੀਲ ਚਲੇ ਗਏI  

  
II. ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/sanhedrin.html
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ਇਸ ਟਨਆਂਇਕ ਸੰਸਥਾ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰਨ ਦੀ ਸਮੱਟਸਆ ਟਿਚ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਨਾਮ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਟਜਨਹ ਾਂ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਨੂੰ  ਜਾਟਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਟਨਆਂਇਕ ਸੰਸਥਾਿਾਂ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਿਰਤੇ ਗਏ 
ਹਨI  
A. ਗੇਰੋਸੀਆ- “ਟਿਿਾਨ ਸਭਾ” ਜਾਂ “ਸਭਾ”I ਇਹ ਸਭ ਤੋਂ ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਫਾਰਸੀ ਦੇ ਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ 

(ਦੇਿੋ., ਜੋਸੇਫਸ ਦੀ Antiquities 12.3.3 ਅਤ ੇII ਮੱਕਾਬੀ 11:27)I ਇਸਦੀ ਿਰਤੋਂ ਲੂਕਾ ਨੇ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 5:21 ਟਿਚ 
“ਮਹਾਸਭਾ” ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਸੀI ਯੂਨਾਨੀ ਬੋਲਿ ਿਾਲੇ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਨੂੰ  ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸਮਝਾਉਿ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
I ਮੱਕਾਬੀ 12:35)I  

B. ਸੇਨੇਡਟਰਅਨ – "ਸੇਨਹੇਡਟਰਨ"  ਇਹ ਸੇਨ syn (ਟਮਲ ਕੇ) ਅਤੇ ਹੈਡਰਾ (ਬੈਠਿਾ) ਦਾ ਟਮਸ਼ਟਰਤ ਹੈI ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ 
ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਰਾਮੀ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਇਕ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਮਕਾਬੀਅਨ ਸਮੇਂ ਦੇ ਅੰਤ ਦ ੇ
ਬਾਅਦ, ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿਚ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਸਰਿਉਚ ਅਦਾਲਤ ਨੂੰ  ਨਾਮਜ਼ਦ ਕਰਨ ਲਈ ਇਹ ਸਿੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸ਼ਬਦ ਬਿ 
ਟਗਆ ਸੀ (ਮੱਤੀ 26:59; ਮਰਕੁਸ 15:1; ਲਕੂਾ 22:66; ਯੂਹੰਨਾ 11:47; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 5:27)I ਸਮੱਟਸਆ ਉਦੋਂ ਆਉਂਦੀ 
ਹੈ ਜਦੋਂ ਇਹੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਸਥਾਨਕ ਟਨਆਂਇਕ ਸਭਾਿਾਂ ਲਈ ਿਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਮੱਤੀ 5:22; 10:17)I  

C. ਪ੍ਰੈਸਬੀਟੀਰੀਅਨ – "ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦੀ ਸਭਾ” (ਲੂਕਾ 22:66)I ਇਹ ਕਬਾਇਲੀ ਨੇਤਾਿਾਂ ਲਈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਅਹੁਦਾ ਸੀI ਹਾਲਾਂਟਕ, 
ਇਹ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੀ ਸਰਿਉਚ ਅਦਾਲਤ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 22:5)I  

D. ਬੌਲੇ – ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਸਭਾ” ਜੋਸੇਫਸ ਦੁਆਰਾ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., Wars 2.16.2; 5.4.2 ਟਿਚ, ਪ੍ਰ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਨਹੀਂ) ਕਈ 
ਟਨਆਂਇਕ ਸੰਸਥਾਿਾਂ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ:   
1. ਰੋਮ ਦੀ ਟਿਿਾਨ ਸਭਾ 
2. ਰੋਮ ਦੀ ਸਥਾਨਕ ਅਦਾਲਤ 
3. ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿਚ ਯਹੂਦੀ ਸੁਪ੍ਰੀਮ ਕੋਰਟ 
4. ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਸਥਾਨਕ ਅਦਾਲਤ 
ਅਟਰਮਥੇਆ ਦਾ ਯੂਸੂਫ਼ ਨੂੰ  ਇਸ ਪ੍ਦ ਦੇ ਇਕ ਰੂਪ੍ ਦੁਆਰਾ ਮਹਾਸਭਾ ਦੇ ਮੈਂਬਰ ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਬੁਲੇਟਸ, 
ਟਜਸ ਦਾ ਮਤਲਬ “ਸਲਾਹਕਾਰ” ਹੈ, ਦੇਿੋ ਮਰਕੁਸ 15:43; ਲੂਕਾ 23:50)I  

  
III. ਇਟਤਹਾਸਕ ਟਿਕਾਸ 

ਅਸਲ ਟਿਚ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਅਜ਼ਰਾ ਨੇ ਬਨਿਾਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮਹਾਨ ਸਭਾ-ਘਰ (ਸਰੇਸ਼ਟ ਗੀਤ 6:1 ਤੇ ਤਾਰਗੁਮ ਦੇਿੋ) 
ਸਥਾਟਪ੍ਤ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਜੋ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਟਿਚ ਮਹਾਸਭਾ ਬਿ ਗਈ ਸੀI  
A. ਟਮਸ਼ਨਾਹ (ਅਰਥਾਤ, ਤਾਲਮੁਦ) ਟਿਚ ਟਲਟਿਆ ਹੈ ਟਕ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿਚ ਦੋ ਪ੍ਰਮੱਿ ਅਦਾਲਤਾਂ ਸਨ (Sand. 7:1)I  

1. ਇਕ 70 (ਜਾਂ 71) ਮੈਂਬਰਾਂ ਦੀ ਬਿੀ ਹੰੁਦੀ ਸੀ (Sand. 1:6 ਇਹ ਿੀ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਟਕ ਮੂਸਾ ਨੇ ਟਗਿਤੀ 11 ਟਿਚ ਪ੍ਟਹਲੀ 
ਮਹਾਸਭਾ ਦੀ ਸਥਾਪ੍ਨਾ ਕੀਤੀ ਸੀ, ਦੇਿੋ ਟਗਿਤੀ 11:16-25)I  

2. ਇਕ 23 ਮੈਂਬਰਾਂ ਦੀ ਬਿੀ ਹੰੁਦੀ ਸੀ (ਪ੍ਰ ਇਹ ਸਥਾਨਕ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਸਥਾਨ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ)I  
3. ਕੁਝ ਯਹੂਦੀ ਟਿਦਿਾਨ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਟਕ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿਚ 23 ਮੈਂਬਰਾਂ ਿਾਲੀਆਂ 3 ਮਹਾਸਭਾ ਸਨI ਜਦੋਂ ਟਤੰਨੇ ਇੱਕਠੀਆ ਂ

ਹੰੁਦੀਆਂ ਸਨ ਤਾਂ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਦੋਿੇਂ ਨੇਤਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਟਮਲਾ ਕੇ, 71 ਮੈਂਬਰ ਦੀ “ਇਕ ਮਹਾਨ ਮਹਾਸਭਾ” ਬਿਦੀ ਸੀI  
a. ਇਕ ਜਾਜਕੀ (ਅਰਥਾਤ, ਸਦੂਕੀਆਂ ਦੀ) 
b. ਇਕ ਕਾਨੂਨੀ (ਅਰਥਾਤ, ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦੀ) 
c. ਇਕ ਕੁਲੀਨਤੰਤਰੀ (ਅਰਥਾਤ, ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦੀ) 
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B. ਗੁਲਾਮੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਦਾਊਦ ਦਾ ਿਾਪ੍ਸ ਆਉਿ ਿਾਲਾ ਬੀਜ ਜ਼ਰੱੁਬਾਬਲ ਸੀ ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਦੇ ਬੀਜ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਸੀI ਜ਼ਰੱੁਬਾਬਲ ਦੀ 
ਮੌਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਦਾਊਦ ਦਾ ਕੋਈ ਬੀਜ ਨਹੀਂ ਟਰਹਾ, ਇਸ ਲਈ ਟਨਆਂਇਕ ਦਾ ਕੰਮ ਜਾਜਕਾਂ (1 ਮੱਕਾਬੀ 12:6) ਅਤੇ ਸਥਾਨਕ 
ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ (ਨਹਮਯਾਹ 2:16; 5:7) ਕੋਲ ਚਲਾ ਟਗਆI  

C. ਟਨਆਂਇਕ ਫੈਸਟਲਆਂ ਲਈ ਇਸ ਜਾਜਕੀ ਭੂਟਮਕਾ ਨੂੰ  Diodorus 40:3:4-5 ਟਿਚ ਹੈਲੇਟਨਸਟਟਕ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ 
ਹੈI 

D. ਸਰਕਾਰ ਟਿਚ ਇਹ ਜਾਜਕੀ ਭੂਟਮਕਾ ਸੇਲੁਟਸਡ ਦ ੇਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਜਾਰੀ ਰਹੀ ਸੀI ਜੋਸੇਫਸ Antiquities 12.138-142 ਟਿਚ 
ਐਟਂੀਓਕਸ “ਮਹਾਨ III (223-187 B.C.) ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI   

E. ਜੋਸੇਫਸ ਦੀ Antiquities 13.10.5-6; 13.15.5 ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਜਾਜਕੀ ਸ਼ਕਤੀ ਮਕਾਬੀਅਨ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਿੀ ਜਾਰੀ ਰਹੀ 
ਸੀI  

F. ਰੋਮ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ, ਸੀਰੀਆ ਦੇ ਰਾਜਪ੍ਾਲ (ਗੈਬੀਨੀਅਸ 57-55 B.C.) ਨੇ ਪੰ੍ਜ ਿੇਤਰੀ “ਮਹਾਸਭਾ” (ਦੇਿੋ, ਜੋਸੇਫਸ ਦੀ 
Antiquities 14.5.4; and Wars 1.8.5), ਸਥਾਪ੍ਤ ਕੀਤੇ, ਪ੍ਰ ਬਾਅਦ ਟਿਚ, ਇਸ ਨੂੰ  ਰੋਮੀਆਂ ਦੁਆਰਾ (47 B.C. ਟਿਚ) 
ਖਾਰਜ ਕਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਸੀI  

G. ਮਹਾਸਭਾ ਦਾ ਹੇਰੋਦੇਸ ਨਾਲ ਰਾਜਨੀਟਤਕ ਟਕਰਾਅ ਸੀ (ਦੇਿੋ., Antiquities 14.9.3-5) ਟਜਸ ਨੇ, 37 B.C., ਟਿਚ ਬਦਲਾ 
ਟਲਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉੱਚ ਅਦਾਲਤ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਮਾਰ ਟਦੱਤਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਜੋਸੇਫਸ ਦਾ Antiquities 14.9.4; 15.1.2). 

H. ਜੋਸੇਫਸ ਸਾਨੂੰ  ਦੱਸਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, Antiquities 20.200,251) ਟਕ ਰੋਮੀ ਿਰੀਦਦਾਰਾਂ ਦੇ ਅਿੀਨ (A.D. 6-66 ਟਿਚ) ਮਹਾਸਭਾ 
ਨੇ ਟਫਰ ਕਾਫ਼ੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕੀਤਾ (ਮਰਕੁਸ 14:55)I ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਟਤੰਨ ਮੁੱ ਕਦਮੇ ਦਰਜ ਹਨ ਟਜਥੇ ਮਹਾਂ-
ਜਾਜਕ ਦੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਦੀ ਅਗਿਾਈ ਟਿਚ ਮਹਾਸਭਾ ਟਨਆ ਨੂੰ  ਲਾਗੂ ਕਰਦੀ ਹੈI  
1. ਟਯਸੂ ਦਾ ਮੁੱ ਕਦਮਾ (ਮਰਕੁਸ 14:53-15:1; ਯੂਹੰਨਾ 18:12-23,28-32) 
2. ਪ੍ਤਰਸ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 4:3-6) 
3. ਪ੍ਤਰਸ ਅਤੇ ਪੌ੍ਲੁਸ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 22:25-30) 

 I. ਜਦੋਂ A.D. 66 ਟਿਚ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਬਗਾਿਤ ਕੀਤੀ, ਰੋਮੀਆਂ ਨੇ A.D. 70 ਟਿਚ ਯਹੂਦੀ ਸਾਮਰਾਜ ਅਤੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਨੂੰ  ਨਸ਼ਟ ਕਰ 
ਟਦੱਤਾI ਮਹਾਸਭਾ ਨੂੰ  ਸਦਾ ਲਈ ਭੰਗ ਕਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ, ਜਾਮਨੀਆਂ ਟਿਿੇ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਨੇ ਇਕ ਉੱਚ ਟਨਆਂਇਕ ਅਦਾਲਤ ਨੂੰ  ਯਹੂਦੀ 
ਿਾਰਟਮਕ ਜੀਿਨ (ਨਾਗਟਰਕ ਜਾਂ ਰਾਜਨੀਟਤਕ ਨਹੀਂ) ਟਿਚ ਿਾਪ੍ਸ ਟਲਆਉਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀI  

  
IV. ਸਦੱਸਤਾ 

A. ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿਚ ਇਕ ਉੱਚ ਅਦਾਲਤ ਦਾ ਪ੍ਟਹਲਾ ਟਜ਼ਕਰ 2 ਇਟਤਹਾਸ 19:8-11 ਟਿਚ ਹੋਇਆI ਇਹ ਬਿਾਈ ਗਈ ਸੀ:  
1. ਲੇਿੀਆਂ  
2. ਜਾਜਕਾਂ 
3. ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਦੇ ਮੁੱ ਿੀਆਂ (ਅਰਥਾਤ, ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ, ਦੇਿੋ, I ਮੱਕਾਬੀ 14:20; II ਮੱਕਾਬੀ 4:44) 

B. ਮਕਾਬੀਅਨ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਇਸ ਉੱਤੇ (1) ਸਦੂਕੀ ਜਾਜਕੀ ਪ੍ਟਰਿਾਰਾਂ ਅਤੇ (2) ਸਥਾਨਕ ਕੁਲੀਨਤਾ ਦਾ ਦਬਦਬਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, I 
Macc. 7:33; 11:23; 14:28)I ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੇ ਬਾਅਦ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਟਸਕੰਦਰ ਜਨੇਅਸ ਦੀ ਪ੍ਤਨੀ, ਸਲੋਮੀ ਦੁਆਰਾ (76-
67 B.C. ਟਿਚ) “ਟਲਿਾਰੀ” (ਟਬਿਸਥਾ ਦੇ ਿਕੀਲ, ਫ਼ਰੀਸੀ) ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੇ ਗਏI ਇਹ ਿੀ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਸਨੇ ਫ਼ਰੀਸੀਆ ਂ
ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਸਮੂਹ ਬਿਾਇਆ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਜੋਸੇਫਸ ਦੀ Wars of the Jews 1.5.2)I  

C. ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਮੇਂ ਮਹਾਸਭਾ ਹੇਠਾਂ ਟਲਟਿਆ ਦੁਆਰਾ ਬਿਾਈ ਜਾਂਦੀ ਸੀ 
1. ਮਹਾਂ-ਜਾਜਕ ਦੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰ 
2. ਸਥਾਨਕ ਅਮੀਰ ਪ੍ਟਰਿਾਰਾਂ ਦੇ ਆਦਮੀ 
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3. ਟਲਿਾਰੀ (ਲੂਕਾ 19:47) 
  

V. ਸੂਤਰਾਂ ਨਾਲ ਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰੇ ਲਈ 
A. Dictionary of Jesus and the Gospels, IVP, ਪੰ੍ਨਾ. 728-732 
B. The Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bible, vol. 5, ਪੰ੍ਨਾ. 268-273 
C. The New Schaff-Herzog Encyclopedia of Religious Knowledge, vol. 10, ਪੰ੍ਨਾ. 203-204 
D. The Interpreter's Dictionary of the Bible, vol. 4, ਪੰ੍ਨਾ. 214-218 
E. Encyclopedia Judaica, vol. 14, ਪੰ੍ਨਾ. 836-839 
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3:2 "ਰਾਤ ਨੰੂ" ਰੱਬੀ ਲੋਕ ਕਟਹੰਦੇ ਸਨ ਟਕ ਟਬਿਸਥਾ ਦਾ ਅਟਿਐਨ ਕਰਨ ਲਈ ਰਾਤ ਦਾ ਸਮਾ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਤਮ ਸੀ ਟਕਉਂਟਕ ਉਸ ਸਮੇਂ ਕੋਈ 
ਰੁਕਾਿਟ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੀI ਸ਼ਾਇਦ ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਨਹੀਂ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਟਕ ਕੋਈ ਉਸ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਦੇਿੇ ਇਸ ਲਈ ਉਹ (ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਨਾਲ ਕੁਝ ਹੋਰ 
ਲੋਕ) ਰਾਤ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਕੋਲ ਆਇਆI  

ਕੋਈ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਤੋਂ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਕੰਨੀ ਿਾਰ ਉਸ ਨੂੰ  ਦੋਹਰਾ ਅਰਥ ਮੰਨਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਬਾਰ-ਬਾਰ 
ਰੌਸ਼ਨੀ ਅਤੇ ਹਨੇਰੇ ਟਿਚਕਾਰ ਦੇ ਅੰਤਰ ਨੂੰ  ਦੁਹਰਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ NET ਬਾਈਬਲ, ਪੰ੍ਨਾ. 1898, #7)I  

 
▣ "ਗੁਰੂ ਜੀ" ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਗੁਰੂ” ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:38; 4:31; ਮਰਕੁਸ 9:5; 11:21)I  ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਨੇਤਾਿਾਂ ਨੂੰ  
ਪ੍ਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਟਿਚ ਇਕ ਇਹ ਸੀ ਟਕ ਟਯਸੂ ਇਕ ਰੱਬੀ ਿਰਮ ਟਸਿਾਂਤਕ ਸਕੂਲ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਸੀI ਨਾਸਰਤ 
ਟਿਚ ਸਥਾਨਕ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ-ਸਥਾਨ ਦੇ ਅਟਿਐਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਸਦਾ ਕੋਈ ਤਾਲਮੁਦ ਅਟਿਐਨ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਸੀI  
 
▣ "ਤੁਸੀਂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਿੱਲੋਂ  ਆਏ ਹੋ" ਇਸ ਿਾਰਾ ਨੂੰ  ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਲਈ ਿਾਕ ਟਿਚ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਰੱਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਸੰਭਾਿਤ ਤੌਰ ਤੇ ਟਬਿਸਥਾ 
ਸਾਰ 18:15, 18 ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿਦਾ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਇਸ ਦਾ 
ਇਹ ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ ਟਕ ਉਹ ਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਹੀਂ ਸਹੀ ਸੀI  
 
▣ "ਜੇ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾ ਹੋਿੇ" ਇਹ ਇਕ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੀ ਸ਼ਰਤ ਦਾ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਸੰਭਾਿਤ ਹਕੀਕਤ ਹੈI  
 
3:3,5,11 "ਸੱਚ ਸੱਚ" ਇਹ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਆਮੀਨ, ਆਮੀਨ” ਹੈI ਇਹ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਲਈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਹੈI  ਟਜਸਦਾ ਮੂਲ 
ਅਰਥ “ਪੱ੍ਕਾ ਹੋਿਾ” ਜਾਂ “ਯਕੀਨਨ ਹੋਿਾ” ਹੈI ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ   ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਟਬਆਨਾਂ ਦੀ ਪੇ੍ਸ਼ਕਾਰੀ ਲਈ ਿਰਟਤਆI ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਇਸ ਦੀ 
ਿਰਤੋਂ ਸੱਚੇ ਟਬਆਨਾਂ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿੀ ਕੀਤੀ ਗਈI ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਦੁਗਿਾ ਕਰਨਾ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਲਈ ਟਿਲੱਿਿ ਹੈI “ਅਮੀਨ” 
ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਇਹ ਦੁਹਰਾਏ ਦੁਹਰਾਓ ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਟਿਚਕਾਰ ਸੰਿਾਦ ਦੇ ਪ੍ੜਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨI ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਅਮੀਨI  
 
3:3 "ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ" ਯੂਹੰਨਾ 3:2 ਟਿਚਲੇ ਟਨਕੁਦੇਮਸੁ ਦੇ ਟਬਆਨ ਿਾਂਗ ਇਹ ਇਕ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੀ ਸ਼ਰਤ ਦਾ ਿਾਕ ਹੈI  
 
NASB, NKJV, TEV, REB,    "ਨਿੇਂ ਪਸਪਰਓਂ" 
NRSV, NJB   "ਉੱਿਰੋਂ ਿੈਦਾ ਹੋਿਾ" 
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 ਇਸ ਸ਼ਬਦ (ਅਨੋਥੇਨ, anōthen) ਦਾ ਅਰਥ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ  

1. "ਦੂਜੀ ਿਾਰ ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪੈ੍ਦਾ ਹੋਿਾ" 
2. "ਮੁੱ ਢੋਂ ਪੈ੍ਦਾ ਹੋਿਾ" (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 26:4) 
3. "ਉੱਪ੍ਰੋਂ ਪੈ੍ਦਾ ਹੋਿਾ," ਜੋ ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 3:7,31; 19:11) 

ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈ ਟਜਸ ਦੇ ਦੋ ਅਰਥ ਹਨ, ਅਤੇ ਦੋਿੇਂ ਹੀ ਸਹੀ ਹਨ (ਦੇਿੋ. Bauer, 
Arndt, Gengrich and Danker's A Greek-English Lexicon of the New Testament, ਪੰ੍ਨਾ, 77)I ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 3:4 ਤੋਂ 
ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਟਨਕਦੁੇਮੁਸ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ  # 1 ਟਿਕਲਪ੍ ਸਮਟਝਆI ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਪ੍ਤਰਸ (ਦੇਿੋ ਪ੍ਤਰਸ 1:23) ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਇਸ ਸਿਾਰਨ 
ਰੂਪ੍ਕ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕਉਂਟਕ ਪੌ੍ਲੁਸ ਨੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  “ਗੋਦ ਲੈਿਾ” ਿਜੋਂ ਿਰਟਤਆ ਹੈI ਟਿਆਨ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਕੰਮ ਤੇ 
ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:13)I ਮੁਕਤੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਦਾਤ ਅਤੇ ਕਾਰਜ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:12-13; ਰੋਮੀਆਂ 3:21-24; 6:23; ਅਫਸੀਆਂ 2:8-9)I 

 
▣ "ਿੇਖ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ" ਇਹ ਮੁਹਾਿਰਾ ਯੂਹੰਨਾ 3:5 ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ ਟਜਸ ਟਿਚ ਇਹ ਟਲਟਿਆ ਹੈ ਟਕ “ਿੜ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ”I  
 
▣ "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰਾਜ ਨੰੂ" ਉਹ ਿਾਕ ਟਸਰਫ਼ ਦ ੋਿਾਰ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 3:5)I ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਇਹ 
ਇਕ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਿਾਕ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦਾ ਪ੍ਟਹਲਾ ਅਤੇ ਆਿਰੀ ਉਪ੍ਦੇਸ਼, ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਬਹੁਤੇ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ ਇਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨਾਲ ਸਬੰਟਿਤ ਹਨI ਇਹ ਮਨੁੱ ਿੀ 
ਟਦਲਾਂ ਟਿਚ ਹੁਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰਾਜ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਿਾਕ ਨੂੰ  ਟਸਰਫ਼ ਦੋ ਿਾਰ ਿਰਤਦਾ ਹੈ 
(ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ ਟਿਚ ਕਦੇ ਨਹੀਂ)I ਯੂਹੰਨਾ ਲਈ “ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ” ਇਕ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਅਲੰਕਾਰ ਹੈI  

ਇਸ ਿਾਕ ਦਾ ਸਬੰਿ ਟਯਸੂ ਦੀਆ ਂਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੀਆਂ ਟਸਟਿਆਿਾਂ ਨਾਲ ਹੈI ਇਹ ਯਹੂਦੀਆ ਂਦੇ ਦੋ ਯੁੱਗਾਂ ਦ ੇਸੰਕਲਪ੍, ਮੌਜੂਦਾ ਬੁਰਾ ਯੁੱਗ 
ਅਤੇ ਆਉਿ ਿਾਲਾ ਿਰਮੀ ਯੁੱਗ ਨਾਲ ਸਬੰਟਿਤ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਉਦਘਾਟਨ ਕੀਤਾ ਜਾਿੇਗਾI ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਆਤਮਾ 
ਨਾਲ ਭਰੇ ਫੌਜੀ ਨੇਤਾ (ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਟਨਆਈਆਂ ਦੀ ਤਰਹਾਂ) ਦੇ ਆਉਿ ਦੀ ਉਮੀਦ ਸੀI  ਟਯਸੂ ਦਾ ਦੋ ਿਾਰ ਆਉਿਾ ਇਨਹ ਾਂ ਦੋਹਾਂ ਯੁੱਗਾਂ ਨੂੰ  
ਢੱਕ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਰਾਜ ਬੈਤੇਲਹਮ ਦੇ ਅਿਤਾਰ ਨਾਲ ਮਨੁੱ ਿੀ ਇਟਤਹਾਸ ਟਿਚ ਆਇਆI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 19 ਦੇ 
ਜੇਤੂ ਫੌਜੀ ਿਾਂਗ ਨਹੀਂ ਆਇਆ, ਬਲਟਕ ਦੁੱ ਿੀ ਸੇਿਕ (ਯਸ਼ਾਯਾਹ 53) ਅਤੇ ਟਨਮਰ ਆਗੂ (ਜ਼ਕਰਯਾਹ 9:9) ਿਜੋਂ ਆਇਆ ਸੀI ਇਸ ਲਈ 
ਰਾਜ ਦਾ ਉਦਘਾਟਨ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਮੱਤੀ 3:2; 4:17; 10:7; 11:12; 12:28; ਮਰਕੁਸ 1:15; ਲੂਕਾ 9:2,11; 11:20; 21:31-32) ਪ੍ਰ 
ਿਪ੍ਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਗਈ (ਮੱਤੀ 6:10; 16:28; 26:64)I  

ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਇਨਹ ਾਂ ਦੋਹਾਂ ਯੁੱਗਾਂ ਟਿਚਾਲੇ ਤਿਾਅ ਟਿਚ ਰਟਹੰਦੇ ਹਨI ਉਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਉਹ ਟਫਰ ਿੀ ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤੇ 
ਮਰ ਰਹੇ ਹਨI ਉਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਹਨ, ਟਫਰ ਿੀ ਉਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਦੇ ਹਨI ਉਹ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਸਮੇਂ ਤਿਾਅ ਟਿਚ 
ਰਟਹੰਦੇ ਹਨ ਪ੍ਰ ਅਜੇ ਿੀ ਨਹੀਂ ਹਨ!  

ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਪ੍ਟਹਲਾਂ-ਤੋਂ-ਪ੍ਰ-ਅਜੇ-ਨਹੀਂ ਤਿਾਅ ਦਾ ਇਕ ਮਦਦਗਾਰ ਪ੍ਰਗਟਾਿਾ Frank Stagg ਦੀ ਟਕਤਾਬ  New Testament 
Theology ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ: 

"ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਭਟਿੱਿ ਟਿਚ ਆਉਿ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਹੈ (14:3,18 f.,28; 16:16,22) ਅਤੇ ਇਹ ‘ਅੰਤ ਦੇ ਟਦਨ’ ਟਿਚ 
ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਅਤੇ ਅੰਤਮ ਟਨਰਿੇ ਬਾਰੇ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਬੋਲਦੀ ਹੈ (5:28 f.; 6:39 f., 44,54; 11:24; 12:48); ਟਫਰ ਿੀ 
ਇਸ ਚੌਥੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ, ਟਨਰਿੇ ਅਤੇ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਮੌਜੂਦ ਹਕੀਕਤਾਂ ਹਨ (3:18 f.; 4:23; 5:25; 6:54; 11:23 
ff.; 12:28,31; 13:31 f.; 14:17; 17:26)" (ਪੰ੍ਨਾ. 311)I  

 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਰਾਜ SPECIAL TOPIC: The Kingdom of God 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਰਾਜ 
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ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਯਹੋਿਾਹ ਨੂੰ  ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਰਾਜਾ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (1 ਸਮੂਏਲ 8:7; ਜ਼ਬੂਰ 10:16; 24:7-9; 29:10; 44:4; 
89:18; 95:3; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 43:15; 44:6) ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਆਦਰਸ਼ ਰਾਜਾ ਿਜੋਂ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਜ਼ਬੂਰ 2:6; 
ਯਸ਼ਾਯਾਹ 9:6-7; 11:1-5)I ਬੈਤਲਹਮ (6-4 B.C. ਟਿਚ) ਟਯਸੂ ਦ ੇਜਨਮ ਨਾਲ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਰਾਜ ਮਨੁੱ ਿੀ ਇਟਤਹਾਸ ਟਿਚ ਨਿੀਂ 
ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਮੁਕਤੀ ਨਾਲ ਆਇਆ ("ਨਿੀਂ ਿਾਚਾ," ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਟਯਰਟਮਯਾਹ 31:31-34; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 36:27-36)I ਯੂਹੰਨਾ 
ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਨੇ ਰਾਜ ਦੀ ਨੇੜਤਾ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 3:2; ਮਰਕੁਸ 1:15)I ਟਯਸੂ ਨੇ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ 
ਟਸਿਾਇਆ ਟਕ ਰਾਜ ਉਸ ਦੇ ਟਿਚ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਟਸਟਿਆਿਾਂ ਟਿਚ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 4:17,23; 10:7; 12:28; ਲਕੂਾ 10:9,11; 
11:20; 17:21; 21:31-32)I ਟਫਰ ਿੀ ਰਾਜ ਭਟਿੱਿ ਦਾ ਿੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 16:28; 24:14; 26:29; ਮਰਕੁਸ 9:1; ਲੂਕਾ 
21:31; 22:16,18)I  
 
ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ, ਮਰਕੁਸ ਅਤੇ ਲਕੂਾ ਟਿਚ ਸਾਨੂੰ  ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਮਲਦੇ ਹਨ, “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਰਾਜ”I ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਟਸਟਿਆਿਾਂ 

ਦਾ ਇਕ ਸਾਂਝਾ ਟਿਸ਼ਾ ਸੀ ਜੋ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਦੇ ਟਦਲਾਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਮੌਜੂਦਾ ਰਾਜ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਜੋ ਟਕ ਇਕ ਟਦਨ ਸਾਰੀ ਿਰਤੀ 
ਉੱਤੇ ਿਤਮ ਹੋ ਜਾਿੇਗਾI ਇਹ ਮੱਤੀ 6:10 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਤੋਂ ਝਲਕਦਾ ਹੈI ਮੱਤੀ ਨੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਲਿਦੇ ਹੋਏ ਉਸ ਮੁਹਾਿਰੇ 
ਦੀ ਤਰਜੀਹ ਟਦੱਤੀ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ (ਅਰਥਾਤ., ਸਿਰਗ ਦਾ ਰਾਜ), ਜਦੋਂ ਟਕ ਮਰਕੁਸ ਅਤੇ ਲੂਕਾ ਨੇ 
ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਲਿਦੇ ਹੋਏ, ਸਾਂਝੇ ਅਹੁਦੇ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀI  
ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਇਹ ਇਕ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਿਾਕ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਟਹਲੇ ਅਤੇ ਆਿਰੀ ਉਪ੍ਦੇਸ਼, ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਬਹੁਤੇ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ, ਇਸ ੇ

ਟਿਸ਼ੇ ਨਾਲ ਸਬੰਟਿਤ ਹਨI ਇਹ ਮਨੁੱ ਿੀ ਟਦਲਾਂ ਟਿਚ ਹੁਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰਾਜ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 
ਇਸ ਿਾਕ ਨੂੰ  ਟਸਰਫ਼ ਦੋ ਿਾਰ ਿਰਤਦਾ ਹੈ (ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤਾਂ ਟਿਚ ਕਦੇ ਨਹੀਂ)I ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ “ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ” ਇਕ 
ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਰੂਪ੍ਕ ਹੈI  

ਇਸ ਿਾਕ ਨਾਲ ਤਿਾਅ ਮਸੀਹ ਦੇ ਦੋ ਿਾਰ ਆਉਿ ਨਾਲ ਹੋਇਆ ਹੈI ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਨੇ ਕੇਿਲ ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਮਸੀਹ ਦੇ ਆਉਿ ਤੇ 
ਟਿਆਨ ਕੇਂਦਟਰਤ ਕੀਤਾ-ਇਕ ਫੌਜੀ, ਟਨਰਿਾਇਕ, ਸ਼ਾਨ ਨਾਲ ਆਉਿ ਿਾਲਾ ਪ੍ਰ ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਿਾਰ ਯਸ਼ਾਯਾਹ 
53 ਦੇ ਦੁਿੀ ਸੇਿਕ ਅਤੇ ਜ਼ਕਰਯਾਹ 9:9 ਦੇ ਟਨਮਰ ਰਾਜੇ ਿਜੋਂ ਆਇਆ ਸੀI ਦੋ ਯਹੂਦੀ ਯੁੱਗ, ਬੁਰਾ ਯੁੱਗ ਅਤੇ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਦਾ ਨਿਾਂ 
ਯੁੱਗ, ਟਿਆਪ੍ਤ ਕਰਦੇ ਹਨI ਟਯਸੂ ਇਸ ਸਮੇਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੇ ਟਦਲ ਤੇ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਕ ਟਦਨ ਸਾਰੀ ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਤੇ ਰਾਜ ਕਰੇਗਾI 
ਉਹ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਆਿੇਗਾ ਟਜਿੇਂ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਕੀਤੀ ਗਈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 19)! ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ 
ਰਾਜ ਦੇ “ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ” ਬਨਾਮ “ਅਜੇ ਨਹੀਂ” ਟਿਚ ਰਟਹੰਦੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. Gordon D. Fee and Douglas Stuart's How to 
Read The Bible For All Its Worth, ਪੰ੍ਨੇ. 131-134)I  
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 ਯੂਹੰਨਾ3:4-8 
 4ਪਨਕੁਦੇਮੁਸ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਖਆ, ਮਨੱੁਖ ਜਾਂ ਬੱੁਿਾ ਹੋ ਪਗਆ ਤਾਂ ਪਕੱਕਰ ਜੰਮ ਸੱਕਦਾ ਹੈ? ਕੀ ਇਹ ਹੋ ਸੱਕਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਆਿਿੀ 
ਮਾਂ ਦੀ ਕੁੱ ਖ ਪਿੱਚ ਦੂਈ ਿਾਰ ਜਾਿੇ ਅਤੇ ਜੰਮੇ? 5ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, ਮੈਂ ਤੈਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਆਖਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਜੇਕਰ ਜਲ 
ਅਰ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਨਾ ਜੰਮ ੇਤਾਂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰਾਜ ਪਿੱਚ ਿੜ ਨਹੀਂ ਸੱਕਦਾ। 6ਪਜਹੜਾ ਸਰੀਰ ਤੋਂ ਜੰਪਮਆ ਉਹ ਸਰੀਰ ਅਤੇ ਪਜਹੜਾ 
ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਜੰਪਮਆ ਉਹ ਆਤਮਾ ਹੈ। 7ਅਚਰਜ ਨਾ ਮੰਨੀਂ ਜੋ ਮੈਂ ਤੈਨੰੂ ਆਪਖਆ ਭਈ ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਿੇਂ ਪਸਰੇ ਜੰਮਿਾ ਜਰੂਰ ਹੈ। 8ਿੌਿ 
ਪਜੱਧਰ ਚਾਹੰੁਦੀ ਹੈ ਿਗਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਤੰੂ ਉਹ ਦੀ ਅਿਾਜ਼ ਸੁਿਦਾ ਹੈਂ ਿਰ ਇਹ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ ਜੋ ਉਹ ਪਕੱਧਰੋਂ ਆਈ ਅਤੇ ਪਕੱਧਰ ਨੰੂ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਹਰ ਕੋਈ ਜੋ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਜੰਪਮਆ ਸੋ ਇਹੋ ਪਜਹਾ ਹੈ। 
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3:5 "ਜੇਕਰ ਜਲ ਅਰ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਨਾ" ਇਹ ਇਕ ਹੋਰ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੀ ਸ਼ਰਤ ਦਾ ਿਾਕ ਹੈI ਇਕ ਅੰਤਰ (ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਇਸ 
ਤਰਹਾਂ ਦਾ ਆਮ) ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ  

1. ਸਰੀਰਕ ਬਨਾਮ ਆਤਟਮਕ (“ਆਤਮਾ” ਨਾਲ ਕੋਈ ਲੇਿ ਨਹੀਂ) 
2. ਸੰਸਾਰੀ ਬਨਾਮ ਸਿਰਗੀ 

ਇਸ ਅੰਤਰ ਯੂਹੰਨਾ 3:16 ਟਿਚ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI  
“ਪ੍ਾਿੀ” ਦੇ ਅਰਥ ਲਈ ਟਸਿਾਂਤ ਹੇਠਾਂ ਟਲਿੇ ਹੋਏ ਹਨ 
1. ਰੱਬੀ ਇਸ ਨੂੰ  ਨਰ ਿੀਰਜ ਲਈ ਿਰਤਦੇ ਹਨ  
2. ਬੱਚੇ ਦੇ ਜਨਮ ਦਾ ਪ੍ਾਿੀ 
3. ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ, ਜੋ ਤੋਬਾ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1:26; 3:23) 
4. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਟਛੜਕਿਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 36:25-27) 
5. ਮਸੀਹੀ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ (ਹਾਲਾਂਟਕ ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਇਸ ਨੂੰ  ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ ਸੀ, ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਜਸਟਟਨ ਅਤੇ ਆਇਰੇਨੀਅਸ 

ਦੁਆਰਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ) 
 
ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਸਿਾਂਤ #3- ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦਾ ਪ੍ਾਿੀ ਦਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ 
ਲੈਿ ਬਾਰੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਟਬਆਨ—ਇਸ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਅਰਥ ਹੋਿੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨI ਜਨਮ, ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ, ਰੂਪ੍ਕ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ  ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ 
ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਬਾਰੇ ਗਲਤਫਟਹਮੀ ਨੂੰ  ਟਿਆਟਿਆ ਉੱਤੇ ਹਾਿੀ ਨਹੀਂ ਹੋਿ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾI ਇਸ ਲਈ, ਟਸਿਾਂਤ #1 ਅਿਉਟਚਤ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ 
ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਬਾਅਦ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਬਾਰੇ ਨਹੀਂ ਸਮਟਝਆ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਅਕਸਰ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ 
ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦੇ ਇਟਤਹਾਸਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ ਉਲਝਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:14-21)I ਟਸਿਾਂਤ #2 ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਉਪ੍ਰੋਂ ਜਾਂ ਹੇਠਾਂ ਤੋਂ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ 
ਰਾਜ ਅਤੇ ਿਰਤੀ ਦੇ ਰਾਜ ਦੇ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਹੈI ਇਨਹ ਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਤ ਕਰਨ ਿੇਲੇ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਨੂੰ  ਇਹ ਟਨਰਿਾਤ ਕਰਨਾ 
ਪ੍ਿੇਗਾ ਟਕ ਕੀ ਉਹ ਟਿਰੋਿੀ ਹਨ (#1 or #2) ਜਾਂ ਸਹਾਇਕ ਹਨ (#4)I  

D. A. Carson ਨੇ Exegetical Fallacies ਟਿਚ ਇਕ ਹੋਰ ਟਿਕਲਪ੍ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ: ਟਕ ਦੋਿੇਂ ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਜਨਮ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦੇ 
ਹਨ, ਇਕ ਭਟਿੱਿ ਦਾ ਜਨਮ ਜੋ ਟਕ ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 36:25-27 ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ, ਜੋ ਟਯਰਟਮਯਾਹ 31:31-34 ਦੀ “ਨਿੀਂ ਿਾਚਾ” ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ 
ਹੈ (ਪੰ੍ਨਾ. 42)I  

F. F. Bruce ਿੀ Answers to Questions ਟਿਚ, ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਟਪੱ੍ਛੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਮੰਨਦਾ ਹੈI ਇਹ 
ਇਕ ਿਰਮ ਬਦਲਨ ਿਾਲੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਦਾ ਿੀ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਟਰਹਾ ਹੋਿੇ, ਜੋ ਟਕ ਇਕ ਪ੍ਰਟਸੱਿ ਰੱਬੀ ਅਟਿਆਪ੍ਕ, ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਨੂੰ  ਹੁਿ ਜ਼ਰੂਰ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! (ਪੰ੍ਨਾ. 67) 

 
▣ "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਰਾਜ" ਇਕ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ (ਅਰਥਾਤ., MS א) ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਫਾਦਰ ਅਨੁਸਾਰ, ਇਕ 
ਿਾਕ “ਸਿਰਗ ਦਾ ਰਾਜ” ਹੈ, ਜੋ ਟਕ ਮੱਤੀ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਆਮ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਰਾਜ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਹੰਨਾ 3:3 ਟਿਚ ਪ੍ਾਇਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 3:3 ਅਤੇ 5 ਟਿਚ ਹੀ ਟਸਰਫ਼ ਇਹ ਿਾਕ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)I ਯੂਹੰਨਾ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਲਿ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਮਰਕੁਸ 
ਅਤੇ ਲੂਕਾ ਟਲਿਦੇ ਹਨ), ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ ਬਾਰੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਿਾਂਗ ਘੁਮਅ-ਟਫਰਾਅ ਕੇ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈI ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦਾ ਰਾਜ 
 
3:6 ਇਹ ਟਫਰ ਟਸਿਰਲਾ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਹੈ (ਉਪ੍ਰੋਂ ਜਾਂ ਹੇਠਾਂ ਤੋਂ) ਇਸ ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਆਮ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:11)I  
 
▣ "ਸਰੀਰ" ਦੇਿੋ ਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਦੇਹ (ਸਾਰਕਸ, sarx) 
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3:7 "ਤੈਨੰੂ. . .ਤੁਹਾਨੰੂ" ਪ੍ਟਹਲਾ ਇਕਿਚਨ ਹੈ, ਜੋ ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਟਰਹਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਦੂਸਰਾ ਬਹੁਿਚਨ ਹੈ, ਜੋ ਸਾਰੇ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਲਈ 
ਲਾਗੂ ਆਮ ਟਸਿਾਂਤ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 3:11 ਟਿਚ ਦੋਿੇਂ ਇਕਿਚਨ ਜਾਂ ਬਹੁਿਚਨ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ)I  

ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਕੋਈ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਆਪ੍ਿੀ ਨਸਲੀ ਿੰਸ਼ ਉੱਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਟਿਰਤੀ ਨੂੰ  ਮੱਦੇਨਜ਼ਰ ਰੱਿਦੇ ਹੋਏ ਇਸ ਦੀ 
ਟਿਆਟਿਆ ਕਰੇ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 4:12; 8:53)I ਯੂਹੰਨਾ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤ ਟਿਚ ਟਲਿਿ ਿੇਲੇ, ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਗਨੋਸਟਟਕ ਅਤੇ 
ਯਹੂਦੀ ਨਸਲ ਹੰਕਾਰ ਦਾ ਸਾਹਮਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈI   

 
▣ "ਜ਼ਰੂਰ ਹੈ" ਯੂਨਾਨੀ ਟਕਟਰਆ ਦੇਈ, dei (ਮਤਲਬ "ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ," (BAGD 172), ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ) ਨੂੰ  ਯੂਹੰਨਾ 
3 (ਯੂਹੰਨਾ 3:7,14,30) ਟਿਚ ਟਤੰਨ ਿਾਰ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਉਨਹ ਾਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਨੂੰ  ਅੱਗੇ 
ਿਿਾਉਿ ਲਈ ਹੋਿੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 4:24; 9:4; 10:16; 12:34; 20:9)I 
  
3:8 ਇਬਰਾਨੀ (ਅਤੇ ਅਰਾਮੀ) ਸ਼ਬਦ (ਰੂਅਿ, ruach) ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (ਨਯੂਮਾ) ਇਕੋ ਟਜਹੇ ਹਨ, ਟਜਸਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ “ਹਿਾ,”  
"ਸਾਹ," ਅਤ ੇ"ਆਤਮਾ"I ਇੱਥੇ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਹਿਾ ਨੂੰ  ਆਜ਼ਾਦੀ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਆਤਮਾ ਆਜ਼ਾਦ ਹੈI ਕੋਈ ਹਿਾ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਦੇਿ ਸਕਦਾ, ਬਲਟਕ 
ਇਸਦੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਨੂੰ  ਮਟਹਸੂਸ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਆਤਮਾ ਿੀ ਹੈI ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਇਸ ਦੇ ਟਨਯੰਤਰਿ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ 
ਆਤਮਾ ਦੇ ਟਨਯੰਤਰਿ ਟਿਚ ਹੈ (ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 37)I ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 3:5-7 ਿੀ ਇਸੇ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਮੁਕਤੀ ਆਤਮਾ 
ਦੁਆਰਾ ਸ਼ੁਰੂਆਤ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 6:44,65) ਅਤੇ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕਰਮ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 
3:16,18)I  

ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਅਨੋਿੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਟਿਅਕਤੀ ਅਤੇ ਕੰਮ ਉੱਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 14:17,25-
26; 16:7-15)I ਉਹ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਦੇ ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਦਾ ਯੁੱਗ ਿਜੋਂ ਦੇਿਦਾ ਹੈI 

ਯੂਹੰਨਾ 3:8 ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ  ਸਮਝਾਉਿ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੀ ਹੈ ਟਕ ਟਕਉਂ ਕੁਝ ਲੋਕ ਜਦੋਂ ਇੰਜੀਲ ਨੂੰ  ਸੁਿਦੇ/ਦੇਿਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ 
ਹਨ ਅਤੇ ਕੁਝ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਹੈ ਟਕ ਕੋਈ ਿੀ ਉਦੋਂ ਤਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਜਦੋਂ ਤਕ ਆਤਮਾ 
ਦੁਆਰਾ ਛੂਟਹਆ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:13; 6:44, 65)I ਇਹ ਆਇਤ ਉਸ ਟਸਿਾਂਤ ਨੂੰ  ਹੋਰ ਮਜ਼ਬੂਤ ਕਰਦੀ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, 
ਿਾਚਾ ਦੇ ਜਿਾਬ ਦਾ ਸਿਾਲ (ਅਰਥਾਤ., ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪੇ੍ਸ਼ਕਸ਼ ਨੂੰ  ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ) ਅਜੇ ਿੀ ਮੰਨਦਾ ਹੈ ਟਕ ਆਤਮਾ 
ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਛੂਹਦਾ ਹੈI ਟਕਉਂ ਕੁਝ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਇਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਦਾ ਮਹਾਨ ਰਹੱਸ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਪ੍ਤਨ ਦਾ ਸਿੈ-
ਕੇਂਦਰ)I  ਮੈਂ ਟਜੰਨਾ ਿੱਡਾ ਹੰੁਦਾ ਹਾਂ, ਉੰਨਾ ਮੈਂ ਆਪ੍ਿੀ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਅਟਿਐਨ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਟਜੰਨਾ ਟਜ਼ਆਦਾ ਮੈਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸੇਿਾ 
ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਉੰਨਾ ਹੀ ਮੈਂ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਭਰ “ਭੇਤ” ਟਲਿਦਾ ਹਾਂI ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਬਗਾਿਤ ਦੇ ਹਨੇਰੇ ਿੰੁਦ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 13:12) 
ਟਿਚ ਰਟਹੰਦੇ ਹਾਂ! ਇਸ ਨੂੰ  ਸਮਝਾਉਿ ਜਾਂ ਹੋਰ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਦੱਸਿ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋਿਾ, ਇਕ ਯੋਗਨਾਬੱਿ ਿਰਮ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਦਾ ਟਿਕਾਸ ਕਰਨਾ, 
ਉੰਨਾ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਜੰਨਾ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਉੱਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ ਹੈI ਅਯੂਬ ਨੂੰ  ਇਹ ਨਹੀਂ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਸੀ ਟਕ “ਟਕਉਂ”! 

 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਸਾਹ, ਹਿਾ, ਆਤਮਾ (ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ) SPECIAL TOPIC: Breath, Wind, Spirit (OT) 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਸਾਹ, ਹਿਾ, ਆਤਮਾ (ਿੁਰਾਿਾ ਨੇਮ) 

ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਰੂਅਿ  ruach (BDB 924) ਅਤੇ ਯਨੂਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਨਯੂਮਾ pneuma ਦਾ ਅਰਥ "ਆਤਮਾ," "ਸਾਹ" ਜਾਂ "ਹਿਾ" 
ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਆਤਮਾ)I ਆਤਮਾ ਅਕਸਰ ਟਸ਼ਰਸ਼ਟੀ ਨਾਲ ਜਟੁੜਆ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਉਤਪ੍ਤ 
1:2; ਅਯੂਬ 26:13; ਜ਼ਬੂਰ 104:30)I ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਸਬੰਿਾਂ ਨੂੰ  ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਤ 
ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਤਰਏਕ)I ਅਯੂਬ 28:26-28; ਜ਼ਬੂਰ 104:24 ਅਤ ੇਕਹਾਉਤਾਂ 3:19; 8:22-23 ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਨੇ ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਬਿਾਉਿ ਲਈ “ਬੱੁਿ” (BDB 315, ਇਕ ਇਸਤਰੀ ਨਾਿ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਕਹਾਉਤਾਂ 8:12) ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾI 
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ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਸ਼ਰਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪ੍ਰਟਤਟਨਿ ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈ  (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:1-3; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 
8:6; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:15-17; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:2-3)I ਟਜਿੇਂ ਮੁਤਕੀ ਟਿਚ, ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ਰਚਨਾ ਕਰਨ ਟਿਚ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਤੰਨੇ ਟਿਅਕਤੀ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹਨI ਉਤਪ੍ਤ 1 ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਟਿਚ ਟਕਸੇ ਪ੍ਰਟਤਟਨਿ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਨਹੀਂ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 45:5-7)I  
Copyright © 2014 Bible Lessons International 
 

 
 

ਯੂਹੰਨਾ3:9-15 
  9ਪਨਕੁਦੇਮੁਸ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਪਕੱਕਰ ਹੋ ਸੱਕਦੀਆਂ ਹਨ? 10ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, ਕੀ ਤੰੂ ਇਸਰਾਏਲ 
ਦਾ ਗੁਰੂ ਹੋਕੇ ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ? 11ਮੈਂ ਤੈਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਆਖਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਪਜਹੜੀ ਗੱਲ ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਸੋਈ ਕਪਹੰਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ 
ਜੋ ਅਸਾਂ ਿੇਪਖਆ ਹੈ ਉਸੇ ਦੀ ਸਾਖੀ ਪਦੰਦੇ ਹਾਂ ਅਰ ਤੁਸੀਂ ਸਾਡੀ ਸਾਖੀ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦੇ। 12ਜਦ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੰਸਾਰੀ ਗੱਲਾਂ ਦੱਸੀਆਂ ਅਤੇ 
ਤੁਸਾਂ ਿਰਤੀਤ ਨਾ ਕੀਤੀ ਫੇਰ ਜੇ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੁਰਗੀ ਗੱਲਾਂ ਦੱਸਾਂ ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਪਕੱਕਰ ਿਰਤੀਤ ਕਰੋਗੇ? 13ਸੁਰਗ ਨੰੂ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਚਪੜਿਆ 
ਿਰ ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਸੁਰਗ ਤੋਂ ਉੱਤਪਰਆ ਅਰਥਾਤ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ। 14ਪਜਸ ਤਰਾਂ ਮੂਸਾ ਨੇ ਉਜਾੜ ਪਿੱਚ ਸੱਿ ਨੰੂ ਉੱਚਾ ਕੀਤਾ ਇਸੇ 
ਤਰਾਂ ਜਰੂਰ ਹੈ ਜੋ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਿੀ ਉੱਚਾ ਕੀਤਾ ਜਾਿੇ। 15ਭਈ ਜੋ ਕੋਈ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੇ ਸੋ ਉਸ ਪਿੱਚ ਸਦੀਿਕ ਜੀਉਿ ਿਰਾਿਤ 
ਕਰੇ। 

 
3:9-10 ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  (1) ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਅਪ੍ਿਾਉਿ ਿਾਲੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਅਤੇ (2) ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ 
ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਿਜੋਂ ਸਮਝ ਲੈਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀI 

ਇਹ ਮਨੁੱ ਿੀ ਟਗਆਨ ਨੂੰ  ਉਦੇਸ਼ਪੂ੍ਰਨ ਨੀਚਾ ਕਰਨਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ; ਇਥੋ ਤਕ ਟਕ ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ, ਜੋ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਸ਼ਾਸਕ ਸੀਲ ਆਤਟਮਕ 
ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਨੋਸਟੀਟਸਸਮ ਦਾ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਰਨ ਲਈ ਟਲਿੀ ਗਈ ਸੀ, ਇਕ 
ਪ੍ਾਿੰਡ ਟਜਸ ਟਿਚ ਮਨੁੱ ਿੀ ਟਗਆਨ ਤੇ ਮਕੁਤੀ ਦੇ ਸਾਿਨ ਿਜੋਂ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਕੇਿਲ ਟਯਸੂ ਹੀ ਸਭ ਲਈ ਸੱਚਾ ਚਾਨਿ (ਯੂਹੰਨਾ 3:19), 
ਨਾ ਟਕ ਕੁਲੀਨ ਸਮੂਹI  

 
3:11 "ਪਜਹੜੀ ਗੱਲ ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਸੋਈ ਕਪਹੰਦੇ ਹਾਂ" ਇਹ ਬਹੁਿਚਨ ਪ੍ੜਨਾਂਿ ਟਯਸੂ ਜਾਂ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 3:11) ਜਾਂ ਟਯਸੂ ਅਤੇ 
ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਸਹੀ ਪ੍ਰਸੰਗ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 3:12)I ਇੰਜੀਲ ਕੋਈ ਅਨੁਮਾਨ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੈ!  
 
▣ "ਤੁਸੀਂ ਸਾਡੀ ਸਾਖੀ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦੇ" ਯੂਹੰਨਾ ਅਕਸਰ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਸਿੀਕਾਰ/ਮੰਨਿਾ (ਲਮਬਾਨੋ lambanō) ਅਤੇ ਇਸਦੇ 
ਪ੍ਰਸਤਾਟਿਤ ਟਮਸ਼ਰਿਾਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰਤਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ 

1. ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨ ਦੀ 
a. ਨਕਾਰਾਤਮਕ (ਯੂਹੰਨਾ 1:11; 3:11,32; 5:43,47) 
b. ਸਕਾਰਾਤਮਕ (ਯੂਹੰਨਾ 1:12,33; 13:20) 

2. ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨ ਦੀ 
a. ਨਕਾਰਾਤਮਕ (ਯੂਹੰਨਾ 14:17) 
b. ਸਕਾਰਾਤਮਕ (ਯੂਹੰਨਾ 7:39) 

3. ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨ ਦੀ 
a. ਨਕਾਰਾਤਮਕ (ਯੂਹੰਨਾ 12:48) 
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b. ਸਕਾਰਾਤਮਕ (ਯੂਹੰਨਾ 17:8) 
ਯੂਹੰਨਾ 1:8 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਯਸੂ ਦੇ ਗਿਾਹ ਦੇਿੋ  
3:12 "ਜਦ. . .ਪਫਰ ਜੇ" ਪ੍ਟਹਲਾ, ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਸ਼ਰਤ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਟਜਹੜਾ ਲੇਿਕ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਜਾਂ ਉਸਦੇ ਸਾਟਹਤਕ ਉਦੇਸ਼ਾਂ 
ਲਈ ਸਹੀ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਦੂਸਰਾ, ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਸ਼ਰਤ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਸੰਭਾਿੀ ਕਾਰਿਾਈ ਹੈI  
 
▣ "ਤੁਸੀਂ" ਇਹ ਪ੍ੜਨਾਂਿ ਅਤੇ ਟਕਟਰਆ ਬਹੁਿਚਨ ਹੈI ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਆਪ੍ਿੇ ਨਾਲ ਟਿਟਦਆਰਥੀਆਂ ਨੂੰ  ਜਾਂ ਹੋਰ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਕੋਲ ਲੈਕੇ 
ਆਇਆ ਹੋਿੇਗਾ, ਯੂਹੰਨਾ 3:7 ਅਤੇ 11 ਿਰਗੇ ਸਾਰੇ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਯਹੂਦੀਆਂ ਲਈ (ਅਰਥਾਤ., ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਇਕ ਸਮੂਹ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਟਨਿੀ ਿਜੋਂ) 
ਇਹ ਇਕ ਆਮ ਟਬਆਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI  
 
3:13 ਇਹ ਆਇਤ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਪ੍ਤਾ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਨੂੰ  ਸੱਚ, ਸੰਪੂ੍ਰਨ, ਪ੍ਟਹਲਾ ਅਤੇ ਅਨੋਿਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:1-14) ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨ 
ਲਈ ਟਲਿੀ ਗਈ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਹ ਟਸਿਰਲੇ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈ: ਸਿਰਗ ਬਨਾਮ ਿਰਤੀ, ਸਰੀਰਕ ਬਨਾਮ 
ਆਤਟਮਕ, ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਬਨਾਮ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:51; 6:33,38,41,50,51,58,62)I  ਇਹ 
ਆਇਤ ਟਤਰਏਕ ਦੇ ਸਦੀਿੀ ਦੂਸਰੇ ਟਿਅਕਤੀ ਦੀ (1) ਪ੍ਰਭੂਤਾ; (2) ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜੂਦਗੀ; ਅਤ ੇ(3) ਅਿਤਾਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 14:26 
ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਟਤਰਏਕ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ" ਇਹ ਟਯਸੂ ਦਾ ਸਿੈ-ਅਹੁਦਾ ਹੈ; ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਟਿਚ ਇਸ ਦਾ ਕੋਈ ਰਾਸ਼ਟਰਿਾਦੀ, ਫੌਜੀ, ਮਸੀਹ 
ਸਬੰਿੀ ਪ੍ਰਭਾਿ ਨਹੀਂ ਸੀI ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 2:1 ਅਤੇ ਜ਼ਬੂਰ 8:4 ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਟਜੱਥੇ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਮਨੁੱ ਿ” ਹੈ ਅਤੇ 
ਦਾਨੀਏਲ 7:13 ਟਿਚ ਇਸਦਾ ਭਾਿ ਦੇਿਤਾ ਹੈI ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਿਅਕਤੀ, ਪੂ੍ਰਨ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਪੂ੍ਰਨ ਮਨੁੱ ਿ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 
4:1-3) ਦੇ ਟਿਗਾੜ ਨੂੰ  ਜੋੜਦਾ ਹੈI  
 
3:14-21 ਇਹ ਜਾਿਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਟਕ ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਨਾਲ ਟਯਸੂ ਦੀ ਗੱਲਬਾਤ ਟਕੱਥੇ ਰੁਕੀ ਹੈ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਜਾਂ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਬਾਅਦ 
ਦੀਆਂ ਟਟੱਪ੍ਿੀਆਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨI ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸਰਿਜਨਕ ਟਸਿਲਾਈ ਸੇਿਕਾਈ ਬਾਰੇ ਟਲਟਿਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ, ਜਦ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਉਸਦੇ ਚਟੇਲਆਂ ਨਾਲ ਟਨਿੱਜੀ ਕਾਰਜਕਾਲ ਬਾਰੇ ਟਲਟਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 3:14-21 ਨੂੰ  ਹੇਠਾਂ ਟਲਿੇ 
ਦੱਟਸਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI  

1. ਯੂਹੰਨਾ 3:14-15 ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਸਬੰਿ ਰੱਿਦਾ ਹੈ 
2. ਯੂਹੰਨਾ 3:16-17 ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਸਬੰਿ ਰੱਿਦਾ ਹੈ 
3. ਯੂਹੰਨਾ 3:18-21 ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਨਾਲ ਸਬੰਿ ਰੱਿਦਾ ਹੈ 

ਯਾਦ ਰੱਿੋ ਟਕ ਇਹ ਟਯਸੂ ਹੈ ਜਾਂ ਯੂਹੰਨਾ, ਟਬਆਨਾਂ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭਾਿਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ!  
 
3:14 "ਪਜਸ ਤਰਾਂ ਮੂਸਾ ਨੇ ਉਜਾੜ ਪਿੱਚ ਸੱਿ ਨੰੂ" ਇਹ ਟਗਿਤੀ 21:4-9 ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਹੈ (ਆਨਲਾਇਨ ਨੋਟਸ ਦੇਿੋ), ਜੋ ਜੰਗਲੀ ਭਟਕਿ 
ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਸਜ਼ਾ ਦੇ ਤਜਰਬੇ ਨੂੰ  ਟਬਆਨ ਕਰਦਾ ਹੈI ਕੇਂਦਰੀ ਸੱਚਾਈ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ 
ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਭਾਿੇਂ ਉਹ ਇਸ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦੇ ਹਨI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਸੱਪ੍ ਦੇ ਡੰਗ ਤੋਂ ਬੱਚਿ 
ਦਾ ਇਕ ਰਸਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਜੇ ਉਹ ਟਸਰਫ਼ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨI ਇਸ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਿ ਉਸ ਦੇ ਿਚਨ/ਿਾਅਦੇ ਦੀ ਆਟਗਆਕਾਰੀ 
ਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀ (ਟਗਿਤੀ 21:8)I  
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▣ "ਉੱਚਾ ਕੀਤਾ" ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:28; 12:32, 34) ਅਕਸਰ “ਬਹੁਤ ਉੱਚਾ” ਿਜੋਂ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:33; 5:31; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:9) ਅਤੇ ਇਕ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਦੋ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਇਸਤੇਮਾਲ 
ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:5; 3:3,8)I ਟਜਿੇਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਸੱਪ੍ ਦੇ ਡੰਗ ਨਾਲ ਮੌਤ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਦੇਿ ਦਾ ਿਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਟਜਹੜ ੇ
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਨੂੰ  ਮੰਨਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਟਪੱ੍ਤਲ ਦੇ ਸੱਪ੍ ਿੱਲ ਦੇਿਦੇ ਸਨ, ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ, ਉਹ ਲੋਕ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਨੂੰ  ਮੰਨਦੇ ਹਨ 
(ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ ਿਸ਼ਿਬਰੀ, ਉਹ ਜੋ ਸਲੀਬ ਤੇ ਚੜਹਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ) ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਸੱਪ੍ (ਸ਼ੈਤਾਨ/ਪ੍ਾਪ੍) ਦੀ ਬੁਰੀ 
ਚੱਕੀ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ (ਬਚਾਏ ਜਾਿਗੇ) ਪ੍ਾਉਿਗੇ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 12:31-32)I  
 
3:15-18 "ਜੋ ਕੋਈ" (ਯੂਹੰਨਾ 3:15) "ਹਰੇਕ ਜੋ" (ਯੂਹੰਨਾ 3:16) "ਪਜਹੜਾ" (ਯੂਹੰਨਾ 3:18) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਪ੍ਆਰ ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਲਈ 
ਇਕ ਸੱਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 55:1-3; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 18:23,32; ਯੂਹੰਨਾ 1:29; 3:16; 6:33,51; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:19; 1 
ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:4; 4:10; ਤੀਤੁਸ 2:11; 2 ਪ੍ਤਰਸ 3:9; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:2; 4:14)I ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਪੇ੍ਸ਼ਕਸ਼ ਸਰਿ-ਟਿਆਪ੍ੀ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਸ ਦੀ 
ਸਿੀਕਾਰਤਾ ਸਰਿ-ਟਿਆਪ੍ੀ ਨਹੀਂ ਹੈ!  
 
3:15 "ਪਿਸ਼ਿਾਸ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਇਕ ਜਾਰੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 1:12 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਉਸ ਪਿਚ" ਇਹ ਨਾ ਕੇਿਲ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਤੱਥਾਂ (ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸੱਚਾਈਆਂ) ਨੂੰ , ਪ੍ਰ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਇਕ ਟਨਿੱਜੀ ਸਬੰਿ ਨੂੰ  ਿੀ ਦਰਸਾਉਂਦਾ 
ਹੈI ਮੁਕਤੀ ਹੈ: (1) ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ ਜਾਿ ਿਾਲਾ ਇਕ ਸੁਨੇਹਾ (2) ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਦਾ ਸਿੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਮੰਟਨਆ ਜਾਿਾ (3) ਇਕ ਜੀਿਨ 
ਟਜਸ ਅਨੁਸਾਰ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਨੂੰ  ਜੀਿਾ ਹੈ! 

ਇੱਥੇ ਟਿਆਕਰਨ ਦਾ ਰੂਪ੍ ਅਸਾਿਾਰਿ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਸਬੰਿਸੂਚਕ ਸ਼ਬਦ ਏਨ en, ਨਾਲ ਇਕ ਪ੍ੜਨਾਂਿ ਹੈ, ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਟਸਰਫ਼ 
ਇੱਥੇ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ; ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਸਬੰਿਸੂਚਕ ਏਇਸ eis ਹੰੁਦਾ ਹੈI  ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਨਾਲ “ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ” ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ., The New Testament in Basic English, Harold Greenlee ਦੁਆਰਾ)I  

 
3:15,16 "ਸਦੀਿਕ ਜੀਿਨ" ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (ਜ਼ੋਓ zoe ) ਗੁਿਿੱਤਾ ਅਤੇ ਮਾਤਰਾ ਦਾ (ਯੂਹੰਨਾ 5:24) ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਜ਼ੋਓ 
ਨੂੰ  (33 ਿਾਰ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ ਅਟਿਆਇ 5 ਅਤੇ 6 ਟਿਚ) ਅਕਸਰ (ਇਹ ਟਕਟਰਆ ਸਰੀਰਕ ਜੀਿਨ ਲਈ ਿਰਤੀ ਗਈ 
ਹੈ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ., 4:50,51,53) ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ, ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਜੀਿਨ, ਜਾਂ ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ ਦੇ ਜੀਿਨ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਜੀਿਨ ਲਈ ਿਰਤਦਾ ਹੈI  

“ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ” ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਿ ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਅਨੋਿਾ ਹੈI ਇਹ ਉਸ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਇਕ ਮੁੱ ਿ ਟਿਸ਼ਾ ਅਤੇ ਟੀਚਾ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:15; 4:36; 5:39; 6:54,68; 10:28; 12:25; 17:2,3)I ਮੱਤੀ 25:46 ਟਿਚ ਇਹੀ “ਸਦੀਪ੍ਕ” ਸ਼ਬਦ ਹਮੇਸ਼ਾ 
ਦੇ ਟਿਛੋੜੇ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI  

 

ਯੂਹੰਨਾ3:16-21 
  16ਪਕਉਂਪਕ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਜਗਤ ਨੰੂ ਅਪਜਹਾ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਜੋ ਉਹ ਨੇ ਆਿਿਾ ਇਕਲੌਤਾ ਿੁੱ ਤਰ ਬਖ਼ਸ਼ ਪਦੱਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਹਰੇਕ ਜੋ 
ਉਸ ਉੱਤੇ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੇ ਨਾਸ਼ ਨਾ ਹੋਿੇ ਿਰ ਸਦੀਿਕ ਜੀਉਿ ਿਾਿੇ। 17ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਜਗਤ ਪਿੱਚ ਇਸ ਲਈ ਨਹੀਂ 
ਘੱਪਲਆ ਜੋ ਉਹ ਜਗਤ ਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਪਹਰਾਿੇ ਸਗੋਂ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਜਗਤ ਉਹ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਬਚਾਇਆ ਜਾਿੇ। 18ਪਜਹੜਾ ਉਸ ਉੱਤੇ 
ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਦੋਸ਼ੀ ਨਹੀਂ ਠਪਹਰਦਾ ਿਰ ਪਜਹੜਾ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਉਹ ਦੋਸ਼ੀ ਠਪਹਰ ਚੁੱ ਪਕਆ ਪਕਉਂਪਕ ਉਸ 
ਨੇ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਇਕਲੌਤੇ ਿੁੱ ਤਰ ਦੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਹੈ। 19ਅਤੇ ਦੋਸ਼ੀ ਠਪਹਰਨ ਦਾ ਇਹ ਕਾਰਨ ਹੈ ਪਕ ਚਾਨਿ 
ਜਗਤ ਪਿੱਚ ਆਇਆ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੇ ਏਸ ਲਈ ਭਈ ਉਨਿ ਾਂ ਦੇ ਕੰਮ ਭੈੜੇ ਸਨ ਹਨੇਰੇ ਨੰੂ ਚਾਨਿ ਨਾਲੋਂ ਿਧੀਕ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ। 
20ਹਰੇਕ ਜੋ ਮੰਦੇ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ ਸੋ ਚਾਨਿ ਨਾਲ ਿੈਰ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਚਾਨਿ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਪਕਤੇ ਐਉਂ ਨਾ ਹੋਿੇ ਜੋ ਉਹ ਦੇ 
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ਕੰਮ ਜ਼ਾਹਰ ਹੋਿ। 21ਿਰ ਪਜਹੜਾ ਸਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਚਾਨਿ ਕਲੋ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਉਹ ਦੇ ਕੰਮ ਿਰਗਟ ਹੋਿ ਭਈ ਓਹ 
ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਪਿੱਚ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਹਨ। 

 
3:16 "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਜਗਤ ਨੰੂ ਅਪਜਹਾ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ" ਇਹ ਟਨਸ਼ਚੇਿਾਚਕ ਭੂਤਕਾਲ ਦੀ ਟਕਟਰਆ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਟਕਟਰਆ “ਟਦੱਤਾ”), ਜੋ 
ਟਕ ਇੱਥੇ, ਟਪ੍ਛਲੇ ਸਮੇਂ ਟਿਚ ਇਕ ਸਪੂ੍ਰਨ ਕੰਮ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦੀ ਹੈ (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਭੇਟਜਆ)I ਯੂਹੰਨਾ 3:16-17 ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਟਪ੍ਤਾ 
ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਨਾਲ ਸਬੰਟਿਤ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:7-21, ਿਾਸ ਕਰਕੇ, ਯੂਹੰਨਾ 3:9-10)I “ਟਪ੍ਆਰ ਕੀਤਾ” ਸ਼ਬਦ ਅਗਾਪੇ੍, agapae 
ਹੈI ਇਹ ਪੁ੍ਰਾਤਨ ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸੀI ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਫਾਦਰਾਂ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਲਆ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਿਾਸ ਅਰਥਾਂ 
ਨਾਲ ਭਰ ਟਦੱਤਾI ਕੁਝ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ ਟਿਚ ਇਹ ਟਪ੍ਤਾ ਜਾਂ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਨਾਲ ਸਬੰਟਿਤ ਹੈ, ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਹ ਮਨੁੱ ਿੀ ਟਪ੍ਆਰ ਦੇ ਨਕਾਰਾਤਮਕ 
ਤੌਰ ਤੇ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:19; 12:43; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:15)I ਇਹ ਅਟਿਆਤਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 
ਹਸੇਦ, hesed ਨਾਲ ਸਬੰਟਿਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਿਾਚਾ ਪ੍ਰਤੀ ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ ਅਤੇ ਟਪ੍ਆਰ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੇ 
ਕੋਇਨੀ ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਚ, ਅਗਾਪੇ੍ agapae ਅਤੇ ਟਫਟਲਓ philee ਸ਼ਬਦ ਮੂਲ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 3:35 ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ 
5:20 ਨਾਲ)I  

ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਿਾਟਲਆ ਂਨੂੰ  ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਤੇ ਗਏ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ 
ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਮਾਨਤਾ (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਮਾਨਿੀਕਰਨ) ਹੰੁਦੀ ਹੈI ਸਾਨੂੰ  ਅਟਜਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸਾਡੀ ਦੁਨੀਆਂ, ਸਾਡੀਆਂ 
ਭਾਿਨਾਿਾਂ, ਸਾਡੇ ਇਟਤਹਾਸ ਪ੍ਟਰਪੇ੍ਿ ਨੂੰ  ਸਦੀਿੀ, ਅਨੋਿੇ, ਆਤਟਮਕ ਜੀਿ (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ) ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਦਾ ਟਬਆਨ ਕਰਨI 
ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤਕ ਇਕਸਾਰ ਜਾਂ ਅਲੰਕਾਟਰਕ ਹੈI ਜੋ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਹੈ ਉਹ ਜ਼ਰੂਰ ਸੱਚ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਅੰਤਮ ਨਹੀਂI ਪ੍ਾਪ੍ੀ, 
ਅਸਥਾਈ, ਸੀਮਤ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਅੰਤਮ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕਦੀI  

 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੰੂ ਮਨੱੁਿ ਿਾਂਗ ਦਰਸਾਉਿਾ (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਮਾਨਿੀਕਰਨ) SPECIAL TOPIC: 
GOD DESCRIBED AS HUMAN (ANTHROPOMORPHISM) 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੰੂ ਮਨੱੁਖ ਿਾਂਗ ਦਰਸਾਉਿਾ (ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਮਾਨਿੀਕਰਨ) 
I. ਇਸ ਟਕਸਮ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ (ਅਰਥਾਤ., ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ ਿਰਟਿਤ ਕਰਨਾ) ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਆਮ ਹੈ (ਕੁਝ 

ਉਦਾਹਰਿਾਂ) 
A. ਸਰੀਰਕ ਅੰਗ 

1. ਅੱਿਾਂ – ਉਤਪ੍ਤ 1:4,31; 6:8; ਕੂਚ 33:17; ਟਗਿਤੀ 14:14; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 11:12; ਜ਼ਕਰਯਾਹ 4:10 
2. ਹੱਥ – ਕੂਚ 15:17; ਟਗਿਤੀ 11:23; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 2:15 
3. ਬਾਂਹ – ਕੂਚ 6:6; 15:16; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 4:34; 5:15 
4. ਕੰਨ – ਟਗਿਤੀ 11:18; 1 ਸਮੂਏਲ 8:21; 2 ਰਾਟਜਆਂ 19:16; Ps. 5:1; 10:17; 18:6  
5. ਟਚਹਰਾ – ਕੂਚ 33:11; ਲੇਿੀਆਂ 20:3,5,6; ਟਗਿਤੀ 6:25; 12:8; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 31:17; 32:20; 34:10 
6. ਉਂਗਲ – ਕੂਚ 8:19; 31:18; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 9:10; ਜ਼ਬੂਰ 8:3 
7. ਆਿਾਜ਼ – ਉਤਪ੍ਤ 3:9,11,13; ਕੂਚ 15:26; 19:19; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 26:17; 27:10 
8. ਪੈ੍ਰ – ਕੂਚ 24:10; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 43:7 
9. ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰੂਪ੍ – ਕੂਚ 24:9-11; ਜ਼ਬੂਰ 47; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 6:1; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 1:26 
10. ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦੂਤ – ਉਤਪ੍ਤ 16:7-13; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16; ਕੂਚ 3:4,13-21; 14:19; ਟਨਆਈਆਂ 2:1; 

6:22-23; 13:3-22 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/god_described_as_human.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/god_described_as_human.html
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B. ਸਰੀਰਕ ਕੰਮ (ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਿਾਂ) 
1. ਟਸ਼ਰਸ਼ਟੀ ਦੀ ਰਚਨਾ ਤੇ ਬੋਲਿਾ – ਉਤਪ੍ਤ 1:3,6,9,11,14,20,24,26 
2. ਤੁਰਨਾ (ਅਰਥਾਤ., ਦੀ ਆਿਾਜ਼) – ਉਤਪ੍ਤ 3:8; ਲੇਿੀਆਂ 26:12; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 23:14; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 23:14 
3. ਨੂਹ ਦੀ ਟਕਸ਼ਤੀ ਦਾ ਦਰਿਾਜ਼ਾ ਬੰਦ ਕਰਨਾ – ਉਤਪ੍ਤ 7:16 
4. ਕੁਰਬਾਨੀਆਂ ਦੀ ਸੁਗੰਿ – ਉਤਪ੍ਤ 8:21; ਲੇਿੀਆਂ 26:31; ਅਮੋਸ 5:21 
5. ਹੇਠਾਂ ਆਉਿਾ – ਉਤਪ੍ਤ 11:5; 18:21; ਕੂਚ 3:8; 19:11,18,20 
6. ਮੂਸਾ ਨੂੰ  ਦਫਨਾਉਿਾ – ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 34:6 

C. ਮਨੁੱ ਿੀ ਭਾਿਨਾਿਾਂ (ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਿਾਂ) 
1. ਪ੍ਛਤਾਿਾ – ਉਤਪ੍ਤ 6:6,7; ਕੂਚ 32:14; ਟਨਆਈਆ ਂ2:18; 1 ਸਮੂਏਲ 15:29,35; ਅਮੋਸ 7:3,6 
2. ਗੱਸਾ – ਕੂਚ 4:14; 15:7; ਟਗਿਤੀ 11:10; 12:9; 22:22; 25:3,4; 32:10,13,14; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 6:15; 7:4; 

29:20 
3. ਈਰਿਾ – ਕੂਚ 20:5; 34:14; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 4:24; 5:9; 6:15; 32:16,21; ਯਹੋਸ਼ੁਆ 24:19 
4. ਟਘਰਨਾ ਕਰਨਾ/ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਨਾ – ਲੇਿੀਆਂ 20:23; 26:30; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 32:19 

D. ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਸ਼ਬਦ (ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਿਾਂ) 
1. ਟਪ੍ਤਾ 

a. ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ – ਕੂਚ 4:22; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 14:1; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 1:2; 63:16; 64:8; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 31:9; ਹੋਸ਼ੇਆ 
11:1 

b. ਰਾਜੇ ਦਾ – 2 ਸਮੂਏਲ 7:11-16; ਜ਼ਬੂਰ 2:7 
c. ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਕੰਮ ਦੇ ਅਲੰਕਾਰ – ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 1:31; 8:5; 32:6-14; ਜ਼ਬੂਰ 27:10; ਕਹਾਉਤਾਂ 3:12; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 

3:4,22; 31:20; ਹੋਸ਼ੇਆ 11:1-4; ਮਲਾਕੀ 3:17 
2. ਮਾਪੇ੍ – ਹੋਸ਼ੇਆ 11:1-4 
3. ਮਾਤਾ – ਯਸ਼ਾਯਾਹ 49:15; 66:9-13 (ਪ੍ਾਲਿ-ਪੋ੍ਸ਼ਿ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਮਾਂ ਦਾ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ) 
4. ਨੌਜਿਾਨ ਿਫ਼ਾਦਾਰ ਪ੍ਰੇਮੀ – ਹੋਸ਼ੇਆ 1-3 

 
II. ਇਸ ਟਕਸਮ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਦੇ ਕਾਰਨ 
A. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰੇI ਪ੍ਾਪ੍ੀ, ਦੁਟਨਆਿੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਕੋਈ ਹੋਰ 

ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਨਹੀਂ ਹੈI ਪੁ੍ਰਸ਼ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਿਆਪ੍ਕ ਿਾਰਿਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਮਾਨਿੀਕਰਨ ਦੀ ਇਕ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈ, 
ਟਕਉਂਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਆਤਮਾ ਹੈ!  

B. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਮਨੁੱ ਿੀ ਜੀਿਨ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਅਰਥਪੂ੍ਰਨ ਪ੍ਟਹਲੂਆਂ ਨੂੰ  ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  
ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਲਈ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਟਪ੍ਤਾ, ਮਾਤਾ, ਮਾਪੇ੍, ਪ੍ਰੇਮੀ)I  

C. ਹਾਲਾਂਟਕ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਉਤਪ੍ਤ 3:8 ਟਿਚ), ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਕਸੇ ਿੀ ਸਰੀਰਕ ਰੂਪ੍ ਤਕ ਸੀਟਮਤ ਨਹੀਂ ਹੋਿਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਕੂਚ 20; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 5)I  

D. ਅੰਤਮ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਮਾਨਿੀਕਰਨ ਟਯਸ ੂਮਸੀਹ ਦਾ ਅਿਤਾਰ ਹੈ! ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸਰੀਰਕ ਅਤੇ ਛੂਹਿ ਯੋਗ ਬਟਿਆ (I ਯੂਹੰਨਾ 1:1-
3)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਬਿ ਟਗਆ (ਯੂਹੰਨਾ 1:1-18)I  
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III.  ਚੰਗ ੇ ਸੰਿੇਪ੍ ਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰੇ ਲਈ, ਦੇਿੋ G. B. Caird, The Language and Imagery of the Bible, ਅਟਿਆਇ 10, 
"Anthropomorphism," ਟਿਚ The International Standard Bible Encyclopedia, ਪੰ੍ਨੇ. 152-154 

  
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
▣ "ਇਸ ਲਈ" ਇਹ ਸ਼ਾਬਟਦਕ “ਇਸ ਢੰਗ ਨਾਲ ਹੈ” (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਯੂਹੰਨਾ 7:46; 11:48; 18:22)I ਇਹ ਭਾਿਨਾ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਤਰੀਕੇ ਨੂੰ  
ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ! ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਦੇ ਕੇ (ਯੂਹੰਨਾ 3:16) ਅਤੇ ਭੇਜ ਕੇ (ਯੂਹੰਨਾ 3:17, ਦੋਿੇਂ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹਨ) ਆਪ੍ਿਾ 
ਟਪ੍ਆਰ ਦਰਸਾਇਆ ਟਕ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਲਈ ਉਸਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਮਰ ਟਗਆ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 53; ਮਰਕੁਸ 10:45; ਰੋਮੀਆਂ 3:25; 2 
ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:21; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:2)I  
 
▣ "ਜਗਤ" ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਕੋਸਮੋਸ kosmos ਨੂੰ  ਕਈ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:10 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋ)I  

ਇਸ ਆਇਤ ਨੇ ਆਤਮਾ (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ) ਅਤ ੇਪ੍ਦਾਰਥ ਦਰਟਮਆਨ ਨੋਸਟਟਕ ਦਿਤੈਿਾਦ ਦਾ ਿੀ ਿੰਡਨ ਕੀਤਾ ਹੈI ਯੂਨਾਨੀ ਚੀਜ਼ਾਂ ਲਈ 
ਬੁਰਾਈ ਨੂੰ  ਟਜ਼ਮੇਿਾਰ ਠਟਹਰਾਉਂਦੇ ਹਨI ਉਨਹ ਾਂ ਲਈ ਪ੍ਦਾਰਥ (ਅਰਥਾਤ., ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰੀਰ) ਸਾਰੇ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਚੰਟਗਆੜੀ ਦੀ 
ਜੇਲਹ ਦਾ ਘਰ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ ਪ੍ਦਾਰਥ ਜਾਂ ਦੇਹ ਦੀ ਬੁਰਾਈ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਜਗਤ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਗਰਟਹ, ਰੋਮੀਆਂ 8:18-
22) ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  (ਦੇਹ, ਰੋਮੀਆਂ 8:23) ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਜਾਿਬੱੁਝ ਕੇ ਗੋਲ-ਮੋਲ ਕੀਤੀ ਗੱਲ ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਆਮ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:5; 3:3,8)I  

 
▣ "ਇਕਲੌਤਾ ਿੁੱ ਤਰ" ਇਹ ("ਇਕਲੌਤਾ" ਦਾ ਮਤਲਬ "ਟਿਲੱਿਿ, ਇਕ ਟਕਸਮ ਦਾ" ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਅੱਗੇ ਟਲਟਿਆ ਅਨੁਸਾਰ “ਟਸਰਫ਼ ਇਕਲੌਤਾ” 
ਨਹੀਂ ਸਮਟਝਆ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ” (1) ਇਕ ਟਜਨਸੀ ਭਾਿਨਾ (2) ਇਟਤਹਾਸਕ ਕਰਮ (3) ਇਹ ਭਾਿਨਾ ਟਕ ਹੋਰ ਬੱਚੇ ਨਹੀਂ ਹਨ 
ਟਯਸੂ ਿਰਗੇ ਹੋਰ ਬੱਚੇ ਨਹੀਂ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਤੇ ਪੂ੍ਰਾ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਜੋ ਉਸ ਉੱਤੇ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੇ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈ, ਜੋ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਅਤੇ ਟਨਰੰਤਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈI 
“ਜੋ” ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿੰਨਿਾਦ ਹੋਿੇ! ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸ ੇਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਮੂਹ (ਨਸਲੀ, ਬੌਟਿਕ, ਜਾਂ ਅਟਿਆਤਮਕ) ਤੇ ਟਕਸੇ ਿੀ ਅਟਤਕਥਨੀ ਨੂੰ  
ਸੰਤੁਟਲਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ” ਅਤੇ “ਮਨੁੱ ਿੀ ਸੁਤੰਤਰਤਾ” ਇਕ ਦੂਜੇ ਤੋਂ ਿੱਿਰੇ ਹਨ; ਇਹ ਦੋਿੇਂ 
ਸੱਚੇ ਹਨ! ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਾਰਜ-ਸੂਚੀ ਟਨਰਿਾਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 
6:44,65), ਪ੍ਰ ਉਸ ਨੇ ਿਾਚਾ ਦੇ ਜ਼ਰੀਏ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨਾਲ ਸਬੰਿ ਬਿਾਇਆ ਹੈI ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਉਸਦੀ ਪੇ੍ਸ਼ਕਸ਼ ਅਤੇ ਸ਼ਰਤਾਂ ਦਾ ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਅਤੇ 
ਜਾਰੀ ਰੱਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!  
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਚੋਿ/ਪ੍ੂਰਿ ਟਿਿਾਨ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਇਕ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸੰਤੁਲਨ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ SPECIAL TOPIC: 
Election/Predestination and the Need for a Theological Balance 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਚੋਿ/ਿੂਰਿ ਪਿਧਾਨ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਇਕ ਅਪਧਆਤਪਮਕ ਸੰਤੁਲਨ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ 
ਚੋਿ ਇਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਟਸਿਾਂਤ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ ਕਰਨ ਦੀ ਮੰਗ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਕ ਮਾਟਿਅਮ, ਸਾਿਨ ਜਾਂ ਦੂਟਜਆਂ ਦੇ ਛੁਟਕਾਰੇ 

ਦਾ ਸਾਿਨ ਬਿਨ ਦੀ ਮੰਗ ਹੈ! ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਸੇਿਾ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਹ 
ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਸੇਿਾ ਟਿਚ ਜਾਰੀ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਬਾਈਬਲ ਕਦੇ ਿੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿਤਾ 
ਦੀ ਸੁਤੰਤਰ ਇੱਛਾ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੰੁਦੇ ਟਿਰੋਿੀ ਫ਼ਰਕ ਦਾ ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਕਰਾਉਂਦੀ, ਪ੍ਰ ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦੀ ਹੈ! ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ 
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ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਉੱਤੇ ਰੋਮੀਆਂ 9 ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਜਿਾਬ ਉੱਤੇ ਰੋਮੀਆਂ 10, ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਤਿਾਅ ਦੀ ਇਕ ਚੰਗੀ ਉਦਾਹਰਿ 
ਹੋਿਗੇ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰੋਮੀਆਂ 10:11,13)I  

 
ਇਸ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤਿਾਅ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਅਫਸੀਆਂ 1:4 ਟਿਚ ਪ੍ਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈI ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਚੁਟਿਆ ਹੋਇਆ ਆਦਮੀ ਹੈ ਅਤੇ 

ਸਾਰੇ ਸੰਭਾਿਤ ਤੌਰ ਤੇ ਉਸ ਟਿਚ ਚੁਿੇ ਗਏ ਹਨ (Karl Barth)I ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਲਈ ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ “ਹਾਂ” ਹੈ 
(Karl Barth)I ਅਫਸੀਆਂ 1:4 ਇਹ ਦੱਸਟਦਆਂ ਇਸ ਮੁੱ ਦੇ ਨੂੰ  ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਕਰਨ ਟਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਟਕ ਪੂ੍ਰਿ-ਟਿਿਾਨ ਦਾ ਟੀਚਾ 
ਸਿਰਗ ਨਹੀਂ, ਬਲਟਕ ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ (ਟਯਸੂ ਿਰਗੇ ਬਿਨਾ) ਹੈI ਅਸੀਂ ਅਕਸਰ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੇ ਲਾਭ ਿੱਲ ਆਕਰਸ਼ਤ ਹੰੁਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ 
ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰੀਆਂ ਨੂੰ  ਨਜ਼ਰ ਅੰਦਾਜ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ! ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਬੁਲਾਹਟ (ਚੋਿ) ਸਮੇਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਸਦੀਿੀਤਾ ਲਈ ਿੀ ਹੈ!  

 
ਟਸਿਾਂਤ ਦੂਸਰੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆ ਂਦੇ ਸਬੰਿ ਨਾਲ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਨਾ ਟਕ ਇਕੱਲੇI ਇਕ ਚੰਗੀ ਸਮਾਨਤਾ ਤਾਰਾ-ਮੰਡਲ ਬਨਾਮ ਇਕ ਤਾਰਾ 

ਦੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪੱ੍ਛਮੀ ਦੀ ਬਜਾਏ ਪੂ੍ਰਬੀ ਸ਼ੈਲੀਆਂ ਟਿਚ ਸੱਚਾਈ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈI ਸਾਨੂੰ  ਟਸਿਾਂਤਕ ਸੱਚਾਈਆਂ ਦੇ ਦਿੰਦਿਾਦੀ 
ਜੋੜਾਂ ਕਾਰਨ ਪੈ੍ਦਾ ਹੋਏ ਤਿਾਅ ਨੂੰ  ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਇਕ ਅਟਤ ਉੱਚਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਬਨਾਮ ਸਰਬਅੰਤਰਜਮੀ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ; ਸੁਰੱਟਿਆ ਬਨਾਮ ਟਦਰੜਹਤਾ; ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਬਨਾਮ ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਅਿੀਨ; ਮਸੀਹੀ ਸੁਤੰਤਰਤਾ ਬਨਾਮ ਇਕ 
ਿਾਚਾ ਦੇ ਸਾਥੀ ਹੋਿ ਲਈ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੀ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰੀ; ਆਟਦ)I  

 
“ਿਾਚਾ” ਦੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਿਾਰਨਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਨੂੰ  (ਜੋ ਹਮੇਸ਼ਾ ਪ੍ਟਹਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਾਰਜ-ਸੂਚੀ ਤੈਅ ਕਰਦਾ ਹੈ) 

ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੁਆਰਾ ਆਰੰਭਕ ਅਤੇ ਟਨਰੰਤਰ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ ਦੇ ਨਾਲ ਜੋੜਦੀ ਹੈ (ਮਰਕੁਸ 1:15; ਰਸੂਲਾਂ 
ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:16,19; 20:21)I ਕਥਨ ਦੇ ਇਕ ਪ੍ਾਸ ੇਨੂੰ  ਜਾਂਚ ਕਰਨ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪ੍ਾਸੇ ਨੂੰ  ਘਟੀਆ ਜਾਿਨ ਲਈ ਸਾਿਿਾਨ ਰਹੋ! 
ਟਸਰਫ਼ ਆਪ੍ਿੇ ਹੀ ਮਨਪ੍ਸੰਦ ਟਸਿਾਂਤ ਜਾਂ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਦੀ ਪ੍ਰਿਾਲੀ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਸਾਿਿਾਨ ਰਹੋ!  

 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
▣ "ਨਾਸ਼ ਨਾ ਹੋਿੇ" ਇਸ ਦਾ ਭਾਿ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਕੁਝ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਿਗੇI ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਨਾਸ਼ ਹੋਿਾ (ਅਮੋਲੁਮੀ, amollumi, ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਿਨਾਸ਼) 
ਟਸੱਿੇ ਤੌਰ ਤੇ ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਤੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 11:25)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਕਾਰਨ ਨਹੀਂ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 18:23,32; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:4; 2 ਪ੍ਤਰਸ 3:9)I  

ਕਈਆਂ ਨੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ ਲੈਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਟਦੱਤਾ 
ਹੈI ਇਹ ਦਾਨੀਏਲ 12:2 ਅਤੇ ਮੱਤੀ 25:46 ਦਾ ਟਿਰੋਿ ਕਰੇਗਾI ਪੂ੍ਰਬੀ ਬਹੁਤ ਟਜ਼ਆਦਾ ਲਾਿਟਿਕ ਸਾਟਹਤ ਨੂੰ  ਪੱ੍ਛਮੀ ਟਿਆਟਿਆਤਮਕ 
ਰੂਪ੍ (ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਅਤੇ ਤਰਕਪੂ੍ਰਨ) ਟਿਚ ਮਜਬੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਇਹ ਸੁਟਹਰਦ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੀ ਇਕ ਿਿੀਆ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈI ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਤੇ 
ਚੰਗੇ ਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰੇ ਲਈ Robert B. Girdlestone ਦੀ ਟਕਤਾਬ Synonyms of the Old Testament, ਪੰ੍ਨਾ. 275-277 ਦੇਿੋI  

ਦੁਬਾਰਾ ਨੋਟ ਕਰੋ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੋਹਰਾਤਮਕ ਸ਼ਰੇਿੀਆਂ (ਅਰਥਾਤ., ਨਾਸ਼ ਅਤੇ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ) ਟਿਚ ਟਕਿੇਂ ਸੋਚਦਾ ਅਤੇ ਟਲਿਦਾ ਹੈI 
ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਅਤੇ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਬਿਤਰ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਬਹੁਤ ਿੱਿਰੀ ਹੈ I 
ਕੋਈ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇੰਜੀਲਾਂ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੀ ਪੇ੍ਸ਼ਕਾਰੀ ਨੂੰ  ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਚੁਿੇ ਹੋਏ ਦਰਸ਼ਕਾਂ ਲਈ ਟਤਆਰ ਕਰਨ 
ਟਿਚ ਟਕੰਨੀ ਆਜ਼ਾਦੀ (ਦੈਿੀ ਅਗਿਾਈ ਅਿੀਨ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਪ੍ਰੇਰਨਾ) ਟਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀI Gordon Fee and Douglas Stuart ਦੀ ਟਕਤਾਬ 
How To Read The Bible For All Its Worth ਦੇ ਪੰ੍ਨੇ. 127-148 ਦੇਿੋI  
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3:17 "ਉਹ ਜਗਤ ਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਪਹਰਾਿੇ" ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਕਈ ਹਿਾਲੇ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਟਹਰਾਉਿ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਿਜੋਂ 
ਆਇਆ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:17-21; 8:15; 12:47)I ਹਾਲਾਂਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਕੁਝ ਹਿਾਲੇ ਅਟਜਹੇ ਿੀ ਹਨ ਜੋ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਟਕ ਟਯਸੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਟਹਰਾਉਿ ਆਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਠਟਹਰਾਿੇਗਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:22-23,27; 9:39; ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਹੋਰ ਟਹੱਸੇ ਿੀ, ਰਸੂਲਾਂ 
ਦੇ ਕਰਤੱਬ 10:42; 17:31; 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 4:1; 1 ਪ੍ਤਰਸ 4:5)I  

ਕਈ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਟਟੱਪ੍ਿੀਆਂ ਕਰਮ ਟਿਚ ਹਨI  
1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਨਆਂ ਟਦੱਤਾ ਟਜਿੇਂ ਉਸਨੇ ਆਦਰ ਿਜੋਂ ਟਸ਼ਰਸ਼ਟੀ ਅਤੇ ਮੁਕਤੀ ਟਦੱਤੀ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:23) 
2. ਟਯਸੂ ਪ੍ਟਹਲੀ ਿਾਰ ਟਨਆਂ ਕਰਨ ਨਹੀਂ, ਬਲਟਕ ਬਚਾਉਿ ਆਇਆ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:17), ਪ੍ਰ ਲੋਕ ਉਸ ਨੂੰ  ਨਕਾਰਦੇ 

ਹਨ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਦਾ ਟਨਆਂ ਦਾ ਭਾਗੀ ਬਿਾਉਂਦੇ ਹਨ  
3. ਟਯਸੂ ਰਾਟਜਆਂ ਦੇ ਰਾਜਾ ਅਤੇ ਟਨਆਂ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਿਾਂਗ ਿਾਪ੍ਸ ਆਿੇਗਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 9:39) 

 
3:18 ਇਹ ਆਇਤ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਮੁਕਤੀ ਬਨਾਮ ਿੁਦ ਨੂੰ  ਦੋਸ਼ੀ ਠਟਹਰਾਉਿ ਦੇ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦਹਰਾਉਂਦੀ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਨਰਕ 
ਨਹੀਂ ਭੇਜਦਾ ਹੈI ਉਹ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਭੇਜਦੇ ਹਨI ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਟਨਰੰਤਰ ਨਤੀਜੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ("ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ," ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ 
ਟਕਰਦੰਤ ਹੈ) ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਿੀ ("ਦੋਸ਼ੀ ਠਟਹਰਾਏ ਗਏ ਹਨ," ਪੂ੍ਰਨ-ਕਾਲ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਿਾਚਕ ਹੈ ਅਤੇ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਾ 
ਕੀਤਾ,” ਪੂ੍ਰਨ-ਕਾਲ ਟਕਟਰਆ ਿਾਚਕ ਹੈ)I ਯੂਹੰਨਾ 2:23 ਅਤੇ 9:7 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ ਦੇਿੋI  
 
3:19-21 "ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੇ ਹਨੇਰੇ ਨੰੂ ਚਾਨਿ ਨਾਲੋਂ ਿਧੀਕ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ" ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਬਾਰੇ ਸੁਟਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ  
ਰੱਦ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਬੌਟਿਕ ਜਾਂ ਸੱਟਭਆਚਾਰਕ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ ਨਹੀਂ, ਬਲਟਕ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਨੈਟਤਕ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕ ੇ(ਅਯੂਬ 24:13)I ਚਾਨਿ 
ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:9; 8:12; 9:5; 12:46) ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ, ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੇ 
ਜ਼ਰੂਰਤ, ਮਸੀਹ ਦੇ ਪ੍ਰਬੰਿ ਅਤੇ ਲੋੜੀਂਦੇ ਜਿਾਬ ਦਾ ਹੈI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 1:1-18 ਦਾ ਇਕ ਆਿਰਤੀ ਰੂਪ੍ ਹੈI  
 
3:19 "ਦੋਸ਼ੀ ਠਪਹਰਨ ਦਾ ਇਹ ਕਾਰਨ ਹੈ" ਟਨਆਂ, ਮੁਕਤੀ ਿਾਂਗ, ਮੌਜੂਦਾ ਹਕੀਕਤ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:19; 9:39) ਅਤੇ ਭਟਿੱਿ ਦੀ 
ਪੂ੍ਰਤੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:27-29; 12:31,48) ਦੋਿੇਂ ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ (ਅਟਹਸਾਸ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਭਟਿੱਿ) ਭਟਿੱਿ ਟਿਚ 
ਰਟਹੰਦੇ ਹਨ ਨਾ ਟਕ ਉਸ ਟਿਚ ਜੋ ਅਜੇ ਨਹੀਂ ਆਇਆ (ਪੂ੍ਰਨ ਭਟਿੱਿ)I ਮਸੀਹ ਜੀਿਨ ਇਕ ਅਨੰਦ ਅਤੇ ਇਕ ਟਭਆਨਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਹੈ; ਇਹ 
ਹਾਰਾਂ ਦੀ ਇਕ ਲੜੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਟਜੱਤ ਹੈ; ਜੋ ਟਕ ਭਰੋਸੇ ਦੇ ਬਾਿਜੂਦ ਟਦਰੜਹਤਾ ਦੇ ਬਾਰੇ ਚੇਤਾਿਨੀਆਂ ਦੀ ਇਕ ਲੜੀ ਹੈ!  
 
3:21 "ਸਤ ਕਰਦਾ ਹੈ" ਟਕਉਂਟਕ “ਚਾਨਿ” (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:19,20[ਦੋ ਿਾਰ],21) ਟਯਸੂ ਦਾ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਹਿਾਲਾ ਹੈ, ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ 
ਟਕ “ਸੱਚਾਈ” ਨੂੰ  ਿੀ ਿੱਡੇ ਅੱਿਰਾਂ ਟਿਚ ਟਲਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI Robert Hanna ਆਪ੍ਿੀ ਟਕਤਾਬ A Grammatical Aid to the Greek 
New Testament ਟਿਚ N. Turner ਦੀ ਟਕਤਾਬ Grammatical Insights into the New Testament ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਟਜਸਨੇ 
ਇਸ ਨੂੰ  “ਉਹ ਮਨੁੱ ਿ ਜੋ ਸੱਚ ਦਾ ਚੇਲਾ ਹੈ” ਿਜੋਂ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ ਹੈ (ਪੰ੍ਨਾ. 144)I  

ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਆਇਤ ਮੱਤੀ 7 ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਉਹੀ ਸੱਚ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈI ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਦੇ ਦੇਿਿਯੋਗ ਗੁਿ ਹਨI ਇਕ 
ਟਿਅਕਤੀ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਟਮਲਿ, ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਭਰਪੂ੍ਰ ਹੋਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਟਜਹਾ ਨਹੀਂ ਰਟਹ ਸਕਦਾ ਹੈI ਬੀਜ 
ਬੀਜਿ ਿਾਲੇ ਦਾ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ ਫੁੱ ਟਿ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਫਲ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਨ ਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 13; ਮਰਕੁਸ 4; ਲੂਕਾ 8; ਯੂਹੰਨਾ 15:1-
11 ਟਿਚ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰੇ ਤੇ ਟਿਆਨ ਟਦਓ)I ਕੰਮਾਂ ਦੁਆਰਾ ਮੁਕਤੀ ਨਹੀਂ ਟਮਲਦੀ, ਪ੍ਰ ਉਹ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਿ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ. ਅਫਸੀਆਂ 2:8-9,10)I  

 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 
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ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ  ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤ ੇਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ 
ਗਏ ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. “ਨਿਾਂ ਜਨਮ” ਮੁਹਾਿਰੇ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ? 
2. ਤੁਹਾਡੇ ਟਖਆਲ ਟਿਚ ਯੂਹੰਨਾ 3:4 ਟਿਚ “ਪ੍ਾਿੀ” ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ ਅਤੇ ਟਕਉਂ?  
3. “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” (ਬਚਾਉਿ ਿਾਲਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ) ਟਿਚ ਕੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ?  
4. ਕੀ ਯੂਹੰਨਾ 3:16 ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਲਈ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਜਾਂ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਹੈ? 
5. ਕੈਲਟਿਨਿਾਦ ਦਾ ਸਬੰਿ ਯੂਹੰਨਾ 3:16 ਨਾਲ ਟਕਿੇਂ ਹੈ? 
6. ਕੀ “ਨਾਸ਼” ਹੋਿਾ ਦਾ ਅਰਥ ਟਿਨਾਸ਼ ਹੈ?  
7. “ਚਾਨਿ” ਨੂੰ  ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਤ ਕਰੋI 

 
ਆਇਤਾਂ 22-36 ਦੀ ਿਰਸੰਪਗਕ ਅੰਤਰਪਦਰਸ਼ਟੀ  

A. ਟਯਸੂ ਦੇ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਹੋਿ ਉੱਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੇ ਹੀ ਸੰਿਾਦ ਅਤੇ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਮੁਠਭੜੇ ਦੁਆਰਾ 
ਸੰਚਾਟਰਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਅਟਿਆਇ ਉਸ ਹੀ ਰੂਪ੍ ਨੂੰ  ਜਾਰੀ ਰੱਿਦਾ ਹੈI 
  

B. ਯੂਹੰਨਾ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤ ਟਿਚ ਆਪ੍ਿੀ ਇੰਜੀਲ ਟਲਿ ਟਰਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਸਿਾਲਾਂ ਨਾਲ ਨਟਜੱਠਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸਮਾਨਾਂਤਰ 
ਇੰਜੀਲਾਂ ਦੇ ਟਲਿਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪੈ੍ਦਾ ਹੋਏ ਸਨI ਉਨਹ ਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਬਾਰੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਦੀ ਗਲਤ 
ਟਸਟਿਆ ਨਾਲ ਸਬੰਟਿਤ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 18:24-19:7)I ਇਹ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 1:6-8, 
19-36 ਅਤ ੇ3:22-36 ਟਿਚ, ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦਿੇ ਿਾਲੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਨਾਸਰੀ ਤੋਂ ਛੋਟਾ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਟਯਸੂ ਦੇ ਮਸੀਹ ਦੀ ਭੂਟਮਕਾ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈI  

 
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ 

ਯੂਹੰਨਾ3:22-24 
  22ਇਹ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਪਯਸੂ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਚੇਲੇ ਯਹੂਪਦਯਾ ਦੇ ਦੇਸ ਪਿੱਚ ਆਏ ਅਰ ਉਹ ਉੱਥੇ ਉਨਿ ਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਪਟਪਕਆ ਅਤੇ ਬਿਪਤਸਮਾ 
ਪਦੰਦਾ ਪਰਹਾ। 23 ਯੂਹੰਨਾ ਿੀ ਸਲੀਮ ਦੇ ਨੇੜੇ ਐਨੋਨ ਪਿੱਚ ਬਿਪਤਸਮਾ ਪਦੰਦਾ ਸੀ ਪਕਉਂਪਕ ਉੱਥੇ ਜਲ ਬਹੁਤ ਸੀ ਅਤੇ ਲੋਕ ਆਉਂਦੇ ਅਤੇ 
ਬਿਪਤਸਮਾ ਲੈਂਦੇ ਸਨ। 24ਯੂਹੰਨਾ ਅਜੇ ਤਾਂ ਕੈਦ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਸੁੱ ਪਟਆ ਪਗਆ ਸੀ। 

 
3:22 "ਯਹੂਪਦਯਾ ਦੇ ਦੇਸ ਪਿੱਚ ਆਏ" ਯਹੂਟਦਯਾ ਅਤੇ ਗਲੀਲੀ ਦੋਹਾਂ ਟਿਚ ਇਸ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਸੇਿਕਾਈ ਬਾਰੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ 
ਚਰਚਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਕਾਲਕਰਟਮਕ ਜੀਿਨੀਆਂ ਨਹੀਂ ਹਨI Gordon Fee ਅਤ ੇ Douglas Stuart ਦੀ 
ਟਕਤਾਬ How to Read the Bible For All Its Worth ਦੇ ਪੰ੍ਨੇ 127-148 ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਉਹ ਉੱਥੇ ਉਨਿ ਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਪਟਪਕਆ" ਟਯਸੂ ਨੇ ਭੀੜ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਪ੍ਰ ਆਪ੍ਿੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨਾਲ ਿੁਲਹ ਕੇ ਗੱਲਬਾਤ ਕੀਤੀI ਉਸ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ 
ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਉਨਹ ਾਂ ਉੱਤੇ ਡੋਲਹ ਟਦੱਤਾ ਸੀI ਇਹ ਕਾਰਜਟਿਿੀ Robert E. Coleman ਦੀਆਂ ਦੋ ਸ਼ਾਨਦਾਰ  ਟਕਤਾਬਾਂ The Master Plan of 
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Evangelism ਅਤੇ The Master Plan of Discipleship ਟਿਚ ਕੇਂਦਟਰਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਦੋਿੇਂ ਹੀ ਇਕ ਛੋਟੇ ਸਮੂਹ ਨਾਲ ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਨਿੱਜੀ 
ਸਬੰਿ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੀਆਂ ਹਨ!  
 
▣ "ਬਿਪਤਸਮਾ ਪਦੰਦਾ ਪਰਹਾ" ਅਸੀਂ ਯੂਹੰਨਾ 4:2 ਤੋਂ ਟਸੱਿਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਨਹੀਂ ਟਦੱਤਾ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਉਸਦੇ ਚੇਲੇ ਟਦੰਦੇ 
ਸਨI ਟਯਸੂ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਸ਼ੁਰੂ ਟਿਚ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਟਮਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਸੀI ਇਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਤੋਬਾ ਅਤੇ ਟਤਆਰੀ 
ਕਰਨ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਸੀI ਇੱਥੇ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ, ਮਸੀਹੀ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਬਲਟਕ ਇਕ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਤੋਬਾ ਅਤੇ 
ਆਤਟਮਕ ਗਰਟਹਿਸ਼ੀਲਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈI  
 
3:23 "ਯੂਹੰਨਾ ਿੀ ਸਲੀਮ ਦੇ ਨੇੜੇ ਐਨੋਨ ਪਿੱਚ ਬਿਪਤਸਮਾ ਪਦੰਦਾ ਸੀ" ਇਸ ਜਗਹਾ ਦੀ ਸਟਥਤੀ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈI  

1. ਕਈਆਂ ਦਾ ਮੰਨਿਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਯਰਦਨ ਦੇ ਕੋਲ ਪ੍ਰੇਆ ਨਾਂ ਦੀ ਜਗਹਾ ਟਿਚ ਸੀ 
2. ਕਈਆਂ ਦਾ ਮੰਨਿਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਸਮਟਰਯਾ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੂ੍ਰਬ ਦੀ ਜਗਹਾ ਟਿਚ ਸੀ 
3. ਕਈਆਂ ਦਾ ਮੰਨਿਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਸਲੀਮ ਸ਼ਟਹਰ ਤੋਂ ਟਤੰਨ ਟਮਲ ਪੂ੍ਰਬ ਿੱਲ ਦੀ ਜਗਹਾ ਟਿਚ ਸੀ 

ਟਕਉਂਟਕ “ਐਨੋਨ” ਇਕ “ਨਦੀ” ਲੱਗਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ #3 ਸਭ ਤੋਂ ਿਿੀਆ ਸਹੀ ਲੱਗਦਾ ਹੈI ਜੋ ਿੀ ਸਹੀ ਜਗਹਾ ਹੋਿੇ, ਟਯਸੂ ਯਹੂਟਦਯਾ ਟਿਚ 
ਸੇਿਕਾਈ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਉਸ ਦੇ ਉੱਤਰ ਟਿਚ ਕੀਤੇ ਥੋੜਹੀ ਦੂਰੀ ਤੇ ਸੀI  
 
3:24 "ਯੂਹੰਨਾ ਅਜੇ ਤਾਂ ਕੈਦ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਸੁੱ ਪਟਆ ਪਗਆ ਸੀ" ਇਹ ਅਸਪ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਇੱਥੇ ਇਕ ਕਾਲਕਰਟਮਕ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਟਕਉਂ ਜੋਟੜਆ ਟਗਆ 
ਹੈI ਕੁਝ ਕਟਹੰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਕਾਲਕਰਟਮਕ ਨੂੰ  ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਨਾਲ ਸਮਕਾਲੀ ਕਰਨ ਦੀ ਕਟੋਸ਼ਸ਼ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 
14:1-12; ਮਰਕੁਸ 6:14-29)I ਇਹ ਮਸੀਹ ਦੇ ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਇਸ ਸੰਗਰਾਮ ਦੀ ਤਾਰੀਿ ਦੱਸਿ ਦੇ ਸਾਿਨ ਿਜੋਂ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈI 
  

ਯੂਹੰਨਾ3:25-30 
  25ਤਦੋਂ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਚੇਪਲਆ ਂਦਾ ਪਕਸੇ ਯਹੂਦੀ ਨਾਲ ਸ਼ੁੱ ਧ ਅਸ਼ੁੱ ਧ ਹੋਿ ਦੇ ਪਿਖੇ ਿਾਦ ਹੋਇਆ। 26ਅਤੇ ਉਨਿ ਾਂ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ ਕੋਲ ਆਿ ਕ ੇ
ਉਹ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, ਸੁਆਮੀ ਜੀ ਪਜਹੜਾ ਯਰਦਨ ਦੇ ਿਾਰ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਸੀ ਪਜਹ ਦੇ ਉੱਤੇ ਤੈਂ ਸਾਖੀ ਪਦੱਤੀ ਸੋ ਿੇਖ ਉਹ ਬਿਪਤਸਮਾ ਪਦੰਦਾ 
ਹੈ ਅਤੇ ਸਭ ਲੋਕ ਉਹ ਦੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। 27ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ ਪਕ ਮਨੱੁਖ ਜੇ ਉਹ ਨੰੂ ਸੁਰਗੋਂ ਪਦੱਤਾ ਨਾ ਜਾਿੇ ਤਾਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ 
ਿਾ ਸੱਕਦਾ। 28ਤੁਸੀਂ ਆਿ ਮੇਰੇ ਲਈ ਸਾਖੀ ਪਦੰਦੇ ਹੋ ਜੋ ਮੈਂ ਆਪਖਆ ਪਕ ਮੈਂ ਮਸੀਹ ਨਹੀਂ ਿਰ ਉਹ ਦੇ ਅੱਗੇ ਭੇਪਜਆ ਹੋਇਆ ਹਾਂ। 
29ਪਜਹ ਦੀ ਿਹੁਟੀ ਹੈ ਉਹੋ ਲਾੜਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਰ ਲਾੜੇ ਦਾ ਪਮੱਤਰ ਜੋ ਖੜੋ ਕੇ ਉਹ ਦੀ ਸੁਿਦਾ ਹੈ ਲਾੜੇ ਦੀ ਅਿਾਜ਼ ਨਾਲ ਉਹ ਿੱਡਾ 
ਅਨੰਦ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਸੋ ਮੇਰਾ ਇਹ ਅਨੰਦ ਿੂਰਾ ਹੋਇਆ। 30ਜਰੂਰ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਿਧੇ ਅਤੇ ਮੈਂ ਘਟਾਂ। 

 
3:25 "ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਚੇਪਲਆਂ ਦਾ ਪਕਸੇ ਯਹੂਦੀ ਨਾਲ ਿਾਦ ਹੋਇਆ" "ਿਾਦ" (NASB, NRSV, NJB) "ਟਿਿਾਦ" ਜਾਂ "ਟਿਰੋਿ" ਲਈ ਇਕ 
ਸ਼ਿਤ ਸ਼ਬਦ ਹੈI ਕਈ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ “ਯਹੂਦੀ” ਬਹੁਿਚਨ ਹੈI ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਬਰਾਬਰ ਿੰਡੀਆਂ ਹੋਇਆ ਹਨI 
ਟਕਉਂਟਕ ਇਕਿਚਨ ਿਿੇਰੇ ਅਸਿਾਰਨ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., MSS P25,  2א, A, B, L, W) ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਅਸਲ ਹੈI UBS4 ਇਸਨੂੰ  "B" ਰੇਟਟੰਗ 
ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਲਗਭਗ ਟਨਸ਼ਟਚਤ)I ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਟਲਿਾਰੀਆਂ ਦਾ ਰੁਝਾਨ ਿਚਨ ਨੂੰ  ਇਕਸਾਰ ਅਤੇ ਸੁਚਾਰੂ ਬਿਾਉਿਾ ਸੀI ਇਹ ਨੋਟ ਕਰਨਾ ਿੀ 
ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨੇ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਿਾਦ ਨੂੰ  ਭੜਕਾਇਆ ਸੀI 
 
NASB, NKJV, NRSV, NJB, REB   "ਸ਼ੁੱ ਧ ਅਸ਼ੁੱ ਧ ਹੋਿ ਦੇ ਪਿਖੇ" 
TEV   "ਰਸਮੀ ਧੋਿ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਪਿਖੇ" 
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ਇਸ ਟਿਿਾਦ ਦੇ ਕੇਂਦਰ ਦੇ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਕਈ ਟਸਿਾਂਤ ਹਨ (NKJV) 

1. ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਚੇਲੇ ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਨੂੰ  ਜੋੜਕੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਿੋਿ ਦੀ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ ਦੇ ਬਾਰੇ ਟਿਚਾਰ 
ਿਟਾਂਦਰੇ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋਿ; ਯੂਹੰਨਾ 2:6 ਟਿਚ ਿੀ ਇਹੀ ਸ਼ਬਦ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI  

2. ਕੁਝ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਟਕ ਇਹ ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਨਾਲ ਸਬੰਟਿਤ ਹੈ ਟਜਥੇ ਟਯਸੂ ਟਸਿਾ ਟਰਹਾ ਸੀ ਟਕ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਅਤੇ ਸੇਿਕਾਈ ਨੇ ਯਹੂਦੀ 
ਿਰਮ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਪੂ੍ਰਾ ਕੀਤਾ ਹੈ  
a. ਯੂਹੰਨਾ 2:1-12, ਕਾਨਾ ਟਿਚ ਟਿਆਹ ਦੀ ਦਾਿਤ 
b. ਯੂਹੰਨਾ 2:13-22, ਹੈਕਲ ਨੂੰ  ਸਾਫ਼ ਕਰਨਾ 
c. ਯੂਹੰਨਾ 3:1-21, ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਸ਼ਾਸਕ ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ 
d. ਯੂਹੰਨਾ 3:22-36, ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਸ਼ੁੱ ਿੀਕਰਨ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ 

ਇਸ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰੇ ਤੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਦਾ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਟਿਸਥਾਰ ਨਾ ਹੋਿਾ, ਇਸ ਤੱਥ ਨੂੰ  ਉਜਾਗਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਸਨੇ ਯੂਹੰਨਾ 
ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਨੂੰ  ਨਾਸਰਤ ਦੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸਰਬੋਤਮਤਾ ਬਾਰੇ ਗਿਾਹੀ ਦੇਿ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਮੌਕਾ ਟਦੱਤਾI  
 
3:26 "ਪਜਹ ਦੇ ਉੱਤੇ ਤੈਂ ਸਾਖੀ ਪਦੱਤੀ ਸੋ ਿੇਖ ਉਹ ਬਿਪਤਸਮਾ ਪਦੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਭ ਲੋਕ ਉਹ ਦੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦੇ ਹਨ" ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦੇ ਲੇਲੇ ਬਾਰੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਪ੍ਟਹਲੀ ਗਿਾਹੀ ਯਾਦ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 1:19-36), ਅਤੇ ਉਹ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸਫ਼ਲਤਾ ਤੋਂ ਥੋੜਹੇ ਈਰਿਾ 
ਕਰਦੇ ਹਨI ਟਯਸੂ ਮੁਕਾਬਲੇ ਦੀ ਟਕਸੇ ਿੀ ਭਾਿਨਾ ਪ੍ਰਤੀ ਸੰਿੇਦਨਸ਼ੀਲ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 4:1)I  
 
3:27 "ਮਨੱੁਖ ਜੇ ਉਹ ਨੰੂ ਸੁਰਗੋਂ ਪਦੱਤਾ ਨਾ ਜਾਿੇ ਤਾਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਿਾ ਸੱਕਦਾ" ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਟਸੱਿਾ ਪ੍ਰਮਾਿ ਹੈ ਟਕ ਆਤਟਮਕ ਮਾਮਟਲਆ ਂ
ਟਿਚ ਕੋਈ ਮੁਕਾਬਲਾ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਹਰ ਇਕ ਚੀਜ਼ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਕਰਪ੍ਾ ਨਾਲ ਟਦੱਤੀ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, “ਕੁਝ” ਅਤੇ “ਉਹ” ਦੇ 
ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਚਰਚਾ ਹੋਈ ਹੈI  

1. ਕੁਝ ਕਟਹੰਦੇ ਹਨ ਟਕ “ਉਹ” ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ “ਕੁਝ” ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਮਸੀਹ ਕੋਲ ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ 
(ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪ੍ਟਹਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਇਨਸਾਨ ਟਸਰਫ਼ ਉਸ ਪ੍ਰਤੀ ਜਿਾਬ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 6:44,65) 

2. ਕੁਝ ਇਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕ “ਉਹ” ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ “ਕੁਝ” ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
ਯੂਹੰਨਾ 6:39; 10:29; 17:2,9,11,24) 

ਇਨਹ ਾਂ ਦੋਹਾਂ ਟਿਚਾਰਾਂ ਟਿਚ ਫਰਕ ਇਹ ਹੋਿੇਗਾ ਟਕ “ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ” ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਤਾਂ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੀ ਮਕੁਤੀ ਿੱਲ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਜਾਂ ਇਹ ਟਕ ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਖੁਦ ਟਯਸੂ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਦਾਤ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 17:2)I  
 
3:28 "ਮੈਂ ਮਸੀਹ ਨਹੀਂ" ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਨੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ, ਟਜਿੇਂ ਉਸਨੇ ਯੂਹੰਨਾ 1:20 ਟਿਚ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਟਕ ਉਹ 
ਮਸੀਹ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਹ ਟਸਰਫ਼ ਪੂ੍ਰਿ-ਸੰਕੇਤ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਟਿਅਕਤੀ ਹੈI ਇਹ ਮਲਾਕੀ 3:1; 4:5-6 ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦੇ ਨਾਲ ਯਸ਼ਾਯਾਹ 40 
ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:23)I ਯੂਹੰਨਾ 1:20 ਟਿਚ “ਮਸੀਹ” ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI   
 
3:29 "ਪਜਹ ਦੀ ਿਹੁਟੀ ਹੈ ਉਹੋ ਲਾੜਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਟਿਆਹ ਦੇ ਅਲੰਕਾਰ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ 
ਨੇਮ ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਹਨ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਸਬੰਿਾਂ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 54:5; 62:4,5; 
ਟਯਰਟਮਯਾਹ 2:2; 3:20; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 16:8; 23:4; ਹੋਸ਼ੇਆ 2:21)I ਪੌ੍ਲੁਸ ਿੀ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਅਫਸੀਆਂ 5:22ff ਟਿਚ ਕਰਦਾ ਹੈI ਮਸੀਹੀ 
ਟਿਆਹ ਿਾਚਾ ਦੇ ਸਬੰਿ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਤਮ ਉਦਾਹਰਿ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈI  
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▣ "ਸੋ ਮੇਰਾ ਇਹ ਅਨੰਦ ਿੂਰਾ ਹੋਇਆ" ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ “ਅਨੰਦ” ਨਾਂਿ ਅਤੇ “ਅਨੰਦ” ਟਕਟਰਆ ਟਤੰਨ ਿਾਰ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨI ਮੁਕਾਬਲੇ 
ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਰੱਿਿ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਨੇ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਆਪ੍ਿੀ ਜਗਹਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿ ਟਲਆ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਿੁਸ਼ ਸੀI  
 
3:30 "ਜਰੂਰ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਿਧੇ ਅਤੇ ਮੈਂ ਘਟਾਂ" ਇੱਥੇ ਸ਼ਬਦ “ਜਰੂਰ” (ਦੇਈ dei) ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈI ਇਹ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਯੂਹੰਨਾ 3:14 ਅਤ ੇ4:4 
ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਜਾ ਚੁੱ ਕਾ ਹੈI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦੀ ਮਹਾਨ ਅਤੇ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਸੇਿਕਾਈ ਦਾ ਪੂ੍ਰਿ-ਸੰਕੇਤ ਦੇਿ 
ਿਾਲੇ ਸਮਝਿ ਦੀ ਇਕ ਮਜ਼ਬੂਤ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਹੈI  
 

ਯੂਹੰਨਾ3:31-36 
  31ਪਜਹੜਾ ਉੱਿਰੋਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਸਭਨਾਂ ਤੋਂ ਉੱਿਰ ਹੈ। ਪਜਹੜਾ ਧਰਤੀਓਂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਉਹ ਧਰਤੀ ਹੀ ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੀ ਬੋਲਦਾ 
ਹੈ। ਪਜਹੜਾ ਸੁਰਗੋਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਸਭਨਾਂ ਤੋਂ ਉੱਿਰ ਹੈ। 32ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਨੇ ਿੇਪਖਆ ਅਤੇ ਸੁਪਿਆ ਹੈ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਸਾਖੀ ਪਦੰਦਾ 
ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਸਾਖੀ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ। 33ਪਜਸ ਨੇ ਉਹ ਦੀ ਸਾਖੀ ਮੰਨ ਲਈ ਉਸ ਨੇ ਮੁਹਰ ਕੀਤੀ ਹੈ ਜੋ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਸਤ ਹੈ। 
34ਪਜਹ ਨੰੂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਭੇਪਜਆ ਹੈ ਸੋ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਬੋਲਦਾ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਉਹ ਆਤਮਾ ਮਾਿ ਕੇ ਨਹੀਂ ਪਦੰਦਾ। 35ਪਿਤਾ 
ਿੁੱ ਤਰ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੱਭ ੋਕੁਝ ਉਹ ਦੇ ਹੱਥ ਸੌਂਿ ਪਦੱਤਾ ਹੈ। 36ਪਜਹੜਾ ਿੁੱ ਤਰ ਉੱਤੇ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਸਦੀਿਕ 
ਜੀਉਿ ਉਸ ਦਾ ਹੈ ਿਰ ਜੋ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ ਸੋ ਜੀਉਿ ਨਾ ਿੇਖੇਗਾ ਸਗੋਂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਕਰੋਧ ਉਸ ਉੱਤੇ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ। 

 
3:31-36 ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਕਰਨ ਿਾਟਲਆਂ ਟਿਚ ਇਸ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਚਰਚਾ ਹੋਈ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਆਇਤਾਂ: 

1. ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੀ ਜ਼ੁਬਾਨੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀਕਰਿ ਹਨ 
2. ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:11-12) 
3. ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਹਨ 

ਇਹ ਆਇਤਾਂ ਯੂਹੰਨਾ 3:16-21 ਦੇ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਿੱਲ ਿਾਪ੍ਸ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨI  
 
3:31 "ਪਜਹੜਾ ਉੱਿਰੋਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈ ਟਕ ਮਸੀਹ ਲਈ ਿਰਤੇ ਗਏ ਦੋ ਟਸਰਲੇਿ ਉਸਦੀ ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜੂਦਗੀ ਅਤੇ ਪੂ੍ਰੀ 
ਪ੍ਰਭੂਤਾ (ਯੂਹੰਨਾ 3:31 ਟਿਚ ਦਰਸਾਏ ਗਏ), ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਅਿਤਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਟਦੱਤੇ ਟਮਸ਼ਨ (ਯਹੰੂਨਾ 3:34 ਟਿਚ ਦਰਸਾਏ 
ਗਏ) ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੇ ਹਨI ਸ਼ਬਦ “ਉੱਪ੍ਰੋਂ” ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ 3:3 ਟਿਚ “ਨਿਾਂ ਜਨਮ” ਜਾਂ “ਉੱਪ੍ਰੋ ਜਨਮ” ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈI  

ਉੱਪ੍ਰੋ ਅਤੇ ਹੇਠਾਂ ਤੋਂ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਅਤੇ ਿਰਤੀ ਤੋਂ, ਇਹ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈI ਇਹ ਟਮਰਤ ਸਾਗਰ ਪੋ੍ਥੀਆਂ 
ਦੀ ਭਟਿੱਿ ਦੀ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਤੋਂ ਿੱਿਰਾ ਹੈI ਇਹ ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਪ੍ਦਾਰਥ ਦੇ ਨੋਸਟਟਕ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਤੋਂ ਿੀ ਿੱਿਰਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਟਸ਼ਰਸ਼ਟੀ ਜਾਂ 
ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰੀਰ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਟਿਚ ਬੁਰਾ ਜਾਂ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਨਹੀਂ ਹੈI  

 
▣ "ਸਭਨਾਂ ਤੋਂ ਉੱਿਰ ਹੈ. . . ਸਭਨਾਂ ਤੋਂ ਉੱਿਰ ਹੈ" ਇਸ ਆਇਤ ਦਾ ਪ੍ਟਹਲਾ ਭਾਗ ਟਯਸੂ ਦ ੇਪ੍ਰਭੂ ਹੋਿ ਅਤੇ ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜੂਦਗੀ ਦਾ ਸੰਕੇਤ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਸਿਰਗ ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:1-18; 3:11-12)I ਆਇਤ ਦਾ ਦੂਸਰਾ ਭਾਗ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਸ਼ਰਸ਼ਟੀ ਟਿਚ ਸਭਨਾਂ ਤੋਂ ਉੱਪ੍ਰ ਹੈI ਯੂਨਾਨੀ ਹਿਾਲੇ ਤੋਂ ਇਹ ਅਸਪ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ “ਸਭਨਾਂ” ਆਦਮੀਆਂ/ਔਰਤਾਂ ਜਾਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਲਈ 
ਹੈ, ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਜਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਟਰਹਾ ਹੈI ਦੂਸਰਾ “ਸਭਨਾਂ ਤੋਂ” ਕੁਝ ਯੂਨਾਨੀ ਹਿਾਟਲਆਂ ਟਿਚ ਗੁੰ ਮ ਹੈI UBS4 ਇਸ 
ਦੇ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਫ਼ੈਸਲਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ, ਪ੍ਰ ਹਿਾਲੇ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾਿਾਂ ਇਸ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਦੀ ਤਰਜੀਹ ਟਦੰਦੀਆਂ ਹਨI  
 
NASB     "ਪਜਹੜਾ ਧਰਤੀਓਂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਉਹ ਧਰਤੀ ਹੀ ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੀ ਬੋਲਦਾ ਹੈ" 



116 
 

NKJV        "ਪਜਹੜਾ ਧਰਤੀ ਦਾ ਹੈ ਉਹ ਧਰਤੀ ਹੀ ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ" 
NRSV     "ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਧਰਤੀ ਦਾ ਹੈ ਉਹ ਧਰਤੀ ਨਾਲ ਸਬੰਪਧਤ ਹੈ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਬਾਰੇ ਬੋਲਦਾ ਹੈ" 
TEV     "ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਧਰਤੀ ਤੋਂ ਹੈ ਉਹ ਧਰਤੀ ਨਾਲ ਸਬੰਧ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਬਾਰੇ ਬੋਲਦਾ ਹੈ" 
NJB     "ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਧਰਤੀ ਦਾ ਹੈ ਆਿਿੇ ਿੀ ਧਰਤੀ ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਅਨੁਸਾਰ ਬੋਲਦਾ ਹੈ" 

 
ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਟਬਆਨ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇੱਥੇ ਿਰਤੀ ਲਈ ਸ਼ਬਦ (ਗੇ gē, ਯੂਹੰਨਾ 2:32; 

17:4; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:8, ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ ਟਿਚ 76 ਿਾਰ) “ਸੰਸਾਰ” (ਕੋਸਮੋਸ kosmos) ਿਾਂਗ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਅਕਸਰ 
ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਜੋ ਉਹ ਜਾਿਦਾ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਸਿਰਗ 
ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਮਨੁੱ ਿ ਉਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਉਹ ਜਾਿਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਟਕ ਿਰਤੀ ਹੈI ਇਸ ਲਈ, ਟਯਸੂ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਟਕਸੇ ਿੀ ਿਰਤੀ ਦੇ 
ਨਬੀ ਜਾਂ ਪ੍ਰਚਾਰਕ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਨਾਲੋਂ ਬਹੁਤ ਿੱਡੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:1-4)I  
3:32 "ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਨੇ ਿੇਪਖਆ ਅਤੇ ਸੁਪਿਆ ਹੈ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਸਾਖੀ ਪਦੰਦਾ ਹੈ" ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ ਟਕਟਰਆ ਿਾਕ ਤ ੇਇਕ ਨਾਟਕ ਹੈI 
(1) "ਿੇਟਿਆ" ਪੂ੍ਰਨਕਾਲ ਿਾਕ ਹੈ (2) "ਸੁਟਿਆ" ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਭੂਤਕਾਲ ਿਾਕ ਹੈ (3) "ਸਾਿੀ ਟਦੰਦਾ ਹੈ" ਿਰਤਮਾਨ ਦਾ ਿਾਕ ਹੈI ਟਯਸੂ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਅੰਤਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 8:6; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:13-20; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:2-3)I ਉਹ ਬੋਲਦਾ ਹੈ: (1) 
ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਨਿੱਜੀ ਤਜ਼ਰਬਾ (2) ਆਪ੍ਿੀ ਪ੍ਰਭੂਤਾ 

 
▣ "ਉਹ ਦੀ ਸਾਖੀ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ" ਇਹ ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 3:23-26 ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਉਸ ਕੋਲ ਆ ਰਹੇ ਸਨI ਇਹ ਮੁਹਾਿਰਾ ਪੂ੍ਰੇ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:11), ਨਾ ਟਕ ਤੁਰੰਤ ਪ੍ਰਸੰਗ 
ਨੂੰ I  
 
3:33 "ਪਜਸ ਨੇ" ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸਰਿ ਟਿਆਪ੍ਕ, ਸਾਰੇ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਲਈ ਅਸੀਮ ਟਪ੍ਆਰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਨਾਲ 
ਕੋਈ ਰੁਕਾਿਟਾਂ ਨਹੀਂ ਜੁੜੀਆਂ ਹਨ; ਮਨੁੱ ਿ ਨੂੰ  ਤੋਬਾ ਕਰਨੀ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮਰਕੁਸ 1:15; ਰਸੂਲਾਂ 
ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:21), ਪ੍ਰ ਇਹ ਪੇ੍ਸ਼ਕਸ਼ ਸਾਟਰਆਂ ਲਈ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 3:16-18; 4:42; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:4; ਤੀਤੁਸ 
2:11; 2 ਪ੍ਤਰਸ 3:9; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1; 4:14)I  
 
▣ "ਉਹ ਦੀ ਸਾਖੀ ਮੰਨ ਲਈ" ਯੂਹੰਨਾ 3:33 ਇਕ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਟਕ 3:36 ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈI ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ 
ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਉੱਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੱਿਿਾ ਨਾ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਫ਼ੈਸਲਾ ਹੈ. ਬਲਟਕ ਇਹ ਇਕ ਚੇਲੇ ਦੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਹੈI ਮੰਨਿ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ 
ਦਾ ਇਹੋ ਹੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀਕਰਿ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਯੂਹੰਨਾ 1:12 ਅਤੇ 3:16-18 ਟਿਚ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈI ਸਾਿੀ ਨੂੰ  ਮੰਨਿ (ਯੂਹੰਨਾ 3:36) ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ  
ਜਾਰੀ ਰੱਿਿ (ਯੂਹੰਨਾ 3:36) ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਟਿਿਾਦ ਤ ੇਟਿਆਨ ਟਦਓI “ਮੰਨਿਾ” ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਦੋ 
ਅਰਥ ਹਨ 

1. ਟਨਿੱਜੀ ਤੌਰ ਤੇ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਮੰਨਿਾ ਅਤੇ ਉਸ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ 
2. ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸੱਚਾਈਆਂ ਅਤੇ ਟਸਿਾਂਤਾਂ ਨੂੰ  ਮੰਨਿਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਹੂਦਾ 3,20) 

 
 NASB,    " ਉਸ ਨੇ ਮੁਹਰ ਕੀਤੀ ਹੈ ਜੋ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਸਤ ਹੈ" 
NKJV, NRSV   "ਉਸ ਨੇ ਿਰਮਾਪਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਕ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਸੱਚਾ ਹੈ" 
TEV   "ਉਸ ਨੇ ਿੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਪਕ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਸੱਚਾ ਹੈ" 
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NJB   "ਉਸ ਨੇ ਿਰਮਾਪਿਕ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਕ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਸੱਚਾ ਹੈ" 
 
ਜਦੋਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਮਸੀਹ ਉੱਤੇ ਆਪ੍ਿਾ ਟਨਿੱਜੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਰੱਿਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਆਪ੍ਿੇ ਬਾਰੇ, ਦੁਨੀਆਂ ਬਾਰੇ, ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ 

ਬਾਰੇ, ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਸੱਚਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰੋਮੀਆਂ 3:4)I ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਇਕ ਆਿਰਤੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:33; 7:28; 8:26; 17:3; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:20)I ਟਯਸੂ ਸੱਚਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਇਕ ਸੱਚੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ 
ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:7,14; 19:11)I  

ਟਕਟਰਆ “ਮੁਹਰ” ਲਈ ਹੇਠਾਂ ਟਦੱਤਾ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
 

ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਮੁਹਰ SPECIAL TOPIC: Seal 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮੁਹਰ 
  ਮੁਹਰ ਹੇਠਾਂ ਟਦੱਤੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਿ ਦਾ ਇਕ ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਤਰੀਕਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ 

1. ਸੱਚ (ਯੂਹੰਨਾ 3:33) 
2. ਅਟਿਕਾਰ (ਯੂਹੰਨਾ 6:27; 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:19; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 7:2-3; 9:4) 
3. ਸੁਰੱਟਿਆ (ਉਤਪ੍ਤ 4:15; ਮੱਤੀ 27:66; ਰੋਮੀਆ ਂ4:11; 15:28; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:22; ਅਫਸੀਆਂ 1:13; 4:30; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ 

ਪੋ੍ਥੀ 20:3) 
4. ਇਹ ਇਕ ਤੋਹਫ਼ੇ ਦੇ ਿਾਅਦੇ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 4:11 and 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 9:2) 
 

ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 7:2-4; 9:4 ਟਿਚ ਇਸ ਮੁਹਰ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰਨਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਕਰੋਿ 
ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭਾਿਤ ਨਾ ਕਰੇI ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੀ ਮੁਹਰ ਉਸ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਕਰੋਿ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ ਹਨI ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ 
ਪੋ੍ਥੀ ਟਿਚ “ਕਸ਼ਟ” (ਥਟਲਪ੍ਟਸਸ thlipsis) ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਸਤਾਉਿ ਿਾਲੇ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਟਕ ਗੁੱ ਸਾ/ਕਰੋਿ 
(ਓਰਗੇ orge ਜਾਂ ਥੁਮੋਸ thumos) ਹਮੇਸ਼ਾ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਨਆਂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਤੋਬਾ ਕਰ ਸਕਿ ਅਤੇ ਮਸੀਹ 
ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਿੱਲ ਮੁੜ ਸਕਿI ਟਨਆਂ ਦਾ ਇਹ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਉਦੇਸ਼ ਲੇਿੀਆਂ 26; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 27-28; 30; ਜ਼ਬੂਰ 1 ਟਿਚ 
ਿਾਚਾ ਦੇ ਸਰਾਪ੍ਾਂ/ਅਸੀਸਾਂ ਟਿਚ ਿੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI  
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3:34 "ਪਜਹ ਨੰੂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਭੇਪਜਆ ਹੈ ਸੋ ਿਰਮਸ਼ੇਰ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਬੋਲਦਾ ਹੈ" ਯੂਹੰਨਾ 3:34 ਟਿਚ ਦੋ ਸਮਾਨ ਕਥਨ ਹਨ ਜੋ ਇਹ 
ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦਾ ਅਟਿਕਾਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿੱਲੋਂ ਆਇਆ ਸੀ  

1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਭੇਟਜਆ ਸੀ 
2. ਉਸ ਕੋਲ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪੂ੍ਰਨਤਾ ਸੀ 

 
▣ "ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਉਹ ਆਤਮਾ ਮਾਿ ਕੇ ਨਹੀਂ ਪਦੰਦਾ" ਇਹ ਟਬਆਨ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 
ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਲਈ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਰੂਪ੍ ਅਰਥ ਤੇ ਕਬਜਾ ਕਰਦਾ ਹੈI ਆਤਮਾ ਦੀ ਪੂ੍ਰਨਤਾ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਦੇ ਦੋ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਤਰੀਕੇ ਹਨ: ਕੁਝ ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕ:  

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/seal.html
http://www.biblelessonsintl.com/
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1. ਟਯਸੂ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਆਤਮਾ ਦੀ ਪੂ੍ਰਨਤਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 4:10-14; 7:37-39) 
2. ਆਤਮਾ ਦੀ ਪੂ੍ਰਨਤਾ ਮਸੀਹ ਿਜੋਂ ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ ਦਾਤ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:35) 
ਰੱਬੀ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਰੇਰਕ ਨਬੀਆਂ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ “ਮਾਪ੍” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀI ਰੱਬੀ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਇਹ ਿੀ ਟਕਹਾ 

ਟਕ ਟਕਸੇ ਿੀ ਨਬੀ ਨੂੰ  ਆਤਮਾ ਦਾ ਪੂ੍ਰਾ ਮਾਪ੍ ਨਹੀਂ ਟਮਟਲਆ ਸੀI ਇਸ ਲਈ, ਟਯਸੂ ਨਬੀਆਂ ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:1-2) 
ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹਾਂ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੂ੍ਰਨ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਹੈI  

 
3:35 "ਪਿਤਾ ਿੁੱ ਤਰ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀਕਰਿ ਯੂਹੰਨਾ 5:20 ਅਤ ੇ17:23-26 ਟਿਚ ਦੁਹਰਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਨਾਲ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ ਟਰਸ਼ਤਾ ਮਸੀਹ ਲਈ ਉਸ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਤੇ ਸਥਾਟਪ੍ਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਅਨੋਿਾ ਪੱੁ੍ਤਰ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:2; 
3:5-6; 5:8; 7:28)I ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਦੱਸੇ ਗਏ ਕਾਰਨਾਂ ਦੀ ਟਗਿਤੀ ਿੱਲ ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਿਜੋਂ ਟਯਸੂ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਟਕਉਂ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI  

1. ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਉੱਪ੍ਰੋਂ ਹੈ ਅਤੇ ਸਭਨਾਂ ਤੋਂ ਉੱਪ੍ਰ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 3:31) 
2. ਟਕਉਂਟਕ ਉਸਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਟਮਸ਼ਨ ਲਈ ਭੇਟਜਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 3:34) 
3. ਟਕਉਂਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਉਸਨੂੰ  ਆਤਮਾ ਦੀ ਪੂ੍ਰਨਤਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 3:34) 
4. ਟਕਉਂਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਉਸਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 3:35) 
5. ਟਕਉਂਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਸਭ ਕੁਝ ਉਸਦੇ ਹੱਥ ਸੌਂਪ੍ ਟਦੱਤਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 3:35) 

“ਟਪ੍ਆਰ” ਦੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਜੋ ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਸਬੰਿਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ  ਅਗਾਪੇ੍ Agapae ਅਤ ੇਟਫਲੇਓ 
phileo ਟਮਲਦੇ ਜੁਲਦੇ ਹਨI ਦੋਨੋ ਪੱੁ੍ਤਰ ਲਈ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨI  

1. ਯੂਹੰਨਾ 3:35; 17:23,24,26 ‒ ਅਗਾਪੇ੍ agapae 
2. ਯੂਹੰਨਾ 5:20 ‒ ਟਫਲੇਓ phileo 

ਯੂਹੰਨਾ 21:15-17 ਟਿਚ ਪ੍ਤਰਸ ਨਾਲ ਟਯਸ ੂਦੇ ਸੰਿਾਦ ਟਿਚ ਇਕ ਪ੍ਰਸੰਟਗਕ ਅੰਤਰ ਹੈI ਯਾਦ ਰੱਿੋ, "ਪ੍ਰਸੰਗ, ਪ੍ਰਸੰਗ, ਪ੍ਰਸੰਗ," ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਟਨਰਿਾਰਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹਨI 
 
▣ "ਸੱਭੋ ਕੁਝ ਉਹ ਦੇ ਹੱਥ ਸੌਂਿ ਪਦੱਤਾ ਹੈ" ਇਹ ਪੂ੍ਰਨਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤ ਹੈI ਇਹ ਟਕਸੇ ਹੋਰ ਉੱਤੇ ਸ਼ਕਤੀ ਜਾਂ ਅਟਿਕਾਰ ਲਈ 
ਇਬਰਾਨੀ ਮੁਹਾਿਰਾ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਯੂਹੰਨਾ 10:28; 13:3; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 4:28; 13:11)I ਇਹ ਇਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਿਾਕ ਹੈ 
ਅਤੇ ਇਹ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 17:2; ਮੱਤੀ 11:27; 28:18; ਅਫਸੀਆਂ 1:20-22; ਕਲੁਸੀਆਂ 2:10; 1 
ਪ੍ਤਰਸ 3:22)I  
3:36    

NASB    "ਪਜਹੜਾ ਿੁੱ ਤਰ ਉੱਤੇ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਸਦੀਿਕ ਜੀਉਿ ਉਸ ਦਾ ਹੈ ਿਰ ਜੋ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ ਸੋ ਜੀਉਿ ਨਾ 
ਿੇਖੇਗਾ" 

NKJV 
   " ਪਜਹੜਾ ਿੁੱ ਤਰ ਤੇ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਸਦੀਿਕ ਜੀਿਨ ਉਸ ਦਾ ਹੈ; ਅਤੇ ਜੋ ਿੁੱ ਤਰ ਪਿਚ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦਾ ਉਹ 

ਪਜੰਦਗੀ ਨਹੀਂ ਦੇਖੇਗਾ " 

NRSV 
   "ਪਜਹੜਾ ਿੀ ਿੁੱ ਤਰ ਪਿਚ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਕੋਲ ਸਦੀਿਕ ਜੀਿਨ ਹੈ; ਜੋ ਕੋਈ ਿੁੱ ਤਰ ਦੀ ਆਪਗਆ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ 

ਉਸ ਨੰੂ ਜੀਿਨ ਨਹੀਂ ਪਮਲੇਗਾ " 

TEV 
   "ਪਜਹੜਾ ਿੁੱ ਤਰ ਤੇ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਸਦੀਿਕ ਜੀਿਨ ਉਸਦਾ ਹੈ; ਜੋ ਕੋਈ ਿੁੱ ਤਰ ਦੀ ਆਪਗਆ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ ਉਸ ਨੰੂ 

ਜੀਿਨ ਨਹੀਂ ਪਮਲੇਗਾ" 
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NJB    "ਜੋ ਿੀ ਿੁੱ ਤਰ ਤੇ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਸਦੀਿਕ ਜੀਿਨ ਉਸ ਦਾ ਹੈ, ਿਰ ਜੋ ਕੋਈ ਿੁੱ ਤਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਉਹ ਪਜੰਦਗੀ ਨਹੀਂ ਦੇਖੇਗਾ” 

     
ਉਹ ਸਾਰੇ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਰਾਿਾਂ ਹਨ ਜੋ ਚੱਲ ਰਹੀ ਕਾਰਿਾਈ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨI ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਇਕ ਸਮੇਂ ਦੇ ਫੈਸਟਲਆਂ ਤੋਂ ਿੱਿ 

ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਭਾਿੇਂ ਇਹ ਟਕਨਨ ਸੁਟਹਰਦ ਅਤੇ ਭਾਿਾਤਮਕ ਟਰਹਾ ਹੋਿੇ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਮੱਤੀ 13:20)I ਇਹ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਜਾਿੇ 
ਬਗੈਰ, ਕੋਈ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਜਾਿ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 12:44-50 ਅਤ ੇ1 ਯੂਹੰਨਾ 5:10)I ਮਕੁਤੀ ਟਸਰਫ਼ ਟਯਸੂ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ 
ਪੱੁ੍ਤਰ ਨਾਲ ਜਾਰੀ ਟਰਸ਼ਤੇ ਦੁਆਰਾ ਟਮਲਦੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਯੂਹੰਨਾ 10:1-18; 14:6)I  

ਿਰਤਮਾਨ ਿਾਕ ਨਾ ਟਸਰਫ਼ ਚੱਲ ਰਹੀ ਕਾਰਿਾਈ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਮੌਜੂਦਾ ਹਕੀਕਤ ਦੀ ਿੀ ਗੱਲ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈI 
ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਕੋਈ ਹੁਿ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਿਪ੍ਤ ਨਹੀਂ ਹੋਈI ਇਹ ਦੋ ਯੁੱਗਾਂ ਦੀ “ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ” ਬਨਾਮ “ਅਜੇ ਨਹੀਂ” ਦਾ 
ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਹੈI  

ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੇ” ਅਤੇ “ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਕਰੇ” ਦੇ ਟਿਪ੍ਰੀਕਤਾ ਨੂ ਨੋਟ ਕਰਨਾ ਿੀ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹੈI ਇੰਜੀਲ ਕਿੇਲ ਉਹ 
ਟਿਅਕਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਜਸਨੂੰ  ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਇਕ ਸੱਚਾਈ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਅਸੀਂ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਇਕ ਅਟਜਹੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ 
ਹੈ ਜੋ ਅਸੀਂ ਜੀਉਂਦੇ ਹਾਂ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਲੂਕਾ 6:46; ਅਫਸੀਆਂ 2:8-10)I  

 
▣ "ਸਗੋਂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਕਰੋਧ ਉਸ ਉੱਤੇ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ" ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਇਹ ਇਕੋ ਜਗਹਾ (ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ ਟਿਚ 5 ਿਾਰ ਨੂੰ  ਛੱਡ 
ਕੇ) ਟਜੱਥੇ ਸ਼ਬਦ “ਕਰੋਿ” (ਓਰਗੇ orgē) ਪ੍ਰਗਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਆਮ ਹੈ ਅਤੇ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ “ਟਨਆਂ” ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਸਬੰਟਿਤ ਹੈI ਇਹ 
ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤ ਹੈI "ਟਿਸ਼ਿਾਸ," "ਆਟਗਆਕਾਰੀ," ਅਤ ੇ"ਕਰੋਿ" ਮੌਜੂਦਾ ਸੱਚਾਈਆਂ ਹਨ ਜੋ ਭਟਿੱਿ ਟਿਚ ਪੂ੍ਰੀਆਂ ਹੋਿਗੀਆਂI 
ਇਹ ਉਹੀ ਤਿਾਅ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰਾਜ ਦੇ “ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ” ਅਤੇ “ਅਜੇ ਨਹੀਂ” ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਮੌਜੂਦ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਕਰੋਿ ਤੇ ਪੂ੍ਰੀ ਬਾਈਬਲ 
ਸਬੰਿੀ ਟਿਚਾਰ-ਿਟਾਂਦਰੇ ਲਈ ਰੋਮੀਆਂ 1:18-3:20 ਪ੍ੜਹੋI  
 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਸਗੋ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

 
  1. ਟਯਸੂ ਦਾ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਸੰਦੇਸ਼ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਟਜਹਾ ਟਕਉਂ ਸੀ? 
  2. ਕੀ ਇਹ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਮਸੀਹੀ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਿਾਂਗ ਹੈ? 
  3. ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਤੇ, ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਪ੍ਟਹਲੇ ਅਟਿਆਇਆਂ ਟਿਚ ਇੰਨਾ ਜ਼ੋਰ ਟਕਉਂ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ? 
  4. ਅੰਤਰ ਦੱਸਿ ਿਾਲੀਆਂ ਟਕਸਮਾਂ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰੋ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਲੇਿਕ, ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਸਬੰਿਾਂ 

ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਤਦਾ ਹੈ?  
  5. ਯੂਹੰਨਾ 3:33 ਟਿਚ “ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਹੰਨਾ 3:36 ਟਿਚਲੇ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ” ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਟਕਿੇਂ ਸਬੰਟਿਤ ਹੈ? ਯੂਹੰਨਾ 

3:36 ਟਿਚ “ਅਿਆਟਗਆਕਾਰੀ” ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਟਿਚਾਰ-ਿਟਾਂਦਰੇ ਨਾਲ ਟਕਿੇਂ ਸਬੰਟਿਤ ਹੈ?  
  6. ਉਨਹ ਾਂ ਕਾਰਨਾਂ ਦਾ ਟਗਿਤੀ ਕਰੋ ਟਜਨਹ ਾਂ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਟਕ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਇਕੋ ਇਕ ਉਮੀਦ ਿਜੋਂ ਨਾਸਰਤ 

ਦੇ ਟਯਸੂ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਟਕਉਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? (ਯੂਹੰਨਾ 3:31-36) 
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  7. ਸਮਝਾਓ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 3:36 ਟਿਚ “ਕਰੋਿ” ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਦੀ ਟਕਟਰਆ ਟਕਉਂ ਹੈ?  
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ਯੂਹੰਨਾ 4 

ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 
UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਸਮਟਰਯਾ ਦੀ 
ਔਰਤ 

ਇਕ ਸਾਮਰੀ ਔਰਤ 
ਆਪ੍ਿੇ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  
ਟਮਲਦੀ ਹੈ 

ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਸਾਮਰੀ ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਸਾਮਰੀ ਟਯਸੂ ਸਾਮਰੀਆਂ ਟਿਚ 

4:1-6 4:1-26 4:1-6 4:1-4 4:1-10 

      4:5-6   

4:7-15   4:7-15 4:7-8   

      4:9   

      4:10   

      4:11-12 4:11-14 

      4:13-14   

      4:15 4:15-24 

4:16-26   4:16-26 4:16   

      4:17a   

      4:17b-18   

      4:19-20   

      4:21-24   

      4:25 4:25-26 

  ਪੱ੍ਕੀ ਹੋਈ ਫਸਲ   4:26   

4:27-30 4:27-38 4:27-30 4:27 4:27-30 

      4:28-30   

4:31-38   4:31-38 4:31 4:31-38 

      4:32   

      4:33   
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  ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਮਸੀਹ   4:34-38   

4:39-42 4:39-42 4:39-42 4:39-40 4:39-42 

      4:41-42   

ਸਰਕਾਰੀ ਅਫ਼ਸਰ ਦੇ 
ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੀ ਚੰਟਗਆਈ  

ਗਲੀਲ ਟਿਚ ਸਿਾਗਤ  ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਗਲੀਲੀ ਲੋਕ ਟਯਸੂ ਦਾ ਸਰਕਾਰੀ 
ਅਫ਼ਸਰ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ  
ਚੰਗਾ ਕਰਨਾ 

ਟਯਸੂ ਗਲੀਲ ਟਿਚ 

4:43-45 4:43-45 4:43-45 4:43-45 4:43-45 

  ਸਰਕਾਰੀ ਅਫ਼ਸਰ ਦੇ 
ਪੱੁ੍ਤਰ ਦਾ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ 
ਜਾਿਾ 

    ਸਰਕਾਰੀ ਅਫ਼ਸਰ ਦੇ 
ਪੱੁ੍ਤਰ ਦਾ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ 
ਜਾਿਾ 

4:46-54 4:46-54 4:46-54 4:46-48 4:46-53 

      4:49   

      4:50-51   

      4:52-53   

      4:54 4:54 

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
 
ਪ੍ੈਰਹਾ ਪੱ੍ਿਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 

 
ਆਇਤਾਂ 1-54 ਦੀ ਿਰਸੰਪਗਕ ਅੰਤਰਪਦਰਸ਼ਟੀ  
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A. ਅਟਿਆਇ 3 ਅਤੇ 4 ਦਾ ਇਕ ਉਦੇਸ਼ਪੂ੍ਰਨ ਢਾਂਚਾ ਹੈ 

1. ਿਰਮੀ ਆਦਮੀ (ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ) ਬਨਾਮ. ਅਿਰਮੀ ਔਰਤ (ਿੂਹ ਤੇ ਔਰਤ) 
2. ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਅਿਾਰਤ ਯਹੂਦੀ (ਕੱਟੜ) ਬਨਾਮ. ਸਾਮਰੀ ਯਹੂਦੀ (ਿਰਮ ਟਿਰੋਿੀ) 

  
B. ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਿਅਕਤੀ ਅਤੇ ਕੰਮ ਬਾਰੇ ਸੱਚਾਈ ਹੇਠਾਂ ਟਲਟਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਟਿਕਸਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ 

1. ਿੂਹ ਤੇ ਔਰਤ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ (ਯੂਹੰਨਾ 4:1-26); 
2. ਚੇਟਲਆਂ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ (ਯੂਹੰਨਾ 4:27-38); 
3. ਟਪੰ੍ਡ ਿਾਸੀਆਂ ਦੀ ਗਿਾਹੀ (ਯੂਹੰਨਾ 4:39-42); 
4. ਗਲੀਲ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸਿਾਗਤ (ਯੂਹੰਨਾ 4:43-45); 
5. ਟਬਮਾਰੀ ਉੱਤੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਟਚੰਨਹ /ਚਮਤਕਾਰ, ਯੂਹੰਨਾ 4:46-54 

  
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ 

ਯੂਹੰਨਾ4:1-6 
 1ਜਦੋਂ ਿਰਭੂ ਨੰੂ ਇਹ ਿਤਾ ਲੱਗਾ ਪਕ ਫ਼ਰੀਸੀਆ ਂਨੇ ਸੁਿ ਪਲਆ ਹੈ ਪਕ ਪਯਸੂ ਯੂਹੰਨਾ ਤੋਂ ਿੀ ਅਪਧਕ ਚੇਲੇ ਬਿਾਉਂਦਾ ਅਤੇ ਬਿਪਤਸਮਾ 
ਪਦੰਦਾ ਹੈ। 2(ਭਾਿੇਂ ਪਯਸੂ ਆਿ ਬਿਪਤਸਮਾ ਨਹੀਂ ਪਦੰਦੇ ਸਨ, ਕੇਿਲ ਉਨਿ ਾਂ ਦੇ ਚੇਲੇ ਹੀ ਪਦੰਦੇ ਸਨ ।) 3ਤਾਂ ਉਨਿ ਾਂ ਨੇ ਯਹੂਪਦਆ ਨੰੂ ਛੱਡ 
ਪਦੱਤਾ ਅਤੇ ਪਫਰ ਗਲੀਲ ਨੰੂ ਚੱਲ ਿਏ। 4ਰਾਹ ਪਿੱਚ ਸਾਮਪਰਆ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਪਿੱਚੋਂ ਦੀ ਉਨਿ ਾਂ ਲਈ ਲੰਘਿਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ। 5ਉਹ ਸਾਮਪਰਆ 
ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਨਗਰ ਸੁਖਾਰ ਪਿੱਚ ਆਏ, ਜੋ ਉਸ ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਲਾਗੇ ਸੀ, ਪਜਹੜੀ ਯਾਕੂਬ ਨੇ ਆਿਿੇ ਿੁੱ ਤਰ ਯੂਸਫ਼ ਨੰੂ ਪਦੱਤੀ ਸੀ। 6ਉੱਥੇ 
ਯਾਕੂਬ ਦਾ ਖੂਹ ਿੀ ਸੀ। ਪਯਸੂ ਯਾਤਰਾ ਕਰਦੇ ਕਰਦੇ ਥੱਕ ਿੀ ਗਏ ਸਨ, ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਉਸ ਖੂਹ ਉੱਤੇ ਬੈਠ ਗਏ । ਇਹ ਦੁਿਪਹਰ 
ਦਾ ਿੇਲਾ ਸੀ। 

 
4:1 "ਿਰਭੂ" ਯੂਹੰਨਾ, ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਬਾਅਦ (ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ) ਿਾਪ੍ਰੀ ਘਟਨਾ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਮਨ ਟਿਚ ਯਾਦ ਕਰਟਦਆ, ਇਕੋ ਿਾਕ ਟਿਚ “ਪ੍ਰਭੂ” 
ਅਤੇ “ਟਯਸੂ” ਨੂੰ  ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਿਰਤਦਾ ਹੈI  

ਕਈ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ, ਯੂਹੰਨਾ 4:1 ਟਿਚ “ਟਯਸੂ” ਦੋ ਿਾਰ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., א, D, NRSV, NJB, REB), 
ਪ੍ਰ MSS P66,75 ਟਿਚ “ਪ੍ਰਭੂ” ਹੈ (NASB, NKJV)I ਹਾਲਾਂਟਕ, “ਪ੍ਰਭੂ” ਲਈ ਟਕਤੇ ਟਬਹਤਰ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਪ੍ਰਮਾਟਿਕਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਿੀ UBS4 ਨੇ 
“ਟਯਸੂ” ਨੂੰ  ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ ਪ੍ਾ ਟਦੱਤਾ ਹੈI  

 
▣ "ਫ਼ਰੀਸੀਆ"ਂ ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਫ਼ਰੀਸੀ ਯੂਹੰਨਾ 1:24 
 
▣ "ਸੁਿ ਪਲਆ ਹੈ ਪਕ ਪਯਸੂ ਯੂਹੰਨਾ ਤੋਂ ਿੀ ਅਪਧਕ ਚੇਲੇ ਬਿਾਉਂਦਾ ਅਤੇ ਬਿਪਤਸਮਾ ਪਦੰਦਾ ਹੈ" ਟਯਸੂ ਨੇ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਆਪ੍ਿੇ 
ਚੇਟਲਆਂ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਟਿਚਕਾਰ ਤਨਾਅ ਕਾਰਨ ਇਸ ਜਗਹਾ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਟਦੱਤਾ ਸੀI ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ 
ਅਨੁਸਾਰ ਟਯਸੂ ਇਸ ਲਈ ਚਲਾ ਟਗਆ ਸੀ ਟਕਉਂਟਕ ਹੇਰੋਦੇਸ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ ਨੂੰ  ਕੈਦ ਕਰ ਟਲਆ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 4:12; ਮਰਕੁਸ 1:14; 
ਲੂਕਾ 3:20)I  
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4:2 "ਪਯਸੂ ਆਿ ਬਿਪਤਸਮਾ ਨਹੀਂ ਪਦੰਦੇ ਸਨ" ਇਹ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਲੈਿ ਤੇ ਇਕ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 28:19; 
ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:38; 8:12; 16:33; 22:16), ਪ੍ਰ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੇ ਅਿਗੌਲੇ ਸੁਭਾਅ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., "ਮੈਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ 
ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਸੀ, ਦੇਿੋ 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:17)I ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੀ ਸੇਿਕਾਈ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਿੇਲੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਟਦੱਤਾ ਸੀ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:22), ਪ੍ਰ ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਰੋਕ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦੇ ਝੂਠੇ ਟਬਆਨ ਨੂੰ  ਸਹੀ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈI  
 
4:3 "ਉਨਿ ਾਂ ਨੇ ਯਹੂਪਦਆ ਨੰੂ ਛੱਡ ਪਦੱਤਾ ਅਤੇ ਪਫਰ ਗਲੀਲ ਨੰੂ ਚੱਲ ਿਏ" ਇਹ ਦੋ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕਤੇ ਹਨ ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੀ ਭੂਗਟੋਲਕ 
ਗਤੀਟਿਿੀਆਂ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਿ ਲਈ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨI  
 
4:4 "ਰਾਹ ਪਿੱਚ ਸਾਮਪਰਆ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਪਿੱਚੋਂ ਦੀ ਉਨਿ ਾਂ ਲਈ ਲੰਘਿਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ" "ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ" ਯੂਨਾਨੀ ਟਕਟਰਆ ਦੇਈ dei ਹੈ, ਜੋ ਇਸ 
ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਕਈ ਿਾਰ ਿਰਤੀ ਗਈ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:7, 14, 30)I ਅਕਸਰ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਲਾਜ਼ਮੀ” ਅਤੇ “ਜ਼ਰੂਰੀ” ਿਜੋਂ 
ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦੇ ਇਸ ਰਸਤੇ ਟਿਚ ਇਕ ਦੈਿੀ ਉਦੇਸ਼ ਹੈI ਇਹ ਸਭ ਤੋਂ ਛੋਟਾ ਰਸਤਾ ਹੈ; ਜੋਸੇਫਸ ਸਾਨੂੰ  ਇਹ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਟਕ ਗਲੀਲ 
ਤੋਂ ਆਏ ਯਹੂਦੀ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਰਸਤੇ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਸਨI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਯਹੂਟਦਯਾ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਸਾਮਰੀ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦੇ ਸਨ 
ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਭੂਮੀ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਲੰਘਦੇ ਸਨ ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਦੋਗਲੇ ਿਾਰਟਮਕ ਮੰਨਦੇ ਸਨI 
  
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਨਸਲਿਾਦ SPECIAL TOPIC: RACISM 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਨਸਲਿਾਦ 
I. ਭੂਟਮਕਾ 

A. ਉੱਚਤਾ ਦਾ ਇਹ ਰਿੱਈਆ ਸਮਾਜ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਟਿਆਪ੍ਕ ਪ੍ਰਗਟਾਿਾ ਹੈI ਇਹ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੀ ਹਉਮੈ ਹੈ, 
ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਦੂਟਜਆਂ ਦੀ ਹਮਾਇਤ ਕਰਨ ਟਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈI ਨਸਲਿਾਦ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਇਕ ਆਿੁਟਨਕ 
ਿਰਤਾਿ ਹੈ, ਜਦ ਟਕ ਰਾਸ਼ਟਰਿਾਦ (ਜਾਂ ਕਬਾਇਲੀਿਾਦ) ਬਹੁਤ ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਪ੍ਰਗਟਾਿਾ ਹੈI  

B. ਰਾਸ਼ਟਰਿਾਦ ਬਾਬਲ (ਉਤਪ੍ਤ 11) ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਅਸਲ ਟਿਚ ਨੂਹ ਦੇ ਟਤੰਨ ਪੱੁ੍ਤਰਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਸੀ, ਟਜੱਥੋਂ 
ਨਸਲਾਂ ਪੈ੍ਦਾ ਹੋਈਆਂ (ਉਤਪ੍ਤ 10)I ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਹ ਿਚਨ ਤੋਂ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਇਕ ਹੀ ਸਰੋਤ ਤੋਂ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
ਉਤਪ੍ਤ 1-3; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 17:24-26)I  

C. ਨਸਲਿਾਦ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਹੈI ਕੁਝ ਹੋਰ ਹਨ:  
1. ਟਿਟਦਅਕ ਘਮੰਡ  
2. ਸਮਾਟਜਕ-ਆਰਟਥਕ ਹੰਕਾਰ 
3. ਸਿੈ-ਿਰਮੀ 
4. ਰਾਜਨੀਤੀ ਸਬੰਿੀ ਕੱਟੜਪੰ੍ਥੀ  
 

II. ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ 
A. ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ 

1. ਉਤਪ੍ਤ 1:27 – ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ, ਆਦਮੀ ਅਤੇ ਔਰਤ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਅਤੇ ਸਮਾਨਤਾ ਟਿਚ ਬਿੇ ਹਨ, ਜੋ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਟਿਲੱਿਿ 
ਬਿਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਯੋਗਤਾ ਅਤ ੇਮਾਿ ਨੂੰ  ਿੀ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:16)I  

2. ਉਤਪ੍ਤ 1:11-25 – ". . .ਆਪੋ੍ ਆਪ੍ਿੀ ਟਜਨਸ ਅਨੁਸਾਰ. . ." ਦਸ ਿਾਰ ਇਨਹ ਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
ਨਸਲੀ ਿਿਰੇਿੇਂ ਦੇ ਸਮਰਥਨ ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤੋਂ ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਜਾਨਿਰਾਂ ਅਤ ੇ
ਪੌ੍ਟਦਆਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦਾI  
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3. ਉਤਪ੍ਤ 9:18-27 – ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਨਸਲੀ ਦਬਦਬੇ ਦੇ ਸਮਰਥਨ ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਕਨਾਨ ਨੂੰ  ਸ਼ਰਾਪ੍ ਨਹੀਂ ਟਦੱਤਾ ਸੀI ਨੂਹ, ਉਸਦੇ ਦਾਦਾ ਨੇ, ਸ਼ਰਾਬੀ ਬੇਸੁਰਤੀ ਤੋਂ ਜਾਗਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਸ ਨੂੰ  ਸਰਾਪ੍ 
ਟਦੱਤਾ ਸੀ (ਉਸਦ ੇਟਪ੍ਤਾ ਹਾਮ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਕਾਰਨ)I ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਟਕਤੇ ਿੀ ਇਹ ਦਰਜ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਇਸ ਸਰਾਪ੍ 
ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਹੈI ਭਾਿੇਂ ਉਸਨੇ ਕੀਤਾ ਹੋਿੇ, ਇਸ ਨਾਲ ਕਾਲੀ ਨਸਲ ਪ੍ਰਭਾਿਤ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੀ ਹੈI ਕਨਾਨ ਉਨਹ ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਟਪ੍ਤਾ 
ਸੀ ਜੋ ਟਫਲਸਤੀਨ ਟਿਚ ਿੱਸਦੇ ਸਨ, ਅਤੇ ਟਮਸਰ ਦੀ ਕੰਿ ਕਲਾ ਟਦਿਾਉਂਦੀ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਕਾਲੇ ਨਹੀਂ ਸਨI  

4. ਟਗਿਤੀ 12:1 – ਮੂਸਾ ਨੇ ਇਕ ਕਾਲੀ ਔਰਤ ਨਾਲ ਟਿਆਹ ਕੀਤਾ ਸੀI  
5. ਯਹੋਸ਼ੁਆ 9:23 – ਇਸ ਆਇਤ ਨੂੰ  ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਟਕ ਇਕ ਜਾਤੀ ਦੂਸਰੀ ਦੀ ਸੇਿਾ ਕਰੇਗੀI 

ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ, ਟਗਬਓਨ ਦੇ ਲੋਕ ਉਹੀ ਨਸਲੀ ਸਮੂਹ ਦੇ ਹਨ ਜੋ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਸਨI  
6. ਅਜ਼ਰਾ 9-10 ਅਤੇ ਨਹਮਯਾਹ 13 – ਇਹ ਅਕਸਰ ਨਸਲੀ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਿਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ 

ਟਿਆਹਾਂ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀ, ਇਹ ਨਸਲਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਨਹੀਂ (ਉਹ ਨੂਹ ਦੇ ਉਸੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਤੋਂ ਸਨ, ਉਤਪ੍ਤ 10), ਪ੍ਰ 
ਿਾਰਟਮਕ ਕਾਰਨਾਂ ਲਈ ਰੱਦ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀI  

B. ਨਿਾਂ ਨੇਮ 
1. ਇੰਜੀਲਾਂ 

a. ਟਯਸੂ ਨੇ ਕਈ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤਾਂ ਟਿਚ ਯਹੂਦੀਆਂ ਅਤੇ ਸਾਮਰੀਆਂ ਟਿਚਕਾਰ ਨਫ਼ਰਤ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ, ਜੋ ਟਦਿਾਉਂਦੇ ਹਨ ਟਕ 
ਨਸਲੀ ਨਫ਼ਰਤ ਅਨਉਟਚਤ ਹੈI  
(1) ਚੰਗੇ ਸਾਮਰੀ ਦਾ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ (ਲਕੂਾ 10:25-37) 
(2) ਿੂਹ ਤੇ ਔਰਤ (ਯੂਹੰਨਾ 4) 
(3) ਿੰਨਿਾਦੀ ਕੋੜਹੀ (ਲਕੂਾ 17:11-19) 

b. ਇੰਜੀਲ ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਲਈ ਹੈ 
(1) ਯੂਹੰਨਾ 3:16 
(2) ਲੂਕਾ 24:46-47 
(3) ਇਬਰਾਨੀਆਂ 2:9 
(4) ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 14:6 

c. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰਾਜ ਟਿਚ ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਸ਼ਾਟਮਲ ਹੋਿੇਗੀ 
(1) ਲੂਕਾ 13:29 
(2) ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 5 

2. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
a. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 10 ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਰਿ-ਟਿਆਪ੍ਕ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੇ ਸਰਿ-ਟਿਆਪ੍ਕ ਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਇਕ ਪੱ੍ਕਾ 

ਹਿਾਲਾ ਹੈI  
b. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 11 ਟਿਚ ਪ੍ਤਰਸ ਦੇ ਕੰਮ ਲਈ ਉਸ ਤੇ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਇਆ ਟਗਆ ਅਤੇ ਇਹ ਸਮੱਟਸਆ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਹੱਲ 

ਨਹੀਂ ਹੋਈ ਜਦ ਤੱਕ 15 ਅਟਿਆਇ ਟਿਚ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਸਭਾ ਨਹੀਂ ਹੋਈ ਅਤੇ ਇਕ ਸੁਝਾਅ ਤੇ ਆਏI ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦ ੇ
ਯਹੂਦੀਆਂ ਅਤੇ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀਆਂ ਟਿਚਕਾਰ ਤਿਾਅ ਬਹੁਤ ਤੀਬਰ ਸੀI  

3. ਪੌ੍ਲੁਸ 
a. ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਕੋਈ ਰੁਕਾਿਟਾਂ ਨਹੀਂ ਹਨ 

(1) ਗਲਾਤੀਆਂ 3:26-28 
(2) ਅਫਸੀਆਂ 2:11-22 
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(3) ਕੁਲਸੀਆਂ 3:11 
b. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਕਸੇ ਦਾ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈ 

(1) ਰੋਮੀਆਂ 2:11 
(2) ਅਫਸੀਆਂ 6:9  

4. ਪ੍ਤਰਸ ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ 
a. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਕਸੇ ਦਾ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈ, 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:17 
b. ਟਕਉਂਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਕਸੇ ਦਾ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਿੀ ਟਕਸੇ ਦਾ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ ਨਹੀਂ 

ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਯਾਕੂਬ 2:1 
5. ਯੂਹੰਨਾ 

a. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀ ਟਜ਼ਮੇਿਾਰੀ ਬਾਰੇ ਇਕ ਸਿਤ ਟਬਆਨ 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:20 ਟਿਚ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
 

III. ਟਸੱਟਾ 
A. ਨਸਲਿਾਦ, ਜਾਂ ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਟਿਚ, ਟਕਸੇ ਿੀ ਟਕਸਮ ਦਾ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਬੱਟਚਆਂ ਲਈ ਅਿਉਟਚਤ ਹੈI ਇਹ Henlee 

Barnette ਦਾ ਇਕ ਹਿਾਲਾ ਹੈ, ਟਜਸਨੇ New Mexico ਦੇ Glorieta ਟਿਿੇ 1964 ਟਿਚ ਟਕਰਸ਼ਚੀਅਨ ਲਾਈਫ ਕਟਮਸ਼ਨ ਲਈ 
ਭਾਸ਼ਿ ਟਦੱਤਾ ਸੀI  

"ਨਸਲਿਾਦ ਟਿਚਾਰਿਾਰਕ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਗੈਰ-ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਗੈਰ-ਮਸੀਹੀ ਹੈ, ਗੈਰ-ਟਿਟਗਆਨਕ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ 
ਚਾਹੀਦਾI”  

B. ਇਹ ਮੁੱ ਦਾ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਮਸੀਹ ਿਾਂਗ ਟਪ੍ਆਰ, ਮੁਆਫ਼ੀ ਅਤੇ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਦੁਨੀਆ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਦਾ ਮੌਕਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਮਸੀਹੀ 
ਨਸਲਿਾਦ ਅਿਉਟਚਤਤਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਟ ਟਿਅਕਤੀ ਲਈ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ, ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਟਿਕਾਸ ਨੂੰ  ਰੋਕਿ ਦਾ ਇਕ 
ਮੌਕਾ ਹੈI ਇਹ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਮਸੀਹ ਕੋਲ ਆਉਿ ਟਿਚ ਰੁਕਾਿਟ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰੇਗਾI 

C. ਮੈਂ ਕੀ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹਾਂ? (ਇਹ ਭਾਗ ਇਕ ਟਕਰਸ਼ਚੀਅਨ ਲਾਈਫ ਕਟਮਸ਼ਨ ਟਰੈਕਟ ਤੋਂ ਟਲਆ ਟਗਆ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਟਸਰਲੇਿ ਹੈ 
“ਨਸਲੀ ਸੰਬੰਿ”) 

"ਟਨਿੱਜੀ ਪੱ੍ਿਰ ਤੇ" 
• ਨਸਲ ਨਾਲ ਜੁੜੀਆਂ ਸਮੱਟਸਆਿਾਂ ਦੇ ਹੱਲ ਲਈ ਆਪ੍ਿੀ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰੀ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰੋI  
• ਹੋਰ ਨਸਲਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ, ਬਾਈਬਲ ਅਟਿਐਨ ਅਤੇ ਸੰਗਤੀ ਦੁਆਰਾ ਤੁਹਾਡੇ ਜੀਿਨ ਨੂੰ  ਨਸਲੀ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ 

ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰੋI  
• ਨਸਲ ਬਾਰੇ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ  ਜ਼ਾਟਹਰ ਕਰੋ, ਖਾਸਕਰ ਉੱਥੇ, ਟਜੱਥੇ ਨਸਲੀ ਨਫ਼ਰਤ ਭੜਕਾਉਿ ਿਾਲੇ ਬੇਰੋਕ ਹਨI  

"ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਜੀਿਨ ਟਿਚ" 
• ਦੂਜੀਆਂ ਨਸਲਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਰਿੱਈਏ ਦੇ ਟਿਕਾਸ ਟਿਚ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਪ੍ਰਭਾਿ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿੋI  
• ਬੱਟਚਆਂ ਅਤੇ ਮਾਟਪ੍ਆਂ ਦੁਆਰਾ ਘਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਸਲ ਦੇ ਮੁੱ ਦੇ ਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਸੁਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਕੇ ਮਸੀਹੀ 

ਰਿੱਈਏ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰੋI  
• ਮਾਟਪ੍ਆਂ ਨੂੰ  ਟਿਆਨ ਰੱਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਦੂਜੇ ਨਸਲਾਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਟਿਚ ਇਕ ਮਸੀਹੀ ਟਮਸਾਲ ਕਾਇਮ ਕਰਨI 
• ਨਸਲੀ ਕਤਾਰਾਂ ਤੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਦੋਸਤੀ ਕਰਨ ਦੇ ਮੌਕੇ ਭਾਲੋI 

"ਤੁਹਾਡੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਟਿਚ" 
• ਨਸਲ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਅਤੇ ਟਸਿਾਉਿ ਦੁਆਰਾ, ਕਲੀਟਸਯਾ ਨੂੰ  ਸਮੁੱ ਚੇ ਭਾਈਚਾਰੇ ਲਈ ਇਕ 

ਟਮਸਾਲ ਕਾਇਮ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰੇਟਰਆ ਜਾ ਸੱਕਦਾ ਹੈI  
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• ਇਹ ਸੁਟਨਸ਼ਟਚਤ ਕਰੋ ਟਕ ਕਲੀਟਸਯਾ ਟਿਚ ਅਰਾਿਨਾ, ਸੰਗਤੀ ਅਤੇ ਸੇਿਾ ਸਭ ਲਈ ਿੱੁਲੀ ਹੋਿੇ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀਆ ਂ
ਕਲੀਟਸਯਾਿਾਂ ਨੇ ਕੋਈ ਨਸਲੀ ਰੁਕਾਿਟ ਨਹੀਂ ਦੇਿੀ (ਅਫਸੀਆਂ 2:11-22; ਗਲਾਤੀਆਂ 3:26-29)I  

"ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਟਿਚ" 
• ਕੰਮ ਦੀ ਦੁਨੀਆ ਟਿਚ ਸਾਰੇ ਨਸਲੀ ਟਿਤਕਰੇ ਨੂੰ  ਦੂਰ ਕਰਨ ਟਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰੋI  
• ਬਰਾਬਰ ਅਟਿਕਾਰਾਂ ਅਤੇ ਅਿਸਰਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਲਈ ਹਰ ਤਰਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸਮਾਟਜਕ ਸੰਸਥਾਿਾਂ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰੋ, ਇਹ ਯਾਦ 

ਰੱਿੋ ਟਕ ਇਹ ਨਸਲ ਦੀ ਸਮੱਟਸਆ ਹੈ ਟਜਸ ਤੇ ਹਮਲਾ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਲੋਕਾਂ ਤੇI ਇਸ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਸਮਝ ਨੂੰ  ਿਿਾਉਿਾ 
ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਕੁੜੱਤਿ ਨੂੰ  ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਨਾ ਹੈI  

• ਜੇ ਇਹ ਸਮਝਦਾਰੀ ਿਾਲੀ ਗੱਲ ਲਗਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਟਸੱਟਿਆ ਲਈ ਅਤੇ ਨਸਲੀ ਸਬੰਿਾਂ ਨੂੰ  ਟਬਹਤਰ ਬਿਾਉਿ ਦੀਆ ਂ
ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਾਰਿਾਈਆਂ ਲਈ ਸਮਾਜ ਟਿਚ ਸੰਚਾਰ ਿੋਲਹਿ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਤ ਨਾਗਟਰਕਾਂ ਦੀ ਇਕ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਮੇਟੀ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਿ 
ਕਰੋI  

• ਨਸਲੀ ਟਨਆਂ ਨੂੰ  ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਕਾਨੂੰ ਨਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਾਸ ਕਰਨ ਟਿਚ ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਟਿਿਾਇਕਾਂ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰੋ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਟਤਕ 
ਲਾਭ ਲਈ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ ਦਾ ਸ਼ੋਸ਼ਿ ਕਰਨ ਿਾਟਲਆਂ ਦਾ ਟਿਰੋਿ ਕਰੋI  

• ਟਬੰਨਾ ਟਕਸੇ ਭੇਦਭਾਿ ਦੇ ਕਾਨੂੰ ਨਾਂ ਨੂੰ  ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਅਟਿਕਾਰੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਕਰੋI  
• ਟਹੰਸਾ ਤੋਂ ਪ੍ਰਹੇਜ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਕਾਨੂੰ ਨ ਦਾ ਸਟਤਕਾਰ ਿਿਾਓ, ਇਕ ਮਸੀਹੀ ਨਾਗਟਰਕ ਹੋਿ ਦੇ ਨਾਤੇ ਹਰ ਸੰਭਿ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਟਦਆ 

ਇਹ ਸੁਟਨਸ਼ਟਚਤ ਕਰੋ ਟਕ ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਢਾਂਚੇ ਉਨਹ ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਬਿਦੇ ਜੋ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ ਨੂੰ  ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ ਕਰਦੇ ਹਨI  
• ਸਾਰੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਬੰਿਾਂ ਟਿਚ ਮਸੀਹ ਦੇ ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਮਨ ਦੀ ਉਦਾਹਰਿ ਟਦਓI  
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ਕਰੋ. 2 ਰਾਟਜਆਂ 17:6)I ਅਤੇ ਹੋਰ ਫੜੇ ਗਏ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਉੱਤਰੀ ਟਫਲਸਤੀਨ ਟਿਚ ਮੁੜ ਿਸਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 2 ਰਾਟਜਆ ਂ
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4:5 "ਸਾਮਪਰਆ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਨਗਰ ਸੁਖਾਰ, ਜੋ ਉਸ ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਲਾਗੇ ਸੀ, ਪਜਹੜੀ ਯਾਕੂਬ ਨੇ ਆਿਿੇ ਿੁੱ ਤਰ ਯੂਸਫ਼ ਨੰੂ ਪਦੱਤੀ 
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2:52), ਪ੍ਰ ਉਹ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਕਦੇ ਥੱਟਕਆ ਨਹੀਂ ਸੀ!  
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NASB, NKJV, JB,  "ਇਹ ਦੁਿਪਹਰ ਦਾ ਿੇਲਾ ਸੀ"   
NRSV, TEV, REB "ਇਹ ਦੁਿਪਹਰ ਦਾ ਸਮਾਂ ਸੀ"   
  

ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਆਪ੍ਿੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਸਮਾਂ ਟਗਿਨ ਲਈ ਟਕਹੜੇ ਢੰਗਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਹੈ ਇਸ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਕੁਝ 
ਹਿਾਲੇ ਯਹੂਦੀ ਸਮੇਂ ਅਤੇ ਕੁਝ ਰੋਮੀ ਸਮੇਂ ਦੇ ਜਾਪ੍ਦੇ ਹਨI ਯਹੂਦੀ ਟਦਨ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸ਼ਾਮੀ 6 ਿਜੇ ਹੰੁਦੀ ਹੈ; ਰੋਮੀ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸਮਾਂ ਅੱਿੀ ਰਾਤ 
ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ; ਇਸ ਲਈ, ਟਯਸੂ ਿੂਹ ਤੇ ਬਹੁਤ ਸਿੇਰੇ ਪ੍ਹੰੁਚ ਟਗਆ ਸੀ (ਅਰਥਾਤ., ਸਿੇਰੇ 6 ਿਜ)ੇI  

 

ਯੂਹੰਨਾ4:7-14 
 7ਉੱਥੇ ਇੱਕ ਸਾਮਰੀ ਔਰਤ ਿਾਿੀ ਭਰਨ ਦੇ ਲਈ ਆਈ। ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਮੈਨੰੂ ਿਾਿੀ ਪਿਲਾ।” 8ਉਨਿ ਾਂ ਦੇ ਚੇਲੇ ਸਪਹਰ ਪਿੱਚ 
ਭੋਜਨ ਮੁੱ ਲ ਲੈਿ ਗਏ ਹੋਏ ਸਨ।) 9ਉਸ ਸਾਮਰੀ ਔਰਤ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਮੈਂ ਸਾਮਰੀ ਔਰਤ ਹਾਂ ਅਤੇ ਤੰੂ ਯਹੂਦੀ ਹੈਂ। ਪਫਰ ਤੰੂ ਮੇਰੇ 
ਕੋਲੋਂ  ਿਾਿੀ ਪਕਉਂ ਮੰਗ ਪਰਹਾ ਹੈਂ?” (ਪਕਉਂਪਕ ਯਹੂਦੀਆਂ ਅਤੇ ਸਾਮਰੀ ਪਿੱਚ ਕੋਈ ਲੈਿ ਦੇਿ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ ਸੀ।) 10ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, 
“ਜੇਕਰ ਤੰੂ ਜਾਿਦੀ ਹੰੁਦੀ ਪਕ ਿਰਮੇਸਰ ਦਾ ਮੁਫ਼ਤ ਿਰਦਾਨ ਕੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਿੀਿ ਲਈ ਿਾਿੀ ਮੰਗ ਪਰਹਾ ਹੈ, ਉਹ ਕੌਿ ਹੈ, 
ਤਾਂ ਤੰੂ ਉਸ ਤੋਂ ਮੰਗਦੀ ਅਤੇ ਉਹ ਤੈਨੰੂ ਅੰਪਮਰਤ ਜਲ ਪਦੰਦਾ।” 11ਔਰਤ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਸਰੀਮਾਨ ਜੀ, ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਿਾਿੀ ਕੱਿਿ 
ਲਈ ਨਹੀਂ ਹੈ ਅਤੇ ਖੂਹ ਬਹੁਤ ਡੰੂਘਾ ਹੈ। ਪਫਰ ਤੁਸੀਂ ਅੰਪਮਰਤ ਜਲ ਪਕੱਥੋਂ ਲਿੋਗੇ? 12ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਸਾਡੇ ਿਡੇਰੇ ਯਾਕੂਬ ਨਾਲੋਂ ਿੀ ਿੱਡੇ ਹੋ, 
ਪਜਸ ਨੇ ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਖੂਹ ਪਦੱਤਾ ਸੀ? ਉਸ ਨੇ ਆਿ, ਉਸ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰਾਂ ਨੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਡੰਗਰਾਂ ਨੇ ਿੀ ਇਸ ਪਿੱਚੋਂ ਿਾਿੀ ਿੀਤਾ।” 13ਪਯਸ ੂ
ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਜੋ ਕੋਈ ਇਸ ਜਲ ਪਿੱਚੋਂ ਿੀਿੇਗਾ, ਉਹ ਪਫਰ ਪਤਹਾਇਆ ਹੋਿੇਗਾ। 14ਿਰ ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਉਸ ਜਲ ਨੰੂ ਿੀਿੇਗਾ, ਜੋ 
ਮੈਂ ਦੇਿਾਂਗਾ, ਉਹ ਪਫਰ ਕਦੀ ਪਤਹਾਇਆ ਨਹੀਂ ਹੋਿੇਗਾ। ਸਗੋਂ ਉਹ ਜਲ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਅਨੰਤ ਕਾਲ ਲਈ ਅੰਪਮਰਤ ਜਲ ਦਾ ਸੋਮਾ 
ਬਿ ਜਾਿੇਗਾ।” 

 
4:7 "ਉੱਥੇ ਇੱਕ ਸਾਮਰੀ ਔਰਤ ਆਈ" ਇਹ ਔਰਤ ਟਪੰ੍ਡ ਟਿਚ ਆਪ੍ਿੀ ਸਮਾਟਜਕ ਸਟਥਤੀ ਕਾਰਨ ਟਦਨ ਦੇ ਅਸਿਾਰਨ ਸਮੇਂ ਇਕੱਲੇ ਿੂਹ ਤੇ 
ਆ ਗਈ ਹੈI  
▣ "'ਮੈਨੰੂ ਿਾਿੀ ਪਿਲਾ'" ਇਹ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਭੂਤ-ਕਾਲ ਦੀ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆ ਹੈ ਜੋ ਟਕਸੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਕੰਮ ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੀ ਹੈI 
 
4:8 ਇਹ ਆਇਤ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਦੇ ਿਰਮ-ਟਿਰੋਿੀ ਪੰ੍ਥ ਦੀ ਬਾਹਰੀ ਔਰਤ ਨਾਲ ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਨਿੱਜੀ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਅਿਸਥਾ ਟਨਰਿਾਟਰਤ 
ਕਰਦੀ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਸਰੀਰਕ ਜ਼ਰੂਰਤ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ  ਇਕ ਆਤਟਮਕ ਗੱਲਬਾਤ ਟਿਚ ਸ਼ਾਟਮਲ ਕਰਨ ਦਾ ਇਕ ਢੰਗ ਸੀI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਇਕ 
ਹੋਰ ਕਥਾਿਾਚਕ ਨੋਟ ਹੈI  
 
4:9 "'ਮੈਂ ਸਾਮਰੀ ਔਰਤ ਹਾਂ ਅਤੇ ਤੰੂ ਯਹੂਦੀ ਹੈਂ, ਪਫਰ ਤੰੂ ਮੇਰੇ ਕੋਲੋਂ  ਿਾਿੀ ਪਕਉਂ ਮੰਗ ਪਰਹਾ ਹੈਂ'" ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੂੰ  ਸਾਮਰੀਆਂ ਦੇ ਪ੍ਾਿੀ ਿਾਲੇ 
ਬਰਤਨ ਟਿਚੋਂ ਪ੍ੀਿ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਨਹੀਂ ਸੀ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ. ਲੇਿੀਆਂ 15 ਤੇ ਅਿਾਟਰਤ ਯਹੂਦੀ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾਿਾਂ)I ਟਯਸੂ ਦੋ ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਰੁਕਾਿਟਾਂ 
ਨੂੰ  ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀ: (1) ਇਕ ਸਾਮਰੀ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨਾ (2) ਜਨਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਔਰਤ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨਾ 
 
▣ "(ਪਕਉਂਪਕ ਯਹੂਦੀਆਂ ਅਤੇ ਸਾਮਰੀ ਪਿੱਚ ਕੋਈ ਲੈਿ ਦੇਿ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ ਸੀ)" ਇਹ ਕਥਾਿਾਚਕ (NASB, NRSV), ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਇਕ 
ਹੋਰ ਟਿਆਟਿਆਤਟਮਕ ਸੰਕਲਨ ਹੈ, MSS א* ਅਤ ੇD ਟਿਚ ਗੁੰ ਮ ਹੈ, ਪ੍ਰ P63,66,75,76, אi1, A, B, C, L ਟਿਚ ਮੌਜੂਦ ਹੈI . UBS4 ਇਸ ਦੇ 
ਸ਼ਾਟਮਲ ਨੂੰ  "A" ਰੇਟਟੰਗ ਟਦੰਦਾ ਹੈI  
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4:10 "ਜੇਕਰ" ਇਹ ਦੂਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਸੰਕੇਤ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  “ਤੱਥ ਦੇ ਉਲਟ” ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈI ਇਕ ਟਬਆਨ ਟਦੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਕਸੇ 
ਟਸੱਟੇ ਉਜਾਗਰ ਕਰਨਾ ਗਲਤ ਹੈ, ਜੋ ਗਲਤ ਿੀ ਹੈI  

ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ “ਿਰਦਾਨ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਟਸਰਫ਼ ਇੱਥੇ ਹੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਇੱਥੇ ਇਹ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿਰਦਾਨ 
ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:16) ਟਜਹੜਾ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 7:38-39 ਅਤੇ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਟਿਚ 
ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇਿ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:38; 8:20; 10:45; 11:17)I ਟਿਆਨ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ 
ਅਪ੍ਾਰ ਟਕਰਪ੍ਾ ਤੇ ਹੈ ਜੋ ਮਸੀਹ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI  
 
▣ "ਅੰਪਮਰਤ ਜਲ" ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਕ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਅਲੰਕਾਟਰਕ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਜ਼ਬੂਰ 36:9; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 12:3; 44:3; 
ਟਯਰਟਮਯਾਹ 2:13; 17:13; ਜ਼ਕਰਯਾਹ 14:8)I ਟਯਸ ੂਨੇ “ਅੰਟਮਰਤ ਜਲ” ਦੀ ਿਰਤੋਂ “ਆਤਟਮਕ ਜੀਿਨ” ਦੇ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਿਜੋਂ ਕੀਤੀ ਹੈI 
ਹਾਲਾਂਟਕ, ਸਾਮਰੀ ਔਰਤ ਨੇ ਸੋਟਚਆ ਿੂਹ ਟਿਚ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ ਬਰਸਾਤੀ ਪ੍ਾਿੀ ਦੇ ਉਲਟ, ਿਗਦੇ ਪ੍ਾਿੀ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ 
ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਇਹ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ (ਜਗਤ ਦਾ ਚਾਨਿ) ਟਨਯਮਤ ਤੌਰ ਤੇ ਗਲਤ ਸਮਟਝਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ)I ਪ੍ਾਪ੍ੀ 
ਿਰਤੀ ਸਿਰਗ (ਅਰਥਾਤ., ਟਯਸੂ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼) ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸੱਕਦੀ ਹੈI  
 
4:11 "ਸਰੀਮਾਨ ਜੀ" ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਕੁਰੀਓਸ kurious ਸੰਬੋਿਕ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਕੁਰੀ kurie ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਇਕ ਆਦਰ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ (ਸ਼ਰੀਮਾਨ) 
ਿਰਟਤਆ ਜਾ ਸੱਕਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਇਕ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਕਥਨ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭੂ ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਟਜਸ ਤਰਹਾਂ ਯੂਹੰਨਾ 4:1 ਅਤੇ 
ਰੋਮੀਆਂ 10:13 ਟਿਚ ਹੈI ਇੱਥੇ ਇਹ ਆਦਰ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI  
 
4:12 "ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਸਾਡੇ ਿਡੇਰੇ ਯਾਕੂਬ ਨਾਲੋਂ ਿੀ ਿੱਡੇ ਹੋ" ਟਿਆਕਰਿ ਨੂੰ  “ਨਹੀਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਹੈI ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਟਿਅੰਗਾਤਮਕ ਟਬਆਨ 
ਹੈI ਸਾਮਰੀ ਔਰਤ ਆਪ੍ਿੇ ਹੀ ਿੰਸ਼ ਦੀ ਮਹਾਨਤਾ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ ਉਹ ਿੰਸ਼ ਜੋ ਇਫ਼ਰਾਈਮ ਅਤੇ ਮਨੱਸ਼ਹ ਅਤੇ ਟਫ਼ਰ ਯਾਕੂਬ ਤੋਂ ਹੈI 
ਟਯਸੂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਤੋਂ ਿੀ ਿੱਡਾ ਹੈ, ਯੂਹੰਨਾ 8:53, 58 ਦੇਿੋI ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦੀ ਉੱਤਮਤਾ ਉਹੀ ਸੀ ਜੋ ਉਹ ਦਾਅਿਾ ਕਰ 
ਟਰਹਾ ਸੀ! 

ਇਹ ਗੱਲਬਾਤ ਦੋ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ ਕਰਦੀ ਹੈI  
1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ/ਟਯਸੂ ਦਾ ਬੇਕਾਰ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਟਪ੍ਆਰ (ਅਰਥਾਤ., ਸਾਮਰੀ ਲੋਕ, ਔਰਤਾਂ) 
2. ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਅਤੇ ਨਸਲੀ ਹੰਕਾਰ ਤੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਉੱਤਮਤਾ (ਯੂਹੰਨਾ 8:53 ਤੇ ਪੂ੍ਰਾ ਨੋਟ ਦੇਿੋ) 

 
4:13-14 "ਿਰ ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਉਸ ਜਲ ਨੰੂ ਿੀਿੇਗਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਦੇਿਾਂਗਾ, ਉਹ ਪਫਰ ਕਦੀ ਪਤਹਾਇਆ ਨਹੀਂ ਹੋਿੇਗਾ" ਇਸਦਾ ਸ਼ਾਇਦ ਮਸੀਹ 
ਬਾਰੇ ਸੰਕੇਤ ਹੋਿੇਗਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 12:3; 48:21; 49:10)I ਇਹ ਿਾਕ ਇਕ ਮਜ਼ਬੂਤ ਦੋਹਰਾ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਹੈI ਟਕਟਰਆ ਿਾਕਾਂ 
ਨੂੰ  ਘੁਮਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 4:13 ਿਾਰ ਿਾਰ ਪ੍ੀਿ ਦਾ ਅਰਥ ਟਦੰਦੀ ਹੈ, ਜਦ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 4:14 ਇਕ ਿਾਰ ਪ੍ੀਿ ਦਾ ਅਰਥ ਟਦੰਦੀ ਹੈI  
 
4:14 "ਅਨੰਤ ਕਾਲ ਲਈ ਅੰਪਮਰਤ ਜਲ ਦਾ ਸੋਮਾ ਬਿ ਜਾਿੇਗਾ" ਇਹ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ “ਟਨਰੰਤਰ ਉਛਲਨਾ” ਹੈ (ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 58:11 ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 7:38)I ਮਾਰੂਥਲ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਪ੍ਾਿੀ ਜੀਿਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਰਬੰਿ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈI  
 

ਯੂਹੰਨਾ4:15-26 
  15ਔਰਤ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਸਰੀਮਾਨ ਜੀ, ਮੈਨੰੂ ਉਹ ਜਲ ਪਦਓ ਪਕ ਮੈਂ ਪਫਰ ਪਤਹਾਈ ਨਾ ਹੋਿਾਂ ਅਤੇ ਨਾ ਪਫਰ ਇੱਥੇ ਜਲ ਭਰਨ ਦੇ ਲਈ 
ਆਿਾਂ।” 16ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਜਾ, ਆਿਿੇ ਿਤੀ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕੇ ਇੱਥੇ ਪਲਆ।” 17ਔਰਤ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਮੇਰਾ ਿਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ।” 
ਪਯਸੂ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਤੰੂ ਠੀਕ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, ‘ਮੇਰਾ ਿਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ।’ 18ਤੰੂ ਿੰਜ ਿਤੀ ਕਰ ਚੁੱ ਕੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ ਆਦਮੀ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਹੁਿ ਹੈ, 
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ਉਹ ਿੀ ਤੇਰਾ ਿਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਤੰੂ ਸੱਚ ਬੋਪਲਆ ਹੈ।” 19ਔਰਤ ਬੋਲੀ, “ਸਰੀਮਾਨ ਜੀ, ਮੈਨੰੂ ਲਗਦਾ ਹੈ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਤਾਂ ਨਬੀ ਹੋ। 20ਸਾਡੇ 
ਿੁਰਪਖਆਂ ਨੇ ਇਸ ਿਹਾੜ ਉੱਤੇ ਅਰਾਧਨਾ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਿਰ ਤੁਸੀਂ ਕਪਹੰਦੇ ਹੋ ਪਕ ਯਰੂਸਲਮ ਪਿੱਚ ਹੀ ਉਹ ਥਾਂ ਹੈ, ਪਜੱਥੇ ਅਰਾਧਨਾ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ।” 21ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਬੀਬੀ, ਇਹ ਸੱਚ ਮੰਨ, ਉਹ ਸਮਾਂ ਆ ਪਰਹਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਨਾ ਇਸ ਿਹਾੜ ਉੱਤੇ, 
ਨਾ ਯਰੂਸਲਮ ਪਿੱਚ ਪਿਤਾ ਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰੋਗ।ੇ 22ਤੁਸੀਂ ਸਾਮਰੀ ਉਸਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਪਜਸ ਨੰੂ ਤੁਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਨਹੀਂ ਹੋ, ਿਰ 
ਅਸੀਂ ਯਹੂਦੀ ਉਸਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ, ਪਜਸ ਨੰੂ ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ, ਪਕਉਂਪਕ ਮੁਕਤੀ ਸਾਡੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਹੀ ਹੈ। 23ਉਹ ਸਮਾਂ 
ਆ ਪਰਹਾ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਆ ਚੁੱ ਕਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਪਕ ਸੱਚੇ ਅਰਾਧਕ ਪਿਤਾ ਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਸੱਚਾਈ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਕਰਨਗੇ, ਪਕਉਂਪਕ ਪਿਤਾ 
ਇਹੋ ਪਜਹੇ ਅਰਾਧਕਾਂ ਨੰੂ ਹੀ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ। 24ਿਰਮੇਸਰ ਆਤਮਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਪਕ ਉਸ ਦੇ ਅਰਾਧਕ ਆਤਮਾ ਅਤੇ 
ਸੱਚਾਈ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰਨ।” 25ਔਰਤ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਮੈਂ ਜਾਿਦੀ ਹਾਂ ਪਕ ਮਸੀਹ ਅਰਥਾਤ ਿਰਮੇਸਰ ਦਾ ਅਪਭਸੇਕ ਕੀਤਾ 
ਹੋਇਆ ਆ ਪਰਹਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਏਗਾ, ਉਹ ਸਾਨੰੂ ਸਭ ਕੁਝ ਦੱਸੇਗਾ।” 26ਪਯਸੂ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਮੈਂ ਜੋ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਪਰਹਾ ਹਾਂ, 
ਉਹ ਹੀ ਹਾਂ।” 

 
4:15 ਔਰਤ, ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਿਾਂਗ, ਅਜ ੇਿੀ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਸਰੀਰਕ (ਸ਼ਾਬਟਦਕ) ਪੱ੍ਿਰ ਤੇ ਸਮਝ ਰਹੀ ਹੈI ਇਹ ਚੇਟਲਆਂ ਲਈ ਿੀ ਅਸਿਾਰਨ ਗੱਲ 
ਨਹੀਂ ਸੀI ਉਹ ਅਕਸਰ ਉਸਦੀ ਅਲੰਭਾਿੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਟਿਚ ਅਸਫਲ ਹੋਕ ੇਟਯਸੂ ਦਾ ਗਲਤ ਅਰਥ ਕੱਢਦੇ ਸਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 
4:31-33; 11:11-13)I  
 
4:16 UBS4 ਇਸ ਸੰਭਾਿਨਾ ਦਾ ਿੀ ਟਜ਼ਕਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ “ਟਯਸੂ” ਇੱਥੇ ਜੋਟੜਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. NKJV, NRSV, NJB, 
REB)I NET ਬਾਈਬਲ ਇਸ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਟਮਲ ਕਰਨ ਲਈ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਦੇ ਸਬੂਤ ਟਦੰਦੀ ਹੈ (ਪੰ੍ਨਾ. 1903, ਅਰਥਾਤ., MSS א*,c, A, C2, D, 
L, ਅਤ ੇW, ਪ੍ਰ ਇਹ MSS P66,75, B, C ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਹੈ)I ਟਲਿਾਰੀ ਅਨੁਸਰਿ ਕਰਨ ਲਈ ਿਚਨ ਨੂੰ  ਸਾਫ਼ ਅਤੇ ਆਸਾਨ ਬਿਾਉਂਦੇ ਸਨI   
 
▣ "ਜਾ, ਸੱਦ" ਇਹ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਹੁਕਮ ਹੈ ਟਜਸ ਦੇ ਬਾਅਦ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਹੁਕਮ ਆਉਂਦਾ ਹੈI  
 
4:17 "ਮੇਰਾ ਿਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ" ਪ੍ਾਪ੍ ਦਾ ਸਾਹਮਿਾ ਜ਼ਰੂਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਨੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਲਈ ਕਦੇ ਦੋਸ਼ ਨਹੀਂ ਲਗਾਇਆ ਨਾ ਹੀ 
ਲਗਾਿੇਗਾI  
 
4:18 "ਤੰੂ ਿੰਜ ਿਤੀ ਕਰ ਚੁੱ ਕੀ ਹੈ" ਟਯਸੂ ਔਰਤ ਨੂੰ  ਸਰੀਰਕ ਿੇਤਰ ਤੋਂ ਆਤਟਮਕ ਿੇਤਰ ਟਿਚ ਟਹਲਾਉਿ ਲਈ ਅਲੌਟਕਕ ਟਗਆਨ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
ਕਰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1:48)I  
 
4:19 "ਮੈਨੰੂ ਲਗਦਾ ਹੈ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਤਾਂ ਨਬੀ ਹੋ" ਔਰਤ ਨੂੰ  ਅਜੇ ਤੱਕ ਮਸੀਹ ਦੀ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਆਈI ਉਹ ਇਕ ਪ੍ਰਸੰਸਾ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਨਾਲ (ਯੂਹੰਨਾ 
3:2 ਟਿਚ ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਿਾਂਗ) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਰਸ਼ਤੇ ਦੇ ਿੱਡੇ ਮੁੱ ਦੇ ਨੂੰ  ਛੱਡਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀI  

ਕਈ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 18:15-22 ਤੋਂ ਇਕ ਮਸੀਹਾ ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਿਜੋਂ ਦੇਿਦੇ ਹਨI  
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ੁਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ SPECIAL TOPIC: OLD TESTAMENT PROPHECY 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿੁਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਭਪਿੱਖਬਾਿੀ 
I. ਭੂਟਮਕਾ 

A. ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਟਬਆਨ 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/old_testament_prophecy.html
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1. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਭਾਈਚਾਰਾ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਸਟਹਮਤ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਟਕਿੇਂ ਕੀਤੀ ਜਾਿੇI ਸਦੀਆਂ ਦੌਰਾਨ ਹੋਰ 
ਸੱਚਾਈਆਂ ਇਕ ਕੱਟੜਪੰ੍ਥੀ ਸਟਥਤੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਥਾਟਪ੍ਤ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਨਹੀਂI  

2. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦੇ ਕਈ ਿਿੀਆ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਤ ਪ੍ੜਾਅ ਹਨ 
a. ਰਾਟਜਆਂ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ 

(1) ਟਿਅਕਤੀਆਂ ਨੂੰ  ਨਬੀ ਟਕਹਾ ਟਗਆ 
(a) ਅਬਰਾਹਾਮ – ਉਤਪ੍ਤ 20:7 
(b) ਮੂਸਾ – ਟਗਿਤੀ 12:6-8; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 18:15; 34:10 
(c) ਹਾਰੂਨ – ਕੂਚ 7:1 (ਮੂਸਾ ਦਾ ਪ੍ਰਟਤਟਨਿ) 
(d) ਟਮਰਯਮ – ਕੂਚ 15:20 
(e) ਮੇਦਾਦ ਅਤੇ ਅਲਦਾਦ – ਟਗਿਤੀ 11:24-30 
(f) ਦਬੋਰਾਹ – ਟਨਆਈਆਂ 4:4 
(g) ਟਬੰਨਾਂ ਨਾਮ ਦੇ – ਟਨਆਈਆਂ 6:7-10 
(h) ਸਮੂਏਲ – 1 ਸਮੂਏਲ 3:20 

(2) ਸਮੂਹ ਦੇ ਨਬੀਆਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ – ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 13:1-5; 18:20-22 
(3) ਨਬੀਆਂ ਦੀ ਟੋਲੀ – 1 ਸਮੂਏਲ 10:5-13; 19:20; 1 ਰਾਟਜਆਂ 20:35,41; 22:6,10-13; 2 ਰਾਟਜਆਂ 2:3,7; 

4:1,38; 5:22; 6:1, ਆਟਦI  
(4) ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਿੀ ਨਬੀ ਟਕਹਾ ਟਗਆ – ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 18:15-18 

b. ਰਾਟਜਆਂ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਨਬੀ ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ ਟਕਤਾਬਾਂ ਨਹੀਂ ਟਲਿੀਆਂ (ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਰਾਟਜਆਂ ਲਈ ਬੋਲੇ): 
(1) ਗਾਦ – 1 ਸਮੂਏਲ 22:5; 2 ਸਮੂਏਲ 24:11; I ਇਟਤਹਾਸ 29:29 
(2) ਨਾਥਾਨ – 2 ਸਮੂਏਲ 7:2; 12:25; 1 ਰਾਟਜਆਂ 1:22 
(3) ਅਹੀਯਾਹ – 1 ਰਾਟਜਆਂ 11:29 
(4) ਯੇਹੂ – 1 ਰਾਟਜਆਂ 16:1,7,12 
(5) ਟਜਨਹ ਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਨਹੀਂ ਟਲਿੇ – 1 ਰਾਟਜਆਂ 18:4,13; 20:13,22 
(6) ਏਲੀਯਾਹ – 1 ਰਾਟਜਆਂ 18 - 2 ਰਾਟਜਆਂ 2 
(7) ਮੀਕਾਯਾਹ – 1 ਰਾਟਜਆਂ 22 
(8) ਅਲੀਸ਼ਾ – 2 ਰਾਟਜਆਂ 2:9,12-13 

c. ਉਹ ਨਬੀ ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ ਟਕਤਾਬਾਂ ਟਲਿੀਆਂ (ਉਹ ਕੌਮਾਂ ਅਤੇ ਰਾਟਜਆਂ ਲਈ ਬੋਲੇ): ਯਸ਼ਾਯਾਹ ਤੋਂ ਮਲਾਕੀ ਤੱਕ (ਦਾਨੀਏਲ ਨੂੰ  
ਛੱਡ ਕੇ)  

B. ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 
1. ਰੋਏਹ Ro'eh = "ਦੇਿਿ ਿਾਲਾ" (BDB 906, KB 1157), 1 ਸਮੂਏਲ 9:9 ਦੇਿੋI ਇਹ ਹਿਾਲਾ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਟਿਚ ਨਬੀ 

ਸ਼ਬਦ ਟਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਰੋਏਹ “ਦੇਿਿ ਿਾਲੇ” ਲਈ ਇਕ ਆਮ ਸ਼ਬਦ ਹੈI ਇਹ ਟਿਅਕਤੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ 
ਤਰੀਟਕਆਂ ਅਤੇ ਯੋਜਨਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਸਮਝਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਟਕਸੇ ਮਾਮਲੇ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦਾ ਪ੍ਤਾ ਲਗਾਉਿ ਲਈ ਇਸ ਦੀ 
ਸਲਾਹ ਲਈ ਗਈ ਸੀI  

2. ਹੋਜ਼ੇਹ Hozeh = "ਦੇਿਿ ਿਾਲਾ” (BDB 302, KB 3011), 2 ਸਮੂਏਲ 24:11 ਦੇਿੋI ਇਹ ਅਸਲ ਟਿਚ ਰੋਏਹ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਕਤਾ 
ਹੈI ਇਹ “ਦੇਿਿ ਿਾਲੇ” ਲਈ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਅਕਸਰ ਨਬੀਆਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਦੇਿਿ ਲਈ)I  
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3. ਨਬੀ Nabi' = "ਨਬੀ" (BDB 611, KB 661), ਅਕਾਟਦਅਨ ਟਕਟਰਆ ਨਾਬੂ Nabu = “ਬੁਲਾਉਿਾ” ਅਤੇ ਅਰਬੀ ਨਾਬਾ 
Naba'a = “ਘੋਸ਼ਿਾ ਕਰਨ” ਨਾਲ ਟਮਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਹੈI ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਹ ਟਕਸੇ ਨਬੀ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਆਮ 
ਸ਼ਬਦ ਹੈI ਇਹ 300 ਤੋਂ ਿੱਿ ਿਾਰ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਸਹੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ ਪ੍ਰ ਇਸ ਸਮੇਂ “ਬੁਲਾਉਿਾ” ਸਭ ਤੋਂ 
ਿਿੀਆ ਟਿਕਲਪ੍ ਹੈI ਸੰਭਾਟਿਤ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਚੰਗੀ ਸਮਝ ਇਹ ਹੈ ਜਦੋਂ ਯਹੋਿਾਹ ਨੇ ਮੂਸਾ ਦੇ ਟਫ਼ਰਊਨ ਨਾਲ ਟਰਸ਼ਤੇ 
ਬਾਰੇ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ ਹਾਰੂਨ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਕੂਚ 4:10-16; 7:1; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 5:5)I ਇਕ 
ਨਬੀ ਉਹ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਆਪ੍ਿੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਅਮੋਸ 3:8; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 1:7,17; ਟਹਜ਼ਕੀਯਾਹ 
3:4)I  

4. 1 ਇਟਤਹਾਸ 29:29 ਟਿਚ ਟਤੰਨੇ ਸ਼ਬਦ ਨਬੀ ਲਈ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨ; ਸਮੂਏਲ – ਰੋਏਹ; ਨਾਥਾਨ – ਨਬੀ ਅਤੇ ਗਾਦ – ਹੋਜ਼ੇਹI  
5. ਸ਼ਬਦ ਇਸ਼ ਹਾ-ਏਲੋਟਹਮ 'ish ha – 'elohim, "ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਆਦਮੀ," ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲਈ ਬੋਲਿ ਿਾਲੇ ਲਈ ਇਕ ਿੱਡਾ 

ਅਹੁਦਾ ਹੈI ਇਹ “ਨਬੀ” ਿਜੋਂ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਕੁਝ 76 ਿਾਰ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI  
6. “ਨਬੀ” ਸ਼ਬਦ ਮੂਲ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਯੂਨਾਨੀ ਹੈI ਇਹ ਆਉਂਦਾ ਹੈ: (1) ਪ੍ਰੋ pro = "ਪ੍ਟਹਲਾਂ" ਜਾਂ "ਲਈ" ਅਤ ੇ(2) ਫੈਮੀ phemi = 

"ਬੋਲਿਾI" 
  
II. ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦੀ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾ 

A. ਸ਼ਬਦ “ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ” ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਨਾਲੋਂ ਟਜ਼ਆਦਾ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹੋ ਸੱਕਦਾ ਹੈI ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਤੋਂ ਰਾਟਜਆਂ ਤੱਕ ਇਟਤਹਾਸ ਦੀਆਂ 
ਟਕਤਾਬਾਂ (ਰੂਥ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਕੇ) ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੁਆਰਾ “ਪ੍ਟਹਲੇ ਨਬੀ” ਿਜੋਂ ਅੰਟਕਤ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨI ਅਬਰਾਹਾਮ (ਉਤਪ੍ਤ 20:7; 
ਜ਼ਬੂਰ 105:15) ਅਤੇ ਮੂਸਾ (ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 18:18) ਨਬੀ ਿਜੋਂ ਟਨਯੁਕਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ (ਟਮਰਯਮ ਿੀ, ਕੂਚ 15:20)I ਇਸ 
ਲਈ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੀ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਸਾਿਿਾਨ ਰਹੋ! 

B. "ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਨੂੰ  ਇਟਤਹਾਸ ਦੀ ਸਮਝ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸੱਕਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕਿੇਲ ਦੈਿੀ ਟਚੰਤਾ, ਦੈਿੀ ਉਦੇਸ਼, ਦੈਿੀ 
ਸਾਂਝੀਦਾਰੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ  ਮੰਨਦਾ ਹੈ” Interpreter's Dictionary of the Bible, vol. 3, ਪੰ੍ਨਾ. 896 ਦੇਿੋI  

C. "ਨਬੀ ਨਾ ਤਾਂ ਇਕ ਟਗਆਨੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਕ ਟਿਿੀਗਤ ਿਰਮ-ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਹੈ, ਬਲਟਕ ਇਕ ਿਾਚਾ ਦਾ ਟਿਚਲੋਾ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਿਰਤਮਾਨ ਟਿਚ ਸੁਿਾਰ ਟਲਆਉਿ ਲਈ ਆਪ੍ਿੇ ਭਟਿੱਿ ਨੂੰ  ਢਾਲਿ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਦਾਨ 
ਕਰਦਾ ਹੈ,” Prophets and Prophecy, Encyclopedia Judaica vol. 13 ਪੰ੍ਨਾ. 1152 ਦੇਿੋI  

  
III. ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ 

A. ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਆਪ੍ਿੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਦਾ ਇਕ ਢੰਗ ਹੈ, ਜੋ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਮੌਜੂਦਾ ਟਿਿਸਥਾ ਟਿਚ ਮਾਰਗ 
ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਦੇ ਟਨਯੰਤਰਿ ਟਿਚ ਉਮੀਦ ਰੱਿਦੀ ਹੈI ਇਨਹ ਾਂ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ 
ਅਸਲ ਟਿਚ ਸੰਗਟਠਤ ਹੈI ਇਹ ਟਝੜਕਿ, ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ ਕਰਨ, ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਪ੍ਛਤਾਿਾ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  
ਉਨਹ ਾਂ ਬਾਰੇ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀਆਂ ਯੋਜਨਾਿਾਂ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿ ਲਈ ਹੈI ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਿਾਚਾ ਪ੍ਰਤੀ ਿਫ਼ਾਦਾਰ 
ਰਟਹਿ ਲਈ ਪ੍ਰਭਾਿ ਪ੍ਾਉਂਦੀ ਹੈI ਇਸ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਾਟਮਲ ਕਰਨਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ ਟਕ ਅਕਸਰ ਇਸਦੀ ਿਰਤੋਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਇਕ 
ਬੁਲਾਰੇ ਦੀ ਚੋਿ ਬਾਰੇ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 13:1-3; 18:20-22)I ਇਹ 
ਆਿਰਕਾਰ ਮਸੀਹ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇਿੇਗਾI 

B. ਅਕਸਰ, ਨਬੀ ਆਪ੍ਿੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਇਟਤਹਾਸਕ ਜਾਂ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸੰਕਟ ਨੂੰ  ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਭਟਿੱਿ ਦੀ ਸਟਥਤੀ ਟਿਚ ਪੇ੍ਸ਼ 
ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਟਤਹਾਸ ਦਾ ਇਹ ਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦਾ ਟਿਆਲ, ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਦੈਿੀ ਚੋਿ ਅਤੇ ਿਾਚਾ ਦੇ ਿਾਅਟਦਆਂ ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਇਸਰਾਏਲ 
ਟਿਚ ਅਨੋਿੀ ਹੈI 
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C. ਨਬੀ ਦਾ ਅਹੁਦਾ ਸੰਤੁਟਲਤ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈ (ਟਯਰਟਮਯਾਹ 18:18) ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਜਾਿਨ ਦੇ ਤਰੀਕ ੇਿਜੋਂ ਪ੍ਰਿਾਨ ਜਾਜਕ 
ਦੇ ਅਹੁਦੇ ਨੂੰ  ਿੋਹ ਲੈਂਦਾ ਹੈI ਊਰੀਮ ਅਤੇ ਤੁੰ ਮੀਮ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਬੁਲਾਰੇ ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਮੌਟਿਕ ਸੰਦੇਸ਼ ਟਿਚ ਤਬਦੀਲ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨI 
ਮਲਾਕੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਸਰਾਏਲ ਟਿਚ ਨਬੀ ਦਾ ਅਹੁਦਾ ਨਹੀਂ ਟਰਹਾ ਸੀI ਇਹ 400 ਸਾਲ ਬਾਅਦ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ 
ਨਾਲ ਦੁਬਾਰਾ ਪ੍ਰਗਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਇਹ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ ਟਕ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀ “ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ” ਦੀ ਦਾਤ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਨਾਲ ਟਕਿੇਂ ਸੰਬੰਟਿਤ 
ਹੈI ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਨਬੀ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 11:27-28; 13:1; 15:32; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:10,28-29; 14:29,32,37; 
ਅਫਸੀਆਂ 4:11) ਨਿੇਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਜਾਂ ਪੋ੍ਥੀਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਿਾਚਾ ਦੀਆਂ ਸਟਥਤੀਆਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ 
ਇੱਛਾ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿ ਿਾਲੇ ਹਨI  

D. ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਇੱਕਲਾ ਜਾਂ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਭਟਿੱਿ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿਾ ਨਹੀਂ ਹੈI ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਉਸਦੇ ਅਹੁਦੇ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ 
ਕਰਨ ਦਾ ਇਕ ਢੰਗ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਸ ਨੂੰ  ਨੋਟ ਕਰਨਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ “ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ 2% ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ ਹੈ”I 5% ਟਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਤੌਰ ਤੇ ਨਿੀਂ ਿਾਚਾ ਦੇ ਯੁੱਗ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਦੀ ਹੈI 1% ਆਉਿ ਿਾਲੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦੀ ਹੈI” (Fee and 
Stuart, How to Read the Bible For All Its Worth, ਪੰ੍ਨਾ. 166)I  

E. ਨਬੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਲੋਕਾਂ ਤੱਕ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜਾਜਕ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੱਕ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦੇ ਹਨI ਇਹ ਇਕ ਆਮ 
ਟਬਆਨ ਹੈI ਹਬੱਕੂਕ ਿਰਗੇ ਕੁਝ ਅਪ੍ਿਾਦ ਹਨ, ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਸਿਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈI  

F. ਨਬੀਆਂ ਨੂੰ  ਸਮਝਿਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੋਿ ਦਾ ਇਕ ਕਾਰਨ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਅਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀਆਂ ਟਕਤਾਬਾਂ ਦੀ ਬਿਤਰ ਟਕਿੇਂ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਇਹ ਕਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹੀਂ ਹਨI ਉਹ ਟਿਸ਼ੇਗਤ ਜਾਪ੍ਦੇ ਹਨ ਪ੍ਰ ਅਸੀਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਦੀ ਉਮੀਦ ਨਹੀਂ ਕਰ 
ਸਕਦੇ ਹਾਂI ਅਕਸਰ ਕੋਈ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਇਟਤਹਾਸ ਟਪ੍ਛੋਕੜ, ਸਮਾਂ-ਸੀਮਾ ਜਾਂ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਸਾਫ਼ ਟਿਭਾਜਨ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ 
ਹੈI  ਇਹ ਟਕਤਾਬਾਂ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ: 
1. ਇਕ ਿਾਰ ਪ੍ੜਹਿ ਟਿਚ 
2. ਟਿਸ਼ੇ ਦੁਆਰਾ ਰੂਪ੍ਰੇਿਾ ਬਿਾਉਿ ਟਿਚ 
3. ਹਰੇਕ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਟਿਚ ਕੇਂਦਰੀ ਸੱਚਾਈ ਜਾਂ ਅਟਿਕਾਰਕ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਪ੍ਤਾ ਲਗਾਉਿ ਟਿਚ 

  
IV. ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ 

A. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ “ਨਬੀ” ਅਤੇ “ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ” ਦੀ ਿਾਰਿਾ ਦਾ ਟਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈI ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਇਸਰਾਏਲ ਟਿਚ ਨਬੀਆ ਂ
ਦੀ ਸੰਗਤ ਪੈ੍ਦਾ ਹੋਈ ਟਜਸਦੀ ਅਗਿਾਈ ਏਲੀਯਾਹ ਅਤੇ ਅਲੀਸ਼ਾ ਿਰਗੇ ਬਹੁਤ ਆਤਟਮਕ ਆਗੂ ਨੇ ਕੀਤੀ ਸੀI ਕਈ ਿਾਰ “ਨਬੀਆਂ 
ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਸਮੂਹ ਦਾ ਉਲੇਿ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ (2 ਰਾਟਜਆਂ 2)I ਨਬੀਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮਾਨੰਦ ਦੇ ਰੂਪ੍ਾਂ ਦੁਆਰਾ 
ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀ (1 ਸਮੂਏਲ 10:10-13; 19:18-24)I  

B. ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਹ ਸਮਾਂ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਨਬੀਆਂ ਟਿਚ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਲੰਟਘਆI ਇੱਥੇ ਉਹ ਨਬੀ ਸਨ (ਦੋਿੇਂ ਸੱਚੇ ਜਾਂ ਝੂਠੇ) ਟਜਹੜੇ 
ਰਾਟਜਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸਨ ਅਤੇ ਰਾਜ ਮਟਹਲਾਂ ਟਿਚ ਰਟਹੰਦੇ ਸਨ (ਗਾਦ, ਨਾਥਾਨ)I ਨਾਲ ਹੀ, ਉਹ ਿੀ ਸਨ ਜੋ ਸੁਤੰਤਰ ਸਨ, ਜੋ ਕਈ 
ਿਾਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਸਮਾਜ ਦੀ ਸਟਥਤੀ ਨਾਲ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਜੁੜੇ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੇ ਸਨ (ਅਮੋਸ)I ਉਨਹ ਾਂ ਟਿਚ ਆਦਮੀ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਦੋਿੇਂ 
ਸ਼ਾਟਮਲ ਹਨ (2 ਰਾਟਜਆਂ 22:14)I  

C. ਨਬੀ ਅਕਸਰ ਭਟਿੱਿ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਿਾ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿ ਦੀ ਤੁਰੰਤ ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ ਤੇ ਸ਼ਰਤ ਰੱਿਦਾ ਸੀI ਅਕਸਰ ਨਬੀ ਦਾ 
ਕੰਮ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਲਈ ਉਸਦੀ ਸਰਿ-ਟਿਆਪ੍ਕ ਯੋਜਨਾ ਦਾ ਿੁਲਾਸਾ ਕਰਨਾ ਹੰੁਦਾ ਸੀ ਜੋ ਮਨੁੱ ਿੀ ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ ਦੁਆਰਾ 
ਪ੍ਰਭਾਿਤ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੂ੍ਰਬ ਦੇ ਨੇੜੇ ਦੇ ਨਬੀਆਂ ਟਿਚ ਇਹ ਸਰਿ-ਟਿਆਪ੍ਕ ਭਟਿੱਿ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਟਿਲੱਿਿ ਹੈI 
ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਅਤੇ ਿਾਚਾ ਦੀ ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਸੰਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਦੋ ਕੇਂਦਰ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. Fee and Stuart, ਪੰ੍ਨਾ. 150)I 
ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦੀ ਹੈ ਟਕ ਨਬੀ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਕੇਂਦਰ ਤੇ ਸੰਗਟਠਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨI ਉਹ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ, ਪ੍ਰ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਨਹੀਂ, 
ਰਾਸ਼ਟਰ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨI   
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D. ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਜ਼ਬਾਨੀ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀI ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਇਸਨੂੰ  ਟਿਸ਼ੇ, ਕਰਮ ਅਨੁਸਾਰ, ਜਾਂ ਨੇੜਲੇ 
ਪੂ੍ਰਬੀ ਸਾਟਹਤ ਦੇ ਹੋਰ ਤਰੀਟਕਆਂ ਦੁਆਰਾ ਜੋਟੜਆ ਟਗਆ ਸੀ ਜੋ ਸਾਡੇ ਤੋਂ ਗੁਆਚ ਗਏ ਹਨI ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਮੌਟਿਕ ਸਨ, ਇਹ 
ਟਲਿਤ ਿਾਰਤਕ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਢਾਂਚਾਗਤ ਨਹੀਂ ਸਨI ਇਹ ਟਕਤਾਬਾਂ ਨੂੰ  ਟਸੱਿਾ ਪ੍ੜਹਿਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਬਿਾਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਟਬਨਾਂ ਟਕਸੇ ਿਾਸ  
ਇਟਤਹਾਸਕ ਯੋਜਨਾ ਦੇ ਇਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਸਮਝਿਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈI  

E. ਨਬੀ ਆਪ੍ਿੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੱਸਿ ਲਈ ਕਈ ਨਮੂਨੇ ਿਰਤਦੇ ਹਨI  
1. ਅਦਾਲਤ ਦਾ ਟਦਰਸ਼ – ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਆਪ੍ਿੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਅਦਾਲਤ ਟਿਚ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਕਸਰ ਇਹ ਤਲਾਕ ਦਾ ਕਸੇ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਟਜੱਥ ੇ

ਯਹੋਿਾਹ ਆਪ੍ਿੀ ਪ੍ਤਨੀ (ਇਸਰਾਏਲ) ਨੂੰ  ਉਸਦੀ ਬੇਿਫ਼ਾਈ ਲਈ ਰੱਦ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਹੋਸ਼ੇਆ 4; ਮੀਕਾਹ 6)I  
2. ਅੰਟਤਮ-ਸੰਸਕਾਰ ਦਾ ਟਿਰਲਾਪ੍ – ਇਸ ਟਕਸਮ ਦ ੇਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਮਾਪ੍ ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ “ਹਾਏ” ਇਸਨੂੰ  ਇਕ ਟਿਸ਼ਸ਼ੇ 

ਰੂਪ੍ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਿੱਿ ਕਰਦੀ ਹੈ (ਯਸ਼ਾਯਾਹ 5; ਹਬੱਕੂਕ 2)I 
3. ਿਾਚਾ ਦੀਆਂ ਬਰਕਤਾਂ ਦੀ ਘੋਸ਼ਿਾ – ਿਾਚਾ ਦੀ ਸ਼ਰਤ ਦੇ ਸੁਭਾਅ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਅਤੇ ਨਕਾਰਾਤਮਕ 

ਨਤੀਟਜਆਂ ਨੂੰ  ਭਟਿੱਿ ਲਈ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 27-28)I  
  
V. ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਮਦਦਗਾਰ ਟਦਸ਼ਾ ਟਨਰਦੇਸ਼ 

A. ਹਰੇਕ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦੇ ਇਟਤਹਾਸਕ ਯੋਜਨਾ ਅਤੇ ਸਾਟਹਤਕ ਪ੍ਰਸੰਗ ਿੱਲ ਟਿਆਨ ਦੇ ਕੇ ਅਸਲ ਨਬੀ (ਸੰਪ੍ਾਦਕ) ਦਾ ਇਰਾਦਾ ਲੱਭੋI 
ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਟਿਚ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਟਕਸੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਮੂਸਾ ਦੀ ਿਾਚਾ ਤੋੜਿਾ ਸ਼ਾਟਮਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈI  

B. ਪੂ੍ਰੇ ਟਹੱਸੇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰੋ, ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਟਹੱਸਾ ਨਹੀਂ; ਸਮੱਗਰੀ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਇਸਦੀ ਰੂਪ੍-ਰੇਿਾ ਬਿਾਓI 
ਦੇਿੋ ਟਕ ਇਹ ਬਾਕੀ ਦੀਆਂ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀਆਂ ਨਾਲ ਟਕਿੇਂ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI ਸਾਰੀ ਟਕਤਾਬ ਦੀ ਰੂਪ੍ਰੇਿਾ ਬਿਾਉਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰੋI  

C. ਹਿਾਲੇ ਦੀ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਟਿਆਟਿਆ ਮੰਨ ਲਓ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਿਚਨ ਟਿਚ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਲਾਿਟਿਕ ਿਰਤੋਂ ਿੱਲ ਨਹੀਂ 
ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ; ਟਫਰ ਲਾਿਟਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ  ਿਾਰਤਕ ਟਿਚ ਪ੍ਾਓI  

D. ਇਟਤਹਾਸਕ ਯੋਜਨਾ ਅਤੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਅੰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸੰਕੇਤਕ ਕੰਮ ਦਾ ਟਿਸ਼ਲੇਸ਼ਿ ਕਰੋI ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਿਿਾ ਟਨਸ਼ਚਤ ਕਰੋ 
ਟਕ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੂ੍ਰਬੀ ਨੇੜੇ ਦਾ ਸਾਟਹਤ ਪੱ੍ਛਮੀ ਜਾਂ ਆਿੁਟਨਕ ਸਾਟਹਤ ਨਹੀਂ ਹੈI  

E. ਭਟਿੱਿਬਾਿੀਆਂ ਨਾਲ ਟਿਆਨ ਨਾਲ ਿਰਤਾਅ ਕਰੋ 
1. ਕੀ ਉਹ ਕੇਿਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਟਦਨਾਂ ਲਈ ਹਨ? 
2. ਕੀ ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਇਟਤਹਾਸ ਟਿਚ ਪੂ੍ਰੀਆਂ ਹੋਇਆ ਹਨ?  
3. ਕੀ ਉਹ ਅਜੇ ਭਟਿੱਿ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਹਨ? 
4. ਕੀ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਸਮਕਾਲੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਟਫਰ ਭਟਿੱਿ ਦੀ ਿੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਹੈ?  
5. ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ ਨੂੰ , ਨਾ ਟਕ ਆਿੁਟਨਕ ਲੇਿਕਾਂ ਨੂੰ  ਤੁਹਾਡੇ ਜਿਾਬਾਂ ਦੀ ਅਗਿਾਈ ਕਰਨ ਲਈ ਆਟਗਆ ਟਦਓI  

F. ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਟਚੰਤਾਿਾਂ 
1. ਕੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਸ਼ਰਤੀ ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ ਦੁਆਰਾ ਯੋਗ ਹੈ? 
2. ਕੀ ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ ਟਕ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਟਕਸੇ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ (ਅਤੇ ਟਕਉਂ)? 
3. ਕੀ ਬਾਈਬਲ ਜਾਂ ਇਟਤਹਾਸਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਤੋਂ ਿੱਿ ਪੂ੍ਰਤੀ ਹੋਿ ਦੀ ਸੰਭਾਿਨਾ ਹੈ?  
4. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿਕ, ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਅਿੀਨ, ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਥਾਿਾਂ ਤੇ ਦੇਿਿ ਦੇ ਯੋਗ ਸਨ ਜੋ ਸਾਡੇ ਲਈ 

ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਨਹੀਂ ਹਨI ਉਹ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨI ਟਕਉਂਟਕ ਅਸੀਂ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਾਂ, ਇਸ ਲਈ 
ਅਸੀਂ ਸਭ ਤੋਂ ਿਿੀਆ ਇਸ ਪ੍ਹੰੁਚ ਨੂੰ  ਉਨਹ ਾਂ ਤੇ ਛੱਡ ਟਦੰਦੇ ਹਾਂI  

  
VI. ਮਦਦ ਲਈ ਟਕਤਾਬਾਂ 
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A. A Guide to Biblical Prophecy by Carl E. Amending and W. Ward Basque 
B. How to Read the Bible for All Its Worth by Gordon Fee and Douglas Stuart 
C. My Servants the Prophets by Edward J. Young 
D. Plowshares and Pruning Hooks: Rethinking the Language of Biblical Prophecy and Apocalyptic by D. 

Brent Sandy 
E. New International Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis, vol. 4, ਪੰ੍ਨਾ. 1067-1078  
F. The Language and Imagery of the Bible by G. B. Caird 
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ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀ ਭਪਿੱਖਬਾਿੀ SPECIAL TOPIC: NEW TESTAMENT PROPHECY 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀ ਭਪਿੱਖਬਾਿੀ  
I. ਇਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦੇ ਸਮਾਨ ਨਹੀਂ ਹੈ (BDB 611, KB 661; ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ 

ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ), ਟਜਸ ਟਿਚ ਯਹੋਿਾਹ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਿੁਲਾਸੇ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਅਤੇ ਟਲੱਿਿ ਦਾ ਰੱਬੀ ਲੋਕਾਂ ਸਬੰਿੀ 
ਅਰਥ ਹੈ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:18, 21; ਰੋਮੀਆਂ 16:26)I  ਟਸਰਫ਼ ਨਬੀ ਿਚਨਾਂ ਨੂੰ  ਟਲਿ ਸਕਦੇ ਸਨI  
A. ਮੂਸਾ ਨੂੰ  ਇਕ ਨਬੀ ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਸੀ (ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 18:15-21) 
B. ਇਟਤਹਾਸ ਦੀਆਂ ਟਕਤਾਬਾਂ (ਯਹੋਸ਼ੁਆ – ਰਾਟਜਆਂ [ਰੂਥ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਕੇ]) ਨੂੰ  “ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨਬੀ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 

3:24) 
C. ਨਬੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਜਾਿਕਾਰੀ ਦੇ ਸਰੋਤ ਦੇ ਤਰੌ ਤੇ ਪ੍ਰਿਾਨ ਜਾਜਕ ਦੀ ਜਗਹਾ ਨੂੰ  ਿੋਹ ਲੈਂਦੇ ਹਨ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਯਸ਼ਾਯਾਹ – 

ਮਲਾਕੀ) 
D. ਇਬਰਾਨੀ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਦੂਜਾ ਭਾਗ “ਨਬੀ” ਹਨ (ਦੇਿੋ. ਮੱਤੀ 5:17; 22:40; ਲੂਕਾ 16:16; 24:25,27; ਰੋਮੀਆਂ 3:21) 

  
II. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਸੰਕਲਪ੍ ਨੂੰ  ਕਈ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

A. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਨਬੀਆਂ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ. ਮੱਤੀ 2:23; 5:12; 11:13; 13:14; ਰੋਮੀਆ ਂ
1:2) 

B. ਸੰਗਟਠਤ ਸਮੂਹ ਦੀ ਬਜਾਏ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਲਈ ਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੇ ਹਨ (ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਨਬੀ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸਰਾਏਲ 
ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਸਨ) 

C. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰਾਜ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰਕਾਂ ਿਜੋਂ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ (ਮੱਤੀ 11:9; 14:5; 21:26; ਲਕੂਾ 1:76) ਅਤੇ ਟਯਸ ੂ
ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੇ ਹਨ (ਮੱਤੀ 13:57; 21:11, 46; ਲੂਕਾ 4:24; 7:16; 13:33; 24:19)I ਟਯਸੂ ਨੇ ਨਬੀਆਂ ਨਾਲੋਂ ਿੱਡਾ ਹੋਿ 
ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਮੱਤੀ 11:9; 12:41; ਲੂਕਾ 7:26)I  

D. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਹੋਰ ਨਬੀ 
1. ਟਯਸੂ ਦਾ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਜੀਿਨ ਟਜਿੇਂ ਲਕੂਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਦਰਜ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਮਟਰਯਮ ਦੀਆਂ ਯਾਦਾਂ) 

a. ਇਲੀਸਬਤ (ਲੂਕਾ 1:41-42)  
b. ਜ਼ਕਰਯਾਹ (ਲੂਕਾ 1:67-79) 

http://www.biblelessonsintl.com/
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c. ਟਸਮਓਨ (ਲੂਕਾ 2:25-35) 
d. ਆੱਨਾ (cf. Luke 2:36)  

2. ਟਿਅੰਗਾਤਮਕ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ (ਅਰਥਾਤ., ਕਯਾਫ਼ਾ, ਯਹੰੂਨਾ 11:51) 
E. ਉਸ ਟਿਅਕਤੀ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:28-29; ਅਫਸੀਆਂ 4:11 ਟਿਚ 

ਦਾਤਾਂ ਦੀ ਘੋਸ਼ਿਾ ਕਰਨ ਿਾਲੀਆਂ ਸੂਚੀਆਂ ਟਿਚ ਸ਼ਾਟਮਲ ਹੈ) 
F. ਕਲੀਟਸਯਾ ਟਿਚ ਚੱਲ ਰਹੀ ਦਾਤ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ. ਮੱਤੀ 23:34; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 13:1; 15:32; ਰੋਮੀਆ ਂ

12:6; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:10, 28-29; 13:2; ਅਫਸੀਆਂ 4:11)I ਕਈ ਿਾਰ ਇਹ ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸੱਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. 
ਲੂਕਾ 2:36; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:17; 21:9; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 11:4-5)I  

G. ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ ਦੇ ਕੁਝ ਟਹੱਟਸਆਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੇ ਹਨ (ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 1:3; 22:7,10,18,19) 
  
III. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਨਬੀ 

A. ਇਹ ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਨਹੀਂ ਟਦੰਦੇ ਟਜਿੇਂ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਨਬੀ ਟਦੰਦੇ ਸਨ (ਅਰਥਾਤ., ਿਚਨ)I ਇਹ ਟਬਆਨ 
ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 6:7; 13:8; 14:22; ਗਲਾਤੀਆਂ 1:23; 3:23; 6:10; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ  1:27; ਯਹੂਦਾਹ 3, 20 ਟਿਚ 
ਿਰਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” (ਅਰਥਾਤ., ਇਕ ਪੂ੍ਰੀ ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਭਾਿਨਾ) ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਕੇ ਸੰਭਿ ਹੈI  

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਯਹੂਦਾਹ 3 ਟਿਚ ਿਰਤੇ ਗਏ ਪੂ੍ਰੇ ਿਾਕਾਂਤ “ਉਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਟਜਹੜਾ ਇਕੋ ਿਾਰ ਸੰਤਾਂ ਨੂੰ  ਸੌਂਟਪ੍ਆ ਟਗਆ” ਤੋਂ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ 
ਹੈI “ਸਾਟਰਆਂ ਲਈ ਇਕੋ ਿਾਰ” ਟਿਸ਼ਿਾਸ, ਮਸੀਹੀ ਿਰਮ ਦੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ, ਟਸਿਾਂਤਾਂ, ਸੰਕਲਪ੍ਾਂ, ਟਿਸ਼ਿ-ਟਿਆਪ੍ੀ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ 
ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਿਾਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਜ਼ੋਰ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰੇਰਿਾ ਨੂੰ  ਸੀਮਤ 
ਰੱਿਿ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਜਾਂ ਹੋਰ ਟਲਿਤਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਮੰਨਿ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਨਾ ਦੇਿ ਦਾ ਬਾਈਬਲ ਆਿਾਰ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ 
ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰੇਰਿਾ)I ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ, ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਿੇਤਰ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪੂ੍ਰਬੀ ਸਾਟਹਤ 
[ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਟਿਰੋਿਾਭਾਸ]), ਪ੍ਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਾਲ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਅਟਭਆਸ ਲਈ 
“ਲੋੜੀਂਦੀ” ਹਰ ਚੀਜ਼ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਕਾਫ਼ੀ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟਤਾ ਨਾਲ ਸ਼ਾਟਮਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਉਸ ਟਿਚ ਟਚੱਤਟਰਤ 
ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  “ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਟਤਰਕਿੋ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI  
1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਸਮਾਂ-ਥਾਂ ਇਟਤਹਾਸ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਹੈ (ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ)I  
2. ਉਸਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ  ਟਲੱਿਿ ਅਤੇ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਲਈ ਕੁਝ ਮਨੁੱ ਿੀ ਲੇਿਕਾਂ ਦੀ ਚੋਿ ਕੀਤੀ ਹੈ (ਪ੍ਰੇਰਨਾ)I  
3. ਉਸਨੇ ਆਪ੍ਿਾ ਆਤਮਾ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਦੇ ਮਨਾਂ ਅਤੇ ਟਦਲਾਂ ਨੂੰ  ਿੋਲਹਿ ਲਈ ਟਦੱਤਾ ਹੈ ਟਕ ਇਨਹ ਾਂ ਟਲਿਤਾਂ ਨੂੰ  ਸੱਮਝਿ, ਇਹ ਟਨਸ਼ਚਤ 

ਤੌਰ ਤੇ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਮੁਕਤੀ ਅਤੇ ਇਕ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਮਸੀਹੀ ਜੀਿਨ ਲਈ ਹੈ (ਪ੍ਰਕਾਸ਼, ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਕਾਸ਼)I  ਇਸਦਾ 
ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਰੇਰਿਾ ਕੇਿਲ ਿਚਨ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ ਤੱਕ ਸੀਟਮਤ ਹੈI ਅੱਗੇ ਕੋਈ ਅਟਿਕਾਰਤ ਟਲਿਤਾਂ, ਦਰਸ਼ਨ ਜਾਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ 
ਨਹੀਂ ਹਨI ਬਾਈਬਲ ਟਲਿਿ ਦਾ ਕੰਮ ਪੂ੍ਰਾ ਹੋ ਚੁਟਕਆ ਹੈI ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਸਾਰੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਹਨ ਜੋ ਸਾਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  
ਉਟਚਤ ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਹੈI ਇਹ ਸੱਚਾਈ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ ਦੀ ਸਟਹਮਤੀ ਬਨਾਮ ਬੱੁਿੀਮਾਨ ਅਤੇ ਈਮਾਨਦਾਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆ ਂ
ਦੀ ਅਸਟਹਮਤੀ ਨਾਲ ਸਭ ਤੋ ਿੱਿ ਦੇਿੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈI ਟਕਸੇ ਿੀ ਆਿੁਟਨਕ ਲੇਿਕ ਜਾਂ ਪ੍ਰਚਾਰਕ ਟਿਚ ਦੈਿੀ-ਅਗਿਾਈ ਦਾ ਉਹ 
ਪੱ੍ਿਰ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਿਚਨ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ ਟਿਚ ਸੀI  

B. ਕੁਝ ਤਰੀਟਕਆਂ ਟਿਚ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਨਬੀ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਨਬੀਆਂ ਿਰਗੇ ਹਨI  
1. ਭਟਿੱਿ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਬਾਰੇ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ (ਦੇਿੋ. ਪੌ੍ਲੁਸ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 27:22; ਆਗਬੁਸ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 

11:27-28; 21:10-11; ਕਈ ਹੋਰ ਨਬੀ ਟਜਨਹ ਾਂ ਦਾ ਨਾਂ ਨਹੀਂ ਟਲਟਿਆ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:23) 
2. ਸਜ਼ਾ ਦੀ ਘੋਸ਼ਿਾ ਕਰਨੀ (ਦੇਿੋ. ਪੌ੍ਲੁਸ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 13:11; 28:25-28) 
3. ਸੰਕੇਤਕ ਕੰਮ ਜੋ ਇਕ ਘਟਨਾ ਨੂੰ  ਜ਼ਾਹਰ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਆਗਬੁਸ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 21:11) 
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C. ਉਹ ਇੰਜੀਲ ਦੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਕਈ ਿਾਰ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਤਰੀਟਕਆ ਂ
ਨਾਲ (ਦੇਿੋ. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 11:27-28; 20:23; 21:10-11), ਪ੍ਰ ਇਸ ਤੇ ਟਿਆਨ ਕੇਂਦਟਰਤ ਨਹੀਂ 
ਕੀਤਾ ਟਗਆI 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ ਟਿਚ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਅਸਲ ਟਿਚ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਸੰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਹੈ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 
14:24, 39) 

D. ਉਹ ਹਰ ਨਿੀਂ ਸਟਥਤੀ, ਸਟਭਆਚਾਰ, ਜਾਂ ਸਮੇਂ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਦੇ ਸਮਕਾਲੀ ਅਤੇ ਟਿਹਾਰਕ 
ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਆਤਮਾ ਸਮਕਾਲੀ ਸਾਿਨ ਹਨ (I ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 14:3) 

E. ਉਹ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੀਆਂ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾਿਾਂ ਟਿਚ ਸਰਗਰਮ ਸਨ (ਦੇਿੋ. ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 11:4-5;12:28,29;13:2,8,9; 
14:1,3,4,5,6,22,24,29,31,32,37,39; ਅਫਸੀਆਂ 2:20; 3:5; 4:11; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 5:20) ਅਤੇ 
ਟਦਦਾਿੇ Didache (ਜੋ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤ ਜਾਂ ਦਜੂੀ ਸਦੀ ਟਿਚ ਟਲਿੀ ਗਈ, ਤਰੀਿ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ) ਅਤੇ ਉੱਤਰੀ ਅਫਰੀਕਾ 
ਟਿਚ ਦੂਜੀ ਅਤੇ ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਦੇ Montanism ਟਿਚ ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI  

  
IV. ਕੀ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਦਾਤਾਂ ਬੰਦ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ? 

A. ਇਸ ਸਿਾਲ ਦਾ ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈI ਇਹ ਦਾਤਾਂ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕੇ ਮੁੱ ਦੇ ਨੂੰ  ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਕਰਨ ਟਿਚ ਸਹਾਇਤਾ 
ਕਰਦਾ ਹੈI ਕੀ ਉਹ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਮੁੱ ਢਲੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਲਈ ਹਨ ਜਾਂ ਕੀ ਉਹ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੁਆਰਾ ਆਪ੍ਿੇ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿ ੇ
ਗੁਆਚੇ ਹੋਏ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਸੇਿਾ ਕਰਨਾ ਲਈ ਜਾਰੀ ਰੱਿੇ ਤਰੀਕੇ ਹਨ?  

B. ਕੀ ਕੋਈ ਸਿਾਲ ਦੇ ਜਿਾਬ ਲਈ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਇਟਤਹਾਸ ਨੂੰ  ਦੇਿਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਨੂੰ ? ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਕੋਈ ਸੰਕੇਤ ਨਹੀਂ 
ਟਮਲਦਾ ਹੈ ਟਕ ਆਤਟਮਕ ਦਾਤਾਂ ਅਸਥਾਈ ਹਨI ਟਜਹੜੇ ਲੋਕ ਇਸ ਮੁੱ ਦੇ ਨੂੰ  ਹੱਲ ਕਰਨ ਲਈ 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 13:8-13 ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ ਇਸ ਹਿਾਲੇ ਦੇ ਅਟਿਕਾਰਤ ਇਰਾਦੇ ਦੀ ਦੁਰਿਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਟਕ 
ਟਪ੍ਆਰ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਸਭ ਕੁਝ ਬੀਤ ਜਾਿੇਗਾI  

C. ਮੈਂ ਇਹ ਕਟਹਿ ਲਈ ਪ੍ਰਤਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਅਟਿਕਾਰ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦਾ ਇਟਤਹਾਸ, ਇਸ ਲਈ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਦਾਤਾਂ ਜਾਰੀ ਹਨI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਮੇਰਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਹੈ ਟਕ ਸਟਭਆਚਾਰ 
ਟਿਆਟਿਆ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭਾਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈI ਕੁਝ ਬਹੁਤ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਿਚਨ ਹੁਿ ਲਾਗੂ ਨਹੀਂ ਹਨ (ਉਦਾਹਰਿ ਦੇ ਲਈ., ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਚੁੰ ਮਿ, 
ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਟਸਰ ਢੱਕਿਾ, ਕਲੀਟਸਯਾਿਾਂ ਦਾ ਘਰਾਂ ਟਿਚ ਟਮਲਿਾ, ਆਟਦ)I ਜੇਕਰ ਸਟਭਆਚਾਰ ਿਚਨ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭਾਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਤਾਂ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦਾ ਇਟਤਹਾਸ ਟਕਉਂ ਨਹੀਂ?  

D. ਇਹ ਇਕ ਅਟਜਹਾ ਸਿਾਲ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਪੱ੍ਕਾ ਜਿਾਬ ਟਦੱਤਾ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸੱਕਦਾ ਹੈI ਕਝੁ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ “ਬੰਦ ਹੋਿ” ਅਤੇ ਕੁਝ “ਬੰਦ 
ਨਾ ਹੋਿ” ਦੀ ਿਕਾਲਤ ਕਰਨਗੇI ਇਸ ਸਮੇਂ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਟਿਆਟਿਆਤਮਕ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਟਿਚ, ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦਾ ਟਦਲ ਕੁੰ ਜੀ 
ਹੈI ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਅਤੇ ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਹੈI ਮੁਸ਼ਕਲ ਇਹ ਫੈਸਲਾ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋਿ ਦੀ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ ਟਕ ਟਕਹੜੇ ਿਚਨ 
ਸਟਭਆਚਾਰ/ਇਟਤਹਾਸ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਭਾਿਤ ਹਨ ਅਤੇ ਟਕਹੜੇ ਹਰ ਸਮੇਂ ਲਈ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਸਟਭਆਚਾਰਾਂ ਲਈ ਹਨ (ਦੇਿੋ. Fee 
ਅਤੇ Stuart ਦੀ ਟਕਤਾਬ How to Read the Bible for All Its Worth, ਪੰ੍ਨੇ. 14-19 ਅਤ ੇ69-77)I ਇਹ ਉਹ ਥਾਂ ਹੈ 
ਟਜੱਥੇ, ਅਜਾਦੀ ਅਤੇ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰੀ ਬਾਰੇ ਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰੇ, ਜੋ ਰੋਮੀਆਂ 14:1-15:13 ਅਤੇ 1 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 8-10 ਟਿਚ ਪ੍ਾਏ ਜਾਂਦ ੇ
ਹਨ, ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹਨI ਅਸੀਂ ਸਿਾਲ ਦਾ ਜਿਾਬ ਟਕਿੇਂ ਟਦੰਦੇ ਹਨ ਇਹ ਦੋ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈI  
1. ਹਰੇਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਨੂੰ  ਉਸ ਚਾਨਿ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਾਲ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਕੋਲ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 

ਸਾਡੇ ਟਦਲਾਂ ਅਤੇ ਮਨੋਰਥਾਂ ਨੂੰ  ਦੇਿਦਾ ਹੈI  
2. ਹਰੇਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਨੂੰ  ਦੂਸਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਸਮਝ ਟਿਚ ਚੱਲਿ ਦੀ ਆਟਗਆ ਦੇਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI 

ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਸੀਮਾਿਾਂ ਟਿਚ ਸਟਹਨਸ਼ੀਲਤਾ ਜ਼ਰੂਰ ਹੋਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਟਕ ਅਸੀਂ ਇਸ ਦੂਜੇ ਨੂੰ  ਉਸ ੇ
ਤਰਹਾਂ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰੀਏ ਟਜਿੇਂ ਉਹ ਕਰਦਾ ਹੈI  
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E. ਇਸ ਮੁੱ ਦੇ ਨੂੰ  ਸੰਿੇਪ੍ ਟਿਚ ਦੱਸਿ ਲਈ, ਮਸੀਹਤ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਅਟਿਆਤਟਮਕਤਾ ਦਾ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤ ੇਟਪ੍ਆਰ ਦਾ 
ਜੀਿਨ ਹੈI ਉਸ ਨਾਲ ਇਕ ਟਰਸ਼ਤਾ ਟਜਹੜਾ ਦੂਟਜਆਂ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਟਰਸ਼ਤੇ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭਾਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਟਰਸ਼ਤਾ ਟਨਸ਼ਚਤ 
ਜਾਿਕਾਰੀ ਜਾਂ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਿਰਮ ਨਾਲੋਂ ਿਿੇਰੇ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੰੁਦਾ ਹੈI  
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4:20 "ਸਾਡੇ ਿੁਰਪਖਆਂ ਨੇ" ਇਹ ਅਬਰਾਹਾਮ ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਉਤਪ੍ਤ 12:7; 33:20)I ਉਹ ਿਾਚਾ ਟਿਚ 
ਸ਼ਾਟਮਲ ਹੋਿ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਭਾਿਨਾ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਰਹੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:31-59)I  
 
▣ "ਇਸ ਿਹਾੜ ਉੱਤੇ ਅਰਾਧਨਾ ਕੀਤੀ ਹੈ" ਇਹ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਦਲੀਲ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਕੱਥੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ (ਯਹੋਿਾਹ) ਦੀ ਅਰਾਿਨਾ 
ਕੀਤੀ ਜਾਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI ਯਹੂਦੀ ਨੇ ਮੋਟਰਯਾ ਪ੍ਹਾੜ (ਯਹੂਦੀ ਹੈਕਲ ਦਾ ਸਥਾਨ) ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ, ਜਦੋਂ ਟਕ ਸਾਮਰੀਆਂ ਨੇ ਗਟਰੱਜ਼ੀਮ ਪ੍ਹਾੜ 
ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ (ਜੌਹਨ ਹਾਈਕਰਨਸ ਦੁਆਰਾ 129 B.C. ਟਿਚ ਸਾਮਰੀ ਮੰਦਰ ਨੂੰ  ਤਬਾਹ ਕਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਸੀ)I    

ਸਾਡੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਟਿਚ ਇਹ ਉਨਹ ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਏਗੀ ਟਜਨਹ ਾਂ ਨਾਲ ਅਸੀਂ ਮਸੀਹ ਨਾਲ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਟਰਸ਼ਤੇ ਦੇ ਮੁੱ ਦੇ ਤੋਂ ਦੂਰ 
ਹੋ ਕੇ ਇਕ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਲਾਲ ਮੱਛੀ ਟਲਆਉਿ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਦੇ ਰਹੇ ਹਾਂI ਮਨੁੱ ਿ ਿਰਮ ਅਤੇ ਟਫ਼ਲਾਸਫ਼ੀ ਦੇ ਅਟਿਐਨ ਦਾ ਅਨੰਦ ਲੈਂਦਾ ਹੈ 
ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਇਹ ਉਸ ਨੂੰ  ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:19-21)I  
 
4:21 "'ਉਹ ਸਮਾਂ ਆ ਪਰਹਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਨਾ ਇਸ ਿਹਾੜ ਉੱਤੇ, ਨਾ ਯਰੂਸਲਮ ਪਿੱਚ ਪਿਤਾ ਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਕਰੋਗੇ'" ਇਹ ਉਸ ਔਰਤ 
ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਲਈ ਿੀ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਟਬਆਨ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਮੁੱ ਦਾ ਟਕੱਥੇ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਕੌਿ ਹੈ! ਟਯਸੂ ਨਿੀਂ ਹੈਕਲ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 
2:19-21)I ਉਸਦੀ ਅਰਾਿਨਾ ਕਰਨਾ ਸਭ ਲਈ ਉਪ੍ਲਬਿ ਹੈ! 
 
4:22 "ਪਕਉਂਪਕ ਮੁਕਤੀ ਯਹੂਦੀਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਹੀ ਹੈ" ਇਹ ਮਸੀਹ ਦੇ ਸਰੋਤ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਉਤਪ੍ਤ 12:2-3; 49:8-12; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 
2:3; ਰੋਮੀਆਂ 9:4-5)I  
 
4:23 "ਉਹ ਸਮਾਂ ਆ ਪਰਹਾ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਆ ਚੁੱ ਕਾ ਹੈ" ਇਹ ਸਰਿ-ਟਿਆਪ੍ਕ ਅਰਾਿਨਾ ਬਾਰੇ ਮਲਾਕੀ 1:11 ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਹੋ ਸੱਕਦਾ ਹੈI ਇਹ 
ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਦੌਰਾਨ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੀ ਮੌਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਦਾ ਤੋਹਫ਼ਾ ਟਲਆਇਆ ਹੈI ਇਹ ਟਬਆਨ ਮਸੀਹ 
ਦੇ ਦੋ ਿਾਰ ਆਉਿ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਮੌਜੂਦ ਤਿਾਅ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਦੋ ਯਹੂਦੀ ਯੁੱਗ ਹੁਿ ਇਕ ਦੂਜੇ ਟਿਚ ਟਮਲ ਗਏ ਹਨI ਆਤਮਾ ਦਾ ਨਿਾਂ 
ਯੁੱਗ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਟਫਰ ਿੀ, ਅਸੀਂ ਅਜੇ ਿੀ ਬੁਰਾਈ ਅਤੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਚ ਜੀਉਂਦੇ ਹਾਂI  

ਟਯਸੂ ਯਕੀਨਨ ਦਾਅਿਾ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈ ਟਕ ਉਸ ਟਿਚ ਨਿਾਂ ਯੁੱਗ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਟਗਆ ਹੈI ਆਤਮਾ ਦੇ ਯੁੱਗ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੇ ਯੁੱਗ ਦਾ ਉਦਘਾਟਨ 
ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ! 

 
▣ "ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਸੱਚਾਈ ਨਾਲ" “ਆਤਮਾ” ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਅਟਜਹੀ ਅਰਾਿਨਾ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸਥਾਨਕ ਜਾਂ ਸਰੀਰਕ ਅਿਾਰਤ ਨਹੀਂ 
ਹੈI ਯੂਨਾਨ ਦੀ ਦੁਨੀਆ ਟਿਚ “ਸੱਚਾਈ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਮਾਨਟਸਕ ਸੰਕਲਪ੍ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਟਕ ਇਸਦਾ ਇਬਰਾਨੀ 
ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 6:55 ਅਤੇ 17:3 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਸਚਾਈ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
▣ "ਪਿਤਾ" ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਿਲੱਿਿ ਪੱੁ੍ਤਰ ਕਟਹਿ ਦੀ ਬਜਾਏ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  “ਟਪ੍ਤਾ” ਕਟਹਿਾ ਬਹੁਤ ਅਸਿਾਰਨ ਸੀI  
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ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਪਿਤਾ SPECIAL TOPIC: FATHER  
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਪਿਤਾ 

ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੂੜਹੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਰੂਪ੍ਕ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਤਾ ਿਜੋਂ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤਾ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਪ੍ਤਾਪ੍ਿ):  
1. ਇਸਰਾਏਲ ਕੌਮ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ ਯਹੋਿਾਹ ਦਾ “ਪੱੁ੍ਤਰ” ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਹੋਸ਼ੇਆ 11:1; ਮਲਾਕੀ 3:17) 
2. ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ ਟਿਚ ਿੀ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਿਰਤੀ ਗਈ ਹੈ (1:31) 
3. ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 32 ਟਿਚ ਇਸਰਾਏਲ ਨੂੰ  “ਉਸਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  “ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ 

ਟਪ੍ਤਾ” ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈ 
4. ਇਸ ਸਮਾਨਤਾ ਨੂੰ  ਜ਼ਬੂਰ 103:13 ਟਿਚ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਜ਼ਬੂਰ 68:5 ਇਹ ਟਿਕਸਤ ਹੋਈ ਹੈ (ਅਨਾਥਾਂ ਦਾ ਟਪ੍ਤਾ) 
5. ਨਬੀਆਂ ਦੀਆਂ ਟਕਤਾਬਾਂ ਟਿਚ ਇਹ ਆਮ ਸੀ (ਯਸ਼ਾਯਾਹ 1:2; 63:8; ਇਸਰਾਏਲ ਪੱੁ੍ਤਰ ਿਾਂਗ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਤਾ ਿਾਂਗ, 

63:16; 64:8; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 3:4,19; 31:9) 
ਟਯਸੂ ਅਰਾਮੀ ਬੋਲਦਾ ਸੀ, ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਥਾਿਾਂ ਟਜੱਥੇ “ਟਪ੍ਤਾ” ਟਲਟਿਆ ਹੈ, ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਪ੍ਾਟਰ Pater 

ਹੈ ਅਤੇ ਅਰਾਮੀ ਆੱਬਾ Abba ਨੂੰ  ਦਰਸਾ ਸੱਕਦਾ ਹੈ (ਮਰਕੁਸ 14:36)I ਇਹ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਸ਼ਬਦ “ਡੈਡੀ” ਜਾਂ “ਪ੍ਾਪ੍ਾ,” ਟਪ੍ਤਾ 
ਨਾਲ ਟਯਸ ੂਦੀ ਨੇੜਤਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ; ਉਸਦਾ ਇਹ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਦੱਸਿਾ ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਸਾਡੀ ਆਪ੍ਿੀ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਨੂੰ  ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ 
ਕਰਦਾ ਹੈI ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਯਹੋਿਾਹ ਲਈ “ਟਪ੍ਤਾ” ਸ਼ਬਦ ਥੋੜਹੇ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨ ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਇਸਦੀ ਿਰਤੋਂ ਅਕਸਰ ਅਤੇ 
ਟਿਆਪ੍ਕ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦ ੇਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਨਿੇਂ ਸਬੰਿਾਂ ਦਾ ਿੱਡਾ ਪ੍ਰਮਾਿ ਹੈ  (ਦੇਿੋ 
ਮੱਤੀ 6:9)I  
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▣ "ਪਕਉਂਪਕ ਪਿਤਾ ਇਹੋ ਪਜਹੇ ਅਰਾਧਕਾਂ ਨੰੂ ਹੀ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ" ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸਰਗਰਮੀ ਨਾਲ ਗੁਆਚੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 55; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 18:23, 32; ਲੂਕਾ 19:10; ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 3:16)I 
4:24 "ਿਰਮੇਸਰ ਆਤਮਾ ਹੈ" ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਛੋਟੀਆਂ ਿਰਾਿਾਂ ਹਨ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁਿ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੀਆਂ 
ਹਨ: (1) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਆਰ ਹੈ; (2) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਚਾਨਿ ਹੈ; (3) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਆਤਮਾ ਹੈI ਇਸ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੋ ਸੱਕਦਾ ਹੈ (1) ਸਰੀਰਕ ਨਹੀਂ; 
(2) ਇਕ ਸਥਾਨ ਤੱਕ ਸੀਟਮਤ ਨਹੀਂ; (3) ਸਮੇਂ ਦੇ ਕਰਮ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਨਹੀਂ ਜਾਂ (4) ਸਿਰਗੀ ਬਨਾਮ ਿਰਤੀI 
 
4:25 "ਮਸੀਹ ਆ ਪਰਹਾ ਹੈ" ਮਸੀਹ ਸ਼ਬਦ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਟਸਰਫ਼ ਦੋ ਿਾਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਦੋਿੇਂ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
1:41; 4:25)I  
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮਸੀਹ SPECIAL TOPIC: MESSIAH 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮਸੀਹ (ਦਾਨੀਏਲ 9:26 ਤੋਂ) 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਟਿਚ ਮੁਸ਼ਕਲ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਸ਼ਬਦ “ਮਸੀਹ” ਜਾਂ “ਮਸਹ ਕੀਤੇ ਹੋਏ” ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ 

ਉਪ੍ਯੋਗਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਹੈ (BDB 603, KB 645)I ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਟਕਸੇ ਟਿਅਕਤੀ ਉੱਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੱਦੇ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ 
ਲਈ ਅਤੇ ਇਕ ਟਨਰਿਾਰਤ ਅਗਿਾਈ ਕਾਰਜ ਲਈ ਟਤਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਇਕ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੇਲ ਪ੍ਾਉਿ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀI  

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/father.html
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1. ਯਹੂਦੀ ਰਾਟਜਆਂ ਲਈ ਿਰਤੋਂ (1 ਸਮੂਏਲ 2:10; 12:3; 24:6,10; 2 ਸਮੂਏਲ 19:21; 23:1; ਜ਼ਬੂਰ 89:51; 
132:10,17; ਟਿਰਲਾਪ੍ 4:20; ਹਬੱਕੂਕ 3:13; ਦਾਨੀਏਲ 9:25 ਟਿਚ "ਮਸੀਹ ਰਾਜ ਪੱੁ੍ਤਰ") 

2. ਯਹੂਦੀ ਜਾਜਕਾਂ ਲਈ ਿਰਤੋਂ ("ਮਸਹ ਕੀਤੇ ਜਾਜਕ," ਕਚੂ 29:7; ਲੇਿੀਆਂ 4:3,5,16; 6:15; 7:36; 8:12; ਸੰਭਾਿੀ 
ਤੌਰ ਤੇ ਜ਼ਬੂਰ 84:9-10; ਅਤੇ 33:2) 

3. ਪੁ੍ਰਟਿਆਂ ਅਤੇ ਨਬੀਆਂ ਲਈ ਿਰਤੋਂ (ਉਤਪ੍ਤ 26:7; 1 ਇਟਤਹਾਸ 16:22; ਜ਼ਬੂਰ 105:15, ਜੋ ਟਕ ਿਾਚਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ 
ਨੂੰ  ਸੰਗਟਠਤ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ; ਸੰਭਾਿੀ ਤੌਰ ਤੇ ਹਬੱਕੂਕ 3:13) 

4. ਨਬੀਆਂ ਲਈ ਿਰਤੋਂ (1 ਰਾਟਜਆਂ 19:16; ਸੰਭਾਿੀ ਤੌਰ ਤੇ 1 ਇਟਤਹਾਸ 29:22) 
5. ਿੋਰੁਸ ਲਈ ਿਰਤੋਂ (ਯਸ਼ਾਯਾਹ 45:1) 
6. #1 ਅਤ ੇ#2 ਜ਼ਬੂਰ 110 ਅਤੇ ਜ਼ਕਰਯਾਹ 4 ਟਿਚ ਟਮਲਾਏ ਗਏ ਹਨ 
7. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਆਉਿ ਲਈ ਿਰਤੋਂ, ਦਾਊਦ ਦੇ ਿੰਸ਼ ਦਾ ਰਾਜਾ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਦਾ ਨਿਾਂ ਯੁੱਗ ਟਲਆਉਂਦਾ ਹੈ 

a. ਯਹੂਦਾ ਦਾ ਿੰਸ਼ (ਉਤਪ੍ਤ 49:10) 
b. ਯੱਸੀ ਦਾ ਘਰਾਿੇ ਟਿਚੋਂ (2 ਸਮੂਏਲ 7) 
c. ਟਿਸ਼ਿ-ਟਿਆਪ੍ੀ ਰਾਜ (ਜ਼ਬੂਰ 2; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 9:6; 11:1-5; ਮੀਕਾਹ 5:1-4ff) 
d. ਲੋੜਿੰਦਾਂ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ (ਯਸ਼ਾਯਾਹ 61:1-3) 

   ਮੈਂ ਟਨਿੱਜੀ ਤੌਰ ਤੇ ਨਾਸਰਤ ਦੇ ਟਯਸੂ ਨਾਲ “ਮਸਹ ਕੀਤੇ ਹੋਏ” ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਿੱਲ ਆਕਰਟਸ਼ਤ ਹਾਂ (ਯੂਹੰਨਾ 1:41; 4:25) ਟਕਉਂਟਕ 
1. ਚੌਥੇ ਸਾਮਰਾਜ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਦਾਨੀਏਲ 2 ਟਿਚ ਸਦੀਪ੍ਕ ਰਾਜ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ 
2. ਦਾਨੀਏਲ 7:13 ਟਿਚ “ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਟਜਸ ਟਿਚ ਇਕ ਸਦੀਪ੍ਕ ਰਾਜ ਟਦੱਤਾ ਜਾ ਟਰਹਾ ਹੈ 
3. ਦਾਨੀਏਲ 9:24 ਦੀਆਂ ਮਕੁਤੀ ਿਾਰਾਿਾਂ, ਜੋ ਟਕ ਟਡੱਗ ਰਹੇ ਟਿਸ਼ਿ ਇਟਤਹਾਸ ਦੇ ਟਸਿਰ ਿੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ  
4. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਦਾਨੀਏਲ ਦੀ ਟਕਤਾਬ ਦੀ ਿਰਤੋਂ (ਮੱਤੀ 24:15; ਮਰਕੁਸ 13:14) 

   ਇਹ ਮੰਨਿਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਕ ਦੁਰਲੱਭ ਟਸਰਲੇਿ ਹੈ, ਸੰਭਿ ਤੌਰ ਤੇ ਦਾਨੀਏਲ 9:25 ਟਿਚI ਇਹ ਿੀ 
ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਮਸੀਹ ਦਾ ਿਰਿਨ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈI  

1. ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਆਗੂ ਨਹੀਂ  
2. ਟਕਸੇ ਜਾਜਕ ਦੁਆਰਾ ਅਟਿਕਾਰਤ ਤੌਰ ਤੇ ਮਸਹ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ 
3. ਟਸਰਫ਼ ਇਸਰਾਏਲ ਨੂੰ  ਬਚਾਉਿ ਿਾਲਾ ਨਹੀਂ  
4. ਨਾ ਟਸਰਫ਼ “ਮਨੁੱ ਿ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ,” ਪ੍ਰ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲਾ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ”  
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▣ "ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਏਗਾ, ਉਹ ਸਾਨੰੂ ਸਭ ਕੁਝ ਦੱਸੇਗਾ" ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਸਾਮਰੀ ਇਕ ਮਸੀਹ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨI ਇਹ ਿੀ 
ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸੰਪੂ੍ਰਨਤਾ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਿ ਿਾਲੇ ਿਜੋਂ ਦੇਟਿਆ ਸੀI  
 
4:26 "ਮੈਂ ਜੋ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਪਰਹਾ ਹਾਂ, ਉਹ ਹੀ ਹਾਂ" ਇਹ ਯਸ਼ਾਯਾਹ 52:6 ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਹੋ ਸੱਕਦਾ ਹੈI ਇਹ ਉਸਦੀ ਪ੍ਰਭੂਤਾ ਦਾ ਇਕ 
ਸਿਾਰਨ, ਿੱੁਲਾ ਪ੍ਰਮਾਿ ਹੈ (ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਨਾਲੋਂ ਿੱਿਰਾ)! ਇਹ “ਮੈਂ ਹਾਂ,” ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ, ਯਹੋਿਾਹ ਲਈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਿਾਚਾ 
ਦੇ ਨਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਦਰਟਸ਼ਤ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਕੂਚ 3:12, 14)I ਟਯਸ ੂਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਨਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਲਈ ਕੀਤੀ (ਯੂਹੰਨਾ 
8:24, 28, 58; 13:19; 18:5 ਦੀ ਯਸ਼ਾਯਾਹ 41:4; 43:10; 46:4 ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ)I “ਮੈਂ ਹਾਂ” ਦੀ ਇਸ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਿਰਤੋਂ ਨੂੰ  ਯੂਹੰਨਾ 
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6:35, 51; 8:12; 10:7, 9, 11, 14; 11:25; 14:6; 15:1, 5 ਦੇ ਮਸ਼ਹੂਰ “ਮੈਂ ਹਾਂ” ਦੇ ਟਬਆਨਾਂ ਤੋਂ ਿੱਿਰਾ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਨਾਂਿ ਦੀ 
ਯੋਗਤਾ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਆਉਂਦੇ ਹਨI 
 

ਯੂਹੰਨਾ4:27-30 
27ਇਸ ਸਮੇਂ ਤਕ ਪਯਸੂ ਦੇ ਚੇਲੇ ਿੀ ਆ ਗਏ । ਉਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਇਹ ਦੇਖ ਕੇ ਪਕ ਪਯਸੂ ਇੱਕ ਔਰਤ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਬਹੁਤ ਹੈਰਾਨੀ 
ਹੋਈ। ਿਰ ਪਕਸੇ ਨੇ ਪਯਸੂ ਤੋਂ ਨਾ ਿੁੱ ਪਛਆ ਪਕ “ਉਹ ਕੀ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ?” ਜਾਂ “ਉਹ ਔਰਤ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਪਕਉਂ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ?” 28ਿਰ 
ਉਹ ਔਰਤ ਆਿਿਾ ਿਾਿੀ ਿਾਲਾ ਘੜਾ ਉੱਥੇ ਹੀ ਛੱਡ ਕੇ ਸਪਹਰ ਪਿੱਚ ਿਾਪਿਸ ਗਈ ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਕਪਹਿ ਲੱਗੀ, 29“ਆਓ, ਇੱਕ 
ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਦੇਖੋ, ਪਜਸ ਨੇ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਮੈਨੰੂ ਦੱਸ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, ਜੋ ਮੈਂ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਪਕਤੇ ਇਹ ਹੀ ਤਾਂ ਮਸੀਹ ਨਹੀਂ ਹੈ?” 30ਲੋਕ ਸਪਹਰ 
ਪਿੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਪਨਕਲੇ ਅਤੇ ਪਯਸੂ ਕੋਲ ਆਉਿ ਲੱਗੇ। 

 
4:27 "ਇਹ ਦੇਖ ਕੇ ਪਕ ਪਯਸੂ ਇੱਕ ਔਰਤ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਬਹੁਤ ਹੈਰਾਨੀ ਹੋਈ" ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਤਰੌ ਤੇ ਇਹ ਟਸਰਫ਼ ਕੱਟੜਪੰ੍ਥੀ 
ਯਹੂਦੀਆਂ ਜਾਂ ਟਪੰ੍ਡ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀI  
 
▣ "ਿਰ ਪਕਸੇ ਨੇ ਪਯਸੂ ਤੋਂ ਨਾ ਿੁੱ ਪਛਆ ਪਕ “ਉਹ ਕੀ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ?” ਜਾਂ “ਉਹ ਔਰਤ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਪਕਉਂ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ?'" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 
ਦੀ ਇਕ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈI ਉਸ ਨੂੰ  ਿੂਹ ਤੇ ਹੋਈ ਇਹ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਘਟਨਾ ਜ਼ਰੂਰ ਯਾਦ ਹੋਿੇਗੀ!  
 
4:28 "ਉਹ ਔਰਤ ਆਿਿਾ ਿਾਿੀ ਿਾਲਾ ਘੜਾ ਉੱਥੇ ਹੀ ਛੱਡ ਕੇ ਚਲੀ ਗਈ" ਇਹ ਇਕ ਸੁੰ ਦਰ ਚਸ਼ਮਦੀਦ, ਇਟਤਹਾਸਕ ਨੋਟ ਹੈ ਜੋ ਇਸ 
ਔਰਤ ਦੇ ਉਤਸ਼ਾਹ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਉਹ ਗਿਾਹੀ ਦੇਿ ਲਈ ਿਾਪ੍ਸ ਟਪੰ੍ਡ ਚਲੀ ਗਈ (ਯੂਹੰਨਾ 4:29-30)I  
 
4:29 "ਪਕਤੇ ਇਹ ਹੀ ਤਾਂ ਮਸੀਹ ਨਹੀਂ ਹੈ?" ਟਿਆਕਰਿ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਤੋਂ “ਨਾ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਸਨੇ 
ਸੱਚਮੁੱਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ ਸੀ ਟਕ ਉਹ ਹੈ! ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਆਕਰਿ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾੜ ਟਦੰਦਾ ਹੈ!  
 

ਯੂਹੰਨਾ4:31-38 
  31ਚੇਪਲਆਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਗੁਰੂ ਜੀ, ਕੁਝ ਖਾ ਲਿੋ।” 32ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਖਾਿ ਲਈ ਉਹ ਭੋਜਨ ਹੈ, 
ਪਜਸ ਬਾਰੇ ਤੁਸੀਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ।” 33ਇਹ ਸੁਿ ਕੇ ਚੇਲੇ ਆਿੋ ਪਿੱਚ ਕਪਹਿ ਲੱਗੇ, “ਕੀ ਕੋਈ ਇਨਿ ਾਂ ਦੇ ਖਾਿ ਲਈ ਭੋਜਨ 
ਪਲਆਇਆ ਹੈ?” 34ਿਰ ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਮੇਰਾ ਭੋਜਨ ਇਹ ਹੈ ਪਕ ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਭੇਜਿ ਿਾਲੇ ਦੀ ਇੱਛਾ ਿੂਰੀ ਕਰਾਂ ਅਤੇ ਉਸ 
ਦੇ ਪਦੱਤੇ ਹੋਏ ਕੰਮ ਨੰੂ ਿੂਰਾ ਕਰਾਂ। 35“ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਤਰਿਾਂ ਨਹੀਂ ਕਪਹੰਦੇ ਹੋ, ‘ਚਾਰ ਮਹੀਨੇ ਬਾਕੀ ਹਨ, ਅਤੇ ਪਫਰ ਿਾਿੀ ਿਿੇਗੀ?’ ਮੈਂ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸਦਾ ਹਾਂ, ਆਿਿੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉਤਾਂਹ ਚੁੱ ਕ ਕੇ ਖੇਤਾਂ ਿੱਲ ਦੇਖੋ! ਫ਼ਸਲ ਿੱਕ ਚੁੱ ਕੀ ਹੈ ਅਤੇ ਿੱਿਿ ਦੇ ਯੋਗ ਹੈ। 36ਿਾਿੇ ਆਿਿੀ 
ਮਜ਼ਦੂਰੀ ਿਰਾਿਤ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਦੇ ਲਈ ਫਲ ਇਕੱਠਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਪਕ ਬੀਜਿ ਿਾਲੇ ਅਤੇ ਿੱਿਿ 
ਿਾਲੇ ਦੋਿੇਂ ਅਨੰਦ ਕਰਨ। 37ਤਾਂ ਇੱਥੇ ਇਹ ਕਹਾਿਤ ਠੀਕ ਿੁਕਦੀ ਹੈ ‘ਬੀਜੇ ਕੋਈ ਅਤੇ ਿੱਿੇ ਕੋਈ।’ 38ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਫ਼ਸਲ ਨੰੂ ਿੱਿਿ 
ਲਈ ਘੱਪਲਆ ਹੈ, ਪਜਸ ਦੇ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਕੋਈ ਪਮਹਨਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਹੈ; ਦੂਪਜਆਂ ਨੇ ਪਮਹਨਤ ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਉਨਿ ਾਂ ਦੀ ਪਮਹਨਤ 
ਦਾ ਫਲ ਿਰਾਿਤ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ।” 

 
4:32 ਇਹ ਸਿਰਗ ਬਨਾਮ ਿਰਤੀ, ਆਤਟਮਕ ਬਨਾਮ ਸਰੀਰਕ ਦੇ ਦੋਹਰੇਿਾਦ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਕੇਤ ਹੈI ਟਯਸੂ ਇਕ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ 
ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਟਮਸ਼ਨ ਤੇ ਸੀI ਲੋਕ ਟਯਸੂ ਲਈ ਪ੍ਟਹਲ ਤੇ ਸਨ ਅਤੇ ਹੁਿ ਿੀ ਹਨ!  
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4:34 "ਮੇਰਾ ਭੋਜਨ ਇਹ ਹੈ ਪਕ ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਭੇਜਿ ਿਾਲੇ ਦੀ ਇੱਛਾ ਿੂਰੀ ਕਰਾਂ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪਦੱਤੇ ਹੋਏ ਕੰਮ ਨੰੂ ਿੂਰਾ ਕਰਾਂ" ਯੂਹੰਨਾ 17 
ਟਯਸੂ ਦੀ ਸਮਝ ਦਾ ਇਕ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਪ੍ਰਗਟਾਿਾ ਹੈ ਟਕ ਟਪ੍ਤਾ ਉਸ ਤੋਂ ਕੀ ਕਰਿਾਉਿਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਮਰਕੁਸ 10:45; ਲਕੂਾ 19:10; ਯੂਹੰਨਾ 
6:29)I  

ਟਯਸੂ ਉੱਪ੍ਰੋਂ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ, ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਤੋਂ ਭੇਟਜਆ ਟਗਆ, ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਅਤੇ ਿਰਤੀ ਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੇ 
ਟਮਸ਼ਨ ਟਿਚਕਾਰ ਅੰਤਰ ਹੈI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ (ਉੱਪ੍ਰੋਂ ਬਨਾਮ ਹੇਠਾਂ ਤੋਂ, ਆਤਮਾ ਬਨਾਮ ਸਰੀਰ)I  

ਟਯਸੂ ਦੇ ਭੇਜੇ ਜਾਿ ਲਈ ਦੋ ਿੱਿਰੇ-ਿੱਿਰੇ ਸ਼ਬਦ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨI  
1. ਪੇ੍ਮਪੋ੍ pempō (ਯੂਹੰਨਾ 4:34; 5:23, 24, 30, 37; 6:38, 39, 40, 44; 7:16,18, 28, 33; 8:16, 18, 26, 29; 

9:4; 12:44, 45, 49; 14:24; 15:21; 16:5) 
2. ਅਪੋ੍ਸਟੇਲੋ apostellō (ਯੂਹੰਨਾ 3:17,24; 5:36, 38; 6:29, 57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3,18, 21, 23, 

25; 20:21) 
ਕੁਝ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹਨ ਟਜਿੇਂ ਯੂਹੰਨਾ 20:21 ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਿੀ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ 
ਨੁਮਾਇੰਦੇ ਿਜੋਂ ਇਕ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਭੇਟਜਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:13-21)I  
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ (ਥੇਲੇਮਾ) SPECIAL TOPIC: THE WILL (THELĒMA) OF GOD 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ (ਥੇਲੇਮਾ) 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ “ਇੱਛਾ” ਟਿਚ ਕਈ ਸ਼ਰੇਿੀਆਂ ਸ਼ਾਟਮਲ ਹਨI  
ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ  
•  ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ ਇੱਛਾ ਪੂ੍ਰੀ ਕਰਨ ਆਇਆ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 4:34; 5:30; 6:38) 
•  ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਅੰਤ ਦੇ ਟਦਨ ਜੀਉਂਦਾ ਕਰਨਾ ਜੋ ਟਪ੍ਤਾ ਨੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ  ਟਦੱਤੇ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 6:39) 
•  ਟਕ ਸਾਰੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਉੱਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ (ਯੂਹੰਨਾ 6:29,40) 
•  ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ ਇੱਛਾ ਪੂ੍ਰੀ ਕਰਨ ਸਬੰਿੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦਾ ਜਿਾਬ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ (ਯੂਹੰਨਾ 9:31 ਅਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ 

5:14) 
  

ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ 
• ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਪੂ੍ਰੀ ਕਰਨੀ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ (ਮੱਤੀ 7:21) 
•  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਪੂ੍ਰੀ ਕਰਨਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਭਰਾ ਅਤੇ ਭੈਿ ਬਿਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 12:50; ਮਰਕੁਸ 3:35) 
•  ਟਕਸੇ ਦਾ ਨਾਸ਼ ਹੋਿਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਮੱਤੀ 18:14; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:4; 2 ਪ੍ਤਰਸ 3:9) 
•  ਕਲਿਰੀ ਟਯਸੂ ਲਈ ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ ਇੱਛਾ ਸੀ (ਮੱਤੀ 26:42; ਲੂਕਾ 22:42) 

  
ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੀਆਂ ਪੱ੍ਤਰੀਆਂ ਟਿਚ 
•  ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ ਪ੍ਟਰਪੱ੍ਕਤਾ ਅਤੇ ਸੇਿਾ (ਰੋਮੀਆਂ 12:1-2) 
•  ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਬੁਰੇ ਯੁੱਗ ਤੋਂ ਬਚਾ ਟਲਆ (ਗਲਾਤੀਆਂ 1:4) 
•  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਉਸ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਯੋਜਨਾ ਸੀ (ਅਫਸੀਆਂ 1:5,9,11) 
•  ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਭਟਰਆ ਜੀਿਨ ਜੀ ਰਹੇ ਹਨ (ਅਫਸੀਆਂ 5:17-18) 
•  ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਗਆਨ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ (ਕੁਲਸੀਆਂ 1:9) 
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•  ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਸੱਿ ਅਤੇ ਪੱ੍ਕੇ ਬਿਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਕੁਲਸੀਆਂ 4:12) 
•  ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 4:3) 
•  ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਹਰੇਕ ਗੱਲ ਟਿਚ ਿੰਨਿਾਦ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ (1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 5:18) 

  
ਪ੍ਤਰਸ ਦੀਆਂ ਪੱ੍ਤਰੀਆਂ ਟਿਚ 
•  ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਸਹੀ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ (ਅਰਥਾਤ., ਟਸਿਲ ਅਟਿਕਾਰੀਆਂ ਦੇ ਅਿੀਨ ਹੋਿਾ) ਅਤੇ, ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਮੂਰਿ ਬੰਟਦਆਂ ਨੂੰ  

ਚੁੱ ਪ੍ ਕਰਾਉਿਾ, ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ ਮੌਕਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ (1 ਪ੍ਤਰਸ 2:15) 
•  ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ ਦੁੱ ਿ ਝੱਲਿਾ (1 ਪ੍ਤਰਸ 3:17; 4:19) 
•  ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਸਿੈ-ਕੇਂਦਟਰਤ ਜੀਿਨ ਨਹੀਂ ਜੀ ਰਹੇ ਹਨ (1 ਪ੍ਤਰਸ 4:2) 

  
ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਪੱ੍ਤਰੀਆਂ 
•  ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਟਹੰਦੇ ਹਨ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:17) 
•  ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਸੁਿੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:14) 
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4:35 "‘ਚਾਰ ਮਹੀਨੇ ਬਾਕੀ ਹਨ, ਅਤੇ ਪਫਰ ਿਾਿੀ ਿਿੇਗੀ?’" ਇਹ ਇਕ ਰੂਪ੍ਕ ਮੁਹਾਿਰਾ ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਆਤਟਮਕ 
ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ ਦਾ ਮੌਕਾ ਹੁਿ ਸੀ! ਲੋਕ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਦੌਰਾਨ ਉਸ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੁਆਰਾ ਬਚਾਏ ਗਏ, ਨਾ ਟਕ ਟਸਰਫ਼ ਪੁ੍ਨਰ ਉਥਾਨ ਤੋਂ 
ਬਾਅਦI  
4:36-38 "‘ਬੀਜੇ ਕੋਈ ਅਤੇ ਿੱਿੇ ਕੋਈ’" ਇਹ ਆਇਤਾਂ ਨਬੀਆਂ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਜਾਂ ਸੰਭਾਿਤ ਤੌਰ ਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੀ ਗੱਲ 
ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨI ਇਹ 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:6-8 ਟਿਚ ਪੌ੍ਲਸੁ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਅਤੇ ਅਪੱੁ੍ਲੋਸ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਸੰਬੰਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ 
ਟਗਆ ਹੈI    
 

ਯੂਹੰਨਾ4:39-42 
39ਉਸ ਸਪਹਰ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਾਮਰੀ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਉੱਤੇ ਉਸ ਔਰਤ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਸੁਿ ਕੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ, ਪਜਸ ਨੇ ਪਕਹਾ ਸੀ, 
“ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਸਭ ਕੁਝ ਦੱਸ ਪਦੱਤਾ ਹੈ ਜੋ ਮੈਂ ਅੱਜ ਤਕ ਕੀਤਾ ਸੀ।” 40ਉਹ ਸਾਮਰੀ ਪਯਸੂ ਕੋਲ ਆਏ ਅਤੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਲੱਗੇ ਪਕ 
ਉਨਿ ਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਰਪਹਿ। ਪਯਸੂ ਉਨਿ ਾਂ ਦੇ ਕੋਲ ਦੋ ਪਦਨ ਰਹੇ। 41ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹੋਰ ਸਾਮਰੀਆ ਦੇ ਰਪਹਿ ਿਾਪਲਆਂ ਨੇ ਿੀ, ਪਯਸੂ ਦੇ ਿਚਨ 
ਸੁਿ ਕੇ ਉਨਿ ਾਂ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ। 42ਉਨਿ ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਉਸ ਔਰਤ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਹੁਿ ਅਸੀਂ ਪਨਰਾ ਤੇਰੇ ਕਪਹਿ ਉੱਤੇ ਹੀ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ 
ਕਰਦੇ, ਸਗੋਂ ਅਸੀਂ ਆਿ ਉਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਸੁਪਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਉਹ ਹੀ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਸੱਚੇ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਹਨ।” 

 
4:39 "ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਾਮਰੀ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ" ਯੂਹੰਨਾ ਕਈ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦਾ ਨੂੰ  ਟਮਲਾ ਕੇ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਟਕਟਰਆ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
ਕਰਦਾ ਹੈ: “ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ” (ਏਨ en), "ਉਸ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ” (ਹੋਤੀ hoti), ਅਤੇ ਅਕਸਰ “ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ” (ਏਇਸ 
eis) ਜਾਂ ਉਸ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 2:11,23; 3:16,18,36; 6:29,35,40; 7:5,31,38, 48; 8:30; 9:35,36; 
10:42; 11:25,26,45,48; 12:11,37,42,44,46; 14:1,12; 16:9; 17:20)I ਅਸਲ ਟਿਚ, ਸਾਮਰੀ ਔਰਤ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਦੇ ਕਾਰਨ 
ਸਾਮਰੀ ਲੋਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਸਨ (ਯੂਹੰਨਾ 4:39), ਪ੍ਰ ਜਦੋਂ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਸੁਟਿਆ ਤਾਂ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਿੁਦ ਉਸਦੀ ਗਿਾਹੀ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕੀਤੀ 
(ਯੂਹੰਨਾ 4:41-42)I ਟਯਸੂ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀਆਂ ਗੁਆਚੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਲਈ ਆਇਆ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਉਸ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਲਈ ਸੀ: 
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ਸਾਮਰੀ, ਕਨਾਨੀ ਔਰਤਾਂ, ਅਤੇ ਰੋਮੀ ਟਸਪ੍ਾਹੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰੋਮੀਆਂ 10:12; 1 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 12:13; ਗਲਾਤੀਆਂ 3:28-29; ਕਲੁਸੀਆਂ 
3:11)I ਯੂਹੰਨਾ 2:23 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦੇਿੋ 
 
▣ "ਉਸ ਔਰਤ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਸੁਿ ਕੇ" ਜੇਕਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਇਸ ਿਰਮ-ਟਿਰੋਿੀ ਅਤੇ ਅਨੈਟਤਕ ਔਰਤ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ 
ਉਹ ਮੇਰੀ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੀ ਗਿਾਹੀ ਦੀ ਿੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਆਇਤ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਗਿਾਹੀ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈI 
ਯੂਹੰਨਾ 1:8 ਤੇ ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਪਯਸੂ ਦੇ ਗਿਾਹ  ਨੂੰ  ਦੇਿੋ  

 
4:40 
NASB, NRSV "ਿੱਛਿ ਲੱਗੇ"   
NKJV "ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਲੱਗੇ"   
TEV, NJB,  "ਪਮੰਨਤ ਕਰਨ ਲੱਗੇ"   

 
ਇਹ ਇਕ ਮਜ਼ਬੂਤ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਬੇਨਤੀ” ਜਾਂ “ਟਮੰਨਤ” ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ 

ਤੀਬਰਤਾ ਯੂਹੰਨਾ 4:47 ਟਿਚ ਇਸਦੀ ਿਰਤੋਂ ਟਿਚ ਦੇਿੀ ਜਾ ਸੱਕਦੀ ਹੈ (ਲੂਕਾ 4:38)I  
 
4:42 " ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਸੱਚੇ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ " ਇਹੀ ਟਿਆਪ੍ਕ ਟਸਰਲੇਿ 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:14 ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਲਈ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਦੀ ਸਰਿ-ਟਿਆਪ੍ਕ ਭਾਿਨਾ ਟਿਚ ਿੀ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:6; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 2:9; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:2)I 
ਉਤਪ੍ਤ 3:15 ਦਾ ਿਾਅਦਾ ਪੂ੍ਰਾ ਹੋ ਟਗਆ ਹੈ! ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਟਿਚ ਇਹ ਮੁਹਾਿਰਾ ਅਕਸਰ ਕੈਸਰ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸੀI ਰੋਮੀ ਸਤਾਿ 
ਇਸ ਲਈ ਹੋਇਆ ਸੀ ਟਕਉਂਟਕ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੇ ਇਸ ਟਸਰਲੇਿ ਨੂੰ  ਟਸਰਫ਼ ਟਯਸੂ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਸੀI ਇਹ ਟਸਰਲੇਿ ਇਹ ਿੀ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ 
ਟਕਿੇਂ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਟਸਰਲੇਿਾਂ ਨੂੰ  ਪੱੁ੍ਤਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਟਦਿਾਇਆ ਹੈ: ਤੀਤੁਸ 1:3 - 1:4; ਤੀਤੁਸ 2:10 - 2:13; 
ਤੀਤੁਸ 3:4 - 3:6. 

ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰ ਟਦੱਤਾ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ1:11), ਪ੍ਰ ਸਾਮਰੀ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਜਲਦੀ ਅਤੇ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਉਸ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕੀਤਾ 
(ਯੂਹੰਨਾ 1:12)! 

 

ਯੂਹੰਨਾ4:43-45 
 43ਦੋ ਪਦਨਾਂ ਦੇ ਮਗਰੋਂ ਪਯਸੂ ਉਸ ਥਾਂ ਤੋਂ ਗਲੀਲ ਨੰੂ ਗਏ। 44ਪਯਸੂ ਨੇ ਆਿ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਪਦੱਤੀ, “ਨਬੀ ਦਾ ਆਿਿੇ ਦੇਸ 
ਪਿੱਚ ਆਦਰ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ।” 45ਜਦੋਂ ਉਹ ਗਲੀਲ ਪਿੱਚ ਿਹੁੰ ਚੇ ਤਾਂ ਗਲੀਲ ਦੇ ਰਪਹਿ ਿਾਪਲਆਂ ਨੇ ਉਨਿ ਾਂ ਦਾ ਸੁਆਗਤ ਕੀਤਾ, ਪਕਉਂਪਕ 
ਇਹ ਲੋਕ ਯਰੂਸਲਮ ਪਿੱਚ ਿਸਾਹ ਦੇ ਪਤਉਹਾਰ ਉੱਤੇ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨਿ ਾਂ ਉਹ ਸਭ ਕੰਮ ਦੇਖੇ, ਪਜਹੜੇ ਪਯਸੂ ਨੇ ਪਤਉਹਾਰ ਦੇ ਸਮੇਂ 
ਕੀਤੇ ਸਨ। 

4:43 ਇਹ ਆਇਤ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਯਹੂਟਦਯਾ ਅਤੇ ਗਲੀਲ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਿਿੇਰੇ ਿੱੁਲਹ ਕੇ ਅਤੇ ਅਕਸਰ ਘੁੰ ਮਦਾ-ਟਫਰਦਾ ਸੀ ਜੋ ਟਕ 
ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਨਹੀਂ ਦਰਸਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨI  
 
4:44 ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਅਜੀਬ ਆਇਤ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਟਪੱ੍ਛਲੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਢੁੱ ਕਿੀਂ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਹ ਗਲੀਲੀ ਸੇਿਕਾਈ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸੱਕਦੀ 
ਹੈ ਜੋ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਿ ਿਾਲੀ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 4:3)I ਇਹ ਕਹਾਿਤ ਮੱਤੀ 13:57; ਮਰਕੁਸ 6:4; ਲੂਕਾ 4:24 ਟਿਚ ਿੀ ਟਮਲਦੀ ਹੈI ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ 
ਟਿਚ ਇਹ ਗਲੀਲੀ ਲਈ ਹੈ ਪ੍ਰ ਇੱਥੇ ਇਹ ਯਹੂਟਦਯਾ ਲਈ ਹੈI  
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4:45 "ਗਲੀਲ ਦੇ ਰਪਹਿ ਿਾਪਲਆਂ ਨੇ ਉਨਿ ਾਂ ਦਾ ਸਆੁਗਤ ਕੀਤਾ" ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਪ੍ਟਹਲੇ ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਦੌਰੇ ਦੌਰਾਨ ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ 
ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਅਤੇ ਚਮਤਕਾਰਾਂ ਦਾ ਅਨੁਭਿ ਕੀਤਾ ਸੀI  

ਇਹ ਿੀ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਗਲੀਲ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਿੀ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  “ਸਿੀਕਾਰ” ਕੀਤਾ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 1:12), ਪ੍ਰ ਬਹੁਤ ਸਾਟਰਆਂ ਨੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤ 
ਟਿਚ ਉਸਦਾ ਸਨਮਾਨ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਉਸਨੂੰ  ਛੱਡ ਟਦੱਤਾ ਸੀI “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:16) ਅਤੇ “ਸਿੀਕਾਰ” (ਦੇਿੋ. 1:12) 
ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਸਨਮਾਨ ਤੋਂ ਟਜ਼ਆਦਾ ਸ਼ਾਟਮਲ ਹੰੁਦੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਬੀਜਿ ਿਾਲੇ ਦਾ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ, ਮੱਤੀ 13:18-23; ਮਰਕੁਸ 4:12-20; ਲੂਕਾ 
8:11-15)I  
 
▣ "ਪਕਉਂਪਕ ਇਹ ਲੋਕ ਯਰੂਸਲਮ ਪਿੱਚ ਿਸਾਹ ਦੇ ਪਤਉਹਾਰ ਉੱਤੇ ਗਏ ਸਨ" NET ਬਾਈਬਲ ਇਸ ਨੂੰ  ਲੇਿਕ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ 
ਕਥਾਿਾਚਕ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈI  
 

ਯੂਹੰਨਾ4:46-54 
  46ਪਯਸੂ ਪਫਰ ਗਲੀਲ ਦੇ ਪਿੰਡ ਕਾਨਾ ਪਿੱਚ ਆਏ, ਪਜੱਥੇ ਉਨਿ ਾਂ ਿਾਿੀ ਨੰੂ ਮੈਅ ਬਿਾਇਆ ਸੀ। ਉੱਥੇ ਇੱਕ ਸਰਕਾਰੀ ਅਫ਼ਸਰ ਸੀ, 
ਪਜਸਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਕਫ਼ਰਨਾਹੂਮ ਪਿੱਚ ਪਬਮਾਰ ਸੀ। 47ਉਸ ਨੇ ਸੁਪਿਆ ਪਕ ਪਯਸੂ ਯਹੂਪਦਆ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਤੋਂ ਗਲੀਲ ਪਿੱਚ ਆਏ ਹੋਏ ਹਨ, 
ਤਾਂ ਉਹ ਪਯਸੂ ਕੋਲ ਆਇਆ ਅਤੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਪਕ ਕਫ਼ਰਨਾਹੂਮ ਪਿੱਚ ਚੱਲੋ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਕਰ ਪਦਓ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ 
ਆਖ਼ਰੀ ਦਮਾਂ ਤੇ ਹੈ। 48ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਉਦੋਂ ਤਕ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰੋਗੇ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਪਚੰਨਿ  ਅਤੇ ਚਮਤਕਾਰ 
ਨਾ ਦੇਖ ਲਿੋ।” 49ਸਰਕਾਰੀ ਅਫ਼ਸਰ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਸਰੀਮਾਨ ਜੀ, ਮੇਰੇ ਿੁੱ ਤਰ ਦੇ ਮਰਨ ਤੋਂ ਿਪਹਲਾਂ ਚੱਲੋ।” 50ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, 
“ਜਾ, ਤੇਰਾ ਿੁੱ ਤਰ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ।” ਉਸ ਅਫ਼ਸਰ ਨੇ ਪਯਸੂ ਦੇ ਇਨਿ ਾਂ ਸਬਦਾਂ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਚਲਾ ਪਗਆ। 51ਅਜੇ ਉਹ ਰਾਹ 
ਪਿੱਚ ਹੀ ਸੀ ਪਕ ਉਸ ਦੇ ਸੇਿਕ ਅੱਗੋਂ ਉਸ ਨੰੂ ਪਮਲੇ ਅਤੇ ਪਕਹਾ, “ਤੁਹਾਡਾ ਿੁੱ ਤਰ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ।” 52ਉਸ ਨੇ ਸੇਿਕਾਂ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਪਕਸ 
ਸਮੇਂ ਉਹ ਠੀਕ ਹੋ ਪਗਆ ਸੀ?” ਸੇਿਕਾਂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਕੱਲਿ ਦੁਿਪਹਰ ਦੇ ਕੋਈ ਇੱਕ ਿਜੇ ਉਸ ਦਾ ਬੁਖ਼ਾਰ ਉੱਤਰ ਪਗਆ 
ਸੀ।” 53ਪਿਤਾ ਨੇ ਯਾਦ ਕੀਤਾ ਪਕ ਇਹ ਉਹ ਹੀ ਸਮਾਂ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ ਸੀ, “ਤੇਰਾ ਿੁੱ ਤਰ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ।” ਇਸ ਲਈ 
ਉਸ ਨੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਿਪਰਿਾਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ। 54ਇਹ ਦੂਜਾ ਚਮਤਕਾਰੀ ਪਚੰਨਿ  ਸੀ ਪਜਹੜਾ ਪਯਸੂ ਨੇ ਯਹੂਪਦਆ 
ਤੋਂ ਆ ਕੇ ਗਲੀਲ ਪਿੱਚ ਪਦਖਾਇਆ। 

 
 
4:46 
NASB, NRSV, NJB "ਇਕ ਸ਼ਾਹੀ ਅਪਧਕਾਰੀ"   
NKJV "ਇਕ ਖਾਸ ਨੇਤਾ"   
TEV "ਇਕ ਸਰਕਾਰੀ ਅਫ਼ਸਰ"   
REB "ਸ਼ਾਹੀ ਸੇਿਾ ਪਿਚ ਇਕ ਅਪਧਕਾਰੀ"   

ਇਹ ਹੇਰੋਦੇਸ ਦੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਦੀ ਸੇਿਾ ਟਿਚ ਇਕ ਸਰਕਾਰੀ ਅਫ਼ਸਰ ਸੀI  
 
4:48 "'ਤੁਸੀਂ ਉਦੋਂ ਤਕ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰੋਗੇ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਪਚੰਨਿ  ਅਤੇ ਚਮਤਕਾਰ ਨਾ ਦੇਖ ਲਿੋ'" ਇਹ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਇਕ 
ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸ ਟਿਚ ਦੋ ਿਾਰ ਨਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਸ ਆਦਮੀ ਨੂੰ  ਬਹੁਿਚਨ ਨਾਲ ਸੰਬੋਟਿਤ ਕੀਤਾI ਯਹੂਦੀ ਟਚਨਹ ਾਂ ਦੀ ਮੰਗ 
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ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ (ਯੂਹੰਨਾ 2:18; 6:2, 30; ਮੱਤੀ 12:38; 16:1)I ਪ੍ਰ ਟਚਨਹ  ਟਦੱਤੇ ਜਾਿ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਇਸ ਹੇਰੋਦੇਸ ਦੇ ਦਾਸ ਨੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
ਕੀਤਾI  
 
4:49 "ਿੁੱ ਤਰ" ਟਤੰਨ ਆਇਤਾਂ ਟਿਚ ਯੂਹੰਨਾ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈI  

1. ਯੂਹੰਨਾ 4:49 - ਪ੍ਾਈਦੀਓਨ paidion (NASB, "ਬੱਚਾ") 
2. ਯੂਹੰਨਾ 4:50 - ਹੂਇਸ huiōs (NASB, "ਮੁੰ ਡਾ") 
3. ਯੂਹੰਨਾ 4:51 - ਪ੍ਾਇਸ pais (NASB, "ਪੱੁ੍ਤਰ") 

ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਤੌਰ ਤੇ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨI  
 
4:50 ਇਹ ਆਇਤ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਸਾਰ ਨੂੰ  ਦੱਸਦੀ ਹੈ –ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ, ਉਸਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ, ਉਸਦੇ ਕੰਮਾਂ ਟਿਚ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ, ਉਸਦੇ ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ! ਇਸ ਟਿਅਕਤੀ ਦੀ ਟਨਹਚਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਿਾਟਦਆਂ ਨੂੰ  ਟਬਨਾਂ ਦੇਿੇ ਉਸਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਟਿਚ ਪੱ੍ਕੀ 
ਹੈI  
4:53 "ਉਸ ਨੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਿਪਰਿਾਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ" ਇਹ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹਿਾਟਲਆਂ ਟਿਚੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾ ਹੈ ਟਜੱਥੇ ਇਕ 
ਟਿਅਕਤੀ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੇ ਸਾਰੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭਾਿਤ ਕੀਤਾI  

1. ਕੁਰਨੇਟਲਯੁਸ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 10:44-48) 
2. ਲੁਟਦਯਾ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 16:15) 
3. ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀ ਦਰੋਗਾ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 16:31-34) 
4. ਕਟਰਸਪੁ੍ਸ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 18:8) 
5. ਸਤਫਨਾਸ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:16) 

ਇਨਹ ਾਂ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਪ੍ਟਰਿਰਤਨ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਚਰਚਾ ਹੋਈ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਟਕਹਾ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਮੈਂਬਰਾਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਲਈ ਟਯਸੂ 
ਨੂੰ  ਟਨਿੱਜੀ ਤੌਰ ਤੇ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੈI ਮਟਿਅਪੂ੍ਰਿ ਆਿੁਟਨਕ ਸਟਭਆਚਾਰਾਂ ਨਾਲੋਂ ਕਬਾਇਲੀ ਅਤੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਹੈI ਇਹ ਿੀ 
ਸੱਚ ਹੈ ਟਕ ਸਾਡੇ ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਦੂਸਰੇ ਸਾਡੀ ਚੋਿ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭਾਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨI  
4:54 ਪ੍ਟਹਲਾ ਟਚਨਹ  ਕਾਨਾ ਟਿਿੇ ਟਿਆਹ ਦੀ ਦਾਅਿਤ ਟਿਚ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 2:1-11)I  
 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ  ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. ਟਯਸੂ ਨੇ ਯਹੂਦਾਹ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਟਕਉਂ ਛੱਡ ਟਦੱਤਾ? 
2. ਕੀ ਯੂਹੰਨਾ ਰੋਮੀ ਸਮੇਂ ਜਾਂ ਯਹੂਦੀ ਸਮੇਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ? 
3. ਟਯਸੂ ਦਾ ਸਾਮਰੀ ਔਰਤ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨਾ ਇੰਨਾ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਟਕਉਂ ਸੀ? 
4. ਯੂਹੰਨਾ 4:20 ਅੱਜ ਦੇ ਿਾਰਟਮਕ ਸੰਪ੍ਰਦਾਇ ਦੇ ਟਰਸ਼ਤੇ ਨੂੰ  ਟਕਿੇਂ ਪ੍ਰਭਾਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ? 
5. ਯੂਹੰਨਾ 4:26 ਦੇ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਟਬਆਨ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰੋI  
6. ਕੀ ਗਲੀਲੀ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਸੱਚਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ?  
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ਯੂਹੰਨਾ 5 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਤਲਾਬ ਤੇ ਚੰਟਗਆਈ  ਬੈਤਸੈਦਾ ਦੇ ਤਲਾਬ ਤੇ 
ਆਦਮੀ ਨੂੰ  ਚੰਗਾ ਕਰਨਾ  

ਸਬਤ ਤੇ ਟਦਨ ਅਿਰੰਗੀ 
ਆਦਮੀ ਨੂੰ  ਚੰਗਾ ਕਰਨਾ  

ਤਲਾਬ ਤੇ ਚੰਟਗਆਈ ਬੈਤਸੈਦਾ ਦੇ ਤਲਾਬ ਤੇ 
ਬੀਮਾਰ ਆਦਮੀ ਨੂੰ  
ਚੰਗਾ ਕਰਨਾ 

5:1-9a 5:1-15 5:1 5:1-6 5:1-9a 

    5:2-9a     

      5:7   

      5:8-9a   

5:9b-18   5:9b-18 5:9b-10 5:9b-18 

      5:11   

      5:12   

      5:14   

      5:16   

      5:15-17   

  ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦਾ 
ਆਦਰ ਕਰਨਾ 

  5:18   

ਪੱੁ੍ਤਰ ਦਾ ਅਟਿਕਾਰ 5:16-23 ਟਯਸੂ ਦਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਿ 

ਪੱੁ੍ਤਰ ਦਾ ਅਟਿਕਾਰ   

5:19-29   5:19-24 5:19-23 5:19-47 

  ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੁਆਰਾ ਜੀਿਨ 
ਅਤੇ ਸਜ਼ਾ  

      

  5:24-30   5:24-29   

    5:25-29     
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    ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਿ ਦਾ ਸਬੂਤ 

ਟਯਸੂ ਲਈ ਗਿਾਹੀ   

5:30   5:30 5:30   

ਟਯਸੂ ਲਈ ਗਿਾਹੀ ਚਾਰ ਗਿਾਹੀਆ ਂ       

5:31-40 5:31-47 5:31-38 5:31-40   

    ਟਯਸੂ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਟਝੜਕਦਾ 
ਹੈ ਜੋ ਉਸਦੀ ਪੇ੍ਸ਼ਕਸ਼ ਤੋਂ 
ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ 

    

    5:39-47     

5:41-47     5:41-47   

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
 
ਪ੍ੈਰਹਾ ਪੱ੍ਿਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 

 
ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 

ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 

 
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ 

ਯੂਹੰਨਾ5:1-9a 
  1ਇਸ ਦੇ ਮਗਰੋਂ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਧਾਰਪਮਕ ਪਤਉਹਾਰ ਸੀ। ਿਰਭੂ ਪਯਸੂ ਇਸ ਦੇ ਲਈ ਯਰੂਸਲਮ ਸਪਹਰ ਨੰੂ ਗਏ। 2ਯਰੂਸਲਮ 
ਪਿੱਚ ਭੇਡਾਂ ਿਾਲੇ ਦਰਿਾਜ਼ੇ ਦੇ ਲਾਗੇ ਇੱਕ ਤਲਾਬ ਹੈ। ਉਸ ਤਲਾਬ ਨੰੂ ਇਬਰਾਨੀ ਬੋਲੀ ਪਿੱਚ ਬੈਤਸੈਦਾ ਕਪਹੰਦੇ ਹਨ। ਉਸ ਦੇ ਚਾਰੇ 
ਿਾਸੇ ਿੰਜ ਿਰਾਂਡੇ ਸਨ। 3ਇਹਨਾਂ ਿਰਾਂਪਡਆਂ ਪਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਰੋਗੀ ਲੰਮੇ ਿਏ ਰਪਹੰਦੇ ਸਨ: ਅੰਨਿੇ , ਲੰਙੇ, ਅਧਰੰਗੀ ਆਪਦ। [ਉਹ 
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ਤਲਾ ਦੇ ਿਾਿੀ ਦੇ ਪਹੱਲਿ ਦੀ ਉਡੀਕ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦੇ ਸਨ। 4ਪਕਉਂਪਕ ਸਮੇਂ ਸਮੇਂ ਿਰਭੂ ਦਾ ਇੱਕ ਸਿਰਗਦੂਤ ਤਲਾ ਪਿੱਚ ਉਤਰ ਕੇ ਿਾਿੀ 
ਨੰੂ ਪਹਲਾਉਂਦਾ ਸੀ। ਿਾਿੀ ਪਹਲਦੇ ਸਮੇਂ ਜੋ ਕੋਈ ਰੋਗੀ ਿੀ ਿਪਹਲੇ ਿਾਿੀ ਪਿੱਚ ਉਤਰ ਜਾਂਦਾ ਉਸ ਨੰੂ ਭਾਿੇਂ ਕੋਈ ਪਬਮਾਰੀ ਿੀ ਪਕਉਂ 
ਨਾ ਹੋਿੇ, ਉਹ ਠੀਕ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਸੀ।] 5ਉੱਥੇ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਸੀ, ਜੋ ਅਠੱਤੀਆਂ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਪਬਮਾਰ ਸੀ। 6ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਉੱਥੇ ਲੰਮੇ ਿਏ 
ਦੇਪਖਆ ਅਤੇ ਇਹ ਜਾਿਦੇ ਹੋਏ ਪਕ ਉਹ ਬਹੁਤ ਪਚਰ ਤੋਂ ਪਬਮਾਰ ਹੈ, ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਕੀ ਤੰੂ ਚੰਗਾ ਹੋਿਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈਂ ?” 7ਪਬਮਾਰ 
ਆਦਮੀ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਸਰੀਮਾਨ ਜੀ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਕੋਈ ਿੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਜੋ ਿਾਿੀ ਦੇ ਪਹਲਪਦਆਂ ਹੋਇਆਂ ਹੀ ਮੈਨੰੂ ਿਾਿੀ ਪਿੱਚ ਉਤਾਰੇ। 
ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਜਾ ਕੇ ਉੱਤਰਨ ਦੀ ਕੋਪਸਸ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਕਈੋ ਦੂਜਾ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਿਪਹਲਾਂ ਹੀ ਿਾਿੀ ਪਿੱਚ ਉੱਤਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।” 8ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ 
ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਉੱਠ, ਆਿਿਾ ਪਬਸਤਰਾ ਚੁੱ ਕ ਅਤੇ ਚੱਲ।” ਉਹ ਆਦਮੀ ਇਕਦਮ ਚੰਗਾ ਹੋ ਪਗਆ ਅਤੇ ਆਿਿਾ ਪਬਸਤਰਾ ਚੁੱ ਕ ਕੇ 
ਚੱਲਿ ਪਫਰਨ ਲੱਗਾ।  

 
5:1 "ਪਤਉਹਾਰ" ਕੁਝ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਯੂਨਾਨ ਦੇ ਗੈਰ-ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ, א ਅਤੇ C, ਟਿਚ “ਟਤਉਹਾਰ” ਹੈ, ਪ੍ਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਹੱਥ ਟਲਿਤਾਂ 
ਟਿਚ “ਇਕ ਟਤਉਹਾਰ” ਹੈ (P66, P75, A, B, and D)I ਟਤੰਨ ਸਲਾਨਾ ਟਤਉਹਾਰਾਂ ਦੇ ਟਦਨ ਸਨ ਟਜੱਥੇ ਜਕੇਰ ਸੰਭਿ ਹੋ ਸਕੇ ਤਾਂ ਯਹੂਦੀ 
ਆਦਮੀਆਂ ਲਈ ਹਾਜ਼ਰੀ ਭਰਨਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਸੀ (ਦੇਿੋ. ਲੇਿੀਆਂ 23): (1) ਪ੍ਸਾਹ (2) ਪੰ੍ਤੇਕੁਸਤ (3) ਡੇਟਰਆਂ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰI ਜੇਕਰ ਇਹ 
ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਟਯਸੂ ਦੀ ਜਨਤਕ ਸੇਿਕਾਈ ਟਤੰਨ ਸਾਲ ਦੀ ਬਜਾਏ ਚਾਰ ਸਾਲ ਦੀ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 
2:13, 23; 6:4: 12:1)I ਰਿਾਇਤੀ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਤੰਨ ਸਾਲ ਦੀ ਜਨਤਕ 
ਸੇਿਕਾਈ ਸੀI ਇਹ ਟਸਰਫ਼ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰਾਂ ਦੀ ਟਗਿਤੀ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਤਾ ਲਗਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI   
 
▣ "ਪਯਸੂ ਯਰੂਸਲਮ ਸਪਹਰ ਨੰੂ ਗਏ" ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਅਨੁਸਾਰ ਟਯਸੂ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿਚ ਕਈ ਿਾਰ ਟਤਉਹਾਰ ਤੇ ਟਗਆ ਸੀ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 2:13; 5:1; 7:10; 12:12)I  

ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਸੱਤ ਪ੍ਹਾੜੀਆਂ ਤੇ ਬਿਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਆਸ ਪ੍ਾਸ ਦੀ ਿਰਤੀ ਨਾਲੋਂ ਉੱਚਾ ਸੀI ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਉੱਪ੍ਰ ਚਲੇ 
ਗਏ” ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸਹੀ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ ਅਟਜਹਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਉਟਚਆਈ ਦਾ ਮੁਹਾਿਰਾ ਹੈI ਯਰੂਸ਼ਲਮ, ਹੈਕਲ ਦੇ ਕਾਰਨ ਿਰਤੀ ਦਾ 
ਉੱਚਾ ਸਥਾਨ ਅਤੇ ਿਰਤੀ ਦਾ ਕੇਂਦਰ ਸੀI  
 
5:2 "ਭੇਡਾਂ ਿਾਲੇ ਦਰਿਾਜ਼ੇ ਦੇ ਲਾਗੇ" ਇਹ “ਭੇਡਾਂ ਦਾ ਦਰਿਾਜ਼ਾ” ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੀ ਕੰਿ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੂ੍ਰਬ ਿਾਲੇ ਟਹੱਸੇ ਤੇ ਸੀI ਇਸਦਾ ਟਜ਼ਕਰ 
ਨਹਮਯਾਹ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ਟਹਰ ਦੀਆਂ ਕੰਿਾਂ ਦੇ ਪੁ੍ਨਰ ਟਨਰਮਾਿ ਤੇ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਨਹਮਯਾਹ 3:1, 32; 12:39)I  
 
NASB, NKJV,    "ਇਕ ਤਲਾਬ, ਪਜਸ ਨੰੂ ਇਬਰਾਨੀ ਪਿਚ ਬੈਤਸੈਦਾ ਪਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ" 
NRSV   "ਇਬਰਾਨੀ ਪਿਚ ਬੇਥ-ਜ਼ਥਾ ਹੈ" 
TEV   "ਇਬਰਾਨੀ ਪਿਚ ਇਸਨੰੂ ਬੇਥਜ਼ਥਾ ਪਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ" 
NJB   "ਇਬਰਾਨੀ ਪਿਚ ਬੈਤਸੈਦਾ ਹੈ" 

 
ਇਸ ਨਾਮ ਲਈ ਕਈ ਟਿਕਲਟਪ੍ਕ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜ ਹਨI ਜੋਸੇਫਸ ਨੇ ਿੀ ਇਸਨੂੰ  ਇਬਰਾਨੀ ਨਾਮ “ਬੇਥਜ਼ਥਾ” ਟਕਹਾ ਹੈ, ਜੋ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ 

ਇਸ ਟਹੱਸੇ ਦਾ ਨਾਮ ਸੀI ਇਸਨੂੰ  ਯੂਨਾਨ ਦੀਆਂ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ “ਬੈਤਸੈਦਾ” ਿੀ ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈI ਕੁਮਰਾਨ ਤਾਂਬੇ ਦੀਆਂ ਪੋ੍ਥੀਆਂ ਇਸਨੂੰ  
“ਬੈਤਸਦਾ” ਕਟਹੰਟਦਆਂ ਹਨ, ਟਜਸਦਾ ਮਤਲਬ “ਦਯਾ ਦਾ ਘਰ” ਜਾਂ “ਦੋਹਰੇ ਬਸੰਤ ਦਾ ਘਰ” ਹੈI ਅੱਜ ਇਹ ਸੰਤ ਐਨੀ ਦੇ ਤਲਾਬ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਜਾਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI  
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ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਮੇਂ ਟਫਲਸਤੀਨ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਇਬਰਾਨੀ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਅਰਾਮੀ ਬੋਲਦੇ ਸਨI ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਜਦੋਂ ਇਹ “ਇਬਰਾਨੀ” ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ 
ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਅਰਾਮੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:2; 19:13,17,20; 20:16; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 9:11; 16:16)I ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਟਬਆਨ 
ਅਰਾਮੀ ਟਿਚ ਹਨ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ 

1. ਤਲੀਥਾ ਕੂਮੀ, ਮਰਕੁਸ 5:41 
2. ਇੱਫਤਾ, ਮਰਕੁਸ  7:34 
3. ਏਲੋਈ, ਏਲੋਈ, ਲਮਾ ਸਬਕਤਾਨੀ, ਮਰਕੁਸ 15:34 

 
5:4 ਇਹ ਆਇਤ (ਯੂਹੰਨਾ 5:3b-4) ਬਾਅਦ ਦੀ ਟਲਿਾਰੀ ਦੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਸਮਝਾਉਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ:  

1. ਤਲਾਬ ਦੇ ਕੋਲ ਸਾਰੇ ਬੀਮਾਰ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ 
2. ਇਹ ਆਦਮੀ ਇੰਨੇ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਉਥੇ ਟਕਉਂ ਸੀ 
3. ਉਹ ਟਕਉਂ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਟਕ ਕੋਈ ਉਸਨੂੰ  ਪ੍ਾਿੀ ਟਿਚ ਪ੍ਿੇ, ਯੂਹੰਨਾ 5:7 

ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਕਥਾ ਹੈI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਅਸਲ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਨਹੀਂ ਸੀI ਇਸ ਆਇਤ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਮਲ ਨਾ ਕੀਤ ੇ
ਜਾਿ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹੈ:  

1. ਇਹ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ P66, P75, א, B, C*, D ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਹੈ 
2. ਇਸਨੂੰ  20 ਤੋਂ ਿੀ ਿਿੇਰੇ ਿਾਿੂ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਤਾਰੇ ਦੇ ਟਨਸ਼ਾਨ ਦੁਆਰਾ ਟਨਸ਼ਾਨਬੱਿ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ, ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ 

ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਿਚਨ ਨੂੰ  ਅਸਲ ਨਹੀਂ ਮੰਟਨਆ ਟਗਆ ਸੀI  
3. ਇਸ ਛੋਟੀ ਆਇਤ ਟਿਚ ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ 

ਇਹ ਕਈ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਯੂਨਾਨੀ ਗੈਰ-ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ, A, C3, K, ਅਤੇ L ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈI ਇਹ ਡਾਇਤੇਸਰਨ (ਲਗਭਗ A.D. 180), 
ਅਤੇ ਟਰਟੂਲੀਅਨ (A.D. 200), ਐਬਂਰੋਜ਼, ਕਰਾਈਸੋਸਟੋਮ, ਅਤੇ ਟਸਟਰਲ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਿੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈI ਇਹ ਇਸ ਦੀ ਪੂ੍ਰਾਤਨਤਾ ਨੂੰ  
ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਪ੍ਰ ਅਸਲ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਹ KJV, NASB (1995 ਅਪ੍ਡੇਟ, ਬਰੈਕਟ ਨਾਲ), ਅਤ ੇNKJV 
ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ, ਪ੍ਰ NASB (1970), NRSV, NJB, REB, NET Bible, ਅਤ ੇNIV ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਹੈI  

ਇਕ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੇ ਿਚਨ ਦੇ ਆਲੋਚਕ ਦੁਆਰਾ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਦੇ ਰੂਪ੍ਾਂ ਦੇ ਚੰਗੇ ਟਿਚਾਰ-ਿਟਾਂਦਰੇ ਲਈ, Gordon Fee, To What End 
Exegesis?, ਪੰ੍ਨੇ. 17-28 ਦੇਿੋI  

5:5-6 ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਸ ਿਾਸ ਆਦਮੀ ਨੂੰ  ਟਕਉਂ ਚੁਟਿਆ ਸੀ, ਅਸੀਂ ਇਸ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂI ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ ਉਥੇ ਸਭ ਤੋਂ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਸੀI ਇਸ 
ਆਦਮੀ ਿੱਲੋਂ ਿੀ ਟਨਹਚਾ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਸੀI ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਨਾਲ ਟਕਰਾਅ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀI ਇਸ 
ਨਾਲ ਉਸਨੂੰ  ਉਸਦੇ ਮਸੀਹ ਹੋਿ ਦੇ ਦਾਅਿੇ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦਿੇ ਦਾ ਮੌਕਾ ਟਮਟਲਆI ਯਸ਼ਾਯਾਹ 35:6 ਸ਼ਾਇਦ ਮਸੀਹ ਦੀ ਇਸ ਚੰਟਗਆਈ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਿਤ ਹੋਿੇI  

ਟਯਸੂ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਚਮਤਕਾਰ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ, ਬਲਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਲਈ ਜੋ ਦੇਿ ਰਹੇ ਸਨI  
1. ਚੇਲੇ 
2. ਯਹੂਦੀ ਅਟਿਕਾਰੀ 
3. ਭੀੜ 

ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਦੱਸਿ ਲਈ ਕੁਝ ਚਮਤਕਾਰਾਂ ਦੀ ਚੋਿ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਟਕ ਟਯਸੂ ਕੌਿ ਸੀI ਇਹ ਉਸਦੇ ਰੋਜ਼ਨਾ ਦੇ ਕੰਮਾਂ 
ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਟਨਿ ਹੰੁਦੇ ਹਨI ਇਹ ਹੇਠ ਟਦੱਤੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਟਦਿਾਉਿ ਲਈ ਚੁਿੇ ਗਏ ਹਨ:  

1. ਉਸਦਾ ਟਿਅਕਟਤਤਿ 
2. ਉਸਦਾ ਤਰਸ 
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3. ਉਸਦੀ ਸ਼ਕਤੀ 
4. ਉਸਦਾ ਅਟਿਕਾਰ 
5. ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਉਸਦਾ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਪ੍ਰਗਟਾਿਾ 
6. ਮਸੀਹ ਯੁੱਗ ਦਾ ਉਸਦਾ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਪ੍ਰਗਟਾਿਾ 
 

5:8 "'ਉੱਠ, ਆਿਿਾ ਪਬਸਤਰਾ ਚੁੱ ਕ ਅਤੇ ਚੱਲ'" ਇਹ ਹੁਕਮਾਂ ਦੀ ਲੜੀ ਹੈI 
1. ਿਰਤਮਾਨ-ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆਿਾਚਕ 
2. ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਭੂਤਕਾਲ-ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆਿਾਚਕ 
3. ਟਫਰ ਇਕ ਹੋਰ ਿਰਤਮਾਨ-ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆਿਾਚਕ 

ਮੰਜੀ ਇਕ ਕੱਪ੍ੜੇ ਦੀ ਗੱਦੀ ਸੀ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਗਰੀਬ ਲੋਕ ਸਿੌ ਲਈ ਿਰਤਦੇ ਸਨI ਇਨਹ ਾਂ ਟਬਮਾਰਾਂ, ਲੰਗੜੇ ਅਤੇ ਅਿਰੰਗੀ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਇਹ ਟਦਨ 
ਦੌਰਾਨ ਬੈਠਿ ਿਾਲੀ ਗੱਦੀ ਿਜੋਂ ਕੰਮ ਕਰਦੀ ਸੀ (ਦੇਿੋ. ਮਰਕੁਸ 2:4, 9, 11, 12; 6:55; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 9:33)I  
 

ਯੂਹੰਨਾ5:9b-18 
 9bਪਜਸ ਪਦਨ ਉਹ ਆਦਮੀ ਚੰਗਾ ਹੋਇਆ, ਉਹ ਪਦਨ ਸਬਤ ਅਰਥਾਤ ਅਰਾਮ ਕਰਨ ਦਾ ਪਦਨ ਸੀ। 10ਇਸ ਲਈ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ 
ਉਸ ਚੰਗੇ ਹੋਏ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਅੱਜ ਸਬਤ ਹੈ, ਅੱਜ ਦੇ ਪਦਨ ਤੇਰੇ ਲਈ ਪਬਸਤਰਾ ਚੁੱ ਕਿਾ ਪਿਿਸਥਾ ਦੇ ਪਿਰੱੁਧ ਹੈ।” 11ਉਸ 
ਆਦਮੀ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਉਹ ਪਜਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਪਕਹਾ, ‘ਆਿਿਾ ਪਬਸਤਰਾ ਚੁੱ ਕ ਅਤੇ ਚੱਲ।’” 12ਯਹੂਦੀਆ ਂ
ਨੇ ਉਸ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਉਹ ਆਦਮੀ ਕੌਿ ਹੈ, ਪਜਸ ਨੇ ਤੈਨੰੂ ਪਕਹਾ, ‘ਪਬਸਤਰਾ ਚੁੱ ਕ ਅਤੇ ਚੱਲ’?” 13ਿਰ ਉਹ ਚੰਗਾ ਹੋਇਆ ਆਦਮੀ 
ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ ਸੀ ਪਕ ਉਹ ਕੌਿ ਹੈ, ਪਕਉਂਪਕ ਪਯਸੂ ਭੀੜ ਦੇ ਕਾਰਨ ਉਸ ਥਾਂ ਤੋਂ ਹੱਟ ਗਏ ਸਨ। 14ਕੁਝ ਪਦਨਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਪਯਸੂ ਉਸ 
ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਹੈਕਲ ਪਿੱਚ ਪਮਲੇ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਦੇਖ, ਤੰੂ ਚੰਗਾ ਹੋ ਪਗਆ ਹੈਂ, ਅੱਗੇ ਤੋਂ ਿਾਿ ਨਾ ਕਰਨਾ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਪਕਤੇ ਇਸ 
ਤਰਿਾਂ ਨਾ ਹੋਿੇ ਪਕ ਤੇਰਾ ਅੱਗੇ ਤੋਂ ਿੀ ਬੁਰਾ ਹਾਲ ਹੋ ਜਾਿੇ।” 15ਪਫਰ ਉਹ ਆਦਮੀ ਯਹੂਦੀਆਂ ਕੋਲ ਪਗਆ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਦੱਪਸਆ ਪਕ 
ਪਜਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਹ ਪਯਸੂ ਹੈ। 16ਇਸ ਕਾਰਨ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਸਤਾਉਿਾ ਸੁਰੂ ਕਰ ਪਦੱਤਾ, ਪਕਉਂਪਕ ਪਯਸੂ ਨੇ 
ਇਹ ਚੰਗਾ ਕਰਨ ਦਾ ਕੰਮ ਸਬਤ ਦੇ ਪਦਨ ਕੀਤਾ ਸੀ। 17ਪਯਸੂ ਨੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਮੇਰਾ ਪਿਤਾ ਇਸ ਸਮੇਂ ਤਕ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਆ 
ਪਰਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਿੀ ਕਰ ਪਰਹਾ ਹਾਂ।” 18ਇਹ ਸੁਿ ਕ ੇਯਹੂਦੀ ਹੋਰ ਿੀ ਪਜ਼ਆਦਾ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਮਾਰਨ ਦੀ ਕੋਪਸਸ ਕਰਨ ਲੱਗੇ, ਪਕਉਂਪਕ 
ਉਹ ਕੇਿਲ ਸਬਤ ਦੀ ਉਲੰਘਿਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਸਗੋਂ ਿਰਮੇਸਰ ਨੰੂ ਆਿਿਾ ਪਿਤਾ ਕਪਹ ਕੇ, ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਿਰਮੇਸਰ ਦੇ 
ਬਰਾਬਰ ਿੀ ਬਿਾਉਂਦੇ ਸਨ। 

 
5:9b "ਸਬਤ ਦਾ ਪਦਨ ਸੀ" ਯਹੂਦੀ ਆਗੂ ਿੀ ਉਸ ਆਦਮੀ ਦੇ ਚੰਗੇ ਹੋਿ ਤੇ ਿੁਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋਏ, ਪ੍ਰ ਉਹ ਸਬਤ ਦੇ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਮੌਟਿਕ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ 
(ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਤਲਮੂਦ ਟਿਚ ਟਿਿਸਟਥਤ ਕੀਤੇ ਗਏ) ਨੂੰ  ਤੋੜਿ ਦੇ ਕਾਰਨ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਨਰਾਜ਼ ਹੋਏ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:16, 18; ਮੱਤੀ 
7: 1-23)I  

ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਬਤ ਦੇ ਟਦਨ ਤੇ ਚਮਤਕਾਰਾਂ ਨੂੰ  ਦੋ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਸਮਟਝਆ ਜਾ ਸੱਕਦਾ ਹੈ 
1. ਉਹ ਹਰ ਟਦਨ ਚੰਗਾ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਸਬਤ ਦੇ ਟਦਨ ਤੇ ਚਮਤਕਾਰਾਂ ਨੂੰ  ਲੈ ਕੇ ਟਿਿਾਦ ਿਿੇ 
2. ਉਸਨੇ ਇਸ ਮੁੱ ਦੇ ਨੂੰ  ਟਿਿਾਦ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਨ ਲਈ ਚਟੁਿਆ ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਿਾਰਟਮਕ ਆਗੂਆਂ ਨੂੰ  ਿਾਰਟਮਕ ਟਿਚਾਰਾਂ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ 

 ਕਰਨ ਦਾ ਮੌਕਾ ਸੀ  
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ਟਯਸੂ ਨੇ ਅਕਸਰ ਸਬਤ ਦੇ ਟਦਨ ਚਮਤਕਾਰ ਕੀਤੇ (ਤਲੁਨਾ ਕਰਨਾ. ਮੱਤੀ 12:9-14; ਮਰਕੁਸ 1:29-31; 3:1-6; ਲੂਕਾ 6:6-11; 14:1-
6; ਯੂਹੰਨਾ 5:9-18; 9:14)I ਟਯਸੂ ਨੇ ਸਬਤ ਦੇ ਟਦਨ ਭੂਤਾਂ ਨੂੰ  ਕੱਟਢਆ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮਰਕੁਸ 1:21-28); ਲੂਕਾ 13:10-17)I ਟਯਸੂ ਨੇ 
ਸਬਤ ਦੇ ਟਦਨ ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ ਿਾਿ ਦਾ ਬਚਾਅ ਕੀਤਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 12:1-8; ਮਰਕੁਸ 2:23-28)I ਟਯਸੂ ਨੇ ਸਬਤ ਦੇ ਟਦਨ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ 
ਸਥਾਨ ਟਿਚ ਟਿਿਾਦਪੂ੍ਰਨ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕੀਤੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਲੂਕਾ 4:16-30; ਯੂਹੰਨਾ 7:14-24)I  

5:13 "ਪਯਸੂ ਥਾਂ ਤੋਂ ਹੱਟ ਗਏ" ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ “ਟਸਰ ਨੂੰ  ਇਕ ਪ੍ਾਸੇ ਮੋੜਨਾ ਹੈ”I ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੇ ਆਮ ਯਹੂਦੀ ਟਜਹਾ ਲੱਗ 
ਟਰਹਾ ਸੀI ਇਹ ਭੀੜ ਟਿਚ ਟਮਲ ਟਗਆI  

5:14 
NASB, NRSV, NJB,    "ਹੁਿ ਿਾਿ ਨਾ ਕਰੀ" 
NKJV   "ਿਾਿ ਨਾ ਕਰੀ" 
TEV   "ਤਾਂ ਿਾਿ ਕਰਨਾ ਬੰਦ ਕਰਦੇ" 
REB   "ਆਿਿੇ ਿਾਿ ਦੇ ਰਾਹ ਪਤਆਗ ਦੇ" 

ਇਹ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਭਾਗ ਨਾਲ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆਿਾਚਕ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਅਕਸਰ ਮਤਲਬ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਚੱਲ ਰਹੇ 
ਟਕਸੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਰੋਕਿਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਇਹ ਅਸੰਭਿ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. NET Bible, ਪੇ੍ਜ. 1907 #8)I  ਪ੍ਟਹਲੀ 
ਸਦੀ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਿਾਰਟਮਕ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਟਬਮਾਰੀ ਨੂੰ  ਪ੍ਾਪ੍ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਤ ਸਮਝਦੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ. ਯਾਕੂਬ 5:14-15)I ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਟਬਮਾਰੀਆਂ 
ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਅਸੀਂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਉਸ ਆਦਮੀ ਨਾਲ ਪੇ੍ਸ਼ ਆਉਿ ਤੋਂ ਦੇਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਜੋ ਅੰਨਹ ਾ ਪੈ੍ਦਾ ਹੋਇਆ ਸੀ (ਦੇਿੋ 
ਯੂਹੰਨਾ 9) ਅਤੇ ਲੂਕਾ 13:1-4 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਦੇਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂI  

ਟਯਸੂ ਅਜੇ ਿੀ ਇਸ ਆਦਮੀ ਦੇ ਆਤਟਮਕ ਜੀਿਨ ਨਾਲ ਪੇ੍ਸ਼ ਆ ਟਰਹਾ ਸੀI ਸਾਡੇ ਕੰਮ ਸਾਡੇ ਟਦਲ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਦਰਟਸ਼ਤ ਕਰਦੇ 
ਹਨI ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਬਾਹਰਮੁਿੀ ਅਤੇ ਅੰਤਰਮੁਿੀ ਹੈ, ਟਜਸ ਟਿਚ ਟਨਹਚਾ ਅਤੇ ਕੰਮ ਦੋਿੇਂ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

ਅੱਜ ਕਲੀਟਸਯਾਿਾਂ ਟਿਚ ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਚੰਗੇ ਹੋਿ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਜ਼ਰੂਰ ਚੰਗਾ ਕਰਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰ ਦੈਿੀ ਚੰਟਗਆਈ 
ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਥਟਮਕਤਾਿਾਂ ਦੀ ਆਤਟਮਕ ਤਬਦੀਲੀ ਦਾ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਇਹ ਚੰਗਾ ਸਿਾਲ ਇਹ ਹੋ ਸੱਕਦਾ ਹੈ “ਤੁਸੀਂ 
ਟਕਉਂ ਚੰਗਾ ਹੋਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹੋ? 

  
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਕੀ ਚੰਪਗਆਈ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਹਰ ਸਮੇਂ ਲਈ ਯੋਜਨਾ ਹੈ SPECIAL TOPIC: IS 
HEALING GOD'S PLAN FOR EVERY AGE? 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਕੀ ਚੰਪਗਆਈ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਹਰ ਸਮੇਂ ਲਈ ਯੋਜਨਾ ਹੈ 

ਇਹ ਮੇਰੇ ਲਈ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਸਾਰੇ ਚੰਟਗਆਈ ਪ੍ਾਉਿ ਿਾਲੇ ਇਕੋ ਸਮੇਂ “ਬਚਾਏ” 
ਨਹੀਂ ਗਏ (ਉਦਾਹਰਿ ਲਈ., ਮਸੀਹ ਉੱਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰੋ ਅਤੇ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰੋ)I ਸਰੀਰਕ ਚੰਟਗਆਈ 
ਆਤਟਮਕ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਇਕ ਮਾੜਾ ਪ੍ਰਟਤਟਨਿ ਹੈI ਚੰਟਗਆਈ ਕੇਿਲ ਤਾਂ ਹੀ ਮਦਦਗਾਰ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਜੇਕਰ ਉਹ ਸਾਨੂੰ  
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਕੋਲ ਟਲਆਉਂਦੀ ਹੈI ਸਾਰੇ ਮਨੁੱ ਿ ਇਕ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਰਟਹੰਦੇ ਹਨI ਬੁਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨI 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਕਸਰ ਦਿਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਉਸਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਟਚੰਤਾ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈI 
ਇਹ ਮੰਗ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਿਿਾਨ ਰਹੋ ਟਕ ਇਸ ਬੁਰੇ ਯੁੱਗ ਟਿਚ ਹਰ ਜ਼ਰੂਰਤ ਲਈ ਚਮਤਕਾਰੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕੰਮ 
ਕਰੇI ਉਹ ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਿੀ ਸਟਥਤੀ ਦੇ ਪੂ੍ਰੇ ਪ੍ਰਭਾਿਾਂ ਬਾਰੇ ਨਹੀਂ ਪ੍ਤਾ ਹੈI   

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/healing.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/healing.html
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ਇਸ ਟਬੰਦੂ ਤੇ ਮੈਂ ਪੌ੍ਲੁਸ ਅਤੇ ਸਰੀਰਕ ਚੰਟਗਆਈ ਬਾਰੇ 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 4:20 ਤੋਂ ਆਪ੍ਿੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਨੋਟ ਨੂੰ  ਜੋੜਨਾ 
ਚਾਹਾਂਗਾ (ਦੇਿੋ www.freebiblecommentary.org ): 

"ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਿਾਲ ਹਨ ਜੋ ਅਸੀਂ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ ਨੂੰ  ਪੱੁ੍ਛਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਾਂI ਇਕ ਟਿਸ਼ਾ ਟਜਸ ਬਾਰੇ ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਸੋਚਦੇ ਹਨ 
ਉਹ ਸਰੀਰਕ ਚੰਟਗਆਈ ਹੈI ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਟਿਚ (ਦੇਿੋ 19:12; 28:7-9) ਪੌ੍ਲੁਸ ਚੰਗਾ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਇੱਥੇ ਅਤੇ 2 
ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:7-10 ਅਤੇ ਟਫਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:25-30 ਟਿਚ ਉਹ ਅਸਮਰਥ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈI ਟਕਉਂ ਕੁਝ ਚੰਗੇ ਹੋਏ, ਸਾਰੇ ਟਕਉਂ ਨਹੀਂ, ਕੀ ਕੋਈ 
ਚੰਟਗਆਈ ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਸਮੇਂ ਦੀ ਟਿੜਕੀ ਸੀ ਜੋ ਬੰਦ ਹੋ ਗਈ ਹੈ?   

ਮੈਂ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਅਲੌਟਕਕ, ਟਦਆਲੂ ਟਪ੍ਤਾ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਟਜਸਨੇ ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਅਤੇ ਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ 
ਚਮਤਕਾਰ ਕੀਤੇ ਅਤੇ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਚੰਗਾ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਪ੍ਟਹਲੂ ਅਟਜਹਾ ਟਕਉਂ ਲਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਸੀ ਅਤੇ ਹੁਿ ਨਹੀਂ 
ਹੈ? ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਸੋਚਦਾ ਟਕ ਇਹ ਮਨੁੱ ਿੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਟਕਉਂਟਕ ਪੌ੍ਲੁਸ ਿੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 2 
ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12)I ਮੈਂ ਇਹ ਮਟਹਸੂਸ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਚੰਟਗਆਈ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਚਮਤਕਾਰਾਂ ਨੇ ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਅਤੇ 
ਿੈਿਤਾ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਜੋ ਇਹ ਅਜੇ ਿੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਉਨਹ ਾਂ ਿੇਤਰਾਂ ਟਿਚ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਜਥੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਮੈਂ 
ਮਟਹਸੂਸ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਟਕ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਟਨਹਚਾ ਨਾਲ ਚੱਲੀਏI ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ, ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦ ੇ
ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਸਰੀਰਕ ਟਬਮਾਰੀ ਦੀ ਅਕਸਰ ਇਜਾਜ਼ਤ ਹੰੁਦੀ ਹੈ:  

1. ਪ੍ਾਪ੍ ਦੀ ਆਰਜ਼ੀ ਸਜ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 
2. ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਜੀਿਨ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 
3. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਟਰਪੱ੍ਕ ਹੋਿ ਟਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ 

ਮੇਰੀ ਸਮੱਟਸਆ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਮੈਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਪ੍ਤਾ ਟਕ ਇਨਹ ਾਂ ਟਿਚੋਂ ਟਕਹੜੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ! ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਪੂ੍ਰੀ ਹੋਿ ਲਈ ਮੇਰੀ ਹਰ 
ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਘਾਟ ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ ਟਦਆਲੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਹਰ ਇਕ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਟਿਚ ਆਪ੍ਿੀ ਮਰਜ਼ੀ ਅਨੁਸਾਰ ਕੰਮ ਕਰਨ 
ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇਿ ਦੀ ਅਸਲੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਹੈI 

ਮੇਰੇ ਟਸੱਟੇ ਇਹ ਹੈ:  
1. ਚੰਟਗਆਈ ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਰਸੂਲਾਂ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਦਾ ਇਕ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਪ੍ਟਹਲੂ ਸੀI  
2. ਇਹ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਰਾਜ ਬਾਰੇ ਟਬਲਕੁਲ ਨਿੇਂ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨਾ ਸੀI  
3. ਇਹ ਦੁੱ ਿੀ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਦਲ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI  
4. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਬਦਟਲਆ ਨਹੀਂ (ਮਲਾਕੀ 3:6) ਅਤੇ ਉਹ ਅਜੇ ਿੀ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਚੰਟਗਆਈ ਟਿਚ ਕੰਮ ਕਰਦਾ 

ਹੈ (ਸਾਰੀਆਂ ਆਤਟਮਕ ਦਾਤਾਂ ਜਾਰੀ ਹਨ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:9,28,30)I  
5. ਕੁਝ ਅਟਜਹੀਆਂ ਉਦਾਹਰਿਾਂ ਿੀ ਹਨ ਟਜੱਥੇ ਬਹੁਤ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਿਾਟਲਆਂ ਲਈ ਚੰਟਗਆਈ ਨਹੀਂ ਹੋਈ (ਇਕ ਟਕਤਾਬ ਟਜਸਨੇ 

ਮੇਰੀ ਇਸ ਿੇਤਰ ਟਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ ਹੈ, Gordon Fee, The Disease of the Health, Wealth Gospel)I  
a. ਪੌ੍ਲੁਸ, 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:7-10 
b. ਤਰੋਟਫ਼ਮੁਸ, 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 4:20 

6. ਪ੍ਾਪ੍ ਅਤੇ ਟਬਮਾਰੀ ਰੱਬੀ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਟਿਚਾਰਾਂ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 9:2; ਯਾਕੂਬ 5:13-18)I  
7. ਚੰਟਗਆਈ ਨਿੀਂ ਿਾਚਾ ਦੀ ਗਰੰਟੀ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਹ ਯਸ਼ਾਯਾਹ 53:4-5 ਅਤੇ ਜ਼ਬੂਰ 103:3 ਟਿਚ ਦੱਸੇ ਗਏ 

ਪ੍ਰਾਸਟਚਤ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਟਜੱਥੇ ਚੰਟਗਆਈ ਮੁਆਫੀ ਲਈ ਰੂਪ੍ਕ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯਸ਼ਾਯਾਹ 1:5-6, ਟਬਮਾਰੀ 
ਪ੍ਾਪ੍ ਲਈ ਇਕ ਰੂਪ੍ਕ ਹੈ)I   

8. ਇਸ ਬਾਰੇ ਸਹੀ ਰਹੱਸ ਹੈ ਟਕ ਕੁਝ ਟਕਉਂ ਚੰਗੇ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  
9. ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਹਾਲਾਂਟਕ ਟਕ ਚੰਟਗਆਈ ਹਰ ਯੁੱਗ ਟਿਚ ਮਜੌੂਦ ਹੈ, ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਕਾਲ ਟਿਚ ਇਕ 

ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਿਾਿਾ ਹੋਇਆ ਸੀ; ਇਹ ਿਾਿਾ ਉਸਦੀ ਿਾਪ੍ਸੀ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਦੁਬਾਰਾ ਹੋਿੇਗਾI  
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ਆਿੁਟਨਕ ਲੇਿਕ ਟਜਸ ਨੇ ਮੇਰੀ ਇਹ ਸਮਝਿ ਟਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ ਟਕ ਮੇਰੀ ਆਪ੍ਿੀ ਸੰਸਥਾ ਦੀ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ ਨੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ 
ਦੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਿਾਸਕਰ ਚੰਟਗਆਈਆਂ ਨੂੰ  ਟਨਕਾਟਰਆ ਹੈ, ਉਹ Gordon Fee ਹੈI ਉਸਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਟਕਤਾਬਾਂ ਟਲਿੀਆਂ ਹਨ ਪ੍ਰ ਦੋ 
ਜੋ ਮੈਨੂੰ  ਪ੍ਸੰਦ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹਨ: 

1. Paul, the Spirit, and the People of God 
2. God's Empowering Presence: The Holy Spirit and the Letters of Paul 

ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ ਬਾਈਬਲ ਸਬੰਿੀ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਨਾਲ, ਇੱਥੇ ਦੋ ਟਸਰੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI ਸਾਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸਾਡ ੇ
ਟਪ੍ਆਰ ਟਿਚ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਹੋਰ ਰੌਸ਼ਨੀ ਲਈ ਿੱੁਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI  
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5:15 "ਉਹ ਆਦਮੀ ਯਹੂਦੀਆਂ ਕੋਲ ਪਗਆ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਦੱਪਸਆ" ਉਸਦੇ ਯਹੂਦੀ ਅਟਿਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ  ਸੂਟਚਤ ਕਰਨ ਟਪੱ੍ਛੇ ਅਸਲ ਪ੍ਰੇਰਨਾ 
ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈI  

1. ਇਹ ਇਕ ਟਿਚਾਰਹੀਿ ਅਤੇ ਮਾਮੂਲੀ ਕੰਮ ਲਗਦਾ ਹੈ ਜੋ ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਚੰਟਗਆਈ ਹਮੇਸ਼ਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਜਾਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
 ਨਾਲ ਿਤਮ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ  

2. ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਸਨੂੰ  ਇਹ ਕਰਨ ਲਈ ਟਕਹਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 8:4; ਮਰਕੁਸ 1:44; ਲੂਕਾ 5:14; 17:14) 
 

5:16 "ਪਕਉਂਪਕ ਪਯਸੂ ਨੇ ਇਹ ਚੰਗਾ ਕਰਨ ਦਾ ਕੰਮ ਸਬਤ ਦੇ ਪਦਨ ਕੀਤਾ ਸੀ" ਇਹ ਟਕਟਰਆ ਇਕ ਅਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ ਜੋ 
ਟਪ੍ਛਲੇ ਸਮੇਂ ਟਿਚ ਟਨਰੰਤਰ ਕਾਰਿਾਈ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸਬਤ ਤੇ ਪ੍ਟਹਲੀ (ਜਾਂ ਆਿਰੀ) ਚੰਟਗਆਈ ਨਹੀਂ ਸੀ!  
 
5:17 
NASB   "ਿਰ ਉਸਨੇ ਉਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ" 
NKJV, REB, NRSV, NIV,    "ਿਰ ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ" 
NJB   "ਉਸਦਾ ਉਨਿ ਾਂ ਲਈ ਉੱਤਰ ਸੀ" 

 
ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਯੂਨਾਨ ਦੀਆਂ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਦੀ ਨਕਲ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਟਲਿਾਰੀਆਂ ਦੇ ਕੁਝ ਰੁਝਾਨ ਸਨ:  

1. ਟਿਆਕਰਿ ਨੂੰ  ਸਰਲ ਬਿਾਉਿਾ 
2. ਿਾਸ ਟਿਆਟਿਆਤਮਕ ਹਿਾਲੇ ਦੇਿਾ 
3. ਿਾਕਾਂਸ਼ਾਂ ਨੂੰ  ਮਾਨਕ ਬਿਾਉਿਾ 

ਇਹ ਜਾਿਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 5:17 ਦਾ ਟਕਹੜਾ ਰੂਪ੍ ਅਸਲੀ ਹੈI  
1. "ਪ੍ਰ ਉਸਨੇ. . ." - P75, א, B, W 
2. "ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਨੇ. . ." - P66, A, D, L 
3. "ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਭੂ. . ." ਜਾਂ "ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ" – ਸੀਰੀਅਕ ਅਨੁਿਾਦ 

UBS4 ਟਿਕਲਪ੍ #2 ਨੂੰ  "C" ਰੇਟਟੰਗ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਫ਼ੈਸਲਾ ਲੈਿ ਟਿਚ ਮੁਸ਼ਕਲ) I 
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▣ "ਮੇਰਾ ਪਿਤਾ ਇਸ ਸਮੇਂ ਤਕ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਆ ਪਰਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਿੀ ਕਰ ਪਰਹਾ ਹਾਂ" ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਿਰਤਮਾਨ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰਲੇ ਸੰਕੇਤ ਹਨI 
ਟਯਸੂ ਕਟਹ ਟਰਹਾ ਸੀ ਟਕ ਟਪ੍ਤਾ ਸਬਤ ਦੇ ਟਦਨ ਚੰਗਾ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਬੰਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਪੱੁ੍ਤਰ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਇਸ ਆਇਤ ਤੇ ਚੰਗੇ 
ਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰੇ ਲਈ ਦੇਿੋ Manfred Brauch, Abusing Scripture, ਪੇ੍ਜ. 219)I ਇਹ, ਅਸਲ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ, ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਉਸਦੇ ਅਨੌਿੇ 
ਸੰਬੰਿ ਬਾਰੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸਮਝ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:19-29)I  

ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਯਹੂਦੀ ਿਰਨਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 6:4) ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਦੀ ਇਕ 
ਟਿਆਟਿਆ ਟਿਚ ਅਮਲੀ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਟਨਆਈਆਂ 9:23; ਅਯੂਬ 2:10; ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਕ 7:14; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 
45:7; 59:16; ਟਿਰਲਾਪ੍ 3:33-38; ਅਮੋਸ 3:6)I ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਆਿਰਕਾਰ ਇਕ ਸੱਚੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਕੰਮ ਸਨI ਜਦੋਂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਟਿਚ ਦੋਹਰੀ ਸਬੱਬ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਦੈਿੀ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲਤਾ ਦੀ ਦੋਹਰੀਅਤ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਸੀI ਇਹ 
ਟਤਰਏਕ ਦੀ ਮੁਸ਼ਕਲ ਸਮੱਟਸਆ ਹੈI ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ, ਪ੍ਰ ਟਤੰਨ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਪ੍ਰਗਟਾਿੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 3:16-17; 28:19; ਯੂਹੰਨਾ 
14:26; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:33-34; ਰੋਮੀਆਂ 8:9-10; 1 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 12:4-6; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:21-22; 13:14; ਗਲਾਤੀਆਂ 4:4; 
ਅਫਸੀਆਂ 1:3-14; 2:18; 4:4-6; ਤੀਤੁਸ 3:4-6; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:2)I ਯੂਹੰਨਾ 14:26 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਤਰਏਕ ਦੇਿੋI   
 
5:18 "ਇਹ ਸੁਿ ਕੇ ਯਹੂਦੀ ਹੋਰ ਿੀ ਪਜ਼ਆਦਾ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਮਾਰਨ ਦੀ ਕੋਪਸਸ ਕਰਨ ਲੱਗੇ" ਦੋ ਕਾਰਨ ਹਨ ਟਕ ਯਹੂਦੀ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮਾਰਨਾ 
ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨI  

1. ਉਸਨੇ ਲੋਕਾਂ ਟਿਚ (ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਅਲੱਗ ਕਰ ਟਦੱਤਾ,” ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 5:19) ਸਬਤ 
 ਬਾਰੇ ਮੌਟਿਕ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ (ਤਾਲਮੁਦ) ਨੂੰ  ਤੋੜ ਟਦੱਤਾ ਸੀ 

2. ਉਸਦੇ ਟਬਆਨਾਂ ਨੇ ਟਦਿਾਇਆ ਟਕ ਉਹ ਸਮਝਦੇ ਸਨ ਟਕ ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਬਰਾਬਰੀ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ 
 ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:58-59; 10:33; 19:7) 

 

ਯੂਹੰਨਾ:19-23 
 19ਪਫਰ ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੰਦੇ ਹੋਏ ਪਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ, ਿੁੱ ਤਰ ਆਿਿੇ ਆਿ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸੱਕਦਾ; 
ਉਹ ਕੇਿਲ ਉਹ ਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਕਰਦੇ ਦੇਖਦਾ ਹੈ, ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਪਿਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਠੀਕ ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਿੁੱ ਤਰ ਿੀ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। 20ਪਿਤਾ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਹ ਆਿ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਪਦਖਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਿੀ ਿੱਡੇ 
ਕੰਮ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਪਦਖਾਿੇਗਾ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਹੈਰਾਨ ਹੋਿੋਗੇ। 21ਇੱਥੋਂ ਤਕ ਪਕ ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਪਿਤਾ ਮੁਰਪਦਆਂ ਨੰੂ ਪਜ਼ੰਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਫਰ ਜੀਿਨ ਪਦੰਦਾ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰਿਾਂ ਿੁੱ ਤਰ ਿੀ ਪਜਸ ਨੰੂ ਉਹ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਜੀਿਨ ਦਾਨ ਪਦੰਦਾ ਹੈ। 22ਪਿਤਾ ਪਕਸੇ ਦਾ ਪਨਆਂ 
ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਉਸ ਨੇ ਸਭ ਪਨਆਂ ਕਰਨ ਦੇ ਅਪਧਕਾਰ ਦਾ ਕੰਮ ਿੁੱ ਤਰ ਦੇ ਹੱਥ ਪਿੱਚ ਸੌਂਿ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, 23ਤਾਂ ਜੋ ਸਾਰੇ ਿੁੱ ਤਰ ਦਾ ਆਦਰ 
ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਕਰਨ ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਉਹ ਪਿਤਾ ਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਜੋ ਿੁੱ ਤਰ ਦਾ ਆਦਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਪਿਤਾ ਦਾ ਿੀ ਆਦਰ ਨਹੀਂ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਜਸ ਨੇ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ।” 

 
5:19,24,25 " ਸੱਚ ਸੱਚ" ਇਹ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਅਮੀਨ, ਅਮੀਨ" ਹੈI ਸ਼ਬਦ “ਅਮੀਨ” ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਟਲੱਪ੍ੀ ਅੰਤਰਨ ਹੈI ਅਸਲ 
ਟਿਚ ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ ਸੀI ਇਹ ਇਕ ਸੱਚਾਈ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆI ਟਯਸੂ ਹੀ ਸੀ ਟਜਸ ਨੇ ਟਬਆਨ ਦੀ 
ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਟਿਚ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਸੀI ਉਸਨੇ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਟਬਆਨਾਂ ਦੀ ਪੇ੍ਸ਼ਕਾਰੀ ਲਈ ਕੀਤੀ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ ਇਕਲੌਤਾ 
ਟਿਅਕਤੀ ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਦੁਹਰਾ ਕੇ ਟਲਿਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 1:51 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਅਮੀਨ ਦੇਿੋI  
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5:19 "ਿੁੱ ਤਰ" ਅਗਲੀਆਂ ਕੁਝ ਆਇਤਾਂ ਟਿਚ ਸ਼ਬਦ “ਪੱੁ੍ਤਰ” ਦੇ ਇਕ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਦੁਹਰਾਅ ਹਨI ਇਸ ਸੰਿੇਪ੍ 
ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਇਸਦੀ ਿਰਤੋਂ ਅੱਠ ਿਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਇਹ ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਉਸਦੇ ਟਰਸ਼ਤੇ ਬਾਰੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਿਲੱਿਿ ਸਮਝ ਨੂੰ  ਅਤੇ “ਮਨੁੱ ਿ ਦਾ 
ਪੱੁ੍ਤਰ” ਅਤੇ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਦੇ ਟਸਰਲੇਿਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI   
 
▣ "ਿੁੱ ਤਰ ਆਿਿੇ ਆਿ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸੱਕਦਾ" ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਅਕਸਰ ਸੱਚ ਹੈ ਟਕ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਿਰੋਿਭਾਸੀ ਟਿਚਾਰਾਂ ਨਾਲ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦਾ 
ਹੈI ਕੁਝ ਿਚਨਾਂ ਟਿਚ: 

1. ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਇਕ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:1; 5:18; 10:30,34-38; 14:9-10; 20:28) 
2. ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਤੋਂ ਅਲੱਗ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:2,14,18; 5:19-23; 8:28; 10:25,29; 14:10,11,12,13,16; 17:1-2) 
3. ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਅਿੀਨ ਿੀ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 5:20,30; 8:28; 12:49; 14:28; 15:10,19-24; 17:8) 

ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਕ ਅਲੱਗ, ਿੱਿਰਾ ਟਿਅਕਤੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸਦੀਪ੍ਕ 
ਰੂਪ੍ ਹੈI  

John Raymond E. Brown ਦੁਆਰਾ ਸੰਪ੍ਾਟਦਤ The Jerome Biblical Commentary ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਟਿਚ, ਇਕ ਚੰਗਾ ਨੁਕਤਾ 
ਬਿਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ:  

"ਇੱਥੇ ਅਿੀਨਗੀ ਦਾ ਅਰਥ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦ ੇਮਨੁੱ ਿੀ ਸੁਭਾਅ ਬਾਰੇ ਕੇਿਲ ਉਸਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਕ ੇਨਹੀਂ ਹਟਾਇਆ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ... 
ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਟਗਆਨ ਦੇ ਇਕ ਿਿੀਆ ਟਬੰਦੂ ਨੂੰ  ਿੀ ਹਟਾ ਦੇਿੇਗਾI ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਅਤ ੇ
ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚਕਾਰ ਗਤੀਟਿਿੀਆਂ ਦੇ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਤਾਲਮੇਲ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਟਰਹਾ ਹੈ, ਜੋ ਅਸਲ ਟਿਚ, ਮੂਲ ਰੂਪ੍ ਤੇ ਸੁਭਾਅ ਦੀ ਇਕ ਪ੍ਛਾਿ ਦੀ 
ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ; ਇਹੋ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਯੂਹੰਨਾ 16:12ff ਟਿਚ ਿਰਤੀ ਗਈ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਪੱੁ੍ਤਰ ਨਾਲ ਜੋੜਦੀ ਹੈI ਪ੍ਰ ਇਸ 
ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਟਿਚ ਅਸੀਂ ਕਦੇ ਿੀ ਟਤਰਏਕ ਨੂੰ  ਅਲੱਗ-ਅਲੱਗ ਟਿਚਾਰਾਂ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਪ੍ਾਉਂਦੇ ਹਨ; ਇਸ ਨੂੰ  ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਸਦੀ ਮੁਕਤੀ ਬਾਰੇ 
ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਟਗਆਨ ਦੀ ਪ੍ਰਸੰਗ ਅਨੁਕੂਲਤਾ ਦੇ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਨ ਤੋਂ ਸਮਟਝਆ ਟਗਆ ਹੈ” (ਪੰ੍ਨਾ. 434)I  

 
▣ "ਉਹ ਕੇਿਲ ਉਹ ਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਕਰਦੇ ਦੇਖਦਾ ਹੈ" ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਨੇ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਦੇਟਿਆ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:37 
ਅਤ ੇ1:18), ਪ੍ਰ ਪੱੁ੍ਤਰ ਉਸਦੇ ਨਜ਼ਦੀਕੀ, ਟਨਿੱਜੀ ਟਗਆਨ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:1-3)I 
 
▣ "ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਪਿਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਠੀਕ ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਿੁੱ ਤਰ ਿੀ ਕਰਦਾ ਹੈ" ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਅਤੇ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਟਿਚ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਸਾਫ਼ ਤੌਰ ਤੇ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਦੇਿਦੀ ਹੈ (ਕੁਲਸੀਆਂ 1:15 ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:3)I  
 
5:20 "ਪਿਤਾ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਹ ਆਿ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਪਦਖਾਉਂਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਿਰਤਮਾਨ 
ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤ ਹਨ ਜੋ ਇਕ ਚੱਲ ਰਹੀ ਕਾਰਿਾਈ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਨI ਟਫਲੇਓ phileō ਟਪ੍ਆਰ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 3:35 
ਟਿਚ ਅਗਾਪੇ੍ਓ agapeō ਹੋ ਸੱਕਦਾ ਹੈI ਕੋਇਨੇ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਟਪ੍ਆਰ ਲਈ ਇਨਹ ਾਂ ਦੋਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਿਰਟਤਆਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ D. A. 
Carson, Exegetical Fallacies, 2nd ed., ਪੰ੍ਨੇ. 32-33 ਅਤ ੇF. F. Bruce, Answers to Questions, ਪੰ੍ਨਾ. 73)I 
 
▣ "ਿੱਡੇ ਕੰਮ" ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਇਹ ਮੁਰਟਦਆਂ ਨੂੰ  ਟਜ਼ੰਦਾ ਕਰਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 5:21,25-26) ਅਤੇ ਟਨਆਂ ਕਰਨ ਦਾ (ਯੂਹੰਨਾ 5:22,27) 
ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸੱਕਦਾ ਹੈI  
 



158 
 

▣ "ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਹੈਰਾਨ ਹੋਿੋਗੇ" ਇਹ ਉਦੇਸ਼ ਉਪ੍ਿਾਕ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਚਮਤਕਾਰ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਯਹੂਦੀ 
(ਬਹੁਿਚਨ, ਤੁਸੀਂ) ਅਨੋਿੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:23; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 13:41 [ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:5])I  
 
5:21 "ਪਿਤਾ ਮੁਰਪਦਆਂ ਨੰੂ ਪਜ਼ੰਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ... ਇਸੇ ਤਰਿਾਂ ਿੁੱ ਤਰ ਿੀ" ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਕੇਿਲ ਯਹੋਿਾਹ ਹੀ ਜੀਿਨ ਦੇ ਸੱਕਦਾ ਹੈ (ਟਬਿਸਥਾ 
ਸਾਰ 32:39)I ਇਹ ਤੱਥ ਟਕ ਟਯਸੂ ਮੁਰਟਦਆਂ ਨੂੰ  ਟਜ਼ੰਦਾ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਯਹੋਿਾਹ ਦੇ ਨਾਲ ਬਰਾਬਰਤਾ ਦਾ ਟਬਆਨ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
ਯੂਹੰਨਾ 5:26)I 

ਟਯਸੂ ਹੁਿ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:17; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:13) ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ 5:26 ਦੇ ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ ਟਿਚ 
ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਦੇ ਭੌਟਤਕ ਪ੍ਰਗਟਾਿੇ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 4:13-18)I ਅਟਜਹਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨਾਲ 
ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਟਿਸਤਾਰ ਮੇਲ ਇਕੱਲੇ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਅਿਾਰ ਤੇ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਟਕ ਅਜੇ ਿੀ ਭਟਿੱਿ ਦੀ ਸਮੂਹਕ ਕੰਮ (ਟਨਆਂ ਅਤੇ ਮੁਕਤੀ) ਬਾਕੀ ਹੈI  
 
▣ "ਪਜਸ ਨੰੂ ਉਹ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਜੀਿਨ ਦਾਨ ਪਦੰਦਾ ਹੈ" ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਕਸ ਨੂੰ  ਜੀਿਨ ਟਦੰਦਾ ਹੈ? ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਇਹ ਕੈਲਟਿਨਿਾਦ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਿ-
ਪ੍ਾਠ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਬਲਟਕ ਇਹ ਦਾਅਿਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਟਲਆਉਂਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 3:16)I ਯੂਹੰਨਾ 6:44, 65 ਤੋਂ 
ਤਿਾਅ ਆਉਂਦਾ ਹੈI ਕੀ ਆਤਮਾ “ਸਭ ਨੂੰ ” ਜਾਂ “ਕੁਝ ਨੂੰ ” ਚੁਿਦਾ ਹੈ? ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਲੋਕ ਆਤਟਮਕ ਿੇਤਰ 
ਟਿਚ ਪ੍ਟਹਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਮੈਂ ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਇਸ ਤੱਥ ਪ੍ਰਤੀ ਿਚਨਬੱਿ ਹਾਂ ਟਕ ਤੋਬਾ, ਟਿਸ਼ਿਾਸ, ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਅਤੇ ਟਦਰੜਹਤਾ 
ਦੁਆਰਾ ਆਤਮਾ ਦੀ ਝਲਕ ਦਾ ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ (ਟਦੰਦੇ ਰਟਹਿਾ) ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਅਸਲ ਭੇਤ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਇੰਜੀਲ ਨੂੰ  ਸੁਿਨ ਿਾਲੇ ਕੁਝ “ਨਹੀਂ” ਟਕਉਂ 
ਕਟਹੰਦੇ ਹਨ! ਮੈਂ ਇਸਨੂੰ  “ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਭੇਤ” ਕਟਹੰਦਾ ਹਾਂI ਅਸਲ ਟਿਚ ਇਹ ਇੰਜੀਲ ਦਾ “ਮੁਆਫ ਨਾ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਿਾਲਾ ਪ੍ਾਪ੍” ਅਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ 
ਦਾ “ਮੌਤ ਦਾ ਪ੍ਾਪ੍” ਦੋਨੋ ਹੈI  
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮੁਆਫ ਨਾ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਿਾਲਾ ਿਾਿ SPECIAL TOPIC: THE UNPARDONABLE SIN 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮੁਆਫ ਨਾ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਿਾਲਾ ਿਾਿ 
A. ਯਾਦ ਰੱਿੋ ਟਕ ਇੰਜੀਲਾਂ ਇਕ ਯਹੂਦੀ ਿਾਤਾਿਰਨ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ 

1. ਦੋ ਟਕਸਮਾਂ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਅਿਜਾਿੇ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ [ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ], ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਲੇਿੀਆਂ 4:2,22,27; 5:15,17-19; 
ਟਗਿਤੀ. 15:27-31; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ. 1:43; 17:12-13) 
a. ਅਿਜਾਿ ੇ
b. ਜਾਿਬੱੁਝ ਕ ੇ

2. ਪੰ੍ਤੇਕੁਸਤ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਯਹੂਦੀ ਿਾਤਾਿਰਨ (ਉਦਾਹਰਿ ਦੇ ਲਈ., ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ [ਉਦਾਹਰਿ ਦੇ ਲਈ., ਮੌਤ, ਜੀ ਉਠਿਾ, 
ਸਿਰਗਾਰੋਹਨ] ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਦੀ ਿਾਸ ਦੇਿ ਅਜੇ ਨਹੀਂ ਹੋਈ ਸੀ) 

B. ਮਰਕੁਸ 3:22-30 ਦੇ ਸਾਟਹਤਕ ਪ੍ਰਸੰਗ ਿੱਲ ਟਿਆਨ ਟਦਓ 
1. ਟਯਸੂ ਦੇ ਆਪ੍ਿੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਦਾ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ (ਮਰਕੁਸ 3:31-32) 
2. ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦਾ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ (ਮਰਕੁਸ 2:24; 3:1,6,22) 

C. ਇੰਜੀਲ ਦੀਆਂ ਸਮਾਨਤਾਿਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਟਜੱਥੇ “ਮਨੁੱ ਿ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਦਾ ਟਸਰਲੇਿ “ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਟਿਚ ਬਦਲਦਾ ਹੈ 
1. ਮੱਤੀ 12:22-37 (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., 12:32, "ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਸ਼ਬਦ") 
2. ਲੂਕਾ 11:14-26; 12:8-12 (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., 12:10, "ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੇ ਟਿਰੱਿ ਸ਼ਬਦ") 
3. ਮਰਕੁਸ 3:28 (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., "ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਮੁਆਫ ਕੀਤੇ ਜਾਿਗੇ") 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/unpardonable_sin.html
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ਮੁਆਫ ਨਾ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਿਾਲਾ ਪ੍ਾਪ੍ ਮਹਾਨ ਰੌਸ਼ਨੀ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਟਿਚ ਟਯਸ ੂਦਾ ਟਨਰੰਤਰ ਇਨਕਾਰ ਹੈI ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਨੇ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ 
ਤੌਰ ਤੇ ਸਮਝ ਟਲਆ ਪ੍ਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾI ਇਸ ਅਰਥ ਟਿਚ ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚਲੇ “ਮੌਤ ਦ ੇਪ੍ਾਪ੍” ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਮੌਤ ਦਾ ਪ੍ਾਪ੍)I  
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5:22 ਸਖਤ ਦੋਹਰਾ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਅਤੇ ਪੂ੍ਰਨ-ਕਾਲ ਿਾਕ ਦੀ ਟਕਟਰਆ ਇਸ ਤੱਥ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੀ ਹੈ ਟਕ ਟਨਆਂ ਕਰਨਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ  ਸੌਂਟਪ੍ਆ 
ਟਗਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:27; 9:39. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 10:42; 17:31; 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 4:1; 1 ਪ੍ਤਰਸ 4:5)I ਇਸ ਆਇਤ 
ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 13:17 ਟਿਚਕਾਰ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਟਿਿਾਦ ਨੂੰ  ਇਸ ਤੱਥ ਦੁਆਰਾ ਸਮਝਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਇਨਹ ਾਂ “ਆਿਰੀ ਟਦਨਾਂ” ਦੌਰਾਨ ਟਕਸੇ 
ਦਾ ਟਨਆਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਪ੍ਰ ਮਨੁੱ ਿ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਪ੍ਰਤੀ ਆਪ੍ਿੀ ਪ੍ਰਤੀਟਕਟਰਆ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਦਾ ਟਨਆਂ ਕਰਦੇ ਹਨI ਟਯਸੂ ਦਾ ਭਟਿੱਿ 
ਦਾ ਟਨਆਂ (ਅਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ) ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨ ਜਾਂ ਰੱਦ ਕਰਨ ਤੇ ਅਿਾਰਤ ਹੈI  

ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਬਨਾਮ ਟਨਆਂ ਯੂਹੰਨਾ 3:17-21,36 ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ ਸੀI ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਪ੍ਆਰ, ਜਦੋਂ ਰੱਦ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਤਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਕਰੋਿ ਬਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ! ਇੱਥੇ ਟਸਰਫ਼ ਦੋ ਹੀ ਟਿਕਲਪ੍ ਹਨ! ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਦਾ ਇਕੋ 
ਇਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 10:1-18; 14:6; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:9-12)! 
 
5:23 "ਤਾਂ ਜੋ ਸਾਰੇ ਿੁੱ ਤਰ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰਨ" ਸੰਮਟਲਤ ਸ਼ਬਦ “ਸਾਰੇ” ਭਟਿੱਿ ਦੇ ਟਨਆਂ ਦੇ ਟਦਰਸ਼ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
ਟਫਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:9-11)I  
 
▣ "ਜੋ ਿੁੱ ਤਰ ਦਾ ਆਦਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਪਿਤਾ ਦਾ ਿੀ ਆਦਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਜਸ ਨੇ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ" ਇਹ ਕਥਨ 1 
ਯੂਹੰਨਾ 5:11-12 ਨਾਲ ਟਮਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਹੈI ਕੋਈ ਿੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਜਾਿ ਸੱਕਦਾ ਟਜਹੜਾ ਉਸਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ 
ਇਸਦੇ ਉਲਟ, ਕੋਈ ਿੀ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਆਦਰ ਜਾਂ ਅਰਾਿਨਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਟਜਹੜਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦਾ ਆਦਰ ਅਤੇ ਅਰਾਿਨਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈ! 
  

ਯੂਹੰਨਾ5:24-29 
 24“ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਜੋ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਸਬਦ ਸੁਿਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਘੱਲਿ ਿਾਲੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਅਨੰਤ 
ਜੀਿਨ ਿਰਾਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਦੋਸੀ ਨਹੀਂ ਠਪਹਰਦਾ, ਸਗੋਂ ਮੌਤ ਨੰੂ ਿਾਰ ਕਰਕੇ ਜੀਿਨ ਪਿੱਚ ਿਰਿੇਸ ਕਰ ਚੁੱ ਪਕਆ ਹੈ। 25ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਉਹ ਸਮਾਂ ਆ ਪਰਹਾ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਆ ਚੁੱ ਕਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਮੁਰਦੇ ਿਰਮੇਸਰ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਦੀ ਅਿਾਜ਼ ਸੁਿਨਗੇ, ਅਤੇ 
ਜੋ ਸੁਿਨਗੇ ਜੀਿਨ ਿਰਾਿਤ ਕਰਨਗੇ। 26ਪਕਉਂਪਕ ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਪਿਤਾ ਜੀਿਨ ਦਾ ਸੋਮਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਉਸਨੇ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਿੀ ਜੀਿਨ ਦਾ 
ਸੋਮਾ ਬਿਾਇਆ ਹੈ। 27ਪਿਤਾ ਨੇ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਪਨਆਂ ਕਰਨ ਦਾ ਿੂਰਾ ਅਪਧਕਾਰ ਦੇ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਹੈ। 28ਇਸ 
ਗੱਲ ਉੱਤੇ ਤੁਸੀਂ ਹੈਰਾਨ ਨਾ ਹੋਿੋ। ਸਮਾਂ ਆ ਪਗਆ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਜੋ ਕਬਰਾਂ ਪਿੱਚ ਹਨ, ਉਸ ਦੀ ਅਿਾਜ਼ ਸੁਿਨਗੇ 29ਅਤੇ ਕਬਰਾਂ ਪਿੱਚੋਂ 
ਬਾਹਰ ਆ ਜਾਿਗੇ। ਚੰਗ ੇਕੰਮ ਕਰਨ ਿਾਪਲਆਂ ਦਾ ਿਨੁਰ-ਉੱਥਾਨ ਜੀਿਨ ਦੇ ਲਈ ਹੋਿੇਗਾ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਿਾਪਲਆਂ ਦਾ ਦੰਡ 
ਦੇ ਲਈ।” 

 
5:24 "ਸੱਚ, ਸੱਚ" ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਟਿਲੱਿਿ ਦੋਹਰਾਿਾਦ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:25) ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਟਬਆਨਾਂ ਦੀ ਇਕ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਪ੍ਛਾਿ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 1:51 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਅਮੀਨ ਦੇਿੋI  
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▣ "ਜੋ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਸਬਦ ਸੁਿਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਘੱਲਿ ਿਾਲੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਿਰਾਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਟਤੰਨ 
ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਜ਼ੁਬਾਨੀ ਗੱਲਾਂ ਹਨI ਟਪ੍ਤਾ ਉੱਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਜੋ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੁਆਰਾ 
ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:9-12)I ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ, ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਅਕਸਰ ਭਟਿੱਿ ਟਿਚ ਹੋਿ ਿਾਲਾ ਇਕ ਸਬੱਬ 
ਹੈ ਟਜਸਦੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਟਿਚ ਆਸ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਹ ਿਾਸ ਤੌਰ ਤ ੇਇਕ ਮੌਜੂਦਾ ਹਕੀਕਤ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8:51; 11:25)I 
ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਸ਼ਬਦ “ਸੁਿਦਾ” ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ੇਮਾ shema ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਸੁਿਨਾ ਅਤੇ ਮੰਨਿਾ ਹੈ” (ਟਬਿਸਥਾ 
ਸਾਰ 6:4)I  
 
▣ "ਪਜਸਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ" ਟਕਟਰਆ ਅਪੋ੍ਸਟੇਲੋ apostellō (ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ) ਸ਼ਬਦ “ਰਸੂਲ” ਦਾ ਮੁੱ ਿ ਰੂਪ੍ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:36)I ਇਸਦੀ ਿਰਤੋਂ ਰੱਬੀ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ (ਅਰਥਾਤ., ਟਜਿੇਂ LXX ਟਿਚ ਇਸਦੀ ਿਰਤੋਂ) ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਟਜਿੇਂ 
“ਕੋਈ ਇਕ ਟਨਰਿਾਰਤ ਟਮਸ਼ਨ ਤੇ ਇਕ ਅਟਿਕਾਰੀ ਦੇ ਨੁਮਾਇੰਦੇ ਿਜੋਂ ਭੇਟਜਆ ਟਗਆ ਸੀI” ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਕਸਰ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਟਪ੍ਤਾ 
ਦੁਆਰਾ ਆਪ੍ਿੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਨੁਮਾਇੰਦੇ ਿਜੋਂ ਭੇਜਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 4:34 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਭੇਜਿਾ (ਅਿੋਸਟੇਲੋ, apostellō) SPECIAL TOPIC: SEND (APOSTELLŌ) 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਭੇਜਿਾ (ਅਿੋਸਟੇਲੋ, apostellō) 

 ਇਹ “ਭੇਜਿ” ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਦਾ ਆਮ ਸ਼ਬਦ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਅਪੋ੍ਸਟੇਲੋ apostellō)I ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਕਈ ਅਟਿਆਤਟਮਕ 
ਉਪ੍ਯੋਗ ਹਨ: 

1. ਪੁ੍ਰਾਤਨ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਰੱਬੀ ਲੋਕਾਂ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸਾਡੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ “ਰਾਜਦੂਤ” ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਬੁਲਾਏ ਜਾਿ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਦ ੇ
ਅਟਿਕਾਰਤ ਨੁਮਾਇੰਦੇ ਿਜੋਂ ਭੇਜੇ ਜਾਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:20) 

2. ਇੰਜੀਲਾਂ ਅਕਸਰ ਟਯਸੂ ਲਈ ਟਪ੍ਤਾ ਦੁਆਰਾ ਭੇਜੇ ਜਾਿ ਤੇ ਇਸ ਟਕਟਰਆ ਨੂੰ  ਿਰਤਦੀਆਂ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਮਸੀਹ ਦਾ 
ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 10:40; 15:24; ਮਰਕੁਸ 9:37; ਲੂਕਾ 9:48 ਅਤੇ ਿਾਸ ਕਰਕੇ ਯੂਹੰਨਾ 5:36,38; 
6:29,57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3,8,18,21,23,25; 20:21 [ਆਇਤ 21 ਟਿਚ “ਰਸੂਲ” ਅਤੇ ਇਸਦਾ 
ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਪ੍ੈਂਮਪੋ੍ pempō ਿਰਟਤਆਂ ਟਗਆ ਹੈ])I ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਭੇਜਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 17:18; 
20:21 [ਯੂਹੰਨਾ 20:21 ਟਿਚ “ਰਸੂਲ” ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਪ੍ੈਂਮਪੋ੍ pempō ਿਰਟਤਆਂ ਟਗਆ ਹੈ])I 

3. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ “ਰਸੂਲ” ਨਾਂਿ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ 
a. ਬਾਰਹਾਂ ਚੇਟਲਆਂ ਦਾ ਅਸਲ ਅੰਦਰਲਾ ਚੱਕਰ (ਮਰਕੁਸ 6:30; ਲੂਕਾ 6:13; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:2,26) 
b. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਮਦਦਗਾਰਾਂ ਅਤੇ ਸਟਹਕਰਮੀਆਂ ਦਾ ਇਕ ਿਾਸ ਸਮੂਹ  

(1) ਬਰਨਾਬਾਸ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 14:4,14) 
(2) ਅੰਦਰੁਟਨਕੁਸ ਅਤੇ ਯੂਟਨਆਸ (ਰੋਮੀਆਂ 16:7) 
(3) ਅਪੱੁ੍ਲੋਸ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 4:6-9) 
(4) ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਭਰਾ ਯਾਕੂਬ (ਗਲਾਤੀਆਂ 1:19) 
(5) ਟਸਲਿਾਨੁਸ ਅਤੇ ਟਤਮੋਟਥਉਸ (1 ਥੱਸਲਨੁੀਕੀਆਂ 2:6) 
(6) ਸੰਭਿ ਤੌਰ ਤੇ ਤੀਤੁਸ (2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 8:23) 
(7) ਸੰਭਿ ਤੌਰ ਤੇ ਇਪ੍ਾਫ਼ਰੋਦਤੁਸ (ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:25) 

c. ਕਲੀਟਸਯਾ ਟਿਚ ਇਕ ਜਾਰੀ ਤੋਹਫ਼ਾ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:28-29; ਅਫਸੀਆਂ 4:11) 
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4. ਪੌ੍ਲੁਸ ਨੇ ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਪੱ੍ਤਰੀਆਂ ਟਿਚ ਆਪ੍ਿੇ ਲਈ ਇਹ ਟਸਰਲੇਿ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਦੇ ਪ੍ਰਟਤਟਨਿੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਟਦੱਤੇ ਅਟਿਕਾਰ ਨੂੰ  ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਨ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 1:1; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:1; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 
1:1; ਗਲਾਤੀਆਂ 1:1; ਅਫਸੀਆਂ 1:1; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:1; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:1; 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:1; ਤੀਤੁਸ 1:1)I  

5. ਆਿੁਟਨਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਹੋਿ ਦੇ ਨਾਤੇ ਟਜਹੜੀ ਸਮੱਟਸਆ ਦਾ ਅਸੀਂ ਸਾਹਮਿਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਪ੍ਟਰਭਾਟਸ਼ਤ 
ਕਰਦਾ ਟਕ ਇਸ ਜਾਰੀ ਦਾਤ ਟਿਚ ਕੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ ਜਾਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਲੋਕਾਂ ਟਿਚ ਇਸਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਟਕਿੇਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈI ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ 
ਸਾਨੂੰ  ਅਸਲ ਬਾਰਹਾਂ ਰਸੂਲਾਂ (#3a) ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ (#3b) ਟਿਚਕਾਰ ਫ਼ਰਕ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਅਤੇ 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਦੇਿੋI ਜੇਕਰ ਆਿੁਟਨਕ “ਰਸੂਲ” ਹੋਰ ਬਾਈਬਲ ਟਲਿਿ ਲਈ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ (ਅਰਥਾਤ., ਿਚਨ ਦਾ ਟਲਟਿਆ 
ਜਾਿਾ ਬੰਦ ਹੋ ਟਗਆ ਹੈ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਹੂਦਾਹ ਆਇਤ 3; ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: Canon), ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕੀ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦ ੇ
ਨਬੀਆਂ ਜਾਂ ਪ੍ਰਚਾਰਕਾਂ ਤੋਂ ਿੱਿਰਾ ਹੈ (ਅਫਸੀਆਂ 4:11)?  ਮੇਰੀ ਕੁਝ ਸੰਭਾਿਨਾਿਾਂ ਹਨI  
a.  ਟਮਸ਼ਨ ਿਾਲੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਉਸ ਥਾਂ ਤੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਟਜੱਥੇ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ (ਟਜਿੇਂ ਟਦਦਾਿੇ Didache 

ਟਿਚ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨ) 
b.  ਪ੍ਾਦਰੀਆਂ ਦੇ ਆਗੂ ਟਕਸੇ ਟਦੱਤੇ ਹੋਏ ਿੇਤਰ ਜਾਂ ਮਸੀਹੀ ਸੰਪ੍ਰਦਾਇ ਟਿਚ 
c.  ? 

     ਮੈਨੂੰ  #1 ਠੀਕ ਲਗਦਾ ਹੈI  
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▣ "ਸਗੋਂ ਮੌਤ ਨੰੂ ਿਾਰ ਕਰਕੇ ਜੀਿਨ ਪਿੱਚ ਿਰਿੇਸ ਕਰ ਚੁੱ ਪਕਆ ਹੈ" ਇਹ ਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤ ਹੈ; ਜ ੋਟਕ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ 
ਹੁਿ ਿਜੂਦ ਦੀ ਅਿਸਥਾ ਬਿ ਟਗਆ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਰਾਜ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਭਟਿੱਿ ਟਿਚ ਿੀ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ, ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਿੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:25-26; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:14)I ਯੂਹੰਨਾ 5:25 ਹੁਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰਾਜ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਦਾ ਸਖਤ ਟਬਆਨ ਹੈ!  
 
5:25 "ਉਹ ਸਮਾਂ ਆ ਪਰਹਾ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਆ ਚੁੱ ਕਾ ਹੈ" ਇਹ ਉਹ ਟਕਸਮ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈI ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਅਤੇ ਿਾਕੰਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਅਕਸਰ ਦੋ ਭਾਿਨਾਿਾਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨI ਇਸ ਸਟਥਤੀ ਟਿਚ, “ਸਮਾਂ” ਦਾ ਮਤਲਬ  

1. ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਸਮਾਂ 
2. ਟਨਆਂ ਦਾ ਸਮਾਂ 

ਸਮਾਂ ਸੀਮਾ ਮੌਜੂਦਾ ਅਤੇ ਭਟਿੱਿ ਦੋਿੇਂ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 5:29; 6:39,44,54)I ਕੋਈ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਹੁਿ ਜ ੋਕਰਦਾ ਹੈ ਇਹ ਟਨਰਿਾਰਤ ਕਰੇਗਾ ਟਕ 
ਭਟਿੱਿ ਟਿਚ ਉਸ ਨਾਲ ਕੀ ਹੋਿੇਗਾI ਮੁਕਤੀ ਅਤੇ ਟਨਆਂ ਦੋਿੇਂ ਮੌਜੂਦਾ ਹਕੀਕਤ ਅਤੇ ਭਟਿੱਿ ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 5:28)I 
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਸਮਾਂ SPECIAL TOPIC: THE HOUR 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਸਮਾਂ (ਹੋਰਾ hōra) 

 ਸ਼ਬਦ “ਸਮਾਂ” ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਕਈ ਿੱਿਰੇ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ,  
1. ਇਕ ਸਮੇਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ (ਮੱਤੀ 8:13; 26:40; ਲੂਕਾ 7:21; ਯੂਹੰਨਾ 11:9) 
2. ਪ੍ਰੀਟਿਆ ਅਤੇ ਆਜ਼ਮਾਇਸ਼ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦਾ ਅਲੰਕਾਰ (ਮੱਤੀ 10:19; ਮਰਕੁਸ 13:11; ਲੂਕਾ 12:12) 
3. ਟਯਸੂ ਦੇ ਉਸਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕਰਨ ਦਾ ਅਲੰਕਾਰ (ਯੂਹੰਨਾ 2:4; 4:23) 
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4. ਟਨਆਂ ਦੇ ਟਦਨ ਦਾ ਅਲੰਕਾਰ (ਅਰਥਾਤ., ਟਯਸੂ ਦਾ ਦੂਜੀ ਿਾਰ ਆਉਿਾ, ਮੱਤੀ 24:36,44; 25:13; ਮਰਕੁਸ 13:32; ਯੂਹੰਨਾ 
5:25,28) 

5. ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੁੱ ਿ ਦਾ ਅਲੰਕਾਰ (ਮੱਤੀ 26:45; ਮਰਕੁਸ 14:35,41; ਯੂਹੰਨਾ 7:30; 8:20; 12:23,27; 13:1; 16:32; 17:1) 
 Copyright © 2014 Bible Lessons International 
▣ "ਜਦੋਂ ਮੁਰਦੇ ਿਰਮੇਸਰ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਦੀ ਅਿਾਜ਼ ਸੁਿਨਗੇ" ਯੂਹੰਨਾ 5:25 ਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਮਰੇ ਹੋਏ ਲੋਕਾਂ ਬਾਰੇ ਬੋਲਦਾ ਹੈ; ਯੂਹੰਨਾ 
5:29 ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਮਰੇ ਹੋਏ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਜੀ ਉੱਠਿ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI ਬਾਈਬਲ ਟਤੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਮੌਤ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੀ ਹੈI  

1. ਆਤਟਮਕ ਮੌਤ (ਉਤਪ੍ਤ 3) 
2. ਸਰੀਰਕ ਮੌਤ (ਉਤਪ੍ਤ 5) 
3. ਸਦੀਪ੍ਕ ਮੌਤ (ਅਫਸੀਆਂ 2:2; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 2:11; 20:6,14) ਜਾਂ ਅੱਗ ਦੀ ਝੀਲ, ਨਰਕl (ਗੇਹਨਾ Gehenna)I 

ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਦੀ ਇਕ ਦੁਰਲੱਭ ਿਰਤੋਂ ਹੈI ਇਸ ਮੁਹਾਿਰੇ ਦਾ ਅਕਸਰ ਟਜ਼ਆਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਨਾ ਕਰਨ ਦਾ ਕਾਰਨ ਇਹ 
ਹੈ ਟਕ ਯੂਨਾਨੀ ਿਾਰਟਮਕ ਨਜ਼ਟਰਏ ਅਨੁਸਾਰ ਦੇਿਤੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਤਨੀ ਿਜੋਂ ਲੈਂਦੇ ਹਨI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਹੋਿ ਦੇ ਨਾਤੇ ਟਯਸੂ ਦੀ 
ਸਟਥਤੀ ਟਜਨਸੀ ਪ੍ੀੜਹੀ ਜਾਂ ਸਮੇਂ ਦੇ ਕਰਮ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਗੂੜਹੇ ਸੰਬੰਿ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈI ਇਹ ਯਹੂਦੀਆਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਚਟਲਤ 
ਅਲੰਕਾਰ ਸੀI ਟਯਸੂ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਨੂੰ  ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰੇਿੀਆਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਟਦਆ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਅਤੇ ਿਾਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਟਰਹਾ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:21,26)I  
 
5:26 "ਪਕਉਂਪਕ ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਪਿਤਾ ਜੀਿਨ ਦਾ ਸੋਮਾ ਹੈ" ਇਹ ਅਸਲ ਟਿਚ ਕੂਚ 3:14 ਤੋਂ “ਯਹੋਿਾਹ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ 
ਲਈ ਿਾਚਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਇਹ ਰੂਪ੍ ਇਬਰਾਨੀ ਟਕਟਰਆ “ਹੋਿਾ” ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੈI ਇਸਦਾ ਭਾਿ ਸਦਾ ਟਜਊਂਦਾ ਹੈI  

ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਕੇਿਲ ਯਹੋਿਾਹ ਕੋਲ “ਜੀਿਨ” ਸੀ (1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:17; 6:16) ਅਤੇ ਕੇਿਲ ਉਹ ਹੀ ਇਸਨੂੰ  ਦੂਸਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਦੇ 
ਸੱਕਦਾ ਸੀ (ਅੱਯੂਬ 10:12; 33:4; ਜ਼ਬੂਰ 36:9)I ਟਯਸੂ ਨੇ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਟਕ ਯਹੋਿਾਹ ਨੇ ਉਸਨੂੰ  ਇਹੋ ਟਿਲੱਿਿ ਸ਼ਕਤੀ ਟਦੱਤੀ ਹੈ!  
 
▣ "ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਉਸਨੇ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਿੀ ਜੀਿਨ ਦਾ ਸੋਮਾ ਬਿਾਇਆ ਹੈ" ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਦਾ ਇਕ ਮਜ਼ਬੂਤ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀਕਰਿ ਹੈ 
(ਯੂਹੰਨਾ 1:4; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:11)I 
 
5:27 ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਹੀ ਟਨਆਂ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ (ਐਕਜ਼ੂਸੀਆ exousia, ਉਸ ਕੋਲ ਅਟਿਕਾਰ ਹੈ, ਯੂਹੰਨਾ 10:18; 17:2; 19:11) ਹੋਿ ਦਾ ਕਾਰਨ 
ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਪੂ੍ਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ ਪ੍ਰ ਪੂ੍ਰਾ ਇਨਸਾਨ ਿੀ ਹੈI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 2:18 ਟਿਚਲੇ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਦੇ ਸਿਾਲ ਦਾ ਜਿਾਬ ਟਦੰਦਾ ਹੈI 
ਇਹ ਕੇਂਦਰੀ ਸਿਾਲ ਸੀ! “ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਕੋਈ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਤ ਲੇਿ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 2:1 ਅਤੇ ਜ਼ਬੂਰ 8:4)I ਉਹ ਸਾਨੂੰ  
ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਜਾਿਦਾ ਹੈ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:15); ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਜਾਿਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:18; 5:30)I  

ਇਹ ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਇਕ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਟਜਥੇ ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  “ਪੱੁ੍ਤਰ” ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 5:19 [ਦੋ 
ਿਾਰ],20,21,22,23 [ਦੋ ਿਾਰ],25,26) ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 5:27 ਟਿਚ ਟਸਰਲੇਿ “ਮਨੁੱ ਿ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ” (ਪ੍ਰ ਟਬਨਾਂ ਟਕਸੇ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਤ ਲੇਿ ਦੇ) 
ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਅੱਗੇ ਦੀਆਂ ਆਇਤਾਂ ਟਿਚ ਇਸ ਨੂੰ  ਦੇਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ (1) ਯੂਹੰਨਾ 3:13,14 ਬਨਾਮ ਯੂਹੰਨਾ 3:16,17,18,35,36 
(2) ਯੂਹੰਨਾ 6:27,53 ਬਨਾਮ ਯੂਹੰਨਾ 6:40 (3) ਯਹੰੂਨਾ 8:28 ਬਨਾਮ ਯੂਹੰਨਾ 8:35,36. ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਟਸਰਲੇਿ ਬਦਲ-ਬਦਲ 
ਕੇ ਿਰਤੇ ਹਨI  
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5:28 "ਇਸ ਗੱਲ ਉੱਤੇ ਤੁਸੀਂ ਹੈਰਾਨ ਨਾ ਹੋਿੋ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆਿਾਚਕ ਹੈ ਟਜਸ ਟਿਚ ਇਕ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਭਾਗ 
ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਮਤਲਬ ਟਕਸੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਰੋਕਿਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਚੱਲ ਟਰਹਾ ਹੈI ਟਜੰਨੇ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਪ੍ਛਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਤੋਂ ਹੈਰਾਨ ਸਨ, ਉਸਦਾ ਅਗਲਾ ਟਬਆਨ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਹੋਰ ਿੀ ਹੈਰਾਨ ਕਰੇਗਾI  
 
▣ "ਜੋ ਕਬਰਾਂ ਪਿੱਚ ਹਨ, ਉਸ ਦੀ ਅਿਾਜ਼ ਸਿੁਨਗੇ" ਇਹ ਮਸੀਹ ਦੇ ਦੂਜੀ ਿਾਰ ਆਉਿ ਤੇ ਆਿਾਜ਼ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆ ਂ
4:16)I ਲਾਜ਼ਰ (ਯੂਹੰਨਾ 11:43) ਇਸ ਘਟਨਾ ਦੀ ਇਕ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈI ਇਹ 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:6,8 ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਨਕਾਰਦਾ ਹੈI ਇਹ 
ਸਰਿ-ਟਿਆਪ੍ਕ ਟਨਆਂ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੇ ਅਟਿਕਾਰ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈI  

ਇਹ ਪ੍ਰਸੰਗ ਆਤਟਮਕ ਜੀਿਨ ਦੀ ਹਕੀਕਤ ਇੱਥੇ ਅਤੇ ਹੁਿ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਰੱਿਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰ ਇਹ ਿਚਨ ਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੀ ਭਟਿੱਿ ਟਿਚ 
ਹੋਿ ਿਾਲੀ ਘਟਨਾ ਤੇ ਿੀ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰਾਜ ਦੇ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਅਤੇ ਅਜੇ ਤੱਕ ਨਹੀਂ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਇਹ ਤਿਾਅ ਸਮਾਨਾਂਤਰ 
ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ, ਪ੍ਰ ਿਾਸ ਕਰਕੇ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI  
 
5:29 ਬਾਈਬਲ ਦੁਸ਼ਟ ਅਤੇ ਿਰਮੀ ਦੋਿਾਂ ਦੇ ਜੀ ਉੱਠਿ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦੀ ਹੈ (ਦਾਨੀਏਲ 12:2; ਮੱਤੀ 25:46; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 24:15)I 
ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ ਹਿਾਲੇ ਟਸਰਫ਼ ਿਰਮੀ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਜੀ ਉੱਠਿ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੇ ਹਨ (ਅੱਯੂਬ 19:23-29; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 26:19; ਯੂਹੰਨਾ 6:39-
40,44,54; 11:24-25; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:50-58)I 

ਇਹ ਕੰਮਾਂ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਟਨਆਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਨਹੀਂ ਟਦੰਦਾ, ਬਲਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਿਾਟਲਆਂ ਦੀ ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਟਨਆਂ ਦਾ 
ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 25:31-46; ਗਲਾਤੀਆਂ 5:16-21)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਇਕ ਆਮ ਟਸਿਾਂਤ ਹੈ, ਮਨੁੱ ਿ ਉਹੀ 
ਿੱਡਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਬੀਜਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਕਹਾਉਤਾਂ 11:24-25; ਗਲਾਤੀਆਂ 6:6)I ਜਾਂ ਇਸ ਨੂੰ  ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਟਿਚ ਪ੍ਾਉਿ 
ਲਈ, “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਫਲ ਦੇਿੇਗਾ" (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਜ਼ਬੂਰ 62:12; 28:4; ਅੱਯੂਬ 34:11; ਕਹਾਉਤਾਂ 24:12; 
ਮੱਤੀ 16:27; ਰੋਮੀਆਂ 2:6-8; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:8; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:10; ਅਫਸੀਆਂ 6:8 ਅਤੇ ਕੁਲਸੀਆਂ 3:25)I  

 

ਯੂਹੰਨਾ5:30 
 30“ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਆਿ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸੱਕਦਾ, ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਿਰਮੇਸਰ ਮੈਨੰੂ ਦੱਸਦਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਮੈਂ ਪਨਆਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਮੇਰਾ ਪਨਆਂ 
ਠੀਕ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਆਿਿੀ ਇੱਛਾ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਆਿਿੇ ਘੱਲਿ ਿਾਲੇ ਦੀ ਇੱਛਾ ਿੂਰੀ ਕਰਨੀ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹਾਂ। 

 
5:30 ਟਯਸੂ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਅਿਤਾਰ ਸ਼ਬਦ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਅਿੀਨ ਸੀ ਅਤੇ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਸੀI ਅਿੀਨਗੀ ਦੇ ਇਹ ਜ਼ੋਰ ਯੂਹੰਨਾ 5:19 (“ਪੱੁ੍ਤਰ 
ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸੱਕਦਾ”) ਟਿਚ ਿੀ ਟਦਿਾਈ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਟਕ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਕਸੇ ਗੱਲ ਟਿਚ ਘੱਟ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਟਤਰਏਕ 
ਨੇ ਟਤੰਨ ਿੱਿਰੇ ਟਿਅਕਤੀਆਂ ਟਪ੍ਤਾ, ਪੱੁ੍ਤਰ, ਆਤਮਾ ਟਿਚਕਾਰ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਕੰਮ ਸੌਂਟਪ੍ਆ ਹੈI   
 

ਯੂਹੰਨਾ5:31-47 
 31“ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਆਿ ਹੀ ਆਿਿੇ ਹੱਕ ਪਿੱਚ ਗਿਾਹੀ ਦੇਿਾਂ, ਤਾਂ ਮੇਰੀ ਗਿਾਹੀ ਸੱਚੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। 32ਮੇਰੇ ਸੰਬੰਧ ਪਿੱਚ ਇੱਕ ਹੋਰ ਜਨ ਹੈ, ਜੋ 
ਗਿਾਹੀ ਪਦੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੈਂ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਉਸ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਮੇਰੇ ਸੰਬੰਧ ਪਿੱਚ ਸੱਚੀ ਹੈ। 33ਤੁਸੀਂ ਯੂਹੰਨਾ ਬਿਪਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਕੋਲ 
ਆਿਿੇ ਆਦਮੀ ਿੁੱ ਛਿ ਲਈ ਘੱਲੇ ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਸੱਚਾਈ ਦੇ ਬਾਰੇ ਗਿਾਹੀ ਪਦੱਤੀ। 34ਇਹ ਕੋਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਪਕ ਮੈਨੰੂ ਪਕਸ ੇਆਦਮੀ 
ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਇਹ ਕੇਿਲ ਮੈਂ ਇਸ ਲਈ ਕਪਹ ਪਰਹਾ ਹਾਂ ਪਕ ਤੁਹਾਨੰੂ ਮੁਕਤੀ ਪਮਲੇ। 35ਯੂਹੰਨਾ ਇੱਕ ਬਲਦਾ ਅਤੇ ਚਮਕਦਾ 
ਹੋਇਆ ਦੀਿਾ ਸੀ। ਉਸ ਦੇ ਚਾਨਿ ਪਿੱਚ ਕੁਝ ਪਚਰ ਲਈ ਤੁਸਾਂ ਖ਼ੁਸੀ ਮਨਾਉਿੀ ਚਾਹੀ। 36ਿਰ ਜੋ ਗਿਾਹੀ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਹੈ, ਉਹ ਯੂਹੰਨਾ 
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ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਤੋਂ ਿੱਡੀ ਹੈ। ਜੋ ਕੰਮ ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਇਹ ਕੰਮ ਮੇਰੇ ਹੱਕ ਪਿੱਚ ਗਿਾਹੀ ਪਦੰਦੇ ਹਨ ਪਕ ਪਿਤਾ ਨੇ ਮਨੰੂੈ ਘੱਪਲਆ ਹੈ। 37ਪਿਤਾ 
ਪਜਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ, ਨੇ ਿੀ ਮੇਰੇ ਸੰਬੰਧ ਪਿੱਚ ਗਿਾਹੀ ਪਦੱਤੀ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਕਦੀ ਉਸ ਦੀ ਅਿਾਜ਼ ਨਹੀਂ ਸੁਿੀ, ਨਾ ਉਸ ਦਾ ਰੂਿ 
ਦੇਪਖਆ ਹੈ, 38ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਦਾ ਿਚਨ ਤੁਹਾਡੇ ਪਦਲਾਂ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ, ਪਕਉਂਪਕ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਪਜਸ 
ਨੰੂ ਉਸ ਨੇ ਘੱਪਲਆ ਹੈ। 39ਤੁਸੀਂ ਧਰਮਗਰੰ ਥਾਂ ਨੰੂ ਿੜਿਦੇ ਹੋ ਪਕਉਂਪਕ ਤੁਸੀਂ ਸੋਚਦੇ ਹੋ ਪਕ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਿਰਾਿਤ 
ਹੋਿੇਗਾ, ਿਰ ਉਹ ਹੀ ਮੇਰੇ ਸੰਬੰਧ ਪਿੱਚ ਗਿਾਹੀ ਪਦੰਦੇ ਹਨ। 40ਿਰ ਪਫਰ ਿੀ ਤੁਸੀਂ ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਦੀ ਿਰਾਿਤੀ ਲਈ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਨਹੀਂ 
ਆਉਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹੋ। 41“ਮੈਂ ਆਦਮੀਆਂ ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਨਹੀਂ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹਾਂ। 42ਿਰ ਮੈਂ ਇਹ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਤੁਹਾਡੇ ਪਦਲਾਂ ਪਿੱਚ ਿਰਮੇਸਰ 
ਦਾ ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। 43ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ ਆਇਆ ਹਾਂ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਸਿੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ। ਿਰ ਜੇਕਰ ਕੋਈ 
ਦੂਜਾ ਆਿਿੇ ਨਾਂ ਉੱਤੇ ਹੀ ਆਏ, ਤਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਤੁਸੀਂ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰੋਗੇ। 44ਤੁਸੀਂ ਪਕਸ ਤਰਿਾਂ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਜਦੋਂ ਪਕ ਤੁਸੀਂ 
ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਤੋਂ ਿਪਡਆਈ ਿਰਾਿਤ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਉਸ ਿਪਡਆਈ ਦੀ ਖੋਜ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਜੋ ਕੇਿਲ ਿਰਮੇਸਰ ਕੋਲੋਂ  ਹੀ ਿਰਾਿਤ ਹੰੁਦੀ 
ਹੈ। 45ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਨਾ ਸੋਚੋ ਪਕ ਪਿਤਾ ਦੇ ਕੋਲ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੋਸੀ ਠਪਹਰਾਿਾਂਗਾ। ਨਹੀਂ, ਇਹ ਮੂਸਾ ਹੈ ਜੋ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੋਸੀ ਠਪਹਰਾਿੇਗਾ ਪਜਸ 
ਉੱਤੇ ਤੁਸੀਂ ਉਮੀਦ ਰੱਖ ਛੱਡੀ ਹੈ। 46ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੂਸਾ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ ਹੰੁਦਾ, ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਿੀ ਕਰਦੇ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਸ ਨੇ ਮੇਰੇ 
ਬਾਰੇ ਹੀ ਪਲਪਖਆ ਹੈ। 47ਇਸ ਲਈ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਦੇ ਪਲਖੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਸਬਦਾਂ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਪਕਸ 
ਤਰਿਾਂ ਕਰੋਗੇ?” 

 
5:31 ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਟਕਸੇ ਮਾਮਲੇ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਲਈ ਦੋ ਗਿਾਹਾਂ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੰੁਦੀ ਸੀ (ਟਗਿਤੀ 35:30; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 17:6; 
19:15)I ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਲਈ ਪੰ੍ਜ ਗਿਾਹ ਟਦੰਦਾ ਹੈ 

1. ਟਪ੍ਤਾ (ਯੂਹੰਨਾ 5:32,37) 
2. ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ (ਯੂਹੰਨਾ 5:33, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:19-51) 
3. ਟਯਸੂ ਦੇ ਆਪ੍ਿੇ ਕੰਮ (ਯੂਹੰਨਾ 5:36) 
4. ਿਚਨ (ਯੂਹੰਨਾ 5:39) 
5. ਮੂਸਾ (ਯੂਹੰਨਾ 5:46) ਜੋ ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 18:15-22 ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ 
 

▣ "ਜੇਕਰ" ਇਹ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਸੰਕੇਤ ਹੈ ਜੋ ਸੰਭਾਿੀ ਕਾਰਿਾਈ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI  
 
▣ "ਮੇਰੀ ਗਿਾਹੀ ਸੱਚੀ ਨਹੀਂ ਹੈ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 8:14 ਦੇ ਉਲਟ ਲਗਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਸੰਗ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਟਬਆਨ ਿੱਿਰੇ-ਿੱਿਰੇ ਿਾਤਾਿਰਨ 
ਟਿਚ ਟਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨI ਇੱਥੇ ਟਯਸੂ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਹੋਰ ਟਕੰਨੇ ਗਿਾਹ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਯੂਹੰਨਾ 8:14 ਟਿਚ ਉਹ ਜ਼ਰੋ ਦੇ ਕੇ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਪ੍ਤਾ 
ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਹੀ ਇਸ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ! ਆਇਤ 22 ਟਦਿਾਉਂਦੀ ਹੈ ਟਕ ਟਪ੍ਤਾ ਿੀ ਗਿਾਹੀ ਟਦੰਦਾ ਹੈ!  

“ਸੱਚੀ” ਲਈ ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਸੱਚਾਈ ਯੂਹੰਨਾ 6:55 
 

5:32 "ਮੇਰੇ ਸੰਬੰਧ ਪਿੱਚ ਇੱਕ ਹੋਰ ਜਨ ਹੈ, ਜੋ ਗਿਾਹੀ ਪਦੰਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:9) 
ਟਕਉਂਟਕ ਅਲੋਸ allos ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਕੇ, ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਹੋਰ” ਇਹ ਟਿਟਭੰਨ ਜਾਤੀ ਦੇ ਉਲਟ ਸੀ ਟਜਸਦਾ 
ਮਤਲਬ ਹੈ “ਇਕ ਿੱਿਰੀ ਟਕਸਮ ਦਾ,” ਹਾਲਾਂਟਕ ਆਿੁਟਨਕ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਇਹ ਕੋਸ਼ੀ ਫ਼ਰਕ ਟਫੱਕਾ ਪੈ੍ ਟਰਹਾ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ 1:8 ਟਿਚ  
ਦੇਖੋ ਖਾਸ਼ ਪਿਸ਼ਾ ਪਯਸੂ ਦੇ ਗਿਾਹ 
 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/truth.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/truth.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/witnesses_to_jesus.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/witnesses_to_jesus.html
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5:33 "ਤੁਸੀਂ ਯੂਹੰਨਾ ਬਿਪਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਕੋਲ ਆਿਿੇ ਆਦਮੀ ਿੁੱ ਛਿ ਲਈ ਘੱਲੇ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿਾ ਿਾਲੇ ਦਾ ਹਿਾਲਾ 
ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:19)I  
 
5:34 "ਮੈਂ ਇਸ ਲਈ ਕਪਹ ਪਰਹਾ ਹਾਂ ਪਕ ਤੁਹਾਨੰੂ ਮੁਕਤੀ ਪਮਲੇ" ਇਹ ਇਕ ਭੂਤਕਾਲ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਅਨੁਮਾਨ ਰੂਪ੍ਕ ਹੈI ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਜਾਂ 
ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਿੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 6:44,65)I ਯਾਦ ਰੱਿੋ ਟਕ ਇੰਜੀਲਾਂ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਹਨ (ਅਰਥਾਤ., ਛੋਟਾ 
ਪੱ੍ਤਰ), ਇਟਤਹਾਸਕ ਜੀਿਨੀਆਂ ਨਹੀਂ ਹਨI ਉਸ ਸਭ ਟਿਚ ਇਕ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਹੈ ਜੋ ਦਰਜ਼ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 20:30-31)I  
 
5:35 "ਯੂਹੰਨਾ ਇੱਕ ਬੱਲਦਾ ਅਤੇ ਚਮਕਦਾ ਹੋਇਆ ਦੀਿਾ ਸੀ" ਇੱਥੇ ਿੀ ਚਾਨਿ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ, ਇੱਥੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਆਰੰਟਭਕ ਸੰਦੇਸ਼ 
ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:6-8)I  
 
5:36 "ਜੋ ਕੰਮ ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਇਹ ਕੰਮ ਮੇਰੇ ਹੱਕ ਪਿੱਚ ਗਿਾਹੀ ਪਦੰਦੇ ਹਨ" ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੰਮ ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀਆਂ 
ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਸਨI ਟਯਸੂ ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੂੰ  ਇਨਹ ਾਂ ਚਮਤਕਾਰਾਂ—ਅੰਟਨਹ ਆਂ ਨੂੰ  ਚੰਗਾ ਕਰਨਾ, ਗਰੀਬਾਂ ਨੂੰ  ਭੋਜਨ ਦੇਿਾ, ਲੰਗੜੇ ਨੂੰ  ਬਹਾਲ 
ਕਰਨਾ (ਦੇਿੋ. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 29:18; 32:3-4; 35:5-6; 42:7) ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀI ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ, ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ, 
ਿਾਰਟਮਕਤਾ, ਰਟਹਮ ਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਕਰਾਮਾਤਾਂ (ਯਹੰੂਨਾ 2:23; 10:25,38; 14:11; 15:24) ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਗਿਾਹੀ ਟਦੰਦੀਆਂ 
ਹਨ ਟਕ ਉਹ ਕੌਿ ਸੀ, ਉਹ ਟਕੱਥੋਂ ਆਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ  ਟਕਸਨੇ ਭੇਟਜਆ ਸੀI   
 
5:37 "ਉਸਨੇ ਿੀ ਮੇਰੇ ਸੰਬੰਧ ਪਿੱਚ ਗਿਾਹੀ ਪਦੱਤੀ ਹੈ" “ਉਸਨੇ” ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਇਹ ਿਚਨ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ 
ਿਚਨਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:1-3)I ਇਸ ਟਿਚ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ ਸਾਰੇ ਹਿਾਲੇ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਿਗੇ (ਯੂਹੰਨਾ 5:39)I  
▣ "ਤੁਸੀਂ ਕਦੀ ਉਸ ਦੀ ਅਿਾਜ਼ ਨਹੀਂ ਸੁਿੀ, ਨਾ ਉਸ ਦਾ ਰੂਿ ਦੇਪਖਆ ਹੈ" ਟਯਸੂ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਟਰਹਾ ਸੀ ਟਕ ਹਾਲਾਂਟਕ ਯਹੂਦੀਆ ਂ
ਨੇ ਸ਼ਾਸਤਰਾਂ ਅਤੇ ਅਰਾਿਨਾ ਦੇ ਟਨਿੱਜੀ ਤਜ਼ਰਟਬਆਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਟਿਆ ਸੀ, ਉਹ ਅਸਲ ਟਿਚ ਉਸਨੂੰ  ਟਬਲਕੁਲ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਸਨ 
(ਯੂਹੰਨਾ 8:43; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 1:1-15; 6:9-10; 29:13; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 5:21)I  

ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਦੇਿਿਾ ਮੌਤ ਨੂੰ  ਟਲਆਉਿਾ ਸਮਟਝਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਇਕੋ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਟਜਸ ਨੇ ਯਹੋਿਾਹ ਨੂੰ  ਦੇਟਿਆ 
ਸੀ ਉਹ ਮੂਸਾ ਸੀ, ਉਸ ਸਮੇਂ ਿੀ ਗੱਲ ਬੱਦਲ ਦੇ ਪ੍ਰਦੇ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀI ਕਈਆਂ ਨੇ ਸੋਟਚਆ ਹੈ ਟਕ ਕੂਚ 33:23, ਯੂਹੰਨਾ 1:18 ਦੇ 
ਟਿਰੱੁਿ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਅਰਥ ਸਰੀਰਕ ਰੂਪ੍ ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ “ਮਟਹਮਾ” ਹੈI  
 
5:38 "ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਦਾ ਿਚਨ ਤੁਹਾਡੇ ਪਦਲਾਂ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ" ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਇਹ ਦੋ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਅਲੰਕਾਰ ਹਨI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦੇ ਿਚਨ (ਲੋਗੋਸ logos) ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ; ਇਕ ਿਾਰ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨ ਤੇ (ਯੂਹੰਨਾ 1:12) ਇਸਨੂੰ  ਤੁਹਾਡੇ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:31; 15:4,5,6,7,10; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:6,10,14,17,24,27,28; 3:6,14,15,24)I ਟਯਸੂ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੂ੍ਰਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:1-18; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:6-11; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:15-17; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:1-3)I ਮੁਕਤੀ 
ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਇਕ ਟਨਰੰਤਰ ਸੰਬੰਿ (ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਿਨਾ ਟਿਚ “ਜਾਿਨਾ” ਦੇਿੋ, ਉਤਪ੍ਤ 4:1; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 1:5) ਅਤੇ ਇੰਜੀਲ ਦੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆ ਂ
ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ (ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਿਨਾ “ਜਾਿਨਾ” ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 9)I  

“ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ” ਸ਼ਬਦ ਟਦਰੜਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਨੇੜਤਾ, ਟਨਿੱਜੀ ਸੰਬੰਿ ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਨਾਲ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਇਕ 
ਸ਼ਰਤ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 15)I ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਸਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਈ ਭਾਿਨਾਿਾਂ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI  

1. ਪੱੁ੍ਤਰ, ਟਪ੍ਤਾ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 10:38; 14:10,11,20,21; 17:21) 
2. ਟਪ੍ਤਾ, ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 10:38; 14:10,11,21; 17:21,23) 
3. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 14:20,21; 15:5; 17:21) 
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4. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਪੱੁ੍ਤਰ ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 14:23) 
5. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 5:38; 8:31; 15:7; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:14) 

ਦੇਿੋ ਿਾਸ਼ ਟਿਸ਼ਾ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:10 ਟਿਚ 
 

5:39 "ਤੁਸੀਂ ਧਰਮਗਰੰ ਥਾਂ ਨੰੂ ਿੜਿਦੇ ਹੋ" ਇਹ ਟਕਟਰਆ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਜਾਂ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ 
ਆਟਗਆਿਾਚਕ ਹੈI ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਗਿਾਹਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਟਿਚ ਹੈ ਟਕ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰ ਟਦੱਤਾ ਸੀ, ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਇਕ ਟਨਸ਼ਚੇਿਾਚਕ 
ਹੈI  

ਇੱਥੇ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਦਾ ਦੁਿਾਂਤ ਹੈ: ਉਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਿਰਮਗਰੰ ਥ ਹਨ, ਉਹ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹਦੇ ਹਨ, ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਅਟਿਐਨ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  
ਯਾਦ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਟਫਰ ਿੀ ਉਸ ਟਿਅਕਤੀ ਨੂੰ  ਭੁੱ ਲ ਗਏ ਟਜਸ ਿੱਲ ਉਹ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ! ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ ਿਰਮਗਰੰ ਥ ਿੀ 
ਬੇਅਸਰ ਹਨ! ਸੱਚੀ ਟਜੰਦਗੀ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਟਨਿੱਜੀ, ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਿਾਲੇ ਸੰਬੰਿ ਦੁਆਰਾ ਟਮਲਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 4:1; 
8:13; 30:15-20; 32:46-47)I  
 
▣ "ਉਹ ਹੀ ਮੇਰੇ ਸੰਬੰਧ ਪਿੱਚ ਗਿਾਹੀ ਪਦੰਦੇ ਹਨ" ਇਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਿਰਮਗਰੰ ਥਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:45; 2:22; 5:46; 12:16,41; 19:28; 20:9)I ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਟਿਚ ਪ੍ਤਰਸ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:18; 10:43) 
ਅਤੇ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੇ ਪ੍ਟਹਲੇ ਪ੍ਰਚਾਰ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 13:27; 17:2-3; 26:22-23,27) ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦੇ ਪੂ੍ਰਾ ਹੋਿ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦੇ ਮਸੀਹ 
ਸਾਬਤ ਹੋਿ ਲਈ ਿਰਤਦੇ ਸਨI ਟਯਸੂ ਨੇ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼ (ਅਤੇ ਸਹੀ ਦੁਭਾਸ਼ੀਏ, ਮੱਤੀ 
5:17-48) ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਦੇਟਿਆI  
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਪਸਯਾ ਦਾ ਿਰਚਾਰ  (ਕਰੀਗਮਾ Kerygma) SPECIAL TOPIC: THE 
KERYGMA OF THE EARLY CHURCH 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਪਸਯਾ ਦਾ ਿਰਚਾਰ (ਕਰੀਗਮਾ KERYGMA) 

ਮਸੀਹਤ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਟਿਚਾਰ ਹਨI ਸਾਡੇ ਟਦਨ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਿਾਰਟਮਕ ਬਹੁਲਿਾਦ ਦੇ ਟਦਨ ਹਨI ਟਿਅਕਤੀਗਤ 
ਤੌਰ ਤੇ, ਮੈਂ ਉਨਹ ਾਂ ਸਮੂਹਾਂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਸ਼ਾਮਲ ਅਤੇ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਜੋ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਜਾਿਨ ਅਤੇ ਉਸ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਦਾ 
ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨI ਅਸੀਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਬਾਰੇ ਅਸਟਹਮਤ ਹਾਂ, ਪ੍ਰ ਅਸਲ ਟਿਚ ਮਸੀਹਤ ਕੇਿਲ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਕੁਝ 
ਅਟਜਹੇ ਸਮੂਹ ਹਨ ਜੋ ਮਸੀਹੀ ਹੋਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ “ਇਕੋ ਟਜਹੇ” ਟਦਿਾਈ ਟਦੰਦੇ ਹਨI ਮੈਂ ਅੰਤਰ ਟਕਿੇਂ ਦੱਸਾਂ?  

ਿੈਰ, ਦੋ ਤਰੀਕੇ ਹਨ:  
A. ਆਿੁਟਨਕ ਪੰ੍ਥ ਸਮੂਹ ਕੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਆਪ੍ਿੇ ਿਚਨਾਂ ਤੋਂ), ਇਹ ਜਾਿਨ ਲਈ ਇਕ ਮਦਦਗਾਰ ਟਕਤਾਬ 

Walter Martin ਦੁਆਰਾ ਟਲਿੀ The Kingdom of the Cults ਹੈI 
B. ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਉਪ੍ਦੇਸ਼, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਟਿਚ ਿਾਸਕਰ ਰਸੂਲ ਪ੍ਤਰਸ ਅਤੇ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੇ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ ਜੋ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ 

ਰੂਪ੍ ਰੇਿਾ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਲੇਿਕਾਂ ਨੇ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਸਮੂਹਾਂ ਟਿਚ ਮਸੀਹਤ ਨੂੰ  ਟਕਿੇਂ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤਾI ਇਹ ਅਰੰਭਕ 
“ਘੋਸ਼ਿਾ” ਜਾਂ “ਪ੍ਰਚਾਰ” (ਟਜਸਦਾ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਇਕ ਸੰਿੇਪ੍ ਹੈ) ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਕਰੀਗਮਾ kerygma ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੈI  

ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਇੰਜੀਲ ਦੀਆਂ ਮੁੱ ਢਲੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਹੇਠ ਟਦੱਤੀਆਂ ਹਨ:  
1. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀਆਂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ – ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:17-21,30-31,34; 

3:18-19,24; 10:43; 13:17-23,27; 33:33-37,40-41; 26: 6-7,22-23 
2. ਿਾਅਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਯਹੋਿਾਹ ਦੁਆਰਾ ਭੇਟਜਆ ਟਗਆ – ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:23; 3:26 
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3. ਉਸਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਰਟਹਮ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਚਮਤਕਾਰ ਕੀਤੇ – ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
2:22; 3:16; 10:38 

4. ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਕੀਤਾ ਟਗਆ, ਰੱਦ ਕੀਤਾ ਟਗਆ – ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:13-14; 4:11 
5. ਉਸ ਨੂੰ  ਸਲੀਬ ਟਦੱਤੀ ਗਈ– ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:23; 3:14-15; 4:10; 10:39; 13:28; 26:23 
6. ਟਜ਼ੰਦਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆ – ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:24,31-32; 3:15,26; 4:10; 10:40; 13:30; 17:31; 26;23 
7. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਬੈਠਾ– ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:33-36; 3:13,21 
8. ਦੁਬਾਰਾ ਆਿੇਗਾ– ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:20-21 
9. ਟਨਆਂ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਟਨਯਕੁਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ– ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 10:42; 17:31 
10. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਭੇਟਜਆ– ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:17-18,33,38-39; 10:44-47 
11. ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ– ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 13:38-39 
12. ਕੋਈ ਹੋਰ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ– ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 4:12; 10:34-36 

ਰਸੂਲਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸੱਚ ਦੇ ਇਨਹ ਾਂ ਥੰਮਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਜਿਾਬ ਦੇ ਕੁਝ ਤਰੀਕੇ ਹਨ:  
1. ਤੋਬਾ ਕਰੋ– ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:38; 3:19; 17:30; 26:20 
2. ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੋ– ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:21; 10:43; 13:38-39 
3. ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਲਿੋ– ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:38; 10:47-48 
4. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰੋ – ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:38; 10:47 
5. ਸਭ ਆ ਸਕਦੇ ਹਨ– ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:39; 3:25; 26:23 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਘੋਸ਼ਿਾ ਿਜੋਂ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਹਾਲਾਂਟਕ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਲੇਿਕ ਇਕ ਟਹੱਸਾ ਛੱਡ 
ਕੇ ਜਾਂ ਆਪ੍ਿੀਆ ਂਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਹੋਰ ਿੇਰਟਿਆਂ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਸਕਦੇ ਹਨI ਮਰਕੁਸ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਕਰੀਗਮਾ kerygma  ਦਾ ਇਕ ਨਮੂਨਾ ਹੈI 
ਮਰਕੁਸ ਨੂੰ  ਟਰਿਾਇਤੀ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਤਰਸ ਦੇ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਢਾਂਚੇ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਦੇਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਇਹ ਉਹ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ ਸਨ ਟਜਨਹ ਾਂ ਦਾ ਉਸਨੇ 
ਰੋਮ ਟਿਚ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਇਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਟਲਿਤੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆI ਮੱਤੀ ਅਤੇ ਲੂਕਾ ਦੋਿੇਂ ਮਰਕੁਸ ਦੇ ਮੁੱ ਢਲੇ ਢਾਂਚੇ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ 
ਕਰਦੇ ਹਨI  
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5:41-44 ਇਹ ਆਇਤਾਂ ਇਸ ਤੱਥ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ ਟਕ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂ ਆਪ੍ਿੇ ਹਾਿੀਆਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸ਼ਾ ਪ੍ਾਉਿ ਤੇ ਿੁਸ਼ ਹੰੁਦੇ ਸਨI ਉਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ 
ਰੱਬੀ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦਿੇ ਟਿਚ ਮਾਿ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਪ੍ਰ ਆਤਟਮਕ ਅੰਨਹੇ ਪ੍ਿ ਦੇ ਕਾਰਨ ਉਹ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹਾਨ ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਿੰੁਝ ਗਏ, ਜੋ 
ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਸੀI ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਰੱਬੀ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਦੁਆਰਾ ਸਖਤ ਟਫਟਕਾਰ ਸੀ (ਮੱਤੀ 21:33-46; ਮਰਕੁਸ 
12:1-12; ਲੂਕਾ 20:9-19 ਟਿਚਲੇ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ ਨੂੰ  ਿੀ ਨੋਟ ਕਰੋ)I  
5:41 
NASB, NRSV   "ਮੈਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਨਹੀਂ ਚਾਹੰੁਦਾ" 
NKJV   "ਮੈਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਤੋਂ ਆਦਰ ਨਹੀਂ ਚਾਹੰੁਦਾ" 
TEV   "ਮੈਂ ਮਨੱੁਖੀ ਿਪਡਆਈ ਦੀ ਭਾਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ" 
NJB   "ਮਨੱੁਖੀ ਿਪਡਆਈ ਦਾ ਅਰਥ ਮੇਰੇ ਲਈ ਕੁਝ ਿੀ ਨਹੀਂ" 
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ਸ਼ਬਦ “ਿਟਡਆਈ” ਡੋਕਸਾ doxa ਦਾ ਟਨਰੰਤਰ ਅਨੁਿਾਦ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈI ਇਹ ਇਬਰਾਨੀ “ਿਟਡਆਈ” ਕਬੋਦ kabodh, ਨੂੰ  
ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਚਮਕਦਾਰ ਅਤੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਮੌਜੂਦਗੀ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ (ਕਚੂ 16:10; 24:17; 40:34; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 7:2) ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਅਤੇ ਕੰਮਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਅਤੇ ਸਟਤਕਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI 2 ਪ੍ਤਰਸ 
1:17 ਅਟਜਹੀ ਆਇਤ ਹੈ ਜੋ ਇਨਹ ਾਂ ਭਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਜੋੜਦੀ ਹੈI  

ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਅਤੇ ਚਟਰੱਤਰ ਦਾ ਇਹ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਪ੍ਟਹਲੂ ਹੇਠ ਟਦੱਤੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ:  
1. ਦੂਤਾਂ ਨਾਲ(ਲੂਕਾ 2:9; 2 ਪ੍ਤਰਸ 2:10) 
2. ਟਯਸੂ ਦੀ ਸਰਬੋਤਮਤਾ ਨਾਲ (ਯੂਹੰਨਾ 1:14; 8:54; 12:28; 13:31; 17:1-5,22,24; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 2:8; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 4:21) 
3. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨਾਲ (ਰੋਮੀਆਂ 8:18,21; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 2:7; 15:43; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 4:17; ਕਲੁਸੀਆਂ 3:4; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 

 2:12; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:14; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 2:10; 1 ਪ੍ਤਰਸ 5:1,4) 
ਇਹ ਨੋਟ ਕਰਨਾ ਿੀ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਲੀਬ ਤੇ ਚੜਾਉਿ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕਰਟਦਆ ਉਸਦੀ ਿਟਡਆਈ ਕੀਤੀ ਹੈ 

(ਯੂਹੰਨਾ 7:39; 12:16,23; 13:31)I ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਸਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਸਟਤਕਾਰ” ਜਾਂ “ਿੰਨਿਾਦ” ਿਜੋਂ ਿੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸੱਕਦਾ ਹੈ (ਲੂਕਾ 17:18; 
ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 12:23; ਰੋਮੀਆਂ 4:20; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 10:31; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 4:15; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 1:11; 2:11; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 11:13; 
14:7; 16:9; 19:7)I ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਇਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI 
 
5:43 "ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਸਿੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ" ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ, ਟਯਸੂ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਦਾ ਕੇਂਦਰ ਟਬੰਦੂ ਇਕ ਟਨਰਿਾਰਤ 
ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਟਸਿਾਂਤ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਉਸ ਨਾਲ ਇਕ ਟਨਿੱਜੀ ਮੁਲਾਕਤ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਯੂਹੰਨਾ 5:39-40)I ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਉਸ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰਨ ਦੇ 
ਫ਼ੈਸਲੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਇਹ ਚੇਲਾਪ੍ਨ ਦਾ ਇਕ ਿੱਿਦਾ ਟਨਿੱਜੀ ਟਰਸ਼ਤਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਟਸਿਾਂਤਕ ਪ੍ਟਰਪੱ੍ਕਤਾ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਿਾਂਗ ਜੀਿਨ 
ਬਤੀਤ ਕਰਨ ਦੇ ਟਸੱਟੇ ਿਜੋਂ ਹੰੁਦਾ ਹੈI   
 
▣ "ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਦੂਜਾ ਆਿਿੇ ਨਾਂ ਉੱਤੇ ਹੀ ਆਏ" ਇਹ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਹੈI  
 
▣ "ਉਸ ਨੰੂ ਤੁਸੀਂ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰੋਗੇ" ਇਹ ਤਾਲਮੁਦ ਤੋਂ ਿੱਿਰੇ ਰੱਬੀ ਸਕੂਲਾਂ ਦੇ ਗੁਰੂਆਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਰੱਬੀ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਅਟਿਐਨ ਦੇ 
ਤਰੀਟਕਆਂ ਦਾ ਇਕ ਿੇਡ ਹੈI  

Michael Magill, New Testament TransLine, ਟਿਚ ਇਕ ਿਿੀਆ ਹਿਾਲਾ ਹੈ:  
"ਯਹੂਦੀ ਆਗੂ ਇਕ ਮਨੁੱ ਿੀ ਗੁਰੂ ਜਾਂ ਰੱਬੀ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਗੇ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਭੇਜੇ ਜਾਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਕ 
ਮਨੁੱ ਿੀ ਗੁਰੂ ਨਾਲ, ਉਹ ਬਰਾਬਰ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਿਟਡਆਈ ਦਾ ਆਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਹਾਿੀਆਂ ਦੇ ਆਪ੍ਸੀ ਸਬੰਿਾਂ ਟਿਚ ਹਨI 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਭੇਜੇ ਨਬੀ ਨਾਲ, ਇਹ ਲਾਜ਼ਮੀ ਸਟਥਤੀ ਟਿਚ ਸੁਿਨ ਿਾਲੇ ਅਤੇ ਮੰਨਿ ਿਾਲੇ ਹੋਿੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨI ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਇਸ ਗੱਲ 
ਦਾ ਕਾਰਨ ਟਰਹਾ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਬੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਕਉਂ ਰੱਦ ਕੀਤਾ ਟਗਆ” (ਪੰ੍ਨਾ. 318)I  

 
5:44 ਯੂਹੰਨਾ 17:3 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
5:45-47 ਟਯਸੂ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਟਰਹਾ ਹੈ ਟਕ ਮੂਸਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਹੈI ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 18:15-22 ਦਾ ਹਿਾਲਾ 
ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 5:45 ਟਿਚ ਿਚਨ ਨੂੰ  ਦੋਸ਼ ਲਗਾਉਿ ਿਾਲੇ ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਅਗਿਾਈ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਿਜੋਂ ਸੀ (ਲੂਕਾ 16:31)I 
ਜਦੋਂ ਅਗਿਾਈ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਰੱਦ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਤਾਂ ਉਹ ਟਿਰੋਿੀ ਬਿ ਟਗਆ (ਗਲਾਤੀਆਂ 3:8-14, 23-29)I  
 
5:46,47 "ਜੇਕਰ. . .ਜੇਕਰ" ਯੂਹੰਨਾ 5:46 ਦੂਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  “ਤੱਥ ਦੇ ਉਲਟ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ 
ਹੈ ਟਕ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂ ਮੂਸਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਿੀ ਸੱਚਮੁੱਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਇਹ ਟਕ ਟਯਸੂ (ਭਟਿੱਿ ਦਾ ਮੂਸਾ [ਅਰਥਾਤ., 
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ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 18:15-19 ਦਾ ਨਬੀ]) ਆਖਰੀ ਟਦਨ ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਟਨਆਂ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਹੋਿੇਗਾI ਯੂਹੰਨਾ 5:47 ਦਾ “ਜੇਕਰ” ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੇ 
ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਨੂੰ  ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਸੱਚ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI   
 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 
ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ  ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI ਸਾਡੇ 
ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

 
ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 

ਹਨI  
 
ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. ਯੂਹੰਨਾ 5:4 ਨੂੰ  ਆਿੁਟਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਟਿਚ ਟਕਉਂ ਛੱਟਡਆ ਟਗਆ ਹੈ? 
2. ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਸ ਿਾਸ ਆਦਮੀ ਨੂੰ  ਟਕਉਂ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ? 
3. ਕੀ ਇਸ ਆਦਮੀ ਦੀ ਚੰਟਗਆਈ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ? ਕੀ ਸਰੀਰਕ ਚੰਟਗਆਈ ਦਾ ਅਰਥ ਆਤਟਮਕ ਚੰਟਗਆਈ ਹੈ?  
4. ਕੀ ਉਸਦੀ ਟਬਮਾਰੀ ਉਸਦੇ ਟਨਿੱਜੀ ਪ੍ਾਪ੍ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਸੀ? ਕੀ ਸਾਰੀਆਂ ਟਬਮਾਰੀਆਂ ਟਨਿੱਜੀ ਪ੍ਾਪ੍ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ? 
5. ਯਹੂਦੀ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਕਉਂ ਮਾਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ? 
6. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਬਿਾਓ ਜੋ ਟਯਸੂ ਤੇ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  
7. ਕੀ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਇਕ ਮੌਜੂਦਾ ਹਕੀਕਤ ਜਾਂ ਭਟਿੱਿ ਦੀ ਉਮੀਦ ਹੈ?  
8. ਕੀ ਆਿਰੀ ਟਨਆਂ ਕੰਮਾਂ ਜਾਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਤੇ ਅਿਾਰਤ ਹੈ? ਟਕਉਂ? 
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ਯੂਹੰਨਾ 6 

ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 
UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਪੰ੍ਜ ਹਜ਼ਾਰ ਨੂੰ  ਿਾਿਾ 
ਿੁਆਉਿਾ 

ਪੰ੍ਜ ਹਜ਼ਾਰ ਨੂੰ  ਿਾਿਾ 
ਿੁਆਉਿਾ 

ਪੰ੍ਜ ਹਜ਼ਾਰ ਨੂੰ  ਿਾਿਾ 
ਿੁਆਉਿਾ 

ਟਯਸੂ ਦਾ ਪੰ੍ਜ ਹਜ਼ਾਰ ਨੂੰ  
ਿਾਿਾ ਿੁਆਉਿਾ 

ਰੋਟੀਆਂ ਦਾ ਚਮਤਕਾਰ 

6:1-15 6:1-14 6:1-15 6:1-6 6:1-4 

        6:5-15 

      6:7   

      6:8-9   

      6:10-13   

      6:14-15   

ਪ੍ਾਿੀ ਤੇ ਚੱਲਿਾ ਟਯਸੂ ਦਾ ਝੀਲ ਤੇ ਚੱਲਿਾ ਟਯਸੂ ਦਾ ਝੀਲ ਤੇ ਚੱਲਿਾ ਟਯਸੂ ਦਾ ਪ੍ਾਿੀ ਤੇ 
ਚੱਲਿਾ 

ਟਯਸੂ ਦਾ ਪ੍ਾਿੀ ਉੱਤੇ ਚੱਲ 
ਕੇ ਆਪ੍ਿੇ ਚੇਟਲਆਂ ਕੋਲ 
ਆਉਿਾ  

6:16-21 6:15-21 6:16-21 6:16-21 6:16-21 

ਟਯਸੂ ਜੀਿਨ ਦੀ ਰੋਟੀ ਹੈ  ਸਿਰਗ ਦੀ ਰੋਟੀ  ਟਯਸੂ, ਜੀਿਨ ਦੀ ਰੋਟੀ  ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਦੀ 
ਭਾਲ 

ਕਫ਼ਰਨਾਹੂਮ ਦੇ 
ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਘਰ ਟਿਚ 
ਉਪ੍ਦੇਸ਼ 

6:22-33 6:22-40 6:22-24 6:22-24 6:22-27 

    6:25-40 ਟਯਸੂ ਜੀਿਨ ਦੀ ਰੋਟੀ    

      6:25   

      6:26-27   

      6:28 6:28-40 

      6:29   

      6:30-31   

      6:32-33   
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6:34-40     6:34   

  ਉਸਦੇ ਆਪ੍ਿੀਆਂ 
ਦੁਆਰਾ ਉਸਨੂੰ  ਰੱਦ 
ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ  

  6:35-40   

6:41-51 6:41-59 6:41-51 6:41-42 6:41-51 

      6:43-51   

6:52-59   6:52-59 6:52 6:52-58 

      6:53-58   

      6:59 6:59-62 

ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦ 

ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦਾ 
ਛੱਡ ਕੇ ਚਲੇ ਜਾਿਾ  

  ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦ 

  

6:60-65 6:60-71 6:60-65 6:60 6:63 

      6:61-65   

        6:64-66 

        ਪ੍ਤਰਸ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ 
ਅੰਗੀਕਰਨ 

6:66-71   6:66-71 6:66-67   

        6:67-71 

      6:68-69   

      6:70-71   

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  
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1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 
 

ਯੂਹੰਨਾ 6:1-71 ਦੀ ਿਰਸੰਪਗਕ ਅੰਤਰਪਦਰਸ਼ਟੀ 
A. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਦਰਜ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ, ਹਾਲਾਂਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 13-17 ਟਿਚ ਉੱਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਦੇ ਸੰਿਾਦ ਅਤੇ 

ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਨੂੰ  ਦਰਜ਼ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਇਸਨੂੰ  ਦਰਜ਼ ਨਾ ਕਰਨਾ ਜਾਿਬੱੁਝ ਕੇ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਦੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਨੇ ਟਿਿੀਆ ਂ
ਨੂੰ  ਸੰਸਟਕਰਟਤਕ ਭਾਿ ਟਿਚ ਦੇਿਿਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਟਦੱਤਾ ਸੀI ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਰਪ੍ਾ ਦੇ ਸਾਿਨ ਿਜੋਂ ਦਟੇਿਆI ਯੂਹੰਨਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ 
ਜਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਨੂੰ  ਦਰਜ਼ ਨਾ ਕਰਕੇ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਸੰਸਟਕਰਟਤਕ ਭਾਿ ਲਈ ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਸਮੇਂ ਟਿਕਟਸਤ ਹੋ ਟਰਹਾ 
ਸੀI    
 

B. ਯੂਹੰਨਾ 6 ਪੰ੍ਜ ਹਜ਼ਾਰ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਭੋਜਨ ਿੁਆਉਿ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਦੇ ਇਕ 
ਸੰਸਕਾਰਿਾਦੀ ਨਜ਼ਰੀਏ ਨੂੰ  ਟਸਿਾਉਿ ਲਈ ਕਰਦੇ ਹਨI ਇਹ ਰੋਮਨ ਕੈਥੋਟਲਕ ਦੇ ਉਸ ਟਸਿਾਂਤ ਦਾ ਸਰੋਤ ਹੈ ਜੋ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ ਟਕ 
ਇਹ ਭੋਜ ਸੱਚਮੁੱਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਅਤੇ ਲਹੂ ਦਾ ਰੂਪ੍ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 6:53-56)I  
ਯੂਹੰਨਾ 6 ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਨਾਲ ਟਕਿੇਂ ਸਬੰਟਿਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਇਸ ਬਾਰੇ ਸਿਾਲ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਦੋਹਰੇਿਾਦ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ 
ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਜੀਿਨ ਨਾਲ ਸਬੰਿ ਰੱਿਦੀਆਂ ਹਨ, ਟਫਰ ਿੀ, ਇਹ ਕਈ ਦੁਹਾਟਕਆਂ ਬਾਅਦ ਟਲਿੀਆਂ ਗਈਆਂ 
ਹਨ ਅਤੇ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਲੇਿਕਾਂ ਦੀ ਟਨਹਚਾ ਦੇ ਸਮੂਹ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨI ਇਸ ਲਈ ਲੇਿਕ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਦੇ ਟਤੰਨ ਪੱ੍ਿਰ ਹਨ 

1. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ 
2. ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਅਸਲ ਸੁਿਨ ਿਾਲੇ 
3. ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਲੇਿਕ ਅਤੇ ਇਨਹ ਾਂ ਦੇ ਪ੍ੜਹਿ ਿਾਲੇ 

ਇਸ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਟਕਿੇਂ ਕੀਤੀ ਜਾਿੇ? ਇਕੋ ਹੀ ਪ੍ਰਮਾਟਿਤ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਇਟਤਹਾਸਕ ਿਾਤਾਿਰਨ ਦੁਆਰਾ ਸੂਚਨਾ, 
ਪ੍ਰਸੰਟਗਕ, ਟਿਆਕਰਨ ਸਬੰਿੀ, ਕੋਸ਼ੀਗਤ ਪ੍ਹੰੁਚ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI  
 

C. ਸਾਨੂੰ  ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹਿ ਿਾਲੇ ਯਹੂਦੀ ਸਨ ਅਤੇ ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਦੀ ਿਾਸ ਉਮੀਦ ਮਸੀਹ 
ਦੇ ਮੂਸਾ ਤੋਂ ਮਹਾਨ ਹੋਿ ਦੀ ਸੀ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 6:30-31), ਿਾਸਕਰ “ਮੰਨਾ” ਿਰਗੇ ਕੂਚ ਦੇ ਅਨੁਭਿਾਂ ਦੇ ਸਬੰਿ ਟਿਚ ਸੀI ਰੱਬੀ 
ਲੋਕ ਪ੍ਰਮਾਟਿਤ ਿਚਨ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਜ਼ਬੂਰ 72:16 ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਨਗੇI ਟਯਸ ੂਦੇ ਅਸਿਾਰਨ ਟਬਆਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 6:60-
62, 66) ਭੀੜ ਦੀਆਂ ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ ਝੂਠੀਆਂ ਉਮੀਦਾਂ ਨੂੰ  ਰੋਕਦੇ ਸਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 6:14-15)I  

D. ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਸਾਰੇ ਫਾਦਰ ਸਟਹਮਤ ਨਹੀਂ ਹੋਏ ਟਕ ਇਹ ਿਚਨ ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI Alexandria ਦ ੇ
Clement, Origen, ਅਤ ੇEusebius ਨੇ ਕਦੇ ਿੀ ਇਨਹ ਾਂ ਿਚਨਾਂ ਬਾਰੇ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਚਾਰਾਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾI 
 

E. ਇਨਹ ਾਂ ਿਚਨਾਂ ਦੇ ਅਲੰਕਾਰ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਟਮਲਦੇ ਜੁਲਦੇ ਹਨ ਜੋ ਉਸਨੇ ਯੂਹੰਨਾ 4 ਟਿਚ “ਿੂਹ ਤੇ ਔਰਤ” ਨਾਲ ਬੋਲੇ ਸਨI 
ਿਰਤੀ ਦੇ ਪ੍ਾਿੀ ਅਤੇ ਰੋਟੀ ਨੂੰ  ਸਦੀਿੀ ਜੀਿਨ ਅਤੇ ਆਤਟਮਕ ਹਕੀਕਤ ਦੇ ਅਲੰਕਾਰ ਿਜੋਂ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI  

 
F. ਰੋਟੀਆਂ ਨੂੰ  ਿਿਾਉਿਾ ਇਕੋ ਇਕ ਚਮਤਕਾਰ ਹੈ ਜੋ ਸਾਰੀਆਂ ਚਾਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਦਰਜ਼ ਹੈ (ਮੱਤੀ 14:13-21; ਮਰਕੁਸ 6:32-

44; ਲੂਕਾ 9:10-17)! 
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G. Michael Magill ਆਪ੍ਿੀ ਟਕਤਾਬ New Testament TransLine (ਪੇ੍ਜ. 325) ਟਿਚ ਕਫ਼ਰਨਾਹੂਮ ਦੇ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਸਮੂਹਾਂ ਅਤੇ 

ਟਯਸੂ ਦੇ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਸਬੰਟਿਤ ਇਕ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਟਨਰੀਿਿ ਕਰਦਾ ਹੈI  
1. ਭੀੜ, ਯੂਹੰਨਾ 6:24 
2. ਯਹੂਦੀ, ਯੂਹੰਨਾ 6:41,52 
3. ਚੇਲੇ, ਯਹੰੂਨਾ 6:60,66 
4. ਬਾਰਹਾਂ, ਯੂਹੰਨਾ 6:67 
ਟਯਸੂ ਨੇ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਢੰਗ ਨਾਲ: 
1. ਭੀੜ ਦੇ ਉਸਨੂੰ  ਰਾਜਾ ਬਿਾਉਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਨੂੰ  ਰੋਟਕਆ ਟਕਉਂਟਕ ਉਸਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਭੋਜਨ ਿੁਆਇਆ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 6:15) 
2. ਉਸਦੇ ਕੱਟੜ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਦਾਅਟਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਨੂੰ  ਚੁਿੌਤੀ ਟਦੱਤੀ 
3. ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਟਪੱ੍ਛੇ ਚੱਲਿ ਿਾਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਉਸਨੂੰ  ਛੱਡਿ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਟਿਆ  
4. ਬਾਰਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਡੂੰ ਘੀ ਅਤੇ ਜਾਰੀ ਰੱਿਿ ਿਾਲੀ ਟਨਹਚਾ ਦੇ ਇਕ ਟਬਆਨ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ (ਯੂਹੰਨਾ 6:68-69) 

 
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ  

ਯੂਹੰਨਾ6:1-14 
 1ਇਸ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਪਯਸੂ ਗਲੀਲ ਦੀ ਝੀਲ ਅਰਥਾਤ ਪਤਪਬਪਰਆਸ ਦੀ ਝੀਲ ਦੇ ਦੂਜੇ ਿਾਸੇ ਪਫਰ ਚਲੇ ਗਏ। 2ਇੱਕ ਿੱਡੀ ਭੀੜ ਉਹਨਾਂ 
ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਗਈ, ਪਕਉਂਪਕ ਭੀੜ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਦੇ ਉਹ ਚਮਤਕਾਰੀ ਪਚੰਨਿ  ਦੇਖੇ ਸਨ, ਪਜਹੜੇ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਬੀਮਾਰਾਂ ਉੱਤੇ ਕੀਤੇ 
ਸਨ। 3ਪਯਸੂ ਇੱਕ ਿਹਾੜ ਉੱਤੇ ਚੜਿ ਗਏ ਅਤੇ ਉੱਥੇ ਆਿਿੇ ਚੇਪਲਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਬੈਠ ਗਏ। 4ਯਹੂਦੀ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਿਸਾਹ ਦਾ ਪਤਉਹਾਰ 
ਲਾਗੇ ਸੀ। 5ਪਯਸੂ ਨੇ ਆਿਿੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉਤਾਂਹ ਚੁੱ ਕੀਆਂ ਅਤੇ ਇੱਕ ਿੱਡੀ ਭੀੜ ਨੰੂ ਆਿਿੇ ਿੱਲ ਆਉਂਪਦਆਂ ਦੇਪਖਆ। ਉਹਨਾਂ ਨੇ 
ਪਫ਼ਪਲੱਿੁਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਅਸੀਂ ਇਹਨਾਂ ਨੰੂ ਭੋਜਨ ਕਰਿਾਉਿ ਲਈ ਪਕੱਥੋਂ ਮੁੱ ਲ ਲਈਏ?” 6(ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪਫ਼ਪਲੱਿੁਸ ਨੰੂ ਿਰਖਿ ਿਾਸਤੇ 
ਪਕਹਾ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਿਪਹਲੇ ਹੀ ਜਾਿਦੇ ਸਨ ਪਕ ਉਹ ਕੀ ਕਰਨਗੇ।) 7ਪਫ਼ਪਲੱਿੁਸ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਇਹਨਾਂ ਸਾਪਰਆਂ ਨੰੂ 
ਥੋੜਿਾ ਥੋੜਿਾ ਭੋਜਨ ਿੀ ਪਮਲ ਸਕੇ, ਦੋ ਸੋ ਦੀਨਾਰ ਦੀਆਂ ਰੋਟੀਆਂ ਿੀ ਕਾਫ਼ੀ ਨਹੀਂ ਹੋਿਗੀਆਂ।” 8ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚੇਪਲਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਪਜਸ ਦਾ 
ਨਾਂ ਅੰਪਦਰਆਸ ਸੀ, ਜੋ ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ ਦਾ ਭਰਾ ਸੀ; ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, 9“ਇੱਥ ੇਇੱਕ ਮੁੰ ਡਾ ਹੈ, ਪਜਸ ਕੋਲ ਜਿਾਂ ਦੀਆਂ ਿੰਜ 
ਰੋਟੀਆਂ ਅਤੇ ਦੋ ਮੱਛੀਆਂ ਹਨ। ਿਰ ਇਹ ਇੰਪਨਆਂ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਕੀ ਹਨ ?” 10ਪਯਸੂ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਪਬਠਾਲ ਪਦਓ।” ਉਸ ਥਾਂ 
ਉੱਤੇ ਘਾਹ ਬਹੁਤ ਸੀ। ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਪਜਨਿ ਾਂ ਦੀ ਪਗਿਤੀ ਕੋਈ ਿੰਜ ਹਜ਼ਾਰ ਸੀ, ਪਬਠਾਲ ਪਦੱਤਾ। ਇਸ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਰੋਟੀਆਂ 
ਲਈਆਂ, ਿਰਮੇਸਰ ਦਾ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਲਈ ਧੰਨਿਾਦ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿੰਡ ਪਦੱਤੀਆਂ। 11ਇਸ ਤਰਿਾਂ ਮੱਛੀਆਂ ਿੀ ਪਜੰਨੀਆ ਂ
ਉਹ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ। 12ਜਦੋਂ ਸਾਪਰਆਂ ਨੇ ਰੱਜ ਕੇ ਖਾ ਪਲਆ ਤਾਂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਆਿਿੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਬਪਚਆ ਂਹੋਇਆਂ ਟੁਕਪੜਆਂ ਨੰੂ 
ਇਕੱਠੇ ਕਰ ਲਿੋ, ਤਾਂ ਜੋ ਕੁਝ ਿੀ ਨਾਸ ਨਾ ਹੋਿੇ।” 13ਇਸ ਲਈ ਉਹਨਾਂ ਸਾਰੇ ਟੁਕੜੇ ਇਕੱਠੇ ਕੀਤੇ ਪਜਨਿ ਾਂ ਨਾਲ ਬਾਰਿਾਂ ਟੋਕਰੇ ਭਰ 
ਗਏ। ਇਹ ਸਭ ਿੰਜ ਜਿਾਂ ਦੀਆਂ ਰੋਟੀਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਖਾ ਚੁੱ ਕਿ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਬਚੇ ਸਨ। 14ਲੋਕ ਇਸ ਚਮਤਕਾਰੀ ਪਚੰਨਿ  ਨੰੂ, ਜੋ ਪਯਸੂ 
ਨੇ ਪਦਖਾਇਆ ਸੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਬੋਲੇ, “ਸੱਚ ਮੁੱ ਚ, ਇਹ ਉਹ ਹੀ ਨਬੀ ਹੈ, ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਆਉਿ ਿਾਲਾ ਸੀ।”  

 
6:1 "ਗਲੀਲ ਦੀ ਝੀਲ (ਪਤਪਬਪਰਆਸ ਦੀ ਝੀਲ)" ਇਸ ਝੀਲ ਨੂੰ  ਕਈ ਨਾਿਾਂ ਨਾਲ ਜਾਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਨੱਰਥ 
ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, (ਟਗਿਤੀ 34:11)I ਇਸਨੂੰ  ਲੂਕਾ 5:1 ਟਿਚ ਗਨੇਸਰਤ ਦੀ ਝੀਲ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 21:1 ਟਿਚ ਰੋਮੀ ਨਾਮ ਟਤਟਬਟਰਆਸ ਦੀ ਝੀਲ 
ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈI ਬਰੈਕਟ ਲੇਿਕ ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈI ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਯਹੂਦਾਹ ਤੋਂ ਬਾਹਰਲੇ 
ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਸੀI ਮਰਕੁਸ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਰੋਮੀ ਲੋਕਾਂ ਲਈ, ਅਤੇ ਲੂਕਾ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਨੂੰ  ਸਾਰੀਆਂ ਕੌਮਾਂ ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਲਈ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀI    
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6:2 ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਭੀੜ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਪੱ੍ਛੇ ਟਕਉਂ ਆਈ ਸੀI  
 
6:3 ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੀ ਆਿਾਜ਼ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਪ੍ਾਿੀ ਦੇ ਅਤੇ ਪ੍ਹਾੜੀ ਿਾਲੇ ਪ੍ਾਸੇ ਦੇ ਕੁਦਰਤੀ ਆਿਾਜ਼ ਦੇ ਿਿਾਉਿ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
ਕੀਤੀI ਇਹ ਤੱਥ ਟਕ ਉਹ “ਬੈਠ ਟਗਆ” ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਉਸਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨਾਲ ਅਟਿਕਾਰਤ ਤੌਰ ਤੇ ਟਸਿਾਉਿ ਦਾ ਸੈਸ਼ਨ ਸੀI ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੇ ਸੋਚ ਸਕਦੇ ਹਨ ਟਕ ਪ੍ਹਾੜੀ ਮੂਸਾ ਦੀ ਯਾਦ ਟਦਿਾਉਿ ਲਈ ਸੀ ਜਦੋਂ ਉਹ ਸੀਨਈ ਪ੍ਹਾੜ ਤੇ ਸੀI  

ਇਨਹ ਾਂ ਿੱਡੇ ਟਸਿਾਉਿ ਿਾਲੇ ਸੈਸ਼ਨਾਂ ਟਿਚ, ਟਯਸੂ ਅਕਸਰ ਭੀੜ ਦੇ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਸਮੂਹਾਂ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈI ਚੇਲੇ ਉਸਦੇ ਪੈ੍ਰਾਂ ਕੋਲ 
ਬੈਠੇ ਹੰੁਦੇ ਸਨ; ਉਨਹ ਾਂ ਤੋਂ ਅੱਗੇ, ਿੋਜੀ, ਅਮੀਰ ਅਤੇ ਆਮ ਲੋਕ “ਉਸ ਜਗਹਾ ਦੇ ਲੋਕ”; ਅਤੇ, ਛੋਟੇ ਸਮੂਹਾਂ ਟਿਚ, ਿਾਰਟਮਕ ਆਗੂ (ਫ਼ਰੀਸੀ, 
ਸਦੂਕੀ, ਸੰਭਿ ਤੌਰ ਤੇ Essenes) ਿੀ ਹੰੁਦੇ ਸਨI 

 
6:4 "ਯਹੂਦੀ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਿਸਾਹ ਦਾ ਪਤਉਹਾਰ ਲਾਗੇ ਸੀ" ਟਯਸੂ ਦੀ ਜਨਤਕ ਸਿੇਕਾਈ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਟਨਰਿਾਰਤ ਕਰਨ ਦਾ ਇਕੋ ਇਕ ਤਰੀਕਾ 
ਪ੍ਸਾਹ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਪ੍ਟਹਲਾ, 2:13; ਦੂਜਾ, 6:4; ਅਤੇ ਤੀਸਰਾ, 11:55 ਅਤੇ 13:1)I 
ਜੇਕਰ ਯੂਹੰਨਾ 5:1 ਿੀ ਪ੍ਸਾਹ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈ ਤਾਂ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਸਾਢੇ ਟਤੰਨ ਜਾਂ ਚਾਰ ਸਾਲ ਜਨਤਕ ਸੇਿਕਾਈ ਹੈI ਇੱਥੇ ਬਹੁਤ 
ਕੁਝ ਹੈ ਜੋ ਅਸੀਂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਬਾਰੇ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 20:30; 21:25)I  
 
6:6 "ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪਫ਼ਪਲੱਿੁਸ ਨੰੂ ਿਰਖਿ ਿਾਸਤੇ ਪਕਹਾ" ਇਥੇ ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਪ੍ਰੀਟਿਆ” (ਪ੍ੀਰਾਜੋ peirazō) ਦਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ 
ਬੁਰਾ ਅਰਥ ਹੈ (ਮੱਤੀ 4:1)I ਇਹ ਇਕ ਚੰਗੀ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ ਟਕ ਆਿੁਟਨਕ ਟੀਕਾਕਾਰ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਇਕ 
ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਟਫੱਟ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨI ਕੋਇਨੇ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪੁ੍ਰਾਤਨ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਟਿਆਕਰਿ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਿਿਰੇਟਿਆਂ 
ਨੂੰ  ਗੁਆ ਰਹੀ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 5:20 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋ)I  

ਟਯਸੂ ਟਫ਼ਟਲੱਪੁ੍ਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਿ ਟਰਹਾ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਟਕਿੇਂ? 
1. ਪੂ੍ਰਤੀ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਿਜੋਂ ਟਯਸੂ ਤੇ ਉਸਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੂੰ ? 
2. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਉਸਦੇ ਟਗਆਨ ਨੂੰ  (ਟਗਿਤੀ 11:13, ਮੂਸਾ ਦੁਆਰਾ ਭੋਜਨ ਮੁਹੱਈਆ ਕਰਾਉਿ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਸਿਾਲ ਬਾਰੇ)? 
3. ਭੀੜ ਪ੍ਰਤੀ ਉਸਦੀ ਦੇਿਭਾਲ ਅਤੇ ਟਚੰਤਾ ਨੂੰ ?  

6:7 
NASB, NKJV, JB "ਦੋ ਸੌ ਦੀਨਾਰ ਦੀ ਕੀਮਤ"   
NRSV "ਛੇ ਮਹੀਪਨਆਂ ਦੀ ਪਦਹਾੜੀ"   
TEV "ਦੋ ਸੌ ਚਾਂਦੀ ਦੇ ਪਸੱਕੇ"   

ਇਕ ਦੀਨਾਰ ਇਕ ਮਜ਼ਦੂਰ (ਮੱਤੀ 20:2) ਅਤੇ ਇਕ ਟਸਪ੍ਾਹੀ ਲਈ ਇਕ ਟਦਨ ਦੀ ਟਦਹਾੜੀ ਸੀI ਇਹ ਇਕ ਸਾਲ ਦੀ ਟਦਹਾੜੀ ਦਾ 
ਲਗਭਗ ਦੋ ਟਤਹਾਈ ਹੋਿਾ ਸੀI  

 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਯਸੂ ਦ ੇਸਮੇਂ ਦੇ ਟਫਲਸਤੀਨ ਟਿਚ ਟਸੱਕੇ ਦੀ ਿਰਤੋਂ SPECIAL TOPIC: COINS IN USE 
IN PALESTINE IN JESUS' DAY 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਪਯਸੂ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਪਫਲਸਤੀਨ ਪਿਚ ਪਸੱਕੇ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
I.  ਤਾਂਬੇ ਦੇ ਟਸੱਕੇ 

A. ਚਰਮਾ cherma – ਥੋੜਹਾ ਮੁੱ ਲ (ਯੂਹੰਨਾ 2:15) 
B. ਚਾਰਕੋਸ chalchos – ਥੋੜਹਾ ਮੁੱ ਲ (ਮੱਤੀ 10:9; ਮਰਕੁਸ 12:41) 
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C. ਅਸਾਰੀਅਨ assarion – ਇਕ ਰੋਮੀ ਤਾਂਬੇ ਦਾ ਟਸੱਕਾ ਟਜਸ ਦੀ ਕੀਮਤ ਲਗਭਗ 1/16 ਦੀਨਾਰ ਸੀ (ਮੱਤੀ 10:29) 
D. ਕੋਡਰਾਂਟੇਸ kodrantes – ਇਕ ਰੋਮੀ ਤਾਂਬੇ ਦਾ ਟਸੱਕਾ ਟਜਸ ਦੀ ਕੀਮਤ ਲਗਭਗ 1/64 ਦੀਨਾਰ ਸੀ (ਮੱਤੀ 5:26) 
E. ਲੈਪ੍ਟਨ lepton – ਇਕ ਯਹੂਦੀ ਤਾਂਬੇ ਦਾ ਟਸੱਕਾ ਟਜਸ ਦੀ ਕੀਮਤ ਲਗਭਗ 1/128 ਦੀਨਾਰ ਸੀ (ਮਰਕੁਸ 12:42; ਲਕੂਾ 21:2) 
F. ਕੁਆਡਰਾਂਸ/ਫਾਰਟਥੰਗ quadrans/farthing – ਥੜੋਹੇ ਮੁੱ ਲ ਦਾ ਰੋਮੀ ਟਸੱਕਾ 

  
II.  ਚਾਂਦੀ ਦੇ ਟਸੱਕ ੇ

A. ਅਰਗੁਰੋਸ arguros ("ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਟਸੱਕਾ") – ਤਾਂਬੇ ਦੇ ਟਸੱਟਕਆਂ ਨਾਲੋਂ ਬਹੁਤ ਟਜ਼ਆਦਾ ਕੀਮਤੀ (ਮੱਤੀ 10:9; 26:15) 
B. ਦੀਨਾਰ dēnarius – ਇਕ ਰੋਮੀ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਟਸੱਕਾ ਜੋ ਟਕ ਇਕ ਟਦਨ ਦੀ ਟਦਹਾੜੀ ਦ ੇਮੁੱ ਲ ਦਾ ਸੀ (ਮੱਤੀ 18:28; ਮਰਕੁਸ 6:37) 
C. ਡਰਾਕਮੀ drachmē – ਇਕ ਯੂਨਾਨੀ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਟਸੱਕਾ ਟਜਸ ਦੀ ਕੀਮਤ ਇਕ ਦੀਨਾਰ ਦੇ ਬਾਰਬਰ ਸੀ (ਲੂਕਾ 15:9) 
D. ਡੀ-ਡਰਾਕਮੋਨ di-drachmon – ਦੋ ਡਰਾਕਮਾ ਅੱਿੇ ਯਹੂਦੀ ਸ਼ਕਲ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਸੀ (ਮੱਤੀ 17:24) 
E. ਸਟੇਟਰ statēr – ਇਕ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਟਸੱਕਾ ਟਜਸ ਦੀ ਕੀਮਤ ਚਾਰ ਦੀਨਾਰ ਸੀ (ਮੱਤੀ 17:27) 

  
III.  ਸੋਨੇ ਦੇ ਟਸੱਕੇ – ਕਰੂਸੋਸ chrusos ("ਸੋਨੇ ਦੇ ਟਸੱਕ"ੇ) – ਬਹੁਤ ਕੀਮਤੀ ਟਸੱਕੇ (ਮੱਤੀ 10:9) 
  
IV.  ਿਾਤਾਂ ਦੇ ਭਾਰ ਲਈ ਆਮ ਸ਼ਬਦ 

A. ਮਿਾ mnaa – ਲਾਤੀਨੀ ਮੀਿਾ mina, 100 ਦੀਨਾਰ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਿਾਤ ਦਾ ਭਾਰ (ਲੂਕਾ 19:13) 
B. ਟਲੈਨਟਨ talanton – ਭਾਰ ਦੀ ਯੂਨਾਨੀ ਇਕਾਈ (ਮੱਤੀ 18:24; 25:15,16,20,24,25,28) 

1. ਚਾਂਦੀ ਦੀ ਟਜਸਦਾ ਮੁੱਲ 6,000 ਦੀਨਾਰ  
2. ਸੋਨੇ ਦੀ ਟਜਸਦਾ ਮੁੱ ਲ 180,000 ਦੀਨਾਰ  

C. ਸ਼ਕਲ sheqel – ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਯਹੂਦੀ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਭਾਰ  (ਉਤਪ੍ਤ 23:15; 37:28; ਕੂਚ 21:32) 
1. ਟਪ੍ਮ pīm – 2/3 ਸ਼ਕਲ 
2. ਬੇਕਾ beka – ½ ਸ਼ਕਲ 
3. ਗੇਰਾਹ gerah – 1/20 ਸ਼ਕਲ 

ਿੱਡੀਆਂ ਇਕਾਈਆ ਂ
1. ਮਨੇਹ maneh – 50 ਸ਼ਕਲ 
2. ਕੀਕਾਰ kikkar – 3,000 ਸ਼ਕਲ 

  
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
6:8-9 "ਅੰਪਦਰਆਸ ਜੋ ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ ਦਾ ਭਰਾ ਸੀ" ਇਹ ਪ੍ਰਸੰਗ ਅੰਟਦਰਆਸ ਦੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਯਗੋਤਾ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇ ਦੀ ਇਕ 
ਸੁੰ ਦਰ ਤਸਿੀਰ ਹੈI   
 
6:9 "ਜਿਾਂ ਦੀਆਂ ਰੋਟੀਆਂ" ਇਹ ਸਭ ਤੋਂ ਘੱਟ ਕੀਮਤੀ ਿਾਲੀ ਅਤੇ ਘੱਟ ਲੋੜੀਂਦੀ ਰੋਟੀ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀI ਇਹ ਗਰੀਬਾਂ ਦਾ ਭੋਜਨ ਸੀI ਟਯਸੂ 
ਨੇ ਮਟਹੰਗਾ ਭੋਜਨ ਮੁਹੱਈਆ ਕਰਾਉਿ ਲਈ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ!  
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6:10 "ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਪਬਠਾਲ ਪਦਓ" ਇਸ ਸਟਭਆਚਾਰ ਦੇ ਲੋਕ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਂ ਤਾਂ ਫਰਸ਼ ਤੇ ਬੈਠ ਕੇ ਜਾਂ ਬਹੁਤ ਘੱਟ “ਯੂ” ਦੇ ਆਕਾਰ ਦੇ ਮੇਜ਼ 
ਤੇ ਬੈਠ ਕੇ ਿਾਿਾ ਿਾਂਦੇ ਸਨI  
 
▣ "ਉਸ ਥਾਂ ਉੱਤੇ ਘਾਹ ਬਹੁਤ ਸੀ" ਇਹ ਇਕ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਿਾਹ ਰਸੂਲ ਦੀ (ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ) ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈI 
 
▣ "ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਪਜਨਿ ਾਂ ਦੀ ਪਗਿਤੀ ਕੋਈ ਿੰਜ ਹਜ਼ਾਰ ਸੀ" ਇਸ ਨੂੰ  “ਪੰ੍ਜ ਹਜ਼ਾਰ ਨੂੰ  ਿਾਿਾ ਿੁਆਉਿ” ਕਟਹਿਾ ਗਲਤ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ 
ਉਸ ਟਦਨ ਉਥੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਸਨI ਪੰ੍ਜ ਹਾਜਰ ਇਕ ਮੋਟੀ ਟਗਿਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਬਾਲਗ ਆਦਮੀਆਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., 
13 ਸਾਲ ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਿੱਿ) ਅਤੇ ਇਸ ਟਿਚ ਔਰਤਾਂ ਅਤੇ ਬੱਚੇ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਹਨ (ਮੱਤੀ 14:21)I ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਹ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਟਕੰਨੀਆ ਂ
ਔਰਤਾਂ ਅਤੇ ਬੱਚੇ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ ਜਾਂ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ (ਮੱਤੀ 14:21)I  
 
6:11 "ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਲਈ ਧੰਨਿਾਦ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਿੰਡ ਪਦੱਤੀਆਂ" ਰੋਟੀਆਂ ਅਤੇ ਮੱਛੀਆਂ ਨੂੰ  ਿਿਾਉਿ ਦਾ ਚਮਤਕਾਰ ਟਯਸੂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਟਿਚ ਹੋਇਆ 
ਹੋਿੇਗਾI ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਮਸੀਹ ਦੀ ਉਮੀਦ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਇਹ ਘਟਨਾ ਇਕ ਸੰਭਾਟਿਤ ਟਨਸ਼ਾਨੀ ਹੋਿੇਗੀ ਟਕ ਟਯਸੂ ਭੋਜਨ ਮੁਹੱਈਆ ਕਰ ਟਰਹਾ 
ਸੀ ਟਜਿੇਂ ਮੂਸਾ ਨੇ ਮੰਨਾ ਮੁਹੱਈਆ ਕੀਤਾ ਸੀI  

“ਿੰਨਿਾਦ ਕਰਨ” (ਯੂਿਾਰੀਸਟੋ eucharisteō) ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਆਿਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਦਾ ਨਾਮ ਬਿ ਟਗਆ (1 
ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 11:23-24)I ਕੀ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਭਟਿੱਿ, ਤਕਨੀਕੀ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ  ਟਿਆਨ ਟਿਚ ਰੱਿਦੇ ਹੋਏ ਇਸਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ? ਦੂਸਰੀਆ ਂ
ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਜਨਹ ਾਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਨਹੀਂ ਹੈ ਇਕ ਿੱਿਰੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ (ਈਯੂਲੋਗੇਓ eulogeō, ਮੱਤੀ. 14:19; ਮਰਕੁਸ 6:41)I 
ਉਹ ਈਯੂਿਾਰੀਸਟੋ eucharisteō ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਮੱਤੀ 15:36; ਮਰਕੁਸ 8:6; ਲੂਕਾ 17:16; 18:11) ਪ੍ਰ ਆਿਰੀ 
ਰਾਤ ਦੇ ਿਾਿੇ ਟਿਚ ਇਕਸਾਰਤਾ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹਨI ਉਹ ਉਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੀ ਿੰਨਿਾਦ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ 
ਲਈ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਮੱਤੀ 26:27; ਮਰਕੁਸ 14:23; ਅਤੇ ਲੂਕਾ 22:17-19)I ਇਸ ਲਈ ਟਕ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਇਕਸਾਰਤਾ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ 
ਗਈ, ਯੂਹੰਨਾ ਨੂੰ  ਉਸ ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਨੂੰ  ਹੋਰ ਿਾਸ ਬਿਾਉਿ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੋਿੇਗੀ ਜੇਕਰ ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਪ੍ਾਠਕ ਇਸ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਲਈ 
ਕਰਦੇ!  
 
6:12 "ਨਾਸ" ਯੂਹੰਨਾ 10:10 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਨਾਸ਼ (ਅਪੋ੍ਲੂਮੀ apollumi) ਦੇਿੋ 
6:13 "ਇਸ ਲਈ ਉਹਨਾਂ ਸਾਰੇ ਟੁਕੜੇ ਇਕੱਠੇ ਕੀਤੇ ਪਜਨਿ ਾਂ ਨਾਲ ਬਾਰਿਾਂ ਟੋਕਰੇ ਭਰ ਗਏ" ਇੱਥੇ ਸ਼ਬਦ “ਟੋਕਰੀ” ਇਕ ਿੱਡੇ ਛਾਬੇ ਿਰਗੀ 
ਟੋਕਰੀ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੀ ਹੈI ਇਹ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੇ ਿਿੇ ਹੋਏ ਿਾਿੇ ਨੂੰ  ਬਰਬਾਦ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਸੀI ਨਾ ਹੀ ਉਸਨੇ ਰੋਟੀ ਦੇ ਸੁਭਾਅ 
(ਜਾਂ ਟਕਸਮ) ਨੂੰ  ਬਦਟਲਆ ਸੀI  

ਕੀ “ਬਾਰਹਾਂ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ? ਇਸ ਨੂੰ  ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਗੋਤਰਾਂ ਦੇ ਹਿਾਲੇ 
ਿਜੋਂ (ਟਯਸੂ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਨੂੰ  ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਕਰਦਾ ਹੈ) ਜਾਂ ਹਰੇਕ ਚੇਲੇ ਲਈ ਇਕ ਟੋਕਰੀ (ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਅਤੇ ਮੁਹੱਈਆ ਕਰਦਾ 
ਹੈ) ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਇਕ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਟਿਸਥਾਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 6:19 ਦੀ ਤਰਹਾਂ)I  

 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਨੰਬਰ ਬਾਰਹਾਂ SPECIAL TOPIC: THE NUMBER TWELVE 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਨੰਬਰ ਬਾਰਿਾਂ 
ਸੰਸਥਾ ਦੀ ਟਗਿਤੀ ਟਿਚ ਬਾਰਹਾਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਕ ਪ੍ਰਤੀਕਾਤਟਮਕ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਪ੍ਰਤੀਕਾਤਟਮਕ ਨੰਬਰ) 
A. ਬਾਈਬਲ ਤੋਂ ਬਾਹਰ 

1. ਰਾਸ਼ੀ ਦੇ ਬਾਰਹਾਂ ਟਚੰਨਹ  
2. ਸਾਲ ਦੇ ਬਾਰਹਾਂ ਮਹੀਨੇ 
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B. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ (BDB 1040 plus 797) 
1. ਯਾਕੂਬ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ (ਯਹੂਦੀ ਗੋਤਰ) 
2. ਹੇਠ ਟਦੱਤੀਆ ਟਿਚ ਟਦਿਾਈ ਟਦੰਦਾ ਹੈ 

a. ਕੂਚ 24:4 ਟਿਚ ਜਗਿੇਦੀ ਦੇ ਬਾਰਹਾਂ ਥੰਮਹ 
b. ਕੂਚ 28:21 ਟਿਚ ਮਹਾਜਾਜਕ ਦੀ ਛਾਤੀ ਉੱਤੇ ਬਾਰਹਾਂ ਗਟਹਿੇ (ਜੋ ਗੋਤਰਾਂ ਲਈ ਹਨ) 
c. ਲੇਿੀਆਂ 24:5 ਟਿਚ ਤੰਬੂ ਦੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਸਥਾਨ ਦੀਆਂ ਬਾਰਹਾਂ ਰੋਟੀਆਂ  
d. ਟਗਿਤੀ 13 ਟਿਚ ਕਨਾਨ ਟਿਚ ਬਾਰਹਾਂ ਜਾਸੂਸ ਭੇਜੇ ਗਏ (ਇਕ ਹਰੇਕ ਗੋਤਰ ਟਿਚੋਂ) 
e. ਟਗਿਤੀ 17:2 ਟਿਚ ਬਾਰਹਾਂ ਢਾਂਗੇ  
f. ਯਹੋਸ਼ੁਆ 4:3,9,20 ਟਿਚ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਦੇ ਬਾਰਹਾਂ ਪੱ੍ਥਰ 
g. 1 ਰਾਟਜਆਂ 4:7 ਟਿਚ ਸੁਲੇਮਾਨ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਟਿਚ ਬਾਰਹਾਂ ਪ੍ਰਬੰਿਕੀ ਟਜ਼ਲਹੇ 
h. 1 ਰਾਟਜਆਂ 18:31 ਟਿਚ ਯਹੋਿਾਹ ਲਈ ਏਲੀਆ ਦੀ ਜਗਿੇਦੀ ਦੇ ਬਾਰਹਾਂ ਪੱ੍ਥਰ 

C. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ 
1. ਚੁਿੇ ਗਏ ਬਾਰਹਾਂ ਚੇਲੇ 
2. ਮੱਤੀ 14:20 ਟਿਚ ਰੋਟੀਆਂ ਦੀਆਂ ਬਾਰਹਾਂ ਟੋਕਰੀਆਂ (ਇਕ ਹਰੇਕ ਚੇਲੇ ਲਈ) 
3. ਮੱਤੀ 19:28 ਟਿਚ ਬਾਰਹਾਂ ਟਸੰਘਾਸਿ ਟਜਨਹ ਾਂ ਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਚੇਲੇ ਬੈਠਿਗੇ  
4. ਮੱਤੀ 26:53 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਬਚਾਉਿ ਲਈ ਦੂਤਾਂ ਦੀਆਂ ਬਾਰਹਾਂ ਫੌਜਾਂ 
5. ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕਿਾਦ 

a. 4:4 ਟਿਚ 24 ਟਸੰਘਾਸਿ ਅਤੇ 24 ਬਜ਼ੁਰਗ 
b. 7:4; 14:1,3 ਟਿਚ 144,000 (12x12,000)  
c. 12:1 ਟਿਚ ਔਰਤ ਦੇ ਮੁਕਟ ਦੇ ਬਾਰਹਾਂ ਤਾਰੇ 
d. 21:12 ਟਿਚ ਬਾਰਹਾਂ ਦਰਿਾਜ਼ੇ, ਬਾਰਹਾਂ ਦੂਤ ਬਾਰਹਾਂ ਗੋਤਰਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ 
e. 21:14 ਟਿਚ ਨਿੇਂ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਬਾਰਹਾਂ ਨੀਂਹ ਪੱ੍ਥਰ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਤੇ ਬਾਰਹਾਂ ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ ਨਾਮ  
f. 21:16 ਟਿਚ ਬਾਰਹਾਂ ਹਜ਼ਾਰ ਟਕਲੋਮੀਟਰ (ਨਿੇਂ ਸ਼ਟਹਰ ਦਾ ਆਕਾਰ, ਨਿਾਂ ਯਰੂਸ਼ਲਮ) 
g. 21:17 ਟਿਚ ਕੰਿ 144 ਹੱਥ  
h. 21:21 ਟਿਚ ਬਾਰਹਾਂ ਦਰਿਾਜ਼ੇ ਅਤੇ ਬਾਰਹਾਂ ਮੋਤੀ 
i. 22:2 ਟਿਚ ਨਿੇਂ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿਚ ਦਰਿਤਾਂ ਦੇ ਬਾਰਹਾਂ ਟਕਸਮਾਂ ਦੇ ਫਲ (ਇਕ ਹਰੇਕ ਮਹੀਨੇ ਲਈ) 

  
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 
6:14 "ਨਬੀ" ਇਹ ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 18:15-22 ਦਾ ਮਸੀਹ ਸੰਬੰਿੀ ਸਿਾਲੇ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਹੈ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:22; 7:37)I ਭੀੜ ਨੇ ਟਯਸੂ 
ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿ ਟਲਆ ਪ੍ਰ ਇਸਦੇ ਟਮਸ਼ਨ ਅਤੇ ਸੰਕੇਤਾਂ ਦੇ ਸੁਭਾਅ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਸਮਟਝਆI  
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ਯੂਹੰਨਾ6:15 
  15ਪਫਰ ਪਯਸੂ ਇਹ ਜਾਿ ਕੇ ਪਕ ਲੋਕ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਆ ਕੇ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਫੜ ਕੇ ਰਾਜਾ ਬਿਾਉਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਿਹਾੜ ਉੱਤੇ ਇਕਾਂਤ 
ਪਿੱਚ ਚਲੇ ਗਏ। 

 
6:15 ਟਯਸੂ ਦੇ ਭੋਜਨ ਮੁਹੱਈਆ ਕਰਾਉਿ ਤ ੇਭੀੜ ਬਹੁਤ ਉਤਸੁਕ ਸੀI ਇਹ ਆਇਤ ਮੱਤੀ 4:3 ਦੀ ਦੁਸ਼ਟ ਪ੍ਰੀਟਿਆ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੋ 
ਸਕਦੀ ਹੈI  
 

ਯੂਹੰਨਾ6:16-21 
  16ਜਦੋਂ ਤਰਕਾਲਾਂ ਿੈ ਗਈਆਂ, ਤਾਂ ਪਯਸੂ ਦੇ ਚੇਲੇ ਝੀਲ ਦੇ ਕੰਿੇ ਉੱਤੇ ਗਏ। 17ਉਹ ਬੇੜੀ ਪਿੱਚ ਬੈਠ ਕੇ ਝੀਲ ਦੇ ਦੂਜੇ ਿਾਰ ਕਫ਼ਰਨਾਹੂਮ 
ਿੱਲ ਚੱਲ ਿਏ। ਹਨੇਰਾ ਹੋ ਚੁੱ ਪਕਆ ਸੀ, ਿਰ ਪਯਸੂ ਅਜੇ ਤਕ ਉਹਨਾਂ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਆਏ ਸਨ। 18ਦੂਜੇ ਿਾਸ ੇਤੇਜ਼ ਹਨੇਰੀ ਚੱਲ ਿਈ 
ਅਤੇ ਝੀਲ ਪਿੱਚ ਲਪਹਰਾਂ ਉੱਠਿ ਲੱਗੀਆਂ। 19ਚੇਲੇ ਇਸ ਸਮੇਂ ਤਕ ਕੋਈ ਿੰਜ ਪਕਲੋਮੀਟਰ ਝੀਲ ਪਿੱਚ ਜਾ ਚੁੱ ਕੇ ਸਨ। ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪਯਸੂ 
ਨੰੂ ਿਾਿੀ ਉੱਤੇ ਚਲਦੇ ਅਤੇ ਬੇੜੀ ਦੇ ਲਾਗੇ ਆਉਂਦੇ ਦੇਪਖਆ। ਉਹ ਭੈ ਭੀਤ ਹੋ ਗਏ। 20ਿਰ ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਡਰੋ ਨਹੀਂ, ਮੈਂ 
ਹਾਂ!” 21ਉਹ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਬੇੜੀ ਉੱਤੇ ਚੜਿਾਉਿ ਦੇ ਲਈ ਉਤਾਿਲੇ ਹੋਿ ਲੱਗੇ। ਇਸ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਬੇੜੀ ਛੇਤੀ ਹੀ ਉਸ ਥਾਂ ਉੱਤੇ ਿਹੁੰ ਚ ਗਈ 
ਪਜੱਥੇ ਉਹ ਜਾਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ। 

 
6:17 "ਕਫ਼ਰਨਾਹੂਮ" ਇਹ ਗਲੀਲੀ ਸੇਿਕਾਈ ਦੌਰਾਨ ਟਯਸੂ ਦਾ ਮੁੱ ਿ ਦਫ਼ਤਰ ਸੀ ਟਕਉਂਟਕ ਉਸਦੇ ਆਪ੍ਿੇ ਸ਼ਟਹਰ ਨਾਸਰਤ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਲੂਕਾ 4:28-29)I  
 
6:19 "ਚੇਲੇ ਇਸ ਸਮੇਂ ਤਕ ਕੋਈ ਿੰਜ ਪਕਲੋਮੀਟਰ ਝੀਲ ਪਿੱਚ ਜਾ ਚੁੱ ਕੇ ਸਨ" ਉਹ ਲਗਭਗ ਅੱਿੀ ਝੀਲ ਦੇ ਪ੍ਾਰ ਸਨ ਜਦੋਂ ਟਯਸੂ ਪ੍ਾਿੀ 
ਉੱਤੇ ਚੱਲ ਕੇ ਉਨਹ ਾਂ ਿੱਲ ਆਇਆ ਸੀI ਮੱਤੀ ਨੇ ਇਸ ਟਬਰਤਾਂਤ ਦਾ ਟਿਸਤਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਪ੍ਤਰਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਾਿੀ ਉੱਤੇ ਤੁਰਨਾ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾI  
 
▣ "ਉਹ ਭੈ ਭੀਤ ਹੋ ਗਏ" ਚੇਲੇ ਅਜੇ ਿੀ ਿਰਤੀ ਦੇ ਟਮਆਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਦਾ ਅਨੁਮਾਨ ਲਗਾ ਰਹੇ ਸਨI ਮਰਕੁਸ 6:49 ਟਿਚ ਚੇਟਲਆ ਂ
ਦਾ ਡਰ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਇਨਹ ਾਂ “ਟਚੰਨਹ ਾਂ” ਦੇ ਸਮੂਹਕ ਭਾਰ ਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਮੁਲਾਂਕਿ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜ਼ਬੂਰ ਕੀਤਾ ਟਕ ਉਹ ਕੌਿ ਸੀI  
 
6:20 "ਮੈਂ ਹਾਂ" ਇਹ ਸ਼ਾਬਟਦਕ (ਏਗੋ ਇਮੀ egō eimi) "ਮੈਂ ਹਾਂ” ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 4:26; 8:24,28,54-59; 13:19; 18:5-6) ਜੋ ਪੁ੍ਰਾਿੇ 
ਨੇਮ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਾਚਾ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਕੂਚ 3:12-15 ਦਾ ਯਹੋਿਾਹ ਹੈI ਟਯਸੂ ਟਦਿਾਈ ਦੇਿ ਿਾਲਾ “ਮੈਂ ਹਾਂ,” ਯਹੋਿਾਹ 
ਦਾ ਪੂ੍ਰਾ ਸਿੈ-ਪ੍ਰਕਾਸ਼, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਅਿਤਾਰ ਲੋਗੋਸ (ਸ਼ਬਦ), ਸੱਚਾ ਅਤੇ ਇਕਲੌਤਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਹੈI  
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ SPECIAL TOPIC: NAMES FOR DEITY 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ 
A. ਐਲ El (BDB 42, KB 48) 

1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਸਿਾਰਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਸਲ ਅਰਥ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ, ਹਾਲਾਂਟਕ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਟਿਦਿਾਨ 
ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਟਕ ਇਹ ਅਕਾਦੀਅਨ ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਮਤਲਬ “ਮਜ਼ਬੂਤ ਹੋਿਾ” ਜਾਂ “ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਹੋਿਾ” 
ਹੈ (ਉਤਪ੍ਤ 17:1; ਟਗਿਤੀ 23:19; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 7:21; ਜ਼ਬੂਰ 50:1)I  
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2. ਕਨਾਨ ਟਿਚ ਐਲ El ਸੀ ਟਜਸ ਨੂੰ  “ਦੇਿਟਤਆਂ ਦਾ ਟਪ੍ਤਾ” ਅਤੇ “ਸਿਰਗ ਦਾ ਪ੍ਰਭੂ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀI  
3. ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਐਲ El ਅਕਸਰ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਜੋਟੜਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਸੰਗਠਨ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦਾ ਇਕ ਢੰਗ 

ਬਿ ਗਏI  
a. ਐਲ-ਐਲੀਓਨ El-Elyon ("ਅੱਤ ਮਹਾਨ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ," BDB 42 & 751 II), ਉਤਪ੍ਤ 14:18-22; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 

32:8; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 14:14 
b. ਐਲ-ਰੋਏ El-Roi ("ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਜੋ ਦੇਿਦਾ ਹੈ" ਜਾਂ "ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਜੋ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ," BDB 42 & 909), 

ਉਤਪ੍ਤ 16:13 
c. ਐਲ-ਸ਼ਦਾਈ El-Shaddai ("ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ" ਜਾਂ "ਰਟਹਮ ਦਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ" ਜਾਂ "ਪ੍ਹਾੜ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ," 

BDB 42 & 994), ਉਤਪ੍ਤ 17:1; 35:11; 43:14; 49:25; ਕੂਚ 6:3 
d. ਐਲ-ਓਲਾਮ El-Olam ("ਸਦੀਪ੍ਕ ਯਹੋਿਾਹ," BDB 42 & 761), ਉਤਪ੍ਤ 21:33. ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ 

ਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਦਾਊਦ ਨਾਲ ਕੀਤੇ ਿਾਅਦੇ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, 2 ਸਮੂਏਲ 7:13,16 
e. ਐਲ-ਬੇਟਰਤ El-Berit ("ਿਾਚਾ ਦਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ," BDB 42 & 136), ਟਨਆਈਆਂ 9:46 

4. ਐਲ ਹੇਠ ਟਲਟਿਆਂ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ 
a. ਯਹੋਿਾਹ, ਟਨਆਈਆਂ 23:8; ਜ਼ਬੂਰ 16:1-2; 85:8; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 42:5 ਟਿਚ 
b. ਐਲੋਟਹਮ Elohim,  ਉਤਪ੍ਤ 46:3; ਅੱਯੂਬ 5:8 ਟਿਚ, "ਮੈਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ, ਤੁਹਾਡੇ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹਾਂ" 
c. ਸ਼ਦਾਈ Shaddai, ਉਤਪ੍ਤ 49:25; ਟਗਿਤੀ 24:4,16 ਟਿਚ 
d. "ਈਰਿਾ ਰੱਿਿ ਿਾਲਾ," ਕੂਚ 34:14; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 4:24; 5:9; 6:15 ਟਿਚ  
e. "ਟਦਆਲੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ" ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 4:31; ਨਹਮਯਾਹ 9:31 ਟਿਚ 
f. "ਿੱਡਾ ਅਤੇ ਭੈ ਦਾਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ" ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 7:21; 10:17; ਨਹਮਯਾਹ 1:5; 9:32; ਦਾਨੀਏਲ 9:4 ਟਿਚ 
g. "ਟਗਆਨ ਦਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ" 1 ਸਮੂਏਲ 2:3 ਟਿਚ 
h. "ਪੱ੍ਕਾ ਗੜਹ" 2 ਸਮੂਏਲ 22:33 ਟਿਚ 
i. "ਬਦਲਾ ਲੈਿ ਿਾਲਾ" 2 ਸਮੂਏਲ 22:48 ਟਿਚ 
j. "ਪ੍ਟਿੱਤਰ" ਯਸ਼ਾਯਾਹ 5:16 ਟਿਚ 
k. "ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ" ਯਸ਼ਾਯਾਹ 10:21 ਟਿਚ  
l. "ਮੁਕਤੀ" ਯਸ਼ਾਯਾਹ 12:2 ਟਿਚ 
m. "ਿੱਡਾ ਅਤੇ ਬਲਿੰਤ" ਟਯਰਟਮਯਾਹ 32:18 ਟਿਚ 
n. "ਬਦਲਾ ਲੈਿ ਿਾਲਾ" ਟਯਰਟਮਯਾਹ 51:56 ਟਿਚ 

5. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਨਾਿਾਂ ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਯਹੋਸ਼ੁਆ 22:22 ਟਿਚ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਐਲ, ਅਲੋਟਹਮ, 
ਯਹੋਿਾਹ, ਇਹ ਦੁਹਰਾਏ ਗਏ ਹਨ) 

B. ਐਲੀਓਨ Elyon (BDB 751, KB 832) 
1. ਇਸਦਾ ਮੁੱ ਢਲਾ ਅਰਥ “ਉੱਚਾ," "ਉੱਚਾ ਚੁੱ ਟਕਆ," ਜਾਂ "ਉੱਪ੍ਰ ਚੁੱ ਟਕਆ" ਹੈ (ਉਤਪ੍ਤ 40:17; 1 ਰਾਟਜਆਂ 9:8; 2 ਰਾਟਜਆ ਂ

18:17; ਨਹਮਯਾਹ 3:25; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 20:2; 36:10; ਜ਼ਬੂਰ 18:13)I  
2. ਇਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਕਈ ਹੋਰ ਨਾਿਾਂ/ਟਸਰਲੇਿਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਅਰਥ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI  

a. ਐਲੋਟਹਮ Elohim – ਜ਼ਬੂਰ 47:1-2; 73:11; 107:11 
b. ਯਹੋਿਾਹ YHWH – ਉਤਪ੍ਤ 14:22; 2 ਸਮੂਏਲ 22:14 
c. ਐਲ-ਸ਼ਦਾਈ El-Shaddai – ਜ਼ਬੂਰ 91:1,9 
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d. ਐਲ El – ਟਗਿਤੀ 24:16 
e. ਐਲਾਹ Elah – ਦਾਨੀਏਲ 2-6 ਅਤੇ ਅਜ਼ਰਾ 4-7 ਟਿਚ ਅਕਸਰ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਜੋ ਦਾਨੀਏਲ 3:26; 4:2; 5:18,21 

ਟਿਚ ਇਲਾਇਰ Illair (“ਮਹਾਨ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ” ਲਈ ਅਰਾਮੀ ਸ਼ਬਦ) ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੈI  
3. ਇਹ ਅਕਸਰ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸੀ 

a. ਮਲਟਕਟਸਦਕ, ਉਤਪ੍ਤ 14:18-22 
b. ਟਬਲਆਮ, ਟਗਿਤੀ 24:15 
c. ਮੂਸਾ ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 32:8 ਟਿਚ ਗੈਰ ਕੌਮਾਂ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹੋਏ 
d. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਲੂਕਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ, ਜੋ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀਆਂ ਲਈ ਟਲੱਿੀ ਗਈ, ਯੂਨਾਨੀ ਦੇ ਇਸ ਨਾਲ ਟਮਲਦੇ ਸ਼ਬਦ 

ਹੁਪ੍ਟਸਸਟੋਸ Hupsistos ਨੂੰ  ਿਰਤਦੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਲੂਕਾ 1:32,35,76; 6:35; 8:28; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 7:48; 
16:17) 

C. ਐਲੋਟਹਮ Elohim (ਬਹੁਿਚਨ), ਐਲੋਅਹ Eloah (ਇਕਿਚਨ), ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਕਟਿਤਾ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (BDB 43, KB 
52) 
1. ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਹੀਂ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI 
2. ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਕੌਮਾਂ ਦੇ ਦੇਿਟਤਆਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਕੂਚ 3:6; 20:3)I ਅਬਰਾਹਾਮ ਦਾ 

ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਦੂਜੇ ਦੇਿਟਤਆਂ ਦੀ ਪੂ੍ਜਾ ਕਰਦੇ ਸਨ (ਯਹੋਸ਼ੁਆ 24:2)I  
3. ਇਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਟਨਆਈਆਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਕੂਚ 21:6; ਜ਼ਬੂਰ 82:6)I  
4. ਐਲੋਟਹਮ elohim ਸ਼ਬਦ ਹੋਰ ਆਤਟਮਕ ਜੀਿਾਂ (ਦਤੂਾਂ, ਭੂਤਾਂ) ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਿੀ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਦਾਨੀਏਲ 32:8 

(LXX); ਜ਼ਬੂਰ 8:5; ਅੱਯੂਬ 1:6; 38:7 ਟਿਚI  
5. ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਪ੍ਟਹਲਾ ਟਸਰਲੇਿ/ਨਾਮ ਹੈ (ਉਤਪ੍ਤ 1:1)I ਇਹ ਉਤਪ੍ਤ 2:4 ਤੱਕ ਿੱਿਰੇ ਤੌਰ ਤ ੇ

ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਟਜੱਥੇ ਇਹ ਯਹੋਿਾਹ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈI ਇਹ ਅਸਲ ਟਿਚ (ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  
ਟਸਰਜਿਹਾਰ, ਪ੍ਾਲਿਹਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਿਜੋਂ ਦੱਸਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਜ਼ਬੂਰ 104)I  

ਇਹ ਐਲ El  ਦਾ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹੈ (ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 32:15-19)I ਇਹ ਯਹੋਿਾਹ ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਿੀ ਹੋ ਸਕਦਾ 
ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਜ਼ਬੂਰ 14 ਟਿਚ ਹੈ (ਐਲੋਟਹਮ Elohim, ਆਇਤਾਂ. 1,2,5; ਯਹੋਿਾਹ YHWH, ਆਇਤਾਂ 2,6; 
ਅਤੇ ਅਦੋਨਾਈ Adonai ਿੀ, ਆਇਤ 4)I  

6. ਹਾਲਾਂਟਕ ਬਹੁਿਚਨ ਟਿਚ ਹੋਰ ਦੇਿਟਤਆਂ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨ, ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਕਸਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ, 
ਪ੍ਰ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਟਿਚ ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਿ ਦੀ ਇਕਿਚਨ ਟਕਟਰਆ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਇਕ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ)  

7. ਇਹ ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਇਕੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਆਮ ਨਾਮ ਬਹੁਿਚਨ ਹੈ (ਉਤਪ੍ਤ 1:26; 
3:22; 11:7 ਟਿਚ “ਅਸੀਂ” ਨੋਟ ਕਰੋ)!  ਹਾਲਾਂਟਕ ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਹੇਠ ਕੁਝ ਟਸਿਾਂਤ ਹਨI  
a. ਇਬਰਾਨੀ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬਹੁਿਚਨ ਹਨ, ਜੋ ਅਕਸਰ ਟਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਿ ਲਈ ਿਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨI ਇਬਰਾਨੀ ਦੇ 

ਬਾਅਦ ਦੀ ਟਿਆਕਰਨ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਸ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਰੱਿਦੀ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਸ਼ੋਭਾ ਦਾ ਬਹੁਿਚਨ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਟਜੱਥੇ 
ਬਹੁਿਚਨ ਇਕ ਸੰਕਲਪ੍ ਨੂੰ  ਿਿਾਉਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI  

b. ਇਹ ਦੂਤਾਂ ਦੀ ਸਭਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਨਾਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸਿਰਗ ਟਿਚ ਟਮਲਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਉਸ 
ਦੀ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 ਰਾਟਜਆਂ 22:19-23; ਅੱਯੂਬ 1:6; ਜ਼ਬੂਰ 82:1; 
89:5,7)I  
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c. ਇਹ ਿੀ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਤੰਨ ਟਿਅਕਤੀਆਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੈI ਉਤਪ੍ਤ 1:1 ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਟਸਰਜਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ; ਉਤਪ੍ਤ 1:2 ਟਿਚ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੂੰ  ਟਤਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਤੋਂ ਟਯਸੂ ਟਸਰਸ਼ਟੀ 
ਟਿਚ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਟਤਟਨਿ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:3,10; ਰੋਮੀਆਂ 11:36; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 8:6; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:16; 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:2; 2:10)I  

D. ਯਹੋਿਾਹ (BDB 217, KB 394) 
1. ਇਹ ਉਹ ਨਾਮ ਹੈ ਜੋ ਿਾਚਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ, ਮਕੁਤੀ ਦਿੇ ਿਾਲੇ, ਛੁੜਾਉਿ ਿਾਲੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ! ਮਨੁੱ ਿ ਿਾਚਾ ਨੂੰ  ਤੜੋ 

ਟਦੰਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਆਪ੍ਿੇ ਸ਼ਬਦ, ਿਾਅਦੇ ਅਤੇ ਿਾਚਾ ਪ੍ਰਤੀ ਿਫ਼ਾਦਾਰ ਹੈ (ਜ਼ਬੂਰ 103)I  
ਇਸ ਨਾਮ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਪ੍ਟਹਲੀ ਿਾਰ ਉਤਪ੍ਤ 2:4 ਟਿਚ ਐਲੋਟਹਮ Elohim ਦੇ ਨਾਲ ਜੋੜ ਕੇ ਕੀਤਾ ਟਗਆI ਉਤਪ੍ਤ 1-2 ਟਿਚ 

ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਦੇ ਦੋ ਲੇਿ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਹੇਠ ਟਲੱਿੀਆਂ ਦੋਂ ਗੱਲਾਂ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਹਨ:  
a. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸਾਰੇ ਬਰਟਹਮੰਡ ਦਾ ਟਸਰਜਿਹਾਰ (ਸਰੀਰਕ; ਜ਼ਬੂਰ 104) 
b. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਮਨੁੱ ਿਤਾਂ ਦਾ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਟਸਰਜਿਹਾਰ (ਜ਼ਬੂਰ 103) 

ਉਤਪ੍ਤ 2:4-3:24 ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੇ ਅਟਿਕਾਰਤ ਅਹੁਦੇ ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੇ ਨਾਲ ਟਿਲੱਿਿ ਅਹੁਦੇ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਅਤੇ ਬਗਾਿਤ ਦੀ 
ਸਮੱਟਸਆ ਬਾਰੇ ਿਾਸ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕਰਦਾ ਹੈI  
2. ਉਤਪ੍ਤ 4:26 ਟਿਚ ਇਹ ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈ ਟਕ “ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ (ਯਹੋਿਾਹ) ਦਾ ਨਾਮ ਲੈਿਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾI” ਹਾਲਾਂਟਕ, ਕੂਚ 6:3 

ਇਹ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਟਕ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਿਾਚਾ ਿਾਲੇ ਲੋਕ (ਪੁ੍ਰਿੇ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰ) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਟਸਰਫ਼ ਐਲ ਸ਼ਦਾਈ El Shaddai 
ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਿਦੇ ਸਨI ਯਹੋਿਾਹ ਨਾਮ ਕੂਚ 3:13-16 ਟਿਚ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਿਾਰ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਿਾਸਕਰ ਆਇਤ 14 ਟਿਚI 
ਹਾਲਾਂਟਕ ਮੂਸਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਅਕਸਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਟਮਲਦੇ ਜੁਲਦੇ ਪ੍ਰਟਸੱਿ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ (ਉਤਪ੍ਤ 
17:5; 27:36; 29:13-35)I ਇਸ ਨਾਮ ਦੇ ਅਰਥ ਬਾਰੇ ਕਈ ਟਸਿਾਂਤ ਹਨ (IDB, ਭਾਗ 2, ਪੰ੍ਨਾ. 409-11 ਤੋਂ ਟਲਆ ਟਗਆ)I  
a. ਅਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ, “ਉਤਸ਼ਾਹੀ ਟਪ੍ਆਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿਾ” 
b. ਅਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ “ਉਡਾਉਿਾ” (ਯਹੋਿਾਹ ਤੂਫਾਨ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿਾਂਗ) 
c. ਯੁਗਰਟਟਕ (ਕਨਾਨੀ) ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ “ਬੋਲਿਾ” 
d. ਫੋਨੀਸ਼ੀਅਨ ਦੀ ਟਲਿਤ ਤੋਂ, “ਟਜਹੜਾ ਕਾਇਮ ਰੱਿਦਾ ਹੈ,” ਜਾਂ “ਟਜਹੜਾ ਸਥਾਪ੍ਤ ਕਰਦਾ ਹੈ” 
e. ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ, “ਉਹ ਟਜਹੜਾ ਹੈ,” ਜਾਂ “ਉਹ ਟਜਹੜਾ ਮੌਜੂਦ ਹੈ” (ਭਟਿੱਿ ਦੇ ਿਾਕ ਟਿਚ, “ਉਹ ਟਜਹੜਾ ਰਹੇਗਾ”) 
f. ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ, “ਉਹ ਟਜਹੜਾ ਹੋਿ ਦਾ ਕਾਰਨ ਹੈ”  
g. ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ, “ਜੀਉਿਾ” (ਉਦਾਰਹਿ ਲਈ., ਉਤਪ੍ਤ 3:21), ਟਜਸਦਾ ਮਤਲਬ “ਸਦਾ ਜੀਉਂਦਾ, 

ਕੇਿਲ ਇਕ ਜੀਟਿਤ”  
h. ਕੂਚ 3:13-16 ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ, ਇਕ ਪੂ੍ਰਨ ਿਾਕ ਟਿਚ ਇਕ ਅਪੂ੍ਰਨ ਰੂਪ੍ ਹੈ, “ਮੈਂ ਉਹੀ ਰਹਾਂਗਾ ਜੋ ਮੈਂ ਹੰੁਦਾ ਆ ਟਰਹਾ ਹਾਂ” 

ਜਾਂ “ਮੈਂ ਉਹੀ ਰਹਾਂਗਾ ਜੋ ਮੈਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਟਰਹਾ ਹਾਂ” (ਦੇਿੋ J. Wash Watts, A Survey of Syntax in the Old 
Testament, ਪੰ੍ਨਾ. 67)I ਯਹੋਿਾਹ ਪੂ੍ਰਾ ਨਾਮ ਅਕਸਰ ਛੋਟੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਜਾਂ ਸ਼ਾਇਦ ਇਕ ਅਸਲੀ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈI    
(1) ਯਾਹYah (ਅਰਥਾਤ., ਹਾਲੇਲੂ – ਯਾਹ, BDB 219, ਦੇਿੋ, ਕੂਚ 15:2; 17:16; ਜ਼ਬੂਰ 89:8; 

104:35) 
(2) ਯਹੋYahu ("ਯਾਹ" ਨਾਿਾਂ ਦਾ ਅੰਤ, ਅਰਥਾਤ., ਯਸ਼ਾਯਾਹ) 
(3) ਯੋYo ("ਯੋ" ਨਿਾਂ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ, ਅਰਥਾਤ., ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਜਾਂ ਯੋਏਲ)  

3. ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਟਿਚ ਇਹ ਿਾਚਾ ਦਾ ਨਾਮ ਇੰਨਾ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਬਿ ਟਗਆ ਟਕ ਯਹੂਦੀ ਇਸ ਨੂੰ  ਕਟਹਿ ਤੋਂ ਡਰਦੇ ਸਨ ਟਕ 
ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ ਕੂਚ 20:7; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 5:11; 6:13 ਦੇ ਹੁਕਮ ਨੂੰ  ਨਾ ਤੋੜ ਦੇਿI ਇਸ ਲਈ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ “ਮਾਲਕ,” “ਸਿਾਮੀ,” “ਪ੍ਤੀ,” 
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“ਪ੍ਰਭੂ” ਲਈ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਅਦੋਨ adon ਜਾਂ ਅਦੋਨਾਈ adonai  (ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੂ) ਟਿਚ ਬਦਲ ਟਦੱਤਾI ਜਦੋਂ ਿੀ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ 
ਿਚਨ ਪ੍ੜਹਦੇ ਸਮੇਂ ਯਹੋਿਾਹ ਨਾਮ ਆਉਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ “ਪ੍ਰਭੂ” ਨਾਮ ਬੋਲਦੇ ਸਨI ਇਸ ਲਈ ਯਹੋਿਾਹ ਨੂੰ  ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਪ੍ਰਭੂ 
ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈI 

4. ਐਲ El ਦੀ ਤਰਹਾਂ, ਯਹੋਿਾਹ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਿਾਚਾ ਿਾਲੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਿਾਂ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਿ ਲਈ ਹੋਰ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਜੋਟੜਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਨਹ ਾਂ ਟਿਚੋਂ ਕਝੁ ਹੇਠ ਟਲਿੇ ਹਨI 
a. ਯਹੋਿਾਹ – ਯੀਰੇ Yireh (ਯਹੋਿਾਹ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰੇਗਾ, BDB 217 & 906), ਉਤਪ੍ਤ 22:14 
b. ਯਹੋਿਾਹ – ਰਾਫੇਿਾ Rophekha (ਯਹੋਿਾਹ ਚੰਗਾ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਹੈ, BDB 217 & 950), ਕੂਚ 15:26 
c. ਯਹੋਿਾਹ – ਟਨਿੱਸੀ Nissi (ਯਹੋਿਾਹ ਮੇਰਾ ਟਨਸ਼ਾਨ ਹੈ, BDB 217 & 651), ਕੂਚ 17:15 
d. ਯਹੋਿਾਹ – ਮੇਕਾਦੀਸ਼ਿੇਮ Meqaddishkem (ਯਹੋਿਾਹ ਜੋ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, BDB 217 & 872), ਕੂਚ 31:13 
e. ਯਹੋਿਾਹ – ਸ਼ਾਲੋਮ Shalom (ਯਹੋਿਾਹ ਸ਼ਾਂਤੀ ਹੈ, BDB 217 & 1022), ਟਨਆਈਆ ਂ6:24 
f. ਯਹੋਿਾਹ – ਸਬਆਥ Sabbaoth (ਸੈਨਾ ਦਾ ਯਹੋਿਾਹ, BDB 217 & 878), 1 ਸਮੂਏਲ 1:3,11; 4:4; 15:2; ਨਬੀਆਂ ਟਿਚ 

ਅਕਸਰ ਹੀ 
g. ਯਹੋਿਾਹ – ਰੋਈ Ro'I (ਯਹੋਿਾਹ ਮੇਰਾ ਚਰਿਾਹਾ ਹੈ, BDB 217 & 944), ਜ਼ਬੂਰ 23:1 
h. ਯਹੋਿਾਹ – ਟਸਦਕੇਨੁ Sidqenu (ਯਹੋਿਾਹ ਸਾਡਾ ਿਰਮ ਹੈ, BDB 217 & 841), ਟਯਰਟਮਯਾਹ 23:6 
i. ਯਹੋਿਾਹ – ਸ਼ਾਮਾਹ Shammah (ਯਹੋਿਾਹ ਉੱਥੇ ਹੈ, BDB 217 & 1027), ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 48:35 
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6:21 "ਇਸ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਬੇੜੀ ਛੇਤੀ ਹੀ ਉਸ ਥਾਂ ਉੱਤੇ ਿਹੁੰ ਚ ਗਈ ਪਜੱਥੇ ਉਹ ਜਾਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ" ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਹੋਰ ਚਮਤਕਾਰੀ 
ਘਟਨਾ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 22-25) ਟਕਉਂਟਕ ਮਰਕੁਸ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਤੋਂ ਪ੍ਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਝੀਲ ਦੇ ਪ੍ਾਰ ਲਗਭਗ ਅੱਿਾ ਰਸਤਾ ਪੂ੍ਰਾ ਕਰ 
ਟਲਆ ਸੀ (ਮਰਕੁਸ 6:47)I ਹਾਲਾਂਟਕ, ਹੋਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਇਸ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਮੱਤੀ 14:32 ਜਾਂ ਮਰਕਸੁ 6:51)I  
 

ਯੂਹੰਨਾ6:22-25 
  22ਅਗਲੇ ਪਦਨ ਝੀਲ ਦੇ ਦੂਜੇ ਿਾਸੇ ਖੜਿੀ ਭੀੜ ਨੇ ਦੇਪਖਆ ਪਕ ਉੱਥੇ ਇੱਕ ਬੇੜੀ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ ਕੋਈ ਹੋਰ ਬੇੜੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਹ ਜਾਿਦੇ 
ਸਨ ਪਕ ਪਯਸੂ ਬੇੜੀ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਚੜਿੇ ਸਨ, ਕੇਿਲ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚੇਲੇ ਹੀ ਉੱਥੋਂ ਗਏ ਸਨ। 23ਿਰ ਪਤਪਬਪਰਆਸ ਤੋਂ ਕੁਝ ਦੂਜੀਆਂ ਬੇੜੀਆਂ 
ਉਸ ਥਾਂ ਦੇ ਨੇੜੇ ਆ ਗਈਆਂ ਸਨ, ਪਜੱਥੋਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਿਰਭੂ ਦੇ ਧੰਨਿਾਦ ਕਰਨ ਪਿੱਛੋਂ ਭੋਜਨ ਕੀਤਾ ਸੀ। 24ਜਦੋਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਦੇਪਖਆ ਪਕ ਉੱਥ ੇ
ਨਾ ਪਯਸੂ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚੇਲੇ ਹਨ, ਬੇੜੀਆਂ ਪਿੱਚ ਬੈਠ ਕੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਲੱਭਿ ਲਈ ਕਫ਼ਰਨਾਹੂਮ ਪਿੱਚ ਗਏ। 25ਜਦੋਂ ਪਯਸੂ ਲੋਕਾਂ 
ਨੰੂ ਝੀਲ ਦੇ ਿਾਰ ਪਮਲ ਗਏ, ਤਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਗੁਰੂ ਜੀ, ਤੁਸੀਂ ਏਥੇ ਕਦੋਂ ਆਏ ਹੋ?”  

 
6:23 "ਪਤਪਬਪਰਆਸ" ਇਹ ਸ਼ਟਹਰ ਹੈਰੋਦ ਐਟਂੀਪ੍ਸ ਦੁਆਰਾ A.D. 22 ਟਿਚ ਬਿਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਰਾਜਿਾਨੀ ਬਿ ਟਗਆI  
 

ਯੂਹੰਨਾ6:26-34 
  26ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਇਸ ਲਈ ਨਹੀਂ ਲੱਭ ਰਹੇ ਹੋ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਚਮਤਕਾਰੀ ਪਚੰਨਿ  
ਦੇਖੇ ਹਨ। ਸਗੋਂ ਇਸ ਲਈ ਪਕ ਤੁਹਾਨੰੂ ਖਾਿ ਲਈ ਰੋਟੀਆਂ ਪਮਲੀਆਂ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਿੇਟ ਭਰ ਕੇ ਖਾਧਾ। 27ਨਾਸਿਾਨ ਭੋਜਨ ਦੇ ਲਈ 
ਪਮਹਨਤ ਨਾ ਕਰੋ, ਿਰ ਉਸ ਭੋਜਨ ਦੇ ਲਈ ਪਮਹਨਤ ਕਰੋ, ਜੋ ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਤਕ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਭੋਜਨ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ 
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ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੇਿੇਗਾ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਸ ਉੱਤੇ ਪਿਤਾ ਿਰਮੇਸਰ ਨੇ ਆਿਿੀ ਮੁਹਰ ਲਾਈ ਹੈ।” 28ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਿਰਮਸੇਰ ਦੇ 
ਕੰਮ ਕਰਨ ਿਾਸਤੇ ਅਸੀਂ ਕੀ ਕਰੀਏ?” 29ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਿੱਚ ਪਕਹਾ, “ਿਰਮੇਸਰ ਦਾ ਕੰਮ ਇਹ ਹੈ: ਪਜਸ ਨੰੂ ਉਸ ਨੇ ਘੱਪਲਆ ਹੈ, 
ਉਸ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੋ।” 30ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਪਕਹੜਾ ਚਮਤਕਾਰੀ ਪਚੰਨਿ  ਪਦਖਾਉਂਦੇ ਹੋ, ਪਜਸ ਨੰੂ ਦੇਖ ਕੇ ਅਸੀਂ 
ਤੁਹਾਡੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੀਏ? ਤੁਸੀਂ ਪਕਹੜਾ ਕੰਮ ਕਰੋਗੇ? 31ਸਾਡੇ ਿੁਰਪਖਆਂ ਨੇ ਉਜਾੜ ਪਿੱਚ ਖਾਧਾ ਸੀ, ਪਜਸ 
ਤਰਿਾਂ ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਪਿੱਚ ਪਲਪਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ‘ਉਸ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਖਾਿ ਲਈ ਸਿਰਗ ਪਿੱਚੋਂ ਰੋਟੀ ਪਦੱਤੀ।’” 32ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ 
ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਜੋ ਮੂਸਾ ਨੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਰੋਟੀ ਪਦੱਤੀ ਸੀ, ਉਹ ਸਿਰਗੀ ਰੋਟੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਸਗੋਂ ਮੇਰਾ 
ਪਿਤਾ ਅਸਲੀ ਸਿਰਗੀ ਰੋਟੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਦੰਦਾ ਹੈ। 33ਿਰਮੇਸਰ ਦੀ ਰੋਟੀ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਸਿਰਗ ਤੋਂ ਉਤਰ ਕੇ ਸੰਸਾਰ ਨੰੂ ਜੀਿਨ ਪਦੰਦੀ 
ਹੈ।” 34ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਸਰੀਮਾਨ ਜੀ, ਇਹ ਰੋਟੀ ਸਾਨੰੂ ਪਨਿੱਤ ਪਦਆ ਕਰੋ।”   

 
6:26,32,53 "ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ" "ਆਮੀਨ," "ਆਮੀਨ" ਇਹ ਇਕ ਇਬਰਾਨੀ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਹੈ ਟਜਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਟਤੰਨ ਿੱਿਰੇ-
ਿੱਿਰੇ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI 

1. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਭਰੋਸੇ” ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸੀI ਇਸ ਦੀ ਲਾਿਟਿਕ ਭਾਿਨਾ ਦਾ ਅਰਥ “ਪੱ੍ਕਾ ਹੋਿਾ” ਹੈ ਅਤੇ 
ਯਹੋਿਾਹ ਟਿਚ ਟਕਸੇ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI  

2. ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਟਬਆਨਾਂ ਦੀ ਭੂਟਮਕਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈI ਹੁਿ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦੇ “ਆਮੀਨ” ਦੀ 
ਸਮਕਾਲੀ ਿਰਤੋਂ ਨਹੀਂ ਹੈI  

3. ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਟਿਚ, ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਇਹ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਦਾ ਸਟਹਮਤੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਸੀI  
 

ਯੂਹੰਨਾ 1:51 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਆਮੀਨ ਦੇਿੋ 
 
▣ "ਸਗੋਂ ਇਸ ਲਈ ਪਕ ਤੁਹਾਨੰੂ ਖਾਿ ਲਈ ਰੋਟੀਆ ਂਪਮਲੀਆਂ" ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਮਨੋਰਥ ਸਰੀਰਕ ਅਤੇ ਤੱਤਕਾਲ ਸਨ, ਪ੍ਰ ਆਤਟਮਕ ਅਤੇ 
ਸਦੀਪ੍ਕ ਨਹੀਂ ਸਨI 
 
▣ "ਤੁਸੀਂ ਿੇਟ ਭਰ ਕੇ ਖਾਧਾ" ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ “ਆਫਰਨਾ” ਸੀ, ਇਹ ਅਕਸਰ ਜਾਨਿਰਾਂ (ਿਾਸ ਕਰਕੇ ਗਾਿਾਂ) ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ 
ਸੀI  
 
6:27 "ਪਮਹਨਤ ਨਾ ਕਰੋ" ਇਹ ਿਰਤਮਾਨ ਹੁਕਮਿਾਚਕ ਨਾਲ ਛੋਟਾ ਟਜਹਾ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਅੰਸ਼ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਮਤਲਬ ਪ੍ਟਹਲਾਂ 
ਤੋਂ ਚੱਲ ਰਹੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਰੋਕਿਾ ਹੈI ਇਸ ਿਚਨ ਲਈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਯਸ਼ਾਯਾਹ 55 ਹੈI ਇਸ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀਆਂ ਯੂਹੰਨਾ 4 ਟਿਚ ਿੂਹ ਤੇ 
ਔਰਤ ਨਾਲ ਟਮਲਦੀਆਂ ਜੁਲਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਸਮਾਨਤਾਿਾਂ ਹਨI  
 
▣ "ਨਾਸਿਾਨ" ਯੂਹੰਨਾ 10:10 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਨਾਸ਼ (ਅਪੋ੍ਲੂਮੀ apollumi) ਦੇਿੋ 
 
▣ "ਪਿਤਾ ਿਰਮੇਸਰ ਨੇ ਆਿਿੀ ਮੁਹਰ ਲਾਈ ਹੈ" ਇਹ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਮੁਹਰ ਲਗਾਈ ਗਈ” ਹੈI ਇਹ ਪ੍ਰਮਾਟਿਕਤਾ, ਮਾਲਕੀਅਤ, 
ਅਟਿਕਾਰ ਅਤੇ ਸੁਰੱਟਿਆ ਦੀ ਟਨਸ਼ਾਨੀ ਸੀ (ਮੱਤੀ 28:18; ਯੂਹੰਨਾ 17:2)I ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੀ TEV ਅਤੇ NIV ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਇਸਦਾ ਅਨੁਿਾਦ 
“ਪ੍ਰਿਾਨਗੀ” ਿਜੋਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਤਾ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਦੀ ਮਨਜ਼ੂਰੀ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ 
ਟਗਆ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ3:33 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਮੁਹਰ ਦੇਿੋ, ਟਜੱਥੇ ਇਹ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈI  
 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/amen.html
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6:28 "ਿਰਮੇਸਰ ਦੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਿਾਸਤੇ ਅਸੀਂ ਕੀ ਕਰੀਏ?" ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਦਾ ਕੇਂਦਰੀ ਿਾਰਟਮਕ ਸਿਾਲ ਸੀ (ਲੂਕਾ 18:18)I  
ਿਾਰਟਮਕ ਯਹੂਦੀ ਹੇਠ ਟਦੱਤੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸਹੀ ਮੰਨਦਾ ਸੀ: (1) ਉਸਦਾ ਿੰਸ਼ (2) ਮੂਸਾ ਦੀ 
ਟਬਿਸਥਾ ਅਨੁਸਾਰ ਉਸ ਦੇ ਕੰਮ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਮੌਟਿਕ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ (ਤਾਲਮੁਦ) ਦੁਆਰਾ ਟਿਆਟਿਆ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ 

 
6:29 "ਪਜਸ ਨੰੂ ਉਸ ਨੇ ਘੱਪਲਆ ਹੈ, ਉਸ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੋ" ਮੁਕਤੀ ਬਾਰੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਲਈ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” 
ਸ਼ਬਦ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈI ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁੱ ਢਲਾ ਰੁਝਾਨ ਸਿੈ-ਇੱਛੁਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਸੀI ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਟਪ੍ਸਟਤਸ pistis ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ 
“ਟਿਸ਼ਿਾਸ,” “ਭਰੋਸਾ,” ਜਾਂ “ਟਨਹਚਾ” ਿਜੋਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਮਨੁੱ ਿੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਟਿਆਨ “ਉਸ ਟਿਚ” ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 
3:16), ਨਾ ਟਕ ਮਨੁੱ ਿੀ ਟਨਸ਼ਕਪ੍ਟਤਾ, ਿਚਨਬੱਿਤਾ, ਜਾਂ ਉਤਸ਼ਾਹ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਇਸ ਿਚਨ ਦਾ ਤੱਤਕਾਲ ਰੁਝਾਨ ਟਯਸੂ 
ਮਸੀਹ ਨਾਲ ਟਨਿੱਜੀ ਸੰਬੰਿ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਉਸ ਬਾਰੇ ਕੱਟੜ ਅਟਿਆਟਮਕਤਾ, ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਿਾਰਟਮਕ ਰਸਮ, ਅਤੇ ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਟਕ ਨੈਟਤਕ ਜੀਿਨ 
ਿੀ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਮਦਦਗਾਰ ਹਨ ਪ੍ਰ ਮੁੱ ਢਲੀਆਂ ਨਹੀਂ ਹਨI ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਟਯਸੂ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਸਿਾਲਾਂ ਦੇ ਇਕਿਚਨ “ਕੰਮ” 
ਨੂੰ  ਬਹੁਿਚਨ “ਕੰਮਾਂ” ਟਿਚ ਬਦਲ ਟਦੰਦਾ ਹੈI “ਭੇਟਜਆ” ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ 5:24 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਭੇਜਿਾ ਦੇਿੋI  
 
6:30-33 ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਸਮਹੂ ਪੰ੍ਜ ਹਜ਼ਾਰ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਭੋਜਨ ਮੁਹੱਈਆ ਕਰਿਾਉਿ ਿਾਲੇ ਚਮਤਕਾਰ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ 
ਸੀI ਉਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਇਕ ਟਨਸ਼ਾਨੀ ਸੀ! ਯਹੂਦੀ ਰੱਬੀ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਸਨ ਟਕ ਮਸੀਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਕੁਝ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ  ਦੁਹਰਾਿੇਗਾ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ 
ਮੰਨਾ ਭੇਜਿਾ ਸੀ (II ਬਾਰੂਿ 29:8)I ਰੱਬੀ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਜ਼ਬੂਰ 72:16 ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਦੇ “ਮੂਸਾ ਿਰਗੇ” ਹੋਿ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆI  

ਯੂਹੰਨਾ 6:29 ਦੇ “ਉਸ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੋ” ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 6:30 ਦੇ “ਤੁਸੀਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੋ” ਟਿਚਕਾਰ ਇਕ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਟਿਆਕਰਨ 
ਸੰਬੰਿੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈI ਪ੍ਟਹਲੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਟਿਚ/ਉੱਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ ਉਸ ਦੇ ਆਮ ਟਨਰਮਾਿ ਉੱਤੇ ਟਿਆਨ 
ਕੇਂਦਟਰਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਟਨਿੱਜੀ ਕੇਂਦਰ ਹੈI ਦੂਜਾ ਟਯਸੂ ਦ ੇਸ਼ਬਦਾਂ ਜਾਂ ਦਾਅਟਿਆਂ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੈ ਜੋ ਟਕ 
ਿਚਨ ਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੈI ਯਾਦ ਰੱਿੋ ਟਕ ਇੰਜੀਲ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਅਤੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੋਿੇਂ ਹੈI  

 
6:31 "ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਪਿੱਚ ਪਲਪਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ" ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਤੋਂ ਿਚਨ ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਇਹ ਇਕ ਟਿਆਪ੍ਕ ਰੂਪ੍ ਹੈI 
ਇਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਅਤੇ ਅਟਿਕਾਰ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਮੁਹਾਿਰਾ ਸੀI ਇਹ ਿਚਨ ਕਈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਿਚਨਾਂ ਟਿਚੋਂ ਟਕਸੇ 
ਇਕ ਜਾਂ ਟਕਸੇ ਸਮੂਹ (ਜ਼ਬੂਰ 78:24; 105:40; ਕੂਚ 16:4,15, ਜਾਂ ਨਹਮਯਾਹ 9:15) ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI  
 
6:32 ਟਯਸੂ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਰਿਾਇਤੀ ਟਸੱਟਿਆ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈI ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਟਕਹਾ ਟਕ ਮਸੀਹ ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 18:15,18 ਦੇ 
ਕਾਰਨ ਮੂਸਾ ਿਾਂਗ ਅਚੰਭੇ ਕੰਮ ਕਰੇਗਾI ਟਯਸੂ ਨੇ ਕਈ ਗੱਲਾਂ ਟਿਚ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਿਾਰਨਾ ਨੂੰ  ਸਹੀ ਕੀਤਾI  

1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਮੰਨਾ ਟਦੱਤਾ ਨਾ ਟਕ ਮੂਸਾ ਨੇ  
2. ਮੰਨਾ ਸਿਰਗੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਹਾਲਾਂਟਕ ਟਕ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਇਹ ਸੋਟਚਆ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਜ਼ਬੂਰ 78:23-25) 
3. ਸਿਰਗ ਦੀ ਸੱਚੀ ਰੋਟੀ ਟਯਸੂ ਸੀ, ਜੋ ਭੂਤਕਾਲ ਦਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਮੌਜੂਦਾ ਹਕੀਕਤ ਸੀ  

 
6:33 "ਜੋ ਸਿਰਗ ਤੋਂ ਉਤਰ ਕੇ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਆਿਰਤਕ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:13)I ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਟਸਿਰਲਾ 
ਦੁਹਰਾਿਾਦ ਹੈI ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦਾ ਉਤਰਨਾ ਸੱਤ ਿਾਰ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 6:33,38,41,42,50,51,58)I ਇਹ 
ਟਯਸੂ ਦੀ ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜੂਦਗੀ ਅਤੇ ਦੈਿੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 6:33,38,41,42,50,51,58, ਅਤੇ 62)I ਇਹ “ਮੰਨਾ” ਿੀ ਹੈ 
ਜੋ ਸਿਰਗ ਤੋਂ ਆਇਆ ਟਜਿੇਂ ਟਯਸੂ ਸੱਚੀ ਰੋਟੀ ਅਤੇ ਜੀਿਨ ਦੀ ਰੋਟੀ ਸਿਰਗ ਤੋਂ ਆਈ ਸੀI  

ਇਹ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਉਹ ਰੋਟੀ ਜੋ ਸਿਰਗ ਤੋਂ ਆਉਂਦੀ” ਹੈI ਇੱਥੇ ਪੁ੍ਟਲੰਗ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਅੱਗੇ 
ਟਲੱਟਿਆ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ (1) "ਰੋਟੀ" ਜਾਂ (2) ਆਦਮੀ, ਟਯਸੂI ਅਕਸਰ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਹ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਤਾਿਾਂ ਉਦੇਸ਼ਪੂ੍ਰਨ ਹੰੁਦੀਆਂ 
ਹਨI  
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▣ "ਸੰਸਾਰ ਨੰੂ ਜੀਿਨ ਪਦੰਦੀ ਹੈ" ਇਹ ਉਹ ਉਦੇਸ਼ ਸੀ ਟਜਸਦੇ ਲਈ ਟਯਸੂ ਆਇਆ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 3:16; ਮਰਕੁਸ 10:45; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆ ਂ
5:21)I ਉਸਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਗੁਆਚੇ ਅਤੇ ਟਿਦਰੋਹੀ ਸੰਸਾਰ ਲਈ “ਨਿਾਂ ਜੀਿਨ,” “ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ,” ਜੀਿਨ ਦਾ ਨਿਾਂ ਯੁੱਗ,” “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿਰਗਾ 
ਜੀਿਨ” ਸੀ, ਨਾ ਟਕ ਕੁਝ ਿਾਸ ਸਮੂਹਾਂ ਲਈ (ਯਹੂਦੀ/ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ, ਚੁਿੇ ਹੋਏ/ਨਾ ਚੁਿੇ ਹੋਏ, ਰੂੜਹੀਿਾਦ/ਿੱੁਲਹੇ  ਟਿਚਾਰਾਂ ਿਾਲੇ), ਬਲਟਕ 
ਸਾਟਰਆਂ ਲਈ ਸੀ! 
  
6:34 
NASB, NKJV "ਿਰਭੂ"   
NRSV, TEV, NJB, NET, NIV, REB "ਸਰੀਮਾਨ"   

ਇਹ ਦੋਨੋਂ  ਸ਼ਬਦ ਕੁਰੀਓਸ kurios ਦੇ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨI ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਦੂਜਾ ਟਿਕਲਪ੍ ਸਭ ਤੋਂ ਿਿੀਆ 
ਲੱਗਦਾ ਹੈI ਭੀੜ ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕੀI ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਿਜੋਂ ਨਹੀਂ ਸਮਟਝਆ (ਯੂਹੰਨਾ 4:11; 5:7 ਨੂੰ  ਨੋਟ 
ਕਰੋ)I  
 
▣ "ਇਹ ਰੋਟੀ ਸਾਨੰੂ ਪਨਿੱਤ ਪਦਆ ਕਰੋ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 4:15 ਟਿਚ ਿੂਹ ਤੇ ਔਰਤ ਦੇ ਟਬਆਨ ਨਾਲ ਟਮਲਦਾ ਜਲੁਦਾ ਹੈI ਇਹ ਯਹੂਦੀ ਟਯਸ ੂ
ਦੇ ਆਤਟਮਕ ਰੂਪ੍ਾਂ ਨੂੰ  ਿੀ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦੇ ਸਨI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਇਕ ਆਿਰਤੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  
 

ਯੂਹੰਨਾ6:35-40 
  35ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਜੀਿਨ ਦੀ ਰੋਟੀ ਮੈਂ ਹੀ ਹਾਂ। ਜੋ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਕਦੀ ਭੁੱ ਖਾ ਨਾ ਹੋਿੇਗਾ। ਜੋ ਮੇਰੇ 
ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਕਦੀ ਪਤਹਾਇਆ ਨਾ ਹੋਿੇਗਾ। 36“ਿਰ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸ ਚੁੱ ਕਾ ਹਾਂ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਦੇਖ ਪਲਆ ਹੈ, ਿਰ 
ਪਫਰ ਿੀ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ। 37ਉਹ ਹਰ ਕੋਈ ਪਜਸ ਨੰੂ ਮੇਰਾ ਪਿਤਾ ਮੈਨੰੂ ਪਦੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਿੇਗਾ; 
ਅਤੇ ਜੋ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਿੇਗਾ, ਉਸ ਨੰੂ ਮੈਂ ਕਦੀ ਿਾਪਿਸ ਨਹੀਂ ਘੱਲਾਂਗਾ। 38ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਆਿਿੀ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਆਿਿੇ ਘੱਲਿ ਿਾਲੇ ਦੀ 
ਮਰਜ਼ੀ ਿੂਰੀ ਕਰਨ ਲਈ ਆਇਆ ਹਾਂ। 39ਪਜਸ ਨੇ ਮਨੰੂੈ ਘੱਪਲਆ ਹੈ ਉਸ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਇਹ ਹੈ ਪਕ ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਸਾਪਰਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਪਕਸੇ 
ਨੰੂ ਿੀ ਨਾ ਗਿਾਿਾਂ, ਪਜਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਉਹਨਾਂ ਸਾਪਰਆਂ ਨੰੂ ਅੰਤਮ ਪਦਨ ਮੈਂ ਪਫਰ ਪਜ਼ੰਦਾ ਕਰਾਂ। 40ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਦੀ 
ਮਰਜ਼ੀ ਇਹ ਹੈ ਪਕ ਹਰ ਕੋਈ ਜੋ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਦੇਖਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਿਾਿੇ ਅਤੇ ਅੰਤਮ ਪਦਨ 
ਮੈਂ ਉਸ ਨੰੂ ਪਫਰ ਪਜ਼ੰਦਾ ਕਰਾਂਗਾ।”  

 
6:35 "ਜੀਿਨ ਦੀ ਰੋਟੀ ਮੈਂ ਹੀ ਹਾਂ" ਇਹ “ਮੈਂ ਹਾਂ” ਟਬਆਨਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 6:35,41,48,51; 8:12; 
10:7,9,11,14; 11:25; 14:6; 15:1,5)I ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਮਸੀਹ ਦੇ ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਉੱਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੈI ਇਹ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀਆਂ ਮਸੀਹ 
ਤੋਂ ਮੰਨਾ ਅਤੇ ਨਿੀਂ ਟਬਿਸਥਾ ਦੀਆਂ ਉਮੀਦਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ ਜੋ ਨਿਾਂ ਕੂਚ (ਪ੍ਾਪ੍ ਤੋਂ) ਟਲਆਿੇਗਾI ਯੂਹੰਨਾ 8:12 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਜੋ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਕਦੀ ਭੁੱ ਖਾ ਨਾ ਹੋਿੇਗਾ। ਜੋ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਕਦੀ ਪਤਹਾਇਆ ਨਾ 
ਹੋਿੇਗਾ" ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਇੱਥੇ ਦੋ ਮਜ਼ਬੂਤ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਹਨ, “ਕਦੀ, ਕਦੀ ਨਾ ਹੋਿੇਗਾ” (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਹੰੂਨਾ 6:37)I  

“ਆਉਂਦਾ” ਅਤੇ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ” ਟਿਚ ਇਕ ਸਮਾਨ ਸੰਬੰਿ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 7:37-38, "ਦੇਿਦਾ" ਅਤੇ "ਸੁਿਦਾ" ਦੀ 
ਤਰਹਾਂ)I ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ ਆਉਂਿਾ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ ਇਕੋ ਸਮੇਂ ਦੇ ਫੈਂਸਲੇ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਸੰਗਤੀ, 
ਦੋਸਤੀ, ਅਤੇ ਅਨੁਸਰਿ ਦੀ ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਹੈI  
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▣ "ਭੁੱ ਖਾ...ਪਤਹਾਇਆ" ਭੁੱ ਿ ਅਤੇ ਟਪ੍ਆਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਅਕਸਰ ਆਤਟਮਕ ਹਕੀਕਤ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
ਜ਼ਬੂਰ 42:1; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 55:1; ਅਮੋਸ 8:11-12; ਮੱਤੀ 5:6)I  
 
6:36 "ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਦੇਖ ਪਲਆ ਹੈ" ਕਈ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਗਿਾਹ (MSS א, A, ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਲਾਤੀਨੀ ਸੰਸਕਰਨ) “ਮੈਨੂੰ ” ਛੱਡ ਟਦੰਦੇ ਹਨ, 
ਟਕ ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਟਚੰਨਹ  ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਉਦਾਹਰਿ ਲਈ., ਭੀੜ ਨੂੰ  ਿੁਆਉਿਾ)I ਸਰਿਨਾਮ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾ ਅਤੇ 
ਸੰਸਕਰਿਾਂ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਟਕ UBS4 ਇਹ ਫੈਂਸਲਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਟਕਆ ਟਕ ਟਕਹੜਾ ਅਸਲੀ ਸੀI  
 
6:37 "ਉਹ ਹਰ ਕੋਈ ਪਜਸ ਨੰੂ ਮੇਰਾ ਪਿਤਾ ਮੈਨੰੂ ਪਦੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਿੇਗਾ" ਇਸ ਿਚਨ ਦਾ ਮੁੱ ਢਲਾ ਜ਼ੋਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ 
ਤੇ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 17:2,6,9,24)I ਇਹ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸੱਚ ਦੇ ਦੋ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਿਚਨ ਰੋਮੀਆਂ 9 ਅਫਸੀਆਂ 1:3-14 ਹਨI ਇਹ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹੈ 
ਟਕ ਦੋਿਾਂ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ ਟਿਚ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦਾ ਜਿਾਬ ਲੋੜੀਂਦਾ ਹੈI ਰੋਮੀਆਂ 10 ਟਿਚ ਸੱਤ ਸੰਟਮਟਲਤ ਿਾਕ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ 6:1-7 ਟਿਚ ਿੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦੀ ਟਕਰਪ੍ਾ ਦੇ ਟਿਚਾਰ-ਿਟਾਂਦਰੇ ਦੀ ਇਹੋ ਟਜਹੀ ਸਟਥਤੀ ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ 6:8,9 ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਟਿਚ ਆਉਿ ਲਈ ਬੁਲਾਉਂਦੀ ਹੈI ਪੂ੍ਰਿ 
ਟਿਿਾਨ ਛੁਟਕਾਰੇ ਪ੍ਾਏ ਹੋਇਆਂ ਲਈ ਟਸਿਾਂਤ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਲਈ ਰੁਕਾਿਟ ਜੋ ਬਚੇ ਹੋਏ ਨਹੀਂ ਹਨI ਟਸਿਾਂਤ ਨੂੰ  ਿੋਲਹਿ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਸਦੀਪ੍ਕ 
ਫਰਮਾਨ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਟਕਰਪ੍ਾ ਹੈI ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਿੀ ਟਪ੍ਤਾ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਉਸ ਕੋਲ “ਆਉਂਦਾ” 
ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਹੀ ਪ੍ਟਹਲ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 6:44,65), ਪ੍ਰ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਜ਼ਰੂਰ ਉਸ ਪ੍ਰਤੀ ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 
3:16)I ਯੂਹੰਨਾ 3:16 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਜੋ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਿੇਗਾ, ਉਸ ਨੰੂ ਮੈਂ ਕਦੀ ਿਾਪਿਸ ਨਹੀਂ ਘੱਲਾਂਗਾ" ਇੱਥੇ ਿੀ ਦੋ ਮਜ਼ਬੂਤ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਸ਼ਬਦ ਹਨI ਇਹ ਉਸ ਸੱਚਾਈ ਤੇ 
ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਹਰ ਟਕਸੇ ਨੂੰ  ਬੁਲਾਉਂਦਾ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਸਿਾਗਤ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 18:21-23;30-32; 
1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:4; 2 ਪ੍ਤਰਸ 3:9)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਹੀ ਪ੍ਟਹਲ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 6:44,65), ਪ੍ਰ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਜ਼ਰੂਰ ਉਸ ਪ੍ਰਤੀ 
ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਮਰਕੁਸ 1:15; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:16,19; 20:21)I ਯਕੀਨ ਤੇ ਟਕੰਨਾਂ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਿਚਨ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 8:31-
39)! 
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮਸੀਹੀ ਯਕੀਨ SPECIAL TOPIC: CHRISTIAN ASSURANCE 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮਸੀਹੀ ਯਕੀਨ 
ਯਕੀਨ (1) ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਸੱਚਾਈ, (2) ਇਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਅਨੁਭਿ, ਅਤੇ (3) ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹੈI  

A. ਯਕੀਨ ਲਈ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਅਿਾਰ ਹੈ 
1. ਟਪ੍ਤਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਚਟਰੱਤਰ ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼ 

a. ਕੂਚ 34:6-7 (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਚਟਰੱਤਰ) 
b. ਨਹਮਯਾਹ 9:17 
c. ਯੂਹੰਨਾ 3:16; 10:28-29 (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਯਹੋਿਾਹ ਦੀ ਸਦੀਪ੍ਕ ਮੁਕਤੀ ਯੋਜਨਾ) 
d. ਰੋਮੀਆਂ 8:38-39 
e. ਅਫਸੀਆਂ 1:3-14; 2:5,8-9 
f. ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 1:6 
g. 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:12 
h. 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:3-5 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/christian_assurance.html
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2. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੇ ਕੰਮ 
 a. ਉਸਦੀ ਜਾਜਕੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ, ਯੂਹੰਨਾ 17:9-24, ਿਾਸਕਰ ਆਇਤ 12; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 7-9 
 b. ਉਸਦੀ ਹੋਰਾਂ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀ (ਯਸ਼ਾਯਾਹ 52:13-53:12) 

1) ਮਰਕੁਸ 10:45 
2) 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ  5:21 
3) 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:2; 4:9-10 

 c. ਉਸਦੀ ਟਨਰੰਤਰ ਸਫ਼ਾਰਸ਼ 
1) ਰੋਮੀਆਂ 8:34 
2) ਇਬਰਾਨੀਆਂ 7:25 
3) 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1 

3. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਸਮਰੱਥ 
 a. ਉਸਦਾ ਬੁਲਾਿਾ, ਯੂਹੰਨਾ 6:44,65 
 b. ਉਸਦੀ ਮੁਹਰ 

1) 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:22; 5:5 
2) ਅਫਸੀਆਂ 1:13-14; 4:30 

 c. ਉਸਦਾ ਟਨਿੱਜੀ ਯਕੀਨ 
1) ਰੋਮੀਆਂ 8:16-17 
2) 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:7-13 

  
B. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਿਾਚਾ ਦਾ ਜਿਾਬ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਿਾਚਾ) 

1. ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਅਤੇ ਟਨਰੰਤਰ ਤੋਬਾ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: “ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨ,” “ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ,” “ਇਕਰਾਰ/ਦਾਅਿਾ 
ਕਰਨ,” ਅਤੇ “ਪੁ੍ਕਾਰਨ” ਦਾ ਕੀ ਮਤਲਬ ਹੈ) 
 a. ਮਰਕੁਸ 1:15 
 b. ਯੂਹੰਨਾ 1:12 
 c. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:16; 20:21 
 d. ਰੋਮੀਆਂ 10:9-13 

2. ਯਾਦ ਰੱਿਿਾ ਟਕ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ ਬਿਨਾ ਹੈ 
 a. ਰੋਮੀਆਂ 8:28-29 
 b. 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:18 
 c. ਗਲਾਤੀਆਂ 4:19 
 d. ਅਫਸੀਆਂ 1:4; 2:10; 4:13 
 e. 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆ ਂ
 f.  2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 3:13; 4:3; 5:23 
 g. ਤੀਤੁਸ 2:14 
 h. 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:15  

3. ਯਾਦ ਰੱਿਿਾ ਟਕ ਜੀਿਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਦੁਆਰਾ ਯਕੀਨ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ 



188 
 

a. ਯਾਕੂਬ  
b. 1 ਯੂਹੰਨਾ 

4. ਯਾਦ ਰੱਿਿਾ ਟਕ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਟਦਰੜਹਤਾ ਨਾਲ ਯਕੀਨ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਦਰੜਹਤਾ) 
a. ਮਰਕੁਸ 13:13 
b. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:2 
c. ਇਬਰਾਨੀਆਂ 3:14; 4:14 
d. 2 ਪ੍ਤਰਸ 1:10 
e. ਯਹੂਦਾਹ 1:20-21 
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6:38 "ਮੈਂ ਸਿਰਗ ਤੋਂ ਆਇਆ ਹਾਂ" ਇਹ ਇਕ ਪੂ੍ਰਨ ਕਾਲ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੇ ਅਿਤਾਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:1ff; ਅਫਸੀਆਂ 
4:8-10), ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਬਾਕੀ ਰਟਹੰਦੇ ਹਨI ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸਿਰਗੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨੂੰ  ਿੀ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 6:41,62)I  
 
▣ "ਆਿਿੀ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਆਿਿੇ ਘੱਲਿ ਿਾਲੇ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਿੂਰੀ ਕਰਨ" ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਟਤਰਏਕ ਦੀ ਏਕਤਾ, ਉਦਾਹਰਿ ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ 14:8-9, 
ਅਤੇ ਟਤੰਨ ਟਿਅਕਤੀਆਂ ਦੀ ਸ਼ਿਸੀਅਤ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਆਇਤ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਅਿੀਨ ਟਯਸੂ ਦੀ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਉੱਤ ੇ
ਚੱਲ ਰਹੇ ਜ਼ੋਰ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 5:19 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI ਯੂਹੰਨਾ 5:24 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਭੇਜਿਾ (ਅਪੋ੍ਸਟੇਲੋ, apostellō) ਦੇਿੋI  
 
6:39 "ਪਕ ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਸਾਪਰਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਪਕਸੇ ਨੰੂ ਿੀ ਨਾ ਗਿਾਿਾਂ, ਪਜਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤਾ ਹੈ" ਯੂਹੰਨਾ 6:37 ਦੇ ਇਕਿਚਨ ਟਨਰਪੱ੍ਿ 
“ਉਨਹ ਾਂ ਸਾਟਰਆਂ” ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 6:39 ਦੇ ਇਕਿਚਨ ਟਨਰਪੱ੍ਿ ਟਿਚਕਾਰ ਇਕ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਸੰਬੰਿ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਅਸਾਿਾਰਿ ਰੂਪ੍ ਨੂੰ  ਕਈ ਿਾਰ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 17:2,24)I ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਪੂ੍ਰੇ ਸੰਗਠਨ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 6:40,45)I  

ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਤਾਕਤ ਨੂੰ  ਬਰਕਰਾਰ ਰੱਿਿ ਦਾ ਇਕ ਿੱਡਾ ਿਾਅਦਾ ਹੈ, ਮਸੀਹੀ ਯਕੀਨ ਦਾ ਇਕ ਸੋਰਤ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 
10:28-29; 17:2,24)I ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 6:37 ਦੀ ਟਕਟਰਆ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ  6:39 ਟਿਚ ਇਹ 
ਪੂ੍ਰਨ-ਕਾਲ ਿਾਕ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਤੋਹਫ਼ਾ ਹਮੇਸ਼ਾ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ! ਯੂਹੰਨਾ 6:39 ਦੇ ਅਿੀਰਲੇ ਦੋ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀਕਰਿ ਦੋਿੇਂ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਭੂਤ-ਕਾਲ 
ਦੀ ਟਕਟਰਆ ਹਨ; ਟਯਸੂ ਉਨਹ ਾਂ ਟਿਚੋਂ ਟਕਸੇ ਨੂੰ  ਿੀ ਨਹੀਂ ਗੁਆਉਂਦਾ ਜੋ ਟਪ੍ਤਾ ਨੇ ਉਸਨੂੰ  ਟਦੱਤੇ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 6:37 ਅਤ ੇ39) ਅਤੇ ਉਹ ਉਨਹ ਾਂ 
ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਆਿਰੀ ਟਦਨ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸਨੂੰ  ਟਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 6:44)I ਇੱਥੇ (1) ਚੋਿ ਅਤੇ (2) ਟਦਰੜਹਤਾ ਦੇ ਦੈਿੀ ਿਾਅਦੇ ਹਨ!  

ਸਮਾਪ੍ਤੀ ਦੇ ਟਦਨ ਦੀ ਿਰਨਾ (ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਅਤੇ ਨਕਾਰਾਤਮਕ) ਨੂੰ  ਕਈ ਟਸਰਲੇਿਾਂ ਦੁਆਰਾ ਬੁਲਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI  
1. ਅੰਤ ਦੇ ਟਦਨ, ਯੂਹੰਨਾ 6:39,40,44,54; 11:24; 12:48; 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 3:1; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:5; 2 ਪ੍ਤਰਸ 3:3 
2. ਅੰਤ ਦਾ ਸਮਾਂ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:18; ਯਹੂਦਾਹ 1:18 
3. ਉਸ ਟਦਨ, ਮੱਤੀ 7:22; 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:12,18; 4:8 
4. ਇਕ ਟਦਨ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 17:31 
5. ਿੱਡਾ ਟਦਨ, ਯਹੂਦਾਹ 1:6 
6. ਉਸ ਟਦਨ, ਲੂਕਾ 17:30; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:13; 1 ਥੱਸਲਨੁੀਕੀਆਂ 5:4; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 10:25 
7. ਉਸਦਾ ਟਦਨ, ਲੂਕਾ 17:24 
8. ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਟਦਨ, 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 5:2; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆ ਂ2:2 
9. ਮਸੀਹ ਦਾ ਟਦਨ, ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 1:10; 2:16 
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10. ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਟਦਨ, 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:8; 5:5 
11. ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦਾ ਟਦਨ, 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:14 
12. ਮਸੀਹ ਟਯਸੂ ਦਾ ਟਦਨ, ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 1:6 
13. ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦਾ ਟਦਨ, ਲੂਕਾ 17:24 (#7 ਿੀ ਦੇਿੋ) 
14. ਟਨਆਂ ਦਾ ਟਦਨ, ਮੱਤੀ 10:15; 11:22,24; 12:36; 2 ਪ੍ਤਰਸ 2:9; 3:7; 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:17 
15. ਕਰੋਿ ਦਾ ਟਦਨ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 6:17 
16. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿੱਡਾ ਟਦਨ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 16:14 

 
▣ "ਸਗੋਂ ਉਹਨਾਂ ਸਾਪਰਆਂ ਨੰੂ ਅੰਤਮ ਪਦਨ ਮੈਂ ਪਫਰ ਪਜ਼ੰਦਾ ਕਰਾਂ" ਇਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਜੀ ਉੱਠਿ ਦਾ ਟਦਨ ਹੈ ਪ੍ਰ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ 
ਲਈ ਟਨਆਂ ਦਾ ਟਦਨ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 6:40,44,54; 5:25,28; 11:24 ਅਤੇ 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15)I Frank Stagg ਨੇ ਆਪ੍ਿੀ 
ਟਕਤਾਬ A New Testament Theology ਟਿਚ ਇਸ ਤੇ ਇਕ ਮਦਦਗਾਰ ਟਬਆਨ ਟਦੱਤਾ ਹੈ:  

"ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਭਟਿੱਿ ਦੇ ਆਉਿ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਹੈ (14:3,18 f.,28; 16:16,22) ਅਤੇ ਇਹ ‘ਅੰਤ ਦੇ ਟਦਨ’ ਪੁ੍ਨਰ ਉਥਾਨ 
ਅਤੇ ਅੰਤਮ ਟਨਆਂ ਬਾਰੇ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਬੋਲਦੀ ਹੈ (5:28 f., 6:39 f., 44,54; 11:24; 12:48); ਟਫਰ ਿੀ, ਇਸ ਚੌਥੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ 
ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ, ਟਨਆਂ ਅਤੇ ਪੁ੍ਨਰ ਉਥਾਨ ਮੌਜੂਦ ਹਕੀਕਤਾਂ ਹਨ (3:18 f.; 4:23; 5:25; 6:54; 11:23 ff.; 12:28,31; 13:31 f.; 
14:17; 17:26)" (ਪੇ੍ਜ. 311)I  

 
6:40 "ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਇਹ ਹੈ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 6:28 ਦੇ ਸਿਾਲ ਬਾਰੇ ਟਯਸੂ ਦਾ ਜਿਾਬ ਹੈ, “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਿਾਸਤੇ ਅਸੀਂ 
ਕੀ ਕਰੀਏ?" ਯੂਹੰਨਾ 4:34 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ  
 
▣ "ਪਕ ਹਰ ਕੋਈ ਜੋ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਦੇਖਦਾ ਹੈ" “ਦੇਿਦਾ” ਅਤੇ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ” ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 6:35 ਟਿਚ “ਆਉਂਦਾ” ਅਤੇ 
“ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ” ਦੀ ਤਰਹਾਂ, “ਦੇਿਦਾ” ਅਤੇ “ਸੁਿਦਾ” ਦੀ ਤਰਹਾਂ)I ਇਹ ਟਨਰੰਤਰ ਟਕਟਰਆਿਾਂ ਹਨ, ਨਾ ਟਕ ਇਕ ਿਾਰ ਦੀ ਘਟਨਾ ਹਨI 
“ਦੇਿਦਾ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮਤਲਬ ਟਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਿੱਲ “ਟਿਆਨ ਨਾਲ ਦੇਿਿਾ” ਹੈ ਤਾਂਟਕ ਉਸ ਨੂੰ  ਸਮਟਝਆ ਜਾ ਸਕੇI  

ਮੈਂ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਤੌਰ ਤੇ “ਹਰ ਕੋਈ” (ਪ੍ਾਸ pas)ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਪ੍ਸੰਦ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਟਿਆਨ ਟਦਓ  
1. ਤਾਂਟਕ ਸਭ ਲੋਕ ਉਸਦੇ ਰਾਹੀਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ, ਯੂਹੰਨਾ 1:7 
2. ਹਰੇਕ ਮਨੁੱ ਿ ਨੂੰ  ਚਾਨਿ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਯੂਹੰਨਾ 1:9 
3. ਜੋ ਕੋਈ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੇ ਸੋ ਉਸ ਟਿਚ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰੇ, ਯੂਹੰਨਾ 3:15 
4. ਜੋ ਕੋਈ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੇ ਨਾਸ਼ ਨਾ ਹੋਿੇ ਪ੍ਰ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰੇ, ਯੂਹੰਨਾ 3:16 
5. ਤਾਂਟਕ ਸਭ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰਨ, ਯੂਹੰਨਾ 5:23 
6. ਯੂਹੰਨਾ 6:37,39,40,45 
7. #6 ਦੀ ਤਰਹਾਂ 
8. #6 ਦੀ ਤਰਹਾਂ 
9. #6 ਦੀ ਤਰਹਾਂ 
10. ਹਰੇਕ ਜੋ ਉਸ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਦੇ ਨਾ ਮਰੇਗਾ, ਯੂਹੰਨਾ 11:26 
11. ਮੈਂ ਜੇ ਿਰਤੀ ਉੱਤੇਂ ਉੱਚਾ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾਂ ਤਾਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੀ ਿੱਲ ਟਿੱਚਾਂਗਾ, ਯੂਹੰਨਾ 12:32 
12. ਹਰੇਕ ਜੋ ਮੇਰੇ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਹਨੇਰੇ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਰਹੇਗਾ, ਯੂਹੰਨਾ 12:46 

ਇਹ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ (ਯੂਹੰਨਾ 6:38-39; 17:2,24) ਬਨਾਮ ਮਨੁੱ ਿੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦਾ ਰਹੱਸ ਹੈI ਦੋਿੇਂ ਟਕਸੇ ਤਰਹਾਂ ਸੱਚ ਹਨI ਮੇਰੇ ਲਈ “ਿਾਚਾ” ਦਾ 
ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਟਿਚਾਰ ਇਨਹ ਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ  ਿਿੀਆ ਜੋੜਦਾ ਹੈ!  
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▣ "ਉਸ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ" ਯਾਦ ਰੱਿੋ ਟਕ ਮੁਕਤੀ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਟਨਿੱਜੀ ਟਰਸ਼ਤਾ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਇਹ ਇਕ ਟਸਿਾਂਤ, ਸਹੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕਤਾ, 
ਜਾਂ ਨੈਟਤਕ ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:16; 11:25-26)I ਇਸਦਾ ਜ਼ੋਰ ਉਸ ਚੀਜ਼ ਤੇ ਹੈ ਟਜਸ ਤ ੇਟਿਅਕਤੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ 
ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਤੀਬਰਤਾ ਤੇI  

ਯੂਹੰਨਾ 6:37a,39,44,65 ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਅਟਿਕਾਰ ਦੀ ਚੋਿ ਉੱਤੇ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 6:37b,40 ਟਿਚ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
ਦੇ ਜਿਾਬ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਸੰਤੁਲਨ ਿੱਲ ਟਿਆਨ ਟਦਓI ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਤਿਾਅ ਨੂੰ  ਕਾਇਮ ਰੱਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਅਤੇ 
ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਿਾਚਾ ਦੇ ਦੋਹਰੇ ਪ੍ਟਹਲੂ ਬਿੇਗੀI  
 
▣ "ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਿਾਿੇ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਭਾਿਨਾ ਸੂਚਕ ਹੈ; ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:11)I 
ਇਹ ਿੀ ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਸੰਗਟਠਤ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 6:40 ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਹੈI ਇਹ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਅਸੰਗਤ ਕਥਨ ਹੈI  
 

ਯੂਹੰਨਾ6:41-51 
  41ਯਹੂਦੀ ਪਯਸੂ ਉੱਤੇ ਬੁੜਬੁੜਾਉਿ ਲੱਗ ਿਏ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪਕਹਾ ਸੀ, “ਮੈਂ ਸਿਰਗ ਤੋਂ ਉੱਤਰੀ ਰੋਟੀ ਹਾਂ।” 42ਉਹ ਆਿੋ ਪਿੱਚ 
ਕਪਹਿ ਲੱਗੇ, “ਕੀ ਇਹ ਯੂਸਫ਼ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਪਯਸੂ ਨਹੀਂ ਹੈ? ਕੀ ਅਸੀਂ ਇਸ ਦੇ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ? ਪਫਰ ਹੁਿ ਇਹ ਪਕਸ 
ਤਰਿਾਂ ਕਪਹ ਪਰਹਾ ਹੈ ‘ਪਕ ਮੈਂ ਸਿਰਗ ਤੋਂ ਉੱਤਪਰਆ ਹਾਂ?’” 43ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਆਿੋ ਪਿੱਚ ਨਾ ਬੁੜਬੁੜਾਓ। 44ਕੋਈ ਮੇਰੇ 
ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਪਕ ਪਿਤਾ ਪਜਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ, ਉਸ ਨੰੂ ਮੇਰੇ ਿੱਲ ਆਉਿ ਲਈ ਿਰਰੇਤ ਨਾ ਕਰੇ। ਮੈਂ ਉਸ 
ਨੰੂ ਅੰਤਮ ਪਦਨ ਪਜ਼ੰਦਾ ਕਰਾਂਗਾ। 45ਨਬੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿੁਸਤਕਾਂ ਪਿੱਚ ਿੀ ਪਲਪਖਆ ਹੈ, ‘ਿਰਮੇਸਰ ਉਹਨਾਂ ਸਾਪਰਆਂ ਨੰੂ ਪਸਖਾਏਗਾ ਉਹ 
ਸਾਰੇ ਜੋ ਪਿਤਾ ਦੀ ਸੁਿ ਕੇ ਅਤੇ ਉਸ ਕੋਲੋਂ  ਪਸੱਖਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। 46ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਿੀ ਨਹੀਂ ਪਕ ਉਹਨਾਂ 
ਪਿੱਚੋਂ ਪਕਸੇ ਨੇ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਦੇਪਖਆ ਹੈ। ਕੇਿਲ ਉਸ ਨੇ ਜੋ ਿਰਮੇਸਰ ਿੱਲੋਂ  ਹੈ, ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਦੇਪਖਆ ਹੈ। 47ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ 
ਹਾਂ ਪਕ ਉਹ ਜੋ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਉਸ ਦਾ ਹੈ। 48ਮੈਂ ਜੀਿਨ ਦੀ ਰੋਟੀ ਹਾਂ। 49ਤੁਹਾਡੇ ਿੁਰਪਖਆਂ ਨੇ ਉਜਾੜ ਪਿੱਚ 
ਮੱਨਾ ਖਾਧਾ, ਿਰ ਉਹ ਮਰ ਗਏ। 50ਇਹ ਉਹ ਰੋਟੀ ਹੈ, ਜੋ ਸਿਰਗ ਤੋਂ ਉੱਤਰੀ ਹੈ। ਜੋ ਿੀ ਇਸ ਨੰੂ ਖਾਿੇਗਾ, ਉਹ ਮਰੇਗਾ ਨਹੀਂ। 51ਮੈਂ 
ਹੀ ਜੀਿਨ ਦੀ ਰੋਟੀ ਹਾਂ, ਜੋ ਸਿਰਗ ਤੋਂ ਉੱਤਰੀ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਇਸ ਰੋਟੀ ਪਿੱਚੋਂ ਖਾਿੇਗਾ, ਉਹ ਅਨੰਤ ਕਾਲ ਤਕ ਜੀਉਂਦਾ ਰਹੇਗਾ 
ਅਤੇ ਜੋ ਰੋਟੀ ਮੈਂ ਉਸ ਨੰੂ ਦੇਿਾਂਗਾ ਉਹ ਮੇਰਾ ਆਿਿਾ ਸਰੀਰ ਹੈ, ਜੋ ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਜੀਿਨ ਲਈ ਦੇਿਾਂਗਾ।”  

 
6:41 "ਯਹੂਦੀ ਪਯਸੂ ਉੱਤੇ ਬੁੜਬੁੜਾਉਿ ਲੱਗ ਿਏ" ਇਹ ਇਕ ਅਪੂ੍ਰਨ ਿਾਕ ਹੈ, ਟਜਸ ਤੋਂ ਭਾਿ ਹੈ ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਬੁੜਬੁੜਾਉਿਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਬੁੜਬੁੜਾਉਿ ਲੱਗੇI ਉਜਾੜ ਦੇ ਭਟਕਿ ਦੇ ਸਮੇਂ ਨਾਲ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਕੂਚ ਅਤੇ ਟਗਿਤੀ) ਇਸ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨਾ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ 
ਹੈI ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਮੂਸਾ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਦਾਸ ਨੂੰ  ਨਕਾਰ ਟਦੱਤਾ ਸੀ, ਟਜਸ ਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਭਜੋਨ ਮੁਹੱਈਆ ਕਰਿਾਇਆ ਸੀI  
 
6:42 ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਯਹੂਦੀ ਟਯਸ ੂਦੇ ਆਪ੍ਿ ੇਬਾਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਸਮਝਦੇ ਸਨI ਉਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਯਹੂਦੀ ਮੁਹਾਿਰੇ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜੂਦਗੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਨ ਲਈ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀ! ਟਯਸੂ ਦੇ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਅਜੇ ਿੀ ਗਲੀਲੀ ਤਰਿਾਿ 
ਤੋਂ ਆ ਰਹੇ ਹਨI ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਬਾਰੇ ਅਟਜਹੇ ਸਖਤ ਟਬਆਨ ਟਦੱਤੇ ਸਨI ਟਫਰ ਉਹ ਹੈ:  

1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਅਿਤਾਰ ਪੱੁ੍ਤਰ ਜੋ ਆਪ੍ਿੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਕੰਮਾਂ ਨਾਲ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਟਲਆਉਂਦਾ ਹੈ ਜਾਂ 
2. ਝੂਠੇ ਟਿਚਾਰ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਜਾਂ 
3. ਇਕ ਪ੍ਾਗਲ (Josh McDowell ਦੀ ਟਕਤਾਬ Evidence That Demands a Verdict ਤੋਂ ਟਲਆ ਟਗਆ) 

ਟਯਸੂ ਦੇ ਦਾਅਟਿਆਂ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਮਸੀਹਤ ਦਾ ਮੁੱ ਦਾ ਹੈI  
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6:43 "ਆਿੋ ਪਿੱਚ ਨਾ ਬੁੜਬੁੜਾਓ" ਇਹ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸ ਨਾਲ ਿਰਤਮਾਨ ਆਟਗਆਿਾਚਕ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਮਤਲਬ 
ਚੱਲ ਰਹੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਰੋਕਿਾ ਹੈI  
 
6:44 "ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਪਕ ਪਿਤਾ ਪਜਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ" ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਪ੍ਟਹਲ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 6:65 ਅਤ ੇ15:16)I ਸਾਰੇ ਆਤਟਮਕ ਫ਼ੈਸਲੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਪ੍ਆਰ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਹਨ, ਨਾ ਟਕ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੀ ਿਾਰਟਮਕਤਾ 
ਹਨ (ਯਸ਼ਾਯਾਹ 53:6)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਪ੍ਰਤੀ ਮਨੁੱ ਿੀ ਜਿਾਬ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਅਤੇ ਦਯਾ ਦੁਆਰਾ ਅਟੁੱ ਟ ਜੁਟੜਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈI ਇਹ ਿਾਚਾ ਬਾਰੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਟਿਚਾਰ ਸੀI  

ਇਸ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਿੱਚਿ” ਦਾ ਸੰਤੁਲਨ ਯੂਹੰਨਾ 12:32 ਟਿਚ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਜੱਥੇ ਟਯਸੂ “ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੀ ਿੱਲ ਟਿੱਚਦਾ” 
ਹੈI ਟਿੱਚਿਾ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲੋਕ ਉਸਦੇ ਅਗੰਮ ਿਾਕ ਦਾ ਜਿਾਬ ਨਹੀਂ ਟਦੰਦੇ ਸਨ (ਉਦਾਹਰਿ: 
ਯਸ਼ਾਯਾਹ 6:9-13; 29:13)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੁਿ ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਨਬੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੁਆਰਾ 
ਬੋਲਦਾ ਹੈ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:1-3)I ਯੂਹੰਨਾ 5:24 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਭੇਜਿਾ ਦੇਿੋI  

 
6:45 "ਨਬੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿੁਸਤਕਾਂ ਪਿੱਚ ਿੀ ਪਲਪਖਆ ਹੈ" ਇਹ ਯਸ਼ਾਯਾਹ 54:13 ਜਾਂ ਟਯਰਟਮਯਾਹ 31:34 ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਹੈ ਜੋ “ਨਿੀਂ ਿਾਚਾ” 
ਅੰਦਰੂਨੀ (ਨਿਾਂ ਟਦਲ, ਨਿਾਂ ਮਨ) ਪੱ੍ਿ ਨੂੰ  ਟਬਆਨ ਕਰਦਾ ਹੈI  
▣ "ਉਹ ਸਾਰੇ ਜੋ ਪਿਤਾ ਦੀ ਸੁਿ ਕੇ ਅਤੇ ਉਸ ਕੋਲੋਂ  ਪਸੱਖਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦੇ ਹਨ" ਟਯਸੂ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  
ਜਾਿਨ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਨਾ ਅਸੰਭਿ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:1-12)I  
 
6:46 "ਪਕਸੇ ਨੇ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਦੇਪਖਆ ਹੈ" ਟਯਸੂ ਦਾ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀਕਰਿ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਕੇਿਲ ਉਸਦੇ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਕੋਈ ਟਿਅਕਤੀ ਸੱਚਮੁੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  
ਸਮਝ ਅਤੇ ਜਾਿ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:18; 14:6,9)I ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਟਕ ਮੂਸਾ ਨੇ ਿੀ ਕਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਦੇਟਿਆ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 5:32 
ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋ)I  
 
6:47 ਇਹ ਆਇਤ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਮੁਫ਼ਤ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਪੇ੍ਸ਼ਕਸ਼ ਦਾ ਸੰਿੇਪ੍ ਟਦੰਦੀ ਹੈ ("ਜੋ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ," "ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ," 
ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 6:51,58; 3:15,16,36; 5:24; 11:26; 20:31)I ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਇਕੋ-ਇਕ ਸੱਚਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੈ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ 
ਇਕੋ-ਇਕ ਸੱਚਾ ਦਰਿਾਜ਼ਾ ਹੈ (ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਟਨਿੇਕਲਾਪ੍ਿ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 10:1-6,7-9; 14:6), ਪ੍ਰ ਇਹ ਆਦਮ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪੱੁ੍ਤਰਾਂ 
ਅਤੇ ਿੀਆਂ ਲਈ ਉਪ੍ਲਬਿ ਹੈ (ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਯੂਹੰਨਾ 1:4,7,12; 3:16; ਉਤਪ੍ਤ 3:15; 12:3 ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਦੀ ਹੈ)I  
 
6:50 ਇਹ ਆਇਤ, ਯੂਹੰਨਾ 6:31-35 ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਰੋਟੀ, ਸਰੀਰਕ ਰੋਟੀ (ਮੰਨਾ) ਅਤੇ ਸਿਰਗੀ ਰੋਟੀ (ਟਯਸੂ) ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਤੇ ਇਕ ਨਾਟਕ ਹੈI 
ਇਕ ਸਰੀਰਕ ਜੀਿਨ ਟਦੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕਾਇਮ ਰੱਿਦੀ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਦੁਹਰਾਈ ਜਾਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਅੰਤ ਟਿਚ ਮਤੌ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਰੋਕ ਸਕਦੀ ਹੈI 
ਦੂਸਰੀ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਟਦੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕਾਇਮ ਰੱਿਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਲਾਜ਼ਮੀ ਤੌਰ ਤੇ ਸਿੀਕਾਰ ਕੀਤੀ ਜਾਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਆਤਟਮਕ ਮੌਤ ਦਾ 
ਤੁਰੰਤ ਅੰਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਉਦਾਹਰਿ ਦੇ ਲਈ., ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਟੁੱ ਟਟਆ ਟਰਸ਼ਤਾ; ਪ੍ਾਪ੍ ਅਤੇ ਿੁਦ ਨਾਲ ਗੂੜਹੀ ਸਾਂਝ)I  
 
6:51 "ਮੈਂ ਹੀ ਜੀਿਨ ਦੀ ਰੋਟੀ ਹਾਂ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਮਸ਼ਹੂਰ “ਮੈਂ ਹਾਂ” ਟਬਆਨਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 
6:35,48,51)I ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੀ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਿੱਲ ਟਿਆਨ ਕੇਂਦਟਰਤ ਕਰਨ ਦੀ ਸਾਹਟਤਕ ਤਕਨੀਕ ਸੀI ਮੁਕਤੀ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਿਾਂਗ, 
ਆਿਰਕਾਰ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਹੈI  
 
▣ "ਜੋ ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਜੀਿਨ ਲਈ ਦੇਿਾਂਗਾ" ਇਹ ਇਕ ਅਲੰਕਾਰ ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਹੀ ਸਾਡੀ ਕੇਂਦਰੀ ਲੋੜ ਹੈI ਇਹ 
ਿਚਨ ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈI  
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ਯੂਹੰਨਾ6:52-59 
 52ਇਸ ਉੱਤੇ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਆਿੋ ਪਿੱਚ ਬਪਹਸ ਕਰਨ ਲੱਗੇ, “ਇਹ ਆਿਿਾ ਸਰੀਰ ਸਾਡੇ ਖਾਿ ਲਈ ਪਕਸ ਤਰਿਾਂ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ?” 53ਿਰ 
ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਤੁਸੀਂ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਦਾ ਸਰੀਰ ਨਹੀਂ ਖਾਉਗੇ ਅਤੇ ਉਸਦਾ 
ਖ਼ੂਨ ਨਹੀਂ ਿੀਉਗੇ, ਤੁਸੀਂ ਆਿਿੇ ਪਿੱਚ ਜੀਿਨ ਿਰਾਿਤ ਨਹੀਂ ਕਰੋਗੇ। 54ਪਜਹੜਾ ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ ਖਾਂਦਾ ਅਤੇ ਮਰੇਾ ਖ਼ੂਨ ਿੀਂਦਾ ਹੈ, ਅਨੰਤ 
ਜੀਿਨ ਉਸ ਦਾ ਹੀ ਹੈ। ਮੈਂ ਉਸ ਨੰੂ ਅੰਤਮ ਪਦਨ ਪਫਰ ਜੀਿਨ ਦੇਿਾਂਗਾ। 55ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ ਅਸਲੀ ਭੋਜਨ ਹੈ ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਖ਼ੂਨ ਅਸਲੀ ਿੀਿ 
ਿਾਲੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ। 56ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ ਖਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਖ਼ੂਨ ਿੀਂਦਾ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ ਪਿੱਚ। 57ਪਜਸ 
ਤਰਿਾਂ ਜੀਉਂਦੇ ਪਿਤਾ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ ਦੇ ਕਾਰਨ ਪਜ਼ੰਦਾ ਹਾਂ; ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਮੈਨੰੂ ਖਾਂਦਾ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਕਾਰਨ ਪਜ਼ੰਦਾ 
ਰਹੇਗਾ। 58ਇਹ ਰੋਟੀ ਹੈ, ਪਜਹੜੀ ਸਿਰਗ ਤੋਂ ਉਤਰੀ ਹੈ, ਇਹ ਉਸ ਤਰਿਾਂ ਦੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪਜਹੜੀ ਤੁਹਾਡੇ ਿੁਰਪਖਆਂ ਨੇ ਖਾਧੀ ਸੀ ਅਤੇ 
ਉਹ ਮਰ ਗਏ ਸਨ। ਜੋ ਕੋਈ ਇਹ ਰੋਟੀ ਖਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਅਨੰਤ ਕਾਲ ਤਕ ਜੀਿੇਗਾ।” 59ਇਹ ਸਭ ਗੱਲਾਂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਕਫ਼ਰਨਾਹੂਮ ਦੇ ਘਰ 
ਪਿੱਚ ਪਸੱਪਖਆ ਦੇਂਦੇ ਿੇਲੇ ਕਹੀਆਂ।  

 
6:52  
NASB,  "ਬਪਹਸ"   
NKJV "ਝਗੜਾ"   
NRSV "ਪਿਿਾਦ"   
TEV "ਗੁੱ ਸੇ ਿਾਲੀ ਦਲੀਲ"   
NJB "ਬਪਹਸ"   

 
ਅਪੂ੍ਰਨਕਾਲ ਿਾਕ ਦਾ ਅਰਥ ਟਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਜਾਂ ਟਪ੍ਛਲੇ ਸਮੇਂ ਦੀ ਟਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਨੂੰ  ਜਾਰੀ ਰੱਿਿਾ ਹੈI ਲੜਾਈ ਲਈ ਇਹ ਇਕ 

ਮਜ਼ਬੂਤ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 7:26; 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:23-24; ਤੀਤੁਸ 3:9) ਅਤੇ 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 7:5 
ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ 4:1-2 ਟਿਚ ਅਲੰਕਾਟਰਕ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI  

 
▣ "ਇਹ ਆਿਿਾ ਸਰੀਰ ਸਾਡੇ ਖਾਿ ਲਈ ਪਕਸ ਤਰਿਾਂ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ?" ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਅਲੰਕਾਟਰਕ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਬੋਲਦਾ ਹੈ ਟਜਸਨੂੰ  
ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਗਲਤ ਸਮਟਝਆ ਟਗਆ ਸੀ: (1) ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ, ਯੂਹੰਨਾ 3:4 (2) ਸਾਮਰੀ ਔਰਤ, ਯੂਹੰਨਾ 4:11 (3) ਯਹੂਦੀ ਭੀੜ, 
ਯੂਹੰਨਾ 6:52 (4) ਚੇਲੇ, ਯੂਹੰਨਾ 11:11 

 
6:53-57 ਯੂਹੰਨਾ 6:53 ਅਤੇ 54 ਜ਼ਬਾਨੀ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ 6:53 ਟਿਚ, “ਿਾਿਾ” ਅਤੇ “ਪ੍ੀਿਾ” ਭੂਤਕਾਲ 
ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸ਼ਰਤ ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੈ ਜੋ ਸਿੈਇੱਛੁਕ ਸੰਭਾਿਤ ਅਰੰਭ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਕੰਮ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 6:54 ਟਿਚ, “ਿਾਿਾ” ਅਤੇ 
“ਪ੍ੀਿਾ” ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈ ਜੋ ਟਨਰੰਤਰ ਕੰਮ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 6:56,57,58)I ਅਟਜਹਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਇਸ 
ਤੱਥ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਕਸੇ ਨੂੰ  ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਜਾਰੀ ਰੱਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 
6:44)I ਮੁਕਤੀ ਇਕ ਦਰਿਾਜ਼ਾ ਅਤੇ ਸੜਕ ਹੈ (ਮੱਤੀ 7:13-14)I  

ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਿਚਨ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਲੈਿਾ ਲਹੂ ਪ੍ੀਿ ਬਾਰੇ ਯਹੂਦੀ ਡਰ ਨੂੰ  ਗਲਤਫਟਹਮੀ ਨਾਲ 
ਸਮਝਿਾ ਹੈ (ਲੇਿੀਆ ਂ17:10-14)I ਟਯਸੂ ਦ ੇਉਜਾੜ ਟਿਚ ਮੰਨਾ ਬਾਰੇ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 6:58) ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਸੰਕੇਤਾਂ ਨੂੰ  ਲੈਿਾ, ਅਤੇ ਇਨਹ ਾਂ 
ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਮੁਹਾਿਰੇ ਿਜੋਂ ਿਰਤਿਾ ਇਟਤਹਾਟਸਕ ਯੋਜਨਾ ਅਤੇ ਸਾਟਹਤਕ ਪ੍ਰਸੰਗ ਨੂੰ  ਤੋੜਿਾ ਹੈI  
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6:54 "ਸਰੀਰ. . .ਲਹੂ" ਇਹ ਇਕ ਯਹੂਦੀ ਅਲੰਭਾਿੀ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਜੋ ਪੂ੍ਰੇ ਟਿਅਕਤੀ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ “ਟਦਲ”I  
 
6:55 "ਅਸਲੀ ਭੋਜਨ. . .ਅਸਲੀ ਿੀਿ ਿਾਲੀ ਚੀਜ਼" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਸੱਚ/ਸੱਚਾਈ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ (ਹੇਠ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ 
ਦੇਿੋ)I ਯੂਹੰਨਾ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਬਾਕੀ ਲੇਿਕਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਟਲਿ ਟਰਹਾ ਹੈ, ਉਸਨੇ ਕੁਝ ਝੂਠੀ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ (ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਤੇ 
ਟਜ਼ਆਦਾ ਜ਼ੋਰ ਦੇਿਾ, ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਤੇ ਟਜ਼ਆਦਾ ਜ਼ੋਰ ਦੇਿਾ, ਮਨੁੱ ਿੀ ਟਗਆਨ ਤੇ ਟਜ਼ਆਦਾ ਜ਼ੋਰ ਦੇਿਾ) ਦੇ ਟਿਕਾਸ ਨੂੰ  ਦੇਟਿਆ ਸੀI  
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਪਲਖਤਾਂ ਪਿਚ “ਸੱਚਾਈ” (ਇਕ ਪਿਚਾਰ) SPECIAL TOPIC: "TRUTH" 
(THE CONCEPT) IN JOHN'S WRITINGS 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਪਲਖਤਾਂ ਪਿਚ “ਸੱਚਾਈ” (ਇਕ ਪਿਚਾਰ)  

ਇਕ ਭਾਿ ਟਿਚ ਯੂਹੰਨਾ ਇਬਰਾਨੀ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਨੂੰ  ਅਲੇਥੇਇਆ aletheia "ਸੱਚਾਈ" ਨਾਲ ਜੋੜਦਾ ਹੈ ਟਜਿੇਂ 
ਉਸਨੇ ਲੋਗੋਸ logos ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:1-14)I ਇਬਰਾਨੀ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ, 
ਟਨਹਚਾ ਅਤੇ ਭਰੋਸਾ) ਉਸਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸਹੀ ਹੈ, ਜਾਂ ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਹੈ (ਜੋ ਅਕਸਰ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਟਲਿੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ 
ਟਿਚ ਟਪ੍ਸਤੇਓ pisteuo ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨ)I ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਚ ਇਹ ਪ੍ਲੈਟੋ ਦੀ ਿਾਸਤਟਿਕ ਬਨਾਮ ਆਿਾਸਤਟਿਕ; ਸਿਰਗੀ ਬਨਾਮ 
ਿਰਤੀ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਹੈ (ਅਲੇਥੇਇਆ 
aletheia ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਬੇਪ੍ਰਦ ਕਰਨਾ, ਿੋਲਹਿਾ, ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨਾ ਹੈ)I ਇਸ ਨੂੰ  ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI  
1. ਨਾਮ, ਅਲੇਥੇਇਆ aletheia, ਸੱਚਾਈ 

a. ਟਯਸੂ ਟਕਰਪ੍ਾ ਅਤੇ ਸੱਚਾਈ ਨਾਲ ਭਰਪੂ੍ਰ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ  1:14,17 – ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਿਾਚਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ) 
b. ਟਯਸੂ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਦਾ ਕੇਂਦਰ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:32-34; 18:37 – ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਅਿੀਰਲਾ 

ਨਬੀ) 
c. ਟਯਸੂ ਸੱਚ ਬੋਲਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8:40,44,45,46 – ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਪ੍ਰਸਤਾਟਿਕ ਅਤੇ ਟਨਿੱਜੀ ਹੈ)  
d. ਟਯਸੂ ਰਾਹ, ਸੱਚ ਅਤੇ ਜੀਿਨ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:6) 
e. ਟਯਸੂ ਸੱਚਾਈ ਨਾਲ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 17:17) 
f. ਟਯਸੂ (ਲੋਗੋਸ Logos, 1:1-3) ਸੱਚ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 17:17) 

2. ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਿ, ਅਲੇਥੇਸ alethes, ਸੱਚੀ, ਭਰੋਸੇਯੋਗ 
a. ਟਯਸੂ ਦੀ ਗਿਾਹੀ (ਯੂਹੰਨਾ 5:31-32; 7:18; 8:13-14) 
b. ਟਯਸੂ ਦਾ ਟਨਆਂ (ਯੂਹੰਨਾ 8:16) 

3. ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਿ, ਅਲੇਟਥਨੁਸ alethinus, ਸੱਚਾ/ਸੱਚੀ 
a. ਟਯਸੂ ਸੱਚਾ ਚਾਨਿ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:9) 
b. ਟਯਸੂ ਸੱਚੀ ਰੋਟੀ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 6:32) 
c. ਟਯਸੂ ਸੱਚੀ ਅੰਗੂਰ ਦੀ ਬੇਲ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ  15:1) 
d. ਟਯਸੂ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਸੱਚੀ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 19:35)  

4. ਟਕਟਰਆ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਿ, ਅਲੇਥੋਸ alethos, ਸੱਚਮੁੱਚ 
a. ਟਯਸੂ ਦੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਹੋਿ ਬਾਰੇ ਸਾਮਰੀ ਔਰਤ ਦੀ ਗਿਾਹੀ (cf. John 4:42) 
b. ਟਯਸੂ ਮੂਸਾ ਦੇ ਮੰਨਾ ਦੇ ਉਲਟ ਸੱਚਾ ਭੋਜਨ ਅਤੇ ਪ੍ੀਿ ਿਾਲਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 6:55)  

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/truth.html
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 ਸੱਚਾਈ ਨਾਲ ਟਮਲਦੇ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਗਿਾਹੀ ਿੀ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਲੇਥੇਸ alethes 
a. ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਸੱਚੀ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 10:41) 
b. ਯੂਹੰਨਾ (ਇੰਜੀਲ ਨੂੰ  ਟਲਿਿ ਿਾਲਾ) ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਸੱਚੀ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 19:35; 21:24) 
c. ਟਯਸੂ ਸੱਚੇ ਨਬੀ ਿਾਂਗ ਦੇਟਿਆ ਟਗਆ (ਯੂਹੰਨਾ 6:14; 7:40) 

  
ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਅਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਸੱਚਾਈ ਬਾਰੇ ਚੰਗ ੇਟਿਚਾਰ-ਿਟਾਂਦਰੇ ਲਈ, George E. Ladd ਦੀ ਟਕਤਾਬ A Theology of the 

New Testament, ਪੰ੍ਨੇ. 263-269 ਦੇਿੋI  
  

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
6:56 "ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ ਪਿੱਚ" ਇਹੋ ਸੱਚ ਯੂਹੰਨਾ 15:4-7; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:6,27,28; 3:6,24 ਟਿਚ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈI 
ਇਹ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਟਦਰੜਤਾ ਉੱਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦਾ ਟਨਰੰਤਰ ਜ਼ੋਰ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਗਲਾਤੀਆਂ 6:9; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 2:7,11,17,26; 3:5,12,21)I 
ਸੱਚੀ ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ ਟਨਰੰਤਰ ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮਾਟਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈI ਅਮਰੀਕਾ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰਾਂ ਟਿਚ ਟਦਰੜਤਾ ਦੇ ਜ਼ੋਰ ਗੁੰ ਮ ਹੋ ਟਰਹਾ 
ਤੱਤ ਹੈI ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਨੂੰ  ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਟਿਚ ਸ਼ੁਰੂ ਹੀ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਪ੍ਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਟਿਚ ਿਤਮ ਿੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 
11)I Jonathan Edwards ਨੇ ਟਕਹਾ, “ਚੋਿ ਦਾ ਪੱ੍ਕਾ ਸਬੂਤ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਅੰਤ ਤੱਕ ਚਲੇਗਾI”  W. T. Conner ਨੇ ਟਕਹਾ, "ਮੁਕਤੀ 
ਲਈ ਚੁਿੇ ਗਏ ਆਦਮੀ ਦੀ ਮਕੁਤੀ ਸਦਾ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਮਨ ਅਤੇ ਮਕਸਦ ਟਿਚ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ, ਟਫਰ ਿੀ ਇਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਤ ੇਟਨਰਭਰ ਹੈ, 
ਉਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਜੋ ਕਾਇਮ ਰਟਹੰਦਾ ਅਤੇ ਟਜੱਤ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਦਾ ਹੈI”  
 
6:57 "ਜੀਉਂਦੇ ਪਿਤਾ" ਇਹ ਮੁਹਾਿਰਾ ਿੱਿਰਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਅਕਸਰ ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਇਸ 
ਟਸਰਲੇਿ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਦੇ ਕਈ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਢੰਗ ਹਨI  

1. ਿਾਚਾ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਮੁੱ ਢਲਾ ਨਾਮ (ਅਰਥਾਤ., ਯਹੋਿਾਹ, ਦੇਿੋ, ਕੂਚ 3:12,14-16; 6:2-3, ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ 
ਦੇਿੋ) 

2. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸੌਂਹ, "ਜੀਉਂਦੇ" (ਦੇਿੋ, ਟਗਿਤੀ 14:21,28; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 49:18; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 4:2) 
3. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਰਿਨ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ("ਜੀਉਂਦਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ," ਦੇਿੋ, ਜ਼ਬੂਰ 42:2; 84:2; ਯਹੋਸ਼ੁਆ 3:10; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 10:10; 

ਦਾਨੀਏਲ 6:20,26; ਹੋਸ਼ੇਆ 1:10; ਮੱਤੀ 16:16; 26:63; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 14:15; ਰੋਮੀਆਂ 9:26; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:3; 
6:16; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 1:9; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 3:15; 4:10; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 3:12; 9:14; 10:31; 12:22; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 
7:2) 

4. ਯੂਹੰਨਾ 5:26 ਦਾ ਟਬਆਨ ਟਕ ਟਪ੍ਤਾ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਟਿਚ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ  ਟਦੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 5:21 
ਟਜੱਥੇ ਟਪ੍ਤਾ ਮੁਰਟਦਆਂ ਨੂੰ  ਟਜਿਾਲਦਾ ਹੈ ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ਪੱੁ੍ਤਰ ਿੀ ਟਜਿਾਲਦਾ ਹੈI  

 
6:58 ਇਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਅਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ, ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਹੈI (ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੀ ਟਕਤਾਬ ਦੇਿੋ, ਿਾਸਕਰ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 3, 4)I  
 
▣ "ਿੁਰਪਖਆਂ ਨੇ ਖਾਧੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਮਰ ਗਏ ਸਨ" ਇਸ ਨੇ ਿੰਸ਼ ਦੁਆਰਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:33-39) ਜਾਂ ਮੂਸਾ ਦੀ ਟਬਿਸਥਾ 
ਦੁਆਰਾ ਮੁਕਤੀ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਨ ਦਾ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੋਿੇਗਾI  
 
▣ "ਅਨੰਤ ਕਾਲ" ਹੇਂਠ ਟਲਿੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਨੂੰ  ਦੇਿੋ 

http://www.biblelessonsintl.com/
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/names_deity.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/names_deity.html


195 
 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਅਨੰਤ ਕਾਲ (ਓਲਾਮ ‘olam) SPECIAL TOPIC: FOREVER ('OLAM) 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਅਨੰਤ ਕਾਲ (ਓਲਾਮ 'olam) 

ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਓਲਾਮ 'olam, עולם (BDB 761, KB 798) ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ (NIDOTTE, ਭਾਗ 3, 
ਪੰ੍ਨਾ. 345)I ਇਸ ਨੂੰ  ਕਈ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਦੁਆਰਾ ਟਨਰਿਾਟਰਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)I ਹੇਠ 
ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਿਾਂ ਹਨI 

1. ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਚੀਜ਼ਾਂ 
a. ਲੋਕ, ਉਤਪ੍ਤ 6:4; 1 ਸਮੂਏਲ 27:8; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 5:15; 28:8 
b. ਸਥਾਨ, ਯਸ਼ਾਯਾਹ 58:12; 61:4 
c. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ, ਜ਼ਬੂਰ 93:2; ਕਹਾਉਤਾਂ 8:23; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 63:16 
d. ਚੀਜ਼ਾਂ, ਉਤਪ੍ਤ 49:26; ਅੱਯੂਬ 22:15; ਜ਼ਬੂਰ 24:7,9; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 46:9 
e. ਸਮਾਂ, ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 32:7; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 51:9; 63:9,11 

2. ਭਟਿੱਿ ਦਾ ਸਮਾਂ 
a. ਟਕਸੇ ਦਾ ਜੀਿਨ, ਕੂਚ 21:6; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 15:17; 1 ਸਮੂਏਲ 1:22; 27:12 
b. ਇਕ ਰਾਜੇ ਲਈ ਅੱਤਕਥਨੀ ਸਟਤਕਾਰ, 1 ਰਾਟਜਆਂ 1:31; ਜ਼ਬੂਰ 61:7; ਨਹਮਯਾਹ 2:3 
c. ਟਨਰੰਤਰ ਮੌਜੂਦਗੀ 

(1) ਿਰਤੀ, ਜ਼ਬੂਰ 78:69; 104:5; ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਕ 1:4 
(2) ਸਿਰਗ, ਜ਼ਬੂਰ 148:5 

d. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ 
(1) ਉਤਪ੍ਤ 21:33 
(2) ਕੂਚ 15:18 
(3) ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 32:40 
(4) ਜ਼ਬੂਰ 93:2 
(5) ਯਸ਼ਾਯਾਹ 40:28 
(6) ਟਯਰਟਮਯਾਹ 10:10 
(7) ਦਾਨੀਏਲ 12:7 

e. ਿਾਚਾ 
(1) ਉਤਪ੍ਤ 9:12,16; 17:7,13,19 
(2) ਕੂਚ 31:16 
(3) ਲੇਿੀਆਂ 24:8 
(4) ਟਗਿਤੀ 18:19 
(5) 2 ਸਮੂਏਲ 23:5 
(6) ਜ਼ਬੂਰ 105:10 
(7) ਯਸ਼ਾਯਾਹ 24:5; 55:3; 61:8 
(8) ਟਯਰਟਮਯਾਹ 32:40; 50:5 

f. ਦਾਊਦ ਨਾਲ ਿਾਸ ਿਾਚਾ 
(1) 2 ਸਮੂਏਲ 7:13,16,25,29; 22:51; 23:5 
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(2) 1 ਰਾਟਜਆਂ 2:33,45; 9:5 
(3) 2 ਇਟਤਹਾਸ 13:5 
(4) ਜ਼ਬੂਰ 18:50; 89:4,28,36,37 
(5) ਯਸ਼ਾਯਾਹ 9:7; 55:3 

g. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਮਸੀਹ 
(1) ਜ਼ਬੂਰ 45:2; 72:17; 89:35-36; 110:4 
(2) ਯਸ਼ਾਯਾਹ 9:6 

h. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਬਿਸਥਾ 
(1) ਕੂਚ 29:28; 30:21 
(2) ਲੇਿੀਆਂ 6:18,22; 7:34; 10:15; 24:9 
(3) ਟਗਿਤੀ 18:8,11,19 
(4) ਜ਼ਬੂਰ 119:89,160 

i. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਾਅਦੇ 
(1) 2 ਸਮੂਏਲ 7:13,16,25; 22:51  
(2) 1 ਰਾਟਜਆਂ 9:5 
(3) ਜ਼ਬੂਰ 18:50 
(4) ਯਸ਼ਾਯਾਹ 40:8 

j. ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਿੰਸ਼ ਅਤੇ ਿਾਅਦਾ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਿਰਤੀ 
(1) ਉਤਪ੍ਤ 13:15; 17:19; 48:4 
(2) ਕੂਚ 32:13 
(3) 1 ਇਟਤਹਾਸ 16:17 

k. ਿਾਚਾ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ 
(1) ਕੂਚ 12:14,17,24 
(2) ਲੇਿੀਆਂ 23:14,21,41 
(3) ਟਗਿਤੀ 10:8 

l. ਸਦੀਿੀ, ਸਦੀਪ੍ਕ 
 (1) 1 ਰਾਟਜਆਂ 8:13 
 (2) ਜ਼ਬੂਰ 61:7-8; 77:8; 90:2; 103:17; 145:13 
 (3) ਯਸ਼ਾਯਾਹ 26:4; 45:17 
 (4) ਦਾਨੀਏਲ 9:24 

m. ਜ਼ਬੂਰ ਕੀ ਆਿਦੇ ਹਨ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਅਨੰਤ ਕਾਲ ਲਈ ਕੀ ਕਰਨਗ ੇ
(1) ਿੰਨਿਾਦ ਕਰਨਾ, ਜ਼ਬੂਰ 30:12; 79:13 
(2) ਉਸਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਟਿਚ ਰਟਹਿਾ, ਜ਼ਬੂਰ 41:12; 61:4,7 
(3) ਉਸਦੀ ਦਇਆ ਟਿਚ ਭਰੋਸਾ ਕਰਨਾ, ਜ਼ਬੂਰ 52:8 
(4) ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮਟਹਮਾ ਕਰਨੀ, ਜ਼ਬੂਰ 52:9 
(5) ਭਜਨ ਗਾਉਿੇ, ਜ਼ਬੂਰ 61:8; 89:1 
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(6) ਉਸਦਾ ਟਨਆਂ ਦੱਸਿਾ, ਜ਼ਬੂਰ 75:7-9 
(7) ਉਸਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਿਟਡਆਈ ਕਰਨੀ, ਜ਼ਬੂਰ 86:12; 145:2 
(8) ਉਸਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ  ਿੰਨ ਕਟਹਿਾ, ਜ਼ਬੂਰ 145:1 

n. ਯਸ਼ਾਯਾਹ ਟਿਚ ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ 
(1) ਸਦੀਪ੍ਕ ਿਾਚਾ, ਯਸ਼ਾਯਾਹ 24:5; 55:3; 61:8 
(2) ਯਹੋਿਾਹ ਸਨਾਤਨ ਚਟਾਨ, ਯਸ਼ਾਯਾਹ 26:4 
(3) ਅਨੰਤ ਅਨੰਦ, ਯਸ਼ਾਯਾਹ 35:10; 51:11; 61:7 
(4) ਅਨਾਦੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ, ਯਸ਼ਾਯਾਹ 40:28 
(5) ਅਨੰਤ ਮੁਕਤੀ, ਯਸ਼ਾਯਾਹ 45:17 
(6) ਸਦੀਪ੍ਕ ਦਯਾ (ਹਸੇਦ Hesed), ਯਸ਼ਾਯਾਹ 54:8 
(7) ਸਦੀਪ੍ਕ ਟਨਸ਼ਾਨ, ਯਸ਼ਾਯਾਹ 55:13 
(8) ਸਦੀਪ੍ਕ ਨਾਮ, ਯਸ਼ਾਯਾਹ 56:5; 63:12,16 
(9) ਸਦੀਪ੍ਕ ਚਾਨਿ, ਯਸ਼ਾਯਾਹ 60:19, 20 

ਯਸ਼ਾਯਾਹ 33:14 ਟਿਚ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸਦੀਪ੍ਕ ਸਜ਼ਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਇਕ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਿਰਤੋਂ “ਸਦੀਪ੍ਕ ਸਾੜੇ” ਟਮਲੀ ਹੈI 
ਯਸ਼ਾਯਾਹ ਅਕਸਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਕਰੋਿ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ “ਅੱਗ” ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਯਸ਼ਾਯਾਹ 9:18, 19; 10:16; 
47:14), ਪ੍ਰ ਕੇਿਲ ਯਸ਼ਾਯਾਹ 33:14 ਟਿਚ ਇਸ ਨੂੰ  “ਸਦੀਪ੍ਕ” ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈI  

3. ਸਮੇਂ ਟਿਚ ਟਪੱ੍ਛੇ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਤੱਕ ("ਆਦ ਤੋਂ ਅੰਤ ਤੱਕ") 
a. ਜ਼ਬੂਰ 41:13 (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਿਟਡਆਈ) 
b. ਜ਼ਬੂਰ 90:2 (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੀ ਹੈ) 
c. ਜ਼ਬੂਰ 103:17 (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਦਯਾ) 

ਯਾਦ ਰੱਿੋ, ਪ੍ਰਸੰਗ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਦੀ ਹੱਦ ਟਨਰਿਾਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈI ਸਦੀਪ੍ਕ ਿਾਚਾ ਅਤੇ ਿਾਅਦੇ ਸ਼ਰਤੀਆ ਹਨ (ਉਦਾਹਰਿ 
ਲਈ., ਟਯਰਟਮਯਾਹ 7, ਦੇਿੋ, ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਿਾਚਾ)I ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਿੁਟਨਕ ਨਜ਼ਰੀਏ ਜਾਂ ਆਪ੍ਿੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀ ਪ੍ਰਿਾਲੀਗਤ 
ਅਟਿਆਤਟਮਕਤਾ ਨੂੰ  ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਹਰੇਕ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਟਿਚ ਪ੍ੜਹਿ ਲਈ ਸਾਿਿਾਨ ਰਹੋI ਇਹ ਿੀ ਯਾਦ ਰੱਿੋ ਟਕ ਨਿਾਂ 
ਨੇਮ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਿਾਅਟਦਆਂ ਨੂੰ  ਟਿਸ਼ਿ-ਟਿਆਪ੍ੀ ਬਿਾਉਂਦਾ ਹੈI (ਦੇਿੋ, ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਭਟਿੱਿ ਬਾਰੇ 
ਭਟਿੱਿਬਾਿੀਆਂ ਬਨਾਮ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀਆਂ)I  
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ਯੂਹੰਨਾ6:60-65 
  60ਪਯਸੂ ਦੇ ਬਹੁਤੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੇ ਇਹ ਸੁਪਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਕਪਹਿ ਲੱਗੇ, “ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਕਠੋਰ ਪਸੱਪਖਆ ਹੈ। ਇਸ ਨੰੂ ਕੌਿ ਸੁਿ 
ਸਕਦਾ ਹੈ?” 61ਪਯਸੂ ਆਿਿੇ ਆਿ ਪਿੱਚ ਇਹ ਜਾਿ ਗਏ ਪਕ ਮੇਰੇ ਚੇਲੇ ਮੇਰੇ ਬਾਰੇ ਬੁੜਬੁੜਾ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਕੀ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਸ ਤੋਂ ਸੱਟ ਲੱਗੀ ਹੈ? 62ਿਰ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਉੱਿਰ ਜਾਂਪਦਆਂ ਦੇਖੋਗੇ, ਪਜੱਥੇ ਉਹ ਿਪਹਲੇ ਸੀ ਤਾਂ ਕੀ 
ਹੋਿੇਗਾ? 63ਜੀਿਨ ਦਾਨ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਪਮਲਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਰੀਰ ਦਾ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪਜਹੜੇ ਸਬਦ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਹੇ ਹਨ, ਉਹ 
ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਜੀਿਨ ਹਨ। 64ਿਰ ਪਫਰ ਿੀ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚੋਂ ਕੁਝ ਹਨ, ਜੋ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹਨ।” (ਪਕਉਂਪਕ ਪਯਸੂ ਸੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ 
ਜਾਿਦੇ ਸਨ ਉਹ ਕੌਿ ਹਨ, ਪਜਹੜੇ ਉਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕੌਿ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਫੜਿਾਏਗਾ।) 65ਪਯਸੂ ਨੇ ਅੱਗ ੇ
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ਪਕਹਾ, “ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਕਹਾ ਸੀ, ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਪਕ ਪਿਤਾ ਕਲੋੋਂ  ਉਸ ਨੰੂ ਇਹ ਿਰਦਾਨ ਨਾ 
ਪਮਲੇ।” 

 
6:60 "ਪਯਸੂ ਦੇ ਬਹੁਤੇ ਚੇਪਲਆਂ" “ਚੇਲੇ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਇਸ ਿਰਤੋਂ ਦੀ ਟਿਆਪ੍ਕ ਿਾਰਿਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਦੋਿੇਂ 
(1) ਸੱਚੇ ਚੇਟਲਆਂ (ਯੂਹੰਨਾ 6:68) ਅਤੇ (2) ਅਸਥਾਈ ਚੇਟਲਆਂ (ਯੂਹੰਨਾ 6:64, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:31-47) ਲਈ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨI  
 
▣ "ਸੁਪਿਆ" “ਸੁਿਨਾ” (ਅਕੋਉਓ akouo) ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਸੁਿੇ, ਪ੍ਰ 
ਉਹ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਪ੍ਾਏ ਅਤੇ ਉਸ ਅਨੁਸਾਰ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕਰ ਪ੍ਾਏ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 6;9-10)I ਇਸ ਭਾਿਨਾ ਟਿਚ ਇਹ 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ੇਮਾ shema ਿਾਂਗ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਉਦਾਹਰਿ ਲਈ., "ਸੁਿਨਾ, ਅਤੇ ਉਸ ਤਰਹਾਂ ਕਰਨਾ," ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਟਬਿਸਥਾ 
ਸਾਰ 4:1; 5:1; 6:3,4; 27:9-10)I  
 
6:62 ਇਹ ਇਕ ਅਿੂਰਾ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆਂ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਕੋਈ ਟਸੱਟਾ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਸਦਾ ਪ੍ਰਭਾਿ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਇਸਨੂੰ  ਦੇਿਿਗੇ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1)I ਟਯਸੂ ਦੇ ਮਰਨ/ਜੀ ਉੱਠਿ/ਸਿਰਗ ਜਾਿ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਆਉਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਉਹ ਟਯਸੂ 
ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਅਤੇ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ  ਸਮਝਿਗੇI  
 
▣ "ਉੱਿਰ ਜਾਂਪਦਆਂ, ਪਜੱਥੇ ਉਹ ਿਪਹਲੇ ਸੀ" ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ “ਸਿਰਗ ਤੋਂ ਹੇਠਾਂ ਆਉਿ” ਤੇ ਟਨਰੰਤਰ ਜ਼ੋਰ ਹੈI ਇਹ ਸਿਰਗ ਟਿਚ ਟਪ੍ਤਾ 
ਨਾਲ ਉਸਦੀ ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜੂਦਗੀ ਅਤੇ ਗੂੜਹੀ ਸਾਂਝ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 17:5,24)I  
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਸਿਰਗ ਉਠਾਇਆ ਜਾਿਾ SPECIAL TOPIC: THE ASCENSION 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਸਿਰਗ ਉਠਾਇਆ ਜਾਿਾ 
ਟਯਸੂ ਸਿਰਗ ਤੋਂ ਆਇਆ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:6-7; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 8:9)I ਹੁਿ ਉਹ ਆਪ੍ਿੀ ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜੂਦਗੀ ਦੀ 

ਮਟਹਮਾ ਟਿਚ ਮੁੜ ਟਗਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:1-3; 17:5; ਅਫਸੀਆਂ 4:10; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 3:16; I ਯੂਹੰਨਾ 1:2)I ਉਹ 
ਹੁਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਬੈਠਾ ਹੈ (ਜ਼ਬੂਰ 110:1; ਲੂਕਾ 22:69; ਰਸੂਲਾਂ ਦ ੇਕਰਤੱਬ 2:33; ਰੋਮੀਆਂ 8:34;  ਅਫਸੀਆ ਂ 
1:20; ਕੁਲਸੀਆ ਂ3:1; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:3; 8:1; 10:12; 12:2; 1 ਪ੍ਤਰਸ 3:22)I ਇਹ ਟਪ੍ਤਾ ਦੁਆਰਾ ਉਸਦ ੇਜੀਿਨ ਅਤੇ ਮੌਤ 
ਦੀ ਮਨਜ਼ੂਰੀ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਹੈ! ਸਿਰਗ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਉਠਾਏ ਜਾਿ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹਨ:  
1. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:2,11,22; ਅਨਾਲਾਮਬਾਨੋ analambano, ਉਤਾਹਾਂ ਉਠਾ ਲੈਿਾ (ਟਤਮਟੋਥਉਸ 3:16) 
2. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:9, ਏਪ੍ਾਇਰੋ epairo, ਉੱਪ੍ਰ ਉਠਾਉਿਾ, ਉਤਾਹਾਂ ਉਠਾ ਲੈਿਾ, ਉੱਚਾ ਚੁੱਕਿਾ 
3. ਲੂਕਾ 9:51, ਅਨਾਲੇਪ੍ਟਸਸ analepsis (#1 ਦੀ ਤਰਹਾਂ) 
4. ਲੂਕਾ 24:51, ਟਦਸਤੇਮੀ diistemi, ਅੱਲਗ ਹੋਿਾ 
ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਿਰਗ ਿਾਪ੍ਸ ਜਾਿ ਬਾਰੇ ਕਈ ਝਲਕਾਂ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 7:33; 8:14,21; 12:33-34; 

13:3,33,36; 14:4,5,12,28; 16:5,10,17,28; 26:7) 
5. ਯੂਹੰਨਾ 3:13; 20:17, ਅਨਾ ਬੇਬੇਕੇਨ ana BeBeken, ਉੱਪ੍ਰ ਚਟੜਹਆ 
6. ਯੂਹੰਨਾ 6:62, ਅਨਾਬਾਇਨੋ anabaino, ਉਤਾਹਾਂ ਚੜਹਦਾ 
ਇਹ ਘਟਨਾ ਮੱਤੀ ਜਾਂ ਮਰਕੁਸ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਦਰਜ਼ ਨਹੀਂ ਹੈI ਮਰਕੁਸ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 16:8 ਤੇ ਿਤਮ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਬਾਅਦ ਟਿਚ 

ਟਲੱਿੀਆਂ ਟਤੰਨ ਗੱਲਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਮਰਕੁਸ 16:19 ਟਿਚਲੀ ਘਟਨਾ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਦੀ ਹੈI  
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ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਿਰਗ ਟਿਚ ਹੋਿ ਬਾਰੇ ਕਈ ਸੰਕੇਤ ਹਨI  
1.  ਪ੍ਤਰਸ – ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:33; 3:21 
2.  ਇਸਤੀਫ਼ਾਨ – ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 7:55-56 
3.  ਪੌ੍ਲੁਸ – ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 9:3,5; 22:6-8; 26:13-15 

  
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 
6:63 ਇਹ ਆਇਤ, ਯੂਹੰਨਾ 6 ਦੇ ਿੱਡੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਦ ੇਕਾਰਨ, ਪੁ੍ਰਾਿੀ ਿਾਚਾ ਬਨਾਮ ਨਿੀਂ ਿਾਚਾ, ਮੂਸਾ ਬਨਾਮ ਟਯਸ ੂਟਿਚਕਾਰ ਇਕ ਅੰਤਰ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 6:58; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:6, ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੀ ਟਕਤਾਬ ਟਿਚ ਦੋਿੇਂ ਿਾਚਾ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਦੇਿੋ)I  
 
▣ "ਜੀਿਨ ਦਾਨ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਪਮਲਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਉਨਹ ਾਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿਾਕਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਦੋਿਾਂ ਲਈ ਿਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨI  

1. ਆਤਮਾ ਜੀਿਨ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਪ੍ਾਿੀ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 7:38-39) 
2. ਟਯਸੂ ਜੀਉਂਦਾ ਪ੍ਾਿੀ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 4:10-14) 
3. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਸੱਚਾਈ ਦਾ ਆਤਮਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:17; 15:26; 16:13) 
4. ਟਯਸੂ ਸੱਚਾਈ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:6) 
5. ਆਤਮਾ ਸਹਾਇਕ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:16,26; 15:26; 16:7) 
6. ਟਯਸੂ ਸਹਾਇਕ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1) 

ਯੂਹੰਨਾ 14:16 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ 
ਇਸ ਆਇਤ ਤੇ ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ “ਆਤਮਾ” (ਨੇਉਮਾ pneuma) ਦੋ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਭਾਿਨਾਿਾਂ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI  

1. ਪ੍ਟਿੱਤਰ (ਯੂਹੰਨਾ 1:32,33; 3:34; 7:39; 14:17; 15:26; 16:13) 
2. ਆਤਟਮਕ (ਯੂਹੰਨਾ 4:24; 11:33; 13:21) 

 
ਯੂਹੰਨਾ 3:5,6,8 ਟਿਚ ਇਹ ਜਾਿਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਦਾ ਕੀ ਮਤਲਬ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਲਈ ਦੋਿੇਂ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨI  
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਪਿਚ ਆਤਮਾ (ਨੇਯੁਮਾ pneuma) SPECIAL TOPIC: SPIRIT (PNEUMA) 
IN THE NEW TESTAMENT 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਪਿਚ ਆਤਮਾ (ਨੇਯਮੁਾ pneuma) 
ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ “ਆਤਮਾ” ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇੱਥੇ ਕਝੁ ਆਦਰਸ਼ ਿਰਗੀਕਰਿ ਅਤ ੇ

ਉਦਾਹਰਿਾਂ ਹਨI  
A. ਟਤਰਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਤਰਏਕ) 

1. ਟਪ੍ਤਾ (ਯੂਹੰਨਾ 4:24) 
2. ਪੱੁ੍ਤਰ (ਰੋਮੀਆਂ 8:9-10; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:17; ਗਲਾਤੀਆਂ 4:6; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:11) 
3. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ (ਮਰਕੁਸ 1:11; ਮੱਤੀ 3:16; 10:20; ਯੂਹੰਨਾ 3:5,6,8; 7:39; 14:17; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:4; 

5:9; 8:29,35; ਰੋਮੀਆਂ 1:4; 8:11,16; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 2:4,10,11,13,14; 12:7) 
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B. ਮਨੁੱ ਿੀ ਜੀਿਨ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ 
1. ਟਯਸੂ (ਮਰਕੁਸ 8:12; ਯੂਹੰਨਾ 11:33,38; 13:21) 
2. ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ (ਮੱਤੀ 22:43; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 7:59; 17:16; 20:22; ਰੋਮੀਆਂ 1:9; 8:16; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 2:11; 5:3-

5; 7:34; 15:45; 16:18; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 2:13; 7:13; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 4:23; ਕੁਲਸੀਆਂ 2:5) 
3. ਇਹ ਚੀਜ਼ਾਂ ਟਜਹੜੀਆਂ ਆਤਮਾ ਮਨੁੱ ਿੀ ਆਤਮਾਿਾਂ ਟਿਚ ਅਤੇ ਦੁਆਰਾ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ 

a. ਗੁਲਾਮੀ ਦਾ ਆਤਮਾ ਨਹੀਂ ਬਨਾਮ ਲੇਪ੍ਾਲਕ ਪੱੁ੍ਤਰ ਹੋਿ ਦਾ ਆਤਮਾ – ਰੋਮੀਆਂ 8:15 
b. ਨਰਮਾਈ ਦਾ ਆਤਮਾ – 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 4:21 
c. ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਆਤਮਾ – 2 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 4:13 
d. ਆਪ੍ਿੀ ਪੂ੍ਰੀ ਪ੍ਛਾਿ ਟਿਚ ਟਗਆਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦਾ ਆਤਮਾ – ਅਫਸੀਆਂ 1:17 
e. ਡਰ ਦਾ ਆਤਮਾ ਨਹੀਂ ਬਨਾਮ ਸਮਰੱਥਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਮ ਅਤੇ ਸੰਜਮ ਦਾ ਆਤਮਾ – 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:7 
f. ਬਦਰਾਹੀ ਦਾ ਆਤਮਾ ਬਨਾਮ ਸੱਚਾਈ ਦਾ ਆਤਮਾ – 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:6 

C. ਆਤਟਮਕ ਰਾਜ ਦਾ  
1. ਆਤਟਮਕ ਜੀਿ 

a. ਚੰਗੇ (ਅਰਥਾਤ., ਦੂਤ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 23:8-9; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:14) 
b. ਬੁਰੇ (ਅਰਥਾਤ., ਬਹੁਤ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 8:16; 10:1; 12:43,45; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 5:16; 8:7; 16:16; 

19:12-21; ਅਫਸੀਆਂ 6:12) 
c. ਬਹੁਤ (ਲੂਕਾ 24:37) 

2. ਆਤਟਮਕ ਸਮਝ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 5:3; 26:41; ਯੂਹੰਨਾ 3:6; 4:23; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 18:25; 
19:21; ਰੋਮੀਆਂ 2:29; 7:6; 8:4,10; 12:11; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 14:37) 

3. ਆਤਟਮਕ ਚੀਜ਼ਾਂ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 6:63; ਰੋਮੀਆਂ 2:29; 8:2,5,9,15; 15:27; 1 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 9:11; 14:12) 
4. ਆਤਟਮਕ ਦਾਤਾਂ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:1; 14:1) 
5. ਆਤਮਾ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਿਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 22:43; ਲਕੂਾ 2:27; ਅਫਸੀਆਂ 1:17)  
6. ਆਤਟਮਕ ਸਰੀਰ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:44-45) 

D. ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਿਾਂ 
1. ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਰਿੱਈਆ (ਰੋਮੀਆਂ 8:15; 11:8; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 2:12) 
2. ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਦੇ ਸੋਚਿ ਦਾ ਤਰੀਕਾ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 6:10; ਰੋਮੀਆਂ 8:6; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 4:2) 

E. ਭੌਟਤਕ ਿੇਤਰ 
1. ਹਿਾ (ਮੱਤੀ 7:25,27; ਯੂਹੰਨਾ 3:8; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:2) 
2. ਸਿਾਸ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 17:25; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:8) 

ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਉਸਦੇ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਪ੍ਰਸੰਗ ਨੂੰ  ਟਿਆਨ ਟਿਚ ਰੱਿ ਕੇ ਕੀਤੀ ਜਾਿੀ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI 
ਇੱਥੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀਆਂ ਕਈ ਟਕਸਮਾਂ ਹਨ ਜੋ (1) ਭੌਟਤਕ ਸੰਸਾਰ; (2) ਅਟਦਰਸ਼ਟ ਸੰਸਾਰ; (3) ਭੌਟਤਕ ਸੰਸਾਰ ਜਾਂ ਆਤਟਮਕ ਰਾਜ 
ਦੇ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨI  

ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਤਰਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਉਹ ਟਹੱਸਾ ਹੈ ਜੋ ਇਟਤਹਾਸ ਦੇ ਇਸ ਪ੍ੜਾਅ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਹੈI ਪ੍ਟਿੱਤਰ 
ਆਤਮਾ ਦਾ ਨਿਾਂ ਯੁੱਗ ਆ ਟਗਆ ਹੈI ਉਹ ਸਭ ਜੋ ਚੰਗਾ, ਪ੍ਟਿੱਤਰ, ਸਹੀ, ਅਤੇ ਸੱਚਾ ਹੈ ਉਸ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI ਇੰਜੀਲ ਨੂੰ  ਅੱਗ ੇ
ਿਿਾਉਿ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰਾਜ ਦੀ ਸਫ਼ਲਤਾ ਲਈ ਉਸਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ, ਦਾਤਾਂ, ਅਤੇ ਸੇਿਕਾਈ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 14 
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ਅਤ ੇ16)I ਉਹ ਆਪ੍ਿੇ ਿੱਲ ਨਹੀਂ, ਬਲਟਕ ਮਸੀਹ ਿੱਲ ਟਿਆਨ ਟਿੱਚਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 16:13-14)I ਉਹ ਕਾਇਲ ਕਰਦਾ, ਟਨਸ਼ਚਾ 
ਕਰਿਾਉਂਦਾ, ਟਪ੍ਆਰ ਜਤਾਉਂਦਾ, ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਟਦੰਦਾ, ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਰਪੱ੍ਕ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 16:8-11)I  
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6:64 ਝੂਠੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦਾ ਇਹ ਸਮੂਹ ਝੂਠੇ ਚੇਲੇ –ਯਹੂਦਾ ਤੱਕ ਘੱਟ ਟਗਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 6:70-71; 13:11)I ਯਕੀਨਨ ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
ਅਤੇ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਪੱ੍ਿਰਾਂ ਟਿਚ ਰਹੱਸ ਜ਼ਰੂਰ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈI  
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਪਤਆਗ (ਅਪਿਸਤੇਮੀ aphistemi) SPECIAL TOPIC: APOSTASY (APHISTĒMI) 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਪਤਆਗ (ਅਪਿਸਤੇਮੀ APHISTEMI) 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਅਟਪ੍ਸਤੇਮੀ aphistemi ਦਾ ਟਿਸ਼ਾਲ ਅਰਥ ਿੇਤਰ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ “ਟਤਆਗ apostasy” ਇਸ 

ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਟਲਆ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਆਿੁਟਨਕ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਲਈ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਦਾ ਟਿਗਾੜ ਕਰਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਸੰਗ, ਹਮੇਸ਼ਾ ਦੀ ਤਰਹਾਂ, ਇਕ ਕੁੰ ਜੀ 
ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਤੈਅ ਕੀਤੀ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾI  

ਇਹ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਟਮਸ਼ਟਰਤ ਹੈ, ਅਪੋ੍ apo, ਟਜਸਦਾ ਮਤਲਬ “ਤੋਂ” ਜਾਂ “ਦੂਰ” ਅਤੇ ਟਹਸਤੇਮੀ histemi, ਟਜਸਦਾ ਮਤਲਬ 
“ਬੈਠਿਾ,” “ਿੜਹੇ ਹੋਿਾ,” ਜਾਂ “ਠੀਕ ਕਰਨਾ” ਹੈI ਹੇਠ ਟਲੱਿੀ (ਗੈਰ-ਅਟਿਆਤਟਮਕ) ਿਰਤੋਂ ਿੱਲ ਟਿਆਨ ਟਦਓ:  
1. ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਹਟਾਉਿਾ 

a. ਹੈਕਲ ਤੋਂ, ਲੂਕਾ 2:37 
b. ਘਰ ਤੋਂ, ਮਰਕੁਸ 13:34 
c. ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਤੋਂ, ਮਰਕੁਸ 12:12; 14:50; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 5:38 
d. ਸਭ ਚੀਜ਼ਾਂ ਤੋਂ, ਮੱਤੀ 19:27,29 

2. ਰਾਜਨੀਟਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਹਟਾਉਿਾ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 5:37 
3. ਟਰਸ਼ਤੇਦਾਰੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਹਟਾਉਿਾ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 5:38; 15:38; 19:9; 22:29 
4. ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਤੌਰ ਤੇ ਹਟਾਉਿਾ (ਤਲਾਕ), ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 24:1,3 (LXX ) ਅਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ, ਮੱਤੀ 5:31; 19:7; ਮਰਕੁਸ 10:4; 1 

ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 7:11 
5. ਕਰਜ਼ੇ ਨੂੰ  ਹਟਾਉਿਾ, ਮੱਤੀ 18:24 
6. ਛੱਡ ਕੇ ਬੇਟਫ਼ਕਰੀ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿਾ, ਮੱਤੀ 4:20; ਯੂਹੰਨਾ 4:28; 16:32 
7. ਨਾ ਛੱਡ ਕੇ ਟਫ਼ਕਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿਾ, ਯੂਹੰਨਾ 8:29; 14:18 
8. ਆਟਗਆ ਦੇਿਾ ਜਾਂ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇਿਾ, ਮੱਤੀ 13:30; 19:14; ਮਰਕੁਸ 14:6; ਲੂਕਾ 13:8 

  
ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਟਕਟਰਆ ਨੂੰ  ਿੱਿਰੇ-ਿੱਿਰੇ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ:  

1. ਪ੍ਾਪ੍ ਨੂੰ  ਟਮਟਾ ਦੇਿਾ, ਮੁਆਫ਼ ਕਰਨਾ, ਭੁੱ ਲ ਜਾਿਾ, ਕਚੂ 32:32 (LXX); ਟਗਿਤੀ 14:19; ਅੱਯੂਬ 42:10 ਅਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ, ਮੱਤੀ 
6:12,14-15; ਮਰਕੁਸ 11:25-26 

2. ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਨ ਤੋਂ ਅੱਡ ਰਟਹਿਾ, 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:19 
3. ਹੇਠ ਟਲਿੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ  ਛੱਡਿਾ 
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a. ਟਬਿਸਥਾ ਨੂੰ , ਮੱਤੀ 23:23; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 21:21 
b. ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੂੰ , ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 20:8 (LXX ); ਲੂਕਾ 8:13; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:3; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 4:1; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 3:12 

ਆਿੁਟਨਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸਿਾਲ ਪੁ੍ਛਦੇ ਹਨ ਟਜਨਹ ਾਂ ਬਾਰੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ ਨੇ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਸੋਟਚਆ 
ਹੋਿੇਗਾI ਇਨਹ ਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੂੰ  (ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਦੀ ਮੁਆਫ਼ੀ) ਟਿਸ਼ਿਾਸਯੋਗਤਾ (ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ) ਤੋਂ ਿੱਿ ਕਰਨ ਦੇ ਆਿੁਟਨਕ ਰੁਝਾਨ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਰੱਿਦਾ ਹੈI  

ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਕੁਝ ਅਟਜਹੇ ਲੋਕ ਹਨ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ ਅਤੇ ਕੁਝ ਅਟਜਹਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਛੱਡ ਕੇ ਚਲੇ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨI  

I. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ 
A. ਉਹ ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ ਬਾਰਹਾਂ (ਦਸ) ਜਾਸੂਸਾਂ ਦੋ ਿਬਰ ਨੂੰ  ਸੁਟਿਆ, ਟਗਿਤੀ 14 (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ. ਇਬਰਾਨੀਆਂ 3:16-19) 
B. ਕੋਰਹ, ਟਗਿਤੀ 16 
C. ਏਲੀ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ, 1 ਸਮੂਏਲ 2, 4 
D. ਸ਼ਾਊਲ, 1 ਸਮੂਏਲ 11-31 
E. ਝੂਠੇ ਨਬੀ (ਉਦਾਹਰਿਾਂ) 

1. ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 13:1-5 18:19-22 (ਝੂਠੇ ਨਬੀ ਨੂੰ  ਜਾਿਨ ਦੇ ਤਰੀਕੇ)  
2. ਟਯਰਟਮਯਾਹ 28 
3. ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 13:1-7 

F. ਨਬੀ ਔਰਤਾਂ ਜੋ ਝੂਠੀਆਂ ਸਨ 
1. ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 13:17 
2. ਨਹਮਯਾਹ 6:14 

G. ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਬੁਰੇ ਆਗੂ (ਉਦਾਹਰਿਾਂ) 
1. ਟਯਰਟਮਯਾਹ 5:30-31; 8:1-2; 23:1-4 
2. ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ  22:23-31 
3. ਮੀਕਾਹ 3:5-12 

  
II. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ 

A. ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਆਪ੍ਿਾ ਿਰਮ ਛੱਡਿਾ” ਹੈI ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਅਤੇ ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਦੋਨੋਂ  ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੁਬਾਰਾ ਆਉਿ ਤੋਂ 
ਪ੍ਟਹਲਾ ਬੁਰਾਈ ਅਤੇ ਝੂਠੇ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਤੀਬਰਤਾ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਮੱਤੀ 24:24; ਮਰਕੁਸ 13:22; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 20:29,30; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:9-12; 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 4:4)I ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਮੱਤੀ 13; ਮਰਕੁਸ 4; ਅਤ ੇ
ਲੂਕਾ 8 ਟਿਚ ਪ੍ਾਏ ਜਾਿ ਿਾਲੇ ਬੀਜਿ ਿਾਲੇ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾ ਸਕਦਾ ਹੈI ਇਹ ਝੂਠੀ ਟਸੱਟਿਆ ਦੇਿ 
ਿਾਲੇ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਮਸੀਹੀ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਨਹ ਾਂ ਟਿਚੋਂ ਆਏ ਹਨ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:29-30; I ਯੂਹੰਨਾ 2:19); 
ਹਾਲਾਂਟਕ, ਉਹ ਅਿਪੱ੍ਕੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਭਰਮਾਉਿ ਯਗੋ ਹਨ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 3:12)I  

ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸਿਾਲ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਕੀ ਉਹ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂ ਕਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਸਨ? ਇਸਦਾ ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਸਥਾਨਕ 
ਕਲੀਟਸਯਾਿਾਂ ਟਿਚ ਝਠੇੂ ਗੁਰੂ ਸਨ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:18-19)I ਅਕਸਰ ਸਾਡੀਆਂ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਜਾਂ ਪ੍ਰੰ ਪ੍ਰਾਗਾਤ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾਿਾਂ 
ਇਸ ਸਿਾਲ ਦਾ ਜਿਾਬ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਕੁਝ ਹਿਾਟਲਆਂ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ ਟਦੰਦੇ ਹਨI  

B. ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
1. ਯਹੂਦਾ, ਯੂਹੰਨਾ 17:12 
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2. ਜਾਦੂਗਰ ਸ਼ਮਊਨ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 8 
3. ਉਹ ਟਜਨਹ ਾਂ ਬਾਰੇ ਮੱਤੀ 7:13-23 ਟਿਚ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਗਈ 
4. ਉਹ ਟਜਨਹ ਾਂ ਬਾਰੇ ਮੱਤੀ 13; ਮਰਕੁਸ 4; ਲੂਕਾ 8 ਟਿਚ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਟਗਆ 
5. ਯੂਹੰਨਾ 8:31-59 ਦੇ ਯਹੂਦੀ 
6. ਟਸਕੰਦਰ ਅਤੇ ਹੁਟਮਨਾਯੁਸ, 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:19-20 
7. 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 6:21 ਦੇ ਲੋਕ 
8. ਹੁਟਮਨਾਯੁਸ ਅਤੇ ਟਫ਼ਲੇਤੁਸ, 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:16-18 
9. ਦੇਮਾਸ, 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 4:10 
10. ਝੂਠੇ ਗੁਰੂ, 2 ਪ੍ਤਰਸ 2:19-22; ਯਹੂਦਾਹ 1:12-19  
11. ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿੀ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:18-19 

C. ਟਨਸਫਲ ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
1. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:10-15 
1. 2 ਪ੍ਤਰਸ 1:8-11 
 ਅਸੀਂ ਇਨਹ ਾਂ ਿਚਨਾਂ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਸੋਚਦੇ ਹਾਂ ਟਕਉਂਟਕ ਸਾਡੀ ਟਨਯਟਮਤ ਅਟਿਆਤਟਮਕਤਾ (ਕੈਲਟਿਨਿਾਦ ਆਟਦ) ਲਾਜ਼ਮੀ 

ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ ਨੂੰ  ਟਨਰਦੇਸ਼ਤ ਕਰਦੀ ਹੈI ਪ੍ਟਹਲਾ ਹੀ ਮਰੇਾ ਫ਼ੈਸਲਾ ਨਾ ਕਰੋ ਟਕਉਂਟਕ ਮੈਂ ਇਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਟਲਆਇਆ ਹਾਂI ਮੇਰੀ ਟਚੰਤਾ 
ਸਹੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI ਸਾਨੂੰ  ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਬੋਲਿ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਨਯਟਮਤ ਅਟਿਆਤਟਮਕਤਾ 
ਟਿਚ ਬਦਲਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਨਹੀਂ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI ਇਹ ਅਕਸਰ ਦੁਿਦਾਈ ਅਤੇ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਸਾਡੀ 
ਅਟਿਆਤਟਮਕਤਾ ਦਾ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਟਹੱਸਾ ਸੰਪ੍ਰਦਾਇਕ, ਸਟਭਆਚਾਰਕ, ਜਾਂ ਟਰਸ਼ਤੇ ਤੇ ਟਨਰਭਰ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (ਮਾਤਾ-ਟਪ੍ਤਾ, ਦੋਸਤ, 
ਪ੍ਾਸਬਾਨ) ਨਾ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਤੇ ਟਨਰਭਰ ਹੰੁਦੀ ਹੈI ਕੁਝ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਟਿਚ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਟਿਚ ਬਿੇ ਨਹੀਂ 
ਰਹੇ (ਰੋਮੀਆਂ 9:6)I  
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6:65 ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 6:44 ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਸੱਚ ਨੂੰ  ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈI ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਿੁਦ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਨ ਟਿਚ ਪ੍ਟਹਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ 
ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰੋਮੀਆਂ 3:9-18 ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਇਕ ਲੜੀ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇਿ ਲਈ ਜੋ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਅਤੇ ਬਗਾਿਤ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੀ 
ਹੈ)I 

ਯੂਹੰਨਾ6:66-71 
  66ਇਸ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਪਯਸੂ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਸਾਥ ਛੱਡ ਪਦੱਤਾ ਅਤੇ ਉਹ ਪਫਰ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾ ਗਏ। 67ਇਸ 
ਉੱਤੇ ਪਯਸੂ ਨੇ ਬਾਰਿਾਂ ਚੇਪਲਆਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਿੀ ਮੈਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ ਜਾਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹੋ?” 68ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ 
ਪਦੱਤਾ, “ਿਰਭੂ ਜੀ, ਅਸੀਂ ਕੀਹਦੇ ਕੋਲ ਜਾਈਏ, ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਤਾਂ ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਸਬਦ ਹਨ। 69ਅਸੀਂ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰ ਚੁੱ ਕ ੇ
ਹਾਂ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਿਰਮੇਸਰ ਦੇ ਿਪਿੱਤਰ ਮਨੱੁਖ ਹੋ।” 70ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਕੀ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਾਰਿਾਂ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਚੁਪਿਆ ਹੈ? 
ਪਫਰ ਿੀ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੈਤਾਨ ਹੈ।” 71ਇਹ ਪਯਸੂ ਨੇ ਸਮਊਨ ਇਸਕਪਰਊਤੀ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਯਹੂਦਾ ਜੋ ਬਾਰਿਾਂ ਚੇਪਲਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਇੱਕ 
ਸੀ, ਦੇ ਬਾਰੇ ਪਕਹਾ ਸੀ ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਫੜਿਾਉਿ ਿਾਲਾ ਸੀ।  
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6:67 "ਬਾਰਿਾਂ" ਰਸੂਲਾਂ ਲਈ ਇਸ ਸਮੂਹਕ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਯਹੰੂਨਾ ਦੀ ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਿਰਤੋਂ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 6:70,71; 20:24)I ਯੂਹੰਨਾ 6:13 ਤ ੇ
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
 
6:68 "ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ" ਪ੍ਤਰਸ ਬਾਰਹਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰਿਕਤਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 16:16)I ਇਸਦਾ ਇਹ ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ ਹੈ 
ਟਕ ਉਹ ਪ੍ਤਰਸ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਆਗੂ ਿਜੋਂ ਦੇਿਦੇ ਸਨ (ਮਰਕੁਸ 9:34; ਲੂਕਾ 9:46; 22:24)I  
 
▣ "ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਤਾਂ ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਸਬਦ ਹਨ" ਮਸੀਹਤ ਅੱਗੇ ਟਲਿੇ ਦੋਨੋਂ  ਹੈ (1) ਇਕ ਸੰਦੇਸ਼ ਟਿਚ ਸ਼ਮਲ ਸੱਚ, "ਸਦੀਪ੍ਕ 
ਜੀਿਨ ਦੇ ਸ਼ਬਦ," ਅਤ ੇ(2) ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ, ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਸੱਚਾਈ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੀ ਹੈI ਇੰਜੀਲ, ਇਸ ਲਈ, ਇਕ ਸੰਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ 
ਹੈI ਟਪ੍ਸਟਤਸ pistis ਸ਼ਬਦ ਦੋਹਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (1) ਇਕ ਸੰਦੇਸ਼ (ਯਹੂਦਾਹ 3, 20) ਅਤੇ (2) ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ (ਯੂਹੰਨਾ 
1:12; 3:15-16)I  
 
6:69 "ਅਸੀਂ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰ ਚੁੱ ਕੇ ਹਾਂ" ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਪੂ੍ਰਨ ਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤ ਹਨI ਮੁਕਤੀ ਇੱਥੇ ਪੂ੍ਰਿ-ਕਾਲ ਿਾਕ ਟਿਚ ਹੈ ਟਜਸਦਾ 
ਮਤਲਬ ਇਕ ਅਤੀਤ, ਅੰਤ ਦਾ ਕੰਮ ਇਕ ਸਥਾਪ੍ਕ ਅਿਸਥਾ ਬਿ ਟਗਆ ਹੈI ਸੱਚੀ ਮੁਕਤੀ ਟਿਚ ਸਾਰੇ ਯੂਨਾਨੀ ਟਕਟਰਆ ਿਾਕ ਹੰੁਦੇ ਹਨI 
ਯੂਹੰਨਾ 9:7 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਟਕਟਰਆ ਿਾਕ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨ  
 
NASB, NRSV, NJB "ਤੁਸੀਂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਪਿੱਤਰ ਪਿਅਕਤੀ ਹੋ"   
NKJV "ਤੁਸੀਂ ਮਸੀਹ ਹੋ, ਜੀਉਂਦੇ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ"   

TEV 
"ਤੁਸੀਂ ਿਪਿੱਤਰ ਪਿਅਕਤੀ ਹੋ ਜੋ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਆਇਆ 
ਹੈ"   

 
ਇਹ ਟਬੰਦੂ ਤੇ ਹੱਥ-ਟਲੱਿਤਾਂ ਟਿਚ ਸਮੱਟਸਆ ਹੈI ਛੋਟਾ ਿਚਨ ਦਾ (NASB, NRSV, NJB) ਪੁ੍ਰਾਿੀਆਂ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲੱਿਤਾਂ P75, א, 

B, C*, D, L, ਅਤ ੇW ਦੁਆਰਾ ਸਮਰਥਨ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਟਲਿਾਰੀਆਂ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 11:27 ਟਿਚ ਮਾਰਥਾ ਦੁਆਰਾ 
ਅਤੇ ਮੱਤੀ 16:16 ਟਿਚ ਪ੍ਤਰਸ ਦੇ ਟਬਆਨ ਤੋਂ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੇI  

“ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਟਿਅਕਤੀ” ਮੁਹਾਿਰਾ ਇਕ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਮਸੀਹ ਦਾ ਟਸਰਲੇਿ ਹੈI ਇਸਦਾ ਸੰਕੇਤ ਲੂਕਾ 1:35 ਅਤੇ ਰਸੂਲਾਂ 
ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:14 ਟਿਚ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਉਹ ਟਸਰਲੇਿ ਹੈ ਟਜਸ ਦੁਆਰਾ ਮਰਕੁਸ 1:24; ਲਕੂਾ 4:34 ਭੂਤ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ ਕੀਤਾ 
ਸੀI ਇਹ ਬਾਰਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਇਕਰਾਰਨਾਮਾ ਹੈ, ਇਹ ਮੱਤੀ 16 ਨਾਲ ਟਮਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਹੈI  
 
6:70 "ਕੀ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਾਰਿਾਂ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਚੁਪਿਆ ਹੈ?" ਇਹ ਚੇਟਲਆਂ ਦੀ ਦੈਿੀ ਚੋਿ ਤੇ ਇਕ ਹੋਰ ਜ਼ੋਰ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 6:44 ਅਤੇ 65)I ਯੂਹੰਨਾ 
ਯੂਹੰਨਾ 6:67 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਿਾਲ ਦੇ ਟਿਆਨ ਟਦਓI ਦੈਿੀ ਚੋਿ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਮਰਜ਼ੀ ਬਾਈਬਲ ਤਿਾਅ ਟਿਚ ਰਟਹਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI ਉਹ 
ਿਾਚਾ ਦੇ ਦੋ ਪ੍ਟਹਲੂ ਹਨI 
 
▣ "ਪਫਰ ਿੀ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੈਤਾਨ ਹੈ" ਟਕੰਨਾ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਟਬਆਨ ਹੈ! ਇਹ ਝੁੰ ਡ ਦੇ ਉਨਹ ਾਂ ਚੇਟਲਆਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਨਹੀਂ ਟਦੰਦਾ 
ਜੋ ਿਾਪ੍ਸ ਚਲੇ ਗਏ (ਯੂਹੰਨਾ 6:66), ਪ੍ਰ ਬਾਰਹਾਂ ਚੁਿੇ ਹੋਏ ਰਸੂਲਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਸਨI 
ਕਈਆਂ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਯੂਹੰਨਾ 13:2 ਜਾਂ 27 ਨਾਲ ਜੋਟੜਆI ਇਸ ਆਇਤ ਦੀ ਸਾਡੀ ਸਮਝ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਕਈ ਸਿਾਲ ਹਨ: (1) ਟਯਸੂ ਨੇ ਸ਼ੈਤਾਨ 
ਨੂੰ  ਟਕਉਂ ਚੁਟਿਆ ਸੀ? ਅਤੇ (2) ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਕੀ ਮਤਲਬ ਹੈ?  
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ਪ੍ਟਹਲਾ ਸਿਾਲ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 17:12; ਜ਼ਬੂਰ 41:9)I ਟਯਸੂ ਜਾਿਦਾ ਸੀ ਟਕ ਯਹੂਦਾ ਕੀ ਕਰੇਗਾI ਯਹੂਦਾ ਮੁਆਫ਼ ਨਾ ਕੀਤ ੇ
ਜਾਿ ਿਾਲੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੀ ਿਿੀਆ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈI ਯਹੂਦਾ ਨੇ ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਤੱਕ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਸੁਿਨ, ਿੇਿਿ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਰਟਹਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਸਦਾ 
ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਟਦੱਤਾI  

ਦੂਸਰੇ ਸਿਾਲ ਦੇ ਦੋ ਸੰਭਾਿਤ ਅਰਥ ਹਨ:. 
1. ਕੁਝ ਇਸਦਾ ਸੰਬੰਿ ਸ਼ੈਤਾਨ ਨਾਲ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 13:10 ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 20:2 ਟਿਚ ਟਬਨਾਂ ਟਕਸੇ 

ਸਾਟਹਤਕ ਲੇਿ ਦੇ ਸ਼ੈਤਾਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ) ਟਕ ਉਹ ਯਹੂਦਾ ਟਿਚ ਆਇਆ (ਯੂਹੰਨਾ 13:2,27) 
2. ਸੰਭਿ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸਿਾਰਨ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ (ਟਜਸ ਤਰਹਾਂ 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 3:11; 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 3:3; 

ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ 2:3 ਟਿਚ ਕੋਈ ਸਾਟਹਤਕ ਲੇਿ ਨਹੀਂ ਹੈ) 
ਯਹੂਦਾ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਭਾਿ ਟਿਚ ਇਕ ਦੋਸ਼ੀ ਸੀ, ਟਜਿੇਂ ਸ਼ੈਤਾਨ ਸੀI ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਿ ਇਕ ਟਨੰਦਕ ਜਾਂ ਕਹਾਿੀਕਾਰ ਹੈI ਡਾਇਬੋਲੋਸ 
Diabolos ਇਕ ਜੁਟੜਆ ਸ਼ਬਦ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਮਤਲਬ “ਪ੍ਾਰ ਸੁੱ ਟਿਾ” ਹੈI  
 
6:71 "ਸਮਊਨ ਇਸਕਪਰਊਤੀ" ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਬਾਰੇ ਕਈ ਅਨੁਮਾਨ ਹਨ (ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲੱਿਤਾਂ ਟਿਚ ਿੱਿਰੇ-ਿੱਿਰੇ 
ਤੌਰ ਤੇ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈ)I ਇਹ ਹੇਠ ਟਦੱਤੀਆਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ:  

1. ਯਹੂਟਦਯਾ ਦੇ ਸ਼ਟਹਰ ਕਰੀਯੋਥ ਦਾ ਇਕ ਆਦਮੀ 
2. ਗਲੀਲ ਦੇ ਸ਼ਟਹਰ ਕਰਤਾਨ ਦਾ ਇਕ ਆਦਮੀ 
3. ਚਮੜੇ ਦਾ ਬੈਗ ਟਜਹੜਾ ਪੈ੍ਸੇ ਪ੍ਾਉਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ 
4. “ਗਲ ਘੁੱ ਟ ਕੇ ਮਾਰ ਦੇਿ” ਲਈ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
5. ਕਾਤਲ ਦੇ ਚਾਕੂ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 

 ਜੇਕਰ#1 ਸਹੀ ਹੈ ਤਾਂ ਬਾਰਹਾਂ ਟਿਚੋਂ ਉਹੀ ਯਹੂਟਦਯਾ ਤੋਂ ਸੀI ਜੇਕਰ #5 ਸਹੀ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਸ਼ਮਊਨ ਿਾਂਗ ਕਨਾਨੀ ਸੀI  
William Klassen ਦੁਆਰਾ 1996 ਟਿਚ ਇਕ ਟਕਤਾਬ ਟਲੱਿੀ ਗਈ ਸੀ ਜੋ ਯਹੂਦਾ ਦੀ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਦੀ 

ਹੈI ਇਸ ਟਕਤਾਬ ਦਾ ਟਸਰਲੇਿ ਹੈ ਯਹੂਦਾ, ਟਿਸ਼ਿਾਸਘਾਤ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਜਾਂ ਟਯਸੂ ਦਾ ਟਮੱਤਰ Judas, Betrayer or Friend of Jesus? ਇਸ 
ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਸਮੱਟਸਆ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਇਸਨੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦੀਆਂ ਟਟੱਪ੍ਿੀਆਂ ਨੂੰ  ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਟਲਆ ਹੈI  

 
▣ "ਫੜਿਾਉਿ ਿਾਲਾ" ਇਸ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ ਟਿਚ 
ਟਨਰਪੱ੍ਿ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਯਹੂਦਾ ਦੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਅਟਿਕਾਰੀਆਂ ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਕਰਨ ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਟਿਚ ਇਹ ਟਭਆਨਕ ਭਾਿਨਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਸਮਝਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 
18:2 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ  ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. ਕੀ ਯੂਹੰਨਾ 6 ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਦੀ ਚਰਚਾ ਹੈ? ਟਕਉਂ ਹੈ ਜਾਂ ਟਕਉਂ ਨਹੀਂ ਹੈ?  
2. ਜਦੋਂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਕਹਾ “ਮੈਂ ਜੀਿਨ ਦੀ ਰੋਟੀ ਹਾਂ” ਤਾਂ ਉਸਦਾ ਕੀ ਦਾਅਿਾ ਸੀ?  
3. ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਸ ਭੀੜ ਨਾਲ ਅਟਜਹੀਆਂ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਟਕਉਂ ਕੀਤੀਆਂ? 
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ਯੂਹੰਨਾ 7 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਟਯਸੂ ਦੇ ਭਰਾਿਾਂ ਦਾ 
ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ 

ਟਯਸੂ ਦੇ ਭਰਾਿਾਂ ਦਾ 
ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ 

ਟਯਸੂ ਜੀਿਨ ਦਾ ਜਲ ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਭਰਾ ਟਯਸੂ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿਚ 
ਡੇਟਰਆਂ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ 
ਮਨਾਉਿ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 

7:1-9 7:1-9 7:1-9 7:1-9 7:1 

ਟਯਸੂ ਡੇਟਰਆਂ ਦੇ 
ਟਤਉਹਾਰ ਤੇ 

ਸਿਰਗੀ ਟਿਦਿਾਨ   ਟਯਸੂ ਡੇਟਰਆਂ ਦੇ 
ਟਤਉਹਾਰ ਤੇ 

7:2-9 

7:10-13 7:10-24 7:10-13 7:10-11 7:10-13 

      7:12-13   

7:14-24   7:14-18 7:14-15 7:14-24 

      7:16-19    

    7:19-24     

      7:20   

      7:21-24   

ਕੀ ਉਹ ਮਸੀਹ ਹਨ? ਕੀ ਉਹ ਮਸੀਹ ਹੋ ਸਕਦਾ 
ਹੈ? 

  ਕੀ ਉਹ ਮਸੀਹ ਹੈ? ਲੋਕ ਮਸੀਹ ਦੀ ਹੋਂਦ 
ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਨ 

7:25-31 7:25-31 7:25-31 7:25-27 7:25-27 

      7:28-29 7:28-29 

      7:30-31 7:30 

ਪ੍ਟਹਰੇਦਾਰਾਂ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਨੂੰ  
ਟਗਰਫ਼ਤਾਰ ਕਰਨ 
ਭੇਟਜਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਿਾਰਟਮਕ ਆਗੂ   ਪ੍ਟਹਰੇਦਾਰਾਂ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਨੂੰ  
ਟਗਰਫ਼ਤਾਰ ਕਰਨ 
ਭੇਟਜਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਆਿਰੀ ਦੇ 
ਜਾਿ ਦੇ ਸਮੇਂ ਬਾਰੇ 
ਦੱਸਦੇ ਹਨ 

        7:31-34 

7:32-36 7:32-36 7:32-36 7:32-34   
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      7:35-36 7:35-36 

ਜੀਉਂਦੇ ਪ੍ਾਿੀ ਦੀ ਨਦੀਆ ਂ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ 
ਿਾਅਦਾ 

  ਜੀਿਨ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਪ੍ਾਿੀ 
ਦੀਆਂ ਿਾਰਾਿਾਂ 

ਜੀਿਤ ਪ੍ਾਿੀ ਦਾ 
ਿਾਅਦਾ 

7:37-39 7:37-39 7:37-39 7:37-39 7:37-38 

        7:39 

ਲੋਕਾਂ ਟਿਚ ਮੱਤਭੇਦ ਉਹ ਕੌਿ ਹੈ?   ਲੋਕਾਂ ਟਿਚ ਮੱਤਭੇਦ ਮਸੀਹ ਦੀ ਹੋਂਦ ਬਾਰੇ 
ਤਾਜ਼ੀਆਂ ਿੋਜਾਂ 

7:40-44 7:40-44 7:40-44 7:40-44 7:40-44 

ਜੋ ਅਟਿਕਾਰ ਟਿਚ ਹਨ 
ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ 

ਅਟਿਕਾਰੀਆਂ ਦੁਆਰਾ 
ਰੱਦ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ 

  ਯਹੂਦੀ ਅਟਿਕਾਰੀਆਂ ਦਾ 
ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ 

  

7:45-52 7:45-52 7:45-52 7:45 7:45-52 

      7:46   

      7:47-49   

      7:50-51   

      7:52   
 

ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ  

ਇਹ ਇਕ ਅਟਿਐਨ ਪ੍ਦ ਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਤੁਹਾਡੀ ਆਪ੍ਿੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਆਪ੍ 
ਟਜੰਮੇਿਾਰ ਹੋ। ਸਾਨੂੰ  ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਚਾਨਿ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜਾ ਸਾਨੂੰ  ਟਮਟਲਆ ਹੈ। ਤੁਹਾਡੀ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਟਿਚ 
ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪ੍ਰਥਮਤਾ ਹੈ। ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਹ ਕੰਮ ਟਕਸੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਉੱਤੇ ਨਹੀਂ ਛੱਡਿਾ ਚਾਹੀਦਾ। 

ਇਕ ਅਟਿਆਏ ਨੂੰ  ਇਕ ਿਾਰ ਟਿਚ ਹੀ ਪ੍ੜਹੋ। ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿੋ। ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਿੰਡ ਦੀ ਪੰ੍ਜ ਆਿੁਟਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਦੇਿੋ। 
ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹਨ, ਜੋ ਟਕ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਹਰਦਾ ਹੈ। ਹਰੇਕ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ 
ਇਕ ਅਤੇ ਕੇਿਲ ਇਕੋ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ। 

 
1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
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4. ਆਟਦ 
 

1-52 ਿਦਾਂ ਉੱਤੇ ਿਰਾਸੰਪਗਕ ਅੰਤਰਪਦਰਸ਼ਟੀ 
 

A. ਅਟਿਆਏ 5 ਅਤੇ 6 ਦੀ ਸਥਾਪ੍ਨਾ ਪ੍ਸਾਹ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 7:1 ਤੋਂ ਯੂਹੰਨਾ 10:21 ਦੀ ਸਥਾਪ੍ਨਾ ਡੇਟਰਆਂ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ 
ਹੈI (ਯੂਹੰਨਾ 7:2ff) 

 
B. ਡੇਟਰਆਂ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਿਾਢੀ ਲਈ ਿੰਨਿਾਦ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਟਤਉਹਾਰ ਸੀ (ਇਕੱਠਾ ਕਰਨ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ, ਦੇਿੋ ਕੂਚ 

23:16; 34:22)I ਇਹ ਸਮਾਂ ਕੂਚ ਦੇ ਤਜਰਬੇ ਨੂੰ  ਯਾਦ ਕਰਨ ਦਾ ਸਮਾਂ ਿੀ ਸੀ (ਇਸ ਨੂੰ  ਡੇਟਰਆਂ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 
ਦੇਿੋ. ਲੇਿੀ. 23:29-44 ਅਤੇ ਟਬਿਿਥਾ ਸਾਰ 16:13-15)I ਇਹ ਟਤਸ਼ਰੀ ਮਹੀਨੇ ਦੇ ਪੰ੍ਦਰਿੇਂ ਟਦਨ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ ਸਾਡੇ ਲਈ 
ਸਤੰਬਰ ਮਹੀਨੇ ਦੇ ਅੰਤ ਅਤੇ ਅਕਤੂਬਰ ਮਹੀਨੇ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਟਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈI  

 
C. ਅਟਿਆਇ 7 ਅਤੇ 8 ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਬਤ ਨੂੰ  ਨਾ ਮੰਨਿ ਟਿਰੱੁਿ ਯਹੂਦੀ ਸਥਾਪ੍ਨਾ ਦੇ ਿੈਰ (ਯੂਹੰਨਾ 5:16) ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦਾ ਯਹੋਿਾਹ 

ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਲ ਇਕ ਹੋਿ ਦੇ ਦਾਅਿੇ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 5:18)I ਿਚਨ ਟਿਚ ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ 
ਟਯਸੂ ਟਿਰੱੁਿ ਟਕੰਨੀਆਂ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ਾਂ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ  

1. ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਟਗਰਫ਼ਤਾਰ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼, ਯੂਹੰਨਾ 7:30,32,44; 10:39 
2. ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਕਤਲ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼, ਯੂਹੰਨਾ 7:1,19,25; 8:37,40 (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 11:53) 

 
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ 

ਯੂਹੰਨਾ 7 : 1-9 
1 ਇਹਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਪਯਸੂ ਗਲੀਲ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਪਿੱਚ ਦੌਰਾ ਕਰਨ ਲੱਗੇ। ਉਹ ਯਹੂਪਦਆ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਜਾਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ 
ਸਨ, ਪਕਉਂਪਕ ਯਹੂਦੀ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਜਾਨੋਂ  ਮਾਰਨ ਦੀਆਂ ਪਿਊਂਤਾਂ ਬਿਾ ਰਹੇ ਸਨ। 2 ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਡੇਪਰਆਂ ਦਾ ਪਤਉਹਾਰ ਨੇੜੇ ਸੀ । 3 
ਇਸ ਲਈ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਭਰਾਿਾਂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਇਸ ਥਾਂ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ ਯਹੂਪਦਆ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਪਿੱਚ ਜਾ, ਤਾਂ ਜੋ ਤੇਰੇ ਚੇਲੇ ਇਹ 
ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਦੇਖਿ ਜੋ ਤੰੂ ਕਰ ਪਰਹਾ ਹੈਂ। 4 ਪਕਉਂਪਕ ਕੋਈ ਿੀ ਉਹਨਾਂ ਕੰਮਾਂ ਨੰੂ ਲੁਕਾਉਂਦਾ ਨਹੀਂ ਪਜਹੜੇ ਉਹ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜੇਕਰ ਉਹ 
ਿਰਪਸੱਧ ਹੋਿਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ । ਜੇਕਰ ਤੰੂ ਇਹੋ ਪਜਹੇ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਅੱਗੇ ਇਹ ਿਰਗਟ ਹੋਿ ਦੇ ।” 5 (ਪਕਉਂਪਕ ਪਯਸੂ ਦੇ 
ਭਰਾ ਿੀ ਉਸ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਸਨ।) 6 ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਮੇਰਾ ਉਪਚਤ ਸਮਾਂ ਅਜੇ ਨਹੀਂ ਆਇਆ, ਿਰ ਤੁਹਾਡੇ 
ਲਈ ਹਰ ਸਮਾਂ ਉਪਚਤ ਹੈ। 7 ਸੰਸਾਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਫ਼ਰਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ, ਿਰ ਮੈਨੰੂ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਉਸਦੇ ਬੁਰੇ 
ਕੰਮਾਂ ਬਾਰੇ ਗਿਾਹੀ ਪਦੰਦਾ ਹਾਂ। 8 ਤੁਸੀਂ ਪਤਉਹਾਰ ਦੇ ਲਈ ਜਾਓ, ਮੈਂ ਇਸ ਪਤਉਹਾਰ ਦੇ ਲਈ ਨਹੀਂ ਜਾ ਪਰਹਾ, ਪਕਉਂਪਕ ਮੇਰਾ ਅਜੇ 
ਉਪਚਤ ਸਮਾਂ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਹੈ।” 9 ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਇਹ ਕਪਹਕੇ ਪਯਸੂ ਗਲੀਲ ਪਿੱਚ ਹੀ ਰਪਹ ਗਏ। 

 

 
7:1 “ਇਹਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ” ਅੱਗੇ ਿੱਿਿ ਦਾ ਇਹ ਸਾਟਹਤਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਅਸਥਾਈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 5:1; 6:1; 7:1; 21:1). 
 
▣ “ਯਹੂਦੀ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਜਾਨੋਂ  ਮਾਰਨ ਦੀਆਂ ਪਿਊਂਤਾਂ ਬਿਾ ਰਹੇ ਸਨ” ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ “ਯਹੂਦੀ” ਅਕਸਰ ਗ਼ਲਤ ਅਰਥ ਭਾਿ 
ਰੱਿਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:19; 2:18,20; 5:10,15,16; 6:41,52; 7:1,11,13,35; 8:22,52,57; 9:18,22; 10:24,31,33; 11:8; 
19:7,12; 20:19)I ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਨਫ਼ਰਤ ਅਤੇ ਕਤਲ ਕਰਨ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਕਈ ਿਾਰ ਟਮਲਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 5:16-18; 7:19,30,44; 
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8:37,40,59; 10:31,33,39; 11:8,53). 
 
7:2 “ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਡੇਪਰਆਂ ਦਾ ਪਤਉਹਾਰ” ਇਸ ਨੂੰ  ਡੇਟਰਆਂ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਲੇਿੀਆਂ 23:34-44; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 
16:13-17) ਟਕਉਂਟਕ ਿਾਢੀ ਦੇ ਸਮੇਂ ਟਪੰ੍ਡ ਦੇ ਲੋਕ ਿੇਤਾਂ ਟਿਚ ਛੋਟੇ ਛੋਟੇ ਪ੍ਨਾਹ ਘਰਾਂ ਟਿਚ ਰਟਹੰਦੇ ਸਨ, ਜੋ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੂੰ  ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕੂਚ ਦੇ 
ਤਜਰਬੇ ਦੀ ਯਾਦ ਟਦਿਾਉਂਦੇ ਹਨI ਇਸ ਟਤਉਹਾਰ ਦਾ ਟਰਿਾਜ਼ ਅਤੇ ਟਲਿਤ ਯੂਹੰਨਾ 7:1-10:21 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਦਾ ਟਪ੍ਛੋਕੜ 
ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਟਜਸ ਤਰਹਾਂ ਅਟਿਆਏ 5-6 ਟਿਚ ਫ਼ਸਹ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਬਾਰੇ ਹੈI 
 
7:3 “ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਭਰਾਿਾਂ” ਯੂਹੰਨਾ 2:12 ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਟਯਸ ੂਦੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਬਾਰੇ ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਿਾਰ ਟਜ਼ਕਰ ਹੋਇਆ ਹੈI ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਉਹ 
ਟਯਸੂ ਦੇ ਮਨੋਰਥ, ਤਰੀਟਕਆਂ ਅਤੇ ਮਕਸਦਾਂ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕੇI 
 
▣ “ਇਸ ਥਾਂ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ ਯਹੂਪਦਆ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਪਿੱਚ ਜਾ” ਇਹ ਸ਼ਰਿਾਲੂਆਂ ਦੇ ਸਲਾਨਾ ਕਾਫ਼ਲੇ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਲੂਕਾ 2: 41-
44) ਜੋ ਗਲੀਲ ਛੱਡ ਕੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਲਈ ਗਏI ਯਾਦ ਰੱਿੋ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਉੱਤੇ 
ਕੇਂਟਦਰਤ ਹੈI 
7:4 “ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਅੱਗੇ ਇਹ ਿਰਗਟ ਹੋਿ ਦੇ” ਹੇਂਠ ਟਲਿੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਸਾਹਸ (ਿਾਰਹੇਸੀਆ PARRHĒSIA) SPECIAL TOPIC: BOLDNESS 
(PARRHĒSIA) 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਦਲੇਰੀ (ਪ੍ਾਰਹੇਸੀਆ PARRHĒSIA) 

ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਸਾਰਾ” (ਪੈ੍ਨ pan) ਅਤੇ "ਭਾਸ਼ਿ" (ਰਟਹਸੀਸ rhēsis) ਦਾ ਟਮਸ਼ਰਿ ਹੈI ਇਸ ਅਜ਼ਾਦੀ ਜਾਂ ਦਲੇਰੀ ਦਾ ਭਾਿ 
ਅਕਸਰ ਟਿਰੋਿ ਜਾਂ ਅਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਦਲੇਰੀ ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਟਿਚ ਹੰੁਦਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 7:13; 1 ਥਸਲੁਟਨਕੀਆਂ 2:2)I  

ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ (13 ਿਾਰ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ) ਅਕਸਰ ਇਹ ਜਨਤਕ ਘੋਸ਼ਿਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 18:20, 
ਨਾਲ ਹੀ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੀਆਂ ਪੱ੍ਤਰੀਆਂ ਿੀ ਦੇਿੋ, ਕੁਲਸੀਆਂ 2:15)I ਹਾਲਾਂਟਕ, ਕਈ ਿਾਰ ਇਸਦਾ ਟਸੱਿਾ ਅਰਥ “ਸਪ੍ਸ਼ਟ” ਹੰੁਦਾ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 
10:24; 11:14; 16:25,29)I 

ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਟਿੱਚ ਰਸੂਲ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਉਸੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ (ਦਲੇਰੀ ਨਾਲ) ਬੋਲਦੇ ਹਨ ਟਜਿੇਂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਉਸਦੀਆਂ 
ਯੋਜਨਾਿਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਟਤਟਗਆਿਾਂ ਬਾਰੇ ਬੋਲਦੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:29; 4:13,29,31; 9:27-28; 13:46; 14:3; 18:26; 
19:8; 26:26; 28:31)I ਪੌ੍ਲੁਸ ਨੇ ਿੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਟਕਹਾ ਟਕ ਉਹ ਖੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ 
(ਦੇਿੋ ਅਫ਼ਸੀਆਂ ਨੂੰ  6:19; 1 ਥਸਲੁਟਨਕੀਆਂ 2:2) ਦਲੇਰੀ ਨਾਲ ਦੇਿੇ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ਿਬਰੀ ਅਨੁਸਾਰ ਟਜਿੇ (ਦੇਿੋ ਟਫਟਲਪ੍ੀਆਂ ਨੂੰ  1:20)I 

ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੀ ਮਸੀਹ ਟਿੱਚ ਭਟਿਿ ਦੀ ਉਮੀਦ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਇਸ ਬੁਰੇ ਯੁਗ ਟਿੱਚ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਦਲੇਰੀ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
ਟਦੱਤਾ (ਦੇਿੋ 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ ਨੂੰ  3:11-12)I ਉਸ ਨੂੰ  ਇਹ ਿੀ ਭਰੋਸਾ ਸੀ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦੇ ਚੇਲੇ ਸਹੀ ਕੰਮ ਕਰਨਗੇ (ਦਿੋੇ 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 7:4)I 

ਇਸ ਪ੍ਦ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਪ੍ਟਹਲੂ ਿੀ ਹੈI ਮਸੀਹ ਟਿੱਚ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਕੋਲ ਜਾਿ ਅਤੇ ਉਸ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੀ 
ਪੁ੍ਸਤਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀ ਦਲੇਰੀ ਨੂੰ  ਇਕ ਅਦੁੱ ਤੀ ਅਰਥ ਨਾਲ ਿਰਤਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਨੂੰ  3:6; 4:16; 10:19,35)I 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੁਆਰਾ ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਨੇੜਤਾ ਟਿੱਚ ਸਿਾਗਤ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਸਿੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 
5:21)! 

ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਇਸ ਨੂੰ  ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI 
1. ਇੱਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸ, ਦਲੇਰੀ, ਜਾਂ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਟਜਸਦਾ ਸੰਬੰਿ 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/boldness.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/boldness.html
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a. ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨਾਲ (ਦੇਿੋ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:29; 4:13,31; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:12; ਅਫ਼ਸੀਆਂ ਨੂੰ  6:19) 
b. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:28; 3:21; 4:12; 5:14; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 3:6; 4:16; 10:19) 

2. ਿੱੁਲਹ ਕੇ, ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਜਾਂ ਟਨਰਟਿਘਨ ਬੋਲਿ ਲਈ (ਦੇਿੋ ਮਰਕੁਸ 8:32; ਯੂਹੰਨਾ 7:4,13; 10:24; 11:14; 16:25; 
ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 28:31) 

3. ਜਨਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਬੋਲਿ ਲਈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 7:26; 11:54; 18:20) 
4. ਸੰਬੰਟਿਤ ਟਿਿੀ (ਪੈ੍ਰਹੇਸੀਅਜੋਮਾਈ parrhēsiazomai) ਮੁਸ਼ਕਲ ਹਾਲਾਤਾਂ ਟਿੱਚ ਦਲੇਰੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ 

ਜਾਂਦਾ ਹੈI (ਦੇਿੋ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 18:26; 19:8; ਅਫ਼ਸੀਆਂ ਨੂੰ . 6:20; 1 ਥਸਲੁਟਨਕੀਆਂ 2:2) 
  
 Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
▣ “ਜੇਕਰ” ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤ ਿਾਲਾ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਲੇਿਕ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਸਹੀ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI 
 
▣ “ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਅੱਗੇ ਇਹ ਿਰਗਟ ਹੋਿ ਦੇ” ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ “ਸੰਸਾਰ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ  ਯੂਹੰਨਾ 7: 4 ਟਿਚੋਂ ਲਈ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 7: 7 
ਟਿਚ ਇਸ ਉੱਤੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਕੀਤੀI ਸੰਸਾਰ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਹਨਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਹਮਦਰਦੀਿਾਨ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪ੍ਰ 
ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਟਿਰੋਿ ਟਿਚ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 15: 18-19; 17:14; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:13) ਟਕਉਂਟਕ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਇਸ ਦੇ ਬਗਾਿਤ ਅਤੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਦਾ 
ਪ੍ਰਗਟਾਿਾ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 3: 19-20) 
ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਭਰਾਿਾਂ ਅੱਗੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਟਜਸ ਤਰਹਾਂ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਸਲੀਬ ਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਸੀ ਤੋਂ ਿੱਿਰੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟ 
ਕੀਤਾ (ਅਰਥਾਤ, ਟਚਨਹ ਾਂ ਦੁਆਰਾ)I ਇਹ ਉਹ ਜਗਹਾ ਹੈ ਟਜਥੇ ਯਸਾਯਾਹ 55: 8-11 ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਪੂ੍ਰੀ ਹੰੁਦੀ  ਹੈI 
 
7:5 “ਪਕਉਂਪਕ ਪਯਸੂ ਦੇ ਭਰਾ ਿੀ ਉਸ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਸਨ” ਲੇਿਕ ਦੁਆਰਾ ਇਹ ਇੱਕ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦੇ 
ਭਰਾਿਾਂ ਦੇ ਲਈ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਿਜੋਂ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੋਇਆ ਹੋਿੇਗਾ ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਇਕੋ ਹੀ ਘਰ ਟਿਚ ਿੱਡੇ ਹੋਏ ਸਨ (ਦੇਿੋ 
ਮਰਕੁਸ 3:20-21)I ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਭਰਾਿਾਂ ਅਤੇ ਭੈਿਾ ਦਾ ਟਿਆਨ ਰੱਟਿਆI ਟਯਸੂ ਦੇ ਮੁਰਟਦਆਂ ਟਿਚੋਂ ਜੀ ਉੱਠਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ 
ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਭਰਾਿਾਂ ਉੱਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾI ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਟਫਰ ਟਯਸੂ ਉੱਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ (ਦੇਿੋ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:14)! 
ਯਾਕੂਬ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ ਅਗੂਆ ਬਿ ਟਗਆI ਅਤੇ ਦੋਿੇਂ ਯਾਕੂਬ ਅਤੇ ਯਹੂਦਾ ਨੇ ਟਕਤਾਬਾਂ ਟਲਿੀਆ ਂਜੋ ਟਕ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ 
ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂI 
 
7:6 “ਮੇਰਾ ਉਪਚਤ ਸਮਾਂ ਅਜੇ ਨਹੀਂ ਆਇਆ” “ਸਮਾਂ” (ਕਾਈਰੋਸ kairos) ਇਸ ਸਥਾਨ ਉੱਤ ੇਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜ਼ੀਲ (ਯੂਹੰਨਾ 7:8) ਟਿਚ 
ਕੇਿਲ (ਦੋ ਿਾਰ) ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI  BAGD ਟਤੰਨ ਬੁਟਨਆਦੀ ਿਾਰਿਾਿਾਂ ਟਦੰਦਾ ਹੈI 

1. – ਇਕ ਸੁਆਗਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਤੇ (ਜੋ ਟਕ, 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ ਨੂੰ . 6:2) 
- ਸਹੀ ਸਮੇਂ ਤੇ (ਜੋ ਟਕ, ਲੂਕਾ 4:13) 
- ਠਟਹਰਾਏ ਹੋਏ ਸਮੇਂ ਤ ੇ(ਜੋ ਟਕ, ਮਰਕੁਸ 13:33; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:20; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:11) 

2. ਸਹੀ ਜਾਂ ਅਨੁਕੂਲ ਸਮੇਂ ਤੇ 
- ਸਹੀ ਸਮੇ ਤੇ (ਜੋ ਟਕ, ਮੱਤੀ. 24:45; ਲੂਕਾ 1:20) 
- ਟਨਰਿਾਰਤ ਸਮੇਂ ਤੇ (ਜੋ ਟਕ, ਯੂਹੰਨਾ 7:8; 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 4:6) 

3. ਇਕ ਭਟਿੱਿ ਦੇ ਸਮੇਂ ਤੇ (ਜੋ ਟਕ, ਲੂਕਾ 21:8; ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ  13:11; 1 ਥਸਲੁਟਨਕੀਆਂ. 5:1; 2 ਥਸਲੁਟਨਕੀਆਂ 2:6) ਟਬੰਦੂ 2 ਅਤੇ 
3 ਟਿੱਚ ਅਰਥ ਟਿਟਗਆਨ ਓਿਰਲੈਪ੍ ਹਨI 
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ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਟਮਸ਼ਨ ਨੂੰ  ਸਮਝ ਗਏ ਸਨ (ਦੇਿੋ 12:23; 13:1; 17:1-5)I ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਦਾ ਇਕ ਦੈਿੀ 
ਸਮਾਂ ਸੂਚੀ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਲੂਕਾ 22:22; ਯੂਹੰਨਾ 7:30; 8:20; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:23; 3:18; 4:28). 
 

7:7 “ਸੰਸਾਰ” ਯੂਹੰਨਾ 14: 17 ਟਿਚ ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਕੋਸਮੋਸ  Kosmos ਦੇਿੋ I 
7:8 
NASB  “ਜਾਓ, ਮੈਂ ਇਸ ਪਤਉਹਾਰ ਦੇ ਲਈ ਨਹੀਂ ਜਾ ਪਰਹਾ" 
NKJV ਤੁਸੀਂ ਪਤਉਹਾਰ ਦੇ ਲਈ ਜਾਓ, ਮੈਂ ਇਸ ਪਤਉਹਾਰ ਦੇ ਲਈ ਨਹੀਂ ਜਾ ਪਰਹਾ " 
NRSV, NJB  " ਜਾਓ, ਮੈਂ ਇਸ ਪਤਉਹਾਰ ਦੇ ਲਈ ਨਹੀਂ ਜਾ ਪਰਹਾ " 
TEV ਤੁਸੀਂ ਪਤਉਹਾਰ ਦੇ ਲਈ ਜਾਓ, ਮੈਂ ਇਸ ਪਤਉਹਾਰ ਦੇ ਲਈ ਨਹੀਂ ਜਾ ਪਰਹਾ 
 

ਕਈ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ (א, D, and K) ਟਿਚ “ਅਜੇ” ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਿ ਨਹੀਂI ਅਟਜਹਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 7: 8 ਅਤੇ 10 ਦੇ 

ਟਿਚਕਾਰਲੇ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟਤਾ ਨੂੰ  ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਇਹ ਇਕ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਟਲਿਤੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਸੀI ਇਸ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਿ ਨੂੰ  MSS P66, P75, B, L, T, ਅਤ ੇ
W (NKJV, the Twentieth Century New Testament, NIV) ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀI 
ਇਸ ਸੰਿੇਪ੍ ਟਬਆਨ ਨੂੰ  ਸਮਟਝਆ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਸਮਟਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ 

1. ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਤੁਹਾਡੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਲਈ) 
2. ਮੈਂ ਅੱਠ ਟਦਨਾਂ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਦੇ ਮੱਿ ਟਿਚ ਜਾ ਟਰਹਾ ਹਾਂ (ਟਤਉਹਾਰ ਪ੍ਰਤੀਕ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ) 
 

ਯੂਹੰਨਾ 7:10-13 
10 ਜਦੋਂ ਪਯਸੂ ਦੇ ਭਰਾ ਪਤਉਹਾਰ ਦੇ ਲਈ ਚਲੇ ਗਏ, ਤਾਂ ਉਹ ਿੀ ਗੁਿਤ ਤੌਰ ਤੇ ਉੱਥੇ ਗਏ, ਖੁੱ ਲਿੇ  ਆਮ ਨਹੀਂ। 11 ਇਸ ਲਈ ਯਹੂਦੀ 
ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਤਉਹਾਰ ਉੱਤੇ ਲੱਭ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਹ ਿੁੱ ਛ ਰਹੇ ਸਨ, “ਉਹ ਪਕੱਥੇ ਹੈ?” 12 ਲੋਕਾਂ ਪਿੱਚ ਪਯਸੂ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਕਾਨਾਫ਼ਸੂੀ ਹੋ 
ਰਹੀ ਸੀ, ਕੁਝ ਕਪਹੰਦੇ ਸਨ, “ਉਹ ਇੱਕ ਭਲਾ ਆਦਮੀ ਹੈ,” ਕੁਝ ਹੋਰ ਕਪਹੰਦੇ ਸਨ, “ਨਹੀਂ, ਉਹ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿੁੱ ਠੇ ਰਾਹ ਿਾਉਂਦਾ ਹੈ।” 13 
ਿਰ ਕੋਈ ਿੀ ਖੁੱ ਲਿੇ  ਆਮ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਪਹੰਦਾ ਸੀ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਯਹੂਦੀਆਂ ਤੋਂ ਡਰਦੇ ਸਨ। 

 
 7:11 “ਯਹੂਦੀ” ਇਸ ਅਟਿਆਏ ਟਿਚ ਚਾਰ ਿੱਿਰੇ ਸਮੂਹ ਹਨ ਜੋ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਦੇ ਹਨI 

1. ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਭਰਾ 
2. “ਯਹੂਦੀ,” ਜੋ ਟਕ ਿਾਰਟਮਕ ਆਗੂਆਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ 
3. “ਭੀੜ,” ਜੋ ਟਕ ਸ਼ਰਿਾਲੂਆਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਡੇਟਰਆਂ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਲਈ ਆ ਰਹੇ ਸਨ 
4. “ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਲੋਕ,” ਜੋ ਟਕ ਸਥਾਨਕ ਲੋਕ ਸਨ ਟਜਹੜੇ ਟਕ ਮਹਾਸਭਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮਾਰਨ ਦੀਆਂ  

 ਯੋਜਨਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਿੀ ਜਾਿਦੇ ਸਨ 
 
7:12 “ਲੋਕਾਂ ਪਿੱਚ ਪਯਸੂ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਕਾਨਾਫ਼ਸੂੀ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ” ਇਹ ਇਕ ਿਾਸ ਗੱਲ ਹੈ ਜੋ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਟਿੱਚ ਕੀ ਕਰਦੀ  
ਹੈI ਇਹ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਟਿਚ ਮੌਜੂਦ ਿੱਿੋ ਿੱਿਰੀਆਂ ਰੂਹਾਨੀ ਯੋਗਤਾਿਾਂ ਅਤੇ ਸਮਝ ਦੇ ਪੱ੍ਿਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 7:40-44). 
 

▣ “ਉਹ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿੁੱ ਠੇ ਰਾਹ ਿਾਉਂਦਾ ਹੈ” ਪ੍ਲਾਨਾਓ planaō ਟਕਟਰਆ ਹੇਂਠ ਟਲਟਿਆਂ ਲਈ ਿਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ 
1. ਝੂਠੀ ਟਸੱਟਿਆ ਦੇਿ ਿਾਲੇ (ਜੋ ਟਕ, ਮੱਤੀ 24:11; 2 ਟਤਮਟੋਥਉਸ 3:13; 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:8; 2:26; 3:7) 
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2. ਝੂਠੇ ਮਸੀਹ (ਜੋ ਟਕ, ਮੱਤੀ 24:4-5,24; ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਟਿਚ ਯਹੂਦੀ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਯਹੂਦੀ ਜੋ ਟਿਚਾਰ ਰੱਿਦੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ 
ਯੂਹੰਨਾ 7:12,47; ਮੱਤੀ 27:63) 

3. ਉਹ ਲੋਕ ਜੋ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਿੋਿਾ ਟਦੰਦੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ ਨੂੰ  3:18; 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:8) ਜਾਂ 
4. ਟਜਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਿੋਿਾ ਟਮਟਲਆ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ ਨੂੰ  6:9; 15:33; ਗਲਾਤੀਆਂ ਨੂੰ  6:7; ਯਾਕੂਬ 1:16 

ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਹਨਾਂ ਗਰਟਹਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਜੋ ਤਾਟਰਆਂ ਦੇ ਟਨਯਮਤ ਚੱਕਰ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਸਨI ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  
“ਭਟਕਿ ਿਾਲੇ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀI 
 

7:13 “ਯਹੂਦੀਆਂ” ਇਹ ਸਾਰੀ ਭੀੜ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸੀI ਇਹ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਿਾਰਟਮਕ ਆਗੂਆਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ 
ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਿਰਤੋਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 7: 1 ਦੇ ਨੋਟ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 

ਯੂਹੰਨਾ 7:14-18 
14 ਜਦੋਂ ਪਤਉਹਾਰ ਦੇ ਅੱਧੇ ਪਦਨ ਸਮਾਿਤ ਹੋ ਗਏ, ਤਾਂ ਪਯਸੂ ਹੈਕਲ ਪਿੱਚ ਗਏ ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਪਸੱਪਖਆ ਦੇਿ ਲੱਗੇ। 15 ਇਸ ਉੱਤੇ 
ਯਹੂਦੀ ਬਹੁਤ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਕੇ ਕਪਹਿ ਲੱਗੇ, “ਪਬਨਾਂ ਪਸੱਪਖਆ ਿਰਾਿਤੀ ਇਸ ਨੇ ਇਹ ਪਗਆਨ ਰੂਿੀ ਸਬਦ ਪਕੱਥੋਂ ਲਏ?” 16 ਪਯਸੂ ਨੇ 
ਉੱਤਰ ਪਿੱਚ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਜੋ ਪਸੱਪਖਆ ਮੈਂ ਪਦੰਦਾ ਹਾਂ, ਇਹ ਮੇਰੀ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਮੇਰੇ ਘੱਲਿ ਿਾਲੇ ਦੀ ਹੈ। 17 ਜੋ ਕੋਈ ਿੀ ਿਰਮੇਸਰ 
ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਿੂਰੀ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਛਾ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਇਸ ਪਸੱਪਖਆ ਬਾਰੇ ਜਾਿੇਗਾ ਪਕ ਇਹ ਿਰਮੇਸਰ ਿੱਲੋਂ  ਹੈ ਜਾਂ ਮੈਂ ਆਿਿ ੇਿੱਲੋਂ  ਬੋਲ 
ਪਰਹਾ ਹਾਂ। 18 ਜੋ ਕੋਈ ਆਿਿੇ ਿੱਲੋਂ  ਬੋਲਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਆਿਿੀ ਿਪਡਆਈ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਿਰ ਜੋ ਕੋਈ ਆਿਿੇ ਘੱਲਿ ਿਾਲੇ ਦੀ ਿਪਡਆਈ 
ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸੱਚਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਪਿੱਚ ਕੋਈ ਕਿਟ ਨਹੀਂ ਹੈ। 

 
7:14 “ਜਦੋਂ ਪਤਉਹਾਰ ਦੇ ਅੱਧੇ ਪਦਨ ਸਮਾਿਤ ਹੋ ਗਏ” ਟਯਸੂ ਦਾ ਇਸ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰਨ ਦਾ ਸਹੀ ਕਾਰਨ ਅਸਪ੍ਸ਼ਟ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਸ 
ਗੱਲ ਦਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਸਮੇਂ ਯਾਤਰੀਆਂ ਅਤੇ ਸਥਾਨਕ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਬਾਰੇ ਟਿਚਾਰ 
ਿਟਾਂਦਰੇ ਕਰਨ ਦੀ ਸਮਾਂ ਟਮਟਲਆI ਇਸ ਸਮੇਂ ਨੇ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਤੀ ਆਪ੍ਿੀ ਦੁਸ਼ਮਿੀ ਦਾ ਿੱੁਲਹ ਕੇ ਿੁਲਾਸਾ ਕਰਨ ਦਾ ਸਮਾਂ ਟਦੱਤਾ 
(ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 7:13)I 
 
▣ “ਪਸੱਪਖਆ” ਟਯਸੂ ਦੇ ਬੋਲਿ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਦੀਆਂ ਦੋ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਿਾਂ ਹਨ 

5. ਟਸੱਟਿਆ ਦੇਿਾ, ਮੱਤੀ 4:23; 5:2,19; 7:29, ਆਟਦ; ਯੂਹੰਨਾ 6:59; 7:14,28,35; 8:20,28 
6. ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨਾ, ਲੂਕਾ 4:18; 7:22; 9:6; 20:1 

ਇਹ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਲਗਦਾ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਯਸੂ ਮਨੁੱ ਿੀ ਰਚਨਾ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਨੂੰ  ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਤੌਰ ਤੇ ਬਾਰੇ ਟਬਆਨ ਕਰਦੇ ਹਨI  
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦਾ ਅਰਥ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਸੂਟਚਤ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਸੁਿਾਰ ਕਰਨਾ ਸੀI ਇਹ ਜੀਿਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਦੀਆਂ ਤਰਜੀਹਾਂ ਨੂੰ  ਬਦਲਨ ਦੇ ਨਾਲ 
ਇੱਕ ਫੈਸਲੇ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈI ਸੱਚਾਈ ਸਭ ਕੁਝ ਬਦਲ ਟਦੰਦੀ ਹੈ!  
 
7:15 “ਪਬਨਾਂ ਪਸੱਪਖਆ ਿਰਾਿਤੀ ਇਸ ਨੇ ਇਹ ਪਗਆਨ ਰੂਿੀ ਸਬਦ ਪਕੱਥੋਂ ਲਏ” ਇਸ ਦਾ ਟਸੱਿਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੇ ਕਦੀਂ ਿੀ  
 
ਸਕੂਲ ਟਿਚ ਟਸੱਟਿਆ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਲਈ ਨਹੀਂ ਗਏ ਸਨ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਟਕਸੇ ਪ੍ਰਟਸੱਿ ਰੱਬੀ ਦਾ ਚੇਲੇ ਬਿੇ ਸਨI “ਇਸ ਨੇ” ਿਾਕ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
ਟਿਚ ਟਨਰਾਦਰ ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਹੈI (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 18:17,29). 
ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਸੱਟਿਆ ਅਕਸਰ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸੁਿਨ ਿਾਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਹੈਰਾਨ ਕਰਦੀ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਮਰਕੁਸ 1: 21-22; ਲੂਕਾ 4:22) (1) ਸਮੱਗਰੀ ਅਤੇ 
(2) ਰੂਪ੍ ਕਾਰਨI ਦੂਸਰੇ ਰੱਬੀ ਲੋਕ ਦੂਜੇ ਰੱਬੀਆਂ ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਟਦੰਦੇ ਸਨ; ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਸਨ! 
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7:16 ਟਫਰ ਟਯਸੂ ਨੇ ਕੇਿਲ ਟਪ੍ਤਾ ਿੱਲ ਆਪ੍ਿੀ ਅਿੀਨਗੀ (ਯੂਹੰਨਾ 5:19 ਉੱਤੇ ਟਿਆਨ ਟਦਓ) ਿੱਲ ਟਿਆਨ ਨਹੀਂ ਟਿੱਟਚਆ, ਸਗੋਂ ਟਪ੍ਤਾ ਬਾਰੇ 
ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਲੱਿਿ ਟਗਆਨ ਿੱਲ ਿੀ ਟਿਆਨ ਟਿੱਟਚਆI ਰੱਬੀ ਲੋਕਾਂ ਕੋਲ ਮਨੁੱ ਿੀ ਅਟਿਆਪ੍ਕ ਸਨ; ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਕੋਲ ਸਿਰਗੀ ਅਟਿਆਪ੍ਕ ਸੀ. 
 

7:17 “ਜੇਕਰ” ਇਹ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਸੰਭਾਟਿਤ ਜਾਂ ਸੰਭਾਟਿਤ ਟਕਟਰਆ ਹੈI ਇਹ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੀ ਟਿਆਪ੍ਕ ਪੇ੍ਸ਼ਕਸ਼ 
(ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 3:16) ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 6: 44,65) ਦਾ ਅਸੰਗਤ ਕਥਨ ਹੈI ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਟਦਲਾਂ ਨੂੰ  ਿੋਲਹਿਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 16: 8-13)I 
 

7:18 ਟਯਸੂ ਟਡੱਗੀ ਹੋਈ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੇ ਉਲਟ ਆਪ੍ਿੀ ਟਿਲੱਿਿਤਾ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨ: (1) ਉਹ ਆਪ੍ਿੀ ਿਟਡਆਈ ਨਹੀਂ ਲਭਦੇ; (2) 
ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ ਿਟਡਆਈ ਲਭਦੇ ਹਨ; (3) ਉਹ ਸੱਚ ਹੈ; ਅਤੇ (4) ਪ੍ਾਪ੍ ਰਟਹਤ ਹਨI 
 

▣ “ਆਿਿੇ ਘੱਲਿ ਿਾਲੇ ਦੀ ਿਪਡਆਈ” ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਉੱਤੇ ਟਿਆਨ ਟਦਓ 
 
▣ “ਉਸ ਪਿੱਚ ਕੋਈ ਕਿਟ ਨਹੀਂ ਹੈ” ਟਯਸੂ ਸਾਡੇ ਸਥਾਨ ਤੇ ਇਸ ਲਈ ਮਰ ਸਕਦੇ ਸਨ ਟਕਉਂਟਕ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਲਈ ਮਰਨ ਦੀ 
ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਸੀ (2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ ਨੂੰ  5:21)I ਟਯਸੂ ਪ੍ਾਪ੍ ਰਟਹਤ ਹੋਿਾ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦਾ ਇੱਕ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਮੁੱ ਦਾ ਹੈI 

1. ਲੂਕਾ 23:41 
2. ਯੂਹੰਨਾ 6:69; 7:18; 8:46; 14:30 
3. 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ ਨੂੰ . 5:21 
4. ਇਬਰਾਨੀਆਂ. 4:15; 7:26; 9:14 
5. 1 ਪ੍ਤਰਸ. 1:19; 2:22 (ਯਸਾਯਾਹ. 53:9) 
6. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:29; 3:5,7 

 

ਯੂਹੰਨਾ 7:19-24 
19 ਕੀ ਮੂਸਾ ਨੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਿਿਸਥਾ ਨਹੀਂ ਪਦੱਤੀ? ਿਰ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਿੀ ਉਸ ਉੱਤੇ ਨਹੀਂ ਚਲਦਾ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਮਾਰਨ ਦੀਆਂ 
ਦਲੀਲਾਂ ਪਕਉਂ ਕਰਦੇ ਹੋ?” 20 ਭੀੜ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਤੇਰੇ ਉੱਤੇ ਅਸੁੱ ਧ ਆਤਮਾ ਸਿਾਰ ਹੈ। ਕੌਿ ਤੈਨੰੂ ਮਾਰਨ ਦੀ ਸੋਚ ਪਰਹਾ ਹੈ?” 21 
ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਮੈਂ ਇੱਕ ਹੀ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਹੈਰਾਨ ਹੋ। 22 ਪਨਰਸੰਦੇਹ ਮੂਸਾ ਨੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੁੰ ਨਤ ਦੀ ਰਿਾਇਤ 
ਪਦੱਤੀ (ਬੇਸਕ ਅਸਲ ਪਿੱਚ ਮੂਸਾ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਬਲਪਕ ਤੁਹਾਡੇ ਿੁਰਪਖਆਂ ਤੋਂ ਇਸ ਦਾ ਸੁਰੂ ਹੋਇਆ) ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਸਬਤ ਦੇ ਪਦਨ ਆਦਮੀ 
ਦੀ ਸੁਨੰਤ ਕਰਦੇ ਹੋ। 23 ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਆਦਮੀ ਦੀ ਸੁੰ ਨਤ ਸਬਤ ਿਾਲੇ ਪਦਨ ਇਸ ਲਈ ਕਰਦੇ ਹੋ ਪਕ ਮੂਸਾ ਦੀ ਪਿਿਸਥਾ ਭੰਗ ਨਾ 
ਹੋਿੇ, ਪਫਰ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਗੁੱ ਸੇ ਪਕਉਂ ਹੋ ਰਹੇ ਹੋ ਪਕ ਮੈਂ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਸਬਤ ਦੇ ਪਦਨ ਨਰੋਆ ਕੀਤਾ ਹੈ? 24 ਬਾਹਰੀ ਰੂਿ ਦੇਖ ਕੇ 
ਪਨਆਂ ਨਾ ਕਰੋ, ਸਗੋਂ ਸੱਚਾ ਪਨਆਂ ਸੱਚਾਈ ਨਾਲ ਕਰੋ।” 

 
7:19 ਟਿਆਕਰਿ ਟਨਰਮਾਿ ਇੱਕ “ਹਾਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈI  
 

▣ “ਿਰ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਿੀ ਉਸ ਉੱਤੇ ਨਹੀਂ ਚਲਦਾ ਹੈ” ਇਹ ਉਨਹ ਾਂ ਯਹੂਦੀਆਂ ਲਈ ਇੱਕ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਕਥਨ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਸੀ ਜੋ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿੱਚ ਉਹਨਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਲੋੜੀਂਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨI 

ਮੂਸਾ ਦੀ ਟਬਿਸਥਾ ਟਿਚ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਪ੍ਾਬੰਦੀ ਲਗਾਈ ਸੀ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਟਕਸੇ ਦਾ ਕਤਲ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਨਾ ਕਤਲ ਕਰਨ ਦੀ ਪੂ੍ਰਿ 
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ਿਾਰਨਾ ਬਿਾਉਿੀ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂ ਟਫਰ ਿੀ ਇਸ ਕੰਮ ਆਗੂ ਯੋਜਨਾ ਬਿਾ ਰਹੇ ਸਨI ਸਥਾਨਕ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਇਸ ਬਾਰੇ ਪ੍ਤਾ ਸੀ ਪ੍ਰ ਉਹ 
ਆਗੂਆਂ ਦੀਆਂ ਯੋਜਨਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਰੋਕਿ ਜਾਂ ਉਸ ਬਾਰੇ ਟਸ਼ਕਾਇਤ ਕਰਨ ਲਈ ਟਤਆਰ ਨਹੀਂ ਸਨI 
 

▣ “ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਮਾਰਨ ਦੀਆਂ ਦਲੀਲਾਂ ਪਕਉਂ ਕਰਦੇ ਹੋ” ਯੂਹੰਨਾ 7:20 ਟਿਚ ਦਾ ਸਿਾਲ ਿਾਰਟਮਕ ਆਗੂਆ ਂਿੱਲੋਂ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਹੈ, ਪ੍ਰ 
ਉਹਨਾਂ ਸ਼ਰਿਾਲੂਆਂ ਦੀ ਭੀੜ ਤੋਂ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮਾਰਨ ਦੀ ਸਾਟਜਸ਼ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਸਨI ਬਾਅਦ ਟਿਚ, ਅਸੀਂ ਯੂਹੰਨਾ 7:25 ਟਿਚ 
ਦੇਿਦੇ ਹਾਂ, ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮਾਰਨ ਦੀ ਸਾਟਜਸ਼ ਬਾਰੇ ਪ੍ਤਾ ਸੀI 

ਿਾਰਟਮਕ ਆਗੂਆਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਉੱਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਸੂਝ ਸਮਝਾਉਿ ਲਈ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਭੂਤ ਟਚੰਬੜੇ ਹੋਿ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਾਇਆ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 
9:34; 11:18; 12:24; ਮਰਕੁਸ 3:22-30; ਯੂਹੰਨਾ 8:48-52; 10:20-21)I 
 

7:20 “ਤੇਰੇ ਉੱਤੇ ਅਸੁੱ ਧ ਆਤਮਾ ਸਿਾਰ ਹੈ” ਇਸ ਗੱਲ ਸਾਫ਼ ਹੈ ਟਕ ਜੋ ਕੋਈ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਮਲੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਟਯਸੂ ਦੀ ਆਤਟਮਕ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾਲ 
ਸਾਹਮਿਾ ਹੋਇਆI ਸਿਾਲ ਇਹ ਸੀ ਟਕ ਉਸ ਨੂੰ  ਇਹ ਸ਼ਕਤੀ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਟਕਥੋਂ ਹੋਈ? ਯਹੂਦੀ ਆਗੂ ਟਯਸੂ ਦੇ “ਟਚੰਨਾਂ/ਚਮਤਕਾਰਾਂ” ਤੋਂ ਇੰਨਕਾਰ 
ਨਾ ਕਰ ਸਕੇ, ਇਸ ਲਈ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨੂੰ  ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਕਟਹਿਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਟਦੱਤਾ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 8:48-49,52; 10:20). 

ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਤੰਬੂਆਂ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਿ ਿਾਲੇ ਸ਼ਰਿਾਲੂਆਂ ਦੀ ਭੀੜ ਇਕੋ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਕ ਿੱਿਰੇ 
ਅਰਥ ਟਿਚI ਉਹ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਰਹੇ ਹਨ ਟਕ ਟਯਸੂ ਇੱਕ ਗੈਰ-ਤਰਕਸ਼ੀਲ, ਟਿਲੱਿਿ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨI 
 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਸ਼ਤਾਨੀ (ਅਸ਼ੱੁਧ ਆਤਮਾਿਾਂ) SPECIAL TOPIC: THE DEMONIC (UNCLEAN 
SPIRITS) 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਸਿਰਗਦੂਤ ਅਤੇ ਅਸ਼ੱੁਧ ਆਤਮਾਿਾਂ 
 

A. ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲੋਕ ਟਨਰਜੀਿ ਪ੍ਦਾਰਥਾਂ ਟਿੱਚ ਿੀ ਆਤਮਾ ਹੋਂਦ ਨੂੰ  ਮੰਨਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਸਨI ਉਹ ਕੁਦਰਤ, ਜਾਨਿਰਾਂ ਅਤ ੇਕੁਦਰਤੀ 
ਿਸਤੂਆਂ ਟਿੱਚ ਮਨੁੱ ਿੀ ਗੁਿਾਂ ਦਾ ਹੋਿਾ ਮੰਨਦੇ ਸਨI ਜੀਿਨ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੀ ਇਹਨਾਂ ਰੂਹਾਨੀ ਹਸਤੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ 
ਆਪ੍ਸੀ ਸੰਪ੍ਰਕ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀI 

B. ਸਮੇਂ ਦੇ ਬੀਤਿ ਨਾਲ ਇਹ ਸ਼ਿਸੀਅਤ ਪੋ੍ਲੀਥੀਸਮ ਬਿ ਗਈ (ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਦੇਿੀ ਦੇਿਤੇ)I ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਭੂਤ-ਪ੍ਰੇਤ (ਜੇਨੀ) ਛੋਟੇ 
 ਦੇਿੀ ਜਾਂ ਦੇਿਤੇ (ਚੰਗੇ ਜਾਂ ਬੁਰੇ) ਹੰੁਦੇ ਸਨ ਟਜਹਨਾਂ ਨੇ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਮਨੁੱ ਿੀ ਜੀਿਨ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭਾਿਤ ਕੀਤਾ ਸੀI 

1. ਮੇਸੋਪੋ੍ਟੇਮੀਆ, ਅਫਰਾ-ਤਫਰੀ ਅਤ ੇਟਕਰਾਅ 
2. ਟਮਸਰ, ਆਦੇਸ਼ ਅਤ ੇਕਾਰਜ 
3. ਦੇਿੋ ਕਨਾਨ, W. F. Albright ਦੀ Archaeology and the Religion of Israel, Fifth Edition, ਟਿਚ ਪੰ੍ਨਾ. 67-

92 
 

C. ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ ਆਪ੍ਿੇ ਕੇਿਲ ਇੱਕ ਈਸ਼ਿਰਿਾਦ ਦੀ ਸਟਥਤੀ ਦੇ ਕਾਰਨ ਦੇਿਟਤਆਂ, ਦੂਤਾਂ, ਜਾਂ ਭੂਤਾਂ ਦੇ ਟਿਸ਼ੇ 'ਤੇ ਨਹੀਂ ਟਿਕਟਸਤ 
ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਇੱਕ ਈਸ਼ਿਰਿਾਦ, ਦੇਿੋ ਕੂਚ 8:10; 9:14; 15:11; ਟਿਿਸਥਾ 4:35,39; 6:4; 33:26; 
ਜ਼ਬੂਰ 35:10; 71:19; 86:8; ਯਸਾਯਾਹ 46:9; ਟਯਰਮਯਾਹ 10:6-7; ਮੀਕਾਹ 7:18)I ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਰਾਸ਼ਟਰਾਂ 
ਦ ੇਝੂਠੇ ਦੇਿੀ ਦੇਿਟਤਆ ਂਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕਰਦਾ ਹੈ (Shedim, BDB 993, ਦੇਿੋ ਟਿਿਸਥਾ 32:17; ਜ਼ਬੂਰ 106:37) ਅਤ ੇਉਹਨਾਂ 
ਟਿੱਚੋਂ ਕੁਝ ਦਾ ਨਾਮ ਜਾਂ ਰੂਪ੍ ਦੱਸਦਾ ਹੈI  

1. ਸੇ’ਇਮ Se'im (ਬਿਮਾਿਸ ਜਾਂ ਿਾਲਾਂ ਿਾਲਾ ਭੂਤ, BDB 972 III, KB 1341 III, ਦੇਿੋ. ਲੇਿੀਆਂ. 17:7; 2 ਇਟਤਹਾਸ 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/demonic.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/demonic.html
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11:15; ਯਸਾਯਾਹ 13:21; 34:14) 
2. ਲੀਟਲਥ Lilith (ਔਰਤ, ਇੱਕ ਭਰਮਾਉਿ ਿਾਲੀ ਰਾਤ ਦਾ ਭੂਤ, BDB 539, KB 528,  ਦੇਿੋ ਯਸਾਯਾਹ 34:14) 
3. ਮਾਿੇਤ Mavet (ਇਹ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਮੌਤ ਕਨਾਨ ਦੇ ਪ੍ਤਾਲ ਲੋਕ ਦ ੇਦੇਿਤੇ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, , Mot, BDB 

560, KB560, ਦੇਿੋ. ਯਸਾਯਾਹ 28:15,18; ਟਯਰਮਯਾਹ 9:21; ਅਤ ੇਟਿਿਸਥਾ 28:22) 
4. ਰੇਸ਼ੇਫ਼ Resheph (ਮਹਾਂਮਰੀ, ਅੱਗ, ਜਾਂ ਗੜੇ, BDB 958, KB 958, ਦੇਿੋ ਟਿਿਸਥਾ. 32:24; ਜ਼ਬੂਰ 78:48; 

ਹੱਬਕੂਕ. 3:5) 
5. ਦੇਿੇਰ Dever (ਮਹਾਂਮਰੀ, BDB 184, ਦੇਿੋ ਜ਼ਬੂਰ 91:5-6; ਹੱਬਕੂਕ 3:5) 
6. ਅਜ਼’ਆਜ਼ੇਲ Az'azel (ਨਾਮ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਸੰਭਿ ਤੌਰ 'ਤ ੇਇਕ ਮਾਰੂਥਲ ਦੇ ਭੂਤ ਜਾਂ ਸਥਾਨ ਦਾ ਨਾਮ, BDB 

736, KB 736, ਦੇਿੋ ਲੇਿੀ 16:8,10,26) 
(ਇਹ ਉਦਾਹਰਿਾਂ Encyclopaedia Judaica, vol. 5, ਪੰ੍ਨਾ. 1523 ਤੋਂ ਲਈਆਂ ਗਈਆ ਂਹਨ)  

ਹਾਲਾਂਟਕ, ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਯਹੋਿਾਹ ਦੇ ਇਲਾਿਾ ਕੋਈ ਦੂਹਰਾਿਾਦ ਜਾਂ ਦੂਤ ਨਹੀਂ ਹੈI ਸ਼ੈਤਾਨ ਯਹੋਿਾਹ ਦਾ ਇੱਕ 
ਨੌਕਰ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਅੱਯੂਬ 1-2; ਜ਼ਕਰਯਾਹ 3), ਇੱਕ ਸੁਤੰਤਰ, ਸਿੈ-ਟਨਰਦੇਸਕ ਦੁਸ਼ਮਿ ਨਹੀਂ (ਦੇਿੋ A. B. Davidson, A Theology 
of the Old Testament, ਪੰ੍ਨਾ 300-306). 
 

D. ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਬਾਬਲ ਦੀ ਗ਼ੁਲਾਮੀ ਦੌਰਾਨ ਟਿਕਸਤ ਹੋਇਆ ਸੀ (586-538 ਈਸਾ ਪੂ੍ਰਿ)I ਇਹ ਪ੍ਾਰਸੀਅਤ ਦੇ ਫ਼ਾਰਸੀ 
ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਦੋਹਰੀਿਾਦ ਤੋਂ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਉੱਚਾ ਦੇਿਤਾ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਮਜ਼ਦਾ ਜਾਂ ਓਰਮਜ਼ਦ 
ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤ ੇਇੱਕ ਦੁਸ਼ਟ ਟਿਰੋਿੀ ਅਹਰੀਮਾਨ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੀ ਗ਼ੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਟਿਚ ਹੀ 
ਯਹੋਿਾਹ ਅਤ ੇਉਸ ਦੇ ਦੂਤਾਂ ਅਤ ੇਸ਼ੈਤਾਨ ਅਤ ੇਉਸ ਦੇ ਦੂਤਾਂ ਜਾਂ ਭੂਤਾਂ ਟਿਚਕਾਰ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆI 

Alfred Edersheim's ਦੀ The Life and Times of Jesus the Messiah, vol. 2, appendix XIII (pp. 749-
863) and XVI (ਪੰ੍ਨਾ 770-776) ਟਿਚ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਦੇ ਿਰਮ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਚੰਗੀ ਤਰਹਾਂ ਅਤੇ ਦਸਤਾਿੇਜ਼ੀ ਤੌਰ ਤ ੇ
ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਨੇ ਬੁਰਾਈਆਂ ਨੂੰ  ਟਤੰਨ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਦੇਿਦਾ ਹੈ 

1. ਸ਼ੈਤਾਨ ਜਾਂ ਸਮੈਲ  
2. ਬੁਟਰਆਈ ਦਾ ਇਰਾਦਾ (ਯੇਟਜ਼ੇਰ ਹਾਰਾ yetzer hara) ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦ ੇਅੰਦਰ 
3. ਮੌਤ ਦਾ ਦੂਤ 

Edersheim ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦੇਿਦਾ ਹੈ 
1. ਦੋਸ਼ ਲਗਾਉਿ ਿਾਲਾ 
2. ਪ੍ਰਤਾਉਿ ਿਾਲਾ 
3. ਸਜ਼ਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ (vol. 2, ਪੰ੍ਨਾ 756) 

ਗ਼ੁਲਾਮੀ-ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ, ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਅਤੇ ਬੁਟਰਆਈ ਬਾਰੇ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਪ੍ਰਸਤੂਤੀ ਟਿਚ ਇੱਕ 
ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਅੰਤਰ ਹੈI 

 
E. ਨਿਾਂ ਨੇਮ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਇੰਜੀਲਾਂ, ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਲਈ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਟਮਕ ਜੀਿਾਂ ਦੀ ਹੋਂਦ ਅਤ ੇਯਹੋਿਾਹ ਦੇ ਟਿਰੋਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੀਆਂ 

ਹਨ (ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਟਿਚ, ਸ਼ਤਾਨ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦਾ ਦੁਸ਼ਮਿ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਹੀਂ)I ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ, ਸ਼ਾਸਨ 
ਅਤ ੇਰਾਜ ਦਾ ਟਿਰੋਿ ਕਰਦੇ ਹਨI 

ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਹਨਾਂ ਭੂਤਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਿਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਟਿਚੋਂ ਬਾਹਰ ਕਟਢਆ, ਟਜਹਨਾਂ ਨੂੰ  (1) ਦੁਸ਼ੱਟ ਆਤਮਾ 
(ਦੇਿੋ ਲੂਕਾ 4:36; 6:18) ਜਾਂ (2) ਅਸ਼ੁੱ ਿ ਆਤਮ (ਦਿੋੇ. ਲੂਕਾ 7:21; 8: 2) ਿੀ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਨੇ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ 
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ਟਬਮਾਰੀਆਂ (ਸਰੀਰਕ ਅਤੇ ਮਾਨਟਸਕ) ਅਤ ੇਭੂਤਾਂ ਟਿਚ ਫਰਕ ਕੀਤਾI ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਇਹਨਾਂ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਅਤੇ ਇਹਨਾਂ ਦੀ 
ਸ਼ਕਤੀ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿ ਕੇ ਆਪ੍ਿੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤ ੇਅਟਿਆਤਮਕ ਸੂਝ ਦਾ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾI ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਅਕਸਰ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿ ਟਲਆ 
ਅਤ ੇਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ, ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰ ਟਦੱਤਾ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਚੁੱ ਪ੍ ਰਟਹਿ 
ਦੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਲੋਕਾਂ ਟਿਚੋਂ ਕੱਢ ਟਦੱਤਾI ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾਿਾਂ ਦਾ ਟਨਕਲ ਜਾਿਾ ਸ਼ਤਾਨ ਦੇ ਰਾਜ ਦੀ ਹਾਰ ਦੀ 
ਟਨਸ਼ਾਨੀ ਹਨI 

ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਸ ਟਿਸ਼ੇ ਉੱਤੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦੀਆਂ ਪੋ੍ਥੀਆਂ ਟਿਚ ਜਾਿਕਾਰੀ ਘੱਟ ਹੈI ਦੁਸ਼ੱਟ 
ਆਤਮਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਕੱਢਿਾ ਕਦੇ ਿੀ ਆਤਟਮਕ ਦਾਤ ਿਜੋਂ ਸਚੂੀਬੱਿ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ, ਨਾ ਹੀ ਇਸ ਨੂੰ  ਆਉਿ ਿਾਲੀਆਂ ਪ੍ੀੜਹੀਆਂ 
ਲਈ ਸੇਿਾ ਕਰਨ ਦੇ ਇਕ ਤਰੀਕੇ ਜਾਂ ਟਹਦਾਇਤ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਦਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈI 

 
F. ਬੁਰਾਈ ਅਸਲ ਹੈ; ਬੁਰਾਈ ਟਨਿੱਜੀ ਹੈ; ਬੁਰਾਈ ਮੌਜੂਦ ਹੈI ਨਾ ਇਸ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨਾ ਇਸ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI 

ਬਾਈਬਲ ਆਪ੍ਿੀ ਹਕੀਕਤ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੀ ਹੈ ਅਤ ੇਹਮਲਾਿਰ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਬੁਟਰਆਈ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਦਾ ਟਿਰੋਿ ਕਰਦੀ ਹੈI ਅਸਲੀਅਤ 
ਟਿੱਚ ਕੋਈ ਆਿਰੀ ਦੋਹਰੀਅਤ ਨਹੀਂ ਹੈI ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਪੂ੍ਰੇ ਟਨਅੰਤਰਨ ਟਿਚ ਹਨ; ਬੁਰਾਈ ਨੂੰ  ਹਰਾਇਆ ਟਗਆ ਅਤ ੇਇਸ ਦਾ 
ਟਨਆਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਦੂਰ ਕਰ ਟਦੱਤਾ ਜਾਿੇਗਾI 

G. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਬੁਟਰਆਈ ਦਾ ਟਿਰੋਿ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯਾਕੂਬ 4:7)I ਉਹ ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਟਨਯੰਤਟਰਤ ਨਹੀਂ 
ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ, ਪ੍ਰ ਬੁਟਰਆਈ ਨਾਲ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਤਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਨੂੰ  ਨੁਕਸਾਨ 
ਪ੍ਹੰੁਚ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਅਫਸੀਆਂ 6:10-18)I ਬੁਟਰਆਈ ਮਸੀਹੀ ਸੰਸਾਰ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿ ਦਾ ਇਕ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਟਹੱਸਾ ਹੈI 
ਆਿੁਟਨਕ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੂੰ  ਬੁਟਰਆਈ ਨੂੰ  ਮੁੜ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਤ ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਅਟਿਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ (the demythologizing of Rudolf 
Baltmann); ਬੁਰਾਈ ਨੂੰ  ਟਿਗਾੜੋ (the social structures of Paul Tillich), ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਇਸ ਨੂੰ  ਮਨੋਟਿਟਗਆਨਕ ਰੂਪ੍ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਸਮਝਾਉਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰੋ (Sigmund Freud)I ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਿ ਟਿਆਪ੍ਕ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਹਾਟਰਆ ਹੋਇਆ ਹੈI 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਦੀ ਟਜੱਤ ਟਿੱਚ ਚੱਲਿ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ! 
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7:22 
NASB, NKJV  ਮੂਸਾ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਬਲਪਕ ਤੁਹਾਡੇ ਿੁਰਪਖਆਂ ਤੋਂ ਇਸ ਦਾ ਸੁਰੂ ਹੋਇਆ 
NRSV   ਬੇਸਕ ਅਸਲ ਪਿੱਚ ਮੂਸਾ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਬਲਪਕ ਤੁਹਾਡੇ ਿੁਰਪਖਆਂ ਤੋਂ ਇਸ ਦਾ ਸੁਰੂ ਹੋਇਆ  
TEV   ਹਾਲਾਂਪਕ ਇਹ ਮੂਸਾ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਤੁਹਾਡੇ ਿੁਰਪਖਆਂ ਤੋਂ ਇਸ ਦਾ ਸੁਰੂ ਹੋਇਆ" 
NJB   ਉਸ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਿੁਰਪਖਆਂ ਤੋਂ ਇਸ ਦਾ ਸੁਰੂ ਹੋਇਆ 
  

ਸੁੰ ਨਤ ਦੀ ਰਸਮ ਮੂਸਾ ਦੀ ਟਬਿਸਥਾ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਨਹੀਂ ਹੋਈ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਕੂਚ. 12:48; ਲੇਿੀ. 12: 3), ਪ੍ਰ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੂੰ  ਯਹੋਿਾਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ 
ਨਾਲ ਿਾਸ ਨੇਮ ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਿਜੋਂ ਟਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਉਤਪ੍ਤ 17:9-14; 21:4; 34:22)I  
 

▣ “ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਸਬਤ ਦੇ ਪਦਨ ਆਦਮੀ ਦੀ ਸੁਨੰਤ ਕਰਦੇ ਹੋ” ਟਯਸੂ ਦੀ ਇਸ ਦਲੀਲ ਦਾ ਸਾਰ ਇਹ ਸੀ ਟਕ ਉਹ ਆਪ੍ਿੇ ਸਬਤ ਦੇ ਟਨਯਮਾਂ 
ਨੂੰ  ਤੋੜਨ ਕਰਨ ਲਈ ਟਤਆਰ ਸਨ ਤਾਂ ਟਕ ਸਬਤ ਿਾਲੇ ਟਦਨ ਬੱਚੇ ਦੀ ਸੁੰ ਨਤ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕੇ (ਦੇਿੋ Sabh 132a ; Sabh. 18: 3; 19: 1-
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6), ਪ੍ਰ ਟਕਸੇ ਦੇ ਚੰਗੇ ਹੋਿ ਦੇ ਲਈ ਉਹ ਸਬਤ ਦੇ ਟਨਯਮਾਂ ਨੂੰ  ਤੋੜਨ ਲਈ ਟਤਆਰ ਨਹੀਂ ਸਨI ਇਹ ਜਾਨਿਾ ਕਰਨਾ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈ ਟਕ 
ਟਯਸੂ ਇਸ ਭਾਗ ਟਿਚ ਰੱਬੀਆਂ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਦੇ ਤਰਕ ਅਤੇ ਟਿਚਾਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨI 
 

7:23 “ਜੇਕਰ” ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤ ਿਾਲਾ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਲੇਿਕ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਜਾਂ ਉਸ ਦੇ ਸਾਟਹਤਕ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਸਹੀ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈI 
 

▣ “ਪਫਰ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਗੁੱ ਸੇ ਪਕਉਂ ਹੋ ਰਹੇ ਹੋ ਪਕ ਮੈਂ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਸਬਤ ਦੇ ਪਦਨ ਨਰੋਆ ਕੀਤਾ ਹੈ”  ਜਾਂ ਤਾਂ ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 5: 1-9 
ਟਿਚ ਦਰਜ ਟਯਸੂ ਦੇ ਚੰਗਾ ਕਰਨ ਦੀ ਘਟਨਾ ਬਾਰੇ ਜਾਂ ਟਤਉਹਾਰ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਹੋਈ ਟਕਸੇ ਚੰਟਗਆਈ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ 
ਦਰਜ ਨਹੀਂ ਹੈI 

ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ "ਗੁੱ ਸਾ" (ਿੋਲਾਓ cholaō) ਇਕ ਟਿਰਲਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਕੇਿਲ ਇਸੇ ਸਥਾਨ ਤ ੇਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਸਾਰੇ 
ਯੂਨਾਨੀ ਸਾਟਹਤ ਟਿੱਚ ਇਹ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (BAGD, p. 883 ਅਤੇ MM, p. 689)I ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਸੰਬੰਿ “ਕੁੜੱਤਿ”  ਨਾਲ 
ਹੈ (ਿੋਲੇ cholē, ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 27:34)I ਟਯਸੂ ਦਾ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਦਾ ਕਾਰਨ (ਅਰਥਾਤ ਇਸਦਾ ਭਾਿ) ਅਸਪ੍ਸ਼ਟ ਹੈI ਇਹ ਇਸ ਅਰਥ 
ਟਿਚ "ਬਰਹਮ ਕਰੋਿ" ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਲਗਦਾ ਸੀ ਟਕ ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਿਿਸਥਾ ਦਾ ਬਚਾਅ 
ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਟਜਹਨਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਿਾ ਟਯਸੂ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨI 
 

7:24 “ਬਾਹਰੀ ਰੂਿ ਦੇਖ ਕੇ ਪਨਆਂ ਨਾ ਕਰੋ, ਸਗੋਂ ਸੱਚਾ ਪਨਆਂ ਸੱਚਾਈ ਨਾਲ ਕਰੋ”। ਇਸ ਭਾਿ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਚਲ ਰਹੀ ਟਕਟਰਆ ਨੂੰ  
ਬੰਦ ਕਰੋI ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਾਲਿ ਪੋ੍ਸ਼ਿ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਜਲਦੀ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਸ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਯਸਾਯਾਹ 
11:3 ਿੱਲ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI 
 

ਯੂਹੰਨਾ 7: 25-31 
25 ਯਰੂਸਲਮ ਦੇ ਕੁਝ ਰਪਹਿ ਿਾਪਲਆਂ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਕੀ ਇਹ ਹੀ ਉਹ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪਜਸ ਨੰੂ ਉਹ ਮਾਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ? 26 ਿਰ ਦੇਖੋ, 
ਇਹ ਖੁੱ ਲਿੇ  ਆਮ ਬੋਲ ਪਰਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕੋਈ ਿੀ ਇਸ ਨੰੂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਪਹੰਦਾ। ਕੀ ਪਕਤੇ ਅਪਧਕਾਰੀ ਲੋਕ ਸੱਚ ਹੀ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਮੰਨ ਗਏ 
ਪਕ ਇਹ ਹੀ ਮਸੀਹ ਹੈ? 27 ਇਸ ਬਾਰੇ ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਇਹ ਪਕੱਥੋਂ ਦਾ ਹੈ। ਿਰ ਜਦੋਂ ਮਸੀਹ ਆਏਗਾ, ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਜਾਿੇਗਾ ਪਕ 
ਉਹ ਪਕੱਥੋਂ ਦਾ ਹੈ।” 28 ਪਯਸੂ ਨੇ ਹੈਕਲ ਪਿੱਚ ਪਸੱਪਖਆ ਪਦੰਦੇ ਹੋਏ ਉੱਚੀ ਅਿਾਜ਼ ਨਾਲ ਪਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ। ਿਰ ਕੀ ਤੁਸੀਂ 
ਜਾਿਦੇ ਹੋ ਪਕ ਮੈਂ ਪਕੱਥੋਂ ਹਾਂ ? ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਹਾਂ। ਪਜਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ, ਉਹ ਸੱਚਾ ਹੈ, ਿਰ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਨੰੂ ਨਹੀਂ 
ਜਾਿਦੇ ਹੋ। 29 ਮੈਂ ਉਸ ਨੰੂ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ, ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਉਸ ਤੋਂ ਹਾਂ ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ।” 30 ਇਸ ਉੱਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ 
ਫੜਨ ਦੀ ਕੋਪਸਸ ਕੀਤੀ, ਿਰ ਕੋਈ ਿੀ ਉਹਨਾਂ ਤੇ ਹੱਥ ਨਾ ਿਾ ਸਪਕਆ ਪਕਉਂਪਕ ਅਜੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਸਮਾਂ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਸੀ। 31 ਿਰ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਭੀੜ ਪਿੱਚੋਂ ਪਯਸੂ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਕਪਹਿ ਲੱਗੇ, “ਜਦੋਂ ਮਸੀਹ ਆਿੇਗਾ, ਕੀ ਉਹ ਇਹਨਾਂ ਨਾਲੋਂ  
ਅਪਧਕ ਚਮਤਕਾਰੀ ਪਚੰਨਿ  ਪਦਖਾਏਗਾ?” 

 
7:25 “ਕੀ ਇਹ ਹੀ ਉਹ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪਜਸ ਨੰੂ ਉਹ ਮਾਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ” ਇਸ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਦਾ ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਰੂਪ੍ ਇਕ “ਹਾਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ 
ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 5:47;7:19)I ਯੂਹੰਨਾ 7:36 ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਦੀ ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਲੜੀ ਹੈI 
 

7:26 
NASB, REV, NET    ਇਹ ਖੁੱ ਲਿੇ  ਆਮ ਬੋਲ ਪਰਹਾ ਹੈ  
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NKJV    ਉਹ ਦਲੇਰੀ ਨਾਲ ਬੋਲਦਾ ਹੈ 
NRSV, NJB    ਉਹ ਸਾਪਰਆਂ ਸਾਹਮਿੇ ਬੋਲਦਾ ਹੈ” 
 

ਯੂਹੰਨਾ 7:4 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਦਲੇਰੀ (parrhēsia ਿਾਰਹੇਸੀਆ) ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
NASB   ਅਪਧਕਾਰੀ ਲੋਕ ਸੱਚ ਹੀ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਮੰਨ ਗਏ ਪਕ ਇਹ ਹੀ ਮਸੀਹ ਹੈ” 

NKJV   ਕੀ ਹਾਕਮ ਸੱਚਮੁੱਚ ਜਾਿਦੇ ਹਨ ਪਕ ਇਹ ਅਸਲ ਪਿੱਚ ਮਸੀਹ ਹੈ  

NRSV   ਕੀ ਉਹ ਅਪਧਕਾਰੀ ਜਾਿ ਸਕਦੇ ਸਨ ਪਕ ਉਹ ਹੀ ਅਸਲ ਪਿਚ ਮਸੀਹ ਹਨ 

TEV  " ਕੀ ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਕ ਉਹ ਸੱਚਮੁੱ ਚ ਜਾਿਦੇ ਹੋਿ ਪਕ ਉਹ ਮਸੀਹਾ ਹੈ  

NJB  " ਕੀ ਅਪਧਕਾਰੀ ਲੋਕ ਸੱਚ ਹੀ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਮੰਨ ਗਏ ਪਕ ਇਹ ਹੀ ਮਸੀਹ ਹੈ 
 
ਇਹ ਟਿਆਕਰਿਕ ਟਨਰਮਾਿ “ਨਹੀਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਹ ਸੰਭਾਿਨਾ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:31; 

4:29). 
 

7:27 “ਇਸ ਬਾਰੇ ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਇਹ ਪਕੱਥੋਂ ਦਾ ਹੈ। ਿਰ ਜਦੋਂ ਮਸੀਹ ਆਏਗਾ, ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਜਾਿਗੇਾ ਪਕ ਉਹ ਪਕੱਥੋਂ ਦਾ ਹੈ।” ਇਹ 
ਮਲਾਕੀ 3:1 ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਇਕ ਰੱਬੀ ਪ੍ਰੰ ਪ੍ਰਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਮਸੀਹ ਹੈਕਲ ਟਿੱਚ ਅਚਾਨਕ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਿੇਗਾI ਇਸ ਨੂੰ  1 ਹਨੋਕ 48: 
6 ਅਤੇ 4 ਅਜ਼ਰਾਸ 13: 51-52 ਟਿਚ ਪ੍ਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI 
 
7:28 ਇਸ ਪ੍ਦ ਟਿਚ ਕਥਨ ਟਦੰਦੇ ਹਨI  

1. ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਭੇਟਜਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 3:17,34; 5:36,38; 6:29; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 
17:3,18,21,23,25; 
20:21) 

2. ਟਕ ਲੋਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 5:37,42; 8:19,27,54-55; 16:3) 
ਯੂਹੰਨਾ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ “ਉੱਚੀ ਆਿਾਜ਼ ਨਾਲ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਬੋਲੇ” (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 7:37; 12:44; ਮੱਤੀ 8:29)I ਟਯਸੂ ਉੱਚੀ ਨਾਲ ਬੋਲੇ, ਤਾਂ 
ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਸੁਟਿਆ ਜਾ ਸਕੇI ਇਕ ਅਰਥ ਟਿਚ, ਇਹ ਸਾਟਹਤਕ ਅਰਥ ਟਿਚ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ "ਆਮੀਨ" ਜਾਂ 
"ਆਮੀਨ, ਆਮੀਨ" ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈI ਟਯਸੂ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ ਉਹਨਾਂ ਟਿਅੰਗਾਤਮਕ ਟਬਆਨਾਂ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਜਾਿੇ! 29 ਪ੍ਦ ਸਮੱਟਸਆ ਨੂੰ  
ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ! ਉਹ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਟਕ ਟਯਸੂ ਗਲੀਲ ਤੋਂ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 7:41), ਪ੍ਰ ਅਸਲ ਟਿੱਚ, ਉਹ ਸਿਰਗ ਤੋਂ ਹੈ! 
 

▣ “ਪਜਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ” ਟਪ੍ਤਾ ਸੱਚਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯਹੰੂਨਾ 3:33; 8:26; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:20) ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਿੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 7:18; 8:16). 
ਯੂਹੰਨਾ 6:55 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 

7:29 “ਮੈਂ ਉਸ ਨੰੂ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ, ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਉਸ ਤੋਂ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ” ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਲੰਬਕਾਰੀ ਦਿੈਤਿਾਦ 
ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦੇ ਇਸ ਕਥਨ ਨੂੰ  ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਨੇ ਕੁਫ਼ਰ ਮੰਟਨਆ ਸੀ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮਾਰਨ ਦੀ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨੂੰ  
ਪੱ੍ਕਾ ਕੀਤਾ ਸੀI ਯੂਹਨਾ 5:24 ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਭੇਜਿਾ (ਅਪੋ੍ਸਟੇਲੋ Apostellō)I 
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7:30 “ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਫੜਨ ਦੀ ਕੋਪਸਸ ਕੀਤੀ” ਇਹ ਇੱਕ ਨਾਮੁਕੰਮਲ ਟਕਟਰਆ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਭਾਿ ਹੈ (1) ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਗਰਫ਼ਤਾਰ 
ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਂ (2) ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਗਰਫ਼ਤਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਬਾਰ ਬਾਰ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਪ੍ਰ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਸ਼ਰਿਾਲੂਆਂ ਟਿੱਚ 
ਦੰਗੇ ਪੈ੍ਦਾ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ ਜੋ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਮੰਨਦੇ ਸਨ।  
 

▣ “ਪਕਉਂਪਕ ਅਜੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਸਮਾਂ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਸੀ” ਇਹ ਇੱਕ ਆਿਰਤੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਮੁਹਾਿਰਾ ਹੈ ਜੋ ਇੱਕ ਬਰਹਮ ਸਮਾਂ ਸੂਚੀ ਦਾ 
ਦਾਅਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 2:4; 7:6,30; 8:20; 12:23,27; 13:1; 17:1)I 
 

7:31 “ਿਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਭੀੜ ਪਿੱਚੋਂ ਪਯਸੂ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ” ਇਹ ਟਯਸੂ ਟਿੱਚ ਸੱਚਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਸੀ ਭਾਿੇਂ ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਦੇ 
ਮਸੀਹ ਕਾਰਜ ਬਾਰੇ ਗਲਤ ਿਾਰਨਾਿਾਂ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ ਸੀI ਟਕਸੇ ਦਾ ਿੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ “ਸੰਪੂ੍ਰਿ” ਨਹੀਂ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਨੂਹ, ਅਬਰਾਹਾਮ, ਮੂਸਾ, 
ਦਾਊਦ, ਬਾਰਹਾਂ ਚੇਲੇ)I ਯੂਹੰਨਾ 2:23 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 

ਅਟਜਹਾ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਿਾਪ੍ਰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਸ਼ੁਭ ਸਮਾਚਾਰ ਨੂੰ  ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਕੁਝ ਲੋਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਕੁਝ ਸ਼ੰਕਾ, ਅਤੇ ਕੁਝ 
ਗੁੱ ਸੇ ਿੀ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨI ਇਹ ਦੇ ਭੇਤ ਹਨ 
1. ਬਰਹਮ ਚੋਿ 
2. ਮਨੁੱ ਿੀ ਪ੍ਾਪ੍  

ਇਹ ਇੱਕ ਭੇਤ ਹੈI ਇੰਨੀ ਰੋਸ਼ਨੀ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਟਿਚ ਿੀ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ ਹੋਿਾ ਮੈਨੂੰ  ਹੈਰਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈI ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਦੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦੇ 
ਟਿਰੱੁਿ ਹੋਿ ਬਾਰੇ ਸ਼ਾਇਦ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀI ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਨਾਲ ਕੁਝ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਂਤੀ ਟਮਲਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕੁਝ ਨੂੰ  ਲਈ ਟਕਰਾਅ! 
 

▣ “ਜਦੋਂ ਮਸੀਹ ਆਿੇਗਾ, ਕੀ ਉਹ ਇਹਨਾਂ ਨਾਲੋਂ ਅਪਧਕ ਚਮਤਕਾਰੀ ਪਚੰਨਿ  ਪਦਖਾਏਗਾ” ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਆਕਰਿ ਦਾ ਰੂਪ੍ ਨੂੰ  “ਨਹੀਂ” ਜਿਾਬ 
ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈI 
 
A Theology of the NewTestament, ਟਿਚ George E. ਕੋਲ “ਟਚੰਨਾ” ਦਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਇਕ ਿਿੀਆ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈ: 

“ਟਚੰਨਾ ਦਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਦਾ ਸਿਾਲ ਆਸਾਨ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਟਕਉਂਟਕ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਜਾਿਕਾਰੀ ਦੋ ਿੱਿ ਿੱਿ ਟਦਸ਼ਾਿਾਂ ਿੱਲ ਜਾਪ੍ਦੀ 
ਹੈI ਕਈ ਿਾਰ ਟਚੰਨ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਿੱਲ ਅਗਿਾਈ ਕਰਨ ਲਈ ਹੰੁਦੇ ਹਨ (2:23; 6:14; 7:31; 10:42)I ਦੂਜੇ ਪ੍ਾਸੇ, ਕੁਝ ਅਟਜਹੇ 
ਿੀ ਹਨ ਟਜਹਨਾਂ ਨੇ ਟਚੰਨ ਤਾਂ ਦੇਿੇ ਪ੍ਰ ਟਫਰ ਿੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ (6:27; 11:47; 12:37)I ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ, ਟਯਸੂ ਨੇ ਯਹੂਦੀਆ ਂ
ਨੂੰ  ਝਾਟੜਆ ਟਕਉਂਟਕ ਟਜੰਨਹ ੀ ਦੇਰ ਟਚੰਨ ਨਾ ਦੇਿਿ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਨਗੇ (4:48; 6:30)I ਇਸ ਦਾ ਜਿਾਬ ਟਚੰਨਾ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
ਦਰਟਮਆਨ ਇੱਕ ਟਕਸਮ ਦ ੇਤਿਾਅ ਟਿੱਚ ਲੱਟਭਆ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਟਚੰਨਾ ਦ ੇਸਹੀ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ  ਲਭਿ ਅਤ ੇਉਹਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਦੀ 
ਗਿਾਹੀ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰਨ ਲਈ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੈ; ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਟਜਹਨਾਂ ਕਲੋ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਟਚੰਨ ਉਹਨਾਂ ਲਈ ਟਸਰਫ 
ਅਰਥਹੀਿ ਸਨI ਉਹਨਾਂ ਲਈ ਜੋ ਹਮਦਰਦ ਹਨ, ਟਚੰਨ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਅਤੇ ਡੂੰ ਘਾਈ ਦਾ ਇੱਕ ਸਾਿਨ ਹਨI ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ 
ਟਕ ਟਯਸੂ ਦੇ ਚਮਤਕਾਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਲਈ ਮਜ਼ਬੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਨਹੀਂ ਸਨI ਦੂਜੇ ਪ੍ਾਸੇ, ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੰਮ ਉਹਨਾਂ ਲਈ ਠੀਕ ਗਿਾਹੀ ਹਨ ਜੋ ਿੇਿਿ 
ਦੇ ਯੋਗ ਹਨ ਟਕ ਉਸਦੇ ਟਮਸ਼ਨ ਟਿਚ ਕੀ ਹੋ ਟਰਹਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੰਮ ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਚ ਅੰਨਹੇ  ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਹੋਿ ਦੀ ਟਨੰਟਦਆ  ਕਰਨ  ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ 
ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਦੇ ਸਾਿਨ ਿਜੋਂ ਕੰਮ ਕਰਨਗੇI” (ਪੰ੍ਨਾ 274). 

 
ਯੂਹੰਨਾ 7: 32-36 
32 ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਇਹਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦੀ ਪਯਸੂ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਸੁਪਿਆ ਤਾਂ ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤਾਂ ਅਤੇ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਨੇ ਹੈਕਲ ਦੇ 
ਿਪਹਰੇਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਪਕ ਉਹ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਫੜਨ। 33 ਿਰ ਪਯਸੂ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਥੋੜਿੇ ਪਚਰ ਦੇ ਲਈ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹਾਂ, ਪਫਰ 
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ਮੈਂ ਉਸ ਕੋਲ ਜਾਿਾਂਗਾ ਪਜਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ। 34 ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਲੱਭੋਗੇ, ਿਰ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਾ ਲੱਭਾਂਗਾ। ਪਕਉਂਪਕ ਪਜੱਥੇ ਮੈਂ ਹੋਿਾਂਗਾ, 
ਤੁਸੀਂ ਉੱਥੇ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਗੋੇ।” 35 ਇਸ ਉੱਤੇ ਯਹੂਦੀ ਆਿੋ ਪਿੱਚ ਕਪਹਿ ਲੱਗੇ, “ਇਹ ਪਕੱਥੇ ਜਾਿ ਦੀ ਸੋਚ ਪਰਹਾ ਹੈ ਪਕ ਅਸੀਂ ਇਸ ਨੰੂ 
ਨਹੀਂ ਲੱਭ ਸਕਾਂਗੇ। ਕੀ ਇਹ ਪਖੰਡੇ ਹੋਏ ਯਹੂਦੀਆਂ ਕੋਲ, ਯੂਨਾਨੀ ਨਗਰਾਂ ਪਿੱਚ ਜਾਿੇਗਾ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀਆਂ ਨੰੂ ਿੀ ਪਸੱਪਖਆ ਦੇਿੇਗਾ? 36 
ਇਸ ਦੇ ਇਹਨਾਂ ਸਬਦਾਂ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ ਪਕ, ‘ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਲੱਭੋਗੇ, ਿਰ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਾ ਲੱਭਾਂਗਾ’ ਅਤੇ ‘ਪਜੱਥੇ ਮੈਂ ਹੋਿਾਂਗਾ ਤੁਸੀਂ ਉੱਥੇ 
ਨਹੀਂ ਆ ਸਕੋਗੇ ’?” 

 
7:32 “ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤਾਂ ਅਤੇ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ” ਇਹ ਮਹਾਸਭਾ ਦੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 3:1 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਨੂੰ  ਦੇਿੋ)I ਉਸ ਸਮੇਂ 
ਕੇਿਲ ਇਕ ਮਹਾਂਪੁ੍ਰੋਟਹਤ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਰੋਮ ਦੇ ਰਾਜ ਦੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ, ਕਈ ਅਮੀਰ, ਯਹੂਦੀ ਪ੍ਟਰਿਾਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਪ੍ਦ ਦਾ ਇੱਕ ਸੌਦਾ ਬਿ ਟਗਆ 
ਸੀ ਅਤੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਮੈਂਬਰਾਂ ਨੂੰ  ਹੀ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਸੀI 
 
▣ “ਿਪਹਰੇਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਪਕ ਉਹ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਫੜਨ” ਇਹ “ਹੈਕਲ ਪੁ੍ਟਲਸ” ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੇ ਲੇਿੀ ਹੰੁਦੇ ਸਨI ਉਹਨਾਂ ਕਲੋ 
ਹੈਕਲ ਦੇ ਿੇਤਰ ਦੇ ਬਾਹਰ ਸੀਮਤ ਅਟਿਕਾਰ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 7:45,46; 18:3,12,18,22). 
 
7:33 “ਥੋੜਿੇ ਪਚਰ ਦੇ ਲਈ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹਾਂ” ਇਹ ਕਥਨ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਆਮ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 12:35; 13:33; 14:19; 
16:16-19)I ਟਯਸੂ ਜਾਿਦੇ ਸਨ ਟਕ ਉਹ ਕੌਿ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਕੀ ਹੋਿੇਗਾ ਅਤੇ ਕਦੋਂ ਹੋਿੇਗਾ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 12:23; 13:1; 17:1-5). 
 
▣ “ਮੈਂ ਉਸ ਕੋਲ ਜਾਿਾਂਗਾ ਪਜਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ” ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਕੰਮ ਦੀਆਂ ਆਿਰੀ ਘਟਨਾਿਾਂ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ: ਸਲੀਬ, 
ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ, ਸਿਰਗ ਟਿਚ ਉਠਾਏ ਜਾਿਾ, ਅਤੇ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਿਾਲੀ ਮਟਹਮਾਂ ਟਿਚ ਆਉਿਾ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:1-5; ਰਸੂਲਾਂ 1) 
 
7:34 ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਯਸੂ ਦੀ ਆਪ੍ਿੇ ਚੇਟਲਆ ਂਨਾਲ ਉੱਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਟਿੱਚ ਦ ੇਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰੇ ਿਰਗੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 13:33, 7:36 ਅਤ ੇ
8:21)I. ਪ੍ਰ ਇਥੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਹਨ, ਟਜਹੜੇ ਯਹੂਦੀ ਨਹੀਂ ਹਨ (ਜੋ ਟਕ. ਭੀੜ ਦੇ ਲੋਕ, ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਰਟਹਿ ਿਾਰੇ ਅਤੇ 
ਯਹੂਦੀ ਆਗੂ ਹਨ)I 
 
7:35-36 “ਪਖੰਡੇ ਹੋਏ ਯਹੂਦੀਆਂ ਕੋਲ, ਯੂਨਾਨੀ ਨਗਰਾਂ ਪਿੱਚ ਜਾਿੇਗਾ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀਆਂ ਨੰੂ ਿੀ ਪਸੱਪਖਆ ਦੇਿੇਗਾ” ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਆਕਰਨ 
ਸੰਬੰਿੀ ਉਸਾਰੀ ਟਿਚ “ਨਹੀਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਟਿਅੰਗ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਿਰਤੋਂ ਹੈI ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਰਹੀ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ ਉਤਪ੍ਤ 3:15; 12:3; ਯਸਾਯਾਹ 2:2-4)I ਡਟੇਰਆਂ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਦੇ ਸਮੇਂ, ਦੁਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਕੌਮਾਂ ਲਈ ਸੱਤਰ ਬਲਦ ਭੇਂਟ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ 
ਸਨI ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਇਹ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰੀ ਸੀ ਟਕ ਉਹ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਗੈਰਯਹੂਦੀਆਂ ਟਿਚ ਰੋਸ਼ਨੀ ਲੈ ਕੇ ਆਉਿI ਇਹ ਇਸ ਟਬਆਨ 
ਦੀ ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਸਥਾਪ੍ਤੀ ਨੂੰ  ਦਰਸਾ ਸਕਦਾ ਹੈI “ਯੂਨਾਨੀਆਂ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ “ਪ੍ਰਾਈਆਂ ਕੌਮਾਂ” ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਟਿੱਚ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀI 
ਟਡਸਪੇ੍ਟਰਆ disperia ਦਾ ਅਰਥ ਗ਼ੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਦੇਸ਼ਾਂ ਟਿਚ ਰਟਹੰਦੇ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯਾਕੂਬ 1:1; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:1)I ਇਹ ਭੀੜ ਦੇ ਟਯਸੂ 
ਦੀ ਅਲੰਭਾਿੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ  ਗਲਤ ਸਮਝਿ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈI 

ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਲੰਬਕਾਰੀ ਦੋਹਰਿਾਦ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈI ਭੀੜ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਗਲਤ ਸਮਟਝਆ ਟਕਉਂਟਕ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਕਥਨਾਂ 
“ਉਪ੍ਰੋਂ” ਅਤੇ “ਹੇਠਾਂ” ਦਾ ਗਲਤ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾI ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਤੋਂ ਆਏ ਸਨ ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਕੋਲ ਹੀ ਿਾਪ੍ਸ ਮੁੜ ਜਾਿਗੇI  

 

ਯੂਹੰਨਾ 7: 37-39 
37 ਪਤਉਹਾਰ ਦੇ ਅੰਤਮ ਅਤੇ ਿਰਮੁੱ ਖ ਪਦਨ ਪਯਸੂ ਨੇ ਖੜਿੇ ਹੋਕੇ ਉੱਚੀ ਅਿਾਜ਼ ਨਾਲ ਿਕੁਾਰ ਕ ੇਪਕਹਾ, “ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਪਤਹਾਇਆ ਹੈ, ਤਾਂ 
ਉਹ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਏ ਅਤੇ ਿੀਏ। 38 ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਪਿੱਚ ਪਲਪਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ‘ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
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ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਜੀਿਨ ਦੇ ਜਲ ਦੀਆਂ ਧਾਰਾਂ ਫੱੁਟ ਿੈਿਗੀਆਂ।’” 39 ਪਯਸੂ ਨੇ ਇਹ ਿਪਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਬਾਰੇ ਪਕਹਾ, ਪਜਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ 
ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਿਰਾਿਤ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਸਨ। ਕਾਰਨ ਪਕ ਅਜੇ ਤਕ ਿਪਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਕਸੇ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਪਦੱਤਾ ਪਗਆ ਸੀ, ਪਕਉਂਪਕ 
ਪਯਸੂ ਅਜੇ ਤਕ ਆਿਿੀ ਮਪਹਮਾ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਿਹੁੰ ਚੇ ਸਨ। 

 
7:37 “ਪਤਉਹਾਰ ਦੇ ਅੰਤਮ ਅਤੇ ਿਰਮੁੱ ਖ ਪਦਨ” ਇੱਥੇ ਕਝੁ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਹਨ ਟਕ ਕੀ ਇਹ ਸੱਤ ਟਦਨਾਂ ਦਾ (ਦੇਿੋ ਟਿਿਸਥਾ 16:13), ਜਾਂ ਅੱਠ ਟਦਨਾਂ 
ਟਤਉਹਾਰ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਲੇਿੀ. 23:36; ਨਹਮਯਾਹ 8:17; 1 ਮਕਾਬੀਜ਼ 10:60, ਅਤੇ ਜੋਸਫਸ)I ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਮੇਂ ਟਿਚ ਇਹ ਅੱਠ ਟਦਨਾਂ 
ਦੀ ਟਤਉਹਾਰ ਸੀ, ਪ੍ਰ, ਆਿਰੀ ਟਦਨ ਟਸਲੋਅਮ ਦੇ ਤਲਾਬ ਟਿਚੋਂ ਪ੍ਾਿੀ ਨਹੀਂ ਟਲਆ ਟਗਆ ਅਤੇ ਿੇਦੀ ਤੇ ਡੋਟਲਹਆ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਟਜਿੇਂ ਟਕ 
ਬਾਕੀ ਦੇ ਸੱਤ ਟਦਨਾਂ ਟਿਚ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਅਸੀਂ ਇਸ ਰਸਮ ਬਾਰੇ Talmud ਦੇ Tractate Sukkah ਤੋਂ ਟਸੱਿਦੇ ਹਾਂ, ਜੋ ਯਸਾਯਾਹ 12:3 ਦਾ 
ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਫਸਲਾਂ ਲਈ ਮੀਂਹ ਦਾ ਇਕ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਤਮਕ ਰੂਪ੍ ਹੈI 
 
▣ “ਜੇਕਰ” ਇਹ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੀ ਸ਼ਰਤ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਸੰਭਾਿਤ ਕਾਰਿਾਈ ਹੈI 
 
▣ “ਕੋਈ ਪਤਹਾਇਆ ਹੈ” ਇਹ ਟਯਸੂ ਟਿੱਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਟਰਆਂ ਲਈ ਸੱਦਾ ਹੈ! ਯੂਹੰਨਾ 7:17 ਦੇ ਨੋਟ ਨੂੰ  ਦੇਿੋ 
 
▣ “ਉਹ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਏ ਅਤੇ ਿੀਏ” ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਸੇ ਰੂਪ੍ਕ ਦੀ ਯੂਹੰਨਾ 4: 13-15 ਟਿਚ ਿੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਹੈI ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ 
ਦੀ ਚੱਟਾਨ ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਜਸ ਨੇ ਪ੍ਾਿੀ ਟਦੱਤਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ 1 ਕੁਟਰੰ. 10: 4)I ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਸੱਦੇ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ ਯਸਾਯਾਹ 55: 1-3 ਅਤੇ ਟਤਉਹਾਰ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਪ੍ਾਿੀ ਦਾ ਬਾਹਰ ਡੋਲਹਿ ਦਾ ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਪ੍ਰਤੀਕ ਮੌਕਾI. 

ਕੁਝ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ "ਮੇਰੇ ਲਈ" ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀਆਂ  (ਦੇਿੋ MSS P66, א*, ਅਤ ੇD)I ਇਸ ਨੂੰ  P66c, 

P75, אc, L, T, W, ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ਦੁਆਰਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈI UBS4 ਇਸ ਦੇ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਨੂੰ  
“b” ਰੇਟਟੰਗ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਲਗਭਗ ਟਨਸ਼ਚਤ)I ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਉੱਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰਨ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈI ਇਹ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਇੱਕ 
ਟਨਿੱਜੀ ਟਿਆਨ ਹੈI 
 
7:38 “ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ” ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਹੈI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 15 ਦੇ “ਬਿੇ ਰਟਹਿ ਿਾਲੇ” 
ਿਰਗੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਟਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਟਨਿੱਜੀ ਸੰਬੰਿਾਂ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 9: 7 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਿਰਤੀ ਗਈ 
ਯੂਨਾਨੀ ਟਕਰਆ ਦੇ ਕਾਰਜਕਾਲ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
▣ “ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਪਿੱਚ ਪਲਪਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ” ਇਸ ਹਿਾਲੇ ਲਈ ਪਕਸੇ ਖਾਸ ਿਚਨ ਦੀ ਿਛਾਿ ਕਰਨਾ ਮੁਸਕਲ ਹੈI ਇਹ ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ. ਯਸਾਯਾਹ 12: 3; 43: 19-20; 44: 3; 58:11; ਟਹਜ਼ਕ. 47: 1; ਜੋਏਲ 3:18; ਜ਼ਕ. 13: 1; ਜਾਂ 14: 8, ਜ ੋਅਲੌਟਕਕ ਤੌਰ ਤੇ 
ਭਟਿਿ ਟਿਚ ਆਉਿ  ਪ੍ਾਿੀ ਨੂੰ  ਬਰਹਮ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਕ ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨI ਇਸ ਸਟਥਤੀ ਟਿੱਚ, ਿੇਤੀਬਾੜੀ ਦੀ ਬਰਕਤ ਦੇ ਨਿੇਂ 
ਯੁੱਗ ਦਾ ਿਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਪ੍ਾਿੀ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਸੁਭਾਅ ਦੇ ਰੂਪ੍ਕ ਟਿੱਚ ਬਦਟਲਆ ਟਗਆ ਹੈI ਆਤਮਾ ਟਦਲਾਂ ਅਤੇ ਮਨਾਂ ਟਿਚ ਕੰਮ ਕਰਦਾ 
ਰਹੇਗਾ (ਦੇਿੋ ਟਹਜ਼ਕ 36:27-38)I 
 

▣ “ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਜੀਿਨ ਦੇ ਜਲ ਦੀਆਂ ਧਾਰਾਂ ਫੱੁਟ ਿੈਿਗੀਆਂ” ਸਰਿਉਚ ਪੁ੍ਰਿ ਦੇ ਬਾਰੇ ਟਿਚ ਕਈ ਟਸਿਾਂਤ ਹੋਏ ਹਨ I 
1. ਆਪ੍ ਟਯਸੂ (ਦੇਿੋ the early church fathers) 
2. ਉਹ ਲੋਕ ਟਜਹਨਾਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਉੱਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ 
3. ਯਰੂਸ਼ਲਮI ਆਰਮੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿੱਚ, “ਉਸਦੇ” ਦਾ ਅਰਥ “ਇਸਦੇ” ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਸ਼ਟਹਰ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਇਹ 
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ਰੱਬੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸਟਥਤੀ ਹੈ ਦੇਿੋ ਟਹਜ਼ਕ 47:1-12 ਅਤੇ  ਜ਼ਕ 14:8) 
ਦੋਹੇਂ ਟਸਿਾਂਤ ਚੰਗੇ ਸੰਿੇਪ੍, ਸਰਲ ਟਿਚਾਰ-ਿਟਾਂਦਰੇ ਹਨ ਇਹ ਦੇਿਦੇ ਹੋਏ ਟਕ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਯੂਹੰਨਾ 7:37b ਅਤੇ 38a ਨੂੰ  ਟਕਿੇਂ ਦੇਿਦਾ ਹੈ 
NIDOTTE, vol. 1, ਪੰ੍ਨਾ. 683I 

ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਜੀਿਨ ਦਾ ਜਲ ਟਕਹਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 4:10)I ਹੁਿ ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਇਹ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 
7:39) ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਟਿਚ ਜੀਉਂਦਾ ਜਲ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਅਤੇ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਟਿਚ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਨ ਦਾ 
ਆਤਮਾ ਦੇ ਕੰਮ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਰੋਮੀ 8:29; ਗਲਾਤੀਆਂ 4:19; ਅਫਸੀਆਂ 4:13). 
 

7:39 “ਪਕ ਅਜੇ ਤਕ ਿਪਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਕਸੇ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਪਦੱਤਾ ਪਗਆ ਸੀ, ਪਕਉਂਪਕ ਪਯਸੂ ਅਜੇ ਤਕ ਆਿਿੀ ਮਪਹਮਾ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਿਹੁੰ ਚੇ ਸਨ” 
ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਟਬਆਨ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਸਚੋ (ਅਰਥਾਤ, ਇੱਕ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ) ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 
16:7)I ਇਹ ਕਲਿਰੀ ਅਤੇ ਪੰ੍ਤੇਕੁਸਤ ਦੋਿਾਂ ਨੂੰ  ਇਕ “ਮਟਹਮਾਂ” ਿਜੋਂ ਿੇਿੇ ਜਾਿ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਨੂੰ  ਿੀ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 3:14; 
12:16,23; 17:1,5)I ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਇਸ ਸੰਿੇਪ੍ ਟਬਆਨ ਤੋਂ ਕੀ ਭਾਿ ਸੀ, ਇਸਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਟਲਿਾਰੀ ਰੂਪ੍ 
ਹਨI 
 

ਯੂਹੰਨਾ 7: 40-44 

40 ਭੀੜ ਪਿੱਚੋਂ ਕੁਝ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਇਹ ਕਪਹੰਦੇ ਸੁਪਿਆ। ਉਹ ਬੋਲੇ, “ਇਹ ਸੱਚ ਮੁੱ ਚ ਆਉਿ ਿਾਲਾ ਨਬੀ ਹੈ।” 41 ਕੁਝ ਹੋਰ ਨੇ 
ਪਕਹਾ, “ਇਹ ਮਸੀਹ ਹੈ।” ਿਰ ਕੁਝ ਲੋਕ ਕਪਹਿ ਲੱਗੇ, “ਕੀ ਮਸੀਹ ਗਲੀਲ ਪਿੱਚੋਂ ਪਨਕਲੇਗਾ? 42 ਕੀ ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਇਸ ਬਾਰੇ ਇਸ ਤਰਿਾਂ 
ਨਹੀਂ ਕਪਹੰਦਾ, ਮਸੀਹ ਦਾਊਦ ਦੀ ਕੁਲ ਪਿੱਚੋਂ ਹੋਿੇਗਾ ਅਤੇ ਉਹ ਬੈਤਲਹਮ ਪਿੰਡ ਪਿੱਚ ਿੈਦਾ ਹੋਿੇਗਾ, ਪਜੱਥੇ ਦਾਊਦ ਆਿ ਰਪਹੰਦਾ 
ਸੀ?” 43 ਇਸ ਤਰਿਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਭੀੜ ਪਿੱਚ ਮੱਤਭੇਦ ਹੋ ਪਗਆ। 44 ਕੁਝ ਲੋਕ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਫੜਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ, ਿਰ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ 
ਪਕਸੇ ਨੇ ਹੱਥ ਨਾ ਲਾਇਆ। 
 

 
7:40 “ਇਹ ਸੱਚ ਮੁੱ ਚ ਆਉਿ ਿਾਲਾ ਨਬੀ ਹੈ” ਇਹ ਮੂਸਾ ਦੇ ਮਸੀਹਆਟਨਕ ਿਾਅਦੇ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਹੈ ਜੋ ਟਿਿਸਥਾ-ਸਾਰ 18:15, 18 ਟਿੱਚ 
ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਟਯਸ ੂਨੂੰ  ਨਬੀ ਸਮਝਦੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 4:19; 6:14; 9:17; ਮੱਤੀ 21:11)I ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਟਯਸ ੂਦੀ 
ਸ਼ਕਤੀ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿ ਟਲਆ, ਪ੍ਰ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਗਲਤ ਸਮਟਝਆI ਇਸਲਾਮ ਿੀ ਟਯਸੂ ਲਈ ਇਹ ਟਸਰਲੇਿ ਿਰਤਦਾ ਹੈ, 
ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਗਲਤ ਸਮਝਦਾ ਹੈI 
 
7:41 “ਕੁਝ ਹੋਰ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਪਕਹਾ, ‘ਇਹ ਮਸੀਹ ਹੈ’” ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ “ਮਸੀਹ” ਸ਼ਬਦ ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ “ਮਸੀਹ” ਦੇ ਬਰਾਬਰ 
ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ “ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ” ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ, ਰਾਟਜਆਂ ਨੂੰ , ਪੁ੍ਰੋਟਹਤਾਂ ਨੂੰ , ਅਤੇ ਨਬੀਆਂ ਦਾ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਅਤੇ 
ਇਹ ਇੱਕ ਟਚੰਨ ਹੰੁਦਾ ਸੀ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਆਪ੍ਿੀ ਸੇਿਾ ਦੇ ਲਈ ਚੁਟਿਆ ਹੈI ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਯੂਹੰਨਾ 11: 2 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: 
ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਮਸਹ (BDB 603) ਦੇਿੋI 
 
▣ “ਿਰ ਕੁਝ ਲੋਕ ਕਪਹਿ ਲੱਗੇ, “ਕੀ ਮਸੀਹ ਗਲੀਲ ਪਿੱਚੋਂ ਪਨਕਲੇਗਾ” ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਆਕਰਨ ਇਸ ਟਨਰਮਾਿ ਸੰਬੰਿੀ ਇਸ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਲਈ 
“ਨਹੀਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈI ਜੇਕਰ ਅਟਜਹਾ ਹੈ ਤਾਂ ਯਸਾਯਾਹ 9:1 ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ? 
 

7:42 ਇਸ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਦਾ ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਟਨਰਮਾਿ ਇੱਕ “ਹਾਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈI 
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▣ “ਦਾਊਦ ਦੀ ਕੁਲ ਪਿੱਚੋਂ” (ਦੇਿੋ 2 ਸਮੁਏਲ 7; ਮੱਤੀ 21:9; 22:42). 
 

▣ “ਬੈਤਲਹਮ ਟਪੰ੍ਡ ਟਿੱਚ ਪੈ੍ਦਾ ਹੋਿੇਗਾ, ਟਜੱਥੇ ਦਾਊਦ ਆਪ੍ ਰਟਹੰਦਾ ਸੀ” ਇਹ ਟਿਅੰਗਾ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਿਰਤੋਂ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਮੀਕਾ 5:2-3 ਅਤ ੇ
ਮੱਤੀ 2:5-6). 

 
7:43 ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇੱਕ ਮੱਤਭੇਦ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਿੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 7:48-52; 9:16; 10:19; ਮੱਤੀ 10:34-
39; Luke 12:51-53)I ਇਹ ਬੀਜ ਬੀਜਿ ਿਾਲੇ ਦੇ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ ਦਾ ਰਹੱਸ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 13)I ਕਈਆਂ ਦ ੇਕਲੋ ਆਤਟਮਕ ਕੰਨ ਹਨ ਅਤ ੇ
ਕਈਆਂ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 10:27; 11:15; 13:9,15 (ਦੋ ਬਾਰ), 16,43; ਮਰਕੁਸ 4:9,23; 7:16; 8:18; ਲਕੂਾ 8:8; 14:35). 
 

ਯੂਹੰਨਾ 7: 45-52 
45 ਇਸ ਲਈ ਹੈਕਲ ਦੇ ਿਪਹਰੇਦਾਰ ਿਾਪਿਸ ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤਾਂ ਅਤੇ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਕੋਲ ਮੁੜ ਗਏ । ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਿਪਹਰੇਦਾਰਾਂ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, 
“ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਿੇ ਨਾਲ ਪਕਉਂ ਨਹੀਂ ਪਲਆਏ?” 46 ਿਪਹਰੇਦਾਰਾਂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਇਸ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਤਰਿਾਂ ਅੱਜ ਤਕ ਕੋਈ ਨਹੀਂ 
ਬੋਪਲਆ ।” 47 ਫ਼ਰੀਸੀਆ ਂਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਿੀ ਪਕਤੇ ਭਰਮ ਪਿੱਚ ਤੇ ਨਹੀਂ ਫਸ ਗਏ? 48 ਕੀ ਅਪਧਕਾਰੀਆਂ ਪਿੱਚੋਂ 
ਪਕਸੇ ਨੇ ਜਾਂ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਪਕਸੇ ਨੇ ਉਸ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ ਹੈ? 49 ਬਾਕੀ ਰਹੀ ਭੀੜ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਬਾਰੇ, ਇਹ ਤਾਂ ਪਿਿਸਥਾ ਨੰੂ 
ਜਾਿਦੇ ਨਹੀਂ, ਉਹ ਤਾਂ ਿਰਮੇਸਰ ਦੇ ਸਰਾਿ ਥੱਲੇ ਹਨ ।” 50 ਪਨਕੁਦੇਮੁਸ, ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਪਯਸੂ ਕੋਲ ਿਪਹਲਾਂ 
ਜਾ ਚੁੱ ਕਾ ਸੀ, ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਬੋਪਲਆ, 51 “ਕੀ ਸਾਡੀ ਪਿਿਸਥਾ ਪਕਸੇ ਆਦਮੀ ਨੰੂ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਪਕ ਿਪਹਲੇ ਉਸ ਦੀ ਸੁਿ ਨਾ ਲਿੇ ਅਤੇ ਜਾਿ 
ਨਾ ਲਿੇ ਪਕ ਉਹ ਕੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਦੋਸੀ ਕਪਹੰਦੀ ਹੈ?” 52 ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪਨਕੁਦੇਮੁਸ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਕੀ ਤੰੂ ਿੀ ਗਲੀਲ ਦਾ ਰਪਹਿ 
ਿਾਲਾ ਹੈਂ? ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਨੰੂ ਪਧਆਨ ਨਾਲ ਿੜਿ ਅਤੇ ਦੇਖ ਪਕ ਕੋਈ ਨਬੀ ਿੀ ਗਲੀਲ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਿੈਦਾ ਹੋਇਆ ।” 

 
7:46 “ਇਸ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਤਰਿਾਂ ਅੱਜ ਤਕ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਬੋਪਲਆ” ਇੱਕ ਿਾਰ ਟਫਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਟਿਅੰਗ! ਇਹ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲੀ 
ਗਿਾਹੀ ਹੈI 

1. ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਭੀੜ ਪ੍ਰਤੀ ਆਪ੍ਿੇ ਡਰ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਲਈ ਚੰਗਾ ਬਹਾਨਾ ਹੰੁਦਾ 
2. ਇਹ ਮੰਦਰ ਪੁ੍ਟਲਸ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਰਾਏ ਟਿੱਚ ਇਕਰਾਏ ਸਨ, ਜਦੋਂ ਟਕ ਭੀੜ ਟਿੱਚ ਮੱਤਭੇਦ ਸਨ 
3. ਇਹ ਆਦਮੀ ਕੇਿਲ ਆਟਗਆ ਮੰਨ ਸਕਦੇ ਸਨ, ਆਪ੍ਿੀ ਰਾਏ ਨਹੀਂ ਦੇ ਸਕਦੇ ਸਨI 

 
7:48 “ਅਪਧਕਾਰੀਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਪਕਸ ੇਨੇ ਜਾਂ ਫ਼ਰੀਸੀਆ ਂਪਿੱਚੋਂ ਪਕਸੇ ਨੇ ਉਸ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ ਹੈ” ਯੂਹੰਨਾ 7:47 ਅਤੇ 48 ਟਿਚ ਯੂਨਾਨੀ 
ਟਿਆਕਰਨ ਸੰਬੰਿੀ ਉਸਾਰੀ “ਨਾ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦੀ ਹੈI “ਅਟਿਕਾਰੀਆਂ” ਸ਼ਬਦ ਮਹਾਂਸਭਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇੱਥੇ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਸਦੂਕੀ 
ਅਤੇ ਫ਼ਰੀਸੀ (ਪੂ੍ਰੇ ਮਹਾਸਭਾ) ਹਨ, ਜੋ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਦੁਸ਼ਮਿ ਹੰੁਦੇ ਸਨ, ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਿਰੋਿ ਟਿੱਚ ਇੱਕਮੁੱ ਠ ਸਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 
11:47,57; 18:3). 
 

7:49 “ਬਾਕੀ ਰਹੀ ਭੀੜ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਬਾਰੇ, ਇਹ ਤਾਂ ਪਿਿਸਥਾ ਨੰੂ ਜਾਿਦੇ ਨਹੀਂ” ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਦੇਸ਼ ਦੇ ਲੋਕ” ਹੈ ('am hā'āres ਅਮ 
ਹਾਆਰੇਸ) ਟਜਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਿਾਰਟਮਕ ਆਗੂਆਂ ਨੇ ਨਫ਼ਰਤ ਕੀਤੀ ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਸਾਰੀਆਂ ਮੌਟਿਕ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ 
ਟਿਿਸਥਾ 27:26)I ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਟਿਅੰਗ ਨੂੰ  ਯੂਹੰਨਾ 7:51 ਟਿਚ ਿੀ ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਟਜੱਥ ੇਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਟਯਸੂ 
ਨਾਲ ਕੀਤੇ ਸਲਕੂ ਨਾਲ ਟਿਿਸਥਾ ਨੂੰ  ਤੋੜ ਰਹੇ ਹਨI 

ਹਾਏ, ਿਾਰਟਮਕ ਲੋਕਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਦੁੱ ਿI ਉਹ ਲੋਕ ਟਜਹੜੇ ਸਰਾਪ੍ ਟਦੰਦੇ ਹਨ (eparatos, ਏਪ੍ਾਰੋਟੋਸ, ਕੇਿਲ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇੱਥੇ ਪ੍ਾਏ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ) ਆਮ ਲੋਕ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਸਰਾਪ੍ ਟਦੰਦੇ ਹਨ! ਜੇ ਚਾਨਿ ਹਨੇਰਾ ਹੋ ਟਗਆ ਹੈ, ਹਨੇਰੇ ਟਕੰਨਾ ਟਜ਼ਆਦਾ ਹੈ! ਪ੍ੜਹੇ-ਟਲਿੇ, ਆਿੁਟਨਕ, 
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ਰੂੜਹੀਿਾਦੀ ਿਰਮੀ ਲੋਕੋ ਸਾਿਿਾਨ ਰਹੋ! 
 

7:51 “ਕੀ ਸਾਡੀ ਪਿਿਸਥਾ ਪਕਸੇ ਆਦਮੀ ਨੰੂ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਪਕ ਿਪਹਲੇ ਉਸ ਦੀ ਸੁਿ ਨਾ ਲਿੇ ਅਤੇ ਜਾਿ ਨਾ ਲਿੇ ਪਕ ਉਹ ਕੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
ਦੋਸੀ ਕਪਹੰਦੀ ਹੈ” ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਆਕਰਨ ਉਸਾਰੀ ਨੂੰ  “ਨਹੀਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਕੂਚ. 23:1; ਟਿਿਸਥਾ 1:16). 
 

7:52 “ਕੀ ਤੰੂ ਿੀ ਗਲੀਲ ਦਾ ਰਪਹਿ ਿਾਲਾ ਹੈਂ” ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਮਹਾਸਭਾ ਦੇ ਭਾਿਨਾਤਮਕ ਟਿਰੋਿ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI 
 

▣ “ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਨੰੂ ਪਧਆਨ ਨਾਲ ਿੜਿ ਅਤੇ ਦੇਖ” ਿਰਮਗਰੰ ਥ ਦਾ ਅਟਿਐਨ ਕਰਨ ਦੀ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਟਿਚ ਿੋਜ ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 
5:39)I ਇਕ ਿਾਰ ਟਫਰ ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਟਿਅੰਗ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈI ਏਲੀਯਾਹ (ਦੇਿੋ 1 ਰਾਜਾ 17: 1) ਅਤੇ ਯੋਨਾਹ (ਦੇਿੋ 2 ਰਾਜਾ 
14:25), ਹੋਸ਼ੇਆ ਅਤੇ ਨਹੂਮ ਬਾਰੇ ਕੀ? ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਅਰਥ ਟਿਿਸਥਾ 18:15,19; ਉਤਪ੍ਤ 49:10; 2 ਸਮੁਏਲ 7 ਦਾ “ਨਬੀ” ਹੋਿਾ ਲਾਜ਼ਮੀ 
ਹੈI 
 

7:53-8:11 8 ਅਟਿਆਏ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਦੇ ਨੋਟ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 

ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 
ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ  ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ 

ਹੋI ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ 
ਟਿਆਟਿਆ ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ 
ਗਏ ਹਨI  

ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI 
1. ਅਟਿਆਇ 7 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਲਈ ਟਤਉਹਾਰ ਦੀ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਕੀ ਹੈ? 
2. “ਡੇਟਰਆਂ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ” ਦਾ ਿਰਿਨ ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੱਸੋI 
3. ਿਾਰਟਮਕ ਆਗੂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਬਹੁਤ ਟਜ਼ਆਦਾ ਟਿਰੋਿੀ ਟਕਉਂ ਸਨ? 
4. ਿੱਿਰੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਮੂਹਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਬਿਾਓ ਜੋ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਕਰਦੇ ਹਨI  
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ਯੂਹੰਨਾ 8 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਟਿਭਚਾਰਨ ਔਰਤ ਟਿਭਚਾਰਨ ਔਰਤ ਸੰਸਾਰ 
ਦੇ ਚਾਨਿ ਨੂੰ  ਟਮਲਦੀ ਹੈ 

ਟਿਭਚਾਰਨ ਔਰਤ ਟਿਭਚਾਰਨ ਔਰਤ ਟਿਭਚਾਰਨ ਔਰਤ 

7:53-8:11 7:53-8:12 7:53-8:11 7:53-8:11 7:53-8:11 

ਟਯਸੂ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਚਾਨਿ ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੀ ਗਿਾਹੀ ਦਾ 
ਬਚਾਅ ਕਰਦਾ ਹੈ 

ਟਯਸੂ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਚਾਨਿ  ਟਯਸੂ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਚਾਨਿ ਟਯਸੂ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਚਾਨਿ 

8:12-20   8:12-20 8:12 8:12 

        ਟਯਸੂ ਦੀ ਆਪ੍ਿੇ ਬਾਰੇ 
ਗਿਾਹੀ ਤੇ ਇਕ ਟਿਚਾਰ 

  8:13-20   8:13 8:13-18 

      8:14-18   

      8:19a 8:19a 

      8:19b 8:19b 

      8:20 8:20 

ਟਜੱਥੇ ਮੈਂ ਜਾ ਟਰਹਾ ਹਾਂ 
ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੇ 

ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਜਾਿ ਬਾਰੇ 
ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਕਰਦਾ ਹੈ 

  ਤੁਸੀਂ ਉੱਥੇ ਨਹੀਂ ਜਾ 
ਸਕਦੇ ਟਜੱਥੇ ਮੈਂ ਜਾ ਟਰਹਾ 
ਹਾਂ 

  

8:21-30 8:21-29 8:21-30 8:21 8:21 

      8:22 8:22-24 

      8:23-24   

      8:25a 8:25a 

      8:25b-26 8:25b-26 

  ਸੱਚਾਈ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਆਜ਼ਾਦ 
ਕਰੇਗੀ 

  8:27-29 8:27-29 
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  8:30-36   8:30 8:30 

ਸੱਚਾਈ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਆਜ਼ਾਦ 
ਕਰੇਗੀ 

    ਸੱਚਾਈ ਤੁਹਾਨੂੰ   
ਆਜ਼ਾਦ ਕਰੇਗੀ 

ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਅਬਰਾਹਾਮ  

8:31-38   8:31-33 8:31-32 8:31-32 

      8:33 8:33-38 

  ਅਬਰਾਹਾਮ ਦਾ ਿੰਸ਼ ਅਤੇ 
ਸ਼ੈਤਾਨ 

8:34-38 8:34-38   

ਤੁਹਾਡਾ ਟਪ੍ਤਾ ਸ਼ੈਤਾਨ 8:37-47       

8:39-47   8:39-47 8:39a 8:39-41a 

      8:39b-41a   

      8:41b 8:41b-47 

      8:42-47   

ਅਬਰਾਹਾਮ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ 
ਮੈਂ ਹਾਂ 

ਅਬਰਾਹਾਮ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਮੈਂ 
ਹਾਂ 

  ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਅਬਰਾਹਾਮ   

8:48-59 8:48-59 8:48-59 8:48 8:48-51 

      8:49-51   

      8:52-53 8:52-56 

      8:54-56   

      8:57 8:57-58 

      8:58   

      8:59 8:59 

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 
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ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 

 
7:53-8:11 ਦਾ ਿਾਠਗਤ ਪਿਛੋਕੜ 

f. ਯੂਹੰਨਾ 7:53-8:11 ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਅਸਲ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਨਹੀਂ ਸੀI 
 

g. ਇਸ ਹਿਾਲੇ ਦੇ ਸਬੂਤ (ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਚ ਇਕ ਿਾਕ) ਇੰਜੀਲ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢੇ ਗਏ ਹਨ 
1. ਬਾਹਰੀ ਸਬੂਤ 

a. ਸਭ ਤੋਂ ਪੁ੍ਰਾਿੀਆਂ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲੱਿਤਾਂ ਟਿਚ ਗੈਰ-ਹਾਜ਼ਰੀ 
1) ਪੈ੍ਪ੍ਰੀਸ papyrus— P65 (ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ), P75 (ਤੀਜੀ ਸਦੀ) 
2) ਐਨਸੀਏਲ uncials — א (ਚੌਥੀ ਸਦੀ), B (ਚੌਥੀ ਸਦੀ), ਸ਼ਾਇਦ A ਅਤੇ C ਤੋਂ ਗੈਰ-ਹਾਜ਼ਰ ਹਨI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 

ਦੇ ਇਸ ਟਬੰਦੂ ਤੇ ਨੁਕਸਾਨੇ ਗਏ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਜਦੋਂ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਦੇ ਬਚੇ ਪੱ੍ਟਤਆਂ ਨੂੰ  ਮਾਟਪ੍ਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ 
ਹਿਾਲੇ ਦੀ ਕੋਈ ਜਗਹਾ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੀ ਹੈI  

b. ਬਾਅਦ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲੱਿਤਾਂ ਟਜਸ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ ਇਹ ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਇਕ ਿਾਸ 
ਟਨਸ਼ਾਨ ਲਗਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ ਟਕ ਇਹ ਅਸਲ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਸੀ  

c. ਇਹ ਬਾਅਦ ਦੀਆਂ ਿੱਿਰੀਆਂ-ਿੱਿਰੀਆਂ ਹੱਥ-ਟਲੱਿਤਾਂ ਟਿਚ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਥਾਿਾਂ ਤੇ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
1) ਯੂਹੰਨਾ 7:36 ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
2) ਯੂਹੰਨਾ 7:44 ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
3) ਯੂਹੰਨਾ 7:25 ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
4) ਲੂਕਾ ਟਿਚ 21:38 ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
5) ਲੂਕਾ ਟਿਚ 24:53 ਤੋਂ ਬਾਅਦ 

d. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਟਿਚ ਗੈਰ-ਹਾਜ਼ਰੀ 
1) ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਲਾਤੀਨੀ ਅਨੁਿਾਦ 
2) ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਸੀਰੀਅਕ ਅਨੁਿਾਦ 
3) ਪੇ੍ਸ਼ੀਤਾ (ਸੀਰੀਅਕ) ਦੀਆਂ ਮੁੱ ਢਲੀਆਂ ਕਾਪ੍ੀਆਂ ਟਿਚ 

e. ਇਨਹ ਾਂ ਿਚਨਾਂ ਉੱਤੇ ਟਕਸੇ ਿੀ ਯੂਨਾਨੀ ਫਾਦਰ ਦੁਆਰਾ (ਬਾਰਹਿੀ ਸਦੀ ਤੱਕ) ਕੋਈ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ  
f. ਇਹ codex D (Bezae), ਛੇਿੀ ਸਦੀ ਦੀ ਪੱ੍ਛਮੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ, ਲਾਤੀਨੀ ਿੁਲਗੇਟ, ਅਤੇ ਪੇ੍ਸ਼ੀਤਾ ਦੇ ਬਾਅਦ ਦੇ 

ਸੰਸਕਰਿਾਂ ਟਿਚ ਮੌਜੂਦ ਹੈI  
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2. ਅੰਦਰੂਨੀ ਸਬੂਤ 
a. ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਅਤੇ ਸ਼ੈਲੀ ਯੂਹੰਨਾ ਤੋਂ ਟਜ਼ਆਦਾ ਲਕੂਾ ਿਰਗ ੇਹਨI ਇਸਨੂੰ  ਕੁਝ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਲਕੂਾ 21:38 

ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਅਤੇ ਕੁਝ ਟਿਚ 24:53 ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਰੱਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀ 
b. ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 7:1-52; 8:12- 59 ਦੇ ਡੇਟਰਆਂ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਨਾਲ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਿਚਾਰ-

ਿਟਾਂਦਰੇ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਤੋੜਦਾ ਹੈ 
c. ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਸਮਾਨਤਾਿਾਂ ਨਹੀਂ ਹਨ  

2. ਪੂ੍ਰੇ ਤਕਨੀਕੀ ਟਿਚਾਰ-ਿਟਾਂਦਰੇ ਲਈ Bruce M Metzger ਦੀ ਟਕਤਾਬ A Textual Commentary on the Greek 
New Testament, ਪੰ੍ਨੇ 219-221 ਦੇਿੋI  

  
h. ਇਹ ਟਬਰਤਾਂਤ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਦੀ ਅਸਲ ਮੌਟਿਕ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਦ ੇਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਟਬਰਤਾਂਤ ਹਨ 

ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ ਨੇ ਟਲਿਿ ਦੀ ਚੋਿ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ (ਯੂਹੰਨਾ 20:30-31)I ਇਹ ਿੁਦ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਲੇਿਕ ਸਨ ਜੋ ਪ੍ਰੇਟਰਤ 
ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨI ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਟਲਿਾਰੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਦੇ ਟਬਰਤਾਂਤ ਟਿਚ ਕੁਝ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਅਟਿਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ, 
ਚਾਹੇ ਇਹ ਪ੍ਰਮਾਟਿਕ ਹੀ ਹੋਿ, ਇਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਅਸਲ ਲੇਿਕਾਂ ਨੇ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਸੀI ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਅਤ ੇਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਚੁਿਨ, 
ਪ੍ਰਬੰਿ ਕਰਨ ਅਤੇ ਅਨੁਕੂਲ ਬਿਾਉਿ ਲਈ ਇਕੱਲੇ ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਕੋਲ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਅਗਿਾਈ ਟਿਚ ਸਮਝ ਸੀI ਇਸ ਲਈ 
ਇਹ ਿਚਨ ਅਸਲ ਨਹੀਂ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ, ਇਹ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਸਾਡੀ ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!  
 

i. ਮੈਂ ਇਨਹ ਾਂ ਿਚਨਾਂ ਤੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਕਰਨ ਦੀ ਚੋਿ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਕਲਮ ਤੋਂ ਹਨ ਅਤੇ, 
ਇਸ ਲਈ, ਟਕਸੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਿਚਨ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਭਾਿੇਂ ਇਹ ਇਟਤਹਾਟਸਕ ਿੀ ਹੋਿੇ)I ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਯੂਹੰਨਾ ਰਸੂਲ ਦੀ ਮੌਤ ਨਾਲ ਹੀ ਬੰਦ 
ਹੋ ਗਈ ਸੀI  
 

ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ 
ਯੂਹੰਨਾ8:12-20 
 12ਪਯਸੂ ਨੇ ਪਫਰ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਆਪਖਆ, “ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਚਾਨਿ ਹਾਂ। ਜੋ ਮੇਰੇ ਪਿੱਛੇ ਆਏਗਾ, ਉਹ ਹਨੇਰੇ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਚੱਲੇਗਾ, ਸਗੋਂ 
ਜੀਿਨ ਦਾ ਚਾਨਿ ਿਰਾਿਤ ਕਰੇਗਾ।” 13ਫ਼ਰੀਸੀਆ ਂਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਤੰੂ ਆਿਿੀ ਗਿਾਹੀ ਆਿ ਪਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਤੇਰੀ 
ਗਿਾਹੀ ਸੱਚੀ ਨਹੀਂ ਹੈ।” 14ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਭਾਿੇਂ ਮੈਂ ਆਿਿੀ ਗਿਾਹੀ ਆਿ ਪਦੰਦਾ ਹਾਂ, ਿਰ ਮੇਰੀ ਗਿਾਹੀ ਪਫਰ 
ਿੀ ਸੱਚੀ ਹੈ, ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਮੈਂ ਪਕੱਥੋਂ ਆਇਆ ਹਾਂ ਅਤੇ ਪਕੱਥੇ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ, ਿਰ ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ 
ਪਕ ਮੈਂ ਪਕੱਥੋਂ ਆਇਆ ਹਾਂ ਅਤੇ ਪਕੱਥੇ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ। 15ਤੁਸੀਂ ਮਨੱੁਖੀ ਪਦਰਸਟੀਕੋਿ ਨੰੂ ਆਧਾਰ ਮੰਨ ਕੇ ਪਨਆਂ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਿਰ ਮੈਂ ਪਕਸੇ 
ਦਾ ਪਨਆਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। 16ਿਰ ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਪਨਆਂ ਕਰਾਂ ਿੀ, ਤਾਂ ਿੀ ਮੇਰਾ ਪਨਆਂ ਸੱਚਾ ਹੈ ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਇਕੱਲਾ ਇਹ ਕੰਮ ਨਹੀਂ 
ਕਰਦਾ, ਸਗੋਂ ਪਿਤਾ, ਪਜਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਹੈ। 17ਤੁਹਾਡੀ ਪਿਿਸਥਾ ਪਿੱਚ ਿੀ ਇਹ ਪਲਪਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਪਕ ਦੋ 
ਆਦਮੀਆਂ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਸੱਚੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। 18ਮੇਰੀ ਆਿਿੇ ਸੰਬੰਧ ਪਿੱਚ ਗਿਾਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਭੇਜਿ ਿਾਲਾ ਪਿਤਾ ਿੀ ਮੇਰੇ ਬਾਰੇ ਗਿਾਹੀ 
ਪਦੰਦਾ ਹੈ।” 19ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਤੇਰਾ ਪਿਤਾ ਪਕੱਥੇ ਹੈ?” ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਨਾ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ 
ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਨੰੂ। ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਜਾਿਦੇ ਹੰੁਦੇ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਿੀ ਜਾਿਦੇ ਹੰੁਦੇ।” 20ਇਹ ਸਭ ਗੱਲਾਂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਹੈਕਲ ਪਿੱਚ ਪਸੱਪਖਆ 
ਪਦੰਪਦਆਂ ਹੋਇਆਂ, ਕਸੋਗਰਪਹ ਪਿੱਚ ਕਹੀਆਂ। ਿਰ ਪਕਸੇ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਫਪੜਆ, ਪਕਉਂਪਕ ਅਜੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਿੇਲਾ ਨਹੀਂ ਆਇਆ 
ਸੀ। 
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8:12 " ਪਯਸੂ ਨੇ ਪਫਰ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਆਪਖਆ" ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਟਿਚ “ਭੀੜ” ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਸ਼ਾਇਦ ਡੇਟਰਆਂ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ 
ਿਤਮ ਹੋ ਟਗਆ ਹੋਿੇ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਹੈਕਲ ਦੇ ਿੇਤਰ ਟਿਚ ਟਰਹਾ ਹੋਿੇ ਅਤੇ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਨਾਲ ਬਟਹਸ ਕਰਨ ਅਤੇ ਗਿਾਹੀ ਦੇਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ 
ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੋਿੇI  

ਹਾਲਾਂਟਕ, ਟਜਿੇਂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਟਤਉਹਾਰ ਦੇ ਪ੍ਾਿੀ ਦੀ ਰਸਮ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ, ਇਸ ਭਾਗ ਟਿਚ ਉਹ 
ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਟਤਉਹਾਰ ਦੇ ਚਾਨਿ ਦੀ ਰਸਮ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 8:12-
10:21 ਡੇਟਰਆਂ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਦੇ ਆਿਰੀ ਟਦਨ ਬੋਲੇ ਹੋਏ ਿਚਨ ਹਨI  

 
▣ "ਮੈਂ ਚਾਨਿ ਹਾਂ" ਯੂਹੰਨਾ 6, 7, ਅਤੇ 8 ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਇਟਤਹਾਸ ਦੇ ਉਜਾੜ ਟਿਚ ਭਟਕਿ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੀ ਤਸਿੀਰਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹਨ, 
ਇਹ ਉਨਹ ਾਂ ਅਲੰਕਾਰਾਂ ਦੇ ਸਰੋਤ ਹਨ ਜੋ ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਲਈ ਿਰਤਦਾ ਹੈI  

1. ਯੂਹੰਨਾ 6 "ਮੰਨਾ" ਅਤ ੇ"ਜੀਿਨ ਦੀ ਰੋਟੀ" ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ 
2. ਯੂਹੰਨਾ 7 "ਪ੍ਾਿੀ" ਅਤੇ "ਜੀਿਨ ਦਾ ਪ੍ਾਿੀ" ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ 
3. ਯੂਹੰਨਾ 8 "ਚਾਨਿ" ਅਤੇ "ਮਟਹਮਾ ਦੇ ਚਾਨਿ" ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ 

ਚਾਨਿ ਦਾ ਇਹ ਅਲੰਕਾਰ ਪੂ੍ਰੇ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਦੁਹਰਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:4-5, 8-9; 3:19-21; 9:5; 12:46)I  
ਇਸ ਬਾਰੇ ਕਈ ਿਾਦ-ਟਿਿਾਦ ਹੋਏ ਹਨ ਟਕ ਇਹ ਅਸਲ ਟਿਚ ਟਕਸ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI  

1. ਹਨੇਰੇ ਦਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਡਰ 
2. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਇਕ ਟਸਰਲੇਿ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਜ਼ਬੂਰ 27:1; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 60:20; 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:5) 
3. ਡੇਟਰਆਂ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਦਾ ਟਪ੍ਛੋਕੜ, ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਜਗਹਾ ਟਿਚ ਮੋਮਬੱਤੀਆਂ ਦਾ ਚਾਨਿ 
4. ਉਜਾੜ ਟਿਚ ਭਟਕਿ ਦੇ ਸਮੇਂ ਟਿਚ ਸ਼ਕੀਨਾ Shekinah ਮਟਹਮਾ ਦੇ ਬੱਦਲ ਦਾ ਇਕ ਸੰਕੇਤ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ 

ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਕੂਚ 13:21-22) 
5. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਮਸੀਹ ਲਈ ਟਸਰਲੇਿ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 42:6, 49:6; ਲੂਕਾ 2:32) 
ਰੱਬੀ ਲੋਕ ਿੀ ਮਸੀਹ ਦੇ ਟਸਰਲੇਿ ਿਜੋਂ “ਚਾਨਿ” ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਸਨI ਡੇਹਰੇ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਦੌਰਾਨ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਬੈਠਿ ਦੀ ਜਗਹਾ ਤੇ 

ਟਿਸ਼ਾਲ ਦੀਿੇ ਜਗਾਉਿਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਕਥਨ ਦੀ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਸਟਥਤੀ ਹੈI ਚਾਨਿ ਦੇ ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ ਸੰਕੇਤ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 1:4,8 ਟਿਚ ਟਦੱਤੇ ਿਾਸ ਹਿਾਲੇ, 
ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਉਸਦੀ ਸੱਚੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨਾ ਹੈਕਲ ਦੀ ਰਸਮ ਨਾਲ ਮੇਲ ਿਾਂਦਾ ਹੈI  

ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸੱਤ “ਮੈਂ ਹਾਂ” ਕਥਨਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਹੈ  
1. ਮੈਂ ਜੀਿਨ ਦੀ ਰੋਟੀ ਹਾਂ (ਯੂਹੰਨਾ 6:35,41,48,51) 
2. ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਚਾਨਿ ਹਾਂ (ਯੂਹੰਨਾ 8:12; 9: 5; cf. John 1:4,9; 12:46) 
3. ਮੈਂ ਭੇਡਾਂ ਦਾ ਬੂਹਾ ਹਾਂ (ਯੂਹੰਨਾ 10:7,9) 
4. ਮੈਂ ਚੰਗਾ ਅਯਾਲੀ ਹਾਂ (ਯੂਹੰਨਾ 10:11,14) 
5. ਮੈਂ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਅਤੇ ਜੀਿਨ ਹਾਂ (ਯੂਹੰਨਾ 11:25) 
6. ਮੈਂ ਰਾਹ, ਸੱਚਾਈ ਅਤੇ ਜੀਿਨ ਹਾਂ (ਯੂਹੰਨਾ 14:6) 
7. ਮੈਂ ਸੱਚੀ ਅੰਗੂਰ ਦੀ ਿੇਲ ਹਾਂ (ਯੂਹੰਨਾ 15:1,5) 

ਇਹ ਟਿਲੱਿਿ ਟਬਆਨ, ਟਸਰਫ਼ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਪ੍ਾਏ ਗਏ ਹਨ, ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਿੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ ਮੁਕਤੀ ਦੇ 
ਇਨਹ ਾਂ ਟਨਿੱਜੀ ਪ੍ਟਹਲੂਆਂ ਤੇ ਟਿਆਨ ਕੇਂਦਟਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈI ਸਾਨੂੰ  ਉਸ ਉੱਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!  

 
▣ "ਸੰਸਾਰ ਦਾ" ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਪੂ੍ਰੇ ਸੰਸਾਰ ਲਈ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 3:16)I  
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▣ "ਜੋ ਮੇਰੇ ਪਿੱਛੇ ਆਏਗਾ" ਇਹ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈI ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਮਸੀਹਤ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਿਰਮ 
ਜਾਂ ਅਟਿਆਤਟਮਕਤਾ ਨਹੀਂ, ਬਲਟਕ ਇਹ ਇਕ ਟਨਿੱਜੀ ਟਰਸ਼ਤਾ ਹੈ ਟਜਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਚੇਲਾ ਬਿਨਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਮੱਤੀ 28:18-20; 
1 ਯੂਹੰਨਾ 1:7)I  
 
▣ "ਉਹ ਹਨੇਰੇ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਚੱਲੇਗਾ" ਇਹ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੇ “ਅਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀਆਂ ਅੱਿਾਂ ਬੰਦ ਕਰਨ” ਦੇ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਟਿਚਾਰ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 4:4)I ਇਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਿਚਨਾਂ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਕੇਤ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਬਾਰੇ ਬੋਲਦੇ ਹਨ ਟਕ “ਉਹ 
ਮੇਰੇ ਪੈ੍ਰਾਂ ਲਈ ਦੀਪ੍ਕ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਰਾਹ ਦਾ ਚਾਨਿ ਹੈ” (ਜ਼ਬੂਰ 119:105)I  

ਟਜਹੜੇ “ਚਾਨਿ” ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਿੱਿਰੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਜੀਿਨ ਬਤੀਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ, I ਯੂਹੰਨਾ 
1:7)! 

 
▣ "ਜੀਿਨ ਦਾ ਚਾਨਿ" ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਜੀਿਨ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਇਸਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਮੱਤੀ 5:14)I  
 
8:13 "ਫ਼ਰੀਸੀ" ਯੂਹੰਨਾ 1:24 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਫ਼ਰੀਸੀ ਦੇਿੋ 
 
▣ "ਤੇਰੀ ਗਿਾਹੀ ਸੱਚੀ ਨਹੀਂ ਹੈ" ਯਹੂਦੀ ਸਬੂਤ ਦੇ ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਤਕਨੀਕੀਪੁ੍ਿੇ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ (ਅਰਥਾਤ., ਦੋ ਗਿਾਹਾਂ ਦੀ ਲੋੜ, 
ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਟਗਿਤੀ 35:30; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 17:6; 19:15-21)I ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਸ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਇਸ ਟਿਰੋਿ ਬਾਰੇ ਬੋਟਲਆ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ, ਯੂਹੰਨਾ 5:31ff) ਅਤੇ ਕਈ ਗਿਾਹ ਟਦੱਤੇ ਸਨI ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਉਸਦਾ ਦੂਸਰਾ ਗਿਾਹ ਟਪ੍ਤਾ ਹੈ!  
 
8:14,16 "ਜੇ. . .ਜੇਕਰ" ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਤੀਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੇ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਹਨ, ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਸੰਭਾਿੀ ਕਾਰਿਾਈ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 8 ਦੀਆਂ ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ 
ਸ਼ਰਤਾਂ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦੀਆਂ ਹਨI  
 
▣ "ਮੈਂ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਮੈਂ ਪਕੱਥੋਂ ਆਇਆ ਹਾਂ ਅਤੇ ਪਕੱਥੇ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ" ਇਹ ਟਫਰ “ਉੱਪ੍ਰ ਜਾਂ ਥੱਲੇ” ਦਾ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਹੈI ਟਯਸੂ ਕੋਲ ਟਪ੍ਤਾ 
ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੀ ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜੂਦਗੀ ਦੀ ਸਚੇਤ ਯਾਦ, ਆਪ੍ਿੇ ਟਮਸ਼ਨ ਦੀ ਸਮਝ ਅਤੇ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦੀ ਸਮਾਂ ਸਾਰਨੀ ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਸੀ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ. 
ਯੂਹੰਨਾ 1:1-4,14-18; 7:28-29; 13:1; 17:5)I  
 
▣ "ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ ਪਕ ਮੈਂ ਪਕੱਥੋਂ ਆਇਆ ਹਾਂ ਅਤੇ ਪਕੱਥੇ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ" ਇਹ ਲਾਜ਼ਮੀ ਤੌਰ ਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 7 ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI ਉਹ 
ਟਯਸੂ ਦੇ ਜਨਮ ਸਥਾਨ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਸਨ (ਯੂਹੰਨਾ 8:41-42) ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਇਹ ਜਾਿਦੇ ਸਨ ਟਕ ਉਹ ਟਕੱਥੇ ਜਾ ਟਰਹਾ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
ਯੂਹੰਨਾ 7:34-36; 8:21)I ਯੂਹੰਨਾ 1:8 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਯਸੂ ਦੇ ਗਿਾਹ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI  
 
8:15 "ਤੁਸੀਂ ਮਨੱੁਖੀ ਪਦਰਸਟੀਕੋਿ ਨੰੂ ਆਧਾਰ ਮੰਨ ਕੇ ਪਨਆਂ ਕਰਦੇ ਹੋ" ਇਹ ਿੀ ਅਟਿਆਇ 7 ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 
8:24)I ਉਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਕੇਿਲ ਿਰਤੀ ਦਾ ਟਗਆਨ ਹੀ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਦੇਹ (ਸਾਰਕਸ) ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਮੈਂ ਪਕਸੇ ਦਾ ਪਨਆਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂ" ਕੁਝ ਇੱਥੇ ਯੂਹੰਨਾ 3:17 ਅਤ ੇ9:39 ਟਿਚਕਾਰ ਇਕ ਟਿਰੋਿ ਦੇਿਦੇ ਹਨI ਟਯਸੂ ਟਨਆਂ ਕਰਨ 
ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਜੀਿਨ ਦੇਿ ਆਇਆ ਸੀI ਉਸਦ ੇਆਉਿ ਦਆੁਰਾ, ਟਜਹੜੇ ਲੋਕ ਉਸਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਟਨਆ ਂਕੀਤਾ ਜਾਿਗੇਾ 
(ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 3:18-21)I  
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8:16-18 ਇਹ ਟਫਰ ਅਦਾਲਤ ਦੇ ਮੁੱਕਦਮੇ ਟਿਚ ਲੋੜੀਂਦ ੇਦੋ ਗਿਾਹਾਂ ਦਾ ਮੁੱ ਦਾ ਸੀ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ, ਟਗਿਤੀ 35:30; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 17:6; 
19:15)I ਟਯਸੂ, ਸ਼ੱਕੀ ਗੱਲਾਂ ਟਿਚ, ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੀ ਏਕਤਾ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਯੂਹੰਨਾ 7:29; 14:9)I ਯੂਹੰਨਾ 1:8 ਤੇ 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਯਸੂ ਦੇ ਗਿਾਹ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
8:16 
NASB (1970), NJB, REB   "ਉਹ ਪਜਸਨੇ ਮੈਨੰੂ ਭੇਪਜਆ ਹੈ" 
NASB (1995), NKJV, NRSV, NIV,    "ਪਿਤਾ ਪਜਸਨੇ ਮੈਨੰੂ ਭੇਪਜਆ ਹੈ" 

 
ਟਜਿੇਂ NASB ਦੇ ਦੋ ਸੰਸਕਰਿਾਂ ਟਿਚ ਅਸਟਹਮਤੀ ਹੈ, ਉਿੇਂ ਹੀ UBS3,4 ਟਿਚਕਾਰ ਿੀ ਅਸਟਹਮਤੀ ਹੈ  

1. UBS3 "ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ " ਇਕ "C" ਰੇਟਟੰਗ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (MSS P39,66,75, אi2, B, L, T, W 
2. UBS4 "ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ " ਇਕ "A" ਰੇਟਟੰਗ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (MSS א*, D, ਅਤੇ ਕੁਝ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਲਾਤੀਨੀ ਅਤੇ ਸੀਰੀਅਕ ਸੰਸਕਰਿ ਇਸ ਨੂੰ  ਛੱਡ 

ਟਦੰਦੇ ਹਨ) 
ਟਯਸੂ ਕਦੇ ਇਕੱਲਾ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ! ਟਪ੍ਤਾ ਹਮੇਸ਼ਾ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਯੂਹੰਨਾ 8:16,29; 16:32), ਸੰਭਿ ਤੌਰ ਸਲੀਬ ਦੇ ਸਮੇਂ ਨੂੰ  
ਛੱਡ ਕੇ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮਰਕੁਸ 15:34; ਜ਼ਬੂਰ 22)I  
 

ਅਨੰਦ ਅਤੇ ਸੰਗਤ ਦੀ ਸੰਪੂ੍ਰਨਤਾ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਟਨਚੋੜ ਹੈI ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਇਕ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਸੰਗਤ ਕਰਨਾ ਸੀ, 
ਇਸ ਲਈ ਉਸਨੇ (ਅਰਥਾਤ., ਮਸੀਹ ਨੇ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:3; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 8:6; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:16; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:2)  ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  
ਯਹੋਿਾਹ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਅਤੇ ਸਮਾਨਤਾ ਤੇ ਟਸਰਟਜਆ (ਉਤਪ੍ਤ 1:26,27)I ਸੰਗਤ ਦੇ ਟੁੱ ਟਿਾ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਹੈI ਇਸ ਦੀ ਬਹਾਲੀ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਮਸ਼ਨ 
ਦਾ ਟੀਚਾ ਹੈ! 

 
8:19 “ਤੇਰਾ ਪਿਤਾ ਪਕੱਥੇ ਹੈ?” ਉਹ ਅਜੇ ਿੀ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਸ਼ਰੀਰਕ, ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਪੱ੍ਿਰ ਤੇ ਸਮਝ ਰਹੇ ਸਨI ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਪੂ੍ਰਿ-ਅਨੁਮਾਟਨਤ ਅਤੇ 
ਹੰਕਾਰੀ ਮਨ ਸੱਚ ਲਈ ਬੰਦ ਸਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:27)I ਇਹ ਗਲਤਫਟਹਮੀ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਸਾਟਹਤਕ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 
8:23 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋ)I  
▣ "ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਜਾਿਦੇ ਹੰੁਦੇ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਿੀ ਜਾਿਦੇ ਹੰੁਦੇ" ਇਹ ਦੂਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਹੈI ਇਸਨੂੰ  ਅਕਸਰ “ਤੱਥ ਦੇ 
ਉਲਟ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI “ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਹੰੁਦੇ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ, ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਜਾਿ ਜਾਂਦੇ, ਟਜਸਨੂੰ  ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ 
ਜਾਿਦੇ ਹੋI” ਇਹ ਟਿਸ਼ਾ ਯੂਹੰਨਾ 5:37 ਤੋਂ ਦੁਹਰਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਯੂਹੰਨਾ 7:28 ਤੇ ਪੂ੍ਰਾ ਨੋਟ ਦੇਿੋI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਰੂਪ੍ਰੇਿਾ ਬਿਾਉਿਾ 
ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਆਿਰਤੀ ਨਮੂਨੇ ਲਈ ਗਲੀਚਾ ਜਾਂ ਿਾਰ-ਿਾਰ ਦੀਆਂ ਿੁਨਾਂ ਦੇ ਇਕ ਮੇਲ ਿਾਂਗ ਹੈI  
 
8:20 "ਇਹ ਸਭ ਗੱਲਾਂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਕੋਸਗਰਪਹ ਪਿੱਚ ਕਹੀਆਂ" ਇਹ ਆਇਤ ਟਕਸੇ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਿਾਹ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈI 
ਕੋਸ਼ਗਰਟਹ ਕੋਈ ਿੱਿਰੀ ਇਮਾਰਤ ਨਹੀਂ ਸੀI ਰੱਬੀ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ (ਸ਼ਕਾਟਲਮ Shekalim 6) ਕਟਹੰਦੀ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਤੁਰਹੀ ਦੇ ਆਕਾਰ ਦੇ ਤੇਰਹਾਂ ਡੱਬੇ 
ਸਨ, ਹਰ ਇਕ ਿਾਸ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਟਨਸ਼ਾਨਬੱਿ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀ, ਇਹ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਬੈਠਿ ਿਾਲੀ ਜਗਹਾ ਤੇ ਸਟਥਤ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮਰਕੁਸ 
12:41), ਟਜੱਥੇ ਡੇਟਰਆਂ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਦੌਰਾਨ ਟਿਸ਼ਾਲ ਦੀਿੇ ਜਗਾਏ ਜਾਂਦੇ ਸਨI  
 
▣ "ਅਜੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਿੇਲਾ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਸੀ" ਯੂਹੰਨਾ 2:4 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI 
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ਯੂਹੰਨਾ8:21-30 
 21ਿਾਿ ਪਿੱਚ ਮਰੋਗੇ। ਤੁਸੀਂ ਉੱਥੇ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਪਜੱਥੇ ਮੈਂ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ।” 22ਇਸ ਉੱਤੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਕੀ ਇਹ ਆਤਮ-
ਹੱਪਤਆ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਕਰੇਗਾ, ਪਕਉਂਪਕ ਇਹ ਕਪਹ ਪਰਹਾ ਹੈ, ਪਜੱਥੇ ਮੈਂ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ, ਤੁਸੀਂ ਉੱਥੇ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੇ?” 23ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ 
ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਤੁਸੀਂ ਹੇਠਾਂ ਦੇ ਹੋ, ਿਰ ਮੈਂ ਉੱਿਰ ਦਾ ਹਾਂ। ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਹੋ, ਿਰ ਮੈਂ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਨਹੀਂ ਹਾਂ। 24ਇਸ ੇ
ਲਈ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਪਖਆ ਸੀ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਆਿਿੇ ਿਾਿਾਂ ਪਿੱਚ ਮਰੋਗੇ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰੋਗੇ ਪਕ ਮੈਂ ਉਹੋ ਹੀ ਹਾਂ, ਤੁਸੀਂ ਆਿਿੇ 
ਿਾਿਾਂ ਪਿੱਚ ਜ਼ਰੂਰ ਮਰੋਗ।ੇ” 25ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਤੰੂ ਕੌਿ ਹੈਂ?” ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਮੈਂ ਉਹੋ ਹੀ ਹਾਂ, ਜੋ ਮੈਂ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੁਰੂ ਤੋਂ ਦੱਪਸਆ ਹੈ। 26ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸਿ ਲਈ ਅਤੇ ਪਨਆਂ ਕਰਨ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਹਨ। ਿਰ ਉਹ ਪਜਸ 
ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ ਸੱਚਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕੇਿਲ ਉਹੀ ਗੱਲਾਂ ਜੋ ਮੈਂ ਉਸ ਕੋਲੋਂ  ਸੁਿੀਆਂ ਹਨ, ਸੰਸਾਰ ਨੰੂ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ।” 27ਉਹ ਨਾ ਸਮਝ ਸਕ ੇ
ਪਕ ਪਯਸੂ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਪਿਤਾ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। 28ਇਸ ਲਈ ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ 
ਉੱਚਾ ਚੁੱ ਕੋਗ,ੇ ਤਾਂ ਉਸ ਸਮੇਂ ਤੁਸੀਂ ਜਾਿੋਗੇ ਪਕ ਮੈਂ ਉਹੋ ਹੀ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਆਿ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਿਰ ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਪਿਤਾ ਨੇ 
ਮੈਨੰੂ ਪਸਖਾਇਆ ਹੈ, ਮੈਂ ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਇਹ ਸਭ ਬੋਲਦਾ ਹਾਂ। 29ਪਜਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ, ਉਹ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਹੈ। ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਇਕੱਲਾ 
ਨਹੀਂ ਛੱਪਡਆ ਹੈ, ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਸਦਾ ਉਹ ਹੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਜੋ ਉਹ ਿਸੰਦ ਕਰਦਾ ਹੈ।” 30ਉਹ ਜਦੋਂ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਕਪਹ ਰਹੇ ਸਨ, ਤਾਂ 
ਬਹੁਪਤਆਂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ। 

 
8:21-22 "ਤੁਸੀਂ ਉੱਥੇ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਪਜੱਥੇ ਮੈਂ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ. . . ਕੀ ਇਹ ਆਤਮ-ਹੱਪਤਆ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਕਰੇਗਾ" ਯੂਹੰਨਾ 8:22 ਦੇ 
ਸਿਾਲ ਤੋਂ ਇਕ “ਨਹੀਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਹੈI ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤੋਂ ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਭਾਿੇਂ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਉਸਦੇ ਕਥਨ ਨੂੰ  ਗਲਤ ਸਮਟਝਆ ਸੀ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 7:34-36), ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਉਸਦੀ ਮੌਤ ਨਾਲ ਜੋਟੜਆ ਸੀI ਜੋਸੇਫਸ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਟਸੱਿਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਆਤਮ-ਹੱਟਤਆ 
ਕਰਨ ਿਾਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਨਰਕ ਟਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਹੇਠਲਾ ਟਹੱਸਾ ਟਮਲਦਾ ਹੈI ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਸਿਾਲ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਉਹ 
ਜਗਹਾ ਹੈ ਟਜੱਥੇ ਉਹ ਸੋਚਦੇ ਸਨ ਟਕ ਟਯਸੂ ਹੋਿੇਗਾI  
 
8:21 "ਿਾਿ ਪਿੱਚ ਮਰੋਗੇ" ਇਹ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਤੁਸੀਂ ਆਪ੍ਿੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਚ ਮਰੋਗੇ” ਹੈI “ਪ੍ਾਪ੍” ਸ਼ਬਦ ਯੂਹੰਨਾ 8:21 ਟਿਚ ਇਕਿਚਨ ਅਤੇ 
ਯੂਹੰਨਾ 8:24 ਟਿਚ ਬਹੁਿਚਨ ਹੈI ਇਹ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਿਜੋਂ ਸਿੀਕਾਰ ਨਾ ਕਰਨ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
ਯੂਹੰਨਾ 8:24)I ਇਹ ਸੱਚਮੁੱਚ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਦਾ ਮੁਆਫ਼ ਨਾ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਿਾਲਾ ਪ੍ਾਪ੍ ਹੈI ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਆਗੂ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਉਸਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ 
ਸੰਕੇਤਾਂ ਤੋਂ ਮਹਾਨ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਟਿਚ ਰੱਦ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨI   

ਮਰਕੁਸ ਤੇ ਮੇਰੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਦੇ ਹੇਠ ਟਦੱਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI 
 
ਮਰਕੁਸ 3:29 "ਪਜਹੜਾ ਿਪਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਪਖਲਾਫ਼ ਪਨੰਪਦਆ ਕਰਦਾ ਹੈ" ਇਸ ਨੂੰ  ਪ੍ੈਂਤੀਕੋਸਟਲ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਦੀ ਪ੍ਟਰਸਟਥਤੀ 

ਟਿਚ ਸਮਝਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਨ ਦੇ ਅਰਥ ਟਿਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਇਸ ਆਇਤ ਦੀ ਟਸੱਟਿਆ 
ਨੂੰ  ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ “ਮੁਆਫ਼ ਨਾ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਿਾਲਾ ਪ੍ਾਪ੍” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਹੇਠ ਟਦੱਤੇ ਮਾਪ੍ਢੰਡਾਂ ਨੂੰ  ਟਿਆਨ ਟਿਚ ਰੱਿਦੇ ਹੋਏ ਇਸ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ:  

1. “ਜਾਿਬੱੁਝ ਕੇ” ਅਤੇ “ਅਿਜਾਿਪੁ੍ਿੇ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ” ਟਿਚਕਾਰ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਅੰਤਰ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਟਗਿਤੀ 15:27-31) 
2. ਟਯਸੂ ਦੇ ਆਪ੍ਿੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਦਾ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦੇ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ  
3. ਮਰਕੁਸ 3:28 ਟਿਚ ਮੁਆਫ਼ੀ ਦੇ ਟਬਆਨ 
4. ਇੰਜੀਲ ਦੀਆਂ ਸਮਾਨਤਾਿਾਂ ਟਿਚ ਅੰਤਰ, ਿਾਸਕਰ “ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ” (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 12:32; ਲੂਕਾ 12:10) ਤੋਂ “ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਦੇ 

ਪੱੁ੍ਤਰ” (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 12:31; ਮਰਕੁਸ 3:28) ਟਿਚ ਬਦਲਿਾ 
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ਉੱਪ੍ਰਲੇ ਮਾਪ੍ਢੰਡਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਇਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਉਨਹ ਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਮਹਾਨ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਸਮਝ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਟਿਚ ਅਜੇ ਿੀ ਟਯਸੂ 
ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਸਾਿਨ ਿਜੋਂ ਰੱਦ ਕਰਦੇ ਹਨI ਉਹ ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਨੂੰ  ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੇ ਹਨੇਰੇ ਟਿਚ ਬਦਲ ਟਦੰਦੇ 
ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮਰਕੁਸ 3:30)I ਉਹ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਟਿੱਚ ਅਤੇ ਦੋਸ਼ ਟਸੱਿੀ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 
6:44,65)I ਮੁਆਫ਼ ਨਾ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਿਾਲਾ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਟਕਸੇ ਇਕ ਕੰਮ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦ ਕਰਕੇ ਮੁਆਫ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ, ਬਲਟਕ 
ਇਹ ਜਾਿਬੱੁਝ ਕੇ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਟਨਰੰਤਰ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਾਰਨ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਲਗਾਤਾਰ ਰੱਦ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਉਦਾਰਹਿ ਲਈ., 
ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਕ ਅਤੇ ਫ਼ਰੀਸੀ)I  

ਇਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਕੇਿਲ ਉਨਹ ਾਂ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ ਇੰਜੀਲ ਨੂੰ  ਪ੍ਟੜਹਆ ਹੈI ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਸੰਦੇਸ਼ 
ਸੁਟਿਆ ਹੈ ਉਹ ਟਯਸੂ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਿੱਿ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹਨI ਇਹ ਿਾਸਕਰ ਆਿੁਟਨਕ ਸਟਭਆਚਾਰਾਂ ਬਾਰੇ ਸੱਚ ਹੈ ਟਜਨਹ ਾਂ 
ਟਿਚ ਟਨਰੰਤਰ ਟਯਸੂ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਉਹ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਉਦਾਹਰਿ ਲਈ., ਅਮਰੀਕਾ, ਪੱ੍ਛਮੀ 
ਸਟਭਆਚਾਰ)I  
 
8:23 "ਤੁਸੀਂ ਹੇਠਾਂ ਦੇ ਹੋ, ਿਰ ਮੈਂ ਉੱਿਰ ਦਾ ਹਾਂ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਲੰਬਕਾਰੀ ਦੋਹਰੇਿਾਦ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਹੇਠਾਂ 
ਬਨਾਮ ਉੱਪ੍ਰ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 7:35-36; 18:36)I  

ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਜੋ ਉੱਪ੍ਰ ਤੋਂ ਹੈ ਅਤੇ ਯਹੂਦੀ ਜੋ ਹੇਠਾਂ ਦੇ ਹਨ, ਟਿਚਕਾਰ ਅੰਤਰ ਇਕ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਹੈ ਜੋ ਬਾਕੀ ਇੰਜੀਲਾਂ ਤੋਂ 
ਟਿਲੱਿਿ ਹੈI ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ (ਮੱਤੀ, ਮਰਕੁਸ, ਲਕੂਾ) ਦੋ ਯਹੂਦੀ ਯੁੱਗ, ਦੁਸ਼ਟ ਿਰਤਮਾਨ ਯੁੱਗ ਅਤੇ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਦੇ ਭਟਿੱਿ ਦੇ ਯੁੱਗ 
ਟਿਚਕਾਰ ਅੰਤਰ ਨੂੰ  ਦੱਸਦੀਆਂ ਹਨI ਇਹ ਅੰਤਰ ਸਮਤਲ ਦੋਹਰੇਿਾਦ ਬਨਾਮ ਲੰਬਕਾਰੀ ਦੋਹਰੇਿਾਦ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੁਆਰਾ ਟਚੱਤਟਰਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ 
ਹੈI ਕੀ ਟਯਸੂ ਨੇ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ  ਿੱਿ-ਿੱਿ ਪ੍ਟਰਸਟਥਤੀਆਂ ਤੇ ਟਸਿਾਇਆ? ਸੰਭਿ ਤੌਰ ਤੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਜਨਤਕ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ 
(ਅਰਥਾਤ., ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ) ਨੂੰ  ਦਰਜ਼ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਦੋਂ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਚੇਟਲਆਂ ਨਾਲ ਟਨਿੱਜੀ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ (ਅਰਥਾਤ., ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤਾਂ 
ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ) ਨੂੰ  ਦਰਜ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ I  

 
▣ "ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਹੋ" ਸੰਸਾਰ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੇ ਿੱਸ ਟਿਚ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 4:4; ਅਫਸੀਆਂ 2:2; ਅਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:19)I 
ਯੂਹੰਨਾ 14:17 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਸੰਸਾਰ (ਕੋਸਮੋਸ)  
 
8:24 "ਜੇਕਰ" ਇਹ ਤੀਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਸੰਭਾਿੀ ਕੰਮ ਹੈI  
 
NASB, NKJV   "ਤੁਸੀਂ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੋ ਪਕ ਮੈਂ ਉਹੀ ਹਾਂ" 
NRSV, JB,    "ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੋ ਪਕ ਮੈਂ ਉਹੀ ਹਾਂ" 
TEV   "ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੋ ਪਕ 'ਮੈਂ ਉਹੀ ਹਾਂ ਜੋ ਮੈਂ ਹਾਂ'" 
NJB   "ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੋ ਪਕ ਮੈਂ ਉਹੀ ਹਾਂ" 
REB   "ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੋ ਪਕ ਮੈਂ ਉਹੀ ਹਾਂ ਜੋ ਮੈਂ ਹਾਂ" 

 
ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਆਪ੍ਿੇ ਦੈਿੀ ਸੁਭਾਅ ਬਾਰੇ ਆਪ੍ਿੀ ਸਮਝ ਦਾ ਇਕ ਸਖਤ ਟਬਆਨ ਹੈ (ਜਾਂ ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ “ਮਸੀਹ” 

ਇਸਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ)I ਉਹ ਯਹੋਿਾਹ ਲਈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਟਸਰਲੇਿ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. "ਮੈਂ ਹਾਂ" ਕਚੂ 3:14 ਟਿਚ) ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈI 
ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਮਸ਼ਹੂਰ “ਮੈਂ ਹਾਂ” ਟਬਆਨਾਂ ਤੋਂ ਿੱਿਰਾਂ ਹੈI ਇਸਦਾ ਕੋਈ ਪੂ੍ਰਿ-ਅਨੁਮਾਨ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ, ਯੂਹੰਨਾ 4:26; 6:20; 
8:24,25,58; 13:19; 18:5,6,8)I ਯੂਹੰਨਾ 2:23 ਤ ੇਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
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8:25 "ਤੰੂ ਕੌਿ ਹੈਂ" ਯਹੂਦੀ ਅਟਿਕਾਰੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਨੰਟਦਆ ਦੇ ਦੋਸ਼ ਲਈ ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਅਿਾਰ ਲੱਭ ਰਹੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 26:57- 
 
68; ਮਰਕੁਸ 14:53-65)! ਉਹ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ ਟਕ ਟਯਸੂ ਮਾਟਰਆ ਜਾਿੇI ਉਹ ਟਕਸੇ ਜਾਿਕਾਰੀ ਦੀ ਭਾਲ ਨਹੀਂ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ਪ੍ਰ ਟਨੰਦਾ ਦੇ 
ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਸਬੂਤ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨI  

ਟਯਸੂ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਦੇ ਉਲਟ)! ਉਸਦੇ ਸ਼ਬਦ (ਅਰਥਾਤ., 
ਯੂਹੰਨਾ 8:24) ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਕੰਮ (ਅਰਥਾਤ., ਸਬਤ ਦੇ ਟਦਨ ਚੰਟਗਆਈ) ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਉਸਦੇ ਅਟਿਕਾਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨI  

 
NASB  "ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਦੱਪਸਆ ਹੈ" 
NKJV  "ਉਹੀ ਜੋ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਦੱਪਸਆ ਹੈ" 
NRSV  "ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਪਕਉਂ ਬੋਲਦਾ ਹਾਂ" 
TEV  "ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ ਦੱਪਸਆ ਹੈ" 
NJB  "ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਰੰਭ ਤੋਂ ਹੀ ਦੱਪਸਆ ਹੈ" 
  

ਅਸਲ ਟਿਚ ਯੂਨਾਨੀ ਦੀਆਂ ਹੱਥ-ਟਲੱਿਤਾਂ ਟਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚਕਾਰ ਕੋਈ ਿਾਲੀ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਸੀI ਇਸ ਲਈ, ਯੂਨਾਨੀ ਅੱਿਰਾਂ ਨੂੰ  ਿੱਿਰੇ 
ਸਥਾਨਾਂ ਤੇ ਿੰਟਡਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜ ੋਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਸੰਗ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਬਿ ਸਕਿI ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਟਭੰਨਤਾ ਟਕਸ ੇਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਦੀਆਂ ਟਭੰਨਤਾਿਾਂ 
ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਿੰਡ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਹੇਠ ਕੁਝ ਟਿਕਲਪ੍ ਹਨ 

1. ਹੋਟੇ hote – ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ ਦੱਟਸਆ ਹੈ (NASB, NKJV, TEV, NJB, NIV) 
2. ਹੋਟੀ ho ti, ਬੋਲਿ ਲਈ ਸੈਟਮਟਟਕ ਮੁਹਾਿਰੇ ਿਜੋਂ – ਟਕ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ (NRSV, TEV ਦੀ ਪ੍ਗ ਟਟੱਪ੍ਿੀ) 

ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਨਾਟਕਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਹੈ ਟਕ “ਸ਼ੁਰੂ/ਆਦ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਟਲਿੇ ਉਤਪ੍ਤ 1:1 
(ਟਸਰਜਿਾ) ਦੇ ਅਨੁਿਾਦ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 1:1 (ਉਸਦੀ ਸੇਿਕਾਈ) ਟਿਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI  ਟਯਸੂ “ਸ਼ੁਰੂ/ਆਦ” ਤੋਂ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਸਭ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  
ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਕੰਮਾਂ ਦੁਆਰਾ ਦੱਸ ਟਰਹਾ ਹੈ!  

 
8:26-27 ਇਨਹ ਾਂ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਨੂੰ  ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਜ਼ੋਰ ਦੇਿ ਲਈ ਦੁਹਰਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀI  

1. ਟਪ੍ਤਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ  ਘੱਟਲਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:17,34; 4:34; 5:36,38; 6:29,44,57; 7:28-29; 8:16,26,42; 
10:36; 11:42; 12:49; 14:24; 15:21; 17:3,18,21,23,25; 20:21) 

2. ਟਪ੍ਤਾ ਸੱਚਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:33; 7:28) 
3. ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਟਪ੍ਤਾ ਤੋਂ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:11; 7:16-17; 8:26,28,40; 12:49; 14:24; 15:15) 
4. ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:18; 8:26-29; 12:49-50; 14:7,9) 
 

▣ "ਸੰਸਾਰ" ਯੂਹੰਨਾ 1:10 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
8:27 ਲੇਿਕ ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈI ਜੇਕਰ ਉਹ ਉਸਦੀ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਅਲੰਕਾਟਰਕ ਅਤੇ ਸੰਕੇਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ  ਸਮਝ ਲੈਂਦੇ ਤਾਂ ਉਹ 
ਿੀ, ਦੂਜੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਿਾਂਗ ਉਸ ਨੂੰ  ਮਾਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:18; 8:59; 10:33)I ਉਸਦੇ ਦਾਅਿੇ ਇੰਨੇ ਿੀ ਲੁਕਿੇਂ 
ਨਹੀਂ ਸਨ!  
8:28 "ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਉੱਚਾ ਚੁੱ ਕੋਗੇ" ਉਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਟਗਿਤੀ 21:4-9 ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਬਾਰੇ ਯੂਹੰਨਾ 3:14 
ਟਿਚ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਹੋਰਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਦੋਹਰੇ ਅਰਥ ਹਨI ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ “ਉੱਚਾ ਕੀਤਾ 
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ਜਾਿਾ” ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:14; 12:32,34), ਪ੍ਰ ਇਹ ਅਕਸਰ “ਉੱਚਾ ਕੀਤਾ ਜਾਿ” ਦੇ ਭਾਿ ਨਾਲ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ, 
ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਰਸੂਲਾਂ ਦ ੇਕਰਤੱਬ 2:33, 5:31; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆ ਂ2:9 ਟਿਚ ਹੈI ਟਯਸੂ ਜਾਿਦਾ ਸੀ ਟਕ ਉਹ ਮਰਨ ਲਈ ਆਇਆ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
ਮਰਕੁਸ 10:45)I  
 
▣ "ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ" ਇਹ ਟਯਸੂ ਦਾ ਸਿੈ-ਚੁਟਿਆ ਟਗਆ ਟਸਰਲੇਿ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਇਸਦਾ ਰੱਬੀਿਾਦੀ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਟਿਚ ਕੋਈ ਸੈਨਾਿਾਦੀ ਜਾਂ 
ਰਾਸ਼ਟਰਿਾਦੀ ਪ੍ਰਭਾਿ ਨਹੀਂ ਸੀI ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਸ ਟਸਰਲੇਿ ਨੂੰ  ਇਸ ਲਈ ਚੁਟਿਆ ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਮਨੁੱ ਿੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 2:1; ਜ਼ਬੂਰ 
8:4) ਅਤੇ ਦੇਿੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਦਾਨੀਏਲ 7:13) ਭਾਿਨਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਜੋੜਦਾ ਹੈI  
 
▣ "ਤਾਂ ਉਸ ਸਮੇਂ ਤੁਸੀਂ ਜਾਿੋਗੇ ਪਕ ਮੈਂ ਉਹੋ ਹੀ ਹਾਂ" ਇਥੋਂ ਤੱਕ ਟਕ ਚੇਲੇ (ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਪ੍ਟਰਿਾਰ) ਪ੍ੈਂਤੀਕੋਸਟ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਉਸਨੂੰ  ਸਮਝ 
ਨਹੀਂ ਸਕੇ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 7:39)! ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਉਨਹ ਾਂ ਸਾਟਰਆਂ ਲਈ ਅੱਿ ਿੋਲਹਿ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾਲ ਆਇਆ ਟਜਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਆਤਟਮਕ 
ਅੱਿਾਂ ਅਤੇ ਕੰਨ ਸਨ!  

“ਮੈਂ ਉਹੋ ਹੀ ਹਾਂ” ਦੀ ਟਿਲੱਿਿ ਟਿਆਕਰਿ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ 8:24 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI ਉਹ ਜਾਿ ਲੈਿਗੇ 
1. ਟਕ ਉਹ ਕੌਿ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਮਸੀਹ) 
2. ਟਕ ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:19-20) 
3. ਟਕ ਉਹ ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਇਕ ਹੀ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 8:29) 

8:29 "ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਇਕੱਲਾ ਨਹੀਂ ਛੱਪਡਆ ਹੈ" ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਨੇ ਉਸਨੂੰ  ਕਾਇਮ ਰੱਟਿਆ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:16; 
16:32)I ਇਸ ਲਈ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਟੁੱ ਟੀ ਹੋਈ ਸਾਂਝ ਉਸ ਲਈ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮਰਕੁਸ 15:34; ਜ਼ਬੂਰ 22)I  
 
8:30 "ਬਹੁਪਤਆਂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ" ਇਸ ਿਚਨ ਟਿਚ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਨ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਟਿਸਤਾਰ ਿੇਤਰ 
ਹੈI ਇਹ ਕੁਝ ਸੁਿਨ ਿਾਟਲਆਂ ਦੁਆਰਾ ਥੋੜਹੀ ਟਜਹੀ ਟਨਹਚਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 13; ਮਰਕੁਸ 4)I ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਮਸੀਹ ਸ਼ਬਦ 
ਦੀ ਸਮਝ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਉਹ ਇਹ ਮੰਨਿ ਲਈ ਟਤਆਰ ਸਨ ਟਕ ਉਹ ਮਸੀਹ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 8:30-58 ਦਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਦਰਸਾਉਂਦਾ 
ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਸੱਚੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਨਹੀਂ ਸਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 2:23-25)I ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਕਈ ਪੱ੍ਿਰ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਸਾਰੇ ਮੁਕਤੀ 
ਿੱਲ ਨਹੀਂ ਲੈ ਕੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ 2:23 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ 
 

ਯੂਹੰਨਾ8:31-33 
 31ਹਾ, “ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਿਚਨਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਚੱਲੋ, ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਅਸਲ ਪਿੱਚ ਮੇਰੇ ਚੇਲੇ ਹੋ। 32ਇਸ ਤਰਿਾਂ ਤੁਸੀਂ ਸੱਚ ਨੰੂ ਜਾਿੋਗੇ ਅਤੇ ਸੱਚ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਮੁਕਤ ਕਰੇਗਾ।” 33ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਅਸੀਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਕੁਲ ਪਿੱਚੋਂ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਅੱਜ ਤਕ ਪਕਸੇ ਦੇ ਦਾਸ ਨਹੀਂ 
ਹੋਏ। ਪਫਰ ਤੁਸੀਂ ਪਕਸ ਤਰਿਾਂ ਕਪਹੰਦੇ ਹੋ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਮੁਕਤ ਕੀਤੇ ਜਾਉਗੇ?” 

 
8:31 "ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਚੱਲੋ" ਇਹ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰਿੇੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਮਤਲਬ ਟਨਰੰਤਰ ਕੰਮ ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੂੰ  ਟਨਰੰਤਰ ਰੱਿਿ ਤੇ 
ਇਹ ਜ਼ੋਰ ਯੂਹੰਨਾ 15 ਟਿਚ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦੀ ਘੋਸ਼ਿਾ ਟਿਚ ਇਹ ਗੁੰਮ ਹੈI ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
ਕਰਨਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:24), ਆਟਗਆ ਮੰਨਿਾ, ਅਤੇ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ ਹੈI 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:10 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ 
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਪਦਰੜਿ ਰਪਹਿਾ SPECIAL TOPIC: THE NEED TO PERSEVERE 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਪਦਰੜਿ ਰਪਹਿਾ 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/need_to_persevere.html
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ਮਸੀਹੀ ਜੀਿਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਟਸਿਾਂਤਾਂ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪੂ੍ਰਬੀ 
ਤਾਰਟਕਕ ਜਟੋੜਆਂ ਨਾਲ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤ ੇਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪੂ੍ਰਬੀ ਸਾਟਹਤ [ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਸੰਗਤ ਕਥਨ])I ਇਹ ਇਕ 
ਦੂਸਰੇ ਦੇ ਟਿਰੱਿ ਜਾਪ੍ਦੇ ਹਨ, ਟਫਰ ਿੀ ਦੋਿੇਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਹਨI ਪੱ੍ਛਮੀ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਇਕ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਚੁਟਿਆ ਅਤ ੇ
ਦੂਸਰੀ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਘਟੀਆ ਦਰਸਾਇਆ ਹੈI ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਿਾਂ ਟਦੰਦਾ ਹਾਂI  
A. ਕੀ ਮੁਕਤੀ ਮਸੀਹ ਉੱਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਦਾ ਇਕ ਸ਼ਰੂੁਆਤੀ ਫ਼ੈਸਲਾ ਹੈ ਜਾਂ ਚੇਲੇਪ੍ਿ ਲਈ ਪੂ੍ਰੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਦੀ ਿਚਨਿੱਿਤਾ?  
B. ਕੀ ਮੁਕਤੀ ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਕਰਪ੍ਾ ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਚੋਿ ਹੈ ਜਾਂ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪੇ੍ਸ਼ਕਸ਼ ਪ੍ਰਤੀ 

ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ ਹੈ?  
C. ਕੀ ਮੁਕਤੀ ਇਕ ਿਾਰ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਅਤੇ ਟਫਰ ਗੁਆਉਿਾ ਅਸੰਭਿ ਹੈ ਜਾਂ ਕੀ ਇਸ ਨੂੰ  ਬਿਾਏ ਰੱਿਿ ਲਈ ਟਨਰੰਤਰ 

ਟਮਹਨਤ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ?  
ਕਲੀਸੀਯਾ ਦੇ ਇਟਤਹਾਸ ਤੋਂ ਹੀ ਟਦਰੜਹਤਾ ਮੁੱ ਦਾ ਟਿਿਾਦਪੂ੍ਰਨ ਟਰਹਾ ਹੈI ਸਮੱਟਸਆ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਟਿਿਾਦਪੂ੍ਰਨ ਹਿਾਟਲਆਂ ਨਾਲ 

ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ:  
A. ਯਕੀਨ ਦੇ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਿਚਨ 

1. ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਬਆਨ (ਯੂਹੰਨਾ 6:37; 10:28-29) 
2. ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੇ ਟਬਆਨ (ਰੋਮੀਆਂ 8:35-39; ਅਫਸੀਆਂ 1:13; 2:5,8-9; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 1:6; 2:13; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 3:3; 

2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:12; 4:18) 
3. ਪ੍ਤਰਸ ਦੇ ਟਬਆਨ ( 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:4-5) 

B. ਟਦਰੜਹਤਾ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਤੇ ਿਚਨ 
1. ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਬਆਨ (ਮੱਤੀ 10:22; 13:1-9,24-30; 24:13; ਮਰਕੁਸ 13:13; ਯੂਹੰਨਾ 8:31; 15:4-10; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ 

ਪੋ੍ਥੀ 2:7,17,26; 3:5,12,21) 
2. ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੇ ਟਬਆਨ (ਰੋਮੀਆਂ 11:22; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:2; 2 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 13:5; ਗਲਾਤੀਆਂ 1:6; 3:4; 5:4; 6:9; 

ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:12; 3:18-20; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:23; 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 3:2) 
3. ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੇ ਲੇਿਕ ਦੇ ਟਬਆਨ (2:1; 3:6,14; 4:14; 6:11) 
4. ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਟਬਆਨ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:6; 2 ਯੂਹੰਨਾ 9) 
5. ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਟਬਆਨ (ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 21:7) 

ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਇਕ ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਟਤਰਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ, ਦਾਇਆ, ਅਤੇ ਟਕਰਪ੍ਾ ਤੋਂ ਟਮਲਦੀ ਹੈI ਕੋਈ ਿੀ 
ਮਨੁੱ ਿ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪ੍ਟਹਲ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ ਬਚਾਇਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਯੂਹੰਨਾ 6:44,65)I ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਾਰਜ-ਸਚੂੀ ਤੈਅ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਤੋਬਾ ਨਾਲ ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ, ਇਹ  ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਟਿਚ ਹੀ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਟਨਰੰਤਰ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਇਕ ਿਾਚਾ ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਟਿਚ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨਾਲ ਕੰਮ 
ਕਰਦਾ ਹੈI ਇੱਥੇ ਸਹੂਲਤਾਂ ਅਤੇ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰੀਆਂ ਹਨ!  

ਮੁਕਤੀ ਸਾਰੇ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਲਈ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ ਨੇ ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੀ ਸਮੱਟਸਆ ਨਾਲ ਨਟਜੱਟਠਆ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਇਕ ਰਸਤਾ 
ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਸਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਬਿੇ ਸਾਰੇ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਉਸਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਬੰਿ ਦਾ ਜਿਾਬ ਦੇਿI 

ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਟਿਸ਼ੇ ਤੇ ਗੈਰ-ਕੈਲਟਿਨਿਾਦੀ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਹੋਰ ਪ੍ੜਹਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹੋ ਤਾਂ ਦੇਿੋ,  
1. Dale Moody, The Word of Truth, Eerdmans, 1981 (ਪੰ੍ਨੇ. 348-365) 
2. Howard Marshall, Kept by the Power of God, Bethany Fellowship, 1969 
3. Robert Shank, Life in the Son, Westcott, 1961 
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ਬਾਈਬਲ ਇਸ ਿੇਤਰ ਟਿਚ ਦੋ ਿੱਿਰੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਦਾ ਹੱਲ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ: (1) ਬੇਕਾਰ, ਸੁਆਰਥੀ ਜੀਿਨ ਜੀਉਿ ਦੇ ਲਸੰਸ 
ਿਜੋਂ ਯਕੀਨ ਨੂੰ  ਲੈਿਾ ਅਤੇ (2) ਸੇਿਕਾਈ ਅਤੇ ਟਨਿੱਜੀ ਪ੍ਾਪ੍ ਨਾਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਨ ਿਾਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ ਕਰਨਾI ਸਮੱਟਸਆ ਇਹ 
ਹੈ ਟਕ ਗਲਤ ਸਮੂਹ ਗਲਤ ਸੰਦੇਸ਼ ਲੈ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਸੀਟਮਤ ਸੀਮਾਿਾਂ ਤੇ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਦਾ ਟਨਰਮਾਿ 
ਕਰ ਰਹੇ ਹਨI ਕੁਝ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੂੰ  ਯਕੀਨ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੀ ਸਖਤ ਲੋੜ ਹੈ, ਜਦਟਕ ਦੂਸਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਸਖਤ ਚੇਤਾਿਨੀਆਂ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ! 
ਤੁਸੀਂ ਟਕਹੜੇ ਸਮੂਹ ਦੇ ਹੋ?  
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▣ "ਮੇਰੇ ਿਚਨਾਂ ਅਨੁਸਾਰ, ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਅਸਲ ਪਿੱਚ ਮਰੇੇ ਚੇਲੇ ਹੋ" I ਟਯਸੂ ਨੇ ਜੀਿਨ-ਸ਼ਲੈੀ ਦੀ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ (ਉਸਦੇ 
ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:51,52,55; 14:15,21,23,24; 15:10,20; 17:6; ਲੂਕਾ 6:46; 2 ਯੂਹੰਨਾ 9)I ਇਕ ਅਰਥ ਟਿਚ 
ਇਹ ਆਇਤ ਸ਼ੇਮਾ shema ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਇਕ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ “ਸੁਿਨਾ ਅਤੇ ਉਿੇਂ ਹੀ ਕਰਨਾ” ਹੈ (ਟਬਿਸਥਾ 
ਸਾਰ 6:4-6)I  
 
8:32 "ਤੁਸੀਂ ਜਾਿੋਗੇ" ਇਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ “ਜਾਿਨਾ” ਦੇ ਅਰਥ ਟਿਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਮਤਲਬ “ਟਨਿੱਜੀ ਟਰਸ਼ਤਾ” ਹੈ, 
ਇਹ “ਟਗਆਨਿਾਦੀ ਸੱਚ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਉਤਪ੍ਤ 4:1; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 1:5)I ਸੱਚ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਹੈ! ਇਹ ਆਇਤ, 
ਜੋ ਅਕਸਰ ਟਸਿਾਉਿ ਿਾਟਲਆਂ ਸੰਸਥਾਿਾਂ ਦੁਆਰਾ ਿਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਮਨੁੱ ਿੀ ਟਗਆਨ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਨਹੀਂ ਟਦੰਦੀ ਹੈI ਇਹ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਿੰਡਿ ਅਤੇ 
ਬੰਨਹ ਿ ਲਈ ਸਾਬਤ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਆਜ਼ਾਦ ਕਰਨ ਲਈI ਟਜਸ “ਸੱਚ” ਦੀ ਗੱਲ ਇੱਥੇ ਹੋਈ ਹੈ ਉਹ ਇੰਜੀਲ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਹੈI 
ਉਸ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਕੋਈ ਸੱਚ, ਸ਼ਾਂਤੀ ਜਾਂ ਉਮੀਦ ਨਹੀਂ ਹੈ!  
 
8:32,40,44,45,46 "ਸੱਚ ਨੰੂ" ਇਹ ਪ੍ਰਸੰਗ ਦਾ ਮਨੁੱ ਿ ਟਿਚਾਰ ਹੈI ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਦੋ ਅਰਥ ਹਨI  

1. ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ  
2. ਸੱਚ ਬਨਾਮ ਝੂਠ 

ਦੋਿੇਂ ਿਾਰਿਾਂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਅਤੇ ਸੇਿਕਾਈ ਲਈ ਸੱਚ ਹਨI ਉਹ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਅੰਸ਼ ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼ ਹੋਿੇਂ ਹੈI ਸੱਚ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ 
ਹੈ! ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਟਨਿੱਜੀ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਸ ਆਇਤ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਟਲਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਟਿਟਦਅਕ ਪ੍ਟਰਸਟਥਤੀਆਂ 
ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਤੱਥ, ਇਥੋਂ ਤੱਕ ਟਕ ਸੱਚੇ ਤੱਥ, ਇਥੋਂ ਤੱਕ ਟਕ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਤੱਥ ਿੀ, ਟਕਸ ੇਨੂੰ  ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਕ 1:18)I ਯੂਹੰਨਾ 6:55 ਅਤੇ 17:3 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਸੱਚਾਈ  
 
8:32 "ਸੱਚ ਤੁਹਾਨੰੂ ਮੁਕਤ ਕਰੇਗਾ" ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਕਾਨੂੰ ਨਿਾਦ, ਰੀਤੀ-ਟਰਿਾਜ਼, ਅਤੇ ਪ੍ਰਦਰਟਸ਼ਤ ਅਿਾਟਰਤ, ਮਨੁੱ ਿੀ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਤੋਂ ਮੁਕਤ 
ਹਨI ਟਫਰ ਿੀ ਮੁਕਤ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਿਾਤਰ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਬੰਨਹ ਦੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰੋਮੀਆਂ 14:1-15:6; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 8-10)I  
 
8:33 "ਅਸੀਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਕੁਲ ਪਿੱਚੋਂ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਅੱਜ ਤਕ ਪਕਸੇ ਦੇ ਦਾਸ ਨਹੀਂ ਹੋਏ" ਇਹ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ ਹੈ ਟਕ ਅੰਨਹ ਾ ਨਸਲੀ 
ਘਮੰਡ ਟਕੰਨਾ ਟਭਆਨਕ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਕੀ ਉਹ ਟਮਸਰ, ਸੀਰੀਆ, ਬਾਬਲ, ਫਾਰਸ, ਗਰੀਸ ਅਤੇ ਰੋਮ ਬਾਰੇ ਭੁੱ ਲ ਗਏ? 
 

ਯੂਹੰਨਾ8:34-38 
 34 ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਹਰ ਕੋਈ ਜੋ ਿਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਿਾਿ ਦਾ ਗਲੁਾਮ 
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ਹੈ। 35ਗਲੁਾਮ ਸਦਾ ਘਰ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਰਪਹੰਦਾ, ਿਰ ਿੁੱ ਤਰ ਸਦਾ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ। 36ਇਸ ਲਈ ਜੇਕਰ ਿੁੱ ਤਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਮੁਕਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਅਸਲ ਪਿੱਚ ਮੁਕਤ ਹੋਿੋਗੇ। 37ਮੈਂ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਕੁਲ ਪਿੱਚੋਂ ਹੋ। ਿਰ ਪਫਰ ਿੀ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਮਾਰਨ 
ਦੀ ਪਿਉਂਤ ਬਿਾ ਰਹੇ ਹੋ, ਪਕਉਂਪਕ ਮੇਰੇ ਿਚਨ ਿਾਸਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਪਦਲਾਂ ਪਿੱਚ ਕੋਈ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਹੈ। 38ਮੈਂ ਉਹ ਹੀ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ, ਜੋ ਮੈਂ ਆਿਿ ੇ
ਪਿਤਾ ਦੇ ਕੋਲ ਦੇਪਖਆ ਹੈ, ਿਰ ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਹੀ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਆਿਿੇ ਪਿਤਾ ਕੋਲੋਂ  ਸੁਪਿਆ ਹੈ।” 

 
8:34 "ਹਰ ਕੋਈ ਜੋ ਿਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਿਾਿ ਦਾ ਗੁਲਾਮ ਹੈ" ਟਯਸੂ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਯੂਹੰਨਾ 8:32 ਟਿਚਲੇ ਉਸਦੇ ਟਪ੍ਛਲੇ ਿਾਕ “ਤੁਹਾਨੂੰ  ਮੁਕਤ 
ਕਰੇਗਾ” ਦੀ ਆਤਟਮਕ ਹਕੀਕਤ ਿੱਲ ਲੈ ਜਾਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 8:33 ਦੇ ਟਬਆਨ ਤੋਂ ਪ੍ਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ  
ਉਸਦਾ ਗਲਤ ਅਰਥ ਸਮਟਝਆI ਇਹ ਟਬਆਨ ਯੂਹੰਨਾ 8:21 ਅਤੇ 24 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਖਤ ਦੋਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI ਇਨਹ ਾਂ ਬਾਹਰੀ 
ਸ਼ਰਿਾਲੂਆਂ ਦੀ ਉਸਦੀ ਟਨੰਦਾ ਯੂਹੰਨਾ 8:44-47 ਟਿਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI  

ਟਜਿੇਂ ਟਕ Frank Stagg ਨੇ ਆਪ੍ਿੀ ਟਕਤਾਬ New Testament Theology ਟਿਚ ਟਕਹਾ ਹੈ, "ਆਦਮੀ ਦੀ ਪ੍ਰਟਤੱਟਗਆ ਦਾ ਟਿਅੰਗ 
ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਗੁਲਾਮੀ ਉਸਦੇ ਮੁਕਤ ਹੋਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਹੈ" (ਪੰ੍ਨਾ. 32)I  

ਇੱਥੇ ਟਕਟਰਆ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈ The VERB here is a PRESENT ACTIVE PARTICIPLE, 
"ਕਰਨਾ/ਕਰਦਾ," ਜੋ ਟਨਰੰਤਰ ਪ੍ਾਪ੍ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈI ਟਨਰੰਤਰ ਪ੍ਾਪ੍ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹੈ ਟਕ ਟਿਅਕਤੀ “ਸੱਚ” (ਟਯਸੂ) ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈI ਇਹੀ ਸੱਚਾਈ 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:6, 9 ਟਿਚ ਦਰਸਾਈ ਗਈ ਹੈ ਟਜਸ ਟਿਚ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆ ਨੂੰ  “ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਨਾ” ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ 
ਹੈ!  

ਸਿਾਲ ਇਹ ਹੈ, “ਕੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਅਜੇ ਿੀ ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਦੇ ਹਨ? ਇਸਦਾ ਦਾ ਜਿਾਬ “ਹਾਂ” ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰੋਮੀਆਂ 7; 
ਅਫਸੀਆਂ 4:14; 6:10-18; 1 ਯੂਹੰਨਾ)I ਮਸੀਹ ਲੋਕ ਪ੍ਾਪ੍ ਨਾਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਗੁਆਚੇ ਹੋਏ ਲੋਕ ਇਸ ਟਿਚ ਅਨੰਦ ਲੈਂਦੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ!   

NET ਬਾਈਬਲ (ਪੰ੍ਨਾ. 1921 #21) ਇਕ ਚੰਗੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਜੋੜਦੀ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਪ੍ਰਸੰਟਗਕ ਪ੍ਾਪ੍ “ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਹੈ (ਮੁਆਫ਼ ਨਾ 
ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਿਾਲਾ ਪ੍ਾਪ੍)I ਇਹ ਕੋਈ ਨੈਟਤਕ ਪ੍ਰਸੰਗ ਨਹੀਂ ਹੈ ਬਲਟਕ “ਮੁਕਤੀ ਤੱਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਪ੍ਰਸੰਗ” ਹੈI 1 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ “ਪ੍ਾਪ੍” ਿੀ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ 
ਹੈ (ਮੌਤ ਤੱਕ ਪ੍ਾਪ੍)!   

 
8:35 ਇਹ ਆਇਤ ਟਸੱਿੇ ਤੌਰ ਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 8:34 ਨਾਲ ਨਹੀਂ, ਬਲਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 8:36 ਨਾਲ ਮੇਲ ਿਾਂਦੀ ਹੈI ਰੱਬੀ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਦਾ ਮੂਸਾ ਨਹੀਂ 
ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਸੱਚਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:2; 3:6; 5:8; 7:28)I ਬੇਅੰਤ ਟਨਯਮਾਂ ਅਤੇ ਰੀਤੀ ਟਰਿਾਜਾਂ ਨੂੰ  ਕਰਨ ਨਾਲ ਨਹੀਂ 
ਬਲਟਕ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਨਾਲ ਟਿਅਕਤੀ ਮਕੁਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:32)I  
 
▣ "ਸਦਾ" ਯੂਹੰਨਾ 6:58 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
 
8:36 "ਜੇਕਰ" ਇਹ ਇਕ ਤੀਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਟਨਰੰਤਰ ਕੰਮ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI  
 
8:37 "ਪਫਰ ਿੀ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਮਾਰਨ ਦੀ ਪਿਉਂਤ ਬਿਾ ਰਹੇ" (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:18; 7:1,19; 8:37,40; 11:53). 
 
▣ "ਪਕਉਂਪਕ ਮੇਰੇ ਿਚਨ ਿਾਸਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਪਦਲਾਂ ਪਿੱਚ ਕੋਈ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਹੈ" ਇਸ ਮੁਹਾਿਰੇ ਨੂੰ  ਕਈ ਅਰਥਾਂ ਨਾਲ ਸਮਟਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI 
ਇਕ ਮਦਦਗਾਰ ਅਟਿਐਨ ਲਈ The Bible in Twenty Six Translations ਦੇਿੋI  

1. "ਟਕਉਂਟਕ ਮੇਰੇ ਿਚਨ ਨੇ ਤੁਹਾਡੇ ਟਿਚ ਜਗਹਾ ਨਹੀਂ ਪ੍ਾਈ ਹੈ" - American Standard Version 
2. "ਤੁਹਾਡੇ ਟਿਚ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਟਮਲੀ" - Henry Alford ਦੁਆਰਾ The New Testament  
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3. "ਤੁਹਾਡੇ ਟਿਚ ਕੋਈ ਪ੍ਰਗਤੀ ਨਹੀਂ" - James Moffatt ਦੁਆਰਾ The New Testament: A New Translation   
4. "ਤੁਹਾਡੇ ਟਿਚ ਕੋਈ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਹੈ" - J. B. Rotherham ਦੁਆਰਾ The Emphasized New Testament: A New Translation 
5. "ਟਕਉਂਟਕ ਮੇਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਤੁਹਾਡੇ ਟਦਲਾਂ ਟਿਚ ਕੋਈ ਜਗਹਾ ਨਹੀਂ ਟਮਲਦੀ" - E. Rieu ਦੁਆਰਾ The Four Gospels  

ਟਫਰ, ਸਮੱਟਸਆ ਇੰਜੀਲ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਜਾਂ ਸਿੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਹੈI ਇਹ ਮੁੱ ਦਾ ਤਰੱਕੀ ਦਾ ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਹੈI 
 
8:38 "ਜੋ ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਕਲੋ ਦੇਪਖਆ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ ਜ ੋਜੋ ਟਯਸੂ ਦੀ ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜੂਦਗੀ ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ 
ਨਾਲ ਮੌਜੂਦਾ ਸੰਗਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:40,42)I  
 
▣ "ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਹੀ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਆਿਿੇ ਪਿਤਾ ਕਲੋੋਂ  ਸੁਪਿਆ ਹੈ" “ਟਪ੍ਤਾ” ਦਾ ਪ੍ਟਹਲਾ ਟਜ਼ਕਰ ਯਹੂਦੀ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਹੋ ਸਕਦਾ 
ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਯਸ਼ਾਯਾਹ 29:13)I ਹਾਲਾਂਟਕ, ਯੂਹੰਨਾ 8:41-44 ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਾ ਸ਼ੈਤਾਨ ਹੋਿਾ ਯੋਗ ਹੈI ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਕੰਮ, ਮਨੋਰਥਮ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ 
ਸ਼ਾਇਦ “ਮੂਸਾ” ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਇਹ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਆਤਟਮਕ ਰੁਝਾਨ ਨੂੰ  ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਮਨੁੱ ਿ ਆਤਟਮਕ ਿੇਤਰ ਟਿਚ 
ਪ੍ਟਹਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਜਾਂ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨI ਪ੍ਰਭਾਿ ਦੇ ਦੋ ਸਰੋਤ ਹਨ (ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਨਹੀਂ) – ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ/ਮਸੀਹ/ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਜਾਂ 
ਸ਼ੈਤਾਨ! ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਟਜਸ ਤਰਹਾਂ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਜਿਾਬ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 3:16; 10:1-18; 14:6) ਇਹ ਉਸਦੇ 
ਆਤਟਮਕ ਰੁਝਾਨ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ! 

ਇਸ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਕੁਝ ਪ੍ਾਠਗਤ ਟਿਕਲਪ੍ ਹਨI 
1. “ਟਪ੍ਤਾ” ਦੇ ਦੋਿੇਂ ਉਲੇਿ ਯਹੋਿਾਹ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦੇ ਹਨ (“ਆਪ੍ਿੇ” ਲਈ ਕੋਈ ਪ੍ੜਨਾਂਿ ਨਹੀਂ”) 
2. ਟਕਟਰਆ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਸੰਕੇਤਕ 

(ਦੇਿੋ Bruce M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testament, ਪੰ੍ਨਾ. 225)I  
 

ਯੂਹੰਨਾ8:39-47 
 39ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਅਸੀਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਹਾਂ।” ਿਰ ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਅੱਗੋਂ ਪਕਹਾ, “ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਅਬਰਾਹਾਮ 
ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਹੰੁਦੇ, ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਿਰਗੇ ਕੰਮ ਕਰਦੇ। 40ਤੁਸੀਂ ਤਾਂ ਮੈਨੰੂ ਇੱਕ ਇਹੋ ਪਜਹੇ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਮਾਰਨ ਦੀ ਸੋਚ ਰਹੇ ਹੋ, 
ਪਜਸ ਨੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਰਮੇਸਰ ਕੋਲੋਂ  ਸੁਿੇ ਹੋਏ ਸੱਚ ਬਾਰੇ ਦੱਪਸਆ ਹੈ। ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਤਾਂ ਇਸ ਤਰਿਾਂ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। 41ਤੁਸੀਂ ਆਿਿੇ ਪਿਤਾ 
ਿਾਲੇ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ।” ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਅਸੀਂ ਹਰਾਮ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਨਹੀਂ ਹਾਂ। ਸਾਡਾ ਇੱਕ ਹੀ ਪਿਤਾ ਅਰਥਾਤ ਿਰਮੇਸਰ 
ਹੈ।” 42ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਜੇਕਰ ਿਰਮੇਸਰ ਤੁਹਾਡਾ ਪਿਤਾ ਹੰੁਦਾ ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ, ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਿਰਮੇਸਰ ਿੱਲੋਂ  
ਏਥੇ ਆਇਆ ਹਾਂ। ਮੈਂ ਆਿਿ ੇਆਿ ਨਹੀਂ ਆਇਆ, ਸਗੋਂ ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ। 43ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਪਕਉਂ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦੇ ਹੋ, 
ਪਕਉਂਪਕ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਿਚਨ ਨੰੂ ਸੁਿਨ ਦੇ ਯੋਗ ਿੀ ਨਹੀਂ ਹੋ। 44ਤੁਸੀਂ ਆਿਿੇ ਪਿਤਾ ਸੈਤਾਨ ਤੋਂ ਹੋ ਅਤੇ ਆਿਿ ੇਪਿਤਾ ਦੀਆਂ ਇੱਛਾਿਾਂ 
ਹੀ ਿੂਰੀਆਂ ਕਰਨੀਆਂ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹੋ। ਉਹ ਆਪਦ ਤੋਂ ਹੀ ਕਾਤਲ ਹੈ। ਉਹ ਸੱਚ ਉੱਤੇ ਖੜਿਾ ਨਹੀਂ ਪਕਉਂਪਕ ਸੱਚ ਉਸ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਹੈ। 
ਉਹ ਜਦੋਂ ਝੂਠ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ ਆਿਿੇ ਸੁਭਾਉ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਬੋਲਦਾ ਹੈ ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਝੂਠਾ ਹੈ ਅਤੇ ਝੂਪਠਆਂ ਦਾ ਪਿਓ 
ਹੈ। 45ਿਰ ਮੈਂ ਸੱਚ ਬੋਲ ਪਰਹਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰਾ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ। 46ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚੋਂ ਕੌਿ ਮੈਨੰੂ ਿਾਿੀ ਪਸੱਧ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਸੱਚ ਬੋਲਦਾ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰਾ ਪਿਸਿਾਸ ਪਕਉਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ? 47ਜੋ ਿਰਮੇਸਰ ਤੋਂ ਹੈ, ਉਹ ਿਰਮੇਸਰ ਦੇ ਿਚਨ ਸੁਿਦਾ 
ਹੈ। ਪਕਉਂਪਕ ਤੁਸੀਂ ਿਰਮੇਸਰ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਹੋ, ਇਸ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਸੁਿਦੇ ਹੋ।” 
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8:39 "ਅਸੀਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਹਾਂ" ਟਯਸੂ ਨੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ਤੋਂ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰਕ ਿੰਸ਼ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਦੱਟਸਆ ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ 
ਟਿਚ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਗੁਿ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:38,44)I ਨਸਲੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਨੇ ਨਹੀਂ, ਬਲਟਕ ਇਕ ਟਨਿੱਜੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ 
ਟਰਸ਼ਤੇ ਨੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸਹੀ ਬਿਾਇਆ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 6:5,13; ਰੋਮੀਆਂ 2:28-29; 9:6)I  
 
▣ "ਜੇਕਰ" ਇਹ ਟਪ੍ਆਰ ਟਿਚ ਇਕ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਦੂਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੇ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਿਜੋਂ ਕੰਮ ਕਰ ਸਕਦਾ 
ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:19 ਅਤੇ 42)I ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਦੇ ਰੂਪ੍ਾਂ ਨੇ ਪ੍ਟਹਲੀ ਟਕਟਰਆ ਨੂੰ  ਇਕ ਅਪੂ੍ਰਨ ਟਿਚ ਬਦਲ ਕੇ ਇਸ 
ਟਮਸ਼ਟਰਤ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਰੂਪ੍ ਨੂੰ  ਹਟਾਉਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈI ਜੇਕਰ ਅਟਜਹਾ ਹੰੁਦਾ ਤਾਂ ਇਹ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਪ੍ਟੜਹਆ ਜਾਂਦਾ, “ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ 
ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੇ ਹੰੁਦੇ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਹੋ, ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਕਰਦੇ ਜੋ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਕੀਤਾ, ਪ੍ਰ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦ ੇਹੋI” UBS4 ਇਸ ਟਮਸ਼ਟਰਤ 
ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਰੂਪ੍ ਨੂੰ  "B" ਰੇਟਟੰਗ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਲਗਭਗ ਟਨਸ਼ਟਚਤ)I  
 
8:40 "ਇਕ ਆਦਮੀ" ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਨਾ ਟਸਰਫ਼ ਯਹੋਿਾਹ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਟਨਿੀ ਹੋਿ ਅਤੇ ਯਹੋਿਾਹ ਦੇ ਦੈਿੀ ਰੂਪ੍ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੋਿ ਿਜੋਂ 
ਸਮਟਝਆ, ਬਲਟਕ ਇਕ ਸੱਚੇ ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਿੀ ਸਮਟਝਆI ਇਸ ਦਾਅਿੇ ਨੇ ਨੋਸਟਟਕ ਦ ੇਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਦੇ ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਸਰੀਰਕ ਚੀਜ਼ਾਂ 
ਟਿਚਕਾਰ ਸਦੀਪ੍ਕ ਦੋਹਰੇਿਾਦ ਦੇ ਦਾਅਿੇ ਦਾ ਿੰਡਨ ਕੀਤਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1-4; 4:1-4)I  
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਨੋਸਟੀਪਸਸਮ SPECIAL TOPIC: GNOSTICISM 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਨੋਸਟੀਪਸਸਮ  
I.  ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੀ ਸਟਥਤੀ 
ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦਾ ਰੋਮੀ ਸੰਸਾਰ ਪੂ੍ਰਬੀ ਅਤੇ ਪੱ੍ਛਮੀ ਿਰਮਾਂ ਲਈ ਿੱੁਲਹਾ ਸੀI ਯੂਨਾਨੀ ਅਤੇ ਰੋਮੀ ਪੰ੍ਥੀਆਂ ਦੇ ਦੇਿਤੇ ਬੂਟੀ ਪ੍ਰਟਤਸ਼ਠਾ ਟਿਚ 

ਸਨI ਰਹੱਸਮਈ ਿਰਮ ਬਹੁਤ ਮਸ਼ਹੂਰ ਸਨ ਟਕਉਂਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਟਿਚ ਦੇਿਤੇ ਅਤੇ ਗੁਪ੍ਤ ਟਗਆਨ ਨਾਲ ਟਨਿੱਜੀ ਸੰਬੰਿਾਂ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਟਿਹਾਟਰਕ ਯੂਨਾਨੀ ਫ਼ਲਸਫ਼ਾ ਪ੍ਰਟਸੱਿ ਸੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਟਿਸ਼ਿ ਦੇ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿਾਂ ਨਾਲ ਟਮਲ ਟਰਹਾ ਸੀI ਇਸ ਿਰਮ ਲਈ ਿੱੁਲਹੇ  
ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਮਸੀਹਤ ਦੀ ਟਿਲੱਿਿਤਾ ਆ ਗਈ (ਕਿੇਲ ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੱਕ ਜਾਿ ਦਾ ਰਸਤਾ ਹੈ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 14:6)I 
ਝੂਠੀ ਟਸੱਟਿਆ ਦਾ ਸਹੀ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਜੋ ਿੀ ਹੋਿੇ, ਇਹ ਮਸੀਹਤ ਦੇ ਿੱਿਰੇਪ੍ਿ ਨੂੰ  (ਯੂਹੰਨਾ 14:6; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:12) ਟਿਆਪ੍ਕ ਯੂਨਾਨੀ-
ਰੋਮੀ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਸਹੀ ਅਤੇ ਬੌਟਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸਿੀਕਾਰਨ ਯੋਗ ਬਿਾਉਿ ਦਾ ਯਤਨ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਸੀI ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਨੋਸਟੀਕ 
ਟਿਚਾਰ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਬਾਹਰਲੇ ਯਹੂਦੀ ਪੰ੍ਥਾਂ (ਇਕ ਉਦਾਹਰਿ: ਟਮਰਤਕ ਸਮੁੰ ਦਰ ਟਲਿਤਾਂ) ਟਿਚ ਹੋਈ ਸੀI ਇਹ ਨੋਸਟੀਟਸਸਮ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਟਿਤ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਟਕਤਾਬਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਯਹੂਦੀ ਤੱਤਾਂ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈI  

  
II. 1 ਯੂਹੰਨਾ ਤੋਂ ਅੰਦਰੂਨੀ ਸਬੂਤ ਦੁਆਰਾ ਝੂਠੀ ਟਸੱਟਿਆ ਦੇ ਕੁਝ ਟਸਿਾਂਤ 

 A. ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਅਿਤਾਰ ਦਾ ਇਨਕਾਰ 
 B. ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਕੇਂਦਰਤਾ ਦਾ ਇਨਕਾਰ 
 C. ਉਟਚਤ ਮਸੀਹੀ ਜੀਿਨ-ਸ਼ਲੈੀ ਦੀ ਘਾਟ 
 D. ਟਗਆਨ ਤੇ ਜ਼ੋਰ (ਅਕਸਰ ਗੁਪ੍ਤ) 
 E. ਟਨਿੇਕਲਾਪ੍ਿ ਅਤੇ ਸਰੇਸ਼ਠ ਿਰਗ ਤੇ ਝੁਕਾਅ 

  
III.  ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦਾ ਅਰੰਟਭਕ ਨੋਸਟੀਟਸਸਮ 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/gnosticism.html
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A. ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਅਰੰਟਭਕ ਨੋਸਟੀਟਸਸਮ ਦੀਆਂ ਮੁੱਢਲੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਪ੍ਦਾਰਥ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਤੱਤ ਟਿਟਗਆਨ 
(ਸਦੀਪ੍ਕ) ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੀਆਂ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨI ਆਤਮਾ (ਉੱਚੇ ਦੇਿਤਾ) ਨੂੰ  ਚੰਗਾ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਟਕ ਪ੍ਦਾਰਥ ਬੁਰਾ 
ਹੈI ਇਹ ਦੁਸ਼ਮਿੀ ਿਰਗਾ ਹੈ  
1.  ਪ੍ਲੈਟੋ ਦਾ ਟਸਿਾਂਤ (ਅਟਿਆਤਮਿਾਦ) ਬਨਾਮ ਸਰੀਰਕ 
2. ਸਿਰਗੀ ਬਨਾਮ ਦੁਟਨਆਿੀ 
3. ਅਟਦੱਿ ਬਨਾਮ ਟਦੱਿਿ ਯੋਗI ਇਸ ਟਿਚ ਮਕੁਤੀ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਗੁਪ੍ਤ ਟਗਆਨ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਬਾਰੇ ਿੀ (ਗੁਪ੍ਤ ਸੰਕੇਤ ਜਾਂ ਬੋਲ 

ਜੋ ਇਕ ਰੂਹ ਨੂੰ  ਦੂਤ ਦੇ ਿੇਤਰਾਂ ਟਿਚ ਉੱਚੇ ਦੇਿਤੇ ਤੱਕ ਜਾਿ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਟਦੰਦੇ ਹਨ) ਇਕ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਟਿਚਾਰ ਸੀI  
4. ਸੰਭਿ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਾਰਸੀ ਮੱਤ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਿ 

B. ਅਰੰਟਭਕ ਨੋਸਟੀਟਸਸਮ ਦੇ ਦੋ ਰੂਪ੍ ਹਨ ਜੋ ਜ਼ਾਹਰ ਤੌਰ ਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ 
1. ਡੋਸੇਟਟਕ ਨੋਸਟੀਟਸਸਮ, ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸੱਚੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਨੂੰ  ਨਕਾਰਦਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਪ੍ਦਾਰਥ ਬੁਰਾ ਹੈ  
2. ਕੇਟਰੰਥੀਅਨ ਨੋਸਟੀਟਸਸਮ, ਜੋ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਚੰਗੇ ਦੇਿਤੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਪ੍ਦਾਰਥ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਦੂਤਾਂ ਦੇ ਪੱ੍ਿਰਾਂ ਟਿਚੋਂ 

ਇਕ ਨਾਲ ਪ੍ਛਾਿਦਾ ਹੈI ਇਹ “ਮਸੀਹ ਆਤਮਾ” ਟਯਸੂ ਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਲੈਿ ਿੇਲੇ ਉਸ ਟਿਚ ਿੱਟਸਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਸਲੀਬ 
ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਛੱਡ ਟਦੱਤਾ ਸੀI  

3. ਇਨਹ ਾਂ ਦੋਿਾਂ ਸਮੂਹਾਂ ਟਿਚੋਂ ਕੁਝ ਨੇ ਸੰਟਨਆਸ ਦਾ ਅਟਭਆਸ ਕੀਤਾ (ਜੇ ਸਰੀਰ ਇਸ ਨੂੰ  ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਬੁਰਾ ਹੈ), ਅਤੇ 
ਦੂਸਟਰਆਂ ਨੇ ਆਜ਼ਾਦ ਟਿਆਲ ਦਾ ਅਟਭਆਸ ਕੀਤਾ (ਜੇ ਸਰੀਰ ਇਸ ਨੂੰ  ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਿੇਂ ਹੀ ਕਰੋ)  

C. ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਟਿਚ ਨੋਸਟੀਟਸਸਮ ਦੀ ਟਿਕਟਸਤ ਪ੍ਰਿਾਲੀ ਦਾ ਕੋਈ ਟਲਿਤੀ ਸਬੂਤ ਨਹੀਂ ਹੈI ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਦੇ 
ਮੱਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਕੁਝ ਦਸਤਾਿੇਜ਼ੀ ਪ੍ਰਮਾਿ ਮੌਜੂਦ ਸਨI ਨੋਸਟੀਟਸਸਮ ਬਾਰੇ ਿਿੇਰੇ ਜਾਿਕਾਰੀ ਲਈ ਦੇਿੋ  
1. Hans Jonas ਦੀ ਟਕਤਾਬThe Gnostic Religion, Beacon Press ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਕਾਟਸ਼ਤ 
2. Elaine Pagels ਦੀ ਟਕਤਾਬThe Gnostic Gospels, Random House ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਕਾਟਸ਼ਤ  
3. Andrew Helmbold ਦੀ ਟਕਤਾਬThe Nag Hammadi Gnostic Texts and the Bible  

  
IV. ਅੱਜ ਦੀਆਂ ਝੂਠੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ 

A. ਇਸ ਝੂਠੀ ਟਸੱਟਿਆ ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਅੱਜ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਮੌਜਦੂ ਹੈ ਜਦੋਂ ਲੋਕ ਮਸੀਹੀ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਦੂਸਟਰਆਂ ਸੋਚ ਪ੍ਰਿਾਲੀਆਂ ਨਾਲ ਜੋੜਿ 
ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨI  

B. ਇਸ ਝੂਠੀ ਟਸੱਟਿਆ ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਅੱਜ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਮਜੌੂਦ ਹੈ ਜਦੋਂ ਲੋਕ ਟਨਿੱਜੀ ਸੰਬੰਿਾਂ ਅਤੇ ਜੀਿਨਸ਼ਲੈੀ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੂੰ  ਬਾਹਰ 
ਕੱਢਿ ਲਈ “ਸਹੀ” ਟਸਿਾਂਤ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੇ ਹਨI  

C. ਇਸ ਝੂਠੀ ਟਸੱਟਿਆ ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਅੱਜ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਮੌਜੂਦ ਹੈ ਜਦੋਂ ਲੋਕ ਮਸੀਹਤ ਨੂੰ  ਇਕ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਬੌਟਿਕ ਸ਼ਰੇਿੀ ਟਿਚ ਬਦਲਦ ੇ
ਹਨI  

D. ਇਸ ਝੂਠੀ ਟਸੱਟਿਆ ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਅੱਜ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਮਜੌੂਦ ਹੈ ਜਦੋਂ ਿਾਰਟਮਕ ਲੋਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਕਰਪ੍ਾ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਲਈ ਸਭ 
ਤੋਂ ਉੱਤਮ ਢੰਡ ਿਜੋਂ ਸੰਟਨਆਸ ਜਾਂ ਆਜ਼ਾਦ ਟਿਆਲ ਿੱਲ ਮੁੜਦੇ ਹਨI  
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NRSV   "ਅਸੀਂ ਨਾਜਾਇਜ਼ ਸੰਤਾਨ ਨਹੀਂ ਹਾਂ" 
TEV   "ਅਸੀਂ ਸੱਚੇ ਬੱਚੇ ਹਾਂ" 
NJB   "ਅਸੀਂ ਨਾਜਾਇਜ਼ ਸੰਤਾਨ ਨਹੀਂ ਹਾਂ" 

 
ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 8:48 (“ਤੁਸੀਂ ਇਕ ਸਾਮਰੀ ਹੋ”) ਦੇ ਇਲਜ਼ਾਮ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਅਟਜਹਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਯਹੂਦੀ ਦਾਅਿਾ ਕਰ 

ਰਹੇ ਸਨ ਟਕ ਟਯਸੂ ਇਕ ਨਾਜਾਇਜ਼ ਪੱੁ੍ਤਰ ਸੀ, ਨਾ ਹੀ ਪੂ੍ਰਾ ਯਹੂਦੀ ਸੀI ਬਾਅਦ ਦੇ ਰੱਬੀ ਸਰੋਤ ਕਟਹੰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦਾ ਪ੍ਾਲਿ ਪੋ੍ਸ਼ਿ 
ਰੋਮੀ ਟਸਪ੍ਾਹੀ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀI  

 
▣ "ਸਾਡਾ ਇੱਕ ਹੀ ਪਿਤਾ ਅਰਥਾਤ ਿਰਮੇਸਰ ਹੈ" ਇਹ ਟਬਆਨ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਸਖਤ ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਿਚਾਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 4:35,39; 6:4-5) ਟਜਸ ਨੂੰ  ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਟਗਆ (ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 32:6; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 
1:2; 63:16; 64:8)I ਇੱਥੇ ਪ੍ਰੇਸ਼ਾਨੀ ਇਹ ਸੀ ਟਕ ਇਹ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਇਕ ਹੋਿ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਸਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 6:4-5) ਅਤੇ ਇਹ ਟਕ ਮੂਸਾ ਦੀ ਟਬਿਸਥਾ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸਹੀ ਸੰਬੰਿ ਬਟਿਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 6:1-3,17,24-25)I ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਇਕ ਹੋਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀ! ਟਯਸੂ ਨੇ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਨਾਲ ਸਹੀ ਹੋਿਾ ਟਬਿਸਥਾ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦ ੇਅਿਾਰ ਤੇ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਬਲਟਕ ਉਸ ਟਿਚ ਟਨਹਚਾ ਕਰਨ ਉੱਤੇ ਅਿਾਟਰਤ ਹੈI ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਉਲਝਿ 
ਅਤੇ ਟਝਜਕ ਸਮਝ ਟਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਉਹ ਥਾਂ ਹੈ ਟਜਥੇ ਆਤਟਮਕ ਸੂਝ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਕੰਮਾਂ ਦੁਆਰਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
ਟਲਆਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ!  
 
8:42 "ਜੇਕਰ" ਇਹ ਦੂਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  “ਤੱਥ ਦੇ ਉਲਟ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI “ਜੇਕਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੁਹਾਡਾ ਟਪ੍ਤਾ ਹੰੁਦਾ, 
ਟਜਹੜਾ ਉਹ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦੇ, ਟਜਹੜਾ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:47)I  
 
▣ "ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ" ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਭੇਜਿਾ  
 
8:43 "ਪਕਉਂਪਕ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਿਚਨ ਨੰੂ ਸੁਿਨ ਦੇ ਯੋਗ ਿੀ ਨਹੀਂ ਹੋ" ਇਹ ਆਤਟਮਕ ਗਰਟਹਿਸ਼ੀਲਤਾ ਅਤੇ ਸਮਝ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਉਨਹ ਾਂ ਕੋਲ 
ਆਤਟਮਕ ਕੰਨ ਨਹੀਂ ਸਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 6:9-10; ਮੱਤੀ 11:15; 13:9, 15-16, 43; ਮਰਕੁਸ 4:9, 23; 7:16; 8:18; ਲਕੂਾ 
8:8; 14:35; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 7:51; 28:26-27)I  
 
8:44 "ਤੁਸੀਂ ਆਿਿੇ ਪਿਤਾ ਸੈਤਾਨ ਤੋਂ ਹੋ" ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਿਾਰਟਮਕ ਆਗੂਆਂ ਲਈ ਇਹ ਟਕੰਨਾਂ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਟਬਆਨ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:47)I ਸਾਂਝੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਗੁਿਾਂ ਦੀ ਇਹ ਿਾਰਿਾ ਇਕ ਇਬਰਾਨੀ ਮੁਹਾਿਰੇ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, “. . .ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਹੋ” 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 13:38; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 13:10; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:8,10)I  

“ਸ਼ੈਤਾਨ” ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ 12:31 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਸ਼ੈਤਾਨ 
▣ "ਉਹ ਆਪਦ ਤੋਂ ਹੀ ਕਾਤਲ ਹੈ" ਇਹ ਬੁਰਾਈ ਦੀ ਸਦੀਪ੍ਕਤਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਪ੍ਾਰਸੀ ਮੱਤ ਦੇ ਦੋਹਰੇਿਾਦ 
ਿਾਂਗ), ਪ੍ਰ ਇਹ ਇਕ ਸੱਪ੍ ਟਿਚ ਰਟਹਿ ਿਾਲੀ ਝੂਠੀ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਆਦਮ ਅਤੇ ਹਿਾ ਦ ੇਆਤਟਮਕ ਪ੍ਰਤਾਿੇ ਦੀ ਿਾਰਿਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ 
ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਉਤਪ੍ਤ 3)I ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਉਟਚਤ ਅੰਤਰ ਹੈ ਜੋ ਸੱਚਾ ਹੈ, ਸੱਚਾਈ ਅਤੇ ਸ਼ੈਤਾਨ!  
 
8:46 "ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚੋਂ ਕੌਿ ਮੈਨੰੂ ਿਾਿੀ ਪਸੱਧ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ" ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਇਹ ਝੂਠੀ ਗਿਾਹੀ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈI ਸ਼ੈਤਾਨ ਝੂਠ ਬੋਲਦਾ 
ਹੈ, ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਸੱਚ ਬੋਲਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਇਨਹ ਾਂ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਨੂੰ  ਉਸਦੇ ਟਬਆਨਾਂ ਜਾਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਨੂੰ  ਗਲਤ ਟਸੱਿ ਕਰਨ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਝੂਠਾ 



243 
 

ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਦਾ ਸੱਦਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਇਹ ਕਥਨ ਟਯਸੂ ਦੀ ਪ੍ਾਪ੍ਹੀਿਤਾ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ ਇਕ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਗਲਤੀ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਲੱਗਦਾ ਹੈI  

ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ “ਪ੍ਾਪ੍” ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ ਟਕਸੇ ਿਾਸ ਕੰਮ ਨਾਲੋਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਿਰੱਿ ਬਗਾਿਤ ਟਿਚ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਬੁਰਾਈ ਦਾ ਇਕ 
ਟਸਿਾਂਤ ਹੈI ਪ੍ਾਪ੍ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਨਹੀਂ ਹੈ! ਮੁੱ ਢਲਾ “ਪ੍ਾਪ੍” ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 16:9)I  

 

ਯੂਹੰਨਾ8:48-59 
 48ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਕੀ ਸਾਡਾ ਇਹ ਕਪਹਿਾ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹੈ ਪਕ ਤੰੂ ਸਾਮਰੀ ਹੈਂ ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਪਿੱਚ ਅਸੁੱ ਧ ਆਤਮਾ 
ਹੈ?” 49ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਅਸੁੱ ਧ ਆਤਮਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਪਿਤਾ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਿਰ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰਾ 
ਪਨਰਾਦਰ ਕਰਦੇ ਹੋ। 50ਮੈਂ ਆਿਿੀ ਿਪਡਆਈ ਨਹੀਂ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹਾਂ, ਿਰ ਇੱਕ ਹੈ, ਜੋ ਇਹ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪਨਆਂ ਕਰਦਾ ਹੈ। 51ਮੈਂ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ, ਜੋ ਮੇਰੇ ਿਚਨਾਂ ਉੱਤੇ ਚਲਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਕਦੀ ਿੀ ਮੌਤ ਦਾ ਮੂੰ ਹ ਨਹੀਂ ਦੇਖੇਗਾ।” 52ਇਸ ਉੱਤੇ ਯਹੂਦੀਆਂ 
ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਹੁਿ ਅਸੀਂ ਸੱਚੀ ਜਾਿ ਗਏ ਹਾਂ ਪਕ ਤੇਰੇ ਪਿੱਚ ਅਸੁੱ ਧ ਆਤਮਾ ਹੈ। ਅਬਰਾਹਾਮ ਮਰ ਪਗਆ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਨਬੀ ਿੀ, 
ਿਰ ਤੰੂ ਕਪਹੰਦਾ ਹੈਂ, ‘ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਿਚਨ ਉੱਤੇ ਚੱਲੇਗਾ, ਤਾਂ ਉਹ ਕਦੀ ਿੀ ਮੌਤ ਦਾ ਸਿਾਦ ਨਹੀਂ ਚੱਖੇਗਾ।’ 53ਕੀ ਤੰੂ ਸਾਡੇ ਪਿਤਾ 
ਅਬਰਾਹਾਮ ਤੋਂ, ਜੋ ਮਰ ਚੁੱ ਕਾ ਹੈ, ਿੱਡਾ ਹੈਂ? ਅਤੇ ਨਬੀ ਿੀ ਮਰ ਚੁੱ ਕੇ ਹਨ। ਤੰੂ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਕੀ ਸਮਝਦਾ ਹੈਂ?” 54ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਤਰ 
ਪਦੱਤਾ, “ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਆਿਿੀ ਿਪਡਆਈ ਆਿ ਕਰਾਂ, ਤਾਂ ਮੇਰੀ ਿਪਡਆਈ ਕੁਝ ਿੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਮੇਰਾ ਪਿਤਾ ਹੈ, ਜੋ ਮੇਰੀ ਿਪਡਆਈ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਪਜਸ ਨੰੂ ਤੁਸੀਂ ਆਿਿਾ ਿਰਮੇਸਰ ਕਪਹੰਦੇ ਹੋ। 55ਿਰ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ, ਮੈਂ ਉਸ ਨੰੂ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ। ਇਸ ਲਈ 
ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਇਹ ਪਕਹਾ ਪਕ ਮੈਂ ਉਸ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਿੀ ਤੁਹਾਡੀ ਤਰਿਾਂ ਝੂਠਾ ਠਪਹਰਾਂਗਾ। ਿਰ ਮੈਂ ਉਸ ਨੰੂ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ 
ਉਸ ਦੇ ਿਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਚਲਦਾ ਹਾਂ। 56ਤੁਹਾਡਾ ਪਿਤਾ ਮੇਰੇ ਪਦਨ ਨੰੂ ਦੇਖ ਕੇ ਅਪਤਅੰਤ ਖ਼ੁਸ ਹੋ ਉੱਪਠਆ। ਉਸ ਨੇ ਦੇਪਖਆ ਅਤੇ 
ਅਨੰਦ ਮਨਾਇਆ।” 57ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਤੰੂ ਤਾਂ ਅਜੇ ਿੰਜਾਹ ਸਾਲਾਂ ਦਾ ਿੀ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਤੰੂ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ 
ਦੇਪਖਆ ਹੈ?” 58ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੇ ਿੈਦਾ ਹੋਿ ਤੋਂ ਿਪਹਲਾਂ ਮੈਂ ਹਾਂ!” 59ਇਸ 
ਉੱਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਮਾਰਨ ਿਾਸਤੇ ਿੱਥਰ ਚੁੱ ਕੇ, ਿਰ ਪਯਸੂ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਬਚਾਉਂਦੇ ਹੋਏ, ਹੈਕਲ ਪਿੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਪਨਕਲ ਗਏ। 

 
8:48 "ਤੰੂ ਸਾਮਰੀ ਹੈਂ ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਪਿੱਚ ਅਸੁੱ ਧ ਆਤਮਾ ਹੈ" ਇਹ ਸੰਭਾਿਨਾ ਹੈ ਟਕ ਅਸਲ ਪ੍ਰਸੰਟਗਕ ਅਰਥ ਅਰਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ 
ਟਗਆ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਸਾਮਰੀ” ਦੁਆਰਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ “ਭੂਤਾਂ ਦਾ ਮੁਿੀ” ਹੈI ਟਯਸੂ ਅਰਾਮੀ ਬੋਲਦਾ 
ਸੀI ਜੇਕਰ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਿਾਰਟਮਕ ਆਗੂਆਂ ਦੁਆਰਾ ਟਨਰੰਤਰ ਇਲਜ਼ਾਮ ਨਾਲ ਢੁੱ ਕਿਾਂ ਬੈਠਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਟਕਸੇ ਦੁਸ਼ਟ 
ਅਲੌਟਕਕ ਸਰੋਤ ਤੋਂ ਆਈ ਹੈI ਇਹ ਿੀ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਟਕਸੇ ਟਿਚ ਭੂਤ ਹੋਿ ਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਹੋਇਆ ਟਕ ਉਹ ਝੂਠਾ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 
8:52)I ਇਹ ਕਟਹਿਾ ਟਕ ਟਯਸੂ ਇਕ ਸਾਮਰੀ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 4:9) ਜਾਂ ਉਸ ਟਿਚ ਭੂਤ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 7:20; 
8:48,49,52; 10:20,21) ਇਹ ਕਟਹਿ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਸੀ ਟਕ ਟਕਸੇ ਨੂੰ  ਉਸ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਸੁਿਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਜਾਂ ਉਸਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਲਈ ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ 
ਨਹੀਂ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI ਟਫਰ, “ਅਬਰਾਹਾਮ ਸਾਡਾ ਟਪ੍ਤਾ ਹੈ,” ਟਯਸੂ ਜਾਂ ਉਸਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਲਈ ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ ਨਾ ਕਰਨ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਬਹਾਨਾ 
ਹੈI  
 
8:49 ਕੋਈ ਟਪ੍ਤਾ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਜੇਕਰ ਉਹ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:9-12); 
ਕੋਈ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਜਾਿ ਸਕਦਾ ਜੇਕਰ ਉਹ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦਾ ਆਦਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:23)I ਹਾਲਾਂਟਕ ਦੋ ਿੱਿਰੇ ਬਾਹਰੀ 
ਟਿਅਕਤੀ ਹਨ, ਉਹ ਇਕ ਹੀ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 10:30; 17:21-23)I  
 
8:50 "ਆਿਿੀ ਿਪਡਆਈ" ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
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8:51,52 "ਜੋ. . .ਜੇਕਰ" ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਤੀਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੇ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਹਨ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਸੰਭਾਿੀ ਕੰਮ ਹੈI ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਆਟਗਆਕਾਰੀ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8:48 ਟਿਚਲੇ ਹਿਾਟਲਆਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਦੇਿੋ)I  
 
▣ "ਉਹ ਕਦੀ ਿੀ ਮੌਤ ਦਾ ਸਿਾਦ ਨਹੀਂ ਚੱਖੇਗਾ" ਇਹ ਇਕ ਦੋਹਰਾ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਿਾਕ ਹੈI ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਆਤਟਮਕ ਮੌਤ ਨੂੰ  
ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:21, 24), ਨਾ ਟਕ ਸਰੀਰਕ ਮੌਤ ਨੂੰ  (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:24; 6:40, 47; 11:25-26)I ਇਹ  
 
ਮੌਤ ਦੇ ਡਰ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:54-57)I  
 

“ਮੌਤ” ਦਾ ਟਿਚਾਰ (ਥਾਨਾਟੋਸ thanatos) ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਟਤੰਨ ਪ੍ੜਾਿਾਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI  
1. ਆਤਟਮਕ ਮੌਤ, ਉਤਪ੍ਤ 2:17; 3:1-24; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 59:2; ਰੋਮੀਆਂ 7:10-11; ਯਾਕੂਬ 1:15 (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਟਰਸ਼ਤਾ ਟੁੱ ਟ 

ਟਗਆ) 
2. ਸਰੀਰਕ ਮੌਤ, ਉਤਪ੍ਤ 3:4-5; 5 (ਿਰਤੀ ਨਾਲ ਟਰਸ਼ਤਾ ਟੁੱ ਟ ਟਗਆ) 
3. ਸਦੀਪ੍ਕ ਮੌਤ, “ਦੂਸਰੀ ਮੌਤ,” ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 2:11; 20:6,14; 21:8 (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਟੁੱ ਟਟਆ ਟਰਸ਼ਤਾ ਸਥਾਈ ਬਿ ਟਗਆ) 

ਮੌਤ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸਰਿਉੱਚ ਟਸਰਜਿਾ ਲਈ ਉਸਦੀ ਇੱਛਾ ਦੇ ਟਬਲਕੁਲ ਉਲਟ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਉਤਪ੍ਤ 1:26-27)I  
 
8:52 ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਬਆਨ ਨੂੰ  ਗਲਤ ਸਮਟਝਆ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:51)I ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਅਬਰਾਹਾਮ 
ਅਤੇ ਨਬੀਆਂ ਦੇ ਸਰੀਰਕ ਜੀਿਨ ਨਾਲ ਜੋੜਿ ਲਈ ਟਲਆI  
 
8:53 ਇਸ ਸਿਾਲ ਲਈ “ਨਹੀਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਹੈI ਟਕੰਨਾ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਟਬਆਨ ਹੈ! ਪ੍ਰ ਇਹ ਇਹੀ ਸੀ ਟਜਸ ਦਾ ਟਯਸ ੂਦਾਅਿਾ 
ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀI  

1. ਉਹ ਅਬਰਾਹਾਮ ਤੋਂ ਿੱਡਾ ਸੀ, ਯੂਹੰਨਾ 8:53 
2. ਉਹ ਯਾਕੂਬ ਤੋਂ ਿੱਡਾ ਸੀ, ਯੂਹੰਨਾ 4:12 
3. ਉਹ ਯੂਨਾਹ ਤੋਂ ਿੱਡਾ ਸੀ, ਮੱਤੀ 12:41; ਲੂਕਾ 11:32 
4. ਉਹ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਤੋਂ ਿੱਡਾ ਸੀ, ਯੂਹੰਨਾ 5:36; ਲੂਕਾ 7:28 
5. ਉਹ ਸੁਲੇਮਾਨ ਤੋਂ ਿੱਡਾ ਸੀ, ਮੱਤੀ 12:42; ਲੂਕਾ 11:31 

ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੀ ਪੂ੍ਰੀ ਟਕਤਾਬ ਮੂਸਾ ਨਾਲੋਂ ਟਯਸੂ ਦੀ, ਪੁ੍ਰਾਿੀ ਿਾਚਾ ਤੋਂ ਨਿੀਂ ਿਾਚਾ ਦੀ ਉੱਤਮਤਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ 
(www.freebiblecommentary.org ਤੇ ਮੇਰੀ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਤੇ ਮੁਫ਼ਤ ਔਨਲਾਇਨ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਦੇਿੋ)I  

 
▣ "ਤੰੂ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਪਕਸਦੇ ਸਮਝਦੇ ਹੋ" ਟਬਲਕੁਲ ਇਹੀ ਗੱਲ ਸੀ! ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਸੱਟੇ ਨੂੰ  ਯੂਹੰਨਾ 8:54 ਅਤੇ 58 ਟਿਚ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ 
ਦੱਟਸਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਇਸ ਅਨਾਦਰ ਲਈ ਪੱ੍ਥਰ ਮਾਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:59)I  
 
8:54 "ਜੇਕਰ" ਇਹ ਹੋਰ ਤੀਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਸੰਭਾਿੀ ਕੰਮ ਹੈI  
 
▣ "ਿਪਡਆਈ" ਇੱਥੇ ਇਸਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਸਨਮਾਨ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰੋਮੀਆਂ 1:21; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:26)I  
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8:55 "ਜਾਿਦੇ. . .ਜਾਿਦਾ" ਪੰ੍ਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ ਦੋ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਟਗਨੋਸਕੋ ginosko ਅਤੇ ਓਇਡਾ 
oida, ਜੋ ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 7:28-29)I ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਜਾਿਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ 
ਚੇਟਲਆਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈI ਸੰਸਾਰ (ਯਹੂਦੀ ਿੀ) ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:10; 8:19,55; 15:21; 16:3; 
17:25)I  
 
8:56 "ਤੁਹਾਡਾ ਪਿਤਾ ਅਬਰਾਹਾਮ" ਇਹ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਟਬਆਨ ਹੈI ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  "ਯਹੂਦੀਆਂ," "ਟਬਿਸਥਾ" (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
ਯੂਹੰਨਾ 8:17), "ਹੈਕਲ," ਅਤੇ ਇਥੋਂ ਤੱਕ ਟਕ ਪੁ੍ਰਿੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ਤੋਂ ਿੱਿ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇੱਥੇ ਪੁ੍ਰਾਿੀ ਿਾਚਾ ਤੋਂ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੋੜ ਹੈ!  
 
▣ "ਮੇਰੇ ਪਦਨ ਨੰੂ ਦੇਖ ਕੇ ਅਪਤਅੰਤ ਖ਼ੁਸ ਹੋ ਉੱਪਠਆ"  ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ ਟਕੰਨਾ ਕੁ ਸਮਟਝਆ? ਕਈ ਅਨੁਿਾਦ ਭਟਿੱਿ ਦੇ ਅਰਥਾਂ 
ਟਿਚ ਇਸਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕਰਦੇ ਹਨI ਹੇਠ ਟਲਿੇ ਟਿਕਲਪ੍ The Bible in Twenty-Six Translations ਤੋਂ ਲਏ ਗਏ ਹਨI  

1. "ਅਟਤ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਇਆ ਟਕ ਉਸ ਨੂੰ  ਦੇਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ" — J. B. Rotherham ਦੁਆਰਾThe Emphasized New Testament: 
A New Translation  

2. "ਿੁਸ਼ ਹੋਇਆ ਟਕ ਉਸਨੂੰ  ਮੇਰਾ ਟਦਨ ਦੇਿਿਾ ਸੀ" — Revised Standard Version 
3. "ਦੇਿਿ ਦੀ ਸੰਭਾਿਨਾ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਿੁਸ਼ ਸੀ — Gerrit Verkuyl ਦੁਆਰਾ The Berkeley Version of the New Testament   
4. "ਮੇਰੇ ਆਉਿ ਨੂੰ  ਦੇਿਦੇ" — Edgar J. Goodspeed ਦੁਆਰਾThe New Testament: An American Translation 
5. "ਮੇਰੇ ਟਦਨ ਬਾਰੇ ਜਾਿ ਕੇ ਬਹੁਤ ਿੁਸ਼ੀ ਹੋਈ" — William F. Beck ਦੁਆਰਾ The New Testament in the Language of 

Today   
ਨਾਲ ਹੀ, Harold K. Moulton ਦੁਆਰਾ ਸੰਪ੍ਾਟਦਤThe Analytical Greek Lexicon Revised ਟਕਟਰਆ ਦਾ ਮਤਲਬ 
“ਉਤਸੁਕਤਾ ਨਾਲ ਇੱਛਾ ਕਰਨਾ” ਦੱਸਦੀ ਹੈ (ਪੰ੍ਨਾ 2)I  

 
▣ "ਉਸ ਨੇ ਦੇਪਖਆ ਅਤੇ ਅਨੰਦ ਮਨਾਇਆ" ਇਹ ਦੋ ਚੀਜ਼ਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI  

1. ਟਕ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਜੀਿਨ ਕਾਲ ਟਿਚ ਮਸੀਹ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. II Esdras 3:14) 
2. ਟਕ ਅਬਰਾਹਾਮ ਜੀਟਿਤ ਸੀ (ਸਿਰਗ ਟਿਚ) ਅਤੇ ਿਰਤੀ ਉੱਤੇ ਮਸੀਹ ਦੇ ਕੰਮ ਬਾਰੇ ਚੇਤੰਨ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਇਬਰਾਨੀਆਂ 11:13) 

ਟਯਸੂ ਦੇ ਕਥਨ ਦਾ ਪੂ੍ਰਾ ਕੇਂਦਰ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਯਹੂਦੀ ਕੌਮ ਦੇ ਟਪ੍ਤਾ ਨੇ ਮਸੀਹ ਦੇ ਯੁੱ ਗ ਨੂੰ  ਬਹੁਤ ਿੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਦਟੇਿਆ, ਪ੍ਰ ਮੌਜੂਦਾ “ਬੀਜ” 
(ਪ੍ੀੜਹੀ) ਨੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਅਤੇ ਿੁਸ਼ ਹੋਿ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਟਦੱਤਾ! ਅਬਰਾਹਾਮ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ ਟਪ੍ਤਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰੋਮੀਆਂ 2:28-
29), ਨਾ ਟਕ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ!   

 
8:57 ਟਫਰ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸੁਿਨ ਿਾਟਲਆਂ ਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਸ਼ਾਬਟਦਕਤਾ ਕਰਕੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਗਲਤ ਸਮਟਝਆ! ਇਹ ਉਲਝਿ ਉਦੇਸ਼ਪੂ੍ਰਨ ਹੋ 
ਸਕਦੀ ਹੈ! ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਨਹੀਂ ਦੇਟਿਆ ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਦੇਿਿਾ ਨਹੀਂ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ ਜਾਂ ਸ਼ਾਇਦ ਨਹੀਂ ਦੇਿ ਸਕਦੇ ਸਨ!  
 
8:58 "ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੇ ਿੈਦਾ ਹੋਿ ਤੋਂ ਿਪਹਲਾਂ ਮੈਂ ਹਾਂ" ਇਹ ਯਹੂਦੀਆਂ ਲਈ ਅਨਾਦਰ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਪੱ੍ਥਰ ਮਾਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ 
ਕੀਤੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਕੂਚ 3:12, 14)I ਉਹ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਸਮਝ ਗਏ ਟਕ ਉਹ ਕੀ ਕਟਹ ਟਰਹਾ ਸੀ, ਉਹ ਇਹ ਸੀ ਟਕ ਉਹ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਮੌਜੂਦ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 4:26; 6:20; 8:24,28,54-59; 13:19; 18:5,6,8)I  
 
8:59 "ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਮਾਰਨ ਿਾਸਤੇ ਿੱਥਰ ਚੁੱ ਕੇ" ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਤ ਸਾਫ਼ ਸਨI ਉਹ ਮਸੀਹ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਇਕ ਸੀI 
ਇਹ ਯਹੂਦੀ, ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ 8:31 ਟਿਚ “ਉਸ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ ਸੀ” ਹੁਿ ਉਸ ਦੇ ਕੁਫ਼ਰ ਬੋਲਿ ਤੇ ਪੱ੍ਥਰ ਮਾਰਨ ਲਈ ਟਤਆਰ ਹਨ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਲੇਿੀਆਂ 24:16)I ਇਨਹ ਾਂ ਯਹੂਦੀਆਂ ਲਈ ਟਯਸੂ ਦੇ ਮੌਟਲਕ ਨਿੇਂ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨ ਬਹੁਤ ਔਿਾ ਸੀI  
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1. ਉਸਨੇ ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਟਜਸ ਤਹਰਾਂ ਉਹ ਚਾਹੀਦੇ ਸਨ ਟਕ ਮਸੀਹ ਕੰਮ ਕਰੇਗਾ 
2. ਉਸਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਮੌਟਿਕ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਚੁਿੌਤੀ ਟਦੱਤੀ 
3. ਉਸਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਿਚਾਰ ਨੂੰ  ਉਲਝਾ ਟਦੱਤਾ 
4. ਉਸਨੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਟਕਹਾ ਟਕ ਸ਼ੈਤਾਨ ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ “ਟਪ੍ਤਾ” ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਯਹੋਿਾਹ 

ਕੋਈ ਉਸ ਨੂੰ  “ਪੱ੍ਥਰ ਮਾਰ” ਸੱਕਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਉਸ ਨੂੰ  “ਸਿੀਕਾਰ ਕਰ” ਸਕਦਾ ਹੈ! ਟਿਚਕਾਰਲਾ ਕੋਈ ਿੀ ਸਥਾਨ ਨਹੀਂ ਹੈ! 
  
▣ "ਪਯਸੂ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਬਚਾਉਂਦੇ ਹੋਏ, ਹੈਕਲ ਪਿੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਪਨਕਲ ਗਏ" ਇਹ ਉਨਹ ਾਂ ਆਇਤਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਹੈ ਟਜਸ ਕਾਰਨ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ  
 
ਅਨੁਮਾਨ ਲਗਾਉਂਦੇ ਹਨ (ਯੂਨਾਨੀ ਦੇ ਪ੍ਾਠ ਟਿਚ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜਦੇ ਹਨ) 

1. ਇਹ ਇਕ ਚਮਤਕਾਰ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਲੂਕਾ 4:30 ਅਤੇ ਕਈ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜੇ ਗਈ ਹਨ) 
2. ਟਯਸੂ ਭੀੜ ਟਿਚ ਟਮਲ ਟਗਆ ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਿਰਗਾ ਲੱਗਦਾ ਸੀ  

ਇੱਥੇ ਇਕ ਦੈਿੀ ਸਮਾਂ ਸਾਰਨੀ ਸੀI ਟਯਸੂ ਜਾਿਦਾ ਸੀ ਟਕ ਉਹ ਮਰਨ ਲਈ ਆਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਜਾਿਦਾ ਸੀ ਟਕ ਟਕਿੇਂ, ਕਦੋਂ ਅਤੇ ਟਕੱਥੇ ਇਹ 
ਹੋਿੇਗਾI ਉਸਦਾ “ਸਮਾਂ ਅਜੇ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਸੀ”!  
 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ  ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. ਕੀ ਯੂਹੰਨਾ 7:53-8:11 ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਅਸਲ ਟਹੱਸਾ ਹੈ? ਟਕਉਂ ਜਾਂ ਟਕਉਂ ਨਹੀਂ?  
2. “ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਚਾਨਿ ਹਾਂ” ਟਯਸੂ ਦੇ ਇਸ ਟਬਆਨ ਦਾ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਕੀ ਹੈ?  
3. ਫ਼ਰੀਸੀ ਟਯਸੂ ਦੇ ਇੰਨੇ ਟਿਰੱੁਿ ਟਕਉਂ ਸਨ? 
4. ਯੂਹੰਨਾ 8:30 ਟਿਚ ਟਦੱਤੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਅਨੁਸਾਰ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰੋI 
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ਯੂਹੰਨਾ 9 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਜਨਮ ਦੇ ਅੰਨਹੇ  ਨੂੰ   
ਚੰਗਾ ਕਰਨਾ 

ਜਨਮ ਦੇ ਅੰਨਹੇ  ਦਾ  
ਨਜ਼ਰ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨਾ 

ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ  
ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਜੀਿਨ  
ਦੇ ਚਾਨਿ ਿਜੋਂ  
ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ 

ਟਯਸੂ ਜਨਮ ਦੇ  
ਅੰਨਹੇ  ਨੂੰ  ਚੰਗਾ  
ਕਰਦਾ ਹੈ 

ਜਨਮ ਦੇ ਅੰਨਹੇ   
ਦਾ ਚੰਗਾ ਹੋਿਾ 

9:1-12 9:1-12 9:1-12 9:1-2 9:1-5 

      9:3-5   

      9:6-7 9:6-7 

      9:8 9:8-12 

      0:9a   

      9:9b   

      9:10   

      9:11   

      9:12a   

      9:12b   

ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ  
ਦੁਆਰਾ ਚੰਟਗਆਈ  
ਦੀ ਜਾਂਚ-ਪ੍ੜਤਾਲ 

ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦਾ  
ਚੰਗਾ ਹੋਏ ਟਿਅਕਤੀ  
ਨੂੰ  ਬਾਹਰ ਕੱਢਿਾ  

  ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ  
ਦੁਆਰਾ ਚੰਟਗਆਈ  
ਦੀ ਜਾਂਚ-ਪ੍ੜਤਾਲ 

  

9:13-17 9:13-34 9:13-17 9:13-15 9:13-17 

      9:16a   

      9:16b   

      9:17a   

      9:17b   

9:18-23   9:18-23 9:18-19 9:18-23 

      9:20-23   

9:24-34   9:24-34 9:24 9:24-34 
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      9:25   

      9:26   

      9:27   

      9:28-29   

      9:30-33   

      9:34   

ਆਤਟਮਕ ਅੰਨਹ ਾਪ੍ਿ  ਸੱਚੀ ਨਜ਼ਰ ਅਤੇ ਸੱਚਾ 
ਅੰਨਹ ਾਪ੍ਿ  

  ਆਤਟਮਕ ਅੰਨਹ ਾਪ੍ਿ   

9:35-39 9:35-41 9:35-41 9:35 9:35-39 

      9:36   

      9:37   

      9:37   

      9:39   

9:40-41     9:40 9:40-41 

      9:41   

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2.  ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3.  ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4.  ਆਟਦ 

 
ਆਇਤਾਂ 1-41 ਦੀ ਿਰਸੰਪਗਕ ਅੰਤਰਪਦਰਸ਼ਟੀ 
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A.  ਟਯਸੂ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਟਿਚ ਅੰਨਹੇ  ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਚੰਗਾ ਕਰਨ ਦੇ ਕਈ ਚਮਤਕਾਰ ਹਨ, ਜੋ ਟਕ ਿੱਿਰੀਆਂ ਤਕਨੀਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ 
ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਪੂ੍ਰੇ ਕੀਤੇ ਗਏI  
 

B.  ਅੰਟਨਹ ਆਂ ਨੂੰ  ਚੰਗਾ ਕਰਨਾ ਇਕ ਮਸੀਹ ਦਾ ਟਚੰਨਹ  ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 29:18; 35:5; 42:7; ਮੱਤੀ 11:5)I ਇਨਹ ਾਂ ਚੰਟਗਆਈਆ ਂ
ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਬਆਨ ਦੇ ਨੇੜਲੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਦੇਿੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਚਾਨਿ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:12 ਅਤੇ 
9:5)I ਯਹੂਦੀ ਇਕ ਟਚੰਨਹ  ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ; ਉਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਕਈ ਸਨ! ਟਸਰਫ਼ ਯਹੋਿਾਹ ਹੀ ਅੱਿਾਂ ਨੂੰ  ਿੋਲਹ ਸਕਦਾ ਹੈ! 

 
C.  ਇਹ ਅਟਿਆਇ ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਸਰੀਰਕ ਅੰਨਹੇ ਪ੍ਿ ਅਤੇ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦੇ ਆਤਟਮਕ ਅੰਨਹੇ ਪ੍ਿ ਦਾ ਇਕ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 

9:39-41; ਮੱਤੀ 6:23)I  
 

ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ 
ਯੂਹੰਨਾ9:1-12 
 1ਰਾਹ ਪਿੱਚ ਜਾਂਪਦਆਂ ਹੋਇਆਂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਦੇਪਖਆ, ਜੋ ਜਨਮ ਤੋਂ ਅੰਨਿ ਾ ਸੀ। 2ਪਯਸੂ ਦੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੇ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਗੁਰੂ 
ਜੀ, ਪਕਸ ਨੇ ਿਾਿ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਕ ਇਹ ਆਦਮੀ ਅੰਨਿ ਾ ਿਦੈਾ ਹੋਇਆ; ਇਸ ਨੇ ਜਾਂ ਇਸ ਦੇ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਨੇ?” 3ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, 
“ਨਾ ਇਸ ਨੇ ਿਾਿ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਸ ਦੇ ਮਾਤਾ-ਪਿਤਾ ਨੇ, ਇਹ ਕੇਿਲ ਇਸ ਲਈ ਅੰਨਿ ਾ ਜਨਪਮਆ ਪਕ ਇਸ ਦੁਆਰਾ 
ਿਰਮੇਸਰ ਦੇ ਕੰਮ ਦਾ ਿਰਗਟਾਿਾ ਹੋਿੇ। 4ਪਜਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ, ਮੈਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਰਪਹਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਪਕ ਪਦਨ 
ਹੈ। ਰਾਤ ਆ ਰਹੀ ਹੈ ਪਜਸ ਪਿੱਚ ਕੋਈ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। 5ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਚਾਨਿ ਹਾਂ।” 6ਇਹ 
ਕਪਹ ਕੇ ਪਯਸੂ ਨੇ ਜ਼ਮੀਨ ਉੱਤੇ ਥੁੱ ਪਕਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਥੁੱ ਕ ਨਾਲ ਪਮੱਟੀ ਦਾ ਇੱਕ ਲੇਿ ਬਿਾਇਆ ਅਤੇ ਉਸ ਅੰਨਿੇ  ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉੱਤੇ ਲਾ 
ਕੇ 7ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਜਾ ਕੇ ਸੀਲੋਮ ਦੇ ਤਲਾਬ ਪਿੱਚ ਧੋ ਲੈ।” (ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ, ਭੇਪਜਆ ਹੋਇਆ।) ਇਸ ਤਰਿਾਂ ਉਹ ਪਗਆ, ਉਸ 
ਨੇ ਆਿਿੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਧੋਤੀਆਂ ਅਤੇ ਸੁਜਾਖਾ ਹੋ ਕੇ ਘਰ ਮੁੜ ਆਇਆ। 8ਪਫਰ ਉਸ ਦੇ ਗੁਆਂਿੀ ਅਤੇ ਉਹ ਲੋਕ, ਪਜਨਿ ਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਿਪਹਲੇ 
ਭੀਖ ਮੰਗਦੇ ਦੇਪਖਆ ਸੀ, ਪਕਹਾ, “ਕੀ ਇਹ ਉਹ ਹੀ ਆਦਮੀ ਨਹੀਂ, ਜੋ ਬੈਠਾ ਭੀਖ ਮੰਪਗਆ ਕਰਦਾ ਸੀ?” 9ਕੁਝ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਇਹ 
ਉਹੀ ਹੈ।” ਿਰ ਕੁਝ ਹੋਰ ਨੇ ਆਪਖਆ “ਨਹੀਂ, ਇਹ ਉਸ ਿਰਗਾ ਹੈ।” ਉਸ ਆਦਮੀ ਨੇ ਆਿ ਪਕਹਾ, “ਮੈਂ ਉਹ ਹੀ ਹਾਂ।” 10ਇਸ ਲਈ 
ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉਸ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਪਫਰ ਤੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਪਕਿੇਂ ਖੁੱ ਲਿੀਆਂ?” 11ਉਸ ਆਦਮੀ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਪਯਸੂ ਨਾਮ ਦੇ ਆਦਮੀ ਨੇ 
ਪਮੱਟੀ ਦਾ ਲੇਿ ਬਿਾ ਕੇ ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉੱਤੇ ਲਾਇਆ ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਪਕਹਾ, ‘ਸੀਲੋਮ ਪਿੱਚ ਜਾ ਕੇ ਧੋ ਲੈ।’ ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਪਗਆ, ਪਜਸ 
ਘੜੀ ਹੀ ਮੈਂ ਧੋਇਆ, ਉਸੇ ਘੜੀ ਮੈਂ ਦੇਖਿ ਲੱਗ ਪਿਆ।” 12ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉਸ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਉਹ ਪਕੱਥੇ ਹੈ?” ਉਸ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਮੈਂ 
ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ।”  

 
9:1 "ਜਨਮ ਤੋਂ ਅੰਨਿ ਾ" ਇਹ ਇਸ ਟਕਸਮ ਦੇ ਚਮਤਕਾਰ ਦੀ ਇਕਲੌਤੀ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈI ਿੋਿਾਿੜੀ ਦੀ ਕੋਈ ਸੰਭਾਿਨਾ ਨਹੀਂ ਹੈI  
 
9:2 "ਉਸਦੇ ਚੇਪਲਆਂ" ਯੂਹੰਨਾ 6 ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਸਦੇ ਚਟੇਲਆਂ ਦਾ ਇਹ ਪ੍ਟਹਲਾ ਟਜ਼ਕਰ ਹੈI ਇਹ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ (1) ਯੂਹੰਨਾ 7:3 ਟਿਚ 
ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਜਾਂ (2) ਬਾਰਹਾਂ ਦਾI  

 
▣ "ਪਕਸ ਨੇ ਿਾਿ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਕ ਇਹ ਆਦਮੀ ਅੰਨਿ ਾ ਿਦੈਾ ਹੋਇਆ; ਇਸ ਨੇ ਜਾਂ ਇਸ ਦੇ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਨੇ" ਇਸ ਸਿਾਲ ਨੇ ਬਹੁਤ ਟਜ਼ਆਦਾ 
ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਟਿਚਾਰ-ਿਟਾਂਦਰੇ ਪੈ੍ਦਾ ਕੀਤੇ ਹਨI ਸਾਨੂੰ  ਇਸ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਪੂ੍ਰਬੀ ਿਰਮਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ 
ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI ਇਸ ਦੀਆਂ ਕਈ ਸੰਭਿਨਾਿਾਂ ਹਨI  

1. ਇਹ ਜਨਮ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਰੱਬੀ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਉਤਪ੍ਤ 25:22 ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਸੀ  
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2. ਇਹ ਮਾਟਪ੍ਆਂ ਜਾਂ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਪੂ੍ਰਿਜਾਂ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਿਜੰਮੇ ਬੱਚੇ ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਟਪ੍ਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਕੂਚ 
20:5; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 5:9) 

3. ਇਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਅਤੇ ਟਬਮਾਰੀ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਸੰਬੰਿ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਰੱਬੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਟਸੱਟਿਆ ਟਿਚ 
ਆਮ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਾਕੂਬ 5:15-16; ਯੂਹੰਨਾ 5:14) 

ਇਸ ਦਾ ਪੁ੍ਨਰ-ਜਨਮ ਦੇ ਪੂ੍ਰਬੀ ਚੱਕਰਿਾਤ ਟਸੱਟਿਆ ਜਾਂ ਕਰਮਾਂ karma ਦੇ ਚੱਕਰ ਨਾਲ ਕੋਈ ਲੈਿਾ ਦੇਿਾ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਯਹੂਦੀ 
ਪ੍ਟਰਸਟਥਤੀ ਹੈI ਇਸ ਮੁੱ ਦੇ ਤੇ ਚੰਗੇ ਟਿਚਾਰ-ਿਟਾਂਦਰੇ ਲਈ James W. Sire's Scripture Twisting, ਪੰ੍ਨੇ. 127-144 ਦੇਿੋI  

 
9:3 ਇਹ ਆਇਤ ਯੂਹੰਨਾ 9:2 ਟਿਚਲੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ ਸਿਾਲ ਦਾ ਜਿਾਬ ਟਦੰਦੀ ਹੈI ਕਈ ਸੱਚਾਈਆਂ ਟਨਰਿਾਟਰਤ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ (1) 
ਪ੍ਾਪ੍ ਅਤੇ ਟਬਮਾਰੀ ਆਪ੍ਸ ਟਿਚ ਜੁੜੇ ਨਹੀਂ ਹਨ (2) ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਅਕਸਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਬਰਕਤ ਦਾ ਮੌਕਾ ਟਦੰਦੀਆਂ ਹਨI   

 
9:4 "ਸਾਨੰੂ . . .ਮੈਨੰੂ" ਇਹ ਪ੍ੜਨਾਂਿ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਸਟਹਮਤ ਨਹੀਂ ਹਨI ਕਈ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਆਕਰਿ ਸਮਝੌਤੇ ਲਈ ਇਕ ਜਾਂ 
ਦੂਜੇ ਨੂੰ  ਬਦਲਦੀਆਂ ਹਨI ਉਹ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸਟਥਤੀ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ ਟਕ ਟਜਿੇਂ ਟਯਸੂ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਚਾਨਿ ਹੈ, ਸਾਨੂੰ  ਿੀ ਉਸ ਚਾਨਿ ਨੂੰ  
ਆਪ੍ਿੇ ਟਦਲਾਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਦਰਟਸ਼ਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 5:14)I  
 
▣ "ਰਾਤ ਆ ਰਹੀ ਹੈ" ਯੂਹੰਨਾ 9:5 ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਰੂਪ੍ਕ ਹੈI ਰਾਤ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦੀ ਹੈ:  

1. ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਟਨਆਂ ਦਾ 
2. ਮੌਕੇ ਦੀ ਟਮਆਦ ਦੇ ਬੰਦ ਹੋਿ ਦਾ 
3. ਟਯਸੂ ਦਾ ਅਸਿੀਕਾਰ ਹੋਿ ਅਤੇ ਸਲੀਬ ਦਾ 
 

9:5 "ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਹਾਂ" ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੇਹ ਿਾਰਿ ਦੇ ਸਮੇਂ, ਬੈਤਲਹਮ ਤੋਂ ਕਲਿਰੀ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈI 
ਟਯਸੂ ਇੱਥੇ ਸੀਮਤ ਸਮੇਂ ਲਈ ਸੀI ਉਸਦੇ ਸੁਿਨ ਿਾਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਹੁਿ ਉਸਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਤੀ ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਇਹ ਿਾਕ ਅਟਿਆਤਟਮਕ 
ਤੌਰ ਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 9:4 ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈI  

ਕੋਈ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ “ਮੈਂ ਹਾਂ” ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਟਕੰਨਾ ਪ੍ਰਭਾਿ ਪ੍ਾਉਂਦਾ ਹੈ!  
 

▣ "ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਚਾਨਿ ਹਾਂ" ਯੂਹੰਨਾ ਅਕਸਰ “ਚਾਨਿ” ਅਤੇ “ਹਨੇਰੇ” ਨੂੰ  ਆਤਟਮਕ ਹਕੀਕਤ ਦੇ ਅਲੰਕਾਰ ਿਜੋਂ ਿਰਤਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ “ਸੰਸਾਰ 
ਦਾ ਚਾਨਿ” ਹੋਿ ਦੇ ਨਾਤੇ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:4-5, 8-9; 3:17-21; 8:12; 9:5; 12:46) ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਮਸੀਹ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਨੂੰ  
ਦਰਸਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 42:6; 49:6; 51:4; 60:1,3)I ਯੂਹੰਨਾ 8:12 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
9:6 "ਥੁੱਕ ਨਾਲ ਪਮੱਟੀ ਦਾ ਇੱਕ ਲੇਿ ਬਿਾਇਆ" ਥੁੱ ਕ ਇਕ ਯਹੂਦੀ ਡਾਕਟਰੀ ਘਰੇਲੂ ਉਪ੍ਚਾਰ ਸੀI ਸਬਤ ਦੇ ਟਦਨ ਇਸਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਨ 
ਦੀ ਆਟਗਆ ਨਹੀਂ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 9:14)I ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਥੁੱ ਕ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਦੀਆਂ ਟਤੰਨ ਉਦਾਹਰਿਾਂ ਦਰਜ਼ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ. ਮਰਕੁਸ 7:33; 8:23; ਅਤੇ ਇੱਥੇ)I ਇਸ ਸਿੀਕਾਰ ਕੀਤੇ ਗਏ, ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਟਕ ਉਮੀਦ ਕੀਤੇ ਗਏ, ਚੰਗਾ ਕਰਨ ਦੇ ਢੰਗ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
ਕਰਕੇ, ਟਯਸੂ ਇਸ ਆਦਮੀ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੂੰ  ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਉਤਸ਼ਾਹਤ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਜਾਿਬੱੁਝ ਕੇ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾਿਾਂ ਅਤੇ 
ਟਨਯਮਾਂ ਨੂੰ  ਚੁਿੌਤੀ ਦੇ ਟਰਹਾ ਸੀ!  
 
9:7 "ਸੀਲੋਮ ਦੇ ਤਲਾਬ" ਸ਼ੀਲੋਮ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਉਹ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਭੇਟਜਆ ਟਗਆ ਹੈ”I ਇਹ ਤਲਾਬ ਡੇਟਰਆਂ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਦੀ ਰਸਮ ਟਿਚ 
ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI  
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▣ "(ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ, ਭੇਪਜਆ ਹੋਇਆ)" “ਭੇਟਜਆ” ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਤੱਥ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਟਕ ਤਲਾਬ ਦਾ ਪ੍ਾਿੀ ਗੀਹੋਨ ਦੇ ਚਸ਼ਮੇ, 
ਜੋ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਸ਼ਟਹਰ ਦੀਆਂ ਕੰਿਾਂ ਦੇ ਬਾਹਰ ਸੀ, ਟਿਚੋਂ ਬੰਟਨਹ ਆ ਟਗਆ ਸੀI ਰੱਬੀ ਲੋਕਾਂ ਨੇ “ਭੇਟਜਆ” ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਦੇ ਪ੍ਭਾਿ ਨਾਲ ਨਹੀਂ 
ਜੋਟੜਆI ਇਹ ਲੇਿਕ ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈI  
 
▣ "ਧੋਤੀਆਂ" ਇਹ ਉਸਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਕੰਮ ਸੀI ਉਸਨੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਉੱਤੇ ਅਮਲ ਕੀਤਾ! ਟਫਰ ਿੀ ਇਹ ਅਜੇ ਤੱਕ “ਬਚਾਉਿ ਿਾਲਾ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਨਹੀਂ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 9:11,17,36,38)I ਇਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੂੰ  ਅਮਲ ਟਿਚ ਟਲਆਉਿਾ ਸੀI ਸਾਰੀਆਂ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚੋਂ, 
ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ “ਪੱ੍ਿਰਾਂ” ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 8 ਇਕ ਸਮੂਹ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਜਹਨਾਂ ਨੇ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ,”  ਮੁਕਤੀ ਨੂੰ  
ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 13; ਮਰਕੁਸ 4; ਬੀਜ ਬੀਜਿ ਿਾਲੇ ਦਾ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ)I  
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮੁਕਤੀ (ਯੂਨਾਨੀ ਪਕਪਰਆ ਿਾਕ) SPECIAL TOPIC: SALVATION (GREEK 
VERB  TENSES) 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਿਰਤੇ ਗਏ ਯੂਨਾਨੀ ਪਕਪਰਆ ਿਾਕ  
ਮੁਕਤੀ ਕੋਈ ਉਪ੍ਜ ਨਹੀਂ, ਬਲਟਕ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਦਾ ਸੰਬੰਿ ਹੈI ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ 

ਕਰਦਾ ਹੈ ਇਹ ਉਸ ਸਮੇਂ ਪੂ੍ਰਾ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ, ਉਦੋਂ ਇਹ ਟਸਰਫ਼ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਇਕ ਦਰਿਾਜ਼ਾ ਅਤੇ ਟਫਰ ਇਕ ਸੜਕ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
ਮੱਤੀ 7:13-14)!  ਇਹ ਅੱਗ ਦੀ ਬੀਮਾ ਪ੍ਾਲਸੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਨਾ ਹੀ ਸਿਰਗ ਜਾਿ ਦੀ ਟਟਕਟ, ਬਲਟਕ ਮਸੀਹ ਿਾਂਗ ਬਿਨ ਦਾ ਿੱਿ 
ਟਰਹਾ ਜੀਿਨ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰੋਮੀਆਂ 8:28-29; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:18; 7:1; ਗਲਾਤੀਆਂ 4:19;  ਅਫਸੀਆ ਂ1:4; 4:13; 1 
ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 3:13; 4:3,7; 5:23; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:15)I ਅਮਰੀਕਾ ਟਿਚ ਸਾਡੀ ਇਕ ਕਹਾਿਤ ਹੈ ਜੋ ਕਟਹੰਦੀ ਹੈ ਟਕ ਇਕ ਪ੍ਤੀ-
ਪ੍ਤਨੀ ਟਜੰਨਾ ਟਜ਼ਆਦਾ ਇਕੱਠੇ ਰਟਹੰਦੇ ਹਨ, ਓਨਾਂ ਹੀ ਟਜ਼ਆਦਾ ਉਹ ਇਕੋ ਟਜਹੇ ਟਦਿਾਈ ਟਦੰਦੇ ਹਨI ਇਹ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਹੈ!  

ਮੁਕੰਮਲ ਕੰਮ ਿਜੋਂ ਮੁਕਤੀ (ਭੂਤ-ਕਾਲ) 
• ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 15:11 
• ਰੋਮੀਆਂ 8:24 
• 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:9 
• ਤੀਤੁਸ 3:5 
• ਰੋਮੀਆਂ 13:11 (ਭੂਤ-ਕਾਲ ਨੂੰ  ਭਟਿੱਿ ਦੀ ਸਟਥਤੀ ਨਾਲ ਜੋੜਦਾ ਹੈ) 
ਮੌਜੂਦਾ ਸਟਥਤੀ ਿਜੋਂ ਮੁਕਤੀ (ਸੰਪੂ੍ਰਨ) 
• ਅਫਸੀਆਂ 2:5,8 
ਟਨਰੰਤਰ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਿਜੋਂ ਮੁਕਤੀ (ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ) 
• 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:18; 15:2 
• 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 2:15 
• 1 ਪ੍ਤਰਸ 3:21 
ਭਟਿੱਿ ਦੀ ਸੰਪੂ੍ਰਨਤਾ ਿਜੋਂ ਮੁਕਤੀ (ਟਕਟਰਆ ਿਾਕ ਜਾਂ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਭਟਿੱਿ) 
• ਰੋਮੀਆਂ 5:9,10; 10:9,13 
• 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:15; 5:5 
• ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 1:28 
• 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 5:8-9 
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• ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:14; 9:28 
• 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:5 
ਇਸ ਲਈ, ਮੁਕਤੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਫ਼ੈਸਲੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 3:16; ਰੋਮੀਆ ਂ10:9-

13), ਪ੍ਰ ਜੀਿਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰੋਮੀਆਂ 8:29; ਗਲਾਤੀਆਂ 2:19-20; ਅਫਸੀਆਂ 1:4; 
2:10), ਜੋ ਇਸ ਟਦਨ ਪੂ੍ਰਾ ਹੋ ਜਾਿੇਗਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:2)I ਇਸ ਅੰਤਮ ਅਿਸਥਾ ਨੂੰ  ਮਟਹਮਾ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ. ਰੋਮੀਆਂ 8:28-30)I ਇਹ ਨੂੰ  ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ:  
1. ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਮੁਕਤੀ – ਦੋਸ਼-ਮਾਫ਼ੀ (ਪ੍ਾਪ੍ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਤੋਂ ਬਚਾਏ ਗਏ) 
2. ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ ਮੁਕਤੀ – ਪ੍ਟਿੱਤਰੀਕਰਨ (ਪ੍ਾਪ੍ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਤੋਂ ਬਚਾਏ ਗਏ) 
3. ਅੰਤਮ ਮੁਕਤੀ – ਮਟਹਮਾ (ਪ੍ਾਪ੍ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਤੋਂ ਬਚਾਏ ਗਏ) 
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9:8 "ਗਆੁਂਿੀ" ਇਸ ਚਮਤਕਾਰ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਦੇਿ ਲਈ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਟਿਚ ਟਤੰਨ ਸਮੂਹ ਦੱਸੇ ਗਏ ਹਨ: (1) ਉਸਦੇ ਗੁਆਂਢੀ (ਯੂਹੰਨਾ 
9:8) (2) ਉਹ ਆਦਮੀ ਿੁਦ (ਯੂਹੰਨਾ 9:11) (3) ਉਸਦੇ ਮਾਪੇ੍ (ਯੂਹੰਨਾ 9:18) 
ਇਸ ਚਮਤਕਾਰ ਬਾਰੇ ਉਸਦੇ ਗੁਆਂਢੀਆਂ ਟਿਚ ਮਤਭੇਦ ਸੀ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਟਿਚ ਸੀI  
 
▣ "ਕੀ ਇਹ ਉਹ ਹੀ ਆਦਮੀ ਨਹੀਂ, ਜੋ ਬੈਠਾ ਭੀਖ ਮੰਪਗਆ ਕਰਦਾ ਸੀ" ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸਿਾਲ ਇਕ “ਹਾਂ” ਦੇ ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ 
ਹੈI 
 
9:9 "ਮੈਂ ਉਹ ਹੀ ਹਾਂ" ਇਹ ਉਹੀ ਯੂਨਾਨੀ ਮੁਹਾਿਰਾ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਯੂਹੰਨਾ 4:26; 6:20; 8:24,28,58; 13:19; 18:5,6,8 ਟਿਚ ਿਰਤਦਾ 
ਹੈI ਇਹ ਪ੍ਰਸੰਗ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਮੁਹਾਿਰਾ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਟਿਚ ਦੈਿੀ ਭਾਿ ਨਹੀਂ ਰੱਿਦਾ ਹੈI ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਦੇ ਯੂਹੰਨਾ 9:36 
(ਸ਼ਰੀਮਾਨ) ਅਤੇ 38 (ਪ੍ਰਭੂ) ਟਿਚ ਿਰਤੇ ਗਏ ਕੁਰੀਓਸ kurios ਸ਼ਬਦ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟਤਾਿਾਂ ਹਨI  
 
9:11-12 ਇਹ ਗੱਲਬਾਤ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਆਦਮੀ ਦੇ ਚਮਤਕਾਰ ਟਿਚ ਤੁਰੰਤ ਆਤਟਮਕ ਮੁਕਤੀ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਹੋਈI ਇਸ ਆਦਮੀ 
ਦਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਮੁਲਾਕਾਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਟਿਕਸਤ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 9:35)I  
 

ਯੂਹੰਨਾ9:13-17 
 13ਪਫਰ ਉਹ ਲੋਕ, ਉਸ ਆਦਮੀ ਨੰੂ, ਜੋ ਿਪਹਲੇ ਅੰਨਿ ਾ ਸੀ, ਫ਼ਰੀਸੀਆ ਂਕੋਲ ਲੈ ਗਏ। 14ਪਜਸ ਪਦਨ ਪਯਸੂ ਨੇ ਲੇਿ ਬਿਾ ਕੇ ਉਸ ਦੀਆ ਂ
ਅੱਖਾਂ ਖੋਲਿੀਆਂ ਸਨ ਉਹ ਸਬਤ ਦਾ ਪਦਨ ਸੀ। 15ਇਸ ਲਈ ਫ਼ਰੀਸੀਆ ਂਨੇ ਇੱਕ ਿਾਰ ਪਫਰ ਉਸ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਉਹ ਸੁਜਾਖਾ ਪਕਸ 
ਤਰਿਾਂ ਹੋਇਆ?” ਉਸ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਉਸ ਨੇ ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉੱਤੇ ਪਮੱਟੀ ਦਾ ਲੇਿ ਲਾਇਆ, ਪਜਸ ਨੰੂ ਮੈਂ ਧੋਇਆ ਅਤੇ 
ਹੁਿ ਮੈਂ ਦੇਖ ਸਕਦਾ ਹਾਂ।” 16ਇਸ ਉੱਤੇ ਕੁਝ ਫ਼ਰੀਸੀ ਬੋਲੇ, “ਇਹ ਆਦਮੀ ਿਰਮੇਸਰ ਿੱਲੋਂ  ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪਕਉਂਪਕ ਇਹ ਸਬਤ ਨੰੂ ਨਹੀਂ 
ਮੰਨਦਾ ਹੈ।” ਿਰ ਕੁਝ ਹੋਰ ਬੋਲੇ, “ਇਹੋ ਪਜਹੇ ਚਮਤਕਾਰੀ ਪਚੰਨਿ  ਇੱਕ ਿਾਿੀ ਆਦਮੀ ਪਕਸ ਤਰਿਾਂ ਪਦਖਾ ਸਕਦਾ ਹੈ?” ਇਸ ਤਰਿਾਂ 
ਉਹਨਾਂ ਪਿੱਚ ਫੱੁਟ ਿੈ ਗਈ। 17ਇਸ ਲਈ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਨੇ ਇੱਕ ਿਾਰ ਫੇਰ ਉਸ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਜੋ ਅੰਨਿ ਾ ਸੀ, ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਤੰੂ ਉਸ ਦੇ ਬਾਰੇ 
ਕੀ ਕਪਹੰਦਾ ਹੈ; ਤੇਰੀਆਂ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਅੱਖਾਂ ਖੋਲਿੀਆਂ ਹਨ?” ਉਸ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਉਹ ਇੱਕ ਨਬੀ ਹੈ।”  
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9:13 "ਉਹ ਲੋਕ" ਇਹ ਗੁਆਂਢੀਆਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈI 
 
▣ "ਫ਼ਰੀਸੀਆ"ਂ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂ ਦੋ ਿੱਿਰੇ-ਿੱਿਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੁਆਰਾ ਜਾਿੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨI ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ “ਯਹੂਦੀ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 9:18, 22)I ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਟਿਚ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਫ਼ਰੀਸੀ ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 9:13, 15, 
16, ਅਤ ੇ40)I ਯੂਹੰਨਾ 1:24 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
 
9:14 "ਪਜਸ ਪਦਨ ਪਯਸੂ ਨੇ ਲੇਿ ਬਿਾ ਕੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਖੋਲਿੀਆਂ ਸਨ ਉਹ ਸਬਤ ਦਾ ਪਦਨ ਸੀ" ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਦੇ ਰਿਾਇਤੀ ਟਨਯਮਾਂ 
(ਤਾਲਮੁਦ ਟਿਚ ਜ਼ਬਾਨੀ ਮੌਟਿਕ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾਿਾਂ) ਨੇ ਇਸ ਟਿਅਕਤੀ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਹਲ ਟਦੱਤੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:9; 9:16; ਮੱਤੀ 
23:24)I ਇਹ ਲਗਭਗ ਉਸ ਤਰਹਾਂ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਸਬਤ ਦੇ ਟਦਨ ਜਾਿਬੱੁਝ ਕੇ ਇਨਹ ਾਂ ਆਗੂਆਂ ਨਾਲ ਇਕ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸੰਿਾਦ ਕਰਨ 
ਦੇ ਮਕਸਦ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕੀਤਾI ਯੂਹੰਨਾ 5:9 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
9:16 ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦਾ ਟਯਸੂ ਤੇ ਟਨਆਂ ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 13:1-5 ਤੇ ਅਿਾਟਰਤ ਸੀI  
 
▣ "ਇਸ ਤਰਿਾਂ ਉਹਨਾਂ ਪਿੱਚ ਫੱੁਟ ਿੈ ਗਈ" ਟਯਸੂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਿਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 6:52; 7:43; 10:19; ਮੱਤੀ 
10:34-39)I  
 
9:17 "ਉਹ ਇੱਕ ਨਬੀ ਹੈ" ਇਹ ਅਟਿਆਇ ਇਸ ਆਦਮੀ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਟਿਕਾਸ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 9:36, 38)I 
ਯੂਹੰਨਾ 4:19 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
 

ਯੂਹੰਨਾ9:18-23 
  18ਿਰ ਯਹੂਦੀ ਇਹ ਮੰਨਿ ਲਈ ਪਤਆਰ ਨਹੀਂ ਸਨ ਪਕ ਉਹ ਆਦਮੀ ਅੰਨਿ ਾ ਸੀ ਅਤੇ ਹੁਿ ਸੁਜਾਖਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਤੀਕ ਪਕ ਉਹਨਾਂ ਉਸ 
ਦੇ ਜੋ ਹੁਿ ਦੇਖਿ ਲੱਗ ਪਿਆ ਸੀ, ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਸੱਦ ਨਾ ਪਲਆ। 19ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਕੋਲੋਂ  ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਕੀ ਇਹ 
ਤੁਹਾਡਾ ਿੁੱ ਤਰ ਹੈ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਕਪਹੰਦੇ ਹੋ ਪਕ ਇਹ ਅੰਨਿ ਾ ਹੀ ਿੈਦਾ ਹੋਇਆ ਸੀ? ਪਫਰ ਇਹ ਹੁਿ ਪਕਸ ਤਰਿਾਂ ਦੇਖਦਾ ਹੈ?” 20ਉਸ ਦੇ 
ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਅਸੀਂ ਇਹ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਇਹ ਸਾਡਾ ਿੁੱ ਤਰ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਅੰਨਿ ਾ ਹੀ ਿੈਦਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। 21ਿਰ ਇਹ 
ਹੁਿ ਪਕਸ ਤਰਿਾਂ ਦੇਖਦਾ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਅਸੀਂ ਇਹ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਇਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਪਕਸ ਨੇ 
ਖੋਲਿੀਆਂ ਹਨ। ਉਸ ਤੋਂ ਿੁੱ ਛ ਲਿੋ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਪਸਆਿਾ ਹੈ, ਉਹ ਆਿੇ ਹੀ ਦੱਸੇਗਾ।” 22ਉਸ ਦੇ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਨੇ ਇਹ ਇਸ ਲਈ 
ਪਕਹਾ ਪਕਉਂਪਕ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਿਪਹਲੇ ਹੀ ਇਹ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕਰ ਪਲਆ ਸੀ ਪਕ ਜੋ ਕੋਈ ਿੀ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਮਸੀਹ ਕਰਕੇ ਮੰਨੇਗਾ, ਉਸ ਨੰੂ 
ਿਰਾਰਥਨਾ ਘਰ ਪਿੱਚੋਂ ਛੇਕ ਪਦੱਤਾ ਜਾਿੇਗਾ। 23ਇਸੇ ਲਈ ਉਸ ਦੇ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਉਹ ਪਸਆਿਾ ਹੈ, ਉਸ ਤੋਂ ਿੁੱ ਛੋ।”  

 
9:22-23 "ਜੋ ਕੋਈ ਿੀ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਮਸੀਹ ਕਰਕੇ ਮੰਨੇਗਾ" ਇਹ ਤੀਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਸੰਭਾਿੀ ਕੰਮ ਹੈI ਮਾਪੇ੍ 
ਇਨਹ ਾਂ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਤੋਂ ਡਰਦੇ ਸਨI ਇੱਥੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਗਿਾਹ ਹਨ ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ ਇਸ ਚਮਤਕਾਰ ਨੂੰ  ਜਾਇਜ਼ ਠਟਹਰਾਇਆ: (1) ਗੁਆਂਢੀ 
(ਯੂਹੰਨਾ 9:8-10) (2) ਉਹ ਆਦਮੀ ਿੁਦ (ਯੂਹੰਨਾ 9:11-17, 24-33) (3) ਉਸਦੇ ਮਾਪੇ੍ (ਯੂਹੰਨਾ 9:18-23)I  
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮੰਨਿਾ SPECIAL TOPIC: CONFESSION 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/confession.html


254 
 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮੰਨਿਾ 
 

A. ਯਨੂਾਨੀ ਮੂਲ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਹੈ, “ਮੰਨਿਾ” ਜਾਂ “ਅੰਗੀਕਰਨ” ਲਈ ਹੋਮੋਲੇਗੇਓ/ਐਗਜ਼ੋਮੋਲੋਗੋ  homologeō/exomologō ਿਰਤੇ ਜਾਂਦ ੇ
ਹਨI ਟਮਸ਼ਟਰਤ ਸ਼ਬਦ ਹੋਮੋ homo ਤੋਂ ਇਕ; ਲੇਗੋ legō ਤੋਂ ਬੋਲਿਾ ਜਾਂ ਐਕਜ਼ ex ਤੋਂ ਬਾਹਰI ਇਸਦਾ ਮੁੱ ਢਲਾ ਅਰਥ, ਇਕੋ ਗੱਲ 
ਕਟਹਿਾ, ਸਟਹਮਤ ਹੋਿਾ ਹੈI ਯੂਨਾਨੀ ਸਬੰਿਕਸੂਚਕ ਸ਼ਬਦ ਐਕਜ਼ ex ਜਨਤਕ ਘੋਸ਼ਿਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI  
 

B. ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਸਮੂਹ ਦੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਅਨੁਿਾਦ ਹਨ: 
1. ਪ੍ਰਸੰਸ਼ਾ 
2. ਸਟਹਮਤ 
3. ਘੋਸ਼ਿਾ ਕਰਨਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 7:23) 
4. ਦਾਅਿਾ ਕਰਨਾ 
5. ਮੰਨਿਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:14; 10:23) 

C. ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਸਮੂਹ ਦੇ ਦੋ ਉਲਟ ਉਪ੍ਯੋਗ ਿੀ ਹਨ 
1. ਪ੍ਰਸੰਸ਼ਾ ਕਰਨਾ (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ) 
2. ਪ੍ਾਪ੍ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ 

ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਮਨੁੱ ਿੀਜਾਤੀ ਦੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਆਪ੍ਿੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਦੁਆਰਾ ਟਿਕਸਤ ਹੋਏ ਹਨI 
ਇਕ ਨੂੰ  ਮੰਨਿਾ ਦੋਿਾਂ ਨੂੰ  ਮੰਨਿਾ ਹੈI  

  
D. ਸਮੂਹ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਉਪ੍ਯੋਗਤਾ: 

1. ਿਾਅਦਾ ਕਰਨਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 14:7; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 7:17) 
2. ਸਟਹਮਤ ਹੋਿਾ ਜਾਂ ਟਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਨਾਲ ਸਟਹਮਤ ਹੋਿਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:20; ਲਕੂਾ 22:6; ਰਸੂਲਾਂ ਦ ੇ

ਕਰਤੱਬ 24:14; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 11:13) 
3. ਪ੍ਰਸੰਸ਼ਾ ਕਰਨਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 11:25; ਲਕੂਾ 10:21; ਰੋਮੀਆਂ 14:11; 15:9; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 13:15) 
4. ਮੰਨਿਾ 

a. ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 10:32; ਲੂਕਾ 12:8; ਯੂਹੰਨਾ 9:22; 12:42; ਰੋਮੀਆਂ 10:9; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:11; 
1 ਯੂਹੰਨਾ 2:23; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 3:5) 

b. ਇਕ ਸੱਚਾਈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 23:8; 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:2) 
5. ਇਕ ਜਨਤਕ ਘੋਸ਼ਿਾ ਕਰਨਾ (ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਭਾਿਨਾ ਨੂੰ  ਿਾਰਟਮਕ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀਕਰਿ ਿਜੋਂ ਟਿਕਸਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ, ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ. ਰਸੂਲਾਂ 

ਦੇ ਕਰਤੱਬ 24:14; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 6:13) 
a. ਦੋਸ਼ ਨੂੰ  ਮੰਨੇ ਟਬਨਾਂ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 6:12; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 10:23) 
b. ਦੋਸ਼ ਨੂੰ  ਮੰਨ ਕੇ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 3:6; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 19:18; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:14; ਯਾਕੂਬ 5:16; 1 ਯੂਹੰਨਾ 

1:9) 
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9:22 "ਉਸ ਨੰੂ ਿਰਾਰਥਨਾ ਘਰ ਪਿੱਚੋਂ ਛੇਕ ਪਦੱਤਾ ਜਾਿੇਗਾ" ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਲੋਕ ਬਾਹਰ ਕੱਢੇ ਜਾਿ ਤੋਂ ਡਰਦੇ ਸਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 
12:42; 16:2)I ਇਹ ਟਿਿੀ ਅਜ਼ਰਾ ਤੋਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 10:8)I ਅਸੀਂ ਰੱਬੀ ਸਾਟਹਤ ਤੋਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਇੱਥੇ ਟਤੰਨ 
ਟਕਸਮਾਂ ਦੀ ਅਲਟਹਦਗੀ ਸੀ: (1) ਇਕ ਹਫ਼ਤੇ ਲਈ (2) ਇਕ ਮਹੀਨੇ ਲਈ (3) ਜੀਿਨ ਭਰ ਲਈI  

ਯੂਹੰਨਾ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤ ਦ ੇਸਾਲਾਂ ਟਿਚ ਟਲਿ ਟਰਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਟਯਸ ੂਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਿਜੋਂ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਘਰ ਤੋਂ ਕੱਢ ੇਜਾਿ 
ਨੂੰ  ਚੰਗੀ ਤਰਹਾਂ ਜਾਿਦਾ ਸੀI ਇਹ ਇਟਤਹਾਟਸਕ “ਸਰਾਪ੍ੀ ਫਾਰਮੂਲਾ” ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦੁਆਰਾ A.D. 70 ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਮਨੀਆਂ ਤੋਂ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ ਟਫਰ ਿੜਹੇ ਹੋਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਟਤਆਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ (ਅਰਥਾਤ., ਅਠਾਰਾਂ ਆਸ਼ੀਰਿਾਦ)I  

 
▣ "ਉਸ ਨੰੂ ਿਰਾਰਥਨਾ ਘਰ ਪਿੱਚੋਂ ਛੇਕ ਪਦੱਤਾ ਜਾਿੇਗਾ" ਇਹ ਛੇਕੇ ਜਾਿ ਦਾ ਗੰਭੀਰ ਕੰਮ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਹੰੂਨਾ 12:42; 16:2)I  
 

ਯੂਹੰਨਾ9:24-34 
   24ਇਸ ਲਈ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਦੂਜੀ ਿਾਰ ਉਸ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਜੋ ਅੰਨਿ ਾ ਸੀ, ਸੱਪਦਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਿਰਮੇਸਰ ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਕਰ, 
ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਉਹ ਆਦਮੀ ਿਾਿੀ ਹੈ।” 25ਉਸ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ ਪਕ ਉਹ ਿਾਿੀ ਹੈ ਜਾਂ ਨਹੀਂ ਿਰ ਇਹ ਗੱਲ 
ਮੈਂ ਜ਼ਰੂਰ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਮੈਂ ਅੰਨਿ ਾ ਸਾਂ ਅਤੇ ਹੁਿ ਸੁਜਾਖਾ ਹਾਂ।” 26ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉਸ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਉਸ ਨੇ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਕੀ ਕੀਤਾ, ਉਸ 
ਨੇ ਪਕਸ ਤਰਿਾਂ ਤੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਖੋਲਿੀਆਂ?” 27ਉਸ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਮੈਂ ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਪਹਲੇ ਹੀ ਦੱਸ ਚੁੱ ਕਾ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ 
ਸੁਪਿਆ ਹੀ ਨਹੀਂ। ਤੁਸੀਂ ਦੁਬਾਰਾ ਪਕਉਂ ਸੁਿਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹੋ? ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਿੀ ਉਸ ਦੇ ਚਲੇੇ ਬਿਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹੋ?” 28ਇਸ ਉੱਤੇ ਉਹਨਾਂ ਉਸ 
ਨੰੂ ਕੁਬਚਨ ਕਹੇ ਅਤੇ ਬੋਲੇ, “ਤੰੂ ਹੀ ਉਸ ਦਾ ਚੇਲਾ ਹੈਂ। ਅਸੀਂ ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਦੇ ਚੇਲੇ ਹਾਂ। 29ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਿਰਮੇਸਰ ਨੇ ਮੂਸਾ ਨਾਲ 
ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ। ਿਰ ਇਹ ਆਦਮੀ ਪਕੱਥੋਂ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ।” 30ਉਸ ਆਦਮੀ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਇਹ ਅਜੀਬ ਗੱਲ 
ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਪਕ ਉਹ ਪਕੱਥੋਂ ਹੈ, ਿਰ ਪਫਰ ਿੀ ਉਸ ਨੇ ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਖੋਲਿ ਪਦੱਤੀਆਂ ਹਨ। 31ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਪਕ 
ਿਰਮੇਸਰ ਿਾਿੀਆਂ ਦੀ ਨਹੀਂ ਸੁਿਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਹੀ ਸੁਿਦਾ ਹੈ ਪਜਹੜੇ ਉਸ ਨੰੂ ਮੰਨਦੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਇੱਛਾ ਅਨੁਸਾਰ ਚਲਦੇ 
ਹਨ। 32ਦੁਨੀਆ ਂਦੇ ਸੁਰੂ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਅੱਜ ਤੱਕ ਕਦੀ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੁਪਿਆ ਪਗਆ ਪਕ ਪਕਸੇ ਨੇ ਜਨਮ ਦੇ ਅੰਨਿੇ  ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਖੋਲਿੀਆਂ 
ਹੋਿ। 33ਜੇਕਰ ਇਹ ਆਦਮੀ ਿਰਮੇਸਰ ਿੱਲੋਂ  ਨਾ ਹੰੁਦਾ, ਤਾਂ ਉਹ ਕੁਝ ਿੀ ਨਾ ਕਰ ਸਕਦਾ।” 34ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਤੰੂ 
ਿਾਿਾਂ ਪਿੱਚ ਹੀ ਜੰਪਮਆ ਿਪਲਆ ਹੈਂ, ਅਤੇ ਕੀ ਤੰੂ ਸਾਨੰੂ ਿੜਿਾ ਪਰਹਾ ਹੈਂ?” ਪਫਰ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਿਰਾਰਥਨਾ ਘਰ ਪਿੱਚੋਂ ਛੇਕ ਪਦੱਤਾ।  

 
9:24 "ਿਰਮੇਸਰ ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਕਰ" ਇਹ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਸੁਰੱਟਿਅਤ ਕਰਨ ਲਈ ਸਹੰੁ ਚੁੱ ਕਿ ਦਾ ਇਕ ਫਾਰਮੂਲਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਹੋਸ਼ੁਆ 
7:19)I  
 
9:25 ਇਹ ਜਿਾਬ ਯੂਹੰਨਾ 9:16 ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਆਦਮੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਬਟਹਸ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ, ਪ੍ਰ ਉਹ ਟਯਸੂ ਨਾਲ 
ਆਪ੍ਿੀ ਮੁਲਾਕਤ ਦੇ ਨਤੀਟਜਆਂ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈI  
 
9:27 "ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਿੀ ਉਸ ਦੇ ਚੇਲੇ ਬਿਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹੋ" ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਆਕਰਿ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਨੂੰ  “ਨਹੀਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਸਿਾਲ ਪੱੁ੍ਛਿਾ 
ਟਤੱਿਾ ਟਿਅੰਗਾਤਮਕ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਅੰਨਹੇ  ਟਭਿਾਰੀ ਦੀ ਸੂਝ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI  
 
9:28a "ਤੰੂ ਹੀ ਉਸ ਦਾ ਚੇਲਾ ਹੈਂ" ਇਕ ਅਸਲ ਸਿਾਲ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਟਿਚ ਇਹ ਆਦਮੀ ਟਕੱਥੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਬਿ ਟਗਆI ਸ਼ੁਰੂ 
ਟਿਚ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਚਮਤਕਾਰ ਉਸ ਟਿਅਕਤੀ ਦ ੇਟਯਸੂ ਦੇ ਮਸੀਹ ਹੋਿ ਬਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਨਹੀਂ ਸੀ; ਟਸਰਫ਼ ਬਾਅਦ ਟਿਚ 
ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਮਸੀਹ ਹੋਿ ਦੇ ਦਾਅਟਿਆਂ ਨਾਲ ਉਸਦੇ ਸਾਹਮਿੇ ਆਇਆ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 9:36-38)I ਇਹ ਟਕੱਸਾ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ 
ਟਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਸਰੀਰਕ ਚਮਤਕਾਰ ਟਕਸੇ ਦੇ ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਮੁਕਤੀ ਨੂੰ  ਟਲਆਉਂਦਾ ਹੈI  
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9:28b-29 ਇਹ ਉਸ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਿਾਰਟਮਕ ਆਗੂ ਸਾਹਮਿਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨI ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਮੂਸਾ ਦੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਦੀ 
ਮੌਟਿਕ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ (ਤਾਲਮੁਦ) ਦੀਆਂ ਟਿਸਟਤਰਤ, ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਟਿਆਟਿਆਿਾਂ ਨਾਲ ਬਰਾਬਰੀ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀI ਉਨਹ ਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਿਾਂ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ 
ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ ਕਾਰਨ ਅੰਨਹ ੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ ਸਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 6:23)I ਉਹ ਮਨੁੱ ਿੀ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾਿਾਂ ਦੇ ਚੇਲੇ ਸਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
ਯਸ਼ਾਯਾਹ 29:13)I  
9:29 "ਇਹ ਆਦਮੀ ਪਕੱਥੋਂ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਟਿਅੰਗ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 7:27-28; 
8:14)I ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਤੋਂ ਆਇਆ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:42; 13:3; 16:28) ਪ੍ਰ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਅੰਨਹੇ ਪ੍ਿ ਟਿਚ ਚੇਲੇ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਸਨ:  

1. ਉਸਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ 
2. ਉਸਦਾ ਜਨਮ ਸਥਾਨ 

 
9:30 "ਇਹ ਅਜੀਬ ਗੱਲ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਪਕ ਉਹ ਪਕੱਥੋਂ ਹੈ, ਿਰ ਪਫਰ ਿੀ ਉਸ ਨੇ ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਖੋਲਿ ਪਦੱਤੀਆਂ ਹਨ" ਇਹ 
ਅੰਨਹੇ  ਟਭਿਾਰੀ ਦੀ ਉੱਚੀ ਸਮਝ ਅਤੇ ਟਤੱਿੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਉਦਾਰਹਿ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਉਹ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦੇ ਤਰਕ ਦਾ ਿੰਡਨ ਕਰਦਾ ਹੈI  
 
9:31-33 ਇਸ ਅਨਪ੍ੜਹ ਅੰਨਹੇ  ਕੋਲ ਿਾਰਟਮਕ ਆਗੂਆਂ ਨਾਲੋਂ ਟਬਹਤਰ ਅਤੇ ਸਟਥਰ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਟਸੱਟਿਆ ਸੀ!  
 
9:33 "ਜੇਕਰ" ਇਹ ਦੂਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  “ਤੱਥ ਦੇ ਉਲਟ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਸਮਟਝਆ ਜਾਿਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, “ਜੇਕਰ ਇਹ ਆਦਮੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਹੰੁਦਾ, ਜੋ ਟਕ ਉਹ ਆਇਆ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ ਅਟਜਹਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ, 
ਪ੍ਰ ਉਸਨੇ ਕੀਤਾ ਹੈI”   
 
9:34 "ਤੰੂ ਿਾਿਾਂ ਪਿੱਚ ਹੀ ਜੰਪਮਆ ਿਪਲਆ ਹੈਂ" ਇਸ ਤੇ ਟਿਆਨ ਕਰਨਾ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹੈ ਟਕ ਰੱਬੀ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਟਿਚ “ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਪ੍ਾਪ੍” ਦੀ 
ਕੋਈ ਿਰਨਾ ਨਹੀਂ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਅੱਯੂਬ 14:1,4; ਜ਼ਬੂਰ 51:5)I ਰੱਬੀ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਟਿਚ ਉਤਪ੍ਤ 3 ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਨਹੀਂ ਟਦੱਤਾ 
ਟਗਆ ਸੀI ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਇਹ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਟਕ ਹਰ ਆਦਮੀ ਟਿਚ ਇਕ ਚੰਗਾ ਅਤੇ ਮਾੜਾ ਇਰਾਦਾ (ਯੇਤਜ਼ਰ yetzer) ਹੰੁਦਾ ਸੀI ਇਹ 
ਫ਼ਰੀਸੀ ਦਾਅਿਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਟਕ ਚੰਗਾ ਹੋਏ ਆਦਮੀ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਅਤੇ ਤਰਕ ਗਲਤ ਸਨ ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਜਨਮ ਤੋਂ 
ਅੰਨਹ ਾ ਹੋਿਾ ਇਸ ਨੂੰ  ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਕਰਦਾ ਹੈI  
 
▣ "ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਿਰਾਰਥਨਾ ਘਰ ਪਿੱਚੋਂ ਛੇਕ ਪਦੱਤਾ" ਇਹ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਹੈ “ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਘਰ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਸੁੱ ਟ ਟਦੱਤਾ” ਇਹ 
ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ (1) ਸਥਾਨਕ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਘਰ ਟਿਚ ਸਦੱਸਤਾ ਅਤ ੇਹਾਜ਼ਰੀ ਦਾ (2) ਉਸ ਸਭਾ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਦੇਿ ਦਾI ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ 
ਟਿਚ #2 ਸਭ ਤੋਂ ਿਿੀਆ ਲੱਗਦਾ ਹੈI  
 

ਯੂਹੰਨਾ9:35-41 
 35ਪਯਸੂ ਨੇ ਸੁਪਿਆ ਪਕ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉਸ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਛੇਕ ਪਦੱਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨੰੂ ਲੱਭ ਕੇ, ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਕੀ ਤੰੂ 
ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈਂ?” 36ਉਸ ਆਦਮੀ ਨੇ ਪਯਸੂ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਸਰੀਮਾਨ ਜੀ, ਉਹ ਕੌਿ ਹੈ, ਮੈਨੰੂ ਦੱਸ,ੋ ਤਾਂ ਜੋ ਮੈਂ 
ਉਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਾਂ?” 37ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਤੰੂ ਉਸ ਨੰੂ ਦੇਖ ਚੁੱ ਕਾ ਹੈਂ ਅਤੇ ਇਹ ਜੋ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਪਰਹਾ 
ਹੈ, ਉਹ ਹੀ ਹੈ।” 38ਉਹ ਆਦਮੀ ਬੋਪਲਆ, “ਿਰਭੂ ਜੀ, ਮੈਂ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹਾਂ” ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਗੋਪਡਆਂ ਿਰਨੇ ਹੋ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਮੱਥਾ 
ਟੇਪਕਆ। ਪਯਸੂ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਪਨਆਂ ਦੇ ਲਈ ਆਇਆ ਹਾਂ ਪਕ ਪਜਹੜੇ ਦੇਖਦੇ ਨਹੀਂ, ਉਹ ਦੇਖਿ, ਅਤੇ ਪਜਹੜੇ ਦੇਖਦੇ 
ਹਨ, ਉਹ ਅੰਨਿੇ  ਹੋ ਜਾਿ।” 40ਕੁਝ ਫ਼ਰੀਸੀ ਪਜਹੜੇ ਉੱਥੇ ਪਯਸੂ ਦੇ ਨਾਲ ਸਨ, ਇਹ ਸੁਿ ਕੇ ਬੋਲੇ, “ਕੀ ਅਸੀਂ ਿੀ ਅੰਨਿੇ  ਹਾਂ?” 41ਪਯਸੂ ਨੇ 
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ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਅੰਨਿੇ  ਹੰੁਦੇ ਤਾਂ ਿਾਿ ਦੇ ਭਾਗੀ ਨਾ ਹੰੁਦੇ। ਿਰ ਤੁਸੀਂ ਕਪਹੰਦੇ ਹੋ ਪਕ ਅਸੀਂ ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ, ਇਸ 
ਕਾਰਨ ਤੁਹਾਡਾ ਿਾਿ ਬਪਿਆ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ।” 

 
9:35 
NASB, NRSV, TEV, NJB "ਕੀ ਤੰੂ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਪਿਚ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ?"   
NKJV,  "ਕੀ ਤੰੂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਪਿਚ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ?"   

 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ A ਅਤੇ L ਟਿਚ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਹੈ, ਪ੍ਰ P66, P75, א, B, D, ਅਤੇ W ਟਿਚ “ਮਨੁੱ ਿ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ” 

ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਅਤੇ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਦੇ ਸਬੂਤ ਤੋਂ “ਮਨੁੱ ਿ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਿਿੇਰੇ ਉਟਚਤ ਹੈ, ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਅਸਲੀ ਹੈI UBS4 “ਮਨੁੱ ਿ” ਨੂੰ  "A" 
ਰੇਟਟੰਗ ਟਦੰਦੀ ਹੈ (ਟਨਸ਼ਟਚਤ)I ਇਹ ਸਿਾਲ ਟਿਆਕਰਿ ਅਨੁਸਾਰ ਇਕ “ਹਾਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈI  
9:36 
NASB, NKJV,  "ਿਰਭੂ"   
NRSV, TEV, NJB, REB "ਸ਼ਰੀਮਾਨ"   

 
ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਟਿਚ ਅਸੀਂ ਇਸ ਆਦਮੀ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਟਿਕਾਸ ਨੂੰ  ਦੇਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਇਹ ਆਦਮੀ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  
ਬਲਾਉਂਦਾ ਹੈ 
1. ਮਨੁੱ ਿ (ਯੂਹੰਨਾ 9:11) 
2. ਇਕ ਨਬੀ (ਯੂਹੰਨਾ 9:17) 
3. ਇਕ ਸਨਮਾਟਨਤ ਟਸਰਲੇਿ “ਸ਼ਰੀਮਾਨ” (ਯੂਹੰਨਾ 9:36) 
4. “ਪ੍ਰਭੂ,” ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਪੂ੍ਰੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਿਰਤੋਂ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 9:38) 

ਯੂਹੰਨਾ 9:36 ਅਤੇ 38 ਟਿਚ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਇਕੋ ਟਜਹਾ ਹੈI ਟਸਰਫ਼ ਪ੍ਰਸੰਗ ਹੀ ਭਾਿ ਨੂੰ  ਟਨਰਿਾਟਰਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 6:20 ਤੇ 
ਿਾਸ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ ਦੇਿੋI ਯੂਨਾਨੀ ਕੁਰੀਓਸ Kurios ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਦੋਨ Adon ਨੂੰ  ਦਰਸਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ 
ਯਹੋਿਾਹ ਲਈ ਮੌਟਿਕ ਪ੍ਰਤੀਟਨਿੀ ਬਿ ਟਗਆ ਹੈI  
 
9:38 ਟਜਥੋਂ ਤੱਕ ਟਕ ਚੰਗਾ ਹੋਏ ਆਦਮੀ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਸੰਬੰਿ ਹੈ, ਇਹ ਟਬਰਤਾਂਤ ਦਾ ਚਰਮ ਟਬੰਦੂ ਹੈI ਇਹ ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਇਹ 
ਆਇਤ ਕੁਝ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ (P75, א, W) ਅਤੇ ਚਾਰੋਂ ਇੰਜੀਲਾਂ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਜੋੜ ਤੋਂ ਗਾਇਬ ਹੈI ਇਸ ਟਿਚ ਦੋ ਦੁਰਲੱਭ 
ਸ਼ਬਦ ਹਨ: (1) “ਉਸਨੇ ਟਕਹਾ” ਸ਼ਬਦ ਇੱਥੇ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 1:23 ਟਿਚ ਹੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ (2) “ਉਸਨੇ ਅਰਾਿਨਾ ਕੀਤੀ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ 
ਟਸਰਫ਼ ਇੱਥੇ ਹੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ ਆਿੁਟਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI 
 
9:39 "ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਪਨਆਂ ਦੇ ਲਈ ਆਇਆ ਹਾਂ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 5:22, 27 ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਜੋ ਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਟਨਆਂ ਦੀ ਗੱਲ 
ਕਰਦਾ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 3:17-21 ਅਤੇ 12:47, 48 ਦੇ ਉਲਟ ਲੱਗਦਾ ਹੈI ਇਸ ਦਾ ਪੁ੍ਨਰ ਮੇਲ ਇਸ ਤੱਥ ਨਾਲ ਹੋਇਆ ਟਕ ਟਯਸੂ 
ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਆਇਆ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਮਨੁੱ ਿ ਜੋ ਉਸ ਦੀ ਪੇ੍ਸ਼ਕਸ਼ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਿੁਦ ਹੀ ਆਪ੍ਿਾ ਟਨਆਂ ਕਰਦੇ ਹਨI  
 
▣ "ਪਕ ਪਜਹੜੇ ਦੇਖਦੇ ਨਹੀਂ, ਉਹ ਦੇਖਿ, ਅਤੇ ਪਜਹੜੇ ਦੇਖਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਅੰਨਿੇ  ਹੋ ਜਾਿ" ਇਹ ਿਾਸਕਰ ਯਸ਼ਾਯਾਹ ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦੀ 
ਦੋਹਰੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਸੀI 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/names_deity.html
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1. ਹੰਕਾਰੀ ਇਸਰਾਏਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਸਮਝਿਗੇ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 6:10, 42:18-19; 43:8; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 
5:21; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 12:2) 

2. ਗਰੀਬ, ਬਾਹਰਲੇ, ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਲੋਕ ਟਜਹੜੇ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਹਨ ਅਤੇ ਟਨਮਰ ਲੋਕ ਸਮਝ ਜਾਿਗੇ (ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 29:18; 32:3-4; 35:5; 42:7, 16) 

ਟਯਸੂ ਉਨਹ ਾਂ ਸਾਟਰਆਂ ਲਈ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਚਾਨਿ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਨੂੰ  ਦੇਿਿਾ ਪ੍ਸੰਦ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:4-5, 8-9)I  
 
9:40 "ਕੀ ਅਸੀਂ ਿੀ ਅੰਨਿੇ  ਹਾਂ" ਯੂਨਾਨੀ ਿਾਕ ਟਿਚ ਇਕ “ਨਹੀਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 15:14; 23-24)I ਇਹ ਆਿਰੀ 
ਕੁਝ ਆਇਤਾਂ ਦਰਸਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ ਟਕ ਇਹ ਅਟਿਆਇ ਆਤਟਮਕ ਅੰਨਹੇ ਪ੍ਿ ਦਾ ਇਕ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ ਸੀ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਚੰਗਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ 
(ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ ਮੁਆਫ਼ ਨਾ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਿਾਲਾ ਪ੍ਾਪ੍ ) ਅਤੇ ਸਰੀਰਕ ਅੰਨਹ ਾਪ੍ਿ ਚੰਗਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ!  
 
9:41 ਇਹ ਆਇਤ ਇਕ ਆਮ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 15:22, 24; ਰੋਮੀਆਂ 3:20; 4:15; 5:13; 7:7,9)I 
ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਚਾਨਿ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਠਟਹਰਾਇਆ ਜਾਿੇਗਾ ਜੋ ਉਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਹੈ ਜਾਂ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਿੇ ਆਇਆ ਹੈ!  
 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ  ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. ਕੀ ਯੂਹੰਨਾ 9 ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਸਰੀਰਕ ਚੰਟਗਆਈ ਜਾਂ ਆਤਟਮਕ ਚੰਟਗਆਈ ਬਾਰੇ ਹੈ? ਸਰੀਰਕ ਅੰਨਹ ਾਪ੍ਿ ਜਾਂ ਆਤਟਮਕ ਅੰਨਹ ਾਪ੍ਿ?  
2. ਇਹ ਆਦਮੀ ਆਪ੍ਿੇ ਜਨਮ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਪ੍ਾਪ੍ ਟਕਿੇਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ?  
3. ਯੂਹੰਨਾ 9 ਟਿਚ ਇਹ ਆਦਮੀ ਟਕੱਥੇ ਮੁਕਤੀ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਦਾ ਹੈ?  
4. ਕੀ ਟਯਸੂ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਟਨਆਂ ਕਰਨ ਆਇਆ ਜਾਂ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ  ਬਚਾਉਿ ਆਇਆ?  
5. “ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਬਾਰੇ ਦੱਸੋ? 
6. ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਆਗੂਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਅੰਨਹੇ  ਆਦਮੀ ਦੇ ਜਿਾਬਾਂ ਟਿਚ ਟਿਅੰਗਾਤਮਕ ਗੱਲਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਬਿਾਓI  
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ਯੂਹੰਨਾ 10 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

UBS4 NKJV NRSV TEV JB 

ਭੇਡਾਂ ਦਾ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ  ਟਯਸੂ ਸੱਚਾ ਚਰਿਾਹਾ ਟਯਸੂ, ਚਰਿਾਹਾ ਆਪ੍ਿਾ 
ਜੀਿਨ ਟਦੰਦਾ ਹੈ 

ਚਰਿਾਹੇ ਦਾ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ ਚੰਗਾ ਚਰਿਾਹਾ 

10:1-6 10:1-6 10:1-6 10:1-5 10:1-5 

      10:6 10:6 

ਟਯਸੂ ਚੰਗਾ ਚਰਿਾਹਾ ਟਯਸੂ ਚੰਗਾ ਚਰਿਾਹਾ   ਟਯਸੂ ਚੰਗਾ ਚਰਿਾਹਾ   

10:7-18 10:7-21 10:7-10 10:7-10 10:7-18 

    10:11-18 10:11-16   

      10:17-18   

10:19-21   10:19-21 10:19-20 10:19-21 

      10:21   

ਟਯਸੂ ਦਾ ਯਹੂਦੀਆਂ 
ਦੁਆਰਾ ਰੱਦ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ 

    ਚਰਿਾਹਾ ਆਪ੍ਿੀਆਂ             
        ਭੇਡਾਂ ਨੂੰ  ਜਾਿਦਾ   
         ਹੈ 

            ਟਯਸੂ ਦਾ ਅਸਿੀਕਾਰ 
ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ 

ਟਯਸੂ ਦਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ 
ਪੱੁ੍ਤਰ ਹੋਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ 

10:22-30 10:22-30 10:22-30 10:22-24 10:22-30 

  ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਪੱ੍ਥਰ ਮਾਰਨ 
ਦੀਆਂ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ਾਂ  

  10:25-30   

10:31-39 10:31-39 10:31-39 10:31-32 10:31-38 

      10:33   

      10:34-38   

      10:39 10:39 

  ਯਰਦਨ ਤੋਂ ਪ੍ਾਰ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ 

    ਟਯਸੂ ਦਾ ਯਰਦਨ ਦੇ ਦੂਜ ੇ
ਪ੍ਾਟਸਓ ਿਾਪ੍ਸ ਚਲੇ 
ਜਾਿਾ 

10:40-42 10:40-42 10:40-42 10:40-42 10:40-42 
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ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 

 
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ 

ਯੂਹੰਨਾ10:1-6 
 1“ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਦੱਸਦਾ ਹਾਂ, ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਦਰਿਾਜ਼ੇ ਰਾਹੀਂ ਭੇਡਾਂ ਦੇ ਿਾੜੇ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ, ਸਗੋਂ ਪਕਸੇ ਦੂਜੇ ਰਾਹ ਕੰਧ ਟੱਿ 
ਕੇ ਅੰਦਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਚੋਰ ਤੇ ਡਾਕੂ ਹੈ। 2ਿਰ ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਦਰਿਾਜ਼ੇ ਰਾਹੀਂ ਅੰਦਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਭੇਡਾਂ ਦਾ ਚਰਿਾਹਾ 
ਹੈ। 3ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਦੁਆਰਿਾਲ ਦਰਿਾਜ਼ਾ ਖੋਲਿ ਪਦੰਦਾ ਹੈ। ਭੇਡਾਂ ਉਸ ਦੀ ਅਿਾਜ਼ ਸੁਿਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਦੋਂ ਪਕ ਉਹ ਆਿਿੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਨੰੂ 
ਨਾਂ ਲੈ ਲੈ ਕੇ ਿਕੁਾਰਦਾ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 4ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਚਲਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਭਡੇਾਂ ਉਸ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਪਿੱਛੇ 
ਚਲਦੀਆਂ ਹਨ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਅਿਾਜ਼ ਨੰੂ ਿਛਾਿਦੀਆਂ ਹਨ। 5ਉਹ ਪਕਸੇ ਅਿਜਾਿ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਨਹੀਂ ਚੱਲਿਗੀਆਂ, ਸਗੋਂ ਉਸ 
ਤੋਂ ਦੂਰ ਭੱਜਿਗੀਆਂ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਉਸ ਅਿਜਾਿ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਿਛਾਿਦੀਆਂ ਹਨ।” 6ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਇਹ ਉਦਾਹਰਨ ਪਦੱਤੀ, 
ਿਰ ਉਹ ਸਮਝ ਨਾ ਸਕੇ ਪਕ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਕੀ ਕਪਹ ਰਹੇ ਹਨ। 

 
10:1 "ਸੱਚ, ਸੱਚ" ਯੂਹੰਨਾ 1:51 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸਦਾ ਹਾਂ" ਇਹ ਅਟਿਆਇ, 9 ਅਟਿਆਇ ਨਾਲ ਟਮਲਦਾ-ਜੁਲਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ, “ਤੁਹਾਨੂੰ ” ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਆਇਤ 6)I  
 
▣ "ਪਜਹੜਾ ਪਕਸੇ ਦੂਜੇ ਰਾਹ ਕੰਧ ਟੱਿ ਕੇ ਅੰਦਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਚੋਰ ਤੇ ਡਾਕੂ ਹੈ" ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਭੇਡਾਂ ਦੇ ਿਾੜੇ ਟਿਚ ਕਝੁ ਅਟਜਹੇ 
ਹਨ ਜੋ ਚੰਗੇ ਚਰਿਾਹੇ ਨਹੀਂ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 7:21-23 ਅਤੇ "ਜੰਗਲੀ ਬੂਟੀ ਦਾ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ," ਮੱਤੀ 13:24-30)I ਇੱਥੇ ਸਮੱਟਸਆ 
ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਕੁਝ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ਾਂ ਦੁਆਰਾ ਉਹ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਮੁਫ਼ਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ 
(ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ. ਰੋਮੀਆਂ 3:19-31; 9:30-33; 10:2-4; ਗਲਾਤੀਆਂ 2:16; 5:4)I ਯੂਹੰਨਾ 9 ਦੇ ਫ਼ਰੀਸੀ ਇਕ ਚੰਗੀ ਉਦਾਹਰਿ ਹਨI 
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10:2 "ਿਰ ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਦਰਿਾਜ਼ੇ ਰਾਹੀਂ ਅੰਦਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਭੇਡਾਂ ਦਾ ਚਰਿਾਹਾ ਹੈ" ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਟਿਚ ਅਲੰਕਾਰਾਂ ਦਾ ਇਕ 
ਬਹੁਤ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਟਮਸ਼ਰਿ ਹੈI ਟਯਸੂ ਭੇਡਾਂ ਦੇ ਿਾੜੇ ਦੇ ਦਰਿਾਜ਼ੇ ਿਜੋਂ, ਯੂਹੰਨਾ 10:7, ਅਤੇ ਭੇਡਾਂ ਦੇ ਚਰਿਾਹੇ ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 
10:11 ਅਤੇ 14)I ਹਾਲਾਂਟਕ, ਅਲੰਕਾਰਾਂ ਦਾ ਇਹ ਟਮਸ਼ਰਿ ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਆਮ ਹੀ ਹੈI  

1. ਟਯਸੂ ਰੋਟੀ ਹੈ ਅਤੇ ਰੋਟੀ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 6:35,51) 
2. ਟਯਸੂ ਸੱਚਾਈ ਹੈ ਅਤੇ ਸੱਚ ਬੋਲਿ ਿਾਲਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 10:8:45-46 ਅਤ ੇ14:6) 
3. ਟਯਸੂ ਰਾਹ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਰਾਹ ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 14:6) 
4. ਟਯਸੂ ਬਲੀਦਾਨ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਬਲੀਦਾਨ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੀ ਟਕਤਾਬ) 

“ਚਰਿਾਹਾ” ਟਸਰਲੇਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਲਈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਇਕ ਆਮ ਟਸਰਲੇਿ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਜ਼ਬੂਰ 23; ਜ਼ਬੂਰ 80:1; 
ਯਸ਼ਾਯਾਹ 40:10-11; 1 ਪ੍ਤਰਸ 5:1-4)I ਟਯਰਟਮਯਾਹ 23; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 34 ਅਤੇ ਯਸ਼ਾਯਾਹ 56:9-12 ਟਿਚ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਨੂੰ  “ਝੂਠੇ 
ਚਰਿਾਹੇ” ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈI “ਚਰਿਾਹਾ” ਸ਼ਬਦ “ਪ੍ਾਦਰੀ” ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਟਮਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਅਫਸੀਆਂ 4:11; ਤੀਤੁਸ 1:5,7)I  

 
10:3 "ਭੇਡਾਂ ਉਸ ਦੀ ਅਿਾਜ਼ ਸੁਿਦੀਆਂ ਹਨ" ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਅਤੇ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਹੋਿਾ ਟਰਸ਼ਤੇ ਤੇ ਅਿਾਟਰਤ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ “ਸੁਿਨਾ” (ਯੂਹੰਨਾ 
4:42; 5:24,25,28-29; 8:47; 10:16,27; 18:37) ਅਤੇ “ਦੇਿਿਾ” (ਯੂਹੰਨਾ 3:3; 12:40; 20:8) ਦੋਿੇਂ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਿਜੋਂ ਮੰਨਿ 
ਜਾਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨI  
 
▣ "ਉਹ ਆਿਿੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਨੰੂ ਨਾਂ ਲੈ ਲੈ ਕੇ ਿਕੁਾਰਦਾ" ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਟਿਆਂ ਨੂੰ  ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਿਦਾ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਯਹੋਿਾਹ ਜਾਿਦਾ ਹੈ, 
ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 10:29-31)I ਚਰਿਾਹੇ ਅਕਸਰ ਆਪ੍ਿੇ ਪ੍ਸ਼ੂਆਂ ਲਈ ਛੋਟੇ ਨਾਮ ਰੱਿਦੇ ਸਨ, ਇੱਥੇ ਤੱਕ ਟਕ ਿੱਡੇ ਝੁੰ ਡਾਂ ਟਿਚ ਿੀI  

ਇਹ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਸੱਚੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਨੂੰ  ਯਹੂਦਾਹ ਦੀਆਂ ਝੂਠੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਟਿਚੋਂ 
ਬਾਹਰ ਬੁਲਾਉਂਦਾ ਹੈI ਿਾਚਾ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਲੋਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੱਚੇ ਲੋਕ ਨਹੀਂ ਸਨI ਇਹ ਨਿੀਂ ਿਾਚਾ ਦੀ ਟਨੰਦਾ ਹੈI ਟਕਸੇ ਟਿਅਕਤੀ ਦਾ ਭਟਿੱਿ 
ਉਸਦਾ ਿੰਸ਼ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਉਸਦਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਟਨਰਿਾਟਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕੌਮੀ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਟਨਿੱਜੀ ਹੈI  

ਟਯਸੂ ਦਾ ਟਿਰੋਿ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਨਹੀਂ ਸਨ (ਯੂਹੰਨਾ 10:26)! 
 

▣ "ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਟਸਰਫ਼ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਰੋਜ਼ ਦੀ ਅਗਿਾਹੀ ਦਾ ਿੀ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 10:4, 9)I  
 
10:4 ਇਹ ਰਾਤ ਨੂੰ  ਇਕ ਿਾੜੇ ਟਿਚ ਭੇਡਾਂ ਦੇ ਕਈ ਝੁੰ ਡਾਂ ਨੂੰ  ਰੱਿਿ ਦਾ ਟਰਿਾਜ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਸਿੇਰੇ ਚਰਿਾਹਾ ਬੁਲਾਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਉਸਦੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਉਸ ਕੋਲ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨI  
 
10:5 ਕਲੀਸੀਯਾ ਨੂੰ  ਹਮੇਸ਼ਾ ਝੂਠੇ ਚਰਿਾਟਹਆਂ ਨਾਲ ਨਟਜੱਠਨਾ ਟਪ੍ਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 4:1-3; 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 4:3-4; 1 
ਯੂਹੰਨਾ 4:5-6; 2 ਪ੍ਤਰਸ 2)I  
 
10:6 "ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਇਹ ਉਦਾਹਰਨ ਪਦੱਤੀ" ਇਹ ਆਮ ਸ਼ਬਦ “ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ” (ਪ੍ਾਰਾਬੋਲੇ parabolē) ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਉਹੀ ਮੂਲ 
ਸ਼ਬਦ (ਪੈ੍ਰੋਮੀਅਨ paroimian) ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੈI ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਸਰਫ਼ ਇੱਥੇ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 16:25,29 ਅਤ ੇ2 ਪ੍ਤਰਸ 2:22 ਟਿਚ ਪ੍ਾਇਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ ਟਕ ਇਹ ਇਕ ਿੱਿਰਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਆਮ ਸ਼ਬਦ “ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ” (ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ) ਦਾ 
ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਲੱਗਦਾ ਹੈI “ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਆਤਟਮਕ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਇਕ ਆਮ ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਘਟਨਾ ਨਾਲ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਨਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ 
ਇਸ ਨੂੰ  ਸਮਟਝਆ ਜਾ ਸਕੇI ਇਹ ਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਅੰਨਹ ੀਆਂ ਅੱਿਾਂ ਤੋਂ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਲੁਕਾਉਿ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 
16:29; ਮਰਕੁਸ 4:11-12)I  
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▣ "ਿਰ ਉਹ ਸਮਝ ਨਾ ਸਕੇ" ਜੇਕਰ ਯੂਹੰਨਾ 10 ਅਟਿਆਇ 9 ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ ਤਾਂ “ਉਹ” ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ  
 
ਦੇਿਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 9:41) ਪ੍ਰ ਉਹ ਦੇਿਦੇ ਨਹੀਂ ਸਨ (ਯੂਹੰਨਾ 10:20)I ਿਰਮ ਇਕ ਪੁ੍ਲ ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ ਇਕ 
ਰੁਕਾਿਟ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI 

 

ਯੂਹੰਨਾ10:7-10 
  7ਇਸ ਲਈ ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ, ਭੇਡਾਂ ਦਾ ਦਰਿਾਜ਼ਾ ਮੈਂ ਹਾਂ। 8ਉਹ ਸਾਰੇ ਪਜਹੜੇ ਮੇਰੇ ਤੋਂ 
ਿਪਹਲਾਂ ਆਏ, ਚੋਰ ਅਤੇ ਡਾਕੂ ਹਨ, ਿਰ ਭੇਡਾਂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਨਾ ਸੁਿੀ। 9ਦਰਿਾਜ਼ਾ ਮੈਂ ਹਾਂ। ਜੋ ਮੇਰੇ ਦੁਆਰਾ ਅੰਦਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, 
ਉਹ ਮੁਕਤੀ ਿਾਿੇਗਾ, ਉਹ ਅੰਦਰ ਬਾਹਰ ਆਇਆ ਜਾਇਆ ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ ਚਾਰਾ ਿਾਿੇਗਾ। 10ਚੋਰ ਕੇਿਲ ਚਰੋੀ ਕਰਨ ਅਤੇ ਮਾਰਨ 
ਅਤੇ ਨਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਇਸ ਲਈ ਆਇਆ ਪਕ ਉਹ ਜੀਿਨ ਿਰਾਿਤ ਕਰਨ ਅਤੇ ਭਰਿੂਰੀ ਨਾਲ ਿਰਾਿਤ ਕਰਨ। 

 
10:7 "ਭੇਡਾਂ ਦਾ ਦਰਿਾਜ਼ਾ ਮੈਂ ਹਾਂ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸੱਤ ਮਸ਼ਹੂਰ “ਮੈਂ ਹਾਂ” ਟਬਆਨਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਹੈI ਇਹ ਅਲੰਕਾਰ ਇਸ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਉਜਾਗਰ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਹੀ ਸੱਚਾ ਰਸਤਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8; 10; 14:6)I ਇਸਨੂੰ  ਅਕਸਰ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਟਨਿੇਕਲੇਪ੍ਿ ਦੀ ਟਨੰਟਦਆ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI 
ਜੇਕਰ ਬਾਈਬਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਹੈ, ਤਾਂ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ ਹੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸਹੀ ਹੋਿ ਦਾ ਇਕੋ ਇਕ ਰਸਤਾ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 4:12; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:5)I ਯੂਹੰਨਾ 8:12 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
10:8 "ਉਹ ਸਾਰੇ ਪਜਹੜੇ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਿਪਹਲਾਂ ਆਏ, ਚੋਰ ਅਤੇ ਡਾਕੂ ਹਨ" ਯੂਹੰਨਾ 9 ਅਤੇ 10 ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਪੁ੍ਨਰ ਅਰਟਪ੍ਤ ਕੀਤੇ 
ਜਾਿ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ, ਹਨੂਕਾਹ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 10:22), ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਅਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਦ ੇਸਮੇਂ ਦ ੇ
ਦੌਰਾਨ ਮਕਾਬੀ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਉੱਤਰਾਟਿਕਾਰੀਆਂ ਦੇ ਮਸੀਹ ਹੋਿ ਦੇ ਦਾਅਟਿਆਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਝੂਠੇ ਚਰਿਾਟਹਆਂ 
ਬਾਰੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਿਚਨਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 56:9-12; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 23; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 34; ਅਤੇ ਜ਼ਕਰਯਾਹ 
11)I  

ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਲਾਿਟਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਟਲਿਾਰੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ 
ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਟਿਚ ਿਚਨ ਨੂੰ  ਸੋਿਿ ਜਾਂ ਫੈਲਾਉਿ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਿ ਟਗਆI ਇਕ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਨੇ (MS D ਅਤੇ Vulgate) ਸੰਟਮਟਲਤ ਸ਼ਬਦ 
“ਸਾਰੇ” ਨੂੰ  ਅਤੇ ਕਈ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਨੇ (P45, P75, א*) “ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ” ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾI  
10:9 "ਜੋ ਮੇਰੇ ਦੁਆਰਾ ਅੰਦਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮੁਕਤੀ ਿਾਿੇਗਾ" ਇਹ ਭਟਿੱਿ ਦੀ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਨਾਲ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਹੈI 
ਟਯਸੂ ਹੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਇਕੋ ਇਕ ਰਸਤਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 14:6)I ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ “ਮੁਕਤੀ” ਟਕਟਰਆ ਸ਼ਾਇਦ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ 
ਸਰੀਰਕ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੇ ਭਾਿ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਭੇਡਾਂ ਸੁਰੱਟਿਅਤ ਹਨ)I ਹਾਲਾਂਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਅਕਸਰ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਚੁਿਦਾ ਹੈ ਟਜਸ 
ਦੇ ਦੋ ਅਰਥ ਹੰੁਦੇ ਹਨI ਆਤਟਮਕ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਟਿਚਾਰ ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਿੀ ਘੱਟ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 10:42)I  
 
10:10 "ਚੋਰ" ਇਹ ਝੂਠੇ ਚਰਿਾਟਹਆਂ ਦੇ ਘਟਟਆ ਉਦਸ਼ੇਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਬੁਰੇ ਚਰਿਾਹੇ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਿੀ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ! 
ਭਾਦੇਦਾਰ ਮਜ਼ਦੂਰਾਂ ਦੀ ਲਾਪ੍ਰਿਾਹੀ ਦਾ ਇਹ ਰਿੱਈਆ ਯੂਹੰਨਾ 10:12-13 ਟਿਚ ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI  
 
▣ "ਨਾਸ" ਹੇਠ ਟਦੱਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI  
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਨਾਸ਼ (ਅਪੋ੍ਲੂਮੀ) SPECIAL TOPIC: Destruction (apollumi) 
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ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਨਾਸ਼ (ਅਿੋਲੂਮੀ apollumi) 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਕ ਟਿਆਪ੍ਕ ਅਰਥਿਾਦੀ ਿੇਤਰ ਹੈ, ਟਜਸ ਨੇ ਸਦੀਪ੍ਕ ਟਨਆਂ ਬਨਾਮ ਸਰਿਨਾਸ਼ ਦੇ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਟਿਚਾਰਾਂ 

ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰੇਸ਼ਾਨੀ ਪੈ੍ਦਾ ਕੀਤੀ ਹੈI ਮੁੱ ਢਲਾ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਅਰਥ ਅਪੋ੍ apo ਨਾਲ ਓਲੁਮੀ ollumi ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ 
ਬਰਬਾਦ ਕਰਨਾ ਜਾਂ ਨਾਸ਼ ਕਰਨਾ ਹੈI  

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਲਾਿਟਿਕ ਿਰਤੋਂ ਟਿਚ ਸਮੱਟਸਆ ਆਉਂਦੀ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  Louw ਅਤੇ Nida ਦੀ ਟਕਤਾਬGreek-English Lexicon 
of the New Testament, Based On Semantic Domains, ਭਾਗ 2, ਪੰ੍ਨਾ 30 ਟਿਚ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈI ਇਹ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਕਈ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਟਦੰਦੀ ਹੈI  
1. ਨਸ਼ਟ ਕਰਨਾ (ਮੱਤੀ 10:28; ਲੂਕਾ 5:37; ਯੂਹੰਨਾ 10:10; 17:12; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 5:37; ਰੋਮੀਆਂ 9:22, ਭਾਗ 1, 

ਪੰ੍ਨਾ 232 ਤੋਂ) 
2. ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਟਿਚ ਅਸਫ਼ਲ ਹੋਿਾ (ਮੱਤੀ 10:42, ਭਾਗ 1, ਪੰ੍ਨਾ 566) 
3. ਗੁਆਉਿਾ (ਲਕੂਾ 15:8, ਭਾਗ 1, ਪੰ੍ਨਾ 566) 
4. ਸਥਾਨ ਤੋਂ ਅਿਜਾਿ (ਲੂਕਾ 15:4, ਭਾਗ 1, ਪੰ੍ਨਾ 330) 
5. ਮਰਨਾ (ਮੱਤੀ 10:39, ਭਾਗ 1, ਪੰ੍ਨਾ266) 

Gerhard Kittel, Theological Dictionary of the New Testament, ਭਾਗ 1, ਪੰ੍ਨਾ 394 ਟਿਚ, ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਉਪ੍ਯੋਗਾਂ 
ਨੂੰ  ਚਾਰ ਅਰਥ ਸੂਚੀਬੱਿ ਕਰਕੇ ਟਬਆਨ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ:  
1. ਨਾਸ਼ ਕਰਨਾ ਜਾਂ ਮਾਰਨਾ (ਮੱਤੀ 2:13; 27:20; ਮਰਕੁਸ 3:6; 9:22; ਲੂਕਾ 6:9; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:19) 
2. ਗੁਆਉਿਾ ਜਾਂ ਨੁਕਸਾਨ ਝੱਲਿਾ (ਮਰਕੁਸ 9:41; ਲਕੂਾ 15:4,8) 
3. ਨਾਸ਼ ਕਰਨਾ (ਮੱਤੀ 26:52; ਮਰਕੁਸ 4:38; ਲੂਕਾ 11:51; 13:3,5,33; 15:17; ਯੂਹੰਨਾ 6:12,27; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 10:9-

10) 
4. ਗੁੰ ਮ ਹੋਿਾ (ਮੱਤੀ 5:29-30; ਮਰਕੁਸ 2:22; ਲੂਕਾ 15: 4,6,24,32; 21:18; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 27:34) 

Kittel ਟਫਰ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ, “ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਅਸੀਂ ਕਟਹ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਟਕ #2 ਅਤੇ #4 ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਟਿਤ ਟਬਆਨਾਂ ਦਾ ਅਿਾਰ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਟਕ #1 ਅਤੇ #3 ਅਗਲੇ ਸੰਸਾਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਟਬਆਨਾਂ ਦਾ ਅਿਾਰ ਹੈ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਪੌ੍ਲੁਸ 
ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ" (ਪੰ੍ਨਾ 394)I  

ਇੱਥੇ ਿੀ ਸਮੱਟਸਆ ਹੈI ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਟਿਆਪ੍ਕ ਅਰਥਿਾਦੀ ਿੇਤਰ ਹੈ ਟਕ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿਕ ਇਸ ਨੂੰ  ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ 
ਨਾਲ ਿਰਤਦੇ ਹਨI ਮੈਨੂੰ  Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament, ਪੰ੍ਨਾ 275-277 ਪ੍ਸੰਦ ਹੈI ਉਹ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਉਨਹ ਾਂ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਨੈਟਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਨਾਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਸਦੀਪ੍ਕ ਟਿਛੜੋ ੇ
ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰਦੇ ਹਨ ਬਨਾਮ ਉਹ ਮਨੁੱ ਿ ਜੋ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਸ ਟਿਚ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਨੂੰ  ਪ੍ਾਉਂਦੇ ਹਨI ਬਾਅਦ ਦਾ 
ਸਮੂਹ “ਬਚੇ” ਹੋਇਆ ਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਟਕ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਸਮੂਹ “ਨਾਸ਼” ਹੋਇਆ ਦਾ ਹੈI  

Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament, ਪੰ੍ਨਾ 276 ਟਿਚ ਅਟਜਹੀਆਂ ਥਾਿਾਂ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਟਜੱਥੇ ਇਸ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਨਾਸ਼” ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ, “ਪ੍ਰ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਟਜਿੇਂ ਇਕ ਿਸਤੂ ਸੱਟ ਲੱਗਿ ਨਾਲ ਉਸ ਦੇ ਅਸਲ ਉਦੇਸ਼ ਤੋਂ 
ਬੇਕਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈI”  
1. ਅਤਰ ਦੀ ਬਰਬਾਦੀ, ਮੱਤੀ 26:8 
2. ਮੈਅ ਦੇ ਮਸ਼ਕ ਦਾ ਨਾਸ਼ਟ ਹੋਿਾ, ਮੱਤੀ 9:17 
3. ਿਾਲਾਂ ਦਾ ਟਿੰਗਾ ਹੋਿਾ, ਲਕੂਾ 21:18 
4. ਨਾਸ਼ ਹੋਿ ਿਾਲਾ ਭੋਜਨ, ਯੂਹੰਨਾ 6:27 
5. ਨਾਸ਼ਿਾਨ ਸੋਨਾ, 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:7 
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6. ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਨਾਸ਼, 2 ਪ੍ਤਰਸ 3:6 
7. ਸਰੀਰ ਦਾ ਨਾਸ਼, ਮੱਤੀ 2:13; 8:25; 12:14; 21:41; 22:7; 26:52; 27:20; ਰੋਮੀਆਂ 2:12; 14:15; ਅਤੇ 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 

8:11 
ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਕਦੇ ਿੀ ਟਿਅਕਤੀ ਦੇ ਟਿਨਾਸ਼ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸਰੀਰਕ ਹੋਂਦ ਦੇ ਅੰਤ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਨੈਟਤਕ 

ਭਾਿਨਾ ਟਿਚ ਿੀ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI “ਸਾਰੇ ਮਨੁੱ ਿ ਨੈਟਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਨਾਸ਼ ਹੋਏ ਮੰਨੇ ਜਾਂਦ ੇਹਨ, ਅਰਥਾਤ., ਉਹ ਉਸ ਇਰਾਦੇ ਨੂੰ  
ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਨ ਟਿਚ ਅਸਫ਼ਲ ਰਹੇ ਹਨ ਟਜਸ ਲਈ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਬੁਲਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀ” (ਪੰ੍ਨਾ 276)I ਇਸ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੀ ਸਮੱਟਸਆ ਲਈ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਹੱਲ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:15-16 ਅਤ ੇ2 ਪ੍ਤਰਸ 3:9)I ਜੋ ਲੋਕ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ 
ਹਨ, ਉਹ ਹੁਿ ਇਕ ਹੋਰ ਨਾਸ਼ ਦੇ ਅਿੀਨ ਹਨ, ਟਜਸ ਟਿਚ ਸਰੀਰ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆ ਂ
1:18; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 2:15; 4:3; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:10)I ਇਸਦੇ ਉਲਟ ਟਿਚਾਰ ਲਈ Fudge, The Fire That Consumes 
ਦੇਿੋI  

ਮੈਂ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਤੇ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. R. B. Girdlestone, Synonyms of the Old Testament, ਪੰ੍ਨਾ 276) ਨਹੀਂ 
ਸੋਚਦਾ ਟਕ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਿਨਾਸ਼ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. E. Fudge, The Fire That Consumes)I ਮੱਤੀ 25:46 
ਟਿਚ “ਸਦੀਪ੍ਕ” ਸ਼ਬਦ ਸਦੀਪ੍ਕ ਸਜ਼ਾ ਅਤ ੇਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਟਕਸੇ ਇਕ ਨੂੰ  ਤੁੱ ਛ ਸਮਝਿਾ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ  
ਤੁੱ ਛ ਸਮਝਿਾ ਹੈ!  

 
▣ "ਮੈਂ ਇਸ ਲਈ ਆਇਆ ਪਕ ਉਹ ਜੀਿਨ ਿਰਾਿਤ ਕਰਨ ਅਤੇ ਭਰਿੂਰੀ ਨਾਲ ਿਰਾਿਤ ਕਰਨ" ਇਹ ਮੁਹਾਿਰੇ ਦਾ ਅਕਸਰ ਪ੍ਦਾਰਥਕ 
ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੇ ਿਾਅਦੇ ਿਜੋਂ ਹਿਾਲਾ ਟਦੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਇਹ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਿਨਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਭੌਟਤਕ ਿੁਸ਼ਹਾਲੀ 
ਨਾਲ ਨਹੀਂ, ਬਲਟਕ ਆਤਟਮਕ ਬਰਕਤਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਰੱਿਦਾ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਇਹ 4:14 ਅਤੇ 7:38 ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਹੈ)I ਇਹ ਇਸ 
ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਹੋਿ ਬਾਰੇ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਸੱਚੇ ਜੀਿਨ ਨੂੰ  ਜਾਿਨਾ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਾਉਿਾ ਹੈ! Gordon Fee, The Disease of the 
Health, Wealth Gospel ਦੇਿੋI  

ਟਜਿੇਂ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰਾਜ ਤੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜ਼ੋਰ ਨੂੰ  ਦਰਜ਼ ਕੀਤਾ, ਉਿੇਂ ਹੀ ਯੂਹੰਨਾ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਤੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜ਼ੋਰ 
ਨੂੰ  ਦਰਜ਼ ਕਰਦਾ ਹੈI ਕੋਈ ਇਸ ਨੂੰ  ਹੁਿ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਰਾਜ ਦਾ ਉਦਘਾਟਨ ਹੋ ਟਗਆ ਹੈ!  

 

ਯੂਹੰਨਾ10:11-18 
  11“ਮੈਂ ਅੱਛਾ ਚਰਿਾਹਾ ਹਾਂ। ਅੱਛਾ ਚਰਿਾਹਾ ਭੇਡਾਂ ਦੇ ਲਈ ਆਿਿੀ ਜਾਨ ਪਦੰਦਾ ਹੈ। 12ਕਾਮਾ ਜੋ ਨਾ ਚਰਿਾਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਭੇਡਾਂ 
ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ, ਉਹ ਬਪਘਆੜ ਨੰੂ ਆਉਂਪਦਆਂ ਦੇਖ ਕੇ ਭੇਡਾਂ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ ਨੱਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਬਪਘਆੜ ਭੇਡਾਂ ਨੰੂ ਫੜਦਾ ਹੈ 
ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਤੱਤਰ-ਪਬੱਤਰ ਕਰ ਪਦੰਦਾ ਹੈ। 13ਕਾਮਾ ਨੱਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਕੇਿਲ ਕਾਮਾ ਹੀ ਤਾਂ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਭੇਡਾਂ ਦੀ 
ਕੋਈ ਪਚੰਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। 14ਮੈਂ ਅੱਛਾ ਚਰਿਾਹਾ ਹਾਂ। ਮੈਂ ਆਿਿੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਨੰੂ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ। ਮੈਂ ਆਿਿੀ ਜਾਨ ਭੇਡਾਂ ਦੇ ਲਈ ਪਦੰਦਾ 
ਹਾਂ। 15ਪਜਿੇਂ ਪਿਤਾ ਮੈਨੰੂ ਜਾਿਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੈਂ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ। ਮੈਂ ਆਿਿੀ ਜਾਨ ਭੇਡਾਂ ਦੇ ਲਈ ਪਦੰਦਾ ਹਾਂ। 16ਮੇਰੀਆ ਂਕੁਝ ਹੋਰ 
ਿੀ ਭੇਡਾਂ ਹਨ ਪਜਹੜੀਆਂ ਇਸ ਿਾੜੇ ਦੀਆ ਂਨਹੀਂ ਹਨ। ਮੇਰੇ ਲਈ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿੀ ਪਲਆਉਿਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। ਉਹ ਮੇਰੀ ਅਿਾਜ਼ 
ਸੁਿਨਗੀਆਂ ਪਫਰ ਇੱਕ ਹੀ ਇੱਜੜ ਹੋਿੇਗਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ਹੀ ਚਰਿਾਹਾ।” 17“ਪਿਤਾ ਮੈਨੰੂ ਇਸ ਕਾਰਨ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ 
ਆਿਿੀ ਜਾਨ ਪਦੰਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਉਸ ਨੰੂ ਿਾਪਿਸ ਲੈ ਲਿਾਂ। 18ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਖੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, ਸਗੋਂ ਮੈਂ ਆਿ ਉਸ ਨੰੂ ਪਦੰਦਾ 
ਹਾਂ। ਮੈਨੰੂ ਜਾਨ ਦੇਿ ਦਾ ਅਤੇ ਿਾਪਿਸ ਲੈਿ ਦਾ ਿੀ ਅਪਧਕਾਰ ਹੈ। ਇਹ ਹੁਕਮ ਮੈਨੰੂ ਆਿਿੇ ਪਿਤਾ ਕਲੋੋਂ  ਪਮਪਲਆ ਹੈ।” 
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10:11,14 "ਮੈਂ ਅੱਛਾ ਚਰਿਾਹਾ ਹਾਂ" ਇਹ ਮਸੀਹ (ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 34:23; ਜ਼ਕਰਯਾਹ 11; 1 ਪ੍ਤਰਸ 5:4) ਅਤੇ ਯਹੋਿਾਹ ਲਈ (ਜ਼ਬੂਰ 
23:1; 28:9; 77:20; 78:52; 80:1; 95:7; 100:3; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 40:11; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 23:1; 31:10; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 34:11-16) ਪੁ੍ਰਾਿੇ 
ਨੇਮ ਦਾ ਟਸਰਲੇਿ ਸੀI  

ਇੱਥੇ ਦੋ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਟਜਨਹ ਾਂ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਅੱਛਾ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: (1) ਅਗਾਥੋਸ agathos, ਜੋ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਚੀਜ਼ਾਂ ਲਈ 
ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI (2) ਕਾਲੋਸ kalos, ਜੋ ਟਕ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਯੂਨਾਨੀ ਅਨੁਿਾਦ ਟਿਚ ਬੁਰਾਈ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਚੰਗੇ ਿਜੋਂ ਿਰਟਤਆ 
ਟਗਆ ਹੈI ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਸ ਦ ੇਅਰਥ “ਸੁੰ ਦਰ,” “ਨੇਕ,” “ਨੈਟਤਕ,” ਅਤੇ “ਯੋਗ” ਹਨI ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਸ਼ਬਦ ਲੂਕਾ 8:15 ਟਿਚ ਇਕੱਠੇ ਿਰਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ 8:12 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
10:11 "ਅੱਛਾ ਚਰਿਾਹਾ ਭੇਡਾਂ ਦੇ ਲਈ ਆਿਿੀ ਜਾਨ ਪਦੰਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਮਸੀਹ ਦੇ ਦੂਸਟਰਆਂ ਲਈ ਕੀਤੇ ਬਲੀਦਾਨ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 10:11,15,17,18)I ਉਸ ਨੇ ਆਪ੍ਿੀ ਮਰਜ਼ੀ ਨਾਲ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਲਈ ਆਪ੍ਿੀ ਜਾਨ ਟਦੱਤੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
ਯਸ਼ਾਯਾਹ 52:13-53:12; ਮਰਕੁਸ 10:45; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:21)I ਸੱਚਾ, ਭਰਪੂ੍ਰ ਜੀਿਨ ਉਸਦੀ ਮੌਤ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਟਮਲਦਾ ਹੈI  

Bruce M. Metzger ਨੇ A Textual Commentary on the Greek New Testament ਟਿਚ ਇਸ ਆਇਤ ਦੇ ਇਕ ਟਦਲਚਸਪ੍ 
ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਟਦੱਤੀ ਹੈ:  

"'ਆਪ੍ਿੀ ਜਾਨ ਦੇਿ' ਦੇ ਭਾਿ ਦੀ ਬਜਾਏ ਜੋ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਟਦੱਿਦਾ ਹੈ (10:15,17; 13:37,38; 15:13; 1 ਯੂਹੰਨਾ 
3:16), ਕਈ ਗਿਾਹ (P45, א*, D) ਇਸ ਨੂੰ  'ਆਪ੍ਿਾ ਜੀਿਨ ਦੇਿ' ਨਾਲ ਬਦਲ ਟਦੰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਹੈ (ਮੱਤੀ 20:28; 
ਮਰਕੁਸ 10:45)" (ਪੰ੍ਨਾ 230)I  

 
10:14 "ਮੈਂ ਆਿਿੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਨੰੂ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਮੇਰੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਮੈਨੰੂ ਜਾਿਦੀਆਂ ਹਨ" ਇਹ “ਜਾਿਨਾ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਿਨਾ ਹੈI 
ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਜਾਿਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ , ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਹੀ, ਟਯਸੂ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਜਾਿਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਉਹ ਿੀ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਹਨI ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ “ਦੇਟਿਆ” ਅਤੇ “ਸੁਟਿਆ” (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 10:4) ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਪ੍ਰਤੀ ਜਿਾਬ ਟਦੱਤਾ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 3:16)I ਮਸੀਹਤ ਇਕ ਟਨਿੱਜੀ ਟਰਸ਼ਤਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 17:20-26)I  
 
10:15 "ਪਜਿੇਂ ਪਿਤਾ ਮੈਨੰੂ ਜਾਿਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੈਂ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਆਿਰਤੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਉਸਦੇ 
ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਟਰਸ਼ਤੇ ਤੋਂ ਹੀ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਬੋਲਦਾ ਸੀI  

ਯੂਹੰਨਾ 10:14-15 ਟਿਚ ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਇਕ ਸਮਾਨਤਾ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚਕਾਰ ਨੇੜਤਾ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਅਤੇ ਉਸਦੇ 
ਚੇਟਲਆਂ ਟਿਚਕਾਰ ਨੇੜਤਾ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 14:23)I ਯੂਹੰਨਾ “ਜਾਿਨਾ” ਦੀ ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਿਨਾ ਨੂੰ  ਟਗਆਨ ਦੇ 
ਤੱਥ ਿਜੋਂ ਨਹੀਂ, ਬਲਟਕ ਗੂੜਹੀ ਸੰਗਤੀ ਿਜੋਂ ਕੇਂਦਟਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਜਾਿਦਾ ਹੈ; ਜੋ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ 
ਹਨ!  
 
10:16 "ਮੇਰੀਆਂ ਕੁਝ ਹੋਰ ਿੀ ਭੇਡਾਂ ਹਨ ਪਜਹੜੀਆਂ ਇਸ ਿਾੜੇ ਦੀਆਂ ਨਹੀਂ ਹਨ" ਇਹ ਯਸ਼ਾਯਾਹ 56:6-8 ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਸੰਗ 
ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ (1) ਸਾਮਰੀਆਂ ਦਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 4:1-42) (2) ਯੂਨਾਨੀ ਕਲੀਸੀਯਾ ਦਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 
4:43-54)I ਇਹ ਉਨਹ ਾਂ ਸਾਟਰਆਂ ਦੀ ਏਕਤਾ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨI ਨਿੀਂ ਿਾਚਾ ਯਹੂਦੀਆਂ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀਆਂ 
ਨੂੰ  ਇਕਜੁੱ ਟ ਕਰਦੀ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਅਫਸੀਆਂ 2:11-3:13; ਅਤੇ 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:13; ਗਲਾਤੀਆਂ 3:28; ਕੁਲਸੀਆਂ 3:11 ਿੀ ਨੋਟ ਕਰੋ)! 
ਉਤਪ੍ਤ 3:15 ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 3:16 ਆਇਤਾਂ ਆਪ੍ਸ ਟਿਚ ਟਮਲਦੀਆਂ ਹਨ! 
 
▣ "ਪਫਰ ਇੱਕ ਹੀ ਇੱਜੜ ਹੋਿੇਗਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ਹੀ ਚਰਿਾਹਾ" ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਹੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਉਤਪ੍ਤ 3:15;  
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12:3; ਕੂਚ 19:5-6)I ਇਸ ਏਕਤਾ ਦੇ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਪ੍ਟਹਲੂ ਦਾ ਅਫਸੀਆਂ 2:11-3:13 ਅਤੇ 4:1-6 ਟਿਚ ਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆ 
ਹੈI  
 
10:17 "ਪਿਤਾ ਮੈਨੰੂ ਇਸ ਕਾਰਨ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ" ਟਜਿੇਂ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ  ਉਸਦੀ ਜਾਨ ਦੇਿ ਲਈ ਮਜ਼ਬੂਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀ, ਉਿੇਂ ਹੀ 
ਟਪ੍ਤਾ ਆਪ੍ਿੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ  ਦੇਿ ਲਈ ਮਜ਼ਬੂਰ ਨਹੀਂ ਸੀI ਇਸ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਆਦਮੀ ਟਯਸੂ 
ਦੀ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਦਾ ਇਨਾਮ ਟਦੱਤਾ (ਇਸ ਗਲਤ ਟਸੱਟਿਆ ਨੂੰ  ਗੋਦ ਲੈਿਾ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)I  
 
▣ "ਆਿਿੀ ਜਾਨ ਦੇਿ ਦਾ ਅਤੇ ਿਾਪਿਸ ਲੈਿ ਦਾ" ਇਹ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਹੈI ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਹ ਟਪ੍ਤਾ ਹੈ ਜੋ 
ਉਸਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ  ਜੀਉਂਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰ ਇੱਥੇ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦਾ 
ਹੈI  

ਇਹ ਿਚਨ ਇਹ ਦਰਸਾਉਿ ਦਾ ਇਕ ਉੱਤਮ ਮੌਕਾ ਹੈ ਟਕ ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਅਕਸਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ, ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੇ 
ਕੰਮ ਦਾ ਕਾਰਨ ਦੱਸਦਾ ਹੈI  

1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਤਾ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਜੀਉਂਦਾ ਕੀਤਾ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:24; 3:15; 4:10; 5:30; 10:40; 
13:30,33,34,37; 17:31; ਰੋਮੀਆਂ 6:4,9; 10:9; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 6:14; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 4:14; ਗਲਾਤੀਆ ਂ1:1; ਅਫਸੀਆਂ 1:20; 
ਕੁਲਸੀਆਂ 2:12; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 1:10) 

2. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਜੀਉਂਦਾ ਕੀਤਾ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 2:19-22; 10:17-18) 
3. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਜੀਉਂਦਾ ਕੀਤਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰੋਮੀਆਂ 8:11) 

 
10:18 "ਮੈਨੰੂ ਅਪਧਕਾਰ ਹੈ" ਇਹ ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:12 ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਸਦਾ ਅਨਿੁਾਦ “ਅਟਿਕਾਰ,” “ਕਾਨੂੰ ਨੀ 
ਅਟਿਕਾਰ,” ਜਾਂ “ਸ਼ਕਤੀ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI ਇਹ ਆਇਤ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਅਟਿਕਾਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈI 
 

ਯੂਹੰਨਾ10:19-21 
 19ਇਹਨਾਂ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਯਹੂਦੀਆਂ ਪਿੱਚ ਫੱੁਟ ਿੈ ਗਈ। 20ਉਹਨਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਪਹੰਦੇ ਸਨ, “ਉਸ ਪਿੱਚ ਅਸੁੱ ਧ ਆਤਮਾ 
ਹੈ, ਉਹ ਿਾਗਲ ਹੈ; ਉਸ ਦੀ ਪਕਉਂ ਸੁਿਦੇ ਹੋ?” 21ਿਰ ਕੁਝ ਹੋਰ ਕਪਹੰਦੇ ਸਨ, “ਇਹ ਸਬਦ ਅਸੁੱ ਧ ਆਤਮਾ ਪਚੰਬੜੇ ਆਦਮੀ ਦੇ ਨਹੀਂ 
ਹੋ ਸਕਦੇ। ਕੀ ਅਸੁੱ ਧ ਆਤਮਾ ਅੰਪਨਿ ਆਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਖੋਲਿ ਸਕਦਾ ਹੈ?” 

 
10:19 ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 6:52; 7:12, 25, 43; 9:16; 10:19-21; 11:36-37 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੀਆਂ ਰਾਿਾਂ ਸਨ, ਇਹ ਟਿਸ਼ਾ 
ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਜਾਰੀ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈI ਕੁਝ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਇੰਜੀਲ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨ ਅਤੇ ਹੋਰਨਾਂ ਦੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਨ ਦਾ ਭੇਤ ਪੂ੍ਰਨ ਟਿਿਾਨ ਅਤੇ 
ਮਨੁੱ ਿੀ ਸੁਤੰਤਰ ਇੱਛਾ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਤਿਾਅ ਹੈ!  
 
10:20 "ਉਸ ਪਿੱਚ ਅਸੁੱ ਧ ਆਤਮਾ ਹੈ, ਉਹ ਿਾਗਲ ਹੈ" ਇਹ ਟਯਸੂ ਉੱਤੇ ਦੋ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿ ਤੋਂ ਟਲਆ ਟਗਆ ਇਕ ਆਮ ਦੋਸ਼ ਸੀI 

1. ਯੂਹੰਨਾ 10:20 ਟਿਚ ਟਜਿੇਂ ਟਕ 7:20 ਟਿਚ, ਇਹ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਇਕ ਮਾਨਟਸਕ ਟਬਮਾਰੀ ਸੀ  
2. ਇਹ ਇਲਜ਼ਾਮ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਸਰੋਤ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 

8:48,52) 
 
10:21 ਯੂਹੰਨਾ 10:21 ਟਿਚ ਦੋ ਸਿਾਲ ਹਨI  
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1. ਯੂਹੰਨਾ 10:21a ਟਿਚ ਓਕ ouk ਹੈ, ਟਜਸ ਤੋਂ “ਹਾਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਹੈ 
2. ਯੂਹੰਨਾ 10:21b ਟਿਚ ਮੇਂ mē ਹੈ, ਟਜਸ ਤੋਂ “ਨਹੀਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਹੈ 

James Hewett, New Testament Greek, ਪੰ੍ਨਾ 171 ਦੇਿੋI ਇਹ ਆਇਤ ਟਦਿਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਆਿੁਟਨਕ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਟਕੰਨੇ ਮੁਸ਼ਕਲ 
ਅਤੇ ਸਖਤ ਟਨਯਮ ਹਨI ਟਿਆਕਰਿ ਸੰਬੰਿੀ ਰੂਪ੍ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਅੰਤਮ ਟਨਰਿਾਇਕ ਹੈI  

ਅੰਨਹੇ  ਨੂੰ  ਚੰਗਾ ਕਰਨਾ ਮਸੀਹ ਦਾ ਇਕ ਟਚੰਨਹ  ਸੀ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ. ਕੂਚ 4:11; ਜ਼ਬੂਰ 146:8; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 29:18; 35:5; 42:7)I ਇੱਥੇ 
ਇਕ ਭਾਿਨਾ ਹੈ ਟਜਸ ਟਿਚ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਅੰਨਹੇ ਪ੍ਿ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 42:19) ਨੂੰ  ਅਟਿਆਇ 9 ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI 
 

ਯੂਹੰਨਾ10:22-30 
   22ਸਰਦੀ ਦੀ ਰੱੁਤ ਸੀ। ਯਰੂਸਲਮ ਪਿੱਚ ਿੁਨਰ ਅਰਪਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਦਾ ਪਤਉਹਾਰ ਮਨਾਇਆ ਜਾ ਪਰਹਾ ਸੀ। 23ਪਯਸੂ ਹੈਕਲ ਪਿੱਚ 
ਸੁਲੇਮਾਨ ਦੀ ਪਡਉਿੀ ਪਿੱਚ ਟਪਹਲ ਰਹੇ ਸਨ। 24ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚਾਰੇ ਿਾਸ ੇਯਹੂਦੀ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਗਏ। ਉਹ ਪਯਸੂ ਤੋਂ ਿੁੱ ਛਿ ਲੱਗੇ, “ਤੁਸੀਂ 
ਕਦੋਂ ਤਕ ਸਾਨੰੂ ਦੁਪਬਧਾ ਪਿੱਚ ਿਾਈ ਰੱਖੋਗੇ? ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮਸੀਹ ਹੋ ਤਾਂ ਸਾਨੰੂ ਸਾਫ਼ ਸਾਫ਼ ਦੱਸੋ।” 25ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, 
“ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਪਹਲਾਂ ਹੀ ਦੱਸ ਚੁੱ ਕਾ ਹਾਂ, ਿਰ ਤੁਸੀਂ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ। ਉਹ ਕੰਮ ਪਜਹੜੇ ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ 
ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਮੇਰੀ ਗਿਾਹੀ ਪਦੰਦੇ ਹਨ। 26ਿਰ ਤੁਸੀਂ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ; ਪਕਉਂਪਕ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਨਹੀਂ ਹੋ। 27ਮੇਰੀਆ ਂ
ਭੇਡਾਂ ਮੇਰੀ ਅਿਾਜ਼ ਨੰੂ ਸੁਿਦੀਆਂ ਹਨ। ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਉਹ ਮੇਰੇ ਪਿੱਛੇ ਪਿੱਛੇ ਚਲਦੀਆਂ ਹਨ। 28ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਅਨੰਤ 
ਜੀਿਨ ਪਦੰਦਾ ਹਾਂ। ਉਹ ਕਦੀ ਨਾਸ ਨਹੀਂ ਹੋਿਗੀਆਂ। ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਮੇਰੇ ਹੱਥੋਂ ਕਦੀ ਕੋਈ ਖੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। 29ਉਹ ਜੋ ਕੁਝ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ 
ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਤਮ ਹੈ ਅਤੇ ਕੋਈ ਿੀ ਉਸ ਨੰੂ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਕੋਲੋਂ  ਖੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। 30ਮੈਂ ਅਤੇ ਪਿਤਾ ਇੱਕ ਹਾਂ।” 

 
10:22 "ਿੁਨਰ ਅਰਪਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਦਾ ਪਤਉਹਾਰ" ਜੋਸੇਫਸ ਇਸ ਨੂੰ  “ਰੌਸ਼ਨੀ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ” ਕਟਹੰਦਾ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਅੱਜ ਹਨੂਕਾ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈI ਇਹ ਅੱਠ ਟਦਨ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ ਹੰੁਦਾ ਸੀ ਜੋ ਦਸੰਬਰ ਮਹੀਨੇ ਦੇ ਅੱਿ ਟਿਚ ਮਨਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਇਹ 164 B.C. ਟਿਚ ਯਹੂਦਾ ਮਕਾਬੀਅਨ 
ਦੀ ਫੌਜੀ ਟਜੱਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੀ ਹੈਕਲ ਦੇ ਨਿੀਨੀਕਰਨ ਲਈ ਮਨਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI 168 B.C. ਟਿਚ ਸੇਲੁਟਸਡ ਆਗੂ Antiochus 
IV Epiphanes ਨੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੂੰ  ਯੂਨਾਨੀ ਅਟਭਆਸਾਂ ਨੂੰ  ਕਰਨ ਲਈ ਮਜ਼ਬੂਰ ਕੀਤਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਦਾਨੀਏਲ 8:9-14)I ਉਸਨੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ 
ਦੀ ਹੈਕਲ ਨੂੰ  ਇਕ ਮੂਰਤੀ ਮੰਦਰ ਟਿਚ ਬਦਲ ਟਦੱਤਾ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਸਥਾਨ ਟਿਚ ਜ਼ੇਯੁਸ ਦੀ ਜਗਿੇਦੀ ਬਿਾਈI ਜਾਜਕ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ 
ਯਹੂਦਾ ਮਕਾਬੀਅਨ ਨੇ ਇਸ ਸੀਰੀਆ ਦੇ ਮਾਲਕ ਨੂੰ  ਹਰਾਇਆ ਅਤੇ ਅਤੇ ਮੰਦਰ ਨੂੰ  ਸਾਫ਼ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਪੁ੍ਨਰ ਅਰਟਪ੍ਤ ਕੀਤਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. I 
ਮਕਾਬੀ 4:36-59; II ਮਕਾਬੀ 1:18)I  

ਯੂਹੰਨਾ ਯਹੂਦੀ ਟਤਉਹਾਰਾਂ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਲਈ ਮੌਕੇ ਿਜੋਂ ਿਰਤਦਾ ਹੈ ਟਜੱਥੇ ਟਯਸੂ ਟਤਉਹਾਰਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਕਿਾਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਕੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ 
ਨੂੰ  ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ, ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਨਾਗਟਰਕਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ਰਿਾਲੂਆਂ ਦੀ ਭੀੜ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 7-11)I  
 
▣ "ਸੁਲੇਮਾਨ ਦੀ ਪਡਉਿੀ" ਇਹ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਟਿਹੜੇ ਦੇ ਪੂ੍ਰਬ ਿਾਲੇ ਪ੍ਾਸੇ ਇਕ ਢੱਕੀ ਹੋਈ ਜਗਹਾ ਸੀ ਟਜੱਥੇ ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਸੱਟਿਆ ਟਦੱਤੀ ਸੀI 
ਜੋਸੇਫਸ ਨੇ ਟਕਹਾ ਟਕ ਇਹ ਜਗਹਾ 586 B.C. ਦੇ ਬਾਬਲ ਦੇ ਨਾਸ਼ ਤੋਂ ਬਚ ਗਈ ਸੀI  
 
10:23 "ਸਰਦੀ ਦੀ ਰੱੁਤ ਸੀ" ਇਹ ਇਕ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਟਿਸਥਾਰ ਹੈI 
 
10:24 "ਜੇਕਰ" ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਹੈ, ਟਜਹੜਾ ਲੇਿਕ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਜਾਂ ਉਸਦੇ ਸਾਟਹਤਕ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਸਹੀ ਮੰਟਨਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੇ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 10:24, 35, 37, ਅਤੇ 38)I ਯੂਹੰਨਾ 
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10:24 ਟਿਚ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਟਨਰਮਾਿ ਨੂੰ  ਸਾਟਹਤਕ ਅਰਥ ਟਿਚ ਟਕਿੇਂ ਿਰਟਤਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI ਇਹ ਫ਼ਰੀਸੀ 
ਅਸਲ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਸਨ ਟਕ ਟਯਸੂ ਹੀ ਮਸੀਹ ਹੈ; ਉਹ ਉਸਨੂੰ  ਸਤਾ ਰਹੇ ਸਨI  
 
▣ "ਸਾਨੰੂ ਸਾਫ਼ ਸਾਫ਼ ਦੱਸੋ" ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ ਟਿਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਹਨI ਪ੍ਟਹਲੀ, ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ, ਲਾਿਟਿਕ 

ਭਾਸ਼ਾ, ਅਤੇ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਦੋਹਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਟਿਚ ਟਸਿਾਇਆ ਸੀI ਹੈਕਲ ਦੀ ਇਹ ਭੀੜ ਚਾਹੰੁਦੀ ਸੀ ਟਕ ਉਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ 
ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰੇI  
ਦੂਸਰੀ, ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਇਹ ਉਮੀਦ ਨਹੀਂ ਰੱਿਦੇ ਸਨ ਟਕ ਦੇਿਤਾ ਮਸੀਹ ਦੀ ਦੇਹ ਲਿੇਗਾI ਟਯਸੂ ਨੇ ਕਈ ਮੌਟਕਆਂ ਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 

ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੀ ਏਕਤਾ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਪ੍ਰਤੀਤ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:56-59), ਪ੍ਰ ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਉਹ ਿਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਮਸੀਹ 
ਬਾਰੇ ਪੱੁ੍ਛ ਰਹੇ ਹਨI ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੂੰ  ਉਮੀਦ ਸੀ ਟਕ ਇਹ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਆਦਮੀ ਮੂਸਾ ਿਾਂਗ ਕੰਮ ਕਰੇਗਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 
18:15,19)I ਟਯਸੂ ਨੇ ਛੇਿੇਂ ਅਟਿਆਇ ਟਿਚ ਟਬਲਕਲੁ ਅਟਜਹਾ ਹੀ ਕੀਤਾ ਸੀI ਉਸਦੇ ਕੰਮਾਂ ਨੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀਆਂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ 
ਕੀਤਾ, ਿਾਸ ਕਰਕੇ ਅੰਨਹੇ  ਨੂੰ  ਚੰਗਾ ਕਰਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 9)I ਉਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਸਾਰੇ ਲੋੜੀਂਦੇ ਸਬੂਤ ਸਨI ਸਮੱਟਸਆ ਇਹ ਸੀ ਟਕ ਟਯਸੂ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀਆਂ ਮਸੀਹ 
ਬਾਰੇ ਫੌਜੀ, ਰਾਸ਼ਟਰਿਾਦੀ ਉਮੀਦਾਂ ਤੇ ਪੂ੍ਰਾ ਨਹੀਂ ਉਤਟਰਆ ਸੀI  
 
10:25 "ਉਹ ਕੰਮ ਪਜਹੜੇ ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਮੇਰੀ ਗਿਾਹੀ ਪਦੰਦੇ ਹਨ" ਟਯਸੂ ਨੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਟਕਹਾ ਟਕ ਉਸਦੇ ਕੰਮ 
ਉਸਦੇ ਦਾਅਟਿਆਂ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 2:23; 5:36; 10:25,38; 14:11; 15:24)I  
 
10:26 ਇਹ ਟਕੰਨਾ ਹੀ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਟਬਆਨ ਹੈ! 
10:28 "ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਪਦੰਦਾ ਹਾਂ" ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਸੰਟਿਆ ਅਤੇ ਗੁਿ ਦੋਿਾਂ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ 
ਦਾ ਜੀਿਨ ਹੈI ਇਹ ਹੁਿ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੁਆਰਾ ਉਪ੍ਲਬਿ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:36; 11:24-26)I  
 
▣ "ਉਹ ਕਦੀ ਨਾਸ ਨਹੀਂ ਹੋਿਗੀਆਂ, ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਮੇਰੇ ਹੱਥੋਂ ਕਦੀ ਕੋਈ ਖੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ" ਇਹ ਦੋਹਰਾ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਿਾਕ ਹੈI ਇਹ ਨਿੇਂ 
ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੀ ਸੁਰੱਟਿਆ ਤੇ ਇਕ ਮਜ਼ਬੂਤ ਿਚਨ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 6:39)I ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਕੇਿਲ ਉਹ ਜੋ 
ਸਾਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਤੋਂ ਅਲੱਗ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਉਹ ਅਸੀਂ ਿੁਦ ਹਾਂ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਰੋਮੀਆਂ  8:38-39; ਗਲਾਤੀਆਂ 5:2-4)I ਭਰੋਸਾ 
ਟਦਰੜਹਤਾ ਨਾਲ ਸੰਤੁਟਲਤ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਭਰੋਸਾ ਟਤਰਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਅਤੇ ਕੰਮਾਂ ਤੇ ਅਿਾਟਰਤ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI  

ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਉਨਹ ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਭਰੋਸੇ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਟਨਰੰਤਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨI ਇਹ ਤੋਬਾ ਅਤੇ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਜੀਿਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਫੈਂਸਲੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸਮੱਟਸਆ ਉਦੋਂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ 
ਇਹ ਟਨਿੱਜੀ ਸੰਬੰਿ ਉਲਟੀ ਸਮਝ ਿਾਲਾ ਟਿਚਾਰ ਬਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸਾਡੇ ਕਲੋ ਹੈ (“ਇਕ ਿਾਰ ਬਚਾਇਆ ਟਗਆ, ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਬਟਚਆ ਹੈ)I 
ਟਨਰੰਤਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਸੱਚੀ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਿ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਇਬਰਾਨੀਆਂ, ਯਾਕੂਬ ਅਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ)I 
 
10:29 
NASB, NKJV, REB,  "ਮੇਰਾ ਪਿਤਾ ਪਜਸ ਨੇ ਉਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤਾ ਹੈ ਉਹ ਸਭਨਾਂ ਤੋਂ ਿੱਡਾ ਹੈ " 
NRSV "ਜੋ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤਾ ਹੈ ਉਹ ਸਭ ਨਾਲੋਂ ਿੱਡਾ ਹੈ"   
TEV "ਜੋ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤਾ ਹੈ ਉਹ ਸਭਨਾਂ ਨਾਲੋਂ ਿੱਡਾ ਹੈ"   
NJB "ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ, ਜੋ ਕੁਝ ਉਸਨੇ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤਾ, ਉਸ ਕਾਰਨ ਸਭਨਾਂ ਤੋਂ ਿੱਡਾ ਹੈ"   
  

ਸਿਾਲ ਇਹ ਹੈ ਟਕ “ਸਭਨਾਂ ਤੋਂ” ਸਬਦਾਂ ਦਾ ਪ੍ਾਤਰ ਕੌਿ ਹੈ: (1) ਉਹ ਲੋਕ ਟਜਹੜੇ ਟਪ੍ਤਾ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਦੱਤੇ ਹਨ (NRSV, TEV) (2)  
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ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿੁਦ (NASB, NKJV, NJB)I ਇਸ ਆਇਤ ਦਾ ਦੂਸਰਾ ਭਾਗ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਕੋਈ ਟਯਸੂ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਿੋਹਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ 
ਕਰਦਾ ਹੈI ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਦੂਜਾ ਟਿਕਲਪ੍ ਿਿੀਆ ਲੱਗਦਾ ਹੈI  

ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਇਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੇ ਭਰੋਸੇ ਤੇ ਇਹ ਇਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਿਚਨ ਹੈ! ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੀ ਸੁਰੱਟਿਆ, ਬਾਈਬਲ 
ਦੀਆਂ ਬਾਕੀ ਸਾਰੀਆਂ ਸੱਚੀਆਈਆਂ ਦੀ ਤਰਹਾਂ, ਇਕ ਤਿਾਅ ਨਾਲ ਭਰੀ ਅਤੇ ਿਾਚਾ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਨਾਲ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀ 
ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਆਸ ਅਤੇ ਭਰੋਸਾ ਟਤਰਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਦਯਾ ਅਤੇ ਟਕਰਪ੍ਾ ਟਿਚ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੂੰ  ਟਨਰੰਤਰ 
ਰੱਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਆਤਮਾ ਦੀ ਅਗਿਾਈ ਦੁਆਰਾ ਤੋਬਾ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਫੈਂਸਲੇ ਨਾਲ ਹੰੁਦੀ ਹੈI ਇਸ ਟਿਚ 
ਟਨਰੰਤਰ ਤੋਬਾ, ਟਿਸ਼ਿਾਸ, ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਅਤੇ ਟਦਰੜਹਤਾ ਹੋਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ! ਮੁਕਤੀ ਕੋਈ ਉਤਪ੍ਾਦ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਜੀਿਨ ਬੀਮੇ ਜਾਂ ਸਿਰਗ ਦੀ 
ਟਟਕਟ ਦੀ ਤਰਹਾਂ), ਪ੍ਰ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਿੱਿਦਾ ਟਨਿੱਜੀ ਟਰਸ਼ਤਾ ਹੈI  

ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸਹੀ ਸੰਬੰਿ ਦਾ ਅੰਤਮ ਸਬੂਤ ਇਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਸੇਿਾ ਦਾ ਜੀਿਨ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 7; 13)I ਸੰਸਾਰੀ 
ਮਸੀਹੀਆਂ ਲਈ ਅਟਜਹੇ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਸਬੂਤ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 2-3)I ਮਾਪ੍ ਹੁਿ ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ ਬਿਨਾ ਹੈ, ਨਾ 
ਟਕ ਮਰ ਕੇ ਸਿਰਗ ਜਾਿਾ ਹੈI ਇੱਥੇ ਉਨਹ ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਸੁਰੱਟਿਆ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇ ਦੀ ਘਾਟ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਿੱਿ ਰਹੇ ਹਨ, ਸੇਿਾ ਕਰ 
ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਨਾਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨI ਪ੍ਰ ਕੋਈ ਫਲ ਨਹੀਂ, ਕੋਈ ਜੜਹ ਨਹੀਂ! ਮੁਕਤੀ ਕੇਿਲ ਟਕਰਪ੍ਾ ਤੋਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੁਆਰਾ ਹੈ, 
ਪ੍ਰ ਸੱਚੀ ਮੁਕਤੀ “ਚੰਗੇ ਕੰਮਾਂ” ਟਿਚ ਜਾਰੀ ਹੋਿੇਗੀ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ. ਅਫਸੀਆਂ  2:10; ਯਾਕੂਬ 2:14-26)I  
 
10:30-33 "ਮੈਂ ਅਤੇ ਪਿਤਾ ਇੱਕ ਹਾਂ. . .ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਇੱਕ ਿਾਰੀ ਪਫਰ ਿੱਥਰ ਚੁੱ ਕੇ ਪਕ ਉਹ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਿਥਰਾਓ ਕਰਨ" ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ 
ਮਸੀਹ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਦਾ ਇਕ ਟਬਆਨ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:1-14; 8:58; 14:8-10, ਿਾਸਕਰ 17:21-26, ਟਜਸ ਟਿਚ ਿੀ 
“ਇਕ” ਸ਼ਬਦ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ)I ਯਹੂਦੀ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਸਮਝ ਗਏ ਟਕ ਉਹ ਕੀ ਕਟਹ ਟਰਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਨੰਦਾ ਮੰਟਨਆ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 10:33; 8:59)I ਉਹ ਲੇਿੀਆਂ 24:16 ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਪੱ੍ਥਰ ਮਾਰਨ ਲੱਗੇ ਸਨI  

ਮਸੀਹ ਦੇ ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਦੇ ਮੁੱ ਢਲੇ ਟਿਿਾਦ ਟਿਚ (ਅਰਥਾਤ., ਅਟਰਉਸ Arius ‒ ਪ੍ਟਹਲੌਠਾ; ਅਥਾਨਾਟਸਉਸ Athanasius ‒ ਪੂ੍ਰਨ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ) ਯੂਹੰਨਾ 10:30 ਅਤੇ 14:9 ਅਥਾਨਾਟਸਉਸ ਦੁਆਰਾ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨ (ਦੇਿੋ, The Cambridge History of the Bible, vol. 
1, ਪੰ੍ਨਾ 444)I  

 

ਯੂਹੰਨਾ10:31-39 
 31ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਇੱਕ ਿਾਰੀ ਪਫਰ ਿੱਥਰ ਚੁੱ ਕੇ ਪਕ ਉਹ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਿਥਰਾਓ ਕਰਨ। 32ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਮੈਂ ਪਿਤਾ 
ਿੱਲੋਂ  ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਚੰਗੇ ਕੰਮ ਕਰਕੇ ਪਦਖਾਏ ਹਨ। ਉਹਨਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਪਕਸ ਕੰਮ ਦੇ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਿਥਰਾਓ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ?” 
33ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਅਸੀਂ ਤੇਰੇ ਪਕਸੇ ਚੰਗੇ ਕੰਮ ਿਾਸਤੇ ਤੈਨੰੂ ਿਥਰਾਓ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਿਰੰਤੂ ਿਰਮੇਸਰ ਦੀ ਪਨੰਦਾ ਕਰਨ 
ਕਾਰਨ ਪਕਉਂਪਕ ਤੰੂ ਆਦਮੀ ਹੰੁਪਦਆਂ ਹੋਇਆਂ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਿਰਮੇਸਰ ਬਿਾਉਂਦਾ ਹੈਂ।” 34ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਕੀ 
ਤੁਹਾਡੀ ਪਿਿਸਥਾ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਪਲਪਖਆ, ‘ਮੈਂ ਆਪਖਆ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਦੇਿਤੇ ਹੋ?’ 35ਉਹ ਲੋਕ ਪਜਨਿ ਾਂ ਨੇ ਿਰਮੇਸਰ ਦਾ ਸੰਦੇਸ ਿਰਾਿਤ 
ਕੀਤਾ ਜੇਕਰ ਉਸ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਦੇਿਤੇ ਪਕਹਾ ਅਤੇ ਿਰਮੇਸਰ ਦੇ ਿਚਨ ਨੰੂ ਬਦਪਲਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ 36ਪਜੱਥੇ ਤਕ ਮੇਰਾ ਸੰਬੰਧ 
ਹੈ, ਪਿਤਾ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਚੁਪਿਆ ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਘੱਪਲਆ। ਪਫਰ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਕੁਫ਼ਰ ਬੋਲਿ ਦਾ ਦੋਸ ਪਕਉਂ ਲਗਾਉਂਦੇ ਹੋ 
ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਪਕਹਾ, ‘ਮੈਂ ਿਰਮੇਸਰ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਹਾਂ?’ 37ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਨਾ 
ਕਰੋ। 38ਿਰ ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਉਹ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਜੋ ਮੇਰਾ ਪਿਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਭਾਿੇਂ ਤੁਸੀਂ 
ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਪਿਸਿਾਸ ਨਾ ਕਰੋ, ਿਰ ਮੇਰੀਆਂ ਕਰਨੀਆਂ ਤੇ ਹੀ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੋ ਪਜਹੜੀਆਂ ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਫੇਰ ਤੁਸੀਂ ਜਾਿੋਗੇ ਅਤੇ 
ਸਮਝੋਗੇ ਪਕ ਪਿਤਾ ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਹੈ ਅਤੇ ਮੈਂ ਪਿਤਾ ਪਿੱਚ ਹਾਂ।” 39ਇਸ ਉੱਤੇ ਉਹਨਾਂ ਇੱਕ ਿਾਰੀ ਪਫਰ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਫੜਨ ਦੀ ਕੋਪਸਸ ਕੀਤੀ, 
ਿਰ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਪਨਕਲ ਗਏ। 



270 
 

 
10:31 ਇਹ ਆਇਤ ਯੂਹੰਨਾ 10:30 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਕਥਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਦੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਜਿਾਬ ਬਹੁਤ ਹੀ ਅਜੀਬ ਗੈਰ-
ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਦਲੀਲ ਨਾਲ ਟਦੱਤਾI ਇਹ ਏਲੋਟਹਮ Elohim ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਇਕ ਨਾਟਕ ਹੈ, ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 
ਉਤਪ੍ਤ 1), ਪ੍ਰ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਇਹ ਬਹੁਿਚਨ ਹੈ ਅਤੇ ਅਕਸਰ ਦੂਤਾਂ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਆਗੂਆਂ (ਟਨਆਈਆਂ) ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈI ਦੇਿੋ 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ 
 
10:32 ਚੰਗਾ (ਕਾਲੋਸ kalos) ਚਰਿਾਹਾ ਟਪ੍ਤਾ ਿੱਲੋਂ ਚੰਗੇ ਕੰਮ (ਕਾਲੋਸ kalos) ਕਰਦਾ ਹੈI  
 
10:33 "ਿਰਮੇਸਰ ਦੀ ਪਨੰਦਾ ਕਰਨ" ਟਯਸੂ ਜਾਿਦਾ ਸੀ ਟਕ ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਏਕਤਾ ਦੇ ਉਸਦੇ ਦਾਅਿੇ ਨੂੰ  ਚੰਗੀ ਤਰਹਾਂ ਸਮਝਦੇ ਸਨI  
 
10:34 "ਤੁਹਾਡੀ ਪਿਿਸਥਾ ਪਿੱਚ" ਟਯਸੂ ਜ਼ਬੂਰਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਪ੍ਰ ਇਸ ਨੂੰ  “ਟਬਿਸਥਾ” ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਟਬਿਸਥਾ ਦਾ ਅਰਥ 
“ਟਸੱਟਿਆ” ਹੈ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 12:34; 15:25; ਰੋਮੀਆਂ 3:9-19)I ਟਬਿਸਥਾ ਸ਼ਬਦ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਮੂਸਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ, ਉਤਪ੍ਤ – 
ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਪੂ੍ਰੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਲਈ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਟਿਆਪ੍ਕ ਿਰਤੋਂ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI  
 
▣ "ਤੁਸੀਂ ਦੇਿਤੇ ਹੋ" ਟਯਸੂ ਨੇ ਜ਼ਬੂਰ 82:6 ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀI ਇੱਥੇ ਏਲੋਟਹਮ elohim ਮਨੁੱ ਿੀ ਟਨਆਈਆਂ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ 
ਟਨਆਈ (ਹਾਲਾਂਟਕ ਬੁਰੇ) “ਅੱਤ ਮਹਾਨ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਅਿਿਾਉਂਦੇ ਸਨI ਇਹ ਯਹੂਦੀ ਟਯਸੂ ਤੇ ਹਮਲਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਟਕਉਂਟਕ ਭਾਿੇਂ ਉਹ 
ਆਦਮੀ ਸੀ ਉਸਨੇ (1) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਅਤੇ (2) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਇਕ ਹੋਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾI ਟਫਰ ਿੀ ਹੋਰ ਆਦਮੀਆਂ ਨੂੰ  (ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ. ਕੂਚ 4:16; 7:1; 22:8,9; ਜ਼ਬੂਰ 82:6; 138:1) “ਦੇਿਤੇ” ਟਕਹਾ ਟਗਆI  

ਟਯਸੂ ਦਾ ਟਬਆਨ ਇਹ ਗੱਲ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਟਕ ਿਚਨ ਸੱਚਾ ਹੈ, ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਏਲੋਟਹਮ elohim ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ, ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਟਕਉਂ 
ਕਟਹੰਦੇ ਹੋ ਟਕ ਮੈਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਨੰਦਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਕਟਹੰਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਮੈਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਹਾਂ? ਏਲੋਟਹਮ Elohim ਸ਼ਬਦ ਇਬਰਾਨੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਬਹੁਿਚਨ ਹੈ ਪ੍ਰ ਇਸਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਇਕਿਚਨ ਲਈ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੇ ਸਮੇਂ 
ਇਕਿਚਨ ਟਕਟਰਆ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 6:20 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ ਦੇਿੋI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 
ਤੇ ਇਕ ਆਮ ਨਾਟਕ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ: (1) ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਟਜਸ ਦੇ ਦੋ ਅਰਥ ਹਨ ਅਤੇ (2) ਇਕ ਯੂਨਾਨੀ ਸਿਾਲ ਟਜਸ ਤੋਂ “ਹਾਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ 
ਉਮੀਦ ਹੈI  
 
10:35 "(ਿਰਮੇਸਰ ਦੇ ਿਚਨ ਨੰੂ ਬਦਪਲਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ)" ਯੂਹੰਨਾ ਅਕਸਰ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸੰਿਾਦਾਂ ਤੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਆਂ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ 
ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਟਬਆਨ ਟਯਸੂ ਦਾ ਜਾਂ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ ਦੋਿੇਂ ਹੀ ਬਰਾਬਰ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਹਨ ਤਾਂ ਇਸ ਨਾਲ ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਪ੍ੈਂਦਾ ਹੈI ਇਸ 
ਆਇਤ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਿਚਨ ਦੀ ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਅਤ ੇਰਸੂਲ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਨੂੰ  ਅਤੇ ਇਸ ਦੀਆਂ ਟਿਆਟਿਆਿਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਿਜੋਂ 
ਦੇਿਦੇ ਸਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਮੱਤੀ 5:17-19; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 2:9-13; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:13; 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 3:16; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:23-25; 
2 ਪ੍ਤਰਸ 1:20-21; 3:15-16)I   

Bishop H. C. G. Moule ਆਪ੍ਿੀ ਟਕਤਾਬ The Life of Bishop Moule ਟਿਚ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ, 
"ਉਸਨੇ [ਮਸੀਹ] ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ, ਹਾਲਾਂਟਕ ਇਸ ਟਿਚ ਕਝੁ ਅਟਜਹੀਆਂ ਗੁੰ ਝਲਦਾਰ ਗੱਲਾਂ ਹਨ ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ 

ਮੈਨੂੰ  ਬਹੁਤ ਪ੍ਰੇਸ਼ਾਨ ਕੀਤਾ, ਮੈਂ ਇਕ ਅੰਨਹੇ ਪ੍ਿ ਦੇ ਭਾਿ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਇਸ ਟਕਤਾਬ ਤੇ ਸਟਤਕਾਰ ਨਾਲ ਭਰੋਸਾ 
ਕਰਦਾ ਹਾਂ” (ਪੰ੍ਨਾ 138)I  

 
10:36 ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਨੇ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਟਕ ਟਪ੍ਤਾ ਨੇ ਉਸਨੂੰ  ਚੁਟਿਆ (ਜਾਂ “ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਕੀਤਾ”) ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ  ਭੇਟਜਆ ਹੈ (ਮਸੀਹ 
ਿਜੋਂ)I ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ  ਟਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਅਿਿਾਉਿ ਦਾ ਹੱਕ ਹੈI ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਟਨਆਈਆਂ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ 
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ਪ੍ਰਤੀਟਨਿਤਾ ਕੀਤੀ ਸੀ (ਜ਼ਬੂਰ 82:6), ਉਿੇਂ ਹੀ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਕੰਮ ਟਿਚ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਟਨਿੀ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 5:24 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਭੇਜਿਾ 
ਦੇਿੋI  
 
10:37 ਇਹ ਟਬਲਕੁਲ ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ 10:19-21 ਕਟਹ ਟਰਹਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦੇ ਚਮਤਕਾਰਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਦਰਟਸ਼ਤ ਕੀਤਾI 
 
10:37,38 "ਜੇਕਰ. . .ਜੇਕਰ" ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਹੈI ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਕੰਮ ਕੀਤੇI ਜੇਕਰ ਅਟਜਹਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਉਸ 
ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਇਕ ਹੀ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 10:30,38)I 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:10 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: 
ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ ਦੇਿੋI  
 
10:39 ਇਹ ਕਈ ਸਟਮਆਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਹੈ ਜਦੋਂ ਟਯਸੂ ਉਨਹ ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਬਟਚਆ ਜੋ ਉਸਨੂੰ  ਮਾਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਲੂਕਾ 4:29-30; 
ਯੂਹੰਨਾ 8:59). ਇਹ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਉਨਹ ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਟਕਿੇਂ ਬਚ ਟਗਆ (1) ਇਹ ਇਕ ਚਮਤਕਾਰ ਸੀ (2) ਟਯਸੂ ਦੀ ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ 
ਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਿਰਗਾ ਸੀ, ਟਜਸ ਕਾਰਨ ਉਹ ਭੀੜ ਟਿਚ ਟਮਲ ਟਗਆI  

 

ਯੂਹੰਨਾ10:40-42 
 40ਪਯਸੂ ਪਫਰ ਯਰਦਨ ਦੇ ਿਾਰ ਉਸ ਥਾਂ ਉੱਤੇ ਚਲੇ ਗਏ, ਪਜੱਥੇ ਯੂਹੰਨਾ ਿਪਹਲੇ ਬਿਪਤਸਮਾ ਪਦੰਦਾ ਹੰੁਦਾ ਸੀ। 41ਬਹੁਤ ਲੋਕ ਉਹਨਾਂ 
ਕੋਲ ਆਏ। ਉਹ ਕਪਹੰਦੇ ਸਨ, “ਭਾਿੇਂ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਕੋਈ ਚਮਤਕਾਰੀ ਪਚੰਨਿ  ਨਹੀਂ ਪਦਖਾਇਆ, ਿਰ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਇਸ ਆਦਮੀ 
ਦੇ ਬਾਰੇ ਪਕਹਾ ਸੀ, ਸੱਚ ਹੈ।” 42ਉੱਥੇ ਬਹੁਪਤਆਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ। 

 
10:40 ਇਹ ਬੈਤਨੀਆ ਸ਼ਟਹਰ ਦੇ ਨੇੜੇ, ਯਰੀਹੋ ਤੋਂ ਪ੍ਾਰ ਯਰਦਨ ਦਾ ਸਥਾਨ ਹੈI  
 
10:41 ਯੂਹੰਨਾ ਟਫਰ ਤੋਂ ਟਲਿਦਾ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਟਯਸੂ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:6-8,19-42; 
3:22-30; 5:33)! ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਝੂਠੀ ਟਸੱਟਿਆ ਦਾ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਰਨਾ ਸੀ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਬਾਰੇ ਟਿਕਟਸਤ ਹੋਈ ਸੀI  
 
10:42 ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਉਸ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 2:23; 
7:31; 8:30)I ਯੂਹੰਨਾ 2:23 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. ਯੂਹੰਨਾ ਆਪ੍ਿੇ ਅਲੰਕਾਰਾਂ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ ਹੀ ਟਕਉਂ ਟਮਲਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਉਦਾਹਰਿ ਦੇ ਲਈ: "ਟਯਸੂ ਭੇਡਾਂ ਦਾ ਦਰਿਾਜ਼ਾ ਅਤੇ ਚਰਿਾਹਾ ਦੋਿੇਂ 
ਹੈ")? 

2. ਯੂਹੰਨਾ 10 ਲਈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਕੀ ਹੈ? 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/send.html
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3. ਟਯਸੂ ਦੇ “ਆਪ੍ਿੀ ਜਾਨ ਦੇਿ” ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਕੀ ਹੈ?  
4. ਯਹੂਦੀ ਟਯਸੂ ਉੱਤੇ ਭੂਤਾਂ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਿ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਟਕਉਂ ਲਗਾਉਂਦੇ ਰਹੇ?  
5. ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੰਮ ਇੰਨੇ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਟਕਉਂ ਹਨ?  
6. ਅਸੀਂ “ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੀ ਸੁਰੱਟਿਆ” ਨੂੰ  “ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਟਦਰੜਹਤਾ” ਨਾਲ ਟਕਿੇਂ ਜੋੜ ਸਕਦੇ ਹਾਂ? 

 

Copyright © 2013 Bible Lessons International 
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ਯੂਹੰਨਾ 11 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਲਾਜ਼ਰ ਦੀ ਮੌਤ ਲਾਜ਼ਰ ਦੀ ਮੌਤ ਲਾਜ਼ਰ ਦੇ ਜੀ ਉਠਾਏ 
ਜਾਿਾ 

ਲਾਜ਼ਰ ਦੀ ਮੌਤ ਲਾਜ਼ਰ ਦੇ ਜੀ ਉਠਾਏ 
ਜਾਿਾ 

11:1-16 11:1-16 11:1-6 11:1-4 11:1-4 

          

      11:5-7 11:5-10 

    11:7-16     

      11:8   

      11:9-11   

        11:11-16 

      11:12   

      11:13-15   

      11:16   

ਟਯਸੂ ਪ੍ੁਨਰ-ਉੱਥਾਨ 
ਅਤੇ ਜੀਿਨ 

ਪ੍ੁਨਰ-ਉੱਥਾਨ ਅਤੇ 
ਜੀਿਨ ਮੈਂ ਹਾਂ 

  ਟਯਸੂ ਪ੍ੁਨਰ-ਉੱਥਾਨ 
ਅਤੇ ਜੀਿਨ 

  

11:17-27 11:17-27 11:17-27 11:17-19 11:17-27 

      11:20-22   

      11:23   

      11:24   

      11:25-26   

      11:27   
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ਟਯਸੂ ਰੋਂਦੇ ਹਨ ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਮੌਤ ਅਤੇ 
ਆਿਰੀ ਟਿਰੁਿੀ 

  ਟਯਸੂ ਰੋਂਦੇ ਹਨ   

11:28-37 11:28-37 11:28-37 11:28-31 11:28-31 

      11:32 11:32-42 

      11:33-34a   

      11:34b   

      11:35-36   

      11:37   

ਲਾਜ਼ਰ ਨੂੰ  ਜੀਉਂਦਾ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

ਲਾਜ਼ਰ ਮੁਰਟਦਆਂ 
ਟਿਚੋਂ ਟਜ਼ੰਦਾ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ 

  ਲਾਜ਼ਰ ਨੂੰ  ਜੀਉਂਦਾ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

  

11:38-44 11:38-44 11:38-44 11:38-39a   

      11:39b   

      11:40-44   

        11:43-44 

ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮਾਰਨ ਦੀ 
ਟਿਉਂਤ 

ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮਾਰਨ ਦੀ 
ਟਿਉਂਤ 

  ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮਾਰਨ ਦੀ 
ਟਿਉਂਤ 

ਯਹੂਦੀ ਆਗੂ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  
ਮਾਰਨ ਦਾ ਫ਼ੈਸਲਾ 
ਕਰਦੇ ਹਨ 

11:45-53 11:45-57 11:45-53 11:45-48 11:45-54 

      11:49-52   

      11:53-54   

11:54   11:54   ਪ੍ਸਾਹ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ 
ਨੇੜੇ ਹੈ 

11:55-57   11:55-57 11:55-57 11:55-57 

 

ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
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ਪ੍ੈਰਹਾ ਪੱ੍ਿਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 
ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 

ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 

 
ਅਪਧਆਤਪਮਕ ਸੰਖੇਿ 

ਅਟਿਆਇ 11 ਦੀ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਮਹੱਤਤਾ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੈ: 
1. ਟਯਸੂ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਅਟਿਕਾਰ ਦਾ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਜਾਰੀ ਹੈI 
2. ਲਾਜ਼ਰ ਦੀ ਮੌਤ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਟਿਚ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੀ ਿਟਡਆਈ ਹੋ ਸਕੇ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 9:3)I 
3. ਮਾਰਥਾ ਦਾ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨਾ ਉਸ ਦੇ ਇਕਰਾਰ ਦਾ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦਾ ਆਪ੍ਿੇ ਬਾਰੇ ਹੋਰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੇਿ ਦਾ ਅਿਸਰ ਪ੍ਰਦਾਨ 

ਕਰਦਾ ਹੈ (ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ, ਪੂ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਅਤੇ ਜੀਿਨ, ਯੂਹੰਨਾ 11:25)I 
4. ਟਯਸੂ ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਹੁਿ ਟਦੰਦੇ ਹਨ (realized eschatology)I ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਲਾਜ਼ਰ ਦੇ ਜੀ ਉਠਿ ਟਿਚ ਟਦਿਾਈ ਟਦੰਦਾ ਹੈI 

ਟਯਸੂ ਕੋਲ ਮੌਤ ਉੱਤੇ ਟਿਚ ਅਟਿਕਾਰ ਸੀ! 
5. ਇਸ ਬਹੁਤ ਿੱਡੇ ਚਮਕਾਰ ਹੋਿ ਦੇ ਬਾਿਜੂਦ ਿੀ, ਲੋਕ ਦਾ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ ਜਾਰੀ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ (ਜੋ ਟਕ ਮੁਆਫ ਨਾ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਪ੍ਾਪ੍ 

ਹੈ, ਯੂਹੰਨਾ 5: 21 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦੇਿੋ! 
 
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ 

ਯੂਹੰਨਾ 11: 1-16 
1 ਲਾਜ਼ਰ ਨਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਸੀ । ਉਹ ਇੱਕ ਿਾਰੀ ਬਹੁਤ ਸਖ਼ਤ ਪਬਮਾਰ ਹੋ ਪਗਆ । ਉਹ ਬੈਤਨੀਆ ਪਿੰਡ ਦਾ ਰਪਹਿ ਿਾਲਾ 
ਸੀ, ਪਜੱਥੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਭੈਿਾਂ ਮਰੀਅਮ ਅਤੇ ਮਾਰਥਾ ਿੀ ਰਪਹੰਦੀਆਂ ਸਨ । 2(ਇਹ ਉਹ ਹੀ ਮਰੀਅਮ ਸੀ, ਪਜਸ ਨੇ ਿਰਭੂ ਦਾ ਅਤਰ 
ਨਾਲ ਅਪਭਸੇਕ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਨੰੂ ਆਿਪਿਆਂ ਿਾਲਾਂ ਨਾਲ ਿੂੰ ਪਝਆ ਸੀ । ਇਸੇ ਦਾ ਭਰਾ ਲਾਜ਼ਰ ਪਬਮਾਰ ਸੀ ।) 3 
ਭੈਿਾਂ ਨੇ ਿਰਭੂ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਇਹ ਸੁਨੇਹਾ ਘੱਪਲਆ, “ਿਰਭ ੂਜੀ, ਤੁਹਾਡਾ ਪਿਆਰਾ ਪਮੱਤਰ ਪਬਮਾਰ ਹੈ ।” 4 ਜਦੋਂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਇਹ ਸੁਪਿਆ ਤਾਂ 
ਉਹ ਬੋਲੇ, “ਇਸ ਪਬਮਾਰੀ ਦਾ ਅੰਤ ਮੌਤ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਇਹ ਿਰਮੇਸਰ ਦੀ ਮਪਹਮਾ ਦੇ ਲਈ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਿਰਮੇਸਰ ਦੇ 
ਿੁੱ ਤਰ ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਹੋਿੇਗੀ ।” 5 ਮਾਰਥਾ, ਉਸ ਦੀ ਭੈਿ ਅਤੇ ਲਾਜ਼ਰ ਨੰੂ ਪਯਸੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਸਨ । 6 ਪਯਸੂ ਨੇ ਜਦੋਂ ਸੁਪਿਆ ਪਕ 
ਲਾਜ਼ਰ ਪਬਮਾਰ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਥਾਂ ਪਜੱਥੇ ਉਹ ਸਨ ਦੋ ਪਦਨ ਹੋਰ ਠਪਹਰ ਗਏ । 7 ਇਸ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਆਿਿੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੰੂ 
ਪਕਹਾ, “ਆਓ, ਅਸੀਂ ਪਫਰ ਯਹੂਪਦਆ ਨੰੂ ਚੱਲੀਏ ।” 8 ਚੇਪਲਆਂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਗੁਰੂ ਜੀ, ਕੁਝ ਪਚਰ ਿਪਹਲਾਂ ਹੀ ਯਹੂਦੀ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਥਰਾਓ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਪਫਰ ਉੱਥੇ ਹੀ ਜਾਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹੋ ?” 9 ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਕੀ ਪਦਨ ਦੇ ਬਾਰਿਾਂ 
ਘੰਟੇ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੇ ? 10 ਿਰ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਰਾਤ ਨੰੂ ਚਲਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ ਠੋਕਰ ਖਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਸ ਪਿੱਚ ਉਜਾਲਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ।” 11 
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ਇਹ ਕਪਹਿ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਅੱਗੋਂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਸਾਡਾ ਪਮੱਤਰ ਲਾਜ਼ਰ ਸੌਂ ਪਗਆ ਹੈ । ਮੈਂ ਉਸ ਨੰੂ ਜਗਾਉਿ ਿਾਸਤੇ ਜਾ ਪਰਹਾ 
ਹਾਂ ।” 12 ਿਰ ਚੇਪਲਆ ਂਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਗੁਰੂ ਜੀ, ਜੇਕਰ ਉਹ ਸੌਂ ਪਗਆ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ ਸਹੀ ਸਲਾਮਤ ਉੱਠ ਜਾਿੇਗਾ ।” 13 ਪਯਸੂ 
ਨੇ ਲਾਜ਼ਰ ਦੀ ਮੌਤ ਦੇ ਬਾਰੇ ਪਕਹਾ ਸੀ, ਿਰ ਚੇਪਲਆਂ ਸਮਪਝਆ ਪਕ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਸੁਭਾਪਿਕ ਨੀਂਦ ਬਾਰੇ ਪਕਹਾ ਸੀ । 14 ਇਸ ਲਈ ਪਫਰ 
ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਸਾਫ਼ ਸਬਦਾਂ ਪਿੱਚ ਪਕਹਾ, “ਲਾਜ਼ਰ ਮਰ ਪਗਆ ਹੈ । 15 ਤੁਹਾਡੀ ਖ਼ਾਤਰ ਮੈਂ ਖ਼ੁਸ ਹਾਂ ਪਕ ਮੈਂ ਉੱਥੇ ਨਹੀਂ ਸਾਂ ਪਕ 
ਤੁਸੀਂ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੋ । ਆਓ, ਅਸੀਂ ਉਸ ਕੋਲ ਚੱਲੀਏ ।” 16 ਇਸ ਉੱਤੇ ਥੋਮਾ ਨੇ, ਜੋ ਦੀਦੁਮੁਸ ਅਖਿਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਆਿਿੇ ਸਾਥੀਆਂ ਨੰੂ 
ਪਕਹਾ, “ਆਓ, ਚੱਲੀਏ, ਤਾਂ ਜੋ ਅਸੀਂ ਿੀ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਮਰੀਏ ।” 

 
11:1 “ਇਕ ਿਾਰ ਇਕ ਆਦਮੀ ਬਹੁਤ ਬੀਮਾਰ ਸੀ” ਇਹ ਇਕ ਲਗਾਤਾਰ ਚਲਿ ਿਾਲੇ ਕਾਲ ਦਾ ਿਾਕ ਹੈI ਇਸ ਤੋਂ ਸੰਕੇਤ ਟਮਲਦਾ ਹੈ ਟਕ 
ਉਹ ਕਾਫੀ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਟਬਮਾਰ ਰਟਹ ਟਰਹਾ ਸੀI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਸ ਿਾਕ ਦਾ ਅਰਥ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਿੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ “ਉਹ ਬੀਮਾਰ ਹੋਿ ਲੱਗਾ”I 
 
▣ “ਲਾਜ਼ਰ” ਇਹ ਇਬਰਾਨੀ ਨਾਮ “ਅਲੀਏਜ਼ਰ” ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਮਦਦਗਾਰ ਹੈ”I 
ਲੇਿਕ ਯੂਹੰਨਾ ਨੂੰ  ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਲੱਗਾ ਟਕ ਇਸ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੇ ਪ੍ੜਹਨ ਿਾਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦੀ ਮਰੀਅਮ, ਮਾਰਥਾ, ਅਤੇ ਲਾਜ਼ਰ ਨਾਲ ਦੋਸਤੀ 
ਬਾਰੇ ਪ੍ਤਾ ਸੀ (ਇਹਨਾਂ ਟਤੰਨਾ ਬਾਰੇ ਿੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦੀਆਂ ਦੂਸਰੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਕੇਿਲ ਇਕ ਿਾਰ ਟਮਲਦਾ ਹੈ ਦੇਿੋ ਲੂਕਾ 10:38-42)I 
 
▣ “ਬੈਤਨੀਆ” ਇਹ ਬੈਤਨੀਆ ਯੂਹੰਨਾ 1:28 ਅਤੇ 10:40 ਟਿਚ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤੇ ਬੈਤਨੀਆਂ ਨਾਲੋਂ ਇਕ ਿੱਿਰਾ ਸਥਾਨ ਹੈ, ਜੋ ਯਰਦਨ ਨਦੀ 
ਦੇ ਕੋਲ ਯਰੀਹੋ ਦੇ ਨਜ਼ਦੀਕ ਸੀI ਇਹ ਬੈਤਨੀਆ ਿੀ ਜੈਤੂਨ ਦੇ ਪ੍ਹਾੜ ਿਾਂਗ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਦੋ ਮੀਲ ਦੱਿਿ ਪੂ੍ਰਬ ਿੱਲ ਹੈI 
ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿੱਚ ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਟਪ੍ਆਰਾ ਟਰਹਾਇਸ਼ੀ ਸਥਾਨ ਸੀ। 
 
▣ “ਮਰੀਅਮ” ਇਹ ਇਬਰਾਨੀ ਨਾਮ “ਟਮਰੀਅਮ” ਹੈI 
 
▣ “ਮਾਰਥਾ” ਅਰਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ "ਮਾਲਕਿ" ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਇਹ ਅਸਿਾਰਨ ਹੈ ਟਕ ਮਾਰਥਾ ਦਾ ਜੋ ਟਕ ਮਾਲਕਿ ਹੈ ਦਾ  
ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਟਜ਼ਕਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ; ਅਸੀਂ ਇਸ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਲੂਕਾ 10:38-42 ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈI 
 
11:2 “ ਇਹ ਉਹ ਹੀ ਮਰੀਅਮ ਸੀ, ਪਜਸ ਨੇ ਿਰਭੂ ਦਾ ਅਤਰ ਨਾਲ ਅਪਭਸੇਕ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਨੰੂ ਆਿਪਿਆਂ ਿਾਲਾਂ 
ਨਾਲ ਿੂੰ ਪਝਆ ਸੀ” ਆਇਤ 2 ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਜੋੜ ਹੈ (ਜੋ ਟਕ, TEV, NET ਟਿਚ ਹੈ)I ਮਟਰਅਮ ਦੀ ਸ਼ਰਿਾ (ਦੇਿੋ 
ਯੂਹੰਨਾ 12:2-8) ਦਾ ਇਹ ਿੇਰਿਾ ਮੱਤੀ ਅਤੇ ਮਰਕੁਸ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 14:3-9) ਦੋਿਾਂ ਟਿਚ ਇਕ ਸਮਾਨ ਹੈI ਲੂਕਾ 7: 36 ਟਿਚ ਦਰਜ 
ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਦਾ ਮਸਹ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਔਰਤ ਅਲਗ ਹੈI 

ਇਹ ਆਇਤ ਇਕ ਅਟਜਹੀ ਘਟਨਾ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਟਿਚ ਦਰਜ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਹ ਘਟਨਾ ਅਟਿਆਏ 12 ਟਿਚ 
ਟਮਲਦੀ ਹੈI ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਟਕ ਇਸ ਤੋਂ ਭਾਿ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਸਰੋਤਾਂ ਤੋਂ ਇਸ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਬਾਰੇ 
ਜਾਿਨ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਸੀI 

 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਬਾਈਬਲ ਪਿਚ ਮਸਹ SPECIAL TOPIC: ANOINTING IN THE BIBLE (BDB  
603) 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਬਾਈਬਲ ਪਿਚ “ਮਸਹ” (ਇਬਰਾਨੀ ਪਕਪਰਆ BDB 602, KB 643 I; noun, BDB 603) 
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A. ਸੁੰ ਦਰਤਾ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (BDB 691 I. ਦਿੋੇ ਟਿਿਸਥਾ 28:40; ਰੂਥ 3:3; 2 ਸਮੁਏਲ 12:20; 14:2; 2 ਇਟਤਹਾਸ 
28:15; ਦਾਨੀਏਲ 10:3; ਮੀਕਾ 6:15) 

B. ਪ੍ਰੋਹਟਿਆਂ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (BDB 206, ਦੇਿੋ ਜ਼ਬੂਰ 23:5; ਲੂਕਾ 7:38,46; ਯੂਹੰਨਾ 11:2) 
C. ਚੰਟਗਆਈ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (BDB 602, ਦੇਿੋ ਯਸਾਯਾਹ 61:1; ਮਰਕੁਸ 6:13; ਲੂਕਾ 10:34; ਯਕੂਬ 5:14) [ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 

16:9 ਟਿਚ ਸਫਾਈ ਭਾਿਨਾ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ] 
D. ਦਫ਼ਨਾਉਿ ਦੀ ਟਤਆਰੀ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਮਰਕੁਸ 16:1; ਯੂਹੰਨਾ 12:3,7; 19:39-40; ਨੋਟ ਕਰੋ 2 ਇਟਤਹਾਸ 

16:14, ਪ੍ਰ ਟਕਟਰਆ “ਮਸਹ” ਤੋਂ ਟਬਨਾ) 
E. ਿਾਰਟਮਕ ਭਾਿ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਟਕਸੇ ਿਸਤੂ ਦੀ, BDB 602, ਦੇਿੋ ਉਤਪ੍ਤ 28:18; 31:13 [ਇਕ ਿੰਬਾ]; ਕੂਚ 29:36 

[ਿੇਦੀ]; ਕਚੂ 30:26; 40:9-16; ਲੇਿੀਆਂ ਨੂੰ  8:10-13; ਟਗਿਤੀ 7:1 [ਤੰਬੂ]) 
F. ਆਗੂਆਂ ਨੂੰ  ਟਨਯੁਕਤ ਕਰਨ ਲਈ 

1. ਯਾਜਕਾਂ ਲਈ 
a. ਹਾਰੂਨ (ਕੂਚ 28:41; 29:7; 30:30) 
b. ਹਾਰੂਨ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ (ਕੂਚ 40:15; ਲੇਿੀ 7:36) 
c. ਪ੍ਦਿੀ ਦੇ ਲਈ (ਟਗਿਤੀ 3:3; ਲੇਿੀ 16:32) 

2. ਰਟਜਆਂ ਲਈ 
a. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ (ਦੇਿੋ 1 ਸਮੁਏਲ 2:10; 2 ਸਮੁਏਲ 12:7; 2 ਰਾਜਾ 9:3,6,12; ਜ਼ਬੂਰ 45:7; 89:20) 
b. ਨਬੀਆਂ ਦੁਆਰਾ (ਦੇਿੋ 1 ਸਮੁਏਲ 9:16; 10:1; 15:1,17; 16:3,12-13; 1 ਰਾਜਾ 1:45; 19:15-16) 
c. ਯਾਜਕਾਂ ਦੁਆਰਾ (ਦੇਿੋ 1 ਰਾਜਾ 1:34,39; 2 ਰਾਜਾ 11:12) 
d. ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦੁਆਰਾ (ਦੇਿੋ ਟਨਆਈਆਂ 9:8,15; 2 ਸਮੁਏਲ 2:7; 5:3; 2 ਰਾਜਾ 23:30) 
e. ਟਯਸੂ ਦਾ ਮਸੀਹ ਰਾਜਾ ਹੋਿ ਦੇ ਲਈ (ਦੇਿੋ ਜ਼ਬੂਰ 2:2; ਲੂਕਾ 4:18 [ਯਸਾਯਾਹ 61:1]; ਰਸੂਲਾਂ 4:27; 10:38; 

ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:9 [ਜ਼ਬੂਰ 45:7]) 
f. ਟਯਸੂ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ (ਦੇਿੋ 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:21; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:20,27 [ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਗੁਿ]) 

3. ਸੰਭਿ ਤੌਰ 'ਤੇ ਨਬੀ ਦਾ (cf. 1 Kgs. 19:16; Isa. 61:1) 
4. ਦੈਿੀ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਅਚਰਜ ਸਾਿਨ ਲਈ 

a. ਿੋਰੁਸ (ਦੇਿੋ ਯਸਾਯਾਹ 45:1) 
b. ਸੂਰ ਦਾ ਰਾਜਾ (ਦੇਿੋ ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 28:14, ਇਥੇ ਉਹ ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ ਦੇ ਅਲੰਕਾਰ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ) 

5. ਪ੍ਦ ਜਾਂ ਅਹੁਦੇ “ਮਸੀਹ” ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ” (BDB 603), ਦੇਿੋ ਜ਼ਬੂਰ 2:2; 89:38; 132:10 
ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 10:38 ਇਕ ਆਇਤ ਹੈ ਟਜੱਥੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਤੰਨੋਂ  ਟਿਅਕਤੀ ਮਸਹ ਕਰਨ ਟਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨI ਟਯਸੂ ਮਸਹ ਕੀਤ ੇ

ਹੋਏ ਸਨ (ਦੇਿੋ ਲੂਕਾ 4:18; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 4:27; 10:38)I  ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਲਈ ਇਸ ਸੰਕਲਪ੍ ਨੂੰ  ਿੱਡਾ 
ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:27)I ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੁਿ ਮਸਹ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਬਿ ਟਗਆ ਹੈ! ਇਹ ਦੁਸ਼ਮਿ ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਮਿ ਟਿਰੋਿੀ 
ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:18)I ਪੁ੍ਰਾਿ ੇਨੇਮ ਦੀ ਤੇਲ ਨਾਲ ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਮਸਹ ਕਰਨ ਦੀ ਟਕਟਰਆ (ਦੇਿੋ ਕੂਚ. 29: 
7; 30:25; 37: 29) ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਰੱਿਦੀ ਹੈ ਟਜਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਟਕਸੇ ਿਾਸ ਕੰਮ ਲਈ ਬੁਲਾਇਆ ਅਤੇ ਟਤਆਰ 
ਕੀਤਾ ਸੀ (ਉਹ ਲੋਕ, ਨਬੀ, ਪੁ੍ਰੋਟਹਤ ਅਤੇ ਰਾਜੇ ਸਨ)I “ਮਸੀਹ” ਸ਼ਬਦ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਮਸਹ ਕੀਤੇ ਹੋਏ” ਜਾਂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਹੈI 
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11:3 “ਭੈਿਾਂ ਨੇ ਿਰਭੂ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਇਹ ਸੁਨੇਹਾ ਘੱਪਲਆ” ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਕੋਲ ਇਕ ਸੁਨੇਹਾ ਘੱਟਲਆ, ਜੋ ਉਸ ਸਮੇਂ ਯਰਦਨ ਨਦੀ ਦੇ ਪ੍ਾਰ 
ਪ੍ਰੇਆ ਨਾਮ ਦੇ ਸਥਾਨ ਤੇ ਸਨI 
 
▣ “ਤੁਹਾਡਾ ਪਿਆਰਾ ਪਮੱਤਰ ਪਬਮਾਰ ਹੈ” ਇਹ ਕਥਨ ਟਯਸੂ ਦੇ ਇਸ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਨਾਲ ਅਦੁੱ ਤੀ ਟਰਸ਼ਤੇ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਯੂਨਾਨੀ 
ਸ਼ਬਦ, ਟਫਟਲਓ phileō ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਆਮ ਯੂਨਾਨ ਟਿਚ, ਟਫਟਲਓ phileō ਅਤੇ ਅਗਾਪੇ੍ agapaō ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਦੂਜੇ ਟਿਚ ਬਦਲ ਸਕਦ ੇ
ਹਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 11: 5; 3:35; 5:20)I  
11:4 “ਇਸ ਪਬਮਾਰੀ ਦਾ ਅੰਤ ਮੌਤ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਇਹ ਿਰਮੇਸਰ ਦੀ ਮਪਹਮਾ ਦੇ ਲਈ ਹੈ” ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਜਾਿਦ ੇ
ਸਨ ਟਕ ਲਾਜ਼ਰ ਬੀਮਾਰ ਸੀI ਉਹ ਉਸ ਨੂੰ  ਮਰਨ ਦੇਿਗੇ ਤਾਂ ਜੋ ਟਪ੍ਤਾ ਉਸ ਨੂੰ  ਮਰਟਦਆਂ ਟਿਚ ਉਠਾ ਕੇ ਆਪ੍ਿੀ ਸ਼ਕਤੀ ਉਸ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਟਦਿਾ 
ਸਕਿI ਕਈ ਿਾਰ ਦੁੱ ਿ ਅਤੇ ਟਬਮਾਰੀਆਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਟਿਚ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 9:3; ਅਯੂਬ ਦੀ ਟਕਤਾਬ; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ ਨੂੰ  
12:7-10). 
 
▣ “ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਿਪਡਆਈ” ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੰਮ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਿਟਡਆਈ” ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਦੇ ਨੋਟ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 

▣ “ਇਸ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਿਰਮੇਸਰ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਹੋਿੇਗੀ” ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਯੂਨਾਨੀ ਪ੍ਪ੍ੀਰੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ P45 ਜਾਂ P66 ਟਿਚ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦਾ” ਸਾਂਝਾ ਿਾਕ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਹ ਟਬਮਾਰੀ ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੋਿਾਂ ਦੀ ਿਟਡਆਈ ਕਰੇਗੀI ਇਸ ਸਟਥਤੀ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੀ ਿਟਡਆਈ ਉਸ 
ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਿਟਡਆਈ ਨਾਲੋਂ ਬਹੁਤ ਿੱਿਰੀ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਸਾਰੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ (ਿਟਡਆਈ) ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ ਅਤੇ 
ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮਟਹਮਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੀ ਹੈI ਲਾਜ਼ਰ ਦਾ ਮਰੁਟਦਆਂ ਟਿਚੋਂ ਜੀਉਂਦੇ ਕਰ ਦੇਿਾ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮੌਤ ਦੇਿ ਦੇ 
ਸੱਦੇ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਿੇਗਾI 
 
11:5 ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 11:36). 
 
11:6 “ਉਹ ਉਸ ਥਾਂ ਪਜੱਥੇ ਉਹ ਸਨ ਦੋ ਪਦਨ ਹੋਰ ਠਪਹਰ ਗਏI” ਜਦੋਂ ਤਕ ਲਾਜ਼ਰ ਮਰ ਨਾ ਟਗਆ, ਉਦੋਂ ਤਕ ਟਯਸੂ ਨੇ ਦੇਰ ਕੀਤੀ! ਟਯਸੂ 
ਨੇ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ ਨਾ ਕੀਤਾI ਇਸ ਟਬਮਾਰੀ ਟਿਚ ਇਕ ਦੈਿੀ ਯੋਜਨਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 11:15; 9:3). 
 
11:7 “ਇਸ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਆਿਿੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਆਓ, ਅਸੀਂ ਪਫਰ ਯਹੂਪਦਆ ਨੰੂ ਚੱਲੀਏI” ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੋਈ ਗੱਲਬਾਤ 
ਤੋਂ ਸਾਫ਼ ਪ੍ਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਚੇਲੇ ਚੰਗੀ ਤਰਹਾਂ ਜਾਿਦੇ ਸਨ ਟਕ ਯਹੂਦੀ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਪੱ੍ਥਰ ਮਾਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 11:8; 8:54; 
10:31,39)I ਚਲੇੇ ਇਸ ਸਥਾਨ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਡਰ ਦੋਿਾਂ ਦਾ ਇਕ ਅਜੀਬ ਟਮਸ਼ਰਿ ਟਦਿਾਉਂਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 11:16)I ਥੋਮਾ ਨੂੰ  
ਅਕਸਰ ਇਕ ਸੱ਼ਕੀ ਚੇਲਾ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਥੇ ਉਹ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਮਰਨ ਲਈ ਟਤਆਰ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 11:16). 

Michael Magill, NT TransLine (p. 345 #43) ਨੇ ਇਕ ਚੰਗਾ ਟਨਰੀਿਿ ਕੀਤਾ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 11: 7 ਦੇ “ਚਲੋ” ਨੂੰ  ਯੂਹੰਨਾ 11:11 
ਦੇ “ਪ੍ਰ ਮੈਂ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ” ਟਿੱਚ ਬਦਟਲਆ ਟਗਆ ਹੈI ਚੇਲੇ ਡਰੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਸੰਦੇਹ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਆਤਮ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ 
11:16 ਟਿਚ (ਜਦੋਂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਕਹਾ ਆਓ ਚੱਲੀਏ) ਇਹ ਥੋਮਾ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਤੁਟਰਆ ਸੀ!  
 
11:9-10 ਇਹ ਅਟਿਆਏ 8: 12 ਅਤੇ 9: 4-5 ਨਾਲ ਜੋੜਨ ਦਾ ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 12:35)I  9a ਆਇਤ ਇਕ “ਹਾਂ” 
ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈI 

ਇਥੇ ਇਹ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਅੰਤਰ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰ ਰਹੇ (ਜੋ ਟਕ ਟਯਸੂ ਹੈ) ਅਤੇ ਜੋ ਨਹੀਂ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 
11:10, ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ)I ਟਯਸੂ ਉਸ ਜਗਹਾ ਤੇ ਜਾਿ ਟਿਚ ਕੋਈ ਗਲਤੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈ ਟਜੱਥੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਅਗਿਾਈ ਕਰਦੇ ਹਨ 
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ਹੈ, ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਜਗਤ ਦਾ ਚਾਨਿ ਹੈ! 
ਚਾਨਿ ਅਤੇ ਹਨੇਰੇ ਟਿਚਲਾ ਇਹ ਅੰਤਰ ਯਹੂਦੀ ਬੱੁਿੀ ਸਾਟਹਤ ਅਤੇ ਕੁਮਰਾਨ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਸੀ (ਜੋ ਟਕ, “ਹਨੇਰੇ ਦੇ 

ਪੱੁ੍ਤਰਾਂ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਰੋਸ਼ਨੀ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ” ਜਾਂ “ਚਾਨਿ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰਾਂ ਦੀ ਹਨੇਰੇ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰਾਂ ਦੇ ਦੀ ਲੜਾਈ")I 
 
▣ “ ਜੇਕਰ. . . ਜੇਕਰ” ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੇ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹਨ ਟਜਹਨਾਂ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਸੰਭਾਿਤ ਕਾਰਿਾਈ ਹੈI  
11:11 ““ਸਾਡਾ ਪਮੱਤਰ ਲਾਜ਼ਰ ਸੌਂ ਪਗਆ ਹੈI” ਇਹ ਟਕਟਰਆ ਪੂ੍ਰਨ ਕਰਮਿੀਿਾਚ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਚੇਲੇ ਅਕਸਰ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਗਲਤ ਸਮਝਦੇ 
ਸਨ ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ ਲੈ ਲੈਂਦੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 11:13)I ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਮੌਤ ਲਈ ਇਸ ਅਲੰਕਾਰ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਮੌਤ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਟਿਿਸਥਾ 31:16; 2 ਸਮੁਏਲ 7:12; 1 ਰਾਜਾ 1:21; 2:10; 11:21,43; 14:20, 
ਆਟਦ)I ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ “ਕਬਰਸਤਾਨ” ਦੀ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਨੀਂਦ” ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈI  
 
11:12 “ਜੇਕਰ” ਇਹ ਇਕ ਅਟਜਹਾ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਲੇਿਕ ਦੇ ਨਜ਼ਟਰਏ ਤੋਂ ਸੱਚ ਲਗਦਾ ਹੈI 
 
▣ “ਤਾਂ ਉਹ ਸਹੀ ਸਲਾਮਤ ਉੱਠ ਜਾਿੇਗਾ” ਇਹ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਇਸ ਦੀ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ “ਸਰੀਰਕ ਛੁਟਕਾਰੇ” ਿਜੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ 
ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯਾਕੂਬ 5:15)I ਚੇਟਲਆਂ ਨੇ ਟਫਰ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਗ਼ਲਤਫ਼ਟਹਮੀ ਨਾਲ ਸਮਟਝਆ ਟਕਉਂਟਕ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉਸ ਦੀ ਰੂਪ੍ਕ ਭਾਸ਼ਾ (ਭਾਿ, ਨੀਂਦ) 
ਨੂੰ  ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਲੈ ਟਲਆ ਸੀI ਟਯਸੂ ਦੇ ਸੁਿਨ ਿਾਟਲਆਂ ਦੀ ਇਹ ਗਲਤਫਟਹਮੀ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੀ ਇੱਕ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 
ਯੂਹੰਨਾ 11:23-24)I ਟਯਸੂ ਸਿਰਗ ਤੋਂ ਹੈ – ਪ੍ਰ ਲੋਕ ਇਸ ਿਰਤੀ ਤੋਂ ਹਨI ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ (ਜੋ ਟਕ ਪੰ੍ਤੇਕੁਸਤ 
ਹੈ), ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕਦੇ!  
 
11:13 ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈI  
 
11:14 “ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਸਾਫ਼ ਸਬਦਾਂ ਪਿੱਚ ਪਕਹਾ” ਯੂਹੰਨਾ 7:14 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਾਰਹੇਸੀਆ PARRHĒSIA ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
11:15 “ਤੁਹਾਡੀ ਖ਼ਾਤਰ ਮੈਂ ਖ਼ੁਸ ਹਾਂ ਪਕ ਮੈਂ ਉੱਥੇ ਨਹੀਂ ਸਾਂ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੋI” ਟਯਸੂ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਲਾਜ਼ਰ ਨੂੰ  ਜੀ 
ਉਠਾਉਿਾ ਲਾਜ਼ਰ ਨਾਲ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਦੋਸਤੀ ਜਾਂ ਮਰੀਅਮ ਅਤੇ ਮਾਰਥਾ ਦੁੱ ਿ ਦੇ ਕਾਰਨ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪ੍ਰ (1) ਉਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੂੰ  
ਿਿਾਉਿ ਲਈ (ਆਇਤ 14) ਅਤੇ (2) ਯਹੂਦੀ ਭੀੜ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੂੰ  ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ ਕਰਨ ਲਈ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 11:42)I ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ 
ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਪ੍ਰਗਤੀ ਟਿਚ ਹੈI ਕਦੀ ਕਦੀ ਇਹ ਿੱਿਦਾ ਹੈ (ਭਾਿ ਚੇਟਲਆਂ ਲਈ, ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 2:11), ਕਦੀ ਕਦੀ ਨਹੀਂ (ਭਾਿ ਰਾਹ ਟਿਚ 
ਿੜੇ ਲੋਕ, cf. John 8:31-59). 
 
11:16 ਇਹ ਆਇਤ ਸਾਫ਼ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਥੋਮਾ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਂਦੀ ਹੈI ਉਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਲਈ ਮਰਨ ਲਈ ਿੀ ਟਤਆਰ ਸੀI ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਇਹ 
ਟਦਿਾਉਿਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ਟਕ ਟਯਸੂ ਕੋਲ ਮੌਤ ਉੱਤੇ ਿੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ, ਜੋ ਮਨੁੱ ਿ ਜਾਤ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਿੱਡਾ ਡਰ ਹੈI 

ਥੋਮਾ ਨਾਮ “ਜੋੜੇ” ਲਈ ਅਰਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ), ਜਦ ਟਕ ਦੀਦੁਮਸ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚI 
ਬਾਕੀ ਦੀਆਂ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀਆਂ ਟਿਚ ਥੋਮਾ ਨੂੰ  ਇਕ ਰਸੂਲ ਟਦਿਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 10:3; ਮਰਕੁਸ 3:18; ਲੂਕਾ 6:15); ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ 
ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਥੋਮਾ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਿਾਰੀ ਦੱਸਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 11:16; 14:5; 20:24-29; 21:2)I ਯੂਹੰਨਾ 1:45 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਚਟੇਲਆ ਂ
ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 

 

ਯੂਹੰਨਾ 11: 17-27 
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17 ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਉੱਥੇ ਿਹੁੰ ਚਿ ਤੇ ਿਤਾ ਲੱਗਾ ਪਕ ਲਾਜ਼ਰ ਨੰੂ ਕਬਰ ਪਿੱਚ ਰੱਪਖਆਂ ਹੋਇਆਂ ਚਾਰ ਪਦਨ ਹੋ ਗਏ ਹਨ । 18 ਬੈਤਨੀਆ 
ਯਰੂਸਲਮ ਤੋਂ ਕੋਈ ਪਤੰਨ ਪਕਲੋਮੀਟਰ ਦੀ ਦੂਰੀ ਤੇ ਸੀ । 19 ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਯਹੂਦੀ ਮਾਰਥਾ ਅਤੇ ਮਰੀਅਮ ਕੋਲ ਤਸੱਲੀ ਦੇਿ ਦੇ ਲਈ 
ਆਏ ਹੋਏ ਸਨ । 20 ਜਦੋਂ ਮਾਰਥਾ ਨੰੂ ਿਤਾ ਲੱਗਾ ਪਕ ਪਯਸੂ ਆ ਰਹੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਅੱਗੋਂ ਪਮਲਿ ਗਈ । ਿਰ ਮਰੀਅਮ 
ਘਰ ਪਿੱਚ ਹੀ ਬੈਠੀ ਰਹੀ । 21 ਮਾਰਥਾ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਿਰਭੂ ਜੀ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਹੰੁਦੇ ਤਾਂ ਮੇਰਾ ਭਰਾ ਨਾ ਮਰਦਾ । 22 ਿਰ 
ਮੈਂ ਹੁਿ ਿੀ ਜਾਿਦੀ ਹਾਂ ਪਕ ਜੋ ਕੁਝ ਤੁਸੀਂ ਿਰਮੇਸਰ ਕੋਲੋਂ  ਮੰਗੋਗੇ, ਿਰਮੇਸਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੇਿੇਗਾ ।” 23 ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਤੇਰਾ 
ਭਰਾ ਪਫਰ ਜੀ ਉੱਠੇਗਾ ।” 24 ਮਾਰਥਾ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਹਾਂ, ਮੈਂ ਜਾਿਦੀ ਹਾਂ ਪਕ ਅੰਤਮ ਪਦਨ ਅਰਥਾਤ ਿੁਨਰ- ਉੱਥਾਨ ਿਾਲੇ 
ਪਦਨ, ਉਹ ਪਫਰ ਜੀ ਉੱਠੇਗਾ ।” 25 ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਅੱਗੋਂ ਪਕਹਾ, “ਮੈਂ ਹੀ ਿੁਨਰ-ਉੱਥਾਨ ਅਤੇ ਜੀਿਨ ਹਾਂ । ਜੋ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਤੇ ਪਿਸਿਾਸ 
ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਬੇਸੱਕ ਉਹ ਮਰ ਿੀ ਜਾਿੇ, ਉਹ ਪਫਰ ਿੀ ਜੀਿੇਗਾ । 26 ਉਹ ਸਾਰੇ ਪਜਹੜੇ ਜੀਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਰੱਖਦੇ 
ਹਨ, ਕਦੀ ਨਹੀਂ ਮਰਨਗੇ । ਕੀ ਤੰੂ ਇਸ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦੀ ਹੈਂ ?” 27 ਮਾਰਥਾ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਹਾਂ ਿਰਭੂ ਜੀ, ਮੈਂ ਪਿਸਿਾਸ 
ਕਰਦੀ ਹਾਂ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਿਰਮੇਸਰ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਮਸੀਹ ਹੋ, ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਸਨ ।” 

 
11:17 “ਲਾਜ਼ਰ ਨੰੂ ਕਬਰ ਪਿੱਚ ਰੱਪਖਆਂ ਹੋਇਆਂ ਚਾਰ ਪਦਨ ਹੋ ਗਏ ਹਨ” ਰੱਬੀ ਲੋਕ ਕਟਹੰਦੇ ਸਨ ਟਕ ਮਨੁੱ ਿੀ ਆਤਮਾ ਟਤੰਨ ਟਦਨ ਸਰੀਰਕ 
ਸਰੀਰ ਦੇ ਨੇੜੇ ਰਟਹੰਦੀ ਹੈI ਟਯਸੂ ਇਹ ਭਰੋਸਾ ਟਦਿਾਉਿ ਲਈ ਟਕ ਲਾਜ਼ਰ ਸੱਚਮੁੱਚ ਮਰ ਟਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਰੱਬੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਆਸ ਦੀ ਸਮਾਪ੍ਤੀ 
ਹੋ ਚੁੱ ਕੀ ਸੀ ਚਾਰ ਟਦਨਾਂ ਤੱਕ ਠਟਹਰੇ ਰਹੇI 
 

11:18 “ਕੋਈ ਪਤੰਨ ਪਕਲੋਮੀਟਰ ਦੀ ਦੂਰੀ ਤੇ ਸੀ” ਆਇਤ 18 ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈI ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ 
“ਪੰ੍ਦਰਾਂ ਫਰਲਾਂਗ” ਹੈI 
 

11:19 “ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਯਹੂਦੀ ਮਾਰਥਾ ਅਤੇ ਮਰੀਅਮ ਕੋਲ ਤਸੱਲੀ ਦੇਿ ਦੇ ਲਈ ਆਏ ਹੋਏ ਸਨ” ਇਸ ਸਥਾਨ ਤੇ “ਯਹੂਦੀ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ 
ਿਰਤੋਂ ਇੱਕ ਟਨਰਪੱ੍ਿ ਰੂਪ੍ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿੱਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਯਹੂਦੀ” ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਿਰੋਿੀਆਂ ਨੂੰ  
ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰ ਇਸ ਸਥਾਨ ਤੇ, ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ ਜੋ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿਚ ਰਟਹੰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਇਸ ਪ੍ਟਰਿਾਰ 
ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 11:31,33,45)I ਟਯਸੂ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਲਾਜ਼ਰ ਦੇ ਮੁੜ ਜੀ 
ਉਠਾਉਿ ਦੁਆਰਾ ਉਹਨਾਂ ਤਕ ਪ੍ਹੰੁਚਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨI 
 

11:20 “ਮਰੀਅਮ ਘਰ ਪਿੱਚ ਹੀ ਬੈਠੀ ਰਹੀ” ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਸੋਗ ਕਰਨ ਲਈ ਜ਼ਮੀਨ ਤੇ ਬੈਠੀ ਹੰੁਦੇ ਸਨI 
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਸੋਗ ਕਰਨ ਦਾ ਪਰਿਾਜ਼ SPECIAL TOPIC: GRIEVING RITES 

 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਸੋਗ ਕਰਨ ਦਾ ਪਰਿਾਜ਼ 
ਇਸਰਾਈਲੀਆਂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਅਜ਼ੀਜ਼ਾਂ ਦੀ ਮੌਤ ਅਤੇ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ, ਸਮੂਟਹਕ ਅਪ੍ਰਾਿ ਲਈ ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ 

ਨਾਲ ਦੁੱ ਿ ਜ਼ਾਹਰ ਕੀਤਾ: 
1. ਬਾਹਰੀ ਕਪ੍ੜੇ ਪ੍ਾੜ ਕੇ, ਉਤਪ੍ਤ 37:29,34; 44:13; ਟਨਆਂ 11:35; 2 ਸਮੁਏਲ 1:11; 3:31; 1 ਰਾਜਾ 21:27; ਅਯੂਬ 1:20 
2. ਆਪ੍ਿੇ ਉੱਤੇ ਟਾਟ ਪ੍ਾ ਕੇ, ਉਤਪ੍ਤ. 37:34; 2 ਸਮੁਏਲ. 3:31; 1 ਰਾਜਾ. 21:27; ਟਯਰ. 48:37 
3. ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਜੁੱ ਤੀਆਂ ਲਾ ਕੇ, 2 ਸਮੁਏਲ. 15:30; ਯਸਾਯਾਹ. 20:3 
4. ਟਸਰ ਉੱਤੇ ਹੱਥ ਰੱਿ ਕੇ, 2 ਸਮੁਏਲ. 13:19; ਟਯਰ. 2:37 
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5. ਟਸਰ ਉੱਤੇ ਟਮੱਟੀ ਪ੍ਾ ਕੇ, ਯਹੋ. 7:6; 1 ਸਮੁਏਲ. 4:12; ਨਹੇ. 9:1 
6. ਜ਼ਮੀਨ ਉੱਤੇ ਬੈਠ ਕੇ, ਟਿਲਾਪ੍. 2:10; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ. 26:16 (ਜ਼ਮੀਨ ਉੱਤੇ ਲੰਮੇ ਪੈ੍ ਕੇ, 2 ਸਮੁਏਲ. 12:16); ਯਸਾਯਾਹ. 47:1 
7. ਛਾਤੀ ਟਪੱ੍ਟ ਕੇ, 1 ਸਮੁਏਲ. 25:1; 2 ਸਮੁਏਲ. 11:26; ਨਹੁਮ. 2:7 
8. ਅਫ਼ਸੋਸ ਕਰਕੇ, 1 ਸਮੁਏਲ. 25:1; 2 ਸਮੁਏਲ. 11:26 
9. ਆਪ੍ਿੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ  ਿੱਢ ਕੇ, ਟਿਿਸਥਾ. 14:1; ਟਯਰ. 16:6; 48:37 
10. ਿਰਤ ਰੱਿ ਕੇ, 2 ਸਮੁਏਲ. 1:12; 12:16,21; 1 ਰਾਜਾ 21:27; 1 ਇਟਤਹਾਸ. 10:12; ਨਹੇ. 1:4 
11. ਟਿਰਲਾਪ੍ ਗੀਤ ਗਾ ਕੇ, 2 ਸਮੁਏਲ. 1:17; 3:31; 2 ਇਟਤਹਾਸ. 35:25 
12. ਗੰਜੇ ਹੋ ਕੇ (ਆਪ੍ਿੇ ਬਾਲ ਪੱੁ੍ਤ ਕੇ ਜਾਂ ਹਜ਼ਾਮਤ ਕਰਿਾ ਕੇ), ਟਯਰ. 48:37 
13. ਆਪ੍ਿੀ ਦਾੜੀ ਛੋਟੀ ਕਰਿਾ ਕੇ, ਟਯਰ. 48:37 
14. ਆਪ੍ਿਾ ਟਸਰ ਜਾਂ ਮੂੰ ਹ ਢੱਕ ਕੇ, 2 ਸਮੁਏਲ. 15:30; 19:4 

ਇਹ ਅੰਦਰੂਨੀ ਭਾਿਨਾਿਾਂ ਦੇ ਬਾਹਰੀ ਸੰਕੇਤ ਸਨI 
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11:21,32 “ਮਾਰਥਾ ਨੇ ਪਕਹਾ... ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਹੰੁਦੇ ਤਾਂ ਮੇਰਾ ਭਰਾ ਨਾ ਮਰਦਾ” ਇਹ ਇਕ ਦੂਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੀ ਸ਼ਰਤ ਿਾਲਾ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸ 
ਨੂੰ  “ਤੱਥ ਦੇ ਉਲਟ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਸਮਟਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, “ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਸਥਾਨ ਤੇ ਹੰੁਦੇ, ਪ੍ਰ ਤੁਸੀਂ ਇਥੇ ਨਹੀਂ 
ਸੀ, ਮੇਰਾ ਭਰਾ ਨਾ ਮਰਦਾ, ਜੋ ਟਕ ਮਰ ਟਗਆ ਹੈI” ਮਾਰਥਾ ਅਤੇ ਮਰੀਅਮ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਬਲਕੁਲ ਅਟਹਜਾ ਹੀ ਟਕਹਾ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 11:32)I 
ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਚਾਰ ਟਦਨਾਂ ਟਿਚ ਅਫ਼ਸੋਸ ਦੇ ਦੋਰਾਨ ਇਸ ਟਿਸ਼ੇ ਉੱਤੇ ਕਈ ਿਾਰ ਗੱਲਬਾਤ ਕੀਤੀ ਹੁਿੀ ਹੈI ਇਹ ਦੋਨੋਂ  ਔਰਤਾਂ ਟਯਸੂ ਕੋਲ ਆਪ੍ਿੇ 
ਦੁੱ ਿ ਨੂੰ  ਬੜੇ ਅਰਾਮ ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰ ਪ੍ਾਈਆਂ ਟਕ ਉਹ ਇਸ ਸਥਾਨ ਤੇ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਨਹੀਂ ਆਏI 
 

11:22 “ਿਰ ਮੈਂ ਹੁਿ ਿੀ ਜਾਿਦੀ ਹਾਂ ਪਕ ਜੋ ਕੁਝ ਤੁਸੀਂ ਿਰਮੇਸਰ ਕੋਲੋਂ  ਮੰਗੋਗੇ, ਿਰਮੇਸਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੇਿੇਗਾ” ਇਹ ਪ੍ਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਮਾਰਥਾ 
ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਕੀ ਕਰਨ ਲਈ ਕਟਹ ਰਹੀ ਸੀ, ਟਕਉਂਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 11:39 ਟਿਚ ਲਾਜ਼ਰ ਦੇ ਜੀ ਉੱਠਿ ਤੇ ਉਹ ਬਹੁਤ ਹੈਰਾਨ ਸੀI  
 

11:23-24 “ਤੇਰਾ ਭਰਾ ਪਫਰ ਜੀ ਉੱਠੇਗਾ” ਮਾਰਥਾ ਦਾ ਿੀ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਬਾਰੇ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਨਜ਼ਰੀਆ ਫਰੀਸੀਆਂ ਿਰਗਾ ਸੀ, ਜੋ  
ਮੰਨਦੇ ਸਨ ਟਕ ਆਖਰੀ ਟਦਨ ਇੱਕ ਸਰੀਰਕ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਹੋਿੇਗਾI ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਸ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿ ਲਈ ਸੀਮਤ ਸਬੂਤ ਹਨ (ਦੇਿੋ 
ਦਾਟਨਏਲ 12:2; ਅਯੂਬ 14:14; 19:25-27)I ਟਯਸ ੂਨੇ ਇਸ ਯਹੂਦੀ ਸਮਝ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਅਟਿਕਾਰ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਟਿੱਚ ਬਦਲ 
ਟਦੱਤਾ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 11:25; 14:6). 
 

11:24 “ਅੰਤਮ ਪਦਨ” ਹਾਲਾਂਟਕ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਮਟਹਸੂਸ ਕੀਤਾ ਅੰਤ ਦਾ ਦਾ ਸਮਾਂ), ਉਹ 
ਅਜੇ ਿੀ ਅੰਤ ਸਮੇਂ ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI 

1.ਟਨਆਂ /ਪੁ੍ਨਰ-ਉੱਥਾਨ ਦਾ ਟਦਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 5:28-29; 6:39-40,44,54; 11:24; 12:48) 
2. “ਸਮਾਂ” (ਦੇਿੋ John 4:23; 5:25,28; 16:32) 
3. ਮਸੀਹ ਦਾ ਦੂਜਾ ਆਗਮਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 14:3; ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ 14: 18-19,28 ਅਤੇ 16: 16,22, ਜੀ ਉਠਾਏ ਜਾਿ ਤੋਂ 

ਬਾਅਦ ਦੇ ਟਦਿਾਏ ਜਾਿ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ ਨਾਂ ਟਕ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੀ ਦੇ ਆਿਰੀ ਆਗਮਨ ਬਾਰੇ) 
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11:25 “ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਅੱਗੋਂ ਪਕਹਾ, “ਮੈਂ ਹੀ ਿੁਨਰ-ਉੱਥਾਨ ਅਤੇ ਜੀਿਨ ਹਾਂ” “ਮੈਂ ਹਾਂ” ਕਥਨਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਕਥਨ ਇਹ ਹੈI ਲਾਜ਼ਰ ਦੀ ਮੌਤ 
ਦੇ ਬਾਿਜੂਦ ਿੀ, ਮਾਰਥਾ ਨੂੰ  ਇਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਟਕ ਉਹ ਜੀਿੇਗਾI ਇਹ ਆਸ ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ 
ਅਤੇ ਟਿਅਕਤੀ ਟਿੱਚ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 5:21)I ਯੂਹੰਨਾ 8: 12 ਦੇ ਨੋਟ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 

ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਇੱਕ ਪ੍ਪ੍ੀਅਰਸ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ (ਅਰਥਾਤ, P45) ਅਤੇ ਕੁਝ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਲਤੀਨੀ, ਸੀਰੀਆ ਦੇ ਸੰਸਕਰਿ, 

ਅਤੇ ਡਾਇਟੇਸਰਨ ਸ਼ਬਦ “ਅਤੇ ਜੀਿਨ” ਨੂੰ  ਛੱਡ ਟਦੰਦ ੇਹਨI The UBS3 ਉਨਹ ਾਂ ਦ ੇਸ਼ਾਮਲ ਨੂੰ  “B” ਰੇਟਟੰਗ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ UBS4 ਉਹਨਾਂ 
ਦੇ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਨੂੰ  “A” ਰੇਟਟੰਗ ਟਦੰਦਾ (ਪੱ੍ਕਾ) ਹੈI 
 

11:26 “ਉਹ ਸਾਰੇ ਪਜਹੜੇ ਜੀਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਰੱਖਦੇ ਹਨ, ਕਦੀ ਨਹੀਂ ਮਰਨਗੇ” ਇਸ ਟਲਿੱਤ ਦੀਆਂ ਿਾਕ ਰਚਨਾ 
ਸੰਬੰਿੀ ਕਈ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਿਾਂ ਹਨI 

1. ਸਰਿ ਟਿਆਪ੍ਕ ਪ੍ੜਨਾਂਿ “ਸਾਰੇ” 
2. ਮੌਜੂਦਾ ਭਾਗੀਦਾਰ, ਜੋ ਚੱਲ ਰਹੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 11:25, 26) 
3. ਮੌਤ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਦੁਹਰਾ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਭਾਿ, “ਨਹੀਂ, ਨਹੀਂ ਕਦੀਂ ਨਹੀਂ,” ਜੋ ਸੁਭਾਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਆਤਟਮਕ ਮੌਤ ਨੂੰ  

ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI 
ਯੂਹੰਨਾ ਟਿੱਚ ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ ਇੱਕ ਮੌਜੂਦਾ ਹਕੀਕਤ ਹੈ, ਨਾ ਕੇਿਲ ਇੱਕ ਭਟਿੱਿ ਦੀ ਘਟਨਾI ਲਾਜ਼ਰ ਦਾ ਜੀ ਉਠਿਾ ਟਯਸੂ 
ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿਾ ਸੀ! ਯੂਹੰਨਾ ਲਈ, ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਇਕ ਮੌਜੂਦਾ ਹਕੀਕਤ ਹੈI 
 

11:27 “ਹਾਂ ਿਰਭੂ ਜੀ, ਮੈਂ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦੀ ਹਾਂ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਿਰਮੇਸਰ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਮਸੀਹ ਹੋ, ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਸਨ ।” ਇਹ 
]ਪੂ੍ਰਨ ਕਾਲ ਟਿਚ ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਪ੍ਰਟਤੱਟਗਆ ਕੀਤੇ ਗਏ ਮਸੀਹ ਿਜੋਂ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਉਸ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਇਕਰਾਰ 
ਹੈI ਟਸਿਾਂਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਕੈਸਟਰਆ ਟਿਿੇ ਪ੍ਤਰਸ ਦੇ ਇਕਰਾਰ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 16)I 

ਉਹ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਿ ਲਈ ਕਈ ਿੱਿਰੇ ਿੱਿਰੇ ਟਸਰਲੇਿਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦੀ ਹੈI 
1. ਮਸੀਹ (ਜੋ ਟਕ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਦਾ ਯੂਨਾਨੀ ਅਨੁਿਾਦ ਸੀ) 
2. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ (ਮਸੀਹ ਦਾ ਇੱਕ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਟਸਰਲੇਿ) 
3. ਉਹ ਜੋ ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਸਨ (ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਟਸਰਲੇਿ, ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰਦ ਦੇ ਪ੍ਰਟਤੱਟਗਆ ਕੀਤੇ ਗਏ ਲਈ ਹੈ ਜੋ  ਿਾਰਟਮਕਤਾ 

ਦਾ ਨਿਾਂ ਯੁੱਗ ਟਲਆਿਗੇਾ, ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 6:14) 
ਯੂਹੰਨਾ ਸੰਿਾਦ ਨੂੰ  ਸਾਟਹਤ ਦੀ ਤਕਨੀਕ ਿਜੋਂ ਿਰਤਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦ ੇ
ਕਈ ਇਕਰਾਰ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:29,34,41,49; 4:42; 6:14,69; 9:35-38; 11:27)I ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ 2:23 ਟਿਚ 
ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਇਸਤੇਮਾਲ ਬਾਰੇ ਦੇਿੇI 
 

ਯੂਹੰਨਾ 11: 28-29 
28 ਇਹ ਕਟਹ ਚੁੱ ਕਿ ਦ ੇਟਪੱ੍ਛੋਂ ਮਾਰਥਾ ਿਾਟਪ੍ਸ ਆ ਗਈ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੀ ਭੈਿ ਨੂੰ  ਿੱਿਰੇ ਸੱਦ ਕੇ ਟਕਹਾ, “ਗੁਰੂ ਜੀ ਇੱਥੇ ਹੀ ਹਨ ਅਤੇ ਤੇਰੇ 
ਬਾਰੇ ਪੱੁ੍ਛ ਰਹੇ ਹਨ ।” 29 ਇਹ ਸੁਿ ਕੇ ਮਰੀਅਮ ਇਕਦਮ ਉੱਠੀ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਕੋਲ ਗਈ ।  

 
11:28 “ਗੁਰੂ ਜੀ” NASB Study Bible (ਪੰ੍ਨਾ 1540) ਦੀ ਇਕ ਿਿੀਆ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈ, ਇੱਕ ਔਰਤ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਿੇਰਿਾ 
ਟਦੱਤਾ ਜਾਿਾ ਹੈI ਰੱਬੀ ਲੋਕ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ  ਟਸਟਿਆ ਨਹੀਂ ਟਦੰਦੇ ਸਨ, (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 4:27), ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਕਈ ਿਾਰ ਟਸਿਾਇਆI” 
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ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਬਾਈਬਲ ਪਿਚ ਔਰਤਾਂ SPECIAL TOPIC: WOMEN IN THE BIBLE 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਬਾਈਬਲ ਪਿਚ ਔਰਤਾਂ 
I. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ 

A. ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ  ਸੰਪ੍ਤੀ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ 
1. ਸੰਪ੍ਤ ਦੀ ਸੂਚੀ ਟਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਕੂਚ 20:17) 
2. ਗੁਲਾਮ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਸਲੂਕ (ਕੂਚ 21:7-11) 
3. ਔਰਤਾਂ ਦੀਆਂ ਸੌਹਾਂ ਸਮਾਟਜਕ ਟਜ਼ੰਮੇਦਾਰ ਮਰਦਾਂ ਦੁਆਰਾ ਚੁੱ ਕੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ (ਟਗਿਤੀ 30) 
4. ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ  ਯੁੱ ਿ ਦੀ ਲੁੱ ਟ ਦੇ ਮਾਲ ਿਜੋਂ ਦੇਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਟਿਿਸਥਾਸਾਰ 20:10-14; 21:10-14) 

B. ਟਿਿਹਾਰਕ ਤੌਰ 'ਤੇ ਇਕ ਆਪ੍ਸੀ ਸਬੰਿ ਸੀ 
1. ਆਦਮੀ ਅਤੇ ਔਰਤ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਬਿਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀ (ਉਤਪ੍ਤ 1:26-27) 
2. ਮਾਤਾ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਆਦਰ (ਕੂਚ 20:12 [ਟਿਿਸਥਾ 5:16]) 
3. ਮਾਤਾ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਸਟਤਕਾਰ (ਲੇਿੀਆਂ ਨੂੰ  19:3; 20:9) 
4. ਆਦਮੀ ਅਤੇ ਔਰਤ ਨਾਜ਼ਰੀ ਹੋ ਸਕਦੇ ਸਨ (ਟਗਿਤੀ 6:1-2) 
5. ਿੀਆਂ ਕੋਲ ਜਾਇਦਾਦ ਦਾ ਹੱਕ ਹੰੁਦਾ ਸੀ (ਟਗਿਤੀ 27:1-11) 
6. ਿਾਅਦੇ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਹੰੁਦੀਆਂ ਸਨ (ਟਿਿਸਥਾ 29:10-12) 
7. ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਮਾਤਾ ਦੀ ਟਸੱਟਿਆ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ (ਕਹਾਉਤਾਂ 1:8; 6:20) 
8. ਹੇਮਾਨ (ਲੇਿੀ ਪ੍ਟਰਿਾਰ) ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰਾਂ ਅਤੇ ਿੀਆਂ ਨੇ ਮੰਦਰ ਟਿੱਚ ਸੰਗੀਤ ਦੀ ਅਗਿਾਈ ਕੀਤੀ (1 ਇਟਤਹਾਸ 25:5-6) 
9. ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ ਟਿੱਚ ਪੱੁ੍ਤਰ ਅਤੇ ਿੀਆਂ ਨਬੂਿਤ ਕਰਨਗੀਆਂ (ਯੋਏਲ 2:28-29) 

C. ਔਰਤਾਂ ਆਗੂਆਂ ਦੀ ਭੂਮੀਕਾ ਟਿਚ 
1. ਮੂਸਾ ਦੀ ਭੈਿ ਮਰੀਅਮ ਇਕ ਨਬੀ ਕਹਾਉਂਦੀ ਹੈ (ਕੂਚ 15:20-21 ਨਾਲ ਹੀ ਦੇਿੋ ਨੋਟ ਮੀਕਾ 6:4) 
2. ਤੰਬੂ ਦਾ ਸਮਾਨ ਬੁਿਿ ਲਈ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਦਾਨ ਟਮਟਲਆ ਸੀ (ਕੂਚ 35:25-26) 
3. ਇੱਕ ਟਿਆਹੀ ਔਰਤ, ਦਬੋਰਾਹ, ਇੱਕ ਨਬੀ ਿੀ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਟਨਆਇਆਂ 4:4), ਨੇ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਅਗਿਾਈ ਕੀਤੀ 

(ਟਨਆਇਆਂ 4:4-5; 5:7) 
4. ਹੱੁਲਦਾਹ ਇਕ ਨਬੀ ਸੀ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਰਾਜਾ ਯੋਸੀਯਾਹ ਨੇ ਨਿੀਂ ਟਮਲੀ “ਟਿਿਸਥਾ ਦੀ ਟਕਤਾਬ" ਪ੍ੜਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ 

ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਲਈ ਟਕਹਾ” (2 ਰਾਜਾ 22:14; 2 ਇਟਤਹਾਸ 34:22-27) 
5. ਰਾਿੀ ਅਸਤਰ, ਇੱਕ ਿਰਮੀ ਔਰਤ, ਨੇ ਪ੍ਰਸ਼ੀਆ ਟਿੱਚ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਬਚਾਇਆ 

II. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ 
A. ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਰੋਮੀ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ  ਦੂਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੀਆਂ ਨਾਗਟਰਕ ਮੰਨੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ 

ਸਨ ਟਜਹਨਾਂ ਕੋਲ ਥੋੜੇ ਅਟਿਕਾਰ ਜਾਂ ਉਚੇਚੇ ਹੱਕ ਹੰੁਦੇ ਸਨ (ਮਕੀਦੁਨੀਆ ਟਿਚ ਅਟਜਹਾ ਨਹੀਂ ਸੀ)I 
B. ਔਰਤਾਂ ਆਗੂਆਂ ਦੀ ਭੂਮੀਕਾ ਟਿਚ  

1. ਇਲੀਸਬਾ ਅਤੇ ਮਰੀਅਮ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਮੰਨਿ ਿਾਲੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲਈ ਹਾਜ਼ਰ ਸਨ (ਲੂਕਾ 1-2) 
2. ਹੱਨਾ, ਇਕ ਨਬੀਆ ਜੋ ਮੰਦਰ ਟਿਚ ਸੇਿਾ ਕਰਦੀ ਸੀ (ਲੂਕਾ 2:36) 
3. ਲੁਟਦਯਾ, ਇੱਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਅਤੇ ਇਕ ਘਰੇਲੂ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਆਗੂ (ਰਸੂਲਾਂ 16:14,40) 
4. ਟਫੱਲਪੁ੍ਸ ਦੀਆਂ ਚਾਰ ਕੁਆਰੀਆਂ ਿੀਆਂ ਨਬੀਆ ਸਨ (ਰਸੂਲਾਂ 21:8-9) 
5. ਫੀਬੇ, ਕੰਥਟਰਯਾ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਡੀਕਨ ਸੀ (ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ  16:1) 
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6. ਪ੍ਰਟਸਕਾ (ਪ੍ਰਟਸਟਕੱਲਾ), ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੀ ਸੇਿਾ ਟਿਚ ਸਾਥੀ ਅਤੇ ਅਪੌ੍ਲੁਸ ਦੀ ਅਟਿਆਪ੍ਕ (ਰਸੂਲਾਂ 18:26; ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ  
16:3) 

7. ਮਰੀਅਮ, ਤਰੁਫੈਨਾ, ਤਰੁਫੈਸਾ, ਪ੍ਰਸੀਸ, ਯੂਲੀਆ, ਨੋਟਰਯੁਸ ਦੀ ਭੈਿ, ਅਤੇ ਕਈ ਹੋਰ ਔਰਤਾਂ ਸੇਿਕਾਈ ਟਿਚ ਪੌ੍ਲੁਸ 
ਦੀਆਂ ਸਾਥੀ ਸਨ (ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ  16:6-16) 

8. ਯੂਟਨਆਸ, ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਰਸੂਲ ਇੱਕ ਔਰਤ ਸੀ (ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ  16:7) 
9. ਯਓਦੀਆ ਅਤੇ ਸੰਤੁਿੇ, ਸੇਿਾ ਟਿਚ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੀਆਂ ਸਾਥੀ ਔਰਤਾਂ (ਟਫੱਲੀ. 4:2-3) 

III. ਇਕ ਆਿੁਟਨਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਿੱਿੋ ਿੱਿਰੀਆਂ ਉਦਾਹਰਿਾਂ ਦਾ ਸੰਤੁਲਨ ਟਕਿੇਂ ਕਰਦਾ ਹੈ? 
A. ਇਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਇਟਤਹਾਸਕ ਜਾਂ ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਸੱਚਾਈਆਂ ਨੂੰ  ਟਕਿੇਂ ਟਨਰਿਾਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ ਸਾਰੀਆਂ ਕਲੀਸੀਆਿਾਂ, ਸਾਰੇ ਿਰਗ 

ਦੇ ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਸਦੀਿੀ ਸੱਚਾਈਆਂ ਤੋਂ ਕਿੇਲ ਅਸਲ ਪ੍ਰਸੰਗ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਤੇ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ? 
1. ਸਾਨੂੰ  ਮੂਲ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਲੇਿਕ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਨੂੰ  ਬਹੁਤ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਲੈਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਬਾਈਬਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿਚਨ ਹੈ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ 

ਅਤੇ ਟਿਹਾਰ ਦਾ ਇਕ ਮਾਤਰ ਸਰੋਤ ਹੈI 
2. ਸਾਨੂੰ  ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ 'ਤੇ ਇਟਤਹਾਸਕ ਤੌਰ' ਤੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਟਲੱਿਤ ਨਾਲ ਨਟਜੱਠਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI 

a. ਇਸਰਾਈਲ ਦੇ  ਸੰਪ੍ਰਦਾਇ (ਅਰਥਾਤ, ਰਸਮ ਅਤੇ ਿਾਰਟਮਕ ਅਸਥਾਨ) (ਦੇਿੋ ਰਸੂਲਾਂ 15; ਗਲਾਤੀਆ 3) 
b. ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦਾ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ 
c. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ ਟਿੱਚ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੇ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਇਟਤਹਾਸਕ-ਸ਼ਰਤ ਦੇ ਟਬਆਨ  

1) ਗੈਰ-ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਰੋਮ ਦੀ ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਪ੍ਰਿਾਲੀ (1 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 6) 
2) ਗੁਲਾਮ ਦੇ ਰੱਿੇ ਜਾਿਾ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 7:20-24) 
3) ਕੁਆਰਾਪ੍ਿ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ. 7:1-35) 
4) ਕੁਆਰੇ/ਕੁਆਰੀਆਂ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 7:36-38) 
5) ਮੂਰਤਾਂ ਅੱਗੇ ਬਲੀਦਾਨ ਕੀਤਾ ਭੋਜਨ (1 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 8; 10:23-33) 
6) ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਟਿਚ ਗਲਤ ਭਾਿਨਾ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 11) 

3. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਇੱਕ ਸਟਭਆਚਾਰ ਅਤੇ ਿਾਸ ਟਦਨ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾI ਸਾਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਨੂੰ  ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਲੈਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਸ ਦੇ ਹਰ ਇਟਤਹਾਸਕ ਪ੍ਟਹਲੂ ਨੂੰ  ਨਹੀਂI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿਚਨ ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀ, ਟਜਸ ਨੂੰ  ਇਕ ਖਾਸ ਸਮੇਂ ਤੇ ਇਕ ਖਾਸ ਸਟਭਆਚਾਰ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀI  

B. ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਨੂੰ  ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI ਉਹ ਆਪ੍ਿੇ ਟਦਨਾਂ ਟਿਚ ਕੀ ਕਟਹ ਟਰਹਾ ਸੀ? ਸਹੀ 
ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਇਹ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਨ ਅਤੇ ਬੁਟਨਆਦ ਹੈI ਪ੍ਰ ਟਫਰ ਸਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI 
ਟਿਆਟਿਆ ਦੀ ਅਸਲ ਸਮੱਟਸਆ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਤ ਕਰਨਾ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈI ਕੀ ਉੱਥੇ ਸੇਿਕਾਂ ਨਾਲੋਂ ਟਜ਼ਆਦਾ ਸੇਿਕਾਈਆਂ ਸਨ ਟਜਹਨਾਂ 
ਨੂੰ  ਅਗਿਾਈ ਿਜੋਂ ਦੇਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ? ਕੀ ਡੀਕਨ ਅਤੇ ਨਬੀਆ ਨੂੰ  ਇੱਕ ਆਗੂ ਿਜੋਂ ਦੇਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ? ਇਹ ਟਬਲਕੁਲ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ 
ਪੌ੍ਲੁਸ, 1 ਕੁਟਰੰ. 14: 34-35 ਅਤੇ 1 ਟਤਮੋ 2: 9-15, ਟਿਚ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਟਰਹਾ ਹੈ ਟਕ ਜਨਤਕ ਅਰਾਿਨਾ ਟਿਚ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ   ਅਗਿਾਈ ਨਹੀਂ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ! ਪ੍ਰ ਅੱਜ ਮੈਂ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਿੇਂ ਲਾਗੂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹਾਂ? ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਚਾਹੰਦਾ ਟਕ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦਾ ਸਟਭਆਚਾਰ ਜਾਂ ਮੇਰਾ ਸਟਭਆਚਾਰ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਨੂੰ  ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੂੰ  ਚੁੱ ਪ੍ ਕਰਿਾਏI  ਸੰਭਿ ਤੌਰ 'ਤੇ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦਾ ਸਮਾਂ ਬਹੁਤ ਸੀਮਤ ਸੀ, 
ਪ੍ਰ ਮੇਰਾ ਸਮਾਂ ਬਹੁਤ ਿੱੁਲਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਮੈਂ ਇਹ ਕਟਹ ਕੇ ਬਹੁਤ ਬੇਅਰਾਮ ਮਟਹਸੂਸ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ 
ਸ਼ਰਤ ਪੂ੍ਰਿ ਸਦੀ, ਸਥਾਨਕ ਸਟਥਤੀਆਂ ਦੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਹਨI ਮੈਂ ਕੌਿ ਹਾਂ ਟਕ ਮੇਰਾ ਮਨ ਜਾਂ ਮੇਰਾ ਸਟਭਆਚਾਰ ਟਕਸੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਲੇਿਕ 
ਦੀ ਨਕਾਰੇ?!  

ਪ੍ਰ, ਮੈਂ ਹੁਿ ਕੀ ਕਰਾਂ ਜਦੋਂ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਔਰਤ ਆਗੂਆਂ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਿਾ ਹਨ (ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੀਆਂ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਟਲੱਿਤਾਂ ਟਿਚ ਿੀ ਰੋਮੀਆਂ 
16)? ਇਸ ਦੀ ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਉਦਾਹਰਿ 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 11-14 ਟਿੱਚ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਜਨਤਕ ਅਰਾਿਨਾ ਦੀ ਚਰਚਾ ਹੈI 1 ਕੁਟਰੰ. 11: 
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5 ਟਿਚ ਅਟਜਹਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ  ਟਸਰ ਢੱਕ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨ ਅਤੇ ਜਨਤਕ ਅਰਾਿਨਾ ਟਿਚ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਦੀ ਆਟਗਆ 
ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਟਫਰ ਿੀ 14: 34-35 ਟਿਚ ਉਹ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਚੁੱ ਪ੍ ਰਟਹਿ! ਉੱਥੇ ਔਰਤਾਂ ਡੀਕਨ (ਦੇਿੋ ਰੋਮੀਆਂ 16:1) ਅਤੇ 
ਨਬੀਆ (ਰਸੂਲਾਂ 21:9) ਸਨI ਇਹ ਟਿਟਭੰਨਤਾ ਹੈ ਜੋ ਮੈਨੂੰ  ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੀਆਂ ਟਟੱਪ੍ਿੀਆਂ (ਜੋ ਟਕ ਔਰਤਾਂ ਤੇ ਪ੍ਾਬੰਦੀਆਂ ਨਾਲ ਸਬੰਿਤ ਹੈ) 
ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਕੁਟਰੰਥੁਸ ਅਤੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਹੋਿ ਦੀ ਆਟਗਆ ਟਦੰਦੀ ਹੈI ਦੋਿਾਂ ਕਲੀਸੀਆਿਾਂ ਟਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੀ 
ਨਿੀਂ ਟਮਲੀ ਆਜ਼ਾਦੀ (ਦੇਿੋ Bruce Winter, After Paul Left Corinth) ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਨ ਟਿੱਚ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਆਈਆਂ ਸਨ, ਟਜਸ ਕਾਰਨ 
ਕਲੀਸੀਆ ਲਈ ਮਸੀਹ ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਨੂੰ  ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸਮਾਜ ਟਿੱਚ ਪ੍ਹੰੁਚਾਿ ਟਿੱਚ ਮੁਸ਼ਕਲ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਿ ਸਕਦੀ ਸੀ। ਉਹਨਾਂ ਦੀ 
ਆਜ਼ਾਦੀ ਨੂੰ  ਸੀਮਤ ਕਰਨਾ ਟਪ੍ਆ ਤਾਂ ਜੋ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਹੋਰ ਿੀ ਟਜ਼ਆਦਾ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਹੋ ਸਕੇI 

ਮੇਰਾ ਸਮਾਂ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੇ ਟਦਨਾਂ ਿਰਗਾ ਨਹੀਂ ਹਨI ਮੇਰੇ ਸਮੇਂ ਟਿਚ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਸੀਮਤ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜੇਕਰ ਔਤਰਾਂ ਨੂੰ  ਟਤਆਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਟਕ ਟਕਸ ਤਰਹਾਂ ਉਹ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਾਂ ਜੇਕਰ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਅਗਿਾਈ ਕਰਨ ਦੀ ਆਟਗਆ ਨਹੀਂ ਟਦੱਤੀ ਜਾਂਦੀI 
ਜਨਤਕ ਅਰਾਿਨਾ ਦਾ ਮੁੱ ਿ ਟੀਚਾ ਕੀ ਹੈ? ਕੀ ਇਹ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਚੇਲੇ ਬਿਾਉਿਾ ਨਹੀਂ ਹੈ? ਕੀ ਆਗੂ ਔਰਤਾਂ 
ਨਾਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਆਦਰ ਅਤੇ ਿੁਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ? ਬਾਈਬਲ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਇਹਨਾਂ ਸਿਾਲਾਂ ਦੇ ਜਿਾਬ ਟਿਚ ਕਟਹੰਦੀ ਹੈ “ਹਾਂ”! 

ਮੈਂ ਪੌ੍ਲੁਸ ਅੱਗੇ ਸੌਂਪ੍ਿਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹਾਂ; ਮੇਰੀ ਿਰਮਸ਼ਾਸਤਰ ਟਗਆਨ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦਾ ਹੀ ਹੈI ਮੈਂ ਆਿੁਟਨਕ ਨਾਰੀਿਾਦ ਦੁਆਰਾ ਬਹੁਤ 
ਟਜ਼ਆਦਾ ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਹੋਿਾ ਜਾਂ ਿਰਟਤਆ ਟਿੱਚ ਨਹੀਂ ਜਾਿਾ ਚਾਹੰੁਦਾ! ਹਾਲਾਂਟਕ, ਮੈਂ ਮਟਹਸੂਸ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਕਲੀਸੀਆ ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ 
ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਸੱਚਾਈਆਂ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਗੁਲਾਮੀ, ਜਾਤੀਿਾਦ, ਕੱਟੜਪੁ੍ਿਾ ਅਤੇ ਟਲੰਗਕਿਾਦ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਕਰਮ ਕਰਨ ਟਿੱਚ ਹੌਲੀ ਹੈI ਇਹ ਆਿੁਟਨਕ 
ਸੰਸਾਰ ਟਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਹੋ ਰਹੇ ਦੁਰਟਿਿਹਾਰਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਢੁੱ ਕਿਾਂ ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਿੀ ਹੌਲੀ ਰਹੀ ਹੈI ਮਸੀਹ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਗੁਲਾਮ ਅਤੇ 
ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ  ਆਜ਼ਾਦ ਕੀਤਾ ਹੈI ਮੇਰੀ ਟਹੰਮਤ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਸਟਭਆਚਾਰ ਨਾਲ ਜੁੜੀਆਂ ਟਲੱਿਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਫੇਟਰਆ ਜਾ ਸਕੇI 

ਇਕ ਹੋਰ ਗੱਲ: ਇਕ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਿਜੋਂ ਮੈਨੂੰ  ਪ੍ਤਾ ਹੈ ਟਕ ਕੁਟਰੰਥ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਗੜਬੜ ਸੀI ਟਕਰਸ਼ਮਈ ਦਾਨਾਂ ਦਾ 
ਇਨਾਮ ਰਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਟਿਿਾਿਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉੱਥੇ ਔਰਤਾਂ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਕਰਦੀਆਂ ਹੋਿI ਮੈਂ ਇਹ ਿੀ 
ਮੰਨਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਹੋ ਰਟਹ ਸੀ ਜੋ ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਫਾਇਦਾ ਲੈ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ 
ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀਆਂ ਘਰਾਂ ਦੇ ਕਲੀਸੀਆਿਾਂ ਟਿੱਚ ਸਹਾਇਕ ਬੁਲਾਰੇ ਿਜੋਂ ਿਰਤ ਰਹੇ ਸਨI 

C. ਹੋਰ ਜਾਿਕਾਰੀ ਲਈ ਇਹਨਾਂ ਟਕਤਾਬਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋ 
1. How to Read the Bible For All Its Worth by Gordon Fee and Doug Stuart (ਪੰ੍ਨਾ 61-77) 
2. Gospel and Spirit: Issues in New Testament Hermeneutics by Gordon Fee 
3. Hard Sayings of the Bible by Walter C. Kaiser, Peter H. Davids, F. F. Bruce, and Manfred T. Branch 

(ਪੰ੍ਨਾ. 613-616; 665-667) 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

ਯੂਹੰਨਾ 11: 30-37 
30 ਪਯਸੂ ਅਜੇ ਪਿੰਡ ਦੇ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਿਹੁੰ ਚੇ ਸਨ, ਸਗੋਂ ਉਸ ਥਾਂ ਉੱਤੇ ਸਨ, ਪਜੱਥੇ ਮਾਰਥਾ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਮਲੀ ਸੀ । 31 ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਪਜਹੜੇ 
ਉਸ ਿੇਲੇ ਮਰੀਅਮ ਨੰੂ ਘਰ ਪਿੱਚ ਤਸੱਲੀ ਦੇ ਰਹੇ ਸਨ, ਦੇਪਖਆ ਪਕ ਮਰੀਅਮ ਇਕਦਮ ਉੱਠੀ ਹੈ ਅਤੇ ਬਾਹਰ ਗਈ ਹੈ, ਉਹ ਉਸ ਦੇ 
ਪਿੱਛੇ ਪਿੱਛੇ ਗਏ । ਉਹਨਾਂ ਸੋਪਚਆ ਪਕ ਉਹ ਕਬਰ ਉੱਤੇ ਰੋਿ ਲਈ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ । 32 ਜਦੋਂ ਮਰੀਅਮ ਉੱਥੇ ਿਹੁੰ ਚੀ ਪਜੱਥੇ ਪਯਸੂ ਸਨ, ਤਾਂ 
ਉਸ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਦੇਖਪਦਆਂ ਹੀ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚਰਨੀ ਪਡਗ ਿਈ ਅਤੇ ਬੋਲੀ, “ਿਰਭੂ ਜੀ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਹੰੁਦੇ ਤਾਂ ਮੇਰਾ ਭਰਾ ਨਾ ਮਰਦਾ 
।” 33 ਪਯਸੂ ਨੇ ਜਦੋਂ ਮਰੀਅਮ ਨੰੂ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੰੂ ਰੋਂਦੇ ਦੇਪਖਆ, ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਪਦਲ ਭਰ ਆਇਆ ਅਤੇ ਉਹ ਆਿਿੇ 
ਆਿ ਪਿੱਚ ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ ਹੋਏ । 34 ਉਹ ਬੋਲੇ, “ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕੱਥੇ ਰੱਪਖਆ ਹੈ ?” ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਿਰਭੂ ਜੀ, ਚੱਲ ਕੇ ਦੇਖੋ ।” 

35 ਪਯਸੂ ਰੋਏ । 36 ਇਸ ਉੱਤੇ ਯਹੂਦੀ ਬੋਲੇ, “ਦੇਖੋ, ਇਹ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕੰਨਾ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ ।” 37 ਿਰ ਕੁਝ ਹੋਰ ਉਹਨਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਕਪਹਿ 
ਲੱਗੇ, “ਇਸ ਨੇ ਅੰਪਨਿ ਆਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਖੋਲਿੀਆਂ, ਕੀ ਇਹ ਲਾਜ਼ਰ ਨੰੂ ਮਰਨ ਤੋਂ ਬਚਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ਸੀ ?” 
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11:30 ਇਹ ਰਸੂਲੀ ਲੇਿਕ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਅੱਿੀਂ ਦੇਟਿਆ ਟਿਸਥਾਰ ਹੈI 
 

11:33 
NASB   "ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਪਦਲ ਭਰ ਆਇਆ ਉਹ ਆਿਿੇ ਆਿ ਪਿੱਚ ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ ਹੋਏ" 
NKJV   "ਪਯਸੂ ਆਿਿੇ ਆਤਮਾ ਪਿਚ ਬਹੁਤ ਦੱੁਖੀ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਦਰਦ ਮਪਹਸੂਸ ਕੀਤਾ" 
NRSV   "ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਰੋਪਦਆਂ ਿੇਪਖਆ ਤਾਂ ਆਤਮਾ ਪਿੱਚ ਕਲਪਿਆ ਅਤੇ ਘਬਰਾਇਆ" 
TEV   "ਪਯਸੂ ਆਿਿੇ ਆਤਮਾ ਪਿੱਚ ਬਹੁਤ ਦੱੁਖੀ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਦਰਦ ਮਪਹਸੂਸ ਕੀਤਾ" 
NJB   " ਪਯਸੂ ਬਹੁਤ ਉਦਾਸ ਸੀ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਡੰੂਘੇ ਸਾਹ ਨਾਲ"  
 
ਇਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ ਅਰਥ “ਆਤਮਾ ਟਿੱਚ ਨੱਕ ਨਾਲ ਫਰਾਟੇ ਮਾਰਨਾ ਹੈ”I ਆਮ ਤੌਰ ਤ ੇਇਹ ਮੁਹਾਿਰਾ ਗੁੱ ਸੇ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਿ ਦੇ ਲਈ 
ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਦਾਨੀਏਲ 11:30 [LXX]; ਮਰਕੁਸ 1:43; 14:5)I ਪ੍ਰ ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਅਨੁਿਾਦ ਡੂੰਘੀ ਭਾਿਨਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ 
ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 11:38). 
 
ਹਾਲਾਂਟਕ ਕਝੁ ਟੀਕਾਕਾਰ ਇਸ ਸਖਤ ਭਾਿਨਾ ਨੂੰ  ਸੰਭਾਿਤ ਤੌਰ ਤੇ ਗੁੱ ਸੇ ਲਈ, ਮੌਤ ਤੇ ਟਨਰਦੇਟਸ਼ਤ ਿਜੋਂ ਿੇਿਦੇ ਹਨ, ਸੱਚਮੁੱਚ ਟਯਸੂ ਕਲੋ 
ਮਨੁੱ ਿੀ ਭਾਿਨਾਿਾਂ ਸਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 11: 33,35,36,38) ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਭਾਿਨਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਦੋਸਤਾਂ ਲਈ ਇੱਥੇ ਪ੍ਰਦਰਟਸ਼ਤ 
ਕੀਤਾI 
 
11:35 “ਪਯਸੂ ਰੋਏ” ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਛੋਟੀ ਆਇਤ ਹੈI ਇਸ ਿਰਤੀ ਲਈ ਮੌਤ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨਹੀਂ ਸੀI ਇਹ ਮਨੁੱ ਿੀ 
ਟਿਦਰੋਹ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਟਕਸੇ ਅਜ਼ੀਜ਼ ਦੇ ਮਰ ਜਾਿ ਦੇ ਦਰਦ ਮਟਹਸੂਸ ਕਰਦੇ ਹਨI ਉਹ ਆਪ੍ਿੇ ਸਾਰੇ ਭਗਤਾਂ ਦੇ ਜੀਿਨ 
ਅਨੁਭਿ ਨੂੰ  ਮਟਹਸੂਸ ਕਰਦੇ ਹਨ! 

ਟਯਸੂ ਦਾ ਰੋਿਾ ਇੱਕ ਸ਼ਾਂਤ, ਟਨਿੱਜੀ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਸੀ, ਨਾ ਟਕ ਜਨਤਕ ਿਟਹਿ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ 11.33 ਟਿੱਚ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈI 
 
11:37 ਇਹ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਇੱਕ “ਹਾਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 11:21 ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਮਾਰਥਾ ਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 11:32 ਟਿਚ 
ਮਰੀਅਮ ਦਾI 
 

ਯੂਹੰਨਾ 11: 38-44 
38 ਪਯਸੂ ਦਾ ਪਦਲ ਇੱਕ ਿਾਰੀ ਪਫਰ ਭਰ ਆਇਆ ਅਤੇ ਉਹ ਕਬਰ ਉੱਤੇ ਗਏ । ਕਬਰ ਇੱਕ ਗੁਫ਼ਾ ਿਾਂਗ ਸੀ, ਪਜਸ ਦੇ ਮੂੰ ਹ ਅੱਗ ੇ
ਿੱਥਰ ਰੱਪਖਆ ਹੋਇਆ ਸੀ । 39 ਪਯਸੂ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਿੱਥਰ ਨੰੂ ਹਟਾਓ ।” ਮਰੇ ਹੋਏ ਆਦਮੀ ਦੀ ਭੈਿ ਮਾਰਥਾ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, 
“ਿਰਭੂ ਜੀ, ਹੁਿ ਤਾਂ ਉਸ ਪਿੱਚੋਂ ਦੁਰਗੰਧ ਆ ਰਹੀ ਹੋਿੇਗੀ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਸ ਨੰੂ ਚਾਰ ਪਦਨ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ।” 40 ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਉੱਤਰ 
ਪਦੱਤਾ, “ਕੀ ਮੈਂ ਤੈਨੰੂ ਨਹੀਂ ਪਕਹਾ ਸੀ, ਜੇਕਰ ਤੰੂ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੇਂਗੀ ਤਾਂ ਿਰਮੇਸਰ ਦੀ ਮਪਹਮਾ ਦੇਖੇਂਗੀ ?” 41 ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਿੱਥਰ ਹਟਾ 
ਪਦੱਤਾ । ਪਯਸੂ ਨੇ ਆਿਿੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉਤਾਂਹ ਅਕਾਸ ਿੱਲ ਚੁੱ ਕੀਆਂ ਅਤੇ ਪਕਹਾ, “ਪਿਤਾ, ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਧੰਨਿਾਦ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਤੰੂ ਮੇਰੀ 
ਸੁਿ ਲਈ ਹੈ । 42 ਮੈਂ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਤੰੂ ਸਦਾ ਮੇਰੀ ਸਿੁਦਾ ਹੈਂ, ਿਰ ਮੈਂ ਇਸ ਭੀੜ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਪਜਹੜੀ ਮੇਰੇ ਇਰਦ-ਪਗਰਦ ਖੜਿੀ ਹੈ, 
ਪਕਹਾ ਹੈ, ਪਕ ਇਹ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਨ ਪਕ ਤੰੂ ਹੀ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ ।” 43 ਇਹ ਕਪਹ ਚੁੱ ਕਿ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਚੀ ਅਿਾਜ਼ ਨਾਲ 
ਿੁਕਾਰ ਕੇ ਪਕਹਾ, “ਲਾਜ਼ਰ, ਬਾਹਰ ਆ ਜਾ ।” 44 ਜੋ ਮਰ ਪਗਆ ਸੀ, ਉਹ ਬਾਹਰ ਆ ਪਗਆ । ਉਸ ਦੇ ਹੱਥ ਿੈਰ ਬੰਨਿੇ  ਹੋਏ ਸਨ 
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ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਮੂੰ ਹ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਿੀ ਰੁਮਾਲ ਬੰਪਨਿ ਆ ਹੋਇਆ ਸੀ । ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਉਸ ਨੰੂ ਖੋਲਿ ਪਦਓ ਅਤੇ ਜਾਿ ਪਦਓ 
।” 

 
11:38 "ਕਬਰ" ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਟਫਲਸਤੀਨ ਦੀਆਂ ਕਬਰਾਂ ਹੇਂਠ ਟਲਿੇ ਤਰਹਾਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਸਨ 

1. ਕੁਦਰਤੀ ਗੁਫਾਿਾਂ (Baba Bathra 6:8) 
2. ਚੱਟਾਨਾਂ ਟਿੱਚ ਗੁਫਾਿਾਂ ਿੁਦਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਚੱਕਰੀ ਪੱ੍ਥਰਾਂ ਨਾਲ ਬੰਦ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ 
3. ਜ਼ਮੀਨ ਟਿੱਚ ਟੋਏ ਪੱੁ੍ਟੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਿੱਡੇ ਪੱ੍ਥਰਾਂ ਨਾਲ ਢੱਕੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ 

ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਿੇਤਰ ਟਿੱਚ ਪੁ੍ਰਾਤੱਤਿ ਅਟਿਐਨਾਂ ਤੋਂ ਟਿਕਲਪ੍ #1 ਸਭ ਤੋਂ ਿਿੀਆ ਹੈI 
 
11:39 "ਿੱਥਰ ਨੰੂ ਹਟਾਓ" ਇੱਕ ਿੱਡਾ ਪੱ੍ਥਰ ਨੂੰ  ਕਬਰ ਅੱਗੇ ਇਸ ਲਈ ਰੱਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਕਬਰਾਂ ਨੂੰ  ਬੰਦ ਕਰ ਟਦੱਤਾ ਜਾਿੇ ਅਤੇ 
ਚੋਰਾਂ ਅਤੇ ਜਾਨਿਰਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾ ਹੋ ਸਕੇI  
 
▣ "ਉਸ ਨੰੂ ਮਰੇ ਹੋਏ ਚਾਰ ਪਦਨ ਹੋ ਗਏ ਹਨ" ਇਹ ਇੱਕ ਯੂਨਾਨੀ ਮੁਹਾਿਰਾ ਹੈ, ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਚਾਰ ਟਦਨਾਂ ਦਾ ਆਦਮੀ”I 
 
11:40 "ਜੇਕਰ" ਇਹ ਇੱਕ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੀ ਸ਼ਰਤ ਦਾ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਟਕਟਰਆ ਸੰਭਿ ਹੈI ਇਹ ਆਇਤ ਇੱਕ ਅਟਜਹਾ ਪ੍ਰਸ਼ਨ 
ਹੈ ਜੋ "ਹਾਂ" ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦੀ ਹੈI  
 
▣ "ਿਰਮੇਸਰ ਦੀ ਮਪਹਮਾ" ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਮਟਹਮਾ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਈ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 11:4)I ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਉੱਤੇ ਪੂ੍ਰਾ 
ਨੋਟ ਦੇਿੋI 
 
11:41 "ਪਯਸੂ ਨੇ ਆਿਿੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉਤਾਂਹ ਅਕਾਸ ਿੱਲ ਚੁੱ ਕੀਆਂ" ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਦਾ ਸਿਾਰਿ ਤਰੀਕਾ ਆਪ੍ਿੇ ਹੱਥਾਂ 
ਅਤੇ ਅੱਿਾਂ ਨੂੰ  (ਿੋਲਹ) ਸਿਰਗ ਿੱਲ ਚੁੱ ਕਿਾ ਸੀI ਇਹ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਲਈ ਇੱਕ ਮੁਹਾਿਰਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ John 17:1)I 
 
▣ "ਪਕ ਤੰੂ ਮੇਰੀ ਸੁਿ ਲਈ ਹੈ" ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  “ਸੁਿਦੇ” ਹਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 8:26,40; 15:15) ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  “ਸੁਿਦੇ” ਹਨI ਟਜਹੜੇ 
ਟਯਸੂ ਦੀ “ਸੁਿਦੇ” ਹਨ ਉਹਨਾਂ ਕੋਲ ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਹੈI ਇਹ “ਜਾਰੀ ਰੱਿੋ” ਅਤੇ “ਸੁਿੋ” ਅਤੇ “ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰੋ” (ਯੂਹੰਨਾ 1:12) ਅਤੇ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
ਕਰੋ” (ਯੂਹੰਨਾ 3:16) ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਸਮਾਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਜਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈI ਲਾਜ਼ਰ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਆਿਾਜ਼ “ਸੁਿੀ” ਅਤੇ ਮੁੜ ਜੀਉਂਦਾ ਹੋ 
ਟਗਆI 
 
11:42 ਇਹ ਆਇਤ ਟਯਸੂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਅਤੇ ਚਮਤਕਾਰ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੀ ਹੈI ਟਯਸੂ ਨੇ ਅਕਸਰ ਆਪ੍ਿੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੂੰ  
ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ ਕਰਨ ਲਈ ਚਮਤਕਾਰ ਕੀਤੇ, ਅਤੇ ਇਸ ਸਥਾਨ ਤੇ ਟਯਸੂ ਨੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਟਿੱਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕੀਤੀI  

ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਫਰ ਆਪ੍ਿੇ ਕੰਮ ਟਿਚ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਅਟਿਕਾਰ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਹਲ ਟਦੱਤੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 5:19,30; 
8:28; 12:49; 14:10)I ਇਹ ਚਮਤਕਾਰ ਟਯਸੂ ਦ ੇਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਗੂੜਹ ੇਟਰਸ਼ਤੇ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 5: 24 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ : 
ਭੇਜਿਾ (ਅਪੋ੍ਸਤੇਲੋ Apostellō) ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
11:43 "ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਚੀ ਅਿਾਜ਼ ਨਾਲ ਿਕੁਾਰ ਕੇ ਪਕਹਾ, “ਲਾਜ਼ਰ, ਬਾਹਰ ਆ ਜਾ'" ਅਟਜਹਾ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਜਕੇਰ ਟਯਸੂ ਨੇ ਿਾਸ 
ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਲਾਜ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ ਨਾ ਟਲਆ ਹੰੁਦਾ, ਤਾਂ ਕਬਰਸਤਾਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਮੁਰਦੇ ਬਾਹਰ ਆ ਜਾਿੇ ਸਨ! 
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11:44 ਲਾਸ਼ਾਂ ਨੂੰ  ਦਫ਼ਨਾਉਿ ਲਈ ਪ੍ਾਿੀ ਨਾਲ ਿੋ ਕੇ ਟਤਆਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਟਫਰ ਸੂਤੀ ਕੱਪ੍ੜੇ ਨਾਲ ਲਪੇ੍ਟ ਕ ੇਮਸਾਲੇ ਲਗਾ ਕੇ ਟਤਆਰ 
ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਟਿਚੋਂ ਦੁਰਗੰਿ ਨਾ ਆਿੇI ਲਾਸ਼ਾਂ ਨੂੰ  ਚੌਿੀ ਘੰਟਟਆਂ ਦੇ ਅੰਦਰ-ਅੰਦਰ ਦਫ਼ਨਾਇਆ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ 
ਟਕਉਂਟਕ ਯਹੂਦੀ ਆਪ੍ਿੇ ਮੁਰਟਦਆਂ ਨੂੰ  ਮਸਾਲੇ ਲਗਾ ਕੇ ਗਲਨ ਸੜਨ ਤੋਂ ਸੁਰੱਟਿਤ ਨਹੀਂ ਰੱਿਦੇ ਸਨI 
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਦਫਨਾਉਿ ਦੇ ਤਰੀਕੇ  SPECIAL TOPIC: BURIAL PRACTICES 

 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਦਫਨਾਉਿ ਦੇ ਤਰੀਕੇ 
I. ਮੇਸੋਪੋ੍ਟੇਮੀਆ ਟਿਚ 

A. ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਿੁਸ਼ਹਾਲੀ ਿਾਲੇ ਜੀਿਨ ਲਈ ਸਹੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਦਫ਼ਨਾਉਿਾ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਨ ਸੀ, ਟਜਸ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ ਇਸ 
ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਦੇ ਟਿਸਥਾਰ ਿਜੋਂ ਦੇਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਮਰੇ ਹੋਏ ਲੋਕ ਟਕੱਥੇ ਹਨ?)I 

B. ਮੇਸੋਪੋ੍ਟੇਮੀਆਂ ਦੇ ਇੱਕ ਸਰਾਪ੍ ਦੀ ਇੱਕ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈ, ‘ਿਰਤੀ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਲਾਸ਼ਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਨਾ ਕਰੇ”I 
II. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ 

A. ਸਹੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਦਫ਼ਨਾਉਿਾ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਨ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਕ 6:3). 
B. ਇਹ ਬਹੁਤ ਜਲਦੀ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਉਤਪ੍ਤ 23 ਟਿਚ ਸਾਰਾਹ ਬਾਰੇ ਦੇਿੋ ਅਤੇ ਉਤਪ੍ਤ 35: ਟਿਚ ਰਾਹੇਲ ਬਾਰੇ ਦੇਿੇ 

ਅਤੇ ਟਿਿਸਥਾਸਾਰ 21: 23 ਤੇ ਿੀ ਿੀਆਂ ਟਦਓ)I 
C. ਗਲਤ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਦਫ਼ਨਾਉਿਾ ਅਸਿੀਕਰਨ ਅਤੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੀ ਟਨਸ਼ਾਨੀ ਸੀI 

1. ਟਿਿਸਥਾਸਾਰ 28:26 
2. ਯਸਾਯਾਹ 14:20 
3. ਟਯਰਟਮਯਾਹ 8:2; 22:19  

D. ਜੇਕਰ ਸੰਭਿ ਹੰੁਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਨਾਲ, ਘਰ ਦੇ ਿੇਤਰ ਟਿਚ ਹੀ ਦਫਨਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਭਾਿ, "ਆਪ੍ਿ ੇ
ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨਾਲ ਸੌਂ ਟਗਆ")I 

E. ਟਮਸਰ ਿਾਂਗ, ਉੱਥੇ ਲਾਸ਼ ਨੂੰ  ਮਸਾਟਲਆਂ ਨਾਲ ਮਲ ਕੇ ਸੁਰੱਟਿਅਤ ਨਹੀਂ ਰੱਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਮਨੁੱ ਿਜਾਤ ਟਮੱਟੀ ਤੋਂ ਆਈ ਸੀ 
ਅਤੇ ਟਮੱਟੀ ਟਿਚ ਿਾਪ੍ਸ ਮੁੜ ਜਾਿੇਗੀ (ਉਦਾਹਰਿ ਉਤਪ੍ਤ 3:19; ਜ਼ਬੂਰ 103:14; 104:29)I ਨਾਲ ਹੀ ਦੇਿੋ ਿਾਸ 
ਟਿਸ਼ਾ: ਸੰਸਕਾਰ 

F. ਰੱਬੀ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਟਿਚ, ਲਾਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਰਸਮੀ ਟਿਗਾੜ ਦੇ ਸੰਕਲਪ੍ ਨਾਲ ਸਰੀਰ ਦਾ ਸਹੀ ਸਨਮਾਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਬੰਿਨ ਅਤੇ 
ਸੰਤੁਟਲਨ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਸੀI 

III. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ 
A. ਮੌਤ ਹੋਿ ਦੇ ਬਾਅਦ ਜਲਦੀ ਹੀ ਦਫ਼ਨਾ ਟਦੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ ਚੌਿੀ ਘੰਟਟਆਂ ਦੇ ਟਿਚI ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਅਕਸਰ ਟਤੰਨ 

ਟਦਨਾਂ ਤੱਕ ਕਬਰ ਨੂੰ  ਦੇਿਦੇ ਰਟਹੰਦੇ ਸਨ, ਉਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਸਨ ਟਕ ਇਹਨਾਂ ਟਤੰਨ ਟਦਨਾਂ ਟਿਚ ਆਤਮਾ ਸਰੀਰ ਟਿਚ 
ਿਾਪ੍ਸ ਆ ਸਕਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 11:39)I 

B. ਦਫਨਾਉਿ ਲਈ ਲਾਸ਼ ਨੂੰ  ਿੋਤਾ ਜਾਂਦਾ, ਉਸ ਉੱਤੇ ਮਸਾਲੇ ਲਗਾਏ ਜਾਂਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਲਪੇ੍ਟਟਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 
11:44; 19:39-40)I 

C. ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਟਿਚ ਫਲਸਤੀਨ ਟਿਚ ਯਹੂਦੀ ਜਾਂ ਮਸੀਹੀ ਿਰਮ ਟਿਚ ਦਫ਼ਨਾਉਿ ਲਈ (ਜਾਂ ਕਬਰ ਟਿਚ ਰੱਿੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ) 
ਕੋਈ ਿੱਿਰੀ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਨਹੀਂ ਸੀI 
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ਯੂਹੰਨਾ 11: 45-46 
45 ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਯਹੂਦੀ, ਪਜਹੜੇ ਮਰੀਅਮ ਕੋਲ ਆਏ ਹੋਏ ਸਨ, ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਜੋ ਪਯਸੂ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਸ ਨੰੂ ਦੇਪਖਆ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਉੱਤੇ 
ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ । 46 ਿਰ ਉਹਨਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਕੁਝ ਿਾਪਿਸ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਕੋਲ ਗਏ ਅਤੇ ਜੋ ਪਯਸੂ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਦੱਪਸਆ । 

 
11:45 "ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਯਹੂਦੀਆਂ...ਉਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ" ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਇੱਕ ਮੁੱ ਿ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 
ਯੂਹੰਨਾ 20:30-31)I ਇਹ ਕਥਨ ਇਕ ਆਦਰਸ਼ ਬਿ ਟਗਆ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 2:23; 7:31; 8:30; 10:42; 11:45; 12:11,42)I 
ਪ੍ਰ, ਇਸ ਨੂੰ  ਦੁਹਰਾਇਆ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਕਈ ਪੱ੍ਿਰ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਬਚਾਉਿ ਿਾਲਾ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 2:23-25; 8:30ff)I ਯੂਹੰਨਾ 2:23 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
11:46 "ਉਹਨਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਕੁਝ ਿਾਪਿਸ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਕੋਲ ਗਏ ਅਤੇ ਜੋ ਪਯਸੂ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਦੱਪਸਆ" ਅਟਜਹੀਆਂ ਸ਼ਾਨਦਾਰ 
ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਚਮਤਕਾਰਾਂ ਦੇ ਬਾਿਜੂਦ ਇਹ ਰੂਹਾਨੀ ਅੰਨਹੇ ਪ੍ਿ ਦਾ ਟਦਿਾਈ ਦੇਿਾ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ ਹੈI  
ਪ੍ਰ, ਟਯਸੂ ਉਹਨਾਂ ਸਮੂਹਾਂ ਨੂੰ  ਅਲਗ ਅਲਗ ਕਰਕੇ ਦੇਿਦੇ ਹਨ ਉਹ ਲੋਕ ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰਨ ਲਈ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਟਜਹੜੇ 
ਉਹਨਾਂ ਬਾਰੇ ਸੱਚ ਨੂੰ  ਨਕਾਰਦੇ ਹਨI ਇਥੋਂ ਤਕ ਟਕ ਅਟਜਹਾ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਚਮਤਕਾਰ ਿੀ ਕੋਈ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਉਤਪ੍ਨ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ (ਦੇਿੋ ਲੁਕਾ 
16:30-31)I 

 

ਯੂਹੰਨਾ 11: 47-53 
47 ਇਸ ਲਈ ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤਾਂ ਅਤੇ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਨੇ ਪਮਲਕੇ ਮਹਾਂ ਸਭਾ ਦੀ ਬੈਠਕ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਪਕਹਾ, “ਅਸੀਂ ਕੀ ਕਰੀਏ ? ਇਹ ਆਦਮੀ 
ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਚਮਤਕਾਰੀ ਪਚੰਨਿ  ਪਦਖਾ ਪਰਹਾ ਹੈ । 48 ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਇਸ ਨੰੂ ਇਸੇ ਤਰਿਾਂ ਛੱਡ ਦੇਈਏ, ਤਾਂ ਸਭ ਲੋਕ ਇਸ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ 
ਕਰਨ ਲੱਗ ਿੈਿਗੇ । ਪਫਰ ਰੋਮੀ ਆਉਿਗੇ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਜਾਤੀ ਅਤੇ ਹੈਕਲ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰ ਦੇਿਗੇ ।” 49 ਿਰ ਉਹਨਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਇੱਕ 
ਪਜਸ ਦਾ ਨਾਂ ਕਾਇਫ਼ਾ ਸੀ, ਜੋ ਇੱਕ ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤ ਸੀ, ਬੋਪਲਆ, “ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ 50 ਪਕ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਿਧੀਆ ਹੈ ਪਕ ਇੱਕ 
ਆਦਮੀ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਲਈ ਮਾਪਰਆ ਜਾਿੇ, ਬਜਾਏ ਇਸ ਦੇ ਪਕ ਸਾਰੀ ਕੌਮ ਦਾ ਨਾਸ ਹੋਿੇ ?” 51 (ਇਹ ਗੱਲ ਉਸ ਨੇ ਆਿਿੇ ਿੱਲੋਂ  
ਨਹੀਂ ਕਹੀ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਉਸ ਸਾਲ ਦੇ ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤ ਹੋਿ ਦੇ ਨਾਤੇ ਭਪਿੱਖਬਾਿੀ ਕੀਤੀ ਪਕ ਪਯਸੂ ਯਹੂਦੀ ਜਾਤੀ ਦੇ ਲਈ ਮਰੇਗਾ । 52 ਨਾ 
ਕੇਿਲ ਉਹਨਾਂ ਲਈ ਬਲਪਕ ਇਸ ਲਈ ਿੀ ਪਕ ਿਰਮਸੇਰ ਦੀ ਪਖੱਲਰੀ ਹੋਈ ਸੰਤਾਨ ਨੰੂ ਇੱਕਪਠਆਂ ਕਰਕੇ ਇੱਕ ਕਰੇ ।) 53 ਇਸ ਲਈ 
ਉਸ ਪਦਨ ਤੋਂ ਯਹੂਦੀ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਮਾਰਨ ਦੀਆਂ ਪਿਉਂਤਾਂ ਬਿਾਉਿ ਲੱਗੇ ।  

 
11:47 "ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤਾਂ ਅਤੇ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਨੇ ਪਮਲਕੇ ਮਹਾਂ ਸਭਾ ਦੀ ਬੈਠਕ ਕੀਤੀ " ਇਹ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿੱਚ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਸਰਿਉੱਚ ਦਰਬਾਰ, 
ਮਹਾਸਭਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਇਸ ਟਿਚ ਸਥਾਨੀ 70 ਮੈਂਬਰ ਹੰੁਦੇ ਸਨI ਮਹਾਂ ਪੁ੍ਰੋਹਤ ਰਾਜਨੀਟਤਕ, ਿਾਰਟਮਕ ਪ੍ਰੇਰਿਾ ਦੇ ਸਨ ਜੋ ਸਦਕੂੀਆਂ 
ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਿੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ, ਜੋ ਕੇਿਲ ਮੂਸਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਪੂ੍ਨਰ-ਉੱਥਾਨ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਸਨI ਟਜਹੜੇ 
ਫ਼ਰੀਸੀ ਹੰੁਦੇ ਸਨ ਉਹ ਿਿੇਰੇ ਪ੍ਰਟਸੱਿ, ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਿਾਰਟਮਕ ਸਮੂਹ ਦੇ ਸਨ ਜੋ (1) ਪੂ੍ਰੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ; (2) ਦੂਤਾਂ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ; (3) ਅਤੇ ਬਾਅਦ 
ਦਾ ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਸਨI ਇਹ ਦੇਿਿਾ ਬੜੀ ਹੈਰਾਨੀ ਿਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਟਿਰੋਿੀ ਸਮੂਹ ਟਕਸੇ ਿੀ ਉਦੇਸ਼ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ 
ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ 1:24 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਚ: ਫਰੀਸੀ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI ਯੂਹੰਨਾ 3:1 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਮਹਾਂਸਭਾ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
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▣ "ਇਹ ਆਦਮੀ ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਚਮਤਕਾਰੀ ਪਚੰਨਿ  ਪਦਖਾ ਪਰਹਾ ਹੈ" ਟਯਸੂ ਨੂੰ  “ਇਹ ਆਦਮੀ” ਦਾ ਕਟਹਿਾ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਅਪ੍ਮਾਨ ਕਰਨ ਦਾ 
ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈI ਇਹ ਿੀ ਹੈਰਾਨੀ ਿਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਲਾਜ਼ਰ ਦੇ ਮੁਰਟਦਆਂ ਟਿਚੋਂ ਜੀ ਉਠਾਉਿ ਿਰਗੇ ਿੱਡੇ ਚਮਤਕਾਰਾਂ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਟਿਚ 
ਿੀ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪੂ੍ਰਿ-ਅਨੁਮਾਨ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਿਾਂ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਅੰਨਹ ੀਆਂ ਕਰ ਟਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ (ਦੇਿੋ 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 4:4). 
 
11:48 "ਜੇਕਰ" ਇਹ ਇਕ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੀ ਸ਼ਰਤ ਦਾ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਸੰਭਾਿ ਕਾਰਿਾਈI 

 
▣ "ਸਭ ਲੋਕ ਇਸ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਨ ਲੱਗ ਿੈਿਗ"ੇ ਈਰਿਾ ਅਤੇ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਅਸਟਹਮਤੀ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ 
ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਡਰ ਦਾ ਕਾਰਨ ਸੀI “ਸਭ” ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਇਦ ਸਾਮਰੀ ਅਤੇ ਗ਼ੈਰ-ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 10:16)I ਉਹਨਾਂ 
ਦੇ ਡਰ ਦਾ ਇਕ ਰਾਜਨੀਟਤਕ ਪ੍ਟਹਲੂ ਿੀ ਸੀ (ਜੋ ਟਕ, ਰੋਮੀ ਟਨਯੰਤਰਿ) ਸੀI 
 
▣ "ਪਫਰ ਰੋਮੀ ਆਉਿਗੇ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਜਾਤੀ ਅਤੇ ਹੈਕਲ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰ ਦੇਿਗੇ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੀਆਂ ਟਿਲੱਿਿ 
ਭਟਿੱਿਬਾਿੀਆਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਹੈ, ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ ਰੋਮੀ ਜਰਨਲ (ਤੀਤੁਸ) ਦੇ ਅਿੀਨ 70 ਈਸਿੀ ਟਿਚ ਪੂ੍ਰੀ ਹੋਈ ਸੀ (ਜੋ 
ਬਾਅਦ ਟਿੱਚ ਸਮਰਾਟ ਬਟਿਆ ਸੀ)I 

ਰੋਮੀ ਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ਰਾਜਨੀਟਤਕ ਅਸਲੀਅਤ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਦੇ ਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇਂ (ਐਸਕੈਟੋਲੋਜੀਕਲ) ਦੀ ਉਮੀਦ ਦਾ ਇਕ ਅਟਨਿੱਿੜਿਾਂ ਅੰਗ 
ਸੀI ਉਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਸਨ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਟਜਿੇਂ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਟਨਆਈਆਂਂ ਦੇ ਸਮੇਂ ਕੀਤਾ ਸੀ ਟਕਸੇ ਿਾਰਟਮਕ/ਫੌਜੀ 
ਨੂੰ  ਭੇਜਿਗੇ ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਰੋਮ ਦੀ ਗੁਲਾਮੀ ਟਿਚੋਂ ਆਜ਼ਾਦ ਕਰਿਾਏਗਾI ਇਸ ਉਮੀਦ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਕਟਹਿ 
ਿਾਟਲਆਂ ਨੇ ਫਲਸਤੀਨ ਟਿਚ ਬਗਾਿਤ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਟਦੱਤੀ।  
ਟਯਸੂ ਨੇ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਰਾਜ ਅਸਥਾਈ/ਰਾਜਨੀਟਤਕ ਸ਼ਾਸਨ ਨਹੀਂ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 18:36), ਪ੍ਰ ਇੱਕ ਆਤਟਮਕ 

ਰਾਜ ਸੀ ਜੋ ਭਟਿੱਿ ਟਿੱਚ ਟਿਸ਼ਿਟਿਆਪ੍ੀ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਪੰ੍ਨ ਹੋਿੇਗਾ (ਭਾਿ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼)I ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀਆਂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ 
ਕਰਨ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ, ਪ੍ਰ ਸ਼ਾਬਟਦਕ, ਯਹੂਦੀ, ਰਾਸ਼ਟਰਿਾਦੀ ਭਾਿਨਾ ਟਿੱਚ ਨਹੀਂI ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਉਹਨਾਂ ਟਦਨਾਂ ਦੇ ਦੇ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਰੱਦ ਕਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਸੀI 
 
11:49 "ਕਾਇਫ਼ਾ ਜੋ ਇੱਕ ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤ ਸੀ" ਮਹਾਂ-ਪੁ੍ਰੋਹਤ ਅਹੁਦੇ ਦਾ ਮਤਲਬ ਸੀ ਟਕ ਇਹ ਸਦਾ ਦਾ ਅਹੁਦਾ ਰਹੇਗਾ, ਆਉਿ ਿਾਲੀਆ ਂ
ਪ੍ੀੜਹੀਆਂ ਨੂੰ  ਿੀ ਟਦੱਤਾ ਜਾਿੇਗਾ (ਦੇਿੋ ਕੂਚ 28), ਪ੍ਰ ਰੋਮੀਆਂ ਦੇ ਜੇਤੂ ਬਿਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਇਹ ਜੈਤੂਨ ਦੇ ਪ੍ਹਾੜ ਅਤੇ ਮੰਦਰ ਦੇ ਿੇਤਰ 
ਟਿਚ ਉਪ੍ਲਬਿ ਮੁਨਾਫ਼ੇ ਦੇ ਕਾਰੋਬਾਰ ਕਰਕੇ ਸਭ ਤੋਂ ਿੱਿ ਬੋਲੀ ਲਾਉਿ ਿਾਲੇ ਨੂੰ  ਿਚੇ ਟਦੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਕਾਇਫ਼ਾ 18 ਐਡ.ਡੀ. ਤੋਂ ਮਹਾਂ-
ਪੁ੍ਰੋਹਤ ਸੀ (ਮਹਾਂ-ਪੁ੍ਰੋਹਤ ਅੰਨਾਸ ਦਾ ਜਿਾਈ, ਜੋ 6 ਈਸਿੀ ਤੋਂ 15 ਈਸਿੀ ਤਕ ਮਹਾਂ-ਪੁ੍ਰੋਹਤ ਸੀ)I 
 
11:50-52 ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਟਿਅੰਗਾਜ਼ੀ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈI ਕਾਈਫ਼ਾ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ! 
 
11:50 "ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਲਈ ਮਾਪਰਆ ਜਾਿੇ" ਇਸ ਲਈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ “ਨਕਾਰਾਤਮਕਤਾ” 
ਨਜ਼ਰੀਆ ਹੈI ਇੱਕ ਟਿਅਕਤੀ (ਚੰਗਾ ਜਾਂ ਮਾੜਾ) ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਉਦਾਹਰਿ, ਆਦਮ/ਹਿਾ; ਅਕਾਨ)I ਇਹ ਿਾਰਿਾ 
ਬਲੀਦਾਨ ਪ੍ਰਿਾਲੀ, ਿਾਸ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਾਸਟਚਤ ਦੇ ਟਦਨ (ਲੇਿੀਆਂ 16) ਦੀ ਰੂਪ੍ ਰੇਿਾ ਬਿ ਗਈ, ਟਜੱਥੇ ਇਕ ਮਾਸੂਮ ਜਾਨਿਰ ਨੇ ਕੌਮ ਦਾ ਪ੍ਾਪ੍ 
ਆਪ੍ਿੇ ਉੱਤੇ ਲੈਂਦਾ ਹੈI ਯਸਾਯਾਹ 53 ਟਿਚ ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ ਇਹੀ ਿਾਰਨਾ ਬਿੀI ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਰੋਮੀਆਂ 5:12-21 ਟਿਚ ਆਦਮ/ਮਸੀਹ ਦਾ 
ਨਮੂਨਾ ਇਸ ਿਾਰਨਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI 
 

11:51 
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NASB, REV,   "ਪਕ ਪਯਸੂ ਮਰਨ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ " 
NET   "ਪਕ ਪਯਸੂ ਮਰੇ " 
NKJV, NIV   "ਪਕ ਪਯਸੂ ਮਰਨ ਹੀ ਜਾ ਪਰਹਾ ਸੀ" 
REB   "ਪਕ ਪਯਸੂ ਮਰੇ " 
NRSV    
NJB 
 

ਜਦੋਂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੇ ਕੰਮ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ NIDOTTE, vol. 1, p. 326 ਟਿਚ ਟਕਟਰਆ 
ਮੈਲੋ (mellō) ਦੀ ਿਰਮ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਬਾਰੇ ਚੰਗੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈ (“ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ,” “ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ,” “ਟਨਸ਼ਚਤ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ")I  

1. ਮਰਕੁਸ 10:32 
2. ਮੱਤੀ 17:22 
3.ਲੂਕਾ 9:31,44; 24:21; ਰਸੂਲਾਂ 26:23 
4. ਯੂਹੰਨਾ 7:39; 11:51; 12:33; 14:22; 18:32 

ਇਸ ਨੂੰ  ਯਹੂਦਾ ਦੇ ਿੋਿੇ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਲਈ ਿੀ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ 
1. ਲੂਕਾ 22:23 
2. ਯੂਹੰਨਾ 6:71; 12:4 

ਲੂਕਾ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਟਿਚ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਲਈ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਭਾਿ, ਰਸੂਲਾਂ 11:28; 24:15; 26:22)I 
ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਹੱਥ ਟਿੱਚ ਸਨ (ਦੇਿੋ ਰਸੂਲਾਂ 2:23; 3:18; 4:28; 13:29)! 
 
11:52 "ਿਰਮੇਸਰ ਦੀ ਪਖੱਲਰੀ ਹੋਈ ਸੰਤਾਨ ਨੰੂ ਇੱਕਪਠਆਂ ਕਰਕੇ ਇੱਕ ਕਰੇ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਲਗਦੀ 
ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ 10:16 ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈI ਇਸ ਤੋਂ ਭਾਿ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ 

1. ਯਹੂਦੀ ਜੋ ਇਸਰਾਈਲ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਰਟਹੰਦੇ ਸਨ 
2. ਸਾਮਰੀਆਂ ਿਾਂਗ ਅੱਿੇ ਯਹੂਦੀ 
3. ਗੈਰਯਹੂਦੀ 

ਟਿਕਲਪ੍ #3 ਸਭ ਤੋਂ ਿਿੀਆ ਲੱਗਦਾ ਹੈI ਇਹ ਜੋ ਿੀ ਹੋਿੇ, ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਨੂੰ  “ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ” ਬਿਾਉਿ ਲਈ ਏਕਤਾ ਟਲਆਏਗੀ 
(ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:29; 3:16; 4:42; 10:16). 
 
11:53 "ਉਸ ਪਦਨ ਤੋਂ ਯਹੂਦੀ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਮਾਰਨ ਦੀਆਂ ਪਿਉਂਤਾਂ ਬਿਾਉਿ ਲੱਗੇ" ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਇਹ ਇਕ ਆਿਰਤੀ ਟਿਸ਼ਾ 
ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 5:18; 7:19; 8:59; 10:39; 11:8). 
 

ਯੂਹੰਨਾ 11: 54 
54 ਇਸ ਕਾਰਨ ਉਸ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਪਯਸੂ ਖੁੱ ਲਿੇ  ਆਮ ਯਹੂਦੀਆਂ ਪਿੱਚ ਨਾ ਚੱਲੇ ਪਫਰੇ । ਉਹ ਉੱਥੋਂ ਉਸ ਇਲਾਕੇ ਨੰੂ ਜੋ ਪਿਰਾਨੇ ਦੇ ਲਾਗੇ ਹੈ 
ਅਰਥਾਤ ਇਫ਼ਰਾਈਮ ਨਾਂ ਦੇ ਸਪਹਰ ਨੰੂ ਚਲੇ ਗਏ ਅਤੇ ਆਿਿੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨਾਲ ਉੱਥੇ ਹੀ ਰਪਹਿ ਲੱਗੇ । 
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11:54 "ਇਸ ਕਾਰਨ ਉਸ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਪਯਸੂ ਖੁੱ ਲਿੇ  ਆਮ ਯਹੂਦੀਆਂ ਪਿੱਚ ਨਾ ਚੱਲੇ ਪਫਰੇ"  ਯੂਹੰਨਾ 12 ਟਯਸੂ ਦੀ ਿਾਰਟਮਕ ਆਗੂਆਂ ਨਾਲ 
ਨਟਜੱਠਿ ਦੀ ਆਿਰੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਹੈI  

ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਜਨਤਕ ਤੌਰ ਤੇ” (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 7:26; 11:54; 18:20) ਦਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਅਰਥ “ਦਲੇਰੀ 
ਨਾਲ” ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 7:4 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 

 
▣ "ਇਫ਼ਰਾਈਮ ਨਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਸਪਹਰ" ਇਹ ਸ਼ਟਹਰ ਸਾਮਟਰਯਾ ਦੇ ਬੈਥਲ ਦੇ ਨੇੜੇ ਸਟਥਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 2 ਇਟਤਹਾਸ 13:19). 
 

ਯੂਹੰਨਾ 11: 55-57 
55 ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਿਸਾਹ ਦਾ ਪਤਉਹਾਰ ਲਾਗੇ ਸੀ । ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਪਿੰਡਾਂ ਤੋਂ ਯਰੂਸਲਮ ਨੰੂ ਗਏ, ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਸੁੱ ਧ 
ਕਰਨ । 56 ਉਹ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਲੱਭ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਹੈਕਲ ਪਿੱਚ ਖੜਿੇ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਤੋਂ ਿੁੱ ਛ ਰਹੇ ਸਨ, “ਤੁਹਾਡਾ ਕੀ ਪਿਚਾਰ ਹੈ ? ਕੀ ਉਹ 
ਪਤਉਹਾਰ ਉੱਤੇ ਨਹੀਂ ਆਉਿਗੇ ?” 57 ਦੂਜੇ ਿਾਸੇ ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤਾਂ ਅਤੇ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਨੇ ਇਹ ਹੁਕਮ ਦੇ ਰੱਖੇ ਸਨ ਪਕ ਜੇਕਰ ਪਕਸੇ ਨੰੂ 
ਸੂਹ ਲੱਗੇ ਪਕ ਪਯਸੂ ਪਕੱਥੇ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਦੱਸੇ ਪਕ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਫੜ ਲੈਿ । 

 
11:55-57 ਇਹ ਆਇਤਾਂ ਅਟਿਆਇ 11 ਅਤੇ 12 ਨੂੰ  ਜੜੋਦੀਆਂ ਹਨI 
 
11:55 "ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਸੁੱ ਧ ਕਰਨ ਲਈ" ਪ੍ਸਾਹ ਦੀ ਟਤਆਰੀ ਲਈ ਇਹ ਸਾਫ਼-ਸਫ਼ਾਈ ਦੀਆ ਂਰਸਮਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਇਸ ਬਾਰੇ 
ਅਜੇ ਿੀ ਬਟਹਸ ਚੱਲ ਰਹੀ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਫਲਸਤੀਨ ਟਿਚ ਟਕੰਨਾ ਸਮਾਂ ਟਸਿਾਇਆ, ਪ੍ਰਚਾਰ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਸੇਿਾ ਕੀਤੀI ਦੂਸਰੀਆਂ 
ਿੁਸ਼ਿਬਰੀਆਂ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਟਲਿੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਲਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇੱਕ ਜਾਂ ਦੋ ਸਾਲ ਤਾਂ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨI ਪ੍ਰ, ਯੁਹਨਾਂ 
ਨੇ ਕਈ ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰਾਂ (ਇੱਕ ਸਾਲਾਨਾ ਟਤਉਹਾਰ) ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੱਤਾ ਹੈI ਇੱਥੇ ਟਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਟਤੰਨ ਟਤਉਹਾਰਾਂ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ 
ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 2:13; 6: 4; ਅਤੇ 11:55) ਚੌਥਾ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ 5: 1 ਟਿਚ “ਟਤਉਹਾਰ” ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੱਤਾ ਹੈI 
 
11:57 ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈI    
 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

 
ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 

ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

 
1. ਟਯਸੂ ਨੇ ਲਾਜ਼ਰ ਨੂੰ  ਟਕਉਂ ਮਰਨ ਟਦੱਤਾ? 
2. ਚਮਤਕਾਰ ਟਕਸ ਲਈ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀ? 
3. ਪੁ੍ਨਰ-ਜੀਿਨ ਅਤੇ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਟਿਚ ਕੀ ਅੰਤਰ ਹੈ? 
4. ਲਾਜ਼ਰ ਨੂੰ  ਉੱਠਾਏ ਜਾਿ ਤੇ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂ ਇੰਨੇ ਦੁਿੀ ਟਕਉਂ ਸਨ? 
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ਯੂਹੰਨਾ 12 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਬੈਤਨੀਆ ਟਿਚ ਮਸਹ 
ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ 

ਬੈਤਨੀਆ ਟਿਚ ਮਸਹ 
ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ 

ਬੈਤਨੀਆ ਟਿਚ ਮਸਹ 
ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ 

ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦਾ 
ਬੈਤਨੀਆ ਟਿਚ ਮਸਹ 
ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ 

ਬੈਤਨੀਆ ਟਿਚ ਮਸਹ 
ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ  

12:1-8 12:1-8 12:1-8 12:1-6 12:1-8 

      12:7-8   

ਲਾਜ਼ਰ ਦੇ ਟਿਰੱਿ 
ਟਿਉਂਤ 

ਲਾਜ਼ਰ ਨੂੰ  ਮਾਰਨ ਦੀ 
ਟਿਉਂਤ 

  ਲਾਜ਼ਰ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ 
ਟਿਉਂਤ 

  

12:9-11 12:9-11 12:9-11 12:9-11 12:9-11 

ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿੱਚ ਸ਼ਾਹੀ 
ਦਾਿਲਾ 

ਸ਼ਾਹੀ ਦਾਿਲਾ ਿਜੂਰੀ ਐਤਿਾਰ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿੱਚ ਸ਼ਾਹੀ 
ਦਾਿਲਾ 

ਮਸੀਹ ਯਰੂਸ਼ਲਮ 
ਟਿੱਚ ਦਾਿਲ ਹੁੰ ਦੇ 
ਹਨ 

12:12-19 
    (13b) 

12:12-19 
    (13b) 

12:12-19 
    (13b) 

12:12-13 12:12-19 

      12:14   

 
    (15) 

 
    (15) 

 
    (15) 

12:15 
    (15) 

 

      12:16   

      12:17   

      12:18-19   

ਕੁਝ ਯਹੂਦੀ ਪ੍ਰਭੂ 
ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਭਾਲਦੇ ਹਨ 

ਕਿਕ ਦਾ ਫਲਦਾਇਕ 
ਦਾਿਾ 

ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੀ ਜਨਤਕ 
ਸੇਿਾ ਿਤਮ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ 

ਕੁਝ ਯਹੂਦੀ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ 
ਨੂੰ  ਭਾਲਦੇ ਹਨ 

ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਅਪ੍ਿੀ ਮੌਤ 
ਅਤੇ ਮਟਹਮਾਮਈ ਹੋਿ 
ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੇ ਹਨ 

12:20-26 12:20-26 12:20-26 12:20-21 12:20-28a 

      12:22-26   
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ਮਨੁੱ ਿ ਦਾ ਪ੍ੁੱ ਤਰ 
ਉੱਚਾ ਉਠਾਇਆ 

ਟਯਸੂ ਅਪ੍ਿੀ ਸਲੀਬੀ 
ਮੌਤ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੇ ਹਨ 

  ਟਯਸੂ ਅਪ੍ਿੀ ਸਲੀਬੀ 
ਮੌਤ ਬਾਰੇ ਬੋਲਦੇ ਹਨ 

  

12:27-36a 12:27-36 12:27-36a 12:27-28a   

      12:28b 12:28b 

      12:29 12:29-32 

      12:30-33   

        12:33-36a 

      12:34   

      12:35-36a   

ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ 
ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ 

ਸਾਡੀ ਿਬਰ ਦੀ 
ਟਕਹਨੇ ਪ੍ਰਤੀਤ ਕੀਤੀ 

  ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ਼   

12:36b-43   12:36b-43 12:36b-38 12:36b 

        ਟਸੱਟਾ:ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ 
ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ 

 
    (38b) 

12:37-41 
    (38b) 

 
    (38b) 

  12:37-38 
    (38b) 

 
    (40) 

 
    (40) 

 
    (40) 

12:39-40 12:39-40 
    (40) 

      12:41 12:41 

  ਚਾਨਿ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ   12:42-43 12:42-50 

ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੁਆਰਾ ਟਨਆਂ 

12:42-50   ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੁਆਰਾ ਟਨਆਂ 

  

12:44-50   12:44-50 12:44-50   

 
 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
 
ਪ੍ੈਰਹਾ ਪੱ੍ਿਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 



296 
 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI 

  
1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 

 
1-50 ਿਦਾਂ ਉੱਤੇ ਿਰਾਸੰਪਗਕ ਅੰਤਰਪਦਰਸ਼ਟੀ 

 
A. ਚਾਰੇ ਇੰਜੀਲਾਂ ਇੱਕ ਔਰਤ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਮਸਹ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਬਾਰੇ ਨੂੰ  ਦਰਜ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ, ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ 

ਲਈ ਇਹ ਘਟਨਾਂ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਨ ਰਹੀ ਹੋਿੇਗੀ। ਭਾਿੇ ਟਕ ਮਰਕੁਸ 14:3-9, ਮੱਤੀ 26:6-13, ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 12:2-8 ਉਸਨੂੰ  
ਲਾਜ਼ਰ ਦੀ ਭੈਿ, ਬੈਤਨੀਆ ਦੀ ਮਟਰਯਮ ਿਜੋਂ ਪ੍ਛਾਿਦੇ ਹਨ, ਲੂਕਾ 7:36-50 ਉਸ ਨੂੰ  ਗਲੀਲ ਦੀ ਪ੍ਾਪ੍ਿ ਔਰਤ ਿਜੋਂ ਪ੍ਛਾਿਦਾ 
ਹੈ। 

 
B. ਅਟਿਆਏ 12 ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਭੁ ਟਯਸੂ ਦੀ ਜਨਤਕ ਸੇਿਕਾਈ ਖਤਮ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 12:29). ਉਹ ਅਟਿਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ 

ਟਿੱਚ ਟਲਆਉਿ ਲਈ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਯਤਨ ਕਰ ਚਕੁੇ ਹਨ। ਅਟਿਆਏ 11 ਟਿੱਚ ਉਹ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਟਿੱਚ ਟਲਆਉਿ 
ਦਾ ਯਤਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

C. ਇਸ ਅਟਿਆਏ ਟਿੱਚ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਪੰ੍ਜ ਜੁਟ ਦਰਜ ਹਨ 
1. ਲਾਜ਼ਰ ਦੇ ਉਠਾਏ ਜਾਿ ਦੇ ਗਿਾਹ, ਯੂਹੰਨਾ 12:17 
2. ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਤੋਂ ਆਈ ਭੀੜ, ਯੂਹੰਨਾ 12:9 
3. ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਪ੍ਰਬ ਤੇ ਆਏ ਲੋਕ, ਯੂਹੰਨਾ 12:12,18,29,34 
4. ਸੰਭਿ ਹੈ ਕੁਝ ਯੂਨਾਨੀ ਲੋਕ, ਯੂਹੰਨਾ 12:20 
5. ਸੰਭਿ ਹੈ ਉਹ ਯਹੂਦੀ ਅਟਿਕਾਰੀ ਟਜਹਨਾ ਉਸ ਉੱਤੇ ਟਨਹਚਾ ਕੀਤੀ, ਯੂਹੰਨਾ 12:42 

 
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ 
ਯੂਹੰਨਾ 12: 1 – 8 
1 ਿਸਾਹ ਦੇ ਪਤਉਹਾਰ ਤੋਂ ਛੇ ਪਦਨ ਿਪਹਲਾਂ, ਪਯਸੂ ਬੈਤਨੀਆ ਨੰੂ ਗਏ, ਪਜੱਥੇ ਲਾਜ਼ਰ ਰਪਹੰਦਾ ਸੀ, ਪਜਸ ਨੰੂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਮੁਰਪਦਆਂ ਪਿੱਚੋਂ 
ਪਜ਼ੰਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ । 2  ਉੱਥੇ ਪਯਸੂ ਲਈ ਇੱਕ ਭੋਜ ਪਤਆਰ ਕੀਤਾ ਪਗਆ । ਮਾਰਥਾ ਨੇ ਭੋਜਨ ਿਰੋਸਿ ਦਾ ਕੰਮ ਸੰਭਾਪਲਆ ਅਤੇ 
ਲਾਜ਼ਰ ਖਾਿ ਿਾਪਲਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਖਾਿਾ ਖਾਿ ਬੈਠਾ । 3 ਉਸ ਿੇਲੇ ਮਰੀਅਮ ਨੇ ਕੋਈ ਅੱਧਾ ਪਕਲੋ ਖ਼ਾਲਸ ਜਟਾਮਾਸੀ ਦਾ ਅਤਰ ਪਲਆ, 
ਜੋ ਬਹੁਤ ਕੀਮਤੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਪਯਸੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਉੱਤੇ ਡੋਲਿ ਪਦੱਤਾ । ਪਫਰ ਆਿਿੇ ਿਾਲਾਂ ਨਾਲ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚਰਨ ਸਾਫ਼ ਕੀਤੇ । ਉਸ 
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ਅਤਰ ਦੀ ਸੁਗੰਧ ਨਾਲ ਸਾਰਾ ਘਰ ਭਰ ਪਗਆ । 4 ਇਸ ਉੱਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਚੇਲਾ, ਯਹੂਦਾ ਇਸਕਪਰਊਤੀ, ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ 
ਫੜਿਾਉਿ ਿਾਲਾ ਸੀ, ਬੋਪਲਆ, 5 “ਇਹ ਅਤਰ ਪਤੰਨ ਸੌ ਦੀਨਾਰ ਨੰੂ ਿੇਚ ਕੇ ਗਰੀਬਾਂ ਪਿੱਚ ਪਕਉਂ ਨਹੀਂ ਿੰਪਡਆ ਪਗਆ ?” 6 ਉਸ ਨੇ 
ਇਹ ਗੱਲ, ਇਸ ਲਈ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਹੀ ਪਕ ਉਹ ਗਰੀਬਾਂ ਦੀ ਪਚੰਤਾ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਇਸ ਲਈ ਪਕ ਉਹ ਚੋਰ ਸੀ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਸ ਕੋਲ 
ਥੈਲੀ ਰਪਹੰਦੀ ਸੀ, ਪਜਸ ਪਿੱਚੋਂ ਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਪਿੱਚ ਰੱਪਖਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਕੱਿ ਲੈਂਦਾ ਸੀ। 7 ਪਯਸੂ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਉਸ ਨੰੂ ਰਪਹਿ ਪਦਓ, 
ਉਸ ਨੰੂ ਮੇਰੇ ਅੰਤਮ ਸੰਸਕਾਰ ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਕਰਨ ਪਦਓ । 8 ਗਰੀਬ ਤਾਂ ਸਦਾ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹਨ, ਿਰ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਸਦਾ ਨਹੀਂ 
ਰਹਾਂਗਾ ।  

 
12:1 "ਿਸਾਹ ਦੇ ਪਤਉਹਾਰ ਤੋਂ ਛੇ ਪਦਨ ਿਪਹਲਾਂ" ਇਹ ਮੱਤੀ 26:2 ਤੋਂ ਿੱਿਰੀ ਕਾਲਕਰਮ ਲੜੀ ਹੈ। ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਿਿਾ ਜਰੂਰੀ ਹੈ ਟਕ 
ਇੰਜੀਲਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਕੇਂਦਰ ਕਾਲਕਰਮ ਨਹੀ ਬਲਟਕ ਪ੍ਰਤੀਟਨਿੱਿਤਾ ਰੂਪ੍ੀ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਕਰਨੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਟਿਅਕਤੀਤਿ ਅਤੇ ਕੰਮ 
ਉੱਤੇ ਚਾਿਨਾ ਪ੍ਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਇੰਜੀਲਾਂ ਜੀਿਨੀ ਨਹੀ ਬਲਟਕ ਿਾਸ ਿਰਗਾਂ ਨੂੰ  ਟਿਆਨ ਟਿੱਚ ਰੱਿ ਕੇ ਟਲਿੇ ਹੋਏ ਸ਼ੁਭ ਸਮਾਚਾਰਕ ਪ੍ਰਚੇ ਹਨ। 
 
12:2 "ਉਹ" ਸੰਭਾਿਨਾ ਹੈ ਟਕ ਇਥੇ ਬੈਤਨੀਆ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ, ਟਜਹਨਾ ਨੇ ਲਾਜ਼ਰ ਦੇ ਟਜੰਦਾ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਤੋਂ ਬਾਦ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਭ ੂ
ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਉਹਨਾ ਦੇ ਚੇਟਲਆ ਂਲਈ ਭੋਜ ਟਤਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਜਦਟਕ ਮੱਤੀ 26:6 ਟਿੱਚ, ਇਹ ਟਸ਼ਮਾਉਨ, ਟਜਹੜਾ ਕੋੜੀ ਸੀ, ਦੇ ਘਰ ਟਿੱਚ ਹੋ 
ਟਰਹਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ।  
 
12:3 "ਕੀਮਤੀ" ਇਹ ਲਤੀਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਟਜਹੜਾ ਟਕ ਰੋਮੀ ਪ੍ਾਊਂਡ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਟਕ 12 ਔਸਂ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੰੁਦਾ ਸੀ। 
ਇਹ ਮਟਹੰਗਾ ਮਸਾਲਾ ਮਟਰਯਮ ਦੇ ਟਿਆਹ ਦੇ ਦਾਜ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਕਈ ਕੁਆਰੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਇਤਰ ਆਪ੍ਿੇ ਗਲ 
ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਪ੍ਟਹਨਦੀਆਂ ਸਨ। 
 
NASB   "ਬਹੁਤ ਮਪਹੰਗੇ ਸ਼ੁੱ ਧ ਿਾਲ ਸ਼ੜ (ਇੱਕ ਖੁਸ਼ਬੂਦਾਰ ਬੂਟਾ) ਦੇ ਇਤਰ ਦਾ ਇੱਕ ਔਸਂ" 
NKJV   "ਜਟਾਮਾਸੀ ਦੇ ਤੇਲ ਦਾ ਇੱਕ ਮਪਹੰਗਾ ਔਸਂ" 
NRSV   "ਸ਼ੁੱ ਧ ਿਾਲ ਸ਼ੜ ਤੋਂ ਬਿਾਇਆ ਹੋਇਆ ਮਪਹੰਗੇ ਇਤਰ ਦਾ ਇੱਕ ਔਸਂ" 
TEV   "ਸ਼ੁੱ ਧ ਜਟਾਮਾਸੀ ਦੇ ਤੇਲ ਦੇ ਮਪਹੰਗੇ ਇਤਰ੍ ਨਾਲ ਭਪਰਆ ਹੋਇਆ ਿੂਰਾ ਪਨਿੱਕਾ (pint)" 
NJB   "ਸ਼ੁੱ ਧ ਜਟਾਮਾਸੀ, ਬਹੁਤ ਮਪਹੰਗੇ ਅਤਰ ਦਾ ਇੱਕ ਔਸਂ" 
 

ਇਸ ਨਾਂਿ-ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਕ ਦੇ ਮਤਲਬ ਉੱਤੇ ਬਹੁਤ ਅੰਦਾਜ਼ੇ ਲਗਾਏ ਜਾ ਚੁਕੇ ਹਨ: (1) ਸ਼ੁੱ ਿ; (2) ਤਰਲ; or (3) ਇੱਕ  ਜਗਹਾ  ਦਾ  ਨਾਮ  ਇਹ 
ਇਤਰ ਟਹਮਾਟਲਆ ਦੀ ਇੱਕ ਸੁਗਂਟਦਤ ਜੜ ਟਿਚੋਂ ਸੀ ਜੋ ਕੀ ਬਹੁਤ ਮਟਹੰਗੀ ਸੀ। ਦੇਿੋ, James M Freeman, Manners and Customs 
of the Bible, pp. 379-380. 
 

▣ "ਿਰਭੂ ਪਯਸੂ ਦੇ ਿੈਰਾਂ ਨੰੂ ਮਸਹ ਕੀਤਾ" ਇਸੇ ਘਟਨਾ ਦੇ ਬਾਕੀ ਲੇਿੇ (ਸ਼ਾਇਦ ਲਾਜ਼ਰ ਦੇ ਟਜੰਦਾਂ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਕਰਕੇ ਮਰੀਅਮ ਦੇ ਿਨਿਾਦੀ 
ਹੋਿ ਦੇ) ਇੱਕ ਔਰਤ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਸਰ ਨੂੰ  ਮਸਹ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਯੂਹੰਨਾ 12:2)। ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਰੂਪ੍ ਨਾਲ, ਮਰੀਅਮ 
ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪੂ੍ਰੇ ਸ਼ਰੀਰ ਨੂੰ  ਮਸਹ ਕੀਤਾ, ਟਸਰ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਟਦਆਂ ਟਸਿਾ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪੈ੍ਰਾਂ ਿੱਲ ਜਾਂਟਦਆਂ ਹੋਇਆਂ। ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪੈ੍ਰਾਂ ਦੇ 
ਨੰਗੇ ਹੋਿ ਦਾ ਕਾਰਿ ਸੀ ਟਕ ਉਹ ਆਪ੍ਿੀ ਿੱਬੀ ਕੂਹਿੀ ਨਾਲ ਮੇਜ ਉੱਤੇ ਢਾਸਿਾ ਲਾ ਕੇ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਸਨ।  

ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਦੋਹਰੇ ਟਿਚਾਰਾਂ ਦੀ ਲੜੀ ਟਿਚੋਂ ਇੱਕ ਹੈ। ਇਹ ਮਸਾਲਾ ਸ਼ਰੀਰ ਨੂੰ  ਦਫ਼ਨਾਓਨ ਦੀ ਟਤਆਰੀ ਟਿੱਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 19:40)।  ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਮਰੀਅਮ ਚੇਟਲਆਂ ਤੋਂ ਟਜਆਦਾ ਸਪ੍ਸ਼ਟਤਾ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਨੇੜੇ ਆ ਰਹੀ ਮੌਤ ਬਾਰੇ 
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ਸਮਝ ਗਈ ਹੋਿੇ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 12:7). 11:2 ਉੱਤੇ ਦੇਿੋ, ਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਬਾਈਬਲ ਟਿੱਚ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ (BDB 603)  
 
▣ "ਅਤਰ ਦੀ ਸੁਗੰਧ ਨਾਲ ਸਾਰਾ ਘਰ ਭਰ ਪਗਆ" ਟਕੰਨਾ ਅਦਭੁਤ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਿਾਹ ਦੁਆਰਾ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ (ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ) ਿੇਰਿਾ। 
ਯੁਹੰਨਾ ਨੂੰ  ਇਹ ਸਮਾਂ ਸਾਫ ਸਾਫ ਯਾਦ ਹੈ! 
 
12:4 "ਯਹੂਦਾ ਇਸਕਪਰਊਤੀ" ਇਸਕਟਰਊਤੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਦੋ ਟਨਰੁਕਤੀਆਂ ਹੋਿ ਦੀ ਸੰਭਾਿਨਾ ਹੈ: (1) ਯਹੂਦਾ ਦਾ ਇੱਕ ਸ਼ਟਹਰ (ਟਕਰਯੋਥ, 
ਦੇਿੋ, ਯਹੋ 15:25) ਜਾਂ (2) “ਕਾਟਤਲ ਦਾ ਚਾਕੂ” ਲਈ ਸ਼ਬਦ। ਸਾਰੇ ਇੰਜੀਲਾ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ ਟਿੱਚ, ਯੂਹੰਨਾ ਟਿੱਚ ਹੀ ਸਭ ਤੋਂ ਿੱਿ ਯਹੂਦਾ ਪ੍ਰਤੀ 
ਸਿਤ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਪ੍ਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 12:6) ਯੂਹੰਨਾ 6:70-71 ਉੱਤੇ ਕੀਤੀ ਗਈ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਦੇਿੋ।  
 
▣ "ਫੜਿਾਉਿ ਿਾਲਾ ਸੀ" ਇਹ ਇੱਕ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈ। ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਹ ਮਤਲਬ (connotation) ਨਹੀਂ 
ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਅਦਾਲਤੀ ਭਾਿ ਟਿੱਚ ਇਸਦਾ ਅਸਲੀ ਮਤਲਬ “ਸੌਂਪ੍ ਦੇਿਾ" ਜਾਂ "ਸੌਂਪ੍ਿਾ" ਜਾਂ ਕੋਈ ਚੀਜ ਟਕਸੇ ਹੋਰ ਨੂੰ  ਸੌਂਪ੍ ਦੇਿਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। 
ਯੂਹੰਨਾ 18:2 ਉੱਤੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਦੇਿੋ।  
 
12:5 "ਪਤੰਨ ਸੌ ਦੀਨਾਰ" ਦੀਨਾਰ ਟਕਸੇ ਿੀ ਟਸਪ੍ਾਹੀ ਅਤੇ ਮਜਦੂਰ ਲਈ ਇੱਕ ਟਦਨ ਦੀ ਤਨਿਾਹ ਹੰੁਦੀ ਸੀ। ਇਹ ਅੱਜ ਲਗਭਗ ਇੱਕ ਸਾਲ 
ਦੀ ਤਨਿਾਹ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਸੀ।  
 
12:6 ਇਹ ਆਇਤ ਇੱਕ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈ। ਯੂਹੰਨਾ ਬਾਕੀ ਟਕਸੇ ਿੀ ਇੰਜੀਲ ਤੋਂ ਿੱਿ ਕੇ ਯਹੂਦਾ ਨੂੰ  ਦੋਸ਼ੀ ਠਟਹਰਾਉਂਦਾ ਹੈ।  
 
NASB   "ਿੈਸੇ ਦਾ ਡੱਬਾ" 
NKJV, NRSV   "ਸਾਂਝਾ ਬਟੂਆ" 
TEV   "ਿੈਸ ੇਦਾ ਥੈਲਾ" 
NJB   "ਸਾਂਝਾ ਫੰਡ" 

 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ “ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਡੱਬਾ”। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਸਲ ਟਿੱਚ ਸਾਜੀਆਂ ਿੱਲੋਂ ਆਪ੍ਿੇ ਮੂਹ ਦੇ ਟਹੱਸੇ (mouth pieces) ਲੈ ਕ ੇ
ਜਾਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। 

 
▣ "ਉਹ ਕੱਿ ਲੈਂਦਾ ਸੀ" ਇਸ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਚੁੱ ਕਿਾ” ਹੈ। ਇਹ ਦੋ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ: 
(1) ਓਸਨੇ ਡੱਬਾ ਚੁੱ ਟਕਆ ਪ੍ਰ (2) ਉਸਨੇ ਡੱਬੇ ਟਿਚਲੀ ਸਮੱਗਰੀ ਿੀ ਚੁੱ ਕੀ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਲਾਈਨ ਇਹ ਟਦਿਾਉਿ ਲਈ ਸ਼ਾਟਮਲ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੋਿੇ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 12:5 ਟਿੱਚ ਯਹੂਦਾ ਦੀ ਗਰੀਬਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਟਚੰਤਾ ਸੱਚੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਬਲਟਕ ਚੋਰੀ ਕਰਨ ਲਈ ਟਸਰਫ ਇੱਕ ਬਹਾਨਾ 
ਸੀ।  
 
12:7 ਇਹ ਇੱਕ ਅਨੋਿੀ ਆਇਤ ਹੈ। ਇਹ ਆਇਤ ਭਗਤੀ ਅਤੇ ਉਦਾਰਤਾ ਦੇ ਇਸ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਨੂੰ  ਦਫ਼ਨਾਓਨ ਦੌਰਾਨ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਿਾਲੇ 
ਕਾਰਜ ਨਾਲ ਟਮਲਾ ਟਦੰਦੀ ਹੈ। (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 19:40). ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਭਟਿਿਿਾਿੀ ਦੀਆਂ ਬਾਿੀਆਂ ਟਿਚੋਂ ਇਹ ਿੀ ਇੱਕ ਹੈ।  
 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/anointing.html
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12:8 "ਗਰੀਬ ਤਾਂ ਸਦਾ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹਨ" ਇਹ ਟਬਿਸਥਾਸਾਰ 15:4, 11 ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ। ਇਹ ਗਰੀਬਾਂ ਦੀ ਟਨੰਟਦਆ ਕਰਨ ਿਾਲੇ 
ਸ਼ਬਦ ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਉੱਤੇ ਜੋਰ ਦੇਿ ਲਈ ਿਰਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ ਹਨ। (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 12:35; 7:33; 9:4). 
ਪੁ੍ਰਾਤਨ ਪੂ੍ਰਬ ਕਰੀਬੀ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਸਾਟਹਤ ਨਾਲੋਂ ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ ਗਰੀਬਾਂ ਦੇ ਦੇਿਭਾਲ ਅਤੇ ਓਹਨਾਂ ਦੇ ਅਟਿਕਾਰਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਿੱਿਰਾ ਹੈ।  

 

ਯੂਹੰਨਾ 12: 9 – 11 
9 ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੰੂ ਇਹ ਿਤਾ ਲੱਗਾ ਪਕ ਪਯਸੂ ਬੈਤਨੀਆ ਪਿੱਚ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਉੱਥੇ ਗਏ । ਉਹ ਕੇਿਲ ਪਯਸੂ ਦੇ 
ਕਾਰਨ ਹੀ ਨਹੀਂ ਗਏ, ਸਗੋਂ ਲਾਜ਼ਰ ਨੰੂ ਿੀ ਦੇਖਿ ਆਏ, ਪਜਸ ਨੰੂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਮੁਰਪਦਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਪਜ਼ੰਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ । 10 ਇਸ ਉੱਤੇ ਮਹਾਂ-
ਿਰੋਹਤਾਂ ਨੇ ਲਾਜ਼ਰ ਨੰੂ ਿੀ ਜਾਨੋ ਮਾਰਨ ਦੀ ਪਿਉਂਤ ਬਿਾਈ । 11 ਪਕਉਂਪਕ ਲਾਜ਼ਰ ਦੇ ਕਾਰਨ ਹੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਯਹੂਦੀ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ 
ਛੱਡ ਕੇ, ਪਯਸੂ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਨ ਲੱਗ ਿਏ ਸਨ ।  

 
12:9 "ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੰੂ ਇਹ ਿਤਾ ਲੱਗਾ ਪਕ ਪਯਸੂ ਬੈਤਨੀਆ ਪਿੱਚ ਹਨ" ਯੂਹੰਨਾ ਟਿੱਚ “ਯਹੂਦੀ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਥੇ ਇੱਕ 
ਅਸਿਾਰਨ ਇਸਤੇਮਾਲ ਹੈ। ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦਾ ਟਿਰੋਿ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਯਹੂਦੀ ਿਾਰਟਮਕ ਆਗੂਆ ਂਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਪ੍ਰ, ਯੂਹੰਨਾ 11:19, 45; 12:17 ਟਿੱਚ ਇਹ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਕਸਬੇ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਟਿਿਾ ਟਰਹਾ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਲਾਜ਼ਰ ਦ ੇਦੋਸਤ ਸਨ ਅਤੇ ਓਸਦੇ 
ਦਫ਼ਨਾਏ ਜਾਿ ਮੌਕੇ ਆਏ ਸਨ। 
 
12:10 "ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤਾਂ ਨੇ ਲਾਜ਼ਰ ਨੰੂ ਿੀ ਜਾਨੋ ਮਾਰਨ ਦੀ ਪਿਉਂਤ ਬਿਾਈ" ਓਹ ਸਬੂਤ ਟਮਟਾ ਦੇਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ! ਓਹਨਾਂ ਦੇ ਇਰਾਦੇ 
ਡਰ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 11:48) ਅਤੇ ਈਰਿਾ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 11:48; 12:11) ਨਾਲ ਭਰੇ ਸਨ।  

ਓਹਨਾਂ ਸੋਟਚਆ ਹੋਿੇਗਾ ਟਕ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਲਾਜ਼ਰ ਨੂੰ  ਟਜਿਾਲਿਾ ਨਿੇਕਲਾ ਕੰਮ ਅਤੇ ਟਨਰਾਲੀ ਘਟਨਾ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ 
ਦਾ ਅੰਨਾਪ੍ਿ ਅਤੇ ਬੇਇਨਸਫ਼ੀ ਇੰਸਾਨੀਅਤ ਦੇ ਟਡੱਗੇ ਹੋਏ ਹੋਿ ਦੇ ਹਨੇਰੇ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹੈ।  
 
12:11 ਇਹ ਿਾਪ੍ਸ 11:45 ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ। ਦੇਿੋ, ਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ 2:23 ਟਿੱਚ ਟਕਟਰਆ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
 

ਯੂਹੰਨਾ 12: 12 – 19 
12 ਅਗਲੇ ਪਦਨ ਉਸ ਭੀੜ ਨੇ ਜੋ ਪਤਉਹਾਰ ਦੇ ਲਈ ਆਈ ਸੀ ਸੁਪਿਆ ਪਕ ਪਯਸੂ ਯਰੂਸਲਮ ਪਿੱਚ ਆ ਰਹੇ ਹਨ । 13 ਭੀੜ ਦੇ ਲੋਕਾਂ 
ਨੇ ਖਜੂਰ ਦੀਆਂ ਟਪਹਿੀਆਂ ਤੋੜੀਆਂ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਮਲਿ ਲਈ ਗਏ । ਉਹ ਉੱਚੀ ਉੱਚੀ ਕਪਹ ਰਹੇ ਸਨ : “ਿਰਮੇਸਰ ਦੀ 
ਿਪਡਆਈ ਹੋਿੇ, ਉਹ ਿਰਭੂ ਦੇ ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਰਾਜਾ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਦੇਿੇ ।” 14 ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਇੱਕ ਗਧੀ ਦਾ ਬੱਚਾ ਪਮਲ ਪਗਆ 
। ਉਹ ਉਸ ਉੱਤੇ ਬੈਠ ਗਏ, ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਪਿੱਚ ਪਲਪਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ : 15 “ਪਸਓਨ ਦੀ ਿੁੱ ਤਰੀ, ਭੈ ਭੀਤ ਨਾ ਹੋ, ਦੇਖ ਤੇਰਾ 
ਰਾਜਾ ਆ ਪਰਹਾ ਹੈ, ਉਹ ਗਧੀ ਦੇ ਬੱਚੇ ਉੱਤੇ ਸਿਾਰ ਹੈ ।” 16 ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਪਯਸੂ ਦੇ ਚੇਲੇ ਿਪਹਲਾਂ ਤਾਂ ਨਾ ਸਮਝੇ, ਿਰ ਜਦੋਂ ਪਯਸੂ 
ਮਪਹਮਾ ਿਰਾਿਤ ਕਰ ਚੁੱ ਕੇ, ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਯਾਦ ਆਇਆ ਪਕ ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਪਿੱਚ ਪਯਸੂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਇਹ ਪਲਪਖਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਪਕ ਲੋਕਾਂ 
ਨੇ ਪਯਸੂ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਹੀ ਕੀਤਾ । 17 ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਗਿਾਹੀ ਪਦੱਤੀ, ਪਜਹੜੇ ਪਯਸੂ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸ ਿੇਲੇ ਸਨ, ਜਦੋਂ ਉਹਨਾਂ ਨੇ 
ਲਾਜ਼ਰ ਨੰੂ ਕਬਰ ਪਿੱਚੋਂ ਅਿਾਜ਼ ਨਾਲ ਮੁਰਪਦਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਪਜ਼ੰਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ । 18 ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਭੀੜ ਇਸ ਕਾਰਨ ਿੀ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਪਮਲਿ ਗਈ 
ਪਕਉਂਪਕ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਸੁਪਿਆ ਸੀ ਪਕ ਪਯਸੂ ਨੇ ਇਹ ਚਮਤਕਾਰੀ ਪਚੰਨਿ  ਪਦਖਾਇਆ ਸੀ । 19 ਇਸ ਉੱਤੇ ਫ਼ਰੀਸੀ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨੰੂ ਕਪਹਿ 
ਲੱਗੇ, “ਦੇਖੋ, ਤੁਹਾਡੇ ਤੋਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੋ ਪਰਹਾ, ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਉਸ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ।”  

 
12:12-19 ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਾਹੀ ਦਾਿਲੇ ਦਾ ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਆਪ੍ਿੇ ਤਰੀਕੇ ਦਾ ਟਿਸਤਾਰ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 21:1-11; ਮਰਕੁਸ 11:1-11; ਲੂਕਾ 
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19:29-38). 
 
12:12 "ਉਸ ਭੀੜ ਨੇ ਜੋ ਪਤਉਹਾਰ ਦੇ ਲਈ ਆਈ ਸੀ" ਯਹੂਦੀ ਆਦਮੀਆਂ ਲਈ ਟਤੰਨ ਭੋਜ ਦੇ ਟਦਨ ਜਰੂਰੀ ਸਨ (ਦੇਿੋ, ਕੂਚ 23:14-
17; ਲੇਿੀਆਂ 23; ਟਬਿ 16:16). ਪ੍ਲਸਤੀਨ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਰਟਹੰਦੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਉਮਰਾਂ ਦੀ ਿਾਹਸ਼ ਹੰੁਦੀ ਸੀ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿੱਚ ਇਹ ਭੋਜ ਤੇ 
ਜਾਿਾ। ਇਹਨਾਂ ਟਨਰਿਾਟਰਤ ਭੋਜਾਂ ਦੌਰਾਨ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੀ ਆਬਾਦੀ ਟਤੰਨ ਤੋਂ ਪੰ੍ਜ ਗੁਿਾਂ ਿੱਿ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਓਹਨਾਂ ਿੱਡੀ ਟਗਿਤੀ 
ਟਿੱਚ ਆਏ ਸ਼ਰਿਾਲੂਆਂ ਲਈ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨ ਟਜਹਨਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਸੁਟਿਆ ਅਤੇ ਓਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਦੇਿਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 11:56). 
 
12:13 "ਖਜੂਰ ਦੀਆਂ ਟਪਹਿੀਆਂ" ਿਜੂਰ ਦੀਆਂ ਟਟਹਿੀਆਂ ਲਈ ਇਥੇ ਇੱਕ ਅਸਿਾਰਨ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ। ਕਈ 
ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਟਕਸੇ ਸਮੇਂ ਜੈਤੂਨ ਦੇ ਪ੍ਹਾੜ ਉੱਤੇ ਿਜੂਰਾਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਸਨ (ਟਜਿੇ ਟਕ, ਜੋਸੇਫਸ-ਯਹੂਦੀ ਇਟਤਹਾਸਕਾਰ), ਜਦਟਕ ਕਈ ਮੰਨਦੇ ਹਨ 
ਟਕ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਆਯਾਤ ਟਮਸਰ ਤੋਂ ਹੰੁਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਟਜੱਤ ਦੇ ਟਨਸ਼ਾਨ ਰਹੇ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 7:9)। ਹਰ ਸਾਲ ਤੰਬੂਆਂ ਦੇ 
ਟਤਓਹਾਰ (ਦੇਿੋ, ਲੇਿੀਆਂ 23:40) ਅਤੇ ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਟਤਓਹਾਰ (ਮਕਾਬੀਅਨ ਦੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ ਅਨੁਸਾਰ) ਟਿੱਚ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। 
 
▣ “ਉੱਚੀ ਉੱਚੀ ਕਪਹ ਰਹੇ ਸਨ” ਇਹ ਇੱਕ ਅਟਸੱਿ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਦੋ ਚੀਜਾਂ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ (1) ਭੂਤ ਕਾਲ ‘ਚ ਦੋਹਰਾਇਆ ਟਗਆ ਕੰਮ ਜਾਂ 
(2) ਭੂਤ ਕਾਲ ਚ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੇ ਗਏ ਕੰਮ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ।  
 
▣ "ਿਰਮੇਸਰ ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਹੋਿੇ" ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮਤਲਬ ਸੀ “ਹੁਿੇ ਬਚਾਉ” ਜਾਂ “ਟਕਰਪ੍ਾ ਕਰਕੇ ਬਚਾਓ” (ਦੇਿੋ, ਜਬੂਰ 118:25-26) 
(ਦੇਿੋ, ਜਬੂਰ 118:25-26) ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਿੇਲੇ ਇਹ ਿਟਡਆਈ ਦਾ ਜਬੂਰ ਉਸ ਸਮੇਂ ਪ੍ਟੜਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਜਬੂਰ 113-118) 
ਜਦੋਂ ਤੀਰਥ ਯਾਤਰੀ ਮੰਦਰ ਿਲ ਯਾਤਰਾ ਕਰਦੇ। ਇਹ ਟਿਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਅਤੇ ਿਾਕ ਹਰ ਸਾਲ ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਦੇ ਸਮੇ ਦੋਹਰਾਏ 
ਜਾਂਦੇ ਸਨ। ਪ੍ਰ ਇਹ ਸਾਲ ਖਾਸ ਸੀ ਟਕਉਂਟਕ ਇਸ ਸਾਲ ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਭੁ ਟਯਸੂ ‘ਚ ਆਪ੍ਿੇ ਅਸਲੀ ਮਤਲਬ ਨੂੰ  ਲਟਭਆ! ਭੀੜ ਨੂੰ  ਇਸ ਗੱਲ 
ਦਾ ਅਟਹਸਾਸ ਸੀ। ਫ਼ਟਰਸੀਆਂ ਨੇ ਇਸਨੂੰ  ਪ੍ਟਹਚਾਟਿਆ। 
 
▣ "ਉਹ ਿਰਭੂ ਦੇ ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਰਾਜਾ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਦੇਿੇ" ਇਸੇ ਗੱਲ ਦਾਅਿਾ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਕਰਦੇ ਆਏ ਹਨ। ਉਹ ਹੀ ਭੇਜੇ ਹੋਏ 
ਸਨ! ਉਹਨਾਂ ਯਹੋਿਾਹ ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕੀਤੀ।  
 

NASB   " ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਰਾਜਾ ਿੀ" 
NKJV, NRSV, TEV, NJB   " ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਰਾਜਾ" 
 
ਇਹ ਪੈ੍ਰਾ ਜਬੂਰ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਬਲਟਕ ਭੀੜ ਦੁਆਰਾ ਜੋਟੜਆ ਟਗਆ ਸੀ। ਇਹ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  2 ਸਮੂਏਲ 7 ਟਿੱਚ ਿਾਇਦਾ ਕੀਤੇ ਮਸੀਹ 
ਹੋਿ ਿੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:49; 19:19). 
 
12:14 "ਗਧੀ ਦਾ ਬੱਚਾ" ਗਿੇ ਇਸਰਾਇਲ ਦੀ ਸ਼ਾਹੀ ਸਿਾਰੀ ਹੰੁਦੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ, 1 ਰਾਜਾ 1:33, 38, 44). ਟਸਰਫ ਰਾਜਾ ਹੀ ਗਿੇ ਦੀ ਸਿਾਰੀ 
ਕਰਦੇ ਸਨ, ਇਸ ਲਈ, ਇਹ ਬਹੁਤ ਜਰੂਰੀ ਸੀ ਕੀ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਉਸ ਗਿੇ ਉੱਤੇ ਸਿਾਰੀ ਕਰਦੇ ਟਜਸ ਉੱਤੇ ਹੋਰ ਕੋਈ ਸਿਾਰ ਨਾ ਹੋਇਆ ਹੋਿੇ। 
(ਦੇਿੋ, ਮਰਕੁਸ 11:2). 
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12:14-15 "ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਪਿੱਚ ਪਲਪਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ" ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਜਕਰਯਾਹ 9:9 ਟਿੱਚੋਂ ਲਏ ਗਏ ਹਨ। ਗਿੇ ਦਾ ਬੱਚਾ ਨਾ 
ਟਸਰਫ ਮਸੀਹ ਦੇ ਰਾਜਾ ਹੋਿ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਸਗੋਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਟਨਮਰਤਾ ਬਾਰੇ ਿੀ ਦੱਸਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਆਸ ਮੁਤਾਟਬਕ 
ਟਕਸੇ ਜੇਤੂ ਟਸਪ੍ਾਹੀ ਿਾਂਗ ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ ਗਿੇ ਦੇ ਬੱਚੇ ਉੱਤੇ ਸਿਾਰ ਹੋ ਕੇ ਯਸਯਾਹ 53 ਦੇ ਦੁਿ ਸਟਹਿ ਿਾਲੇ ਸੇਿਕ ਬਿਕੇ ਆਏ।  
 

12:16 "ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਪਯਸੂ ਦੇ ਚੇਲੇ ਿਪਹਲਾਂ ਤਾਂ ਨਾ ਸਮਝੇ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੱਕ ਹੋਰ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਿਾਹੀ ਹੈ। ਇਹ ਬਾਰ ਬਾਰ 
ਦੁਹਰਾਇਆ ਹੋਇਆ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 2:22; 10:6; 16:18; ਮਰਕੁਸ 9:32; ਲੂਕਾ 2:50; 9:45; 18:34) 
ਇਹ ਟਸਰਫ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਉਠਾਏ ਜਾਿ ਅਤੇ ਪੰ੍ਤੇਕੁਸਤ ਦੇ ਟਦਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੀ ਹੈ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਆਤਟਮਕ ਅੱਿਾਂ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਿੋਲੀਆਂ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ।  
 

▣ "ਿਰ ਜਦੋਂ ਪਯਸੂ ਮਪਹਮਾ ਿਰਾਿਤ ਕਰ ਚੁੱ ਕੇ, ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਯਾਦ ਆਇਆ" ਇਹ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀਆਂ ਕਈ ਸੇਿਕਾਈਆਂ ਟਿੱਚੋਂ ਇੱਕ 
ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 14:26 ਅਤ ੇ2:22). 

ਇਹ ਆਇਤ ਇਹ ਿੀ ਟਦਿਾਉਂਦੀ ਹੈ ਟਕ ਸ਼ੁਭ ਸਮਾਚਾਰ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ ਨੇ ਪੁ੍ਨਰ ਜੀਟਿਤ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਅਕਤੀਗਤ 
ਤਜੁਰਟਬਆਂ ਟਿੱਚੋਂ ਇਹ ਟਲਿਤਾਂ ਟਲਿੀਆਂ। ਪ੍ਟਹਲੇ ਟਤੰਨ ਲੇਿਕ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਇਟਤਹਾਟਸਕ ਪ੍ਰਗਤੀ ਟਿੱਚ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਯੂਹੰਨਾ 
ਆਪ੍ਿੀ ਪੂ੍ਰੀ ਟਲਿਤ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੀ ਮਟਹਮਾ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿੱਚ ਟਲਿਦਾ ਹੈ। ਸ਼ਭੁ ਸਮਾਚਾਰ ਟਪ੍ਸ਼ੋਕੜ ਦੀਆਂ ਯਾਦਾਂ ਨੂੰ  ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਰਿਾ ਟਦੱਤੇ ਪੁ੍ਰਸ਼ਾਂ 
ਦੀਆਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਦੇ ਸਮੂਹ ਦੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਨੂੰ  ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ, ਇਥੇ ਦੋ ਇਟਤਹਾਟਸਕ ਟਪ੍ਸ਼ੋਕੜ ਹਨ (ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਸ਼ੁਭ ਸਮਾਚਾਰ 
ਲੇਿਕ), ਟਜਹਨਾਂ ਟਿਚੋਂ ਦੋਿੇਂ ਹੀ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਹਨ।  
 

▣ "ਮਪਹਮਾਮਈ" ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਉੱਤੇ ਪਟੱਿਿੀ ਦੇਖੋ 
 

12:17 ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:8 ਉੱਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਗਿਾਹ।  ਦੇਿੋ, ਪ੍ਰਸੰਟਗਕ ਅੰਤਰਟਦਰਸ਼ਟੀ , C. 
 

12:19 "ਫ਼ਰੀਸੀ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨੰੂ ਕਪਹਿ ਲੱਗੇ" ਇਹ ਇੱਕ ਹੋਰ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਸੂਟਚਤ ਕਰਦੀ ਭਟਿੱਿਿਾਿੀ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਸਬੰਿ (1) ਯਹੂਦੀਆਂ, ਯੂਹੰਨਾ 
11:48; 12:11 ਅਤੇ (2) ਗੈਰ-ਜਾਤੀਆਂ ਨਾਲ ਹੈ, ਯੂਹੰਨਾ 12:20-23। ਇਹ ਦੋ ਇਟਤਹਾਟਸਕ ਟਪ੍ਸ਼ੋਕੜ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ: ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਅਤੇ 
ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ।  
 

ਯੂਹੰਨਾ 12: 20 – 26 
20 ਪਜਹੜੇ ਲੋਕ ਪਤਉਹਾਰ ਉੱਤੇ ਉਿਾਸਨਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਆਏ ਹੋਏ ਸਨ ਉਹਨਾਂ ਪਿੱਚ ਕੁਝ ਯੂਨਾਨੀ ਲੋਕ ਿੀ ਸਨ । 21 ਉਹ ਯੂਨਾਨੀ 
ਪਫ਼ਪਲੱਿੁਸ ਕੋਲ ਆਏ । ਪਫ਼ਪਲੱਿੁਸ ਗਲੀਲ ਦੇ ਨਗਰ ਬੈਤਸੈਦਾ ਦਾ ਰਪਹਿ ਿਾਲਾ ਸੀ । ਉਹਨਾਂ ਯੂਨਾਨੀਆਂ ਨੇ ਪਫ਼ਪਲੱਿੁਸ ਅੱਗੇ 
ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ, “ਸਰੀਮਾਨ ਜੀ, ਅਸੀਂ ਪਯਸੂ ਦੇ ਦਰਸਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਾਂ ।” 22 ਪਫ਼ਪਲੱਿੁਸ ਨੇ ਅੰਪਦਰਯਾਸ ਕਲੋ ਜਾ ਕੇ ਇਹ ਦੱਪਸਆ 
। ਪਫਰ ਉਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਇਹ ਦੱਪਸਆ । 23 ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਦੀ ਮਪਹਮਾ ਿਰਾਿਤੀ 
ਦਾ ਸਮਾਂ ਆ ਪਗਆ ਹੈ । 24 ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇੱਕ ਸੱਚਾਈ ਦੱਸਦਾ ਹਾਂ: ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਕਿਕ ਦਾ ਦਾਿਾ ਜ਼ਮੀਨ ਪਿੱਚ ਪਡੱਗ ਕੇ ਮਰ ਨਾ ਜਾਿੇ, 
ਉਹ ਇਕੱਲਾ ਹੀ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ । ਿਰ ਜਦੋਂ ਇਹ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਹ ਬਹੁਤ ਫਲਦਾ ਹੈ । 25 ਜੋ ਆਿਿੇ ਿਰਾਿ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ 
ਹੈ, ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਿਰ ਉਹ ਜੋ ਆਿਿੇ ਿਰਾਿ ਨੰੂ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ 
ਦੇ ਲਈ ਸੁਰੱਪਖਅਤ ਰੱਖਦਾ ਹੈ । 26 ਜੋ ਕੋਈ ਮੇਰੀ ਸੇਿਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਪਿੱਛੇ ਚੱਲੇ, ਤਾਂ ਜੋ ਪਜੱਥੇ ਮੈਂ ਹਾਂ ਮੇਰਾ ਸੇਿਾਦਾਰ ਿੀ 
ਹੋਿੇ । ਜੋ ਮੇਰੀ ਸੇਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਮੇਰਾ ਪਿਤਾ ਉਸ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰੇਗਾ ।” 
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12:20 "ਕੁਝ ਯੂਨਾਨੀ" ਇਹ ਗੈਰ ਜਾਤੀਆਂ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸ਼ਬਦ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਨਸਲੀ ਯੂਨਾਨੀਆ ਲਈ।  
 
▣ "ਪਜਹੜੇ ਲੋਕ ਪਤਉਹਾਰ ਉੱਤੇ ਉਿਾਸਨਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਆਏ ਹੋਏ ਸਨ" ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਤੋਂ ਭਾਿ ਹੈ ਟਕ ਟਤਓਹਾਰ ਮਨਾਉਿ ਜਾਿਾ 
ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਆਦਤ ਸੀ। ਉਹ ਜਾਂ ਤਾਂ (1) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਤੋਂ ਡਰਨ ਿਾਲੇ ਸਨ ਜਾਂ (2) ਦਰਿਾਜੇ ਦੇ ਪ੍ਟਰਿਰਟਤਤ ਲੋਕ ਸਨ। ਇਹਨਾਂ ਟਿੱਚੋਂ 
ਪ੍ਟਹਲੇ ਲੋਕ ਪ੍ਾਬੰਦੀ ਨਾਲ ਯਹੂਦੀ ਆਰਾਿਨਾ ਸਥਾਨ ਤੇ ਆਰਾਿਨਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਸਨ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਅਟਿਕਾਟਰਕ ਰੂਪ੍ ਨਾਲ ਯਹੂਦੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ 
ਟਿੱਚ ਆਏ ਹੋਏ ਸਨ।  
 
12:21 "ਪਫ਼ਪਲੱਿੁਸ ਅੱਗ ੇਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ" ਇਹ ਅਿੂਰੇ ਕਾਲ ਟਿੱਚ ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ ਟਕ (1) ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਬਾਰ ਬਾਰ ਪੁ੍ਟਛਆ, 
ਜਾਂ (2) ਉਹ ਪੁ੍ਛਿ ਲੱਗੇ। ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਟਨਿੱਜੀ ਗੱਲ ਬਾਤ ਕਰਨੀ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ। ਜਾਟਹਰ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਮੌਤ ਤੋਂ 
ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਭਟਿਿਿਾਿੀ ਦੀ ਘੜੀ ਦੀ ਆਟਿਰੀ ਅਿਾਜ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 12:23). 
 
12:22 ਟਫਲੀਪੁ੍ਸ (ਘੋਟੜਆਂ ਦਾ ਸ਼ੌਕੀਨ) ਅਤੇ ਅੰਦਟਰਆਸ (ਮਰਦਾਨਾ) ਹੀ ਦੋ ਰਸੂਲ ਹਨ ਟਜਹਨਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਯੂਨਾਨੀ ਸਨ। ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ੇ
ਕਰਕੇ ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਲੋਕਾਂ (ਗੈਰ ਯਹੂਦੀ) ਨੂੰ  ਮਟਹਸੂਸ ਹੋਇਆ ਕੀ ਉਹ ਇਹਨਾਂ ਕੋਲ ਅਸਾਨੀ ਨਾਲ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ।  
 
12:23 "ਸਮਾਂ ਆ ਪਗਆ ਹੈ" ਇਹ ਪੂ੍ਰਨ ਕਾਲ ਟਿੱਚ ਟਲਟਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਯੂਹੰਨਾ ਅਕਸਰ ਹੀ “ਸਮਾਂ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ 
ਦੀ ਸਲੀਬੀ ਮੌਤ ਅਤ ੇਜੀ ਉਠਿ ਨਾਲ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸੇਿਕਈ ਦੇ ਅੰਤ ਹੋਿ ਲਈ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 12:27; 13:1, 32; 17:1)। ਪ੍ਰਭ ੂ
ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਕਹਾ ਕੀ ਉਹ ਇਸਰਾਈਲ ਦੀਆਂ ਗੁਆਚੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਭੇਡਾਂ ਕੋਲ ਆਏ ਸਨ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 15:24)। ਹੁਿ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਗੈਰ 
ਯਹੂਦੀਆਂ ਤੱਕ ਪ੍ਹੁਚ ਟਰਹਾ ਸੀ!  
 
▣ "ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ" ਇਹ ਇੱਕ ਅਰਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਿਾਕ ਸੀ ਟਜਸਦਾ ਮਤਲਬ ਸਿਾਰਨ ਰੂਪ੍ ਨਾਲ ਟਕਸੇ ਿੀ ਮਨੁੱ ਿ ਤੋਂ ਹੰੁਦਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, 
ਜਬੂਰ 8:4; ਟਹਜ਼ 2:1) ਭਾਿੇਂ ਟਕ, ਦਾਨੀਏਲ 7:13 ਟਿੱਚ ਇਹ ਇਸ਼ਿਰੀ ਭਾਿ ਟਿੱਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ। ਇਹ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਆਪ੍ਿੇ 
ਨਾਲ ਜੋੜੀ ਗਈ ਪ੍ਿਿੀਂ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਦੋ ਸੁਭਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਟਮਲਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਇਨਸਾਨੀ ਅਤੇ ਇਸ਼ਿਰੀ ਸੁਭਾਅ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:1-3)।  
 

▣ "ਮਪਹਮਾ ਿਰਾਿਤੀ ਦਾ" ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ ਹਮੇਸ਼ਾ “ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮਟਹਮਾ” ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਾਹਮਿੇ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। “ਮਟਹਮਾ” ਸ਼ਬਦ ਕਈ ਿਾਰ 
ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਟਿੱਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 12:28 [ਦੋ ਿਾਰ]; 33 ਅਤੇ 34)। ਅਕਸਰ ਹੀ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ 
ਅਤੇ ਜੀ ਉਠਿ ਨੂੰ  ਜਾਟਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 13:1, 32; 17:1)। ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਉੱਤੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਦੇਿੋ।  
 

12:24 "ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਕਿਕ ਦਾ ਦਾਿਾ ਜ਼ਮੀਨ ਪਿੱਚ ਪਡੱਗ ਕੇ ਮਰ ਨਾ ਜਾਿੇ" ਇਹ ਘਟਨਾਿੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਟਿਆਟਿਆਟਤਟਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ 
ਟਜਸ ਟਿੱਚ ਚੀਜਾਂ ਸਾਡੀਆਂ ਪੰ੍ਜਾਂ ਇੰਦਰੀਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ। ਇੱਕ ਬੀਜ ਟਿੱਚੋਂ ਕਈ ਬੀਜ ਪੈ੍ਦਾ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 
15:2, 4, 5, 8, 16; 1 ਕੁਟਰੰ 15:36)। ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮਤੌ ਕਈਆਂ ਨੂੰ  ਜੀਿਨ ਟਿੱਚ ਲੈ ਆਈ (ਦੇਿੋ, ਮਰਕੁਸ 10:45)। 
 

▣ "ਜਦੋਂ ਤੱਕ" ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਟਿੱਚ ਇਥੇ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੀਜੇ ਦਰਜੇ ਦੇ ਸ਼ਰਤੀ ਿਾਕਾਂ ਦੀ ਲੜੀ ਹੈ ਟਜਸਦੇ ਭਾਿ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਸੰਭਾਿੀ 
ਕਾਰਜ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 12:24, 25, 32, 47)।   
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12:25 "ਜੋ ਆਿਿੇ ਿਰਾਿ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਸਾਈਕ ਉੱਤੇ ਿੇਡੀ ਗਈ ਿੇਡ ਹੈ, ਜੋ ਕੀ ਇਨਸਾਨੀ ਟਿਅਕਤੀਤਿ 
ਅਤੇ ਜੀਿਨ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਤੱਤ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 10:39; 16::24-25; ਮਰਕੁਸ 8:34:35; ਲੂਕਾ 9:23-24)। ਇੱਕ 
ਿਾਰ ਕੋਈ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਉੱਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ  ਨਿਾਂ ਜੀਿਨ ਟਮਲਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਨਿਾਂ ਜੀਿਨ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਿੱਲੋਂ ਸੇਿਾ ਲਈ ਟਦੱਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਟਿਅਕਤੀਤਿ ਇਸਤੇਮਾਲ ਲਈ। ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ੀ ਇਸ ਨਿੇਂ ਜੀਿਨ ਦੇ ਮੁਿਟਤਆਰ ਹਨ। ਸਾਨੂੰ  ਪ੍ਾਪ੍ ਦੀ ਗੁਲਾਮੀ ਤੋਂ ਆਜਾਦ 
ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਤਾਂ ਟਕ ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦੇ ਸੇਿਕ ਬਿ ਸਕੀਏ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 6:1-7:6)।  

ਅਟਿਆਏ 10 ਟਿੱਚ ਦਰਜ ਝੂਠੇ ਨਬੀਆਂ ਨੇ ਦੌੜ ਕੇ ਆਪ੍ਿੀ ਜਾਨ “ਬਚਾਉਿੀ” ਚਾਹੀ। ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੀ ਜਾਨ ਟਦੰਦੇ ਹਨ। ਇਸੇ 
ਤਰਹਾਂ, ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਿੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 2 ਕੁਟਰ 5:12-15; ਗਲਾ 2:20)।  
 

▣ "ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਿਰਤਮਾਨ ਦੀ ਅਸਲੀ ਟਕਟਰਆ ਹੈ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ (ਯੂਹੰਨਾ 10:10 ਉੱਤੇ ਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ) ਤੋਂ ਭਾਿ 
ਹੈ “ਨਾਸ਼ ਕਰਨਾ”, ਟਜਸਦੇ ਦੋ ਮਤਲਬ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਇਹ “ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ” ਦੇ ਟਿਪ੍ਰੀਤ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਟਕਸੇ ਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਟਿੱਚ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਹ ਆਟਿਰੀ ਚੁਿਾਿ ਬਚਦਾ ਹੈ। ਇਥੇ ਟਿਨਾਸ਼ ਦੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਗਈ, ਬਲਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਨਾਲ ਟਨਿੱਜੀ ਟਰਸ਼ਤਾ 
ਗੁਆਚਿ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ (ਜੋ ਟਕ ਨਰਕ ਦਾ ਤੱਤ ਹੈ)।  
 

▣ "ਨਫਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਿ ਿਾਲਾ ਇੱਕ ਇਬਰਾਨੀ ਮੁਹਾਿਰਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਪ੍ਟਹਲੇ ਸਥਾਨ ਤੇ ਹੋਿੇ 
ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ, ਯਾਕੂਬ ਦੀਆਂ ਪ੍ਤਨੀਆਂ, ਉਤ 29:30, 31; ਟਬਿ 21:15; ਏਸਾਓ ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ, ਮਲਾਕੀ 1:2-3; ਰੋਮੀਆਂ 10-13; 
ਟਕਸੇ ਦਾ ਿੀ ਆਪ੍ਿਾ ਪ੍ਟਰਿਾਰ, ਲੂਕਾ 14:26)।  
 
▣ "ਜੀਿਨ" ਇਸਦਾ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਜੋਏ ਹੈ। ਇਹ ਯਹੰੂਨਾ ਟਿੱਚ ਬਾਰ ਬਾਰ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (1) ਆਤਟਮਕ ਜੀਿਨ ਲਈ; (2) ਅਨੰਤ 
ਜੀਿਨ ਲਈ; (3) ਨਿੇ ਯੁੱਗ ਦੇ ਜੀਿਨ ਲਈ; ਅਤੇ (4) ਜੀ ਉਠਿ ਦੇ ਜੀਿਨ ਲਈ। ਸੱਚਾ ਜੀਿਨ “ਿੁਦ” ਦੇ ਜੁਲਮ ਤੋਂ ਅਜਾਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ 
ਅਸਲ ਟਿੱਚ ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਟਡੱਗਿ ਦਾ ਤੱਤ ਹੈ।  
 
12:26 "ਜੋ ਕੋਈ" ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਟਿੱਚ ਇਥੇ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੀਜੇ ਦਰਜੇ ਦੇ ਸ਼ਰਤੀ ਿਾਕਾਂ ਦੀ ਲੜੀ ਹੈ ਟਜਸਦੇ ਭਾਿ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਸੰਭਾਿੀ 
ਕਾਰਜ ਹੈ।  
 

▣ "ਮੇਰੇ ਪਿਛੇ ਚੱਲੇ" ਇਹ ਿਰਤਮਾਨ ਦੀ ਲਾਜ਼ਮੀ ਟਕਟਰਆ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਚਲ ਰਹੇ ਟਰਸ਼ਤੇ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 15)। ਇਹ 
ਲਗਨ ਨਾਲ ਸਟਹੰਦੇ ਰਟਹਿ ਦੀ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਝੁਠਲਾਈ ਹੋਈ ਟਸਟਿਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 8:31 ਉੱਤ ੇਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਸਟਹਿ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ) ਇਹ 
ਮੁੱ ਦਾ ਅਕਸਰ ਹੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦੀ ਪ੍ਰਭੁਤਾ ਅਤੇ ਇਨਸਾਨੀ ਉਲੰਘਿਾ ਨਾਲ ਉਲਝਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਬਲਟਕ, ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ ਟਕ ਮੁਕਤੀ ਨੂੰ  
ਿਾਚਾ ਦੇ ਅਨੁਭਿ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਿੇਟਿਆ ਜਾਿੇ। ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕਰਦੇ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 6:44, 65) ਅਤੇ ਏਜੰਡਾ ਤੈਅ 
ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਉਹ ਇਹ ਿੀ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ ਟਕ ਇਨਸਾਨ ਪ੍ਸ਼ਚਾਤਾਪ੍ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਨਾਲ ਇਸਦਾ ਉੱਤਰ ਦੇਿ (ਦੇਿੋ, ਮਰਕੁਸ 1:15; 
ਰਸੂਲਾਂ 20:21 ) ਇੱਕ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਫੈਸਲੇ ਅਤੇ ਜੀਿਨ ਭਰ ਦੇ ਚੇਲੇਪ੍ਿ ਲਈ।  
 ਸਾਡਾ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ ਹੀ ਸਬੂਤ ਹੈ ਟਕ ਅਸੀਂ ਉਸਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 10:22; 13:20-21; ਗਲਾ 6:9; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:19; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 2:7, 
11, 17, 26; 3:5, 12, 21)।  

ਮਸੀਹੀ ਟਸਟਿਆ, ਬਾਈਬਲ ਆਿਾਟਰਤ ਹੋਿਾ, ਅਕਸਰ ਹੀ ਨਾ ਸੁਲਝਿ ਅਤੇ ਉਲਝਿ ਭਰੇ ਜੋਟੜਆਂ ਟਿੱਚ ਟਮਲਦੀ ਹੈ। ਪੱ੍ਛਮੀ ਸਾਟਹਤ 
ਇਸ ਲਾਿਟਿਕ, ਟਭੰਨਤਾ ਦੇ ਟਿਚਾਰ ਨਾਲ ਬਟਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਅਕਸਰ ਹੀ ਅਿੁਟਨਕ ਪੱ੍ਛਮੀ ਲੋਕ ਇਹਨਾਂ ਤਰਾਸਦੀਆਂ ਨੂੰ  “ਜਾਂ ਇਹ ਜਾ 
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ਉਹ” ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਜਬਰਨ ਪ੍ਾਉਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜਦਟਕ ਇਸਦੇ ਉਲਟ ਦੋਿੇਂ ਟਿਚਾਰ ਹੀ ਸੱਚ ਹੋਿ ਲਈ ਠਟਹਰਾਏ ਹੰੁਦੇ ਹਨ।  
ਆਪ੍ਿੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਦੀ ਉਦਾਹਰਨ ਲਈ, ਮੈਂ ਆਪ੍ਿੇ ਬਾਈਬਲ ਅਨੁਿਾਦ ਸੈਮੀਨਾਰ ਦੇ ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਤਰਾਸਦੀਆਂ ਨਾਮਕ ਟਹੱਸੇ ਨੂੰ  

ਸ਼ਾਟਮਲ ਕੀਤਾ ਹੈ:  
 

ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਤਰਾਸਦੀਆਂ 
 

1. ਇਹ ਸਮਝ ਮੇਰੇ ਲਈ ਟਨਿੱਜੀ ਤੌਰ ਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਟਜਆਦਾ ਮਦਦਗਾਰ ਟਸੱਿ ਹੋਈ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦਾ ਅਤੇ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦੇ ਿਚਨ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਸਮਝਿ ਟਿੱਚ ਇਹ ਸਾਹਮਿੇ ਆਇਆ 
ਟਕ ਿੱਿ ਿੱਿ ਲੇਿ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਚੋਿ ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤਰਤੀਬਿਾਰ ਨਹੀਂ। ਇੱਕ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਲੇਿ ਦੂਸਰੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਲੇਿ ਨੂੰ  
ਰੱਦ ਜਾਂ ਠੁਕਰਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ! ਸਚਾਈ ਦਾ ਪ੍ਤਾ ਪੂ੍ਰੇ ਸ਼ਾਸਤਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਨ ਨਾਲ ਲਗਦਾ ਹੈ (ਪੂ੍ਰਾ ਸ਼ਾਸਤਰ, ਨਾ ਟਕ ਟਸਰਫ ਕੁਝ 
ਟਹੱਸਾ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਹੈ, ਦੇਿੋ, 2 ਟਤਮੋ 3:16-17), ਨਾ ਟਕ ਇੱਕ ਟਹੱਸੇ ਨਾਲ (ਟਜਸਨੂੰ  ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਟਿੱਚ ਪੂ੍ਫ ਟੈਕਸਟਟੰਗ ਕਟਹੰਦੇ ਹਨ)! 

2. ਟਜਆਦਾਤਰ ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ (ਪੂ੍ਰਬੀ ਸਾਟਹਤ) ਤਰਕਪੂ੍ਰਕ ਹਨ ਅਤੇ ਤਰਾਸਦੀਆਂ ਦੇ ਟਿੱਚ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆ ਂ
ਹਨ (ਯਾਦ ਰੱਿੋ ਟਕ ਲੂਕਾ ਤੋਂ ਸ਼ੁੱ ਟ ਨਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਸਾਰੇ ਲੇਿਕ ਇਬਰਾਨੀ ਸੋਚ ਿਾਲੇ ਹਨ ਟਜਹਨਾਂ ਨੇ ਸਿਾਰਨ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿੱਚ 
ਟਲਟਿਆ)। ਬੁਿੀ ਅਤੇ ਕਾਟਿ ਸਾਟਹਤ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਬਰਾਬਰ ਦੀਆਂ ਲਾਈਨਾਂ ਟਿੱਚ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਤੀਕੂਲ ਬਰਾਬਰਤਾ 
ਦੇ ਟਿਸ਼ੇ ਤਰਾਸਦੀਆਂ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਬਰਾਬਰਤਾ ਦੀ ਇੱਕਜੁੱ ਟਤਾ ਬਰਾਬਰ ਪੈ੍ਟਰਆ ਦੇ ਿਾਂਗ ਕੰਮ ਕਰਦੀ 
ਹੈ। ਟਕਸੇ ਤਰਹਾਂ ਦੋਿੇਂ ਹੀ ਸਹੀ ਹਨ! ਇਹੀ ਕਾਰਿ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਤਰਾਸਦੀਆਂ ਸਾਡੇ ਟਸੱਦੇ ਸਾਦੇ ਟਰਿਾਜਾਂ ਲਈ ਅਸਾਨ ਨਹੀਂ ਹਨ।  

a. ਸਭ ਕੁਝ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਿੱਲੋਂ ਠਟਹਰਾਇਆ ਹੋਿਾ ਅਤੇ ਇਨਸਾਨੀ ਚੁਿਾਿ  
b. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀ ਸੁਰੱਟਿਆ ਅਤੇ ਬਿੇ ਰਟਹਿ ਦੀ ਲੋੜ  
c. ਅਸਲੀ ਪ੍ਾਪ੍ ਅਤੇ ਉਲੰਘਿਾ ਕਰਕੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਨਾ  
d. ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਹੋਿਾ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਇਨਸਾਨ ਹੋਿਾ 
e. ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦਾ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੋਿਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦਾ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਅਿੀਨ ਹੋਿਾ 
f. ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦਾ ਿਚਨ ਹੋਿਾ ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਟਲਿਤ ਇਨਸਾਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਹੋਿਾ 
g. ਪ੍ਾਪ੍ ਰਟਹਤ ਹੋਿਾ (ਸੰਪੂ੍ਰਨਤਾ, ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 6) ਅਤੇ ਘੱਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਨਾ  
h. ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਉਸੇ ਿੇਲੇ ਿਰਮੀ ਠਟਹਰਾਏ ਜਾਿਾ ਅਤੇ ਸ਼ੁੱ ਿ ਕੀਤੇ ਜਾਿਾ ਅਤੇ ਸ਼ੁਿੀਕਰਨ ਦਾ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਹੋਿਾ  
i. ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਦੁਆਰਾ ਿਰਮੀ ਠਟਹਰਾਏ ਜਾਿਾ (ਰੋਮੀਆਂ 4) ਅਤੇ ਕੰਮਾਂ ਦੁਆਰਾ ਿਰਮੀ ਹੋਿਾ ਪੱ੍ਕਾ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ (ਦੇਿੋ, ਯਾਕੂਬ 

2:14-26) 
j.  ਮਸੀਹੀ ਅਜਾਦੀ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 14:1-23; 1 ਕੁਟਰ 8:1-13; 10:23-33) ਅਤੇ ਮਸੀਹੀ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰੀ (ਦੇਿੋ, ਗਲਾ 5:16-
21; ਅਫ 4:1) 

k. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਪ੍ਰੇ ਹੋਿਾ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਗੁਿਾਂ ਦਾ ਸਭ ਟਿੱਚ ਮੌਜੂਦ ਹੋਿਾ  
l.  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦਾ ਸਾਡੀ ਸਮਝ ਤੋਂ ਪ੍ਰੇ ਹੋਿਾ ਅਤੇ ਸ਼ਾਸਤਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਟਿੱਚ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਟਜਕਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ  
m. ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਪੌ੍ਲੂਸ ਦੁਆਰਾ ਿਰਤੇ ਗਏ ਕਈ ਰੂਪ੍ਕ  

(1) ਗੋਦ ਟਲਆ ਜਾਿਾ  
(2) ਸ਼ੁਿੀਕਰਨ  
(3) ਿਰਮੀ ਠਟਹਰਾਏ ਜਾਿਾ  
(4) ਛੁਟਕਾਰਾ  
(5) ਮਟਹਮਾਮਈ ਕੀਤੇ ਜਾਿਾ  
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(6) ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਠਟਹਰਾਏ ਜਾਿਾ  
(7) ਮੇਲ ਟਮਲਾਪ੍ ਕਰਾਇਆ ਜਾਿਾ  

n. ਿਰਤਮਾਨ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦਾ ਰਾਜ ਅਤੇ ਭਟਿੱਿ ਟਿੱਚ ਇਸਦੀ ਪੂ੍ਰਨਤਾਈ  
o. ਪ੍ਸ਼ਚਾਤਾਪ੍ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦਾ ਿਰਦਾਨ ਹੋਿਾ ਅਤੇ ਪ੍ਸ਼ਚਾਤਾਪ੍ ਜਰੂਰੀ ਤੌਰ ਤੇ ਮੰਟਗਆ ਟਗਆ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਜਿਾਬ (ਦੇਿੋ, 

ਮਰਕੁਸ 1:15; ਰਸੂਲਾਂ 20:21)  
p. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਸਦਾ ਲਈ ਹੋਿਾ ਅਤੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਬੀਤ ਚੁਕਾ ਹੋਿਾ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 5:17-19 ਅਤੇ ਮੱਤੀ 5:21-48; 

ਰੋਮੀਆਂ 7 ਅਤੇ ਗਲਾ 3) 
q. ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ੀਆਂ ਦਾ ਚਲੇੇ/ਨੌਕਰ ਹੋਿਾ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਬੱਚੇ/ਿਾਟਰਸ ਹੋਿਾ 

 
▣ "ਤਾਂ ਜੋ ਪਜੱਥੇ ਮੈਂ ਹਾਂ ਮੇਰਾ ਸੇਿਾਦਾਰ ਿੀ ਹੋਿੇ" ਇਹ ਟਿਸ਼ਾ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿੱਚ ਬਾਰ ਬਾਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਯੂਹੰਨਾ 14:3; 17:24; 2 ਕੁਟਰ 5:8; 
ਟਫਲ 1:23; 1 ਥਸ 4:17! ਮਸੀਹੀਅਤ ਸਭ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਨਾਲ ਟਨਿੱਜੀ ਟਰਸ਼ਤਾ ਹੈ! ਮਸੀਹੀ ਉਦੇਸ਼ ਟਰਸ਼ਤੇ ਉੱਤੇ ਹੀ ਟਟਟਕਆ ਹੈ: 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤੀ!  

ਸਾਡੀ ਰਚਨਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਨਾਲ ਟਰਸ਼ਤੇ ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਉਤ 1:26-27)। ਸਾਡੀ ਮਕੁਤੀ ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ ਟਿੱਚ ਟੁੱ ਟੇ ਟਰਸ਼ਤੇ 
ਨੂੰ  ਮੁੜ ਸਥਾਟਪ੍ਤ ਕਰਨਾ ਹੀ ਹੈ। ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਗੱਲ ਉੱਤੇ ਜੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਟਰਸ਼ਤਾ ਮੁੜ ਤੋਂ ਜੁੜ ਚੁਕਾ ਹੈ !  

 

ਯੂਹੰਨਾ 12: 27 – 36a 
 27 “ਮੇਰਾ ਆਤਮਾ ਦੁਖੀ ਹੈ, ਮੈਂ ਕੀ ਕਰਾਂ ? ਹੇ ਪਿਤਾ, ਮੈਨੰੂ ਇਸ ਦੱੁਖਾਂ ਦੀ ਘੜੀ ਤੋਂ ਬਚਾ । ਿਰ ਇਸੇ ਘੜੀ ਲਈ ਤਾਂ ਮੈਂ ਆਇਆ 
ਹਾਂ । 28 ਪਿਤਾ, ਆਿਿੇ ਨਾਮ ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਕਰ ।” ਇਸ ਉੱਤੇ ਇੱਕ ਅਿਾਜ਼ ਅਕਾਸ ਤੋਂ ਆਈ : “ਮੈਂ ਉਸ ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਕੀਤੀ ਹੈ 
ਅਤੇ ਇੱਕ ਿਾਰੀ ਪਫਰ ਕਰਾਂਗਾ ।” 29 ਜੋ ਭੀੜ ਉੱਥੇ ਖੜਿੀ ਸੀ, ਉਸ ਨੇ ਇਹ ਅਿਾਜ਼ ਸੁਿੀ ਅਤੇ ਉਸ ਪਿੱਚੋਂ ਕੁਝ ਬੋਲੇ, “ਬੱਦਲ 
ਗਰਪਜਆ ਹੈ,” ਿਰ ਕੁਝ ਹੋਰ ਬੋਲੇ, “ਨਹੀਂ, ਉਸ ਨਾਲ ਸਿਰਗਦੂਤ ਬੋਪਲਆ ਹੈ ।” 30 ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਇਹ ਅਿਾਜ਼ ਮੇਰੇ 
ਲਈ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਸੀ । 31 ਹੁਿ ਇਸ ਜੱਗ ਦੇ ਪਨਆਂ ਦਾ ਸਮਾਂ ਆ ਪਗਆ ਹੈ । ਇਸ ਜੱਗ ਦਾ ਹਾਕਮ ਕੱਪਿਆ 
ਜਾਿੇਗਾ । 32 ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਜ਼ਮੀਨ ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾਂਗਾ, ਤਾਂ ਸਾਪਰਆਂ ਨੰੂ ਆਿਿੇ ਿੱਲ ਪਖੱਚ ਲਿਾਂਗਾ ।” 33 ਇਹ ਕਪਹਿ ਦੇ ਰਾਹੀਂ 
ਉਹਨਾਂ ਦੱਪਸਆ ਪਕ ਉਹ ਪਕਸ ਤਰਿਾਂ ਦੀ ਮੌਤ ਮਰਨਗੇ । 34 ਭੀੜ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਅਸੀਂ ਪਿਿਸਥਾ ਪਿੱਚੋਂ ਸੁਪਿਆ ਹੈ 
ਪਕ ਮਸੀਹ ਅਨੰਤ ਕਾਲ ਤਕ ਪਜ਼ੰਦਾ ਰਹੇਗਾ । ਪਫਰ ਤੰੂ ਪਕਸ ਤਰਿਾਂ ਕਪਹੰਦਾ ਹੈ ਪਕ, ‘ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਉੱਚਾ ਕੀਤਾ ਜਾਿੇਗਾ ?’ ਇਹ 
ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਕੌਿ ਹੈ ?” 35 ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਚਾਨਿ ਥੋੜਿੇ ਪਚਰ ਲਈ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਹੈ । ਜਦੋਂ ਤਕ ਚਾਨਿ 
ਹੈ, ਚਲਦੇ ਚਲੋ, ਤਾਂ ਜੋ ਹਨੇਰਾ ਤੁਹਾਨੰੂ ਘੇਰੇ ਪਿੱਚ ਨਾ ਲੈ ਲਿੇ । ਜੋ ਹਨੇਰੇ ਪਿੱਚ ਚੱਲਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ ਪਕ ਉਹ ਪਕੱਥੇ ਜਾ 
ਪਰਹਾ ਹੈ । 36 ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਚਾਨਿ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈ, ਚਾਨਿ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੋ, ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਚਾਨਿ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਬਿੋ।” 

 

 
12:27 "ਮੇਰਾ ਆਤਮਾ ਦੁਖੀ ਹੈ" ਇਹ ਇੱਕ ਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆ ਰਟਹਤ ਸੂਚਕ ਹੈ। ਇਥੇ ਕੋਈ ਿੀ ਮੁਿਟਤਆਰ (ਟਪ੍ਤਾ, ਸ਼ੈਤਾਨ, ਹਾਲਾਤ ਆਟਦ) 
ਨਹੀਂ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ। ਇਹ ਨਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਇੱਕ ਸਿਤ ਸ਼ਬਦ ਹੈ।  

a. ਹੈਰੋਦੇਸ ਦਾ ਡਰ (ਮੱਤੀ 2:3) 
b. ਚੇਟਲਆਂ ਦਾ ਡਰ (ਮੱਤੀ 14:26) 
c. ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਚੰਤਾ (ਯੂਹੰਨਾ 12:27; 13:21; ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਮੱਤੀ 26:38 ਅਤੇ ਮਰਕੁਸ 14:34 ਉੱਤੇ ਿੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਦੇਿੋ)  
d. ਯਰੁਸ਼ਲਮ ਟਿੱਚ ਕਲੀਸੀਆ (ਰਸੂਲਾਂ 15:24) 
e. ਝੂਠੇ ਟਸਟਿਅਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਗਲਤੀਆ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਟਿੱਚ ਪ੍ਾਈ ਰੁਕਾਿਟ (ਗਲਾ 1:7)  
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ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸ ਦੇ ਕਸ਼ਟ ਨੂੰ  ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਸਦਮੇ ਨਾਲ ਟਮਲਾਉਿ ਲਈ (ਦੇਿੋ, ਮਰਕੁਸ 14:32 ਤੋਂ ਅੱਗੇ) ਯੂਹੰਨਾ ਪ੍ਰਭੂ 
ਟਯਸੂ ਦੇ ਗਥਸਮਿੀ ਦੇ ਦੁਿ ਨੂੰ  ਦਰਜ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਉਸੇ ਸਮੇ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ।  
 

▣ "ਮੈਨੰੂ ਇਸ ਦੱੁਖਾਂ ਦੀ ਘੜੀ ਤੋਂ ਬਚਾ" ਇਸ ਿਾਕ ਦੇ ਅਸਲੀ ਮਤਲਬ ਨੂੰ  ਲੈ ਕੇ ਕਈ ਟਿਚਾਰ ਿਾਰਾਿਾਂ ਹਨ। ਕੀ ਇਹ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 
26:39)? ਕੀ ਇਹ ਹੈਰਾਨੀ ਭਰੀ ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ ਹੈ ਇਹ ਦੱਸਿ ਲਈ ਟਕ ਕੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ (NET ਬਾਈਬਲ)? 
 

▣ "ਿਰ ਇਸੇ ਘੜੀ ਲਈ ਤਾਂ ਮੈਂ ਆਇਆ ਹਾਂ" ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਇਸ਼ਿਰੀ ਯੋਜਨਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸਾਹਮਿੇ ਆਉਂਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਲੂਕਾ 
22:22; ਰਸੂਲਾਂ 2:23; 3:18; 4:28) ਟਜਸਨੂੰ  ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਸਮਝ ਗਏ ਸਨ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 20:28; ਮਰਕੁਸ 10:45)।  
 

12:28 "ਆਿਿੇ ਨਾਮ ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਕਰ" ਯੂਹੰਨਾ 12:28b ਟਿੱਚ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਉੱਤਰ ਟਮਲਦਾ ਹੈ। “ਮਟਹਮਾ” ਸ਼ਬਦ ਕਈ ਰੂਪ੍ ਲੈ ਸਕਦਾ 
ਹੈ। ਟਜਿੇ ਟਕ  

1. ਜਗਤ ਦੀ ਉਤਪ੍ਤੀ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਦੀ ਮਟਹਮਾ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 17:5) 
2. ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 17:4) 
3. ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸਲੀਬੀ ਮੌਤ ਅਤੇ ਜੀ ਉਠਿਾ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 17:1) 

ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਉੱਤੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਦੇਿੋ।  
 

▣ "ਇੱਕ ਅਿਾਜ਼ ਅਕਾਸ ਤੋਂ ਆਈ" ਰੱਬੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਇਸਨੂੰ  ਬਥ-ਕੋਲ ਟਕਹਾ ਟਗਆ। ਮਲਾਕੀ ਦੇ ਸਮੇ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਇਸਰਾਇਲ ਟਿੱਚ ਕੋਈ ਿੀ 
ਭਟਿਿਿਾਿੀ ਦੀ ਅਿਾਜ ਸੁਿਾਈ ਨਹੀਂ ਸੀ ਟਦੱਤੀ। ਜੇਕਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦਾ ਪੱ੍ਕਾ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ ਸੀ ਤਾਂ ਇਹ ਸਿਰਗੀ ਬਾਿੀ ਦੁਆਰਾ 
ਹੀ ਹੋਿਾ ਸੀ। ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿੱਚ ਟਮਲਦਾ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਟਤੰਨ ਿਾਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦੀ ਅਿਾਜ ਸੁਿਾਈ ਟਦੱਤੀ।  

1. ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਤੇ, ਮੱਤੀ 3:17 
2. ਰੂਪ੍ਾਂਤਰਨ ਦੇ ਸਮੇ, ਮੱਤੀ 17:5  
3. ਇਥੇ ਇਸ ਆਇਤ ਟਿੱਚ  

 
12:29 "ਜੋ ਭੀੜ ਉੱਥੇ ਖੜਿੀ ਸੀ, ਉਸ ਨੇ ਇਹ ਅਿਾਜ਼ ਸੁਿੀ ਅਤੇ ਉਸ ਪਿੱਚੋਂ ਕੁਝ ਬੋਲੇ" ਇਸ ਘਟਨਾ ਦੇ ਦੋ ਅਨੁਿਾਦ ਹਨ: (1) ਇਹ 
ਤੂਫਾਨ ਸੀ। ਇਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦੇ ਬੋਲਿ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, 2 ਸੈਮ 22:14; ਅਯੂਬ 37:4; ਜਬੂਰ 29:3; 
18:13; 104:7) ਜਾਂ (2) ਇੱਕ ਦੂਤ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ। ਇਹ ਰਸੂਲਾਂ 9:7; 22:9 ਪ੍ਾਈ ਜਾਂਦੀ ਸ਼ਾਉਲ ਦੇ ਅਨੁਭਿ ਿਰਗੀ ਹੀ 
ਉਲਝਿ ਹੈ।  
 
12:30 "ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਟਦੱਤਾ ਅਤੇ ਟਕਹਾ, ‘ਇਹ ਅਿਾਜ ਮੇਰੀ ਿਾਟਤਰ ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ ਤੁਹਾਡੀ ਿਾਟਤਰ ਆਈ ਹੈ’" ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸਾਮੀ 
ਤੁਲਨਾ ਦੇ ਹਨ। ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਟਕ ਇਹ ਟਸਰਫ ਉਹਨਾਂ ਲਈ ਨਹੀਂ ਸੀ ਪ੍ਰ ਸਭ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਉਹਨਾਂ ਲਈ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 11:42)।  
 
12:31 "ਹੁਿ ਇਸ ਜੱਗ ਦੇ ਪਨਆਂ ਦਾ ਸਮਾਂ ਆ ਪਗਆ ਹੈ" ਇਹ ਅਗਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨਤਾ ਿਾਲੀ ਰਚਨਾ ਹੈ (“ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਸਿਾਮੀ 
ਬਾਹਰ ਸੁੱ ਟਟਆ ਜਾਿੇਗਾ) ਇਸਦੇ ਹੋਿ ਦਾ ਸਹੀ ਸਮਾਂ ਨਹੀਂ ਪ੍ਤਾ ਹੈ (ਅੱਗੇ ਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ)।  

ਮੈਂ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ F. F. Bruce, Answers to Questions (p. 198), ਨਾਲ ਸਟਹਮਤ ਹਾਂ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 12:31 ਇੱਕ ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਨ ਹੈ 
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ਟਜਸਨੂੰ  C. H. Dodd “ਅਟਹਸਾਸ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਅੰਤ ਦੇ ਟਦਨ” ਕਟਹੰਦੇ ਸਨ। ਯੂਹੰਨਾ ਲਈ, ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ੀਆਂ ਲਈ ਮੁਕਤੀ ਅਤੇ ਗੈਰ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ੀਆਂ ਲਈ ਟਨਆਂ ਟਲਆ ਚਕੁੇ ਹਨ। ਇੱਕ ਸਮਝ ਟਿੱਚ ਇਹ ਟਿਆਕਰਿ ਦੀ ਇੱਕ ਜਮਾਤ ਨਾਲ ਮੇਲ ਿਾਂਦਾ ਹੈ ਟਜਸਨੂੰ  “ਭਟਿੱਿ 
ਸੰਬੰਟਿਤ ਪੂ੍ਰਕ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਭਟਿੱਿ ਇੰਨਾ ਤੈਅ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਇੰਝ ਟਦਿਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ ਟਜਿੇ ਟਕ ਹੁਿੇ ਹੋ ਟਰਹਾ ਹੋਿੇ!  
 

▣ "ਇਸ ਜੱਗ ਦਾ ਹਾਕਮ ਕੱਪਿਆ ਜਾਿੇਗਾ" ਇਹ ਇੱਕ ਟਨਿੱਜੀ ਬੁਰਾਈ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 14:30; 16:11) ਟਜਨੂੰ  
ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿੱਚ ਸ਼ੈਤਾਨ ਜਾ ਟਿਰੋਿੀ (ਅਯੂਬ 1-2) ਜਾਂ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿੱਚ ਦੁਸ਼ਟ/ਰਾਕਸ਼ ਜਾਂ ਟਨੰਦਕ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 4:1, 5, 8, 11; 
13:39; 25:41; ਯੂਹੰਨਾ 6:70; 8:44; 13:2; 2 ਕੁਟਰ 4:4; ਅਫ 2:2)। ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਸ਼ਬਦ ਮੱਤੀ 4:1-11 ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 13:2,27 ਟਿੱਚ 
ਇੱਕ ਸਮਾਨ ਹਨ। ਉਸ ਨੂੰ  ਸਿਰਗ ਟਿਚੋਂ ਬਾਹਰ ਸੁੱ ਟਟਆ ਟਗਆ ਹੈ ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪੈ੍ਰੋਕਾਰਾਂ ਉੱਤੇ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਉਿਾ ਜਾਰੀ 
ਨਹੀਂ ਰੱਿ ਸਕਦਾ।  
 
ਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਨਿੱਜੀ ਬੁਰਾਈ SPECIAL TOPIC: PERSONAL EVIL 

ਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਨਿੱਜੀ ਬੁਰਾਈ  
I. ਸ਼ੈਤਾਨ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਟਕਲ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ 

A. ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ ਚੰਗਾਈ (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ) ਦੇ ਟਕਸੇ ਿੀ ਸਭ ਤੋਂ ਿੱਡੇ ਦੁਸ਼ਮਿ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਬਲਟਕ ਯਹੋਿਾਹ ਦਾ ਇੱਕ 
ਦਾਸ ਇਨਸਾਨਾਂ ਨੂੰ  ਇੱਕ ਹੋਰ ਰਾਹ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਨਸਾਨਾਂ ਉੱਤੇ ਅਿਰਮ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਾਉਂਦਾ ਹੈ (A. B. Davidson, A 
Theology of the OT, pp. 300-306). 

B. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦੇ ਇੱਕ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਦੁਸ਼ਮਿ ਦੇ ਹੋਿ ਦਾ ਟਿਚਾਰ ਮੱਿ-ਬਾਈਬਲ ਕਾਲ ਦੇ ਸਾਟਹਤ ਦੌਰਾਨ ਫ਼ਾਰਸ ਦੇ ਿਰਮ 
ਜੋਰੋਸਟਰੀਅਟਨਜ਼ਮ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਹੇਠ ਪੈ੍ਦਾ ਹੋਇਆ। ਇਸਨੇ ਬਦਲੇ ਟਿੱਚ ਰੱਬੀਆਂ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਉੱਤੇ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਾਿ ਪ੍ਾਇਆ (ਜੋ 
ਟਕ, ਇਸਰਾਈਲ਼ ਦੇ ਬਾਬੁਲ ਅਤੇ ਫ਼ਾਰਸ ਦੀ ਗੁਲਾਮੀ ਦਾ ਸਮਾਂ ਹੈ)  

C. ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਨੂੰ  ਬਹੁਤ ਕਠੋਰਤਾ ਨਾਲ ਪੂ੍ਰਾ-ਪੂ੍ਰਾ ਪ੍ਰ ਚੋਿਿੇਂ ਿਰਗਾਂ ਟਿੱਚ ਟਿਕਟਸਤ ਕਰਦਾ ਹੈ।  

 

ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਬੁਰਾਈ ਦੀ ਪ੍ੜਹਾਈ ਨੂੰ  ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਟਸਟਿਆ ਅਨੁਸਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਹਰ ਟਕਤਾਬ ਅਤੇ ਿੁਨ ਦਾ ਅਟਿਐਨ ਕਰਕੇ ਿੱਿਰੀ 
ਿੱਿਰੀ ਸੂਚੀ ਬਿਾ ਕੇ) ਤਾਂ ਬੁਰਾਈ ਦੀ ਬਹੁਤ ਿੱਿਰੀ ਤਸਿੀਰ ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦੀ ਹੈ।  

 

ਪ੍ਰ, ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਬੁਰਾਈ ਦੇ ਅਟਿਐਨ ਨੂੰ  ਬਾਈਬਲ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਿਰਮਾਂ ਦੀਆਂ ਟਕਤਾਬਾਂ ਜਾਂ ਪੂ੍ਰਬੀ ਿਰਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਨਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਟਜਆਦਾਤਰ ਟਿਕਾਸ ਫ਼ਾਰਸ ਦੀ “ਦਿੈਤਿਾਦ” ਟਸਟਿਆ ਅਤ ੇਯੂਨਾਨੀ-ਰੋਮੀਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰੇਤਿਾਦ ਟਿੱਚ ਦੇਿੀ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ।  

 

ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦਾ ਿਚਨ ਹੋਿ ਦੀ ਿਾਰਨਾ ਪ੍ਰਤੀ ਿਚਨਬੱਿ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਮੈਂ ਹਾਂ) ਤਾਂ ਟਫਰ ਨਿੇ ਨੇਮ ਦਾ 
ਟਿਕਾਸ ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਦੇਟਿਆ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਮਸੀਹੀ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਿਾਰਨਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਯਹੂਦੀ 
ਕਥਾਿਾਂ ਅਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸਟਹਤ (ਟਜਿੇ ਟਕ, Dante, Milton) ਟਿਲਾਫ ਕਮਰ ਬੱਿ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਦੇ ਇਸ ਿੇਤਰ ਟਿੱਚ ਸਪ੍ਸ਼ਟ 
ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਭੇਤ ਅਤੇ ਅਸਪ੍ਸ਼ਟਤਾ ਟਮਲਦੀ ਹੈ। ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਨੇ ਚੁਟਿਆ ਟਕ ਉਹ ਬੁਰਾਈ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪੱ੍ਿ ਪ੍ਰਗਟ ਨਹੀਂ ਕਰਨਗੇ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ 
ਇਸਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ, (ਦੇਿੋ, ਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਲੂਸੀਫਰ), ਇਸਦਾ ਉਦੇਸ਼, ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਨੇ ਬੁਰਾਈ ਦੀ ਹਾਰ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਜਰੂਰ ਕੀਤਾ ਹੈ!  
 

II. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਸ਼ੈਤਾਨ 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/personal_evil.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/personal_evil.html
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ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ੈਤਾਨ (BDB 966, KB 1317) ਅਤੇ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਉਿ ਿਾਲਾਂ ਟਤੰਨ ਅਲੱਗ ਅਲੱਗ ਸਮੂਹਾਂ ਨਾਲ ਸਬੰਟਿਤ 
ਲੱਗਦਾ ਹੈ  

A. ਦੋਸ਼ ਲਗਾਉਿ ਿਾਲੇ ਇਨਸਾਨ (1 ਸੈਮ 29:4; 2 ਸੈਮ 19:22; 1 ਰਾਜਾ 5:4; 11:14, 23, 25; ਜਬੂਰ 109:6, 20, 29 

B. ਦੋਸ਼ ਲਗਾਉਿ ਿਾਲੇ ਦੂਤ (ਟਗਿਤੀ 22:22-23; ਜਕਰਯਾਹ 3:1) 

1. ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦੂਤ– ਟਗਿਤੀ 22:22-23 

2. ਸ਼ੈਤਾਨ – 1 ਇਟਤਹਾਸ 21:1; ਅਯੂਬ 1-2; ਜਕਰਯਾਹ 3:1 

C. ਦੋਸ਼ ਲਗਾਉਿ ਿਾਲੇ ਦੁਸ਼ਟ (ਸੰਭਿ ਹੈ ਸ਼ੈਤਾਨ) (1 ਰਾਜਾ 22:21; ਜਕਰਯਾਹ 13:2) 

 

ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੀ ਉਤਪ੍ਤ 3 ਦੇ ਸੱਪ੍ ਨਾਲ ਪ੍ਛਾਿ ਨਿੇ ਅਤੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰਲੇ ਸਮੇ ਦੌਰਾਨ ਹੀ ਹੋਈ (ਦੇਿੋ, ਬੱੁਿ ਦੀ ਪੁ੍ਸਤਕ 
2:23-24; 2 ਅਨੋਸ਼ 31:3), ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਟਿੱਚ ਇਹ ਰੱਬੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਚੁਿਾਿ ਬਿ ਟਗਆ (ਦੇਿੋ, Sot 9b ਅਤੇ 
Sanh. 29a). ਉਤਪ੍ਤ 6 ਟਿੱਚ ਦਰਜ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ” 1 ਅਨੋਸ਼ 54:6 ਟਿੱਚ ਬੁਰੇ ਫਟਰਸ਼ਤੇ ਬਿ ਗਏ। ਰੱਬੀਆਂ ਦੀ ਟਸਟਿਆ 
ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਫਟਰਸ਼ਤੇ ਹੀ ਬੁਰਾਈ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਬਿ ਗਏ। ਮੈਂ ਇਸਦਾ ਬਿਾਨ ਇਸਦੀ ਅਟਿਅਟਤਟਮਕ ਸ਼ੁਿਤਾ ਸਾਟਬਤ ਕਰਨ ਲਈ 
ਨਹੀਂ, ਬਲਟਕ ਇਸਦਾ ਟਿਕਾਸ ਟਕਿੇ ਹੋਇਆ ਇਹ ਦੱਸਿ ਲਈ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹਾਂ। ਨਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਇਹ ਸਰਗਰਮੀਆਂ 
ਇਨਸਾਨੀ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਬੁਰਾਈ ਦੇ ਦੂਤਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ (ਜੋ ਟਕ ਸ਼ੈਤਾਨ ਹੈ) 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 11:3; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 12:9।  

 

ਬੁਰਾਈ ਦੇ ਮਾਨਿੀਕਰਨ ਦੀ ਪੈ੍ਦਾਇਸ਼ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚੋਂ ਮੁਸ਼ਟਕਲ ਜਾਂ ਅਿਹੋਿਾ ਹੈ (ਤੁਹਾਡੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਉੱਤੇ ਟਨਰਭਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ)। 
ਇਸਦੇ ਲਈ ਇਸਰਾਈਲ ਦਾ ਇੱਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਟਿੱਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਹੋਿਾ ਿੀ ਕਾਰਿ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਟਬਿ 6:4-6; 1 ਰਾਜਾ 22:20-22; ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਕ 
7:14; ਯਸਾ 45:7; ਅਮੋਸ 3:6).  ਹਰ ਘਟਨਾ ਯਹੋਿਾਹ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੀ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਕੀ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਲ ਅਤੇ 
ਟਿਲਿਿ ਹੋਿ ਬਾਰੇ ਟਦਿਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ। (ਦੇਿੋ, ਯਸਾ 43:11; 44:6,8,24; 45:5-6,14,18,21,22). 
 

ਸੰਭਿ ਜਾਿਕਾਰੀ ਦੇ ਸਰੋਤ ਹਨ: (1) ਅਯੂਬ 1-2, ਟਜਥੇ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੀ ਟਗਿਤੀ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰਾਂ” ਟਿੱਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ (ਜੋ ਟਕ 
ਸਿਰਗ ਦੂਤ ਹਨ) ਜਾਂ (2) ਯਸਾ 14; ਟਹਜਕੀਏਲ 28, ਟਜਥੇ ਪੂ੍ਰਬ ਦੇ ਨਜਦੀਕੀ ਘਮੰਡੀ ਰਾਜ ੇ(ਬਾਬੁਲ ਅਤੇ ਸੂਰ) ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੇ ਘਮੰਡ 
ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਿ ਲਈ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨ (ਦੇਿੋ, 1 ਟਤਮੋ 3:6)। ਇਸ ਪ੍ਹੰੁਚ ਪ੍ਰਤੀ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਰਲੀਆਂ ਟਮਲੀਆਂ ਭਾਿਨਾਿਾਂ ਹਨ। ਟਹਜਕੀਏਲ 
ਅਦਨ ਭਾਗ ਦੇ ਰੂਪ੍ਕ ਲਈ ਨਾ ਟਸਰਫ ਸੂਰ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਰਾਜਾ ਨੂੰ  ਸ਼ੈਤਾਨ ਿਜੋਂ ਿਰਤਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਟਹਜ਼ 28:12-16), ਬਲਟਕ ਟਮਸਰ ਦੇ 
ਰਾਜਾ ਨੂੰ  ਭਲੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਦੇ ਟਗਆਨ ਦੇ ਰੱੁਿ ਿਜੋਂ ਟਦਿਾਉਿ ਲਈ ਿੀ ਿਰਤਦਾ ਹੈ (ਟਹਜ਼ 31)। ਪ੍ਰ ਯਸਾਯਾਹ 14, ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ 12 ਤੋਂ 
14 ਆਇਤਾਂ, ਘਮੰਡ ਦੇ ਜਰੀਏ ਦੂਤਾਂ ਿੱਲੋਂ ਕੀਤੇ ਗਏ ਬਲਿੇ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਸਾਡੇ ਉੱਤੇ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੀ ਪੈ੍ਦਾਇਸ਼ ਅਤੇ 
ਸੁਭਾਿ ਪ੍ਰਤੀ ਬਰੀਕੀਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਤਾਂ ਇਹ ਬਹੁਤ ਟਤਰਸ਼ਾਂ ਤਰੀਕਾ ਅਤੇ ਸਥਾਨ ਹੰੁਦਾ ਇਸ ਜਗਹਾ ਉੱਤੇ (ਦੇਿੋ, ਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: 
ਲੂਸੀਫਰ)। ਸਾਨੂੰ  ਸੁਰਟਿਅਤ ਰਟਹਿ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਟਕ ਅਸੀਂ ਟਿਿਸਟਥਤ ਅਟਿਆਟਤਟਮਕ ਟਗਆਨ ਦ ੇਕਈ ਟਕਤਾਬਾਂ, ਲੇਿਕਾਂ , ਿਰਗਾਂ ਦ ੇ
ਛੋਟੇ ਅਤੇ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਟਹੱਟਸਆਂ ਨੂੰ  ਲੈ ਕੇ ਇੱਕ ਇਸ਼ਿਰੀ ਬੁਝਾਰਤ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਨਾ ਬਿਾਈਏ।  

 

III. ਨਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਸ਼ੈਤਾਨ 

 

Alfred Edersheim (The Life and Times of Jesus the Messiah, vol. 2, appendices XIII [pp. 748-763] 
and XVI [pp. 770-776]) ਦਾ ਕਟਹਿਾ ਹੈ ਟਕ ਰੱਬੀਆਂ ਦਾ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਟਗਆਨ ਫ਼ਾਰਸ ਦੇ ਦਿੈਤਿਾਦ ਅਤੇ ਸ਼ੈਤਾਨੀ ਅਨੁਮਾਨ 
ਦੁਆਰਾ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਸੀ। ਇਸ ਦਾਇਰੇ ਟਿੱਚਸੱਚਾਈ ਦਾ ਪ੍ਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਯਹੂਦੀ ਰੱਬੀ ਸਹੀ ਸਰੋਤ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ 
ਬੁਟਨਆਦੀ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਯਹੂਦੀ ਉਪ੍ਾਸਨਾ ਗਰਟਹ ਤੋਂ ਿਿਰੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। ਮੈਂ ਸਮਝਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਯਹੋਿਾਹ ਅਤੇ ਇਨਸਾਨੀਅਤ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਦੂਤ-
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ਿੈਰੀ ਦੇ ਟਿਚਾਰ ਦਾ ਜਨਮ ਰੱਬੀਆਂ ਦੇ ਦੂਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਟਿਚੋਲਟਗਰੀ (ਦੇਿੋ, ਰਸੂਲਾਂ 7:53) ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਨੂੰ  ਟਸਨਈ ਪ੍ਰਬਤ ਉੱਤੇ ਹੁਕਮਾਂ ਦੇ 
ਟਦੱਤੇ ਜਾਿ ਟਿੱਚ ਟਿਰੋਿ ਕਰਨ ਕਰਕੇ ਹੋਇਆ। ਇਰਾਨ ਦੇ ਦਿੈਤਿਾਦ ਟਿੱਚ (ਜੋਰੋਸਟਰੀਆਟਨਜ਼ਮ) ਦੋ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਦੇਿਤੇ ਸਨ 

1. ਅਹੁਰਾ ਮਾਜ਼ਦਾ, ਬਾਅਦ ਟਿੱਚ ਇਸਨੂੰ  ਉਹਰਮਾਜਦ ਿੀ ਟਕਹਾ ਟਗਆ, ਜੋ ਰਚਿਹਾਰ ਦੇਿਤਾ ਅਤੇ ਚੰਗਾ ਸੀ। 
2. ਅੰਗਰਾ ਮੈਨਯੁ, ਬਾਅਦ ਟਿੱਚ ਇਸਨੂੰ  ਅਹਰੀਮਾਨ, ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਆਤਮਾ ਿੀ ਟਕਹਾ ਟਗਆ, ਜੋਂ ਟਕ ਬੁਰਾ ਦੇਿਤਾ ਹੈ 

ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਿਰਤੀ ਨੂੰ  ਲੜਾਈ ਦਾ ਮੈਦਾਨ ਬਿਾ ਕੇ ਸਰਭ-ਉੱਚਤਾ ਦੇ ਲਈ ਲੜਦੇ ਹਨ। ਇਹੀ ਦਿੈਤਿਾਦ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਦਿੈਤਿਾਦ 
ਦੀ ਟਸਟਿਆ ਟਿੱਚ ਟਿਕਟਸਤ ਹੋ ਟਗਆ ਅਤੇ ਸ਼ੈਤਾਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦੀ ਟਸਟਿਆ ਬਿ ਟਗਆ।  

ਨਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਬੁਰਾਈ ਦੇ ਟਿਕਾਸ ਦਾ ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਜਰੂਰ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਰੱਬੀਆਂ ਦੇ ਦਾਅਿੇ ਟਜੰਨਾਂ ਨਹੀਂ। “ਸਿਰਗ ਟਿੱਚ 
ਲੜਾਈ” ਇਸਦੀ ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਉਦਾਹਰਨ ਹੈ। ਸ਼ੈਤਾਨ ਦਾ ਟਡੱਗਿਾ (ਦੁਸ਼ਟ) ਇੱਕ ਤਰਕ ਪੂ੍ਰਨ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਸਦਾ ਟਬਓਰਾ ਨਹੀਂ 
ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਸ਼ੈਤਾਨ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਦੂਤਾਂ ਦਾ ਟਡੱਗਿ) ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਦੱਟਸਆ ਿੀ ਟਗਆ ਹੈ ਉਹ ਿੀ ਦੂਰ-ਰਸ ਜਾਂ 
ਅਨਰਥਪੂ੍ਰਨ ਟਸੱਟਟਆਂ ਿਾਲੀ ਟਕਸਮ ਟਿੱਚ ਢੱਟਕਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 12:4,7,12-13). ਭਾਿੇ ਟਕ ਸ਼ੈਤਾਨ ਹਰਾਇਆ ਹੋਇਆ 
ਅਤੇ ਿਰਤੀ ਉੱਤੇ ਸੁੱ ਟਟਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਉਹ ਟਫਰ ਿੀ ਯਹੋਿਾਹ ਦੇ ਸੇਿਕ ਿਜੋਂ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 4:1; ਲੂਕਾ 22:31-32; 1 ਕੁਟਰ 
5:5; 1 ਟਤਮੋ 1:20). 

ਇਸ ਟਿਸ਼ੇ ਟਿੱਚ ਸਾਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੀ ਜਟਗਆਸਾ ਨੂੰ  ਗੰਢ ਪ੍ਾਉਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਲਾਲਚ ਅਤੇ ਬੁਰਾਈ ਦੀ ਟਨਿੱਜੀ ਤਾਕਤ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਟਫਰ ਿੀ 
ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਟਕ ਇੱਕ ਹੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਹੈ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿ ਜਾਤੀ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਚੋਿਾਂ ਲਈ ਟਜੱਮੇਿਾਰ ਹੈ। ਇਥੇ ਆਤਟਮਕ ਲੜਾਈ ਹੈ, ਮਕੁਤੀ 
ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਟਿੱਚ ਿੀ। ਟਜੱਤ ਟਸਰਫ ਤਰੀਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦੇ ਿੱਲੋਂ ਹੀ ਆ ਸਕਦੀ ਅਤੇ ਬਿੀ ਰਹੀ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਬੁਰਾਈ ਹਰਾਈ 
ਜਾ ਚੁਕੀ ਹੈ ਅਤੇ ਹਟਾ ਟਦੱਤੀ ਜਾਿੇਗੀ (ਦੇਿੋ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 20:10)! 
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▣ "ਕੱਪਿਆ ਜਾਿੇਗਾ" ਇਹ ਇੱਕ ਭਟਿੱਿਕਾਲੀਨ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਸੂਚਕ ਹੈ। ਸ਼ਾਸਤਰ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੇ ਟਡੱਗਿ ਦਾ ਸਹੀ-ਸਹੀ ਸਮਾਂ ਨਹੀਂ ਦੱਸਦਾ 
ਹੈ। ਯਸਾਯਾਹ 14 ਅਤੇ ਟਹਜਕੀਏਲ 28 ਟਿੱਚ ਸ਼ੈਤਾਨ ਬਾਰੇ ਅਲਗੇਰੀ ਭਾਿ ਟਿੱਚ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਭਟਿਿਿਾਿੀ ਦੇ ਪੈ੍ਰੇ ਸੂਰ 
ਅਤੇ ਸੈਦਾ ਦੇ ਘਮੰਡੀ ਰਾਟਜਆਂ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਪ੍ਾਪ੍ਮਈ ਕਠੋਰਤਾ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੀ ਕਠੋਰਤਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯਸਾ 
14:12, 15; ਟਹਜ਼ 28:16). ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਭੁ ਟਯਸੂ ਨੇ ਸੱਤਰ ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ ਟਮਸ਼ਨ ਦੌਰਾਨ ਇਹ ਟਕਹਾ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦਾ ਟਡੱਗਿਾ ਦੇਟਿਆ 
(ਦੇਿੋ, ਲੂਕਾ 10:18). 

ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੇ ਟਿਕਾਸ ਨੂੰ  ਿੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਅਸਲੀਅਤ ਟਿੱਚ ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦਾ ਇੱਕ ਦਾਸ ਸਿਰਗ ਦੂਤ ਸੀ, 
ਪ੍ਰ ਘਮੰਡ ਦੇ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦਾ ਦੁਸ਼ਮਿ ਬਿ ਟਗਆ। A. B. Davidson's Old Testament Theology pp. 300-306 ਟਿੱਚ 
ਇਸ ਟਿਸ਼ੇ ਉੱਤੇ ਉੱਤਮ ਟਿਚਾਰ ਟਮਲਦੇ ਹਨ।  

 
ਖ਼ਾਸ ਪਿਸ਼ਾ : ਸਿਰਗ ਪਿੱਚ ਯੁੱ ਧ SPECIAL TOPIC: WAR IN HEAVEN 
ਖ਼ਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਸਿਰਗ ਪਿੱਚ ਯੁੱ ਧ (ਿਰਕਾਸ਼ਨ 12:7-9 ਪਿਚੋਂ) 

 ਇਸ ਮੁਕਾਬਲੇ ਦੀ ਤਰੀਕ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਟਿਚਾਰ-ਟਿਟਾਂਦਰਾ ਹੰੁਦਾ ਟਰਹਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੁ ਟਯਸੂ ਇਸਦੇ ਬਾਰੇ ਲੂਕਾ 10:18 ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 
12:31 ਟਿੱਚ ਦੱਸਦੇ ਹਨ। ਪ੍ਰ ਇਸ ਘਟਨਾ ਨੂੰ  ਕਰਮਿਾਰ ਤਰੀਕ ਦੇਿਾ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਟਕਲ ਹੈ:  

1. ਉਤਪ੍ਤ 1:1 ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ (ਸ਼ਟਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ) 

http://www.biblelessonsintl.com/
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/war_in_heaven.html


310 
 

2. ਉਤਪ੍ਤ 1:1 ਅਤੇ 1:2 ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ (ਸਮੇਂ ਦੇ ਅੰਤਰ ਦੀ ਮੱਤ) 
3. ਅਯੂਬ 1-2 ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ (ਸਿਰਗ ਟਿੱਚ ਸ਼ੈਤਾਨ) 
4. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ 1 ਰਾਜਾ 22:21 ਤੋਂ ਬਾਅਦ (ਸਿਰਗੀ ਸਭਾ ਟਿੱਚ ਸ਼ੈਤਾਨ) 
5. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਜਕਰਯਾਹ 3 ਤੋਂ ਬਾਅਦ (ਸਿਰਗ ਟਿੱਚ ਸ਼ੈਤਾਨ) 
6. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਟਜਿੇ ਟਕ ਯਸਾ 14:12; ਟਹਜ਼ 28:15 ਅਤੇ 2 ਅਨੋਸ਼ 29:4-5 (ਪੂ੍ਰਬੀ ਰਾਜੇ ਦੋਸ਼ੀ ਠਟਹਰਾਏ ਗਏ) 
7. ਨਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੀ ਪ੍ਰਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 4) 
8. ਨਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਸੱਤਰਾਂ ਦੀ ਟਮਸ਼ਨ ਦੌਰਾਨ (ਸ਼ੈਤਾਨ ਨੂੰ  ਸਿਰਗ ਟਿਚੋਂ ਟਡੱਗਦੇ ਦੇਟਿਆ, ਦੇਿੋ, ਲੂਕਾ 10:18) 
9. ਨਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਯਰੁਸ਼ਲਮ ਟਿੱਚ ਫਟਤਹ ਦੇ ਦਾਿਲੇ ਦੇ ਬਾਅਦ (ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਸਿਾਮੀ ਬਾਹਰ ਕੱਟਡਆ ਟਗਆ, ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 

12:31) 
10. ਨਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਭੁ ਟਯਸੂ ਦੇ ਮੁਰਟਦਆਂ ਟਿਚੋਂ ਜੀ ਉੱਠਿ ਅਤੇ ਸਿਰਗ ਉਠਾਏ ਜਾਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ (ਦੇਿੋ, ਅਫ 4:8; ਕੁਲ 2:15) 
11. ਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇ ਟਿੱਚ (ਦੇਿੋ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 12:7, ਸੰਭਿ ਹੈ ਜਦੋਂ ਸ਼ੈਤਾਨ ਨੇ ਗੁੱ ਸੇ ਨਾਲ ਸਿਰਗ ਟਿੱਚ ਬੱਚੇ ਦੀ ਭਾਲ ਕੀਤੀ) 

  
ਸਾਨੂੰ  ਇਸਨੂੰ  ਟਸਰਫ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਅਤੇ ਬੁਰਾਈ ਦੀ ਫੌਜ ਟਿਚਲੀ ਅਨੰਤ ਲੜਾਈ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਦੇਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ; ਅਜਗਰ ਅਤੇ ਉਸਦੀ 

ਸੈਨਾ ਦੀ ਹਾਰ ਟਿੱਚ ਇਹ ਕਸ਼ਮਕਸ਼ ਿਤਮ ਹੋਿ ਜਾ ਟਰਹਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 20 ਟਿੱਚ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਹਟਾ ਟਦੱਤਾ ਅਤੇ ਅਲੱਗ ਕਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ 
ਹੈ! ਦੇਿੋ, ਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਸ਼ੈਤਾਨ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਦੂਤਾਂ ਦਾ ਟਡੱਗਿ (ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 12:4). 
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12:32 " ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਜ਼ਮੀਨ ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾਂਗਾ " ਇਹ ਤੀਜੇ ਦਰਜੇ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਭਾਿ ਸੰਭਾਿੀ ਟਕਟਰਆ ਤੋਂ ਹੈ। ਇਸ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ  

1. ਉੱਪ੍ਰ ਉਠਾਇਆ ਟਗਆ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 3:14) 
2. ਸਲੀਬ ਚੜਾਇਆ ਟਗਆ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 8:28) 
3. ਉੱਚਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆ (ਦੇਿੋ, ਰਸੂਲ 2:33; 5:31) 
4. ਸਰਿ-ਉੱਚ ਕੀਤਾ ਟਗਆ (ਦੇਿੋ, ਟਫਲ 2:9) 

ਇਹ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਬਹੁਭਾਗੀ ਭਾਿ ਅਰਥ (double entendre) ਹੀ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦੀਆਂ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਿਾਂ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
 
▣ "ਤਾਂ ਸਾਪਰਆਂ ਨੰੂ ਆਿਿੇ ਿੱਲ ਪਖੱਚ ਲਿਾਂਗਾ" ਇਹ ਟਯਰ 31:3 ਟਿੱਚ ਇਸਰਾਈਲ ਪ੍ਰਤੀ ਯਹੋਿਾਹ ਦੇ ਿਾਚਾ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਕੀ ਨਿੀ ਿਾਚਾ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਪੈ੍ਰਾਂ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਟਯਰ 31:31-34). ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਆਪ੍ਿੇ ਕੰਮਾਂ ਦੁਆਰਾ ਆਪ੍ਿੇ ਲੋਕਾਂ ਪ੍ਰਤੀ 
ਟਪ੍ਆਰ ਨੂੰ  ਜਤਾਉਂਦੇ ਹਨ।  ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਦਾ ਰੂਪ੍ਕੀ ਇਸਤੇਮਾਲ ਯੂਹੰਨਾ 6:44 ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 6:65 ਟਿੱਚ 
ਸਮਝਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ।  

ਇਸ ਜਗਹਾ “ਸਾਰੇ” ਇੱਕ ਟਿਆਪ੍ਕ ਸੱਦਾ ਅਤੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦਾ ਿਾਇਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਉਤ 3:15; 12:3; ਕੂਚ 19:5; ਯਸਾ  2:2-4; ਯੂਹੰਨਾ 
1:9,12,29; 3:16; 4:42; 10:16; 1 ਟਤਮੋ 2:4; 4:10; ਤੀਤੁਸ 2:11; 2 ਪ੍ਤਰਸ 3:9; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:2; 4:14)! 

ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿੱਚ ਇੱਕ ਖਾਸ ਟਭੰਨਤਾ ਹੈ। “ਸਾਰੇ” ਪੁ੍ਟਲੰਗ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਸਾਰੇ ਆਦਮੀ” ਹੋਿੇਗਾ ਅਤੇ ਪੁ੍ਰਾਤਨ 

ਯੂਨਾਨੀ ਪੱ੍ਤਰੀਆਂ P75 (VID), 2 א, B, L, and W ਟਿੱਚ ਟਮਲਦਾ ਹੈ, ਜਦਟਕ ਨਪੰੁ੍ਸਕ ਟਲੰਗ, ਟਜਸਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਸਾਰੀਆਂ ਿਸਤਾਂ” ਕੀਤਾ 

ਜਾਿੇਗਾ, P66 and א ਟਿੱਚ ਟਮਲਦਾ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਇਹ ਨਪੰੁ੍ਸਕ ਟਲੰਗ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਬਰਟਹਮੰਡੀ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ 
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ਟਜਸਦਾ ਟਜਕਰ ਕੁਲ 1:16-17 ਟਿੱਚ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਕੀ ਰਹੱਸਿਾਦ ਦੀ ਝੂਠੀ ਟਸਟਿਆ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਿੇਗਾ ਜੋ ਕੀ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿੱਚ ਸਾਫ ਟਦਸਦੀ ਹੈ। 
UBS4 ਪੁ੍ਟਲੰਗ ਅਨੁਿਾਦ ਨੂੰ  "B" ਦਰਜੇ ਟਿੱਚ ਰਿਦੀ ਹੈ (ਤਕਰੀਬਨ ਟਨਸ਼ਟਚਤ). 
 
12:33 "ਇਹ ਕਪਹਿ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਉਹਨਾਂ ਦੱਪਸਆ ਪਕ ਉਹ ਪਕਸ ਤਰਿਾਂ ਦੀ ਮੌਤ ਮਰਨਗੇ" ਇਹ ਿੀ ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਟਦੱਤੀ ਗਈ ਇੱਕ ਹੋਰ 
ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਸਬੰਿ ਟਬਿ 21:23 ਨਾਲ ਹੈ ਟਜਥੇ ਰੱੁਿ ਉੱਤੇ ਲਟਕਾਇਆ ਜਾਿਾ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਿੱਲੋਂ ਸ਼ਰਾਟਪ੍ਤ ਟਲਿੀਆਂ ਟਗਆ 
ਸੀ। This ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਹੀ ਿਾਰਟਮਕ ਆਗੂ ਪ੍ਰਭੁ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਦੇਿਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ ਪ੍ਥਰਾਿ ਕਰਨ ਦੀ ਬਜਾਏ। ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਸਾਡ ੇ
ਲਈ ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਸਰਾਪ੍ ਨੂੰ  ਸਟਹ ਟਲਆ (ਦੇਿੋ, ਗਲਾ 3:13). 
 
12:34 "ਭੀੜ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਅਸੀਂ ਪਿਿਸਥਾ ਪਿੱਚੋਂ ਸੁਪਿਆ ਹੈ ਪਕ ਮਸੀਹ ਅਨੰਤ ਕਾਲ ਤਕ ਪਜ਼ੰਦਾ ਰਹੇਗਾ" ਇਹ ਜਬੂਰ 
89:4,29,35-37 ਟਿਚੋਂ ਸੰਕੇਤ ਟਲਆ ਟਗਆ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਮਸੀਹ ਦਾ ਇੱਕ ਿਾਰ ਆਉਿਾ ਹੀ ਉਡੀਟਕਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ 
ਟਜਸ ਟਿੱਚ ਉਹ ਪ੍ਲੀਸਤੀਨੀ ਰਾਜ ਦੌਰਾਨ ਜਗਤ ਟਿੱਚ ਸ਼ਾਂਟਤ ਸਥਾਟਪ੍ਤ ਕਰਨਗੇ (ਦੇਿੋ, ਜਬੂਰ 110:4; ਯਸਾ 9:7; ਟਹਜ਼ 37:25 ਅਤੇ 
ਦਾਨੀਏਲ 7:14). “ਹਮੇਸ਼ਾ” ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ 6:58 ਉੱਤੇ ਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ।  
 
▣ "ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ" ਟਕਉਂਟਕ ਭੀੜ ਪ੍ਰਭੁ ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਆਪ੍ਿੇ ਲਈ ਿਰਤੇ ਗਏ ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ  ਸੰਭਾਿਨਾ 
ਹੈ ਕੀ ਉਹਨਾਂ(ਦੇਿੋ, ਪ੍ਰਸੰਟਗਕ ਅੰਤਰ-ਟਦਰਸ਼ਟੀਆਂ, C)  ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਦੇ ਜਾਂ ਟਸਟਿਆ ਟਦੰਦੇ (ਸੰਭਿ ਹੈ ਕੀ ਇਸ ਪ੍ਿਿੀਂ ਬਾਰੇ 
ਯੂਹੰਨਾ 12:23-24 ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 12:30-32 ਟਿੱਚ ਟਕਟਰਆ “ਉਠਾਇਆ ਜਾਿਾ” ਬਾਰੇ) ਸੁਟਿਆ ਹੋਿੇਗਾ। ਟਸਰਫ ਇਹੀ ਇੱਕ ਸਥਾਨ ਹੈ ਟਜਥੇ 
ਏਹ ਸ਼ਬਦ ਦੂਸਟਰਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਯਹੂਦੀ ਮੱਤ ਟਿੱਚ ਇਹ ਟਕਸੇ ਪ੍ਿਾਰ ਦਾ ਕੋਈ ਟਿਤਾਬ ਜਾਂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਲਈ ਪ੍ਿਿੀਂ ਨਹੀਂ 
ਸੀ।  
 
12:35 "ਜਦੋਂ ਤਕ ਚਾਨਿ ਹੈ, ਚਲਦੇ ਚਲੋ" ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਸਰੋਟਤਆਂ ਨੂੰ  ਉਸੇ ਿੇਲੇ ਜਿਾਬ ਲਈ ਤਾਕੀਦ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਿਰਤੀ ਉੱਤੇ 
ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਸਮਾਂ ਸੀਟਮਤ ਸੀ। ਉਹ ਿਰਤੀ ਉੱਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਟਿਰੀ ਹਫਤੇ ਟਿੱਚ ਦਾਿਲ ਹੋਿ ਿਾਲੇ ਸਨ। ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਠਟਹਰਾਇਆ ਹੋਇਆ 
ਸਮਾਂ ਆ ਚੁਕਾ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 12:23). 

ਇੱਕ ਭਾਿ ਟਿੱਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ (ਟਜੰਨਾਂ ਕੀ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿੱਚ) ਇਟਤਹਾਟਸਕ ਅਤੇ ਅਸਟਤੱਤਿ ਸਬੰਿੀ ਹਿਾਲਾ ਰਿਦੇ ਹਨ। ਹੋ ਪ੍ਰਭੂ 
ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਕਹਾ ਉਹ ਸ਼ੁਭ ਸਮਾਚਾਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸੁਿਨ ਿਾਟਲਆਂ ਲਈ ਸੱਚ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਟਮੱਟੀਆਂ ਦਾ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ) 

ਇਹ “ਚੱਲਿਾ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਰੂਪ੍ਕੀ ਇਸਤੇਮਾਲ ਹੈ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਨੂੰ  ਦਰਸ਼ਾਉਿ ਲਈ (ਦੇਿੋ, ਅਫ 4:1,17; 5:2,15)। This ਇਹ ਇੱਕ 
ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਟਤਟਮਕ ਆਟਗਆ ਹੈ, ਜੋ ਜੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਲਈ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਚਲਦਾ ਰਟਹਿ ਿਾਲਾਂ ਟਰਸ਼ਤਾ ਅਤੇ ਚੇਲਾਪ੍ਿ ਹੈ 
ਨਾ ਟਕ ਟਸਰਫ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਫੈਸਲਾ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 12:44-46). 
 
12:36 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦਾ ਜਗਤ ਦਾ ਚਾਨਿ ਹੋਿ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ ਇੱਕ ਿੱਡਾ ਰੱੁਿ ਬਦਲਿ ਿਾਲਾ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:4,5,7,8,9; 
3:19,20,21; 5:35; 8:12; 9:5; 11:9,10;12:35,36,46)। ਯਹੂਦੀ ਬੱੁਦੀ ਸਾਟਹਤ ਅਤੇ Dead Sea Scrolls ਟਿੱਚ ਹਨੇਰਾ ਅਤੇ 
ਚਾਨਿ ਦੋ ਿੱਿ ਿੱਿ ਆਟਤਟਮਕ ਸੱਚਾਈਆਂ ਹਨ।  
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ਯੂਹੰਨਾ 12: 36b – 43 
36b ਇਹ ਕਪਹਕੇ ਪਯਸੂ ਚਲੇ ਗਏ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ ਲਕੁੇ ਰਹੇ । 37 ਬੇਸੱਕ ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਿੇ ਇੰਨੇ ਚਮਤਕਾਰੀ ਪਚੰਨਿ  ਪਦਖਾਏ, 
ਿਰ ਪਫਰ ਿੀ ਉਹਨਾਂ ਪਯਸੂ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਨਾ ਕੀਤਾ । 38 ਇਸ ਲਈ ਪਕ ਯਸਾਯਾਹ ਨਬੀ ਦੇ ਕਹੇ ਹੋਏ ਿਾਕ ਿੂਰੇ ਹੋਿ : “ਹੇ ਿਰਭੂ, 
ਪਕਸ ਨੇ ਸਾਡੇ ਉਿਦੇਸ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ ? ਪਕਸ ਉੱਤੇ ਿਰਭੂ ਦੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਿਰਗਟ ਹੋਇਆ ਹੈ ।” 39 ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪਿਸਿਾਸ 
ਨਾ ਕੀਤਾ, ਪਕਉਂਪਕ ਯਸਾਯਾਹ ਨੇ ਇਹ ਿੀ ਪਕਹਾ ਸੀ : 40 “ਉਸੇ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਅੰਨਿ ੀਆਂ ਕਰ ਪਦੱਤੀਆਂ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪਦਲ 
ਿੱਥਰ ਕਰ ਪਦੱਤੇ ਪਕ ਪਕਤੇ ਉਹ ਆਿਿੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਦੇਖਿ ਅਤੇ ਮਨ ਨਾਲ ਸਮਝਿ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਿੱਲ ਮੁੜਨ ਪਕ ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ 
ਚੰਪਗਆਂ ਕਰਾਂ ।” 41 ਯਸਾਯਾਹ ਨਬੀ ਨੇ ਇਹ ਪਕਹਾ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਸ ਨੇ ਪਯਸੂ ਦੀ ਮਪਹਮਾ ਦੇਖੀ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਬੋਪਲਆ । 42 
ਪਫਰ ਿੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਪਧਕਾਰੀਆਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ, ਿਰ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦੇ ਡਰ ਕਾਰਨ ਸਿੀਕਾਰ ਨਾ ਕੀਤਾ ਪਕ ਪਕਤੇ 
ਉਹ ਿਰਾਰਥਨਾ ਘਰ ਪਿੱਚੋਂ ਛੇਕ ਨਾ ਪਦੱਤੇ ਜਾਿ । 43 ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਰਮੇਸਰ ਦੇ ਆਦਰ ਦੀ ਥਾਂ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਆਦਰ ਪਜ਼ਆਦਾ ਪਿਆਰਾ 
ਸੀ ।  

 
12:37 ਟਕੰਨੀ ਉਦਾਸੀ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਿ ਿਾਲੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ! ਆਟਤਟਮਕ ਅੰਨਾਪ੍ਿ ਟਭਆਨਕ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 2 ਕੁਟਰ 4:4). ਇਹ ਆਇਤ ਮਾਫ ਨਾ ਕੀਤੇ 
ਜਾਿ ਿਾਲੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਦੀ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 5:21 ਉਤੇ ਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ)।  
 

12:38 "ਯਸਾਯਾਹ ਨਬੀ ਦੇ ਕਹੇ ਹੋਏ ਿਾਕ" ਇਹ ਹਿਾਲਾ ਯਸਾ 53:1 ਟਿਚਲੇ ਦੁਿ ਉਠਾਉਿ ਿਾਲੇ ਸੇਿਕ ਦੇ ਪੈ੍ਰੇ ਟਿਚੋਂ ਟਲਆ ਟਗਆ ਹੈ  
 

12:39-40 ਇਹ ਕਟਠਨ ਆਇਤਾਂ ਹਨ। ਕੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਕਠੋਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਉਹ ਜਿਾਬ ਨਾ ਦੇ ਸਕਿ? ਮੈਂ ਆਪ੍ਿੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਯਸਾ 
6:9-10 ਅਤੇ ਰੋਮੀਆਂ 11:7 ਟਿਚੋਂ ਦਰਜ ਕੀਤੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ, www.freebiblecommentary.mobi) 

 
ਯਸਾਯਾਹ 6:9-10 ਟਜਿੇ ਯਹੋਿਾਹ ਯਸਾਯਾਹ ਦੀ ਸੇਿਕਈ ਲਈ ਆਪ੍ਿੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਹ 
ਇਹ ਿੀ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਉਸਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਯਹੂਦਾ ਿੱਲੋਂ ਕੀ ਜਿਾਬ ਹੋਿੇਗਾ।  

1. ਜਾ, ਯਸਾਯਾਹ 6:9, BDB 229, KB , Qal imperative 
2. ਦੱਸ, ਯਸਾਯਾਹ 6:9, BDB 55, KB , Qal perfect 
3. ਸੁਿਦੇ ਹਨ, ਯਸਾਯਾਹ 6:9, Qal imperative and Qal infinitive absolute of BDB 1033, KB 1570 
4. ਪ੍ਰ ਸਮਝਦੇ ਨਹੀਂ, ਯਸਾਯਾਹ 6:9, BDB 106, KB 122, Qal imperfect used in a jussive sense, cf. Isa. 

1:3; 5:21; 10:13; 29:14 
5. ਦੇਿਦੇ ਹਨ, Qal imperative and Qal infinitive absolute of BDB 906, KB 1157 
6. ਪ੍ਰ ਸਮਝਦੇ ਨਹੀਂ, ਯਸਾਯਾਹ 6:9, BDB 393, KB 380, Qal imperfect used in a jussive sense 
7.  ਇਸ ਪ੍ਰਜਾ ਦਾ ਮਨ ਸੰਿੇਦਨਾ ਰਟਹਤ (lit. "ਮੋਟਾ"), ਯਸਾਯਾਹ 6:10, BDB 1031, KB 1566, Hiphil imperative 
8. ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕੰਨ ਭਾਰੀ, ਯਸਾਯਾਹ 6:10, BDB 457, KB 455, Hiphil imperative 
9. ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਿਾਂ ਿੰੁਦਲੀਆਂ, ਯਸਾਯਾਹ 6:10, BDB 1044, KB 1612, Hiphil imperative 

 
ਇਹ ਆਟਗਆਿਾਚਕ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਨਤੀਜੇ ਿੀ ਟਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ (ਟਪ੍ਛਲੀ ਿਰਤੀ ਹੋਈ ਟਕਟਰਆ ਦੇ ਟਤੰਨ ਅਪੂ੍ਰਨ “ਦੇਿਿਾ”, “ਸੁਿਨਾ,” 
ਅਤੇ “ਸਮਝਿਾ” ਟਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ)। ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਭਾਿੇ ਆਪ੍ਿੇ ਪੂ੍ਰਿ-ਟਗਆਨ ਕਰਕੇ ਜਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਟਜੱਦੀ ਟਦਲਾਂ/ਮਨਾਂ 
ਨੂੰ  ਕਠੋਰ ਕਰਨ ਕਰਕੇ) ਟਕ ਉਹ ਉੱਤਰ ਨਹੀਂ ਦੇਿਗੇ ਟਕ ਉਹ ਬਚਾਏ ਜਾਿ।  

1. ਮਤੇ ਉਹ ਮੁੜਨ/ਤੌਬਾ ਕਰਨ, BDB 996, KB 1427, Qal perfect negated 

http://www.freebiblecommentary.mobi/
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2. ਮਤੇ ਉਹ ਚੰਗੇ ਕੀਤੇ ਜਾਿ, BDB 950, KB 1272, Qal perfect negated 
ਯਸਾਯਾਹ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ ਭਾਿੇ ਕੁਝ ਲੋਕ ਉੱਤਰ ਦੇਿ, ਉਸਦੇ ਲੋਕਾਂ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਦਾ ਿੱਡਾ ਟਹੱਸਾ ਨਹੀਂ ਮੁੜਗੇਾ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 
1:24,26,28; ਅਫ 4:19) ਜਾਂ ਨਹੀਂ ਉੱਤਰ ਦੇ ਸਕਦੇ (ਦੇਿੋ, ਯਸਾਯਾਹ 29:9,10; ਟਬਿ 29:4; ਮੱਤੀ 13:13; ਰੋਮੀਆਂ 11:8)! 
ਯਸਾਯਾਹ ਇਥੇ ਸ਼ੁਭ ਸਮਾਚਾਰ ਪ੍ਰਚਾਰਕ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਬਲਟਕ ਿਾਚਾ ਦੀ ਅਨਾਟਗਆਕਾਰੀ/ਨਤੀਟਜਆਂ ਦਾ ਨਬੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 13:13; 
ਮਰਕੁਸ 4:12; ਲੂਕਾ 8:10). ਉਸਦਾ ਆਸ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਭਟਿੱਿ ਲਈ ਹੈ, ਉਸਦੇ ਆਪ੍ਿੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਨਹੀਂ!  
 
ਰੋਮੀਆਂ 11:7 “ਬਾਕੀ ਸਖ਼ਤ ਕਰ ਪਦਤੇ ਗਏ ਸਨ” ਇਹ ਟਨਸ਼ਚੇਿਾਚਕ ਇੱਕ ਉਦਾਸੀਨ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਭੂਤ-ਕਾਲ ਦੀ ਟਕਟਰਆ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ 2 ਕੁਟਰ 3:14)। ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਿ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਨੇ ਓਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਸਖਤ ਕਰ ਟਦਤਾ (ਦੇਿੋ ਰੋਮੀਆਂ 11:8-10)। ਸਖਤ 
ਕਰਨ ਦਾ ਏਜੰਟ ਬੁਰਾਈ ਹੈ। (ਦੇਿੋ 2 ਕਟੁਰ 4:4)। “ਸਖਤ” (pōroō) ਇੱਕ ਟਚਟਕਤਸਕੀ ਸ਼ਬਦ ਜੋ ਕਠੋਰਤਾ ਜਾਂ ਅੰਨਾਪ੍ਿ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ ਰੋਮੀਆਂ 11:25; 2 ਕੁਟਰ 3:14; ਅਫ 4 18)। ਇਹ ਓਹੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਮਰਕੁਸ 6:52 ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ 
ਟਗਆ। ਇਹ ਰੋਮੀਆਂ 9:18 ਤੋਂ ਇੱਕ ਅਲੱਗ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ (sklērunō) ਜੋ ਟਕਰਪ੍ਾ ਦੇ ਉਲਟ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਇਬਰਾਨੀਆ 
3:8, 15; 4:7)।  
 
ਇਹ ਆਇਤ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਅਤੇ ਰੋਮੀਆਂ 11:1-6 ਦਾ ਸਾਰ ਹੈ। ਕੁਝ ਚੁਿੇ ਗਏ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ, ਕੁਝ ਨਾ ਚੁਿੇ ਹੋਏ 
ਸਖਤ ਕੀਤੇ ਗਏ। ਪ੍ਰ, ਇਹ ਆਇਤ ਟਕਸੇ ਅਟਿਆਟਤਟਮਕ ਨਾਅਰੇ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਿਿਰੇਿੇਂ ‘ਚ ਨਹੀਂ ਟਲਿੀ ਗਈ। ਇਹ ਇੱਕ ਸਥਾਟਪ੍ਤ 
ਅਟਿਆਟਤਟਮਕ ਬਟਹਸ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਸੀ। ਇਸ ਆਇਤ ‘ਚ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਦੱਸੀ ਗਈ ਸਚਾਈ ਅਤੇ ਰੋਮੀਆਂ 10 ਦੇ ਟਿਆਪ੍ਕ ਸੱਦੇ 
ਟਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਤਿਾਅ ਹੈ। ਇਹ ਇਥੇ ਰਹੱਸ ਹੈ। ਪ੍ਰ ਇਸਦੇ ਹੱਲ ਲਈ ਤਰਾਸਦੀਆਂ ਅਤੇ ਦੁਟਬਿਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ।  
 

12:39 “ਪਫਰ ਿੀ ਉਹਨਾਂ ਪਯਸੂ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਨਾ ਕੀਤਾ” ਇਹ ਇੱਕ ਅਿੂਰਾ ਮੱਿ (ਪ੍ਰਤੀਟਨਿੀ) ਸ਼ੂਚਕ ਹੈ ਅਤੇ ਮੌਜੂਦਾ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ 
ਆਟਗਆਿਾਚਕ ਹੈ। ਉਹਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਇੱਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਦੇ ਟਰਸ਼ਤੇ ਨੂੰ  ਜਾਰੀ ਰੱਿਿ ‘ਚ ਅਸਮਰਥ ਸਨ। ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚਮਤਕਾਰ ਆਕਰਸ਼ਤ 
ਕਰਦੇ ਸਨ, ਪ੍ਰ ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਮਸੀਹਾ ਿਜੋਂ ਪ੍ਰਭੁ ਟਯਸ਼ੂ ਟਿੱਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼/ਭਰੋਸਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਯੂਹੰਨਾ ਟਿੱਚ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼” ਦੇ ਪੱ੍ਿਰ ਹਨ। ਸਾਰੇ 
ਮੁਕਤੀ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ। ਦੇਿੋ ਯਹੰੂਨਾ 8:31-59 ਉੱਤੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀ 
 
 “ਯਸਾਯਾਹ ਨੇ ਇਹ ਿੀ ਪਕਹਾ ਸੀ” ਯਸਾਯਾਹ 6:10; 43:8, ਯਸਾਯਾਹ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਬਾਰੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਟਦਲਾਂ ਨੂੰ  
ਸਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਟਯਰ 5:21; ਟਹਜ਼ 12:2; ਟਬਿ 29:2-4)।  
 
12:40 “ਟਦਲ” ਹੇਠਾਂ ਟਦੱਤਾ ਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ  
 
ਖ਼ਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਪਦਲ SPECIAL TOPIC: THE HEART (NT) 
ਖ਼ਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਪਦਲ (ਨਿਾਂ ਨੇਮ) 
 

ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਕਾਰਦੀਆ kardia ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ Septuagint ਅਤੇ ਨਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ lēb  ਦੇ ਲਈ ਹੋਇਆ ਹੈ 
(BDB 523, KB 513). ਇਹ ਬੁਹਤ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (cf. Bauer, Arndt, Gingrich and Danker, A Greek-
English Lexicon, 2nd ed. pp. 403-404). 
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1. ਸਰੀਰਕ ਜੀਿਨ ਲਈ ਕੇਂਦਰ, ਟਿਅਕਤੀ ਲਈ ਇੱਕ ਰੂਪ੍ਕ (ਦੇਿੋ, ਰਸੂਲ 14:17; 2 ਕੁਟਰ 3:2-3; ਯਾਕੂਬ 5:5) 
2. ਆਤਟਮਕ ਜੀਿਨ ਦਾ ਕੇਂਦਰ (ਨੈਟਤਕ) 

a. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਟਦਲ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ, ਲੂਕਾ 16:15; ਰੋਮੀਆਂ 8:27; 1 ਕੁਟਰ 14:17; 2 ਕੁਟਰ 3:2-3; ਯਾਕੂਬ 
5:5) 

b. ਮਾਨਿਜਾਤੀ ਦ ੇਆਤਟਮਕ  ਜੀਿਨ ਲਈ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 15:18-19; 18:35; ਰੋਮੀਆਂ 6:17; 1 ਟਤਮੋ 
1:5; 2 ਟਤਮੋ 2:22; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:22)।  

3. ਸੋਚ ਦਾ ਕੇਂਦਰ (ਜੋ ਕੀ ਸਮਝ ਹੈ, ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 13:15; 24:48; ਰਸੂਲ 7:23; 16:14; 28:27; ਰੋਮੀਆਂ 1:21; 10:6; 16:18; 
2 ਕੁਟਰ 4:6; ਅਫਸੀਆ 1:18; 4:18; ਯਾਕੂਬ 1:26; 2 ਪ੍ਤਰਸ 1:19; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 18:7; ਟਦਲ ਮਨ ਦਾ ਸਮਾਨਰਥੀ 
ਹੈ 2 ਕੁਟਰ 3:14-15 ਅਤੇ ਟਫਲ 4:7) 

4. ਚੇਸ਼ਠਾ ਦਾ ਕੇਂਦਰ (ਜ ੋਕੀ ਇੱਛਾ ਹੈ, ਦੇਿੋ ਰਸੂਲ 5:4; 11:23; 1 ਕੁਟਰ 4:5; 7:37; 2 ਕੁਟਰ 9:7) 
5. ਭਾਿਨਾ ਦਾ ਕੇਂਦਰ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 5:28; ਰਸੂਲ 2:26, 37; 7:54; 21:13; ਰੋਮੀਆਂ 1:24; 2 ਕੁਟਰ 2:4; 7:3; ਅਫ 6:22; 

ਟਫਲ 1:7) 
6. ਆਤਮਾ ਦੀ ਗਤੀਟਿਿੀ ਦਾ ਅਨੋਿਾ ਸਥਾਨ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 5:5; 2 ਕੁਟਰ 1:22; ਗਲਾ 4:6 [ਮਸੀਹ ਸਾਡੇ ਟਦਲਾਂ ਟਿੱਚ, ਅਫ 

3:17]) 
7. ਟਦਲ ਪੂ੍ਰੇ ਟਿਅਕਤੀ ਦਾ ਟਜਕਰ ਕਰਨ ਦਾ ਇੱਕ ਅਲੰਕਾਟਰਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 22:37; ਟਬਿ 6:5 ਦ ੇਹਿਾਲੇ)। ਟਦਲ 

ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਏ ਗਏ ਟਿਚਾਰ, ਇਰਾਦੇ, ਅਤੇ ਕੰਮ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਾਂ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਚ ਕੁਝ 
ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੇ ਹਨ।  

a. ਉਤਪ੍ਤ 6:6; 8:21, “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਆਪ੍ਿੇ ਟਦਲ ਚ ਦੁਿੀ ਹੋਏ,” ਹੋਸ਼ੇਆ 11:8-9 ਨੂੰ  ਿੀ ਦੇਿੋ 
b. ਟਬਿ 4:29; 6:5; 10:12, “ਆਪ੍ਿੇ ਪੂ੍ਰੇ ਟਦਲ ਨਾਲ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਪੂ੍ਰੇ ਪ੍ਰਾਿ ਨਾਲ” 
c. ਟਬਿ 10: 16; ਟਯਰ 9: 26, “ਿਤਨਾ ਰਟਹਤ ਟਦਲ” ਅਤੇ ਰੋਮੀਆਂ 2:29 
d. ਟਹਜ਼ 18:31-32, “ਇੱਕ ਨਿਾਂ ਟਦਲ” 
e. ਟਹਜ਼ 36:26, “ਇੱਕ ਨਿਾਂ ਟਦਲ” ਅਤੇ “ਇੱਕ ਪੱ੍ਥਰ ਦਾ ਟਦਲ” (ਦੇਿੋ ਟਹਜ਼ 11: 19; ਜਕਰਯਾਹ 7:12) 
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12:41 “ਯਸਾਯਾਹ ਨਬੀ ਨੇ ਇਹ ਪਕਹਾ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਸ ਨੇ ਪਯਸੂ ਦੀ ਮਪਹਮਾ ਦੇਖੀ” ਇਹ ਇੱਕ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਹੈ ਜੋ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਨਬੀ ਮਸੀਹ 
ਦੇ ਪ੍ਰਤੀ ਜਾਿਕਾਰ ਸਨ। (ਦੇਿੋ, ਲੂਕਾ 24:27)। ਦੇਿੋ, “ਟਮਹਮਾ” ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਉੱਤੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀ।  
 

12:42 “ਪਫਰ ਿੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਪਧਕਾਰੀਆਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ” ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸੰਦੇਸ ਦਾ ਫਲ ਟਮਟਲਆ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 12: 
11; ਰੂਸਲ 6:7)। ਦੇਿੋ ਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਯੂਹੰਨਾ 2:23 ਤੇ।  
 
▣ “ਸਿੀਕਾਰ ਨਾ ਕੀਤਾ” ਦੇਿੋ ਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ 9:22-23 ਕਬੂਲ ‘ਤੇ।  
 

▣ “ਪਕ ਪਕਤੇ ਉਹ ਿਰਾਰਥਨਾ ਘਰ ਪਿੱਚੋਂ ਛੇਕ ਨਾ ਪਦੱਤੇ ਜਾਿ” (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 9:22, 16:2)।  
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12:43 ਇਸ ਦਾ ਭਾਿ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਸੱਚਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਕਮਜਰੋ ਅਤੇ ਡਰ ਿਾਲਾ ਿੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਹਾਲਾਂਟਕ ਅੰਘੋਟਸ਼ਤ! ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ (pisteuō) ਨੂੰ  ਕਈ ਤਰਾਂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਟਿਚਾਿ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਭਾਿਨਾਤਮਕ ਜਿਾਬ ਤੋਂ ਸੱਚੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਦੇ 
ਬਚਾਓਿ ਤੱਕ।  
 

ਯੂਹੰਨਾ 12: 44 – 50 
44 ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਚੀ ਅਿਾਜ਼ ਨਾਲ ਿੁਕਾਰ ਕੇ ਪਕਹਾ, “ਜੋ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਮੇਰੇ ਘੱਲਿ 
ਿਾਲੇ ਉੱਤੇ ਿੀ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ । 45 ਜੋ ਮਨੱੁਖ ਮੈਨੰੂ ਦੇਖਦਾ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਘੱਲਿ ਿਾਲੇ ਨੰੂ ਿੀ ਦੇਖਦਾ ਹੈ । 46 ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਚਾਨਿ 
ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਆਇਆ ਹਾਂ ਪਕ ਜੋ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੇ ਹਨੇਰੇ ਪਿੱਚ ਨਾ ਰਹੇ । 47 ਜੋ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਸਬਦ ਸੁਿਦਾ ਹੈ, ਿਰ 
ਉਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਚੱਲਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਮੈਂ ਉਸ ਨੰੂ ਦੋਸੀ ਨਹੀਂ ਠਪਹਰਾਉਂਦਾ, ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਨੰੂ ਦੋਸੀ ਠਪਹਰਾਉਿ ਨਹੀਂ ਆਇਆ, ਸਗੋਂ 
ਇਸ ਨੰੂ ਬਚਾਉਿ ਲਈ ਆਇਆ ਹਾਂ । 48 ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਰੱਦਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਸਬਦ ਨੰੂ ਸਿੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਉਸ ਨੰੂ ਦੋਸੀ ਠਪਹਰਾਉਿ 
ਿਾਲਾ ਇੱਕ ਹੈ । ਜੋ ਸਬਦ ਮੈਂ ਪਕਹਾ ਹੈ, ਉਹ ਹੀ ਉਸ ਨੰੂ ਅੰਤਮ ਪਦਨ ਦੋਸੀ ਠਪਹਰਾਏਗਾ । 49 ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਆਿਿੀ ਿੱਲੋਂ  ਕੁਝ ਨਹੀਂ 
ਪਕਹਾ, ਿਰ ਪਿਤਾ ਪਜਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਉਸ ਨੇ ਹੁਕਮ ਪਦੱਤਾ ਹੈ ਪਕ ਮੈਂ ਕੀ ਕਹਾਂ ਅਤੇ ਕੀ ਬੋਲਾਂ । 50 ਅਤੇ ਮੈਂ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ ਪਕ 
ਿਰਮੇਸਰ ਦਾ ਹੁਕਮ ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਦਾ ਸੋਮਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਲਈ ਜੋ ਸਬਦ ਮੈਂ ਬੋਲਦਾ ਹਾਂ ਉਹ ਉਹੀ ਹਨ ਜੋ ਪਿਤਾ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਬੋਲਿ 
ਲਈ ਪਕਹਾ ਹੈ ।” 

 
12:44 “ਜੋ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਮੇਰੇ ਘੱਲਿ ਿਾਲੇ ਉੱਤੇ ਿੀ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ” ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਦਾ 
ਉਦੇਸ਼ ਆਿਰ ਟਪ੍ਤਾ ਟਿੱਚ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਕੁਟਰ 15:25-27) । ਇਹ ਇੱਕ ਦੁਹਰਾਇਆ ਜਾਿ ਿਾਲਾ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 10:40; 
ਯੂਹੰਨਾ 5:24) । ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਨਾ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਜਾਿਨਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:10-12)।  
 

12:45 ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਟਕਹੋ ਟਜਹਾ ਹੈ? ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਦੇਿਿਾ ਹੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਨੂੰ  ਦੇਿਿਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 14:7-10)!  
 

12:46 ਉਤਪ੍ਤ 3 ਤੋਂ ਸੰਸਾਰ ਹਨੇਰੇ ਟਿੱਚ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਉਤਪ੍ਤ 6:5, 11-12; 8:21; ਜਬੂਰ 14:3; ਯਸਾਯਾਹ 53:6; ਰੋਮੀਆਂ 3:9-23)।  
 

12:47 “ਜੋ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਸਬਦ ਸੁਿਦਾ ਹੈ, ਿਰ ਉਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਚੱਲਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ” ਇਹ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੀ ਸ਼ਰਤ ਹੈ ਜੋ ਸਭਾਟਿਤ ਕਾਰਿਾਈ ਦੀ 
ਗੱਲ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਰਟਹਿਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਟਿੱਚ ਸਾਡੇ ਟਨਰੰਤਰ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਟਰਸ਼ਤੇ ਦੀ ਟਨਸ਼ਾਨੀ ਹੈ। ਭਰੋਸਾ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:13 ‘ਤ ੇ
ਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ) ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਅਤੇ ਲਗਨ ਦੀ ਇੱਕ ਤਬਦੀਲ ਅਤੇ ਬਦਲਦੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ‘ਤੇ ਆਿਾਟਰਤ ਹੈ। (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 8:31 ਤੇ ਖਾਸ 
ਟਿਸ਼ਾ, ਦੇਿੋ ਯਾਕੂਬ ਅਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆ ਟਕਤਾਬਾਂ)।  
 

12:47-48 “ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਨੰੂ ਦੋਸੀ ਠਪਹਰਾਉਿ ਨਹੀਂ ਆਇਆ, ਸਗੋਂ ਇਸ ਨੰੂ ਬਚਾਉਿ ਲਈ ਆਇਆ ਹਾਂ” ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸ਼ੂ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਸਾਰ 
ਨੂੰ  ਛੁਡਾਉਿ ਆਏ ਸਨ, ਪ੍ਰ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਆਉਿ ਦਾ ਤੱਥ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਫੈਸਲਾ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਗਰ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਨਕਾਰਦੇ 
ਹਨ, ਉਹ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਸਜਾ ਟਦੰਦੇ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 8:31 ਤੇ ਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 3:17-21 ਦੇਿੋ)।  
 

12:49-50 ਟਯਸ਼ੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦੇ ਅਟਿਕਾਰ ਨਾਲ ਬੋਲੇ, ਨਾ ਕੀ ਆਪ੍ਿੇ।  
 
12:50  
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NASB    “ਉਸ ਦੀ ਆਟਗਆ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਹੈ” 
NRSV, TEV, NET  “ਉਸ ਦੀ ਆਟਗਆ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਟਲਉਂਦੀ ਹੈ” 
NJB    “ਉਸਦੇ ਆਦੇਸ਼ਾਂ ਦਾ ਅਰਥ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਹੈ” 
REB    “ਉਸਦੇ ਆਦੇਸ਼ ਹੀ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਹਨ” 
NIV    “ਉਸਦੇ ਆਦੇਸ਼ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਦੀ ਿੱਲ ਅਗਿਾਈ ਕਰਦੇ ਹਨ” 
NET Bible (footnote) “ਉਸ ਦੀ ਆਟਗਆ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਹੈ” 

 
ਪ੍ਟਹਲਾ ਟਿਕਲਪ੍ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਯੂਨਾਨੀ ਪ੍ਾਠ ਹੈ। ਬਾਕੀ ਇਸ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ।  
NASB ਟਿੱਚ ਯੂਹੰਨਾ 6:68 ਨੂੰ  ਇੱਕ ਸਮਾਨਤਾ ਦਾ ਪੈ੍ਰਾਂ ਹੈ, ਜਦਟਕ Michael Magill's NT TransLine ਟਿੱਚ ਯੂਹੰਨਾ 17:8 ਹੈ। 
The Jerome Biblical Commentary (p. 451) ਟਿੱਚ ਯੂਹੰਨਾ 10:18 ਸਮਾਨਤਾ ਦਾ ਪੈ੍ਰਾਂ ਹੈ. ਸਾਫ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਲਝੇ ਹੋਏ 
ਹਨ  
 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿੱਚ “ਹੁਕਮ” ਦੇ ਇਕਿਚਨ ਅਤੇ ਬਹੁ ਿਚਨ ਟਿਚਾਲੇ ਉਤਰਾਅ-ਚਰਾਅ ਹੈ, ਟਜਸਦੀ ਕੋਈ ਟਿਆਟਿਆਤਟਮਕ ਮਹੱਤਤਾ 
ਨਹੀਂ ਹੈ।  

 
ਖ਼ਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਪਲਖਤਾਂ ਪਿੱਚ “ਹੁਕਮ” ਦੀ ਿਰਤੋਂ  SPECIAL TOPIC: 
"COMMANDMENT" IN JOHN'S WRITINGS 
ਖ਼ਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਪਲਖਤਾਂ ਪਿੱਚ “ਹੁਕਮ” ਦੀ ਿਰਤੋਂ  
 

1. ਇੱਕ ਿਾਰ ਮੂਸਾ ਦੀ ਟਬਿਸਥਾ ਲਈ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ, ਯੂਹੰਨਾ 8:5 

2. ਟਪ੍ਤਾ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਹੁਕਮ  

a. ਉਸਦਾ ਆਪ੍ਿੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੇ ਬਲੀਦਾਨ ਉਪ੍ਰ ਟਨਯੰਤਰਿ, ਯੂਹੰਨਾ 10:18; 12:49-50; 14:31  

b. ਸੰਸਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਪ੍ਤਾ ਪ੍ਰਤੀ ਟਪ੍ਆਰ ਨੂੰ  ਜਾਿੇਗਾ, ਯੂਹੰਨਾ 14:31 

c. ਟਯਸ਼ੂ ਨੇ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕੀਤੀ, ਯੂਹੰਨਾ 15:10 

3. ਪ੍ਰਭੁ ਟਯਸੂ ਿੱਲੋਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ੀਆ ਨੂੰ  ਹੁਕਮ  

a. ਉਸ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਟਿੱਚ ਬਿੇ ਰਹੋ, ਯੂਹੰਨਾ 14:15; 15:10 

b. ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰੋ, ਟਜਿੇ ਉਸ ਨੇ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਕੀਤਾ, ਯੂਹੰਨਾ 13:34; 15:12, 17; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:7-8; 
3:11, 23; 4:7, 21; 2 ਯੂਹੰਨਾ 5 

c. ਉਸ ਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਨੂੰ  ਮੰਨੋ (ਇਹ ਹੁਕਮ b ਟਿੱਚ ਦੇਿੋ), ਯੂਹੰਨਾ 14:15; 15:10, 14; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:3,4; 3:22, 24; 
5:1-3; 2 ਯੂਹੰਨਾ 6 

4. ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ੀਆ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਿੱਲੋਂ ਹੁਕਮ  
a. ਪ੍ਰਭੁ ਟਯਸੂ ਉਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:23 (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 6:29)  
b. ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰੋ, 2 ਯੂਹੰਨਾ 3:23  
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ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ  

ਇਹ ਇੱਕ ਪ੍ਥ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਅਟਿਅਨ ਦਾ ਟੀਕਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਦਾ ਮਤਲਬ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਿੁਦ ਜ਼ੁਮੇਿਾਰ ਹੋਿੋਗੇ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਬਾਇਬਲ 
ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਲਈ। ਸਾਨੂੰ  ਸਾਟਰਆ ਨੂੰ  ਜੋ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਜੋ ਹੈ ਉਸ ਟਿੱਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਲਈ ਤੁਸੀਂ, ਬਾਇਬਲ 
ਅਤੇ ਪ੍ਟਿਤਰ ਆਤਮਾ ਪ੍ਟਹਲੇ ਸਥਾਨ ਤੇ ਹੋ। ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ।  

ਇਹ ਟਿਚਾਰ-ਿਟਾਂਦਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਤੁਹਾਡੀ ਮਦਦ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਓਹਨਾਂ ਿੱਡੇ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਉਤੇ ਸੋਚ ਟਿਚਾਰ ਕਰ ਸਕੋ 
ਜੋ ਇਸ ਪੁ੍ਸਤਕ ਦੇ ਭਾਗ ਟਿੱਚ ਹਨ। ਇਹ ਟਨਸ਼ਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। 

1. ਟਕਉਂ ਮਰੀਅਮ, ਲਾਜ਼ਰ ਦੀ ਭੈਿ ਨੇ ਪ੍ਰਭੁ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪੈ੍ਰਾਂ ਨੂੰ  ਤੇਲ ਮਟਲਆ? 
2. ਟਕਉਂ ਮੱਤੀ, ਮਰਕੁਸ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਲੇਿਾਂ ਟਿੱਚ ਇਹ ਘਟਨਾ ਥੋੜੀ ਅਲੱਗ ਹੈ? 
3. ਜਬੂਰ 118 ਟਿਚੋਂ ਹਿਾਲੇ ਅਤੇ ਹੱਥਾਂ ਟਿੱਚ ਿਜੂਰ ਦੀਆਂ ਟਟਹਿੀਆਂ ਲਈ ਟਕ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਮਲਿ ਿਾਲੀ ਭੀੜ ਦਾ 

ਮਸੱਤਿ ਕੀ ਹੈ?  
4. ਯੂਨਾਨੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਏਨਾ ਟਕਉਂ ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਹੋਏ? 
5. ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੀ ਆਤਮਾ ਇੰਨੀ ਦੁਿੀ ਟਕਉਂ ਸੀ ? (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 12:27) 
6. ਟਿਆਟਿਆ ਕਰੋ ਕੀ ਯੂਹੰਨਾ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼” ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਿੱਿ-ਿੱਿ ਮਤਲਬਾਂ ਲਈ ਟਕਉਂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦਾ Explain why 

John uses "believe" in several senses. 
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ਯੂਹੰਨਾ 13 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

 
UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ ਪੈ੍ਰ ਿੋਿੇ ਮਾਲਕ ਦਾ ਸੇਿਕ ਬਿਨਾ ਅੰਟਤਮ ਭੋਜਨ ਟਯਸੂ ਦਾ ਚੇਟਲਆਂ ਦ ੇ
ਪੈ੍ਰ ਿੋਿਾ 

ਪੈ੍ਰ ਿੋਿਾ 

13:1-11 13:1-11 13:1-11 13:1 13:1 
   

13:2-6 13:2-5 
    

13:6-11 
   

13:7 
 

   
13:8a 

 

   
13:8b 

 

   
13:9 

 

 
ਸਾਨੂੰ  ਿੀ ਸੇਿਾ ਕਰਨੀ ਹੈ 

 
13:10-11 

 

13:12-20 13:12-30 13:12-20 13:12-17 13:12-16 
    

13:17-20 
   

13:18-20 
 

ਟਯਸੂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਆਪ੍ਿੇ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸਘਾਤੀ ਬਾਰੇ 
ਦੱਸਦਾ ਹੈ 

  
ਟਯਸੂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਆਪ੍ਿੇ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸਘਾਤੀ ਬਾਰੇ 
ਦੱਸਦਾ ਹੈ 

ਯਹੂਦਾਹ ਦੇ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸਘਾਤ ਦੀ 
ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ 

13:21-30 
 

13:21-30 13:21 13:21-30 
   

13:22-24 
 

   
13:25 

 

   
13:26-29 

 

   
13:30 

 

ਨਿਾਂ ਹੁਕਮ ਨਿਾਂ ਹੁਕਮ 
 

ਨਿਾਂ ਹੁਕਮ ਟਿਦਾਇਗੀ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ 

13:31-35 13:31-35 13:31-35 13:31-35 13:31-35 
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ਟਯਸੂ ਦਾ ਪ੍ਤਰਸ ਦੇ 
ਇਨਕਾਰ ਬਾਰੇ 
ਅਗੰਮੀਿਾਕ 

ਟਯਸੂ ਦਾ ਪ੍ਤਰਸ ਦੇ 
ਇਨਕਾਰ ਬਾਰੇ 
ਅਗੰਮੀਿਾਕ 

 
ਟਯਸੂ ਦਾ ਪ੍ਤਰਸ ਦੇ 
ਇਨਕਾਰ ਬਾਰੇ 
ਅਗੰਮੀਿਾਕ 

 

13:36-38 13:36-38 13:36-38 13:36a 13:36-38 
   

13:36b 
 

   
13:37 

 

   
13:38 

 

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 

 
ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 

ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 

 
13:1-38 ਦਾ ਿਾਠਗਤ ਪਿਛੋਕੜ 

A. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ 12 ਅਟਿਆਇ ਦੇ ਨਾਲ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸੰਕੇਤਾਂ ਦਾ ਅੰਤ ਕੀਤਾI ਯੂਹੰਨਾ 13 ਅੰਟਤਮ ਦੁੱ ਿੀ ਹਫਤੇ ਦੀ 
ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕਰਦਾ ਹੈI 
 

B. NASB ਅਟਿਐਨ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਫੁਟਨੋਟ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਕਰਦਾ ਹੈ “ਯੂਨਾਨੀ ਦੇ ਨਾਂਿ ਅਗਾਪੇ੍ agapē (‘ਟਪ੍ਆਰ’) ਅਤੇ 
ਟਕਟਰਆ ਅਗਾਪੋ੍ agapaō (‘ਟਪ੍ਆਰ’) ਅਟਿਆਇ 1-12 ਟਿਚ ਟਸਰਫ ਅੱਠ ਿਾਰ ਆਇਆ ਹੈ ਪ੍ਰ ਅਟਿਆਇ 13-17 ਟਿਚ 31 
ਿਾਰ ਆਇਆ ਹੈ”I 

  
C. ਯੂਹੰਨਾ ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਦੇ ਿਾਿਾ ਦਾ (ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ) ਉਸ ਤਰਹਾਂ ਟਜ਼ਕਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਟਜਿੇਂ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨI ਉਹ ਉਸ 

ਰਾਤ ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਟਿਚ ਹੋਈ ਕੇਿਲ ਗੱਲਬਾਤ ਦਾ ਹੀ ਟਜ਼ਕਰ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 13-17, ਜੋ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦਾ 
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ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਪ੍ਰਤੀਸ਼ਤ ਭਾਗ ਹੈI ਇਸ ਲਈ, ਇਸ ਨੂੰ  ਲਾਜ਼ਮੀ ਤੌਰ ਤੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਅਤੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਨਿੇਂ 
ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ)I ਕੁਝ ਜਾਿਬੱੁਝ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਨਾ ਕਰਨ ਨੂੰ  ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਟਿਚ 
ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਤੇ ਿੱਿ ਰਹੇ ਜ਼ੋਰ ਨੂੰ  ਘਟਾਉਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਨੂੰ  ਦੇਿਦੇ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਕਦੇ ਿੀ ਟਯਸੂ ਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਬਾਰੇ 
ਟਿਸਤਾਰ ਸਟਹਤ ਨਹੀਂ ਦੱਟਸਆ ਹੈI 

  
D. ਯੂਹੰਨਾ 13 ਦਾ ਇਟਤਹਾਸਕ ਪ੍ਰਸੰਗ ਲੂਕਾ 22:24 ਟਿਚ ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI ਚੇਲੇ ਅਜੇ ਿੀ ਬਟਹਸ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਟਕ ਸਭ ਤੋਂ 

ਿੱਡਾ ਕੌਿ ਸੀI 
 

E. ਯੂਹੰਨਾ 13-17 ਦਾ ਸਥਾਨ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿਚ ਇਕ ਉਪ੍ਰਲਾ ਕਮਰਾ ਹੈ (ਜਾਂ ਸੰਭਾਟਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 15-17 ਗਥਸਮਨੀ ਦੇ 
ਰਾਹ ਤੇ, ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 14:31), ਸ਼ਾਇਦ ਯੂਹੰਨਾ ਮਰਕੁਸ ਦੇ ਘਰ, ਟਜਸ ਰਾਤ ਯਹੂਦਾਹ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਫੜਿਾਇਆ ਸੀI  

 
F. ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਚੇਟਲਆ ਦੇ ਪੈ੍ਰ ਿੋਿ ਦੇ ਦੋ ਿੱਿਰੇ ਉਦੇਸ਼ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨI  

1. ਯੂਹੰਨਾ 13:6-11 ਸਲੀਬ ਤੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਉਸਦੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI  
2. ਯੂਹੰਨਾ 13:12-20 ਟਨਮਰਤਾ ਬਾਰੇ ਇਕ ਸਬਕ ਹੈ (ਲੂਕਾ 22:24 ਅਨੁਸਾਰ)I  

  
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕੰਸ਼ ਅਪਧਐਨ 

ਯੂਹੰਨਾ13:1-11 
 1ਿਸਾਹ ਦੇ ਪਤਉਹਾਰ ਤੋਂ ਿਪਹਲਾਂ, ਪਯਸੂ ਨੇ ਇਹ ਜਾਿ ਕੇ ਪਕ ਉਹ ਸਮਾਂ ਆ ਿਹੁੰ ਪਚਆ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਪਕ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਇਸ ਦੁਨੀਆਂ ਨੰੂ 
ਛੱਡ ਕੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਕੋਲ ਜਾਿਾ ਹੈ; ਆਿਪਿਆਂ ਪਜਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਸਦਾ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਪਜਹੜੇ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਸਨ, ਅੰਤ 
ਤਕ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ। 2ਪਯਸੂ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚੇਲੇ ਭੋਜਨ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਸੈਤਾਨ ਿਪਹਲਾਂ ਹੀ ਸਮਊਨ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਯਹੂਦਾ ਇਸਕਪਰਊਤੀ 
ਦੇ ਮਨ ਪਿੱਚ ਇਹ ਪਿਚਾਰ ਿਾ ਚੁੱ ਪਕਆ ਸੀ ਪਕ ਉਹ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਫੜਿਾਏ। 3ਇਹ ਜਾਿਦੇ ਹੋਏ ਪਕ ਪਿਤਾ ਨੇ ਸਭ ਕੁਝ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਹੱਥ 
ਪਿੱਚ ਸੌਂਿ ਪਦੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਿਰਮੇਸਰ ਕੋਲੋਂ  ਆਏ ਹਨ ਅਤੇ ਿਰਮੇਸਰ ਕੋਲ ਹੀ ਿਾਪਿਸ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ। 4ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਭੋਜਨ ਤੋਂ ਉੱਠ 
ਕੇ ਆਿਿੇ ਬਾਹਰੀ ਕਿੜੇ ਉਤਾਰ ਪਦੱਤੇ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਿਰਨਾ ਲੈ ਕੇ ਆਿਿੇ ਲੱਕ ਦੁਆਲੇ ਬੰਨਿ  ਪਲਆ। 5ਪਫਰ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਇੱਕ ਭਾਂਡੇ 
ਪਿੱਚ ਿਾਿੀ ਿਾਇਆ ਅਤੇ ਆਿਿੇ ਚੇਪਲਆਂ ਦੇ ਿੈਰ ਧੋਿੇ ਸੁਰੂ ਕਰ ਪਦੱਤੇ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਲੱਕ ਦੁਆਲੇ ਬੰਨਿੇ  ਿਰਨੇ ਨਾਲ ਿੈਰਾਂ ਨੰੂ 
ਿੂੰ ਝਿ ਲੱਗੇ। 6ਜਦੋਂ ਉਹ ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ ਕੋਲ ਿਹੁੰ ਚੇ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਿੈਰ ਧੋਿੋਗੇ, ਿਰਭੂ ਜੀ?” 7ਪਯਸੂ ਨੇ 
ਉਸ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਮੈਂ ਜੋ ਕੁਝ ਿੀ ਕਰ ਪਰਹਾ ਹਾਂ, ਤੰੂ ਇਸ ਿੇਲੇ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, ਿਰ ਪਿੱਛੋਂ ਸਮਝ ਜਾਿੇਂਗਾ।” 8ਿਤਰਸ ਨੇ 
ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਿੈਰ ਕਦੀ ਿੀ ਨਹੀਂ ਧੋਿੋਗੇ।” ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਜੇਕਰ ਤੈਨੰੂ ਮੈਂ ਨਾ ਧੋਿਾਂ, ਤਾਂ ਮੇਰਾ ਤੇਰੇ ਨਾਲ 
ਕੋਈ ਿੀ ਪਰਸਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।” 9ਇਸ ਉੱਤੇ ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਪਫਰ ਤਾਂ ਿਰਭੂ ਜੀ ਮੇਰੇ ਿੈਰ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਹੱਥ ਅਤੇ 
ਪਸਰ ਿੀ ਧੋ ਦੇਿੋ।” 10ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਜੋ ਆਦਮੀ ਨਹਾ ਚੁੱ ਕਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੰੂ ਿੈਰਾਂ ਤੋਂ ਛੱੁਟ ਹੋਰ ਕੁਝ ਧੋਿ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨਹੀਂ ਹੈ, 
ਉਹ ਸਾਰੇ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸੁੱ ਧ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਸੁੱ ਧ ਹੋ; ਿਰ ਸਾਰੇ ਨਹੀਂ।” 11ਪਯਸੂ ਆਿਿੇ ਫੜਾਉਿ ਿਾਲੇ ਨੰੂ ਜਾਿਦੇ ਸਨ, ਇਸੇ ਲਈ ਉਹਨਾਂ 
ਪਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸੁੱ ਧ ਨਹੀਂ ਹੋ।”  

 
13:1 "ਿਸਾਹ ਦੇ ਪਤਉਹਾਰ ਤੋਂ ਿਪਹਲਾਂ" ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਇਸ ਗੱਲ ਨਾਲ ਸਟਹਮਤ ਨਹੀਂ ਹਨ ਟਕ ਇਹ ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਿਾਿੇ 
ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਦਾ ਟਦਨ ਸੀ ਜਾਂ ਇਹ ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਿਾਿੇ ਦਾ ਟਦਨ ਹੀ ਸੀI ਦੋਿਾਂ ਨੇ ਿੀਰਿਾਰ ਨੂੰ  ਿਾਿਾ ਅਤੇ ਸ਼ੁਕਰਿਾਰ ਨੂੰ  ਸਲੀਬ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ 
ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 19:31; ਮਰਕੁਸ 15:43; ਲੂਕਾ 23:54)I ਇਹ ਪ੍ਸਾਹ ਦਾ ਭੋਜਨ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਟਮਸਰ ਤੋਂ ਟਰਹਾ ਹੋਿ ਦੀ ਯਾਦ ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ 
(ਕੂਚ 12)I ਯੂਹੰਨਾ ਇਹ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਟਨਯਟਮਤ ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਿਾਿੇ ਦੇ ਟਦਨ ਤੋਂ ਇਕ ਟਦਨ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 18:28; 19:14,31,42)I  
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ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ Essene ਸਮਾਜ ਨੇ ਿੱਿਰੇ ਕੈਲੰਡਰ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਹੋਿੇ (ਅਰਥਾਤ., ਜੁਬਲੀਜ਼ ਅਤੇ ਹਨੋਕ ਦੀਆਂ ਟਕਤਾਬਾਂ ਦਾ 
ਸੋਲਰ ਕੈਲੰਡਰ ਮੌਜੂਦਾ ਹੈਕਲ ਦੇ ਜਾਜਕਾਂ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਨਾ ਕਰਨ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਸੀ), ਟਜਸ ਨੇ ਪ੍ਸਾਹ ਨੂੰ  ਇਕ ਟਦਨ ਪ੍ਟਹਲਾਂ 
ਰੱਟਿਆ ਸੀI  

Jerome Biblical Commentary ਮੌਜੂਦਾ ਸਕਾਲਰਟਸ਼ਪ੍ ਦਾ ਸੰਿੇਪ੍ ਟਦੰਦੀ ਹੈ (ਪੰ੍ਨਾ 451) ਅਤੇ ਮੰਨਦੀ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ “ਇਕ 
ਟਦਨ ਪ੍ਟਹਲਾਂ” ਸਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਭੋਜਨ ਦੇ ਪ੍ਸਾਹ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਮੰਨਦੀਆਂ ਹਨI ਸਾਨੂੰ  ਹਮੇਸ਼ਾ ਯਾਦ ਰੱਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ 
ਇੰਜੀਲਾਂ ਪੱ੍ਛਮੀ, ਕਾਰਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭਾਿ, ਇਟਤਹਾਸ ਨਹੀਂ ਹਨI ਇਟਤਹਾਸ ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਸਹੀ ਜਾਂ ਗਲਤ ਨਹੀਂ, 
ਝੂਠਾ ਜਾਂ ਸੱਚਾ ਨਹੀਂI ਇਟਤਹਾਸ ਮੌਜੂਦਾ ਮੁੱ ਟਦਆਂ/ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ/ਪ੍ਟਰਪੇ੍ਿਾਂ ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਲਈ ਅਤੀਤ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਹੈI ਅਸਲ ਮੁੱ ਦਾ ਇਹ ਹੈ ਟਕ 
ਟਕਸਨੇ/ਟਕਉਂ ਇਟਤਹਾਸ ਨੂੰ  ਟਲਟਿਆI ਇਟਤਹਾਸਕ ਟਬਰਤਾਂਤ ਅਤੇ ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਸ਼ੈਲੀ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਿਿੀਆ ਚਰਚਾ ਲਈ Gordon Fee and 
Douglas Stuart, How To Read the Bible For All Its Worth, ਪੰ੍ਨੇ 89-126 ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਪਯਸੂ ਨੇ ਇਹ ਜਾਿ ਕੇ ਪਕ ਉਹ ਸਮਾਂ ਆ ਿਹੁੰ ਪਚਆ ਹੈ" "ਜਾਨਿਾ" ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 13:3 ਦੀ ਤਰਹਾ)I 
ਟਯਸੂ ਘੱਟੋਂ ਘੱਟ ਬਾਰਹਾਂ ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਉਮਰ ਤੋਂ ਹੀ ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਉਸਦੇ ਅਨੌਿੇ ਟਰਸ਼ਤੇ ਨੂੰ  ਸਮਝਦਾ ਸੀ (ਲਕੂਾ 2:41-51)I ਯੂਹੰਨਾ 12:20-23 
ਟਿਚ ਯੂਨਾਨੀਆਂ ਦੇ ਉਸਨੂੰ  ਦੇਿਿ ਆਉਿ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਇਆ ਟਕ ਉਸਦੀ ਮੌਤ ਅਤੇ ਿਟਡਆਈ ਦਾ ਸਮਾਂ ਆ ਪ੍ਹੰੁਟਚਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 2:4; 
7:6,8,30; 8:20;12:23,27; 17:1)I  
 
▣ "ਪਕ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਇਸ ਦੁਨੀਆਂ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਕੋਲ ਜਾਿਾ ਹੈ" ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਸਿਰਲੇ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੀ ਹੈ, ਉਪ੍ਰੋਂ 
ਜਾਂ ਹੇਠਾਂ ਤੋਂ (ਯੂਹੰਨਾ 13:3)I ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਤਾ ਦੁਆਰਾ ਭੇਟਜਆ (ਯੂਹੰਨਾ 8:42) ਟਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਹੁਿ ਉਹ ਿਾਪ੍ਸ ਜਾਿੇਗਾI ਸਮਾਨਾਂਤਰ 
ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਦੋ ਯਹੂਦੀ ਯੁੱਗਾਂ ਦੇ ਇਕ ਸਮਤਲ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਦੇ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰਾਜ ਦਾ 
ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਆ ਚੁੱ ਕੇ ਅਤੇ ਅਜੇ ਤੱਕ ਨਹੀਂ ਦਾ ਤਿਾਅ ਹੈI  

ਇੰਜੀਲਾਂ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਿਾਲ ਹਨ ਟਜਨਹ ਾਂ ਦਾ ਆਿੁਟਨਕ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਨੂੰ  ਟਿਆਨ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਜਦੋਂ ਇਹ ਸਭ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਅਤੇ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਟਲਿਤਾਂ ਅਕਸਰ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਟਦਰਸ਼ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨI  

1. ਇਕ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ 
2. ਉਸਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਟਸਰਜਿਾ, ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ, ਪ੍ਾਪ੍ ਅਤੇ ਬਗਾਿਤ ਟਿਚ ਫਸ ਗਈ ਹੈ 
3. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਇਕ ਦੇਹ ਿਾਰੀ ਛੁਡਾਉਿ ਿਲਾ (ਮਸੀਹ) ਭੇਟਜਆ  
4. ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਨੂੰ  ਟਿਸ਼ਿਾਸ, ਪ੍ਛਤਾਿਾ, ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਅਤੇ ਲਗਨ ਨਾਲ ਉਸ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 
5. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਇੱਛਾ ਦੇ ਟਿਰੋਿ ਟਿਚ ਬੁਰਾਈ ਦੀ ਇਕ ਟਨਿੱਜੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ  
6. ਸਾਰੀ ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਦਾ ਲੇਿਾ ਦੇਿੇਗੀ  

ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਟਕਟਰਆ “ਛੱਡਿਾ” (ਮੈਟਾਬਾਨੋ etabainō) ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਸਰੀਰਕ ਹੋਂਦ (ਪ੍ਾਪ੍ ਅਤੇ ਬਗਾਿਤ ਦਾ ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਯੁੱਗ) ਦੀ 
ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਸਦੀਿੀ ਯੁੱਗ ਦੇ ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ ਟਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 5:24; 13:1; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:14; ਯੂਹੰਨਾ 7:3 ਟਿਚ 
ਇਸਦੀ ਿਰਤੋਂ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਕੇ)I  
 
▣ "ਆਿਪਿਆਂ ਪਜਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਸਦਾ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ" ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਮੁਹਾਿਰਾ ਟਮਸਰ ਦੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਟਿਚ (Moulton, 
Milligan, The Vocabulary of the Greek New Testament) “ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਟਰਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ” ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸੀ (ਲੂਕਾ 8:19-21)I 
 
▣ "ਪਜਹੜੇ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਸਨ" ਯੂਹੰਨਾ ਕਈ ਿੱਿੋ ਿੱਿਰੀਆਂ ਭਾਿਨਾਿਾਂ ਟਿਚ ਸੰਸਾਰ (ਕੋਸਮੋਸ kosmos) ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ 
ਹੈI  

1. ਇਹ ਸੰਸਾਰ/ਜਗਤ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:10; 11:9; 16:21; 17:5,11,24; 21:25) 
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2. ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:16; 7:4; 11:27; 12:19; 14:22; 18:20,37) 
3. ਟਿਦਰੋਹੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:10,29; 3:16-21; 4:42; 6:33; 7:7; 9:39; 12:31; 15:18; 17:25) 

ਯੂਹੰਨਾ 14:17 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਕੋਸਮੋਸ kosmos (ਸੰਸਾਰ) ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਅੰਤ ਤਕ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ" ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ "ਟੇਲੋਸ telos" ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਇਕ ਪੂ੍ਰਾ ਉਦੇਸ਼ ਹੈI ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਲੀਬ ਤੇ 
ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਲਈ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਕੰਮ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਕ ਰੂਪ੍ ਟਯਸੂ ਦਾ ਸਲੀਬ ਦਾ ਆਿਰੀ ਸ਼ਬਦ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 
19:30), "ਪੂ੍ਰਾ ਹੋਇਆ," ਜੋ ਅਸੀਂ ਟਮਸਰ ਦੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਤੋਂ ਟਸੱਿਦੇ ਹਾਂ ਜੋ “ਪੂ੍ਰੀ ਅਦਾਇਗੀ” ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਸੀ!  
 
13:2 "ਜਦੋਂ ਉਹ ਭੋਜਨ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ" ਇਸ ਟਬੰਦੂ ਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਟਿਚ ਟਭੰਨਤਾ ਹੈI ਟਭੰਨਤਾ ਟਿਚ ਇਕ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਟਿਚ 
ਟਸਰਫ ਇਕ ਅੱਿਰ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈI  

1. ਟਗਨੋਮੇਨੂ ginomenou, ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਰਦੰਤ (ਅਰਥਾਤ., ਭੋਜਨ ਕਰਦੇ ਸਮੇਂ), MSS א, B, L, W 
2. ਗੇਨੋਮੇਨੂ genomenou, ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਰਦੰਤ (ਅਰਥਾਤ., ਭੋਜਨ ਕਰਨ ਦੇ ਬਾਅਦ), MSS P66, אi2, A, D 

UBS4 ਟਿਕਲਪ੍ #1 ਨੂੰ  "B" ਰੇਟਟੰਗ ਟਦੱਤੀ ਹੈ (ਲਗਭਗ ਟਨਸ਼ਟਚਤ)I  
ਇਸਦਾ ਸ਼ਾਇਦ ਮਤਲਬ ਹੈ 
1. ਭੋਜਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
2. ਆਸ਼ੀਰਿਾਦ ਦੇ ਪ੍ਟਹਲੇ ਟਪ੍ਆਲੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਜਦੋਂ ਟਿਿੀ ਅਨੁਸਾਰ ਹੱਥ ਿੋਿੇ ਚਾਹੀਦੇ ਸਨ  
3. ਆਸ਼ੀਰਿਾਦ ਦੇ ਤੀਸਰੇ ਟਪ੍ਆਲੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 

 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਸਾਹ (ਸੇਿਾ ਦਾ ਕਰਮ) SPECIAL TOPIC: Passover (order of service) 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿਸਾਹ (ਸੇਿਾ ਦਾ ਕਰਮ)  
A. ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ 
B. ਮੈਅ ਦਾ ਟਪ੍ਆਲਾ 
C. ਮੇਜ਼ਬਾਨ ਦੁਆਰਾ ਹੱਥ ਿੋਿਾ ਅਤੇ ਟਪ੍ਆਲੇ ਨੂੰ  ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਦੇਿਾ 
D. ਜੜਹੀ ਬੂਟੀਆਂ ਅਤੇ ਚਟਿੀ ਨੂੰ  ਿਾਿਾ 
E. ਲੇਲਾ ਅਤੇ ਮੁੱ ਿ ਭੋਜਨ 
F. ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਿਾਰ ਜੜਹੀ ਬੂਟੀਆਂ ਅਤੇ ਚਟਿੀ ਨੂੰ  ਿਾਿਾ 
G. ਬੱਟਚਆਂ ਲਈ ਸਿਾਲ-ਜਿਾਬ ਦੇ ਸਮੇਂ ਨਾਲ ਦੂਸਰਾ ਮੈਅ ਦਾ ਟਪ੍ਆਲਾ (ਕੂਚ 12:26-27) 
H. ਜ਼ਬੂਰ 113-114 ਨੂੰ  ਗਾਉਿਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ 
I. ਸਮਾਰੋਹ ਦਾ ਮਾਲਕ ਆਪ੍ਿੇ ਹੱਥ ਿੋਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹਰੇਕ ਲਈ ਭੋਜਨ ਟਤਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ  
J. ਸਾਰੇ ਟਢੱਡ ਭਰ ਕੇ ਿਾਂਦੇ ਹਨ; ਲੇਲੇ ਦੇ ਇਕ ਟੁਕੜੇ ਨਾਲ ਿਤਮ ਕਰਦੇ ਹਨ  
K. ਹੱਥ ਿੋਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਤੀਸਰਾ ਮੈਅ ਦਾ ਟਪ੍ਆਲਾ 
L. ਜ਼ਬੂਰ 115-118 ਨੂੰ  ਗਾਉਿਾ 
M. ਚੌਥਾ ਮੈਅ ਦਾ ਟਪ੍ਆਲਾ, ਜੋ ਰਾਜ ਦੇ ਆਉਿ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ 

ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਟਕ ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਦੀ ਟਨਯੁਕਤੀ "K" ਤੋਂ ਹੋਈI  
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▣ "ਸੈਤਾਨ ਿਪਹਲਾਂ ਹੀ ਸਮਊਨ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਯਹੂਦਾ ਇਸਕਪਰਊਤੀ ਦੇ ਮਨ ਪਿੱਚ ਇਹ ਪਿਚਾਰ ਿਾ ਚੁੱ ਪਕਆ ਸੀ" ਇਹ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ 
ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈI ਟਯਸੂ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ ਯਹੂਦਾ ਬਾਰੇ ਜਾਿਦਾ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 6:70)I ਸ਼ੈਤਾਨ ਇਕ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਯਹੂਦਾ ਨੂੰ  ਭਰਮਾ ਟਰਹਾ 
ਸੀ, ਪ੍ਰ ਯੂਹੰਨਾ 13:27 ਟਿਚ ਸ਼ੈਤਾਨ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਕਾਬੂ ਕਰ ਟਲਆI ਯੂਹੰਨਾ 12:40 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਟਦਲI ਯੂਹੰਨਾ 18:2 
ਟਿਚ ਯਹੂਦਾ ਤੇ ਪੂ੍ਰਾ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
13:3 "ਪਯਸੂ, ਇਹ ਜਾਿਦੇ ਹੋਏ ਪਕ ਪਿਤਾ ਨੇ ਸਭ ਕੁਝ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਹੱਥ ਪਿੱਚ ਸੌਂਿ ਪਦੱਤਾ ਹੈ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 13:1 ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ 
ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈ, ਟਜਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤ ਹੈI ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਸਿੈ-ਸਮਝ ਅਤੇ ਅਟਿਕਾਰ ਬਾਰੇ ਹੈਰਾਨ 
ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਟਬਆਨ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 3:35; 17:2; ਮੱਤੀ 28:18)I ਭੂਤਕਾਲ ਿਾਕ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਨ ਹੈI ਸਲੀਬ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਟਪ੍ਤਾ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  
“ਸਭ ਕੁਝ” ਟਦੱਤਾ ਸੀI ਇਹ ਉਸਦੀ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਦੇ ਇਨਾਮ ਿਜੋਂ ਨਹੀਂ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਸੀ ਪ੍ਰ ਇਸ ਕਰਕੇ ਟਕ ਉਹ ਕੌਿ ਸੀ! ਉਹ ਜਾਿਦਾ 
ਸੀ ਟਕ ਉਹ ਕੌਿ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਪੈ੍ਰ ਿੋਤੇ ਜੋ ਇਸ ਬਾਰੇ ਬਟਹਸ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਟਿਚੋਂ ਮਹਾਨ ਕੌਿ ਸੀ!  
 
▣ "ਉਹ ਿਰਮੇਸਰ ਕੋਲੋਂ  ਆਇਆ ਹੈ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 13:3 ਟਿਚ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤੀਆਂ ਟਤੰਨ ਚੀਜ਼ਾਂ ਟਿਚੋਂ ਦਜੂੀ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਜਾਿਦਾ ਸੀ 

1. ਟਪ੍ਤਾ ਨੇ ਸਭ ਕੁਝ ਉਸਦੇ ਹੱਥ ਟਿਚ ਕਰ ਟਦੱਤਾ ਸੀ 
2. ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਿੱਲੋਂ ਆਇਆ ਸੀ 
3. ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਕੋਲ ਿਾਪ੍ਸ ਜਾ ਟਰਹਾ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 7:33; 14:12,28; 16:5,10,17,28; 20:17) 

ਆਿਰੀ ਦੋ ਉਪ੍ਰੋਂ ਬਨਾਮ ਹੇਠਾਂ ਤੋਂ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਹਨ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਆਮ ਹੈI  
#2 ਗੱਲ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਕ ਟਿਲੱਿਿ ਿਾਕ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8:42; 13:3; 16:28,30; 17:8)I ਇਸ ਟਿਚ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਅਤੇ ਸਥਾਨ ਦੋਿੇਂ 

ਹਨ (ਅਰਥਾਤ., ਸਿਰਗ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭੂ)I  
 

13:4 "ਉਸ ਨੇ ਭੋਜਨ ਤੋਂ ਉੱਠ ਕੇ" ਯਾਦ ਰੱਿੋ ਟਕ ਉਹ ਕੁਰਸੀਆਂ ਤੇ ਨਹੀਂ ਬੈਠੇ ਸਨ, ਉਹ ਆਪ੍ਿੇ ਪੈ੍ਰ ਟਪ੍ਛੇ ਕਰਕੇ ਿੱਬੀ ਕੂਹਿੀ ਤੇ ਬੈਠੇ 
ਸਨI  
 
▣ "ਆਿਿੇ ਬਾਹਰੀ ਕਿੜੇ ਉਤਾਰ ਪਦੱਤੇ" ਬਹੁਿਚਨ ਟਯਸੂ ਦੇ ਬਾਹਰਲੇ ਕੱਪ੍ਟੜਆਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 19:23)I ਇਹ ਟਦਲਚਸਪ੍ 
ਹੈ ਟਕ ਇਹੋ ਟਕਟਰਆ ਯੂਹੰਨਾ 10:11,15,17,18 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਆਪ੍ਿੀ ਜਾਨ ਦੇਿ ਲਈ ਿਰਤੀ ਗਈ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 13:37)I ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ 
ਦੋਹਰੇ ਪ੍ਰਿੇਸ਼ਕਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਹੋਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਇਹ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਪੈ੍ਰ ਿੋਿਾ ਟਨਮਰਤਾ ਤੇ ਟਸਰਫ ਇਕ ਸਬਕ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 13:6-
10)I  
 
13:5 "ਚੇਪਲਆਂ ਦੇ ਿੈਰ ਧੋਿ ੇਸੁਰੂ ਕਰ ਪਦੱਤੇ" ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਸਰੀਰ ਦੇ ਟਸਰਫ ਅੰਗ ਿੋਿ ਲਈ” ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ 13:10 
ਟਿਚਲਾ ਸ਼ਬਦ ਪੂ੍ਰੇ ਇਸ਼ਨਾਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸੀI ਪੈ੍ਰ ਿੋਿਾ ਇਕ ਨੌਕਰ ਦਾ ਫਰਜ਼ ਸੀI ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਟਕ ਰੱਬੀ ਲੋਕ ਿੀ ਆਪ੍ਿੇ ਚੇਟਲਆਂ 
ਤੋਂ ਇਸ ਦੀ ਉਮੀਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਸਨI ਟਯਸੂ, ਆਪ੍ਿੀ ਪ੍ਰਭੂਤਾ ਨੂੰ  ਜਾਿਦਾ ਹੋਇਆ, ਈਰਿਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਅਤੇ ਅਟਭਸ਼ਾਲੀ ਚਟੇਲਆਂ (ਇੱਥੋਂ ਟਕ 
ਯਹੂਦਾ) ਦੇ ਪੈ੍ਰ ਿੋਿ ਲਈ ਟਤਆਰ ਸੀ!  
 
13:6 ਪ੍ਤਰਸ ਦਾ ਸਿਾਲ ਟਯਸੂ ਦੇ ਇਸ਼ਾਰੇ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਨ ਦਾ ਇਕ ਟਬਆਨਬਾਜ਼ੀ ਤਰੀਕਾ ਸੀI ਪ੍ਤਰਸ ਅਕਸਰ ਸੋਚਦਾ ਸੀ ਟਕ ਉਹ 
ਜਾਿਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕੀ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 16:22)I  
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13:7 ਰਸੂਲ ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੇ ਨਾਲ ਰਟਹੰਦੇ ਸਨ, ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਉਸਦੇ ਕੰਮਾਂ ਅਤੇ ਟਸਟਿਆਿਾਂ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਸਮਝਦੇ ਸਨ (ਦਿੋੇ, ਯੂਹੰਨਾ 2:22; 10:6; 
12:16; 14:26; 16:18)I ਇਹ ਗਲਤਫਟਹਮੀ ਲੰਬਕਾਰੀ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਨੂੰ  ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਨ ਦਾ ਇਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈI  
 
13:8 "ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਿੈਰ ਕਦੀ ਿੀ ਨਹੀਂ ਧੋਿੋਗੇ" ਇਹ ਇਕ ਮਜ਼ਬੂਤ ਦੋਹਰਾ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਕਦੇ ਿੀ ਟਕਸੇ ਿੀ ਸਟਥਤੀ 
ਟਿਚ ਨਹੀਂ”I  
 
▣ "ਜੇਕਰ ਤੈਨੰੂ ਮੈਂ ਨਾ ਧੋਿਾਂ, ਤਾਂ ਮੇਰਾ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਕੋਈ ਿੀ ਪਰਸਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ" ਇਹ ਤੀਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆਂ ਿਾਕ ਹੈI ਇਹ ਆਇਤ 
ਸੰਕੇਤ ਕਰਦੀ ਹੈ ਟਕ ਇੱਥੇ ਟਸਰਫ ਇਕ ਟਿਹਾਰਕ ਟਸਟਿਆ ਨਾਲੋਂ ਿਿੇਰੇ ਹੋ ਟਰਹਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 13:6-10 ਪ੍ਾਪ੍ ਨੂੰ  ਮੁਆਫ ਕਰਨ ਟਿਚ ਸਲੀਬ 
ਉੱਤੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੰਮ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੰੁਦਾ ਹੈI  

ਦੂਜਾ ਮੁਹਾਿਰਾ ਟਿਰਾਸਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਇਕ ਪੁ੍ਰਾਿ ੇ ਨੇਮ ਦੇ ਮੁਹਾਿਰੇ ਨੂੰ  ਦਰਸਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 12:12; 2 
ਸਮੂਏਲ 20:1; 1 ਰਾਟਜਆਂ 12:16)I ਇਹ ਬਾਹਰ ਕੱਢਿ ਦਾ ਇਕ ਬਹੁਤ ਮਜ਼ਬੂਤ ਮੁਹਾਿਰਾ ਹੈI  

 
13:9 ਯੂਨਾਨੀ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਟਕਰਦੰਤ “ਨਹੀਂ” (ਮੀ MĒ) ਆਦੇਸ਼ “ਿੋਿੋ” ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈI  
 
13:10 "ਜੋ ਆਦਮੀ ਨਹਾ ਚੁੱ ਕਾ ਹੈ" ਟਯਸੂ ਮੁਕਤੀ ਬਾਰੇ ਅਲੰਕਾਰਕ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਬੋਲ ਟਰਹਾ ਹੈI ਪ੍ਤਰਸ ਨਹਾ ਚੁੱ ਕਾ ਸੀ (ਬਚਾਇਆ ਟਗਆ 
ਸੀ, ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 15:3; ਤੀਤੁਸ 3:5), ਪ੍ਰ ਗੂੜਹੀ ਸੰਗਤ ਬਿਾਈ ਰੱਿਿ ਲਈ ਟਨਰੰਤਰ ਪ੍ਛਤਾਿੇ (1 ਯੂਹੰਨਾ 1:9) ਨੂੰ  ਬਿਾਈ ਰੱਿਿ ਦੀ 
ਜ਼ਰੂਰਤ ਸੀI 

ਹੋਰ ਪ੍ਰਸੰਟਗਕ ਸੰਭਾਿਨਾ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਯਹੂਦਾ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸਘਾਤ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 13:11 ਅਤ ੇ18)I ਇਸ 
ਲਈ ਨਹਾਉਿ ਦਾ ਅਲੰਕਾਰ ਸੰਕੇਤ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ (1) ਪ੍ਤਰਸ ਦੇ ਸਰੀਰ ਦਾ (2) ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਸਮੂਹ ਦਾ 

 
▣ "ਤੁਸੀਂ ਸੁੱ ਧ ਹੋ; ਿਰ ਸਾਰੇ ਨਹੀਂ" “ਤੁਸੀਂ” ਬਹੁਿਚਨ ਹੈ, ਇਹ ਯਹੂਦਾ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਕੇ ਬਾਕੀ ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਚੱਕਰ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 13:11,18; 6:70)I  

"ਸ਼ੁੱ ਿ" ਟਯਸੂ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਅਪ੍ਿਾਇਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 15:3)I ਉਹ “ਸ਼ੁੱ ਿ” ਹਨ ਟਕਉਂਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਉਸ 
ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ ਜੋ ਖੁਦ ਸ਼ੁੱ ਿ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹI  

“ਸਾਰੇ ਨਹੀਂ” ਮੁਹਾਿਰੇ ਲਈ, ਯੂਹੰਨਾ 6:64 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਟਤਆਗ  
 
13:11 TEV ਅਤੇ NET ਬਾਈਬਲਾਂ ਨੇ ਇਸ ਆਇਤ ਨੂੰ  ਲੇਿਕਾਂ ਦੀਆਂ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀਆਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਿਜੋਂ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਤ ਕਰਟਦਆਂ ਇਸਨੂੰ  
ਬਰੈਕਟ ਟਿਚ ਰੱਟਿਆ ਹੈI  
 

ਯੂਹੰਨਾ13:12-20 
 12ਜਦੋਂ ਪਯਸੂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਿੈਰ ਧੋ ਚੁੱ ਕੇ, ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਆਿਿੇ ਬਾਹਰੀ ਕੱਿੜੇ ਿਾ ਲਏ ਅਤੇ ਪਫਰ ਆਿਿੀ ਥਾਂ ਉੱਤੇ ਆ ਕੇ ਬੈਠ ਗਏ। 
ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ ਪਕ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਕੀ ਕੀਤਾ ਹੈ? 13ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਗੁਰੂ ਅਤੇ ਿਰਭੂ ਕਪਹ ਕੇ ਸੱਦਦੇ 
ਹੋ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਠੀਕ ਹੀ ਕਪਹੰਦੇ ਹੋ, ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਹਾਂ। 14ਪਫਰ ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਿਰਭੂ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਹੋ ਕੇ ਤੁਹਾਡੇ ਿੈਰ ਧੋਤੇ ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿੀ ਇੱਕ 
ਦੂਜੇ ਦੇ ਿੈਰ ਧੋਿੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। 15ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਹਮਿੇ ਇੱਕ ਉਦਾਹਰਨ ਪਦੱਤੀ ਹੈ। ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਮੈਂ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਤੁਸੀਂ ਿੀ 
ਕਰੋ। 16ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਸੇਿਕ ਆਿਿੇ ਮਾਲਕ ਨਾਲੋਂ ਿੱਡਾ ਨਹੀਂ ਅਤੇ ਨਾ ਭੇਪਜਆ ਹੋਇਆ ਆਿਿੇ ਭੇਜਿ ਿਾਲੇ 
ਨਾਲੋਂ। 17ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਜਾਿਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ ਚਲਦੇ ਹੋ, ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਧੰਨ ਹੋ। 18“ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਪਰਆਂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਨਹੀਂ ਬੋਲ 
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ਪਰਹਾ। ਮੈਂ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਮੈਂ ਪਕਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਚੁਪਿਆ ਹੈ, ਿਰ ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਦਾ ਿਾਕ ਿੀ ਿੂਰਾ ਹੋਿਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ, ‘ਪਜਸ ਨੇ ਮੇਰੀ ਰੋਟੀ ਖਾਧੀ, 
ਉਸ ਨੇ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਲੱਤ ਚੁੱ ਕੀ।’ 19ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹ ਹੋਿ ਤੋਂ ਿਪਹਲਾਂ ਹੀ ਦੱਸ ਪਦੱਤਾ ਪਕ ਜਦੋਂ ਇਹ ਸਭ ਹੋਿੇ ਤੁਸੀਂ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੋ ਪਕ 
ਮੈਂ ਉਹ ਹੀ ਹਾਂ। 20ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਜੋ ਮੇਰੇ ਘੱਲੇ ਹੋਏ ਨੰੂ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਅਤੇ ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮੇਰੇ ਘੱਲਿ ਿਾਲੇ ਨੰੂ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ।” 

 
13:12-20 ਯੂਹੰਨਾ 13:6-10 ਦੇ ਉਲਟ, ਇੱਥ ੇਟਯਸੂ ਟਨਮਰਤਾ ਦੀ ਇਕ ਉਦਾਹਰਨ ਿਜੋਂ ਆਪ੍ਿੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਟਬਆਨ ਕਰਦਾ ਹੈI ਰਸੂਲ ਇਸ 
ਬਾਰੇ ਬਟਹਸ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਟਕ ਕੌਿ ਮਹਾਨ ਸੀ (ਤਲੁਨਾ ਕਰੋ. ਲੂਕਾ 22:24)I ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਇਕ ਨੌਕਰ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਟਫਰ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਸਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਿੇਂ ਲਾਗੂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI  
 
13:14 "ਜੇਕਰ" ਇਹ ਇਕ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ, ਟਜਹੜਾ ਲੇਿਕ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਜਾਂ ਉਸਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਸਹੀ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈI  
 
▣ "ਿਰਭੂ ਅਤੇ ਗੁਰੂ" ਯੂਹੰਨਾ 13:13 ਅਤੇ 14 ਦੇ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਲੇਿ ਉੱਤੇ ਟਿਆਨ ਟਦਓI ਇਹ ਿੀ ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਟਸਰਲੇਿ ਉਲਟ ਹੋਏ ਹਨI 
ਟਯਸੂ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਅਟਿਕਾਰ ਨਾਲ ਬੋਲਦਾ ਹੈI ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਅਤੇ ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਜੋ 
ਿੀ ਉਹ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਉਸਦੀ ਨਕਲ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 13:15; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:16)I  
 
13:14-15 "ਤੁਹਾਨੰੂ ਿੀ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਿੈਰ ਧੋਿੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ" ਕੀ ਇਸ ਕਥਨ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਟਨਮਰਤਾ ਦੇ ਇਸ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਕਲੀਟਸਯਾ 
ਦਾ ਤੀਸਰੀ ਿਾਰਟਮਕ ਟਿਿੀ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? 
ਬਹੁਤੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਮੂਹਾਂ ਨੇ ਟਕਹਾ, ਨਹੀਂ, ਟਕਉਂਟਕ  

1. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਟਿਚ ਟਕਸੇ ਿੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਨੂੰ  ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਨਹੀਂ ਹੈ  
2. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਪੱ੍ਤਰੀਆਂ ਟਿਚ ਇਸ ਦੀ ਕਦੇ ਿੀ ਿਕਾਲਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਗਈ 
3. ਇਸ ਨੂੰ  ਕਦੇ ਿੀ ਿਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਟਨਰੰਤਰ ਿਾਰਟਮਕ ਟਿਿੀ ਹੋਿ ਕਰਕੇ ਨਹੀਂ ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ (ਮੱਤੀ 28:19) ਅਤੇ 

ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਹਨ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 11:17-34)I  
ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਿੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਇਕ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਅਰਾਿਨਾ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਨਹੀਂ ਹੈI  

ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  “ਉਦਾਹਰਿ” ਟਦੱਤੀ, ਇਹ ਟਸਰਫ ਟਨਮਰਤਾ ਦੀ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਬਲਟਕ ਬਲੀਦਾਨ ਦੀ ਸੇਿਾ ਦੀ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 15:12-
13)I 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:16 ਇਸ ਨੂੰ  ਚੰਗੀ ਤਰਹਾਂ ਦੱਸਦਾ ਹੈ! ਟਯਸੂ ਨੇ ਅੰਤ ਤੱਕ ਟਪ੍ਆਰ ਕੀਤਾ (ਯੂਹੰਨਾ 13:1), ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਿੀ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਸਿੈ-ਕੁਰਬਾਨੀ ਦਾ ਜੀਿਨ, ਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ ਉਲਟ)I  

 
13:16 "ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ" ਇਹ ਸ਼ਾਬਟਦਕ “ਆਮੀਨ, ਆਮੀਨ” ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 13:20 ਦੀ ਤਰਹਾਂ)I ਇਹ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਲਈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ 
ਨੇਮ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਕ ਰੂਪ੍ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਇਬਰਾਨੀਆਂ 2:4)I ਟਯਸੂ ਇਕਲੌਤਾ ਟਿਅਕਤੀ ਸੀ (ਟਕਸੇ ਿੀ ਯੂਨਾਨੀ ਸਟਹਤ ਟਿਚ) ਟਜਸ ਨੇ ਇਸ 
ਨੂੰ  ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਸਟਥਤੀ ਟਿਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾI ਇਹ ਅਕਸਰ ਅੰਤ ਟਿਚ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (1) ਸਟਹਮਤੀ ਨਾਲ (2) ਟਕਸੇ ਟਬਆਨ ਜਾਂ ਕੰਮ 
ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਨਾਲI ਜਦੋਂ ਿਾਕ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਿੇਲੇ ਅਤੇ ਦੋ ਿਾਰ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਇਕ ਅਟਿਕਾਰਤ ਅਤੇ ਟਿਆਨ ਦੇਿ ਿਾਲਾ 
ਉਪ੍ਕਰਿ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 1:51 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਆਮੀਨ 
 
▣ "ਸੇਿਕ ਆਿਿੇ ਮਾਲਕ ਨਾਲੋਂ ਿੱਡਾ ਨਹੀਂ" ਇਹ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਸੰਚਾਟਰਤ ਕਰਨ ਲਈ ਇਕ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਿਾਕ ਹੈI 

1. ਯੂਹੰਨਾ 13:16, ਨਾ ਹੀ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਭੇਟਜਆ ਟਗਆ ਹੈ ਉਹ ਭੇਜਿ ਿਾਲੇ ਤੋਂ ਿੱਡਾ ਹੈ  
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2. ਯੂਹੰਨਾ 15:20 
a. ਜੇਕਰ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ  ਸਤਾਇਆ, ਉਹ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਿੀ ਸਤਾਉਿਗੇ 
b. ਜੇਕਰ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਮੇਰੇ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਮੰਟਨਆ, ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੀ ਿੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨਗ ੇ

3. ਲੂਕਾ 6:40 (ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ਹੀ), ਪ੍ਰ ਹਰ ਕੋਈ, ਉਸਦੇ ਪੂ੍ਰੀ ਟਸਿਲਾਈ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਉਸ ਦੇ ਗੁਰੂ ਿਰਗਾ ਹੋਿੇਗਾ  
(ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 10:24) 

4. ਲੂਕਾ 22:27 (ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ਹੀ), ਪ੍ਰ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਹਾਂ ਜੋ ਸੇਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ 
 

13:17 "ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਜਾਿਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ ਚਲਦੇ ਹੋ, ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਧੰਨ ਹੋ" ਪ੍ਟਹਲਾ “ਜੇਕਰ” ਇਕ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ 
ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ, ਜ ੋਲੇਿਕ ਦ ੇਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਸੱਚਾ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ ਦੂਸਰਾ “ਜੇਕਰ” ਇਕ ਤੀਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ 
ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਮਤਲਬ ਸੰਭਾਿੀ ਕੰਮ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ  ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 7:24-27; ਲੂਕਾ 6:46-49; 
ਰੋਮੀਆਂ 2:13; ਯਾਕੂਬ 1:22-25; 4:11)! ਟਗਆਨ ਉਦਸ਼ੇ ਨਹੀਂ ਹੈ ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਿਾਂਗ ਜੀਿਨ ਜੀਿਾ ਉਦੇਸ਼ ਹੈI ਇਹ ਇਬਰਾਨੀ ਟਕਟਰਆ 
ਸ਼ੇਮਾ shema ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ, "ਜੋ ਸੁਟਿਆ ਉਹ ਕਰਨਾ ਹੈ” (ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 6:4)I  
 
13:18 "ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਦਾ ਿਾਕ ਿੀ ਿੂਰਾ ਹੋਿਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ" ਇਹ ਯਹੂਦਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਪੂ੍ਰਿ-ਟਿਿਾਨ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸੁਤੰਤਰ ਇੱਛਾ 
ਨੂੰ  ਇਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ  ਕੱਟਿ ਭੇਤ ਹੈI  
 

ਟਯਸੂ, ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਚੇਲੇ ਿਰਮਗਰੰ ਥ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਸਨ! ਜਦੋਂ ਇਹ ਬੋਟਲਆ ਟਗਆ ਤਾਂ ਇਸ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 5:17-19)I ਯੂਹੰਨਾ ਕਈ ਿਾਰ ਇਹ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ “ਿਰਮਗਰੰ ਥ ਦਾ ਿਾਕ ਪੂ੍ਰਾ ਹੋਿੇ” (ਯੂਹੰਨਾ 12:14; 13:18; 
15:25; 17:12; 19:24,36)I ਅਕਸਰ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਿਚਨ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਨਹੀਂ ਸਮਟਝਆ ਜਾਂਦਾ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਮਸੀਹ ਦੇ ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਇਕ 
ਘਟਨਾ (ਅਰਥਾਤ., ਨਮੂਨਾ, ਉਦਾਹਰਿ ਲਈ., ਹੋਸ਼ੇਆ 11:1) ਜਾਂ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀ ਘਟਨਾ ਟਿਚ ਕਈ ਿਾਰ ਪੂ੍ਰਤੀ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., 
ਯਸ਼ਾਯਾਹ 7:14 ਜਾਂ ਦਾਨੀਏਲ 9:27; 11:31; 12:11)I  
 
▣ "ਉਸ ਨੇ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਲੱਤ ਚੁੱ ਕੀ" ਇਹ ਜ਼ਬੂਰ 41:9 ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਹੈ (ਔਨਲਾਈਨ ਨੋਟ ਦੇਿੋ)I ਦੋਸਤੀ ਅਤੇ ਿਾਚਾ ਦੀ ਟਨਸ਼ਾਨੀ ਿਜੋਂ ਇਕੱਠੇ 
ਿਾਿਾ ਿਾਿ ਦਾ ਪੂ੍ਰਬ ਦਾ ਟਰਿਾਜ ਯਹੂਦਾ ਦੇ ਅਪ੍ਰਾਿ ਨੂੰ  ਿਿਾਉਂਦਾ ਹੈI ਪੂ੍ਰਬੀ ਇਲਾਟਕਆਂ ਟਿਚ ਟਕਸੇ ਦੇ ਪੈ੍ਰ ਦੇ ਤਲ ਨੂੰ  ਦੂਜੇ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਿਾ 
ਨਫ਼ਰਤ ਦੀ ਟਨਸ਼ਾਨੀ ਸੀI  
 
13:19 ਇਹ ਆਇਤ ਟਯਸੂ ਦੇ ਚਮਤਕਾਰ ਸੰਕੇਤਾਂ ਅਤੇ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀਆਂ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 20:31)I ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ, ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
ਇਕ ਿੱਿਦਾ ਅਤੇ ਟਨਰੰਤਰ ਤਜ਼ਰਬਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਟਨਰੰਤਰ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ/ਟਨਹਚਾ/ਭਰੋਸੇ ਦਾ ਟਿਕਾਸ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈI  

ਟਯਸੂ ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਿਿਾਉਂਦਾ ਹੈ 
1. ਆਪ੍ਿੇ ਿਚਨਾਂ ਦੁਆਰਾ 
2. ਆਪ੍ਿੇ ਕੰਮਾਂ ਦੁਆਰਾ 
3. ਆਪ੍ਿੇ ਪੂ੍ਰਿ-ਟਗਆਨ ਦੁਆਰਾ 

ਟਯਸੂ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸਹੀ ਹੋਿ ਦਾ ਇਕ “ਨਿਾਂ” ਤਰੀਕਾ ਟਦੱਤਾI ਇਸਨੇ ਯਹੂਦੀ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਦੀਆਂ ਇਨਹ ਾਂ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾਿਾਂ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸਾਂ ਨੂੰ  ਘਟਾ 
ਟਦੱਤਾI  

1. ਮੂਸਾ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਉਹ ਟਿਆਨ ਦਾ ਕੇਂਦਰ ਹੈ 
2. ਕੰਮ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਟਕਰਪ੍ਾ 
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▣ "ਮੈਂ ਉਹ ਹੀ ਹਾਂ" ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ “ਯਹੋਿਾਹ” ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਇਬਰਾਨੀ ਟਕਟਰਆ “ਹੋਿਾ” ਤੋਂ ਹੈ ("ਮੈਂ ਹਾਂ" ਕੂਚ 3:14)I 
ਟਯਸੂ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਇੱਥੇ ਿਾਅਦਾ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਮਸੀਹਾ ਦਾ ਕੁਝ ਦੈਿੀ ਭਾਿਨਾਿਾਂ ਨਾਲ ਦਾਅਿਾ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 4:26; 
8:24,28,58; 13:19 ਅਤ ੇ18:5,6,8; ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 24:5 ਅਤੇ ਮਰਕੁਸ 13:6; ਲੂਕਾ 21:8)I  
ਯੂਹੰਨਾ 6:20 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ  
 
13:20 ਯੂਹੰਨਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਮਸੀਹ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” (ਟਪ੍ਸਤੇਉ pisteuō), "ਟਿਚ  ਟਿਸ਼ਿਾਸ" (ਟਪ੍ਸਤੇਉ ਆਇਸ 
pisteuō eis) ਜਾਂ “ਉਸ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ” (ਟਪ੍ਸਤੇਉ ਹੋਟੀ pisteuō hoti) ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਉਹ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਿੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ 
ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਕ “ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ" ਜਾਂ "ਸਿਾਗਤ ਕਰਨਾ" (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 5:43; 13:20)I ਿੁਸ਼-ਿਬਰੀ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਦਾ ਸਿਾਗਤ 
ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਉਸ ਟਿਅਕਤੀ ਬਾਰੇ ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਸ ਟਿਅਕਤੀ ਦੀ ਨਕਲ ਕਰਟਦਆ 
ਜੀਿਨ ਜੀਿਾ ਹੈI  
 
▣ "ਜੋ ਮੇਰੇ ਘੱਲੇ ਹੋਏ ਨੰੂ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ" ਟਯਸੂ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ ਸੌਪੇ੍ ਅਟਿਕਾਰ ਦਾ ਇਹ ਟਕੰਨਾ 
ਜ਼ਬਰਦਸਤ ਟਬਆਨ ਹੈI ਇਹ ਕਈ ਪੱ੍ਿਰਾਂ ਤੇ ਕੰਮ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈI  

1. ਬਾਰਹਾਂ (ਮੱਤੀ 10:40) ਅਤੇ ਸੱਤਰ ਚੇਟਲਆਂ ਦੀ ਟਮਸ਼ਨ ਯਾਤਰਾ (ਲੂਕਾ 10:16) 
2. ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੀ ਗਿਾਹੀ (ਯੂਹੰਨਾ 17:20) 

ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਟਿਚ ਜੀਿਨ ਬਦਲਿ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ ਇਸ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਇਹ ਉਸ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਨਹੀਂ ਹੈI ਅਟਿਕਾਰ 
ਸੰਦੇਸ਼ ਟਿਚ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਇੰਜੀਲ), ਨਾ ਟਕ ਿਰਤੀ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ਿਾਹਕ ਟਿਚ ਹੈI  
 

ਯੂਹੰਨਾ13:21-30 
   21ਇਸ ਤੋਂ ਪਿੱਛੋਂ ਪਯਸੂ ਆਿਿੇ ਮਨ ਪਿੱਚ ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ ਹੋਏ। ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਆਿਿੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੰੂ ਖੁੱ ਲਿੇ  ਸਬਦਾਂ ਪਿੱਚ ਪਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਪਿਸਿਾਸਘਾਤ ਕਰੇਗਾ।” 22ਇਹ ਸੁਿ ਕੇ ਚੇਲੇ ਿਰੇਸਾਨ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਇੱਕ 
ਦੂਜੇ ਦਾ ਮੂੰ ਹ ਤੱਕਿ ਲੱਗ ਿਏ ਪਕ ਉਸ ਨੇ ਪਕਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਪਕਹਾ ਹੈ। 23ਚੇਪਲਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਪਜਸ ਨੰੂ ਪਯਸੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਸਨ, 
ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸੱਜੇ ਿਾਸੇ ਛਾਤੀ ਨਾਲ ਿਾਸਿਾ ਲਾ ਕੇ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। 24ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ ਨੇ ਉਸ ਚੇਲੇ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਝੁਕ ਕੇ ਉਸ ਨੰੂ 
ਪਕਹਾ, “ਿੁੱ ਛ ਉਹ ਕੌਿ ਹੈ, ਪਜਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਇਹ ਕਪਹ ਰਹੇ ਹਨ?” 25ਉਸ ਚੇਲੇ ਨੇ ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਪਯਸੂ ਦੀ ਛਾਤੀ ਿੱਲ ਝੁਕ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ 
ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਉਹ ਕੌਿ ਹੈ?” 26ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਪਜਸ ਨੰੂ ਮੈਂ ਬੁਰਕੀ ਤੋੜ ਕੇ ਦੇਿਾਂ, ਉਹ ਹੀ ਹੈ।” ਉਹਨਾਂ ਬੁਰਕੀ ਤੋੜੀ ਅਤੇ ਲੈ 
ਕੇ ਸਮਊਨ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਯਹੂਦਾ ਇਸਕਪਰਊਤੀ ਨੰੂ ਪਦੱਤੀ। 27ਬੁਰਕੀ ਲੈਂ ਪਦਆਂ ਹੀ ਸੈਤਾਨ ਉਸ ਪਿੱਚ ਆ ਪਗਆ। ਇਸ ਲਈ ਪਯਸੂ ਨੇ 
ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਜੋ ਕੁਝ ਤੰੂ ਕਰਨਾ ਹੈ, ਛੇਤੀ ਕਰ।” 28ਪਜਹੜੇ ਭੋਜਨ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਉਹਨਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਿੀ ਨਾ ਸਮਝ ਸਪਕਆ ਪਕ 
ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਕੀ ਪਕਹਾ। 29ਕੁਝ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਸੋਪਚਆ ਪਕ ਯਹੂਦਾ ਕੋਲ ਥੈਲੀ ਰਪਹੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ ਹੈ ਪਕ ਪਤਉਹਾਰ 
ਦੇ ਲਈ ਜੋ ਲੋੜੀਂਦਾ ਹੈ, ਖ਼ਰੀਦ ਜਾਂ ਕੁਝ ਗਰੀਬਾਂ ਨੰੂ ਦੇ। 30ਯਹੂਦਾ ਬੁਰਕੀ ਲੈਿ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਇਕਦਮ ਬਾਹਰ ਚਲਾ ਪਗਆ। ਇਹ ਰਾਤ 
ਦਾ ਸਮਾਂ ਸੀ।  

 
13:21 "ਪਯਸੂ ਆਿਿੇ ਮਨ ਪਿੱਚ ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ ਹੋਏ" ਯਹੂਦਾ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸਘਾਤ ਨੇ ਸੱਚਮੁੱਚ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਦੁਿੀ ਕਰ ਟਦੱਤਾ (ਇਹੀ ਸ਼ਬਦ ਯੂਹੰਨਾ 
12:27 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ)I ਟਯਸੂ ਨੇ ਯਹੂਦਾ ਨੂੰ  ਉਸਦੀ ਆਤਟਮਕ ਸਮਰੱਥਾ ਦੇ ਕਰਨਾ ਚੁਟਿਆ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਕਦੇ 
ਟਸੱਿ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ (ਯੂਹੰਨਾ 13:18)I  
 
▣ "ਸੱਚ ਸੱਚ" ਯੂਹੰਨਾ 1:51 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
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13:22 ਇਹ ਇਕ ਹੈਰਾਨੀ ਿਾਲੀ ਆਇਤ ਹੈI ਅੰਦਰੂਨੀ-ਚੱਕਰ ਦੇ ਚੇਲੇ ਡਰ ਗਏ ਸਨ ਟਕ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਟਨਰਿਾਰਤ ਯੋਜਨਾ (ਅਰਥਾਤ., ਰਸੂਲਾਂ 
ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:23; 3:18; 4:28; 13:29) ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਿੋਿਾ ਦੇ ਸਕਦੀ ਹੈ (ਮਰਕੁਸ 14:19)I ਇਹ ਟਨਰਿਾਿਾਦ ਨਾਲ ਸਮੱਟਸਆ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦੇ ਕੰਮ ਮਨੁੱ ਿ ਦੀ ਸੁਤੰਤਰ ਇੱਛਾ ਦੀ ਉਲੰਘਿਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਬਲਟਕ ਇਸਦੇ ਨਤੀਜੇ ਦਾ ਭੁਗਤਾਨ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਅੰਤਮ ਰੂਪ੍ ਟਦੰਦੇ ਹਨ!  
 
13:23 "ਪਜਸ ਨੰੂ ਪਯਸੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਸਨ" ਇੱਥੇ ਯੂਹੰਨਾ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 13:23,25; 19:26-27,34-35; 
20:2-5,8; 21:7,20-24)I ਯੂਹੰਨਾ 19 ਅਤ ੇ13:26 ਇਸ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਨਾਮ ਇਸ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ 
ਹੈI ਕੀ ਟਯਸ ੂਦੇ ਕੁਝ ਮਨਪ੍ਸੰਦ ਚੇਲੇ ਸਨ? ਿੈਰ, ਉਸਦਾ ਅੰਦਰੂਨੀ ਚੱਕਰ (ਪ੍ਤਰਸ, ਯਾਕੂਬ, ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ) ਅਤੇ ਇਕ ਿਾਸ ਪ੍ਟਰਿਾਰ 
(ਲਾਜ਼ਰ, ਮਟਰਯਮ, ਮਾਰਥਾ) ਸੀI  
 
13:25 ਇਹ ਪ੍ਰਸੰਗ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਟਫਲਸਤੀਨ ਦੇ ਿਾਿ ਪ੍ੀਿ ਦੇ ਿਾਸ ਪ੍ਰਬੰਿਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਚੇਲੇ ਇਕ ਨੀਿੀਂ, ਘੋੜੇ ਦੀ ਿੁਰ ਦੀ ਸ਼ਕਲ 
ਿਾਲੇ ਮੇਜ਼ ਕੋਲ ਲੇਟੇ ਹੋਏ ਹੋਿਗੇ, ਪੈ੍ਰਾਂ ਨੂੰ  ਟਪੱ੍ਛੇ ਕਰਕੇ ਆਪ੍ਿੀ ਿੱਬੀ ਕੂਹਿੀ ਉੱਤੇ ਝੁਕਿਗੇ, ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਨਾਲ ਿਾਿਾ ਿਾਿਗੇI 
ਯੂਹੰਨਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸੱਜੇ ਪ੍ਾਸੇ ਸੀ ਅਤੇ ਯਹੂਦਾ ਉਸਦੇ ਿੱਬੇ ਪ੍ਾਸੇ (ਸਨਮਾਨ ਦਾ ਸਥਾਨ) ਸੀI ਬੈਠਿ ਦ ੇਕਰਮ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਨਹੀਂ 
ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਿਾਪ੍ਸ ਝੁਟਕਆ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਇਕ ਸਿਾਲ ਪੱੁ੍ਟਛਆI  
 
13:26 "ਪਜਸ ਨੰੂ ਮੈਂ ਬੁਰਕੀ ਤੋੜ ਕੇ ਦੇਿਾਂ" ਇਹ ਸਨਮਾਨ ਦੀ ਟਨਸ਼ਾਨੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਰੂਥ 2:14)I ਯਹੂਦਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਿੱਬੇ ਪ੍ਾਸੇ ਬੈਠਾ ਸੀ, ਜੋ ਟਕ 
ਸਨਮਾਨ ਦਾ ਸਥਾਨ ਿੀ ਹੈI ਟਯਸੂ ਅਜੇ ਿੀ ਯਹੂਦਾ ਕੋਲ ਪ੍ਹੰੁਚਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀ!  

ਬੁਰਕੀ ਬੂਟੀ ਅਤੇ ਚਟਿੀ ਦਾ ਿਾਿਾ ਸੀI ਮਰਕੁਸ (14:20) ਇਹੀ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ “ਮੇਰੇ ਨਾਲ”I ਇਹ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਿਾਹਾਂ ਦਾ ਟਿਸਥਾਰ 
ਉਲਝਿ ਹੈI  
 
▣ "ਇਸਕਪਰਊਤੀ" ਹੇਠ ਟਦੱਤਾ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 6:71 ਅਤੇ 18:2 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਇਸਕਪਰਊਤੀ SPECIAL TOPIC: Iscariot  
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਯਹੂਦਾ ਇਸਕਪਰਊਤੀ 

ਯਹੂਦਾ ਨੇ ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਨੇਟੜਓਂ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਸਟੁਿਆ, ਦੇਟਿਆ ਅਤੇ ਸੰਗਤੀ ਕੀਤੀ, ਪ੍ਰ ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਾਲ ਉਸ ਦਾ 
ਅਜੇ ਿੀ ਟਯਸ ੂਨਾਲ ਕੋਈ ਟਨਿੱਜੀ ਟਰਸ਼ਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ (ਮੱਤੀ 7:21-23)I ਪ੍ਤਰਸ ਿੀ ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ਦ ੇਪ੍ਰਤਾਿੇ ਟਿਚੋਂ ਲੰਘ ਟਰਹਾ ਹੈ, ਟਜਿੇਂ 
ਟਕ ਯਹੂਦਾ, ਪ੍ਰ ਨਤੀਜੇ ਬਹੁਤ ਿੱਿਰੇ ਸਨ (ਮੱਤੀ 26:75)I ਯਹੂਦਾ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸਘਾਤ ਦੇ ਮਨੋਰਥਾਂ ਤੇ ਬਹੁਤ ਚਰਚਾ ਹੋਈ:  

1. ਇਹ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਿਨ ਸੰਬੰਿੀ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 12:6) 
2. ਇਹ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਰਾਜਨੀਟਤਕ ਸੀ (ਦੇਿੋ, William Klassen, Judas Betrayer or Friend of 

Jesus?) 
3. ਇਹ ਆਤਟਮਕ ਸੀ (ਲੂਕਾ 22:3; ਯੂਹੰਨਾ 6:70; 13:2,27) 

  
ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਜਾਂ ਭੂਤ ਦੇ ਕਬਜ਼ੇ ਦੇ ਟਿਸ਼ੇ ਤੇ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਭੂਤ) ਕੁਝ ਬਹੁਤ ਚੰਗੇ ਸਰੋਤ ਹਨ (ਟਜਨਹ ਾਂ ਤੇ ਮੈਂ 

ਭਰੋਸਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ)I 
1. Merrill F. Unger, Biblical Demonology, Demons in the World Today 
2. Clinton E. Arnold, Three Crucial Questions About Spiritual Warfare 
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3. Kurt Koch, Christian Counseling and Occultism, Demonology Past and Present 
4. C. Fred Dickason, Demon Possession and the Christian 
5. John P. Newport, Demons, Demons, Demons 
6. John Warwick Montgomery, Principalities and Powers 

  
ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਕਥਾ ਅਤੇ ਅੰਿਟਿਸ਼ਿਾਸਾਂ ਤੋਂ ਸਾਿਿਾਨ ਰਹੋI ਸ਼ੈਤਾਨ ਮੱਤੀ 16:23 ਟਿਚ ਪ੍ਤਰਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ 

ਨੂੰ  ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ਪ੍ਰਤਾਿੇ –ਉਸਦੀ ਦੂਸਟਰਆਂ ਲਈ ਮੌਤ ਨਾਲI ਸ਼ੈਤਾਨ ਅਟੱਲ ਹੈI ਉਹ ਸਾਡੇ ਿੱਲੋਂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਰੋਕਿ ਲਈ 
ਹਰ ਸੰਭਿ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈI  

1. ਟਯਸੂ ਦਾ ਪ੍ਰਤਾਿਾ, ਲੂਕਾ 4 
2. ਪ੍ਤਰਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ  
3. ਯਹੂਦਾ ਅਤੇ ਮਹਾਸਭਾ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
ਟਯਸੂ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ 6:70 ਟਿਚ ਯਹੂਦਾ ਨੂੰ  ਸ਼ੈਤਾਨ ਿਜੋਂ ਿੀ ਦੱਟਸਆ ਹੈI ਬਾਈਬਲ ਭੂਤਾਂ ਦੇ ਕਬਜ਼ੇ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਦੇ ਟਿਸ਼ੇ ਤੇ ਟਿਚਾਰ 

ਿਟਾਂਦਰੇ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI ਪ੍ਰ, ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਟਿਕਲਪ੍ਾਂ ਅਤੇ 
ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਬੁਰਾਈਆਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਬੁਰਾਈ)! 

“ਇਸਕਟਰਊਤੀ” ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਕੁਝ ਅਸਪ੍ਸ਼ੱਟ ਹੈ; ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਸ ਦੀਆਂ ਕਝੁ ਸੰਭਾਿਨਾਿਾਂ ਹਨ:  
1. ਕਰੀਯੋਥ Kerioth, ਯਹੂਟਦਯਾ ਦਾ ਇਕ ਸ਼ਟਹਰ (ਯਹੋਸ਼ੁਆ 15:25) 
2. ਕਰਤਾਨ Kartan, ਗਲੀਲ ਦਾ ਇਕ ਸ਼ਟਹਰ (ਯਹੋਸ਼ੁਆ 21:32) 
3. ਕਰੋਡੇਸ Karōides, ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਜਾਂ ਯਰੀਹੋ ਟਿਚ ਿਜੂਰ ਦੀ ਝਲਕ 
4. ਸਕੋਰਟੀਆ scortea, ਚਮੜੇ ਦਾ ਬੈਗ (ਯੂਹੰਨਾ 13:29) 
5. ਅਸਕਾਰਾ ascara, ਗਲਾ ਘੁੱ ਟਿਾ (ਇਬਰਾਨੀ) ਮੱਤੀ 27:5 ਤੋਂ 
6. ਇਕ ਕਾਤਲ ਦਾ ਚਾਕੂ (ਯੂਨਾਨੀ), ਭਾਿ ਉਹ ਸ਼ਮਊਨ ਿਾਂਗ ਕਨਾਨੀ ਸੀ (ਲੂਕਾ 6:15) 
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13:27 "ਸੈਤਾਨ ਉਸ ਪਿੱਚ ਆ ਪਗਆ" ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ “ਸ਼ੈਤਾਨ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਟਸਰਫ ਇੱਥੇ ਹੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਇਬਰਾਨੀ 
ਟਿਚ ਇਸਦਾ ਅਰਥ “ਟਿਰੋਿੀ” ਹੈ (ਲੂਕਾ 22:3 ਅਤੇ ਯਹੰੂਨਾ 13:2)I ਕੀ ਯਹੂਦਾ ਇਸ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਸ਼ੈਤਾਨ ਉਸ ਟਿਚ 
ਆਇਆ ਸੀ? ਆਤਟਮਕ ਿੇਤਰ ਦੀਆਂ ਟਕਟਰਆਿਾਂ (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਟਫਰਊਨ ਦੇ ਟਦਲ ਨੂੰ  ਸਿਤ ਕੀਤਾ) ਅਤੇ ਸਰੀਰਕ ਿੇਤਰ ਟਿਚ ਮਨੁੱ ਿੀ 
ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰੀ ਟਿਚਕਾਰ ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਤਿਾਅ ਹੈI ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਚੋਿਾਂ ਟਿਚ ਐਨੀ ਿੀ ਸੁਤੰਤਰ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਜੰਨਾ ਇਹ ਸਮਝਦੀ ਹੈI 
ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਇਟਤਹਾਸਕ, ਤਜ਼ਰਬੇ, ਅਤੇ ਅਨੁਿਾਂਟਸ਼ਕ ਤੌਰ ਤੋਂ ਅਨੁਕੂਲਤ ਹਾਂI ਇਨਹ ਾਂ ਸਰੀਰਕ ਚੀਜ਼ਾਂ ਟਿਚ ਆਤਟਮਕ ਿੇਤਰ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ 
(ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ, ਆਤਮਾ, ਦੂਤ, ਸ਼ੈਤਾਨ ਅਤੇ ਭੂਤ)I ਇਹ ਰਹੱਸ ਹੈ! ਹਾਲਾਂਟਕ, ਮਨੁੱ ਿ ਰੋਬੋਟ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਅਸੀਂ ਆਪ੍ਿੇ ਕੰਮਾਂ, ਚੋਿਾਂ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ 
ਨਤੀਟਜਆਂ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹਾਂI ਯਹੂਦਾ ਨੇ ਕੰਮ ਕੀਤਾ! ਉਸਨੇ ਟਸਰਫ ਕੰਮ ਹੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ! ਪ੍ਰ ਉਹ ਆਪ੍ਿੇ ਨੈਟਤਕ ਕੰਮਾਂ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ 
ਹੈI ਯਹੂਦਾ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸਘਾਤ ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 13:18)I ਸ਼ੈਤਾਨ ਉਸ ਨੂੰ  ਭੜਕਾਉਿ ਿਾਲਾ ਸੀI ਇਹ ਬਹੁਤ ਦੁੱ ਿ ਦੀ 
ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਯਹੂਦਾ ਕਦੇ ਿੀ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  “ਜਾਿਨ” ਜਾਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਸੀI  
 
13:29 "ਯਹੂਦਾ ਕੋਲ ਥੈਲੀ ਰਪਹੰਦੀ ਹੈ" ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ ਸਮੂਹ ਦਾ ਪੈ੍ਸਾ ਯਹੂਦਾ ਕੋਲ ਹੰੁਦਾ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 12:6)I ਯੂਹੰਨਾ 18:2 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
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13:30 "ਇਹ ਰਾਤ ਦਾ ਸਮਾਂ ਸੀ" ਇਹ ਸਮਾਂ ਸਾਰ ਹੈ ਜਾਂ ਆਤਟਮਕ ਮਲੁਾਂਕਿ? ਯੂਹੰਨਾ ਅਕਸਰ ਹੀ ਅਟਜਹੇ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਮੁਹਾਿਟਰਆਂ ਦੀ 
ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਸਮਟਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ, ਯੂਹੰਨਾ 3:2; 19:39)I  
 

ਯੂਹੰਨਾ13:31-35 
   31ਜਦੋਂ ਯਹੂਦਾ ਬਾਹਰ ਚਲਾ ਪਗਆ, ਤਾਂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਹੁਿ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਹੋਈ ਅਤੇ ਉਸ ਰਾਹੀਂ ਿਰਮੇਸਰ 
ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਹੋਈ। 32ਜੇਕਰ ਉਸ ਪਿੱਚ ਿਰਮੇਸਰ ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਹੋਈ, ਤਾਂ ਿਰਮੇਸਰ ਿੀ ਆਿਿੇ ਪਿੱਚ ਉਸ ਦੀ ਿਪਡਆਈ 
ਕਰੇਗਾ। ਿਰਮੇਸਰ ਉਸ ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਤੁਰੰਤ ਹੀ ਕਰੇਗਾ। 33ਬੱਪਚਓ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਥੋੜਿੀ ਦੇਰ ਦੇ ਲਈ ਹਾਂ। ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਲੱਭੋਗ,ੇ 
ਅਤੇ ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਮੈਂ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ ਸੀ, ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਹੁਿ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ, ਪਜੱਥੇ ਮੈਂ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ ਉੱਥੇ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਆ 
ਸਕਦੇ। 34ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇੱਕ ਨਿਾਂ ਹੁਕਮ ਪਦੰਦਾ ਹਾਂ: ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰੋ। ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ 
ਿੀ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰੋ। 35ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਰੱਖੋਗੇ ਤਾਂ ਇਸੇ ਤੋਂ ਸਾਰੇ ਜਾਿਨਗੇ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਚੇਲੇ 
ਹੋ।”  

 
13:31-38 ਇਹ ਆਇਤਾਂ ਚੇਟਲਆਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਭੂ ਭਜੋ ਦੀ ਰਾਤ ਨੂੰ  ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਦੀ ਗੱਲਬਾਤ ਟਿਚ ਪੱੁ੍ਛੇ ਗਾਏ ਸਿਾਲਾਂ ਦੀ ਲੜੀ ਦੇ ਟਿਸ਼ਾਲ 
ਪ੍ਰਸੰਗ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਹਨI ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦ ੇਚਲੇ ਜਾਿ ਦ ੇਟਬਆਨਾਂ ਕਾਰਨ ਰਸੂਲ ਦੇ ਟਦਲਾਂ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਬਾਰੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ 
ਗਲਤਫਟਹਮੀ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਿਾਲ ਪੈ੍ਦੇ ਹੋਏI  

1. ਪ੍ਤਰਸ (ਯੂਹੰਨਾ 13:36) 
2. ਥੋਮਸ (ਯੂਹੰਨਾ 14:5) 
3. ਟਫਟਲਪੱੁ੍ਸ (ਯੂਹੰਨਾ 14:8) 
4. ਯਹੂਦਾ (ਇਹ ਯਹੂਦਾ ਇਸਕਟਰਊਤੀ ਨਹੀਂ) (ਯੂਹੰਨਾ 14:22) 
5. ਉਸਦੇ ਕੁਝ ਚੇਲੇ (ਯੂਹੰਨਾ 16:17-19) 

 
13:31 "ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ" ਇਹ ਟਯਸੂ ਦਾ ਚੁਟਿਆ ਹੋਇਆ ਸਿੈ-ਅਹੁਦਾ ਸੀI ਇਸਦਾ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 2:1 ਅਤੇ ਦਾਨੀਏਲ 7:13 ਤੋਂ ਹੈI 
ਇਹ ਮਨੁੱ ਿੀ ਅਤੇ ਈਸ਼ਿਰੀ ਗੁਿਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਸਦੀ ਿਰਤੋਂ ਇਸ ਲਈ ਕੀਤੀ ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਰੱਬੀ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਟਿਚ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ, ਇਸਦਾ ਕੋਈ ਰਾਸ਼ਟਰਿਾਦੀ ਜਾਂ ਫੌਜੀਿਾਦੀ ਪ੍ਰਭਾਿ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਉਸਦੇ ਦੋ ਸੁਭਾਿਾਂ ਨੂੰ  
ਜੋੜਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:1-3)I  
 
13:32 ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਿੱਿਰੀਆਂ-ਿੱਿਰੀਆਂ ਹਨI ਲੰਬਾ ਿਚਨ NASB, NKJV, NRSV, TEV, ਅਤੇ NJB ਟਿਚ 
ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਸਨੂੰ  ਟਲਿਤਾਂ אc, A, C2, K, ਦੁਆਰਾ ਸਟਹਯੋਗ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ("ਜੇਕਰ ਉਸ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਿਟਡਆਈ ਹੋਿੇ") MSS 
P66, א*, B, C*, D, L, W, ਅਤੇ X ਟਿਚ ਛੱਡ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਟਲਿਤਾਂ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਿਿੀਆ ਸਮੂਹ ਲੱਗਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰ ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ 
ਟਕ ਟਲਿਾਰੀ ਸਮਾਨਤਾ ਦੁਆਰਾ ਉਲਝਿ ਟਿਚ ਪ੍ਏ ਹੋਏ ਸਨ ਅਤੇ ਟਸਰਫ ਪ੍ਟਹਲੇ ਮੁਹਾਿਰੇ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਸੀI  
 
▣ "ਿਪਡਆਈ ਹੋਈ" ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਯੂਹੰਨਾ 13:31 ਅਤੇ 32 ਟਿਚ ਚਾਰ ਜਾਂ ਪੰ੍ਜ ਿਾਰ ਆਇਆ ਹੈ –ਦੋ ਜਾਂ ਟਤੰਨ ਿਾਰ ਭੂਤਕਾਲ ਿਾਕ ਟਿਚ 
ਅਤੇ ਦੋ ਿਾਰ ਭਟਿੱਿ ਦ ੇਿਾਕ ਟਿਚ ਹੈI ਇਹ ਟਯਸ ੂਦੀ ਮਤੌ ਅਤੇ ਜੀ ਉਠਾਏ ਜਾਿ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ 
ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 7:39; 12:16,23; 17:1,5)I ਇੱਥੇ ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਆਉਿ ਿਾਲੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ 
ਿਾਪ੍ਰਨਾ ਇੰਨਾ ਪੱ੍ਕਾ ਹੈ ਟਕ ਇਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਇਿੇਂ ਦੱਟਸਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਉਹ ਟਪ੍ਛਲੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਸਨI ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
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13:33 "ਬੱਪਚਓ" ਯੂਹੰਨਾ, ਅਫ਼ਸੁਸ ਸ਼ਟਹਰ ਦੇ ਇਕ ਬੱੁਢੇ ਆਦਮੀ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਟਲਿ ਟਰਹਾ ਹੈ, ਇਹ ਉਹੀ ਟਸਰਲੇਿ ਆਪ੍ਿੇ ਸੁਿਨ 
ਿਾਟਲਆਂ/ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1,12,28; 3:7,18; 4:4; 5:21 ਟਿਚ ਹੈI ਇੱਥੇ ਟਯਸੂ ਦਾ 
ਅਲੰਕਾਰ ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਉਸਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿਨ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਤਰੀਕਾ ਹੈI ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ, ਭਰਾ, ਬਚਾਉਿ ਿਾਲਾ, ਟਮੱਤਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਹੈI ਜਾਂ ਇਸ ਨੂੰ  ਇਕ 
ਹੋਰ ਢੰਗ ਨਾਲ ਦੱਸਿ ਲਈ, ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਸਰਬਟਿਆਪ੍ੀ ਸਾਥੀ ਹੈI  
 
▣ "ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਥੋੜਿੀ ਦੇਰ ਦੇ ਲਈ ਹਾਂ. . .ਅਤੇ ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਮੈਂ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ ਸੀ" ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਹ ਗੱਲ ਕਈ ਮਹੀਨੇ ਪ੍ਟਹਲਾਂ 
ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਨੂੰ  ਕਹੀ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 7:33); ਹੁਿ ਉਹ ਇਹ ਆਪ੍ਿੇ ਰਸੂਲਾਂ ਨੂੰ  ਕਟਹ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 12:35; 14:19; 16:16-19)I 
ਇਸ ਲਈ, ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਸਮਾਂ ਸਾਰ ਕੁਝ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈI  
 
▣ "ਪਜੱਥੇ ਮੈਂ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ ਉੱਥੇ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੇ" ਯਹੂਦੀ ਆਗੂ ਤਾਂ ਟਬਲਕੁਲ ਹੀ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੇ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 7:34,36; 8:21)I 
ਚੇਲੇ ਆਪ੍ਿੀ ਮੌਤ ਤੱਕ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਰਹੇI ਮੌਤ ਜਾਂ ਬੱਦਲਾਂ ਟਿਚ ਉਠਾਇਆ ਜਾਿਾ, ਉਸਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਨਾਲ ਟਮਲਾ ਦੇਿੇਗਾ (ਦੇਿੋ, 
2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:8; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 4:13-18)I  
 
13:34 "ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇੱਕ ਨਿਾਂ ਹੁਕਮ ਪਦੰਦਾ ਹਾਂ: ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰੋ" “ਇਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨਾ” ਇਕ ਨਿਾਂ ਹੁਕਮ ਨਹੀਂ 
ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਲੇਿੀਆਂ 19:18)I ਨਿਾਂ ਇਹ ਸੀ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਇਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ  ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨਾ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ 
ਕੀਤਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 15:12,17; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:7-8; 3:11,16,23; 4:7-8,10-12,19-20; 2 ਯੂਹੰਨਾ 5)I  

ਇੰਜੀਲ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ, ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਿਾਲੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਦਾ ਇਕ ਜੀਿਨ, ਅਤੇ ਜੀਉਿ ਦੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 14:15,21,23; 15:10,12; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:3; 2 ਯੂਹੰਨਾ 5,6; ਲੂਕਾ 6:46)I ਇੰਜੀਲ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ, ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ 
ਅਤੇ ਜੀਿਾ ਹੈ! ਇਸ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਨਾਲ ਜੀਿਾ ਹੈ!  

ਮੈਨੂੰ  Bruce Corley ਦੇ ਲੇਿ "Biblical Theology of the New Testament" ਟਿਚਲਾ ਟਬਆਨ ਬਹੁਤ ਪ੍ਸੰਦ ਹੈ ਜੋ ਟਕਤਾਬ 
Foundations For Biblical Interpretation ਟਿਚ ਹੈ: "ਮਸੀਹ ਦੇ ਲੋਕ ਟਪ੍ਆਰ ਦੀ ਨੈਟਤਕਤਾ ਨਾਲ ਦਰਸਾਏ ਗਏ ਹਨ, ਆਤਮਾ ਦ ੇਕੰਮਾਂ 
ਦੁਆਰਾ ਟਪ੍ਆਰ ਦਾ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਗਲਤੀਆਂ 5:6,25; 6:2; ਯਾਕੂਬ 3:17-18; ਯੂਹੰਨਾ 13:34-35; 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:7)" (ਪੰ੍ਨਾ. 
562)I  

 
13:35 "ਇਸੇ ਤੋਂ ਸਾਰੇ ਜਾਿਨਗੇ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਚੇਲੇ ਹੋ" ਟਪ੍ਆਰ ਇਕ ਅਟਜਹੀ ਖਾਸੀਅਤ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਸ਼ੈਤਾਨ ਝੂਠਾ ਨਹੀਂ ਬਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈI 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਟਪ੍ਆਰ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:14; 4:7-21)I  
 
▣ "ਜੇਕਰ" ਇਹ ਤੀਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਸੰਭਾਿੀ ਕੰਮ ਹੈI ਦੂਸਰੇ ਲੋਕਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਸਾਡੇ ਕੰਮ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਸੰਬੰਿ 
ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ, ਯਾਕੂਬ 2:14-26; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:9-11; 4:20-21)I  
 

ਯੂਹੰਨਾ13:36-38 
 36ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ ਨੇ ਪਯਸੂ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਿਰਭੂ ਜੀ, ਤੁਸੀਂ ਪਕੱਥੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ?” ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਪਜੱਥੇ ਮੈਂ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ, 
ਇਸ ਿੇਲੇ ਤੁਸੀਂ ਉੱਥੇ ਮੇਰੇ ਪਿੱਛੇ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੇ, ਿਰ ਪਿੱਛੋਂ ਆਿੋਗੇ।” 37ਿਤਰਸ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਿਰਭੂ ਜੀ, ਇਸ ਿੇਲੇ ਮੈਂ ਪਕਉਂ 
ਨਹੀਂ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਛੇ ਆ ਸਕਦਾ? ਮੈਂ ਤਾਂ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਆਿਿੀ ਜਾਨ ਿੀ ਿਾਰ ਸਕਦਾ ਹਾਂ।” 38ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਕੀ ਤੰੂ ਆਿਿੀ 
ਜਾਨ ਮੇਰੇ ਲਈ ਿਾਰ ਸਕਦਾ ਹੈਂ? ਿਰ ਮੈਂ ਤੈਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ ਕੁੱ ਕੜ ਦੇ ਬਾਂਗ ਦੇਿ ਤੋਂ ਿਪਹਲਾਂ ਤੰੂ ਪਤੰਨ ਿਾਰੀ ਮੇਰਾ ਇਨਕਾਰ 
ਕਰੇਂਗਾ।” 
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13:36 "ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ ਨੇ ਪਯਸੂ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ" ਯੂਹੰਨਾ 13:31-35 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਕਥਨ ਬਾਰੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦੁਆਰਾ ਪੱੁ੍ਛੇ ਗਏ ਸਿਾਲਾਂ ਦੀ 
ਲੜੀ ਟਿਚੋਂ ਇਹ ਪ੍ਟਹਲਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 13:36; 14:5,8,22; 16:17-19)I ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਿੁਸ਼ ਹਾਂ ਟਕ ਇਨਹ ਾਂ ਚੇਟਲਆਂ ਨੇ ਇਹ ਸਿਾਲ ਪੱੁ੍ਛੇ 
ਸਨ ਅਤੇ ਇਹ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਇਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਯਾਦ ਰੱਟਿਆ ਅਤੇ ਇਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਟਲਟਿਆ!  
 
13:37 "ਮੈਂ ਤਾਂ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਆਿਿੀ ਜਾਨ ਿੀ ਿਾਰ ਸਕਦਾ ਹਾਂ" ਪ੍ਤਰਸ ਇਹ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ! ਪ੍ਰ ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਾਪ੍ੀ 
ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਟਕੰਨੀ ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਡਾ ਪ੍ਰਭੂ ਟਕੰਨਾ ਿਚਨਬੱਿ ਹੈ, ਟਜਸ ਨੇ ਟਬਲਕੁਲ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਕੀਤਾ ਹੈI  
 
13:38 "ਸੱਚ ਸੱਚ" ਯੂਹੰਨਾ 1:51 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਕੁੱ ਕੜ ਦੇ ਬਾਂਗ ਦੇਿ ਤੋਂ ਿਪਹਲਾਂ ਤੰੂ ਪਤੰਨ ਿਾਰੀ ਮੇਰਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰੇਂਗਾ" ਇਹ ਲਾਜ਼ਮੀ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਰੋਮੀ ਕੁੱ ਕੜ ਸੀI ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ 
ਸ਼ਟਹਰ ਟਿਚ ਪ੍ਸ਼ੂਆਂ ਨੂੰ  ਆਟਗਆ ਨਹੀਂ ਟਦੱਤੀ ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਜਗਹਾ ਸੀI ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਟਕ ਬਹੁਤੇ ਅਮੀਰ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਜੈਤੂਨ ਦੇ ਪ੍ਹਾੜ 
ਉੱਤੇ ਸ਼ਟਹਰ ਦੀਆਂ ਕੰਿਾਂ ਦੇ ਬਾਹਰ ਬਗੀਚੇ (ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਿਾਦ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਸੀ) ਬਿਾਏ ਸਨI ਗਥਸਮਨੀ ਦਾ ਬਾਗ ਇਕ ਅਟਜਹਾ ਬਾਗ ਸੀI  

ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੂੰ  ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ ਕਰਨ ਲਈ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਿਰਤ ਟਰਹਾ ਹੈI ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਟਕ ਕੁਝ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਿੀ, 
ਉਸਦੇ ਟਗਆਨ ਅਤੇ ਭਟਿੱਿ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਦ ੇਟਨਯੰਤਰਿ ਨੂੰ  ਦੱਸਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 18:17-18, 25-27; ਮੱਤੀ 26:31-35; ਮਰਕੁਸ 
14:27-31; ਲਕੂਾ 22:31-34)I  

 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ  ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. ਯੂਹੰਨਾ ਅਸਲ ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਦੀ ਰਸਮ ਨੂੰ  ਦਰਜ਼ ਟਕਉਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈ?  
2. ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ ਪੈ੍ਰ ਟਕਉਂ ਿੋਤੇ? ਕੀ ਸਾਨੂੰ  ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਪੈ੍ਰ ਿੋਿੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ?  
3. ਟਯਸੂ ਨੇ ਯਹੂਦਾ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਚੇਲਾ ਟਕਉਂ ਚਟੁਿਆ? 
4. ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਟਕਿੇਂ ਜਾਿ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਮਸੀਹੀ ਹੈ?  
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ਯੂਹੰਨਾ 14 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

 
UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ 
ਕੋਲ ਪ੍ਹੰੁਚਿ ਦਾ 
ਰਾਹ 

ਰਾਹ, ਸੱਚਾਈ, 
ਅਤੇ ਜੀਿਨ 

ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ ਮਸੀਹ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ 

ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ 
ਕੋਲ ਪ੍ਹੰੁਚਿ ਦਾ 
ਰਾਹ 

ਟਿਦਾਇਗੀ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ 
(13:31-14:31) 

14:1-14 14:1-6 14:1-7 14:1-4 14:1-4 
   

14:5 14:5-7 
 

ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ 
ਜਾਿਾ 

 
14:6-7 

 

 
14:7-11 

   

  
14:8-14 14:8 14:8-21 

 
ਉੱਤਰ ਟਦੱਤੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ 

 
14:9-14 

 

 
14:12-14 

   

ਆਤਮਾ ਦਾ ਿਾਅਦਾ ਟਯਸੂ ਇਕ ਹੋਰ 
ਮਦਦਗਾਰ ਦਾ ਿਾਅਦਾ 
ਟਦੰਦਾ ਹੈ 

 
ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ 
ਿਾਅਦਾ 

 

14:15-24 14:15-18 14:15-17 14:15-17 
 

 
ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੀ 
ਟਰਹਾਇਸ਼ 

14:18-24 14:18-20 
 

 
14:19-24 

   

   
14:21 

 

   
14:22 14:22-31 

 
ਉਸਦੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਤੋਹਫ਼ਾ 

 
14:23-24 

 

14:25-31 14:25-31 14:25-31 14:25-26 
 

   
14:27-31a 

 

   
14:31b 
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ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 
 

ਯੂਹੰਨਾ 14:1-31 ਦਾ ਪਿਛੋਕੜ 
A. ਯੂਹੰਨਾ 13 ਤੋਂ 17 ਤੱਕ ਕੋਈ ਅਟਿਆਇ ਦੀ ਿੰਡ ਨਹੀਂ ਹੋਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਇਕ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਹੈ, ਇਹ ਪ੍ਰਭੂ ਭੋਜ ਦੀ 

ਰਾਤ ਦੇ ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਦਾ ਗੱਲਬਾਤ ਹੈI ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਚੇਲ ਜਾਿ ਬਾਰੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਬਆਨਾਂ ਨੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ ਮਨਾਂ ਟਿਚ ਕਈ 
ਸਿਾਲ ਪੈ੍ਦਾ ਕੀਤੇI ਇਹ ਪ੍ਰਸੰਗ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਗਲਤਫਟਹਮੀ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਇਨਹ ਾਂ ਸਿਾਲਾਂ ਦੀ ਇਕ ਲੜੀ ਉੱਤੇ 
ਬਿਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ  
1.  ਪ੍ਤਰਸ (ਯੂਹੰਨਾ 13:36) 
2. ਥੋਮਸ (ਯੂਹੰਨਾ 14:5) 
3. ਟਫਟਲਪੱੁ੍ਸ (ਯੂਹੰਨਾ 14:8) 
4. ਯਹੂਦਾ (ਇਹ ਯਹੂਦਾ ਇਸਕਟਰਊਤੀ ਨਹੀਂ) (ਯੂਹੰਨਾ 14:22) 
5. ਉਸਦੇ ਕੁਝ ਚੇਲੇ (ਯੂਹੰਨਾ 16:17-19) 
ਯਾਦ ਰੱਿੋ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਸੱਚਾਈ ਦੱਸਿ ਲਈ ਇਸ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ!  

 
 B. ਇਹ ਸਿਾਲ ਹੁਿ ਿੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੇ ਹਨ 

1. ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ ਟਕ ਰਸੂਲ ਿੀ ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੇ ਨਾਲ ਸਨ, ਹਮੇਸ਼ਾ ਉਸਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਸਮਝਦੇ ਸਨI  
2. ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੁਝ ਬਹੁਤ ਕੀਮਤੀ ਅਤੇ ਡੂੰ ਘੇ ਸ਼ਬਦ ਗਲਤਫਟਹਮੀ ਦੇ ਇਨਹ ਾਂ ਇਮਾਨਦਾਰ ਸਿਾਲਾਂ ਦੇ ਜਿਾਬ ਟਿਚ ਕਹੇ ਗਏ ਸਨI  

  
C. ਯੂਹੰਨਾ 14 “ਸਹਾਇਕ” ਦੇ ਆਉਿ ਬਾਰੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਚਰਚਾ ਨੂੰ  ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ ਹੈ  

1. ਇਸ ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਦੇ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ ਟਿਚ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਬਾਰੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਟਸੱਿੇ ਤੌਰ ਤੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜਾਿ ਬਾਰੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ ਡਰ 
ਅਤੇ ਟਚੰਤਾ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਯੂਹੰਨਾ 13:33,36)I  
Michael Magill ਨੇ New Testament TransLine (ਪੰ੍ਨਾ 355) ਟਿਚ ਇਨਹ ਾਂ ਡਰਾਂ ਬਾਰੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਟਗਕ ਜਿਾਬਾਂ ਦੀ ਇਕ 
ਸੂਝ ਦੀ ਰੂਪ੍ ਰੇਿਾ ਟਦੱਤੀ ਹੈI 
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a. "ਟਜੱਥੇ ਮੈਂ ਜਾ ਟਰਹਾ ਹੈ ਤੁਸੀਂ ਿੀ ਕੁਝ ਟਦੰਨਾਂ ਤੱਕ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਹੋਿੋਂਗੇ," ਯੂਹੰਨਾ 14:1-11 
b. "ਮੇਰਾ ਜਾਿਾ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਚੰਗਾ ਹੋਿੇਗਾ," ਯੂਹੰਨਾ 14:12-17 
c. "ਟਜੱਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆਿਾਂਗਾ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਤੁਹਾਡੇ ਉੱਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਾਂਗਾ," ਯੂਹੰਨਾ 14:18-26 
d. "ਮੈਂ ਹੁਿ ਆਪ੍ਿੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਛੱਡਦਾ ਹਾਂ," ਯੂਹੰਨਾ 14:27-31 

2. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਦੀ ਇਹ ਚਰਚਾ ਿੇਤਰ ਟਿਚ ਸੀਟਮਤ ਹੈI ਉਸਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਪ੍ਟਹਲੂ 
ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਟਬਲਕੁਲ ਟਿਚਾਰੇ ਨਹੀਂ ਗਏ ਹਨI  

3. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਕੰਮ 
a. ਸੱਚ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਅਤ ੇ
b. ਟਨਿੱਜੀ ਟਦਲਾਸਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ (ਇਨਹ ਾਂ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ) 

  
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕੰਸ਼ ਅਪਧਐਨ 

ਯੂਹੰਨਾ14:1-7 
 1“ਤੁਹਾਡਾ ਪਦਲ ਨਾ ਘਬਰਾਏ, ਿਰਮੇਸਰ ਉੱਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖੋ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਿੀ। 2ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਘਰ ਪਿੱਚ ਬਹੁਤ ਰਪਹਿ ਿਾਲੀਆਂ 
ਥਾਿਾਂ ਹਨ; ਜੇਕਰ ਨਾ ਹੰੁਦੀਆਂ, ਤਾਂ ਕੀ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਪਹੰਦਾ ਪਕ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਥਾਂ ਪਤਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ? 3ਸੋ ਜੇਕਰ 
ਮੈਂ ਜਾ ਕੇ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਥਾਂ ਪਤਆਰ ਕਰਾਂ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਪਫਰ ਿਾਪਿਸ ਆਿਾਂਗਾ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਿਿੇ ਕੋਲ ਲੈ ਜਾਿਾਂਗਾ, ਤਾਂ ਜੋ ਪਜੱਥੇ ਮੈਂ ਹਾਂ 
ਤੁਸੀਂ ਿੀ ਹੋਿੋ। 4ਪਜੱਥੇ ਮੈਂ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ, ਤੁਸੀਂ ਉੱਥੇ ਦਾ ਰਾਹ ਜਾਿਦੇ ਹੋ।” 5ਥੋਮਾ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਿਰਭੂ ਜੀ, ਅਸੀਂ ਤਾਂ ਇਹ ਿੀ 
ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਪਕੱਥੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ, ਤਾਂ ਪਫਰ ਅਸੀਂ ਰਾਹ ਪਕਸ ਤਰਿਾਂ ਜਾਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ?” 6ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਮੈਂ 
ਹੀ ਰਾਹ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਹੀ ਸੱਚ ਅਤੇ ਮੈਂ ਹੀ ਜੀਿਨ ਹਾਂ। ਮਰੇੇ ਤੋਂ ਪਬਨਾਂ ਕੋਈ ਿੀ ਪਿਤਾ ਦੇ ਕੋਲ ਿਹੁੰ ਚ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। 7ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ 
ਜਾਿਦੇ ਹੰੁਦੇ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਿੀ ਜਾਿਦੇ। ਹੁਿ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਨੰੂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਦਰਸਨ ਿੀ ਕਰ ਚੁੱ ਕੇ ਹੋ।”  

 
14:1 "ਨਾ ਘਬਰਾਏ" ਇਹ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਅੰਸ਼ ਨਾਲ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਸੰਿੇਦਨਸ਼ੀਲ ਹੁਕਮ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਮਤਲਬ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ 
ਚੱਲ ਰਹੇ ਟਕਸੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਰੋਕਿਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈI “ਆਪ੍ਿੇ ਟਦਲ ਨੂੰ  ਪ੍ਰੇਸ਼ਾਨ ਹੋਿ ਦੇਿਾ ਬੰਦ ਕਰੋI” ਟਯਸੂ ਦੇ ਜਾਿ ਬਾਰੇ ਉਸਦੀਆਂ ਟਟੱਪ੍ਿੀਆਂ ਨੇ 
ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਬਹੁਤ ਟਚੰਤਾ ਟਿਚ ਪ੍ਾ ਟਦੱਤਾ ਸੀI  
 
▣ "ਤੁਹਾਡਾ ਪਦਲ" ਬਹੁਿਚਨ ਤੇ ਟਿਆਨ ਟਦਓI ਟਯਸੂ ਸਾਰੇ ਟਗਆਰਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀI “ਟਦਲ” ਦੀ ਇਬਰਾਨੀ ਿਰਤੋਂ ਪੂ੍ਰੇ ਟਿਅਕਤੀ 
ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ: ਮਨ, ਇੱਛਾ ਅਤੇ ਭਾਿਨਾਿਾਂ (ਦੇਿੋ, ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 6:5; ਮੱਤੀ 22:37)I  ਯੂਹੰਨਾ 12:40 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਿਰਮੇਸਰ ਉੱਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖੋ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਿੀ" ਇਹ ਜਾਂ ਤਾਂ ਦੋ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਹੁਕਮ ਹਨ (NASB, REB) ਜਾਂ ਟਫਰ ਦੋ 
ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤ ਜਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਸੁਮੇਲ (NKJV, NJB ਅਤ ੇNET ਬਾਈਬਲ ਕਟਹੰਦੀ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਟਹਲਾ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਸਰਾ 
ਹੁਕਮ ਹੈ)I ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਟਨਰੰਤਰ ਰਟਹਿ ਿਾਲਾ ਅਤੇ ਆਦਤ ਹੈI ਇਹ ਆਇਤ ਦਾ ਟਿਆਕਰਿਸ਼ੀਲ ਬਿਤਰ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਨਾਲ ਬਰਾਬਰੀ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈI ਇਹ ਿੀ ਯਾਦ ਰੱਿੋ ਟਕ ਇਹ ਉਹ ਯਹੂਦੀ ਸਨ ਜੋ ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪ੍ਰਤੀ ਿਚਨਬੱਿ ਸਨ (ਦੇਿੋ, 
ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 6:4-6) ਅਤ ੇਟਫਰ ਿੀ ਟਯਸੂ ਦ ੇਟਬਆਨਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿ ਟਲਆI ਸਰਿਉੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ ਇਕ ਗੱਲ 
ਹੈ ਅਤੇ ਇਕ ਮਸੀਹੀ ਹੋਿਾ ਇਕ ਹੋਰ ਗੱਲ ਹੈI ਇਹ ਿਾਕ ਟਸਿਾਂਤਕ ਗੱਲ ਉੱਤੇ ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਉੱਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ 
ਹੈI 
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14:2 "ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਘਰ ਪਿੱਚ" "ਘਰ" ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਤੰਬੂ ਜਾਂ ਹੈਕਲ ਲੈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸੀ (2 ਸਮੂਏਲ 7), ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ 
ਟਿਚ ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਸਿਰਗ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਘਰਾਂ ਨੂੰ  ਜਾਂ ਉਸਦੀ ਹੈਕਲ ਟਿਚ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਰਟਹਿ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਜ਼ਬੂਰ 23:6; 27:4-6)I  
 
NASB, NRSV, REB "ਪਨਿਾਸ ਸਥਾਨ"   
NKJV "ਮਪਹਲ"   
TEV, "ਕਮਰੇ"   
NJB "ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਥਾਨ"   

 
 KJV ਅਨੁਿਾਦ ਅਨੁਸਾਰ "ਮਟਹਲ," ਿੋਿਾ ਦੇਿਾ ਿਾਲਾ ਹੈI ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ “ਸਥਾਈ ਟਨਿਾਸ ਸਥਾਨ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 14:23) 

ਟਬਨਾਂ ਟਕਸੇ ਲਾਲਚ ਦੇ ਟਿਚਾਰ ਦੇ” ਸੀI ਤਸਿੀਰ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਘਰ ਟਿਚ ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ਿੇ ਕਮਰੇ ਹੋਿਗੇ (TEV, 
NJB), ਟਿਟਦਆਰਥੀਆਂ ਦੇ ਟਨਿਾਸ ਸਥਾਨ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਟਜੱਥੇ ਸਾਰੇ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਇਕੱਠੇ ਭੋਜਨ ਕਰਦੇ ਹਨI  

ਇਹ ਿੀ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹੈ ਟਕ ਉਸੇ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ “ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ” ਹੈ, ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਕ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਿਰਨਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 15)I ਟਪ੍ਤਾ 
ਨਾਲ ਸਾਡਾ ਟਨਿਾਸ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ ਹੈI  

 
▣ “ਜੇਕਰ” ਇਹ ਇਕ ਅੰਸ਼ਕ ਦੂਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੀ ਸ਼ਰਤ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  “ਤੱਥ ਦੇ ਉਲਟ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇੱਥੇ ਬਹੁਤ ਸਾਟਰਆਂ ਉਦਾਹਰਿਾਂ ਉਪ੍ਲਬਿ 
ਹਨI ਇਸ ਿਾਕ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ; ਇੱਥੇ ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਿਾਂ ਹਨI  

 
NASB, REB, NIV, "ਜੇਕਰ ਇਹ ਨਾ ਹੰੁਦੇ ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸ ਪਦੰਦਾ"   
NKJV "ਜੇਕਰ ਇਹ ਨਾ ਹੰੁਦੇ ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸ ਪਦੰਦਾ" 
TEV "ਜੇਕਰ ਇਹ ਨਾ ਹੰੁਦੇ ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਾ ਦੱਸਦਾ"   
NJB, NET "ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਪਸਆ ਹੰੁਦਾ"   
Young's Literal Translation "ਜੇਕਰ ਨਾ ਹੰੁਦੇ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸ ਪਦੱਤਾ ਹੰੁਦਾ"   
New Berkely Version "ਜੇਕਰ ਇਹ ਨਾ ਹੰੁਦੇ ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸ ਪਦੰਦਾ"   
Williams Translation "ਜੇਕਰ ਇਹ ਨਾ ਹੰੁਦੇ ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸ ਪਦੰਦਾ"   
 
▣ "ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਥਾਂ ਪਤਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ" ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਨਹੀਂ ਟਕ ਸਿਰਗ, ਭੌਟਤਕ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਇਸ ਤੋਂ 
ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਟਤਆਰ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦਾ ਜੀਿਨ, ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਅਤੇ ਮੌਤ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਨੂੰ  ਇਕ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ 
ਕੋਲ ਆਉਿ ਅਤੇ ਰਟਹਿ ਦੀ ਆਟਗਆ ਟਦੰਦੀ ਹੈI ਟਯਸੂ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਅੱਗੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਕ ਿਾਂਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 6:20)I  
 
14:3 "ਜੇਕਰ" ਇਹ ਇਕ ਤੀਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਸੰਭਾਿੀ ਕੰਮ ਹੈI ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਟਕਹਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਜਲਦੀ 
ਹੀ ਟਪ੍ਤਾ ਕੋਲ ਿਾਪ੍ਸ ਜਾ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 7:33; 16:5,10,17,28) ਅਤੇ ਉਹ ਉਨਹ ਾਂ ਲਈ ਜਗਹਾ ਟਤਆਰ ਕਰੇਗਾI  

United Bible Societies ਤੋਂ ਯੂਹੰਨਾ ਉੱਤੇ The Help for Translators ਟਕਤਾਬ ਜੋ ਟਕ Newman ਅਤੇ Wider ਦੁਆਰਾ ਟਲਿੀ 
ਗਈ ਕਟਹੰਦੀ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਉਪ੍ਿਾਕ ਨੂੰ  ਆਰਜ਼ੀ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਸਮਟਝਆ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਕ “ਮੇਰੇ ਜਾਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ,” ਜਾਂ “ਜਦੋਂ ਮੈਂ 
ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ” ਜਾਂ “ਜਦੋਂ ਤੋਂ ਮੈਂ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ” (ਪੰ੍ਨਾ 456)I  
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▣ "ਮੈਂ ਪਫਰ ਿਾਪਿਸ ਆਿਾਂਗਾ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਿਿੇ ਕੋਲ ਲੈ ਜਾਿਾਂਗਾ" ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੂਜੀ ਿਾਰ ਆਉਿ ਦਾ ਜਾਂ ਮੌਤ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ, 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:8; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 4:13-18)I ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਇਹ ਆਮਹੋ-ਸਾਮਹਿੇ ਦੀ ਸੰਗਤ ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ ਸੰਗਤ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ 
ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:1,2)I ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਲੋਕ ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਨੇੜਤਾ ਟਿਚ ਟਹੱਸਾ ਲੈਿਗੇ (ਯੂਹੰਨਾ 14:23; 17:1 ਅੱਗੇ ਦੀਆ ਂ
ਆਇਤਾਂ ਿੀ)I  

ਇੱਥੇ ਿਰਤੀ ਗਈ ਟਕਟਰਆ, ਲੈ ਜਾਿਾ (ਪ੍ਾਰਾਲਾਮਬਾਨੋ paralambanō) ਦਾ ਭਾਿ “ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਦਾ ਸਿਾਗਤ ਕਰਨਾ” ਹੈI ਸਿਰਗ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਇਕ ਟਨਿੱਜੀ ਸੰਗਤ ਹੈI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 1:12 (ਲਾਮਬਾਨੋ lambanō) ਤੋਂ ਿੱਿਰਾ ਹੈI ਇਨਹ ਾਂ ਦੋਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਹੀ ਅਰਥਪੂ੍ਰਨ 
ਬਦਲਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਸਮਝਿਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ; ਅਕਸਰ ਉਹ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

 
▣ "ਪਜੱਥੇ ਮੈਂ ਹਾਂ ਤੁਸੀਂ ਿੀ ਹੋਿੋ" ਸਿਰਗ ਉਹ ਹੈ ਟਜੱਥੇ ਟਯਸੂ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 17:24)! ਸਿਰਗ ਸੱਚਮੁੱਚ ਟਤਰਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਆਮਹੋ-ਸਾਮਹਿੇ 
ਦੀ ਸੰਗਤ ਹੈ! ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਇਸ ਬਾਰੇ ਟਬਲਕੁਲ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਕਦੋਂ ਪੂ੍ਰੀ ਸੰਗਤ ਹੋਿੇਗੀI  

1. ਮਰਨ ਤੇ, 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:8 
2. ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੂਜੀ ਿਾਰ ਆਉਿ ਤੇ, 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 4:13-18 

ਬਾਈਬਲ ਮੌਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੇ ਜੀਿਨ ਬਾਰੇ ਚੁੱ ਪ੍ ਹੈI ਇਕ ਚੰਗੀ ਸੰਿੇਪ੍ ਟਕਤਾਬ William Hendriksen's, The Bible On the Life 
Hereafter ਹੈI  
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਮਰੇ ਹੋਏ ਟਕੱਥੇ ਹਨ? SPECIAL TOPIC: Where Are the Dead? 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮਰੇ ਹੋਏ ਪਕੱਥੇ ਹਨ?  
I. ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ 

A. ਸਾਰੇ ਮਨੁੱ ਿ ਪ੍ਤਾਲ Sheol  ਟਿਚ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਇਸਦੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ, BDB 982, KB 1368), ਜੋ ਟਕ 
ਉਸ ਜਗਹਾ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕਰਨ ਦਾ ਇਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਟਜੱਥੇ ਟਮਰਤਕ ਰਟਹੰਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਕਬਰਾਂ ਹਨ, ਇਹ ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ ਇਹ 
ਬੱੁਿ ਸਾਟਹਤ ਅਤੇ ਯਸ਼ਾਯਾਹ ਟਿਚ ਟਮਲਦਾ ਹੈI ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਹ ਇਕ ਹਨੇਰੇ ਿਾਲੀ, ਚੇਤਨ, ਪ੍ਰ ਿੁਸ਼ੀ ਿਾਲੀ ਹੋਂਦ 
ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਅੱਯੂਬ 10:21-22; 38:17) 

B. ਪ੍ਤਾਲ Sheol ਦੇ ਲੱਛਿ 
1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਨਆਂ ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਹੋਈ (ਅੱਗ), ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 32:22 
2. ਫਾਟਕਾਂ ਨਾਲ ਇਕ ਜੇਲਹ, ਅੱਯੂਬ 38:17; ਜ਼ਬੂਰ 9:13; 107:18 
3. ਇਹ ਜਗਹਾ ਟਜੱਥੇ ਕੋਈ ਿਾਪ੍ਸ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ, ਅੱਯੂਬ 7:9 (ਮੌਤ ਲਈ ਅਕਾਦੀ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਟਸਰਲੇਿ) 
4. ਹਨੇਰੇ ਦੀ ਜਗਹਾ, ਅੱਯੂਬ 10:21-22; 17:13; 18:18a  
5. ਚੁੱ ਪ੍ ਦਾ ਸਥਾਨ, ਜ਼ਬੂਰ 28:1; 31:17; 94:17; 115:17; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 47:5 
6. ਟਨਆਂ ਦੇ ਟਦਨ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ, ਜ਼ਬੂਰ 18:4-5 
7. ਨਾਸ਼ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ (ਨਾਸ਼), ਟਜੱਥੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਅੱਯੂਬ 26:6; ਜ਼ਬੂਰ 139:8; ਅਮੋਸ 9:2 
8. “ਿੱਡੇ” ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ (ਕਬਰ), ਜ਼ਬੂਰ 16:10; 88:3-4; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 14:15; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 31:15-17 
9. ਦੁਸ਼ਟ ਪ੍ਤਾਲ ਟਿਚ ਟਜ਼ੰਦਾ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਟਗਿਤੀ 16:30,33; ਅੱਯੂਬ  7:9; ਜ਼ਬੂਰ 55:15 

10. ਇਕ ਿੱਡੇ ਮੂੰ ਹ ਿਾਲੇ ਜਨਿਰ ਿਜੋਂ, ਟਗਿਤੀ 16:30; ਕਹਾਉਤਾਂ 1:12; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 5:14; ਇਬਰਾਨੀਆ ਂ2:5 
11. ਉੱਥੇ ਮੌਜੂਦ ਲੋਕ ਭੂਤ ਅਿਿਾਉਂਦੇ ਹਨ (ਅਰਥਾਤ., "ਮੁਰਟਦਆਂ ਦੀਆਂ ਆਤਮਾਿਾਂ"), ਅੱਯੂਬ 26:5; ਕਹਾਉਤਾਂ  

2:18; 21:16; 26:14 ਯਸ਼ਾਯਾਹ 14:9-11) 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/dead_where_are_they.html
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12. ਹਾਲਾਂਟਕ, ਯਹੋਿਾਹ ਇੱਥੇ ਿੀ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਅੱਯੂਬ  26:6; ਜ਼ਬੂਰ 139:8; ਕਹਾਉਤਾਂ 15:11 
 

II. ਨਿਾਂ ਨੇਮ 
A. ਇਬਰਾਨੀ ਪ੍ਤਾਲ Sheol ਨੂੰ  ਯੂਨਾਨੀ ਪ੍ਤਾਲ  Hades (ਅਟਦੱਿ ਸੰਸਾਰ) ਨਾਲ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ 
B. ਪ੍ਤਾਲ Hades ਦੇ ਲੱਛਿ (ਟਜ਼ਆਦਾ ਪ੍ਤਾਲ Sheol ਿਾਂਗ) 

1. ਮੌਤ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਮੱਤੀ 16:18 
2. ਮੌਤ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 1:18; 6:8; 20:13-14 
3. ਅਕਸਰ ਸਥਾਈ ਸਜ਼ਾ ਦੀ ਜਗਹਾ ਨਾਲ ਟਮਲਦਾ-ਜੁਲਦਾ ਹੈ (ਪ੍ਤਾਲ Gehenna ), ਮੱਤੀ 11:23 ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ 

ਹਿਾਲਾ); ਲੂਕਾ 10:15; 16:23-24 
4. ਅਕਸਰ ਕਬਰ ਦੇ ਸਮਾਨ, ਲੂਕਾ 16:23 

C. ਸੰਭਿ ਤੌਰ ਤੇ ਿੰਟਡਆ ਹੋਇਆ (ਰੱਬੀ) 
1. ਿਰਮੀ ਭਾਗ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਪੈ੍ਰਾਡਾਇਸ Paradise ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਸਿਰਗ ਦਾ ਅਸਲ ਨਾਮ ਹੈ, ਦੇਿੋ 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 

12:4; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 2:7), ਲੂਕਾ 23:43 
2. ਦੁਸ਼ਟ ਭਾਗ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਟਾਰਟਾਰਸ Tartarus ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਹੇਡਜ਼ Hades ਦੇ ਟਬਲਕੁਲ ਹੇਠਾਂ ਇਕ ਜਗਹਾ 

ਹੈ, 2 ਪ੍ਤਰਸ 2:4, ਇਹ ਦੁਸ਼ਟ ਦੂਤਾਂ ਲਈ ਜਗਹਾ ਹੈ (ਉਤਪ੍ਤ 6; I ਹਨੂਕ)I ਇਹ “ਅਥਾਹ ਕੁੰ ਡ” ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ 
ਹੈ, ਲੂਕਾ 8:31; ਰੋਮੀਆਂ 10:7; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 9:1-2,11; 11:7; 17:18; 20:1,3 

D. ਗੇਹਨਾ Gehenna 
1. ਇਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਿਾਕ “ਟਹੰਨੋਮ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰਾਂ ਦੀ ਿਾਦੀ,” (ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਦੱਿਿ ਤੇ) ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਅੱਗ 

ਦੇਿਤਾ, ਮੋਲਕ Molech (BDB 574, KB 591) ਦਾ ਸਥਾਨ ਸੀ ਟਜਸ ਦੀ ਬਾਲ ਬਲੀ ਦੁਆਰਾ ਪੂ੍ਜਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ 
ਸੀ (ਦੇਿੋ, 2 ਰਾਟਜਆਂ 16:3; 21:6; 2 ਇਟਤਹਾਸ 28:3; 33:6), ਟਜਸ ਦੀ ਲੇਿੀਆਂ 18:21; 20:2-5 ਟਿਚ 
ਮਨਾਹੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀI  

2. ਟਯਰਟਮਯਾਹ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਮੂਰਤੀ ਪੂ੍ਜਾ ਦੇ ਸਥਾਨ ਤੋਂ ਯਹੋਿਾਹ ਦੇ ਟਨਆਂ ਦੇ ਸਥਾਨ ਟਿਚ ਬਦਲ ਟਦੱਤਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, 
ਟਯਰਟਮਯਾਹ 7:32; 19:6-7)I ਇਹ 1 ਹਨੂਕ  90:26-27 ਟਿਚ ਅਗਨੀ, ਸਦੀਪ੍ਕ ਟਨਆਂ ਦਾ ਸਥਾਨ ਬਿ ਟਗਆI  

3. ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਆਪ੍ਿੇ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦੀ ਬਾਲ ਬਲੀਦਾਨ ਦੁਆਰਾ ਮੂਰਤੀ ਪੂ੍ਜਾ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਕਰਕੇ ਇੰਨੇ ਦੁੱ ਿੀ 
ਹੋਏ ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਇਹ ਸਥਾਨ ਨੂੰ  ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਕੂੜਾਦਾਨ ਟਿਚ ਬਦਲ ਟਦੱਤਾI ਸਦੀਪ੍ਕ ਟਨਆਂ ਲਈ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ 
ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਲੰਕਾਰ ਇਸ ਗੰਦ-ਮੰਦ ਦੀ ਜਗਹਾ ਤੋਂ ਸਨ (ਅੱਗ, ਿੂਆਂ, ਕੀੜੇ, ਬਦਬੂ, ਦੇਿੋ ਮਰਕੁਸ 9:44,46)I 
ਗੇਹਨਾ Gehenna ਸ਼ਬਦ ਟਸਰਫ ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ (ਯਾਕੂਬ 3:6 ਨੂੰ  ਛੱਡ ਕੇ)I  

4. ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਗੇਹਨਾ Gehenna ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ 
a. ਅੱਗ, ਮੱਤੀ 5:22; 18:9; ਮਰਕੁਸ 9:43 
b. ਕਦੇ ਨਾ ਬੁਝਿ ਿਾਲੀ, ਮਰਕੁਸ 9:48 (ਮੱਤੀ 25:46) 
c. ਨਾਸ਼ ਦਾ ਸਥਾਨ (ਸਰੀਰ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਦੋਿੇਂ), ਮੱਤੀ 10:28 
d. ਸ਼ੇਓਲ Sheol ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ, ਮੱਤੀ 5:29-30; 18:9 
e. ਦੁਸ਼ਟ ਨੂੰ  “ਨਰਕ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਟਕਹਾ ਟਗਆ," ਮੱਤੀ 23:15 
f. ਟਨਆਂਇਕ ਸਜ਼ਾ ਦਾ ਨਤੀਜਾ, ਮੱਤੀ 23:33; ਲਕੂਾ 12:5 
g. ਗੇਹਨਾ Gehenna ਦਾ ਟਿਚਾਰ ਦੂਜੀ ਮੌਤ (ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 2:11; 20:6,14) ਜਾਂ ਅੱਗ ਦੀ ਝੀਲ 

(ਮੱਤੀ 13:42,50; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 19:20; 20:10,14-15; 21:8) ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈI ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ 
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ਟਕ ਅੱਗ ਦੀ ਝੀਲ ਮਨੁੱ ਿਾਂ (ਸ਼ੇਓਲ Sheol ਤੋਂ) ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਟ ਦੂਤਾਂ (ਟਾਰਟਾਰਸ ਤੋਂ, ਦੇਿੋ, 2 ਪ੍ਤਰਸ 2:4; 
ਯਹੂਦਾਹ 1:6 ਜਾਂ ਅਥਾਹ ਕੁੰ ਡ, ਲੂਕਾ 8:31; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 9:1-11; 20:1,3) ਦੀ ਸਦਾ ਲਈ ਰਟਹਿ 
ਿਾਲੀ ਜਗਹਾ ਬਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈI  

h. ਇਹ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਲਈ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਸ਼ੈਤਾਨ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਦੂਤਾਂ ਲਈ ਬਿਾਈ ਗਈ ਸੀ, ਮੱਤੀ 25:41 
E. ਸ਼ੇਓਲ Sheol, ਹੇਡਜ਼ Hades, ਅਤੇ ਗੇਹਨਾ Gehenna ਦੇ ਆਪ੍ਸ ਟਿਚ ਟਮਲਦੇ-ਜਲੁਦੇ ਹੋਿ ਕਾਰਨ ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ:  

1. ਅਸਲ ਟਿਚ ਸਾਰੇ ਮਨੁੱ ਿ ਸ਼ੇਓਲ/ਹੇਡਜ਼ Sheol/Hades ਹੀ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
2. ਉੱਥੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਤਜ਼ਰਬਾ (ਚੰਗਾ/ਬੁਰਾ) ਟਨਆਂ ਦੇ ਟਦਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੋਰ ਤੇਜ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕਾਂ ਦੀ 

ਜਗਹਾ ਇਕੋ ਟਜਹੀ ਰਟਹੰਦੀ ਹੈ (ਇਸ ਲਈ KJV ਨੇ ਗੇਹਨਾ gehenna (ਨਰਕ) ਿਾਂਗ ਹੇਡਜ਼ hades (ਕਬਰ) ਦਾ 
ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ ਹੈI   

3. ਟਨਆਂ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤਸੀਹੇ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਇਕੋ ਇਕ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦਾ ਿਚਨ ਲੂਕਾ 16:19-31 ਦਾ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ 
ਹੈ (ਲਾਜ਼ਰ ਅਤੇ ਿਨੀ ਆਦਮੀ)I ਸ਼ੇਓਲ Sheol ਨੂੰ  ਹੁਿ ਸਜ਼ਾ ਦੀ ਜਗਹਾ ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 
32:22; ਜ਼ਬੂਰ 18:1-5)I ਹਾਲਾਂਟਕ, ਕੋਈ ਟਿਅਕਤੀ ਇਕ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ ਤੇ ਟਸਿਾਂਤ ਸਥਾਪ੍ਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈI 

 
III. ਮੌਤ ਅਤੇ ਜੀ ਉੱਠਿ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਦੀ ਅਿਸਥਾ 

A. ਨਿਾਂ ਨੇਮ “ਆਤਮਾ ਦੀ ਅਮਰਤਾ” ਬਾਰੇ ਨਹੀਂ ਟਸਿਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਜੀਿਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੇ ਕਈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਟਿਚਾਰਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ 
ਹੈ, ਜੋ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਟਕ  
1. ਮਨੁੱ ਿੀ ਆਤਮਾਿਾਂ ਆਪ੍ਿੇ ਸਰੀਰਕ ਜੀਿਨ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਮੌਜੂਦ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ  
2. ਮਨੁੱ ਿੀ ਆਤਮਾਿਾਂ ਸਰੀਰਕ ਮੌਤ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਸਦੀਪ੍ਕ ਹਨ  
3. ਅਕਸਰ ਸਰੀਰ ਨੂੰ  ਇਕ ਜੇਲਹ ਅਤੇ ਮੌਤ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਦੇਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਮੌਜੂਦ ਸਟਥਤੀ ਟਿਚ ਿਾਪ੍ਸ 

ਆਉਿਾ 
 

B. ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਮੌਤ ਅਤੇ ਜੀ ਉੱਠਿ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਇਕ ਉਜਾੜੇ ਰਾਜ ਿੱਲ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ  
1. ਟਯਸੂ ਸਰੀਰ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਇਕ ਿੰਡ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਮੱਤੀ 10:28 
2. ਅਬਰਾਹਾਮ ਦਾ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਸਰੀਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਮਰਕੁਸ 12:26-27; ਲਕੂਾ 16:23 
3. ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਏਟਲਯਾਹ ਦਾ ਰੂਪ੍ਾਂਤਰਿ ਤੇ ਇਕ ਸਰੀਰ ਹੈ, ਮੱਤੀ 17 
4. ਪੌ੍ਲੁਸ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੁਬਾਰਾ ਆਉਿ ਸਮੇਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਮਸੀਹ ਨਾਲ ਨਿੇਂ ਸਰੀਰ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨਗੇ, 

1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 4:13-18 
5. ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਜੀ ਉੱਠਿ ਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਨਿੇਂ ਆਤਟਮਕ ਸਰੀਰ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨਗੇ, 

1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:23,52 
6. ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਹੇਡਜ਼ Hades ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਮੌਤ ਿੇਲੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਨਾਲ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, 2 

ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:6,8; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 1:23, ਟਯਸੂ ਨੇ ਮੌਤ ਉੱਤੇ ਟਜੱਤ ਪ੍ਾਈ ਅਤੇ ਿਰਮੀਆਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਨਾਲ ਸਿਰਗ ਟਿਚ 
ਲੈ ਟਗਆ, 1 ਪ੍ਤਰਸ 3:18-22 
 

IV. ਸਿਰਗ 
A. ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਟਤੰਨ ਭਾਿਨਾਿਾਂ ਨਾਲ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI  

1. ਿਰਤੀ ਤੋਂ ਉਪ੍ਰਲਾ ਿਾਯੂ-ਮੰਡਲ, ਉਤਪ੍ਤ 1:1,8; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 42:5; 45:18 
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2. ਤਾਟਰਆਂ ਿਾਲਾ ਅਕਾਸ਼, ਉਤਪ੍ਤ 1:14; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 10:14; ਜ਼ਬੂਰ 148:4; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:14; 7:26 
3. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਸੰਘਾਸਿ ਦਾ ਸਥਾਨ, ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 10:14; 1 ਰਾਟਜਆਂ 8:27; ਜ਼ਬੂਰ 148:4; ਅਫਸੀਆ ਂ4:10; 

ਇਬਰਾਨੀਆਂ 9:24 (ਤੀਸਰਾ ਸਿਰਗ, 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:2) 
B. ਬਾਈਬਲ ਮੌਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੇ ਜੀਿਨ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਦੱਸਦੀ ਹੈ, ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਲਈ ਟਕ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਕੋਲ ਸਮਝਿ 

ਦਾ ਕੋਈ ਤਰੀਕਾ ਜਾਂ ਯਗੋਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 2:9)I 
C. ਸਿਰਗ ਇਕ ਸਥਾਨ (ਯੂਹੰਨਾ 14:2-3) ਅਤੇ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ (2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:6,8) ਦੋਿੇਂ ਹੈI ਸਿਰਗ ਸਿੁਾਟਰਆ 

ਹੋਇਆ ਅਦਨ ਦਾ ਬਾਗ ਹੈ (ਉਤਪ੍ਤ 1-2; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 21-22)I ਿਰਤੀ ਨੂੰ  ਸਾਫ਼ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਸੁਿਾਟਰਆ ਜਾਿੇਗਾ 
(ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:21; ਰੋਮੀਆਂ 8:21; 2 ਪ੍ਤਰਸ 3:10)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਤਸਿੀਰ (ਉਤਪ੍ਤ 1:26-27) ਮਸੀਹ 
ਟਿਚ ਸੁਿਾਟਰਆ ਟਗਆ ਹੈI ਹੁਿ ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ ਦੀ ਗੂੜਹੀ ਸੰਗਤ ਟਫਰ ਤੋਂ ਸੰਭਿ ਹੈI 

ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਹ ਅਲੰਕਾਟਰਕ (ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 21:9-27 ਦੇ ਟਿਸ਼ਾਲ ਅਤੇ ਘਿਕਾਰ ਸ਼ਟਹਰ ਿਜੋਂ) ਅਤੇ ਅਸਲ 
ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15 ਟਿਚ ਪ੍ਟਰਿਰਤਨਸ਼ੀਲ ਪੌ੍ਦੇ ਲਈ ਬੀਜ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਸਰੀਰ ਅਤੇ ਆਤਟਮਕ ਸਰੀਰ 
ਟਿਚ ਅੰਤਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI ਟਫਰ, 1 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 2:9 (ਯਸ਼ਾਯਾਹ 64:4 ਅਤ ੇ65:17 ਦਾ ਹਿਾਲਾ) ਇਕ ਮਹਾਨ 
ਿਾਅਦਾ ਅਤੇ ਉਮੀਦ ਹੈ! ਮੈਂ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਉਸਨੂੰ  ਦੇਿਦੇ ਹਾਂ ਅਸੀਂ ਉਸ ਿਰਗੇ ਹੋ ਜਾਿਾਂਗੇ (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:2)I  

 
V. ਮਦਦਗਾਰ ਸਰੋਤ 

A. William Hendriksen, The Bible On the Life Hereafter 
B. Maurice Rawlings, Beyond Death's Door 
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14:4 "ਤੁਸੀਂ ਉੱਥੇ ਦਾ ਰਾਹ ਜਾਿਦੇ ਹੋ" ਟਯਸੂ ਦਾ ਟਬਆਨ ਥੋਮਸ ਦੇ ਰਸਤਾ ਜਾਿਨ ਬਾਰੇ ਸ਼ੱਕ ਜ਼ਾਟਹਰ ਕਰਨ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਿਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ 
ਦਾ ਜਿਾਬ ਟਤੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨI  
 
14:6 "ਮੈਂ ਹੀ ਰਾਹ ਹਾਂ" ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ, ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੂੰ  ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਦੇ ਰਾਹ ਿਜੋਂ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 
5:32-33; 31:29; ਜ਼ਬੂਰ 27:11; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 35:8)I ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦਾ ਟਸਰਲੇਿ “ਰਾਹ” ਸੀ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 9:2; 19:9,23; 
24:14,22)I ਟਯਸੂ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਟਰਹਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਇਕੋ ਇਕ ਰਸਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਹੈI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦਾ 
ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸਾਰ ਹੈ! ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਦੇ ਚੰਗੇ ਕੰਮ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਦੇ ਸਾਿਨ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਿ ਹਨ (ਅਫਸੀਆਂ  
2:8-9,10)I ਯੂਹੰਨਾ 8:12 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਸੱਚ" ਯੂਨਾਨੀ ਫ਼ਲਸਫ਼ੇ ਟਿਚ “ਸੱਚ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ “ਸੱਚ” ਬਨਾਮ “ਝੂਠ” ਜਾਂ “ਹਕੀਕਤ” ਬਨਾਮ “ਭੁਲੇਿਾ” ਸੀI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਹ ਅਰਾਮੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਿ ਿਾਲੇ ਚਲੇੇ ਸਨ ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਸੱਚ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਸਮਝ ਸਕਦੇ ਹੋਿਗੇ ਜੋ ਟਕ “ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ” ਹੈ (ਦੇਿੋ, 
ਜ਼ਬੂਰ 26:3; 86:11; 119:30)I “ਸੱਚ” ਅਤੇ “ਜੀਿਨ” ਦੋਿੇਂ “ਰਾਹ” ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨI “ਸੱਚ” ਸ਼ਬਦ ਅਕਸਰ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦੀਆਂ ਗਟਤਟਿਟਿਆਂ ਦੇ ਿਰਿਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:14; 4:23-24; 8:32; 14:17; 15:26; 16:13; 17:17,19)I 
ਯੂਹੰਨਾ 6:55 ਅਤੇ 17:3 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਸੱਚਾਈ 
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▣ "ਜੀਿਨ" "ਜੀਿਨ" ਜੋਆ zoā ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ ਦੇ ਜੀਿਨ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸੀI ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ, 
ਇਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਨੂੰ  ਜੀਿਨ ਦੇ ਮਾਰਗ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਦੱਟਸਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਜ਼ਬੂਰ 16:11; ਕਹਾਉਤਾਂ 
6:23; 10:17)I ਇਹ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਦੀ ਆਸਥਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹਨ ਜੋ ਟਕ ਕੇਿਲ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਨਾਲ ਟਨਿੱਜੀ 
ਸੰਬੰਿਾਂ ਟਿਚ ਟਮਲਦੇ ਹਨI  
 
▣ "ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਪਬਨਾਂ ਕੋਈ ਿੀ ਪਿਤਾ ਦੇ ਕੋਲ ਿਹੁੰ ਚ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ" ਇਹ ਟਕੰਨਾ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਦਾਅਿਾ ਹੈ! ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪ੍ਾਬੰਦੀ 
ਿਾਲਾ ਹੈ ਪ੍ਰ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਿੀ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਟਯਸੂ ਦਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਸੀ ਟਕ ਕੇਿਲ ਉਸ ਨਾਲ ਇਕ ਟਨਿੱਜੀ ਸੰਬੰਿ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਨੂੰ  ਜਾਿ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:10-12)I ਮਸੀਹਤ ਦੇ ਟਨਿੇਕਲਾ ਹੋਿ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ ਬਦਨਾਮੀ ਦਾ ਟਬਆਨ ਦੱਟਸਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇੱਥੇ 
ਕੋਈ ਟਿਚਕਾਰਲਾ ਅਿਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਹ ਕਥਨ ਸੱਚਾ ਹੈ ਜਾਂ ਮਸੀਹਤ ਝੂਠੀ ਹੈ! ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 10 ਿਰਗਾ ਹੈI  
 
14:7 "ਜੇਕਰ" ਇੱਥੇ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਬਦਲਾਿ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਦੀ ਟਕਸਮ ਨਾਲ ਜੋਟੜਆ ਟਗਆ ਹੈI United Bible Societies 
ਦਾ ਯੂਨਾਨੀ ਿਾਕ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੇ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਨੂੰ  ਮੰਨਦਾ ਹੈ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ P66, א, ਅਤੇ  D ਟਿਚ ਕੀਤਾ 
ਟਗਆ ਹੈI ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ “ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਜਾਿਦ ੇਹੋ, ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  
ਿੀ ਜਾਿਦੇ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹੋI”  

ਇਹ ਇਕ ਦੂਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਟਜਸਨੂੰ  ਅਕਸਰ “ਤੱਥ ਦੇ ਉਲਟ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਟਫਰ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ 
ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ “ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ, ਜੋ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ, ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਿੀ ਜਾਿਦੇ, ਜੋ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹੋI” ਇਸਨੂੰ  
A, B, C, Db, K, L, ਅਤੇ X ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸਮਰਟਥਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਮੁਸ਼ਕਲ ਟਬਆਨ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਅਸੀਂ ਮੰਨਦੇ ਹਾਂ 
ਟਕ ਯਹੋਿਾਹ ਦੁਆਰਾ ਭੇਜੇ ਮਸੀਹ ਿਜੋਂ ਰਸੂਲ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰ ਚੁੱ ਕੇ ਸਨI ਇਸ ਨਿੇਂ ਅਤੇ ਟਨਿੇਕਲੇ ਸੱਚ 
ਨੂੰ  ਸਮਝਿਾ ਉਨਹ ਾਂ ਲਈ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੋਇਆ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਪੱ੍ਿਰਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦੀ ਹੈI ਪ੍ਰਸੰਗ ਦੂਜੀ 
ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੇ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਦਾ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 14:2,28 ਟਿਚ ਿੀ ਇਹੀ ਸਟਥਤੀ ਦੇਿੋI  

 
▣ "ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਜਾਿਦੇ ਹੰੁਦੇ" ਟਯਸੂ ਟਫਰ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਪੂ੍ਰੇ ਸਮੂਹ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:9)I  “ਜਾਿਦੇ” ਸ਼ਬਦ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ 
ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ ਟਸਰਫ ਟਗਆਨ ਦੀ ਹੀ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਗੂੜਹੇ ਟਨਿੱਜੀ ਸੰਬੰਿਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਉਤਪ੍ਤ  4:1; 
ਟਯਰਟਮਯਾਹ 1:5)I  
 
▣ "ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਿੀ ਜਾਿਦੇ" ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਦੇਿਿਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਦੇਿਿਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:14-18; 5:24; 12:44-45; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 4:4; 
ਕੁਲਸੀਆਂ 1:15; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:3)! ਟਯਸੂ ਅਟਦੱਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੈI ਕੋਈ ਿੀ ਜੋ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਨਕਾਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  
ਜਾਿਨ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:9-12)I  
 

ਯੂਹੰਨਾ14:8-14 
  8ਪਫ਼ਪਲੱਿੁਸ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਿਰਭੂ ਜੀ, ਸਾਨੰੂ ਪਿਤਾ ਦੇ ਦਰਸਨ ਕਰਿਾ ਪਦਓ। ਸਾਡੇ ਲਈ ਇਹ ਹੀ ਬਹੁਤ ਹੈ।” 9ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ 
ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਪਫ਼ਪਲੱਿੁਸ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਇੰਨੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਹਾਂ, ਪਫਰ ਿੀ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਨਹੀਂ ਜਾਪਿਆ? ਪਜਸ ਨੇ ਮੇਰੇ ਦਰਸਨ ਕੀਤੇ ਹਨ, 
ਉਸ ਨੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਦਰਸਨ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਤੰੂ ਪਕਸ ਤਰਿਾਂ ਕਪਹੰਦਾ ਹੈਂ, ‘ਸਾਨੰੂ ਪਿਤਾ ਦੇ ਦਰਸਨ ਕਰਿਾਓ?’ 10ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ 
ਕਰਦੇ ਪਕ ਮੈਂ ਪਿਤਾ ਪਿੱਚ ਹਾਂ ਅਤੇ ਪਿਤਾ ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਹੈ? ਇਹ ਿਚਨ ਪਜਹੜੇ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਹੇ ਹਨ, ਇਹ ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਿੱਲੋਂ  ਨਹੀਂ ਕਹੇ 
ਹਨ। ਪਿਤਾ ਹੀ ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਰਪਹ ਕੇ ਆਿਿੇ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ। 11ਮੇਰਾ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੋ ਪਕ ਮੈਂ ਪਿਤਾ ਪਿੱਚ ਹਾਂ ਅਤੇ ਪਿਤਾ ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ 
ਹੈ। ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਇਹਨਾਂ ਕੰਮਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਹੀ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੋ। 12ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਨ ਿਾਲੇ, 
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ਇਹ ਕੰਮ ਕਰਨਗੇ, ਪਜਹੜੇ ਮੈਂ ਕਰ ਪਰਹਾ ਹਾਂ, ਸਗੋਂ ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ ਿੀ ਿੱਡੇ ਕੰਮ ਕਰਨਗੇ। 13ਜੋ ਕੁਝ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਮੰਗੋਗ,ੇ ਮੈਂ 
ਉਹ ਕਰਾਂਗਾ, ਪਜਸ ਨਾਲ ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਪਿਤਾ ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਹੋਿੇ। 14ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਕਝੁ ਿੀ ਮੰਗੋਗੇ ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਹ 
ਕਰਾਂਗਾ। 

 
14:8 "ਪਫ਼ਪਲੱਿੁਸ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ" ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਟਫ਼ਟਲੱਪੁ੍ਸ (1) ਕੁਝ ਹੱਦ ਤੱਕ ਮੂਸਾ, ਯਸ਼ਾਯਾਹ, ਜਾਂ ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ ਿਾਂਗ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ 
ਦਰਸ਼ਨ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਜਾਂ (2) ਉਸਨੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਗਲਤ ਸਮਟਝਆI ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਟਦਆ ਜਿਾਬ 
ਟਦੱਤਾ ਟਕ ਜਦੋਂ ਟਫ਼ਟਲੱਪੁ੍ਸ ਨੇ ਉਸਨੂੰ  ਦੇਟਿਆ ਅਤੇ ਜਾਟਿਆ ਸੀ, ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਦੇਟਿਆ ਅਤੇ ਜਾਟਿਆ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਕੁਲਸੀਆਂ 1:15; 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:3)! 
 
NASB "ਇਹ ਸਾਡੇ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਹੈ"   
NKJV "ਇਹ ਸਾਡੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਹੈ"   
NRSV "ਅਸੀਂ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਹੋਿਾਂਗੇ"   
TEV "ਇਹੀ ਹੈ ਜੋ ਅਸੀਂ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਾਂ"   
NJB "ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਹੋਿਾਂਗੇ"   

 
ਇਹ ਚੇਲੇ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਿਾਂਗ ਟਕਸੇ ਟਕਸਮ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਆਤਟਮਕ ਮਾਮਟਲਆਂ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ 

ਨਾਲ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਦੇਿਿ ਨਾਲ (ਦੇਿੋ, 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 4:18; 5:7)I ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਹੀ ਮਾਮਲਾ ਹੈ!  
 

14:9 "ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਇੰਨੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਹਾਂ" ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਇਹ ਬਹੁਿਚਨ ਹੈI ਟਫ਼ਟਲੱਪੁ੍ਸ ਨੇ ਇਹ ਸਿਾਲ ਪੱੁ੍ਟਛਆ ਟਜਸ ਬਾਰੇ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਸੋਚ 
ਰਹੇ ਸਨI 
 
▣ "ਪਜਸ ਨੇ ਮੇਰੇ ਦਰਸਨ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਉਸ ਨੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਦਰਸਨ ਕੀਤੇ ਹਨ" ਇਹ ਇਕ ਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਅਤੇ ਇਕ ਪੂ੍ਰਨ 
ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਟਰਆ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਦੇਟਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਟਨਰੰਤਰ ਦੇਿਿਾ ਹੈI” ਟਯਸੂ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 
ਕੁਲਸੀਆਂ 1:15; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:3)I  
 
14:10 ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਿਾਲ ਤੋਂ ਇਕ “ਹਾਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਹੈI 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:10 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ 
“ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ” ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਤੁਸੀਂ. . .ਤੁਹਾਨੰੂ" ਪ੍ਟਹਲਾ “ਤੁਸੀਂ” ਇਕਿਚਨ ਹੈ, ਜ ੋਟਫ਼ਟਲੱਪੁ੍ਸ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਦੂਸਰਾ “ਤੁਹਾਨੂੰ ” ਬਹੁਿਚਨ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ ਰਸੂਲਾਂ ਦ ੇ
ਸਮੂਹ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 14:7, 10)I  
 
▣ "ਇਹ ਿਚਨ ਪਜਹੜੇ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਹੇ ਹਨ, ਇਹ ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਿੱਲੋਂ  ਨਹੀਂ ਕਹੇ ਹਨ" ਟਯਸ ੂਹਰ ਗੱਲ ਟਿਚ ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ ਤਰਫੋਂ ਕੰਮ ਕਰ ਟਰਹਾ 
ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 14:24; 5:19,30; 7:16-18; 8:28; 10:38; 12:49)I ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 
14:24)I  
 



343 
 

▣ "ਪਿਤਾ ਹੀ ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਰਪਹ ਕੇ ਆਿਿੇ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ" ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚ ਇਹ ਸਾਂਝ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਯੂਹੰਨਾ 7:14; 8:28; 10:38 
ਟਿਚ), ਟਜਸ ਉੱਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 17 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਟਿਚ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ, ਯੂਹੰਨਾ 15 ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੇ ਟਯਸੂ ਟਿਚ “ਬਿੇ ਰਟਹਿ” 
ਦਾ ਅਿਾਰ ਬਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਮੁਕਤੀ ਨੂੰ  ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ: (1) ਟਸਿਾਂਤ (2) ਸੰਗਤੀ (3) ਆਟਗਆਕਾਰੀ (4) 
ਟਦਰੜਹਤਾI  

 
14:11 "ਮੇਰਾ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੋ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਹੁਕਮ ਜਾਂ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:1)I  

ਇਸ ਆਇਤ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਮੁਹਾਿਰੇ ਤੇ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਬਦਲਾਿ ਹੈI ਕੁਝ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਯੂਨਾਨੀ ਿਾਕਾਂ (P66, P75, א, D, L, ਅਤੇ 
W) ਟਿਚ ਟਸਰਫ ਟਕਟਰਆ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਟਜਸ ਦੇ ਬਾਅਦ (ਹੋਟੀ hoti) "ਉਸ ਤੇ" ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ 
ਏਕਤਾ ਬਾਰੇ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਸੀI ਹੋਰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਿਾਕਾਂ (MSS A ਅਤੇ B) “ਮੇਰੇ ਤੇ” ਨੂੰ  ਜੋੜਦੇ ਹਨ ਜੋ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਟਨਿੱਜੀ ਚੀਜ਼ 
ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI United Bible Societies ਦੇ ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਦਿਾਨ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਟਕ ਪ੍ਟਹਲਾ ਟਿਕਲਪ੍ ਮੌਟਲਕ ਹੈ (ਦੇਿੋ Bruce M. Metzger 
ਦੀ ਟਕਤਾਬ A Textual Commentary on the Greek New Testament, ਜੋ ਇਸ ਟਿਕਲਪ੍ ਨੂੰ  "B" ਰੇਟਟੰਗ ਟਦੰਦੀ ਹੈ [ਲਗਭਗ 
ਟਨਸ਼ਟਚਤ], ਪੰ੍ਨਾ 244)I ਬਹੁਤੇ ਆਿੁਟਨਕ ਅਨੁਿਾਦ “ਮੇਰੇ ਟਿਚ” ਨੂੰ  ਰੱਿਦੇ ਹਨ ਪ੍ਰ “ਉਸ” ਨੂੰ  ਜੋੜਦੇ ਹਨ (ਜੋ ਇਹ ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ 
ਟਕਹੜੀ ਚੀਜ਼ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ ਹੈ)I  

 
▣ "ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਇਹਨਾਂ ਕੰਮਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਹੀ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੋ" ਟਯਸੂ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਸਦੇ ਕੰਮਾਂ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੋ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 
5:36; 10:25,38)I ਉਸਦੇ ਕੰਮਾਂ ਨੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕੀਤਾI ਉਸਦੇ ਕੰਮ ਇਹ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਉਹ ਕੌਿ ਹੈ! 
ਰਸੂਲਾਂ ਨੂੰ , ਸਾਡੇ ਸਾਟਰਆਂ ਿਾਂਗ, ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਟਿਚ ਿਿਿਾ ਸੀI  
 
14:12 "ਸੱਚ ਸੱਚ" ਯੂਹੰਨਾ 1:51 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਨ ਿਾਲੇ. . . ਕੰਮ ਕਰਨਗੇ" ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ ਟਸਰਫ ਮਾਨਟਸਕ ਗਤੀਟਿਿੀ ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ ਕੰਮ ਅਿਾਟਰਤ ਸ਼ਬਦ ਹੈI ਇਹ 
ਿਾਕ “ਉਹ ਿੱਡੇ ਕੰਮ ਕਰਨਗੇ” ਇਕ ਭਟਿੱਿਕਾਲ ਦਾ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ “ਉਹ ਿੱਡੇ 
ਕੰਮ ਕਰੇਗਾI” ਇਹ ਸੰਭਾਟਿਤ ਤੌਰ ਤੇ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ:  

1. ਭੂਗੋਟਲਕ ਿੇਤਰ (ਮੱਤੀ 28:18-20) 
2. ਪ੍ਰਾਈਆਂ ਕੌਮਾਂ ਦਾ ਟਮਸ਼ਨ 
3. ਹਰੇਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਨਾਲ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ 
4. ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਿਚੋਲਟਗਰੀ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 7:25; 9:24) 

1 ਯੂਹੰਨਾ 3:22 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ, ਅਸੀਟਮਤ ਟਫਰ ਿੀ ਸੀਟਮਤ 
 

ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਮਸੀਹਤ ਲਈ ਆਿਰੀ ਿਾਕ “ਉਹ ਕਰੇਗਾ” ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈI ਟਜਿੇਂ ਟਪ੍ਤਾ ਨੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ  ਭੇਟਜਆ, ਪੱੁ੍ਤਰ ਆਪ੍ਿੇ 
ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਭੇਜਦਾ ਹੈ! “ਮਸੀਹ ਟਿਚ” ਹੋਿਾ ਅਤੇ “ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ” ਹੋਿ ਦਾ ਅਰਥ “ਮਹਾਨ ਆਟਗਆ” ਦਾ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਦਲ ਅਤੇ ਟਦਮਾਗ 
ਹੋਿਾ ਹੈI ਮਸੀਹਤ ਕੋਈ ਿਰਮ ਜਾਂ ਚੀਜ਼ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਸਾਨੂੰ  ਬਰਸਾਤੀ ਟਦਨਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਹੋਈ ਹੈI ਇਹ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਦੀ ਇਕ ਨਿੀਂ ਸਟਥਤੀ ਹੈ, 
ਇਕ ਨਿਾਂ ਟਿਸ਼ਿ-ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿ ਹੈ! ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਬਦਲ ਟਦੰਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਨੂੰ  ਰੋਜ਼ਾਨਾ, ਰਾਜ-ਅਿਾਟਰਤ, ਕੁਰਬਾਨੀ ਿਾਲੀ ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਬਿਨਾ 
ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈI  

ਕਲੀਟਸਯਾ ਨੂੰ  ਦੁਬਾਰਾ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨਾ ਹੈ 
1. ਹਰੇਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ 
2. ਮਹਾਨ ਆਟਗਆ ਦੀ ਪ੍ਰਥਮਤਾ 
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3. ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਜਾਿ-ਬੱੁਝ ਕੇ ਸੁਆਰਥਹੀਿ ਸੇਿਾ 
4. ਹੁਿ ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ ਬਿਨਾ! 

 
14:13-14 "ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਕਝੁ ਿੀ ਮੰਗੋਗੇ ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਹ ਕਰਾਂਗਾ" ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ 
ਆਪ੍ਿੇ ਚਟਰੱਤਰ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਸਾਡੀਆਂ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ ਦਾ ਉੱਤਰ ਦੇਿੇਗਾI ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 7:59 ਟਿਚ ਇਸਤੀਫ਼ਾਨ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ 
ਕੀਤੀI 2 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 12:8 ਟਿਚ ਪੌ੍ਲੁਸ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 15:16 ਅਤੇ 16:23 ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਅੱਗੇ 
ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨੀ ਹੈI ਸਾਡੀਆਂ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ ਦੇ ਅਿੀਰ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦ ੇਨਾਮ ਟਿਚ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨਾ ਕੋਈ ਜਾਦੂ ਦਾ ਫਾਰਮੂਲਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ਪ੍ਰ 
ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਟਿਚ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨਾ ਹੈI  

ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਤੇ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਟਬਆਨ ਦੇਿ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਸਮਾਨ ਿਚਨਾਂ ਨਾਲ ਟਿਚਾਰਨ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਦੀ ਇਕ ਚੰਗੀ 
ਉਦਾਹਰਿ ਹੈI ਸਾਨੂੰ  “ਜੋ ਿੀ ਅਸੀਂ ਮੰਗਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਾਂ” ਨਾਲ ਸੰਤੁਲਨ ਬਿਾਉਂਦਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ:  

1. "ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਟਿਚ" (ਯੂਹੰਨਾ 14:13-14; 15:7,16; 16:23) 
2. "ਮੰਗਦੇ ਰਟਹਿਾ" (ਮੱਤੀ 7:7-8; ਲਕੂਾ 11:5-13; 18:1-8) 
3. "ਦੋ ਜਟਿਆਂ ਦੀ ਸਟਹਮਤੀ" (ਮੱਤੀ 18:19) 
4. "ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ" (ਮੱਤੀ 21:22) 
5. "ਟਬਨਾਂ ਸ਼ੱਕ ਦੇ" (ਮਰਕੁਸ 11:22-24; ਯਾਕੂਬ 1:6-7) 
6. "ਸੁਆਰਥੀ ਹੋਕੇ ਨਹੀਂ" (ਯਾਕੂਬ 4:2-3) 
7. "ਉਸਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਨੂੰ  ਮੰਨਿਾ" (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:22) 
8. "ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ" (ਮੱਤੀ 6:10; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:14-15) 

ਟਯਸੂ ਦਾ ਨਾਮ ਉਸਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਮਨ ਅਤੇ ਟਦਲ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕਰਨ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਤਰੀਕਾ ਹੈI ਇਹ 
ਿਾਕ ਅਕਸਰ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਟਦਿਾਈ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:13-14,26; 15:16; 16:23-26)I ਟਜੰਨਾ ਟਜ਼ਆਦਾ ਕੋਈ ਮਸੀਹ ਿਰਗਾ ਬਿੇਗਾ, 
ਉੱਨੀ ਹੀ ਸੰਭਾਿਨਾ ਹੈ ਟਕ ਉਸਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦਾ ਜਿਾਬ ਪੱ੍ਕਾ ਟਮਲੇਗਾI ਸਭ ਤੋਂ ਭੈੜਾ ਕੰਮ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ 
ਉਹ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀਆਂ ਸੁਆਰਥੀ, ਪ੍ਦਾਰਥਿਾਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ ਦਾ ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਹੈI 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:22 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  

 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ SPECIAL TOPIC: Effective Prayer 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਿਰਾਰਥਨਾ 
A. ਟਤਰਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਟਕਸੇ ਟਿਅਕਤੀ ਦੇ ਟਨਿੱਜੀ ਸੰਬੰਿ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ  

1. ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ 
a. ਮੱਤੀ 6:10 
b. 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:22 
c. 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:14-15 

2. ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ 
a. ਯੂਹੰਨਾ 15:7 

3. ਟਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨਾ 
a. ਯੂਹੰਨਾ 14:13,14 
b. ਯੂਹੰਨਾ 15:16 
c. ਯੂਹੰਨਾ 16:23-24 
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4. ਆਤਮਾ ਟਿਚ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨਾ 
a. ਅਫਸੀਆਂ 6:18 
b. ਯਹੂਦਾਹ 1:20 

  
B. ਟਿਅਕਤੀ ਦੇ ਟਨਿੱਜੀ ਮਨੋਰਥਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ 

1. ਸੰਕੋਚੀ ਨਾਲ ਨਹੀਂ 
 a. ਮੱਤੀ 21:22 
 b. ਯਾਕੂਬ 1:6-7 

2. ਅਿਉਟਚਤ ਢੰਗ ਨਾਲ ਮੰਗਿਾ 
a. ਯਾਕੂਬ 4:3 

3. ਸਿਾਰਥ ਨਾਲ ਮੰਗਿਾ 
a. ਯਾਕੂਬ 4:2-3 

  
C. ਟਕਸੇ ਦੀਆਂ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਚਿੋਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ  

1. ਟਦਰੜਹਤਾ 
a.  ਲੂਕਾ 18:1-8 
b. ਕੁਲਸੀਆਂ 4:2 
c.  ਯਾਕੂਬ 5:16 

2. ਘਰ ਟਿਚ ਟਿਿਾਦ 
a. 1 ਪ੍ਤਰਸ 3:7 

3. ਪ੍ਾਪ੍ 
a. ਜ਼ਬੂਰ 66:18 
b. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 59:1-2 
c. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 64:7 

ਸਾਰੀਆਂ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ ਦਾ ਉੱਤਰ ਟਦੱਤਾ ਜਾਿਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਸਾਰੀਆਂ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨI ਸਭ ਤੋਂ ਮਾੜਾ ਕੰਮ 
ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਉਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀਆਂ ਅਿਉਟਚਤ ਬੇਨਤੀਆਂ ਨੂੰ  ਮੰਨਿਾ ਹੈI  
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ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ SPECIAL TOPIC: The Name of the Lord 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ 
ਕਲੀਟਸਯਾ ਟਿਚ ਟਤਰਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ ਅਤੇ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸ਼ਕਤੀ ਲਈ ਇਹ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦਾ ਆਮ ਕਥਨ 

ਹੈI ਇਹ ਕੋਈ ਜਾਦੂ ਿਾਲਾ ਫਾਰਮੂਲਾ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਟਦਿਾਇਆ ਟਗਆ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਲੈ ਇਕ ਬੇਨਤੀ ਸੀI  
ਅਕਸਰ ਇਹ ਕਥਨ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਰਭੂ ਹੋਿ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:11) 
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1. ਟਿਅਕਤੀ ਦੇ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਅੰਗੀਕਰਨ ਿੇਲੇ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਰੋਮੀਆਂ 10:9-13; ਰਸੂਲਾਂ ਦ ੇ
ਕਰਤੱਬ 2:21,38; 8:12,16; 10:48; 19:5; 22:16; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:13,15; ਯਾਕੂਬ 2:7) 

2. ਭੂਤ ਕੱਢਿ ਿੇਲੇ (ਮੱਤੀ 7:22; ਮਰਕੁਸ 9:38; ਲੂਕਾ 9:49; 10:17; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 19:13) 
3. ਚਮਤਕਾਰ ਿੇਲੇ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:6,16; 4:10; 9:34; ਯਾਕੂਬ 5:14) 
4. ਸੇਿਕਾਈ ਦੇ ਕੰਮ ਿੇਲੇ (ਮੱਤੀ 10:42; 18:5; ਲੂਕਾ 9:48) 
5. ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਿੇਲੇ (ਮੱਤੀ 18:15-20) 
6. ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨ ਿੇਲੇ (ਲੂਕਾ 24:47; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 9:15; 15:17; ਰੋਮੀਆਂ 1:5) 
7. ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਿੇਲੇ (ਯੂਹੰਨਾ 14:13-14; 15:7,16; 16:23; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:2) 
8. ਮਸੀਹਤ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇਿ ਦਾ ਇਕ ਤਰੀਕਾ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 26:9; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:10; 2 

ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:19; ਯਾਕੂਬ 2:7; 1 ਪ੍ਤਰਸ 4:14) 
ਜੋ ਿੀ ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਚਾਰਕਾਂ, ਸੇਿਕਾਂ, ਮਦਦਗਾਰਾਂ, ਚੰਗਾ ਕਰਨ ਿਾਟਲਆਂ, ਭਤੂ ਕੱਢਿ ਿਾਟਲਆਂ ਿਾਂਗ ਕਰਦੇ ਹਾਂ, ਅਸੀਂ ਉਸਦੇ ਚਟਰੱਤਰ, 

ਉਸਦੀ ਸ਼ਕਤੀ, ਉਸਦੇ ਪ੍ਰਬੰਿ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਨਾਮ ਟਿਚ ਕਰਦੇ ਹਾਂ (ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:9-10)! 
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▣ "ਜੇਕਰ" ਇਹ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਸੰਭਾਿੀ ਕੰਮ ਹੈI  
 
▣ "ਜੋ ਕੁਝ ਮੰਗੋਗੇ" ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ , ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਚ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਆਇਤ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਇਕੋ ਆਇਤ ਹੈ ਟਜੱਥੇ ਟਯਸੂ ਆਟਗਆ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਅਸੀਂ ਉਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰ 
ਸਕਦੇ ਹਾਂI  

ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਕੁਝ ਪੁ੍ਰਾਿੀਆਂ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ “ਮੈਨੂੰ ” ਨੂੰ  ਛੱਡਦੀਆਂ ਹਨ (ਅਰਥਾਤ. MSS, A, D, L, ਅਤੇ 
ਕੁਝ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਲਾਤੀਨੀ, ਇਥੋਪ੍ੀਅਨ, ਸਲਾਟਿਕ ਸੰਸਕਰਿ)I UBS4 ਇਸਦੇ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਿ ਨੂੰ  "B" ਰੇਟਟੰਗ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਲਗਭਗ ਟਨਸ਼ਟਚਤ)I ਇਸ 
ਨੂੰ  MSS P66, P75, א, B, W, ਅਤੇ ਕੁਝ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਲਾਤੀਨੀ ਅਤੇ ਸੀਰੀਅਨ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI  

 

ਯੂਹੰਨਾ14:15-17 
   15“ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਹੁਕਮਾਂ ਦੀ ਿਾਲਿਾ ਕਰੋਗੇ। 16ਮੈਂ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਬੇਨਤੀ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤੇ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਦੂਜਾ ਮਦਦਗਾਰ ਦੇਿੇਗਾ ਪਕ ਉਹ ਸਦਾ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਰਹੇ। 17ਅਰਥਾਤ ਸੱਚ ਦਾ ਆਤਮਾ ਪਜਸ ਨੰੂ ਸੰਸਾਰ ਿਰਾਿਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ, 
ਪਕਉਂਪਕ ਨਾ ਤਾਂ ਸੰਸਾਰ ਉਸ ਨੰੂ ਦੇਖਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਜਾਿਦਾ ਹੈ। ਿਰ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਨੰੂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ 
ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਹੋਿੇਗਾ।  

 
14:15 "ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਹੁਕਮਾਂ ਦੀ ਿਾਲਿਾ ਕਰੋਗੇ" ਇਹ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਸੰਭਾਿੀ 
ਕੰਮ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਦੁਆਰਾ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਟਪ੍ਆਰ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI “ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰੋਗੇ” ਇਕ 
ਭਟਿੱਿ ਦਾ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ ਜੋ ਿਰਤਮਾਨ ਹੁਕਮ ਿਜੋਂ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (Friberg, Analytical Greek New Testament, 
ਪੰ੍ਨਾ 337)I ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 8:51; 14:21,23-24; 15:10; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:3-5; 3:22,24; 5:3; 
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2 ਯੂਹੰਨਾ 6; ਲਕੂਾ 6:46)I ਯੂਹੰਨਾ 14:21, 23, ਅਤੇ 24 ਿੀ ਇਸੇ ਸੱਚਾਈ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦ ੇਹਨI ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਸੱਚ ੇਪ੍ਟਰਿਰਤਨ ਦਾ 
ਪ੍ਰਮਾਿ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯਾਕੂਬ ਅਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ)I  

 NKJV ਟਿਚ “ਮੇਰੇ ਹੁਕਮਾਂ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰੋ” ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਸਮਰਥਨ MSS A, D, W, ਲਾਤੀਨੀ ਸੰਸਕਰਿ, ਅਤੇ ਕਈ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ 
ਫਾਦਰਾਂ ਕੀਤਾ ਹੈI UBS4 ਭਟਿੱਿ ਦੇ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕਤੇਕ ਨੂੰ  "C" ਰੇਟਟੰਗ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਕਾਫ਼ੀ ਸ਼ੱਕ ਿਾਲਾ), ਟਜਸਦਾ ਸਮਰਥਨ MSS B, L, 
ਅਤੇ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਕੁਝ ਫਾਦਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI  

 
14:16 "ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੇਿੇਗਾ" ਯੂਹੰਨਾ 14:26 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
NASB, NKJV, TEV "ਇਕ ਹੋਰ ਸਹਾਇਕ"   
NRSV, NET "ਇਕ ਹੋਰ ਿਕੀਲ"   
NJB "ਇਕ ਹੋਰ ਸਹਾਇਕ"   

 
“ਇਕ ਹੋਰ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (ਆਲੋਸ allos) ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ “ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ” ਹੈI ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  “ਇਕ 

ਹੋਰ ਟਯਸੂ” ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈ (G. Campbell Morgan, ਹੇਠ ਟਦੱਤਾ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ)I  
ਦੂਸਰਾ ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ "ਪ੍ਾਰਾਕਲੇਟੋਸ parakletos" ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਲਈ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1 (ਟਿਚਲੇੋ ਿਾਂਗ) ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ 

ਹੈ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 14:26 ਅਤੇ 16:7-14 ਟਿਚ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਸ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ “ਟਕਸ ੇ
ਨੂੰ  ਮਦਦ ਕਰਨ ਲਈ ਨਾਲ ਬੁਲਾਇਆ ਟਗਆ” ਹੈI ਇਸ ਲਈ, “ਸਹਾਇਕ” ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਲਈ ਸਹੀ ਤਰਜਮਾ ਹੈI ਇਸੇ ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ 
“ਤਸੱਲੀ ਦੇਿ ਿਾਲਾ” (ਪ੍ਾਰਾਕਾਲੇਓ parakaleo) ਹੈ ਜੋ 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:3-11 ਟਿਚ ਟਪ੍ਤਾ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI  

ਨਾਂਿ “ਿਕੀਲ” (ਪ੍ਾਰਾਕਲੇਟੋਸ parakletos) ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਰੋਮੀ ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਪ੍ਰਿਾਲੀ ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੈI “ਸਹਾਇਕ” ਅਨੁਿਾਦ ਸਭ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ 
Wycliffe ਦੁਆਰਾ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਅਨੁਿਾਦ ਹੋਏ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਟਕਟਰਆ (ਪ੍ਾਰਾਕਾਲੇਓ parakaleo) 
ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸੀ (2 ਸਮੂਏਲ 10:4; 1 ਇਟਤਹਾਸ 19:3; ਅੱਯੂਬ 16:2; ਜ਼ਬੂਰ 69:20; ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਕ 4:1; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 35:4)I ਇਹ 
ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੇ ਉਲਟ ਹੈ (ਦੋਸ਼ ਲਗਾਉਿ ਿਾਲਾ) 

ਟਫਲੋ ਅਤੇ ਜੋਸੇਫਸ ਦੋਿਾਂ ਨੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  “ਟਿਚੋਲਗੀ” ਜਾਂ “ਸਲਾਹਕਾਰ” ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਹੈI  
 

ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਆਤਮਾ SPECIAL TOPIC: Jesus and the Spirit 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਪਯਸੂ ਅਤੇ ਆਤਮਾ 

ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੇ ਕੰਮਾ ਟਿਚਕਾਰ ਇਕ ਤਰਲਤਾ ਹੈI G. Campbell Morgan ਨੇ ਟਕਹਾ ਹੈ ਟਕ ਆਤਮਾ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਤਮ 
ਨਾਮ “ਦੂਸਰਾ ਟਯਸੂ” ਹੈ (ਹਾਲਾਂਟਕ, ਉਹ ਿੱਿਰੇ, ਸਦੀਪ੍ਕ ਟਿਅਕਤੀ ਹਨ)I ਹੇਠਾਂ ਪੱੁ੍ਤਰ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਦ ੇਕੰਮਾਂ ਅਤੇ ਟਸਰਲੇਿਾਂ ਦੀ ਇਕ 
ਰੂਪ੍-ਰੇਿਾ ਤੁਲਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI  
1. ਆਤਮਾ ਨੂੰ  “ਟਯਸੂ ਦਾ ਆਤਮਾ” ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈ ਜਾਂ ਇਕ ੋਟਜਹਾ ਭਾਿ ਹੈ ( ਦੇਿੋ. ਰੋਮੀਆਂ 8:9; 2 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 3:17; ਗਲਤੀਆ ਂ

4:6; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:11) 
2. ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ  ਇਕੋ ਟਜਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਬੁਲਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ 

a. "ਸੱਚ"  
1) ਟਯਸੂ (ਯੂਹੰਨਾ 14:6) 
2) ਆਤਮਾ (ਯੂਹੰਨਾ 14:17; 16:13) 
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b. "ਸਹਾਇਕ" 
1) ਟਯਸੂ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1) 
2) ਆਤਮਾ (ਯੂਹੰਨਾ 14:16,26; 15:26; 16:7) 

c. "ਪ੍ਟਿੱਤਰ" 
1) ਟਯਸੂ (ਮਰਕੁਸ 1:24; ਲੂਕਾ 1:35; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:14; 4:27,30) 
2) ਪ੍ਟਿੱਤਰ (ਲੂਕਾ 1:35) 

3. ਦੋਿੇਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਟਿਚ ਰਟਹੰਦੇ ਹਨ 
a. ਟਯਸੂ (ਮੱਤੀ 28:20; ਯੂਹੰਨਾ 14:20,23; 15:4-5; ਰੋਮੀਆਂ 8:10; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 13:5; ਗਲਤੀਆਂ 2:20; ਅਫਸੀਆਂ 

3:17; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:27) 
b. ਆਤਮਾ (ਯੂਹੰਨਾ 14:16-17; ਰੋਮੀਆਂ 8:9,11; 1 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 3:16; 6:19; 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:14) 
c. ਟਪ੍ਤਾ (ਯੂਹੰਨਾ 14:23; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 6:16) 

4.  ਆਤਮਾ ਦਾ ਕੰਮ ਟਯਸੂ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਦੇਿਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 15:29; 16:13-15) 
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▣ "ਉਹ ਸਦਾ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਰਹੇ" ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਲਈ ਟਤੰਨ ਿੱਿਰੇ-ਿੱਿਰੇ ਸੰਬੰਿਸੂਚਕ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨI  

1. "ਮੈਟਾ meta" (ਯੂਹੰਨਾ 14:16), "ਨਾਲ" 
2. "ਪ੍ਾਰਾ para" (ਯੂਹੰਨਾ 14:17), "ਪ੍ਾਸੇ" 
3. "ਐਨ en" (ਯੂਹੰਨਾ 14:17), "ਟਿਚ" 

ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਸਾਡੇ ਨਾਲ, ਸਾਡੇ ਪ੍ਾਸੇ, ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਟਿਚ ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਦਰਟਸ਼ਤ ਕਰਨਾ 
ਉਸਦਾ ਕੰਮ ਹੈI ਉਹ ਅੰਤ ਤੱਕ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਰਹੇਗਾ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 14:18; ਮੱਤੀ 28:20)I  

ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  “ਉਹ” ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈI ਇਸ ਤੋਂ ਭਾਿ ਹੈ ਟਕ ਆਤਮਾ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਹੈI ਅਕਸਰ KJV ਟਿਚ 
ਆਤਮਾ ਨੂੰ  “ਇਹ” ਨਾਲ ਸੰਬੋਟਿਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਹੈ ਟਕ ਯੂਨਾਨੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ “ਆਤਮਾ” ਿੱਿਰਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 
14:17,26; 15:26)I ਉਹ ਟਤਰਏਕ ਦਾ ਤੀਸਰਾ ਟਿਅਕਤੀ ਹੈI ਟਤਰਏਕ ਸ਼ਬਦ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਜੇਕਰ ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ 
ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਕ ਤਰਹਾਂ ਦੀ ਤਰੈ ਏਕਤਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਇਕ ਹੀ ਦੈਿੀ ਮੂਲ ਹੈ ਪ੍ਰ ਟਤੰਨ ਸਥਾਈ, 
ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਪ੍ਰਗਟਾਿੇ ਹੈ, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਮੱਤੀ 3:16-17; 28:19; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:33-34; ਰੋਮੀਆਂ 8:9-10; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:4-
6; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:21-22; 13:14; ਅਫਸੀਆਂ 1:3-14; 2:18; 4:4-6; ਤੀਤੁਸ 3:4-6; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:2)I  

ਯੂਹੰਨਾ 6:58 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਸਦਾ 
 
14:17 "ਸੱਚ ਦਾ ਆਤਮਾ" ਇੱਥੇ “ਸੱਚ” ਦਾ ਉਹੀ ਅਰਥ ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ 14:6 ਟਿਚ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 15:26; 16:13; 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:6)I ਉਹ 
ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੇ ਉਲਟ ਹੈ ਜੋ ਝੂਠ ਬੋਲਿ ਿਾਟਲਆਂ ਦਾ ਟਪ੍ਤਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8:44)I  
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▣ "ਪਜਸ ਨੰੂ" “ਟਜਸ ਨੂੰ ” ਸ਼ਬਦ “ਆਤਮਾ” (ਨਯੂਮਾ pneuma) ਨਾਲ ਸਟਹਮਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਹੋਰ ਕੀਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਚ ਪੁ੍ਟਲੰਗ ਨਾਂਿ 
ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਯੂਹੰਨਾ 14:26; 15:26; 16:7,8,13,14)I ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਅਸਲ ਟਿਚ ਆਦਮੀ ਜਾਂ ਔਰਤ ਨਹੀਂ ਹੈ; 
ਉਹ ਆਤਮਾ ਹੈI ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਿਿਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਇਕ ਿੱਿਰੀ ਸ਼ਿਸੀਅਤ ਹੈI (ਯੂਹੰਨਾ 14:26 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ) 
 
▣ "ਸੰਸਾਰ ਿਰਾਿਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ" ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਕੇਿਲ ਉਨਹ ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ 
(ਯੂਹੰਨਾ 1:10-12)I ਉਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਸਭ ਕੁਝ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 8:1-11)I ਅਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਸੰਸਾਰ 
(ਕੋਸਮੋਸ kosmos) ਆਤਟਮਕ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੂੰ  ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ਜਾਂ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਕਦਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 2:14; 2 
ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 4:4)I  
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਕੋਸਮੋਸ (ਸੰਸਾਰ) ਦੀ ਿਰਤੋਂ SPECIAL TOPIC: Paul's Use 
of Kosmos (world) 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਕੋਸਮੋਸ KOSMOS (ਸੰਸਾਰ) ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
ਪੌ੍ਲੁਸ ਕੋਸਮੋਸ kosmos ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਿਰਤਦਾ ਹੈI 

1. ਉਤਪ੍ਤੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਕਰਮ (ਰੋਮੀਆਂ 1:20; ਅਫਸੀਆਂ 1:4; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:22; 8:4,5) 
2. ਇਹ ਜਗਤ (2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:12; ਅਫਸੀਆਂ 1:10; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:20; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:15; 3:16; 6:7) 
3. ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ (ਰੋਮੀਆਂ 3:6,19; 11:15; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:27-28; 4:9,13; 2 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 5:19; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:6) 
4. ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਿੱਿ ਹੋ ਕੇ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:20-21; 2:12; 3:19; 11:32; ਗਲਤੀਆਂ 4:3; 

ਅਫਸੀਆਂ 2:2,12; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:15; ਕੁਲਸੀਆਂ 2:8,20-23)I ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਨਾਲ ਟਬਲਕੁਲ ਟਮਲਦਾ-
ਜੁਲਦਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:15-17) 

5. ਮੌਜੂਦਾ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਢਾਂਚਾ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 7:29-31; ਗਲਤੀਆਂ 6:14; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 3:4-9 ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ, ਟਜੱਥੇ ਪੌ੍ਲੁਸ 
ਯਹੂਦੀ ਢਾਂਟਚਆਂ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹੈ) 

ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਇਹ ਇਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਟਮਲਦੇ-ਜਲੁਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਹਰ ਿਰਤੋਂ ਨੂੰ  ਸ਼ਰੇਿੀਬੱਿ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈI ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੀਆਂ 
ਪੱ੍ਤਰੀਆਂ ਦੇ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਿਾਂਗ, ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਨੇੜੇ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭਾਟਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ  ਅਤੇ ਨਾ ਟਕ ਪੂ੍ਰਿ-
ਟਨਰਿਾਟਰਤ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾ ਦੁਆਰਾI ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਤਰਲ ਸੀ (ਦੇਿੋ, James Stewart's A Man in Christ)I ਇਹ ਕੋਈ 
ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਕੋਸ਼ ਨੂੰ  ਸਥਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਨਹੀਂ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀ ਬਲਟਕ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀI  

 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
▣ "ਜਾਿਦਾ. . .ਜਾਿਦੇ" ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਹੈI ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਇਹ ਗੂੜਹਾ, ਟਨਿੱਜੀ ਟਰਸ਼ਤਾ ਹੋਿੇਗਾ 
(ਉਤਪ੍ਤ 4:1; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 1:5)I ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਗਆਨ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦੀ ਹੈI ਇੰਜੀਲ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਅਤੇ ਟਸਿਾਂਤਕ ਦੋਿੇਂ ਹੈI  
 
▣ "ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ" ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਟਿਚਾਰ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 15)I ਟਪ੍ਤਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ, 
ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਟਿਚ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚ ਰਟਹੰਦੇ ਹਨI ਰਟਹਿਾ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਿਾਕ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ 
ਇਕੱਲਤਾ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਜਾਂ ਭਾਿਨਾਤਮਕ ਪ੍ਰਤੀਟਕਟਰਆI  
 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/kosmos.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/kosmos.html
http://www.biblelessonsintl.com/
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▣ "ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਹੋਿੇਗਾ" ਇਸ ਨੂੰ  “ਤੁਹਾਡੇ ਟਿਚਕਾਰ” (ਬਹੁਿਚਨ, ਦੇਿੋ NRSV ਦਾ ਫੁਟਨੋਟ) ਜਾਂ "ਤੁਹਾਡੇ ਟਿਚ" (ਬਹੁਿਚਨ, ਦੇਿੋ  
NASB, NKJV, NRSV, TEV, ਅਤੇ NJB) ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਮਟਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਟਿਚ ਰਟਹਿਾ ਇਕ 
ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਿਾਅਦਾ ਹੈI ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਤਰਏਕ ਦੇ ਟਤੰਨੇ ਟਿਅਕਤੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਟਿਚ ਰਟਹੰਦੇ ਹਨI  

1. ਟਯਸੂ (ਮੱਤੀ 28:20; ਯੂਹੰਨਾ 14:20,23; 15:4-5; ਰੋਮੀਆਂ 8:10; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 13:5; ਗਲਤੀਆਂ 2:20; ਅਫਸੀਆ ਂ3:17; 
ਕੁਲਸੀਆਂ 1:27) 

2. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ (ਯੂਹੰਨਾ 14:16-17; ਰੋਮੀਆਂ 8:11; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:16; 6:19; 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:14) 
3. ਟਪ੍ਤਾ (ਯੂਹੰਨਾ 14:23; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 6:16) 

 

ਯੂਹੰਨਾ14:18-24 
   18ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਨਾਥ ਨਹੀਂ ਛੱਡਾਂਗਾ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆ ਪਰਹਾ ਹਾਂ। 19ਥੋੜਿਾ ਪਚਰ ਹੋਰ ਹੈ, ਪਫਰ ਸੰਸਾਰ ਮਨੰੂੈ ਕਦੀ ਨਹੀਂ ਦੇਖੇਗਾ, 
ਿਰ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਦੇਖੋਗੇ। ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਜੀਉਂਦਾ ਹਾਂ, ਇਸ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਿੀ ਜੀਉਗੇ। 20ਉਸ ਪਦਨ ਤੁਸੀਂ ਜਾਿੋਗ ੇਪਕ ਮੈਂ ਪਿਤਾ ਪਿੱਚ ਹਾਂ, 
ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਹੋ ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਹਾਂ। 21“ਜੋ ਮੇਰੇ ਹੁਕਮਾਂ ਨੰੂ ਮੰਨਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਚਲਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਹੀ ਹੈ ਜੋ ਮੈਨੰੂ 
ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਨੰੂ ਮੇਰਾ ਪਿਤਾ ਪਿਆਰ ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਉਸ ਉੱਤੇ ਿਰਗਟ ਕਰਾਂਗਾ।” 22ਯਹੂਦਾ 
(ਇਸਕਪਰਉਤੀ ਨਹੀਂ) ਨੇ ਪਯਸੂ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਿਰਭੂ ਜੀ, ਇਹ ਕੀ ਗੱਲ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਸਾਡੇ ਉੱਤੇ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਿਰਗਟ ਕਰੋਗੇ, ਿਰ 
ਸੰਸਾਰ ਉੱਤੇ ਨਹੀਂ?” 23ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਜੋ ਕੋਈ ਮੈਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮੇਰੇ ਉਿਦੇਸ ਦੀ ਿਾਲਿਾ ਿੀ ਕਰੇਗਾ 
ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਪਿਤਾ ਉਸ ਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਆਿਾਂਗੇ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਰਹਾਂਗੇ। 24ਿਰ ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ 
ਕਰਦਾ, ਉਹ ਮੇਰੇ ਿਚਨਾਂ ਨੰੂ ਿੀ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ। ਇਹ ਿਚਨ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਸੁਿ ਰਹੇ ਹੋ ਮੇਰੇ ਨਹੀਂ, ਇਹ ਮੇਰੇ ਭੇਜਿ ਿਾਲੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਹਨ।  

 
14:18 "ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਨਾਥ ਨਹੀਂ ਛੱਡਾਂਗਾ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆ ਪਰਹਾ ਹਾਂ" ਟਯਸ ੂਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਸਾਰੇ ਿਾਅਟਦਆਂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕੀਤਾ ਜੋ ਉਸਨੇ 
ਐਤਿਾਰ ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ  ਪ੍ਸਾਹ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਅਤੇ ਟਜ਼ੰਦਾ ਹੋਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਟਿਚ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਹਲੀ ਿਾਰ ਦਰਸ਼ਨ ਦੇਿ ਸਮੇਂ ਿਾਅਦੇ 
ਕੀਤੇ ਸਨ (ਯੂਹੰਨਾ 20:19-31)I ਕੁਝ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਨੂੰ  ਪੰ੍ਤੇਕੁਸਤ ਉੱਤ ੇਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਆਉਿ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2) 
ਜਾਂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੂਸਰੀ ਿਾਰ ਆਉਿ (ਯੂਹੰਨਾ 14:3) ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਿਜੋਂ ਦੇਿਦੇ ਹਨI  
 
14:19 "ਥੋੜਿਾ ਪਚਰ ਹੋਰ ਹੈ, ਪਫਰ ਸੰਸਾਰ ਮੈਨੰੂ ਕਦੀ ਨਹੀਂ ਦੇਖੇਗਾ, ਿਰ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਦੇਖੋਗੇ" ਯੂਹੰਨਾ 14:20 ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਟਯਸੂ 
ਦੇ ਜੀ ਉੱਠਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਉਹ ਟਬਆਨ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਯਹੂਦਾ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ 14:22 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਇਕ ਹੋਰ ਸਿਾਲ 
ਪੱੁ੍ਛਿ ਲਈ ਟਲਆ ਸੀI ਚੇਲੇ ਅਜੇ ਿੀ ਉਸ ਤੋਂ ਆਸ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਟਕ ਉਹ ਿਰਤੀ ਉੱਤੇ ਇਕ ਮਸੀਹ ਦਾ ਰਾਜ ਸਥਾਪ੍ਤ ਕਰੇਗਾ (ਮੱਤੀ 
20:20-28; ਮਰਕੁਸ 10:35-45) ਅਤੇ ਉਲਝ ਗਏ ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਟਕਹਾ, “ਸੰਸਾਰ ਮੈਨੂੰ  ਕਦੀ ਨਹੀਂ ਦੇਿੇਗਾI” ਯੂਹੰਨਾ 14:23 ਅਤ ੇ24 ਟਿਚ 
ਟਯਸੂ ਦੇ ਯਹੂਦਾ (ਇਸਕਟਰਉਤੀ ਨਹੀਂ) ਦੇ ਸਿਾਲ ਲਈ ਟਯਸੂ ਦਾ ਜਿਾਬ ਸੀ ਟਕ ਉਹ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਟਿਚ ਆਪ੍ਿੇ 
ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਸੰਸਾਰ ਉਨਹ ਾਂ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਦੇਿੇਗਾ!  
 
▣ "ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਜੀਉਂਦਾ ਹਾਂ, ਇਸ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਿੀ ਜੀਉਗੇ" ਟਯਸੂ ਦਾ ਜੀ ਉੱਠਿਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਜੀਿਨ ਦੇਿ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦਾ 
ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਸੀ (ਰੋਮੀਆਂ 8:9-11; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:20-23,50-58)I  
 
14:20 "ਉਸ ਪਦਨ" ਇਹ ਿਾਕ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇੱਥੇ ਇਹ ਜੀ ਉੱਠਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਟਯਸੂ 
ਦੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਿ ਜਾਂ ਪੰ੍ਤੇਕੁਸਤ ਉੱਤੇ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸੰਪੂ੍ਰਨਤਾ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈI  
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ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਉਸ ਟਦਨ SPECIAL TOPIC: That Day 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਉਸ ਪਦਨ 
ਇਹ ਿਾਕਾਂਸ਼, “ਉਸ ਟਦਨ ਟਿਚ” ਜਾਂ “ਉਸ ਟਦਨ ਤੇ,” ਅੱਠਿੀ ਸਦੀ ਦੇ ਨਬੀਆਂ ਲੈ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਦੌਰੇ (ਮੌਜੂਦਗੀ) ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਨ ਦਾ 
ਇਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈ, ਇਹ ਟਨਆਂ ਅਤੇ ਬਹਾਲੀ ਦੋਹਾਂ ਲਈ ਹੈI  
           ਹੋਸ਼ੇਆ            ਅਮੋਸ            ਮੀਕਾਹ 
ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਨਕਾਰਾਤਮਕ  ਸਕਾਰਾਤਮਕ  ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਨਕਾਰਾਤਮਕ 
1:11 1:5   1:14(2)   2:4 
  2:3   2:16   3:6  
2:15     3:14 4:6   
2:16 4:5   5:18 (2)   5:10 
2:18 5:9   5:20   7:4 
2:21 6:2   6:3 7:11(2)    
  7:5   8:3 7:12    
  9:5 9:11 8:9 (2)     
  10:14   8:10     
      8:13     
ਇਹ ਨਮੂਨਾ ਨਬੀਆਂ ਲਈ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸਮੇਂ ਟਸਰ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਕੰਮ ਕਰਨ ਜਾ ਟਰਹਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਉਹ ਉਨਹ ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਤੋਬਾ 

ਅਤੇ ਮਾਫ਼ੀ ਦਾ ਟਦਨ ਿੀ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜ ੋਆਪ੍ਿੇ ਟਦਲਾਂ ਅਤੇ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ  ਬਦਲਿ ਲਈ ਟਤਆਰ ਹਨ (ਅਰਥਾਤ., ਇਕ ਨਿਾਂ ਟਦਲ, ਇਕ 
ਨਿਾਂ ਮਨ, ਅਤੇ ਇਕ ਨਿਾਂ ਆਤਮਾ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨਾ, ਦੇਿੋ ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 36:22-27)! ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਮੁਕਤੀ ਅਤੇ ਬਹਾਲੀ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ 
ਪੂ੍ਰਾ ਹੋ ਜਾਿੇਗਾ! ਉਸ ਕੋਲ ਉਹ ਲੋਕ ਹੋਿਗੇ ਜੋ ਉਸਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨI ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਦੀ ਰਚਨਾ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ 
ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਟਿਚਕਾਰ ਸੰਗਤ) ਪੂ੍ਰਾ ਹੋਿੇਗਾ!  

 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
▣ "ਤੁਸੀਂ ਜਾਿੋਗੇ" ਅਕਸਰ “ਜਾਿਨਾ” ਦਾ ਇਬਰਾਨੀ ਦਾ ਅਰਥ ਟਨਿੱਜੀ ਸੰਗਤੀ ਅਤੇ ਗੂੜਹਾ ਟਰਸ਼ਤਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇੱਥੇ ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ “ਉਸ 
ਨੂੰ ” (ਹੋਟੀ hoti) ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਟਗਆਨ ਦੀ ਚੀਜ਼ ਨੂੰ  ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਦੋਹਰਾ ਅਰਥ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 
ਇੰਜੀਲ ਨੂੰ  ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਨ ਲਈ ਇਸ ਟਕਸਮ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਚੋਿ ਕਰਦਾ ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਉਸ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਹਨ (ਉਸ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ 
ਹਨ), ਪ੍ਰ ਉਸ ਬਾਰੇ ਸੱਚਾਈਆਂ ਨੂੰ  ਿੀ ਜਾਿਦੇ ਹਨ (ਉਸ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੋ)I ਯੂਹੰਨਾ 2:23 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦਿੋੇI  
 
▣ "ਮੈਂ ਪਿਤਾ ਪਿੱਚ ਹਾਂ, ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਹੋ ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਹਾਂ" ਯੂਹੰਨਾ ਅਕਸਰ ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ ਏਕਤਾ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 10:38; 14:10-11; 17:21-23)I ਉਹ ਇਸ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਜੋੜਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਜਿੇਂ ਟਪ੍ਤਾ ਅਤ ੇਟਯਸੂ ਇਸ ਦੂਸਰੇ ਦੇ ਬਹੁਤ ਨਜ਼ਦੀਕ 
ਹਨ, ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ, ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਚੇਲੇ ਿੀ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 17)! 
 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/day,that.html
http://www.biblelessonsintl.com/
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14:21 "ਜੋ ਮੇਰੇ ਹੁਕਮਾਂ ਨੰੂ ਮੰਨਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਚਲਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਦੋ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਰਦੰਤ ਹਨI ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈ 
(ਯੂਹੰਨਾ 14:15 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋ)I ਇਹ ਸੱਚੇ ਬਦਲਾਿ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਿ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:23)I  

ਰਸੂਲ ਯਹੂਦੀ ਸਨ ਅਤੇ ਅਕਸਰ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਅਰਬੀ ਮੁਹਾਿਰੇ ਿਰਤਦੇ ਸਨI ਯਹੂਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਜੋ ਹਰ ਅਰਾਿਨਾ ਸਮੇਂ 
ਆਰੰਭ ਹੰੁਦੀ ਸੀ, ਉਹ ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 6:4-5 ਟਿਚ ਹੈ ਟਜਸਨੂੰ  ਸ਼ੇਮਾ shema ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਕਰਨ ਲਈ ਸੁਿਨਾ”! ਇਹ 
ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਦਾ ਟਬੰਦੂ ਹੈ (ਯਾਕੂਬ 2:14-26)I  

 
▣ "ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਉਸ ਉੱਤੇ ਿਰਗਟ ਕਰਾਂਗਾ" ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (1) ਜੀ ਉੱਠਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਿਾ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 10:40-
41) ਜਾਂ (2) ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਟਿਚ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਭੇਜਿਾ (ਯੂਹੰਨਾ 14:26; ਰੋਮੀਆਂ 8:29; ਗਲਤੀਆਂ 
4:19)I  
 
▣ ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਟਕਹਾ ਟਕ ਉਸਨੇ ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ (1) ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕੀਤੀ; (2) ਗੱਲ ਕੀਤੀ; ਅਤੇ (3) ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾI 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ ਇਹ ਅਟਿਕਾਰਤ ਸ਼ਬਦ ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਬੋਲੇ ਗਏ ਅਤੇ ਰਸੂਲਾਂ ਦੁਆਰਾ ਟਲਿੇ ਗਏ, ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ 
ਬਾਰੇ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਜਾਿਕਾਰੀ ਦਾ ਇਕੋ ਇਕ ਸਰੋਤ ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ (ਸਹੀ ਤਰਹਾਂ 
ਟਿਆਟਿਆ ਜਾਿਾ) ਦਾ ਅਟਿਕਾਰ ਅੰਤਮ ਅਟਿਕਾਰ ਹੈ; ਕਾਰਨ, ਅਨੁਭਿ ਅਤੇ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ ਮਦਦਗਾਰ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਅੰਤਮ ਨਹੀਂ ਹਨI  

ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੇ ਕੰਮ ਟਿਚ ਤਰਲਤਾ ਹੈI G. Campbell Morgan ਨੇ ਟਕਹਾ ਟਕ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਤਮ 
ਨਾਮ “ਦੂਸਰਾ ਟਯਸੂ” ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 14:16 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  

 
14:22 14:19 ਨੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਯਹੂਦਾ (ਇਸਕਪਰਉਤੀ ਨਹੀਂ)" ਇਹ ਥੱਦਈ ਲਈ ਦੂਸਰਾ ਨਾਮ ਸੀ (ਮੱਤੀ 10:3; ਮਰਕੁਸ 3:18)I  ਯਹੰੂਨਾ 1:45 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ 
ਦੇਿੋI  

 
14:23 "ਜੋ ਕੋਈ" ਇਹ ਤੀਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਸੰਭਾਿੀ ਕੰਮ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਲਈ ਚੇਟਲਆਂ ਦਾ ਟਪ੍ਆਰ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ 
ਇਕ ਦੂਜੇ ਲਈ ਟਪ੍ਆਰ ਟਿਚ ਦੇਟਿਆ ਜਾਿੇਗਾ (ਯੂਹੰਨਾ 14:15,21; 1 John 3:16)I  
 
14:24 "ਤੁਸੀਂ" ਟਿਆਟਿਆ ਿਾਲਾ ਸਿਾਲ “‘ਤੁਸੀਂ’ ਟਕਸਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ?” ਟਿਆਕਰਿ ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ੜਨਾਿ ਟਕਟਰਆ “ਸੁਿਨਾ” ਟਿਚ ਹੈ 
(ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ, ਦੂਸਰਾ ਟਿਅਕਤੀ ਬਹੁਿਚਨ)I ਇਹ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ  

1. ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਉਹ ਲੋਕ ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰ ਟਦੱਤਾ 
2. ਚੇਲੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਹੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਿਜੋਂ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 14:10-11) 

 

ਯੂਹੰਨਾ14:25-31 
   25“ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਰਪਹੰਪਦਆਂ ਹੋਇਆਂ ਹੀ ਮੈਂ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸ ਪਦੱਤੀਆਂ ਹਨ। 26ਿਰ ਮਦਦਗਾਰ ਅਰਥਾਤ ਿਪਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, 
ਪਜਸ ਨੰੂ ਪਿਤਾ ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ ਘੱਲੇਗਾ, ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਪਸਖਾਿੇਗਾ ਅਤੇ ਇਹ ਸਭ ਜੋ ਕੁਝ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਕਹਾ ਹੈ 
ਯਾਦ ਕਰਿਾਿੇਗਾ। 27“ਮੈਂ ਸਾਂਤੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੇ ਪਰਹਾ ਹਾਂ, ਆਿਿੀ ਸਾਂਤੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੇ ਪਰਹਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਸ ਤਰਿਾਂ ਨਹੀਂ ਪਦੰਦਾ, ਪਜਸ 
ਤਰਿਾਂ ਪਕ ਸੰਸਾਰ ਪਦੰਦਾ ਹੈ। ਤੁਹਾਡਾ ਪਦਲ ਨਾ ਘਬਰਾਏ ਅਤੇ ਨਾ ਤੁਸੀਂ ਡਰਨਾ। 28ਤੁਸੀਂ ਸੁਪਿਆ ਹੈ ਪਕ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਕਹਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਜਾ 
ਪਰਹਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਪਫਰ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆ ਪਰਹਾ ਹਾਂ। ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਖ਼ੁਸ ਿੀ ਹੰੁਦੇ ਪਕ ਮੈਂ ਪਿਤਾ ਕੋਲ ਜਾ 
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ਪਰਹਾ ਹਾਂ, ਪਕਉਂਪਕ ਪਿਤਾ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਮਹਾਨ ਹੈ। 29ਹੁਿ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹ ਸਭ ਹੋਿ ਤੋਂ ਿਪਹਲਾਂ ਹੀ ਦੱਸ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਜੋ ਜਦੋਂ ਇਹ ਹੋਿੇ, 
ਤੁਸੀਂ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੋ। 30ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹੋਰ ਪਜ਼ਆਦਾ ਦੇਰ ਨਹੀਂ ਬੋਲਾਂਗਾ, ਪਕਉਂਪਕ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਹਾਕਮ ਆ ਪਰਹਾ ਹੈ। ਉਸ 
ਨੰੂ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਕੋਈ ਅਪਧਕਾਰ ਨਹੀਂ। 31ਿਰ ਪਫਰ ਿੀ ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਪਿਤਾ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ, ਮੈਂ ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਦੁਨੀਆ ਂ
ਜਾਿੇ ਪਕ ਮੈਂ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਉੱਠੋ, ਇੱਥੋਂ ਚੱਲੀਏ। 

 
14:25 "ਇਹ ਗੱਲਾਂ" ਇਹ ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 13-17, ਪ੍ਰ ਇਹ ਿਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 
14:15:11; 16:1,4,6,25,33 ਟਿਚ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ)I  
 
▣ "ਿਪਿੱਤਰ ਆਤਮਾ" ਟਤਰਏਕ ਦ ੇਤੀਸਰੇ ਟਿਅਕਤੀ ਲਈ ਇਹ ਟਸਰਲੇਿ ਯੂਹੰਨਾ 1:33; 20:22 ਟਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਉਹ ਯੂਹੰਨਾ 
ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਕਈ ਨਾਿਾਂ ਨਾਲ ਬੁਲਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਸਹਾਇਕ, ਸੱਚ ਦਾ ਆਤਮਾ, ਆਤਮਾ)I  

ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿਚਨ ਹਨ ਜੋ ਆਤਮਾ ਦ ੇਟਿਅਕਤੀਗਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ (ਮਰਕੁਸ 3:29; ਲੂਕਾ 12:12; 
ਯੂਹੰਨਾ 14:26; 15:26; 16:7-15)I ਇੱਥੇ ਹੋਰ ਿੀ ਕਈ ਿਚਨ ਹਨ ਟਜੱਥ ੇਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਲਈ ਿੱਿਰਾ ਪ੍ੜਨਾਿ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ 
ਟਕਉਂਟਕ ਆਤਮਾ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (ਨਯੂਮਾ pneuma) ਿੱਿਰਾ ਹੈ, ਆਦਮੀ ਅਤੇ ਔਰਤ ਿਜੋਂ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:17; ਰੋਮੀਆਂ 8:26)I  

ਇਸ ਸਮੇਂ, ਟਤਰਏਕ ਦੀ ਿਰਿਾ ਤੇ ਇਕ ਟਿਚਾਰ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈI “ਟਤਰਏਕ” ਸ਼ਬਦ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਕਈ ਿਚਨਾਂ ਟਿਚ ਇਕ 
ਸੱਚੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਤੰਨ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਪ੍ਰਗਟਾਿੇ ਇਕੱਠੇ ਦੇਿੇ ਗਏ ਹਨI ਜੇਕਰ ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਹੈ, 
ਤਾਂ ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਿਾਂਗ (ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 6:4-6), ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਅਸੀਂ ਟਤੰਨ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਏਕਤਾ ਟਿਚ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਹਾਂI  

 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਤਰਏਕ SPECIAL TOPIC: The Trinity 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਪਤਰਏਕ 
ਇਕਮੁੱਠ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਟਤਰਏਕ ਦੇ ਟਤੰਨਾਂ ਟਿਅਕਤੀਆਂ ਦੀ ਗਤੀਟਿਿੀ ਿੱਲ ਟਿਆਨ ਟਦਓI Tertullian ਦੁਆਰਾ “ਟਤਰਏਕ” ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  
ਪ੍ਟਹਲੀ ਿਾਰ ਟਲਆ ਟਗਆ ਸੀ, ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਟਿਚਾਰ ਸਭ ਪ੍ਾਸੇ ਫੈਟਲਆ ਹੋਇਆ ਹੈI  

A. ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ 
1. ਮੱਤੀ 3:16-17; 28:19 (ਅਤੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ) 
2. ਯੂਹੰਨਾ 14:26 

B. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ –2:32-33, 38-39 
C. ਪੌ੍ਲੁਸ 

1. ਰੋਮੀਆਂ 1:4-5; 5:1,5; 8:1-4,8-10 
2. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 2:8-10; 12:4-6 
3. 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:21-22; 13:14 
4. ਗਲਤੀਆਂ 4:4-6 
5. ਅਫਸੀਆਂ 1:3-14,17; 2:18; 3:14-17; 4:4-6 
6. 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 1:2-5 
7. 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:13 
8. ਤੀਤੁਸ 3:4-6 
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D. ਪ੍ਤਰਸ – 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:2 
E. ਯਹੂਦਾਹ – ਆਇਤਾਂ 20-21 

  
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਿਚ ਬਹੁਲਤਾ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਿੀ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈI 

A. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਬਹੁਿਚਨ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ 
1. ਇਲੋਟਹਮ Elohim ਨਾਮ ਬਹੁਿਚਨ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ), ਪ੍ਰ ਜਦੋਂ ਿੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਿਰਟਤਆ 

ਟਗਆ ਹੈ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਕਿਚਨ ਹੀ ਟਕਟਰਆ ਹੰੁਦੀ ਹੈ  
2. ਉਤਪ੍ਤ 1:26-27; 3:22; 11:7 ਟਿਚ “ਅਸੀਂ” 

B. "ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦੂਤ" (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦੂਤ) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਪ੍ਰਤੱਿ ਪ੍ਰਤੀਟਨਿ ਸੀ  
1. ਉਤਪ੍ਤ 16:7-13; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16 
2. ਕੂਚ 3:2,4; 13:21; 14:19 
3. ਟਨਆਈਆਂ 2:1; 6:22-23; 13:3-22 
4. ਜ਼ਕਰਯਾਹ 3:1-2 

C. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਆਤਮਾ ਅਲੱਗ-ਅਲੱਗ ਹਨ, ਉਤਪ੍ਤ 1:1-2; ਜ਼ਬੂਰ 104:30; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 63:9-11; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 
37:13-1 

D. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ (ਯਹੋਿਾਹ) ਅਤੇ ਮਸੀਹ (ਅਦੋਨ Adon) ਅਲੱਗ-ਅਲੱਗ ਹਨ, ਜ਼ਬੂਰ 45:6-7; 110:1; ਜ਼ਕਰਯਾਹ 2:8-11; 
10:9-12  

E. ਮਸੀਹ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਅਲੱਗ-ਅਲੱਗ ਹਨ, ਜ਼ਕਰਯਾਹ 12:10 
F. ਟਤੰਨਾਂ ਦਾ ਯਸ਼ਾਯਾਹ 48:16; 61:1 ਟਿਚ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ 

  
 ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸ਼ਿਸੀਅਤ ਨੇ ਸਿਤ, ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਰੱਿਿ ਿਾਲੇ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ  
ਟਿਸ਼ਾ: ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ) ਅਤੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਿੜਹੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂI  

1. Tertullian – ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਅਿੀਨ ਕੀਤਾ 
2. Origen – ਪੱੁ੍ਤਰ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਅਿੀਨ ਕੀਤਾ 
3. Arius – ਪੱੁ੍ਤਰ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ 
4. Monarchianism – ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਹੀ ਟਪ੍ਤਾ, ਟਫਰ ਪੱੁ੍ਤਰ, ਅਤੇ ਟਫਰ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਿਜੋਂ ਹੋਿ 

ਿਾਲੇ ਇਟਤਹਾਸਕ ਕਰਮ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟਾਿੇ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ  
  
 ਟਤਰਏਕ ਇਕ ਇਟਤਹਾਸਕ ਤੌਰ ਤੇ ਟਿਕਸਤ ਸੂਤਰੀਕਰਨ ਹੈ ਜੋ ਬਾਈਬਲ ਿਚਨਾਂ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI  

1. ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਬਰਾਬਰ, ਟਯਸੂ ਦੇ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ A.D. 325 ਟਿਚ Nicea ਦੀ ਕੌਂਸਲ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ 
ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 1:1; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:6; ਤੀਤੁਸ 2:13) 

2. ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੇ ਿਾਂਗ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ A.D. 381 Constantinople ਦੀ ਕੌਂਸਲ ਦੁਆਰਾ 
ਕੀਤੀ ਗੀ ਸੀ 

3. ਟਤਰਏਕ ਦਾ ਟਸਿਾਂਤ Augustine ਦੀ ਟਕਤਾਬ De Trinitate ਟਿਚ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਹੈ 
ਇਹ ਸੱਚਮੁੱਚ ਰਹੱਸ ਹੈI ਪ੍ਰ ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਤੰਨ ਸਦੀਪ੍ਕ ਟਨਿੱਜੀ ਪ੍ਰਗਟਾਟਿਆਂ (ਟਪ੍ਤਾ, ਪੱੁ੍ਤਰ, ਅਤੇ 

ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ) ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈI 
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▣ "ਪਜਸ ਨੰੂ ਪਿਤਾ ਘੱਲੇਗਾ" ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਟਿਚ (ਚੌਥੀ ਸਦੀ) ਇਕ ਜ਼ਬਰਦਸਤ ਲੜਾਈ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ ਟਕ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਪ੍ਤਾ 
ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 3:34; 14:16; 16:26) ਜਾਂ ਪੱੁ੍ਤਰ ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 15:26; 16:7; ਲੂਕਾ 24:49; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
2:33)I ਏਰੀਅਸ ਅਤੇ ਅਥਾਨੀਅਸ ਦੀ ਬਟਹਸ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚਕਾਰ ਪੂ੍ਰਨ ਅਤੇ ਸਦੀਪ੍ਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਅਤੇ 
ਬਰਾਬਰੀ ਦੀ ਸੀI  
 
▣ "ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਪਸਖਾਿੇਗਾ" ਇਹ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਨੂੰ  ਟਗਆਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਿੇਤਰਾਂ 
ਬਾਰੇ ਨਹੀਂ ਟਸਿਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਆਤਟਮਕ ਸੱਚਾਈ ਬਾਰੇ, ਿਾਸ ਕਰਕੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਅਤੇ ਕੰਮ ਬਾਰੇ, ਇੰਜੀਲ ਬਾਰੇ (ਯੂਹੰਨਾ 16:13-
14; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:20,27)I  
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਆਤਮਾ ਦੀ ਟਿਅਕਤੀਗਤਤਾ SPECIAL TOPIC: The Personhood of the Spirit 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਆਤਮਾ ਦੀ ਪਿਅਕਤੀਗਤਤਾ  
 ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਆਤਮਾ” (ਅਰਥਾਤ., ਰੂਆਿ ruach) ਇਕ ਅਟਜਹੀ ਸ਼ਕਤੀ ਸੀ ਟਜਸਨੇ ਯਹੋਿਾਹ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  

ਪੂ੍ਰਾ ਕੀਤਾ, ਪ੍ਰ ਇੱਥੇ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਸੰਕੇਤ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਹੈ (ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਅਦਿੈਤਿਾਦ, ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: 
ਅਦਿੈਤਿਾਦ)I  

ਹਾਲਾਂਟਕ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪੂ੍ਰੀ ਟਿਅਕਤੀਗਤਤਾ ਅਤੇ ਸ਼ਿਸੀਅਤ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ:  
1. ਉਸ ਦੀ ਟਨੰਟਦਆ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ (ਮੱਤੀ 12:31; ਮਰਕੁਸ 3:29) 
2. ਉਹ ਟਸਿਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਲੂਕਾ 12:12; ਯੂਹੰਨਾ 14:26) 
3. ਉਹ ਗਿਾਹੀ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 15:26) 
4. ਉਹ ਦੋਸ਼ੀ ਠਟਹਰਾਉਂਦਾ ਅਤੇ ਅਗਿਾਈ ਕਰਦਾ ਹੈ (cf. John 16:7-15) 
5. ਉਸ ਨੂੰ  “ਉਹ” ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈ  (ਅਰਥਾਤ., ਹੋਸ hos, ਅਫਸੀਆਂ 1:14) 
6. ਉਸ ਨੂੰ  ਉਦਾਸ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਅਫਸੀਆਂ 4:30) 
7. ਉਸ ਨੂੰ  ਬੁਝਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 5:19) 
8. ਉਸ ਦਾ ਟਿਰੋਿ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 7:51) 
9. ਉਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀ ਿਕਾਲਤ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:26; 15:26; 16:7) 
10. ਉਹ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੀ ਿਟਡਆਈ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 16:14) 

  
ਟਤਰਏਕ ਦੇ ਿਚਨ (ਇੱਥੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਟਤੰਨ ਹਨ, ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਤਰਏਕ) ਿੀ ਟਤੰਨ ਟਿਅਕਤੀਆਂ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਨI 

1. ਮੱਤੀ 28:19 
2. 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 13:14 
3. 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:2 
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ਹਾਲਾਂਟਕ, ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਆਤਮਾ” (ਨਯੂਮਾ pneuma) ਨਯੂਟਰ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਿਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਨਿਾਂ 
ਨੇਮ ਇਸ ਲਈ ਪੁ੍ਟਲੰਗ ਟਿਆਟਿਆ ਗੁਿਿਾਚਕ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 16:8,13-14)I  
  

ਆਤਮਾ ਮਨੁੱ ਿੀ ਗਤੀਟਿਿੀਆਂ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈI  
1. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 15:28 
2. ਰੋਮੀਆਂ 8:26 
3. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:11 
4. ਅਫਸੀਆਂ 4:30 

  
 ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਟਿਚ, ਆਤਮਾ ਦੀ ਭੂਟਮਕਾ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ)I ਪੰ੍ਤੇਕੁਸਤ 

ਆਤਮਾ ਦੇ ਕੰਮ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਬਲਟਕ ਇਕ ਨਿਾਂ ਅਟਿਆਇ ਸੀI ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੋਲ ਆਤਮਾ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸੀI ਉਸਦਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ 
ਆਤਮਾ ਦੇ ਕੰਮ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਇਕ ਨਿਾਂ ਅਟਿਆਇ ਸੀI ਆਤਮਾ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਸਾਿਨ ਹੈ ਜੋ ਉਸਦੇ 
ਸਰੂਪ੍ ਤੇ ਬਿੇ ਸਾਰੇ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਦੀ ਬਹਾਲੀ ਲਈ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਯਹੋਿਾਹ ਦੀ ਸਦੀਪ੍ਕ ਮੁਕਤੀ ਯੋਜਨਾ)!  
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▣ "ਜੋ ਕੁਝ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਕਹਾ ਹੈ ਯਾਦ ਕਰਿਾਿੇਗਾ" ਉਸਦੇ ਉਦੇਸ਼ 

1. ਮਨੁੱ ਿ ਨੂੰ  ਪ੍ਾਪ੍ ਬਾਰੇ ਦੋਸ਼ੀ ਠਟਹਰਾਉਿਾ 
2. ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਤੱਕ ਟਲਆਉਿਾ 
3. ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿਾ 
4. ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਬਿਾਉਿਾ (ਯੂਹੰਨਾ 16:7-15) 
5. ਰਸੂਲਾਂ ਨੂੰ  ਉਨਹ ਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ  ਯਾਦ ਕਰਨ ਟਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨਾ ਜੋ ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਕਹੀਆਂ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ  

ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਕਰਨਾ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਦਰਜ਼ ਕਰ ਸਕਿ (ਯੂਹੰਨਾ 2:22; 13:7; 15:26; 16:13)I  
ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ ਿੀ ਉਸਦੇ ਜੀ ਉੱਠਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਟਹਦਾਇਤ ਟਦੱਤੀ ਸੀ, ਿਾਸਕਰ ਇਸ ਬਾਰੇ ਟਕ  ਟਕਿੇਂ ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ ਉਸ ਿੱਲ 
ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਲੂਕਾ 24:13ff)I  
 
14:27 "ਮੈਂ ਸਾਂਤੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੇ ਪਰਹਾ ਹਾਂ, ਆਿਿੀ ਸਾਂਤੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੇ ਪਰਹਾ ਹਾਂ" ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਟਕਸ ੇਹਾਲਾਤ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ 
ਟਯਸੂ ਦੇ ਿਾਅਟਦਆਂ ਅਤੇ ਮੌਜੂਦਗੀ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 16:33; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 4:7; ਕੁਲਸੀਆਂ 3:15)I  

"ਸ਼ਾਂਤੀ" ਉਦੇਸ਼ਿਾਦੀ ਭਾਿਨਾ ਟਿਚ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਬਹਾਲੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਭਾਿਨਾ ਟਿਚ, ਮੁਸ਼ਕਲ ਹਾਲਾਤਾਂ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ 
ਸੁਰੱਟਿਆ ਅਤੇ ਸਟਥਰਤਾ ਦੋਿਾਂ ਟਿਚ ਿਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਯਹੂਦੀ ਨਮਸਕਾਰ ਸ਼ਾਲੋਮ Shalom ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ 
ਸਮੱਟਸਆਿਾਂ ਦੀ ਗੈਰ-ਮਜੌੂਦਗੀ ਅਤੇ ਸੰਤੁਸ਼ਟੀ ਦੀ ਮੌਜਦੂਗੀ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 20:19,21,26; 3 ਯੂਹੰਨਾ 14; ਅਫਸੀਆਂ 2:14; ਟਗਿਤੀ 6:26; 
ਜ਼ਬੂਰ 29:11; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 9:6)I ਇਹ ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ! 

 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ SPECIAL TOPIC: The Christian and Peace  

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ  
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ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ “ਟੁੱ ਟੇ ਹੋਏ ਸੰਬੰਿਾਂ ਨੂੰ  ਜੋੜਿਾ” ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:27; 16:33; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ  4:7)I ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਤੰਨ 
ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਸ਼ਾਂਤੀ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ: 

1. ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਸਾਡੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ਪੂ੍ਰਨ ਪ੍ਟਹਲੂ (ਕੁਲਸੀਆਂ 1:20) 
2. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਸਹੀ ਹੋਿ ਦਾ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਪ੍ਟਹਲੂ (ਯੂਹੰਨਾ 14:27; 16:33; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 4:7) 
3. ਟਕ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਇਕ ਨਿੇਂ ਸਰੀਰ ਟਿਚ ਜੋਟੜਆ ਹੈ, ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਯਹੂਦੀਆ ਂ

ਅਤੇ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੂੰ  (ਅਫਸੀਆਂ 2:14-17; ਕੁਲਸੀਆਂ 3:15)I  
 
Newman ਅਤ ੇNida ਦੀ ਟਕਤਾਬ A Translator's Handbook on Paul's Letter to the Romans, ਪੰ੍ਨਾ 92 ਟਿਚ 

“ਸ਼ਾਂਤੀ” ਬਾਰੇ ਇਕ ਿਿੀਆ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈI  
"ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਅਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੋਿਾਂ ਟਿਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਰਥ ਹਨI ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਦੇ ਜੀਿਨ ਦ ੇ

ਚੰਗੇ ਹੋਿ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਦਾ ਹੈ; ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਟਕ ਯਹੂਦੀਆਂ ਟਿਚ ਨਮਸਕਾਰ (ਸ਼ਾਲੋਮ) ਿਜੋਂ ਿੀ ਇਸ ਨੂੰ  ਅਪ੍ਿਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀI ਇਸ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇੰਨਾ ਡੂੰ ਘਾ ਅਰਥ ਸੀ ਟਕ ਇਸ ਨੂੰ  ਯਹੂਦੀ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਮੁਕਤੀ ਦ ੇਿਰਿਨ ਿਜੋਂ ਿੀ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੇ ਸਨI ਇਸ ਤੱਥ 
ਦੇ ਕਾਰਨ, ਕਈ ਿਾਰ ਇਹ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਇਕ ਸਹੀ ਸੰਬੰਿ ਟਿਚ ਰਟਹਿ” ਲਈ ਿਰਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਲਗਭਗ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਰੂਪ੍ 
ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇੱਥੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਮਨੁੱ ਿ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਿਚਕਾਰ ਸਥਾਪ੍ਤ ਸੰਬੰਿਾਂ ਦੇ ਿਰਿਨ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸਤੇਮਾਲ 
ਹੋਇਆ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਮਨੁੱ ਿ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਨਾਲ ਸਹੀ ਠਟਹਰਾਇਆ ਹੈ” (ਪੰ੍ਨਾ 92)I  
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▣ "ਛੱਡਿਾ" Grant Osborne, The Hermeneutical Spiral (ਪੰ੍ਨਾ 21) ਟਿਚ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਨੂੰ  ਟਨਰਿਾਰਤ ਕਰਨ ਟਿਚ ਪ੍ਰਸੰਗ ਦੀ 
ਤਰਜੀਹ ਬਾਰੇ ਇਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਕਰਦਾ ਹੈI  

“ਤਰਕਿੂਰਨ ਿਰਸੰਗ” 
ਅਸਲ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ, ਤਰਕਪੂ੍ਰਨ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਮੁੱ ਢਲਾ ਸਾਿਨ ਹੈI ਮੈਂ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਕਲਾਸਾਂ ਨੂੰ  ਕਟਹੰਦਾ ਹਾਂ ਜਦੋਂ ਕੋਈ 
ਅੱਿਾ ਸੁੱ ਤਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਸਿਾਲ ਨਹੀਂ ਸੁਿਦਾ ਹੈ ਜੋ ਮੈਂ ਪੱੁ੍ਛਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਸਹੀ ਹੋਿ ਦਾ ਪੰ੍ਜਾਹ ਪ੍ਰਤੀਸ਼ਤ ਸੰਭਾਿਨਾ ਹੰੁਦੀ ਹੈ 
ਜੇ ਉਹ “ਪ੍ਰਸੰਗ” ਟਿਚ ਜਿਾਬ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਟਿਚ ਿਚਨਾਂ ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਿਾਂ ਦੀ ਟਿਸ਼ਾਲ ਲੜੀ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦਾ ਹੈI 
ਇਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਿਚਨਾਂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਜਾਿ ਿਾਲੇ ਘੁੰ ਮਿਘੇਰੀ ਦੇ ਚੱਕਰ ਦੀ ਇਕ ਲੜੀ ਿਜੋਂ ਸਭ ਤੋਂ ਿਿੀਆ ਢੰਗ ਨਾਲ ਨਕਸ਼ਾ ਟਦੱਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈI  
    ਟਜਿੇਂ-ਟਜਿੇਂ ਅਸੀਂ ਕੇਂਦਰ ਦੇ ਨੇੜੇ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ, ਅਰਥਾਂ ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਿਿਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਉਦਾਹਰਿ ਿਜੋਂ, ਸ਼ੈਲੀ ਸਾਟਹਤ ਦੀ ਟਕਸਮ ਦੀ 
ਪ੍ਛਾਿ ਕਰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਨੂੰ  ਸਮਾਨਤਾਿਾਂ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰਨ ਟਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਇੰਨੀ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਨਹੀਂ 
ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਬਾਕੀ ਹਿਾਲੇ ਿਚਨ ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਹਨI ਉਦਾਹਰਿ ਲਈ, ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ ਨੂੰ  ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਸਾਟਹਤ ਿਜੋਂ ਪ੍ਛਾਿ 
ਸਕਦੇ ਹਾਂ, ਟਫਰ ਿੀ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਅਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਸਾਟਹਤ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਸਮਾਨਤਾਿਾਂ 
ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਟਜ਼ਆਦਾ ਟਚੰਨਹ  ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਤੋਂ ਲਏ ਗਏ ਹਨI ਪੈ੍ਮਾਨੇ ਦੇ ਦੂਜੇ ਟਸਰੇ ਤੇ, ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਟਿਚਾਰ ਦੇ ਅਰਥ ਦੇ 
ਸੰਬੰਿ ਟਿਚ ਸਾਰੇ ਫ਼ੈਸਟਲਆਂ ਲਈ ਨੇੜੇ ਦਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ਅੰਤਮ ਟਨਆਂ ਕਰਤਾ ਹੈI ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਿੀ ਗਰੰਟੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਪੌ੍ਲੁਸ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  
ਟਜਸ ਤਰਹਾਂ ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ ਅਟਿਆਇ 1 ਟਿਚ ਿਰਤਦਾ ਹੈ ਉਿੇਂ ਹੀ ਉਹ ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ ਅਟਿਆਇ 2 ਟਿਚ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਭਾਸ਼ਾ ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ 
ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ, ਟਕਉਂਟਕ ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਰਥ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਲੇਿਕ ਦਾ ਉਸ ਦੁਆਰਾ ਉਸਦੀ ਿਰਤੋਂ ਟਪੱ੍ਛਲੇ ਪ੍ਰਸੰਗ 
ਤੇ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਿਰਤਮਾਨ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤ ੇਟਨਰਭਰ ਹੰੁਦੀ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 14:27 “ਸ਼ਾਂਤੀ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਛੱਡ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ” ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 16:28 
“ਮੈਂ ਟਫਰ ਤੋਂ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਟਰਹਾ ਹਾਂ” ਟਿਚ ਅਫੇਇਮੀ aphiemi ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਇਕ ਚੰਗੀ ਉਦਾਹਰਿ ਹੋਿੇਗੀI ਅਸੀਂ ਇਕ ਦੀ ਦੂਸਰੇ ਨਾਲ 
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ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਾਲ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਾਂਗੇ ਟਕਉਂਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਟਬਲਕੁਲ ਉਲਟ ਹੈI ਪ੍ਟਹਲੇ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਕੁਝ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਦੂਸਰੇ 
ਟਿਚ ਉਹ ਉਨਹ ਾਂ ਤੋਂ ਕੁਝ (ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ ) ਦੁਰ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਸ ਤੋਂ ਿੀ ਘੱਟ ਅਸੀਂ ਇਸ ਤੋਂ ਆਮ ਿਰਤੋਂ ਨਾਲ ਸਬਦ (ਟਜਿੇਂ 1 ਯੂਹੰਨਾ 
1:9 ਟਿਚ) “ਮਾਫ਼ੀ” ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹ ਸਕਦੇ ਹਾਂI ਦੂਸਰੇ ਹਿਾਲੇ ਅਰਥਿਾਦੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਨੂੰ  ਟਨਰਿਾਰਨ ਕਰਨ ਟਿਚ ਸਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੇ ਹਨ 
(ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰਾਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ), ਪ੍ਰ ਟਸਰਫ ਨੇੜੇ ਦਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ਸੰਭਾਿਨਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਅਸਲ ਅਰਥਾਂ ਤੱਕ ਸੀਟਮਤ ਕਰ ਸਕਦਾ 
ਹੈ” (ਪੰ੍ਨਾ 21)I  
 

▣ "ਤੁਹਾਡਾ ਪਦਲ ਨਾ ਘਬਰਾਏ" ਇਹ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਅੰਸ਼ ਨਾਲ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਹੁਕਮ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਅਰਥ 
“ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਚੱਲ ਰਹੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਰੋਕਿਾ” ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 14:1 ਦਾ ਦੁਹਰਾਓ ਹੈI  
 
14:28 "ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ" ਇਹ ਦੂਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ 14:7 ਦੀ ਤਰਹਾਂ “ਤੱਥ ਦੇ ਉਲਟ” ਹੈI ਇਹ 
ਟਬਹਤਰ ਹੋਿੇਗਾ ਟਕ ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਕੋਲ ਜਾਿੇ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਭੇਜੇ ਪ੍ਰ ਬੇਸ਼ਕ, ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਸਮੇਂ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਅਟਹਸਾਸ ਨਹੀਂ 
ਹੈI  
 
▣ "ਪਕਉਂਪਕ ਪਿਤਾ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਮਹਾਨ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਟਬਆਨ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੀ ਅਸਮਾਨਤਾ ਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਇਕ ਟਬਆਨ ਹੈ 
ਜੋ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਨਾਲ ਜੜੁੇ ਟਤਰਏਕ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 10:29-30)I ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੀ ਇਹ ਅਿੀਨਗੀ ਟਸਰਫ ਉਸ ਦੇ 
ਿਰਤੀ ਉੱਤੇ ਰਟਹਿ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਉਸਨੂੰ  ਟਤਰਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਅਤੇ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਨਾ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 
17:4-5; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:6-11)I ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇੱਥੇ ਇਕ ਭਾਿਨਾ ਹੈ ਟਜਸ ਟਿਚ ਭਜੇਿ ਿਾਲਾ ਟਪ੍ਤਾ ਮੁੱ ਢਲਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 13:16; 1 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 
15:27-28; ਅਫਸੀਆਂ 1:3-14)I  
 
14:29 "ਹੁਿ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹ ਸਭ ਹੋਿ ਤੋਂ ਿਪਹਲਾਂ ਹੀ ਦੱਸ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਜੋ ਜਦੋਂ ਇਹ ਹੋਿੇ" ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
ਮਜ਼ਬੂਤ ਹੋ ਸਕੇ (ਯੂਹੰਨਾ 13:19; 16:4)I  
 
14:30 
NASB "ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਸ਼ਾਸਕ"   
NKJV, NRSV, TEV "ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਹਾਕਮ"   
NJB, REB,  "ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਰਾਜਕੁਮਾਰ"   

 
ਇਹ ਸ਼ੈਤਾਨ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਦੀ ਗਤੀਟਿਿੀ ਦਾ ਿੇਤਰ ਹੁਿ ਿਰਤੀ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 12:31; 16:11; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 4:4, "ਇਸ 

ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਈਸ਼ਿਰ"; ਅਫਸੀਆਂ 2:2, "ਹਿਾ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਰਾਜਕੁਮਾਰ")I ਸੰਭਾਟਿਤ ਤੌਰ ਤੇ, ਟਯਸੂ ਦੇ ਯਹੂਦਾ ਦ ੇਜਾਿ ਨੂੰ  ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੇ ਆਉਿ 
ਿਜੋਂ ਦੇਟਿਆ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 13:27)I  
 
NASB, NKJV "ਉਸਦਾ ਮੇਰੇ ਪਿਚ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੈ"   
NRSV, TEV,  "ਉਸਦਾ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਕੋਈ ਅਪਧਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ"   
NJB "ਉਸਦਾ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਕੋਈ ਅਪਧਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ"   
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ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਸ਼ੈਤਾਨ ਕੋਲ ਇਲਜ਼ਾਮ ਲਗਾਉਿ ਦਾ ਕੋਈ ਅਿਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਕੋਈ ਸ਼ਕਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਟਯਸੂ ਟਿਚ 
ਕੁਝ ਸਾਂਝਾ ਹੈ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:15)I  

1. James Moffatt ਨੇ ਇਸਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ “ਉਸਦੀ ਮੇਰੇ ਤੇ ਕੋਈ ਪ੍ਕੜ ਨਹੀਂ" 
2. William F. Beck ਅਨੁਸਾਰ "ਉਸਦਾ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਕੋਈ ਦਾਅਿਾ ਨਹੀਂ" 
3. New English Bible ਅਨੁਸਾਰ "ਉਸਦਾ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਕੋਈ ਅਟਿਕਾਰ ਨਹੀਂ" 
4. the Twentieth Century New Testament ਅਨੁਸਾਰ "ਮੇਰੇ ਟਿਚ ਕੁਝ ਿੀ ਸਾਂਝਾ ਨਹੀਂ" 

 
14:31 "ਪਕ ਦੁਨੀਆਂ ਜਾਿੇ" ਸ਼ੈਤਾਨ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਟਿਚ ਹੈ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਅੰਤਮ ਮਕਸਦ ਲਈ 
ਹੇਰਾਫੇਰੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈI A. B. Davidson, The Theology of the Old Testament, ਪੰ੍ਨੇ 300-306 ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਪਿਤਾ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ, ਮੈਂ ਉਸ ੇਤਰਿਾਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂ" ਟਯਸ ੂਦਾ ਮਰਨਾ ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ ਇੱਛਾ ਸੀ (ਯਸ਼ਾਯਾਹ 53:10a,b; 
ਮਰਕੁਸ 10:45; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:21)I  
 
▣ "ਉੱਠੋ, ਇੱਥੋਂ ਚੱਲੀਏ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਹੁਕਮ ਹੈI ਇਹ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ ਿਾਕ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਮੱਤੀ ਅਤੇ ਮਰਕੁਸ ਅਨੁਸਾਰ ਗਥਸਮਨੀ 
ਦੇ ਬਾਗ ਟਿਚ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਯਹੂਦਾ ਅਤੇ ਪੁ੍ਟਲਸ ਿਾਟਲਆਂ ਦਾ ਸਮੂਹ ਟਯਸੂ ਕੋਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਉਂ ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ (ਯੂਹੰਨਾ 13-17) ਇਹ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈI ਸੰਭਾਟਿਤ ਤੌਰ ਤੇ, ਟਯਸੂ ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਟਿਚੋਂ ਚਲਾ ਟਗਆ ਸੀ ਅਤੇ 
ਗਥਸਮਨੀ ਦੇ ਰਸਤੇ ਟਿਚ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ ਦੇ ਟਰਹਾ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 18:1)I  
 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ  ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. ਯੂਹੰਨਾ 14:1 ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰਿਾਦ ਅਤੇ ਮਸੀਹਤ ਟਿਚਕਾਰ ਕੀ ਅੰਤਰ ਹੈI  
2. ਯੂਹੰਨਾ 14:6 ਟਿਚ ਪ੍ਾਏ ਗਏ ਟਤੰਨ ਨਾਮਾਂ ਲੈ ਪੁ੍ਰਾਿ ੇਨੇਮ ਦੇ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰੋI  
3. ਕੀ ਕੋਈ ਇਕੱਲੇ ਯੂਹੰਨਾ 14:13 ਤੇ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦਾ ਟਸਿਾਂਤ ਬਿਾ ਸਕਦਾ ਹੈ?  
4. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਮੁੱ ਿ ਉਦੇਸ਼ ਕੀ ਹੈ? (ਬਚਾਇਆ ਲਈ ਅਤੇ ਨਾ ਬਚੇ ਹੋਇਆ ਲਈ) 
5. ਕੀ ਸ਼ੈਤਾਨ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਟਿਚ ਹੈ? 
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ਯੂਹੰਨਾ 15 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਟਯਸੂ ਅੰਗੂਰ ਦੀ 
ਅਸਲੀ ਿੇਲ 

ਅਸਲੀ ਿੇਲ ਮਸੀਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀ 
ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਦਾ ਨਮੂਨਾ 

ਟਯਸੂ ਅੰਗੂਰ ਦੀ 
ਅਸਲੀ ਿੇਲ 

ਅਸਲੀ ਿੇਲ 

15:1-10 15:1-8 15:1-11 15:1-4 15:1-17 
 

ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ 
ਅਨੰਦ 

 
15:5-10 

 

 
15:9-17 

   

15:11-17 
  

15:11-17 
 

  
15:12-17 

  

ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਟਘਰਿਾ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਟਘਰਿਾ 
 

ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਟਘਰਿਾ ਚੇਲੇ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ 
    

15:18-16:4a 

15:18-25 15:18-25 15:18-25 15:18-25 
 

 
ਆਉਿ ਿਾਲਾ ਟਤਆਗ 

   

15:26-16:4a 15:26-16:4 15:26-27 15:26-16:4a 
 

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
ਪ੍ੈਰਹਾ ਪੱ੍ਿਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
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4. ਆਟਦ 
 

ਯੂਹੰਨਾ 15:1-27 ਦਾ ਿਾਠਗਤ ਪਿਛੋਕੜ 
A. ਇਹ ਇਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਿਚਨ ਹਨ! ਇਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਦੇ ਿਾਅਦ ੇ

ਦਾ ਬਹੁਤ ਉਤਸ਼ਾਹ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਸ ਟਿਚ ਸਿਤ ਟਚਤਾਿਨੀਆਂ ਿੀ ਹਨ! ਇਸ ਿੇਤਰ ਟਿਚ ਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰੇ ਲਈ 
ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾਿਾਂ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹਨ, ਮੈਂ ਆਪ੍ਿੇ ਇਕ ਮਨਪ੍ਸੰਦ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇਿਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹਾਂ, F. F. 
Bruce ਉਸਦੀ ਟਕਤਾਬ Answers to Questions ਟਿਚ ਇਹ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਟਦੰਦਾ ਹੈI  

"ਯੂਹੰਨਾ 15:4,6: 'ਯੂਹੰਨਾ 15:4,6 ਟਿਚ “ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਤਸੁੀਂ ਪ੍ਾਲਿਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ? ਅਤੇ “ਜੇ ਕੋਈ ਆਦਮੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ” 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਮਤਲਬ ਕੀ ਹੈ? ਕੀ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਰਟਹਿਾ ਸੰਭਿ ਨਹੀਂ ਹੈ?' 

ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਿਚਨ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਟਿਚ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਹੀਂ ਹਨ; ਮੁਸ਼ਕਲ ਉਦੋਂ ਪੈ੍ਦਾ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਅਤੇ ਹੋਰ ਿਚਨਾਂ 
ਨੂੰ  ਸਾਡੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕਤਾ ਦ ੇਅਿਾਰ ਿਜੋਂ ਿਰਤਿ ਦੀ ਬਜਾਏ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਸਾਡੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਿਰਗ ਬਿਾਉਿ ਦੀ 
ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂI ਉਸ ਸਮੇਂ ਜਦੋਂ ਸਾਡਾ ਪ੍ਰਭੂ ਬੋਲ ਟਰਹਾ ਸੀ ਉਸਦੀ ਇਕ ਚਮਕਦਾਰ ਉਦਾਹਰਿ ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਟਿਚ ਸਟਥਰ ਰਟਹਿ 
ਟਿਚ ਅਸਫਲ ਟਰਹਾ ਸੀ- ਯਹੂਦਾ ਇਸਕਟਰਯੋਤੀ, ਟਜਸ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਹੁਿੇ ਛੱਡ ਟਦੱਤਾ ਸੀI ਯਹੂਦਾ ਿੀ ਬਾਕੀ 11 ਚੇਟਲਆਂ ਿਾਂਗ 
ਚੁਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀ (ਲੂਕਾ 6:13; ਯੂਹੰਨਾ 6:70); ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝ ਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਕੋਈ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਟਿਕਾਰ ਨਹੀਂ ਟਦੱਤਾ ਜ ੋ
ਉਨਹ ਾਂ ਸਾਟਰਆਂ ਲਈ ਬਰਾਬਰ ਨਹੀਂ ਸਨI ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਸਰਲ ਿਚਨ ਨੂੰ  ਜੋ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਅੰਤਮ ਟਦਰੜਹਤਾ ਦਾ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ ਟਦੰਦੇ ਹਨ, 
ਨਰਮ ਕਰਨ ਦੇ ਬਹਾਨੇ ਿਜੋਂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਜੋ ਿਰਮ-ਟਤਆਗ ਦੇ ਿਤਰੇ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਨ” (ਪੰ੍ਨੇ 
71-72)I  

 
B. ਇਹ ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਟਕੰਨੇ ਭੂਤਕਾਲ ਿਾਕ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨ ਜਦੋਂ ਟਕ ਕੋਈ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ 

ਿਰਤਮਾਨਕਾਲ ਦੇ ਿਾਕ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰੇਗਾI ਭੂਤਕਾਲ ਿਾਕ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਜੀਿਨ ਨੂੰ  ਸੰਿੇਪ੍ ਕਰਨ ਅਤੇ ਇਸ 
ਨੂੰ  ਸਮੁੱ ਚੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਦੇਿਿ ਦੇ ਅਰਥ ਟਿਚ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈI  
 

C. ਯੂਹੰਨਾ 15 ਦੇ ਪੈ੍ਟਰਹਆਂ ਦੀ ਿੰਡ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ, 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਤਰਹਾਂ, ਿੱਿ-ਿੱਿ ਰੰਗਾਂ ਦਾ ਇਕ ਕੱਪ੍ੜਾ ਹੈI ਨਮੂਨੇ ਿਾਰ-ਿਾਰ 
ਟਦਿਾਈ ਟਦੰਦੇ ਹਨI 

 
D. ਸ਼ਬਦ “ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ” (ਮੇਨੋ menō) ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਲਗਭਗ 112 ਿਾਰ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਨਹ ਾਂ ਟਿਚੋਂ 40 ਿਾਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ 

ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਅਤੇ 26 ਿਾਰ ਉਸ ਦੀਆਂ ਪੱ੍ਤਰੀਆਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੰੁਦੇ ਹਨI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਲਈ ਇਕ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸ਼ਬਦ ਹੈI 
ਹਾਲਾਂਟਕ, ਯੂਹੰਨਾ 15 ਟਯਸੂ ਦੇ ਹੁਕਮ ਦਾ ਉੱਤਮ ਪ੍ਰਗਟਾਿਾ ਹੈ ਟਕ ਅਸੀਂ ਉਸ ਟਿਚ ਰਟਹੰਦੇ ਹਾਂ, ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਤ 
ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੈI   

1. ਟਬਿਸਥਾ ਸਦਾ ਲਈ ਕਾਇਮ ਰਹੇਗੀ (ਮੱਤੀ 5:17-18) ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ, ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਿੀ (12:34) 
2. ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੀ ਟਕਤਾਬ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੇ ਨਿੇਂ ਸਾਿਨਾਂ ਿੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਇਹ ਨੌਕਰ ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਇਕ ਸਦਾ ਤੱਕ 

ਰਟਹਿ ਿਾਲੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੁਆਰਾ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:1-3, ਇਸ ਤਰਹਾਂ, ਯੂਹੰਨਾ 8:35) 
3. ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਹ ਭੋਜਨ ਮੁਹੱਈਆ ਕਰਨ ਲਈ ਟਕਹਾ ਹੈ ਜੋ ਸਦਾ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 6:27) ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਉਹ ਫਲ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ 

ਸਦਾ ਬਟਿਆਂ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ (15:16)I ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਅਲੰਕਾਰ ਇਕੋ ਟਜਹੀ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਟਕ ਸਾਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ 
ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੈ (1) ਸ਼ੁਰੂ ਟਿਚ (2) ਟਨਰੰਤਰ (ਯੂਹੰਨਾ 6:53) 
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4.  ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਸਮੇਂ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਉੱਤੇ ਆਉਂਦੇ ਅਤੇ ਠਟਹਰਦੇ ਦੇਟਿਆ 
(ਯੂਹੰਨਾ 1:32) 

  
E. ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: “ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ” ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ 
  
F. ਯੂਹੰਨਾ 15:11-16 ਟਿਚ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦੇ ਅਨੰਦ ਦਾ ਿਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆ, ਜਦੋਂ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 15:17-27  ਟਿਚ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  

ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਤਾਿ ਦਾ ਿਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆI ਸਤਾਿ ਦਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ਯੂਹੰਨਾ 16:4 ਤੱਕ ਚੱਲਦਾ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਸਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸਾਰੇ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਇਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨਾ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨਾਲ ਟਪ੍ਆਰ ਕੀਤਾ!  

  
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕੰਸ਼ ਅਪਧਐਨ 

ਯੂਹੰਨਾ15:1-11 
1“ਮੈਂ ਅੰਗੂਰ ਦੀ ਅਸਲੀ ਿੇਲ ਹਾਂ ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਪਿਤਾ ਮਾਲੀ ਹੈ। 2ਹਰ ਟਪਹਿੀ ਪਜਹੜੀ ਫਲ ਨਹੀਂ ਪਦੰਦੀ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਕੱਟ ਪਦੰਦਾ ਹੈ, 
ਅਤੇ ਪਜਹੜੀ ਫਲ ਪਦੰਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਨੰੂ ਛਾਂਟਦਾ ਹੈ ਪਕ ਉਹ ਹੋਰ ਪਜ਼ਆਦਾ ਫਲ ਦੇਿੇ। 3ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਿਚਨ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਪਜਹੜਾ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਕਪਹ ਚੁੱ ਕਾ ਹਾਂ, ਿਪਹਲਾਂ ਹੀ ਸੁੱ ਧ ਹੋ ਚੁੱ ਕੇ ਹੋ। 4ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਰਹੋ, ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਹਾਂ। ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਟਪਹਿੀ ਜੇਕਰ ਿੇਲ 
ਪਿੱਚ ਨਾ ਰਹੇ, ਤਾਂ ਉਹ ਫਲ ਨਹੀਂ ਪਦੰਦੀ, ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਨਾ ਰਹੋ ਤਾਂ ਫਲ ਨਹੀਂ ਦੇ ਸਕਦੇ। 5“ਮੈਂ ਅੰਗੂਰ ਦੀ ਿੇਲ 
ਹਾਂ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਟਪਹਿੀਆਂ ਹੋ। ਜੋ ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਉਸ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਉਹ ਬਹੁਤ ਫਲ ਪਦੰਦਾ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਿੱਖਰੇ 
ਹੋ ਕੇ ਤੁਸੀਂ ਕੁਝ ਿੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ। 6ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਰਪਹੰਦਾ ਤਾਂ ਉਹ ਸੁੱ ਕੀ ਟਪਹਿੀ ਦੀ ਤਰਿਾਂ ਸੁੱ ਟ ਪਦੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਪਫਰ ਲੋਕ ਸੁੱ ਕੀਆਂ ਟਪਹਿੀਆਂ ਨੰੂ ਇਕੱਠਾ ਕਰ ਕੇ ਅੱਗ ਪਿੱਚ ਝੋਕ ਦੇਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਸੁਆਹ ਕਰ ਪਦੰਦੇ ਹੈ। 7ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ 
ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਰਹੋ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਿਚਨ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਰਪਹਿ, ਤਾਂ ਜੋ ਕੁਝ ਿੀ ਤੁਸੀਂ ਚਾਹੋ ਅਤੇ ਮੰਗੋ, ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਹੋ ਜਾਿੇਗਾ। 8ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ 
ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਇਸੇ ਪਿੱਚ ਹੈ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਬਹੁਤਾ ਫਲ ਦੇਿੋ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਿਾਂ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਚੇਲੇ ਬਿ ਜਾਿੋ। 9ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਨੇ ਮੈਨੰੂ 
ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਮੈਂ ਿੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਪਿਆਰ ਪਿੱਚ ਬਿੇ ਰਹੋ। 10ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਹੁਕਮਾਂ ਨੰੂ ਮੰਨੋਗੇ 
ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਪਿਆਰ ਪਿੱਚ ਬਿੇ ਰਹੋਗੇ, ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਨੰੂ ਮੰਨਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪਿਆਰ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ 
ਹਾਂ। 11“ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਇਸ ਲਈ ਕਹੀਆਂ ਹਨ ਪਕ ਮੇਰਾ ਅਨੰਦ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਹੋਿੇ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਅਨੰਦ ਸੰਿੂਰਨ ਹੋਿੇ। 

 
15:1 "ਮੈਂ ਅੰਗੂਰ ਦੀ ਅਸਲੀ ਿੇਲ ਹਾਂ" ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ “ਮੈਂ ਹਾਂ” ਟਬਆਨਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਹ ਇਕ ਮਸ਼ਹੂਰ ਟਬਆਨ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 
4:26; 6:35; 8:12; 10:7,9,10,11,14; 11:25; 14:6)I ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਅੰਗੂਰ ਦੀ ਿੇਲ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਸੀ (ਜ਼ਬੂਰ 80:8-
16; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 5:1-7; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 2:21; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 15; 19:10; ਹੋਸ਼ੇਆ 10:1; ਮੱਤੀ 21:33ff; ਮਰਕੁਸ 12:1-12, ਰੋਮੀਆਂ 11:17ff)I 
ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਹ ਉਦਾਹਰਿਾਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਕ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਭਾਿ ਰੱਿਦੀਆਂ ਸਨI ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਹ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਟਕ ਉਹ ਆਦਰਸ਼ 
ਇਸਰਾਏਲੀ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਯਸ਼ਾਯਾਹ 53)I ਟਜਿੇਂ ਪੌ੍ਲੁਸ ਨੇ ਮਸੀਹ ਦੀ ਦੇਹ, ਮਸੀਹ ਦੀ ਲਾੜੀ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਨੂੰ  ਕਲੀਟਸਯਾ ਲਈ 
ਅਲੰਕਾਰ ਿਜੋਂ ਿਰਟਤਆ, ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਿੀ ਿੇਲ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀI ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦਾ ਟਯਸੂ, ਸੱਚੀ ਿੇਲ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਿ ਹੋਿ ਕਾਰਨ ਉਹ ਸੱਚੀ ਇਸਰਾਏਲ ਹੈ (ਗਲਤੀਆਂ 6:16; 1 ਪ੍ਤਰਸ 2:5,9; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 1:6)I ਯੂਹੰਨਾ 8:12 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  

ਕੁਝ ਦੁਭਾਸ਼ੀਏ ਨੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਕੇ ਟਕਹਾ ਹੈ ਟਕ ਉੱਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਦਾ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ ਯੂਹੰਨਾ 14:31, "ਆਓ ਇੱਥੋਂ ਚੱਲੀਏ" ਨਾਲ ਹੀ ਿਤਮ ਹੋ ਟਗਆ 
ਸੀI ਜੇ ਅਟਜਹਾ ਹੈ ਤਾਂ ਯੂਹੰਨਾ 15-17 ਨੂੰ  ਗਥਸਮਨੀ ਦੇ ਰਸਤੇ ਤੇ ਟਸਿਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀI ਟਫਰ, ਜੇ ਅਟਜਹਾ ਹੈ ਤਾਂ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ “ਿੇਲ” 
ਅਲੰਕਾਰ ਹੈਕਲ ਦੀਆਂ ਇਮਾਰਤਾਂ ਉੱਤੇ ਸੁਨਟਹਰੀ ਅੰਗੂਰਾਂ ਦੇ ਿੇਲ ਤੋਂ ਟਲਆ ਟਗਆ ਇਕ ਦਟਰਸ਼ ਸੰਕੇਤ ਸੀ ਜਦੋਂ ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਟਗਆਰਾਂ ਚੇਲੇ 
ਉਸ ਰਾਤ ਇਸ ਦੇ ਦਰਬਾਰਾਂ ਟਿਚੋਂ ਲੰਘ ਰਹੇ ਸਨI  

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/abiding.html
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▣ "ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਪਿਤਾ ਮਾਲੀ ਹੈ" ਇਕ ਿਾਰ ਟਫਰ, ਟਯਸ ੂਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੀ ਗੂੜਹੀ ਸੰਗਤ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ 
ਦੀ ਇੱਛਾ ਦੇ ਅਿੀਨ ਹੈI  
 
15:2 "ਹਰ ਟਪਹਿੀ ਪਜਹੜੀ ਫਲ ਨਹੀਂ ਪਦੰਦੀ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਕੱਟ ਪਦੰਦਾ ਹੈ . . . ਪਜਹੜੀ ਫਲ ਪਦੰਦੀ ਹੈ" ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ ਿਰਤਮਾਨ 
ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਟਕਰਦੰਤ ਦੋ ਿਾਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈI ਉਗਿਾ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਫਲ ਦੇਿਾ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਿ ਹੈ (ਮੱਤੀ 7:16,20; 13:18ff; 21:18-22; 
ਲੂਕਾ 6:43-45)I ਪ੍ਰਸੰਗ ਤੋਂ ਸੰਕੇਤ ਟਮਲਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਬੋਲ ਟਰਹਾ ਸੀ (1) ਯਹੂਦਾ ਦਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ਘਾਤ ਬਾਰੇ (ਯੂਹੰਨਾ 15:6; 13:10; 
17:12) ਜਾਂ (2) ਝੂਠੇ ਚੇਟਲਆਂ ਬਾਰੇ (ਯੂਹੰਨਾ 2:23-25; 8:30-47; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:19; 2 ਪ੍ਤਰਸ 2)I ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਕਈ 
ਪੱ੍ਿਰ ਹਨI 
 
▣ "ਉਸ ਨੰੂ ਛਾਂਟਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਸ਼ਾਬਟਦਕ “ਸਾਫ਼ ਕਰਨਾ” ਹੈI ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਫਲੋ ਦੁਆਰਾ ਅੰਗੂਰਾਂ ਦੀ ਟਬਜਾਈ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸੀ (BDB 
386)I ਇਹ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਟਸਰਫ ਇੱਥੇ ਹੀ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਦੋਹਰੇ ਅਰਥਾਂ ਲਈ 
ਚੁਟਿਆ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਛਾਂਟਿਾ ਅਤੇ ਸਾਫ਼ ਕਰਨਾ, ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 15:3; 13:10)I ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਦੁੱ ਿ ਦਾ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦ ੇਜੀਿਨ ਟਿਚ ਉਦੇਸ਼ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 15:17-22)I ਇਹ ਫਲ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਨ ਨੂੰ  ਿਿਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਨਕਲੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਦਾਫਾਸ਼ ਕਰਦਾ 
ਹੈ, ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੇ ਟਨਰਭਰ ਰਟਹਿ ਿਾਲੇ ਬਿਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 13:20-23; ਰੋਮੀਆਂ 8:17; 1 ਪ੍ਤਰਸ 4:12-16)I ਇਸ ਮੁਸ਼ਕਲ 
ਟਿਸ਼ੇ ਤੇ ਦੋ ਚੰਗੀਆਂ ਟਿਹਾਰਕ ਟਕਤਾਬਾਂ ਦੇਿੋ  (1) Miles Stanford ਦੁਆਰਾ Principles of Spiritual Growth  (2) Hannah Whithall 
Smith ਦੁਆਰਾ The Christian's Secret of a Happy Life  

ਇਸ ਸਫਾਈ ਨੂੰ  ਅਟਿਆਇ 13 ਦੇ ਪੈ੍ਰ ਿੋਿ ਨਾਲ ਜੋੜਿਾ ਯੂਹੰਨਾ 13-17 ਦੇ ਇਕੋ ਪ੍ਰਸੰਗ ਨਾਲ ਸੰਭਿ ਹੈI ਉਹ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਨਹਾਏ ਗਏ 
ਸਨ (ਬਚਾਏ ਗਏ), ਪ੍ਰ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਪੈ੍ਰ ਿੋਿ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਸੀ (ਟਨਰੰਤਰ ਮਾਫ਼ੀ)I ਇਹ ਿਰਤਮਾਨ ਿਾਕ ਟਕਟਰਆ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ ਕਰਦੀ 
ਹੈ ਟਜਿੇਂ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:9 ਟਿਚ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਟਸਰਫ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ “ਬਿੇ ਰਟਹਿ” ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ, ਬਲਟਕ ਟਨਰੰਤਰ 
ਤੋਬਾ ਿੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ!  

ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੇ ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਦੁੱ ਿ ਆਉਿ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੇ ਕਈ ਪ੍ਟਹਲੂ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨI  
1. ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ ਬਿਨ ਟਿਚ ਟਿਕਾਸ ਕਰਨਾ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 5:8) 
2. ਪ੍ਾਪ੍ ਲਈ ਆਰਜ਼ੀ ਸਜ਼ਾ 
3. ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਜੀਿਨ ਜੀਿਾ  

ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰਨਾ ਹਮੇਸ਼ਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ #1 ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਕ ਸੰਭਿ ਨਤੀਜਾ ਹੈI  
 
15:3 "ਿਪਹਲਾਂ ਹੀ ਸੁੱ ਧ ਹੋ ਚੁੱ ਕੇ ਹੋ" ਯੂਹੰਨਾ 15:2 ਟਿਚ “ਛਾਂਟਿਾ” (ਕਥੀਰੋ kathairō) ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੈ ਟਜੱਥੋਂ “ਸਾਫ਼ ਕਰਨਾ” 
(ਕਥਾਰੋਸ katharos) ਆਇਆ ਹੈI ਇਸ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਸੱਚੇ ਚੇਲੇ ਹੋਿ ਦੇ ਸਬੂਤ ਹਨI ਸ਼ਬਦ “ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ” ਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਿਚਨ ਟਿਚ ਜ਼ੋਰ 
ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਟਜਸਨੇ ਬਾਕੀ ਟਗਆਰਾਂ ਚਟੇਲਆਂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਆਪ੍ਿੀ ਸੁਰੱਟਿਅਤ ਸਟਥਤੀ ਦਾ ਭਰੋਸਾ ਟਦੱਤਾ (ਯੂਹੰਨਾ 13:10 ਟਿਚ ਯਹੂਦਾ 
ਇਸਕਟਰਯੋਤੀ ਲਈ ਿਰਤੇ ਗਏ ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਦੇਿੋ)I  
 
▣ "ਉਸ ਿਚਨ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਪਜਹੜਾ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਪਹ ਚੁੱ ਕਾ ਹਾਂ" (ਯੂਹੰਨਾ 17:17; ਅਫਸੀਆਂ 5:26; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:23)I  
 
15:4 
NASB, NKJV   "ਮੇਰੇ ਪਿਚ ਰਹੋ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿਚ ਹਾਂ " 
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NRSV   "ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਰਹੋ, ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਹਾਂ" 
TEV   "ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਰਹੋ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਜੁਪੜਆ ਰਹਾਂਗਾ" 
NJB   "ਮੇਰੇ ਪਿਚ ਰਹੋ, ਪਜਿੇਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿਚ ਹਾਂ" 

 
ਇਹ ਇਕ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਬਹੁਿਚਨ ਹੁਕਮ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 6:56; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:6)I ਟਿਆਕਰਿ ਸੰਬੰਿੀ ਸਿਾਲ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਕੀ 

ਦੂਜਾ ਮੁਹਾਿਰਾ ਿੇਰਿਾ ਹੈ ਜਾਂ ਤੁਲਨਾ ਹੈI ਇਸ ਹਿਾਲੇ ਟਿਚ ਕਈ ਿਾਰ ਸੱਚੇ ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਟਦਰੜਹ ਹੋਿ ਦੇ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਟਸਿਾਂਤ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ 
ਟਗਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 15:4,5,6,7,9,10,14; ਮਰਕੁਸ 13:13; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:2; ਗਲਤੀਆਂ 6:9; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 2:7,11,17,26; 
3:5,12,21; 21:7)I ਸੱਚੀ ਮੁਕਤੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਅਤੇ ਟਨਰੰਤਰ ਪ੍ਰਤੀਟਕਟਰਆ ਦੋਿੇਂ ਹੈI ਇਹ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਟਨਿੱਜੀ ਭਰੋਸੇ 
ਦੇ ਲਈ ਅਕਸਰ ਸਾਡੇ ਉਤਸ਼ਾਹ ਟਿਚ ਨਜ਼ਰ ਅੰਦਾਜ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਭਰੋਸਾ ਹੇਠਾਂ ਟਲਟਿਆ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ:  

1. ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਟਿਚ ਟਦਰੜਹਤਾ 
2. ਤੋਬਾ ਦੀ ਇਕ ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ 
3. ਟਨਰੰਤਰ ਆਟਗਆਕਾਰੀ (ਦੇਿੋ, ਯਾਕੂਬ ਅਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ ) 
4. ਫਲ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਨਾ (ਮੱਤੀ 13:23) 

1 ਯੂਹੰਨਾ 2:10 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ “ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ” ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਟਪਹਿੀ ਫਲ ਨਹੀਂ ਪਦੰਦੀ" ਇਹ ਦੈਿੀ ਪ੍ਰਬੰਿ ਦੀ ਪ੍ਟਹਲ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI “ਫਲ” ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ 15:5 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਹ ਿੇਲ ਪਿੱਚ ਨਾ ਰਹੇ. . . ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਨਾ ਰਹੋ" ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੇ ਸ਼ਰਤਿੱਿ ਿਾਕ ਹਨ, 
ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਸੰਭਾਿੀ ਕੰਮ ਹੈI ਸਾਡੀ ਆਤਟਮਕ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ੀਲਤਾ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਟਨਰੰਤਰ ਸੰਬੰਿ ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਹੈI  
 
15:5 "ਜੋ ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਉਸ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਉਹ ਬਹੁਤ ਫਲ ਪਦੰਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ 
ਨਾਲ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈI ਟਨਰੰਤਰ ਸੰਗਤੀ (ਅਰਥਾਤ., ਟਨਿੱਜੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਸੰਗਤ) ਟਨਰੰਤਰ ਫਲ ਦਾ ਸਰੋਤ ਹੈI ਫਲ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੇ ਰਿੱਈਏ ਅਤੇ ਟਕਟਰਆਿਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 7:15-23; ਗਲਤੀਆਂ 5:22-23; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 13)I ਜੇਕਰ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਬਿੇ ਰਟਹਿ ਤਾਂ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਅਸਰਦਾਰ ਅਤੇ ਸਦਾ ਦੇ ਫਲ ਦੇਿ ਦਾ ਿਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 15:16)I  
 
▣ "ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਿੱਖਰੇ ਹੋ ਕੇ ਤੁਸੀਂ ਕੁਝ ਿੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ" ਇਹ ਇਕ ਸਿਤ ਦੋਹਰਾ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਿਾਕ ਹੈI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 15:5 ਅਤੇ 
ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 4:13 ਦੇ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਸੱਚ ਦਾ ਇਕ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਟਬਆਨ ਹੈI  
 
15:6 "ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਰਪਹੰਦਾ ਤਾਂ ਉਹ ਸੁੱ ਕੀ ਟਪਹਿੀ ਦੀ ਤਰਿਾਂ ਸੁੱ ਟ ਪਦੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤਿੱਿ ਿਾਕ 
ਹੈI ਅੰਗੂਰ ਦੀ ਲੱਕੜ ਟਕਸੇ ਿੀ ਘਰੇਲੂ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਬੇਕਾਰ ਸੀ ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਬਹੁਤ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਗਰਮ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਸੜ ਜਾਂਦੀ ਸੀ 
(ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 15)I ਇਹ ਯਹੂਦਾ ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈI ਜੇਕਰ ਨਹੀਂ, ਤਾਂ ਇਸ ਨੂੰ  ਝੂਠੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇਿਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 13:41-42,50; ਅਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:19)I  

ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੁਬਾਰਾ ਆਉਿ ਦੇ ਿੇਲੇ ਦੀ ਤਸਿੀਰ ਹੈ! ਇਕ “ਇਕੱਠੇ ਕਰਨ ਦਾ ਟਦਨ” ਅਤੇ ਇਕ “ਬਲਿ ਿਾਲਾ 
ਟਦਨ” ਹੋਿੇਗਾI ਅਸੀਂ ਟਕਿੇਂ ਜੀਉਂਦੇ ਹਾਂ ਸਾਡੇ ਜੀਿਨ ਦੇ ਸਰੋਤ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਜਾਂ ਸ਼ੈਤਾਨ)I ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਫਲਾਂ ਤੋਂ ਤੁਸੀਂ 
ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਹੋ (ਮੱਤੀ 7; ਗਲਤੀਆਂ 6:7)I  
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▣ "ਅੱਗ" ਦੇਿੋ  
 

ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਅੱਗ SPECIAL TOPIC: Fire 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਅੱਗ 
ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਅੱਗ ਦੇ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਅਤੇ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਭਾਿ ਹਨI  
A. ਸਕਾਰਾਤਮਕ 

1. ਟਨਿੱਘੇ ਕਰਨਾ (ਯਸ਼ਾਯਾਹ 44:15; ਯੂਹੰਨਾ 18:18) 
2. ਰੌਸ਼ਨੀ ਦੇਿਾ (ਯਸ਼ਾਯਾਹ 50:11; ਮੱਤੀ 25:1-13) 
3. ਿਾਿਾ ਬਿਾਉਿਾ (ਕੂਚ 12:8; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 44:15-16; ਯੂਹੰਨਾ 21:9) 
4. ਸ਼ੁੱ ਿ ਕਰਨਾ (ਟਗਿਤੀ 31:22-23; ਕਹਾਉਤਾਂ 17:3; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 1:25; 6:6-8; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 6:29; ਮਲਾਕੀ 3:2-3) 
5. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ (ਉਤਪ੍ਤ 15:17; ਕੂਚ 3:2; 19:18; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 1:27; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 12:29) 
6. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਅਗਿਾਈ (ਕੂਚ 13:21; ਟਗਿਤੀ 14:14; 1 ਰਾਟਜਆਂ 18:24) 
7. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:3) 
8. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਰੱਟਿਆ (ਜ਼ਕਰਯਾਹ 2:5) 
  

B. ਨਕਾਰਾਤਮਕ 
1. ਸਾੜਨਾ (ਯਹੋਸ਼ੁਆ 6:24; 8:8; 11:11; ਮੱਤੀ 22:7) 
2. ਨਾਸ਼ ਕਰਨਾ (ਉਤਪ੍ਤ 19:24; ਲੇਿੀਆਂ 10:1-2)  
3. ਗੁੱ ਸਾ (ਟਗਿਤੀ 21:28; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 10:16; ਜ਼ਕਰਯਾਹ 12:6) 
4. ਸਜ਼ਾ (ਉਤਪ੍ਤ 38:24; ਲੇਿੀਆਂ 20:14; 21:9; ਯਹੋਸ਼ੁਆ 7:15) 
5. ਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਬਾਰੇ ਝੂਠੇ ਟਚੰਨਹ  (ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 13:13) 
  

C. ਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਗੁੱ ਸਾ ਅਕਸਰ ਅੱਗ ਦੀ ਤਸਿੀਰ ਿਾਂਗ ਪ੍ਰਗਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ  
1. ਉਸਦਾ ਗੁੱ ਸਾ ਭੜਕਦਾ ਹੈ (ਹੋਸ਼ੇਆ 8:5; ਸਫ਼ਨਯਾਹ 3:8) 
2. ਉਸਦਾ ਗੁੱ ਸਾ ਅੱਗ ਿਾਂਗ ਿਟਹੰਦਾ ਹੈ (ਨਹੂਮ 1:6) 
3. ਸਦੀਪ੍ਕ ਅੱਗ (ਟਯਰਟਮਯਾਹ 15:14; 17:4; ਮੱਤੀ 25:41; ਯਹੂਦਾਹ 1:7) 
4. ਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੀ ਸਜ਼ਾ (ਮੱਤੀ 3:10; 5:22; 13:40; ਯੂਹੰਨਾ 15:6; 2 ਥੱਸਲੁਕੀਨੀਆਂ 1:7; 2 ਪ੍ਤਰਸ 

3:7-10; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 8:7; 16:8; 20:14-15) 
  

D. ਅੱਗ ਅਕਸਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਟਿਚ ਟਦਿਾਈ ਟਦੰਦੀ ਹੈ 
1. ਉਤਪ੍ਤ 15:17 
2. ਕੂਚ 3:2 
3. ਕੂਚ 19:18 
4. ਜ਼ਬੂਰ 18:7-15; 29:7 
5. ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 1:4,27; 10:2 
6. ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:7; 12:29 
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E. ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਲੰਕਾਰਾਂ ਦੀ ਤਰਹਾਂ (ਅਰਥਾਤ., ਿਮੀਰ, ਸ਼ੇਰ) ਪ੍ਰਸੰਗ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤ,ੇ ਅੱਗ ਇਕ ਬਰਕਤ ਜਾਂ ਸਰਾਪ੍ ਹੋ 

ਸਕਦੀ ਹੈI  
  

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
15:7 "ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਰਹੋ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਿਚਨ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਰਪਹਿ" ਇਹ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤਬੱਿ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਸੰਭਾਿੀ 
ਕੰਮ ਹੈI ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦਾ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਉੱਤਰ ਨਹੀਂ ਟਮਲਦਾ ਹੈ! ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਚਟੇਲਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਟਹਿ ਿਾਲੇ ਅਲੰਕਾਰ ਨੂੰ  ਉਸਦ ੇ
ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਟਹਿ ਟਿਚ ਬਦਲਦਾ ਹੈI ਉਸ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ, ਉਹ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਨੂੰ  ਿੀ ਪ੍ਰਗਟ 
ਕਰਦਾ ਹੈI ਉਹ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਦੇ ਬਦਲਿ ਯੋਗ ਸਰੋਤ ਹਨI ਇੰਜੀਲ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਅਤੇ ਇਕ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੋਨੋ ਹੈI  
 
▣ "ਜੋ ਕੁਝ ਿੀ ਤੁਸੀਂ ਚਾਹੋ ਅਤੇ ਮੰਗੋ, ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਹੋ ਜਾਿੇਗਾ" ਇਹ ਇਕ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਭੂਤਕਾਲ ਦੀ ਮੱਿ ਆਟਗਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 15:16)I 
ਇਸ ਆਇਤ ਦਾ ਬੁਰੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆI ਸਾਰੀ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਟਸੱਟਿਆ ਲੈਿ ਲਈ ਸਾਿਿਾਨ ਰਹੋ ਅਤੇ ਅਲੱਗ-ਅਲੱਗ 
ਿਚਨਾਂ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾ ਟਦਓ (ਯੂਹੰਨਾ 14:13 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋ)I 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:22 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਅਸੀਟਮਤ ਟਫਰ ਿੀ ਸੀਟਮਤ 
 
15:8 "ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਇਸੇ ਪਿੱਚ ਹੈ" ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ ਮਸੀਹ ਿਰਗਾ ਜੀਿਨ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਿਟਡਆਈ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ 
ਸਾਬਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਸੱਚੇ ਚੇਲੇ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ 13:31-32; 14:13; 17:4; ਅਤੇ ਮੱਤੀ 9:8; 15:31 ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੇ ਕੰਮ ਟਿਚ ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ 
ਿਟਡਆਈ ਹੋਈ ਅਤੇ ਹੁਿ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੇ ਕੰਮ ਟਿਚ ਿਟਡਆਈ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (ਮੱਤੀ 5:16). ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
NASB   "ਇਸ ਲਈ ਮੇਰੇ ਚੇਲੇ ਹੋਿਾ ਸਾਬਤ ਕਰੋ" 
NKJV   "ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਚੇਲੇ ਹੋਿੋਗੇ" 
NRSV, TEV   "ਮੇਰੇ ਚੇਲੇ ਬਿੋ" 
NJB   "ਮੇਰੇ ਚੇਲੇ ਬਿੋ" 
REB   "ਇਸ ਲਈ ਮੇਰੇ ਚੇਲੇ ਬਿੋ" 
NIV, Goodspeed   "ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਮੇਰੇ ਚੇਲੇ ਬਿਨ ਲਈ ਪਦਖਾਓ" 
NET   "ਪਦਖਾਓ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਚੇਲੇ ਹੋ" 
JB   "ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਚੇਲੇ ਹੋਿੋਗੇ" 

 
ਅੰਤਰ ਟਕਟਰਆ ਟਿਚ ਇਕ ਿਾਕ ਦੀ ਟਭੰਨਤਾ ਕਾਰਨ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਭੂਤਕਾਲ ਸ਼ਰਤ ਸੂਚਕ, MSS P66, B, D, L 
2. ਭਟਿੱਿ ਦਾ ਸੰਕੇਤਕ, MSS א, A 

ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੇ ਜੀਿਨ (ਫਲ) ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਟਕ ਉਹ ਕੌਿ ਹਨ! ਟਕਟਰਆ ਿਾਕ ਇੰਨਾ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਜੰਨਾ ਟਪ੍ਆਰ, ਆਟਗਆਕਾਰੀ 
ਅਤੇ ਸੇਿਾ ਦੇ ਬਦਲੇ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਜੀਿਨ ਦੀ ਅਸਲੀਅਤ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਸੱਚ ੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੀ ਟਨਸ਼ਾਨੀ ਹੈ! ਅਸੀਂ ਆਪ੍ਿੇ ਟਪ੍ਆਰ, 
ਆਟਗਆਕਾਰੀ, ਸੇਿਾ ਦੁਆਰਾ ਨਹੀਂ ਬਚਾਏ ਗਏ (ਅਫਸੀਆਂ 2:8,9), ਪ੍ਰ ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਸਬੂਤ ਹਨ ਟਕ ਅਸੀਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਹਾਂ (ਅਫਸੀਆ ਂ
2:10)I  
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“ਚੇਲੇ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਉਨਹ ਾਂ ਸੱਚੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਅਤੇ ਪੈ੍ਰੋਕਾਰਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦੀ ਇੱਛਾ ਪੂ੍ਰੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ ਇਕ ਿਾਰ ਿੀ “ਕਲੀਟਸਯਾ” ਸ਼ਬਦ ਨਹੀਂ ਿਰਤਦਾ, ਇਸ ਲਈ, 
“ਚੇਲੇ” ਇਕ ਤਰੀਕਾ ਬਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਜਸ ਨਾਲ ਉਹ ਮਸੀਹੀ ਸੰਗਤ ਅਤੇ ਇਕੱਠਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਚਲੇਾਪ੍ਿ ਬੱੁਢਾਪੇ੍ ਟਿਚ ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ ਟਿਚ 
ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਦਾ ਜੀਿਨ ਹੈI ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਟਕ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਨੂੰ  ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਟਿਚ “ਰਾਹ” ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਟਪ੍ਆਰ, ਚਾਨਿ, 
ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਅਤੇ ਸੇਿਾ ਦੁਆਰਾ ਸਰਿਉੱਚ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ! ਇਨਹ ਾਂ ਦੁਆਰਾ ਦੂਸਰੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਿਜੋਂ ਜਾਿਦੇ 
ਹਨI  

 
15:9 "ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਮੈਂ ਿੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ" ਟਪ੍ਆਰ ਦੇ ਸੰਬੰਿਾਂ ਦੀ ਇਹ ਲੜੀ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ; ਟਪ੍ਤਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪੱੁ੍ਤਰ ਆਪ੍ਿੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸਦੇ 
ਚੇਲੇ ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦੇ ਹਨI  
 
▣ "ਮੇਰੇ ਪਿਆਰ ਪਿੱਚ ਬਿੇ ਰਹੋ" ਇਹ ਇਕ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆ ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਹੇਠਾਂ ਟਲਟਿਆ ਟਿਚ ਬਿੇ 
ਰਟਹਿ ਦਾ ਆਦੇਸ਼ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ: 

1. ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 15:7; 14:14) 
2. ਆਟਗਆਕਾਰੀ  (ਯੂਹੰਨਾ 15:10,14,17; 14:15,21,23,24) 
3. ਅਨੰਦ (ਯੂਹੰਨਾ  15:11) 
4. ਟਪ੍ਆਰ (ਯੂਹੰਨਾ 15:12; 14:21,23,24) 

ਇਹ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਇਕ ਟਨਿੱਜੀ ਸੰਬੰਿ ਦੇ ਸਬੂਤ ਹਨI 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:10 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ “ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ” ਦੇਿੋI  
 
15:10 "ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਹੁਕਮਾਂ ਨੰੂ ਮੰਨੋਗੇ" ਇਹ ਇਕ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਸੰਭਾਿੀ ਕਾਰਿਾਈ ਹੈI 
ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਸੱਚੇ ਚੇਲੇ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 8:31; 14:15-21, 23-24; ਲੂਕਾ 6:46)I ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੀ ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ 
ਦੀ ਇਕ ਉਦਾਹਰਿ ਿਜੋਂ ਇਸਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀI  
 
▣ "ਪਿਆਰ" ਟਪ੍ਆਰ ਲਈ ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (ਅਗਾਪੇ੍ agape) ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਯੂਨਾਨੀ ਸਾਟਹਤ ਟਿਚ ਉਦੋਂ ਤਕ ਟਜ਼ਆਦਾ ਨਹੀਂ ਿਰਟਤਆ 
ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਜਦੋਂ ਤਕ ਕਲੀਟਸਯਾ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਿਰਤਿਾ ਸ਼ੁਰੂ ਨਹੀਂ  ਕੀਤਾ ਸੀI ਇਹ ਟਨਰਸਿਾਰਥ, ਕੁਰਬਾਨੀ, ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ, 
ਸਰਗਰਮ ਟਪ੍ਆਰ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਜਾਿ ਲੱਗਾI ਟਪ੍ਆਰ ਇਕ ਭਾਿਨਾ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਟਕਟਰਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 3:16)I ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦਾ ਸ਼ਬਦ 
ਅਗਾਪੇ੍ agape ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਹੇਸੇਦ hesed ਨਾਲ ਟਮਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਿਾਚਾ ਦਾ ਟਪ੍ਆਰ 
ਅਤੇ ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ ਹੈI  
 
▣ "ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਨੰੂ ਮੰਨਦਾ ਹਾਂ" ਇਹ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤ ਹੈI ਟਜਿੇਂ ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ 
ਰੱਿਦਾ ਹੈ, ਉਿੇਂ ਹੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਰੱਿਦੇ ਹਨI ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚ ਏਕਤਾ ਹੈ ਜੋ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆ ਂਟਿਚ ਦੁਬਾਰਾ ਪੈ੍ਦਾ ਕੀਤੀ 
ਜਾਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:23)I  
 
15:11 "ਤੁਹਾਡਾ ਅਨੰਦ ਸੰਿੂਰਨ ਹੋਿੇ" ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਕਲੋ ਟਯਸੂ ਦਾ ਅਨੰਦ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 17:13)I ਅਨੰਦ ਸੱਚੇ ਚੇਲੇ ਦਾ ਸਬੂਤ 
ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 5:11 [ਦੋ ਿਾਰ]; 16:20,21,22,24; 17:13)I ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਦਰਦ ਅਤੇ ਸੰਕਟ ਹੈ; ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਅਨੰਦ, ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਅਨੰਦ 
ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਅਨੰਦ ਹੈI  
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NIDOTTE, ਭਾਗ 1, ਪੰ੍ਨਾ 741 ਨੇ ਇਸ ਬਾਰੇ ਚੰਗੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ “ਅਨੰਦ” ਅਤੇ “ਸੰਪੂ੍ਰਨ” ਟਕਿੇਂ ਇਕੱਠੇ 
ਿਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨI 

"ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਪੱ੍ਤਰੀਆਂ ਟਿਚ ਇਕ ਟਿਸ਼ੇ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ → ਅਨੰਦ (ਚਾਰਾ chara) ਅਤੇ ਟਕਟਰਆ ਪ੍ਲੇਰੂ Pleroo ਟਿਚਕਾਰ 
ਅਕਸਰ ਸੰਬੰਿ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਇਹ ਅਨੰਦ ਟਯਸੂ ਦਾ ਅਨੰਦ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 15:11; 17:13) ਜੋ ਉਹ ਆਪ੍ਿੇ ਆਉਿ ਨਾਲ (3:29), ਆਪ੍ਿੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਨਾਲ (15:11; 17:13), ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਦੁਬਾਰਾ ਿਾਪ੍ਸ ਆਉਿ ਨਾਲ (16:22) ਆਪ੍ਿੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਟਦੰਦਾ ਹੈ (15:11; 17:13)I ਇਹ ਉਨਹ ਾਂ 
ਦੁੱ ਿਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਟਦਲਾਂ ਨੂੰ  ਭਰਦੇ ਹਨ (16:16, 20)I ਇਸ ਲਈ ਮਸੀਹ ਦਾ ਅਨੰਦ ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਅਨੰਦ ਬਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (15:11; 
16:24; cf. I Jn. 1:4)I ਇਹ ਅਨੰਦ ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਉਹ ਉਸਦ ੇਨਾਲ ਚੱਲਦੇ ਹਨ; ਟਫਰ ਇਹ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ  3:29; 15:11; 16:24; 17:13; I ਯੂਹੰਨਾ 1:4; 2 ਯੂਹੰਨਾ 12)I ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ ਜੋ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਅਨੰਦ ਨੂੰ  ਸੰਪੂ੍ਰਨ 
ਕਰਦਾ ਹੈI” 

 

ਯੂਹੰਨਾ15:12-17 
12ਮੇਰਾ ਹੁਕਮ ਇਹ ਹੈ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰੋ, ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਹੈ। 13ਇਸ ਤੋਂ ਿੱਧ ਕੇ ਪਕਸੇ ਦਾ 
ਿੱਡਾ ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ ਪਕ ਕੋਈ ਆਿਿੇ ਪਮੱਤਰਾਂ ਦੇ ਲਈ ਆਿਿਾ ਜੀਿਨ ਦੇ ਦੇਿੇ। 14ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਪਮੱਤਰ ਠਪਹਰੋਗੇ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਹੀ 
ਕਰੋ, ਜੋ ਮੈਂ ਹੁਕਮ ਪਦੰਦਾ ਹਾਂ। 15ਅੱਗੇ ਤੋਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਨੌਕਰ ਨਹੀਂ ਕਹਾਂਗਾ; ਪਕਉਂਪਕ ਨੌਕਰ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ ਪਕ ਉਸ ਦਾ ਮਾਲਕ ਕੀ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਮੱਤਰ ਪਕਹਾ ਹੈ, ਪਕਉਂਪਕ ਜੋ ਕੁਝ ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਪਿਤਾ ਕੋਲੋਂ  ਸੁਪਿਆ ਹੈ, ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸ ਪਦੱਤਾ ਹੈ। 16ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ 
ਨਹੀਂ ਚੁਪਿਆ ਿਰ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਚੁਪਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਪਨਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਜਾ ਕੇ ਫਲਦਾਰ ਬਿੋ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਫਲ ਸਪਥਰ ਰਹੇ। 
ਪਫਰ ਤੁਸੀਂ ਜੋ ਕੁਝ ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ ਪਿਤਾ ਕੋਲੋਂ  ਮੰਗੋ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੇਿੇਗਾ। 17ਮੇਰਾ ਹੁਕਮ ਇਹ ਹੈ: ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰੋ। 

 
15:12 "ਮੇਰਾ ਹੁਕਮ ਇਹ ਹੈ" ਟਯਸੂ ਅਕਸਰ ਇਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਿਾਰ-ਿਾਰ ਦੁਹਰਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 13:34; 15:17; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:11,23; 4:7-
8,11-12,19-21; 2 ਯੂਹੰਨਾ 5)I  
 
▣ "ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰੋ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆ ਅਤੇ ਟਨਰੰਤਰ ਆਟਗਆ ਹੈI ਟਪ੍ਆਰ ਆਤਮਾ 
ਦਾ ਫਲ ਹੈ (ਗਲਤੀਆਂ 5:22)I ਟਪ੍ਆਰ ਭਾਿਨਾ ਨਹੀਂ, ਬਲਟਕ ਇਕ ਟਕਟਰਆ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਟਿਿਹਾਰਕ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ 
ਹੈ (ਗਲਤੀਆਂ 5:22-23; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 13)I  
 
▣ "ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਸਲੀਬ ਦਾ ਲਾਿਟਿਕ ਹਿਾਲਾ ਸੀ 
(ਯੂਹੰਨਾ 15:13)I ਇਕ ਿਾਰ ਟਫਰ, ਇਹ ਟਯਸੂ ਦਾ ਿਾਸ ਟਕਸਮ ਦਾ ਸਿੈ-ਦਿੇ ਿਾਲਾ ਟਪ੍ਆਰ ਸੀ ਜੋ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਦਰਟਸ਼ਤ ਕਰਨਾ ਹੈ 
(2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:14-15; ਗਲਤੀਆਂ 2:20; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:16)I  
 
15:13 "ਕੋਈ ਆਿਿੇ ਪਮੱਤਰਾਂ ਦੇ ਲਈ ਆਿਿਾ ਜੀਿਨ ਦੇ ਦੇਿੇ" ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੂਸਟਰਆਂ ਲਈ ਬਲੀਦਾਨ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 
10:11,15,17,18; ਮਰਕੁਸ 10:45; ਰੋਮੀਆਂ 5:7-8; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:21; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 53)I ਇਹ ਕੰਮ ਟਿਚ ਟਪ੍ਆਰ ਹੈI ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ 
ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਕਰਨ ਲਈ ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:16)I  
 
15:14 "ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਪਮੱਤਰ ਠਪਹਰੋਗੇ" ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਨਾਂਿ ਟਫਲੋਸ philos ਹੈ ਜੋ ਅਕਸਰ ਦੋਸਤੀ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ (ਟਫਲੇਓ  phileo) ਨਾਲ 
ਜੁਟੜਆ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਚ "ਅਗਾਪ੍ਾਓ agapao" ਅਤ ੇ"ਟਫਲੇਓ phileo" ਅਕਸਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਲਈ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਸ਼ਬਦ 
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ਹਨ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ11:3 [ਟਫਲੇਓ phileo] ਅਤ ੇ5 [ਅਗਾਪ੍ਾਓ agapa੦]); ਯੂਹੰਨਾ 5:20 ਟਿਚ ਿੀ ਟਫਲੇਓ phileo ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ 
ਟਪ੍ਆਰ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI  
 
▣ "ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਹੀ ਕਰੋ, ਜੋ ਮੈਂ ਹੁਕਮ ਪਦੰਦਾ ਹਾਂ" ਇਹ ਇਕ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਸੰਭਾਿੀ ਕਾਰਿਾਈ 
ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਇਹ ਦੋਸਤੀ ਦੀ ਸ਼ਰਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:15, 23-24; 15:10; ਲੂਕਾ 6:46)I ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ 
ਟਿਚ ਟਰਹਾ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਟਿਚ ਟਰਹਾ, ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ਉਸਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਿੀ ਰਟਹਿਾ ਹੈ!  
 
15:15 ਟਯਸੂ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  (1) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਬਾਰੇ ਸੱਚਾਈ ਅਤੇ (2) ਭਟਿੱਿ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਬਾਰੇ ਜਾਿਕਾਰੀ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਉਹ ਆਪ੍ਿੀ ਸ਼ਕਤੀ 
ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਚੇਲੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇ ਟਿਚ ਿਿ ਸਕਿI ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨਾਲ ਉਹ ਸਾਂਝਾ ਕੀਤਾ ਜੋ ਉਸਨੇ ਟਪ੍ਤਾ ਦੁਆਰਾ 
ਸੁਟਿਆ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 3:32; 8:26,40; 12:49; 15:15); ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਅੱਗੇ ਦੂਸਟਰਆਂ ਨਾਲ ਸਾਂਝਾ ਕਰਨਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 28:20)I  
 
15:16 "ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਨਹੀਂ ਚੁਪਿਆ ਿਰ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਚੁਪਿਆ ਹੈ" ਇੱਥੇ ਕਈ ਮੁੱ ਿ ਟਿਆਕਰਿ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਹਨI  

1. ਦੋਿੇਂ ਟਕਟਰਆਿਾਂ ਭੂਤਕਾਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹਨ –ਟਯਸੂ ਨੇ ਖੁਦ ਇਕ ਿਾਰ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਚੁਟਿਆ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 6:70; 13:18; 
15:16,19) 

2. ਮਜ਼ਬੂਤ "ਆਲਾ alla" (ਪ੍ਰ) ਟਿਰੋਿਸੂਚਕ ਸ਼ਬਦ  
3. ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ “ਮੈਂ” ਟਬਆਨ 

ਇਹ ਮਨੁੱ ਿੀ ਪ੍ਰਤੀਟਕਟਰਆ ਅਤੇ ਚੋਿ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਸੰਤਲੁਨ ਹੈI ਦੋਿੇਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਹਨI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ ਹੈ 
(ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਯੂਹੰਨਾ 6:44,65; 15:16,19), ਪ੍ਰ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਜ਼ਰੂਰ ਉਸ ਦਾ ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 3:16; 15:4,7,9)I 
ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸੌਦਾ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਕਰਾਰਨਾਮੇ ਨਾਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (“ਜੇ...ਟਫਰ”)I  

“ਚੁਟਿਆ” ਟਕਟਰਆ ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਬਾਰਹਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੀ ਹੈI “ਚੁਟਿਆ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ “ਸੇਿਾ ਲਈ ਚੁਟਿਆ” 
ਹੈ ਅਤੇ ਟਸਰਫ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਹੀ “ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਚੁਟਿਆ” ਦੀ ਜੋੜ ਸੰਕਲਪ੍ ਅਰਥਿਾਦੀ ਸੀਮਾ ਟਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈI ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ 
ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ ਬਿਨ ਲਈ ਚੁਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਅਫਸੀਆਂ  1:4) ਜੋ ਸੇਿਾ, ਟਨਰਸਿਾਰਥ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰਾਜ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੀ ਦੇਹ 
ਅਤੇ ਸਭ ਦੇ ਭਲੇ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਸਪ੍ਸ਼ੱਟ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੀ ਸਿੈ-ਕੇਂਦਰਤਤਾ ਟੁੱ ਟ ਗਈ ਹੈI  

ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇਹ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਬਾਰਹਾਂ ਚੇਟਲਆਂ ਬਾਰੇ ਜੋ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਇਹ ਚੇਲੇ ਬਿਨ 
ਦੇ ਪ੍ਟਹਲੇ ਫਲ ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਸੰਬੰਿ:  

1. ਆਪ੍ਿੀ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਿਾਹੀ ਟਿਚ ਅਨੌਿਾ (ਅਰਥਾਤ., ਪ੍ਰੇਰਿਾ) 
2. ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ ਲਾਗੂ ਹੈ, ਟਯਸੂ ਦੀ ਚਟੇਲਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਇੱਛਾ ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਤੇ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ  

 
▣ "ਪਨਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਜਾ ਕੇ ਫਲਦਾਰ ਬਿੋ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਫਲ ਸਪਥਰ ਰਹੇ" ਇੱਥੇ ਟਤੰਨ ਿਰਤਮਾਨ ਸੰਭਾਿਨਾਰਥਕ ਟਕਟਰਆਿਾਂ 
ਹਨ: (1) ਜਾ ਕੇ; (2) ਫਲਦਾਰ ਬਿੋ; ਅਤੇ (3) ਫਲ ਸਟਥਰ ਰਹੇ (ਬਟਿਆ ਰਹੇ)I ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਇਕ ਟਮਸ਼ਨ ਤੇ ਹਨ (ਮੱਤੀ 28:19-20; 
ਲੂਕਾ 24:46-47; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:8)I “ਟਨਯੁਕਤ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਟਿਤਾਟਮਕ ਪੱ੍ਿ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:28; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:28; 
2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:11 ਟਿਚ ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI ਇਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ ਮਸੀਹ ਦੀ ਮੌਤ ਲਈ ਿੀ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 
10:11,15,17-18; 15:13)I  
 
▣ "ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ" ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਨੂੰ  ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਨਾ ਹੈI ਇਹ ਿਾਕ 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:14 ਟਿਚਲੇ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦੀ ਇੱਛਾ” ਦੇ ਿਾਕ ਦਾ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 14:13-15 ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਇੱਥੇ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਉੱਤਰ ਟਦੱਤੀ ਗਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਹਨI ਦੇਿੋ 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ 14:13-14 ਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ 
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15:17 "ਮੇਰਾ ਹੁਕਮ ਇਹ ਹੈ: ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰੋ" ਯੂਹੰਨਾ 15:12 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI ਉੱਤਰ ਟਦੱਤੀ ਗਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ 
ਟਮਸ਼ਨ ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਹੈ! 
 

ਯੂਹੰਨਾ15:18-25 
18“ਜੇਕਰ ਸੰਸਾਰ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਪਘਰਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਯਾਦ ਰੱਖਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਪਕ ਉਸ ਨੇ ਿਪਹਲੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਪਘਰਿਾ 
ਰੱਖੀ ਹੈ। 19ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਹੰੁਦੇ, ਤਾਂ ਸੰਸਾਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਿਪਿਆਂ ਿਾਂਗ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ। ਿਰ ਤੁਸੀਂ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਨਹੀਂ ਹੋ। ਮੈਂ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚੋਂ ਚੁਿ ਪਲਆ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਸੰਸਾਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਘਰਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। 20“ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕੀ ਆਪਖਆ ਸੀ 
‘ਨੌਕਰ ਆਿਿੇ ਮਾਲਕ ਨਾਲੋਂ  ਿੱਡਾ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ।’ ਜੇਕਰ ਉਹਨਾਂ ਮੈਨੰੂ ਸਤਾਇਆ, ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿੀ ਸਤਾਉਿਗੇ ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਮੇਰਾ 
ਉਿਦੇਸ ਮੰਪਨਆ ਤਾਂ ਤੁਹਾਡਾ ਿੀ ਮੰਨਿਗੇ। 21ਿਰ ਉਹ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਦੇ ਕਾਰਨ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਕਰਨਗੇ ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ 
ਮੇਰੇ ਘੱਲਿ ਿਾਲੇ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ। 22ਉਹ ਿਾਿੀ ਨਾ ਠਪਹਰਦੇ, ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਨਾ ਆਉਂਦਾ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਨਾ ਬੋਲਦਾ, ਿਰ ਹੁਿ 
ਉਹਨਾਂ ਕੋਲ ਆਿਿੇ ਿਾਿਾਂ ਲਈ ਕੋਈ ਬਹਾਨਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। 23ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਪਘਰਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਪਘਰਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। 24ਜੇਕਰ 
ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਪਿੱਚ ਉਹ ਕੰਮ ਨਾ ਕਰਦਾ, ਜੋ ਪਕਸੇ ਹੋਰ ਨੇ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ, ਤਾਂ ਉਹ ਿਾਿੀ ਨਾ ਠਪਹਰਦੇ, ਿਰ ਹੁਿ ਤਾਂ ਇਹ ਸਭ ਉਹ ਦੇਖ 
ਚੁੱ ਕੇ ਹਨ, ਪਫਰ ਿੀ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਸਾਨੰੂ ਦੋਹਾਂ ਨੰੂ, ਮੈਨੰੂ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਪਘਰਿਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। 25ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਹੋਇਆ ਪਕ ਉਹਨਾਂ 
ਦੀ ਪਿਿਸਥਾ ਦਾ ਇਹ ਿਾਕ ਿੂਰਾ ਹੋਿੇ: ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਐਿੇਂ ਹੀ ਪਘਰਿਾ ਕੀਤੀ। 

 
15:18 "ਜੇਕਰ" ਇਹ ਇਕ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਲੇਿਕ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਜਾਂ ਉਸਦੇ ਸਾਟਹਤਕ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਸਹੀ ਮੰਟਨਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਦੁਨੀਆਂ, ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿੀ ਪ੍ਰਿਾਲੀ, ਟਯਸੂ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨਾਲ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦੀ ਹੈI  
 
▣ "ਸੰਸਾਰ" ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਿਰਤਦਾ ਹੈ: (1) ਗਰਟਹ, ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਲਈ ਇਕ ਅਲੰਕਾਰ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ 
(ਯੂਹੰਨਾ 3:16) (2) ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਮਾਜ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਸੰਗਟਠਤ ਅਤੇ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 10:8; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:15-17)I 
ਯੂਹੰਨਾ 14:17 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਪਘਰਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ; ਸੰਸਾਰ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦਾ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 15:20)I  
 
▣ "ਤੁਹਾਨੰੂ ਯਾਦ ਰੱਖਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਹੁਕਮ ਹੈI ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਬਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ 
ਟਗਆਨ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਅਟਤਆਚਾਰ ਦਾ ਸਾਹਮਿਾ ਕਰਨ ਟਿਚ ਮਦਦ ਕਰੇਗਾI  
 
▣ "ਉਸ ਨੇ ਿਪਹਲੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਪਘਰਿਾ ਰੱਖੀ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਪ੍ੜਨਾਂਿ “ਮੇਰੇ” ਬਲਪੂ੍ਰਿਕ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 
7:7)I ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ, ਮਸੀਹ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਟਿਰੱਿ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਟਿਰੋਿ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 17:14; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:13)I  

ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਮਸੀਹ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੇ ਅਟਤਆਚਾਰ ਟਿਚ ਇਕ ਹਨ  (ਰੋਮੀਆਂ 8:17; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:5,7; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 3:10; 
1 ਪ੍ਤਰਸ 4:13)I ਮਸੀਹ ਨਾਲ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਸ਼ਾਂਤੀ, ਅਨੰਦ, ਅਤੇ ਅਟਤਆਚਾਰ, ਅਤੇ ਮੌਤ ਟਲਆਉਂਦੀ ਹੈ!  
 
15:19 "ਜੇਕਰ" ਇਹ ਇਕ ਦੂਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  “ਤੱਥ ਦੇ ਉਲਟ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਸਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ “ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਹੰੁਦੇ, ਜੋ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਹੋ, ਤਾਂ ਸੰਸਾਰ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦਾ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਕਰਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈI”  
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15:20 "ਯਾਦ ਰੱਖੋ" ਯੂਹੰਨਾ 15:18 ਦੀ ਤਰਹਾਂ, ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆ ਹੈ, ਜਾਂ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ 
ਹੈ, ਸੰਭਿ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਸਿਾਲ (LB)I  
 
▣ "ਨੌਕਰ ਆਿਿੇ ਮਾਲਕ ਨਾਲੋਂ  ਿੱਡਾ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ" ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਯੂਹੰਨਾ 15:20 ਦੀ ਤੁਲਨਾ 13:16 ਨਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੰੁਦਾ 
ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੇ ਕਹਾਿਤ ਨੂੰ  ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾI  
 
▣ "ਜੇਕਰ ਉਹਨਾਂ ਮੈਨੰੂ ਸਤਾਇਆ. . . ਜੇਕਰ ਮੇਰਾ ਉਿਦੇਸ ਮੰਪਨਆ" ਇਹ ਦੋ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੇ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹਨ ਜੋ ਲੇਿਕ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ 
ਤੋਂ ਜਾਂ ਉਸਦੇ ਸਾਟਹਤਕ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਸਹੀ ਮੰਨੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨI “ਸਤਾਿ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਇਕ ਜੰਗਲੀ ਜਾਨਿਰ ਿਾਂਗ ਟਸ਼ਕਾਰ ਕਰਨਾ ਹੈI 
ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਮਸੀਹ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਲਈ ਸਤਾਿ ਇਕ ਆਦਰਸ਼ ਹੈ (ਮੱਤੀ 5:10-12; ਯੂਹੰਨਾ 16:1-3; 17:14; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
14:22; ਰੋਮੀਆਂ 5:3-4; 8:17; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 4:16-18; 6:3-10; 11:23-30; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 1:29; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 3:3; 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 
3:12; ਯਾਕੂਬ 1:2-4; 1 ਪ੍ਤਰਸ 4:12-16)I  

ਹਾਲਾਂਟਕ, ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਕੁਝ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਨਗੇ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਸਤਾਉਿਗੇ, ਕੁਝ ਹੋਰ ਹੋਿਗੇ ਜੋ ਸੁਿਨਗੇ ਅਤੇ 
ਜਿਾਬ ਦੇਿਗੇ! ਇਹ ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਦੀ ਅਸਲੀਅਤ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹਨ!  

 
15:21 "ਉਹ ਮੇਰੇ ਘੱਲਿ ਿਾਲੇ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ" ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਯਹੂਦੀ ਅਤੇ 
ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਨI “ਜਾਿਨਾ” ਟਨਿੱਜੀ ਸੰਬੰਿ ਦੇ ਭਾਿ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਉਤਪ੍ਤ 4:1; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 1:5)I 
ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਸੰਸਾਰ ਨੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆ ਂਨੂੰ  ਸਤਾਇਆ ਟਕਉਂਟਕ (1) ਉਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਹਨ, ਟਜਸ ਨੂੰ  ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਸਤਾਇਆ ਸੀ ਅਤੇ (2) ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  
ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਨ! 
 
15:22 "ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਨਾ ਆਉਂਦਾ" ਇਹ ਇਕ ਹੋਰ ਦੂਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ “ਤੱਥ ਦੇ ਉਲਟ” ਹੈI ਇਸਦਾ ਅਨੁਿਾਦ 
ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ “ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਨਾ ਆਉਂਦਾ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਨਾ ਕਰਦਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਨਾ ਕਰਦੇ, ਜੋ ਉਹ ਕਰ 
ਰਹੇ ਹਨI” ਟਜ਼ਮੇਿਾਰੀ ਟਗਆਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 5:21 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਮਾਫ਼ੀ ਨਾ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਿਾਲਾ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੇਿੋ)I ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ, 
ਫਲ ਤੋਂ ਟਬਨਹ ਾਂ ਟਾਹਿੀਆਂ (ਅਰਥਾਤ., ਯਹੂਦਾ ਅਤੇ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ) ਕੋਲ ਟਗਆਨ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਦਾ ਬਹੁਤ ਿੱਡਾ ਮੌਕਾ ਹੈ, ਉਨਹ ਾਂ ਨਾਲੋਂ ਟਕਤੇ 
ਿੱਿ ਟਜਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਟਸਰਫ ਕੁਦਰਤੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸੀ (ਅਰਥਾਤ. ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ, ਦੇਿੋ, ਜ਼ਬੂਰ 19:1-6; ਰੋਮੀਆਂ 1:18-20 or 2:14-15)I  
 
15:23 ਟਯਸੂ ਦਾ ਟਨਰੰਤਰ ਟਿਰੋਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਨਰੰਤਰ ਟਿਰੋਿ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 15:24)I  
 
15:24 "ਜੇਕਰ" ਇਹ ਇਕ ਹੋਰ ਦੂਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ “ਤੱਥ ਦੇ ਉਲਟ” ਹੈI ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ “ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਉਨਹ ਾਂ ਟਿਚ ਉਹ ਕੰਮ ਨਾ ਕਰਦਾ ਜੋ ਟਕਸੇ ਨੇ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ (ਪ੍ਰ ਮੈਂ ਕੀਤੇ ਹਨ), ਤਾਂ ਉਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਨਾ ਕਰਦੇ, ਜੋ ਉਹ ਕਰਦੇ 
ਹਨI”  

ਚਾਨਿ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰੀ ਟਲਆਉਂਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:5; 8:12; 12:35,46; 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:5; 2:8,9,11; ਮੱਤੀ 6:23)I  
 

▣ "ਉਹ ਦੇਖ ਚੁੱ ਕੇ ਹਨ, ਪਫਰ ਿੀ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਸਾਨੰੂ ਦੋਹਾਂ ਨੰੂ, ਮੈਨੰੂ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਪਘਰਿਾ ਕੀਤੀ ਹੈ" ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ 
ਸੰਕੇਤਕ ਹਨ ਜੋ ਸੁਲਝੇ ਹੋਏ ਰਿੱਈਏ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨI ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਨਾ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਨਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:9-13)I  
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15:25 ਇਹ ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ “ਟਬਿਸਥਾ” ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਜ਼ਬੂਰ 35:19; 69:4 ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਆਮ 
ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਮੂਸਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ, ਉਤਪ੍ਤ ਤੋਂ ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ ਤੱਕ ਿਰਤੀ ਟਗਆ ਹੈI ਇਸ ਲਈ, ਇੱਥੇ ਇਹ ਟਸਰਫ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ 
ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI  

ਅਟਜਹੇ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਪ੍ਰਗਟਾਿੇ ਦੇ ਬਾਿਜੂਦ, ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਨ ਦੇ ਭੇਤ ਨੂੰ  ਜਾਿਬੱੁਝ ਕੇ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ 
ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਯਸ਼ਾਯਾਹ 6:9-13; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 5:21; ਰੋਮੀਆਂ 3:9-18)I ਰੋਮੀਆਂ 9-11 ਇਸ ਰਹੱਸ ਦੀ ਇਕ ਟਿਸਟਤਰਤ ਚਰਚਾ ਹੈ 
ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਇਸ ਨਾਲ ਟਕਿੇਂ ਨਟਜੱਠਦਾ ਹੈI  

 

ਯੂਹੰਨਾ15:26-27 
  26“ਿਰ ਜਦੋਂ ਮਦਦਗਾਰ ਆਏਗਾ ਪਜਸ ਨੰੂ ਮੈਂ ਪਿਤਾ ਦੇ ਕੋਲੋਂ  ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਘੱਲਾਂਗਾ ਅਰਥਾਤ ਸੱਪਚਆਈ ਦਾ ਆਤਮਾ ਜੋ ਪਿਤਾ ਤੋਂ 
ਪਨਕਲਦਾ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਬਾਰੇ ਗਿਾਹੀ ਦੇਿੇਗਾ। 27ਤੁਸੀਂ ਿੀ ਮੇਰੀ ਗਿਾਹੀ ਦੇਿੋਗੇ, ਪਕਉਂਪਕ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਸੁਰੂ ਤੋਂ ਹੋ। 

 
15:26 "ਜਦੋਂ ਮਦਦਗਾਰ ਆਏਗਾ ਪਜਸ ਨੰੂ ਮੈਂ ਘੱਲਾਂਗਾ" ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੋਿੇਂ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਭੇਜਦੇ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 14:16,26; 15:26; 
16:7)I ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੇ ਕੰਮ ਟਿਚ ਟਤਰਏਕ ਦੇ ਟਤੰਨੇ ਟਿਅਕਤੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  
 
▣ "ਸੱਪਚਆਈ ਦਾ ਆਤਮਾ" ਇਹ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਭਾਿ ਟਿਚ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਿਜੋਂ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:17,26; 
15:26; 16:13) ਯੂਹੰਨਾ 6:55 ਅਤੇ 17:3 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਸੱਚਾਈ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਮੇਰੇ ਬਾਰੇ ਗਿਾਹੀ ਦੇਿੇਗਾ" ਆਤਮਾ ਦਾ ਕੰਮ ਟਯਸ ੂਅਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਦੇਿਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:26; 16:13-15; 1 
ਯੂਹੰਨਾ 5:7)I  
 
15:27 "ਤੁਸੀਂ ਿੀ ਮੇਰੀ ਗਿਾਹੀ ਦੇਿੋਗੇ" "ਤੁਸੀਂ. . .ਿੀ" ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਇਹ ਲਾਜ਼ਮੀ 
ਤੌਰ ਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ (ਅਰਥਾਤ., ਰਸੂਲਾਂ ਅਤ ੇਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਟਮੱਤਰਾਂ) ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਿਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇਿਗੇਾ ਜ ੋਟਯਸੂ ਨਾਲ ਿਰਤੀ ਉੱਤੇ ਰਟਹੰਦੇ 
ਸਨ (ਲੂਕਾ 24:48)I  
 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ  ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. “ਬਿੇ ਰਟਹਿ” ਟਿਚ ਕੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ? 
2. ਉਦੋਂ ਕੀ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ ਬੰਦ ਕਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ? ਉਦੋਂ ਕੀ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਫਲ ਨਹੀਂ ਟਦੰਦਾ ਹੈ?  
3. ਸੱਚੇ ਚੇਲੇ ਹੋਿ ਦੇ ਸਬੂਤਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਬਿਾਓI 
4. ਜੇਕਰ ਸਤਾਿ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ ਆਦਰਸ਼ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਹ ਅੱਜ ਸਾਡੇ ਲਈ ਕੀ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ?  
5. ਯੂਹੰਨਾ 15:16 ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ ਸਮਝਾਓ 
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ਯੂਹੰਨਾ 16 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਟਘਰਿਾ ਆਉਿ ਿਾਲਾ 

ਅਸਿੀਕਰਨ 

  
ਚੇਲੇ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ 

(15:18-16:4a) (15:26-16:4) ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ 
ਸੰਸਾਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ 

(15:18-16:4a) (15:18-16:4a) 

ਆਤਮਾ ਦਾ ਕੰਮ 
 

16:1-4a ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ 
ਕੰਮ 

ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਆਉਿਾ 

16:4b-11 ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ 
ਕੰਮ 

16:4b-11 16:4b-11 16:4b-15 

 
16:5-15 

   

16:12-15 
 

16:12-15 16:12-15 
 

ਉਦਾਸੀ ਦਾ ਿੁਸ਼ੀ ਟਿਚ 
ਬਦਲਿਾ 

ਉਦਾਸੀ ਿੁਸ਼ੀ ਟਿਚ 
ਬਦਲ ਜਾਿੇਗੀ 

 
ਉਦਾਸੀ ਅਤੇ ਿੁਸ਼ੀ ਟਯਸੂ ਦਾ ਬਹੁਤ ਜਲਦੀ ਿਾਪ੍ਸ 

ਆਉਿਾ 

16:16-24 16:16-24 16:16-24 16:16 16:16 
   

16:17-18 16:17-28 
   

16:19-22 
 

   
16:23-24 

 

ਸੰਸਾਰ ਉੱਤੇ ਟਜੱਤ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸੰਸਾਰ ਉੱਤੇ 
ਟਜੱਤ 

 
ਸੰਸਾਰ ਉੱਤੇ ਟਜੱਤ 

 

16:25-33 16:25-33 16:25-28 16:25-28 
 

  
16:29-33 16:29-30 16:29-33 

   
16:31-33 

 

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 
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ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

5. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
6. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
7. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
8. ਆਟਦ 

 
ਯੂਹੰਨਾ 16:1-33 ਦਾ ਿਾਠਗਤ ਪਿਛੋਕੜ 

A. ਯੂਹੰਨਾ 15:18-16:4a ਤੋਂ ਸਾਹਟਤਕ ਪ੍ਰਸੰਗ ਚੱਲਦਾ ਹੈI ਅਟਿਆਇਆਂ ਦੀ ਿੰਡ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹੈ ਅਤੇ ਕਈ ਸਮੇਂ ਬਾਅਦ, ਪੰੂ੍ਜੀਕਰਿ, 
ਟਿਰਾਮ ਟਚੰਨਹ  ਅਤੇ ਆਇਤ ਿੰਡ ਿਰਗੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿਾਿੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨI  

B. ਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਗੁਆਚੇ ਹੋਇਆ ਲਈ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਕੰਮ ਯੂਹੰਨਾ 16:8-11 ਟਿਚ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ, ਉਸਦਾ 
ਬਚਾਉਿ ਦਾ ਕੰਮ ਯੂਹੰਨਾ 16:12-15 ਟਿਚ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈI Samuel J. Mikolaski ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਲੇਿ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ 
ਆਤਮਾ ਦੀ ਗਤੀਟਿਿੀਆਂ ਦਾ ਇਕ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਸੰਿੇਪ੍ ਟਦੱਤਾ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਉਸਦੇ ਲੇਿ "The Theology of the New 
Testament" The Exposition Bible Commentary, ਭਾਗ 1 ਟਿਚ ਦਰਜ਼ ਹੈ:   

"ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦਾ ਸ਼ੁਿੀਕਰਨ ਦਾ ਟਸਿਾਂਤ, ਦੋਸ਼ ਮਾਫ਼ੀ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਟਫਰ ਿੀ ਇਸ ਤੋਂ ਿੱਿਰਾ ਹੈI ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ 
ਦੀ ਤਰਹਾਂ, ਸ਼ੁਿੀਕਰਨ ਸਭ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਅਲੱਗ ਹੋਿ ਿੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ – ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ-ਅਤੇ ਦੂਜਾ, ਇਕ 
ਨੈਟਤਕ ਗੁਿ ਅਤੇ ਸੰਬੰਿ ਜੋ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿਰਗਾ ਹੈI ਸ਼ੁਿੀਕਰਨ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਕੰਮ ਹੈ ਜੋ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ 
ਨਾਲ ਜੋੜਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਨੂੰ  ਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਨਿਾਂ ਕਰਦਾ ਹੈI ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਆਤਮਾ ਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਨੂੰ  (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 
12:13); ਆਤਮਾ ਦੀ ਮੁਹਰ ਨੂੰ  (ਅਫਸੀਆਂ 1:13, 14; 4:30), ਆਤਮਾ ਦੇ ਟਨਿਾਸ ਨੂੰ  (ਯੂਹੰਨਾ 14:17; ਰੋਮੀਆਂ 5:5; 
8:9-11; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:16; 6:19; 2 ਟਤਮਟੋਥਉਸ 1:14), ਆਤਮਾ ਦੇ ਟਨਰਦੇਸ਼ ਨੂੰ  (ਯੂਹੰਨਾ 14:26; 16:12-15), 
ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਭਰਨ ਨੂੰ  (ਅਫਸੀਆਂ 5:18), ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਦੇ ਫਲ ਨੂੰ  (ਗਲਤੀਆਂ 5:22,23) ਜ਼ਰੂਰੀ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈI ਸ਼ੁਿੀਕਰਨ, 
ਦੋਸ਼ ਮਾਫ਼ੀ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਾਹਮਿੇ ਿੜਹੇ ਹੋਿਾ ਹੈ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 10:10), ਅਤੇ ਇਕ ਨਿੇਂ ਆਦਰਸ਼ 
ਟਿਚ ਟਿਕਾਸ ਿਜੋਂ ਸੋਟਚਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ" (ਪੰ੍ਨਾ 474)I  

C. ਯੂਹੰਨਾ 16:17, ਯੂਹੰਨਾ 13:36; 14:5, 8, ਅਤੇ 22 ਦੀ ਤਰਹਾਂ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪੱੁ੍ਟਛਆ ਟਗਆ ਇਕ ਹੋਰ ਸਿਾਲ ਹੈI  
 

D. ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 14:31 ਦਾ “ਆਓ ਇੱਥੋਂ ਚੱਲੀਏ” ਯੂਹੰਨਾ 18:1 ਨਾਲ ਟਮਲ ਕੇ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ 
ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਟਿਚ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੀ ਹੈਕਲ ਅਤੇ ਗਲੀਆਂ ਰਾਹੀਂ ਗਥਸਮਨੀ ਦੇ ਰਸਤੇ ਉੱਤੇ 15-17 ਅਟਿਆਇਆਂ ਨੂੰ  
ਬੋਲਦਾ ਹੈI  
 

ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕੰਸ਼ ਅਪਧਐਨ 
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ਯੂਹੰਨਾ16:1-4  
 1“ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਦੱਸ ਪਦੱਤਾ ਹੈ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਠੋਕਰ ਨਾ ਖਾਓ। 2ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਰਾਰਥਨਾ ਘਰਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਛੇਕ ਦੇਿਗੇ। ਇੱਥੋਂ 
ਤਕ ਪਕ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਤਲ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਸਮਝੇਗਾ ਪਕ ਉਹ ਿਰਮੇਸਰ ਦੀ ਸੇਿਾ ਕਰ ਪਰਹਾ ਹੈ। 3ਇਹ ਕੰਮ ਉਹ ਇਸ ਲਈ ਕਰਨਗ ੇ
ਪਕ ਨਾ ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਿਛਾਪਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮੈਨੰੂ। 4ਮੈਂ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਇਸ ਲਈ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਹੀਆਂ ਹਨ ਪਕ ਜਦੋਂ ਇਹਨਾਂ ਦਾ 
ਿੇਲਾ ਆਏ, ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਯਾਦ ਰਹੇ ਪਕ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹਨਾਂ ਬਾਰੇ ਦੱਸ ਪਦੱਤਾ ਹੈ।  

 
16:1 
NASB "ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਠੋਕਰ ਨਾ ਖਾਓ"   
NKJV "ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਠੋਕਰ ਨਾ ਖਾਓ"   
NRSV "ਤੁਹਾਨੰੂ ਠੋਕਰ ਤੋਂ ਬਚਾਉਿ ਲਈ"   
TEV "ਤਾਂ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਆਿਿਾ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਨਾ ਛੱਡੋ"   
NJB "ਤਾਂ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਪਡੱਗ ਨਾ ਸਕੋ"   

 
ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (skandalizo ਸਕਾਂਡਾਟਲਜ਼ੋ ਦੀ ਭੂਤਕਾਲ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਸੰਭਾਿਨਾ, BAGD) ਅਸਲ ਟਿਚ ਜਾਨਿਰਾਂ ਨੂੰ  ਫੜਨ 

ਲਈ ਦਾਿਾ ਪ੍ਾਉਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਇਸਦਾ ਅਕਸਰ ਅਨੁਿਾਦ “ਟਡੱਗ ਜਾਿਾ” ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 13:21; 24:10; ਮਰਕੁਸ 4:17; 
14:27, 29)I ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਇਸਦੀ ਅਲੰਕਾਟਰਕ ਿਰਤੋਂ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਯਹੂਦੀ ਭੈਿਾਂ-ਭਰਾਿਾਂ ਅਤ ੇਿਾਰਟਮਕ ਆਗੂਆਂ 
ਦੀਆਂ ਨਫ਼ਰਤ ਭਰੀਆਂ ਹਰਕਤਾਂ ਤੋਂ ਅਿਜਾਿ ਨਹੀਂ ਫੜੇ ਗਏI  

 
16:2 "ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਰਾਰਥਨਾ ਘਰਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਛੇਕ ਦੇਿਗੇ" ਇਹ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢੇ ਜਾਿ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 9:22, 
34; 12:42)I  

ਇੱਥੇ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਹੈ ਜੋ ਯਹੂਦੀ ਸੰਗਤ ਟਿਚ ਨਾ ਰਟਹਿ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆਿਾਂ ਬਾਰੇ ਅਿਜਾਿ ਹੈI ਇੱਥੇ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਘਰ ਦੀਆਂ ਸੇਿਾਿਾਂ ਤੋਂ 
ਇਕ ਅਸਥਾਈ ਅਤੇ ਸਥਾਈ ਤੌਰ ਤੇ ਬਹੁਤ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ ਸੀI 70 A.D. ਟਿਚ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਪ੍ਤਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਫਲਸਤੀਨ ਟਿਚ ਜਾਮਨੀਆ 
ਟਿਿੇ, ਰੱਬੀ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਮਸੀਹ ਸੰਬੰਿੀ ਇਕ “ਸਰਾਪ੍ ਸਹੰੁ” (ਅਰਥਾਤ., ਅਠਾਰਾਂ ਅਸ਼ੀਰਿਾਦ) ਨੂੰ  ਟਿਕਟਸਤ ਕੀਤਾ ਟਜਸ ਦੁਆਰਾ ਉਹ ਮਸੀਹੀਆਂ 
ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਘਰਾਂ ਤੋਂ ਿੱਿ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨI ਇਹੀ ਅਿੀਰ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਅਤੇ ਸਥਾਨਕ ਯਹੂਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਸਥਾਨਾਂ ਟਿਚ ਫੁੱ ਟ 
ਪ੍ਾਉਿ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਟਿਆI  
 
▣ "ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਤਲ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਸਮਝੇਗਾ ਪਕ ਉਹ ਿਰਮੇਸਰ ਦੀ ਸੇਿਾ ਕਰ ਪਰਹਾ ਹੈ" ਟਬਲਕੁਲ ਇਹੀ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਨੇ ਸੋਟਚਆ ਸੀ 
(ਯਸ਼ਾਯਾਹ 66:5; ਮੱਤੀ 5:10-12; 10:32)I ਤਰਸੁਸ ਦਾ ਸੌਲੁਸ (ਪੌ੍ਲੁਸ) ਇਸ ਗੁੰ ਮਰਾਹ ਕੀਤੇ ਿਾਰਟਮਕ ਜੋਸ਼ ਦੀ ਇਕ ਚੰਗੀ ਉਦਾਹਰਿ 
ਹੈ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 26:9-11; ਗਲਤੀਆਂ 1:13-14)I  
 
16:3 "ਇਹ ਕੰਮ ਉਹ ਇਸ ਲਈ ਕਰਨਗੇ" ਇਕ ਸਰਬੋਤਮ ਜੀਿਨ ਪ੍ਰਤੀ ਇਮਾਨਦਾਰੀ ਅਤੇ ਿਚਨਬੱਿਤਾ ਕਾਫ਼ੀ ਨਹੀਂ ਹੈI ਬੁਰਾਈ, ਗਲਤ 
ਕੰਮ ਅਤੇ ਕੱਟੜਤਾ ਅਕਸਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ ਤੇ ਹੰੁਦੀ ਹੈI  
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▣ "ਪਕਉਂਪਕ ਨਾ ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਿਛਾਪਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮੈਨੰੂ" “ਜਾਿਨਾ” ਸ਼ਬਦ ਗੂੜਹੀ ਅਤੇ ਟਨਿੱਜੀ ਸੰਗਤੀ ਦੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ 
ਅਰਥ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਉਤਪ੍ਤ 4:1; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 1:5)I ਇਹ ਪੱ੍ਕਾ ਦਾਅਿਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਨਾ ਆਿਰਕਾਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਰੱਦ 
ਕਰਨਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8:19; 15:21; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:9-12)I  

ਯੂਹੰਨਾ ਅਕਸਰ ਆਤਟਮਕ ਅੰਨਹੇ ਪ੍ਿ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਅਟਗਆਨਤਾ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:10; 8:19,55; 15:21; 16:3; 
17:25)I ਪ੍ਰ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੇ ਆਉਿ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ  ਬਚਾਉਿਾ (ਯੂਹੰਨਾ 3:16-17) ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨਾ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਮਸੀਹ 
ਦੁਆਰਾ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਜਾਿ ਸਕੇ (ਯੂਹੰਨਾ 17:23)I 
 
16:4 ਟਯਸ ੂਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਸਤਾਏ ਜਾਿ ਅਤ ੇਰੱਦ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਦ ੇਸਮੇਂ ਚਟੇਲਆਂ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ/ਭਰੋਸਾ /ਟਨਹਚਾ ਨੂੰ  ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ ਕਰਨ ਦ ੇ
ਇਕ ਸਾਿਨ ਿਜੋਂ ਟਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 13:19; 14:29)I  

"ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ" ਟਯਸੂ ਦੀ ਜਨਤਕ ਸੇਿਕਾਈ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਅਤੇ ਬਾਰਹਾਂ ਚੇਟਲਆਂ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਬੁਲਾਹਟ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 
1:1)I  

ਯੂਹੰਨਾ16:5-11 
   “ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਰੰਭ ਤੋਂ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਨਾ ਦੱਸੀਆਂ, ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਸੀ। 5ਿਰ ਹੁਿ ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਘੱਲਿ ਿਾਲੇ ਕੋਲ ਜਾ ਪਰਹਾ 
ਹਾਂ, ਿਰ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚੋਂ ਪਕਸੇ ਨੇ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, ‘ਤੰੂ ਪਕੱਥੇ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹੈਂ?’ 6ਪਕਉਂਪਕ ਹੁਿ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਦੱਸ ਪਦੱਤੀਆਂ 
ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਤੁਹਾਡਾ ਪਦਲ ਸੋਗ ਨਾਲ ਭਰ ਪਗਆ ਹੈ। 7ਿਰ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਮੇਰਾ ਜਾਿਾ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਲਾਭਦਾਇਕ 
ਹੈ ਪਕ ਮੈਂ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ, ਪਕਉਂਪਕ ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਨਾ ਜਾਿਾਂ, ਤਾਂ ਮਦਦਗਾਰ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਆਏਗਾ। ਿਰ ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਜਾਿਾਂ ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਸ 
ਨੰੂ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਘੱਲਾਂਗਾ। 8ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਏਗਾ ਤਾਂ ਉਹ ਦੁਨੀਆਂ ਨੰੂ ਿਾਿ ਦੇ ਬਾਰੇ, ਧਾਰਪਮਕਤਾ ਦੇ ਬਾਰੇ, ਅਤੇ ਪਨਆਂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਦੋਸੀ 
ਪਸੱਧ ਕਰੇਗਾ। 9ਿਾਿ ਦੇ ਬਾਰੇ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ; 10ਧਾਰਪਮਕਤਾ ਦੇ ਬਾਰੇ, ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਪਿਤਾ ਕੋਲ ਜਾ 
ਪਰਹਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਥੋੜਿੀ ਦੇਰ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਪਫਰ ਨਹੀਂ ਦੇਖੋਗੇ; 11ਪਨਆਂ ਦੇ ਬਾਰੇ, ਪਕਉਂਪਕ ਦੁਨੀਆਂ ਦਾ ਹਾਕਮ ਦੋਸੀ ਠਪਹਰਾਇਆ 
ਜਾ ਚੁੱ ਕਾ ਹੈ।  

 
16:5 "ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚੋਂ ਪਕਸੇ ਨੇ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, ‘ਤੰੂ ਪਕੱਥੇ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹੈਂ" ਅਟਜਹਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਤਰਸ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ 13:16 ਟਿਚ ਇਹ 
ਸਿਾਲ ਪੱੁ੍ਟਛਆ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਤੁਰੰਤ ਹੀ ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਟਯਸੂ ਦੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਛੱਡਿ ਦੀ ਪ੍ਰੇਸ਼ਾਨੀ ਿੱਲ ਭੜਕ ਟਗਆ ਟਫਰ ਸਿਾਲ ਆਇਆ ਟਕ ਹੁਿ 
ਉਨਹ ਾਂ ਨਾਲ ਕੀ ਹੋਿੇਗਾ (ਯੂਹੰਨਾ 16:6)I ਯੂਹੰਨਾ 14:1-3 ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਿਰਗ ਜਾਿ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:9-11)I  

ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਯਾਦ ਟਦਿਾਉਿ ਦਾ ਇਹ ਿਿੀਆ ਸਮਾਂ ਹੈ ਟਕ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੀ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਹਰ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਟਲਟਿਆ 
ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸੰਿੇਪ੍ ਹਨI ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ ਕੋਲ, ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ 
ਪ੍ਰੇਰਿਾ ਅਿੀਨ, ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਚੋਿ ਕਰਨ, ਟਿਿਸਟਥਤ ਕਰਨ, ਅਤੇ ਅਪ੍ਿਾਉਿ ਦਾ ਟਿਕਲਪ੍ ਸੀ (ਦੇਿੋ Gordon Fee and Douglas 
Stuart, How To Read the Bible For All Its Worth)I ਮੈਂ ਇਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਟਯਸੂ ਦੇ ਮੂੰ ਹ ਟਿਚ ਸ਼ਬਦ 
ਪ੍ਾਉਿ ਦਾ ਅਟਿਕਾਰ ਸੀI ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ, ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਦਰਸ਼ਕਾਂ ਨੂੰ  ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਦੇ ਕਾਰਜਾਂ ਦਾ ਇਹ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਢਾਂਚਾ 
ਸ਼ਾਇਦ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਟਬਰਤਾਂਤਾਂ ਟਿਚਲੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅੰਤਰਾਂ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਦਾ ਹੈ!  
 
16:6 "ਤੁਹਾਡਾ ਪਦਲ ਸੋਗ ਨਾਲ ਭਰ ਪਗਆ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਦਾ ਤਜ਼ਰਬਾ ਇਕ ਸੋਗ ਸੀ 
(ਯੂਹੰਨਾ 14:1; 16:6, 22)I ਸ਼ਬਦ “ਟਦਲ” ਪੂ੍ਰੇ ਟਿਅਕਤੀ-ਮਨ, ਭਾਿਨਾਿਾਂ ਅਤੇ ਇੱਛਾ ਦੇ ਇਬਰਾਨੀ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI 
ਯੂਹੰਨਾ 12:40 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਟਦਲ 
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16:7 "ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਲਾਭਦਾਇਕ ਹੈ ਪਕ ਮੈਂ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ" ਟਯਸੂ ਦਾ ਸੰਸਾਰੀ ਸਰੀਰ ਇਕੋ ਸਮੇਂ ਇਕੋ ਜਗਹਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਟਜਸ ਨੇ ਉਸ ਦੇ 
ਸਾਰੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਟਸਿਾਉਿ ਅਤੇ ਸੇਿਕਾਈ ਕਰਨ ਦੀ ਯਗੋਤਾ ਨੂੰ  ਸੀਟਮਤ ਕਰ ਟਦੱਤਾ ਸੀI ਨਾਲ ਹੀ, ਆਪ੍ਿੇ ਿਰਤੀ ਦੇ ਜੀਿਨ ਦੌਰਾਨ ਉਸਨੇ 
ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਉੱਤੇ ਟਿਆਨ ਕੇਂਦਟਰਤ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਮੱਤੀ 10:6; 15:24)I ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਆਉਿ ਨਾਲ ਇਕ ਨਿਾਂ ਯੁੱਗ ਿੱੁਲਹ 
ਜਾਿੇਗਾ ਜੋ ਟਕ ਇਕ ਫੈਲੀ ਹੋਈ ਸੇਿਕਾਈ ਟਿਚ ਜਾਰੀ ਹੋਿੇਗਾ (ਅਫਸੀਆਂ 2:11-3:13)I  

 ਸ਼ਬਦ “ਲਾਭਦਾਇਕ” ਮਤਲਬ “ਉਟਚਤ” ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 11:50 ਅਤੇ 18:14 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਟਿਚ ਿੀ ਿਰਟਤਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈI “ਜਾ ਟਰਹਾ” ਿਾਕ ਟਿਚ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਪ੍ਛਲੇ ਹਫਤੇ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨI  
 
▣ "ਪਕਉਂਪਕ ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਨਾ ਜਾਿਾਂ, ਤਾਂ ਮਦਦਗਾਰ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਆਏਗਾ" ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ ਦੋ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੇ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹਨ 
ਜੋ ਸੰਭਾਟਿਤ ਟਕਟਰਆ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨI ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪੂ੍ਰਨਤਾ ਦੇ ਆਉਿ ਲਈ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਜਾਿਾ ਸੀ! paraclētos ਪੈ੍ਰਾਕਲੈਟੋਸ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਿਕੀਲ,” “ਟਦਲਾਸਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ,” ਜਾਂ “ਸਹਾਇਕ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:16, 26; 15:26, ਯੂਹੰਨਾ 14:16 
ਤੇ ਪੂ੍ਰਾ ਨੋਟ ਦੇਿੋ)I ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਸਰਫ਼ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਹੀ ਪ੍ਰਗਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਯੂਨਾਨੀ ਸਾਟਹਤ ਟਿਚ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਬਚਾਅ ਪੱ੍ਿ 
ਦੇ ਿਕੀਲ ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਬੁਲਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ 16:8-11 ਟਿਚ ਆਤਮਾ ਨੇ ਸੰਸਾਰ ਲਈ ਇਕ ਿਕੀਲ 
ਿਜੋਂ ਕੰਮ ਕੀਤਾ, ਹਾਲਾਂਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 16:12-15 ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ ਆਤਮਾ ਦੀ ਿਕਾਲਤ ਦੇਿੀ ਗਈ ਹੈI  

 ਇਹੀ paraclētos ਪੈ੍ਰਾਕਲੈਟੋਸ ਸ਼ਬਦ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1 ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਟਦਲਾਸਾ” ਕੀਤਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈI ਇਸ ਅਰਥ ਟਿਚ ਇਹ 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:3-11 ਟਿਚ ਟਪ੍ਤਾ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI  
 
▣ "ਮੈਂ ਉਸ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਘੱਲਾਂਗਾ" ਆਤਮਾ ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੋਹਾਂ ਿੱਲੋਂ ਆਇਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:26)I  
 
16:8 "ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਏਗਾ ਤਾਂ ਉਹ ਦੁਨੀਆਂ ਨੰੂ ਦੋਸੀ ਪਸੱਧ ਕਰੇਗਾ" ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਆਤਮਾ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਟਤੰਨ ਿੇਤਰ (ਪ੍ਾਪ੍, 
ਿਾਰਟਮਕਤਾ, ਟਨਆਂ) ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੇ ਕੰਮ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹਨI  

“ਦੋਸ਼ੀ” ਸ਼ਬਦ “ਅੰਤਰ-ਜਾਂਚ” ਲਈ ਇਕ ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਸ਼ਬਦ ਸੀI  
G. B. Caird, The Language and Imagery of the Bible, ਪੰ੍ਨਾ 159, ਟਿਚ ਇਨਹ ਾਂ ਟਤੰਨਾਂ ਿੇਤਰਾਂ ਦੀ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਸਮਝ ਹੈI 

ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ  ਦੋਸ਼ੀ ਠਟਹਰਾਿੇਗਾ ਟਕ  
1. ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਮੁੱ ਕਦਮੇ ਅਤੇ ਸਲੀਬ ਤੇ ਚੜਾਉਿ ਟਿਚ ਗਲਤ ਟਰਹਾ ਹੈ 
2. ਇਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਗਲਤ ਟਰਹਾ ਹੈ 
3. ਇਹ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਗਲਤ ਟਰਹਾ ਹੈ 
4. ਇਹ ਟਨਆਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਗਲਤ ਟਰਹਾ ਹੈ 

ਜੇ ਅਟਜਹਾ ਹੈ ਤਾਂ ਆਤਮਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਦੁਆਰਾ ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈI ਮਸੂਾ ਦੀ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  
ਬਚਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ ਹੈI ਟਨਆਂ ਉਨਹ ਾਂ ਸਾਟਰਆਂ ਦਾ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਦੇ ਹਨ! “ਪ੍ਾਪ੍” ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ ਹੈ! ਟਯਸੂ ਹੀ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਲ ਜੀਉਿ ਦਾ ਇਕੋ ਇਕ ਰਸਤਾ ਹੈ!  

“ਸੰਸਾਰ” ਸ਼ਬਦ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ, ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਸੰਗਟਠਤ ਅਤੇ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 14:17 ਤੇ 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  

 
16:9 "ਿਾਿ ਦੇ ਬਾਰੇ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ" ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਦੀ 
ਜ਼ਰੂਰਤ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 3:9-18,23; 6:23; ਅਫਸੀਆਂ 2:1-3)I ਪ੍ਾਪ੍ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਿੱਡੀ ਠੋਕਰ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ 
ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਕੰਮ ਅਤੇ ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਟਿਚ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦਾ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 3:6-21; 8:24,26)I “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਸ਼ਬਦ ਟਿਚ 
ਟਗਆਨੀ ਅਤੇ ਭਾਿਨਾਤਮਕ ਤੱਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈI ਇਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਜਾਂ 
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ਕਾਰਜਕੁਸ਼ਲਤਾ ਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ ਨਹੀਂ, ਬਲਟਕ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਾਅਟਦਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਪ੍ਛਤਾਿੇ ਿਾਲੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਜਿਾਬ ਤੇ 
ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 3:21-30)I  
 
16:10 "ਧਾਰਪਮਕਤਾ ਦੇ ਬਾਰੇ" ਇਹ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ 

1. ਕਲਿਰੀ ਸਲੀਬ ਤੇ ਅਤੇ ਜੀ ਉੱਠਿ ਤੇ ਮਸੀਹ ਦੇ ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੇ ਕੰਮ ਿਜੋਂ ਦੇਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 16:10) 
2. ਟਜਹੜੇ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਟਕ ਉਹ ਮਸੀਹ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਸਹੀ ਹਨ ਜਦੋਂ ਅਸਲ ਟਿਚ ਇਹ ਕੇਿਲ ਮਸੀਹ ਹੈ ਜੋ 

ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸਹੀ ਹੈ, ਇਹ ਜੀ ਉੱਠਿ ਅਤੇ ਸਿਰਗ ਜਾਿ ਿਜੋਂ ਦੇਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈ  
 
16:11 "ਪਨਆਂ ਦੇ ਬਾਰੇ, ਪਕਉਂਪਕ ਦੁਨੀਆਂ ਦਾ ਹਾਕਮ ਦੋਸੀ ਠਪਹਰਾਇਆ ਜਾ ਚੁੱ ਕਾ ਹੈ" ਇਕ ਟਦਨ ਅਟਜਹਾ ਆ ਟਰਹਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਟਡੱਗੇ ਹੋਏ 
ਦੂਤ ਅਤੇ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਿਰਮੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਾਹਮਿੇ ਿੜਹੇ ਹੋਿਗੇ (ਮੱਤੀ 25:31-46; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:9-11; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 20:11-
15)I ਸ਼ੈਤਾਨ, ਜੋ ਟਕ ਅਜੇ ਿੀ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਮਹਾਨ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 12:31; 14:30; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 4:4; ਅਫਸੀਆਂ 2:2; 1 ਯੂਹੰਨਾ 
5:19), ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਹਾਟਰਆ ਹੋਇਆ ਦੁਸ਼ਮਿ ਹੈ (ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਸੰਕੇਤਕ)I ਉਸਦੇ ਬੱਚੇ (ਯੂਹੰਨਾ 8:44; ਮੱਤੀ 13:38; 1 ਯੂਹੰਨਾ 
3:8-10) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਕਰੋਿ ਨੂੰ  ਦੇਿਿਗੇ!  
 

ਯੂਹੰਨਾ16:12-15 
 12“ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਹੋਰ ਿੀ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਕਪਹਿਾ ਹੈ, ਿਰ ਇਸ ਿੇਲੇ ਉਸ ਨੰੂ ਸਪਹਿ ਕਰਨ ਦੀ ਸਕਤੀ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਹੈ। 13ਿਰ ਜਦੋਂ 
ਸੱਚ ਦਾ ਆਤਮਾ ਆਏਗਾ, ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੰਿੂਰਨ ਸੱਚ ਿੱਲ ਲੈ ਚੱਲੇਗਾ। ਉਹ ਆਿਿੇ ਿੱਲੋਂ  ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਬੋਲੇਗਾ, ਿਰ ਉਹ ਹੀ ਕਹੇਗਾ 
ਜੋ ਉਹ ਸੁਿੇਗਾ ਅਤੇ ਅੱਗੇ ਹੋਿ ਿਾਲੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸੇਗਾ। 14ਉਹ ਮੇਰੀ ਹੀ ਿਪਡਆਈ ਕਰੇਗਾ, ਪਕਉਂਪਕ ਜੋ ਮੇਰਾ ਹੈ, ਉਹ ਉਸ 
ਨੰੂ ਲਿੇਗਾ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸੇਗਾ। 15ਸਭ ਜੋ ਕੁਝ ਪਿਤਾ ਦਾ ਹੈ, ਮੇਰਾ ਹੀ ਹੈ। ਇਸੇ ਕਾਰਨ ਮੈਂ ਪਕਹਾ ਪਕ ਆਤਮਾ ਜੋ ਕੁਝ ਮੇਰਾ ਹੈ, 
ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਲਿੇਗਾ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸੇਗਾ। 

 
16:12 "ਇਸ ਿੇਲੇ ਉਸ ਨੰੂ ਸਪਹਿ ਕਰਨ ਦੀ ਸਕਤੀ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਹੈ" “ਸਟਹਿ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਸਰੀਰਕ ਬੋਝ ਚੁੱ ਕੇ ਹੋਏ ਜਾਨਿਰ 
ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਕੁਝ ਚੀਜ਼ਾਂ ਜੋ ਉਹ ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕੇ ਸਨ  

1. ਮਸੀਹ ਦਾ ਦੁੱ ਿ 
2. ਮਸੀਹ ਦਾ ਜੀ ਉੱਠਿਾ 
3. ਕਲੀਟਸਯਾ ਦਾ ਟਿਸ਼ਿ ਟਮਸ਼ਨ 

ਆਿੁਟਨਕ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਨੂੰ  ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਮਸੀਹ ਦਾ ਜੀਿਨ ਇਕ ਤਬਦੀਲੀ ਦੀ ਟਮਆਦ ਨੂੰ  
ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਜੀ ਉੱਠਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟਾਿੇ ਅਤੇ ਪੰ੍ਤੇਕੁਸਤ ਟਿਚ ਆਤਮਾ ਦੇ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਆਉਿ ਤੱਕ ਰਸੂਲ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ 
ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕੇ ਸਨI  

ਹਾਲਾਂਟਕ, ਸਾਨੂੰ  ਇਹ ਿੀ ਯਾਦ ਰੱਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇੰਜੀਲਾਂ ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਬਾਅਦ ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਕੁਝ ਟਨਸ਼ਟਚਤ 
ਦਰਸ਼ਕਾਂ ਲਈ ਟਲਿੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨI ਇਸ ਲਈ, ਉਹ ਬਾਅਦ ਦੀ ਪ੍ਟਰਪੱ੍ਕ ਅਟਿਆਤਟਮਕਤਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨI  

 
16:13 "ਸੱਚ ਦਾ ਆਤਮਾ" ਸੱਚ (ਅਲੇਟਥਆ alētheia), ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ ਦੇ ਇਸਦੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਅਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸੱਚਾਈ 
ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 14:6 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਕਹਾ ਟਕ ਉਹ “ਸੱਚ” ਸੀI ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਇਹ ਟਸਰਲੇਿ ਟਯਸੂ ਦੇ 
ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਿਜੋਂ ਉਸਦੀ ਭੂਟਮਕਾ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:17,26; 15:26; 16:13-14; 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:6; 5:7)I ਯੂਹੰਨਾ 
6:55 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
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▣ "ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੰਿੂਰਨ ਸੱਚ ਿੱਲ ਲੈ ਚੱਲੇਗਾ" ਇਹ ਹਰ ਿੇਤਰ ਟਿਚ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਸੱਚ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਬਲਟਕ ਟਸਰਫ ਆਤਟਮਕ 
ਸੱਚਾਈ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਟਿਚ (ਮੱਤੀ 13:11; ਯੂਹੰਨਾ 14:26; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:20,27)I ਇਹ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ 
ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਿਾ ਿੱਲ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈI ਆਤਮਾ ਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਟਿਲੱਿਿ, ਅਟਿਕਾਰਤ (ਪ੍ਰੇਟਰਤ) ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਸੇਿ ਟਦੱਤੀI ਦੂਜੇ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਇਹ 
ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਨੂੰ  ਇੰਜੀਲ ਦੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਕਰਨ ਦੇ ਆਤਮਾ ਦੇ ਕੰਮ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 6:55 ਤ ੇਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਸੱਚਾਈ 
ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 14:26 ਤੇ ਆਤਮਾ ਦਾ ਟਿਅਕਤੀਗਤਤਾ ਦੇਿੋI  
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿਰਕਾਸ਼ਨ SPECIAL TOPIC: Illumination 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿਰਕਾਸ਼ਨ 

 ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਅਤੀਤ ਟਿਚ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਨੂੰ  ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਕੰਮ ਕੀਤੇ ਹਨ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਸੰਸਾਰ 
ਦੀ ਟਸਰਸ਼ਟੀ, ਜਲ ਪ੍ਰਲੋ, ਪੁ੍ਰਟਿਆਂ ਨੂੰ  ਬੁਲਾਉਿਾ, ਕੂਚ, ਟਜੱਤ ਆਟਦ)I ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  “ਪ੍ਰਕਾਸ਼” ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈI ਉਸਨੇ 
ਇਸ ਸਿੈ-ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਨੂੰ  ਟਲਿਿ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਲਈ ਕੁਝ ਆਦਮੀ ਚੁਨੇ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਯੂਹੰਨਾ 14:26; 16:12-15)I 
ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  “ਪ੍ਰੇਰਿਾ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਉਸਨੇ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਿਾਟਦਆਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਬੰਿਾਂ ਨੂੰ   ਅਤੇ ਿਾਸਕਰ 
ਮਸੀਹ ਦੇ ਆਉਿ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਟਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪ੍ਿਾ ਆਤਮਾ ਭੇਟਜਆI ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  “ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ” ਟਕਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਸਮੱਟਸਆ ਇਹ ਿੜਹੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਟਕ ਜੇਕਰ ਆਤਮਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ –ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਇੱਛਾ 
ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਰਾਹਾਂ ਦੀ ਇੰਨੀ ਟਿਆਟਿਆ ਟਕਉਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ?  

ਸਮੱਟਸਆ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਪ੍ਾਠਕ ਦੀ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਦੀ ਸਮਝ ਜਾਂ ਟਨਿੱਜੀ ਤਜ਼ਰਟਬਆਂ ਟਿਚ ਹੈI ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਪ੍ਰੂਫ-ਟੈਕਸਟ ਜਾਂ ਪ੍ਰਮਾਿੂ ਅੰਦਾਜ਼ 
ਟਿਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਕ ੇਅਕਸਰ ਇਕ ਟਨਿੱਜੀ ਕਾਰਜ-ਸੂਚੀ ਦੀ ਿਕਾਲਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈI ਅਕਸਰ ਬਾਈਬਲ ਉੱਤੇ ਇਕ ਅਟਿਆਤਟਮਕ 
ਜਾਲ ਟਿਛਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਸਰਫ ਕੁਝ ਿੇਤਰਾਂ ਅਤੇ ਚੁਿੇ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਬੋਲਿ ਦੀ ਆਟਗਆ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਨੂੰ  ਪ੍ਰੇਰਿਾ 
ਨਾਲ ਟਬਲਕੁਲ ਨਹੀਂ ਜੋਟੜਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹਾਲਾਂਟਕ ਦੋਹਾਂ ਟਿਚ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰੇਰਿਾ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰੇਰਿਾ) ਨਿੇਂ 
ਨੇਮ ਦੇ ਨਾਲ ਬੰਦ ਹੋ ਗਈ ਹੈ (ਯਹੂਦਾਹ 3,20)I ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਪ੍ਦ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ 
ਜੀਿਨ ਦੇ ਟਗਆਨ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦ ੇਹਨ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਰੋਮੀਆਂ 8:12-17; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 2:10-13; ਅਫਸੀਆ ਂ1:17-19; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆ ਂ
1:9-11; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:9-13; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:20-27)I ਇਹ, ਅਸਲ ਟਿਚ, “ਨਿੇਂ ਿਾਚਾ” ਦੇ ਿਾਅਟਦਆਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਟਯਰਟਮਯਾਹ 
31:31-34, ਿਾਸਕਰ ਆਇਤ 34)I  

ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਟਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਿਿੀਆ ਤਰੀਕਾ ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਕ 
ਪੈ੍ਰਹੇ ਦੇ ਕੇਂਦਰੀ ਟਿਚਾਰ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਿੇ, ਨਾ ਟਕ ਹਿਾਲੇ ਦੇ ਹਰ ਟਿਸਥਾਰ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕੀਤੀ ਜਾਿੇI ਇਹ ਸਤਹੀ 
ਟਿਚਾਰ ਹੈ ਜੋ ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਕੇਂਦਰੀ ਸੱਚ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈI ਪੁ੍ਸਤਕ ਜਾਂ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦੀ ਰੂਪ੍-ਰੇਿਾ ਇਕ ਅਸਲ ਪ੍ਰੇਟਰਤ 
ਲੇਿਕ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਟਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੀ ਹੈI ਕੋਈ ਿੀ ਟੀਕਾਕਾਰ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਅਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਲੇਿਕ 
ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਦੇ ਢੰਗਾਂ ਨੂੰ  ਦੁਬਾਰਾ ਪੈ੍ਦਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਪ੍ਰੇਰਿਾ)I ਅਸੀਂ ਇਹ ਸਮਝਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਨੀ ਹੈ ਟਕ ਉਹ 
ਆਪ੍ਿੇ ਸਮੇਂ ਟਿਚ ਕੀ ਕਟਹ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਟਫਰ ਇਸ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਸਮੇਂ ਟਿਚ ਦੱਸ ਸਕਦੇ ਹਾਂI ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਕੁਝ ਟਹੱਸੇ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ 
ਜਾਂ ਛੁਪੇ੍ ਹੋਏ ਹਨ (ਇਕ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਸਮੇਂ ਜਾਂ ਅਿਿੀ ਤੱਕ)I ਕੁਝ ਹਿਾਟਲਆਂ ਜਾਂ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਮਤਭੇਦ ਹੰੁਦੇ ਰਟਹਿਗੇ, ਪ੍ਰ ਸਾਨੂੰ  
ਕੇਂਦਰੀ ਸੱਚਾਈਆਂ ਨੂੰ  ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਟਬਆਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਦੀ ਸੀਮਾ ਦੇ ਅੰਦਰ ਟਿਅਕਤੀਗਤ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਅਜ਼ਾਦੀ ਦੀ ਆਟਗਆ ਦੇਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਨੂੰ  ਲਾਜ਼ਮੀ ਤੌਰ ਤੇ, ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਤੇ ਚੱਲਦੇ 
ਰਟਹਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਿਿੇਰੇ ਰੌਸ਼ਨੀ ਲਈ ਟਤਆਰ ਰਟਹਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸਾਡੀ ਸਮਝ ਦੇ 
ਪੱ੍ਿਰ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਸਾਡਾ ਟਨਆਂ ਕਰੇਗਾI 
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▣ "ਉਹ ਆਿਿੇ ਿੱਲੋਂ  ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਬੋਲੇਗਾ, ਿਰ ਉਹ ਹੀ ਕਹੇਗਾ ਜੋ ਉਹ ਸੁਿੇਗਾ ਅਤੇ ਅੱਗੇ ਹੋਿ ਿਾਲੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸੇਗਾ" ਟਜਹੜੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਆਉਿ ਿਾਲੀਆ ਂਹਨ ਉਹ ਤੁਰੰਤ ਮੁਕਤੀ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਿੱਲ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ: ਕਲਿਰੀ, ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ, ਸਿਰਗ ਜਾਿਾ ਅਤੇ 
ਪੰ੍ਤੇਕੁਸਤI ਇਹ ਭਟਿੱਿ ਬਾਰੇ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਟਕਸੇ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਆਗਬੁਸ, 
ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 21:10)I 

ਆਤਮਾ ਟਪ੍ਤਾ ਤੋਂ ਸੱਚਾਈ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰੇਗਾ, ਟਜਿੇਂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਦੇਿੇਗਾ ਟਜਿੇਂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀI 
ਇਹ ਟਸਰਫ ਆਤਮਾ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੀ ਸਮਗਰੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਟਪ੍ਤਾ ਿੱਲੋਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਕਾਰਜਪ੍ਰਿਾਲੀ (ਅਰਥਾਤ., ਟਨਿੱਜੀ) ਹੈI ਟਪ੍ਤਾ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਰੂਪ੍ 
ਟਿਚ ਸਰਿਉੱਚ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:27-28)I  
 
16:14-15 "ਉਹ ਮੇਰੀ ਹੀ ਿਪਡਆਈ ਕਰੇਗਾ, ਪਕਉਂਪਕ ਜੋ ਮੇਰਾ ਹੈ, ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਲਿੇਗਾ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸੇਗਾ" ਆਤਮਾ ਦਾ ਮੁੱ ਢਲਾ ਕੰਮ 
ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਚੁੱ ਕਿਾ ਅਤੇ ਉਸ ਬਾਰੇ ਸਮਝਾਉਿਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 16:15)I ਆਤਮਾ ਕਦੇ ਿੀ ਆਪ੍ਿੇ ਤੇ ਰੌਸ਼ਨੀ ਨਹੀਂ ਪ੍ਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਹਮੇਸ਼ਾ 
ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਉੱਤੇ ਰੌਸ਼ਨੀ ਪ੍ਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:26)I 
 
▣ "ਸਭ ਜੋ ਕੁਝ ਪਿਤਾ ਦਾ ਹੈ, ਮੇਰਾ ਹੀ ਹੈ" ਇਹ ਟਕੰਨਾ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਦਾਅਿਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 3:35; 5:20; 13:3; 17:10; ਮੱਤੀ 
11:27)I ਇਹ ਮੱਤੀ 28:18; ਅਫਸੀਆਂ 1:20-22; ਕਲੁਸੀਆਂ 2:10; 1 ਪ੍ਤਰਸ 3:22 ਨਾਲ ਟਮਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਹੈI  

ਇੱਥੇ ਟਤਰਏਕ ਟਿਚ ਅਸਮਾਨਤਾ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਕਰਮ ਹੈI ਟਜਿੇਂ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਿੇਂ ਹੀ ਆਤਮਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ  
ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI  
 

ਯੂਹੰਨਾ16:16-24 
  16“ਥੋੜਿੇ ਪਚਰ ਪਿੱਚ ਹੀ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਨਹੀਂ ਦੇਖੋਗੇ। ਿਰ ਪਫਰ ਥੋੜਿੇ ਪਚਰ ਪਿੱਚ ਹੀ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਦੇਖੋਗੇ।” 17ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਚੇਲੇ ਦੂਪਜਆਂ 
ਨੰੂ ਕਪਹਿ ਲੱਗ,ੇ “ਇਸ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ? ਥੋੜਿੇ ਪਚਰ ਪਿੱਚ ਹੀ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਨਹੀਂ ਦੇਖੋਗੇ, ਿਰ ਥੋੜਿੇ ਪਚਰ ਪਿੱਚ ਹੀ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਦੇਖੋਗੇ, 
ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਪਿਤਾ ਕੋਲ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ।” 18ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਇਹ ‘ਥੋੜਿਾ ਪਚਰ’ ਕੀ ਹੈ ਪਜਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਇਹ ਕਪਹ ਰਹੇ ਹਨ? ਅਸੀਂ 
ਕੁਝ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਸਕੇ ਪਕ ਇਹ ਕੀ ਕਪਹ ਰਹੇ ਹਨ।” 19ਪਯਸੂ ਨੇ ਇਹ ਜਾਿਦੇ ਹੋਏ ਪਕ ਚੇਲੇ ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ ਕੀ ਿੁੱ ਛਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ, 
ਚੇਪਲਆਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਆਿੋ ਪਿੱਚ ਇਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ ਪਕ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਕਹਾ ਹੈ, ‘ਥੋੜਿੇ ਪਚਰ ਪਿੱਚ ਹੀ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ 
ਦੇਖੋਗੇ? ਿਰ ਪਫਰ ਥੋੜਿੇ ਪਚਰ ਪਿੱਚ ਹੀ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਨਹੀਂ ਦੇਖੋਗੇ।’ 20ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਰੋਿੋਗੇ ਅਤੇ ਸੋਗ 
ਕਰੋਗੇ, ਿਰ ਸੰਸਾਰ ਖ਼ੁਸ ਹੋਿੇਗਾ, ਤੁਸੀਂ ਉਦਾਸ ਹੋਿੋਗੇ, ਿਰ ਤੁਹਾਡੀ ਉਦਾਸੀ ਅਨੰਦ ਪਿੱਚ ਬਦਲ ਜਾਿੇਗੀ। 21ਜਦੋਂ ਇੱਕ ਔਰਤ 
ਿਰਸੂਤਕ ਿੀੜਾਂ ਪਿੱਚ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਬਹੁਤ ਦੱੁਖ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਪਕਉਂਪਕ ਉਸ ਦੇ ਜਿਨ ਦਾ ਸਮਾਂ ਆ ਚੁੱ ਪਕਆ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਿਰ ਜਦੋਂ 
ਉਹ ਬੱਚੇ ਨੰੂ ਜਨਮ ਦੇ ਚੁੱ ਕਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ ਆਿਿੀਆਂ ਿੀੜਾਂ ਨੰੂ ਭੁੱ ਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਖ਼ੁਸ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਪਕ ਦੁਨੀਆਂ ਪਿੱਚ ਇੱਕ 
ਨਿਾਂ ਬਾਲਕ ਜਨਪਮਆ ਹੈ। 22ਇਸੇ ਤਰਿਾਂ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਿੇਲੇ ਉਦਾਸ ਹੋ। ਿਰ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਫਰ ਪਮਲਾਂਗਾ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਪਦਲ ਅਨੰਦ 
ਦੇ ਨਾਲ ਭਰ ਜਾਿੇਗਾ, ਇਸ ਅਨੰਦ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡੇ ਕਲੋੋਂ  ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਖੋਹ ਸਕੇਗਾ। 23“ਉਸ ਪਦਨ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਮੰਗੋਗੇ। ਮੈਂ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਪਿਤਾ ਤੋਂ ਕੁਝ ਿੀ ਮੰਗੋਗੇ ਤਾਂ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੇਿੇਗਾ। 24ਅਜੇ ਤਕ 
ਤੁਸੀਂ ਮੇਰਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਕੁਝ ਿੀ ਨਹੀਂ ਮੰਪਗਆ। ਮੰਗੋ, ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਮਲੇਗਾ ਪਕ ਤੁਹਾਡਾ ਅਨੰਦ ਿੂਰਾ ਹੋਿੇ।  
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16:16 "ਥੋੜਿੇ ਪਚਰ ਪਿੱਚ ਹੀ" ਇਹ ਿਾਕ ਅਕਸਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਟਮਲਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 7:33; 12:35; 13:33; 14:19)I ਇਸ 
ਿਾਕ ਦੇ ਮਤਲਬ ਬਾਰੇ ਕਈ ਟਸਿਾਂਤ ਹਨI  

1. ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਟਦਿਾਈ ਦੇਿਾ 
2. ਟਯਸੂ ਦਾ ਦੂਸਰੀ ਿਾਰ ਆਉਿਾ 
3. ਟਯਸੂ ਦਾ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਟਿਚ ਅਤੇ ਦੁਆਰਾ ਆਉਿਾ 

ਪ੍ਰਸੰਗ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਟਸਰਫ ਨੰਬਰ 1 ਹੀ ਸੰਭਾਿਨਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 16:22)I ਚੇਲੇ ਇਸ ਟਬਆਨ ਦੁਆਰਾ ਭੁਲੇਿੇ ਟਿਚ ਪੈ੍ ਗਏ ਸਨ (ਯੂਹੰਨਾ 
16:17-18)I  
 
16:17 "ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਚੇਲੇ ਦੂਪਜਆਂ ਨੰੂ ਕਪਹਿ ਲੱਗੇ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 13:36; 14:5,8,22 ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਇਕ ਹੋਰ ਸਿਾਲ ਹੈI ਟਯਸੂ ਇਨਹ ਾਂ 
ਸਿਾਲਾਂ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਕੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਭਰੋਸਾ ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇਹ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ 
ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਸੰਿਾਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਜਾਂ ਉਸ ਬਾਰੇ ਸੱਤ ਿਾਰਤਾਲਾਪ੍ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇਹ 
ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸੁਿਨ ਿਾਲੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ  ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਪ੍ਾਏ (ਯੂਹੰਨਾ 10:6; 12:16; 16:18)I ਉਹ ਉੱਪ੍ਰੋਂ ਹੈ, ਬਾਕੀ ਹੇਠੋਂ  
ਹਨI 
 
▣ "ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਪਿਤਾ ਕੋਲ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ" ਟਯਸੂ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ 16:5 ਟਿਚ ਇਹ ਟਕਹਾ ਟਜਿੇਂ ਉਸਨੇ ਯੂਹੰਨਾ 16:16 ਟਿਚਲੇ ਿਾਕ “ਥੋੜਹੇ ਸਮੇਂ 
ਟਿਚ” ਟਕਹਾ ਸੀI ਇਕ ਅਰਥ ਟਿਚ ਇਹ ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ ਇਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਿਾਸ ਹਿਾਲਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 13:1,3; 16:28; 17:24)I  
 
▣ "ਨਹੀਂ ਦੇਖੋਗ.ੇ . .ਦੇਖੋਗੇ" ਯੂਹੰਨਾ 16:16 ਅਤੇ 17 ਟਿਚ “ਦੇਿੋ” ਲਈ ਦੋ ਿੱਿਰੇ-ਿੱਿਰੇ ਸ਼ਬਦ ਹਨI ਇਹ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨI 
ਜੇਕਰ ਅਟਜਹਾ ਹੈ ਤਾਂ ਟਸਰਫ ਇਕ ਅਰਸੇ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਸਲੀਬ ਤੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ ਅਤੇ ਉਠਾਏ ਜਾਿ ਦੀ 
ਸਿੇਰ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਸੀI  

ਕੁਝ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਟਕ ਦੋਿੇਂ ਟਕਟਰਆਿਾਂ ਅਤੇ ਿਾਕ “ਸਰੀਰਕ” ਤੌਰ ਤੇ ਦੇਿਿ ਅਤੇ “ਆਤਟਮਕ” ਤੌਰ ਤੇ ਦੇਿਿ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੀਆਂ ਹਨ 
ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਇਹ (1) ਕਲਿਰੀ ਅਤੇ ਐਤਿਾਰ ਸਿਰੇ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਦੇ ਸਮੇਂ ਜਾਂ (2) ਸਿਰਗ ਜਾਿ ਅਤੇ ਦਸੂਰੀ ਿਾਰ ਿਾਪ੍ਸ ਆਉਿ ਦ ੇ
ਸਮੇਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI  

ਇਹ ਤੱਥ ਟਕ ਪ੍ਟਹਲੀ ਟਕਟਰਆ (ਥੇਓਰੇਓ theōreō) ਯਹੰੂਨਾ 16:16 ਅਤੇ 17 ਟਿਚ ਿਰਤਮਾਨ ਿਾਕ ਟਿਚ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਸਰੀ (ਹੋਰਾਓ 
horaō) ਯੂਹੰਨਾ 16:16 ਅਤੇ 17 ਟਿਚ ਭਟਿੱਿਕਾਲ ਿਾਕ ਟਿਚ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਟਸਿਾਂਤ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਦੀ ਹੈI  
 
16:18 "ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪਕਹਾ" ਇਹ ਇਕ ਅਪੂ੍ਰਨ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (1) ਇਹ ਬਾਰ ਬਾਰ ਕਟਹ ਰਹੇ ਸਨ ਜਾਂ (2) ਉਨਹ ਾਂ 
ਨੇ ਕਟਹਿਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾI  
 
▣ "ਇਹ ‘ਥੋੜਿਾ ਪਚਰ’ ਕੀ ਹੈ ਪਜਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਇਹ ਕਪਹ ਰਹੇ ਹਨ" ਜੋ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਸਨ, ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ ਉਸਨੂੰ  ਸੁਟਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਚਮਤਕਾਰਾਂ 
ਨੂੰ  ਦੇਟਿਆ ਸੀ, ਉਹ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਸਮਝੇ ਸਨ (ਯੂਹੰਨਾ 8:27,43; 10:6; 12:16)I ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਆਤਮਾ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਦੂਰ ਕਰੇਗੀI  
 
16:19 "ਪਯਸੂ ਨੇ ਇਹ ਜਾਿਦੇ ਹੋਏ ਪਕ ਚਲੇੇ ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ ਕੀ ਿੁੱ ਛਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ" ਟਯਸੂ ਅਕਸਰ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਟਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ  ਜਾਿਦਾ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 
2:25; 6:61,64; 13:11)I ਇਹ ਜਾਿਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਟਕ ਕੀ ਇਹ (1) ਉਸਦਾ ਦਿੈੀ ਸੁਭਾਅ (2) ਲੋਕਾਂ ਅਤੇ ਸਟਥਤੀਆਂ ਦੀ ਸੂਝ; ਜਾਂ (3) 
ਦੋਿੇਂ ਸੀI  
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16:20 "ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ" ਇਹ ਸ਼ਾਬਟਦਕ “ਅਮੀਨ, ਅਮੀਨ” ਹੈI “ਅਮੀਨ” ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਲਈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਸ਼ਬਦ (ਅਮਾਨ, 
ਏਮੇਥ, ਏਮੁਨਾਹ aman, emeth, emunah) ਸੀ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 2:4)I ਇਸਦਾ ਮੁੱ ਢਲਾ ਮਤਲਬ “ਪੱ੍ਕਾ ਹੋਿਾ” ਜਾਂ “ਟਨਸ਼ਚਤ ਹੋਿਾ” ਸੀI 
ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸਯਗੋਤਾ ਲਈ ਲਾਿਟਿਕ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸ/ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ ਦੀ ਬਾਈਬਲ 
ਸੰਬੰਿੀ ਿਾਰਨਾ ਦਾ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਹੈI ਟਯਸੂ ਹੀ ਇਕ ਅਟਜਹਾ ਟਿਅਕਤੀ ਹੈ ਟਜਸ ਨੇ ਇਕ ਿਾਕ ਨੂੰ  ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਸੀI ਅਟਜਹਾ 
ਲਗਦਾ ਹੈ ਟਕ “ਇਹ ਇਕ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਟਬਆਨ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ  ਟਿਆਨ ਨਾਲ ਸੁਿੋ”I  
 
▣ "ਤੁਸੀਂ ਰੋਿੋਗੇ ਅਤੇ ਸੋਗ ਕਰੋਗੇ" ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਿੱਡਾ ਅਤੇ ਭਾਿਨਾਤਮਕ ਦੁੱ ਿ ਸੀ ਜੋ ਟਕ ਯਹੂਦੀ ਸੋਗ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਅਟਭਆਸਾਂ ਦੀ 
ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 11:31,33; 20:11)I ਟਯਸੂ ਨੇ ਚਟੇਲਆਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਟਤੰਨ ਿਾਰ ਬਹੁਿਚਨ “ਤੁਸੀਂ” ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ (ਯੂਹੰਨਾ 
16:20 [ਦੋ ਿਾਰ] ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 16:22)I ਨੇਤਾਪ੍ਿ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ 

1. ਦਾਸ 
2. ਸੰਸਾਰ ਦੁਆਰਾ ਰੱਦ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ 
3. ਗੁਰੂ ਿਾਂਗ ਅਟਤਆਚਾਰ 

 
▣ "ਤੁਸੀਂ ਉਦਾਸ ਹੋਿੋਗੇ, ਿਰ ਤੁਹਾਡੀ ਉਦਾਸੀ ਅਨੰਦ ਪਿੱਚ ਬਦਲ ਜਾਿੇਗੀ" ਇਹ ਚੇਟਲਆਂ ਦੀ ਟਿਆਕੁਲਤਾ ਅਤੇ ਸਮਝ ਦੀ ਘਾਟ ਦ ੇ
ਟਿਚਕਾਰ ਟਕੰਨਾ ਿੱਡਾ ਿਾਅਦਾ ਸੀI ਟਯਸੂ ਨੇ ਚਟੇਲਆਂ ਦੇ ਇਸ ਸਮੂਹ ਨਾਲ ਜੋ ਿੀ ਿਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀ ਉੱਠਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੇ 
ਐਤਿਾਰ ਦੀ ਰਾਤ ਨੂੰ  ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਾ ਹੋਇਆ ਸੀI  

1. ਉਹ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਛੱਡੇਗਾ (ਯੂਹੰਨਾ 14:18; 16:16,19; 20:19) 
2. ਉਹ ਉਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਆਿੇਗਾ (ਯੂਹੰਨਾ 14:18; 16:16,19; 20:19) 
3. ਉਹ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੇਿੇਗਾ (ਯੂਹੰਨਾ 16:22; 20:19) 
4. ਉਹ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਆਤਮਾ ਦੇਿੇਗਾ (ਯੂਹੰਨਾ 15:26; 20:22) 

 
16:21 "ਜਦੋਂ ਇੱਕ ਔਰਤ ਿਰਸੂਤਕ ਿੀੜਾਂ ਪਿੱਚ ਹੰੁਦੀ ਹੈ" ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਅਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਬੱਚੇ ਨੂੰ  ਜਨਮ ਦੇਿ ਿਾਲੀ ਔਰਤ ਦਾ ਰੂਪ੍ਕ ਆਮ ਹੈI 
ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਜਨਮ ਦੇ ਅਚਾਨਕ ਹੋਿ ਜਾਂ ਅਟੱਲਤਾ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇੱਥੇ ਟਿਆਨ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਅਤੇ ਬਾਅਦ 
ਟਿਚ ਮਾਨ ਦੇ ਰਿੱਈਏ ਤੇ ਹੈI ਇਹ ਰੂਪ੍ਕ ਅਕਸਰ ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ ਦੀ (ਯਸ਼ਾਯਾਹ 26:17-18; 66:7-14; ਮਰਕੁਸ 13:8) “ਜਨਮ-ਪ੍ੀੜਾ” ਨਾਲ 
ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈI ਇਹ ਉਹੀ ਸੀ ਟਜਸਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਟਯਸੂ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਸੀ ਟਕ ਚੇਲੇ, ਜੋ ਅਜੇ ਿੀ ਸਲੀਬ, ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ 
ਅਤੇ ਸਿਰਗ ਦੇ ਦੂਜੇ ਪ੍ਾਸੇ ਸੀ, ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਸਮਝੇ!  
 
16:23 "ਉਸ ਪਦਨ" ਇਹ ਇਕ ਹੋਰ ਇਬਰਾਨੀ ਮੁਹਾਿਰੇ ਿਾਲਾ ਿਾਕ ਹੈ (ਬੱਚੇ ਦੇ ਜਨਮ ਦੀ ਤਰਹਾਂ, ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 16:21) ਜੋ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ 
ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ ਦੇ ਆਉਿ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:20; 16:25,26)I  
 
▣ "ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਮੰਗੋਗੇ" ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ “ਸਿਾਲ” ਜਾਂ “ਮੰਗਿ” ਲਈ ਦੋ ਿੱਿਰੇ ਸ਼ਬਦ ਹਨ (ਯੂਹੰਨਾ 16:26)I ਪ੍ਟਹਲੇ ਦਾ 
ਅਰਥ ਹੈ “ਸਿਾਲ ਪੱੁ੍ਛੋ” (ਯੂਹੰਨਾ 16:5,19,30)I ਜੇਕਰ ਇਹ ਸਹੀ ਅਨੁਿਾਦ ਹੈ, ਤਾਂ ਟਯਸੂ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸਿਾਲਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦ ੇਟਰਹਾ ਸੀ 
ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ 13-17 (ਯੂਹੰਨਾ 13:36; 14:5,8,22; 16:17-18) ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨI ਦੂਸਰਾ ਸ਼ਬਦ ਟਫਰ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ 
ਦੇ ਆਉਿ ਦਾ ਹਿਾਲੇ ਦੇਿੇਗਾ (ਯੂਹੰਨਾ 14:16-31; 15:26-27; 16:1-15), ਜੋ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸਿਾਲਾਂ ਦੇ ਜਿਾਬ ਦੇਿੇਗਾI  

ਕੁਝ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਇਹ ਮੁਹਾਿਰਾ ਮੈਨੂੰ  ਟਯਰਟਮਯਾਹ 31:31-34 ਦੇ “ਨਿੇਂ ਨੇਮ” ਦੇ ਿਾਅਦੇ ਦੀ ਯਾਦ ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਟਜੱਥੇ ਨਿਾਂ 
ਯੁੱਗ ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਟਿਚ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਗਆਨ ਟਲਆਿੇਗਾI  
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NASB "ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਪਿਤਾ ਤੋਂ ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਪਿਚ ਕੁਝ ਮੰਗਦੇ ਹੋ"   
NKJV "ਜੋ ਿੀ ਤੁਸੀਂ ਪਿਤਾ ਤੋਂ ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਪਿਚ ਮੰਗਦੇ ਹੋ"   
NRSV "ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਪਿਤਾ ਤੋਂ ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਪਿਚ ਕੁਝ ਮੰਗਦੇ ਹੋ"   
TEV "ਜੋ ਕੁਝ ਤੁਸੀਂ ਪਿਤਾ ਤੋਂ ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਪਿਚ ਮੰਗਦੇ ਹੋ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੇਿੇਗਾ"   
NJB "ਜੋ ਕੁਝ ਤੁਸੀਂ ਪਿਤਾ ਤੋਂ ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਤੇ ਮੰਗਦੇ ਹੋ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੇਿੇਗਾ"   

 
ਇਹ ਇਕ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਸੰਬੰਿਸੂਚਕ ਿਾਕ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਇਕ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਸਮਝਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦੇ 

ਨਾਮ ਟਿਚ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਨੂੰ  ਿਤਮ ਕਰਨਾ ਕੋਈ ਰਸਮ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਇੱਛਾ, ਮਨ ਅਤੇ ਚਟਰੱਤਰ ਟਿਚ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨਾ ਹੈ (1 
ਯੂਹੰਨਾ 5:13)I ਯੂਹੰਨਾ 15:16 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:22 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ, ਅਸੀਟਮਤ ਟਫਰ ਿੀ ਸੀਟਮਤ 

“ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਟਿਚ” ਮੁਹਾਿਰੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਮਤਭੇਦ ਹਨI ਕੀ ਇਹ “ਮੰਗੋ” ਜਾਂ “ਦੇਿੇਗਾ” ਜਾਂ ਹੋਿੇਂ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? 
ਪ੍ਰਸੰਗ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ, ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ “ਮੰਗੋ” ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਹਾਲਾਂਟਕ ਅਸਲ ਟਿਚ ਟਪ੍ਤਾ ਤੋਂ ਸਭ ਕਝੁ ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਆਉਂਦਾ 
ਹੈ (ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਟਿਚ” ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 14:13,14; 16:15,24,26)I ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 14: 13-14 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ  
 
16:24 "ਮੰਗੋ, ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਮਲੇਗਾ" "ਮੰਗੋ" ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ ਦੇ ਟਨਰੰਤਰ 
ਹੋਿ ਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੈI ਇਕ ਅਰਥ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਸਰਫ ਇਕ ਿਾਰ ਮੰਗਿ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ, ਪ੍ਰ ਇਕ 
ਹੋਰ ਅਰਥ ਟਿਚ, ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਿਚ ਟਨਰੰਤਰ ਚੱਲ ਰਹੀ ਸੰਗਤੀ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਹੈ, ਹਮੇਸ਼ਾ ਮੰਗਦੇ ਰਹੋ (ਮੱਤੀ 7:7-8; ਲਕੂਾ 11:5-
13; 18:1-8)I  
 
▣ "ਤੁਹਾਡਾ ਅਨੰਦ ਿੂਰਾ ਹੋਿੇ" ਇਹ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:4)I ਉੱਤਰ ਟਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ 
ਸਾਡੇ ਅਨੰਦ ਦਾ ਕਾਰਨ ਹਨ! ਅਨੰਦ ਟਯਸੂ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦੀ ਇਕ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 15:11; 16:20,21,24; 17:13)I  
 

ਯੂਹੰਨਾ16:25-28 
 25“ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਰੂਿ ਕਥਾਿਾਂ ਪਿੱਚ ਪਕਹਾ ਹੈ, ਿਰ ਉਹ ਸਮਾਂ ਆ ਪਰਹਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਰੂਿ ਕਥਾਿਾਂ ਰਾਹੀਂ ਨਹੀਂ ਬੋਲਾਂਗਾ, 
ਸਗੋਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਾਫ਼ ਸਾਫ਼ ਸਬਦਾਂ ਪਿੱਚ ਪਿਤਾ ਬਾਰੇ ਦੱਸਾਂਗਾ। 26ਉਸ ਪਦਨ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ ਮੰਗੋਗੇ ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਪਹੰਦਾ 
ਪਕ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਬਾਰੇ ਪਿਤਾ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਾਂਗਾ। 27ਪਿਤਾ ਆਿ ਹੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਕਉਂਪਕ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ 
ਹੈ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਕ ਮੈਂ ਪਿਤਾ ਕਲੋੋਂ  ਆਇਆ ਹਾਂ। 28ਮੈਂ ਪਿਤਾ ਕੋਲੋਂ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਆਇਆ ਹਾਂ ਅਤੇ ਹੁਿ 
ਪਫਰ ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ ਪਿਤਾ ਕੋਲ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ।”  

 
16:25 "ਰੂਿ ਕਥਾਿਾਂ" ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਦੇ ਦੋ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਸਨ: (1) ਇਸ ਨੇ ਸਮਝ ਨੂੰ  ਿੋਟਲਹਆ ਅਤੇ (2) ਇਸ ਨੇ ਸਮਝ ਨੂੰ  ਬੰਦ 
ਕੀਤਾ (ਮਰਕੁਸ 4:10-11; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 6:9-10; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 5:21)I ਸੁਿਨ ਿਾਲੇ ਦਾ ਟਦਲ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਸਮਝ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, 
ਇੱਥੇ ਅਟਜਹੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਸਨ ਟਕ ਬਚਾਏ ਜਾਿ ਿਾਲੇ ਿੀ ਦੁੱ ਿ ਦੇ ਹਫਤੇ (ਸਲੀਬ ਦੀ ਮੌਤ, ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ, ਜੀ ਉੱਠਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੇ 
ਦਰਸ਼ਨ, ਸਿਰਗ ਜਾਿਾ) ਅਤੇ ਪੰ੍ਤੇਕੁਸਤ ਤੱਕ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਸਕੇ ਸਨI  

ਜੀ ਉੱਠਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇੰਮਊਸ ਦੇ ਰਸਤੇ ਤੇ ਦਰਸ਼ਨ (ਲੂਕਾ 24:13-35) ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੇ ਰਸੂਲਾਂ ਨੂੰ  
ਟਕਿੇਂ ਟਸਿਾਇਆ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 16:25-27,29)I ਜੀ ਉਠਾਏ ਜਾਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਸ ਨੇ ਖੁਦ ਟਦਿਾਇਆ ਟਕ ਟਕਿੇਂ ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ ਨੇ ਉਸਦੀ 
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ਸੇਿਕਾਈ ਨੂੰ  ਲਾਗੂ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਕੀਤੀI ਇਹ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਟਿਚ ਪ੍ਤਰਸ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦਾ ਨਮੂਨਾ ਤੈਅ ਕਰਦਾ ਹੈI (ਯੂਹੰਨਾ 
5:39 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ kerygma ਕਰੀਗਮਾ ਨੂੰ  ਦੇਿੋ)।  
 
▣ "ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਾਫ਼ ਸਾਫ਼ ਸਬਦਾਂ ਪਿੱਚ ਦੱਸਾਂਗਾ" ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਦਲੇਰੀ (ਪ੍ਾਰਹੇਸੀਆ PARRHESIA) 
 
16:26 "ਉਸ ਪਦਨ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ ਮੰਗੋਗੇ ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਪਹੰਦਾ ਪਕ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਬਾਰੇ ਪਿਤਾ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਾਂਗਾ" ਇਹ 
ਆਇਤ ਇਕ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈI ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਆਿੁਟਨਕ ਮਸੀਹੀ ਮਟਹਸੂਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਉਹ ਟਸੱਿੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਕੋਲ 
ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ! ਹਾਲਾਂਟਕ, ਬਾਈਬਲ ਇਹ ਟਸਿਾਉਂਦੀ ਹੈ  

1. ਆਤਮਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 8:26-27) 
2. ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 7:25; 9:24) 
3. ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਕਾਰਨ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਟਸੱਿੇ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਕੋਲ ਪ੍ਹੰੁਚ ਸਕਦੇ ਹਨ  

 
16:27 "ਪਿਤਾ ਆਿ ਹੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ" “ਟਪ੍ਆਰ” ਲਈ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਫਲੇਓ phileo ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ 5:20 ਟਿਚ ਿੀ ਟਯਸੂ ਦੇ 
ਲਈ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਟਕੰਨਾ ਜ਼ਬਰਦਸਤ ਟਬਆਨ ਹੈ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ 3:16 ਨੂੰ  ਹੋਰ ਮਜ਼ਬੂਤ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਜੋ 
ਅਗਾਪ੍ਾਓ agapao ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ)I ਇਹ ਕੋਈ ਬੇਮੁੱ ਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਤਆਗਿਾ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਇਕ ਟਪ੍ਆਰਾ ਟਪ੍ਤਾ 
ਟਜਸ ਨਾਲ ਟਯਸੂ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ!  
 
NASB "ਪਿਤਾ ਤੋਂ"   
NKJV, NRSV,  
TEV, NJB "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ"   

 
ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਦੇ ਦੋ ਰੂਪ੍ ਹਨ: (1) "ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ" ਜਾਂ "ਟਪ੍ਤਾ" (2) ਲੇਿ ਦੀ ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ ਜਾਂ ਗੈਰ-ਮੌਜ਼ੂਦਗੀI “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ” MSS P5, 
 i*,2, A, ਅਤ ੇN ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜਦਟਕ “ਲੇਿ ਨਾਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ” MSS C3 ਅਤ ੇW ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਇਹ ਿਿੇਰੇ ਮੁਸ਼ਕਲ ਅਤੇא
ਅਸਿਾਰਨ ਸ਼ਬਦ ਲੱਗਦਾ ਹੈI ਇਹ ਿਚਨ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾਿਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਹੈ ਟਕ ਸਭ ਤੋਂ ਮੁਸ਼ਕਲ ਜਾਂ ਅਸਿਾਰਨ ਿਚਨ ਸ਼ਾਇਦ ਮੂਲ ਹਨ ਟਜਸ 
ਨੂੰ  ਟਲਿਿ ਿਾਲੇ ਬਦਲਦੇ ਹਨI United Bible Societies ਦਾ ਯੂਨਾਨੀ ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਇਸ ਨੂੰ  "C" ਦਾ ਦਰਜਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਫੈਸਲਾ ਲੈਿ ਟਿਚ 
ਮੁਸ਼ਕਲ)I  

ਹਾਲਾਂਟਕ, “ਟਪ੍ਤਾ” אi1 ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਅਤੇ "ਲੇਿ ਨਾਲ ਟਪ੍ਤਾ" B, C*, D, ਅਤੇ L ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਇਹ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ 
ਿਿੀਆ ਢੁੱ ਕਦਾ ਹੈI  
 
▣ "ਪਕਉਂਪਕ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਕ ਮੈਂ ਪਿਤਾ ਕੋਲੋਂ  ਆਇਆ ਹਾਂ" ਇਹ ਦੋ ਸੰਪੂ੍ਰਨ 
ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤ ਹਨI ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੇ ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਸੰਗਤ ਕਰਨ ਲਈ ਇਕ ਅਿਸਰ ਸਥਾਪ੍ਤ ਕੀਤਾ ਹੈI Barclay 
Newman ਅਤ ੇEugene Nida ਦੁਆਰਾ A Translator's Handbook on the Gospel of John ਟਿਚ ਟਬਆਨ ਬਹੁਤ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹੈ:  

"ਇਹ ਟਬਆਨ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਲਈ ਟਪ੍ਆਰ, ਆਟਗਆਕਾਰੀ, ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀਆਂ ਿਾਰਿਾਿਾਂ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਰਸ਼ਤੇ 
ਨੂੰ  ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਨ ਦੇ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਢੰਗ ਹਨ” (ਪੰ੍ਨਾ 518)I  

“ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਲਈ ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਟਕਟਰਆ ਦੀ ਿਰਤੋਂ  
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16:28 "ਮੈਂ ਪਿਤਾ ਕੋਲੋਂ  ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਆਇਆ ਹਾਂ" ਇਹ ਇਕ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਭੂਤਕਾਲ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸਦੇ ਬਾਅਦ ਇਕ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਿਾਕ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਬੈਤਲਹਮ ਟਿਚ ਪੈ੍ਦਾ (ਦੇਹ ਿਾਰਿਾ) ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਆਉਿ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਬਟਿਆ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਮੈਂ 
ਹਮੇਸ਼ਾ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹਾਂ,” ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 28:20)I  

ਇਹ ਤੱਥ ਟਕ ਟਯਸੂ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੈ” (ਯੂਹੰਨਾ 16:27,30; 8:42; 13:3; 17:8) ਇਹ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ 
1. ਉਸਦੀ ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ 
2. ਉਸਦਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿਾ 
3. ਉਸ ਕੋਲ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਪੂ੍ਰਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ 

 
▣ "ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ ਪਿਤਾ ਕੋਲ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ" ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਿਰਗ ਜਾਿ ਿਾਲੇ ਸਮੇਂ ਅਤੇ “ਸਹਾਇਕ” ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦੀ 
ਟਿਚੋਲਟਗਰੀ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 7:25; 9:24; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1)I ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 1:1 ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ-
ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਟਯਸੂ ਦੀ ਮਟਹਮਾ ਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀ ਦੀ ਬਹਾਲੀ ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ ਟਦਿਾਈ ਗਈ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 
ਯੂਹੰਨਾ 17:5,24)I  
 

ਯੂਹੰਨਾ16:29-33 
 29ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਹੁਿ ਤੁਸੀਂ ਸਾਫ਼ ਸਾਫ਼ ਬੋਲ ਰਹੇ ਹੋ, ਰੂਿ ਕਥਾਿਾਂ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ। 30ਹੁਿ ਅਸੀਂ ਜਾਿ ਗਏ ਹਾਂ ਪਕ ਤੁਸੀਂ 
ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਿਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਪਕਸੇ ਨੰੂ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨਹੀਂ ਪਕ ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲੋਂ  ਕੁਝ ਿੁੱ ਛੇ। ਇਸ ਤੋਂ ਹੀ ਅਸੀਂ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਪਕ 
ਤੁਸੀਂ ਿਰਮੇਸਰ ਕੋਲੋਂ  ਆਏ ਹੋ।” 31ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਕੀ ਹੁਿ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦੇ ਹੋ? 32ਦੇਖੋ, ਉਹ ਿੇਲਾ ਆ 
ਪਰਹਾ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਆ ਹੀ ਚੁੱ ਕਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਪਤੱਤਰ-ਪਬੱਤਰ ਕੀਤੇ ਜਾਉਗੇ ਅਤੇ ਹਰ ਕੋਈ ਆਿਿੇ ਆਿਿੇ ਘਰ ਨੰੂ ਚਲਾ ਜਾਿੇਗਾ 
ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਇਕੱਪਲਆਂ ਛੱਡ ਜਾਉਗੇ। 33ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਸ ਲਈ ਕਹੀਆਂ ਹਨ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਸਾਂਤੀ ਿਾਓ। ਸੰਸਾਰ 
ਪਿੱਚ ਤੁਸੀਂ ਦੱੁਖ ਿਾਉਗੇ, ਿਰ ਹੌਂਸਲਾ ਰੱਖੋ, ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਨੰੂ ਪਜੱਤ ਪਲਆ ਹੈ।” 

 
16:29 "ਸਾਫ਼ ਸਾਫ਼ ਬੋਲ ਰਹੇ ਹੋ" ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 7:4 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਦਲੇਰੀ (ਪ੍ਾਰਹੇਸੀਆ PARRHESIA)  
 
16:30 ਇਸ ਿਾਕ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦੇ ਯੂਹੰਨਾ 16:19 ਟਿਚਲੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦ ੇਸਿਾਲ ਨੂੰ  ਜਾਿਟਦਆਂ ਸਮਟਝਆ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਉਨਹ ਾਂ ਦੁਆਰਾ ਇਹ 
ਟਬਆਨ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਿੱਿਦੇ, ਪ੍ਰ ਅਜੇ ਿੀ ਅਿੂਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਦੇਟਿਆ ਅਤੇ ਸੁਟਿਆ ਸੀ; ਕੀ ਇਹ ਸਿਾਲ 
(ਯੂਹੰਨਾ 16:19) ਸੱਚਮੁੱਚ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਸਮਝ ਟਿਚ ਇਕ ਮੁੱ ਿ ਮੋੜ ਿਜੋਂ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ? ਮੇਰੇ ਲਈ ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਇਕ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਪ੍ਰ 
ਅੱਤਕਥਨੀ ਟਬਆਨ ਿਰਗਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ The Jerome Biblical Commentary, ਪੰ੍ਨਾ 456)I  
 
16:31 "ਕੀ ਹੁਿ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦੇ ਹੋ" ਇਹ ਇਕ ਸਿਾਲ ਜਾਂ ਇਕ ਟਬਆਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਅਨੁਿਾਦ 
ਇਸ ਨੂੰ  ਇਕ ਸਿਾਲ ਸਮਝਦੇ ਹਨI ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਟਕ ਇਸ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਸਮੇਂ ਤੇ, ਰਸੂਲਾਂ ਦਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਪੂ੍ਰਾ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਸੀI ਆਿੁਟਨਕ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ, ਪ੍ਰ ਕਮਜ਼ੋਰ, ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਿੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਸਿੀਕਾਟਰਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਉਹ ਉਸ ਚਾਨਿ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ 
ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਉਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਆਜ਼ਮਾਇਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਸਲੀਬ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਚੇਟਲਆਂ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਘਾਟ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ 
ਹੋ ਜਾਿੇਗੀI  
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16:32 "ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਪਤੱਤਰ-ਪਬੱਤਰ ਕੀਤੇ ਜਾਉਗੇ ਅਤੇ ਹਰ ਕੋਈ ਆਿਿੇ ਆਿਿੇ ਘਰ ਨੰੂ ਚਲਾ ਜਾਿੇਗਾ ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਇਕੱਪਲਆਂ ਛੱਡ 
ਜਾਉਗੇ" ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਕੇਿਲ ਯੂਹੰਨਾ ਆਜ਼ਮਾਇਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਸਲੀਬ ਦੇ ਸਮੇਂ ਮੌਜ਼ੂਦ ਸੀ (ਮੱਤੀ 26:31, ਜ਼ਕਰਯਾਹ 13:7 ਤੋਂ)I ਯੂਹੰਨਾ 21:1-
3 ਸੁਝਾਅ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਕਈ ਰਸੂਲ ਆਪ੍ਿੇ ਮੱਛੀਆਂ ਫੜਨ ਿਾਲੇ ਟਕੱਤੇ ਲਈ ਿਾਪ੍ਸ ਚਲੇ ਗਏ ਸਨI  

ਟਯਸੂ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸੰਗਤ ਤੋਂ ਸੱਿਿਾ ਸੀ (ਮੱਤੀ 26:38, 40-41, 43,45), ਪ੍ਰ ਸਲੀਬ ਤੇ ਚੜਹਿ ਤੱਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸੰਗਤੀ ਤੋਂ ਸੱਿਿਾ 
ਨਹੀਂ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 8:16,29) ਜਦੋਂ ਉਸ ਨੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਉੱਪ੍ਰ ਲੈ ਟਲਆ (ਮੱਤੀ 27:45-46; ਜ਼ਬੂਰ 22)I  
 
NASB "ਉਸਦੇ ਆਿਿੇ ਘਰ" 
NKJV "ਉਸਦੇ ਆਿਿੇ"   
NRSV "ਉਸਦੇ ਘਰ"   
NJB "ਉਸਦੇ ਆਿਿੇ ਰਾਹ"   
TEV "ਤੁਹਾਡੇ ਆਿਿੇ ਘਰ"   
REB, NET,  
NIV "ਉਸਦੇ ਆਿਿੇ ਘਰ"   

 
NKJV ਯੂਨਾਨੀ ਿਚਨਾਂ ਦਾ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਅਨੁਿਾਦ ਹੈI ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਅਨੁਿਾਦ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਟਕ ਇਹ ਟਕਸੇ ਦੇ ਘਰ ਦਾ ਹਿਾਲਾ 

ਟਦੰਦਾ ਹੈI Bultmann ਦਾਅਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ “ਜਾਇਦਾਦ” ਜਾਂ “ਸੰਪ੍ਤੀ” ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ  (NIDOTTE, ਭਾਗ 2, ਪੰ੍ਨਾ 839), 
ਜੋ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਸਰਜਿਹਾਰ ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਯੂਹੰਨਾ 1:3; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 8:6; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:16; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:2)I  

 
16:33 "ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਸਾਂਤੀ ਿਾਓ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਭਾਿਨਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 14:27)I ਉਦੇਸ਼ਿਾਦੀ ਅਤ ੇ
ਟਿਅਕਤੀਗਤ “ਸ਼ਾਂਤੀ” ਦੋਿੇਂ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਪ੍ਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕਾਇਮ ਰਟਹੰਦੀ ਹੈI ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ 14:27 ਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ 
 
▣ "ਸੰਸਾਰ ਪਿਚ" ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ “ਸੰਸਾਰ” ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸੰਸਾਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਇਕੱਠੇ ਅਤੇ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ 
ਹੈI ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ 14:17 ਤੇ ਕੋਸਮੋਸ  
 
▣ "ਤੁਸੀਂ ਦੱੁਖ ਿਾਉਗੇ" ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਜਨਹ ਾਂ ਦੁੱ ਿਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਿਾ ਕੀਤਾ, ਉਹ ਿੀ ਸਾਹਮਿਾ ਕਰਨਗੇ (ਯੂਹੰਨਾ 15:18-25; ਮੱਤੀ 5:10-12; 
ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 14:22; ਰੋਮੀਆਂ 8:17; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 3:3; 1 ਪ੍ਤਰਸ 4:12-16)I ਅਟਤਆਚਾਰ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸੱਚੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਜ਼ਾਹਰ 
ਕਰਨ ਦਾ ਇਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈI 

ਪ੍ਰਕਾਸ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ ਟਿਚ “ਕਰੋਿ” ਅਤੇ “ਅਟਤਆਚਾਰ” ਟਿਚਕਾਰ ਇਕ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਅੰਤਰ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਕਰੋਿ ਕਦੇ ਿੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆ ਂ
ਉੱਪ੍ਰ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ ਗੁੱ ਸਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਉੱਤੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਉੱਤੇ ਹਮਟਲਆਂ ਦੁਆਰਾ 
ਸੰਸਾਰ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੇ ਬੱਟਚਆਂ ਿਜੋਂ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:1-18; 3:17-21)! 

 
▣ "ਹੌਂਸਲਾ ਰੱਖੋ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆ ਹੈ (ਮੱਤੀ 9:2,22; 14:27; ਮਰਕੁਸ 6:50; 10:49; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
23:11)I ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੂੰ  ਟਦੱਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਿਾਂਗ ਲੱਗਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯਹੋਸ਼ੁਆ  1:6,9,18; 10:25)I  
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▣ "ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਨੰੂ ਪਜੱਤ ਪਲਆ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਟਜੱਤ ਗਥਸਮਨੀ, ਕਲਿਰੀ, ਅਤੇ ਿਾਲੀ ਕਬਰ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ 
ਹੀ ਪੱ੍ਕੀ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 8:37; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:57; 2 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 2:14; 4:7-15)! ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਆਿਰੀ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਨਹੀਂ ਹੈI ਸਭ 
ਕੁਝ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਕਾਬੂ ਟਿਚ ਹੈI 

ਟਜਿੇਂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਨਾਲ ਸੰਸਾਰ ਤੇ ਟਜੱਤ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕੀਤੀ, ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਿੀ ਉਸ ਦੁਆਰਾ ਟਜੱਤ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ 
ਕਰਨਗੇ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:13-14; 4:4; 5:4-5; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 3:21; 12:11)I  

 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ  ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. ਯੂਹੰਨਾ 15 ਅਤੇ 16 ਟਿਚਕਾਰ ਕੀ ਸੰਬੰਿ ਹੈ?  
2. ਯੂਹੰਨਾ 16:5 ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਟਿਚ, ਅਸੀਂ 13:36 ਨੂੰ  ਟਕਿੇਂ ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ? 
3. ਗੁੰ ਮ ਹੋਏ ਸੰਸਾਰ ਲਈ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਕੀ ਹੈ? 
4. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਕੀ ਹੈ? 
5. ਆਿੁਟਨਕ ਸੰਪ੍ਰਦਾਇਕ ਰੁਝਾਨਾਂ ਦੇ ਮੱਦੇਨਜ਼ਰ ਯੂਹੰਨਾ 16:26-27 ਅਟਜਹੀ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਸੱਚਾਈ ਦੀ ਟਕਉਂ ਲੋੜ ਹੈ?  
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ਯੂਹੰਨਾ 17 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਟਯਸੂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਲਈ 
ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ 

ਟਯਸੂ ਦੀ ਉੱਚ ਜਾਜਕ 
ਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ 

ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ 
ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ 
ਹਨ 

ਟਯਸੂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ 

17:1-5 17:1-5 17:1-5 17:1-5 17:1-23 
 

ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ 
ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ 
ਹਨ 

   

17:6-19 17:6-19 17:6-19 17:6-8 
 

 
ਟਯਸੂ ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ 
ਦੇ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ 
ਹਨ 

 
17:9-19 

 

17:20-26 17:20-26 17:20-24 17:20-23 
 

   
17:24-26 17:24-26 

  
17:25-26 

  

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
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4. ਆਟਦ 
 
1-26 ਿਦਾਂ ਉੱਤੇ ਿਰਾਸੰਪਗਕ ਅੰਤਰਪਦਰਸ਼ਟੀ 

A. ਇਟਤਹਾਟਸਕ ਸਮੱਗਰੀ 
1. ਇਹ ਅਟਿਆਏ ਟਯਸੂ ਦੀ ਹੇਂਠ ਟਲਟਿਆਂ ਲਈ ਮਹਾਂ ਪੁ੍ਰੋਹਤ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਹੈ 

a. ਆਪ੍ਿੇ ਲਈ (ਯੂਹੰਨਾ 17:1-5) 
b. ਆਪ੍ਿੇ ਚੇਟਲਆਂ ਲਈ (ਯੂਹੰਨਾ 17:6-19) 
c. ਭਟਿੱਿ ਟਿਚ ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ (ਯੂਹੰਨਾ 17:20-26) 
ਇਹ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਹੌਸਲੇ ਦੇ ਮਾਹੌਲ ਟਿਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਨਾ ਕੀ ਅਸਤੀਫ਼ਾ ਦੇ ਮਾਹੌਲ ਟਿਚ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 16:33)I 

2. ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਲੰਬੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਹੈI  
3. ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਟਿਚ ਿੰਡਿਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਇੱਕੋ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਬਾਰ ਬਾਰ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 

ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈI ਇਹ ਿਾਰ-ਿਾਰ ਪੈ੍ਟਰਨ ਦੀ ਇੱਕ ਟੇਪ੍ਸਟਰੀ ਿਾਂਗ ਹੈI ਮੁੱ ਿ ਸ਼ਬਦ ਹਨ 
“ਮਟਹਮਾ,” “ਦੇਿਾ,” “ਜਾਿਨਾ,” “ਭੇਟਜਆ,” “ਨਾਮ,” “ਸੰਸਾਰ,” ਅਤੇ ਇੱਕI” 

4. ਇਸ ਅਟਿਆਏ ਟਿਚ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਕੋਈ ਟਜ਼ਕਰ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਹ ਅਸਿਾਰਨ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 14-16 ਟਿਚ 
ਉਸ ਦੀ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿਤਾ ਹੈI 

  
B. ਯੂਹੰਨਾ 17: 6-19 ਟਿਚ ਚੇਟਲਆਂ ਦੀਆਂ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਿਾਂ 

1. ਉਹ ਚੁਿੇ ਹੋਏ ਹਨ 
2. ਉਹ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਹਨ  
3. ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਹਨ 
4. ਉਹ ਸਚਾਈ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ 
5. ਉਹਨਾਂ ਲਈ ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ 
6. ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਰਟਹੰਦੇ ਹਨ 
7. ਉਹਨਾਂ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ  
8. ਟਜਿੇਂ ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਇੱਕ ਹਨ, ਉਹ ਿੀ ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ਇੱਕ ਹਨ 
9. ਉਹਨਾਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਅਨੰਦ ਹੈ 

10. ਉਹ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ 
11. ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਸੱਚ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ੁੱ ਿ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ 
12. ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਭੇਟਜਆ ਟਗਆ ਹੈ ਟਜਸ ਤਰਹਾਂ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਭੇਟਜਆ ਟਗਆ ਸੀ 
13. ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਉਸੇ ਹੀ ਤਰਹਾਂ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਟਜਿੇਂ ਉਹ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਕਰਦੇ ਹਨ 

C. ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ “ਿਟਡਆਈ” ਸ਼ਬਦ 
1. ਸੇਪ੍ਟੁਟਜੰਟ (LXX) ਟਿਚ ਯਨੂਾਨੀ ਸ਼ਬਦ doxa ਡਕੌਸਾ ਦੁਆਰਾ 25 ਤੋਂ ਿੱਿ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ 

ਟਗਆ ਹੈI ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਸ਼ਬਦ kabod ਕਾਬੋਦ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਿੱਿਰਾ,” “ਭਾਰ,” “ਭਾਰੀਪ੍ਨ,” “ਮਾਿ,” 
“ਆਦਰ”, ਜਾਂ “ਪ੍ਰਕਾਸ਼/ਸ਼ਾਨI” 

2. ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ doxa ਡੌਕਸਾ ਦਾ ਅਰਥ ਟਕਟਰਆ “ਸੋਚਿ ਲਈ” ਆਦਰ ਤੋਂ ਆਉਂਦੀ ਹੈI 
3. ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿੱਿੋ ਿੱਿਰੇ ਅਰਥ ਹਨ 
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a. ਦੈਿੀ ਿਟਡਆਈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:5,24; 1:14; 12:41; 12:16) 
b. ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਚੰਨਹ ਾਂ, ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਆਿਰੀ ਹਫ਼ਤੇ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਦਆੁਰਾ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:4,10,22; 

1:14; 2:11; 7:18; 11:4,40) 
c. ਿਾਸ ਕਰਕੇ ਸਲੀਬ ਦੁਆਰਾ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:1,4; 7:39; 12:23; 13:31-32) 

ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਿਰਤੋਂ ਟਿਚ ਕੁਝ ਤਰਲਤਾ ਹੈI ਕੇਂਦਰੀ ਸੱਚਾਈ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਅਟਦੱਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਉਸ ਦੇ (ਭਾਿ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ, ਦੇਿੋ 
ਕੁਲਸੀਆਂ ਨੂੰ  1:15) ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਕਾਰਜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਮਨੁੱ ਿ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈI 
 
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ 

ਯੂਹੰਨਾ17:1-5 

1 ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਕਪਹ ਚੁੱ ਕਿ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਆਿਿੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉਤਾਂਹ ਅਕਾਸ ਿੱਲ ਚੁੱ ਕੀਆਂ ਅਤੇ ਪਕਹਾ, “ਪਿਤਾ, ਿੇਲਾ ਆ ਪਗਆ 
ਹੈ, ਆਿਿੇ ਿੁੱ ਤਰ ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਕਰ ਪਕ ਿੁੱ ਤਰ ਤੇਰੀ ਿਪਡਆਈ ਕਰੇ । 2 ਤੰੂ ਉਸ ਨੰੂ ਸਾਪਰਆਂ ਿਰਾਿੀਆਂ ਉੱਤੇ ਅਪਧਕਾਰ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, 
ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਸਾਪਰਆਂ ਨੰੂ ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਦੇਿੇ, ਪਜਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਤੰੂ ਉਸ ਨੰੂ ਪਦੱਤਾ ਹੈ । 3 ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਇਹ ਹੈ : ਉਹ ਤੈਨੰੂ ਇੱਕ 
ਮਾਤਰ ਸੱਚੇ ਿਰਮੇਸਰ ਨੰੂ ਅਤੇ ਪਯਸੂ ਮਸੀਹ, ਪਜਸ ਨੰੂ ਤੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ, ਜਾਿਨ । 4 ਮੈਂ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਤੇਰੀ ਿਪਡਆਈ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਜੋ 
ਕੰਮ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਕਰਨ ਿਾਸਤੇ ਪਦੱਤਾ ਸੀ ਉਸ ਨੰੂ ਿੀ ਮੈਂ ਿੂਰਾ ਕਰ ਪਦੱਤਾ ਹੈ । 5 ਹੁਿ ਹੇ ਪਿਤਾ, ਮੈਨੰੂ ਉਹ ਹੀ ਿਪਡਆਈ ਦੇ ਪਜਹੜੀ 
ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਰਚੇ ਜਾਿ ਤੋਂ ਿਪਹਲਾਂ ਮੇਰੀ ਸੀ ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਸੀ । 

 
17:1 “ਪਯਸੂ ਨੇ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਕਹੀਆਂ” ਇਹ ਕਥਨ ਯੂਹੰਨਾ 13-16 ਟਿਚ ਦੇ ਉੱਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਦੇ ਭਾਸ਼ਿ ਿੱਲ ਟਿਆਨ ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈI 
 
▣ “ਆਿਿੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉਤਾਂਹ ਅਕਾਸ ਿੱਲ ਚੁੱ ਕੀਆਂ” ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਲਈ ਇਹ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਆਮ ਤਰੀਕਾ ਸੀ: ਹੱਥ, ਟਸਰ ਅਤੇ ਅੱਿਾਂ ਿੋਲਹ 
ਕੇ ਸਿਰਗ ਿੱਲ ਚੁੱ ਕਿੀਆਂ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਦੇ ਹੋਿ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 11:41; ਮਰਕੁਸ 7:34; ਲਕੂਾ 18:13; ਜ਼ਬੂਰ 
123:1)I ਟਯਸੂ ਨੇ ਕਈ ਿਾਰ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕੀਤੀI ਇਸ ਨੂੰ  ਲੂਕਾਂ ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਟਿਚ ਿੀ ਸਾਫ਼ ਸਾਫ਼ ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਦੇਿੋ ਲੂਕਾ 3:21; 
5:16; 6:12; 9:18, 28; 11:1; 22:41-45; 23:34. 
 
▣ “ਪਿਤਾ” ਟਯਸੂ ਨੇ ਅਕਸਰ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਇਸੇ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਪੁ੍ਕਾਟਰਆ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 11:41; 12:27,28; ਮੱਤੀ 11:25-27; ਲੂਕਾ 22:42; 
23:34)I ਟਯਸੂ ਅਰਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਦੇ ਸਨI ਅਰਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਅੱਬਾ Abba ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਟਕ ਇੱਕ ਬੱਚਾ ਆਪ੍ਿੇ 
ਟਪ੍ਤਾ ਜੀ ਨੂੰ  ਘਰ ਬੁਲਾਉਿ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦਾ ਸੀ, “ਡੈਡੀ” (ਦੇਿੋ ਮਰਕੁਸ 14:36)I ਟਯਸੂ ਦੇ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਕਟਹਿ ਨਾਲ, ਟਜਹੜੇ ਲੋਕ 
ਟਯਸੂ ਦੇ ਚੇਲੇ ਨਹੀਂ ਸਨ ਉਹ ਹੈਰਾਨ ਅਤੇ ਦੁੱ ਿੀ ਹੋ ਗਏ ਹੋਿਗੇ! 
 
▣ “ਿੇਲਾ ਆ ਪਗਆ ਹੈ” ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਦੇ ਸਮੇਂ ਅਤੇ ਮਕਸਦ ਬਾਰੇ ਜਾਿਕਾਰੀ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 
John 2:4; 7:6,8,30; 8:20; 12:23; 13:1)I ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਸਭ ਕੁਝ ਅਚਾਨਕ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆI 
 
▣ “ਆਿਿੇ ਿੁੱ ਤਰ ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਕਰ” ਇਹ ਇਕ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਭੂਤ-ਕਾਲ ਿਾਕ ਹੈI J ਟਯਸੂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਟਿਚ ਆਪ੍ਿੀ ਮੌਤ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕਰਦੇ ਹਨI (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:4; 7:39; 12:23; 13:31-32)I ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਹੋਿ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਰੱਿਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਅਤ ੇਯੂਹੰਨਾ 17:5,24)I ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਨੇ ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ ਿਟਡਆਈ ਕੀਤੀI ਆਪ੍ਸ ਟਿੱਚ ਇੱਕ 
ਪ੍ਰਤੀਟਕਰਆ ਸੀ! ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਦੇ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦੇਿੋ ਅਤੇ ਸੰਦਰਭ ਨੂੰ  ਟਿਆਨ ਟਿਚ ਰੱਿੋI 

“ਪੱੁ੍ਤਰ” ਲਈ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/son_of_god.html


392 
 

 “ਪੱੁ੍ਤਰ” ਨਾਲ ਸਬੰਿਤ ਇਸ ਸਥਾਨ ਤੇ ਿਰੜਾ ਰੂਪ੍ ਹੈ। 
1. MSS P60, א, B, C*, W ਟਿਚ ਪੱੁ੍ਤਰ ਭਾਗ ਨਾਲ ਟਦਿਦਾ ਹੈ 
2. MSS A, D, C2 ਟਿਚ ਪੱੁ੍ਤਰ ਇੱਕ ਸੰਬੰਿਕੀ ਪ੍ੜਨਾਂਿ ਹੈ 
UBS4, #1 a "B" ਰੂਪ੍ ਨੂੰ  ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ (ਲਗਭਗ ਸਹੀ)I 

 
17:2 “ਿਰਾਿੀਆਂ ਉੱਤੇ ਅਪਧਕਾਰ ਪਦੱਤਾ ਹੈ” ਇਹ ਇੱਕ ਲਕੜ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਆਦਮੀ ਦਾ ਇਕ ਅੱਦਭੁਤ ਕਥਨ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 5:27; 
ਮੱਤੀ 11:27; 28:18; ਲਕੂਾ 10:22)I ਇਹ ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ “ਅਟਿਕਾਰ” (exousia) ਐਕਸੋਟਸਆ ਹੈ ਟਜਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 5:27; 
19:10,11 ਟਿਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਇਸਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਅਟਿਕਾਰ,” “ਅਟਿਕਾਰ,” ਜਾਂ “ਸ਼ਕਤੀ” ਿਜੋਂ ਿੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ 

ਪ੍ਰਾਿੀਆਂ ਿਾਕ ਇਕ ਇੱਕਿਚਨ ਹੈ (ਇੱਕ ਇਬਰਾਨੀ ਮੁਹਾਿਰਾ ਜੋ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਦੇਿੋ ਉਤਪੁ੍ਤ 6:12; ਜ਼ਬੂਰ 
65:2; 145:21; ਯਸਾਯਾਹ 40:5; 66:23; ਯੋਏਲ 2:28). 
 
▣ “ਜੋ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਸਾਪਰਆਂ ਨੰੂ” ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ ”"ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ " ਇੱਕ ਅਪੰੁ੍ਨਸਕ ਟਲੰਗ ਅਤੇ ਇੱਕਿਚਨ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 7,24), 
ਟਜਹੜਾ ਚੇਟਲਆਂ ਿੱਲ, ਮਸੀਹ ਦੀ ਦੇਹ ਿੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਟਕਸੇ, ਟਿਅਕਤੀ ਉੱਤੇ! ਇਹ ਟਕਟਰਆ ਇੱਕ ਪੂ੍ਰਨ ਕਾਲ ਕੰਮ ਕਰਨ 
ਿੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਇੱਕ ਸਦੀਿੇਂ ਦਾਨ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦੀ ਹੈ! ਇਹ ਮੁਹਾਿਰਾ ਅਟਗਆਤ ਅਤੇ ਚੋਿ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 
ਯੂਹੰਨਾ 17:6,9,12,24; 6:37, 39; ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ  8:29-30; ਅਫਸੀਆਂ ਨੂੰ  1:3-14)I ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਚੁਿਨਾ ਸੇਿਾ ਲਈ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਟਕ 
ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਹ ਆਤਟਮਕ, ਸੁਰੱਟਿਅਤ ਅਤੇ ਸਦੀਿੀ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਸੇਿਾ ਲਈ ਿੀ ਬੁਲਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI ਚੋਿ ਕੇਿਲ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਇਕਰਾਰਨਾਮੇ ਅਨੁਸਾਰ ਮਨੁੱ ਿੀ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰੀ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਇਸ ਦਾ ਕੇਂਦਰ ਮੌਤ 
ਉੱਤੇ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਜੀਿਨ ਉੱਤੇ ਹੈ! ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  “ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ” ਦੇ ਲਈ ਚੁਟਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਅਫਸੀਆਂ 1:4), ਨਾ ਟਕ ਦੂਸਰੇ ਕੰਮਾਂ ਲਈI 
ਇਹ ਿਾਕ ਨੂੰ  ਅਟਜਹਾ ਨਹੀਂ ਸਮਟਝਆ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਟਕ ਟਪ੍ਤਾ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਕੇਿਲ ਕੁਝ ਹੀ ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਰਹੇ ਹਨ ਨਾ ਕੀ ਬਾਕੀ ਮਨੁੱ ਿ ਿੀI 
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਚੋਿ/ਿੂਰਿਪਨਯਤੀ ਅਤੇ ਇਕ ਪਸਧਾਂਤਕ ਸੰਤੁਲਨ ਦੀ ਲੋੜ SPECIAL TOPIC: 
ELECTION/PREDESTINATION AND THE NEED FOR A THEOLOGICAL BALANCE  
 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ:  ਚੋਿ/ਿੂਰਿਪਨਯਤੀ ਅਤੇ ਇਕ ਪਸਧਾਂਤਕ ਸੰਤੁਲਨ ਦੀ ਲੋੜ 
ਚੋਿ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਿਿੀਆ ਟਸਿਾਂਤ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਹ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ ਕਰਨ ਦੀ ਮੰਗ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਇੱਕ ਜਟਰਆ, ਇੱਕ ਸਾਿਨ ਜਾਂ ਦੂਟਜਆਂ 

ਦੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦਾ ਸਾਿਨ ਬਿਨ ਲਈ ਇੱਕ ਸੱਦਾ ਹੈ! ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਸੇਿਾ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ; ਨਿੇਂ ਨੇਮ 
ਟਿਚ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਬਾਈਬਲ ਕਦੀ ਿੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੀ ਸੁਤੰਤਰ 
ਇੱਛਾ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੰੁਦੇ ਟਿਰੋਿ ਨੂੰ  ਟਮਲਾਉਂਦੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਦੋਿਾਂ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦੀ ਹੈ! ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਤਿਾਅ ਦੀ ਇੱਕ ਚੰਗੀ 
ਉਦਾਹਰਿ ਰੋਮੀਆਂ 9 ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਹਕੂਮਤ ਦੀ ਚੋਿ ਉੱਤੇ ਅਤੇ ਰੋਮੀਆਂ 10 ਟਿਚ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਜਿਾਬਾਂ ਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ 
ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ  10:11,13). 

ਇਸ ਿਰਮ-ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਤਿਾਅ ਦੀ ਕੁੰਜੀ ਨੂੰ  ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1: 4 ਟਿਚ ਪ੍ਾਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈI ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਹੋਏ ਆਦਮੀ ਹਨ ਅਤ ੇ
ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਉਹਨਾਂ ਟਿਚ ਸੰਭਿ ਤੌਰ ਤੇ ਚਿੁੇ ਗਏ ਹਨ (Karl Barth)I ਟਡੱਗਦੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਲਈ ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ “ਹਾਂ” 
ਹਨ (Karl Barth)I ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1: 4 ਇਸ ਮੁੱ ਦੇ ਨੂੰ  ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਕਰਨ ਟਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਟਕ ਪੂ੍ਰਿ-ਅਨੁਮਾਨ ਦਾ ਟੀਚਾ ਸਿਰਗ 
ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ ਹੈ (ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ ਹੋਿਾ)I ਅਸੀਂ ਅਕਸਰ ਿੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦੇ ਫੈਟਦਆਂ ਿੱਲ ਆਕਰਸ਼ਤ ਹੰੁਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਿੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦੀਆਂ 
ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰੀਆਂ ਨੂੰ  ਨਜ਼ਰ ਅੰਦਾਜ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ! ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸੱਦਾ (ਚੋਿ) ਅੱਜ ਦੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਲਈ ਹੈ! 
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ਟਸਿਾਂਤ ਦੂਸਰੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਟਿਚ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਨਾ ਟਕ ਇਕੋ, ਟਨਰਲੇਪ੍ ਸੱਚਾਈਆਂ ਟਿਚI ਇਕ ਚੰਗਾ ਸਮਾਨਤਾ ਤਾਰਾ 
ਮੰਡਲ ਇੱਕ ਕੱਲੇ ਤਾਰੇ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸਟਚਆਈ ਸਹੀ’ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ ਨਾ ਟਕ ਗਲਤ ਰੂਪ੍ ਟਿਚI ਸਾਨੂੰ  ਟਸਿਾਂਤਕ 
ਸੱਚਾਈਆਂ ਦੇ ਦਿੰਦਿਾਦੀ (ਟਿਰੋਿਾਭਾਸੀ) ਜੋੜਾਂ ਕਾਰਨ ਪੈ੍ਦਾ ਹੋਏ ਤਿਾਅ ਨੂੰ  ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ: 

1. ਪੂ੍ਰਿਟਨਯਤੀ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸੁਤੰਤਰ ਇੱਛਾ 
2. ਇੱਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੀ ਸੁਰੱਟਿਆ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਟਦਰੜਤਾ ਦੀ ਲੋੜ 
3. ਅਸਲੀ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਪ੍ਾਪ੍ ਸਿੈਇੱਛੁਕ ਪ੍ਾਪ੍ 
4. ਪ੍ਾਪ੍ ਰਟਹਤ ਦੇ (ਟਸੱਿਿਾਦ) ਟਿਰੱੁਿ  ਘੱਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਨ ਿਾਲਾ 
5. ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਤਤਕਾਲੀ ਦੋਸ਼ ਮਾਫ਼ੀ ਅਤੇ ਸ਼ੁੱ ਿੀਕਰਨ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ ਸ਼ੁੱ ਿੀਕਰਨ 
6. ਮਸੀਹੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਮਸੀਹੀ ਟਜ਼ੰਮੇਦਾਰੀ 
7. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਅਪ੍ਰੰਪ੍ਾਰਤਾ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸਰਬ-ਟਿਆਪ੍ਕਤਾ 
8. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਟਿਆਂ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਜਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਿਚਨ ਦੁਆਰਾ ਜਾਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ 

ਹੈ 
9. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਰਾਜ ਿਰਤਮਾਨ ਟਿਚ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਭਟਿੱਿ ਟਿਚ ਆਉਿ ਿਾਲੀ ਸਮਾਪ੍ਤੀ 
10. ਤੌਬਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਇਕ ਦਾਨ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਤੌਬਾ ਮਨੁੱ ਿ ਦਾ ਪ੍ਰਟਤਟਗਆ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਜਿਾਬ 
11. ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹਨ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਟਯਸੂ ਮਨੁੱ ਿ ਹਨ 
12. ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਅਿੀਨ 

“ਨੇਮ” ਨਾਮਕ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਿਾਰਨਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ (ਜੋ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਪ੍ਟਹਲ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕਾਰਜ-ਸੂਚੀ ਤਟਹ 
ਕਰਦੇ ਹਨ) ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੁਆਰਾ ਅਰੰਭਕ ਅਤੇ ਟਨਰੰਤਰ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਪ੍ਰਟਤਟਕਰਆ ਦੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ 
ਨੂੰ  ਜੋੜਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਮਰਕੁਸ 1:15; ਰਸੂਲਾਂ 3:16,19; 20:21)I ਟਿਰੋਿ-ਭਾਸ ਦੀ ਟਲਿਤ ਨੂੰ  ਬੜੇ ਟਿਆਨ ਨਾਲ ਪ੍ੜੋ ਅਤੇ ਦੂਸਰੀ 
ਟਲਿਤਾਂ ਦਾ ਉਜ਼ਰ ਕਰੋ! ਆਪ੍ਿੇ ਮਨ-ਪ੍ਸੰਦ ਟਸਿਾਂਤ ਜਾਂ ਅਟਿਆਅਤਮਕ ਟਗਆਨ ਦਾ ਬੜੇ ਜੋਸ਼ ਨਾਲ ਦਾਅਿਾ ਕਰਨ ਟਿਚ ਟਿਆਨ 
ਰੱਿੋ! 
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▣ “ਜੋ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਸਾਪਰਆਂ ਨੰੂ ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਦੇਿੇ” ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਇੱਕ ਦਾਨ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 5:21,26; 
6:40,47; 10:28; ਰੋਮੀਆਂ. 6:23; ਅਫਸੀਆਂ. 2:8; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:25; 5:11)I ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਜੀਿਨ,” “ਨਿਾਂ 
ਜੀਿਨ”, ਜਾਂ “ਪੂ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਜੀਿਨI” ਇਹ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਮਾਤਰਾ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਗੁਿਿਤਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 10:10)I 
 
17:3 “ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਇਹ ਹੈ” ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਾਈ ਗਈ “ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ” ਦੀ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾ ਹੈI ਇਹ ਆਇਤ ਮਸੀਹੀ ਿਰਮ ਦੀਆਂ ਦੋ 
ਿੱਡੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ: (1) ਇੱਕ-ਈਸ਼ਰਿਾਦ (ਦੇਿੋ ਟਿਿਸਥਾ 6:4-6) ਅਤ ੇ(2) ਟਯਸੂ ਜੋ ਟਕ ਦਾਊਦ ਦੇ ਮਸੀਹ ਹਨ (ਦੇਿੋ 2 
ਸਮੁਏਲ 7)I ਇਹ “ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ” ਭਟਿੱਿ ਲਈ ਰਾਿਿੀਂ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਨਹੀਂ ਹੈ ਪ੍ਰ ਹੁਿ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਟਿੱਚ ਉਪ੍ਲਬਿ ਹੈI 
 
▣ “ਪਕ ਉਹ ਤੈਨੰੂ ਜਾਿਨ” ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਿਾਲੀ ਸ਼ਰਤ ਿਾਲਾ ਿਾਕ ਹੈI ਇਹ ਕੇਿਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਬਾਰੇ ਬੋਿ ਟਗਆਨ ਲਈ 
ਨਹੀਂ ਹੈ, ਹਾਲਾਂਟਕ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਹੋਿ ਲਈ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਟਨਿੱਜੀ ਸੰਬੰਿਾਂ ਦੀ ਸਾਮੀ ਿੰਸ਼ੀ ਭਾਿ ਟਿਚ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈI ਇਸ 
ਲਈ, ਸੱਚ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਹੀ ਮਸੀਹਾ ਹਨ, ਉਹ ਸੱਚੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੂ੍ਰਨ ਅਤੇ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੈ, (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:12,14; ਕੁਲਸੀਆਂ 
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ਨੂੰ . 1:15; ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਨੂੰ  1:3) ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਉਹਨਾਂ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ,  ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਤੋਬਾ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਮੰਨਿਾ, ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਟਿੱਚ ਟਦਰੜ ਰਟਹਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI 
 
▣ “ਇੱਕ ਮਾਤਰ ਸੱਚਾ ਿਰਮੇਸ਼ਰ” ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨਮੇ ਇੱਕ ਅਤੇ ਇੱਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਹੋਂਦ ਦੇ ਦਾਅਿੇ ਟਿਚ ਟਿਲੱਿਿ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਕੂਚ 8:10; 9:14; 
ਟਿਿਸਥਾ. 4:35,39; 6:4; 33:26; 1 ਸਮੁਏਲ 2:2; 2 ਸਮੁਏਲ 7:22; 1 ਰਾਜਾ. 8:23; ਯਸਾਯਾਹ. 37:20; 44:6,8; 45:6-
7,14,18,21,22; 46:9; ਯੂਹੰਨਾ 5:44; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 8:4,6; 1 ਟਤਮੋਥੀਉਸ 1:17; 2:5; ਯਹੂਦਾ 1:25)I ਟਨਰਪੱ੍ਿਤਾ ਟਿੱਚ ਇਹ ਕਟਹਿਾ 
ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਿਲੱਿਿਤਾ ਅਤੇ ਏਕਤਾ ਦੀ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਪ੍ਰਸਤੁਤੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਪੂ੍ਰਬੀ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਟਿਆਤਟਮਕ 
ਜੀਿਾਂ ਦੇ ਸੰਸਾਰ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕਿੋ ਦੇ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਹੈI ਕੇਿਲ ਇੱਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਦੂਸਰੇ ਆਤਮਕ ਜੀਿ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਕੂਚ 15:11; 
ਟਿਿਸਥਾ 3:24; ਜ਼ਬੂਰ 86:8; 89:6). 
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਈਸ਼ਿਰਿਾਦ-ਇੱਕ :SPECIAL TOPIC: Monotheism 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਇੱਕ-ਈਸ਼ਿਰਿਾਦ 

ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਨੇ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਮਟਹਸੂਸ ਕੀਤਾ ਹੈ ਟਕ ਹਕੀਕਤ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਸਰੀਰਕ ਨਾਲੋਂ ਿੀ ਿਿੇਰੇ ਕੁਝ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਭਾਿ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ 
ਟਨਯੰਤਰਿ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਦੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਿਤ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਤੂਫਾਨ, ਗਰਟਹਿ, ਕੋਮੈਂਟ, ਮੌਸਮ, ਘਟਨਾਿਾਂ, ਮੌਤ ਆਟਦ)I ਮਾਨਿ-ਟਿਟਗਆਨੀ 
ਸਾਨੂੰ  ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਨਰ-ਪ੍ਸ਼ੂ ਦੀਆਂ ਕਬਰਾਂ ਟਿਚ ਅਟਜਹੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਟਮਲੀਆਂ ਜੋ ਜ਼ਾਹਰ ਤੌਰ ਤੇ ਅਗਲੇ ਜਨਮ ਲਈ 
ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ, ਟਜਸ ਨੂੰ  ਉਹ ਇਸ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਦੇ ਟਿਸਥਾਰ ਿਜੋਂ ਦੇਿਦੇ ਹਨI 

ਪ੍ਟਹਲੀ ਟਲਿਤ ਸਟਭਆਚਾਰ ਸੁਮੇਰ ਸੀ (ਦੱਿਿੀ ਟਾਈਟਗਰਸ, ਫਰਾਤ ਦਟਰਆ), ਜ ੋਲਗਭਗ 10,000 - 8,000 ਈਸਾ-ਪੂ੍ਰਿ ਨੂੰ  
ਆਰੰਭ ਹੋਇਆ I ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਦੇਿਟਤਆਂ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸੰਿਾਦ ਬਾਰੇ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਚਾਰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਕਟਿਤਾਿਾਂ ਟਲਿੀਆਂI ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਦੀ 
ਤਰਹਾਂ ਟਜਹਨਾਂ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਕਮਜ਼ੋਰੀਆਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨI ਟਲਿੀਆਂ ਜਾਿ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾਿਾਂ ਮੌਟਿਕ ਰੂਪ੍ 
ਟਿੱਚ ਮੌਜੂਦ ਸਨI 

ਹੇਂਠ ਟਲਿੇ ਅਨੁਸਾਰ ਇੱਕ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਟਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਸੀ 
1. ਅਟਿਆਤਮਿਾਦ 
2. ਬਹੁਦੇਿ ਪੁ੍ਜਾਿਾਦ 
3. ਇੱਕ ਿੱਡਾ ਦੇਿਤਾ (ਜਾਂ ਦਿੈਤਿਾਦ) 

“ਇੱਕ ਈਸ਼ਿਰਿਾਦ ਦੀ ਿਰਨਾ” (ਇੱਕ ਅਤੇ ਕੇਿਲ ਇੱਕ ਹੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ, ਨੈਟਤਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਜਸ ਟਿਚ ਕੋਈ ਔਰਤ ਦਾ ਸਟਹਤ ਨਹੀਂ 
ਹੈ) ਕੇਿਲ ਬਹੁਦੇਿ ਪੂ੍ਜਾਿਾਦ ਦਾ “ਇੱਕ ਿੱਡਾ ਦੇਿਤਾ” ਨਹੀਂ ਹੈ ਜਾਂ ਇਰਾਨੀ ਦਿੈਤਿਾਦ (ਪ੍ਾਰਸੀਿਾਦ) ਦਾ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਦੇਿਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, 
ਪ੍ਰ ਇਸਰਾਈਲ ਦਾ ਅਦੁੱ ਤੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ (ਅਬਰਾਹਾਮ ਅਤੇ ਅਯੂਬ, 2000 ਈਸਾ ਪੂ੍ਰਿ)I  ਟਮਸਰ ਟਿੱਚ ਸੰਿੇਪ੍ ਟਿੱਚ ਟਸਰਫ ਇੱਕ 
ਟਿਰਲਾ ਅਪ੍ਿਾਦ (Amenhotep IV, ਟਜਸ ਨੂੰ  Akhenaten ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 1367-1350 ਜਾਂ 1386-1361 ਈਸਾ ਪੂ੍ਰਿ, ਟਜਸ ਨੇ 
Aten ਦੀ ਪੂ੍ਜਾ ਕੀਤਾ, ਸੂਰਜ ਦੇਿਤਾ, ਟਜਸ ਨੂੰ  ਕੇਿਲ ਇੱਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਮੰਨਦੇ ਸਨ) ਦੇਿੋ J. Assmann, The Mind of Egypt, pp. 
216-217. 

ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਹ ਿਾਰਨਾ ਕਈ ਿਾਕਾਂ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI 
1. “ਯਹੋਿਾਹ ਿਰਗਾ, ਸਾਡੇ ਏਲੋਟਹਮ ਿਰਗਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ,” ਕੂਚ 8:10; 9:14; ਟਿਿਸਥਾ 33:26; 1 ਰਾਜਾ 8:23 
2. “ਉਸ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਕੋਈ ਹੋਰ ਨਹੀਂ,” ਟਿਿਸਥਾ 4:35,39; 32:39; 1 ਸਮੁਏਲ 2:2; 2 ਸਮੁਏਲ 22:32; 

ਯਸਾਯਾਹ 45:21; 44:6,8; 45:6,21 
3. “ਯਹੋਿਾਹ ਇੱਕ ਹੈ,” ਟਿਿਸਥਾ 6:4; ਰੋਮੀਆਂ 3:30; 1 Cor. 8:4,6; 1 ਟਤਮੋਥੀਉਸ 2:5; ਯਕੂਬ 2:19 
4. “ਤੁਹਾਡੇ ਿਰਗਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ,” 2 ਸਮੁਏਲ 7:22; ਟਯਰਮਯਾਹ 10:6 
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5. “ਕੇਿਲ ਤੁਸੀਂ ਹੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋ,” ਜ਼ਬੂਰ 86:10; ਯਸਾਯਾਹ 37:16 
6. “ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਕੋਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਨਾ ਮੇਰੇ ਟਪੱ੍ਛੋਂ ਕੋਈ ਹੋਿੇਗਾ,” ਯਸਾਯਾਹ 43:10 
7. “ਮੇਰੇ ਇਲਾਿਾ, ਦੂਜਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ...ਕੋਈ ਦੂਜਾ ਨਹੀਂ ਹੈ,” ਯਸਾਯਾਹ 45:5,6,22 
8. “ਮੈਂ ਯਹੋਿਾਹ ਇਹ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹਾਂ” ਯਸਾਯਾਹ 45:7 (ਦੇਿੋ ਅਮੋਸ 3:6) 
9. “ਕੋਈ ਦੂਜਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਕੋਈ ਦੂਜਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਹੀਂ ਹੈ,” ਯਸਾਯਾਹ 45:14,18 
10. “ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ,” ਯਸਾਯਾਹ 45:21 
11. “ਕੋਈ ਦੂਜਾ ਨਹੀਂ ਹੈ;...ਮੇਰੇ ਿਰਗਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ,” ਯਸਾਯਾਹ 46:9 
ਇਹ ਮੰਨਿਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ਰਗਤੀਿਾਦੀ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਹੈI ਮੁਢਲੇ ਕਥਨਾਂ ਨੂੰ  “ਇੱਕ 

ਅਿਤਾਰਿਾਦ” ਜਾਂ ਟਿਹਾਰਕ ਇੱਕ ਈਸ਼ਿਰਿਾਦ ਿਜੋਂ ਸਮਟਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ (ਦੂਜੇ ਦੇਿੀ ਦੇਿਤੇ ਹਨ, ਅਰਥਾਤ, ਯਹੋਸ਼ੁਆ. 24:15; 
1 ਰਾਜਾ. 18:21), ਪ੍ਰ ਸਾਡੇ ਲਈ ਕੇਿਲ ਇੱਕ ਹੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਕੂਚ 15:11; 20:2-5; ਟਿਿਸਥਾ 5:7; 6:4,14; 10:17; 
32:12; 1 ਰਾਜਾ 8:23; ਜ਼ਬੂਰ 83:18; 86:8; 136:1-9). 

ਪ੍ਟਹਲੇ ਹਿਾਲੇ ਜੋ ਇਕ-ਿਚਨਤਾ (ਦਾਰਸ਼ਟਨਕ ਏਕਤਾਿਾਦ) ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਅਰੰਭ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਛੇਤੀ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਕੂਚ 8:10; 
9:14; 20:2-3; ਟਿਿਸਥਾ 4:35,39; 33:26)I ਪੂ੍ਰੇ ਅਤੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਿਾਲੇ ਦਾਅਿੇ ਯਸਾਯਾਹ ਟਿਚ 43-46 ਟਮਲਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ 
43:10-11; 44:6,8; 45:7,14,18,22; 46:5,9). 

ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ ਪ੍ਰਾਈਆਂ ਕੌਮਾਂ ਦੇ ਦੇਿਟਤਆਂ ਦਾ ਿੇਰਿਾ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਕਰਦਾ ਹੈ  
1. ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਦੁਆਰਾ ਬਿਾਏ ਗਏ – ਟਿਿਸਥਾ 4:28; 2 ਰਾਜਾ 19:18; ਜ਼ਬੂਰ 115:4-8; 135:15-18; ਯਸਾਯਾਹ 2:8; 17:8; 

37:19; 40:19; 41:7,24,29; 44:10,12; 46:6-7; ਟਯਰਮਯਾਹ 10:3-5; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 9:10 
2. ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾਿਾਂ – ਟਿਿਸਥਾ 32:17; ਜ਼ਬੂਰ 106:37; ਯਸਾਯਾਹ 8:19; 19:3c; 1 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 10:20; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 9:20 
3. ਟਿਅਰਥ, ਕੁਝ ਨਹੀਂ – ਟਿਿਸਥਾ 32:21; 2 ਰਾਜਾ. 17:15; ਜ਼ਬੂਰ 31:6; ਯਸਾਯਾਹ 2:18; 41:29; ਟਯਰਮਯਾਹ 2:5; 

10:8; 14:22; ਟਯਰਮਯਾਹ 2:5; 8:19 
4. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਹੀਂ ਹਨ – ਟਿਿਸਥਾ 32:21; 2 ਇਟਤਹਾਸ 13:9; ਯਸਾਯਾਹ 37:19; ਟਯਰਮਯਾਹ 2:11; 5:7; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆ ਂ

8:4-5; 10:20; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 9:20 
ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਟਿਿਸਥਾ 6:4 ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਰੋਮੀਆਂ 3:30; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 8:4,6; ਅਫਸੀਆਂ 4:6; 1 ਟਤਮੋਥੀਉਸ. 2:5 ਅਤੇ ਯਕੂਬ 

2:19 ਟਿਚ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਸ ਦਾ ਮੱਤੀ 22:36-37; ਮਰਕੁਸ 12:29-30; ਲੂਕਾ 10:27 ਟਿਚ ਪ੍ਟਹਲੇ ਹੁਕਮ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਹਿਾਲਾ 
ਟਦੱਤਾI ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ, ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਨਿਾਂ ਨੇਮ, ਹੋਰ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਜੀਿਾਂ (ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾਿਾਂ, ਸਿਰਗਦੂਤਾਂ) ਦੀ ਹਕੀਕਤ ਤ ੇਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦ ੇ
ਹਨ, ਪ੍ਰ ਕੇਿਲ ਇੱਕ ਹੀ ਟਸਰਸ਼ਟੀਕਰਤਾ/ਛੁੱ ਟਕਾਰਾ ਦਿੇ ਿਾਲਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ (ਯਹੋਿਾਹ, ਉਤਪ੍ਤ 1:1)I 

ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਇੱਕ-ਈਸ਼ਿਰਿਾਦ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਹੈ 
1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਇੱਕ ਹੈ ਅਤੇ ਅਦੁੱ ਤੀ ਹੈ (ਤੱਤ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਟਨਰਿਾਰਤ ਨਹੀਂ ਹੈ) 
2. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਉਤਪ੍ਤ 1:26-27; 3:8) 
3. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੈਟਤਕ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਕੂਚ 34:6; ਟਨਹਮਯਾਹ. 9:17; ਜ਼ਬੂਰ 103:8-10) 
4. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਸਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਬਿਾਇਆ (ਉਤਪ੍ਤ 1:26-27) ਸੰਗਤੀ ਕਰਨ ਲਈ (ਅਰਥਾਤ., #2)I ਉਹ 

ਜਲਨ ਰੱਿਿ ਿਾਲਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ(ਦੇਿੋ ਕੂਚ 20:5-6) 
ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਤੋਂ 
1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਤੰਨ ਅਨੰਤ, ਟਨਿੱਜੀ ਪ੍ਰਗਟਾਿੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਤਰਏਕਤਾ) 
2. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਸੱਿ ਹੈ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:1-14; ਕੁਲਸੀਆ ਂ 1:15-19; 

ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:2-3) 
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3. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਡੱਗੀ ਹੋਈ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਯੋਜਨਾ ਆਪ੍ਿੇ ਇਕਲੌਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦਾ ਬਲੀਦਾਨ ਹੈ (ਯਸਾਯਾਹ 53; 
ਮਰਕੁਸ 10:45; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:21; ਟਫੱਲੀ. 2:6-11; ਇਬਰਾਨੀਆਂ) 
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ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲੱਿਤਾਂ ਟਿਚ “ਸੱਚ” (ਸ਼ਬਦ) SPECIAL TOPIC: "True" (the term) in 
John's Writings 
 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਪਲੱਖਤਾਂ ਪਿਚ “ਸੱਚ” (ਸ਼ਬਦ) 
1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਤਾ 

a. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸੱਚਾ/ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 3:33; 7:18,28; 8:26; 17:3; ਰੋਮੀਆਂ. 3:4; 1 
ਟਥਸਲੂਟਨਕੀਆਂ 1:9; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:20; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 6:10) 

b. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰਾਹ ਸੱਚੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 15:3) 
c. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਨਆਂ ਸੱਚੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 16:7; 19:2) 
d. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਸੱਚੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 19:11) 

2. ਪੱੁ੍ਤਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
a. ਪੱੁ੍ਤਰ ਸੱਚ ਹੈ 

1) ਸੱਚਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:9; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:8) 
2) ਸੱਚੀ ਦਾਿ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 15:1) 
3) ਟਕਰਪ੍ਾ ਅਤੇ ਸਟਚਆਈ ਨਾਲ ਭਟਰਆ ਹੋਇਆ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:14,17) 
4) ਉਹ ਸੱਚ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 14:6; 8:32) 
5) ਉਹ ਸਟਚਆਈ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 3:7,14; 19:11) 

b. ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਸੱਚੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 18:37) 
3. ਇਹ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਿਨਾ ਰੱਿ ਸਕਦਾ ਹੈ 

a. ਮੂਸਾ ਦੀ ਟਿਿਸਥਾ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਕਰਪ੍ਾ ਅਤੇ ਸਟਚਆਈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:17) 
b. ਉਜਾੜ ਟਿੱਚ ਡੇਰੇ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਸਿਰਗੀ ਡੇਰਾ (ਦੇਿੋ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 8:2; 9:1) 

4. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿੱਚ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਕਸਰ ਕਈ ਅਰਥ ਸਨ (ਇਬਰਾਨੀ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ)I ਟਯਸੂ ਇਹਨਾਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਤਾ 
ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਤਦੇ ਹਨ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਇੱਕ ਇਨਸਾਨ ਿਜੋਂ, ਇਕ ਪ੍ਰਚਾਰਕ ਿਜੋਂ, ਅਤੇ ਟਜਿੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ 
ਲਈ ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਟਪੱ੍ਛੇ ਚਲਿ ਿਾਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਟਦੱਤਾ ਜਾਿਗੇਾ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 4:23; 19:35; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 10:22; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 22:6)I 

5. ਯੂਹੰਨਾ ਲਈ ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਿ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਇਕੋ ਇਕ ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਈਸ਼ਿਰ ਦੱਸਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ 5:44; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:20) ਅਤੇ ਟਯਸੂ 
ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਉਸ ਦਾ ਸੱਚਾ ਅਤੇ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਪ੍ਰਗਟਾਿਾ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਟਸਰਫ ਬੋਟਿਕ, ਤੱਥ! 
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▣ “ਅਤੇ ਪਯਸੂ ਮਸੀਹ, ਪਜਸ ਨੰੂ ਤੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ” ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈI ਟਪ੍ਤਾ ਦੁਆਰਾ “ਭੇਟਜਆ 
ਟਗਆ” ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਟਯਸੂ ਉੱਤੇ ਇਹ ਜ਼ੋਰ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿੱਚ ਇੱਕ ਅਕਸਰ ਲੰਬਕਾਰੀ ਦਿੈਤਿਾਦ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 3:17,34; 5:36,38; 
6:29,38,57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42;17:3,8,18,21,23,25; 20:21). ਰੱਬੀ ਲੋਕ apostellō ਅਪੋ੍ਸਤੇਲੋ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਉਸ ਟਿਅਕਤੀ ਲਈ ਕਰਦੇ ਸਨ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਸਰਕਾਰੀ ਪ੍ਰਤੀਟਨਿੀ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਭੇਟਜਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ 5:24 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: 
ਭੇਜਿਾ ਅਪੋ੍ਸਤੇਲੋ (Apostellō) ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
17:4 “ਮੈਂ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਤੇਰੀ ਿਪਡਆਈ ਕੀਤੀ ਹੈ” (ਯੂਹੰਨਾ 13:32 ਦੇ ਨੋਟ ਨੂੰ  ਦੇਿੋ)I “ਿਟਡਆਈ” ਸਬਦ ਨੂੰ  ਦੋ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਿਰਟਤਆ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (1) “ਿਟਡਆਈ ਦੇਿ ਲਈ” ਜਾਂ (2) “ਿਟਡਆਈ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ”I ਯੂਹੰਨਾ 17:6 ਦਾ ਇਸ਼ਾਰਾ #2 ਿੱਲ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦਾ 
ਇੱਕ ਮੁੱ ਿ ਕੰਮ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:14,18)I 
 
▣ “ਜੋ ਕੰਮ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਕਰਨ ਿਾਸਤੇ ਪਦੱਤਾ ਸੀ ਉਸ ਨੰੂ ਿੀ ਮੈਂ ਿੂਰਾ ਕਰ ਪਦੱਤਾ ਹੈ” ਯੂਨਾਨੀ ਜੜਹ, ਤਲੋੇਸ telos  ਦਾ ਅਰਥ “ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ 
ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਨਾ ਹੈ” (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 4:34; 5:36; 19:30)I “ਕੰਮ” ਚਾਰ ਤਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀI 

1. ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨਾ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:14,18) 
2. ਟਡੱਗੀ ਹੋਈ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤ ਨੂੰ  ਮੁਕਤੀ ਦੇਿਾ (ਦੇਿੋ ਮਰਕੁਸ 10:45; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:21) 
3. ਸੱਚੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੀ ਉਦਾਹਰਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 13:31; 1 ਪ੍ਤਰਸ 2:21) 
4. ਨਾਲ ਹੀ, ਟਯਸੂ ਦਾ ਦੂਟਜਆਂ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨਾ ਜਾਰੀ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 7:25; 9:24) 

 
17:5 “ਿਪਡਆਈ ਕਰ...ਿਪਡਆਈ” ਇਹ ਆਇਤ ਮਸੀਹ ਦੀ ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜੂਦਗੀ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:1,15; 6:62; 8:58; 
16:28; 17:11,13,24; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 8:9; ਟਫਲ 2:6-11; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:17; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:3; 10:5-8)I ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਚੇਟਲਆਂ ਉੱਤ ੇ
“ਿਟਡਆਈ” ਆਪ੍ਿੇ ਟਚੰਨਾਂ ਅਤੇ ਚਮਤਕਾਰਾਂ ਦੁਆਰਾਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਸੀJ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:14; 2:11; 11:4,40; 12:28)I ਹੁਿ ਆਿਰੀ 
“ਿਟਡਆਈ” ਉਸ ਦੀ ਮੌਤ, ਪੁ੍ਨਰ ਉਥਾਨ, ਅਤੇ ਸਿਰਗ ਦੀ ਮਟਹਮਾ ਿੱਲ ਿਾਪ੍ਸ ਜਾਿਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:24; ਟਫਲੀ 2:5-6)I ਇਸ 
ਟਕਟਰਆ ਨੂੰ  ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਪ੍ਤਾ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈI “ਿਟਡਆਈ” ਉੱਤੇ ਪੂ੍ਰੇ ਨੋਟ ਨੂੰ  ਯੂਹੰਨਾ 1”14 
ਟਿਚ ਦੇਿੋI 
 

ਯੂਹੰਨਾ 17: 6-19 

6 “ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਉੱਤੇ ਿਰਗਟ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਪਜਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਪਦੱਤਾ । ਉਹ ਤੇਰੇ ਸਨ ਅਤੇ ਤੰੂ ਉਹਨਾਂ 
ਨੰੂ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤਾ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਤੇਰੇ ਿਚਨ ਦੀ ਿਾਲਿਾ ਕੀਤੀ ਹੈ । 7 ਉਹ ਹੁਿ ਜਾਿਦੇ ਹਨ ਪਕ ਜੋ ਕੁਝ ਤੰੂ ਮਨੰੂੈ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, ਉਹ ਤੇਰੇ 
ਕੋਲੋਂ  ਹੀ ਆਇਆ ਹੈ । 8 ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉਹ ਿਚਨ ਪਦੱਤਾ, ਪਜਹੜਾ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਮੰਪਨਆ । 
ਉਹਨਾਂ ਸੱਚ ਜਾਪਿਆ ਪਕ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਕੋਲੋਂ  ਆਇਆ ਹਾਂ ਅਤੇ ਤੰੂ ਹੀ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ । 9 “ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਲਈ ਿਰਾਰਥਨਾ ਕਰ ਪਰਹਾ ਹਾਂ, 
ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਲਈ ਿਰਾਰਥਨਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਪਰਹਾ, ਸਗੋਂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਲਈ ਪਜਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਤੇਰੇ ਹਨ । 10 ਸਭ 
ਕੁਝ ਜੋ ਮੇਰਾ ਹੈ, ਉਹ ਤੇਰਾ ਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ ਤੇਰਾ ਹੈ, ਉਹ ਮੇਰਾ ਹੈ । ਮੇਰੀ ਿਪਡਆਈ ਉਹਨਾਂ ਪਿੱਚ ਹੋਈ ਹੈ । 11 ਮੈਂ ਅੱਗੇ ਤੋਂ ਸੰਸਾਰ 
ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਰਹਾਂਗਾ, ਪਕਉਂਪਕ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਆ ਪਰਹਾ ਹਾਂ, ਿਰ ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਰਪਹਿਗੇ । ਿਪਿੱਤਰ ਪਿਤਾ, ਆਿਿੇ ਨਾਮ ਦੇ 
ਰਾਹੀਂ ਜੋ ਨਾਮ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਰੱਪਖਆ ਕਰ ਪਕ ਉਹ ਇੱਕ ਹੋਿ ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਤੰੂ ਅਤੇ ਮੈਂ ਇੱਕ ਹਾਂ । 12 ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਮੈਂ 
ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਪਰਹਾ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਨਾਮ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਜੋ ਨਾਮ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਸੁਰੱਪਖਅਤ ਰੱਪਖਆ ਹੈ । ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਿੂਰੀ 
ਿੂਰੀ ਰੱਪਖਆ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਪਿਨਾਸ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਨਾਸ ਨਾ ਹੋਇਆ ਪਕ ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਦਾ ਿਾਕ ਿੂਰਾ ਹੋਿੇ । 13 
ਹੁਿ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਆ ਪਰਹਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਇਹ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਕਪਹ ਪਰਹਾ ਹਾਂ ਪਕ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਮੇਰਾ ਅਨੰਦ ਿੂਰਨ ਤੌਰ 
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ਤੇ ਪਮਲੇ । 14 ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਤੇਰਾ ਿਚਨ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, ਿਰ ਸੰਸਾਰ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਘਰਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਕਉਂਪਕ ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਦਾ 
ਨਹੀਂ ਹਾਂ, ਉਹ ਿੀ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ । 15 ਮੈਂ ਇਹ ਿਰਾਰਥਨਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਪਕ ਤੰੂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚੋਂ ਚੁੱ ਕ ਲੈ, ਸਗੋਂ 
ਇਹ ਪਕ ਤੰੂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਦੁਸਟ ਤੋਂ ਸੁਰੱਪਖਅਤ ਰੱਖ । 16 ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਮੈਂ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਨਹੀਂ ਹਾਂ, ਉਹ ਿੀ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ 
। 17 ਸੱਚ ਦੇ ਨਾਲ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਪਿੱਤਰ ਕਰ । ਤੇਰਾ ਿਚਨ ਹੀ ਸੱਚ ਹੈ । 18 ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਘੱਪਲਆ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ 
ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਘੱਪਲਆ ਹੈ । 19 ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਲਈ ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਤੈਨੰੂ ਅਰਪਿਤ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਿੀ ਸੱਚ 
ਦੁਆਰਾ ਅਰਪਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾਿ । 

 
17:6 “ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਉੱਤੇ ਿਰਗਟ ਕੀਤਾ ਹੈ” ਇਬਰਾਨੀ ਨਾਮ ਚਟਰੱਤਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਹੰੁਦੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 
17:11,12,25-26; Ps. 9:10)I ਇਹ ਿਾਕ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਿੀ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਦੇਿਿਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਦੇਿਿਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 
ਯੂਹੰਨਾ 1:18; 12:45; 14:8-11; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:15; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:3)I 

“ਨਾਮ” ਉੱਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਦੀ ਿਾਰਤਾਲਾਪ੍ ਟਿੱਚ ਇੱਕ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਭੂਟਮਕਾ ਅਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 
14:13,14,26; 15:16,21; 16:23,24,26; 17:6, 11,12,26)I ਯੂਹੰਨਾ 17 ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਦੋ ਅਨੌਿੇ ਟਸਰਲੇਿ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨI 

1. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਟਪ੍ਤਾ, ਯੂਹੰਨਾ 17:11 
2. ਿਰਮੀ ਟਪ੍ਤਾ (ਯੁਕਤ ਟਪ੍ਤਾ), ਯੂਹੰਨਾ 17:25 

 
▣ “ਪਜਹਨਾਂ ਨੰੂ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਪਦੱਤਾ” ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਚੋਿ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:2,9,24; 
6:37,39)I ਕੋਈ ਉਦੋਂ ਤਕ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ 

1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾ ਦੇਿ 
2. ਆਤਮਾ ਨਾ ਸੱਦੇ (ਯੂਹੰਨਾ 6:44,65) 
3. ਉਹ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨ (ਯੂਹੰਨਾ 1:12); ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ (ਯੂਹੰਨਾ 3:16) 

 
▣ “ਉਹਨਾਂ ਤੇਰੇ ਿਚਨ ਦੀ ਿਾਲਿਾ ਕੀਤੀ ਹੈ” ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਹੋਿਾ ਟਨਰਨਾਕਾਰੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 8:51,55; 14:23; 15:10,20)I ਇਸ 
ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ “ਦੋਸ਼ ਰਟਹਤ” ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਨੂਹ, ਉਤਪ੍ਤ 6:9; ਅਬਰਾਹਾਮ, ਉਤਪ੍ਤ 17:1; 
ਇਸਰਾਈਲ, ਟਿਿਸਥਾਸਾਰ. 18:13; ਅਯੂਬ, ਅਯੂਬ 1:1)I ਇਹ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਜਾਂ ਪ੍ਾਪ੍ ਰਟਹਤ ਹੋਿ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਨਹੀਂ ਟਦੰਦਾ, ਪ੍ਰ 
ਜੋ ਕੁਝ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ  ਸੁਿਨ ਅਤੇ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੈ, ਹੁਿ ਤੱਕ ਇਹ ਟਯਸ ੂਟਿੱਚ ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨਾ ਟਜਿੇਂ ਟਯਸੂ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦਾ ਸਨI 
 
17:7 “ਉਹ ਹੁਿ ਜਾਿਦੇ ਹਨ” ਇਹ ਇੱਕ ਪੂ੍ਰਨ-ਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਨਸ਼ਚੇਿਾਚਕ ਿਾਕ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ “ਉਹ” (hoti) ਹੋਤੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਟਲਿਤ 
ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਿੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ (hoti) “ਹੋਤੀ”  ਇਸਤੇਮਾਲ ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ 2:23 ਟਿਚ #4 ਟਿਚ ਿਾਸ਼ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
▣ “ਜੋ ਕੁਝ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤਾ ਹੈ” ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਹੀ ਕੁਝ ਟਕਹਾ ਜੋ ਟਪ੍ਤਾ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:8; 7:16; 12:48-
49).  
 
17:8 “ਉਹਨਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਮੰਪਨਆ” ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਬਾਰੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਮੰਟਨਆI ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਟਸੱਿਾ ਮਨੋਰਥ ਨਹੀਂ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈI 
ਯੂਹੰਨਾ 1:12 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮੰਨਿ/ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਦਾ ਟਸੱਿਾ ਉਦੇਸ਼ ਹੈ, ਇਹ ਉਹ ਸੰਦੇਸ਼ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਬਾਰੇ ਦੱਟਸਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ 
ਯੂਹੰਨਾ 17:4)I ਇਹ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੇ ਦੋਹਾਂ ਪ੍ਟਹਲੂਆਂ ਨੂੰ  ਉਜਾਗਰ ਕਰਦਾ ਹੈ (1) ਇੱਕ ਟਿਅਕਤੀ ਅਤੇ (2) ਇੱਕ ਸੰਦੇਸ਼I 
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▣ “ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਮੰਪਨਆ.ਂ..ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ” ਇਹ ਇਕ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਭੂਤ-ਕਾਲ ਦੀ ਟਕਟਰਆ ਦਾ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਨਸ਼ਚੇਿਾਚਕ ਹੈI 
ਇਹ ਸੱਚਾਈਆਂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਬਰਹਮ ਮੂਲ ਅਤੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 5:19; 6:68-69; 12:48-49; 16:30; 
17:18,21,23,25)I 
 
17:9 “ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਲਈ ਿਰਾਰਥਨਾ ਕਰ ਪਰਹਾ ਹਾਂ” ਟਯਸੂ ਸਾਡਾ ਟਿਚਲੋਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਟਤਮੋਥੀਉਸ 2:5; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 8:6; 9:15; 12:24) 
ਅਤੇ ਸਲਾਹਕਾਰ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1)I ਆਤਮਾ ਦੀ ਤਰਹਾਂ (ਦੇਿੋ ਰੋਮੀਆਂ 8:26-27), ਟਪ੍ਤਾ ਿੀ ਇਹਨਾਂ ਕੰਮਾਂ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ (ਦੇਿੋ 
ਯੂਹੰਨਾ 16: 26-27)I ਟਤਰਏਕਤਾ ਦੇ ਸਾਰੇ ਟਤੰਨ ਟਿਅਕਤੀ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪ੍ਟਹਲੂਆਂ ਟਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨI 
 
▣ “ਸੰਸਾਰ” ਕੋਸਮੋਸ Kosmos ਇਸ ਅਟਿਆਏ ਟਿਚ ਤੇਰਹਾਂ ਿਾਰ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਟਯਸੂ (1) ਗਰਟਹ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17: 5,24) 
ਅਤੇ (2) ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੇ ਇਸ ਦੇ ਪ੍ਤਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਾਂ ਦੀ ਟਚੰਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:10; 17:6,9,11,13,14, 
15,16,17,18,21,23)I ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਟਿਲੱਿਿ ਅਰਥ ਹੈ “ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਮਾਜ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਸੰਗਟਠਤ 
ਅਤੇ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹਨI” ਕਈ ਿਾਰ ਇਸ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ (1) ਗਰਟਹ; (2) ਿਰਤੀ ਉੱਤੇ ਸਾਰੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ; ਜਾਂ (3) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ ਜੀਿਨ 
ਯੂਹੰਨਾ 14:17 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦੇਿੋ 
 
17:10 “ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਮੇਰਾ ਹੈ, ਉਹ ਤੇਰਾ ਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ ਤੇਰਾ ਹੈ, ਉਹ ਮੇਰਾ ਹੈ” ਇਹ ਟਤਰਏਕਤਾ ਦੀ ਏਕਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 
ਯੂਹੰਨਾ 17:11, 21-23; 16:15)I ਟਤਰਏਕਤਾ ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ 14:26 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
▣ “ਮੇਰੀ ਿਪਡਆਈ ਉਹਨਾਂ ਪਿੱਚ ਹੋਈ ਹੈ” ਇਹ ਇਕ ਪੂ੍ਰਨ ਕਾਲ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਨਸ਼ਚੇਿਾਕ ਿਾਕ ਹੈI ਇੱਕ ਚੇਲੇ ਦੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਟਯਸੂ ਦਾ ਆਦਰ 
ਕਰਨਾ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਉਸ ਨੇ ਟਪ੍ਤਾ ਆਦਰ ਕੀਤਾI ਇਹ ਟਕੰਨੀ ਿੱਡੀ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰੀ ਹੈ! 
 
17:11 “ਮੈਂ ਅੱਗੇ ਤੋਂ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਰਹਾਂਗਾ” ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (1) ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਭਟਿੱਿ ਦਾ (ਉੱਠਾ ਲੈ ਜਾਿ ਦਾ) ਜਦੋਂ ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ 
ਕੋਲ ਿਾਪ੍ਸ ਚਲੇ ਜਾਿਗੇ (ਦੇਿੋ ਰਸੂਲਾਂ 1: 9-10) ਜਾਂ (2) ਟਯਸੂ ਦਾ ਜਨਤਕ ਸੇਿਕਾਈ ਦਾ I 
 
▣ “ਿਪਿੱਤਰ ਪਿਤਾ”  ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਪ੍ਟਿੱਤਰ” ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਟਪ੍ਤਾ ਲਈ ਕੇਿਲ ਇਸ ਸਥਾਨ ਉੱਤੇਹੀ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਟਜਿੇਂ ਪੁ੍ਰਾਿੇ 
ਨੇਮ ਟਿਚ (ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ਹੀ 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:15 ਟਿਚ ਇਕ ਅਹੁਦੇ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ “ਪ੍ਟਿੱਤਰ” ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ)I ਇਹ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਿ (ਹਾਗੀਓਸ 
hagios) ਅਕਸਰ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਿੀ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:33; 14:26; 20:22)I ਯੂਹੰਨਾ 17:17 ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (ਹਾਗੀਆਸਮੋਸ 
hagiasmos) ਚਟੇਲਆਂ ਲਈ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 17:19 ਟਿਚ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (ਹਾਗੀਆਜ਼ੋ hagiazō) ਟਯਸੂ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI 

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁੱ ਿ ਉਪ੍ਚਾਰ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸੇਿਾ ਲਈ” ਅਲੱਗ ਕਰਨਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:17,19)I ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਟਿਅਕਤੀਆਂ, 
ਸਥਾਨਾਂ ਅਤੇ ਚੀਜ਼ਾਂ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕੇਿਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸੇਿਾ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਹੰੁਦੇ ਹਨI ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਾਰਦਰਸ਼ਕ 
ਚਟਰੱਤਰ ਦਾ (ਇਸਰਾਈਲ ਦਾ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਪੁ੍ਰਿ) ਅਤੇ ਸਰੀਰਕ, ਿਰਤੀ, ਟਡੱਗਿ ਿਾਲੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਤੋਂ ਿੱਿਰਾ ਿਰਿਨ ਕਰਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਪ੍ਟਿੱਤਰ 
ਸਨ; ਟਜਿੇਂ ਟਜਿੇਂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚੇਲੇ ਹੋਰ ਟਜ਼ਆਦਾ ਉਹਨਾਂ ਿਰਗੇ ਬਿਦੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ, ਉਹ ਿੀ ਟਯਸੂ ਦੀ “ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ” ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਂਦੇ ਹਨI ਪੰ੍ਜਾਬੀ 
ਸ਼ਬਦ “ਸੰਤ” ਦਾ ਮੂਲ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਪ੍ਟਿੱਤਰ” ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਹਨ ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਮਸੀਹ ਟਿੱਚ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਹੋਰ ਿੀ 
ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਟਜਉਂਦੇ ਹਨ, ਉਸ ਦੇ ਿਾਂਗ, ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਲਈ। 
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ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿਪਿੱਤਰ 
I. ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨਮੇ (ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ ਯਸਾਯਾਹ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ) 

A. ਕਾਦੋਸ਼ kadosh ਸ਼ਬਦ (BDB 872, KB 1072) ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ, ਇਹ ਸੰਭਿ ਤੌਰ ਤੇ ਕਨਾਨੀ ਹੈ (ਭਾਿ 
ਯੂਗੈਟਰਟਟਟਜ਼ ਹੈ)I ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ (ਕਦੋਸ਼) ਦਾ ਮੂਲ ਅਰਥ “ਿੱਿ ਕਰਨਾ” ਹੈI ਇਹ ਪ੍ਰਚਟਲਤ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ 
ਅਗਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ” (ਕਨਾਨੀ ਸਟਭਆਚਾਰ ਤੋਂ, ਦੇਿੋ ਟਿਿਸਥਾ 7:6; 14:2,21; 26:19) ਦਾ ਸਰੋਤ ਹੈI 

B. ਇਹ ਚੀਜ਼ਾਂ, ਸਥਾਨਾਂ, ਸਮੇਂ ਅਤੇ ਟਿਅਕਤੀਆਂ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਰੱਿਦਾ ਹੈI ਇਸ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਉਤਪ੍ਤ 
ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ, ਪ੍ਰ ਇਸ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੂਚ, ਲੇਿੀਆਂ ਅਤੇ ਟਗਿਤੀ ਦੀਆਂ ਪੁ੍ਸਤਕਾਂ ਟਿਚ ਆਮ ਹੈI 

C. ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਸਾਟਹਤ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਯਸਾਯਾਹ ਅਤੇ ਹੋਸ਼ੇਆ) ਟਿਚ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਮੌਜੂਦ ਟਨਿੱਜੀ ਤੱਤ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਜ਼ੋਰ ਨਹੀਂ ਟਦੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਪੁ੍ਰਿ)I ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਤੱਤ ਨੂੰ  ਟਨਰਿਾਰਤ ਕਰਨ ਦਾ ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਬਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯਸਾਯਾਹ 
6:3)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਹੈI ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਉਸ ਦ ੇਪ੍ਟਿੱਤਰ ਚਟਰੱਤਰ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈI ਉਸ ਦੇ ਲੋਕ ਜੋ ਲੋੜਿੰਦ ਸੰਸਾਰ 
ਟਿਚ ਉਸ ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਿੀ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਹਨ (ਜੇਕਰ ਉਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਨੇਮ ਦੀ ਆਟਗਆ ਮੰਨਦੇ ਹਨ)I 
1. ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਿ, BDB 872 ׁקדוש, “ਪ੍ਟਿੱਤਰ,” “ਪ੍ਾਕ” ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ 

a. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ, ਯਸਾਯਾਹ 5:16; 6:3 (ਟਤੰਨ ਿਾਰ); ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਪੁ੍ਰਿ 
b. ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ, ਯਸਾਯਾਹ 40:25; 49:7; 57:15 
c. ਉਸ ਦੀ ਰਟਹਿ ਦੀ ਥਾਂ, ਯਸਾਯਾਹ 57:15 
d. ਉਸ ਦਾ ਸਬੱਤ, ਯਸਾਯਾਹ. 58:13 

2. ਟਕਟਰਆ, BDB 872 ׁקדש, “ਅਲੱਗ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ,” “ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਕਰਨਾ” 
a. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਚਟਰੱਤਰ, ਯਸਾਯਾਹ. 5:16; 29:23 
b. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ, ਯਸਾਯਾਹ. 8:13; 65:5 
c. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਿਰਗਦੂਤ, ਯਸਾਯਾਹ. 13:3 
d. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਨਾਮ, ਯਸਾਯਾਹ. 29:23 
e. ਟਤਉਹਾਰ, ਯਸਾਯਾਹ. 30:29 
f. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਕੀਤੇ ਮਨੁੱ ਿ, ਯਸਾਯਾਹ. 66:17 

3. ਨਾਂਿ, BDB 871 ׁקדש, “ਿੱਿਰਾ ਕੀਤਾ,” “ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ” 
a. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਬੀਜ, ਯਸਾਯਾਹ. 6:13 
b. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਪ੍ਹਾੜ, ਯਸਾਯਾਹ. 11:9; 27:13; 56:7; 57:13; 65:11,25; 66:20 
c. ਿੱਿ ਕੀਤਾ, ਯਸਾਯਾਹ. 23:18 
d. ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ ਦਾ ਰਾਹ, ਯਸਾਯਾਹ. 35:8 
e. ਅਸਥਾਨ, ਯਸਾਯਾਹ. 43:28; 62:9; 64:11 
f. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਸ਼ਟਹਰ, ਯਸਾਯਾਹ. 48:2; 52:1 
g. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਪੁ੍ਰਿ, ਯਸਾਯਾਹ. 49:7 (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਪੁ੍ਰਿ) 
h. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਬਾਂਹ, ਯਸਾਯਾਹ. 52:10 
i. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਟਦਨ, ਯਸਾਯਾਹ. 58:13 
j. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਲੋਕ, ਯਸਾਯਾਹ. 62:12 
k. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾt, 63:10,11 
l. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਸਹਾਸਨ, ਯਸਾਯਾਹ. 63:15 
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m. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਥਾਂ, ਯਸਾਯਾਹ. 63:18 
n. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਸ਼ਟਹਰ, ਯਸਾਯਾਹ. 64:10 

D. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਦਇਆ ਅਤੇ ਟਪ੍ਆਰ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਿਾਰਨਾਿਾਂ ਨੇਮ, ਟਨਆਂ ਅਤੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਚਟਰੱਤਰ ਤੋਂ 
ਅਟੁੱ ਟ ਹਨI ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਅਪ੍ਟਿੱਤਰ, ਟਡੱਗੀ, ਅਤ ੇਬਾਗ਼ੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਪ੍ਰਤੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਚੰਤਾ ਹੈI Robert B. 
Girdlestone, ਦੇ Synonyms of the Old Testament, pp. 112-113 ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ “ਟਦਆਲੂ” 
ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ “ਪ੍ਟਿੱਤਰ” ਹਨ ਿਜੋਂ ਟਰਸ਼ਤੇ ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਟਿਚ ਇਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਲੇਿ ਹੈI 

  
II. ਨਿਾਂ ਨੇਮ 

A. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿਕ (ਲੂਕਾ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਕੇ) ਇਬਰਾਨੀ ਟਿਚਾਰਿਾਰਾ ਿਾਲੇ ਸਨ, ਪ੍ਰ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿ ਆਮ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਲਿੇ 
ਗਏ ਸਨI ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਲੋਕ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਯੂਨਾਨੀ ਅਨੁਿਾਦ ਸੇਪ੍ਟੁਟਜੰਟ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੇ ਸਨI ਇਹ 
ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਯੂਨਾਨੀ ਅਨੁਿਾਦ ਸੀ, ਨਾ ਟਕ ਕਲਾਸਕੀ ਯੂਨਾਨੀ ਸਾਟਹਤ, ਟਿਚਾਰ ਜਾਂ ਿਰਮ, ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਨੂੰ  
ਟਨਯੰਤਟਰਤ ਕਰਦੇ ਸਨI 

B. ਟਯਸੂ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿਰਗਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਲੂਕਾ 1:35; 4:34; ਰਸੂਲਾਂ 3:14; 4:27,30; 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 3:7)I ਉਹ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਅਤੇ ਿਰਮੀ (ਯੁਕਤ) ਪੁ੍ਰਿ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਰਸੂਲਾਂ 3:14; 22:14)I ਟਯਸੂ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ 
ਪ੍ਾਪ੍ ਰਟਹਤ ਹੈI (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 8:46; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:21; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:15; 7:26; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:19; 2:22; 1 ਯੂਹੰਨਾ 
3:5)I 

C. ਟਕਉਂਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:11; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:15-16; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 4:8; 6:10), ਉਸ ਦੇ ਬੱਟਚਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਿੱਤਰ 
ਹੋਿਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਲੇਿੀਆਂ ਨੂੰ  11:44-45; 19:2; 20:7,26; ਮੱਤੀ 5:48; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:16)I ਟਕਉਂਟਕ ਟਯਸੂ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਹੈ, ਉਸ 
ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਹੋਿਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਰੋਮੀਆਂ 8:28-29; 2 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 3:18; ਗਲਤੀਆਂ 4:19; ਅਫਸੀਆਂ 1:4; 1 
ਟਥਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 3:13; 4:3; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:15)I ਮਸੀਹੀ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਇਸ ਲਈ ਬਚਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਮਸੀਹ ਿਰਗਾ 
ਜੀਿਨ ਜੀਉਿ (ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ ਿਾਲਾ)I 
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▣ “ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਆਿਿੇ ਨਾਮ ਪਿਚ ਰੱਖ” ਟਯਸੂ ਸ਼ਕਤੀਕਰਨ ਦੀ ਸੁਰੱਟਿਆ ਅਤੇ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਮੌਜੂਦਗੀ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ਜੋ 
ਯਹੋਿਾਹ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਟਦੱਤੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:12)I ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਟਡੱਗੇ ਹੋਏ ਸੰਸਾਰ ਟਿੱਚ 
ਸੇਿਾ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਬਿਾਿੇਗੀ ਟਜਿੇਂ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਆਪ੍ ਟਡੱਗਦੇ ਸੰਸਾਰ ਟਿੱਚ ਸੇਿਾ ਕੀਤੀ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:18)I ਇਹ ਏਕਤਾ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 
17:21) ਦਾ ਲਾਭ ਹੈ ਜ ੋ

1. ਟਪ੍ਤਾ 
2. ਪੱੁ੍ਤਰ 
3. ਅਤੇ ਚੇਟਲਆਂ ਟਿੱਚ ਹੈ 

 
▣ “ਉਹ ਇੱਕ ਹੋਿ ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਤੰੂ ਅਤੇ ਮੈਂ ਇੱਕ ਹਾਂ” ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਸ਼ਰਤ ਦਾ ਿਾਕ ਹੈI ਇਹ ਟਤਰਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਰਸ਼ਤੇ ਦੀ ਏਕਤਾ 
ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:21,22,23; 10:30; 14:10)I ਇਹ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਇਕ ਅਦਭੁੱ ਤ ਬੇਨਤੀ ਅਤੇ ਟਜ਼ੰਮੇਦਾਰੀ ਹੈ! 
ਏਕਤਾ ਦੀ ਇਸ ਬੁਲਾਹੱਟ ਦੀ ਸਾਡੇ ਟਦਨਾਂ ਟਿਚ ਘਾਟ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਅਫਸੀਆਂ 4:1-6)I ਏਕਤਾ, ਨਾ ਟਕ ਇਕਸਾਰਤਾ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਅਲੱਗ ਹੋਈ 
ਕਲੀਸੀਆ ਨੂੰ  ਮੁੜ ਜੋੜਨ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਹੈI 
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17:12 “ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਸੁਰੱਪਖਤ ਰੱਪਖਆ...ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਰੱਪਖਆ ਕੀਤੀ” ਪ੍ਟਹਲੀ ਟਕਟਰਆ ਇਕ ਅਪੂ੍ਰਨ ਕਾਲ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਟਕਟਰਆ 
ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਟਕਟਰਆ ਿਾਲਾ ਿਾਕ ਹੈI ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਟਕਟਰਆ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹਨI ਇਹ ਪੈ੍ਰੇ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਟਯਸੂ ਦੀ ਲਗਾਤਾਰ ਸੁਰੱਟਿਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 
ਪ੍ਤਰਸ 1:3-9)I 

Vincent ਆਪ੍ਿੀ Word Studies in the New Testament, Vol. 1, M. R. ਟਿਚ ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ ਅੰਤਰ ਟਦਿਾਉਂਦਾ 
ਹੈI ਉਹ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਕਟਰਆ (tēreō ਟੇਰੀਓ) ਦਾ ਅਰਥ ਸਾਂਭ ਸੰਭਾਲ ਕਰਨਾ ਸੀ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਟਕਟਰਆ (ਫੁਲਾਸੋ phulassō) ਦਾ ਅਰਥ 
ਪ੍ਟਹਰਾ ਦੇਿਾ ਸੀ (p. 496)I 
 
▣ “ਉਹਨਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਨਾਸ ਨਾ ਹੋਇਆ” ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸੁਰੱਟਿਆ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 6:37,39; 10:28-29)I 

ਇਹ ਸ਼ਬਦ (apollumi ਅਪੋ੍ਲੋਮੀ) ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਇਸ ਨੂੰ  ਦੋ ਿੱਿੋ ਿੱਿਰੀਆਂ ਭਾਿਨਾਿਾਂ ਟਿੱਚ ਿਰਟਤਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈI Gerhard Kittel ਆਪ੍ਿੀ ਟਕਤਾਬ Theological Dictionary of the New Testament, Vol. 1, ਟਿਚ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਬਾਰੇ 
ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ,  Gerhard Kittel says of this word, “ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਅਸੀਂ ਕਟਹ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਤ ਦੂਸਰੀਆਂ 
ਿੁਸ਼ਿਬਰੀਆਂ ਟਿਚ ਹੇਂਠ ਟਲਿੇ 2 ਅਤੇ 4 ਦੇ ਕਥਨ ਹਨ, ਜਦੋਂ ਟਕ ਹੇਂਠ ਟਲਿੇ 1 ਅਤੇ 3 ਅਗਲੇ ਸੰਸਾਰ ਨਾਲ ਸਬੰਿਤ ਹਨ ਉਹਨਾਂ ਟਿਚਾਰਾਂ 
ਦੀ ਪ੍ਾਲਨਾ ਪੌ੍ਲੁਸ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਿੀ ਕਰਦੇ ਹਨ p. 394I ਇਹ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾਿਾਂ ਕੁਝ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹਨ: 

1. “ਖਤਮ ਕਰਨਾ ਜਾਂ ਮਾਰਨਾ” 
2. “ਗੁਆਉਿਾ ਜਾਂ ਨੁਕਸਾਨ ਨੂੰ  ਝੱਲਿਾ” 
3. “ਨਾਸ਼ ਹੋਿਾ” 
4. “ਗੁਆਚ ਜਾਿਾ” 

ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਕਸਰ ਟਿਨਾਸ਼ ਦੇ ਟਸਿਾਂਤ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਟਕ ਟਜਹੜੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਮੁਕਤੀ 
ਨਹੀਂ ਟਮਲੀ ਹੈ ਟਨਆਂ ਿਾਲੇ ਟਦਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਹੋਂਦ ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈI ਅਟਜਹਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਇਹ ਦਾਨੀਏਲ 12:2 ਦੀ ਉਲੰਘਿਾ 
ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਦੂਜੀਆਂ ਿੁਸ਼ਖਬਰੀਆਂ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਿਰਤੇ ਗਏ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਅੰਤਰ ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਇਸ ਨੂੰ  ਰੂਹਾਨੀ 
ਤੌਰ ਤੇ ਗਿਾਚਿ ਦੇ ਰੂਪ੍ਕ ਰੂਪ੍ ਲਈ ਿਰਤਦੇ ਹਨ, ਨਾ ਟਕ ਸਰੀਰਕ ਤਬਾਹੀ ਲਈI ਯੂਹੰਨਾ 10:10 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
▣ “ਿਰ ਪਿਨਾਸ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ” ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਯਹੂਦਾ ਇਸਕਰੌਤੀ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਇਹੋ ਮੁਹਾਿਰਾ ਜੋ 2 ਟਥਸੱਲੁ ਟਿਚ 
“ਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ ਮਨੁੱ ਿ” (ਆਿਰੀ ਸਮੇਂ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਟਿਰੋਿੀ) ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਇਬਰਾਨੀ ਮੁਹਾਿਰਾ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਉਹ 
ਟਜਸ ਦੀ ਤਕਦੀਰ ਟਿਚ ਗੁਆਚਿਾ ਟਲਟਿਆ ਹੈI” ਇਹ ਆਇਤ ਟਿਚ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਿਰਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ “ਨਾਸ਼ ਹੋਇਆ” ਦਾ ਇਕ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ੍ ਹੈ: 
“ਟਿਨਾਸ਼ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਟਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਨਾਸ਼ ਨਾ ਹੋਇਆ”I 
 
ਯੂਹੰਨਾ 6:24 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਅਪੋ੍ਸਟੇਸੀ (ਅਟਪ੍ਸਤੇਮੀ) ਨੂੰ  ਦੇਿੇI 
 
▣ “ਪਕ ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਦਾ ਿਾਕ ਿੂਰਾ ਹੋਿੇ” ਇਹ ਜ਼ਬੂਰ 41: 9 ਿੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਦਾ ਯੂਹੰਨਾ 13:18; 6:70-71 ਟਿਚ ਹਿਾਲਾ 
ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈI 
 
17:13 “ਹੁਿ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਕੋਲ ਆ ਪਰਹਾ ਹਾਂ” ਇਸ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ 

1. ਟਯਸੂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 17) 
2. ਟਯਸੂ ਦਾ ਸਿਰਗ ਟਿਚ ਉਠਾਏ ਜਾਿਾ (ਯੂਹੰਨਾ 17:11; ਰਸੂਲਾਂ 1) 
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▣ “ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਕਪਹ ਪਰਹਾ ਹਾਂ” ਇਹ ਿਾਕ ਟਪੱ੍ਛਲੀ ਟਲਿੱਤ ਨਾਲ ਜੁੜ ਸਕਦਾ ਹੈ 
1. ਯੂਹੰਨਾ 11:42, ਟਯਸੂ ਉੱਚੀ ਆਿਾਜ਼ ਨਾਲ ਬੋਲਦੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਜੋ ਦੂਸਰੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਸੁਿ ਸਕਿ 
2. ਯੂਹੰਨਾ 15:11, ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਟਸੱਿੇ ਚੇਟਲਆਂ ਲਈ ਹਨ “ਅਨੰਦ” 

 
▣ “ਪਕ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਮੇਰਾ ਅਨੰਦ ਿੂਰਨ ਤੌਰ ਤੇ ਪਮਲੇ” ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸ਼ਰਤ ਿਾਲਾ ਅਤੇ ਪੂ੍ਰਨ ਕਾਲ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ 
ਟਕਰਟਦੰਤ ਿਾਲਾ ਿਾਕ ਹੈI ਇਹ ਟਕੰਨਾ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਿਾਅਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 15:11; 16:24)I ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਿਾਕ ਨੂੰ  ਦੁਬਾਰਾ ਟਫਰ ਇਸਤੇਮਾਲ 
ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:4; 2 ਯੂਹੰਨਾ 12)I 
 
17:14 “ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਤੇਰਾ ਿਚਨ ਪਦੱਤਾ ਹੈ” ਇੱਥੇ “ਿਚਨ” ਲੋਗੋਸ logos ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 17: 8 ਟਿੱਚ ਯੂਨਾਨੀ ਦ ੇਸਮਾਨਾਰਥੀ ਰੇਮਾ rhēma 
ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਉਦਾਹਰਿ ਦੁਆਰਾ ਬਰਹਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦਾ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀਕਰਿ ਹੈI ਟਯਸੂ ਿਚਨ ਨੂੰ  ਟਦੰਦੇ ਹਨ 
ਅਤ ੇਆਪ੍ ਿਚਨ ਹਨI ਇਹ ਿਚਨ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਅਤੇ ਸੰਿੇਦਨਸ਼ੀਲ ਸਮੱਗਰੀ ਦੋਨੋ ਹੈI ਅਸੀਂ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੇ ਟਿਅਕਤੀ ਦਾ ਸਿਾਗਤ ਕਰਦੇ 
ਹਾਂ ਅਤੇ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ ਹਾਂ! 
 
▣ “ਸੰਸਾਰ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਘਰਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ” ਸੰਸਾਰ ਦੁਆਰਾ ਅਸਿੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਸਿੀਕਾਰ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਦਾ ਟਚੰਨ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 15:18-20; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:13)I 
 
▣ “ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ” ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਲੋਕ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:16; 1 ਯੂਹੰਨਾ 
2:15-17)I 
 
▣ “ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਮੈਂ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਨਹੀਂ ਹਾਂ” “ਸੰਸਾਰ” ਇਸ ਟਡੱਗੀ ਮਨੁੱ ਿ ਜਾਤ ਅਤੇ ਦੂਤਾਂ ਦੀ ਬਗਾਿਤ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 8:23)I 
ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਲੰਬਕਾਰੀ ਦਿੈਤਿਾਦ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈI 
 
17:15 “ਮੈਂ ਇਹ ਿਰਾਰਥਨਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਪਕ ਤੰੂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚੋਂ ਚੁੱ ਕ ਲੈ” ਮਸੀਹੀ ਲੋਕਾਂ ਕੋਲ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਇੱਕ ਟਮਸ਼ਨ 
ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:18; ਮੱਤੀ 28:19-20; ਲੂਕਾ 24:47; ਰਸੂਲਾਂ 1:8)I ਇਹ ਸਮਾਂ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਆਪ੍ਿੇ ਸਿਰਗੀ ਘਰ ਜਾਿ! 
 
NASB, NKJV    "ਦੁਸਟ ਤੋਂ" 

NRSV   "ਦੁਸਟ ਤੋਂ" 

TEV, NJB, REB   "ਦੁਸਟ ਤੋਂ" 
 
ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਤਾਂ ਟਨਰਪੱ੍ਿ ਜਾਂ ਪੁ੍ਟਲੰਗ ਹੈI ਇਹ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਅਕਸਰ ਦੁਸ਼ਟ ਦੀ ਟਨਜੀ ਤਾਕਤ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕਰਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ 

ਯੂਹੰਨਾ 12:31; 13:27; 14:30; 16:11), ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਆਇਤ, ਮੱਤੀ 5:37; 6:13; 13:19,38 ਿਾਂਗ “ਦੁਸ਼ਟ ਤੋਂ” ਹੋਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ 2 ਟਥਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 3:3; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:13-14; 3:12; 5:18-19)I ਯੂਹੰਨਾ 12:31 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
17:17 “ਿਪਿੱਤਰ ਕਰ” ਇਹ ਇਕ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆਿਾਚਕ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਮੂਲ “ਪ੍ਟਿੱਤਰ” (ਹੋਗੀਓਸ hagios) ਹੈI ਇਸ 
ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ 
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1. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ ਹੋਿ ਲਈ ਬੁਲਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:19; ਰੋਮੀਆਂ 8:28-29; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:18; 
7:1; ਗਲਤੀਆਂ 4:19; ਅਫਸੀਆਂ 1:4; 4:13; 5:27; Col. 1:22; 1 ਟਥਸਲੁਨੀਕੀਆਂ. 3:13; 4:3,7; 5:23; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:15)I 
ਇਹ ਕੇਿਲ ਸੱਚ ਦੇ ਟਗਆਨ ਦੁਆਰਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ ਜੀਉਂਦਾ ਿਚਨ ਹੈ (ਟਯਸੂ, ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:1-14 ਅਤੇ ਟਲਿੇ ਹੋਏ ਿਚਨ 
ਦੁਆਰਾ (ਬਾਈਬਲ, ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 15:3)I 

2. “ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਕਰ” ਇਸ ਦੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਭਾਿ ਟਿਚ, ਇਸ ਅਰਥ ਹੰੁਦਾ ਸੀ ਟਕ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸੇਿਾ ਲਈ ਅਲੱਗ ਕਰਨਾ”I ਯੂਹੰਨਾ 
17:18 ਉਹਨਾਂ ਦੇ “ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਕੀਤੇ ਜਾਿ” ਦੇ ਮਕਸਦ ਨੂੰ  ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਕਰਦਾ ਹੈI 

ਸਿਾਲ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਟਿਚੋਂ #1 ਜਾਂ #2 ਟਿਚੋਂ ਟਕਹੜਾ ਸੱਚ ਹੈI ਇਹ ਦੋਨੋ ਹੀ ਸੱਚ ਹਨI ਟਯਸ ੂਦੇ ਜੀਿਨ ਨੇ ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ 
ਦੀ ਲੋੜ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਇਆ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:19)I 

ਇਹ ਕਾਫ਼ੀ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਚਟੇਲਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸੇਿਾ ਲਈ “ਪ੍ਟਿੱਤਰ” ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀ ਟਕਉਂਟਕ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ 
ਯਾਜਕਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸੇਿਾ ਲਈ ਅਲੱਗ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਬਲੀਦਾਨਾਂ ਦੇ ਟਿਚੋਲੇ ਿਜੋਂ ਸੇਿਾ ਕੀਤੀ, ਪ੍ਰ  
ਚੇਟਲਆਂ ਨੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੇ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਟਸੱਿ ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿ ਜਾਤ ਲਈ ਇੱਕ ਹੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਿਜੋਂ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 
ਦੀ ਪੁ੍ਸਤਕ ਨੂੰ  ਦੇਿੋ, ਜੋ ਨਿੇਂ ਅਤੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਤਾਲ ਮੇਲ ਕਰਦੀ ਹੈ)I 
 
▣ “ਸੱਚ ਦੇ ਨਾਲ; ਤੇਰਾ ਿਚਨ ਹੀ ਸੱਚ ਹੈ । ਸੱਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਬਾਰੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 8:31-32)I ਟਯਸੂ ਨੂੰ  
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ (ਸ਼ਬਦ, ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:1,14) ਅਤੇ ਸੱਚ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 14:6) ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈI ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ ਸੱਚ ਦਾ ਆਤਮਾ 
ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 14:17; 15:26; 16:13)I ਇਹ ਟਿਆਨ ਰੱਿੋ ਟਕ ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਸੱਚ (ਦੇਿੋ ਯਹੰੂਨਾ 17:19) ਅਤੇ ਆਤਮਾ 
ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਗਏ ਹਨ (ਦੇਿੋ 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:2)I “ਸੱਚ, ਸੱਚਾਈ” ਦੀ ਮੂਲ ਜੜਹ ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਚ ਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰੇ ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ 6:55 ਅਤੇ 
17:3ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਸੱਚ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 

ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ “ ਤੇਰਾ ਿਚਨ ਸੱਚ ਹੈ” ਇੱਕ ਸੰਕੇਤ ਜਾਂ LXX ਦੇ ਜ਼ਬੂਰ 119:143 ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, “ਤੇਰਾ ਿਰਮ ਸਦਾ 
ਦਾ ਿਰਮ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੇਰੀ ਟਬਿਸਥਾ ਸੱਚ ਹੈI” ਇਹ ਟਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਹੇਠ ਟਲਿੇ ਿਾਂਗ ਦੇਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀ 

1. ਨਿੇਂ ਮੂਸਾ ਿਾਂਗ ਦੇਟਿਆ ਟਗਆ (ਟਬਿਸਥਾ 18:15) 
2. ਟਯਸੂ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਨਿੇਂ ਯਾਜਕਾਂ ਿਾਂਗ ਦੇਟਿਆ ਟਗਆ (“ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਕਰਨਾ” ਟਕਟਰਆ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ) 
3. ਟਯਸੂ ਦਾ ਜੀਿਨ ਨੂੰ  ਇਕ ਸੱਚੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੱਚੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਿਾਂਗ ਦੇਟਿਆ ਟਗਆ 
4. ਟਤਰਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਅਤੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ ਏਕਤਾ ਨੂੰ  ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਿਾਂਗ ਦਟੇਿਆ ਟਗਆ (ਦੇਿੋ ਉਤਪ੍ਤ 1:26-27) 
5. ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਉਤਪ੍ਤ 3: 15 ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਿਜੋਂ ਦੇਟਿਆ ਟਗਆ 

 
17:18 “ਪਜਿੇਂ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਸੰਸਾਰ ਪਿਚ ਭੇਪਜਆ ਹੈ” ਟਯਸੂ ਦੀ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਅਤੇ ਸੇਿਾ ਦੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ, ਮੌਤ ਦੀ ਹੱਦ ਤਕ, (2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:14-
15; ਗਲਾਤੀਆਂ 2:20; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:16) ਉਸ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਲਈ ਇਕ ਨਮੂਨਾ ਬਿੀ ਰਹੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:19)I ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਗੁਆਚੀ 
ਦੁਨੀਆ ਟਿਚ ਟਮਸ਼ਨ ਤੇ ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ਭੇਜ ਦੇਿੇਗਾ ਟਜਿੇਂ ਅਸੀਂ ਦੇਿਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 20:21 ਟਿਚ ਉਸ ਨੂੰ  ਟਮਸ਼ਨ ਤੇ ਭੇਟਜਆ ਟਗਆ ਸੀI 
ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਦੁਨੀਆ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਇਸ ਤੋਂ ਅਲੱਗ ਰਟਹਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 5:24 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਭੇਜਿਾ 
ਅਪੋ੍ਸਤੇਲੋ (Apostellō) ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
17:19 “ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਲਈ ਮੈਂ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਅਰਪਿਤ ਕਰਦਾ ਹਾਂ” ਇਸ ਆਇਤ ਨੂੰ  ਕਲਿਰੀ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿੱਚ ਦੇਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਟਯਸੂ 
ਆਪ੍ਿੇ ਜੀਿਨ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਟਦੰਦੇ ਹਨ (ਭਾਿ, ਮਰਕੁਸ 10:45)I 
 
▣ “ਜੋ ਉਹ ਿੀ ਸੱਚ ਦੁਆਰਾ ਅਰਪਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾਿ" ਇਹ ਇਕ ਹੀਨਾ hina ਿਾਕ ਹੈ (ਮਕਸਦ ਿਾਲਾ ਿਾਕ), ਟਜਸ ਤੋਂ ਭਾਿ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਟਕ 
ਨਤੀਜੇ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਆ ਚੁੱ ਕੇ ਹਨ ਅਤੇ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦੇ ਰਟਹੰਦੇ ਹਨI ਉਥੇ, ਹਾਲਾਂਟਕ, ਹੇਂਠ ਟਲਟਿਆਂ ਦੇ ਆਿਾਰ ਤੇ ਟਦਰੜਤਾ ਦੇ ਤੱਤ ਹਨ 
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1. ਮਸੀਹ ਦੇ ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਕੰਮ, ਸਲੀਬ, ਪੁ੍ਨਰ ਉਥਾਨ ਅਤੇ ਉਠਾਏ ਜਾਿਾ 
2. ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਮਸੀਹ ਦੀਆਂ ਟਸਟਿਆਿਾਂ ਦੇ ਆਿਾਰ ਤੇ ਲਗਾਤਾਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਕੰਮ  

ਯੂਹੰਨਾ 6:55 ਅਤੇ 17:3 ਦੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 

ਯੂਹੰਨਾ 17: 20-24 

20 “ਮੈਂ ਕੇਿਲ ਇਨਿ ਾਂ ਲਈ ਹੀ ਿਰਾਰਥਨਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਸਗੋਂ ਉਹਨਾਂ ਸਾਪਰਆਂ ਲਈ ਿੀ ਪਜਹੜੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸੰਦੇਸ ਦੁਆਰਾ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ 
ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਨਗੇ । 21 ਮੈਂ ਿਰਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਉਹ ਸਭ ਇੱਕ ਹੋਿ, ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਪਿੱਚ ਹਾਂ ਅਤੇ ਤੰੂ ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ, ਉਸੇ 
ਤਰਿਾਂ ਉਹ ਸਾਡੇ ਪਿੱਚ ਹੋਿ, ਪਜਸ ਤੋਂ ਸੰਸਾਰ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੇ ਪਕ ਤੰੂ ਹੀ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ । 22 ਜੋ ਿਪਡਆਈ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤੀ ਹੈ, ਉਹ 
ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਦੱਤੀ ਹੈ ਪਕ ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਮੈਂ ਅਤੇ ਤੰੂ ਇੱਕ ਹਾਂ, ਉਹ ਿੀ ਇੱਕ ਹੋਿ । 23 ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਪਿੱਚ, ਅਤੇ ਤੰੂ ਮੇਰੇ ਪਿੱਚ ਹੈਂ ਪਕ 
ਇੱਕ ਹੋਿ ਦੇ ਲਈ ਉਹ ਿੂਰਨ ਹੋ ਜਾਿ, ਪਜਸ ਤੋਂ ਸੰਸਾਰ ਜਾਿ ਜਾਿੇ ਪਕ ਤੰੂ ਹੀ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ ਅਤੇ ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਪਿਆਰ 
ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿੀ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । 24 “ਸੋ ਪਿਤਾ, ਮੈਂ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਪਜਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, ਉਹ ਿੀ ਪਜੱਥੇ 
ਮੈਂ ਹਾਂ ਉੱਥੇ ਹੋਿ, ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਮੇਰੀ ਿਪਡਆਈ ਦੇਖਿ, ਪਜਹੜੀ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤੀ ਹੈ; ਪਕਉਂਪਕ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਰਚਨਾ ਤੋਂ ਿਪਹਲਾਂ 
ਹੀ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ।  

 
17:20 “ਸਗੋਂ ਉਹਨਾਂ ਸਾਪਰਆਂ ਲਈ ਜੋ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ” ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਦਾ ਿਾਕ ਹੈ ਪ੍ਰ ਇਹ ਇਸ ਤਰਹਾਂ 
ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਇਸ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਭਟਿੱਿ ਟਿਚ ਹੰੁਦਾ ਹੋਿੇI ਇਹ ਸਾਰੇ ਅਗਾਮੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 10:16 ਟਿਚ, ਪ੍ਰਾਈਆਂ 
ਕੌਮਾਂ ਨੂੰ  ਿੀ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 2:23 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
▣ “ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੁਆਰਾ” ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਲੋਗੋਸ logos ਹੈI ਟਕਉਂਟਕ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਯੂਹੰਨਾ 17:14 ਟਿਚ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ 
ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 17: 8 ਟਿਚ ਿੀ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਸ਼ਬਦ ਰੇਮਾ rhēma ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਟਯਸੂ ਦੇ 
ਕਰਾਂਤੀਕਾਰੀ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਅੱਗੇ ਿਿਾਉਿ ਬਾਰੇ ਹੈI 
 
17:21 “ਉਹ ਸਭ ਇੱਕ ਹੋਿ” ਇਹ ਏਕਤਾ ਟਤਰਏਕਤਾ ਦੀ ਏਕਤਾ ਦੇ ਇਲਾਿਾ ਕੁਝ ਿੀ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:11,22,23; ਅਫਸੀਆਂ 4:1-
6)I ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਸਟਿਆ ਦਾ ਇਕ ਇਹ ਭਾਗ ਟਯਸੂ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੇ ਨਹੀਂ ਮੰਟਨਆ ਹੈI 
 
▣ “ਪਜਸ ਤੋਂ ਸੰਸਾਰ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੇ ਪਕ ਤੰੂ ਹੀ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ” ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸ਼ਰਤ ਿਾਲਾ ਿਾਕ ਹੈI ਏਕਤਾ ਦਾ 
ਮਕਸਦ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 17:23 ਦਾ ਿੀ ਲਗਭਗ ਟਬਲਕੁਲ ਅਟਜਹਾ ਹੀ ਢਾਂਚਾ ਅਤੇ ਇਸੇ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ 
ਹੈ! 

ਟਯਸੂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਟਿਚ ਇਕ ਤਿਾਅ ਹੈI ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:9), ਪ੍ਰ ਟਫਰ ਿੀ ਉਹ 
ਆਪ੍ਿੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਆਪ੍ਿੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਭੇਜਦਾ ਹੈ ਟਜਥੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਸਤਾਇਆ ਜਾਿੇਗਾ ਟਕਉਂਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ 
ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:21,23; 3:16)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਟਕ ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੇ (ਦੇਿੋ 1 ਟਤਮੋਥੀਉਸ 2:4; ਤੀਤੁਸ 
2:11; 2 ਪ੍ਤਰਸ 3:9)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਉਹਨਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਉਸ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਸਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਿਰਗਾ 
ਬਿਾਇਆ ਹੈI ਟਯਸੂ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਲਈ ਮਰੇI ਯੂਹੰਨਾ 5:24 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਭੇਜਿਾ ਅਪੋ੍ਸਤੇਲੋ (Apostellō) ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
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17:22 “ਜੋ ਿਪਡਆਈ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤੀ ਹੈ, ਉਹ ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਦੱਤੀ ਹੈ” ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਪੂ੍ਰਨ-ਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸ਼ਰਤ ਿਾਲੇ ਿਾਕ ਹਨI 
ਿਟਡਆਈ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਾਨ ਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੀ ਹੈI ਉਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਿਚਨਾਂ ਦਾ ਫਲ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਨਗੇ ਟਜਿੇਂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਫਲ ਪੈ੍ਦਾ ਕੀਤਾ! ਇਸ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਹੋਿੇਗਾ ਟਕ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਟਨੰਟਦਆ ਿੀ ਸਟਹਿਗੇ! A. T. Robertson ਆਪ੍ਿੀ 
ਟਕਤਾਬ Word Pictures in the New Testament, Vol. V, ਟਿਚ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ “ਇਹ ਦੇਹਿਾਰੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਮਟਹਮਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:14 
ਅਤ ੇ2:11) ਨਾ ਟਕ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਅਨੰਤ ਮਟਹਮਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਟਜਕਰ ਯੂਹੰਨਾ 17:24 ਟਿਚ ਹੋਇਆ ਹੈ” (ਪੰ੍ਨਾ 280)I ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਟਿਚ 
“ਮਟਹਮਾ” “ਿਟਡਆਈ” ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI 
 
17:23 “ਪਕ ਇੱਕ ਹੋਿ ਦੇ ਲਈ ਉਹ ਿੂਰਨ ਹੋ ਜਾਿ” ਯੂਹੰਨਾ 17: 19 ਦੇ ਿਾਂਗ ਇਹ ਿੀ ਇਕ ਹੀਨਾ hina ਿਾਕ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 17:19 ਟਿਚ, 
(1) ਮਸੀਹ ਦੇ ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਕੰਮ ਜਾਂ (2) ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਟਨਰੰਤਰ ਟਨਹਚਾ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਟਦਰੜਤਾ ਦਾ ਇਕ ਤੱਤ ਹੈI ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਿ ਇਹ ਹੈ 
ਟਕ ਉਹ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਟਯਸੂ ਦੀ ਏਜੰਸੀ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਬਿਾਏ ਜਾ ਚੁੱਕੇ ਹਨ ਅਤੇ ਅਟਜਹਾ ਹਮੇਸ਼ਾ ਰਹੇਗਾ! ਏਕਤਾ ਦਾ ਮਕਸਦ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ 
ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਹੈI 
 
▣ “ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿੀ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ” ਇਹ ਇੱਕ ਿਾਅਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 16:27 ਅਤੇ 
14:21,23), ਪ੍ਰ ਇਸ ਦੀ ਇੱਕ ਸ਼ਰਤ ਿੀ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਇਕਰਾਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਇਨਸਾਨਾਂ ਨਾਲ ਪੇ੍ਸ਼ ਆਉਂਦਾ ਹੈ (“ਜੇਕਰ. . .ਤਾਂ”)I 

ਯੂਹੰਨਾ 1-12 ਟਿਚ ਟਪ੍ਆਰ (ਅਗਾਪੇ੍ਓ agapeō) ਅੱਠ ਿਾਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਯੂਹੰਨਾ 13-17 ਟਿਚ 31 ਿਾਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈI ਉਪ੍ਰ ਦੇ 
ਕਮਰੇ ਦੀ ਿਾਰਤਾਲਾਪ੍ ਨੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਕਾਰਜਾਂ ਰਾਹੀਂ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਬਾਅਦ ਟਿਚ, ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ, ਅਤੇ ਿਾਸ ਕਰਕੇ ਪ੍ੈਂਤੀਕੁਸਤ 
ਦੇ ਮੌਕੇ ਤੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨੇ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੇ ਚਟਰੱਤਰ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਆਰ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:7-21)I 

 
17:24 “ਉਹ ਿੀ ਪਜੱਥੇ ਮੈਂ ਹਾਂ ਉੱਥੇ ਹੋਿ” ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਚੇਟਲਆਂ ਲਈ ਜਗਹਾ ਟਤਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਮਟਹਮਾ ਟਿੱਚ ਿਾਪ੍ਸ ਆ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 
ਯੂਹੰਨਾ 14:1-3)I ਇਹ ਸੰਸਾਰ ਸਾਡਾ ਘਰ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਇਹ ਟਯਸੂ ਦਾ ਨਹੀਂ ਸੀ! ਇਹ ਉਸ ਦੀ ਰਚਨਾ ਹੈ (ਉਤਪ੍ਤ 1-2) ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  
ਮੁੜ ਬਹਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾਿੇਗਾ (ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 21-22)I  
 
▣ “ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਮੇਰੀ ਿਪਡਆਈ ਦੇਖਿ, ਪਜਹੜੀ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤੀ ਹੈ” ਜਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ ਸ਼ਬਦ “ਿਟਡਆਈ” ਦਾ ਮਤਲਬ 
ਉਹ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:22 ਟਿਚ ਹੈI ਇੱਥੇ ਇਹ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦੀ ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜੂਦ ਦੈਿੀ ਮਟਹਮਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈI 
 
▣ “ਪਜਹੜੀ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਰਚਨਾ ਤੋਂ ਿਪਹਲਾਂ ਪਦੱਤੀ ਹੈ” ਟਤਰਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਕੰਮ ਲਈ ਸਰਗਰਮ 
ਸੀI ਇਸ ਿਾਕ ਨੂੰ  ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਕਈ ਿਾਰ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 25:34; ਲੂਕਾ 11:50; ਅਫਸੀਆਂ 1:4; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 
4:3; 9:26; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:20; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 13:8; 17:8).  

ਯੂਹੰਨਾ 17: 25-26 

25 ਹੇ ਧਰਮੀ ਪਿਤਾ, ਸੰਸਾਰ ਨੇ ਤੈਨੰੂ ਨਹੀਂ ਜਾਪਿਆ, ਿਰ ਮੈਂ ਤੈਨੰੂ ਜਾਪਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਜਾਿਦੇ ਹਨ ਪਕ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ । 26 
ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਇਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਿਰਗਟ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਕਰਦਾ ਰਹਾਂਗਾ, ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਪਿਆਰ ਪਜਹੜਾ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, ਇਹਨਾਂ 
ਪਿੱਚ ਿੀ ਹੋਿੇ ਅਤੇ ਮੈਂ ਿੀ ਇਹਨਾਂ ਪਿੱਚ ਰਹਾਂ ।” 

 
17:25 “ਧਰਮੀ ਪਿਤਾ” ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਹ ਅਹੁਦਾ ਕਿੇਲ ਇਸ ਜਗਹਾ ਤੇ ਟਦਿਾਈ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 17:11 ਟਿਚ ਕਹੇ ਗਏ”ਪ੍ਟਿੱਤਰ 
ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ ਅਤੇ  It is parallel to "Holy Father" in John 17:11 ਅਤੇ “ਸਰਕੰਡਾ ਮਾਪ੍ਿ ਲਈ” ਇਹ ਇੱਕ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਨਆਂ ਦਾ ਟਮਆਰ ਹੈ! 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:29 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
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▣ “ਸੰਸਾਰ ਨੇ ਤੈਨੰੂ ਨਹੀਂ ਜਾਪਿਆ” ਸੰਸਾਰ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਮਾਜ ਸੰਗਟਠਤ ਅਤੇ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਿਾਸ 
ਇਸਤੇਮਾਲ), ਨਾ ਤਾਂ ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:25) ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ  (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:10)I ਇਹ ਬੁਰਾ 
ਸੰਸਾਰ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 3:19-20; 7:7)I 
 
▣ “ਿਰ ਮੈਂ ਤੈਨੰੂ ਜਾਪਿਆ ਹੈ” ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਬਾਰੇ ਜਾਿਕਾਰੀ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਅਤੇ ਸ਼ੁੱ ਿ ਸਰੋਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:18; 3:11)I 
 
17:26 “ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਇਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਿਰਗਟ ਕੀਤਾ ਹੈ” ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿ ਜਾਤੀ ਦੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੀ ਯੋਜਨਾ 
ਦੇ ਪ੍ਰਗਟ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ John 17:6,11,12; ਰਸੂਲਾਂ 2:23; 3:18; 4:28)I “ਜਾਟਿਆਂ” ਸ਼ਬਦ ਯੂਹੰਨਾ 17:25-
26 ਟਿਚ ਪੰ੍ਜ ਿਾਰ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI 
 
▣ “ਅਤੇ ਇਹ ਕਰਦਾ ਰਹਾਂਗਾ” ਇਹ ਜਾਂ ਤਾਂ (1) ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਨਰੰਤਰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ 
ਨੂੰ  ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਾਂ (2) ਮੁਕਤੀ (ਰੋਸਾ ਿਾਲਾ ਹਫਤਾ) ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਜੋ ਹੋਿ ਿਾਲੀਆਂ ਹਨI ਇਸ ਪੈ੍ਰੇ ਦਾ ਸੰਦਰਭ #1 ਨੂੰ  
ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਮੁਕਤੀ ਟਿੱਚ ਇੱਕ ਟਿਅਕਤੀ ਅਤੇ ਸੰਦੇਸ਼, ਇੱਕ ਫੈਸਲਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ, ਇੱਕ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਟਨਰੰਤਰ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਇਸ ਟਿਚ “ਜਾਿਨਾ” ਦੀ ਯਨੂਾਨੀ ਿਾਰਿਾ ਅਤੇ “ਜਾਿਨਾ” ਦੀ ਇਬਰਾਨੀ ਿਾਰਿਾ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ 
ਟਗਆ ਹੈI 
 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

 
1. ਇਹ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਪੱ੍ਿੋਂ ਇੰਨੀ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਟਕਉਂ ਹੈ? 
2. ਯਹੂਦਾ ਇੱਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਟਕਉਂ ਸੀ ਜੋ ਟਕਰਪ੍ਾ ਤੋਂ ਟਡੱਗ ਟਗਆ? 
3. ਸਾਡੀ ਏਕਤਾ ਦਾ ਕੀ ਮਕਸਦ ਹੈ? 
4. ਟਯਸੂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਹੋਂਦ ਟਕਉਂ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈ? 
5. ਇਹਨਾਂ ਸੰਦਰਭਾਂ ਟਿਚ ਇਹਨਾਂ ਮੁੱ ਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਦੀ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾ ਟਦਓ 

a. “ਮਟਹਮਾ ਕੀਤੀ ਹੋਈ” 
b. “ਦੇਿਾ” 
c. “ਜਾਿਨਾ” 
d. “ਭੇਜਿਾ” 
e. “ਨਾਮ” 
f. “ਸੰਸਾਰ” 
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ਯੂਹੰਨਾ 18 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਿੋਿਾ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦੀ 
ਟਗਰਫ਼ਤਾਰੀ 

ਿੋਿਾ ਅਤੇ ਗਤਸਮਨੀ 
ਟਿਚ ਟਗਰਫ਼ਤਾਰੀ 

ਟਗਰਫਤਾਰੀ, ਮੁਕੱਦਮਾ, 
ਸਲੀਬ , ਟਯਸੂ ਦਾ 
ਦਫ਼ਨਾਇਆ ਜਾਿਾ 

ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਗਰਫ਼ਤਾਰੀ ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਗਰਫ਼ਤਾਰੀ 

  
(18:1-19:42) 

  

18:1-11 18:1-11 18:1-11 18:1-4 18:1-9 
   

18:5a 
 

   
18:5b 

 

   
18:5c-7a 

 

   
18:7b 

 

   
18:8-9 

 

   
18:10-11 18:10-11 

ਟਯਸੂ ਮਹਾਂ-ਪ੍ਰੋਹਤ ਦੇ 
ਸਾਹਮਿੇ 

ਮਹਾਂ-ਪ੍ਰੋਹਤ ਦੇ 
ਸਾਹਮਿੇ 

 
ਟਯਸੂ ਹੱਨਾ ਦੇ ਸਾਹਮਿੇ ਟਯਸੂ ਹੱਨਾ ਅਤੇ ਕਾਇਫ਼ਾ 

ਦੇ ਸਾਹਮਿੇ, ਪ੍ਤਰਸ 
ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਇਨਕਾਰ 
ਕਰਦਾ ਹੈ 

18:12-14 18:12-14 18:12-14 18:12-14 18:12-14 

ਪ੍ਤਰਸ ਦਾ ਟਯਸੂ ਦਾ 
ਇਨਕਾਰ ਕਰਨਾ 

ਪ੍ਤਰਸ ਟਯਸੂ ਦਾ 
ਇਨਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ 

 
ਪ੍ਤਰਸ ਟਯਸੂ ਦਾ 
ਇਨਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ 

 

18:15-18 18:15-18 18:15-18 18:15-17a 18:15-18 
   

18:17b 
 

   
18:18 
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ਮਹਾਂ-ਪ੍ਰੋਹਤ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  
ਸਿਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ 

ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮਹਾਂ-ਪ੍ਰੋਹਤ 
ਦੁਆਰਾ ਸਿਾਲ ਕੀਤਾ 
ਜਾਿਾ 

 
ਮਹਾਂ-ਪ੍ਰੋਹਤ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  
ਸਿਾਲ ਪੱੁ੍ਛਦਾ ਹੈ 

 

18:19-24 18:19-24 18:19-24 18:19-21 18:19-24 
   

18:22 
 

   
18:23 

 

   
18:24 

 

ਪ੍ਤਰਸ ਟਯਸੂ ਦਾ ਮੁੜ 
ਇਨਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ 

ਪ੍ਤਰਸ ਟਯਸੂ ਦਾ 
ਦੂਸਰੀ ਿਾਰ ਇਨਕਾਰ 
ਕਰਦਾ ਹੈ 

 
ਪ੍ਤਰਸ ਟਯਸੂ ਦਾ ਦਾ 
ਟਫਰ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦਾ 
ਹੈ 

 

18:25-27 18:25-27 18:25-27 18:25a 18:25-27 
   

18:25b 
 

   
18:26 

 

   
18:27 

 

ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਲਾਤੁਸ ਦੇ 
ਸਾਹਮਿੇ 

ਟਪ੍ਲਾਤੁਸ ਦੀ ਕਚਟਹਰੀ 
ਟਿਚ 

 
ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਲਾਤੁਸ ਦੇ 
ਸਾਹਮਿੇ 

ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਲਾਤੁਸ ਦੇ 
ਸਾਹਮਿੇ 

18:28-38a 18:28-38 18:28-32 18:28-29 18:28-32 
   

18:30 
 

   
18:31a 

 

   
18:31b-32 

 

  
18:33-38a 18:33 18:33-19:3 

   
18:34 

 

   
18:35 

 

   
18:36 

 

   
18:37a 

 

   
18:37b 
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18:38a 

 

ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮਰਨ ਦੀ ਸਜ਼ਾ 
ਸੁਿਾਈ ਗਈ 

ਟਯਸੂ ਬਰੱਬਾਸ ਦੀ ਥਾਂ 
ਲੈਂਦੇ ਹਨ 

 
ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮਰਨ ਦੀ ਸਜ਼ਾ 
ਸੁਿਾਈ ਗਈ 

 

(18:38b-19:16c) 
  

(18:38b-19:16a) 
 

18:38b-19:7 
 

18:38b-19:7 18:38b-39 
 

 
18:39-40 

   

   
18:40-19:3 

 

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

5. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
6. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
7. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
8. ਆਟਦ 

 
18:1-40 ਿਦਾਂ ਉੱਤੇ ਿਰਾਸੰਪਗਕ ਅੰਤਰਪਦਰਸ਼ਟੀ 
A. ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਇਸ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਗਤਸਮਨੀ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੁੱ ਿ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਟਦੱਤਾ ਹੈ (ਹਾਲਾਂਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 17 ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਹੋ 

ਸਕਦਾ ਹੈ)I ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਸੀ ਟਕਉਂਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਟਯਸ ੂਦੇ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਚਟਰੱਤਰ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਟਰਹਾ ਸੀ ਜੋ ਸਾਰੇ 
ਹਾਲਤਾਂ ਦੇ ਟਨਯੰਤਰਿ ਟਿੱਚ ਸੀI ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਆਪ੍ ਆਪ੍ ਜੀਿਨ ਦੇ ਟਦੱਤਾ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 10:11,15,17,18)I 
 

B. ਇਸ ਅਟਿਆਏ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਦੂਸਰੀਆਂ ਿੁਸ਼ਖਬਰੀਆਂ ਨਾਲੋਂ ਥੋੜਹੀਆਂ ਿੱਿ ਹਨI ਇਹ ਅੰਤਰ ਗੁਿਕਾਰੀ ਇਸ ਲਈ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈ  
1. ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਿਾਹਾਂ ਦੇ ਿਾਟਤਆਂ ਦੀ ਟਕਸਮ 
2. ਲੇਿਕ ਦੇ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਉਦੇਸ਼ 

  
C. ਦੂਸਰੇ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ ਨਾਲੋਂ ਯੂਹੰਨਾ ਬਹੁਤ ਅਲੱਗ ਹੈI ਟਕਉਂ ਅਤੇ ਟਕਿੇਂ ਉਹ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਹਨ ਟਜਹਨਾਂ ਦਾ ਸਕਾਲਰਟਸ਼ਪ੍ ਜਿਾਬ ਿੀ 

ਨਹੀਂ ਦੇ ਸਕਦੀ ਹੈI ਇਸ ਮੁੱ ਦੇ 'ਤੇ ਮੈਂ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਤਮ ਟਿਚਾਰ-ਿਟਾਂਦਰੇ Gordon Fee, Douglas Stuart ਦੀ How To Read the 
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Bible For All Its Worth, ਟਿਚ ਦੇਿੀ ਹੈ, ਟਜਥੇ ਉਹ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਟਥਊਰੀਆਂ ਟਦੰਦੇ ਹਨI ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ 
ਨੂੰ , ਪ੍ਰੇਰਿਾ ਅਿੀਨ, ਨੂੰ  ਆਜ਼ਾਦੀ ਟਮਲੀ ਸੀ 

1. ਸਾਟਹਤ 
2. ਨੂੰ  ਅਨੁਕੂਲ ਕਰਨ 
3. ਢਾਂਚਾ ਦੇਿ 

ਟਜਹੜੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਕੰਮ ਸਨI ਮੈਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਲਗਦਾ ਟਕ ਉਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ  ਬਿਾ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰ 
ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਅਨੁਕੂਲ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਜੋ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਿੱਿੋ ਿੱਿਰੇ ਸਮੂਹ ਜਾਂ ਸਮੂਹਾਂ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਗਟ 
ਕਰਨ ਟਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕੇI ਯਾਦ ਰੱਿੋ ਟਕ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਪੱ੍ਛਮੀ ਇਟਤਹਾਸ ਨਹੀਂ (ਅਰਥਾਤ, ਕਾਰਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭਾਿ 
ਅਤੇ ਕਾਲਕਰਮ), ਪ੍ਰ ਪੂ੍ਰਬੀ ਇਟਤਹਾਸ ਹੈI ਉਹ ਕੋਈ ਜੀਿਨੀਆਂ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਹਨ 
 

D. ਟਜੱਥੋਂ ਤੱਕ ਟਯਸੂ ਦੇ ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਮੁਕੱਦਟਮਆਂ ਦਾ ਸਿਾਲ ਹੈ (ਦੇਿੋ, Sanhedrin, 4:1) ਇਸ ਉਤੇ ਇਕ ਚੰਗੀ ਟਕਤਾਬ, A. N. Sherwin-
White's ਦੀ Roman Society and Roman Law in the NT ਹੈI 

  
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ 

ਯੂਹੰਨਾ18:1-11 

1 ਪਫਰ ਿਰਾਰਥਨਾ ਕਰ ਚੁੱ ਕਿ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਪਯਸੂ ਆਿਿੇ ਚੇਪਲਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਪਕਦਰੋਨ ਨਾਲੇ ਦੇ ਿਾਰ ਗਏ । ਉੱਥੇ ਇੱਕ ਬਾਗ ਸੀ, ਪਜਸ 
ਪਿੱਚ ਉਹ ਆਿਿੇ ਚੇਪਲਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਗਏ । 2 ਯਹੂਦਾ, ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਫੜਿਾਉਿ ਿਾਲਾ ਸੀ, ਇਸ ਥਾਂ ਨੰੂ ਜਾਿਦਾ ਸੀ, ਪਕਉਂਪਕ ਪਯਸੂ 
ਅਕਸਰ ਆਿਿ ੇਚੇਪਲਆ ਂਦੇ ਨਾਲ ਉੱਥੇ ਜਾਂਦੇ ਹੰੁਦੇ ਸਨ । 3 ਇਸ ਲਈ ਯਹੂਦਾ ਪਸਿਾਹੀਆਂ, ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤਾਂ ਅਤੇ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦੇ ਕੁਝ 
ਸੇਿਕਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਟੋਲੇ ਨੰੂ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਉੱਥੇ ਆਇਆ । ਉਹਨਾਂ ਕੋਲ ਲਾਲਟੈਨਾਂ, ਮਸਾਲਾਂ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹਪਥਆਰ ਸਨ । 4 ਪਯਸ ੂ
ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਿਦੇ ਹੋਏ ਪਕ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਕੀ ਹੋਿ ਿਾਲਾ ਹੈ, ਅੱਗੇ ਿੱਧੇ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਪਕਸ ਨੰੂ ਲੱਭ ਰਹੇ ਹੋ 
?” 5 ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਨਾਸਰਤ ਦੇ ਰਪਹਿ ਿਾਲੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ।” ਪਯਸੂ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਉਹ ਮੈਂ ਹਾਂ ।” ਉਸ ਿੇਲੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਫੜਿਾਉਿ 
ਿਾਲਾ ਯਹੂਦਾ ਿੀ ਉੱਥੇ ਸੀ । 6 ਪਜਿੇਂ ਹੀ ਪਯਸੂ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਉਹ ਮੈਂ ਹਾਂ ।” ਉਹ ਲੋਕ ਪਿੱਛੇ ਹਟੇ ਅਤੇ ਜ਼ਮੀਨ ਉੱਤੇ ਪਡੱਗ ਿਏ । 7 ਪਯਸੂ 
ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਪਫਰ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਤੁਸੀਂ ਪਕਸ ਨੰੂ ਲੱਭ ਰਹੇ ਹੋ ?” ਉਹ ਬੋਲੇ : “ਨਾਸਰਤ ਦੇ ਰਪਹਿ ਿਾਲੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ।” 8 ਪਯਸੂ ਨੇ 
ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸ ਚੁੱ ਕਾ ਹਾਂ ਪਕ ਉਹ ਮੈਂ ਹੀ ਹਾਂ । ਇਸ ਲਈ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੰੂ ਲੱਭ ਰਹੇ ਹੋ ਤਾਂ ਇਹਨਾਂ ਨੰੂ ਜਾਿ ਪਦਉ 
।” 9 (ਤਾਂ ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਉਹ ਪਕਹਾ ਹੋਇਆ ਿਚਨ ਿਰੂਾ ਹੋਿੇ, “ਤੰੂ ਪਜੰਪਨਆਂ ਨੰੂ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ ਉਹਨਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਨੰੂ ਿੀ ਮੈਂ 
ਨਾਸ ਨਹੀਂ ਹੋਿ ਪਦੱਤਾ ।”) 10 ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ ਦੇ ਕਲੋ ਇੱਕ ਤਲਿਾਰ ਸੀ, ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਕੱਿ ਕੇ ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤ ਦੇ ਇੱਕ ਸੇਿਕ ਤੇ 
ਚਲਾਈ, ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਸੱਜਾ ਕੰਨ ਿੱਿ ਪਦੱਤਾ । ਉਸ ਨੌਕਰ ਦਾ ਨਾਂ ਮਲਕੁਸ ਸੀ । 11 ਪਯਸੂ ਨੇ ਿਤਰਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਤਲਿਾਰ ਨੰੂ 
ਪਮਆਨ ਪਿੱਚ ਰੱਖ । ਕੀ ਮੈਂ ਉਹ ਦੱੁਖਾਂ ਦਾ ਪਿਆਲਾ, ਜੋ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, ਨਾ ਿੀਿਾਂ ?” 

 
18:1 “ਪਕਦਰੋਨ ਨਾਲੇ ਦੇ ਿਾਰ ਗਏ” ਡੂੰਘੀ ਘਾਟੀ ਦਾ ਅਰਥ ਹੰੁਦਾ ਹੈ “ਟਿੰਟਰ-ਬਰੂਕ” ਜਾਂ ਿਾਦੀI “ਟਕਦਰੋਨ” (BDB 871) ਦਾ ਅਰਥ ਹੰੁਦਾ 
ਹੈ (1) ਟਦਆਰ ਦਾ ਜਾਂ (2) ਕਾਲਾI ਇਹ ਇਕ ਅਟਜਹੀ ਿਾਦੀ ਸੀ ਜੋ ਗਰਮੀਆਂ ਦੇ ਸਮੇਂ ਟਿਚ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਸੁੱ ਕੀ ਰਟਹੰਦੀ ਸੀ ਪ੍ਰ ਸਰਦੀਆਂ ਦੇ 
ਮੌਸਮ ਟਿਚ ਚਲਦੀ ਸੀI ਇਹ ਉਹ ਜਗਹਾ ਸੀ ਟਜਥੇ ਮੋਰੀਆ ਪ੍ਰਬਤ ਤੇ ਹੋਈਆਂ ਕੁਰਬਾਨੀਆਂ ਦਾ ਿੂਨ ਿਹਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਇਸ ਲਈ ਇਸ 
ਨੂੰ  ਟਕਦਰੋਨ ਜਾਂ “ਕਾਲਾ” ਦੀ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਇਹ ਮੰਦਰ ਦੇ ਪ੍ਹਾੜ ਅਤੇ ਜੈਤੂਨ ਦੇ ਪ੍ਹਾੜ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਸੀ (ਦੇਿੋ LXX 2 ਸਮੁਏਲ 15:23; 
2 ਰਾਜਾ 23:4,6,12; 2 ਇਟਤਹਾਸ 15:16; 29:16; 30:14; ਟਯਰਮਯਾਹ 31:40). 

ਇਸ ਟਬੰਦੂ ਤੇ ਇਕ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਦੇ ਕਈ ਰੂਪ੍ ਹਨ: 
1. MSS אc, B, C, L ਅਤੇ ਕਈ ਹੋਰ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ “ਟਕਦਰੋਨ” (ਕੇਦਰੋਨ kedrōn) 
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2. MSS א*, D, ਅਤ ੇW ਟਿਚ “ਟਕਦਰੋਨ” (ਕੇਦਰੋਊ kedrou) 
3. MSS A ਅਤ ੇS ਟਿਚ “ਟਕਦਰੋਨ” (ਕੇਦਰੋਨ kedrōn)  

ਯੂਨਾਈਟਟਡ ਬਾਈਬਲ ਸੋਸਾਇਟੀ ਦਾ ਚੌਥਾ ਐਡੀਸ਼ਨ #3 ਨੂੰ  ਿਰਤਦਾ ਹੈI 
 
▣ “ਇੱਕ ਬਾਗ” ਇਹ ਅਟਿਆਏ ਗਤਸਮਨੀ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੁੱ ਿ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਛੱਡ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਸ ਅਟਿਆਏ ਟਿਚ ਬਾਗ ਟਿਚ ਟਯਸੂ 
ਦੀ ਟਗਰਫਤਾਰੀ ਬਾਰੇ ਜ਼ਰੂਰ ਟਲਟਿਆ ਹੈI ਇਹ ਟਯਸ ੂਦਾ ਆਰਾਮ ਕਰਨ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਮਨ ਪ੍ਸੰਦ ਸਥਾਨ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 18:2; ਲੂਕਾ 
22:39)I ਜ਼ਾਹਰ ਤੌਰ ਤੇ ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਦੇ ਆਖਰੀ ਹਫ਼ਤੇ ਟਿਚ ਇਸ ਬਾਗ ਟਿਚ ਸੁੱ ਤੇ (ਦੇਿੋ ਲੂਕਾ 21:37)I 

ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿੱਚ ਬਗੀਟਚਆਂ ਦੀ ਆਟਗਆ ਨਹੀਂ ਸੀ ਟਕਉਂਟਕ ਲੋੜੀਂਦੀ ਿਾਦ ਬਾਗਾਂ ਨੂੰ  ਅਸ਼ੁੱ ਿ ਬਿਾ ਟਦੰਦੀ ਸੀI ਇਸ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ 
ਅਮੀਰ ਟਿਅਕਤੀ ਜੈਤੂਨ ਦੇ ਪ੍ਹਾੜ ਤੇ ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ਼, ਬਾਗ਼ ਅਤੇ ਬਗੀਟਚਆਂ ਦੇ ਮਾਲਕ ਹੰੁਦੇ ਸਨI 
 
18:2 ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈI 
 
▣ “ਯਹੂਦਾ” ਯਹੂਦਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਮਨੋਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਨੁਮਾਨ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਟਿਚ ਅਕਸਰ ਉਸ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ  ਭੰਟਡਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 6:70-71; 12:4; 13:2,26,27; 18:2,3,5)I ਆਿੁਟਨਕ ਨਾਟਕ “ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ 
ਸੁਪ੍ਰਸਟਾਰ Jesus Christ Superstar” ਯਹੂਦਾ ਨੂੰ  ਿਫ਼ਾਦਾਰ ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਕ ਟਤਆਗ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਚੇਲਾ, ਟਜਸ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਪੁ੍ਰਾਿੇ 
ਨੇਮ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਮਸੀਹ ਦੀ ਭਟੂਮਕਾ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ (ਭਾਿ, ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ  ਹਰਾਉਿ, ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਸਜ਼ਾ 
ਦੇਿ ਅਤੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਨੂੰ  ਟਿਸ਼ਿ ਦੀ ਰਾਜਿਾਨੀ ਿਜੋਂ ਸਥਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਲਈ)I ਹਾਲਾਂਟਕ, ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਯਹੂਦਾ ਦੇ ਉਦਸੇ਼ਾਂ ਨੂੰ  ਲਾਲਚ ਅਤੇ ਸ਼ਤੈਾਨ 
ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਟਦਿਾਇਆ ਹੈI 

ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਦੀ ਸਮੱਟਸਆ ਦਾ ਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਦਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸੁਤੰਤਰ ਇੱਛਾ ਹੈI ਕੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਜਾਂ ਟਯਸੂ ਨੇ 
ਯਹੂਦਾ ਨਾਲ ਛਲ-ਿੇਟਡਆ? ਜੇਕਰ ਸ਼ੈਤਾਨ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਟਨਯੰਤਟਰਤ ਕੀਤਾ ਸੀ ਤਾਂ ਕੀ ਯਹੂਦਾ ਉਸ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੈ ਜਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਨੇ ਇਹ ਪੂ੍ਰਿਟਨਯਤੀ ਕੀਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਿੋਿਾ ਦੇਿ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਿਾਇਆ ਸੀ? ਬਾਈਬਲ ਇਹਨਾਂ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਨੂੰ  ਟਸੱਿੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਬੋਟਿਤ 
ਨਹੀਂ ਕਰਦੀI ਇਟਤਹਾਸ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿੱਸ ਟਿਚ ਹੈ; ਉਹ ਭਟਿੱਿ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਚੋਿਾਂ ਅਤੇ 
ਕੰਮਾਂ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਨਰਪੱ੍ਿ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਛਲ-ਿੇਡਿ ਿਾਲਾI 

William Klassen ਦੁਆਰਾ ਟਲੱਿੀ ਹੋਈ ਇੱਕ ਟਕਤਾਬ ਹੈ ਜੋ ਯਹੂਦਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭਾਟਸ਼ਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ—Judas Betrayer 
or Friend of Jesus? , Fortress Press, 1996I ਮੈਂ ਇਸ ਟਕਤਾਬ ਨਾਲ ਸਟਹਮਤ ਨਹੀਂ ਹਾਂ ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਯਹੂਦਾ ਬਾਰੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ 
ਗਿਾਹੀ ਨੂੰ  ਮੰਦਾ ਸਮਝਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹੈ ਅਤੇ ਸੋਚ ਟਿਚਾਰ ਕਰਿਾਉਿ ਿਾਲੀ ਟਕਤਾਬ ਹੈI 

 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਚੋਿ/ਿੂਰਿਪਨਯਤੀ ਅਤੇ ਇਕ ਪਸਧਾਂਤਕ ਸੰਤੁਲਨ ਦੀ ਲੋੜ SPECIAL TOPIC: 
ELECTION/PREDESTINATION AND THE NEED FOR A THEOLOGICAL BALANCE  
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ:  ਚੋਿ/ਿੂਰਿਪਨਯਤੀ ਅਤੇ ਇਕ ਪਸਧਾਂਤਕ ਸੰਤੁਲਨ ਦੀ ਲੋੜ 

ਚੋਿ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਿਿੀਆ ਟਸਿਾਂਤ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਹ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ ਕਰਨ ਦੀ ਮੰਗ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਇੱਕ ਜਟਰਆ, ਇੱਕ ਸਾਿਨ ਜਾਂ ਦੂਟਜਆਂ 
ਦੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦਾ ਸਾਿਨ ਬਿਨ ਲਈ ਇੱਕ ਸੱਦਾ ਹੈ! ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਸੇਿਾ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ; ਨਿੇਂ 
ਨੇਮ ਟਿਚ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਬਾਈਬਲ ਕਦੀ ਿੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੀ ਸੁਤੰਤਰ 
ਇੱਛਾ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੰੁਦੇ ਟਿਰੋਿ ਨੂੰ  ਟਮਲਾਉਂਦੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਦੋਿਾਂ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦੀ ਹੈ! ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਤਿਾਅ ਦੀ ਇੱਕ ਚੰਗੀ 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/election_and_predestination.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/election_and_predestination.html
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ਉਦਾਹਰਿ ਰੋਮੀਆਂ 9 ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਹਕੂਮਤ ਦੀ ਚੋਿ ਉੱਤੇ ਅਤੇ ਰੋਮੀਆਂ 10 ਟਿਚ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਜਿਾਬਾਂ ਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ 
ਰੋਮੀਆਂ ਨੂੰ  10:11,13). 
ਇਸ ਿਰਮ-ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਤਿਾਅ ਦੀ ਕੁੰਜੀ ਨੂੰ  ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1: 4 ਟਿਚ ਪ੍ਾਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈI ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਹੋਏ ਆਦਮੀ ਹਨ ਅਤ ੇ

ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਉਹਨਾਂ ਟਿਚ ਸੰਭਿ ਤੌਰ ਤੇ ਚਿੁੇ ਗਏ ਹਨ (Karl Barth)I ਟਡੱਗਦੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਲਈ ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ “ਹਾਂ” 
ਹਨ (Karl Barth)I ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1: 4 ਇਸ ਮੁੱ ਦੇ ਨੂੰ  ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਕਰਨ ਟਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਟਕ ਪੂ੍ਰਿ-ਅਨੁਮਾਨ ਦਾ ਟੀਚਾ ਸਿਰਗ 
ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ ਹੈ (ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ ਹੋਿਾ)I ਅਸੀਂ ਅਕਸਰ ਿੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦੇ ਫੈਟਦਆਂ ਿੱਲ ਆਕਰਸ਼ਤ ਹੰੁਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਿੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦੀਆਂ 
ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰੀਆਂ ਨੂੰ  ਨਜ਼ਰ ਅੰਦਾਜ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ! ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸੱਦਾ (ਚੋਿ) ਅੱਜ ਦੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਲਈ ਹੈ! 
ਟਸਿਾਂਤ ਦੂਸਰੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਟਿਚ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਨਾ ਟਕ ਇਕੋ, ਟਨਰਲੇਪ੍ ਸੱਚਾਈਆਂ ਟਿਚI ਇਕ ਚੰਗਾ ਸਮਾਨਤਾ ਤਾਰਾ 

ਮੰਡਲ ਇੱਕ ਕੱਲੇ ਤਾਰੇ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸਟਚਆਈ ਸਹੀ’ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ ਨਾ ਟਕ ਗਲਤ ਰੂਪ੍ ਟਿਚI ਸਾਨੂੰ  ਟਸਿਾਂਤਕ 
ਸੱਚਾਈਆਂ ਦੇ ਦਿੰਦਿਾਦੀ (ਟਿਰੋਿਾਭਾਸੀ) ਜੋੜਾਂ ਕਾਰਨ ਪੈ੍ਦਾ ਹੋਏ ਤਿਾਅ ਨੂੰ  ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ: 

1. ਪੂ੍ਰਿਟਨਯਤੀ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸੁਤੰਤਰ ਇੱਛਾ 
2. ਇੱਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੀ ਸੁਰੱਟਿਆ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਟਦਰੜਤਾ ਦੀ ਲੋੜ 
3. ਅਸਲੀ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਪ੍ਾਪ੍ ਸਿੈਇੱਛੁਕ ਪ੍ਾਪ੍ 
4. ਪ੍ਾਪ੍ ਰਟਹਤ ਦੇ (ਟਸੱਿਿਾਦ) ਟਿਰੱੁਿ  ਘੱਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਨ ਿਾਲਾ 
5. ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਤਤਕਾਲੀ ਦੋਸ਼ ਮਾਫ਼ੀ ਅਤੇ ਸ਼ੁੱ ਿੀਕਰਨ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ ਸ਼ੁੱ ਿੀਕਰਨ 
6. ਮਸੀਹੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਮਸੀਹੀ ਟਜ਼ੰਮੇਦਾਰੀ 
7. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਅਪ੍ਰੰਪ੍ਾਰਤਾ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸਰਬ-ਟਿਆਪ੍ਕਤਾ 
8. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਟਿਆਂ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਜਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਿਚਨ ਦੁਆਰਾ ਜਾਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ 
9. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਰਾਜ ਿਰਤਮਾਨ ਟਿਚ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਭਟਿੱਿ ਟਿਚ ਆਉਿ ਿਾਲੀ ਸਮਾਪ੍ਤੀ 

10. ਤੌਬਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਇਕ ਦਾਨ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਤੌਬਾ ਮਨੁੱ ਿ ਦਾ ਪ੍ਰਟਤਟਗਆ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਜਿਾਬ 
11. ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹਨ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਟਯਸੂ ਮਨੁੱ ਿ ਹਨ 
12. ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਅਿੀਨ 
“ਨੇਮ” ਨਾਮਕ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਿਾਰਨਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ (ਜੋ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਪ੍ਟਹਲ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕਾਰਜ-ਸੂਚੀ ਤਟਹ 

ਕਰਦੇ ਹਨ) ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੁਆਰਾ ਅਰੰਭਕ ਅਤੇ ਟਨਰੰਤਰ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਪ੍ਰਟਤਟਕਰਆ ਦੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ 
ਨੂੰ  ਜੋੜਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਮਰਕੁਸ 1:15; ਰਸੂਲਾਂ 3:16,19; 20:21)I ਟਿਰੋਿ-ਭਾਸ ਦੀ ਟਲਿਤ ਨੂੰ  ਬੜੇ ਟਿਆਨ ਨਾਲ ਪ੍ੜੋ ਅਤੇ ਦੂਸਰੀ 
ਟਲਿਤਾਂ ਦਾ ਉਜ਼ਰ ਕਰੋ! ਆਪ੍ਿੇ ਮਨ-ਪ੍ਸੰਦ ਟਸਿਾਂਤ ਜਾਂ ਅਟਿਆਅਤਮਕ ਟਗਆਨ ਦਾ ਬੜੇ ਜੋਸ਼ ਨਾਲ ਦਾਅਿਾ ਕਰਨ ਟਿਚ ਟਿਆਨ 
ਰੱਿੋ! 
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18:3 
NASB   "ਪਸਿਾਹੀਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਜੱਥਾ " 
NKJV   " ਪਸਿਾਹੀਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਜੱਥਾ " 
NRSV   " ਪਸਿਾਹੀਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਜੱਥਾ " 
TEV   " ਰੋਮੀ ਪਸਿਾਹੀਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਜੱਥਾ " 
NJB   "ਜੱਥਾ " 
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ਇਹ ਇੱਕ ਰੋਮੀ ਟਮਲਟਰੀ ਯੂਟਨਟ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ ਇੱਕ ਸੇਨਾ ਦਾ ਦਸਿਾਂ ਟਹੱਸਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 600 ਆਦਮੀ ਤਕ ਮੰਦਰ 

ਦੇ ਅਗਲੇ ਟਕਲਹੇ  ਐਟਂੋਨੀਓ ਟਿੱਚ ਤਾਇਨਾਤ ਹੋ ਸਕਦੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ ਰਸੂਲਾਂ 21:31,33)I ਇਹ ਅਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਇੱਕ ਇੰਨੇ ਿੱਡੇ ਸਮੂਹ ਨੂੰ  ਬੁਲਾਇਆ 
ਟਗਆ ਸੀI ਰੋਮੀ ਲੋਕ ਇਹਨਾਂ ਟਤਉਹਾਰਾਂ ਦੇ ਸਮੇਂ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿੱਚ ਦੰਟਗਆਂ ਲਈ ਟਤਆਰ ਸਨI ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਰਸਤੇ ਕੈਸਟਰਆ ਤੋਂ 
ਫ਼ੌਜਾਂ ਦਾ ਤਬਾਦਲਾ ਕਰਟਦਆਂ ਲੋੜੀਂਦੀਆਂ ਸਾਿਿਾਨੀਆਂ ਿਰਤ ਲਈਆਂ ਹੋਿਗੀਆਂI ਰੋਮੀ ਟਯਸੂ ਦੇ ਮੁਕੱਦਮੇ ਟਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ ਟਕਉਂਟਕ ਯਹੂਦੀ 
ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਚੜਹਾਉਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨI ਇਸ ਟਿਚ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਕਈ ਟਦਨਾਂ ਦਾ ਸਮਾਂ ਲਗਦਾ ਸੀ; ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਟਕਸੇ ਨੂੰ  ਸਲੀਬ ਰੋਮੀ 
ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਆਟਗਆ ਅਤੇ ਸਟਹਯੋਗ ਨਾਲ ਹੀ ਦੇ ਸਕਦੇ ਸਨI 
 
▣ “ਅਤੇ ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਸੇਿਕਾਂ” ਲੇਿੀਆਂ ਦੀ ਮੰਦਰ ਦੀ ਟੈਂਪ੍ਲ ਪੁ੍ਲਸ ਰੋਮੀ ਗੜਹੀ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀI ਮੰਦਰ ਦੀ ਪੁ੍ਲਸ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਇਕ 
ਿਾਰ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਗਰਫ਼ਤਾਰ ਕਰਨ ਟਿਚ ਅਸਫਲ ਰਹੀ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 7:32,45)I 
 
▣ “ਹਪਥਆਰਾਂ” ਰੋਮੀ ਟਸਪ੍ਾਹੀਆਂ ਨੇ ਤਲਿਾਰਾਂ ਚੁੱ ਕੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਮੰਦਰ ਦੀ ਪੁ੍ਲਸ ਨੇ ਸੋਟੇ ਚੁੱ ਕੇ ਹੋਏ ਸਨ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 26:43; 
ਮਰਕੁਸ 14:43; ਲਕੂਾ 22:52)I 
 
18:4 “ਪਯਸੂ ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਿਦੇ ਹੋਏ” ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਆਪ੍ਿੇ ਟਗਆਨ ਅਤੇ ਟਗਰਫਤਾਰੀ, ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਸਲੀਬ 'ਤੇ ਟਨਯੰਤਰਿ ਪ੍ਾਉਿ 
ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 10:11,15,17,18)I ਇਹ ਕੋਈ ਦੁਰਘਟਨਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਸਲੀਬ ਟਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਮਰਕੁਸ 
10:45; ਰਸੂਲਾਂ 2:23; 3:18; 4:28)I ਇਹ ਟਿਸ਼ਾ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹੀ ਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਟਕ 
ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਗਤਸਮਨੀ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ  ਦਰਜ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾI 
18:5 
NASB, NJB   "ਪਯਸੂ ਨਾਸਰੀ " 
NKJV, NRSV,  
TEV, REB 

  "ਨਾਸਰਤ ਦਾ ਪਯਸੂ " 

 
“ਨਾਸਰੀ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਟਨਰੁਕਤੀ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਟਿਚਾਰ-ਿਟਾਂਦਰੇ ਹੋਏ ਹਨI ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (1) ਨਾਸਰੀ; 

(2) ਨਾਸਰੀ (ਦੇਿੋ, ਟਗਿਤੀ 6); ਜਾਂ (3) ਨਾਸਰਤ ਤੋਂI ਨਿਾਂ ਨੇਮ #3 ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈI ਕਈਆਂ ਨੇ ਇਬਰਾਨੀ nzr ਟਿਅੰਜਨਾਂ ਨੂੰ  ਿੀ 
“ਮਸੀਹ” ਦੇ ਟਸਰਲੇਿ ਨਾਲ ਜੋਟੜਆ ਹੈ (ਨੇਜ਼ੇਰ nezer, BDB 666, KB 718 II, ਦੇਿੋ ਯਸਾਯਾਹ 11:1; 14:19; 60:21)I 
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਯਸੂ ਨਾਸਰੀ SPECIAL TOPIC: Jesus the Nazarene 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਪਯਸੂ ਨਾਸਰੀ 
ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕਈ ਿੱਿੋ ਿੱਿਰੇ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਜੋ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿ ਲਈ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨ 
A. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਨਾਮਜ਼ਦ 

1. ਨਾਸਰਤ – ਗਲੀਲ ਦਾ ਸ਼ਟਹਰ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. ਲੂਕਾ 1:26; 2:4,39,51; 4:16; ਰਸੂਲਾਂ 10:38)I ਇਸ ਸ਼ਟਹਰ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ 
ਸਮਕਾਲੀ ਸਰੋਤਾਂ ਟਿੱਚ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਬਾਅਦ ਟਿੱਚ ਟਲਿੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿੱਚ ਪ੍ਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦੇ ਲਈ 
ਨਾਸਰਤ ਤੋਂ ਹੋਿਾ ਮਾਿ ਿਾਲੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:46)I ਟਯਸੂ ਦੀ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਟਚੰਨਹ  ਟਜਸ ਉੱਤੇ ਇਸ ਜਗਹਾ 
ਦਾ ਨਾਮ ਟਲਟਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਨਾਸਰਤ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਨਫ਼ਰਤ ਦੀ ਟਨਸ਼ਾਨੀ ਸੀ। 
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2. ਨਾਜ਼ਾਰੇਨੋਸ Nazarēnos – ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਟਕਸੇ ਭੂਗੋਟਲਕ ਸਟਥਤੀ ਨੂੰ  ਿੀ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਲੂਕਾ 4:34; 
24:19). 

3. ਨਾਜ਼ੋਰਾਈਓਸ Nazōraios – ਇੱਕ ਸ਼ਟਹਰ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਬਰਾਨੀ ਮਸੀਹੀ ਨਾਮਜ਼ਦ "ਸ਼ਾਿਾ" ਤੇ ਇਕ ਨਾਟਕ 
ਿੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਨੇਟਜ਼ੇਰ netzer, BDB 666, KB 718 II, ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ. 11:1; ਟਮਲਦੇ ਜੁਲਦੇ, BDB 855, ਟਯਰਮਯਾਹ 
23:5; 33:15; ਜਕਰੀਯਾਹ. 3:8; 6:12; ਪ੍ਰਕਾਸ਼. 22:16 ਨੂੰ  ਸੰਕੇਤ ਕੀਤਾ)I ਲਕੂਾ ਟਯਸੂ ਲਈ ਇਸ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ 18:37 
ਅਤੇ ਰਸੂਲ 2:22; 3:6; 4:10; 6:14; 22:8; 24:5; 26:9 ਟਿਚ ਕਰਦਾ ਹੈI 

4. #3 ਨਾਲ ਟਮਲਦੇ ਨਜ਼ੀਰ nāzir (BDB 634, KB 684), ਟਜਸ ਦਾ ਮਤਲਬ  "ਸੁਿਿਾ ਸੁਿ ਕੇ ਸੁੱ ਿ ਕਰਨਾ ਹੈI”  
B. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਬਾਹਰ ਦੀ ਟਮਆਦ ਦੀ ਇਟਤਹਾਸਕ ਿਰਤੋਂI 

1. ਇਹ ਇਕ (ਪੂ੍ਰਿ-ਈਸਾਈ) ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਟਨਰਪੱ੍ਿ ਦੇ ਸਮੂਹ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਅਰਾਮੀ ਨਾ ਸੋ ਰਾਆ nāsōrayyā)I 
2. ਇਹ ਯਹੂਦੀ ਟਿਰਾਂ ਟਿੱਚ ਮਸੀਹੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੇ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ ਰਸੂਲ 24:5,14; 

28:22, ਨੋਸਰੀ nosri)I 
3. ਸੀਰੀਆ ਦੀਆਂ (ਅਰਾਮੀ) ਕਲੀਸੀਆਿਾਂ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਨਯਮਤ ਬਿ ਟਗਆI ਯੂਨਾਨ ਦੀਆ ਂ

ਕਲੀਸੀਆਿਾਂ ਟਿੱਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ "ਮਸੀਹੀ" ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀI 
4. ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਪ੍ਤਨ ਤੋਂ ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਬਾਅਦ, ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਨੇ ਜਾਮਨੀਆ ਟਿਿੇ ਪੁ੍ਨਰ ਸੰਗਟਠਤ ਹੋਏ ਅਤ ੇ

ਅਰਾਿਨਾਟਲਆ ਅਤੇ ਕਲੀਸੀਆ ਟਿਚ ਰਸਮੀ ਤੌਰ 'ਤ ੇ ਿੱਿ ਹੋਿ ਲਈ ਭੜਕਾਇਆ। ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ 
ਸਰਾਪ੍ ਦੇ ਢੰਗ ਦੀ ਟਕਸਮ ਦੀ ਇੱਕ ਉਦਾਹਰਿ "ਅਠਾਰਾਂ ਬੇਨੇਟਡਕਸ਼ਨਜ਼" ਟਿੱਚ ਟਮਲਦੀ ਹੈ ਬੈਰਾਕੋਟ 28b -
29a ਤੋਂ, ਟਜਹੜਾ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  "ਨਾਸਰੀ" ਕਟਹੰਦਾ ਹੈI 

“ਇੱਕ ਪ੍ਲ ਟਿੱਚ ਨਾਸਰੀ ਅਤੇ ਝੂਠੇ ਟਸਟਿਅਕ ਅਲੋਪ੍ ਹੋ ਜਾਿ; ਉਹ ਜੀਿਨ ਦੀ ਟਕਤਾਬ ਟਿੱਚੋਂ ਟਮਟਾਏ ਜਾਿਗੇ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ 
ਬਾਰੇ ਿਫ਼ਾਦਾਰਾਂ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਟਲਟਿਆ ਜਾਿੇਗਾI” 

5. ਇਸ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਜਸਟਟਨ ਮਾਰਟਰ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀ, Dial. 126:1, ਟਜਸ ਨੇ ਯਸਾਯਾਹ ਦੇ ਨੇਟਜ਼ਰ netzer ਦਾ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀI 

C. ਲੇਿਕ ਦਾ ਟਿਚਾਰ 
ਮੈਂ ਪ੍ਦ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅੱਿਰਾਂ ਤੋਂ ਹੈਰਾਨ ਹਾਂ, ਹਾਲਾਂਟਕ ਮੈਂ ਜਾਿਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਇਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਅਿਸੁਿਾਿਾਂ ਨਹੀਂ ਹੈ 
ਟਕਉਂਟਕ "ਯਹੋਸ਼ੁ" ਦੇ ਇਬਰਾਨੀ ਟਿੱਚ ਕਈ ਿੱਿ ਿੱਿ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜ ਹਨI  ਹੇਠ ਟਲਿੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਇਸ ਦੇ ਸਹੀ ਅਰਥਾਂ 
ਬਾਰੇ ਮੇਰਾ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਰਟਹਿ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਿਦੀਆਂ ਹਨ:  

1. ਮਸੀਹੀ ਸ਼ਬਦ "ਸ਼ਾਿਾ" (ਨੇਟਜ਼ਰ netzer) ਜਾਂ ਸਮਾਨ ਪ੍ਦ ਨਜ਼ੀਰ nāzir ਨਾਲ ਟਮਲਦਾ ਹੈ (ਇਕ ਸੁੱ ਿਿਾ ਸੁੱ ਿਿ ਦੁਆਰਾ 
ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)I  

2. ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਦੇ ਗਲੀਲ ਦੇ ਿੇਤਰ ਦੇ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਭਾਿ  
3. ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਜਾਂ ਕੋਈ ਸਾਟਹਤਕ ਸਮਕਾਲੀ ਪ੍ਰਸੰਗ ਗਲੀਲ ਦੇ ਨਾਸਰਤ ਸ਼ਟਹਰ ਲਈ 
4. ਇਹ ਆਉਿ ਿਾਲੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਬਾਰੇ ਟਿਚ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾ ਦੇ ਮੂੰ ਹੋਂ ਆ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਜੋ ਟਕ ਇਹ ਹੈ, 

“ਕੀ ਤੂੰ  ਸਾਨੂੰ  ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਆਇਆ ਹੈਂ?”) 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਸਮੂਹ ਦੇ ਅਟਿਐਨ ਦੀ ਪੂ੍ਰੀ ਟਕਤਾਬਾਂ ਲਈ, ਿੇਿੋ Colin Brown (ed.), New International Dictionary of New 

Testament Theology, vol. 2, p. 346 or Raymond E. Brown, Birth of the Messiah, pp. 209-213, 223-225. 
 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

http://www.biblelessonsintl.com/


417 
 

▣ “ਉਹ ਮੈਂ ਹਾਂ” ਇਹ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਹੈ “ਮੈਂ ਹਾਂ,” ਇਬਰਾਨੀ ਟਕਟਰਆ “ਦੇ ਲਈ,” ਟਜਹੜੀ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਯਹੋਿਾਹ ਦੇ ਨਾਲ ਜੋੜਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦਾ ਨੇਮ ਿਾਲਾ ਨਾਮ (ਦੇਿੋ ਕੂਚ 3:14 ਅਤੇ ਯਸਾਯਾਹ 41:4)I ਯੂਹੰਨਾ 4:26; 8:24, 28, 58 ਅਤ ੇ 13:19 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਸੇ ਹੀ 
ਟਿਆਕਰਟਨਕ ਢੰਗ ਨਾਲ ਇਸ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਦੈਿੀ ਦਾਅਿੇ ਨੂੰ  ਬਿਾਇਆ ਹੈ (ਈਗੋ ਈਮੀ ego eimi)I ਇਹ ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਦੂਸਰੇ “ਮੈਂ ਹਾਂ...ਕਥਨਾ 
ਨਾਲੋਂ ਅਲੱਗ ਗਾਏI 
 
▣ “ਉਸ ਿੇਲੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਫੜਿਾਉਿ ਿਾਲਾ ਯਹੂਦਾ ਿੀ ਉੱਥੇ ਸੀ” ਇਹ ਇੱਕ ਹੋਰ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਿਾਹ ਯੂਹੰਨਾ, ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ 
ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈI 
 
18:6 “ਉਹ ਲੋਕ ਪਿੱਛੇ ਹਟੇ ਅਤੇ ਜ਼ਮੀਨ ਉੱਤੇ ਪਡੱਗ ਿਏ” ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਿੇਗਿਾਨ ਚਟਰੱਤਰ ਅਤੇ ਮੌਜੂਦਗੀ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਿ ਲਈ ਦਰਜ 
ਕੀਤਾI 

ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਆਦਰ ਟਦੰਦੇ ਹਨ (ਟਕਸੇ ਸਾਹਮਿੇ ਟਸਰ ਝੁਕਾਉਿਾ), ਪ੍ਰ ਡਰ ਹੈI 
 

18:7 “ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਪਫਰ ਿੁੱ ਪਛਆ” ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ, ਇਸ ਸਮੇਂ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਟਿਆਨ ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਿੱਲ ਟਿੱਚ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੇ 
ਚੇਟਲਆਂ ਤੋਂ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਟਿਆਨ ਦੂਰ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 18: 8 ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਅਨੁਕੂਲ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈI 
 
18:8 “ਜੇਕਰ” ਇਹ ਇੱਕ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤ ਿਾਲਾ ਸੰਕੇਤ ਹੈ, ਉਹ ਉਸ ਨੂੰ  ਲਭ ਰਹੇ ਸਨI 
 
▣ “ਤਾਂ ਇਹਨਾਂ ਨੰੂ ਜਾਿ ਪਦਉ” ਇਹ ਇਕ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਭੂਤਕਾਲ ਦਾ ਆਟਗਆਿਾਚਕ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਿਾਕ ਹੈI ਇਹ ਜ਼ਕ. 13:7 ਦੀ ਇਕ 
ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 26:31; ਯੂਹੰਨਾ 16:32)I 
 
18:9 “ਤਾਂ ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਉਹ ਪਕਹਾ ਹੋਇਆ ਿਚਨ ਿੂਰਾ ਹੋਿੇ” ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 16:32 ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਯੂਹੰਨਾ 17:12 ਦਾ 
ਹਿਾਲਾ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈI 
 
18:10 “ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ ਦੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਤਲਿਾਰ ਸੀ, ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਕੱਿ ਕੇ ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤ ਦੇ ਇੱਕ ਸੇਿਕ ਤੇ ਚਲਾਈ, ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ 
ਸੱਜਾ ਕੰਨ ਿੱਿ ਪਦੱਤਾ” ਪ੍ਤਰਸ ਸੇਿਕ ਦੇ ਕੰਨ ਦਾ ਟਨਸ਼ਾਨਾ ਨਹੀਂ ਬਿਾ ਟਰਹਾ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਉਸ ਦੇ ਟਸਰ ਦਾ! ਇਹ ਪ੍ਤਰਸ ਦੀ ਟਯਸੂ ਲਈ 
ਮਰਨ ਲਈ ਇੱਛਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਤਰਸ ਦੀ ਇਹ ਹਰਕਤ ਇਸ ਲਈ ਕੀਤੀ, ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਨੇ ਲੂਕਾ 22:36-38 ਟਿਚ 
ਟਯਸੂ ਕਹੇ ਗਏ ਕਥਨ ਨੂੰ  ਗਲਤ ਸਮਟਝਆI ਲੂਕਾ 22:51 ਸਾਨੂੰ  ਸੂਟਚਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੇ ਛੂਹ ਕੇ ਉਸ ਆਦਮੀ ਦੇ ਕੰਨ ਨੂੰ  ਚੰਗਾ ਕਰ 
ਟਦੱਤਾI 
 
▣ “ਉਸ ਨੌਕਰ ਦਾ ਨਾਂ ਮਲਕੁਸ ਸੀ” ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀਆਂ ਟਿਚ ਕੇਿਲ ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਮਨੁੱ ਿ ਦਾ ਨਾਮ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ 
ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਇਕ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਿਾਹ ਦੁਆਰਾ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਸ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਲੇਿਕ ਿੀ ਉਸ ਬਾਗ ਟਿਚ ਸੀ! 
 
18:11 “ਪਿਆਲਾ” ਇਹ ਇੱਕ ਰੂਪ੍ਕ ਹੈ ਜੋ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਟਿਅਕਤੀ ਦੀ ਤਕਦੀਰ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਕ ਿਜੋਂ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਆਮ 
ਤੌਰ ਤੇ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਭਾਿ ਟਿਚ (ਦੇਿੋ ਜ਼ਬੂਰ 11:6; 60:3; 75:8; ਯਸਾਯਾਹ 51:17,22; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 25:15,16,27-28)I 

ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਦਾ ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਰੂਪ੍ ਇੱਕ “ਹਾਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈI ਪ੍ਤਰਸ ਦੁਬਾਰਾ ਟਫਰ ਟਿਅਕਤੀ ਿਜੋਂ ਕੰਮ ਕਰ 
ਟਰਹਾ ਹੈ ਜੋ ਜਾਿਦਾ ਹੋਿੇ ਟਕ, ਕੀ ਕਰਨਾ ਸਭ ਤੋਂ ਿਿੀਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 16:22; ਯੂਹੰਨਾ 13:8)I 
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ਇਸ ਸਥਾਨ ਉੱਤੇ “ਟਪ੍ਆਲੇ” ਦੀ ਿਰਤੋ ਬਹੁਤ ਅਲਗ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਅਸੀਂ ਦੂਸਰੀਆਂ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀਆਂ ਟਿਚ ਪ੍ੜਦੇ ਹਾਂ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਨੇ 
ਆਪ੍ਿੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਸਮੇਂ ਗਤਸਮਨੀ ਦੇ ਬਾਗ ਟਿਚ ਟਕਹਾ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ ਲਈ, ਘਟਨਾਿਾਂ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਟਯਸੂ ਟਨਯੰਤਰਿ ਟਿਚ ਹਨ! ਯੂਹੰਨਾ ਟਯਸੂ 
ਨੂੰ  ਦਲੇਰ ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਡਰਪੋ੍ਕ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 18:4; 13:1,11)! 

 

ਯੂਹੰਨਾ18:12-14 

12 ਪਫਰ ਫ਼ੌਜੀ ਦਸਤੇ, ਕਿਤਾਨ ਅਤੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਸੇਿਕਾਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਫੜ ਕੇ ਬੰਨਿ  ਪਦੱਤਾ । 13 ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਪਹਲਾਂ ਹੱਨਾ ਦੇ 
ਕੋਲ ਲੈ ਗਏ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਉਸ ਸਾਲ ਦੇ ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤ ਕਾਇਫ਼ਾ ਦਾ ਸਹੁਰਾ ਸੀ । 14 ਇਹ ਕਾਇਫ਼ਾ ਹੀ ਸੀ ਪਜਸ ਨੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੰੂ 
ਇਹ ਸਲਾਹ ਪਦੱਤੀ ਸੀ ਪਕ ਸਾਰੀ ਕੌਮ ਦੇ ਿਾਸਤੇ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਦਾ ਮਰਨਾ ਲਾਭਦਾਇਕ ਹੈ । 

 
18:12 
NASB   "ਰੋਮੀ ਸੈਨਾ ਅਤੇ ਕਮਾਂਡਰ " 
NKJV   " ਪਫਰ ਫ਼ੌਜੀ ਦਸਤੇ ਅਤੇ ਕਿਤਾਨ " 
NRSV   "ਪਸਿਾਹੀ , ਅਫਸਰ " 
TEV   "ਰੋਮੀ ਪਸਿਾਹੀ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅਫਸਰ " 
NJB   "ਸੈਨਾ ਅਤੇ ਲੋਕ ਰੱਪਖਅਕ " 

 
ਰੋਮੀ ਟਮਲਟਰੀ ਯੂਟਨਟਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਸ਼ਾਮਲ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਪੂ੍ਰਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨਤਾ ਦੀ ਟਗਿਤੀ ਤੋਂ ਲਏ ਗਏ ਹਨI 

1. ਫੌਜੀ — 600 ਆਦਮੀਆਂ ਦੀ ਇਕਾਈ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 18:3) 
2. ਕਪ੍ਤਾਨ — 1000 ਦੀ ਟਗਿਤੀ ਤੋਂ ਹੈ (chiliarch, ਭਾਿ, ਰਸੂਲਾਂ 21:31; 22:24; 23:10; 24:7) 

ਇਹ ਟਸਰਲੇਿ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਦੱਸਦੇ ਟਕ ਟਮਲਟਰੀ ਯੂਟਨਟ ਟਕੰਨੀ ਿੱਡੀ ਜਾਂ ਛੋਟੀ ਸੀ ਟਜਸ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਗਰਫ਼ਤਾਰ ਕੀਤਾI ਟਫਲਸਤੀਨ 
ਟਿੱਚ #2 ਦਾ ਟਸੱਿਾ ਮਤਲਬ ਸੀ ਫੌਜੀਆਂ ਦੇ ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਸਮੂਹ ਦਾ ਆਗੂI 
 
▣ “ਬੰਨਿ  ਪਦੱਤਾ” ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਟਯਸੂ ਤੋਂ ਡਰਦੇ ਸਨ, ਪ੍ਰ ਅਟਜਹਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਆਮ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆਿਾਂ ਸਨ 
(ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 18:24)I 
 
18:13 “ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਪਹਲਾਂ ਹੱਨਾ ਦੇ ਕੋਲ ਲੈ ਗਏ” ਹੱਨਾ ਅਤੇ ਕਾਇਫ਼ਾ ਦੇ ਸਾਹਮਿੇ ਇਹਨਾਂ ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਕਰਮ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਚਰਚਾ 
ਹੈI ਦੂਸਰੀਆਂ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀਆਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕਦੀ ਿੀ ਨਹੀਂ ਦਸਦੀਆਂ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਹੱਨਾ ਦੇ ਸਾਹਮਿੇ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤਾ ਟਗਆI ਯੂਹੰਨਾ 18:24 ਯੂਹੰਨਾ 
ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਟਿੱਚ ਫੁੱ ਟਨੋਟ ਿਜੋਂ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼ਾਂ ਦੀਆ ਂਦੂਸਰੀਆਂ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀਆਂ ਦੇ ਟਬਰਤਾਂਤਾਂ ਦਾ ਇਕ 
ਅਟਨਿੱਿੜਿਾਂ ਅੰਗ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 26:57; ਮਰਕੁਸ 14:53)I 

ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਮਹਾਂ ਜਾਜਕ ਜੀਿਨ ਭਰ ਲਈ ਸੀ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਜਾਜਕ ਨੂੰ  ਹਾਰੂਨ ਦੇ ਿੰਸ਼ ਟਿੱਚੋਂ ਹੋਿਾ ਹੰੁਦਾ ਸੀI ਪ੍ਰ, ਰੋਮੀਆਂ ਨੇ 
ਇਸ ਅਹੁਦੇ ਨੂੰ  ਇੱਕ ਰਾਜਨੀਤੀ ਟਿੱਚ ਬਦਲ ਟਦੱਤਾ ਸੀ, ਇਹ ਅਹੁਦਾ ਟਕਸੇ ਲੇਿੀ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਦੁਆਰਾ ਿਰੀਟਦਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀI ਮਹਾਂ ਜਾਜਕ 
ਔਰਤਾਂ ਨੇ ਅਦਾਲਤ ਅਤੇ ਿਪ੍ਾਰ ਨੂੰ  ਕੰਟਰੋਲ ਅਤੇ ਸੰਚਾਟਲਤ ਕੀਤਾI ਜਦੋਂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਮੰਦਰ ਨੂੰ  ਸਾਫ਼ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਨਾਲ ਇਸ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਨੂੰ  ਗੁਸਾ 
ਆਇਆI 

Flavius Josephus ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ, 6-14 ਈਸਿੀ ਤਕ ਹੱਨਾ ਮਹਾਂ ਜਾਜਕ ਸੀI ਉਸ ਨੂੰ  Quirinius ਦੁਆਰਾ ਟਨਉਕਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ 
ਜੋ ਸੀਰੀਆ ਦਾ ਰਾਜਪ੍ਾਲ ਸੀ ਅਤੇ Valerius Gratus ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਅਹੁਦੇ ਤੋਂ ਉਤਾਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਸੀI ਉਸ ਦੇ ਟਰਸ਼ਤੇਦਾਰ (5 ਪੱੁ੍ਤਰ 
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ਅਤੇ 1 ਪੋ੍ਤਾ) ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਰਾਜਸਥਾਨ ਤੇ ਆਏI ਕਾਇਫ਼ਾ (18-36 ਈਸਿੀ), ਉਸ ਦਾ ਜਿਾਈ, (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 18:13), ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
ਰਾਜਸਥਾਨ ਤੇ ਆਏI ਇਸ ਅਹੁਦੇ ਦੇ ਟਪੱ੍ਛੇ ਹੱਨਾ ਅਸਲ ਸ਼ਕਤੀ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਹਲੇ ਟਿਅਕਤੀ ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਟਜਸ ਕੋਲ ਟਯਸ ੂ
ਟਲਜਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 18:13,19-22)I 
 
18:14 ਟਜਸ ਤਰਹਾਂ ਯੂਹੰਨਾ 18:15 ਅਤੇ 18 ਹਨ, ਇਹ ਿੀ ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈI  
 
▣ “ਕਾਇਫ਼ਾ” ਕਾਇਫ਼ਾ ਬਾਰੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਿੱਡੀ ਟਚੰਤਾ ਇਹ ਸੀ ਟਕ ਉਸ ਨੇ ਅਿਜਾਿੇ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ ਬਾਰੇ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਕੀਤੀ ਸੀ 
(ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 11:50)I ਉਹ ਹੱਨਾ ਦਾ ਜਿਾਈ ਸੀ ਅਤੇ 18 ਈਸਿੀ -36 ਈਸਿੀ ਤਕ ਮਹਾਂ ਜਾਜਕ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ 11:49 ਤੇ ਨੋਟ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ 

ਯੂਹੰਨਾ18:15-18 

15 ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ ਅਤੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਚੇਲਾ ਪਯਸੂ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਪਿੱਛੇ ਗਏ । ਉਹ ਚੇਲਾ ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤ ਦਾ ਿਾਕਫ਼ ਸੀ । ਇਸ ਲਈ ਉਹ 
ਪਯਸੂ ਦੇ ਨਾਲ ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤ ਦੇ ਪਿਹੜੇ ਪਿੱਚ ਚਲਾ ਪਗਆ । 16 ਿਰ ਿਤਰਸ ਬਾਹਰ ਬੂਹੇ ਉੱਤੇ ਹੀ ਖੜਿਾ ਪਰਹਾ । ਤਾਂ ਉਹ ਚੇਲਾ 
ਪਜਹੜਾ ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤ ਦਾ ਿਾਕਫ਼ ਸੀ, ਬਾਹਰ ਆਇਆ ਅਤੇ ਬੂਹੇ ਦੀ ਰਖਿਾਲੀ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਕੁੜੀ ਨੰੂ ਕਪਹ ਕੇ ਿਤਰਸ ਨੰੂ ਅੰਦਰ 
ਲੈ ਪਗਆ । 17 ਉਸ ਬੂਹੇ ਦੀ ਰਖਿਾਲੀ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਕੁੜੀ ਨੇ ਿਤਰਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਕੀ ਤੰੂ ਉਸ ਆਦਮੀ ਦੇ ਚੇਪਲਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਨਹੀਂ ਹੈਂ 
?” ਿਤਰਸ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਨਹੀਂ, ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਹਾਂ ।” 18 ਠੰਿ ਬਹੁਤ ਸੀ । ਇਸ ਲਈ ਸੇਿਕਾਂ ਅਤੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਿਾਪਲਆਂ ਨੇ ਕੋਪਲਆ ਂ
ਦੀ ਅੱਗ ਬਾਲ ਰੱਖੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਖੜਿੇ ਹੋ ਕੇ ਸੇਕ ਰਹੇ ਸਨ । ਿਤਰਸ ਿੀ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਅੱਗ ਸੇਕਿ ਲੱਗ ਪਿਆ । 

 
18:15 “ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ ਅਤੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਚੇਲਾ ਪਯਸੂ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਪਿੱਛੇ ਗਏ” ਇਸ ਦੂਜੇ ਚੇਲੇ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਚਰਚਾ ਹੋਈ ਹੈI 

1. ਰਿਾਇਤੀ ਟਸਿਾਂਤ ਇਹ ਟਰਹਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਚੇਲਾ ਯੂਹੰਨਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 20: 2,3,4,8 ਟਿਚ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਮੁਹਾਿਰੇ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਨਾਲ ਹੀ, ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਭਾਿਤ ਸੰਬੰਿ ਯੂਹੰਨਾ 19:25 ਨਾਲ ਹੈ, ਟਜਸ ਟਿਚ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਹੈ, ਜੋ ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਮਰੀਅਮ ਦੀ ਭੈਿ ਹੈ, ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਇਕ ਲੇਿੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਲੇਿੀਆਂ ਦੇ 
ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਟਿਚੋਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ Polycarp's ਦੀ ਗਿਾਹੀ)I 

2. ਇਹ ਸਥਾਨਕ ਟਨਕੇਦੇਮੁਸ ਜਾਂ ਅਟਰਮਥੇਆ ਦੇ ਯੂਸਫ਼ ਿਰਗਾ ਅਿਜਾਿ ਚੇਲਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਮਹਾਂ ਜਾਜਕ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ 
ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਨਾਲ ਟਮਲਦੇ-ਜੁਲਦੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 18:15-16)I 

 
▣ “ਉਹ ਚੇਲਾ ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤ ਦਾ ਿਾਕਫ਼ ਸੀ” ਇਹ “ਿਾਕਫ਼ੀ” ਲਈ ਬਹੁਤ ਮਜ਼ਬੂਤ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਅਤੇ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ “ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਦੋਸਤੀ  ਹੈ 
(ਦੇਿੋ ਲੂਕਾ 2:44 ਅਤ ੇ23:49)I ਜਕੇਰ ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਹ ਉਸ ਦੇ ਮੱਛੀ ਫੜਨ ਦੇ ਕਾਰੋਬਾਰ ਨਾਲ ਸਬੰਿਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਜਸ 
ਕਾਰਨ ਉਸ ਦਾ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਲਗਾਤਾਰ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿੱਚ ਮੱਛੀਆਂ ਟਲਆਉਂਦੇ ਸਨI 
 
18:17 “ਉਸ ਬੂਹੇ ਦੀ ਰਖਿਾਲੀ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਕੁੜੀ ਨੇ ਿਤਰਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਕੀ ਤੰੂ ਉਸ ਆਦਮੀ ਦੇ ਚੇਪਲਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਨਹੀਂ ਹੈਂ” ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 
18:25 ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਇਕ ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਿਾਕ ਹੈ, ਜੋ ਇਕ “ਨਹੀਂ” ਉੱਤਰ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਟਯਸੂ ਦਾ ਨਾਮ ਨਾ ਿਰਤ ਕੇ ਸ਼ਾਮਲ ਲੋਕਾਂ 
ਦੀ ਨਫ਼ਰਤ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਸ ਨੇ ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਪੁ੍ਟਛਆ ਹੋਿੇ ਟਕਉਂਟਕ (1) ਪ੍ਤਰਸ ਦਾ ਯੂਹੰਨਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਸੀ 
(2) ਜਾਂ ਪ੍ਤਰਸ ਦੇ ਗਲੀਲ ਦੇ ਲਟਹਜ਼ੇ ਕਾਰਨ 
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▣ “ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਹਾਂ” ਪ੍ਤਰਸ ਸ਼ਾਇਦ ਟਯਸੂ ਲਈ ਮਰਨ ਲਈ ਤਾਂ ਟਤਆਰ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਉਹ ਇਸ ਗੁਲਾਮ ਕੁੜੀ ਦੇ ਸਿਾਲ ਦਾ ਸੱਚਾਈ ਨਾਲ ਜਿਾਬ 
ਦੇਿ ਲਈ ਟਤਆਰ ਨਹੀਂ ਸੀ! ਦੂਸਰੀਆਂ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀਆਂ ਟਿਚ ਇਹ ਟਤੰਨੋਂ  ਇਨਕਾਰ ਇਕੱਠੇ ਰੱਿੇ ਗਏ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਹ ਹੱਨਾ ਦੁਆਰਾ 
ਟਯਸੂ ਦੀ ਪੱੁ੍ਛ-ਟਗੱਛ ਕਰਕੇ ਿੱਿ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 18:24)I 

ਪ੍ਤਰਸ ਦੇ ਇਹ ਕਥਨ “ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਹਾਂ” ਟਯਸੂ ਦੇ “ਮੈਂ ਹਾਂ” ਕਥਨਾਂ ਨਾਲੋਂ ਉਲਟ ਦੇਿੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 18:5)I 
 
18:18 ਇਹ ਕਹਾਿੀ ਅਟਜਹੇ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਿਾਹਾਂ ਦੇ ਿੇਰਿੇ ਨਾਲ ਦੱਸੀ ਗਈ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 18:18 ਅਤੇ 25 ਦੋਿੇਂ ਦੋ ਪੈ੍ਰੀਫਰੈਸਟਟਕ ਪ੍ਰਭਾਿ ਹਨI 
 

ਯੂਹੰਨਾ18:19-24 

19 ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤ ਨੇ ਪਯਸੂ ਕੋਲੋਂ  ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚੇਪਲਆਂ ਅਤੇ ਪਸੱਪਖਆਿਾਂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਿੁੱ ਪਛਆ । 20 ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਮੈਂ ਸਾਪਰਆਂ ਦੇ 
ਨਾਲ ਖੁੱ ਲਿੇ  ਆਮ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆ ਂਹਨ । ਮੈਂ ਸਦਾ ਿਰਾਰਥਨਾ ਘਰ ਪਿੱਚ, ਹੈਕਲ ਪਿੱਚ, ਪਜੱਥੇ ਸਾਰੇ ਯਹੂਦੀ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਪਸੱਪਖਆ 
ਪਦੱਤੀ ਹੈ । ਕਦੀ ਿੀ ਮੈਂ ਕੁਝ ਗੁਿਤ ਰੂਿ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਪਕਹਾ । 21 ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਪਕਉਂ ਿੁੱ ਛਦੇ ਹੋ ? ਸੁਿਨ ਿਾਪਲਆਂ ਤੋਂ ਹੀ ਿੁੱ ਛ ਲਿੋ 
ਪਕ ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਕੀ ਆਪਖਆ ਹੈ । ਉਹ ਜਾਿਦੇ ਹਨ ਪਕ ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਕੀ ਪਕਹਾ ਸੀ ।” 22 ਜਦੋਂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਇਹ ਪਕਹਾ ਤਾਂ ਲਾਗੇ ਖੜਿ ੇ
ਇੱਕ ਸੇਿਕ ਨੇ ਪਯਸੂ ਦੇ ਇੱਕ ਚਿੇੜ ਮਾਰੀ ਅਤੇ ਪਕਹਾ, “ਤੰੂ ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤ ਨੰੂ ਇਸ ਤਰਿਾਂ ਉੱਤਰ ਪਦੰਦਾ ਹੈਂ ?” 23 ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ 
ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਕੁਝ ਗਲਤ ਪਕਹਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਤੰੂ ਸਾਪਰਆਂ ਦੇ ਸਾਹਮਿੇ ਪਸੱਧ ਕਰ ਅਤੇ ਜੇ ਮੈਂ ਠੀਕ ਪਕਹਾ ਹੈ ਤਾਂ ਤੰੂ ਮਨੰੂੈ 
ਪਕਉਂ ਮਾਪਰਆ ?” 24 ਇਸ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਹੱਨਾਂ ਨੇ ਬੱਧੇ-ਬਧਾਏ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਕਾਇਫ਼ਾ ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤ ਕੋਲ ਘੱਲ ਪਦੱਤਾ । 

 
18:19 “ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤ ਨੇ ਪਯਸੂ ਕੋਲੋਂ  ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚੇਪਲਆਂ ਅਤੇ ਪਸੱਪਖਆਿਾਂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਿੁੱ ਪਛਆ” ਇਹ ਿਚਨ ਕਾਇਫ਼ਾ ਦਾ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਹੱਨਾ 
ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਹੱਨਾ ਟਸਹਾਸਨ ਦੇ ਟਪੱ੍ਛੇ ਦੀ ਤਾਕਤ ਸੀI ਉਸ ਨੇ 6 ਈਸਿੀ – 15 ਈਸਿੀ ਤਕ ਰਾਜ ਕੀਤਾI ਉਹ ਦੇ ਤੁਰੰਤ ਬਾਅਦ 
ਉਸ ਦੇ ਜਿਾਈ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਟਿੱਚ ਉਸ ਦੇ ਪੰ੍ਜ ਪੱੁ੍ਤਰਾਂ ਅਤੇ ਇੱਕ ਪੋ੍ਤੇ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਰਾਹਾਂ ਤੇ ਚਲਿਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਟਦੱਤਾI ਹੱਨਾ, ਟਜਸ ਕੋਲ ਮੰਦਰ 
ਦੇ ਿੇਤਰ ਟਿੱਚ ਿਪ੍ਾਰਕ ਅਟਿਕਾਰ ਸਨ, ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਨੂੰ  ਪੱੁ੍ਛ-ਟਗੱਛ ਕਰਨ ਲਈ ਬੇਚੈਨ ਸੀ ਟਜਸ ਨੇ ਮੰਦਰ ਨੂੰ  ਸਾਫ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਸ਼ਾਇਦ ਦ ੋ
ਿਾਰ)I ਇਹ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹੈ ਟਕ ਹੱਨਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਬਾਰੇ ਟਚੰਤਤ ਸੀI 
 
18:20 ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸ ੂਨੇ ਜਨਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਟਸਟਿਆ ਟਦੱਤੀI ਪ੍ਰ, ਇਹ ਿੀ ਸੱਚ ਹੈ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਨੂੰ  
ਜਨਤਾ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਮਰਕੁਸ 4:10-12)I ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸੁਿਨ ਿਾਟਲਆਂ ਦਾ ਅਸਲ ਮੁੱ ਦਾ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਅੰਨਹ ਾਪ੍ਨ ਸੀI 

ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਟਸਿਾਉਿ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਦੂਸਰੀਆ ਂ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀਆਂ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਟਿਚ ਅਲੱਗ ਹੈI ਦੂਸਰੀਆਂ 
ਿੁਸ਼ਿਬਰੀਆਂ ਟਿਚ “ਮੈਂ ਹਾਂ...” ਕਥਨ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਹਨI ਟਯਸੂ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤਾਂ ਟਿਚ ਟਸਿਾਉਂਦੇ ਹਨ; ਪ੍ਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਟਿਚ ਇਕ ਿੀ 
ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਹੈI ਮੈਨੂੰ  ਅਟਜਹਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਦਸੂਰੀਆਂ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀਆਂ ਟਿਚ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਟਿਚ ਇਹ ਅੰਤਰ ਹੈ, ਟਕ 
ਬਾਕੀ ਦੀਆਂ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀਆਂ ਟਯਸੂ ਦੀ ਜਨਤਕ ਸੇਿਾ ਬਾਰੇ ਦਸਦੀਆਂ ਹਨ ਜਦੋਂ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਨਿੱਜੀ ਟਸਟਿਆਿਾਂ ਬਾਰੇ 
ਦਸਦਾ ਹੈI 
 
18:21 “ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਪਕਉਂ ਿੁੱ ਛਦੇ ਹੋ” ਯੂਹੰਨਾ 18:20 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੀ ਟਸੱਟਿਆ ਦੇਿ ਦੇ ਜਨਤਕ ਸੁਭਾਅ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੇ ਹਨI ਟਯਸ ੂਹੱਨਾ 
ਿੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਟਕ ਉਸ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਯਹੂਦੀ ਕਾਨੂੰ ਨ ਅਨੁਸਾਰ ਗੈਰਕਾਨੂੰ ਨੀ ਸਨ ਅਤੇ ਜਨਤਕ ਟਗਆਨ ਿੀ ਸਨI 
 
18:22 “ਲਾਗੇ ਖੜਿੇ ਇੱਕ ਸੇਿਕ ਨੇ ਪਯਸੂ ਦੇ ਇੱਕ ਚਿੜੇ ਮਾਰੀ ਅਤੇ ਪਕਹਾ” ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਸਲ ਅਰਥ “ਚਪੇ੍ੜ ਮਾਰਨਾ” ਜਾਂ “ਇੱਕ ਡੰਡੇ 
ਨਾਲ ਕੁੱ ਟਿਾ” ਸੀI ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਿੱੁਲੇ ਹੱਥ ਨਾਲ ਇੱਕ ਚਪੇ੍ੜ ਮਾਰਨਾ” ਆਇਆI ਇਹ ਯਸਾਯਾਹ 50:6 ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਹੈI ਟਯਸੂ ਨੇ ਦਾਅਿਾ 
ਕੀਤਾ ਟਕ ਜੇ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਕੋਈ ਗਲਤ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ  ਦੋਸ਼ੀ ਠਟਹਰਾਓ; ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ  ਟਕਉਂ ਮਾਟਰਆ ਜਾ ਟਰਹਾ ਸੀ?  
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18:23 “ਜੇਕਰ...ਜੇਕਰ” ਇਹ ਦੋ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੇ ਸ਼ਰਤਿਾਚਕ ਿਾਕ ਹਨ ਜੋ ਲੇਿਕ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਜਾਂ ਉਸ ਦੇ ਸਾਟਹਤਕ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਲਈ 
ਸਹੀ ਮੰਨੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨI ਇੱਥੇ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਇਕ ਗਲਤ ਹਕੀਕਤ ਨੂੰ  ਲਟਹਰਾਉਿ ਦਾ ਸਾਟਹਤਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਹੱਨਾ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿਾ ਸਬੂਤ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਨ 
ਲਈ ਚੁਿੌਤੀ ਦੇ ਰਹੇ ਹਨI 
 
18:24 ਇਹਨਾਂ ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼ਾਂ ਦਾ ਕਰਮ ਦੂਸਰੀਆਂ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀਆਂ ਟਿਚ ਉਲਟਾ ਹੈI 
 

ਯੂਹੰਨਾ18: 25-27 

25 ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ ਅਜੇ ਤਕ ਉੱਥੇ ਖੜਿਾ ਅੱਗ ਸੇਕ ਪਰਹਾ ਸੀ । ਇਸ ਲਈ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਕੀ ਤੰੂ ਿੀ ਉਸ ਆਦਮੀ ਦੇ 
ਚੇਪਲਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਨਹੀਂ ਹੈਂ ?” ਉਸ ਨੇ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਪਕਹਾ, “ਨਹੀਂ, ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਹਾਂ ।” 26 ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤ ਦੇ ਸੇਿਕਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਜੋ 
ਉਸ ਆਦਮੀ ਦਾ ਸੰਬੰਧੀ ਸੀ, ਪਜਸ ਦਾ ਕੰਨ ਿਤਰਸ ਨੇ ਿੱਪਿਆ ਸੀ, ਬੋਲ ਉੱਪਠਆ, “ਕੀ ਮੈਂ ਤੈਨੰੂ ਬਾਗ ਪਿੱਚ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ 
ਸੀ ਦੇਪਖਆ ?” 27 ਿਤਰਸ ਨੇ ਪਫਰ ਪਕਹਾ, “ਨਹੀਂ,” ਅਤੇ ਉਸੇ ਿੇਲੇ ਕੁੱ ਕੜ ਨੇ ਬਾਂਗ ਪਦੱਤੀ । 

 
18:26 “ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤ ਦੇ ਸੇਿਕਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਜੋ ਉਸ ਆਦਮੀ ਦਾ ਸੰਬੰਧੀ ਸੀ, ਪਜਸ ਦਾ ਕੰਨ ਿਤਰਸ ਨੇ ਿੱਪਿਆ ਸੀ, ਬੋਲ ਉੱਪਠਆ” ਇਸ 
ਸਥਾਨ ਉਤੇ ਚਾਰੇ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀਆਂ ਟਿਚ ਕੁਝ ਅੰਤਰ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਤਰਸ ਨੂੰ  ਸਿਾਲ ਪੱੁ੍ਛਦਾ ਕੌਿ ਹੈ 

1. ਮਰਕੁਸ ਟਿਚ, ਗੋਲੀ ਹੈ ਟਜਸ ਨੇ ਪ੍ਟਹਲਾ ਸਿਾਲ ਪੁ੍ਟਛਆ (ਦੇਿੋ ਮਰਕੁਸ 14:69) 
2. ਮੱਤੀ ਟਿਚ ਇਹ ਇਕ ਦੂਸਰੀ ਨੌਕਰ ਕੁੜੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 26:71) 
3. ਲੂਕਾ 22:58 ਇਹ ਇਕ ਆਦਮੀ ਹੈ 
4. ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਹ ਮਹਾਂ-ਪੁ੍ਰੋਹਤ ਇਕ ਦਾ ਗ਼ੁਲਾਮ/ਸੇਿਕ ਹੈ 

ਇਟਤਹਾਸਕ ਸਟਥਤੀ ਤੋਂ ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਟਕਸੇ ਟਿਅਕਤੀ ਨੇ ਅੱਗ ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਟਕਸੇ ਨੇ ਇਹ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਪੱੁ੍ਟਛਆ ਅਤੇ ਦੂਸਰੇ ਇਸ ਟਿਚ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 18:18)I 
 
18:26 “ਕੀ ਮੈਂ ਤੈਨੰੂ ਬਾਗ ਪਿੱਚ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਦੇਪਖਆ ਸੀ” ਯੂਹੰਨਾ 18:17 ਅਤੇ 25 ਦੇ ਪ੍ਟਹਲੇ ਦੋ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਦੀ ਤਰਹਾਂ, ਇਹ ਟਿਆਕਰਟਿਕ 
ਰੂਪ੍ “ਹਾਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈI 
 
18:27 “ਿਤਰਸ ਨੇ ਪਫਰ ਪਕਹਾ ਨਹੀਂ” ਅਸੀਂ ਮਰਕੁਸ 14:71 ਅਤੇ ਮੱਤੀ 26:74 ਤੋਂ ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਪ੍ਤਰਸ ਨੇ ਸਰਾਪ੍ ਦੇ ਕੇ ਅਤੇ ਸਹੰੁ 
ਿਾ ਕੇ ਇਸ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾI 
 
▣ “ਉਸੇ ਿੇਲੇ ਕੁੱ ਕੜ ਨੇ ਬਾਂਗ ਪਦੱਤੀ” ਚਾਰੇ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀਆਂ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਦੇ ਇਟਤਹਾਸ ਤੋਂ ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਟਮਲਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਸਿੇਰੇ 12:00 
ਿਜੇ ਅਤੇ 3:00 ਿਜੇ ਦ ੇਟਿਚਕਾਰ ਹੋਇਆI ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੀ ਸ਼ਟਹਰ ਦੀ ਹੱਦ ਅੰਦਰ ਕੁੱ ਕੜਾਂ ਨੂੰ  ਟਲਆਉਿਾ ਮਨਹ ਾਂ ਕੀਤਾ ਸੀ ਇਸ 
ਲਈ ਇਹ ਇੱਕ ਰੋਮੀ ਕੁੱ ਕੜ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI 

ਲੂਕਾ 22:61 ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੇ ਪ੍ਤਰਸ ਿੱਲ ਦੇਟਿਆI ਇਹ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਹੱਨਾ ਅਤੇ ਕਾਇਫ਼ਾ ਇਕੋ 
ਘਰ ਟਿਚ ਰਟਹੰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਸੇਿਕ ਟਯਸ ੂਨੂੰ  ਹੱਨਾ ਸਾਹਮਿੇ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਕਾਇਫ਼ਾ ਦੇ ਸਾਹਮਿੇ ਅਤੇ ਮਹਾਸਭਾ ਸਾਹਮਿੇ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਨ 
ਲਈ ਲੈ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨI ਇਹ ਇਸ ਹਰਕਤ ਦੌਰਾਨ ਸੀ ਜਦੋਂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਪ੍ਤਰਸ ਿੱਲ ਦੇਟਿਆI ਇਹ ਸਭ ਅਨੁਮਾਨ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਉਸ 
ਰਾਤ ਦੀ ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਕਰਮ ਬਾਰੇ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਇਟਤਹਾਸਕ ਜਾਿਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਹੈI 
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ਯੂਹੰਨਾ18: 28-32 

28 ਪਫਰ ਉਹ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਕਾਇਫ਼ਾ ਦੇ ਘਰੋਂ ਰੋਮੀ ਰਾਜਿਾਲ ਦੇ ਰਾਜਭਿਨ ਨੰੂ ਲੈ ਗਏ । ਅਜੇ ਬਹੁਤ ਸਿੇਰਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਆਿ 
ਰਾਜਭਿਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਨਾ ਗਏ ਪਕ ਪਕਤੇ ਉਹ ਅਸੁੱ ਧ ਨਾ ਹੋ ਜਾਿ ਤਾਂ ਜੋ ਿਸਾਹ ਖਾ ਸਕਿ । 29 ਇਸ ਲਈ ਪਿਲਾਤੂਸ ਆਿ ਉਹਨਾਂ 
ਕੋਲ ਬਾਹਰ ਆਇਆ ਅਤੇ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਮਨੱੁਖ ਉੱਤੇ ਕੀ ਦੋਸ ਲਾਉਂਦੇ ਹੋ ?” 30 ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਜੇਕਰ ਇਹ 
ਆਦਮੀ ਦੋਸੀ ਨਾ ਹੰੁਦਾ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਇਸ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡੇ ਹੱਥੀਂ ਨਾ ਸੌਂਿਦੇ ।” 31 ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਨੰੂ ਲੈ ਜਾਓ 
ਅਤੇ ਆਿਿੇ ਧਾਰਪਮਕ ਪਨਯਮ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਦਾ ਪਨਆਂ ਕਰੋ ।” ਿਰ ਉਹ ਬੋਲੇ, “ਸਾਨੰੂ ਪਕਸੇ ਨੰੂ ਮੌਤ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਦੇਿ ਦਾ ਅਪਧਕਾਰ 
ਨਹੀਂ ਹੈ ।” 32 (ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਹੋਇਆ ਪਕ ਪਯਸੂ ਦੇ ਕਹੇ ਹੋਏ ਉਹ ਿਚਨ ਿੂਰੇ ਹੋਿ ਪਜਨਿ ਾਂ ਰਾਹੀਂ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਦੱਪਸਆ ਸੀ ਪਕ ਉਹਨਾਂ 
ਦੀ ਮੌਤ ਪਕਸ ਤਰਿਾਂ ਦੀ ਹੋਿੇਗੀ ।) 

 
 
18:28 
NASB, NKJV,  
JB   " ਰਾਜਿਾਲ ਦੇ ਰਾਜਭਿਨ " 

NRSV   "ਪਿਲਾਤੂਸ ਦੇ ਮਪਹਲ " 
TEV   "ਹਾਕਮ ਦੀ ਕਚਪਹਰੀ " 

 
ਇਹ ਇੱਕ ਲਾਤੀਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਰੋਮੀ ਰਾਜਪ੍ਾਲ ਦੇ ਅਟਿਕਾਰਤ ਟਨਿਾਸ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਉਹ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿੱਚ ਸਨI ਹੋ 

ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਐਟਂੋਨੀਓ ਟਕਲਹਾ ਸੀ, ਜੋ ਟਕ ਮੰਦਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਸੀ ਜਾਂ ਹੇਰੋਦੇਸ ਦਾ ਮਹਾਨ ਮਹੱਲI 
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਰਾਜਪ੍ਾਲ ਟਨਿਾਸ ਦਾ ਪ੍ਟਹਰੇਦਾਰ SPECIAL TOPIC: Praetorian Guard 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਰਾਜਿਾਲ ਪਨਿਾਸ ਦਾ ਿਪਹਰੇਦਾਰ 

ਮੂਲ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ, “ਪ੍ਰੈਟਰੋਰੀਅਨ” (“ਰਾਜਪ੍ਾਲ ਟਨਿਾਸ ਦਾ ਪ੍ਟਹਰੇਦਾਰ)” ਸ਼ਬਦ ਇੱਕ ਰੋਮੀ ਜਰਨੈਲ ਦੇ ਤੰਬੂ (“ਪ੍ਰੈਟਰ” “praetor”) ਨੂੰ  
ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਰੋਮ ਦੀ ਟਜੱਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪ੍ਰਬੰਿਕੀ ਅਰਥਾਂ ਟਿੱਚ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਰਾਜਨੀਟਤਕ/ਸੈਟਨਕ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਹੈਿੱਡਕੁਆਰਟਰ 
ਜਾਂ ਟਰਹਾਇਸ਼ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 27:27; ਯੂਹੰਨਾ 18:28,33; 19:9; ਰਸੂਲਾਂ 23:35; ਟਫੱਲੀ 1:13)I 

ਹਾਲਾਂਟਕ, ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਟਿੱਚ ਰੋਮੀ ਸੰਸਾਰ ਟਿਸ਼ਿ ਟਿੱਚ ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਅਟਿਕਾਰੀਆਂ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਟਜਹਨਾਂ ਨੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਸ਼ਾਹੀ ਪ੍ਟਹਰੇਦਾਰ ਬਿਾਏ ਸਨI ਟਸਪ੍ਾਹੀਆਂ ਦਾ ਇਹ ਕੁਲੀਨ ਸਮੂਹ ਸਮਰਾਟ ਔਗੂਸਤੁਸ (27 ਈਸਾ-ਪੂ੍ਰਿ) ਦੁਆਰਾ ਆਰੰਭ ਕੀਤਾ 
ਟਗਆ ਸੀ ਪ੍ਰ ਅੰਤ ਟਿੱਚ ਟੀਬਰੀਉਸ ਦੁਆਰਾ ਰੋਮ ਟਿੱਚ ਕੇਂਟਦਰਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀI ਉਹ ਸਭ 

1. ਇਕੋ ਰੈਂਕ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਹਨ 
2. ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਦੁੱ ਗਿੀ ਤਨਿਾਹ ਟਮਲਦੀ ਸੀ 
3. ਿਾਸ ਅਟਿਕਾਰ ਟਮਲੇ ਹੋਏ ਸਨ (ਭਾਿ, 16 ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਸੇਿਾ ਬਾਅਦ ਟਨਟਿਰਤ ਕਰਦੇ ਸਨ ਬਜਾਏ 25 ਸਾਲਾਂ ਬਾਅਦ) 
4. ਉਹ ਇੰਨੇ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਹੋ ਗਏ ਟਕ ਸਮਰਾਟ ਲਈ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਚੋਿ ਦਾ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਨਮਾਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ  

ਕਾਂਸਟੇਨਟਾਈਨ (Constantine) ਦੇ ਸਮੇਂ ਇਹ ਰਾਜਨੀਟਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਸਮੂਹ ਨੂੰ  ਭੰਗ ਕਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਸੀ 
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▣ “ਅਜੇ ਬਹੁਤ ਸਿੇਰਾ ਸੀ” ਅਸੀਂ ਰੋਮੀ ਦਸਤਾਿੇਜ਼ਾਂ ਤੋਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਫਲਸਤੀਨ ਟਿਚ ਰੋਮੀ ਅਟਿਕਾਰੀ ਤੜਕੇ ਤੜਕੇ ਅਦਾਲਤ ਲਈ 
ਟਮਲਦੇ ਸਨI ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ, ਇਹ ਤੜਕੇ ਦਾ ਹੀ ਸਮਾਂ ਹੰੁਦਾ ਸਹੀ ਸੀ ਜਦੋਂ ਮਹਾਸਭਾ ਭਰੋਸੇਯਗੋਤਾ ਦੀ ਝਲਕ ਦੇਿ ਲਈ ਅਤੇ ਰਾਤ ਦੀਆ ਂ
ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਪ੍ਰਤੀਟਕਰਆ ਦੇਿ ਲਈ ਟਮਲਦੀ ਸੀI ਉਹ ਤੁਰੰਤ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਕੋਲ ਲੈ ਗਏI 
 
▣ “ਉਹ ਆਿ ਰਾਜਭਿਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਨਾ ਗਏ ਪਕ ਪਕਤੇ ਉਹ ਅਸੁੱ ਧ ਨਾ ਹੋ ਜਾਿ” ਇਕ ਗ਼ੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਦੀ ਟਰਹਾਇਸ਼ ਟਿਚ ਦਾਖਲ ਹੋ ਕ ੇ
ਉਹ ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਭੋਜਨ ਲਈ ਅਸ਼ੁੱ ਿ ਹੋ ਸਕਦੇ ਸਨI ਇਹ ਟਿਅੰਗਾਤਮਕ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਰਸਮੀ ਚੀਜ਼ਾਂ ਬਾਰੇ ਇੰਨੇ ਨਰਮ ਸਨ, ਪ੍ਰ ਟਕਸੇ 
ਟਿਅਕਤੀ ਨੂੰ  ਗ਼ੈਰਕਾਨੂੰ ਨੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਮੌਤ ਦੀ ਘਾਟ ਉਤਾਰਨ ਦੀ ਉਹਨਾਂ ਕੋਈ ਟਚੰਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। 

ਇਹ ਆਇਤ ਦੂਸਰੀਆਂ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀਆਂ ਟਿਚ ਇਕ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਇਟਤਹਾਸਕ ਅੰਤਰ ਦੇ ਟਿਿਾਦ ਦਾ ਕੇਂਦਰ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਟਕ 
ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਚਟੇਲਆਂ ਨਾਲ ਪ੍ਸਾਹ ਦਾ ਭੋਜਨ ਕੀਤਾ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 26:17; ਮਰਕੁਸ 14:12; ਲਕੂਾ 22:1), ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ, ਦਾਅਿਾ ਕਰਦਾ 
ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਰਿਾਇਤ ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਦੀ ਟਤਆਰੀ ਦੇ ਟਦਨ (ਭਾਿ ਿੀਰਿਾਰ ਨੂੰ ) ਤੋਂ ਇਕ ਟਦਨ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੋਇਆ ਸੀI ਪ੍ਰਟਸੱਿ ਰੋਮਨ 
ਕੈਥੋਟਲਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਿਾਂ ਦੇ ਟਿਦਿਾਨ, Raymond Brown, Jerome Biblical Commentary ਟਿਚ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਕਰਦੇ 
ਹਨ: 

“ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿੱਚ ਦਰਜ ਘਟਨਾਿਾਂ ਦੇ ਟਸਲਟਸਲੇ ਨੂੰ  ‘ਇਤਹਾਸਕ’ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਿੇਿਿ ਲਈ ਜੇਕਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਬਜਾਏ 
ਹਮੇਸ਼ਾ ਟਸਨਾਪ੍ਟਟਕ (ਮੱਤੀ, ਮਰਕੁਸ, ਲੂਕਾ) ਇੰਜੀਲਾਂ ਨੂੰ  ਤਿੱਜੋ ਟਦੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਅਗਲੀਆਂ ਆਇਤਾਂ, ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਗਿਾਹ ਿੱਲੋਂ 
ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਿੇਰਿਾ ਜੋ ਟਸਨਾਪ੍ਟਟਕ ਰਿਾਇਤ ਤੋਂ ਚੰਗੀ ਤਰਾਂ ਜਾਿੂ ਸੀ, ਅਟਜਹੀਆਂ ਸਮੱਟਸਆਿਾਂ ਿੜਹੀਆਂ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਟਜੰਨਾਂ 
ਦਾ ਕੋਈ ਹਲ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਪ੍ਰ ਦੂਜੇ ਪ੍ਾਸੇ, ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਇਹ ਟਸਆਿ ਲਈਏ ਟਕ ਯੋਜਨਾਬੱਿ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਟਲਿੀਆਂ ਗਈਆ ਂ
ਟਸਨਾਪ੍ਟਟਕ ਇੰਜੀਲਾਂ ਦੀ ਬਜਾਏ ਉਹ ਅੱਿੀਂ ਿੇਟਿਆ ਹਾਲ, ਟਜਸ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਲਿੀ ਗਈ ਸੀ, ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ 
ਅਸਲ ਘਟਨਾਿਾਂ ਦੇ ਿਿੇਰੇ ਨੇੜੇ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਨਹ ਾਂ ਆਇਤਾਂ ਨੂੰ  ਸਮਝਿਾ ਿਿੇਰੇ ਸੁਿਾਲਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ” (ਪੰ੍ਨਾ. 458)I 

 
ਿੀਰਿਾਰ ਅਤੇ ਸ਼ੁੱ ਕਰਿਾਰ ਨੂੰ  ਪ੍ਸਾਹ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ ਮਨਾਉਿ ਲਈ ਦੋ ਿੱਿਰੀਆਂ ਤਰੀਕਾਂ ਦੀ ਕੁਝ ਸੰਭਾਿਨਾ ਿੀ ਹੈI ਇਹ ਿੀ ਇਕ ਹੋਰ 
ਸਮੱਟਸਆ ਹੈ ਟਕ “ਪ੍ਸਾਹ” ਸ਼ਬਦ ਇੱਕ ਟਦਨ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਅਤੇ ਅੱਠ ਟਦਨਾਂ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਪ੍ਸਾਹ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ 
ਅਖਮੀਰੀ ਰੋਟੀ ਦੇ ਨਾਲ ਜੋਟੜਆ ਟਗਆ, ਦੇਿੋ ਕੂਚ 12) 
 
▣ “ਿਸਾਹ ਖਾ ਸਕਿ” ਆਿਰੀ ਭੋਜ ਦੀ ਸਹੀ ਟਮਤੀ 'ਤੇ ਅਜੇ ਿੀ ਸਮੱਟਸਆਿਾਂ ਹਨI ਦੂਸਰੀਆਂ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀਆਂ ਤੋਂ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਪ੍ਸਾਹ 
ਦਾ ਭੋਜਨ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਅਟਿਕਾਰਤ ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਭੋਜਨ ਦੇ ਟਦਨ ਤੋਂ ਇਕ ਟਦਨ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਦਾ ਟਦਨ ਸੀ (ਇਸ ਆਇਤ 
ਨੂੰ  ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 19:14 ਨੂੰ  ਦੇਿੋ)I ਇਸ ਦਾ ਉੱਤਰ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ 

1. ਇਹ ਤੱਥ ਟਕ “ਪ੍ਸਾਹ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ” ਹਫ਼ਤੇ ਦਾ, ਭੋਜਨ ਦਾ ਜਾਂ ਿਾਸ ਸਬਤ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ  
2. ਇਹ ਤੱਥ ਟਕ ਕੁਝ ਯਹੂਦੀ ਿੱਿਿਾਦੀ ਸਮੂਹ (ਅਰਥਾਤ, ਐਸੀਨੇਸ Essenes) ਜੁਬਲੀ ਦੀ ਅੰਤਰਿਾਦੀ ਟਕਤਾਬ ਤੋਂ ਚੰਦਰ ਦੀ ਦੂਰੀ 

ਦੇ ਕੈਲੰਡਰ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨ 
3. ਇਹ ਤੱਥ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ “ਦੋਹਰੇ ਅਰਥ” ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਲੇਲੇ ਿਜੋਂ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ (1: 29), ਜੋ ਪ੍ਸਾਹ ਤੋਂ ਇਕ ਟਦਨ ਪ੍ਟਹਲਾਂ 

ਮਾਟਰਆ ਟਗਆ ਸੀ 
 
18:29 ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਟਪ੍ਲਾਤੁਸ ਦੀ ਸ਼ਿਸੀਅਤ ਨੂੰ  ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਟਜਿੇਂ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਕੂਚ ਿੇਲੇ ਟਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ 
ਸੀI ਉਸ ਨੂੰ  ਸਮਰਾਟ ਟਤਬਰੀਉਸ ਦੁਆਰਾ 26 ਈਸਿੀ ਟਿੱਚ ਯਹੂਦੀਆ ਦਾ ਿਜ਼ਾਨਾ ਅਫ਼ਸਰ ਟਨਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀI ਉਸ ਨੇ ਿਲੇਰੀਅਸ 
ਗਰਾਟਸ (ਟਜਸ ਨੇ ਹੱਨਾ ਨੂੰ  ਮਹਾਂ-ਜਾਜਕ ਦੇ ਅਹੁਦੇ ਤੋਂ ਹਟਾ ਟਦੱਤਾ ਸੀ) ਦੀ ਜਗਹਾ ਲੈ ਲਈ ਸੀI ਉਸ ਨੇ ਅਰਕਲੇਓਸ (ਮਹਾਨ ਹੇਰੋਦੇਸ ਦੇ 
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ਪੱੁ੍ਤਰ) ਦੇ ਰਾਜ ਨੂੰ  ਚਲਾਇਆ ਟਜਸ ਟਿੱਚ ਸਾਮਰੀਆ ਅਤੇ ਯਹੂਦੀਆ, ਗਾਜ਼ਾ ਅਤੇ ਟਮਰਤ ਸਾਗਰ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨI ਟਪ੍ਲਾਤੁਸ ਬਾਰੇ ਟਜ਼ਆਦਾ 
ਜਾਿਕਾਰੀ Flavius Josephus ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਤੋਂ ਟਮਲਦੀ ਹੈI 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਪ੍ਲਾਤਸੂ SPECIAL TOPIC: Pontius Pilate 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਪਿਲਾਤੂਸ 
I. ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਇਸ ਮਨੁੱ ਿ 

A. ਉਸ ਦੇ ਜਨਮ ਦਾ ਸਮਾਂ ਅਤੇ ਸਥਾਨ ਅਟਗਆਤ ਹਨ 
B. ਘੋੜਸਿਾਰ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਟਦਿਾਉਿ ਿਾਲਾ (ਰੋਮਨ ਸਮਾਜ ਦਾ ਉੱਚ-ਮੱਿ ਿਰਗ) 
C. ਟਿਆਟਹਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਬੱਟਚਆਂ ਬਾਰੇ ਜਾਿਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਹੈ 
D. ਪ੍ਟਹਲੀਆਂ ਪ੍ਰਬੰਿਕੀ ਟਨਯੁਕਤੀਆਂ (ਟਜਹੜੀਆਂ ਕਈਆਂ ਹੋਿੀਆਂ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹਨ) ਅਟਗਆਤ ਹਨ  

II. ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਦੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ 
A. ਦੋ ਅਲੱਗ ਨਜ਼ਰੀਏ 

1. Philo (Legatio and Gaium, 299-305) ਅਤ ੇJosephus (Antiq. 18.3.1 and Jewish Wars 2.9.2-4) 
ਉਸ ਨੂੰ  ਇੱਕ ਬੇਰਟਹਮ ਅਤੇ ਬੇਪ੍ਰਿਾਹ ਤਾਨਾਸ਼ਾਹ ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨI 

2. ਨਿਾਂ ਨੇਮ (ਿੁਸ਼ਿਬਰੀਆਂ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੀ ਟਕਤਾਬ) ਉਸ ਨੂੰ  ਇਕ ਕਮਜ਼ੋਰ, ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਹੇਰਾਫੇਰੀ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਰੋਮੀ 
ਿਜ਼ਾਨਾ ਅਫਸਰ ਿਜੋਂ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈI 

B. Paul Barnett, Jesus and the Rise of Early Christianity, pp. 143-148, ਇਹ ਦੋਨਾਂ ਟਿਚਾਰਾਂ ਦੀ ਇੱਕ 
ਟਿਆਟਿਆਤਮਕ ਟਿਆਟਿਆ ਟਦੰਦਾ ਹੈI 
1. ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਨੂੰ  26 ਈਸਿੀ ਟਿਚ ਟਤਬਰੀਉਸ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਟਿਰੋਿੀ, ਮੁੱ ਿ ਸਲਾਹਕਾਰ ਸੇਜਾਨਸ ਦੀ ਸਲਾਹ ਤੇ ਟਤਬਰੀਉਸ 

ਦੁਆਰਾ ਜੋ ਟਕ ਇਕ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਪੱ੍ਿ ਰੱਿਿ ਿਾਲਾ ਇਨਸਾਨ ਸੀ ਦੇ ਅਿੀਨ ਿਜ਼ਾਨਾ ਅਫਸਰ ਟਨਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ 
ਸੀ (ਦੇਿੋ Philo, Legatio and Gaium, 160-161)I 

2. ਟਤਬਰੀਉਸ ਨੇ ਆਪ੍ਿੀ ਰਾਜਨੀਟਤਕ ਤਾਕਤ ਐਲ. ਏਟਲਯਸ ਸੇਜਾਨਸ ਕੋਲ ਗੁਆ ਟਦੱਤੀ, ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਅਟਿਕਾਰੀ 
ਸੀ, ਜੋ ਗੱਦੀ ਦੇ ਟਪੱ੍ਛੇ ਦੀ ਅਸਲ ਤਾਕਤ ਬਿ ਟਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਜੋ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੂੰ  ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦਾ ਸੀ (Philo, Legatio 
land Gaium, 159-160)I 

3. ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਸੇਜਾਨਸ ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਪ੍ਲਿ ਿਾਲਾ ਟਿਅਕਤੀ ਸੀ ਇਸ ਲਈ ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਉਸ ਨੂੰ  ਇਹਨਾਂ ਕੰਮਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ 
ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਸੀ: 
a. ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿੱਚ ਰੋਮ ਦੇ ਟਮਆਰਾਂ ਨੂੰ  ਟਲਆ ਕੇ (26 ਈਸਿੀ), ਜੋ ਟਕਸੇ ਦੂਜੇ ਿਜ਼ਾਨਾ ਅਫ਼ਸਰਾਂ ਨੇ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ 

ਸੀI ਰੋਮੀ ਦੇਿਟਤਆ ਂ ਦੇ ਇਹਨਾਂ ਪ੍ਰਤੀਕਾਂ ਨੇ ਯਹੂਦੀਆ ਂ ਨੂੰ  ਭੜਕਾਇਆ (ਦਿੋੇ 
Josephus' Antiq. 18.3.1; Jewish Wars 2.9.2-3)I 

b. ਉਹ ਟਸੱਕੇ ਬਿਾਉਂਦਾ ਸੀ (29-31 ਈਸਿੀ) ਟਜਹਨਾਂ ਉੱਤ ੇਰੋਮੀ ਪੂ੍ਜਾ ਦੇ ਟਚੱਤਰ ਉੱਕਰੇ ਹੋਏ ਹੰੁਦੇ ਸਨI Josephus 
ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਜਾਿ ਬੱੁਝ ਕੇ ਯਹੂਦੀ ਕਾਨੂੰ ਨਾਂ ਅਤੇ ਟਰਿਾਜਾਂ ਨੂੰ  ਉਲਟਾਉਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ 
Josephus, Antiq. 18.4.1-2)I 

c. ਉਹ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿੱਚ ਜਲ-ਮਾਰਗ ਬਿਾਉਿ ਲਈ ਮੰਦਰ ਦੇ ਿਜ਼ਾਨੇ ਤੋਂ ਪੈ੍ਸੇ ਲੈਂਦਾ ਸੀ (cf. 
Josephus, Antiq. 18.3.2; Jewish Wars 2.9.3)I 

d. ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਟਤਉਹਾਰ ਤੇ ਬਲੀ ਚੜਹਾਉਿ ਸਮੇਂ ਉਹ ਕਈ ਗਲੀਲੀ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਮਾਰਦਾ ਸੀI  
e. 31 ਈਸਿੀ ਟਿਚ ਉਸ ਨੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿਚ ਰੋਮੀ ਢਾਲਾਂ ਨੂੰ  ਟਲਆਂਦੀਆਂI ਹੇਰੋਦੇਸ ਮਹਾਨ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ  

ਉਹਨਾਂ ਢਾਲਾਂ ਨੂੰ  ਹਟਾਉਿ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ, ਪ੍ਰ ਉਹ ਨਹੀਂ ਮੰਟਨਆ, ਇਸ ਲਈ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਟਤਬਰੀਉਸ ਨੂੰ  ਟਲਿ  
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ਕੇ ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਢਾਲਾਂ ਨੂੰ  ਸਮੁੰ ਦਰ ਰਾਹੀਂ ਿਾਪ੍ਸ ਕੈਸਰੀਆ ਟਲਜਾਇਆ ਜਾਿੇ। (cf. Philo, Legatio 
and Gaium, 299-305)I 

f. ਉਸ ਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਾਮਰੀ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਗਰੀਟਜਮ ਪ੍ਹਾੜ (36/36 ਈਸਿੀ) ਤੇ ਹਲਾਲ ਕੀਤਾ ਜੋ ਆਪ੍ਿੇ ਿਰਮ 
ਦੀਆਂ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਗੁਆਚੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨI ਇਸ ਕਾਰਨ ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਦੇ ਸਥਾਨਕ ਅਫ਼ਸਰ 
ਟਿਟੈਟਲਯਸ, ਸੀਰੀਆ ਦੇ ਮੈਟਜਸਟਰੇਟ) ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਅਹੁਦੇ ਤੋਂ ਹਟਾ ਟਦੱਤਾ ਅਤੇ ਰੋਮ ਭੇਜ ਟਦੱਤਾ (ਦੇਿੋ 
Josephus, Antiq. 18.4.1-2). 

4. ਸੇਜਾਨਸ ਨੂੰ  31 ਈਸਿੀ ਟਿਚ ਮਾਰ ਟਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਟਤਬਰੀਉਸ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਰਾਜਨੀਟਤਕ ਤਾਕਤ ਟਿਚ ਿਾਪ੍ਸ ਟਲਆਇਆ 
ਟਗਆ; ਇਸ ਲਈ #a, b, c, ਅਤੇ d ਦੇ ਟਿਸਥਾਰ ਟਿਚ ਦੱਸੇ ਕੰਮ ਟਤਲਾਤੂਸ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ ਤਾਂ ਜ ੋਉਹ 
ਸੇਜਾਨਸ ਦਾ ਭਰੋਸਾ ਟਜੱਤ ਸਕੇ; #e ਅਤੇ f ਹੋ ਦੇ ਕੰਮ ਸਕਦੇ ਹਨ ਟਕ ਟਤਬਰੀਉਸ ਦੇ ਭਰੋਸੇ ਨੂੰ  ਟਜੱਤਿ ਲਈ ਕੀਤ ੇ
ਗਏ ਹੋਿ, ਪ੍ਰ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਬਿੀI 

5. ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਇੱਕ ਯਹੂਦੀ ਪੱ੍ਿੀ ਸਮਰਾਟ ਮੁੜ ਬਹਾਲ ਹੋਇਆ, ਅਤੇ ਟਤਬਰੀਉਸ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ 
ਿਜ਼ਾਨਾ ਅਫ਼ਸਰਾਂ ਨੂੰ  ਇੱਕ ਸਰਕਾਰੀ ਟਚੱਠੀ ਜਾਰੀ ਕੀਤੀ ਟਕ ਉਹ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀ ਟਦਆਲੂ ਰਟਹਿ, 
ਇਸ ਲਈ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਨੇ ਟਤਬਰੀਉਸ ਨਾਲ ਟਪ੍ਲਾਤੁਸ ਦੀ ਰਾਜਨੀਟਤਕ ਕਮਜ਼ੋਰੀ 
ਦਾ ਫਾਇਦਾ ਚੁੱ ਟਕਆ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਸਲੀਬ ਦੇਿ ਲਈ ਹੇਰਾਫੇਰੀ ਕੀਤੀ। 

III. ਉਸ ਦੀ ਤਕਦੀਰ 
A. ਉਸ ਨੂੰ  ਮੁੜ ਬੁਲਾਇਆ ਟਗਆ ਅਤੇ ਟਤਬਰੀਉਸ ਦੀ ਮੌਤ ਦੇ ਤੁਰੰਤ ਬਾਅਦ ਉਹ ਰੋਮ ਆ ਟਗਆ (37 ਈਸਿੀ)I 
B. ਉਸ ਨੂੰ  ਦੁਬਾਰਾ ਟਨਯੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ 
C. ਇਸ ਘਟਨਾ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਸ ਦੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਅਟਗਆਤ ਹੈI ਬਾਅਦ ਟਿੱਚ ਉਸ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਟਸਿਾਂਤ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਕੋਈ 

ਸੁਰੱਟਿਅਤ ਤੱਥ ਨਹੀਂ ਹਨI 
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18:30 “ਜੇਕਰ ਇਹ ਆਦਮੀ ਦੋਸੀ ਨਾ ਹੰੁਦਾ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਇਸ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡੇ ਹੱਥੀਂ ਨਾ ਸੌਂਿਦੇ” ਇਹ ਇੱਕ ਦੂਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤ ਿਾਲਾ ਿਾਕ 
ਹੈ ਅਕਸਰ “ਤੱਥਾਂ ਦੇ ਉਲਟ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦਸ਼ੋੀ ਜਾਂ ਬੁਰੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਨਹੀਂ ਸਨI ਇਹ ਟਪ੍ਲਾਤਸੂ ਦੀ ਇੱਕ ਟਿਅੰਗਾਤਮਕ 
ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਸੀ ਟਜਸ ਟਿਚ ਉਸ ਨੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿਾਰਟਮਕ ਸਮਟਸਆਿਾਂ ਦੇ ਦੋਸ਼ਾਂ ਟਿੱਚ ਉਲਝਿ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਟਦੱਤਾI 

ਇਹ ਟਕਟਰਆ “ਸੌਂਪ੍ਦੇ” ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਅਕਸਰ ਯਹੂਦਾ ਦੇ “ਿੋਿੇ” ਿੇਲੇ ਟਦੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 6:64,71; 12:4; 13:2,11,21; 
18:2,5)I ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਅਰਥ ਹੈ “ਟਕਸੇ ਨੂੰ  ਇੱਕ ਅਟਿਕਾਰ ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਕਰਨਾ” ਜਾਂ “ਇੱਕ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ ਨੂੰ  ਮੰਨਿਾI” ਯਹੂਦਾ ਦੇ ਸੰਬੰਿ 
ਟਿਚ, ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਅਨੁਿਾਦਕਾਂ ਨੂੰ  ਭਾਿੁਕ ਕੀਤਾ ਹੈI 
 
18:31 “ਸਾਨੰੂ ਪਕਸੇ ਨੰੂ ਮੌਤ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਦੇਿ ਦਾ ਅਪਧਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ” ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਤੇ ਦੋਸ਼ ਲਾਇਆ ਸੀ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਟਨੰਟਦਆ 
ਕੀਤੀ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਰੋਮੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਬਗ਼ਾਿਤ ਦੇ ਦੋਸ਼ ਟਿਚ ਮੌਤ ਦੇ ਘਾਟ ਉਤਾਰ ਟਦੱਤਾI ਟਿਿਸਥਾਸਾਰ 21:23 ਦੇ ਕਾਰਨ 
ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਲਈ ਇਹ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਸੀ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਸਲੀਬ ਟਦੱਤੀ ਜਾਿੇ (ਭਾਿ, ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਚੜਹਾਇਆ ਜਾਿਾ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ 
ਰੱਬੀ ਲੋਕ ਰੱਬ ਦੁਆਰਾ ਸਰਾਪੇ੍ ਹੋਏ ਨੂੰ  ਸਮਝੇ ਸਨ)I ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਸ ਬਾਰੇ ਯੂਹੰਨਾ 18:32; 3:14; 8:28; 12:32,33 ਅਤੇ ਗਲਤੀਆ 3:13 
ਟਿਚ ਇਸ ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਕੀਤੀ ਸੀI 
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18:32 “ਪਜਨਿ ਾਂ ਰਾਹੀਂ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਦੱਪਸਆ ਸੀ ਪਕ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮੌਤ ਪਕਸ ਤਰਿਾਂ ਦੀ ਹੋਿੇਗੀ” ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਸਲੀਬ ਦੇਿੀ ਟਕਉਂ ਚਾਹੰੁਦੇ 
ਸਨ? ਜਦੋਂ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 7 ਤੋਂ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਟਨੰਟਦਆ ਦੇ ਦੋਸ਼ ਹੇਠ ਤੁਰੰਤ ਪੱ੍ਥਰਬਾਜ਼ੀ ਕਰਕੇ ਮੌਤ ਦੇ ਘਾਟ 
ਉਤਾਰ ਟਦੱਤਾI ਸੰਭਿ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਟਿਿਸਥਾਸਾਰ 21:22-23 ਦ ੇਬਰਹਮ ਸਰਾਪ੍ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI ਅਸਲ ਟਿਚ ਇਹ ਮੌਤ 
ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਨਤਕ ਫਾਹੇ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਸਮਕਾਲੀ ਰੱਬੀ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਇਸ ਆਇਤ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਰੋਮੀ ਸਲੀਬ ਦੀ ਰੋਸ਼ਨੀ ਟਿਚ 
ਕੀਤੀI ਉਹ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ ਟਕ ਟਯਸੂ, ਜੋ ਇੱਕ ਮਸੀਹ ਦਾ ਟਿਿਾਿਾ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਸਰਾਟਪ੍ਆ ਟਗਆ ਹੈI ਟਡੱਗੀ ਹੋਈ 
ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਲਈ  ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਸੀI ਟਯਸੂ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲੇਲੇ (ਭਾਿ ਯੂਹੰਨਾ 1:29), ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਦੇ ਟਦੱਤਾ 
(ਦੇਿੋ ਯਸਾਯਾਹ 53; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:21)I ਟਯਸੂ ਸਾਡੇ ਲਈ “ਸਰਾਪ੍” ਬਿੇI (ਦੇਿੋ ਗਲਤੀਆਂ 3:13)I 
 

ਯੂਹੰਨਾ18: 33-38a 

33 ਪਿਲਾਤੂਸ ਪਫਰ ਰਾਜਭਿਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪਗਆ ਅਤੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਆਿਿੇ ਕੋਲ ਸੱਦ ਕੇ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਕੀ ਤੰੂ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਹੈਂ ?” 34 
ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਕੀ ਇਹ ਿਰਸਨ ਤੁਹਾਡਾ ਆਿਿਾ ਹੈ ਜਾਂ ਦੂਪਜਆਂ ਨੇ ਮੇਰੇ ਬਾਰੇ ਪਿੱਚ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹ ਦੱਪਸਆ ਹੈ ?” 35 
ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਕੀ ਮੈਂ ਕੋਈ ਯਹੂਦੀ ਹਾਂ ? ਤੇਰੀ ਕੌਮ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਅਤੇ ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤਾਂ ਨੇ ਹੀ ਤੈਨੰੂ ਮੇਰੇ ਹੱਥੀਂ ਪਦੱਤਾ ਹੈ । 
ਤੰੂ ਕੀ ਕੀਤਾ ਹੈ ?” 36 ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਮੇਰਾ ਰਾਜ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਜੇਕਰ ਮੇਰਾ ਰਾਜ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਹੰੁਦਾ ਤਾਂ 
ਮੇਰੇ ਸੇਿਕ ਮੇਰੇ ਿੱਲੋਂ  ਲੜਦੇ ਅਤੇ ਮੈਂ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ । ਮੇਰਾ ਰਾਜ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ।” 37 ਇਸ ਲਈ 
ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਪਫਰ ਕੀ ਤੰੂ ਰਾਜਾ ਹੈਂ ?” ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਤੁਸੀਂ ਆਿ ਹੀ ਕਪਹ ਰਹੇ ਹੋ ਪਕ ਮੈਂ ਰਾਜਾ ਹਾਂ । ਮੈਂ ਇਸ 
ਲਈ ਜਨਮ ਪਲਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਆਇਆ ਹਾਂ ਪਕ ਸੱਚ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਦੇਿਾਂ । ਉਹ ਸਾਰੇ ਜੋ ਸੱਚ ਿੱਲ ਹਨ, ਮਰੇੀ ਅਿਾਜ਼ 
ਨੰੂ ਸੁਿਦੇ ਹਨ ।” 38 ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਪਯਸੂ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਸੱਚ ਕੀ ਹੈ ?” 

 
 18:33 “ਰਾਜਭਿਨ” ਯੂਹੰਨਾ 18:28 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
▣ “ਕੀ ਤੰੂ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਹੈਂ” ਟਯਸੂ ਉੱਤ ੇਦੇਸ਼ਿਰੋਹ ਦਾ ਇਲਜ਼ਾਮ ਲਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 27:11; ਮਰਕੁਸ 15:2; ਲਕੂਾ 23:2 
ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 19:3,12,15,19-22)I 
 
18:34 “ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਕੀ ਇਹ ਿਰਸਨ ਤੁਹਾਡਾ ਆਿਿਾ ਹੈ ਜਾਂ ਦੂਪਜਆਂ ਨੇ ਮੇਰੇ ਬਾਰੇ ਪਿੱਚ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹ ਦੱਪਸਆ ਹੈ” ਜੇਕਰ 
ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਇਹ ਸਿਾਲ ਰਾਜਨੀਟਤਕ ਰਾਜ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਟਿਚ ਪੱੁ੍ਛ ਟਰਹਾ ਹੰੁਦਾ, ਤਾਂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਸ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦੇਿਾ ਸੀI ਜਕੇਰ ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ 
ਨੇ ਇਹ ਗੱਲ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਦੱਸੀ ਹੰੁਦੀ, ਤਾਂ ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਮਸੀਹ ਹੋਿ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਟਰਹਾ ਹੰੁਦਾ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਸ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰ ਦੇਿੀ 
ਸੀI ਟਪ੍ਲਾਤੁਸ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਯਹੂਦੀ ਿਾਰਟਮਕ ਟਿਚਾਰ ਦੀਆਂ ਗੁੰ ਝਲਾਂ ਬਾਰੇ ਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰੇ ਲਈ ਟਤਆਰ ਨਹੀਂ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 
18:35)I 
 
18:35 ਪ੍ਟਹਲਾ ਸਿਾਲ ਇਕ “ਨਹੀਂ” ਉੱਤਰ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈI ਟਪ੍ਲਾਤੁਸ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਪ੍ਰਤੀ ਆਪ੍ਿੀ ਨਫ਼ਰਤ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈI  
 
18:36 “ਜੇਕਰ ਮੇਰਾ ਰਾਜ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਹੰੁਦਾ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਸੇਿਕ ਮੇਰੇ ਿੱਲੋਂ  ਲੜਦੇ”I ਇਹ ਇੱਕ ਦੂਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤ ਿਾਲਾ ਿਾਕ ਹੈ 
ਅਕਸਰ “ਤੱਥਾਂ ਦੇ ਉਲਟ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, “ਜੇਕਰ ਮੇਰਾ ਰਾਜ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਹੰੁਦਾ, 
ਅਤੇ ਇਹ ਜੋ ਟਕ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਸੇਿਕ ਮੇਰੇ ਿੱਲੋਂ ਲੜਦੇ, ਜੋ ਟਕ ਨਹੀਂ ਲੜ ਰਹੇI” ਿਾਕ “ਮੇਰੇ ਸੇਿਕ” (1) ਚੇਲੇ ਜਾਂ (2) ਸਿਰਗਦੂਤ  ਕਹੇ 
ਸਕਦੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 26:53)I 
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18:37 “ਇਸ ਲਈ ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਪਫਰ ਕੀ ਤੰੂ ਰਾਜਾ ਹੈਂ”’ ਿਰਤੀ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਇਸ ਟਚੰਨਹ  (ਅਰਥਾਤ ਰੋਮ) ਦੇ ਬੱੁਲਹਾਂ ਉੱਤੇ ਇਹ 
ਬਹੁਤ ਹੀ ਟਿਡੰਬਨਾ ਸੀ, ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਆਤਟਮਕ ਰਾਜ ਦਾ ਸਾਹਮਿਾ ਕਰਨਾI ਇਹ ਸਿਾਲ ਇਕ “ਹਾਂ” ਉੱਤਰ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈI 
 
▣ “ਤੁਸੀਂ ਆਿ ਹੀ ਕਪਹ ਰਹੇ ਹੋ ਪਕ ਮੈਂ ਰਾਜਾ ਹਾਂ । ਮੈਂ ਇਸ ਲਈ ਜਨਮ ਪਲਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਆਇਆ ਹਾਂ ਪਕ ਸੱਚ ਦੀ 
ਗਿਾਹੀ ਦੇਿਾਂ” ਇਸ ਦੀ ਅਸਪ੍ਸ਼ਟਤਾ ਹੋਿ ਕਾਰਨ ਪ੍ਟਹਲੇ ਿਾਕ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈI ਇਹ ਯੋਗਤਾਿਾਂ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਿਾਲਾ 
ਿਾਕ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 27:11; ਮਰਕੁਸ 15:2; ਲੂਕਾ 23:3)I ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਪ੍ਤਾ ਸੀ ਟਕ ਉਹ ਕੌਿ ਹੈ (ਪੂ੍ਰਨ ਕਾਲ ਟਕਟਰਆਿਾਂ), ਅਤੇ ਉਹ ਟਕਉਂ 
ਆਏ ਸਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 13:1,3; ਮਰਕੁਸ 10:45; ਲੂਕਾ 2:49; ਮੱਤੀ 16:22ff)I ਟਪ੍ਲਾਤੁਸ ਇਸ ਨੂੰ  ਨਾ ਸਮਝ ਪ੍ਾਉਂਦਾ! 
 
▣ “ਮੈਂ ਇਸ ਲਈ ਜਨਮ ਪਲਆ ਹੈ” ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਟਪ੍ਤਾ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਦੇ ਕੰਮ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ (ਭਾਿ: ਸੱਚ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਦੇਿ 
ਲਈ ਆਇਆ ਹਾਂ”)I ਅਸਲ ਟਿੱਚ ਟਤੰਨ ਕਾਰਨ ਹਨ ਟਕ ਟਯਸੂ ਟਕਉਂ ਆਏI 

1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:18; 3:32) 
2. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲੇਲੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਮਰਨ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਨੂੰ  ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:29) 
3. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਸਾਹਮਿੇ ਇੱਕ ਉਦਾਹਰਿ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਟਕ ਟਕਿੇਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਜੀਉਿਾ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਿੁਸ਼ ਕਰਨਾ ਹੈ 

 
▣ “ਉਹ ਸਾਰੇ ਜੋ ਸੱਚ ਿੱਲ ਹਨ, ਮੇਰੀ ਅਿਾਜ਼ ਨੰੂ ਸੁਿਦੇ ਹਨ” ਮੈਂ ਹਮੇਸ਼ਾਂ “ਹਰੇਕ”, “ਟਕਸੇ”, “ਟਜਹੜਾ ਿੀ,” “ਟਜੰਨੇ ਿੀ” ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੁਆਰਾ 
ਬਹੁਤ ਡੂੰਘਾ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਹੰੁਦਾ ਹਾਂ! ਿਾਹ! ਯਹੋਿਾਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਉਤਪ੍ਤ 3:15 ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨI ਟਯਸੂ ਖਰਾਬ ਹੋਏ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦੇ ਸਰੂਪ੍ ਨੂੰ  ਬਹਾਲ ਕਰਦੇ ਹਨI ਗੂੜਹੀ, ਟਨਿੱਜੀ ਸੰਗਤ ਟਫਰ ਤੋਂ ਸੰਭਿ ਹੈ! ਸੰਗਤ ਨੂੰ  ਮੁੜ ਬਹਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਅਟਹਸਾਸ ਕੀਤਾ ਟਗਆ 
ਭਟਿੱਿ)I 

ਕੇਿਲ ਉਹ ਟਜਹਨਾਂ ਕੋਲ ਆਤਟਮਕ ਅੱਿਾ ਅਤੇ ਕੰਮ ਹਨ (ਭਾਿ, ਯੂਹੰਨਾ 10:3,16,27; 18:37) ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਸਮਝ ਸਕਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ 
ਮੱਤੀ 11:15; 13:9,16,43; ਮਰਕੁਸ 4:9,23; ਲੂਕਾ 8:8; 10:23,24; 14:35; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 2:7,11,17,29; 3:6,13,22)I ਟਯਸੂ ਸੱਚ ਹਨ 
(ਯੂਹੰਨਾ 14:6)! ਜਦੋਂ ਉਹ ਬੋਲਦੇ ਹਨ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚੇਲੇ ਸੁਿਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 10:1-5)I ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਸੱਚ ਨੂੰ  “ਦੇਿਿਾ” ਜਾਂ “ਸੁਿਨਾ” 
ਿਰਮ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਟਿਚ “ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ” ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈI 
 
18:38 “ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਪਯਸੂ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਸੱਚ ਕੀ ਹੈ”’ ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਨੇ ਇਹ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਪੱੁ੍ਟਛਆ, ਪ੍ਰ ਉੱਤਰ ਟਮਲਿ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਉਥੋਂ ਚਲਾ 
ਟਗਆI ਟਪ੍ਲਾਤੁਸ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਿਾਉਿਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਰੋਮੀ ਸਰਕਾਰ ਲਈ ਕੋਈ ਖਤਰਾ ਨਹੀਂ ਸੀI ਉਸ ਨੇ ਇਹ ਯਕੀਨੀ 
ਬਿਾਇਆI ਟਫਰ ਉਸ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਰਹਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਟਜਿੇਂ ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਸਮੇਂ ਇਸ ਟਦਨ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਟਰਿਾਜ਼ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 
18:39; ਮੱਤੀ 27:15)I ਯੂਹੰਨਾ ਲਕੂਾ ਦੇ ਿਾਂਗ ਇਹ ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਟਲਿ ਟਰਹਾ ਹੈ, ਟਕ ਮਸੀਹੀਅਤ ਰੋਮੀ ਸਾਮਰਾਜ ਲਈ ਕੋਈ ਖਤਰਾ 
ਨਹੀਂ ਸੀI (ਭਾਿ, ਯੂਹੰਨਾ 18:38b; 19:4; ਲਕੂਾ 23:4,14,22)I 
 

ਯੂਹੰਨਾ18: 38b-40 

ਇਹ ਕਪਹਿ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਪਿਲਾਤੂਸ ਪਫਰ ਯਹੂਦੀਆਂ ਕੋਲ ਬਾਹਰ ਪਗਆ ਅਤੇ ਬੋਪਲਆ, “ਮੈਂ ਉਸ ਪਿੱਚ ਸਜ਼ਾ ਦੇ ਲਾਇਕ ਕੋਈ ਦੋਸ ਨਹੀਂ 
ਿਾਇਆ । 39 ਤੁਹਾਡੀ ਰਿਾਇਤ ਅਨੁਸਾਰ, ਮੈਂ ਿਸਾਹ ਿਾਲੇ ਪਦਨ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਇੱਕ ਕੈਦੀ ਨੰੂ ਛੱਡਦਾ ਹਾਂ । ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਿਾਰ 
ਚਾਹੰੁਦੇ ਹੋ ਪਕ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਿਾਸਤੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ਨੰੂ ਛੱਡ ਦੇਿਾਂ ?” 40 ਉਹ ਪਫਰ ਉੱਚੀ ਦੇ ਕੇ ਬੋਲੇ, “ਇਸ ਨੰੂ ਨਹੀਂ, ਿਰ ਬਰੱਬਾਸ 
ਨੰੂ ।” ਬਰੱਬਾਸ ਇੱਕ ਡਾਕੂ ਸੀ । 
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18:39 “ਤੁਹਾਡੀ ਰਿਾਇਤ ਅਨੁਸਾਰ” ਇਸ ਦਾ ਟਿਸਥਾਰ ਮੱਤੀ 27:15 ਅਤੇ ਲੂਕਾ 23:17 ਟਿਚ ਹੈ (ਪ੍ਰ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਇਟਤਹਾਸਕ 
ਦਸਤਾਿੇਜ਼ਾਂ ਤੋਂ ਅਿਜਾਿ ਹੈ)I 
 
18:40 “ਉਹ ਪਫਰ ਉੱਚੀ ਦੇ ਕੇ ਬੋਲੇ, “ਇਸ ਨੰੂ ਨਹੀਂ, ਿਰ ਬਰੱਬਾਸ ਨੰੂ” ਜ਼ਾਹਰ ਤੌਰ ਇਹ ਟਿਅੰਗਾਤਮਕ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਬਰੱਬਾਸ ਇੱਕ ਕੱਟੜ 
ਸਮੂੰ ਹ ਦਾ ਮੈਂਬਰ ਸੀ ਅਤੇ, ਇਸ ਲਈ, ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਸਾਰੇ ਅਪ੍ਰਾਿਾਂ ਲਈ ਦੋਸ਼ੀ ਹੈ ਟਜਸ ਲਈ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਦੋਸ਼ੀ ਠਟਹਰਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀI (ਦੇਿੋ 
ਮਰਕੁਸ 15:7; ਲਕੂਾ 23:19,25)I ਇਹ ਭੀੜ ਆਪ੍ਿ ੇਸਥਾਨਕ ਲੋਕ-ਨਾਇਕਾਂ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਨ ਲਈ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀI ਯਹੂਦੀ 
ਅਟਿਕਾਰੀਆਂ ਨੇ ਇਸ ਮੌਕੇ ਦਾ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਦੋਸ਼ੀ ਠਟਹਰਾਉਿ ਦਾ ਭਰੋਸਾ ਦਿਾਇਆ (ਦੇਿੋ ਮਰਕੁਸ 15:11)I 

ਇਹ ਿੀ ਇੱਕ ਟਿਅੰਗਾਤਮਕ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ “ਬਰੱਬਾਸ” ਨਾਮ  ਦਾ ਅਰਥ “ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੇ ਸਾਰੇ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਉੱਤੇ ਇਹਨਾਂ ਨਾਟਕਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈI ਭੀੜ ਚਾਹੰੁਦੀ ਸੀ ਟਕ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੀ ਬਜਾਏ” “ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਨੂੰ  ਛੱਡ 
ਟਦੱਤਾ ਜਾਿੇ I ਹਨੇਰਾ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਆ ਟਗਆ ਹੈ! 
 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 
ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI 

 
1. ਟਯਸੂ ਅਟਜਹੇ ਸਥਾਨ ਉੱਤੇ ਟਕਉਂ ਗਏ ਟਜਥੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਤਾ ਕੀ ਯਹੂਦਾ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਸਭ ਲਿੇਗਾ? 
2. ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਗਤਸਮਨੀ ਟਿਚ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ  ਟਕਉਂ ਛੱਡ ਟਦੱਤਾ? 
3. ਰਾਜਪ੍ਾਲ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਕੋਲ ਟਕਉਂ ਲੈ ਕੇ ਟਗਆ? 
4. ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਟਸਨੋਪ੍ਟਟਕਸ ਟਿਚਕਾਰ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਦਾ ਕਰਮ ਇੰਨਾ ਉਲਝਿ ਿਾਲਾ ਟਕਉਂ ਹੈ? 
5. ਯੂਹੰਨਾ ਟਪ੍ਲਾਤੁਸ ਦੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਰਹਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਦਾ ਿਰਿਨ ਟਕਉਂ ਕਰਦਾ ਹੈ? 
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ਯੂਹੰਨਾ 19 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮੌਤ ਦੀ ਸਜ਼ਾ 
ਦਾ ਸੁਟਿਆ ਜਾਿਾ 

ਸੈਟਨਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ 
ਦਾ ਮਿੌਲ 

 
ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮੌਤ ਦੀ ਸਜ਼ਾ 
ਦਾ ਸੁਟਿਆ ਜਾਿਾ 

ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਦੇ 
ਸਾਹਮਿੇ 

(18:38b-19:16a) 
 

(18:38b-19:7) (18:38b-19:16) (18:28-19:11) 

18:38b-19:7 
 

18:38b-19:7 
 

18:33-19:3 
   

18:40-19:3 
 

 
19:1-4 

   

 
ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਦਾ ਫੈਂਸਲਾ 

 
19:4-5 19:4-7 

 
19:5-16 

   

   
19:6a 

 

   
19:6b 

 

   
19:7 

 

19:8-12 
 

19:8-12 19:8-9a 19:8-11 
   

19:9b-10 
 

   
19:11 

 

   
19:12 ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮੌਤ ਦੀ ਸਜ਼ਾ 

ਦਾ ਸੁਟਿਆ ਜਾਿਾ 
    

19:12-16a 

19:13-16a 
 

19:13-16a 19:13-14 
 

   
19:15a 

 

   
19:15b 

 

   
19:15c 

 

   
19:16a 
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ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਸਲੀਬ ਟਦੱਤਾ 
ਜਾਿਾ 

ਰਾਜਾ ਨੂੰ  ਸਲੀਬ ਟਦੱਤਾ 
ਜਾਿਾ 

 
ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਸਲੀਬ ਟਦੱਤਾ 
ਜਾਿਾ 

ਸਲੀਬ ਟਦੱਤਾ ਜਾਿਾ 

19:16b-22 
 

19:16b-25a 19:16b-21 19:16b-22 
 

19:17-24 
   

   
19:22 ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੱਪ੍ਟੜਆਂ ਦਾ 

ਿੰਟਡਆ ਜਾਿਾ 

19:23-27 
    (24b) 

 
    (24b) 

 
    (24b) 

19:23-24 
    (24b) 

19:23-24 

 
ਦੇਿ ਤੇਰੀ ਮਾਤਾ 

  
ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਮਾਤਾ 

 
19:25-27 19:25b-27 19:25-26 19:25-27 

   
19:27 

 

ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ ਪੂ੍ਰਾ ਹੋਇਆ 
 

ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ 

19:28-30 19:28-30 19:28-30 19:28 19:28 
   

19:29-30a 19:29-30 
   

19:30b 
 

ਟਯਸੂ ਦੀ ਿੱਿੀ ਟਿਚ 
ਨੇਜ਼ਾ ਮਾਟਰਆ ਜਾਿਾ 

ਟਯਸੂ ਦੀ ਿੱਿੀ ਟਿਚ 
ਨੇਜ਼ਾ ਮਾਟਰਆ ਜਾਿਾ 

 
ਟਯਸੂ ਦੀ ਿੱਿੀ ਟਿਚ 
ਨੇਜ਼ਾ ਮਾਟਰਆ ਜਾਿਾ 

ਿੱਿੀ ਟਿਚ ਨੇਜ਼ਾ 
ਮਾਟਰਆ ਜਾਿਾ 

19:31-37 19:31-37 19:31-37 19:31-37 19:31-37 

ਟਯਸੂ ਦਾ ਕਬਰ ਟਿਚ 
ਰੱਿੇ ਜਾਿਾ 

ਟਯਸੂ ਦਾ ਯੂਸਫ਼ ਦੀ 
ਕਬਰ ਟਿਚ ਰੱਿੇ ਜਾਿਾ 

 
ਟਯਸੂ ਦਾ ਕਬਰ ਟਿਚ 
ਰੱਿੇ ਜਾਿਾ 

ਕਬਰ ਟਿਚ ਰੱਿੇ ਜਾਿਾ 

19:38-42 19:38-42 19:38-42 19:38-42 19:38-42 

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 
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ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 
 

ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕੰਸ਼ ਅਪਧਐਨ 
ਯੂਹੰਨਾ19:1-7 
1ਇਸ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਲੈ ਕੇ ਕੋਰੜੇ ਮਰਿਾਏ ਅਤੇ 2ਪਸਿਾਹੀਆਂ ਨੇ ਕੰਪਡਆ ਂਦਾ ਤਾਜ ਬਿਾ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪਸਰ ਉੱਤੇ 
ਰੱਪਖਆ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਬੈਂਗਿੀ ਰੰਗ ਦੇ ਕੱਿੜੇ ਿੀ ਿਪਹਨਾਏ। 3ਪਫਰ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕੋਲ ਆ ਕੇ ਕਪਹਿ ਲੱਗੇ, “ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਜੈ 
ਹੋ।” ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਚਿੇੜਾਂ ਿੀ ਮਾਰੀਆਂ। 4ਪਿਲਾਤੂਸ ਪਫਰ ਬਾਹਰ ਲੋਕਾਂ ਕੋਲ ਪਗਆ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਦੇਖੋ, ਮੈਂ ਉਸ ਨੰੂ 
ਬਾਹਰ ਪਲਆ ਪਰਹਾ ਹਾਂ, ਪਜਸ ਤੋਂ ਤੁਸੀਂ ਜਾਿ ਲਿੋ ਪਕ ਉਸ ਪਿੱਚ ਕੋਈ ਦੋਸ ਨਹੀਂ ਹੈ।” 5ਇਸ ਲਈ ਪਯਸੂ ਕੰਪਡਆਂ ਦਾ ਤਾਜ ਅਤੇ ਬੈਂਗਿੀ 
ਕੱਿੜੇ ਿਪਹਨੀ ਬਾਹਰ ਆਏ। ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਦੇਖੋ, ਇਹ ਆਦਮੀ।” 6ਜਦੋਂ ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤਾਂ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸੇਿਕਾਂ ਨੇ 
ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਦੇਪਖਆ ਤਾਂ ਉੱਚੀ ਉੱਚੀ ਰੌਲਾ ਿਾਉਿ ਲੱਗੇ, “ਇਸ ਨੰੂ ਸਲੀਬ ਪਦਓ! ਇਸ ਨੰੂ ਸਲੀਬ ਪਦਓ!” ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਅੱਗੋਂ ਪਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ 
ਹੀ ਇਸ ਨੰੂ ਲੈ ਜਾਉ ਅਤੇ ਸਲੀਬ ਪਦਓ, ਮੈਂ ਇਸ ਪਿੱਚ ਕੋਈ ਦੋਸ ਨਹੀਂ ਲੱਪਭਆ ਹੈ।” 7ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਕ 
ਧਾਰਪਮਕ ਕਾਨੰੂਨ ਹੈ, ਪਜਸ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਨੰੂ ਮੌਤ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਪਮਲਿੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ, ਪਕਉਂਪਕ ਇਸ ਨੇ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਿਰਮੇਸਰ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ 
ਪਕਹਾ ਹੈ।” 

 
19:1 "ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਲੈ ਕੇ ਕੋਰੜੇ ਮਰਿਾਏ" ਸਮੇਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਅਤੇ ਕੋਰਟੜਆਂ ਦੀ ਟਗਿਤੀ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈI ਉਨਹ ਾਂ ਸਾਰੇ ਕੈਦੀਆਂ ਨੂੰ  
ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਸਲੀਬ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਟਮਲਦੀ ਸੀ ਕੋਰੜੇ ਮਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨI ਇਹ ਅਟਜਹਾ ਬੇਰਟਹਮੀ ਿਾਲਾ ਤਜ਼ਰਬਾ ਸੀ ਟਕ ਇਸ ਨਾਲ ਹੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ 
ਲੋਕ ਮਰ ਗਏ ਸਨI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਪ੍ਰਸੰਗ ਅਨੁਸਾਰ, ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਰਹਾ ਕੀਤ ੇਜਾਿ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਹਮਦਰਦੀ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਲਈ 
ਉਸਨੂੰ  ਕੋਰੜੇ ਮਰਿਾਏ ਸਨ (ਲੂਕਾ 23:16,22; ਯੂਹੰਨਾ 19:12)I ਇਹ ਯਸ਼ਾਯਾਹ 53:5 ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈI  

ਰੋਮੀ ਕੋਰੜੇ ਇਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਦੁੱ ਿਦਾਈ, ਬੇਰਟਹਮੀ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਸੀ ਜੋ ਗੈਰ-ਰੋਮੀਆਂ ਲਈ ਰਾਿਿੀ ਹੰੁਦੀ ਸੀI ਚਮੜੇ ਦੇ ਛਾਂਟੇ ਨਾਲ ਹੱਡੀਆਂ 
ਜਾਂ ਿਾਂਤ ਦੇ ਟੁੱਕੜੇ ਬੰਨੇ ਹੰੁਦੇ ਸਨ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਹੱਥ ਬੰਨਹੇ  ਹੇਠਾਂ ਝੁਕ ੇਟਿਅਕਤੀ ਨੂੰ  ਮਾਰਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਕੋਰੜੇ ਮਾਰਨ ਦੀ ਟਗਿਤੀ 
ਟਨਰਿਾਰਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀI ਇਹ ਸਲੀਬ ਤੇ ਚੜਾਉਿ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਟਨਯਟਮਤ ਤੌਰ ਤੇ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਦਿੋੇ, Livy XXXIII: 36)I  

ਇੰਜੀਲਾਂ ਰੋਮੀ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਹੋਈ ਕੁੱ ਟਮਾਰ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨI 
1. ਮੱਤੀ 27:26; ਮਰਕੁਸ 15:15 ‒ ਫਰਾਗੇਲੂ phragelloō, ਛਾਂਟੇ ਜਾਂ ਕੋਰੜੇ 
2. ਲੂਕਾ 23:16,22 ‒ ਪੈ੍ਡੇਊ paideuō, ਮੂਲ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਬੱਟਚਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਲਈ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 12:6-7,10), ਪ੍ਰ ਇੱਥੇ, 2 

ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 6:9 ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਕੁੱ ਟਮਾਰ ਲਈ 
3. ਯੂਹੰਨਾ 19:1 ‒ ਮਾਸਤੀਗੂ mastigoō, ਅਸਲ ਟਿਚ ਕਰੋੜੇ ਦਾ ਨਾਮ, ਮੱਤੀ 10:17; 20:19; 23:34; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 

22:24-25; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 11:36 
ਇਹ ਸਾਰੇ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਦੋ ਤਰਹਾਂ ਦੀ ਕੁੱ ਟਮਾਰ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ 

a. ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਘੱਟ ਕੁੱ ਟਮਾਰ 
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b. ਸਲੀਬ ਦੇ ਚੜਾਉਿ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਦੀ ਕੁੱ ਟਮਾਰ 
 
19:2 "ਪਸਿਾਹੀਆਂ ਨੇ ਕੰਪਡਆਂ ਦਾ ਤਾਜ ਬਿਾ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪਸਰ ਉੱਤੇ ਰੱਪਖਆ" ਇਹ ਤਸੀਹੇ ਦੇਿ ਦਾ ਇਕ ਢੰਗ ਸੀ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦੇ 
ਟਸਰ ਤੇ ਦਬਾ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਸੀI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਹ ਬਹੁਤ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਿਜੂਰ ਦੇ ਪੱ੍ਟਤਆਂ ਤੋਂ ਬਿੇ ਇਕ ਚਮਕਦਾਰ ਤਾਜ ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਟਯਸੂ ਦਾ ਰਾਜੇ ਿਜੋਂ ਮਿੌਲ ਕਰਨ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਤਰੀਕਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 27:27-31; ਮਰਕੁਸ 15:15-20)I  

ਯੂਨਾਨੀ ਦੇ "ਤਾਜ" (ਸਟੇਫਾਨੋਸ stephanos) ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਅਥਲੈਟਟਕ ਟਜੱਤ ਦੀ ਮਾਲਾ ਜਾਂ ਸਮਰਾਟ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਾਈ ਜਾਿ ਿਾਲੀ ਜੈ-
ਮਾਲਾ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈI  

 
▣ "ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਬੈਂਗਿੀ ਰੰਗ ਦੇ ਕੱਿੜੇ ਿੀ ਿਪਹਨਾਏ" ਬੈਂਗਿੀ (ਪੋ੍ਰਫੀਰੋਸ porphyros) ਰਾਜਿੰਸ਼ ਦਾ ਇਕ ਸੰਕੇਤ ਸੀ, ਇਹ ਰੰਗ ਬਹੁਤ 
ਮਟਹੰਗਾ ਸੀ, ਜੋ ਮਾਲਸਕ ਦੀ ਟਸੱਪ੍ੀ ਤੋਂ ਬਿਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਲਾਲ ਰੰਗ ਰੋਮੀ ਅਟਿਕਾਰੀਆਂ ਦੇ ਚੋਟਲਆਂ ਦਾ ਸੀ (ਮਰਕੁਸ 15:17,20)I ਲਾਲ 
ਰੰਗ ਬਲੂਤ ਦੇ ਰੱੁਿਾਂ ਤੇ ਪ੍ਾਏ ਗਏ ਕੀੜ ੇਤੋਂ ਬਿਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਅਸਲ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਇਕ ਟਫੱਕਾ ਹੋਇਆ ਲਾਲ ਰੰਗ ਦਾ ਰੋਮੀ 
ਟਸਪ੍ਾਹੀਆਂ ਦਾ ਚੋਗਾ ਸੀ (ਦੇਿੋਮ ਮੱਤੀ 27:28)I  
 
19:3 
NASB   "ਉਹ ਉਸ ਕੋਲ ਆਏ ਅਤੇ ਕਪਹਿ ਲੱਗੇ" 
NKJV   "ਤਾਂ ਉਨਿ ਾਂ ਨੇ ਪਕਹਾ" 
NRSV   "ਉਹ ਉਸ ਕੋਲ ਆਉਂਦੇ ਰਹੇ ਅਤੇ ਕਪਹੰਦੇ ਰਹੇ" 
TEV   "ਅਤੇ ਉਸ ਕੋਲ ਆਏ ਅਤੇ ਪਕਹਾ" 
NJB   "ਉਹ ਉਸ ਕੋਲ ਆਉਂਦੇ ਰਹੇ ਅਤੇ ਕਪਹੰਦੇ ਰਹੇ" 

 
ਇਹ ਅਪੂ੍ਰਨ ਿਾਕ ਹਨI ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਟਸਪ੍ਾਹੀਆਂ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਬਾਰ-ਬਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀI ਇਹ ਮਿੌਲ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਟਯਸੂ ਨਾਲੋਂ ਿਾਸ ਤੌਰ 

ਤੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਲਈ ਿਿੇਰੇ ਨਫ਼ਰਤ ਿਾਲਾ ਸੀI ਸੰਭਾਟਿਤ ਤੌਰ ਤੇ ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਟਕ ਇਹ ਟਯਸੂ ਲਈ ਹਮਦਰਦੀ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰੇ, ਪ੍ਰ ਇਸ 
ਤਰਹਾਂ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆI  

ਟਫਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਟਬਆਨ ਅਕਸਰ ਟਿਰੋਿੀਆਂ ਦੇ ਮੂੰ ਹ ਟਿਚ ਪ੍ਾਏ ਗਏ ਹਨI ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਉਸ ਤੋਂ ਟਜ਼ਆਦਾ 
ਟਕਹਾ ਜੋ ਉਹ ਮਟਹਸੂਸ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸਨI  
 
▣ "ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਮੂੰ ਹ ਤੇ ਚਿੇੜਾਂ ਿੀ ਮਾਰੀਆਂ" ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਸਲ ਅਰਥ “ਡੰਡੇ ਨਾਲ ਕੁੱ ਟਿਾ” ਸੀ, ਪ੍ਰ ਇਹ “ਿੱੁਲਹੇ  ਹੱਥ ਨਾਲ ਚਪੇ੍ੜਾਂ 
ਮਾਰਨ” ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆI ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਟਕਸੇ ਬੇਰਟਹਮੀ ਨਾਲ ਮੂੰ ਹ ਤੇ ਚਪੇ੍ੜਾਂ ਨਾਲੋਂ ਟਕਸੇ ਸ਼ਾਹੀ ਸਲੂਟ ਦਾ ਮਿੌਲ ਉਡਾਉਿ ਿਾਲਾ 
ਸੰਕੇਤ ਸੀI  
 
19:4 
NASB   "ਮੈਨੰੂ ਉਸ ਪਿਚ ਕੋਈ ਦੋਸ਼ ਨਹੀਂ ਪਮਪਲਆ" 
NKJV   "ਮੈਨੰੂ ਉਸ ਪਿਚ ਕੋਈ ਗਲਤੀ ਨਹੀਂ ਪਮਲੀ" 
NRSV, NJB, REB   "ਮੈਨੰੂ ਉਸਦੇ ਪਿਰੱੁਧ ਕੋਈ ਕੇਸ ਨਹੀਂ ਪਮਪਲਆ" 
TEV   "ਮੈਨੰੂ ਉਸਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਦੇਿ ਦਾ ਕੋਈ ਕਾਰਨ ਨਹੀਂ ਪਮਪਲਆ" 
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ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਇਕ ਉਦੇਸ਼ ਇਹ ਦਰਸਾਉਿ ਸੀ ਟਕ ਮਸੀਹਤ ਰੋਮੀ ਸਰਕਾਰ ਜਾਂ ਇਸਦੇ ਅਟਿਕਾਰੀਆਂ ਲਈ ਕੋਈ ਿਤਰਾ ਨਹੀਂ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ 
ਇਹ ਟਲੱਿਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਨੇ ਕਈ ਿਾਰ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਰਹਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 18:38; 19:6; ਲੂਕਾ 23:4,14,22)I  

 
19:5 
NASB, NKJV   "ਦੇਖੋ, ਇਹ ਆਦਮੀ!" 
TEV, NET   "ਦੇਖੋ! ਇਹ ਆਦਮੀ ਹੈ!" 
NRSV, NJB, REB   "ਇਹ ਆਦਮੀ ਹੈ!" 
 
ਇਸ ਿਾਕ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਤਰੀਕੇ ਹਨI  

1. ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮਿੌਲ ਉਡਾਉਿ ਿਾਲੇ ਕੱਪ੍ੜੇ ਪ੍ਟਹਨਾਏ ਗਏ 
2. ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਹਮਦਰਦੀ ਪ੍ਾਉਿ ਲਈ ਕੁੱ ਟਟਆ ਟਗਆ 
3. ਜ਼ਕਰਯਾਹ 6:12 ਦਾ ਹਿਾਲਾ (ਮਸੀਹ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ “ਸ਼ਾਿਾ”) 
4. ਟਯਸੂ ਦੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦਾ ਇਕ ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀਕਰਿ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਟਗਆਨਿਾਦ ਦਾ ਟਿਰੋਿ) 
5. “ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਅਰਾਮੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ, ਬਾਰ ਨਾਸ਼ਾ bar nasha (ਮਸੀਹ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਲੁਟਕਆ ਹੋਇਆ ਟਜ਼ਕਰ)  

 
19:6 "ਉੱਚੀ ਉੱਚੀ ਰੌਲਾ ਿਾਉਿ ਲੱਗੇ, “ਇਸ ਨੰੂ ਸਲੀਬ ਪਦਓ'" ਯਹੂਦੀ ਆਗੂ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਇਸ ਲਈ ਸਲੀਬ ਦੇ ਚੜਾਉਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ ਟਕ 
ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 21:23 ਦਾ ਸਰਾਪ੍ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਬਿ ਜਾਿੇI ਇਹੀ ਇਕ ਕਾਰਨ ਹੈ ਟਕ ਪੌ੍ਲੁਸ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਇਦ ਟਯਸੂ ਨਾਸਰੀ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ 
ਮਸੀਹ ਹੋਿ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਸ਼ੰਕਾ ਸੀI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਅਸੀਂ ਗਲਤੀਆਂ 3:13 ਤੋਂ ਟਸੱਿਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੇ ਸਲੀਬ ਤੇ ਸਾਡਾ ਸਰਾਪ੍ ਲੈ ਟਲਆ (ਦੇਿੋ, 
ਕੁਲਸੀਆਂ 2:14)I  
 
▣ "ਮੈਂ ਇਸ ਪਿੱਚ ਕੋਈ ਦੋਸ ਨਹੀਂ ਲੱਪਭਆ ਹੈ" ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਇਹ ਟਤੰਨ ਿਾਰ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 18:38; 19:4)I  
 
19:7 "ਇਸ ਨੰੂ ਮੌਤ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਪਮਲਿੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ, ਪਕਉਂਪਕ ਇਸ ਨੇ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਿਰਮੇਸਰ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਪਕਹਾ ਹੈ" ਟਯਸੂ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਨਾਲ ਇਕ ਹੋਿ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਹੋਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਸੀI ਯਹੂਦੀ, ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ ਉਸਦੇ ਟਬਆਨ ਸੁਿੇ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਇਰਾਟਦਆਂ ਨੂੰ  ਸਮਝ 
ਗਏ, ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਸੀ ਟਕ ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 5:18; 8:53-59; 10:33)I ਟਯਸੂ 
ਟਿਰੱੁਿ ਅਸਲ ਇਲਜ਼ਾਮ ਕੁਫ਼ਰ ਸੀ (ਮੱਤੀ 9:3; 26:65; ਮਰਕੁਸ 2:7; 14:64; ਲੂਕਾ 5:21; ਯੂਹੰਨਾ 10:33, 36)I ਕੁਫ਼ਰ ਬੋਲਿ ਦੀ 
ਸਜ਼ਾ ਪੱ੍ਥਰ ਮਾਰਨਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਲੇਿੀਆਂ 24:16)I ਜੇਕਰ ਟਯਸੂ ਨੇ ਦੇਹ ਨਹੀਂ ਿਟਰਆ, ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਮੌਜੂਦ ਨਹੀਂ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ  ਪੱ੍ਥਰ ਮਾਟਰਆ 
ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ! 
 

ਯੂਹੰਨਾ19:8-12 
 8ਜਦੋਂ ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਇਹ ਕਪਹੰਦੇ ਸੁਪਿਆ ਤਾਂ ਉਹ ਹੋਰ ਿੀ ਡਰ ਪਗਆ। 9ਉਹ ਪਫਰ ਰਾਜਭਿਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪਗਆ ਅਤੇ 
ਪਯਸੂ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਤੰੂ ਪਕੱਥੋਂ ਦਾ ਰਪਹਿ ਿਾਲਾ ਹੈਂ?” ਿਰ ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਕੋਈ ਉੱਤਰ ਨਾ ਪਦੱਤਾ, 10ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, 
“ਕੀ ਤੰੂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਿੀ ਨਹੀਂ ਬੋਲਦਾ? ਕੀ ਤੰੂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ ਪਕ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਤੈਨੰੂ ਛੱਡ ਦੇਿ ਦਾ ਅਪਧਕਾਰ ਿੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਚੜਿਾ 
ਦੇਿ ਦਾ ਅਪਧਕਾਰ ਿੀ ਹੈ?” 11ਪਯਸੂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਜੇਕਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹ ਅਪਧਕਾਰ ਉੱਤੋਂ ਨਾ ਪਦੱਤਾ ਜਾਂਦਾ, ਤਾਂ ਤੁਹਾਡਾ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ 
ਥੋੜਿਾ ਪਜਹਾ ਿੀ ਅਪਧਕਾਰ ਨਾ ਹੰੁਦਾ। ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਪਜਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਤੁਹਾਡੇ ਹੱਥੀਂ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਿਾਿ ਬਹੁਤਾ ਹੈ।” 12ਇਹ 
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ਸੁਿਨ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਪਿਲਾਤੂਸ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਛੱਡ ਦੇਿ ਦਾ ਹੋਰ ਿੀ ਯਤਨ ਕਰਨ ਲੱਗਾ। ਿਰ ਯਹੂਦੀ ਹੋਰ ਿੀ ਉੱਚੀ ਦੇ ਕੇ ਬੋਲੇ, “ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ 
ਇਸ ਨੰੂ ਛੱਡਦੇ ਹੋ ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਕੈਸਰ ਅਰਥਾਤ ਸਮਰਾਟ ਦੇ ਪਮੱਤਰ ਨਹੀਂ ਹੋ। ਪਕਉਂਪਕ ਜੋ ਿੀ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਰਾਜਾ ਬਿਾਉਂਦਾ ਹੈ, 
ਉਹ ਕੈਸਰ ਦਾ ਿੈਰੀ ਹੈ।”   

 
19:8 "ਜਦੋਂ ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਇਹ ਕਪਹੰਦੇ ਸੁਪਿਆ ਤਾਂ ਉਹ ਹੋਰ ਿੀ ਡਰ ਪਗਆ" ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਦੀ ਪ੍ਤਨੀ ਨੇ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਉਸਨੂੰ  
ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਚੇਤਾਿਨੀ ਟਦੱਤੀ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 27:19), ਅਤੇ ਹੁਿ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂ ਦਾਅਿਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੇ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਟਕ 
ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਸੀI ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਅੰਿਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਹੋਿ ਕਰਕੇ ਡਰ ਟਗਆI ਯੂਨਾਨੀ ਅਤੇ ਰੋਮੀ ਪੰ੍ਥੀ ਦੇ ਦੇਿਟਤਆਂ ਲਈ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰੂਪ੍ 
ਟਿਚ ਆਉਿਾ ਆਮ ਗੱਲ ਸੀI  
 
19:9  
NASB, NKJV,  
NRSV 

  "ਤੰੂ ਪਕੱਥੋਂ ਦਾ ਰਪਹਿ ਿਾਲਾ ਹੈ" 

TEV, NJB,  
NIV   "ਤੰੂ ਪਕੱਥੋਂ ਆਇਆ ਹੈ" 

 
ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਟਹਰ ਬਾਰੇ ਨਹੀਂ ਪੱੁ੍ਛ ਟਰਹਾ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਉਸਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਬਾਰੇ ਪੱੁ੍ਛ ਟਰਹਾ ਸੀI ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਆਪ੍ਿੇ ਸਾਹਮਿੇ ਉਸ 

ਟਿਅਕਤੀ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਲੱਗ ਟਪ੍ਆ ਸੀI ਟਯਸੂ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ 18:38 ਟਿਚ ਟਦੱਤੀ ਆਪ੍ਿੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਤੋਂ ਜਾਟਿਆ ਸੀ ਟਕ ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ 
ਸੱਚਾਈ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਰਾਜਨੀਟਤਕ ਮੁਟਹੰਮ ਟਿਚ ਟਦਲਚਸਪ੍ੀ ਰੱਿਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨੇ ਕੋਈ ਜਿਾਬ ਨਹੀਂ ਟਦੱਤਾI  

ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜਦਾ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸ ੂਨੂੰ  ਿੇਿ ਕੇ ਹੈਰਾਨ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਪ੍ਰ ਉਸਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਸਮਝਦੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ, 
ਯੂਹੰਨਾ 4:12; 6:42; 7:27-28, 41-42; 8:14; 9:29-30)I ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਲੰਬਕਾਰੀ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਉੱਪ੍ਰੋਂ ਹੈ ਅਤੇ 
ਹੇਠਾਂ ਤੋਂ ਕੋਈ ਿੀ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਸੰਪ੍ਰਕ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ ਉਸ ਨੂੰ  ਜਾਿ/ਸਮਝ/ਿੇਿ/ਸੁਿ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., 6:44,65; 10:29)I  
 
▣ "ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਕੋਈ ਉੱਤਰ ਨਾ ਪਦੱਤਾ" ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ 18:37 ਦੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜਿਾਬ ਨੂੰ  ਯਾਦ ਕੀਤਾ ਹੋਿੇਗਾ! ਕੁਝ ਲੋਕ ਇਸ ਨੂੰ  
ਯਸ਼ਾਯਾਹ 53:7 ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਿਜੋਂ ਦੇਿਦੇ ਹਨI  
 
19:10 "ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਤੈਨੰੂ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਚੜਿਾ ਦੇਿ ਦਾ ਅਪਧਕਾਰ ਿੀ ਹੈ" ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਨੇ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਟਕ ਉਸ ਕੋਲ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਅਤੇ ਮੌਤ ਦਾ 
ਰਾਜਨੀਟਤਕ ਅਟਿਕਾਰ ਹੈ, ਟਫਰ ਿੀ ਇਕ ਬੇਤੁਕੀ ਭੀੜ ਦੇ ਕਾਰਨ ਉਸਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦੇ ਸਾਹਮਿੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਤਆਗ ਟਦੱਤਾI ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਦੇ 
ਸਿਾਲ ਦੇ ਟਿਆਕਰਿ ਤੋਂ ਇਕ “ਹਾਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਸੀI  
 
19:11 "ਜੇਕਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹ ਅਪਧਕਾਰ ਉੱਤੋਂ ਨਾ ਪਦੱਤਾ ਜਾਂਦਾ, ਤਾਂ ਤੁਹਾਡਾ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਥੋੜਿਾ ਪਜਹਾ ਿੀ ਅਪਧਕਾਰ ਨਾ ਹੰੁਦਾ" ਇਹ ਇਕ 
ਦੂਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  “ਤੱਥ ਦ ੇਉਲਟ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਡਰਾਇਆ ਨਹੀਂ ਸੀI ਉਹ ਜਾਿਦਾ ਸੀ 
ਟਕ ਉਹ ਕੌਿ ਸੀ ਅਤੇ ਟਕੱਥੋਂ ਆਇਆ ਸੀ! ਬਾਈਬਲ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਟਕ ਮਨੁੱ ਿੀ ਅਟਿਕਾਰਾਂ ਟਪੱ੍ਛੋਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਹੱਥ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 
32:8; ਜ਼ਬੂਰ 2; ਰੋਮੀਆਂ 13:1-7)I  
 
▣ "ਉਹ ਪਜਸ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਤੁਹਾਡੇ ਹੱਥੀਂ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਿਾਿ ਬਹੁਤਾ ਹੈ" ਇਕ ਿਾਰ ਪ੍ੜਹਨ ਨਾਲ ਇਹ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਯਹੂਦਾ 
ਇਸਕਟਰਯੋਤੀ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 6:64, 71; 13:11) ਪ੍ਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਟਕ ਇਹ ਕਯਾਫ਼ਾ ਦਾ 
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ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਜਸ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਅਟਿਕਾਰਤ ਤੌਰ ਤੇ ਰੋਮੀਆਂ ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਕਰ ਟਦੱਤਾ ਸੀI ਇਸ ਮੁਹਾਿਰੇ ਨੂੰ  ਸਮੂਟਹਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸਮਟਝਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ: (1) ਗੈਰ-ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂ (2) ਸਮੁੱਚੇ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 21:33-46; ਮਰਕੁਸ 12:1-12; ਲੂਕਾ 20:9-19; 
ਰੋਮੀਆਂ 9-11) 
 
19:12 "ਪਿਲਾਤੂਸ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਛੱਡ ਦੇਿ ਦਾ ਹੋਰ ਿੀ ਯਤਨ ਕਰਨ ਲੱਗਾ" ਇਹ ਇਕ ਅਪੂ੍ਰਨ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਟਪ੍ਛਲੇ ਸਮੇਂ ਟਿਚ 
ਦੁਹਰਾਇਆ ਕੰਮ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਉਸਨੇ ਕਈ ਿਾਰ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਸੀI  
 
▣ "ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਨੰੂ ਛੱਡਦੇ ਹੋ ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਕੈਸਰ ਅਰਥਾਤ ਸਮਰਾਟ ਦੇ ਪਮੱਤਰ ਨਹੀਂ ਹੋ" ਇਹ ਤੀਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ 
ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਸੰਭਾਿੀ ਕਾਰਿਾਈ ਹੈI ਯਹੂਦੀ ਆਗੂ ਿਮਕੀ ਦੇ ਰਹੇ ਸਨ ਟਕ ਜੇਕਰ ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀਆਂ ਇੱਛਾਿਾਂ ਤੇ ਅਮਲ ਨਾ ਕੀਤਾ 
ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮੌਤ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਨਾ ਟਦੱਤੀ ਤਾਂ ਉਹ ਰੋਮ ਦੇ ਆਪ੍ਿੇ ਉੱਚ ਅਟਿਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਰਪੋ੍ਰਟ ਕਰਨਗੇI “ਕੈਸਰ ਦੇ ਟਮੱਤਰ” ਇਕ ਮੁਹਾਿਰਾ 
ਸੀ ਜੋ ਰੋਮੀ ਸਮਰਾਟ ਦੁਆਰਾ ਟਦੱਤੇ ਸਨਮਾਨ ਟਚੰਨਹ  ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਅਗਸਤਸ ਜਾਂ ਿੇਸਪ੍ਸੀਅਨ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ)I  

ਰੋਮੀ ਸਮਰਾਟ ਲਈ ਕੈਸਰ ਇਕ ਟਸਰਲੇਿ ਸੀI ਇਹ ਜੂਲੀਅਸ ਕੈਸਰ ਤੋਂ ਆਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਅਗਸਤਸ ਨੇ ਅਪ੍ਿਾਇਆ ਸੀI  
 

ਯੂਹੰਨਾ19:13-16 
  13ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਜਦੋਂ ਇਹ ਸੁਪਿਆ, ਤਾਂ ਉਹ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਲੈ ਆਇਆ ਅਤੇ ਆਿ ਪਨਆਂ ਿਾਲੀ ਜਗਿਾ ਉੱਤੇ ਬੈਠ ਪਗਆ। (ਪਜਸ 
ਨੰੂ ਚਬੂਤਰਾ ਅਤੇ ਇਬਰਾਨੀ ਬੋਲੀ ਪਿੱਚ ਗੱਬਾਥਾ ਕਪਹੰਦੇ ਹਨ।) 14ਇਹ ਿਸਾਹ ਦੇ ਪਤਉਹਾਰ ਦੀ ਪਤਆਰੀ ਦਾ ਪਦਨ ਸੀ ਅਤੇ ਕੋਈ 
ਦੁਿਪਹਰ ਦਾ ਿੇਲਾ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਦੇਖੋ ਤੁਹਾਡਾ ਰਾਜਾ।” 15ਉਹ ਉੱਚੀ ਦੇ ਕੇ ਬੋਲੇ, “ਇਸ ਨੰੂ ਲੈ ਜਾਓ, ਇਸ ਨੰੂ 
ਸਲੀਬ ਪਦਓ।” ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਮੈਂ ਕੀ ਤੁਹਾਡੇ ਰਾਜਾ ਨੰੂ ਸਲੀਬ ਦੇਿਾਂ?” ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤਾਂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਕੈਸਰ 
ਤੋਂ ਪਸਿਾਏ ਸਾਡਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਰਾਜਾ ਨਹੀਂ।” 16ਪਫਰ ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਚੜਿਾਉਿ ਿਾਸਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਹੱਥੀਂ ਦੇ ਪਦੱਤਾ। 
ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਲੈ ਗਏ।  

 
19:13 "ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਜਦੋਂ ਇਹ ਸੁਪਿਆ, ਤਾਂ ਉਹ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਲੈ ਆਇਆ ਅਤੇ ਆਿ ਪਨਆਂ ਿਾਲੀ ਜਗਿਾ ਉੱਤੇ ਬੈਠ ਪਗਆ" ਇਹ 
ਆਇਤ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਕੌਿ ਟਨਆਂ ਿਾਲੀ ਜਗਹਾ ਤੇ ਬੈਠ ਟਗਆI ਟਿਲੀਅਮਜ਼ ਅਤੇ ਗੁੱ ਡਸਪ੍ੀਡ ਦੋਿੇਂ ਅਨੁਿਾਦ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਟਯਸੂ 
ਉੱਥੇ ਹੀ ਿਟੜਹਆ ਸੀ ਅਤੇ ਟਜਸਦਾ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਰਾਜਾ ਿਜੋਂ ਮਿੌਲ ਉਡਾਇਆ ਜਾ ਟਰਹਾ ਸੀI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਪ੍ਰਸੰਗ ਅਨੁਸਾਰ, ਇਹ ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਸੀ 
ਜੋ ਟਨਆਂ ਕਰਨ ਜਾ ਟਰਹਾ ਸੀI  
 
NASB, NKJV,  
NJB 

  "ਪਜਸ ਨੰੂ ਿਟੜੀ ਿਰ ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪਿਚ ਗੱਬਾਬਾ ਕਪਹੰਦੇ ਹਨ" 

NRSV   "ਪਜਸ ਨੰੂ ਿੱਥਰ ਦੀ ਿਟੜੀ ਜਾਂ ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪਿਚ ਗੱਬਾਬਾ ਕਪਹੰਦੇ ਹਨ" 
TEV   " ਪਜਸ ਨੰੂ ਿੱਥਰ ਦੀ ਿਟੜੀ (ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪਿਚ ਗੱਬਾਬਾ ਕਪਹੰਦੇ ਹਨ')" 

 
ਇਬਰਾਨੀ/ਅਰਾਮੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਿਰਤੋਂ ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਲਈ ਟਨਸ਼ਾਨਾ ਦਰਸ਼ਕ 

ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਸਨ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 19:17)I ਪੱ੍ਥਰ ਦਾ ਚਬੂਤਰਾ ਰੋਮੀ ਕਾਨੂੰ ਨ ਨੂੰ  ਐਲਾਨ ਕਰਨ ਦਾ ਸਥਾਨ ਸੀI ਅਰਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਗੱਬਾਬਾ ਦਾ 
ਅਰਥ ਹੈ “ਉੱਚਾ ਪੱ੍ਥਰ” ਜਾਂ “ਉੱਚਾ ਸਥਾਨ”I  
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19:14 "ਇਹ ਿਸਾਹ ਦੇ ਪਤਉਹਾਰ ਦੀ ਪਤਆਰੀ ਦਾ ਪਦਨ ਸੀ" ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਦੀ ਤਰੀਿ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਤਰੀਿ ਟਿਚ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ 
ਅੰਤਰ ਹੈI ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ, ਟਯਸ ੂਨੇ ਆਪ੍ਿ ੇਫੜਿਾਏ ਜਾਿ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਚੇਟਲਆਂ ਨਾਲ ਪ੍ਸਾਹ ਦਾ ਭੋਜਨ ਿਾਦਾ (ਦੇਿੋ, ਮਰਕੁਸ 
15:42), ਪ੍ਰ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਹ ਭੋਜਨ ਟਤਉਹਾਰ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਟਤਆਰੀ ਿਾਲੇ ਟਦਨ ਹੋਇਆI ਯੂਹੰਨਾ 18:28 ਤੇ ਪੂ੍ਰਾ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਕੋਈ ਦੁਿਪਹਰ ਦਾ ਿੇਲਾ ਸੀ" ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸਲੀਬ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਉਸਦੇ ਮੁਕੱਦਮੇ ਦਾ ਇਟਤਹਾਸ:  
 

ਮੱਤੀ ਮਰਕੁਸ ਲੂਕਾ ਯੂਹੰਨਾ 

ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਦਾ ਫੈਂਸਲਾ 
   

6th ਘੰਟਾ 
19:14 

ਸਲੀਬ   3rd ਘੰਟਾ 
15:25 

    

ਹਨੇਰੇ ਦਾ ਫੈਲਿਾ 6th-9th ਘੰਟਾ  
27:45 

6th-9th ਘੰਟਾ 
15:33 

6th-9th ਘੰਟਾ 
23:44 

  

ਟਯਸੂ ਦਾ ਉੱਚੀ ਆਿਾਜ਼ 
ਟਿਚ ਬੋਲਨਾ 

9th ਘੰਟਾ 
27:46 

9th ਘੰਟਾ  
15:34 

    

 
  ਜਦੋਂ ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੀ ਟਨਯੁਕਤੀ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਦੋ ਟਿਆਟਿਆਤਮਕ ਟਿਕਲਪ੍ ਪੈ੍ਦਾ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. ਇਹ ਇਕੋ ਟਜਹੇ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਰੋਮੀ ਸਮੇਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ, ਜੋ 12:00 A.M. ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, Gleason L. 
Archer, Encyclopedia of Bible Difficulties, ਪੰ੍ਨਾ 364), ਅਤੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਯਹੂਦੀ ਸਮੇਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜੋ 6:00 a.m. 
ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈI  

2. ਯੂਹੰਨਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਲੀਬ ਤੇ ਚੜਹਾਉਿ ਲਈ ਇਕ ਬਾਅਦ ਦੇ ਸਮੇਂ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਰਹਾ ਹੈ ਜੋ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਅੰਤਰ ਦੀ 
ਇਕ ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਿ ਹੋਿੇਗੀI  

ਯੂਹੰਨਾ 1:39 ਅਤੇ 4:6 ਤੋਂ ਇਹ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਰੋਮੀ ਸਮੇਂ ਦੀ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਯਹੂਦੀ ਸਮੇਂ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, M. R. Vincent, Word 
Studies, ਭਾਗ 1, ਪੰ੍ਨਾ 403)I  

ਸਮੇਂ ਦੀ ਟਨਯੁਕਤੀ ਸਾਰੀਆਂ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਸੰਕੇਤਕ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹਨ 
1. ਹੈਕਲ ਟਿਚ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਬਲੀਦਾਨਾਂ ਦਾ ਸਮਾਂ (9 A.M. ਅਤੇ 3 P.M. ਦੇਿੋ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:15; 3:1) 
2. ਦੁਪ੍ਟਹਰ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 14 ਨੀਸਾਨ ਨੂੰ  ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਲੇਲੇ ਨੂੰ  ਮਾਰਨ ਦਾ ਰਿਾਇਤੀ ਸਮਾਂ ਸੀ 

ਬਾਈਬਲ, ਪੁ੍ਰਾਿੀ ਪੂ੍ਰਬੀ ਟਕਤਾਬ ਹੋਿ ਦੇ ਬਾਿਜੂਦ, ਆਿੁਟਨਕ ਪੱ੍ਛਮੀ ਇਟਤਹਾਟਸਕ ਟਬਰਤਾਂਤਾਂ ਿਾਂਗ ਇਟਤਹਾਸ ਟਿਟਗਆਨ ਉੱਤ ੇਕੇਂਦਟਰਤ 
ਨਹੀਂ ਹੈI  
 
▣ "ਦੇਖੋ ਤੁਹਾਡਾ ਰਾਜਾ" ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 19:5, ਜ਼ਕਰਯਾਹ 6:12 ਦਾ ਸੰਕੇਤਕ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਉਿੇਂ ਹੀ ਉਹ ਿਾਕ ਿੀ ਜ਼ਕਰਯਾਹ 9:9 ਦਾ 
ਸੰਕੇਤਕ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, F. F. Bruce, Answers to Questions, ਪੰ੍ਨਾ 72)I  
 
19:14 ਪ੍ਟਹਲਾ ਿਾਕ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈI 
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19:15 "ਇਸ ਨੰੂ ਲੈ ਜਾਓ, ਇਸ ਨੰੂ ਸਲੀਬ ਪਦਓ!" ਇਸ ਿਾਕ ਟਿਚ ਟਤੰਨ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆਿਾਂ ਹਨI “ਸਲੀਬ 
ਟਦਓ” ਦੇ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ “ਉਠਾਉਿਾ” ਜਾਂ “ਉੱਚਾ ਕਰਨਾ” ਹੈ; ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਦੋਹਰੇ ਪ੍ਰਿੇਸ਼ਕਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 
3:14; 8:28; 12:32)I 
 
▣ "ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤਾਂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਕੈਸਰ ਤੋਂ ਪਸਿਾਏ ਸਾਡਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਰਾਜਾ ਨਹੀਂ" ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਟਿਅੰਗਮਈ ਿਰਤੋਂ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲੀ 
ਹੈI ਇਹ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂ ਕੁਫ਼ਰ ਬੋਲਿ ਦੇ ਦੋਸ਼ੀ ਸਨ, ਟਜਸ ਦਾ ਇਲਜ਼ਾਮ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਤੇ ਲਗਾਇਆ ਸੀI ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਟਸਰਫ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਆਪ੍ਿੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਸਮੂਏਲ 8)I  
 
19:16 "ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਹੱਥੀਂ" ਮੱਤੀ 27:26-27 ਅਤੇ ਮਰਕੁਸ 15:15-16 ਟਿਚ ਸਰਿਨਾਮ ਰੋਮੀ ਟਸਪ੍ਾਹੀਆਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ 
ਟਿਚਾਰ ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਅਤੇ ਭੀੜ ਦੀਆਂ ਇੱਛਾਿਾਂ ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਕਰ ਟਦੱਤਾI  
 

ਯੂਹੰਨਾ19:17-22 
  17ਉਹ ਆਿ ਆਿਿੀ ਸਲੀਬ ਚੁੱ ਕੀ ਹੋਈ ਬਾਹਰ ਆਏ ਅਤੇ “ਖੋਿਰੀ” ਨਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਉੱਤੇ ਗਏ ਜੋ ਇਬਰਾਨੀ ਬੋਲੀ ਪਿੱਚ “ਗਲਗਥਾ” 
ਅਖਿਾਉਂਦੀ ਹੈ। 18ਉੱਥੇ ਉਹਨਾਂ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਦੋ ਆਦਮੀਆਂ ਨੰੂ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਚੜਿਾਇਆ; ਇੱਕ ਨੰੂ ਸੱਜੇ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਨੰੂ ਖੱਬੇ ਿਾਸੇ 
ਅਤੇ ਪਿਚਕਾਰ ਪਯਸੂ ਨੰੂ। 19ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਇੱਕ ਸੁਰਖੀ ਪਲਖ ਕੇ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਲਾ ਪਦੱਤੀ; ਪਜਸ ਪਿੱਚ ਪਲਪਖਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, “ਨਾਸਰਤ 
ਪਨਿਾਸੀ ਪਯਸੂ, ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਰਾਜਾ।” 20ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਇਸ ਸੁਰਖ਼ੀ ਨੰੂ ਿਪੜਿਆ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਥਾਂ ਸਪਹਰ ਦੇ ਲਾਗੇ ਹੀ 
ਸੀ, ਪਜੱਥੇ ਪਯਸੂ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਚੜਿਾਏ ਗਏ ਸਨ, ਇਹ ਸੁਰਖ਼ੀ ਇਬਰਾਨੀ, ਲਾਤੀਨੀ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਪਿੱਚ ਪਲਖੀ ਹੋਈ ਸੀ। 21ਇਸ ਉੱਤੇ 
ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਮਹਾਂ-ਿਰੋਹਤਾਂ ਨੇ ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਇਹ ਨਾ ਪਲਖੋ, ‘ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਰਾਜਾ,’ ਿਰ ਇਹ ਪਕ ਉਸ ਨੇ ਪਕਹਾ ਸੀ, ‘ਮੈਂ 
ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਹਾਂ।’” 22ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਮੈਂ ਜੋ ਪਲਖ ਪਦੱਤਾ, ਬੱਸ, ਪਲਖ ਪਦੱਤਾ ਹੈ।”   

 
19:17 "ਉਹ ਆਿ ਆਿਿੀ ਸਲੀਬ ਚੁੱ ਕੀ ਹੋਈ" ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਟਫਲਸਤੀਨ ਟਿਚ ਸਲੀਬ ਦਾ ਆਕਾਰ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਸੀ; ਇਹ ਇਕ ਿੱਡੀ  
T, ਛੋਟੀ t, ਜਾਂ X ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀI ਕਈ ਿਾਰ ਇਕ ਫਾਂਸੀ ਦੇ ਤਿਤੇ ਤੇ ਿੀ ਕਈ ਕੈਦੀਆਂ ਨੂੰ  ਸਲੀਬ ਤੇ ਚੜਹਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਟਕਸੇ ਿੀ ਤਰਹਾਂ 
ਦਾ ਸਜ਼ਾ ਪ੍ਾਇਆ ਹੋਇਆ ਕੈਦੀ ਹੋਿੇ, ਕੋਰੜੇ ਮਾਰੇ ਜਾਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਉਸ ਨੂੰ  ਲੱਕੜ ਦੇ ਉਪ੍ਕਰਿ ਦਾ ਕੁਝ ਟਹੱਸਾ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਚੜਹਾਉਿ ਿਾਲੀ 
ਜਗਹਾ ਤੇ ਲੈ ਜਾਿਾ ਪ੍ੈਂਦਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 27:32; ਮਰਕਸੁ 15:21; ਲੂਕਾ 14:27; 23:26)I  
 
▣ "“ਖੋਿਰੀ” ਨਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਉੱਤੇ ਗਏ ਜੋ ਇਬਰਾਨੀ ਬੋਲੀ ਪਿੱਚ “ਗਲਗਥਾ” ਅਖਿਾਉਂਦੀ ਹੈ" ਇਸ ਿਾਕ ਦਾ ਸਹੀ ਅਰਥ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈI 
ਇਬਰਾਨੀ/ਅਰਾਮੀ ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਅਟਜਹੀ ਪ੍ਹਾੜੀ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਨਹੀਂ ਟਦੰਦਾ ਜੋ ਇਕ ਪੂ੍ਰੀ ਿੋਪ੍ੜੀ ਿਰਗਾ ਟਦਿਾਈ ਟਦੰਦਾ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਯਰੂਸ਼ਲਮ 
ਦੀ ਇਕ ਿੱਡੀ ਿੱਡ ਤੇ ਸਟਥਤ ਇਕ ਨੀਿੀਂ ਗੰਜ ਿਾਲੀ ਪ੍ਹਾੜੀ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਰੋਮੀ ਟਿਦਰੋਹ ਨੂੰ  ਰੋਕਿ ਲਈ ਸਲੀਬ ਟਦੰਦੇ ਸਨI ਸ਼ਟਹਰ 
ਦੀਆਂ ਪੁ੍ਰਾਿੀਆਂ ਕੰਿਾਂ ਦੇ ਸਹੀ ਸਥਾਨ ਬਾਰੇ ਆਿੁਟਨਕ ਪੁ੍ਰਾਤੱਤਿ ਟਗਆਨ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈI ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਸ਼ਟਹਰ ਦੀ ਕੰਿ ਦੇ ਬਾਹਰ ਸਲੀਬ ਤੇ 
ਚੜਹਾਉਿ ਿਾਲੇ ਸਥਾਨ ਤੇ ਮਾਟਰਆ ਟਗਆ!  
 
19:18 "ਉੱਥੇ ਉਹਨਾਂ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਚੜਿਾਇਆ" ਕੋਈ ਿੀ ਇੰਜੀਲ ਰੋਮੀ ਸਲੀਬ ਦੇ ਸਰੀਰਕ ਿੇਰਟਿਆਂ ਬਾਰੇ ਨਹੀਂ ਦੱਸਦੀ ਹੈI ਰੋਮੀ 
ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਕਾਰਥਜੀਨੀ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਟਸੱਟਿਆ ਸੀ, ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਸੀਅਨ ਤੋਂ ਟਸੱਟਿਆ ਸੀI ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਟਕ ਸਲੀਬ ਦਾ ਸਹੀ ਆਕਾਰ 
ਿੀ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈI ਪ੍ਰ ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਬੇਰਟਹਮੀ ਿਾਲੀ ਅਤੇ ਲੰਬੀ ਮੌਤ ਸੀ! ਇਹ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਨੂੰ  ਟਜਉਂਦਾ ਰੱਿਿ 
ਅਤੇ ਕਈ ਟਦਨਾਂ ਤੱਕ ਦਰਦ ਟਿਚ ਰਟਹਿ ਲਈ ਟਿਕਸਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀI ਮੌਤ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਦਮ ਤੋੜ ਕੇ ਹੰੁਦੀ ਹੈI ਇਹ ਰੋਮ ਟਿਰੱੁਿ ਬਗਾਿਤ 
ਕਰਨ ਿਾਟਲਆਂ ਲਈ ਹੰੁਦੀ ਸੀI  
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▣ "ਹੋਰ ਦੋ ਆਦਮੀਆਂ ਨੰੂ" ਇਸ ਨਾਲ ਯਸ਼ਾਯਾਹ 53:9 ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਪੂ੍ਰੀ ਹੋਈ ਜੋ ਮੱਤੀ 27:38; ਮਰਕੁਸ 15:27; ਅਤੇ ਲੂਕਾ 23:33 
ਟਿਚ ਦਰਜ਼ ਹੈI  
 
19:19 "ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਇੱਕ ਸੁਰਖੀ ਿੀ ਪਲਖੀ" ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਨੇ ਇਹ ਟਸਰਲੇਿ (ਟਤਤਲੋਨ titlon) ਹੱਥ ਨਾਲ ਟਲਟਿਆ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੋ ਟਕਸੇ 
ਹੋਰ ਨੇ ਲੱਕੜ ਦੇ ਤਿਤੇ ਤੇ ਟਲਟਿਆ ਸੀI ਮੱਤੀ ਇਸ ਨੂੰ  “ਦੋਸ਼ ਪੱ੍ਤਰੀ” (ਏਟੀਅਨ aitian, ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 27:37) ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਟਕ ਮਰਕੁਸ 
ਅਤੇ ਲੂਕਾ ਇਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਤਰੀ ਕਟਹੰਦੇ ਹਨ (ਐਪ੍ੀਗਰਾਫੇ epigraphe, ਦੇਿੋ, ਮਰਕੁਸ 15:26; ਲੂਕਾ 23:38)I  
 
19:20 "ਇਹ ਸੁਰਖ਼ੀ ਇਬਰਾਨੀ, ਲਾਤੀਨੀ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਪਿੱਚ ਪਲਖੀ ਹੋਈ ਸੀ" “ਇਬਰਾਨੀ” ਅਰਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ, ਯੂਹੰਨਾ 5:2; 19:13,17; 20:16; ਜੋਸੇਫਸ, Antiq. 2.13.1)I ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚਲੇ ਅੰਤਰਾਂ ਨੂੰ  ਟਿਆਨ ਟਿਚ ਰੱਿਿਾ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹੈ ਟਕ 
ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਸਰ ਉੱਤੇ ਲਗਾਏ ਗਏ ਦੋਸ਼ ਪ੍ਤਰੀ ਤੇ ਸਹੀ ਟਿਚ ਕੀ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀI  

1. ਮੱਤੀ 27:37 - "ਇਹ ਟਯਸੂ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਾਤਸ਼ਾਹ" 
2. ਮਰਕੁਸ 15:26 - "ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਾਤਸ਼ਾਹ" 
3. ਲੂਕਾ 23:38 - "ਇਹ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਾਤਸ਼ਾਹ ਹੈ" 
4. ਯੂਹੰਨਾ 19:19 - "ਟਯਸੂ ਨਾਸਰੀ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਾਤਸ਼ਾਹ" 

ਹਰ ਇਕ ਿਾਕ ਿੱਿਰਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਅਸਲ ਟਿਚ ਇਕੋ ਟਜਹਾ ਹੈI ਇਹ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਇਟਤਹਾਟਸਕ ਿੇਰਟਿਆਂ ਦੇ ਕਈ ਅੰਤਰਾਂ ਦਾ ਸੱਚ ਹੈI ਹਰੇਕ 
ਲੇਿਕ ਨੇ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਯਾਦਾਂ ਨੂੰ  ਕੁਝ ਿੱਿਰੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਟਲਟਿਆ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਉਹ ਅਜੇ ਿੀ ਇਕੋ ਟਜਹੇ ਅੱਿੀ ਦੇਿੇ ਗਿਾਹਾਂ ਦੇ ਟਬਰਤਾਂਤ ਹਨI   

ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸਲੀਬ ਤੇ ਇਹ ਟਸਰਲੇਿ ਟਲਿ ਕੇ ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 19:21-22)I  
 
19:22 "ਮੈਂ ਜੋ ਪਲਖ ਪਦੱਤਾ, ਬੱਸ, ਪਲਖ ਪਦੱਤਾ ਹੈ" ਇਹ ਦੋ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਿਾਕ ਟਕਟਰਆਿਾਂ ਹਨ ਜੋ ਟਲਿੀਆਂ ਗਈਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਅਤੇ 
ਅੰਤਮਤਾ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੀਆਂ ਹਨI  
 

ਯੂਹੰਨਾ19:23-25a 
  23ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਚੜਿਾਉਿ ਪਿੱਛੋਂ, ਪਸਿਾਹੀਆ ਂਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕੱਿਪੜਆਂ ਨੰੂ ਲੈ ਕੇ ਚਾਰ ਪਹੱਸੇ ਕੀਤੇ, ਇੱਕ ਇੱਕ ਪਹੱਸਾ ਹਰ ਇੱਕ 
ਪਸਿਾਹੀ ਦੇ ਲਈ। ਇਸੇ ਤਰਿਾਂ ਉਹਨਾਂ ਚੋਗੇ ਨੰੂ ਿੀ ਪਲਆ ਜੋ ਪਬਨਾਂ ਸੀਉਿ ਦੇ ਸੀ ਅਤੇ ਉੱਿਰ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਹੇਠਾਂ ਤਕ ਸਾਰਾ ਬੁਪਿਆ ਹੋਇਆ 
ਸੀ। 24ਇਸ ਲਈ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਆਿਸ ਪਿੱਚ ਪਕਹਾ, “ਆਓ, ਅਸੀਂ ਇਸ ਨੰੂ ਨਾ ਿਾੜੀਏ, ਸਗੋਂ ਇਸ ਉੱਤੇ ਗੁਿਾ ਿਾਈਏ ਅਤੇ ਦੇਖੀਏ ਪਕ 
ਪਕਸ ਦਾ ਪਨਕਲਦਾ ਹੈ।” ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਹੋਇਆ ਪਕ ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਦਾ ਪਕਹਾ ਹੋਇਆ ਿਾਕ ਿੂਰਾ ਹੋਿੇ:  “ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਮੇਰੇ ਕੱਿੜੇ ਆਿ ੋ
ਪਿੱਚ ਿੰਡ ਲਏ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਕੱਿਪੜਆਂ ਉੱਤੇ ਗੁਿਾ ਿਾਇਆ।” 25aਇਸ ਲਈ ਪਸਿਾਹੀਆਂ ਨੇ ਇਸੇ ਤਰਿਾਂ ਹੀ ਕੀਤਾ। 

 
19:23 "ਚਾਰ ਪਹੱਸੇ ਕੀਤੇ, ਇੱਕ ਇੱਕ ਪਹੱਸਾ ਹਰ ਇੱਕ ਪਸਿਾਹੀ ਦੇ ਲਈ" ਟਸਪ੍ਾਹੀ ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੱਪ੍ਟੜਆਂ ਲਈ ਜੂਆ ਿੇਡ ਰਹੇ ਸਨI ਇਹ 
ਕੇਿਲ ਉਸਦੇ ਬਾਹਰੀ ਕੱਪ੍ਟੜਆਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੱਪ੍ਟੜਆਂ ਨੂੰ  ਚਾਰ ਭਾਗਾਂ ਟਿਚ ਟਕਿੇਂ ਿੰਟਡਆ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈI ਇਹ ਉਸਦੀ ਜੁੱ ਤੀ, ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਿਾਲਾ ਸ਼ਾਲ (ਤਾਲੀਥ tallith), ਕਮਰ ਪੱ੍ਟੀ ਅਤੇ ਬਾਹਰੀ ਕੱਪ੍ਟੜਆਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈI ਇਹ 
ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੇ ਪੱ੍ਗ ਬੰਨਹ ੀ ਸੀ ਜਾਂ ਨਹੀਂI ਯਹੂਦੀ ਪੂ੍ਰੇ ਨੰਗੇਪ੍ਿ ਤੋਂ ਨਰਾਜ਼ ਹੋਏ ਹੋਿਗੇI ਇਹ ਇਕ ਹੋਰ ਪੂ੍ਰੀ ਹੋਈ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਹੈ 
ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ 19:24 ਟਿਚ ਟਲੱਿੀ ਗਈ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਜ਼ਬੂਰ 22:18)I  
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▣ "ਚਗੋਾ" ਟਯਸੂ ਦੇ ਬਾਹਰੀ ਕੱਪ੍ੜੇ ਨੂੰ  ਬਹੁਿਚਨ ਸ਼ਬਦ ਟਹਮਾਟੀਆ himatia ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI ਉਸਦਾ ਲੰਬਾ ਅੰਦਰਲਾ 
ਬਸਤਰ, ਜੋ ਉਸਦੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਨਾਲ ਹੰੁਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਚੋਗਾ (ਟਚਟੋਨ chiton) ਸੀI ਇਨਹ ਾਂ ਟਿਚਕਾਰ ਅੰਤਰ ਮੱਤੀ 5:40 ਅਤੇ ਲੂਕਾ 6:29 ਟਿਚ 
ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI ਦੋਰਕਸ ਨੇ ਇਨਹ ਾਂ ਦੋਹਾਂ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਕੱਪ੍ੜੇ ਬਿਾਏ ਸਨ (ਦੇਿੋ, ਰਸੂਲਾਂ ਦ ੇਕਰਤੱਬ 9:39)I ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਯਹੂਦੀ 
ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਹੋਰ ਕੱਪ੍ੜਾ ਪ੍ਟਹਨਦੇ ਸਨ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਕਮਰ ਦਾ ਕੱਪ੍ੜਾ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਨੰਗਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ 
ਸੀI  

ਯੂਹੰਨਾ 19:23  ਦਾ ਆਿਰੀ ਿਾਕ ਉਸ ਟਿਅਕਤੀ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੇ ਨਾਲ ਰਟਹੰਦਾ ਸੀI  
 

▣ "ਚਗੋਾ ਪਬਨਾਂ ਸੀਉਿ ਦੇ ਸੀ ਅਤੇ ਉੱਿਰ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਹੇਠਾਂ ਤਕ ਸਾਰਾ ਬੁਪਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ" ਇਸ ਦੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਮਹੱਤਤਾ ਹੋ ਸਕਦੀ 
ਹੈI ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦਾ ਚੋਗਾ ਅਸਿਾਰਿ ਸੀ ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਮਟਹੰਗਾ ਹੰੁਦਾ ਸੀI ਇਹ ਲੱਗ ਟਰਹਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਲਈ ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮਟਹੰਗੇ ਕੱਪ੍ੜੇ 
ਸਨI ਜੋਸੇਫਸ ਤੋਂ (Antiq. 3.7.4) ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਪ੍ਰਿਾਨ ਜਾਜਕ ਨੇ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਚੋਗਾ ਪ੍ਾਇਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਰੱਬੀ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ ਅਨੁਸਾਰ 
ਮੂਸਾ ਨੇ ਇਹ ਪ੍ਾਇਆ ਸੀI ਇਹ ਟਯਸੂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ  

1. ਪ੍ਰਿਾਨ ਜਾਜਕ ਦੀ ਤਰਹਾਂ (ਦੇਿੋ, ਇਬਰਾਨੀਆਂ) 
2. ਨਿਾਂ ਕਾਨੂੰ ਨ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੀ ਤਰਹਾਂ 

ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਦੋਹਰੇ ਅਰਥ ਹਮੇਸ਼ਾ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰਾਂ ਲਈ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਸਾਰੇ ਿੇਰਟਿਆਂ ਨੂੰ  ਦੁਰਅਰਥੀ ਨਾ 
ਬਿਾਉਿ!  
 
19:24 "ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਦਾ ਪਕਹਾ ਹੋਇਆ ਿਾਕ ਿੂਰਾ ਹੋਿੇ" ਜ਼ਬੂਰ 22 ਨੇ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਚੜਹਾਉਿ ਲਈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਨੂੰ  ਗਠਨ 
ਕੀਤਾI 

1.   ਜ਼ਬੂਰ 22:1-2 – ਮੱਤੀ 27:46; ਮਰਕੁਸ 15:34 
2. ਜ਼ਬੂਰ 22:7-8 – ਮੱਤੀ 27:39,43; ਮਰਕੁਸ 15:29; ਲੂਕਾ 23:35 
3. ਜ਼ਬੂਰ 22:15 – ਮੱਤੀ 27:48; ਮਰਕੁਸ 15:36; ਲੂਕਾ 23:36; ਯੂਹੰਨਾ 19:28,29 
4. ਜ਼ਬੂਰ 22:16 – ਮੱਤੀ 27:35; ਮਰਕੁਸ 15:24; ਯੂਹੰਨਾ 20:25 
5. ਜ਼ਬੂਰ 22:18 – ਮੱਤੀ 27:35; ਮਰਕੁਸ 15:24; ਲੂਕਾ 23:34; ਯੂਹੰਨਾ 19:24 
6. ਜ਼ਬੂਰ 22:27-28 – ਮੱਤੀ 27:54; ਮਰਕੁਸ 15:39; ਲੂਕਾ 23:47; (ਯੂਹੰਨਾ 20:31; ਮੱਤੀ 28:18-20; ਲੂਕਾ 24:46-

47; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:8) 
 

ਯੂਹੰਨਾ19:25b-27 
   25bਪਯਸੂ ਦੀ ਸਲੀਬ ਦੇ ਲਾਗੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮਾਂ ਮਰੀਅਮ, ਆਿਿੀ ਭੈਿ ਦੇ ਨਾਲ ਖਲੋਤੀ ਸੀ। ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਕਲੋਿਾਸ ਦੀ ਿਤਨੀ 
ਮਰੀਅਮ ਅਤੇ ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ ਿੀ ਸਨ। 26ਪਯਸੂ ਨੇ ਆਿਿੀ ਮਾਂ ਅਤੇ ਉਸ ਚੇਲੇ ਨੰੂ ਪਜਸ ਨੰੂ ਉਹ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਸਨ ਲਾਗੇ 
ਖੜਿੇ ਦੇਪਖਆ, ਤਾਂ ਉਹ ਆਿਿੀ ਮਾਂ ਨੰੂ ਬੋਲੇ, “ਦੇਖ, ਤੇਰਾ ਿੁੱ ਤਰ” 27ਅਤੇ ਚੇਲੇ ਨੰੂ ਿੀ ਪਕਹਾ, “ਦੇਖ, ਤੇਰੀ ਮਾਂ।” ਉਸੇ ਿੇਲੇ ਉਹ ਚੇਲਾ 
ਮਰੀਅਮ ਅਰਥਾਤ ਪਯਸੂ ਦੀ ਮਾਂ ਨੰੂ ਆਿਿੇ ਘਰ ਲੈ ਪਗਆ।  

 
19:25 "ਪਯਸੂ ਦੀ ਸਲੀਬ ਦੇ ਲਾਗੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮਾਂ ਮਰੀਅਮ, ਆਿਿੀ ਭੈਿ ਦੇ ਨਾਲ ਖਲੋਤੀ ਸੀ। ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਕਲੋਿਾਸ ਦੀ ਿਤਨੀ 
ਮਰੀਅਮ ਅਤੇ ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ ਿੀ ਸਨ" ਇੱਥੇ ਚਾਰ ਨਾਮ ਹਨ ਜਾਂ ਟਤੰਨ ਇਸ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਚਰਚਾ ਹੈI ਇਹ ਸੰਭਾਿਨਾ ਹੈ ਟਕ ਇੱਥੇ 
ਚਾਰ ਨਾਮ ਹਨ ਟਕਉਂਟਕ ਮਰੀਅਮ ਨਾਮ ਦੀਆਂ ਦੋ ਭੈਿਾਂ ਨਹੀਂ ਹੋਿਗੀਆਂI ਮਰੀਅਮ ਦੀ ਭੈਿ ਸਲੋਮੀ ਦਾ ਨਾਮ ਮਰਕੁਸ 15:40 ਅਤ ੇ16:1 
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ਟਿਚ ਟਲਟਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈI ਜੇਕਰ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਯਾਕੂਬ, ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਚਚੇਰੇ ਭਰਾ ਸਨI ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਦੀ ਇਕ 
ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ (ਹੈਗੇਟਸਪੁ੍ਸ Hegesippus) ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਟਕ ਕਲੋਪ੍ਸ ਯੂਸਫ਼ ਦਾ ਭਰਾ ਸੀI ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ ਉਹ ਸੀ ਟਜਸ ਟਿਚੋਂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਸੱਤ 
ਭੂਤ ਕੱਢੇ ਸਨ ਅਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਉਸਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਜੀ ਉੱਠਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦਰਸ਼ਨ ਟਦੱਤਾ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 20:1-2, 11-18; ਮਰਕੁਸ 
16:1; ਲੂਕਾ 24:1-10)I  
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਉਹ ਔਤਰਾਂ ਜ ੋ ਟਯਸੂ ਦ ੇ ਟਪੱ੍ਛੇ ਚੱਲਦੀਆਂ ਸਨ SPECIAL TOPIC: The Women Who 
Followed Jesus 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਉਹ ਔਰਤਾਂ ਜੋ ਪਯਸੂ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਚੱਲਦੀਆਂ ਸਨ 
A. ਲੂਕਾ 8:1-3 ਟਿਚ ਉਨਹ ਾਂ ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਪ੍ਟਹਲੀ ਿਾਰ ਟਜ਼ਕਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਪੱ੍ਛੇ ਚੱਲਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ 

ਉਸਦੀ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦੀ ਮਦਦ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ  
1. ਮਰੀਅਮ, ਟਜਸ ਨੂੰ  ਮਗਦਲੀਨੀ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਲੂਕਾ 8:2) 

a. ਮੱਤੀ 27:56,61; 28:1 
b. ਮਰਕੁਸ 15:40,47; 16:1,9 
c. ਲੂਕਾ 8:2; 24:10 
d. ਯੂਹੰਨਾ 19:25; 20:1,11,16,18 

2. ਯੋਆਨਾ, ਿੂਜ਼ਾਹ ਦੀ ਪ੍ਤਨੀ (ਹੇਰੋਦੇਸ ਦਾ ਟਦਿਾਨ, ਲੂਕਾ 8:3) ਲਕੂਾ 24:10 ਟਿਚ ਦਰਜ਼ ਹੈ 
3. ਸੁਸੰਨਾ (ਲੂਕਾ 8:3) 
4. "ਅਤੇ ਹੋਰ ਬਥੇਰੀਆਂ ਜੋ ਆਪ੍ਿੇ ਮਾਲ ਨਾਲ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਟਟਹਲ ਸੇਿਾ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ" (Luke 8:3)  

B. ਸਲੀਬ ਕੋਲ ਮੌਜ਼ੂਦ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਇਕ ਸਮੂਹ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ 
1. ਮੱਤੀ ਦੀ ਸੂਚੀ 

a. ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ (ਮੱਤੀ 27:56) 
b. ਯਾਕੂਬ ਅਤੇ ਯੂਸਫ਼ ਦੀ ਮਾਤਾ ਮਰੀਅਮ (ਮੱਤੀ 27:56) 
c. ਜ਼ਬਦੀ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰਾਂ ਦੀ ਮਾਤਾ (ਮੱਤੀ 27:56) 

2. ਮਰਕੁਸ ਦੀ ਸੂਚੀ 
a. ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ (ਮਰਕੁਸ 15:40) 
b. ਛੋਟੇ ਯਾਕੂਬ ਅਤੇ ਯੋਸੇਸ ਦੀ ਮਾਤਾ ਮਰੀਅਮ (ਮਰਕੁਸ 15:40) 
c. ਸਲੋਮੀ (ਮਰਕੁਸ 15:40) 

3. ਲੂਕਾ ਟਸਰਫ ਉਨਹ ਾਂ ਔਰਤਾਂ ਬਾਰੇ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ ਜੋ “ਗਲੀਲ ਤੋਂ ਆਈਆਂ ਸਨ” (23:49) 
4. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਸੂਚੀ 

a. ਮਰੀਅਮ, ਟਯਸੂ ਦੀ ਮਾਤਾ (ਯੂਹੰਨਾ 19:25) 
b. ਉਸਦੀ ਮਾਤਾ ਦੀ ਭੈਿ (ਯੂਹੰਨਾ 19:25) 
c. ਕਲੋਪ੍ਾਸ ਦੀ ਪ੍ਤਨੀ ਮਰੀਅਮ (KJ, ਕਲੋਪ੍ਾਸ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਕਲੋਪ੍ਾਸ ਦੀ ਪ੍ਤਨੀ ਜਾਂ ਕਲੋਪ੍ਾਸ ਦੀ ਲੜਕੀ ਹੋ 

ਸਕਦਾ ਹੈ,  ਯੂਹੰਨਾ 19:25) 
d. ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ (ਯੂਹੰਨਾ 19:25)  

C. ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਇਕ ਸਮੂਹ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੇ ਦਫਨਾਉਿ ਦੀ ਜਗਹਾ ਦੇ ਰਹੀਆਂ ਸਨ 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/women_following_jesus.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/women_following_jesus.html
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1. ਮੱਤੀ ਦੀ ਸੂਚੀ 
a. ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ (ਮੱਤੀ 27:61) 
b. ਦੂਸਰੀ ਮਰੀਅਮ (ਮੱਤੀ 27:61) 

2. ਮਰਕੁਸ ਦੀ ਸੂਚੀ 
a. ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ (ਮਰਕੁਸ 15:47) 
b. ਯੋਸੇਸ ਦੀ ਮਾਤਾ ਮਰੀਅਮ (ਮਰਕੁਸ 15:47) 

3.  ਲੂਕਾ ਟਸਰਫ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ “ਉਹ ਔਰਤਾਂ ਜੋ ਗਲੀਲ ਤੋਂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਪੱ੍ਛੇ ਆਈਆਂ ਸਨ” (ਲੂਕਾ 23:55) 
4.  ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਉਨਹ ਾਂ ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਕਬਰ ਨੂੰ  ਦੇਿਿ ਆਈਆਂ ਸਨ 

D. ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਸਮੂਹ ਜੋ ਐਤਿਾਰ ਸਿੇਰੇ ਕਬਰ ਤੇ ਆਈਆਂ ਸਨ  
1. ਮੱਤੀ ਦੀ ਸੂਚੀ 

a. ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ (28:1) 
b. ਦੂਸਰੀ ਮਰੀਅਮ (28:1) 

2. ਮਰਕੁਸ ਦੀ ਸੂਚੀ 
a. ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ (16:1) 
b. ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਮਾਤਾ ਮਰੀਅਮ (16:1) 
c. ਸਲੋਮੀ (16:1) 

3. ਲੂਕਾ ਦੀ ਸੂਚੀ 
a. "ਉਹ ਕਬਰ ਤੇ ਆਈਆਂ" (24:1-5,24) 

1) ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ (24:10) 
2) ਯੋਆਨਾ (24:10) 
3) ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਮਾਤਾ ਮਰੀਅਮ (24:10) 

4. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਸੂਚੀ ਟਿਚ ਟਸਰਫ ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ (20:1,11)  
E. ਔਰਤਾਂ ਟਜਨਹ ਾਂ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਟਿਚ ਮੌਜ਼ੂਦ ਸਨ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:14) 

1. "ਔਰਤਾਂ" (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:14) 
2. ਟਯਸੂ ਦੀ ਮਾਤਾ ਮਰੀਅਮ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:14)  

F. ਇਨਹ ਾਂ ਸੂਚੀਆਂ ਟਿਚ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਔਰਤਾਂ ਟਿਚਲੇ ਸੰਬੰਿ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹਨI ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ ਦੀ ਭੂਟਮਕਾ ਮੁੱ ਿ ਸੀI 
ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਅਤੇ ਸੇਿਕਾਈ ਟਿਚ “ਔਰਤਾਂ” ਤੇ ਇਕ ਿਿੀਆ ਲੇਿ Dictionary of Jesus and the Gospels ਟਿਚ ਟਮਲਦਾ 
ਹੈ ਜੋ IVP ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ, ਪੰ੍ਨਾ 880-886 ਦੇਿੋI  

 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
19:26 "ਉਹ ਚੇਲਾ ਪਜਸ ਨੰੂ ਉਹ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਸਨ" ਟਕਉਂਟਕ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਟਲਆ ਟਗਆ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਮੰਨਦੇ 
ਹਨ ਟਕ ਇਹ ਉਸਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਪ੍ਛਾਿ ਦੱਸਿ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 13:23; 19:26; 21:7,20)I ਇਨਹ ਾਂ ਟਿਚੋਂ ਹਰ ਇਕ ਟਿਚ ਉਹ 
ਅਗਾਪ੍ਾਓ agapao ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਯੂਹੰਨਾ 20:2 ਟਿਚ ਉਹ ਇਹੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਟਫਲੇਓ phileo ਨਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈI 
ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹਨ; ਯੂਹੰਨਾ 3:35, ਅਗਾਪ੍ਾਓ agapao  ਅਤੇ 5:20, ਟਫਲੇਓ phileo, ਟਜੱਥੇ ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਪੱੁ੍ਤਰ ਲਈ 
ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕਰਦੇ ਹਨI 
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19:27 "ਉਸੇ ਿੇਲੇ ਉਹ ਚੇਲਾ ਮਰੀਅਮ ਅਰਥਾਤ ਪਯਸੂ ਦੀ ਮਾਂ ਨੰੂ ਆਿਿੇ ਘਰ ਲੈ ਪਗਆ" ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਜ਼ਰੂਰੀ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ 
ਯੂਹੰਨਾ ਮਰੀਅਮ ਨੂੰ  ਤੁਰੰਤ ਆਪ੍ਿੇ ਘਰ ਲੈ ਟਗਆ, ਹਾਲਾਂਟਕ ਇਸ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਟਮਲਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਮੱਤੀ 27:56 ਅਤੇ ਮਰਕੁਸ 
15:40 ਟਿਚਲੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਸੂਚੀਬੱਿ ਨਹੀਂ ਹੈI ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ ਕਟਹੰਦੀ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਮਰੀਅਮ ਦੀ ਮੌਤ ਤੱਕ ਉਸਦੀ ਦੇਿਭਾਲ ਕੀਤੀ ਅਤੇ 
ਟਫਰ ਉਹ ਏਸ਼ੀਆ ਮਾਈਨਰ (ਿਾਸਕਰ ਅਫਸੁਸ) ਚਲਾ ਟਗਆ ਟਜੱਥੇ ਉਸਦੀ ਲੰਬੀ ਅਤੇ ਸਫਲ ਸੇਿਕਾਈ ਰਹੀI ਇਹ ਅਫਸੀਆਂ ਦੇ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ 
ਦੇ ਕਟਹਿ ਤੇ ਹੈ ਟਕ ਇਕ ਬਜ਼ੁਰਗ ਆਦਮੀ ਿਜੋਂ, ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਦੀਆਂ ਯਾਦਾਂ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ) ਟਲਿੀਆਂ ਸਨI  
 

ਯੂਹੰਨਾ19:28-30 
28ਇਸ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਇਹ ਜਾਿ ਕੇ ਪਕ ਸਾਰਾ ਕੁਝ ਿੂਰਾ ਹੋ ਪਗਆ ਹੈ, ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਦੇ ਕਹੇ ਹੋਏ ਿਾਕ ਨੰੂ ਿੂਰਾ ਕਰਨ ਿਾਸਤੇ ਪਕਹਾ, 
“ਮੈਂ ਪਤਹਾਇਆ ਹਾਂ।” 29ਉੱਥੇ ਖੱਟੇ ਪਸਰਕੇ ਨਾਲ ਭਪਰਆ ਹੋਇਆ ਇੱਕ ਭਾਂਡਾ ਰੱਪਖਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਇੱਕ ਸਿੰਜ ਨੰੂ ਖੱਟ ੇ
ਪਸਰਕੇ ਪਿੱਚ ਪਭਉਂ ਕੇ, ਇੱਕ ਨੇਜ਼ੇ ਦੇ ਪਸਰੇ ਤੇ ਲਾ ਕੇ ਪਯਸੂ ਦੇ ਮੂੰ ਹ ਨੰੂ ਲਾਇਆ। 30ਪਯਸੂ ਨੇ ਖੱਟਾ ਪਸਰਕਾ ਪਲਆ ਅਤੇ ਪਕਹਾ, “ਿੂਰਾ 
ਹੋਇਆ” ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਪਸਰ ਪਨਿਾਂ ਕੇ ਜਾਨ ਦੇ ਪਦੱਤੀ। 

 
19:28 "ਪਯਸੂ ਨੇ ਇਹ ਜਾਿ ਕੇ ਪਕ ਸਾਰਾ ਕੁਝ ਿੂਰਾ ਹੋ ਪਗਆ ਹੈ, ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਦੇ ਕਹੇ ਹੋਏ ਿਾਕ ਨੰੂ ਿੂਰਾ ਕਰਨ ਿਾਸਤੇ ਪਕਹਾ, “ਮੈਂ 
ਪਤਹਾਇਆ ਹਾਂ’" ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਰੂਪ੍ ਿਚ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸ਼ਬਦ “ਮੈਂ ਟਪ੍ਆਸਾ ਹਾਂ” ਜਾਂ “ਸਾਟਰਆਂ ਗੱਲਾਂ 
ਪੂ੍ਰੀਆਂ ਹੋ ਚੁੱ ਕੀਆਂ ਹਨ”I ਜੇਕਰ ਇਸ ਨੂੰ  ਰਿਾਇਤੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਟਲਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ “ਮੈਂ ਟਪ੍ਆਸਾ ਹਾਂ” ਜ਼ਬੂਰ 69:21 ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI  
 
19:29 "ਉੱਥੇ ਖੱਟੇ ਪਸਰਕੇ ਨਾਲ ਭਪਰਆ ਹੋਇਆ ਇੱਕ ਭਾਂਡਾ ਰੱਪਖਆ ਹੋਇਆ ਸੀ" ਇਹ ਇਕ ਸਸਤੀ ਅਤੇ ਿਟਾਈ ਿਾਲੀ ਮੈਅ ਸੀI ਇਹ 
ਟਸਪ੍ਾਹੀਆਂ ਅਤੇ ਸਲੀਬ ਟਦੱਤੇ ਜਾਿ ਿਾਲੇ ਲੋਕਾਂ ਦੋਹਾਂ ਲਈ ਹੋ ਸਕਦੀ ਸੀI ਸਲੀਬ ਤੇ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਰੱਿੇ ਰਟਹਿ ਲਈ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਥੋੜਹੀ ਮਾਤਰਾ 
ਟਿਚ ਤਰਲ ਪ੍ਦਾਰਥ ਟਦੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨI  
 
▣ "ਖੱਟੇ ਪਸਰਕੇ" ਇਹ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ “ਟਸਰਕਾ” ਹੈI ਇਹ ਗਰੀਬ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਮੈਅ ਸੀI ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੇ ਨਸ਼ੀਲੀ ਮੈਅ ਨਹੀਂ 
ਲਈ ਸੀ ਜੋ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਟਦੱਤੀ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਮਰਕੁਸ 15:23; ਮੱਤੀ 27:34)I ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਸ ਟਸਰਕੇ ਨੂੰ  
ਇਸ ਲਈ ਸਿੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਟਕ ਜ਼ਬੂਰ 22:15 ਪੂ੍ਰਾ ਹੋ ਜਾਿੇI ਉਸਦਾ ਮੂੰ ਹ ਸੁੱ ਟਕਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਕਲੋ ਬੋਲਿ ਲਈ ਹੋਰ ਿੀ ਬਹੁਤ 
ਕੁਝ ਸੀI 
 
▣ "ਇੱਕ ਨੇਜ਼ੇ ਦੇ ਪਸਰੇ ਤੇ ਲਾ ਕੇ" ਕਈ ਲੋਕ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਪੌ੍ਦੇ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਕ ਿਜੋਂ ਦੇਿਦੇ ਹਨ ਜੋ ਪ੍ਸਾਹ ਦੀ ਸੇਿਾ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ 
(ਦੇਿੋ, ਕੂਚ 12:22)I ਦੂਸਰੇ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਟਕ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਟਲਿਿ ਿਾਟਲਆ ਂਦੁਆਰਾ ਿਰਾਬ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਅਸਲ ਟਿਚ 
ਇਸਦਾ ਅਰਥ “ਬਰਛਾ,” “ਭਾਲਾ,” ਜਾਂ “ਸੋਟੀ” ਹੈ (ਦੇਿੋ, NEB ਪ੍ਰ REB ਇਸ ਨੂੰ  ਨੇਜ਼ਾ ਦੱਸਦੀ ਹੈ)I ਮੱਤੀ 27:48 ਅਤੇ ਮਰਕੁਸ 15:36 
ਟਿਚ ਇਹ “ਕਾਨਾ” ਹੈI  

ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਕਟਹੰਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਇਸ ਟਿਚ ਬਦਲਾਅ ਹੈ ਇਸਦਾ ਕਾਰਨ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਜ਼ੁਫੇ ਦੇ ਪੌ੍ਦੇ ਦਾ ਲੰਬਾ ਤਿਾ ਨਹੀਂ ਸੀ (ਕੇਿਲ 2 
ਤੋਂ 4 ਫੁੱ ਟ), ਪ੍ਰ ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਸਲੀਬਾਂ ਜ਼ਮੀਨ ਤੋਂ ਟਜ਼ਆਦਾ ਉੱਚੀਆਂ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਸਨI ਸਾਡੀ ਉੱਚੀ ਸਲੀਬ ਦੀ 
ਰਿਾਇਤੀ ਤਸਿੀਰ ਯੂਹੰਨਾ 3:14 ਬਾਰੇ ਸਾਡੀ ਗਲਤਫਟਹਮੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦੇ ਪੈ੍ਰ ਜ਼ਮੀਨ ਤੋਂ ਇਕ ਜਾਂ ਦੋ ਫੁੱ ਟ ਉੱਚੇ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨI  
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19:30"ਿੂਰਾ ਹੋਇਆ!" ਇਹ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਟਸੱਿਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਉਸਨੇ ਇਹ ਉੱਚੀ 
ਆਿਾਜ਼ ਟਿਚ ਬੋਟਲਆ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਮਰਕੁਸ 15:37; ਲੂਕਾ 23:46; ਮੱਤੀ 27:50)I ਇਹ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਮੁਕੰਮਲ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਟਮਸਰ 
ਦੀਆਂ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਟਿਚ ਸ਼ਬਦ (ਟੇਲੋਸ telos) ਦਾ ਇਹ ਰੂਪ੍ “ਪੂ੍ਰਾ ਭੁਗਤਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ” ਲਈ ਇਕ ਿਪ੍ਾਰਕ ਮੁਹਾਿਰਾ ਹੈI  
 
▣ "ਪਸਰ ਪਨਿਾਂ ਕ ੇਜਾਨ ਦੇ ਪਦੱਤੀ" “ਆਪ੍ਿਾ ਟਸਰ ਨੀਿਾਂ ਕਰਨਾ” ਸ਼ਬਦ “ਸੌਿ ਜਾਿ” ਦਾ ਮੁਹਾਿਰਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ ਉਸਦੇ ਲਈ ਇਕ 
ਸ਼ਾਂਤ ਪ੍ਲ ਸੀI ਟਿਚਾਰ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਮੌਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਮਨੁੱ ਿ ਦਾ ਆਤਟਮਕ ਪ੍ਟਹਲੂ ਸਰੀਰਕ ਤੋਂ ਿੱਿ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਮੌਤ ਅਤੇ ਜੀ ਉੱਠਿ ਿਾਲੇ 
ਟਦਨ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਸਰੀਰਹੀਿਤਾ ਦੀ ਹਾਲਤ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 
4:13-18, ਦੇਿੋ William Hendriksen, The Bible On the Life Hereafter)I  

ਮਰਕੁਸ 15:37 ਅਤੇ ਲੂਕਾ 23:46 ਟਿਚ ਇੰਜੀਲਾਂ ਦੀਆਂ ਸਮਾਨਤਾਿਾਂ ਹਨ ਟਜਸ ਟਿਚ ਟਲਟਿਆ ਹੈ ਟਕ “ਉਸਨੇ ਆਪ੍ਿਾ ਆਿਰੀ ਸਾਹ 
ਟਲਆ”I “ਆਤਮਾ” ਅਤੇ “ਸਾਹ” ਲਈ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਇਕੋ ਟਜਹੇ ਹਨI ਉਸਦਾ ਆਿਰੀ ਸਾਹ ਉਸਦੀ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਸਰੀਰ ਛੱਡਿ ਿਜੋਂ ਿੇਟਿਆ 
ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਉਤਪ੍ਤ 2:7)I  
 

ਯੂਹੰਨਾ19:31-37 
31ਇਹ ਸਬਤ ਤੋਂ ਿਪਹਲਾਂ, ਪਤਆਰੀ ਦਾ ਪਦਨ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਪਿਲਾਤੂਸ ਦੇ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਪਕ ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ 
ਲੱਤਾਂ ਤੋੜ ਪਦੱਤੀਆਂ ਜਾਿ ਅਤੇ ਸਲੀਬਾਂ ਉੱਤੋਂ ਲਾਹ ਲਏ ਜਾਿ, ਤਾਂ ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਸਬਤ ਦੇ ਪਦਨ ਸਲੀਬਾਂ ਉੱਤੇ ਨਾ ਰਪਹਿ, 
ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਸਬਤ ਦਾ ਪਦਨ ਇੱਕ ਖ਼ਾਸ ਪਦਨ ਸੀ। 32ਇਸ ਲਈ ਪਸਿਾਹੀ ਗਏ ਅਤੇ ਿਪਹਲਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਆਦਮੀਆਂ ਦੀਆਂ ਲੱਤਾਂ 
ਤੋੜੀਆਂ, ਜੋ ਪਯਸੂ ਦੇ ਨਾਲ ਸਲੀਬ ਪਦੱਤੇ ਗਏ ਸਨ। 33ਪਫਰ ਜਦੋਂ ਉਹ ਪਯਸੂ ਕੋਲ ਆਏ, ਉਹਨਾਂ ਦੇਪਖਆ ਪਕ ਉਹ ਿਪਹਲਾਂ ਹੀ ਮਰ ਚੁੱ ਕੇ 
ਸਨ। ਇਸ ਲਈ ਉਹਨਾਂ ਪਯਸੂ ਦੀਆਂ ਲੱਤਾਂ ਨਾ ਤੋੜੀਆਂ। 34ਿਰ ਇੱਕ ਪਸਿਾਹੀ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਿੱਖੀ ਦੇ ਪਿੱਚ ਨੇਜ਼ਾ ਮਾਪਰਆ, ਤੁਰੰਤ ਹੀ 
ਿੱਖੀ ਪਿੱਚੋਂ ਲਹੂ ਅਤੇ ਿਾਿੀ ਿਗ ਪਿਆ। 35ਪਜਸ ਨੇ ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਹੰੁਦਾ ਦੇਪਖਆ ਸੀ, ਉਸੇ ਨੇ ਇਹ ਗਿਾਹੀ ਪਦੱਤੀ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਗਿਾਹੀ 
ਸੱਚੀ ਹੈ। ਉਹ ਆਿ ਿੀ ਜਾਿਦਾ ਹੈ ਪਕ ਉਹ ਸੱਚ ਬੋਲ ਪਰਹਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਿੀ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੋ। 36ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਹੋਇਆ ਪਕ 
ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਦੀ ਇਹ ਗੱਲ ਿੂਰੀ ਹੋਿੇ, “ਉਸ ਦੀ ਕੋਈ ਹੱਡੀ ਨਾ ਤੋੜੀ ਗਈ।” 37ਪਫਰ ਇੱਕ ਦੂਜੀ ਥਾਂ ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਪਿੱਚ ਪਲਪਖਆ ਹੋਇਆ 
ਹੈ, “ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਦੇਖਿਗੇ, ਪਜਨਿ ਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਪਿੰਪਨਿ ਆ ਹੈ।”  

 
19:31 "ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਸਬਤ ਦੇ ਪਦਨ ਸਲੀਬਾਂ ਉੱਤੇ ਨਾ ਰਪਹਿ" ਯਹੂਦੀ ਲਾਸ਼ ਨੂੰ  ਰਸਮੀ ਤੌਰ ਤੇ ਿਰਤੀ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਦੂਟਸ਼ਤ ਕਰਨ ਬਾਰੇ 
ਬਹੁਤ ਟਚੰਤਤ ਸਨ (ਦੇਿੋ, ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 21:23), ਿਾਸ ਕਰਕੇ ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਿੱਡੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਸਬਤ ਦੇ ਟਦਨI  
 
▣ "(ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਸਬਤ ਦਾ ਪਦਨ ਇੱਕ ਖ਼ਾਸ ਪਦਨ ਸੀ)" ਇਸ ਦੀ ਦੋ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਟਿਆਟਿਆ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI  

1. ਪ੍ਸਾਹ ਦਾ ਭੋਜਨ ਅਤੇ ਸਬਤ ਦਾ ਟਦਨ ਇਸ ਿਾਸ ਸਾਲ ਦੇ ਨਾਲ ਮੇਲ ਿਾਂਦਾ ਸੀ (ਯਹੂਦੀ ਚੰਦਰਮਾ ਦਾ ਕੈਲੰਡਰ ਿਰਤਦੇ ਸਨ)  
2. ਿਮੀਰੀ ਰੋਟੀ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ ਇਸ ਸਾਲ ਸਬਤ ਦੇ ਟਦਨ ਨਾਲ ਮੇਲ ਿਾਂਦਾ ਸੀ  

ਪ੍ਸਾਹ ਅਤੇ ਿਮੀਰੀ ਰੋਟੀ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ (ਦੇਿੋ, ਕੂਚ 12) ਅੱਠ ਟਦਨਾਂ ਦਾ ਟਤਉਹਾਰ ਬਿ ਟਗਆ ਸੀI  
 
▣ "ਪਕ ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਲੱਤਾਂ ਤੋੜ ਪਦੱਤੀਆਂ ਜਾਿ ਅਤੇ ਸਲੀਬਾਂ ਉੱਤੋਂ ਲਾਹ ਲਏ ਜਾਿ" ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਿੀ ਹੋ ਚੁੱ ਟਕਆ 
ਸੀI ਸਲੀਬ ਤੇ ਚੜਹਾਏ ਗਏ ਟਿਅਕਤੀਆਂ ਦੀਆਂ ਲੱਤਾਂ ਤੋੜਿ ਲਈ ਇਕ ਿੱਡੀ ਹਥੌੜੀ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਅਕਸਰ ਸਲੀਬ ਤੇ 
ਸਾਹ ਨਾ ਆਉਿ ਨਾਲ ਮੌਤ ਹੰੁਦੀ ਸੀI ਲੱਤਾਂ ਨੂੰ  ਤੋੜਿ ਨਾਲ ਇਹ ਜਲਦੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਟਕਉਂਟਕ ਟਿਅਕਤੀ ਸਾਹ ਲੈਿ ਲਈ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਲੱਤਾਂ 
ਤੇ ਦਬਾਅ ਨਹੀਂ ਪ੍ਾ ਸਕਦਾ ਸੀI  
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19:33 "ਉਹਨਾਂ ਦੇਪਖਆ ਪਕ ਉਹ ਿਪਹਲਾਂ ਹੀ ਮਰ ਚੁੱ ਕੇ ਸਨ। ਇਸ ਲਈ ਉਹਨਾਂ ਪਯਸੂ ਦੀਆਂ ਲੱਤਾਂ ਨਾ ਤੋੜੀਆਂ" ਇਹ ਕੂਚ 12:46; 
ਟਗਿਤੀ 9:12 ਅਤੇ ਜ਼ਬੂਰ 34:20 ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦਾ ਪੂ੍ਰਾ ਹੋਿਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI  
 
19:34 "ਇੱਕ ਪਸਿਾਹੀ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਿੱਖੀ ਦੇ ਪਿੱਚ ਨੇਜ਼ਾ ਮਾਪਰਆ, ਤੁਰੰਤ ਹੀ ਿੱਖੀ ਪਿੱਚੋਂ ਲਹੂ ਅਤੇ ਿਾਿੀ ਿਗ ਪਿਆ" ਇਹ ਚਸ਼ਮਦੀਦ 
ਡਾਕਟਰੀ ਟਿਸਥਾਰ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਸੱਚਮੁੱਚ ਮਰ ਟਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਇਹ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਸੱਚੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦਾ ਸੀI 
ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ 1 ਯੂਹੰਨਾ, ਿੱਿ ਰਹੇ ਨੋਸਟੀਟਸਜ਼ਮ ਦੇ ਟਦਨਾਂ ਟਿਚ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀ ਟਜਸਨੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਦੀ 
ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਪ੍ਰ ਉਸਦੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਨੂੰ  ਇਨਕਾਟਰਆ ਸੀI  
 
19:35 ਇਹ ਆਇਤ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈ, ਜੋ ਘਟਨਾਿਾਂ (1) ਰਾਤ ਦੀਆਂ ਆਜ਼ਮਾਇਸ਼ਾਂ; (2) ਰੋਮੀ ਆਜ਼ਮਾਇਸ਼ਾਂ; ਅਤੇ (3) ਸਲੀਬ ਦੀ 
ਮੌਤ ਦਾ ਇਕਲੌਤਾ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਿਾਹ ਸੀI ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ ਬਾਰੇ ਇਹ ਟਟੱਪ੍ਿੀ 20:30-31 ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ, ਜੋ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਿੁਸ਼-ਿਬਰੀ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ 
ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 21:24)I ਯੂਹੰਨਾ 1:8 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਯਸੂ ਦੇ ਗਿਾਹ ਦੇਿੋ 

ਿਾਕ ਦੇ ਅਿੀਰ ਟਿਚਲੀ ਟਕਟਰਆ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਹੈI ਕਈ ਿਚਨਾਂ ਟਿਚ ਇਹ ਿਰਤਮਾਨ ਿਾਕ ਅਤੇ ਕਈ ਿਚਨਾਂ 
ਟਿਚ ਇਹ ਭੂਤਕਾਲ ਿਾਕ ਹੈI ਜਕੇਰ ਇਹ ਅਸਲ ਟਿਚ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਭੂਤਕਾਲ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੈ, ਟਜਿੇਂ ਯੂਹੰਨਾ 
20:30-31 ਹੈI ਪ੍ਰ ਜੇਕਰ ਇਹ ਿਰਤਮਾਨ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਜਾਰੀ ਰੱਿਿ ਅਤੇ ਟਿਕਟਸਤ ਕਰਨ ਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 
ਦੋਹਾਂ ਸਮੂਹਾਂ ਲਈ ਟਨਰਦੇਸ਼ਤ ਲੱਗਦੀ ਹੈI  
 
▣ "ਸੱਚੀ. . .ਸੱਚ" ਯੂਹੰਨਾ 6:55 ਅਤੇ 17:3 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
 
19:36 ਇਹ ਕੂਚ 12:46; ਟਗਿਤੀ 9:12; ਜਾਂ ਜ਼ਬੂਰ 34:20 ਤੋਂ ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਲੇਲੇ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈI ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਟਨਰਭਰ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਟਕਸ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦ ੇਟਰਹਾ ਹੈ: (1) ਟਿੰਟਨਹ ਆ ਹੋਇਆ ਜਾਂ (2) ਤੋਟੜਆ ਟਗਆI ਟਯਸੂ ਨੇ ਖੁਦ 40 ਟਦਨਾਂ ਦੌਰਾਨ 
ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਨੂੰ  ਇਹ ਟਲਿਤ ਟਦਿਾਈ ਸੀ ਜਦੋਂ ਉਹ ਜੀ ਉੱਠਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਿਰਤੀ ਤੇ ਟਰਹਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਲੂਕਾ 24:27; ਰਸੂਲਾਂ ਦ ੇ
ਕਰਤੱਬ 1:2-3)I ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਟਿਚ) ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਪੂ੍ਰੀਆਂ ਹੋਇਆ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀਆਂ ਨੂੰ  
ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀਆਂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਈਆਂ ਸਨI  
 
19:37 ਇਹ ਜ਼ਕਰਯਾਹ 12:10 ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਮਹਾਨ ਿਾਅਦਾ ਹੈ ਟਕ 

1. ਇਸਰਾਏਲ ਇਕ ਟਦਨ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਟਿਚ, ਟਯਸੂ, ਮਸੀਹ ਿੱਲ ਮੁੜਿਗੇ (ਦੇਿੋ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 1:7) 
2. ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਯਹੂਦੀ ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਟਯਸੂ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਸ ਦੀ ਮੌਤ ਤੇ ਸੋਗ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ  
3. ਇਹ ਰੋਮੀ ਟਸਪ੍ਾਹੀਆਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 27:54) ਜੋ ਪ੍ਰਾਈਆਂ ਕੌਮਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 12:32) 

ਇਹ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਹਿਾਲਾ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਮੈਸੋਰੈਟਟਕ ਇਬਰਾਨੀ ਿਚਨ ਤੋਂ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਸੇਪ੍ਟੂਟਜਨ ਤੋਂ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਲੇਿਕ 
ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਿਰਤਦੇ ਹਨI ਸੇਪ੍ਟੂਟਜਨ ਟਿਚ “ਮਿੌਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ” ਹੈ ਪ੍ਰ ਮੈਸੋਰੈਟਟਕ ਟਿਚ “ਟਿੰਟਨਹ ਆ ਟਗਆ” ਹੈI  

 

ਯੂਹੰਨਾ19:38-42 
 38ਇਸ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਅਰਪਮਪਤਆ ਦੇ ਰਪਹਿ ਿਾਲੇ ਯੂਸਫ਼ ਨੇ, (ਜੋ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਡਰ ਕਰਕੇ ਪਯਸੂ ਦਾ ਗੁਿਤ ਚੇਲਾ ਸੀ), ਪਿਲਾਤੂਸ ਕੋਲੋਂ 
ਪਯਸੂ ਦੀ ਲਾਸ ਨੰੂ ਲੈ ਜਾਿ ਦੀ ਆਪਗਆ ਮੰਗੀ। ਪਿਲਾਤੂਸ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਗਆ ਦੇ ਪਦੱਤੀ। ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਆਇਆ ਅਤੇ ਪਯਸੂ ਦੀ 
ਲਾਸ ਨੰੂ ਲੈ ਪਗਆ। 39ਪਨਕੁਦੇਮੁਸ ਿੀ ਜੋ ਇੱਕ ਿਾਰੀ ਰਾਤ ਨੰੂ ਪਯਸੂ ਕੋਲ ਆਇਆ ਸੀ, ਿੰਤਾਲੀ ਪਕਲੋ ਦੇ ਲਗਭਗ ਗੰਧਰਸ, ਜੋ ਦੂਜੇ 
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ਕੀਮਤੀ ਸੁਗੰਪਧਤ ਿਦਾਰਥਾਂ ਨਾਲ ਪਮਲੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਲੈ ਕੇ ਆਇਆ। 40ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਦੀ ਲਾਸ ਨੰੂ ਸੁਗੰਧਾਂ ਮਲ ਕੇ, ਇੱਕ 
ਮਲਮਲ ਦੇ ਕੱਿੜੇ ਪਿੱਚ, ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਦੱਬਿ ਦੀ ਰੀਤ ਅਨੁਸਾਰ ਲਿੇਪਟਆ। 41ਪਜੱਥੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਸਲੀਬ ਪਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਉੱਥੇ ਇੱਕ 
ਬਾਗ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਬਾਗ ਪਿੱਚ ਇੱਕ ਨਿੀਂ ਕਬਰ ਸੀ, ਪਜਸ ਪਿੱਚ ਅਜੇ ਤਕ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਰੱਪਖਆ ਪਗਆ ਸੀ। 42ਇਸ ਲਈ ਉਹਨਾਂ ਨੇ 
ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਪਤਆਰੀ ਦੇ ਪਦਨ ਦੇ ਕਾਰਨ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਉੱਥੇ ਹੀ ਰੱਪਖਆ ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਕਬਰ ਨੇੜੇ ਸੀ।   

 
19:38-39 "ਯੂਸਫ਼. . .ਪਨਕੁਦੇਮੁਸ" ਮਹਾਸਭਾ ਦੇ ਇਹ ਦੋ ਅਮੀਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਮੈਂਬਰ ਟਯਸੂ ਦੇ ਗੁਪ੍ਤ ਚੇਲੇ ਸਨ ਜੋ ਇਕ ਨਾਜ਼ੁਕ ਅਤ ੇ
ਿਤਰਨਾਕ ਸਮੇਂ ਟਿਚ ਜਨਤਕ ਹੋਏ ਸਨI  
 
19:39 "ਿੰਤਾਲੀ ਪਕਲੋ ਦੇ ਲਗਭਗ ਗੰਧਰਸ, ਜੋ ਦੂਜੇ ਕੀਮਤੀ ਸੁਗੰਪਧਤ ਿਦਾਰਥਾਂ ਨਾਲ ਪਮਲੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਲੈ ਕੇ ਆਇਆ" ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ 
ਸਦੀ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਰਿਾਇਤੀ ਿੁਸ਼ਬੂ ਿਾਲਾ ਦਫਨਾਉਿ ਿਾਲਾ ਮਸਾਲਾ ਸੀI ਇਸਦੀ ਰਕਮ ਬਹੁਤ ਟਜ਼ਆਦਾ ਹੰੁਦੀ ਸੀ; ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਇਸ 
ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦੇ ਰਾਜੇ ਿਾਂਗ ਦਫਨਾਉਿ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਕ ਿਜੋਂ ਦੇਿਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ, 2 ਇਟਤਹਾਸ 16:14)I  

“ਟਮਸ਼ਰਿ” (ਟਮਗਮਾ migma) ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ MSS P66, אi2, A, D, L, ਅਤੇ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ ਫਾਦਰਾਂ ਅਤੇ ਸੰਸਕਰਿਾਂ 
ਟਿਚ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਹੈਰਾਨੀ ਨਾਲ MSS א*, B, W, ਅਤੇ ਕੁਝ ਸੰਸਕਰਿਾਂ ਟਿਚ “ਬੰਡਲ” (ਏਲੀਗਮਾ eligma) ਟਿਚ ਬਦਟਲਆ ਟਗਆ 
ਹੈI UBS4 “ਟਮਸ਼ਰਿ” ਨੂੰ  "B" ਰੇਟਟੰਗ ਟਦੰਦੀ ਹੈ (ਲਗਭਗ ਟਨਸ਼ਟਚਤ)I  

 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਦਫਨਾਉਿ ਲਈ ਮਸਾਲੇ SPECIAL TOPIC: Burial Spices 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਦਫਨਾਉਿ ਲਈ ਮਸਾਲੇ 
A. ਗੰਿਰਸ, ਅਰਬ ਦੇ ਰੱੁਿਾਂ ਤੋਂ ਇਕ ਖੁਸ਼ਬੂਦਾਰ ਗੂੰ ਦ (BDB 600, KB 629; ਦੇਿੋ UBS, Fauna and Flora of the Bible, 

ਪੰ੍ਨੇ 147-148) 
1. ਇਸ ਮਸਾਲੇ ਦਾ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਬਾਰਹਾਂ ਿਾਰ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ, ਿਾਸਕਰ ਬੱੁਿ ਸਾਟਹਤ ਟਿਚ 

ਇਕ ਅਤਰ ਿਜੋਂ (ਦੇਿੋ, ਜ਼ਬੂਰ 45:8; ਸਰੇਸ਼ਟ ਗੀਤ 1:13; 4:14; 5:1,5) 
2. ਇਹ ਉਨਹ ਾਂ ਤੋਹਟਫਆਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਸੀ ਜੋ ਜੋਤਸ਼ੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਬੱਚੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਦੱਤੇ ਗਏ ਸਨ (ਮੱਤੀ 2:11) 
3. ਇਸਦਾ ਬਹੁਤ ਿਿੀਆ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ 

a. “ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਮਸਹ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਤੇਲ” ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ (ਕੂਚ 30:23-25) 
b. ਇਕ ਰਾਜੇ ਲਈ ਤੋਹਫ਼ੇ ਿਜੋਂ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ (ਮੱਤੀ 2:11) 
c. ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਉਸਦੇ ਦਫਨਾਉਿ ਸਮੇਂ ਮਸਹ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 19:39 ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 11:2 ਟਿਚ 

ਪ੍ਰਤੀਕ ਿਜੋਂ)I ਇਹ ਤਾਲਮੁਦ ਟਿਚ ਦੱਸੇ ਗਏ ਯਹੂਦੀ ਰੀਤੀ ਟਰਿਾਜ ਅਨੁਸਾਰ ਸੀ  
d. ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਦਰਦ ਨੂੰ  ਘੱਟ ਕਰਨ ਲਈ ਉਨਹ ਾਂ ਆਦਮੀਆ ਂਨੂੰ  ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ 

ਟਜਹੜੇ ਕੋਹੜੇ ਿਾਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਲੀਬ ਚੜਹਾਉਿ ਲਈ ਲਜਾਏ ਜਾਂਦੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ, ਮਰਕੁਸ 15:23) 
B. ਅਗਰ, ਇਕ ਖੁਸ਼ਬੂਦਾਰ ਟਕਸਮ ਦੀ ਲੱਕੜ (BDB 14 III, KB 19) 

1. ਸੁਗੰਟਿਤ ਅਤਰ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ (ਦੇਿੋ, ਟਗਿਤੀ 24:6; ਜ਼ਬੂਰ 45:8; ਕਹਾਉਤਾਂ 7:17; ਸਰੇਸ਼ਟ ਗੀਤ 4:14; 
ਦੇਿੋ, UBS, Fauna and  Flora of the Bible, ਪੰ੍ਨੇ 90-91) 

2. ਗੰਿਰਸ ਨਾਲ ਟਮਲਾ ਕੇ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਟਮਸਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਲਾਸ਼ ਨੂੰ  ਸੁਰੱਟਿਤ ਰੱਿਿ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ  
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3. ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਦਫਨਾਉਿ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ  ਮਸਹ ਕਰਨ ਲਈ ਇਸ ਨੂੰ  ਇਕ ਿੱਡੀ ਮਾਤਰਾ ਟਿਚ ਲੈ ਕੇ ਆਇਆ (ਦੇਿੋ, 
ਯੂਹੰਨਾ 19:39)I ਇਹ ਤਾਲਮੁਦ ਟਿਚ ਦੱਸੇ ਗਏ ਯਹੂਦੀ ਰੀਤੀ ਟਰਿਾਜਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸੀI ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਦਫਨਾਉਿ ਦੀਆ ਂ
ਰਸਮਾਂ  
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19:40 "ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਪਯਸੂ ਦੀ ਲਾਸ ਨੰੂ ਸੁਗੰਧਾਂ ਮਲ ਕੇ, ਇੱਕ ਮਲਮਲ ਦੇ ਕੱਿੜੇ ਪਿੱਚ ਲਿੇਪਟਆ" ਮਸਾਲੇ ਦੋ ਉਦਸ਼ੇਾਂ ਲਈ ਸਨ: (1) ਦੁਰਗੰਿ 
ਨੂੰ  ਮਾਰਨ ਲਈ (2) ਲਾਸ਼ ਿਾਲੇ ਕੱਪ੍ੜੇ ਨੂੰ  ਜ਼ਮੀਨ ਨਾਲ ਟਚਪ੍ਕਾਉਿ ਲਈ 

 
19:41 "ਪਜੱਥੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਸਲੀਬ ਪਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਉੱਥੇ ਇੱਕ ਬਾਗ ਸੀ" ਇਹ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਟਕ ਅਸੀਂ ਉਸ ਜਲਦੀ ਨੂੰ  ਸਮਝੀਏ ਟਜਸ ਨਾਲ 
ਯੂਸਫ਼ ਅਤੇ ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਨੇ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਸੀI ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ ਦੁਪ੍ਟਹਰ 3:00 P.M. ਿਜੇ ਹੋ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਸ਼ਾਮ 6:00 P.M., ਿਜੇ ਤੱਕ ਕਬਰ 
ਟਿਚ ਰੱਿਿਾ ਸੀ, ਜੋ ਯਹੂਦੀ ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਸਬਤ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀI  
 
▣ "ਇੱਕ ਨਿੀਂ ਕਬਰ ਸੀ, ਪਜਸ ਪਿੱਚ ਅਜੇ ਤਕ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਰੱਪਖਆ ਪਗਆ ਸੀ" ਅਸੀਂ ਮੱਤੀ 27:60 ਤੋਂ ਟਸੱਿਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਇਹ ਯੂਸਫ਼ ਦੀ 
ਆਪ੍ਿੀ ਕਬਰ ਸੀI ਇਹ ਯਸ਼ਾਯਾਹ 53:9 ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਹੈ ਜੋ ਮੱਤੀ 27:57 ਟਿਚ ਟਲਟਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈI  
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ  ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. ਟਸਪ੍ਾਹੀਆਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਕਉਂ ਕੋਟਹਆ ਅਤੇ ਮਿੌਲ ਕੀਤਾ? 
2. ਟਪ੍ਲਾਤੂਸ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਆਜ਼ਾਦ ਕਰਨ ਦੀ ਿਾਰ-ਿਾਰ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਦੀ ਕੀ ਮਹੱਤਤਾ ਸੀ?  
3. ਯੂਹੰਨਾ 19:15 ਟਿਚ ਯਹੂਦੀ ਜਾਜਕ ਦਾ ਟਬਆਨ ਇੰਨਾ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਟਕਉਂ ਹੈ?  
4. ਸਲੀਬ ਦੇ ਿੇਰਿੇ ਹਰੇਕ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਿੱਿਰੇ-ਿੱਿਰੇ ਟਕਉਂ ਹਨ?  
5. ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 21:23 ਟਯਸੂ ਦੀ ਸਲੀਬ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਟਕਿੇਂ ਹੈ? 
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ਯੂਹੰਨਾ 20 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਟਯਸੂ ਦਾ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਿਾਲਹੀ ਕਬਰ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਿਾਲਹੀ ਕਬਰ ਿਾਲਹੀ ਕਬਰ 

20:1-10 20:1-10 20:1-10 20:1-10 20:1-2 
    

20:3-10 

ਟਯਸੂ ਮਰੀਅਮ 
ਮਗਦਲੀਨੀ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਈ 
ਟਦੰਦਾ ਹੈ 

ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ 
ਜੀਉਂਦੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ  ਦੇਿਦੀ ਹੈ 

 
ਟਯਸੂ ਮਰੀਅਮ 
ਮਗਦਲੀਨੀ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਈ 
ਟਦੰਦਾ ਹੈ 

ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ ਨੂੰ  
ਟਦਿਾਈ ਦੇਿਾ 

20:11-18 20:11-18 20:11-18 20:11-13a 20:11-18 
   

20:13b 
 

   
20:14-15a 

 

   
20:15b 

 

   
20:16a 

 

   
20:16b 

 

   
20:17 

 

   
20:18 

 

ਟਯਸੂ ਦਾ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  
ਟਦਿਾਈ ਦੇਿਾ 

ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਆਦੇਸ਼ 
 

ਟਯਸੂ ਦਾ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  
ਟਦਿਾਈ ਦੇਿਾ 

ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਈ ਦੇਿਾ 

20:19-23 20:19-23 20:19-23 20:19-23 20:19-23 

ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਥੋਮਸ ਦੇਿਿਾ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
ਕਰਨਾ 

 
ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਥੋਮਸ 

 

20:24-29 20:24-29 20:24-29 20:24-25a 20:24-29 
   

20:25b 
 

   
20:26-27 
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20:28 

 

   
20:29 

 

ਟਕਤਾਬ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੋ 
 

ਟਕਤਾਬ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਪ੍ਟਹਲਾ ਟਸੱਟਾ 

20:30-31 20:30-31 20:30-31 20:30-31 20:30-31 

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 
 

1-29 ਆਇਤਾਂ ਦੀ ਿਰਸੰਪਗਕ ਅੰਤਰਪਦਰਸ਼ਟੀ 
A. ਜੋ ਿਾਅਦਾ ਟਯਸੂ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ 14-17 ਟਿਚ ਰਸੂਲਾਂ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਹ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਦੇ ਪ੍ਟਹਲੇ ਐਤਿਾਰ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਹੋ ਟਗਆ ਸੀI 

ਯੂਹੰਨਾ 16:20. ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
B. ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਟਬਰਤਾਂਤਾਂ ਟਿਚ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਦੇ ਿੇਰਿੇ ਿੱਿਰੇ-ਿੱਿਰੇ ਹਨ ਟਕਉਂਟਕ  

1. ਉਹ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਟਬਰਤਾਂਤ ਹਨ 
2. ਕਈ ਸਾਲ ਲੰਘ ਗਏ ਸਨ 
3. ਹਰੇਕ ਨੇ ਇਕ ਚੁਿੇ ਹੋਏ ਸਮੂਹ ਨੂੰ  ਟਲਟਿਆ ਅਤੇ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 28; ਮਰਕੁਸ 16; ਲੂਕਾ 

24) 
 ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕੰਸ਼ ਅਪਧਐਨ 

ਯੂਹੰਨਾ20:1-10 
 1ਐਤਿਾਰ ਦੇ ਪਦਨ ਅੰਪਮਰਤ ਿੇਲੇ ਜਦੋਂ ਅਜੇ ਹਨੇਰਾ ਹੀ ਸੀ ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ ਕਬਰ ਉੱਤੇ ਗਈ ਅਤੇ ਕੀ ਦੇਖਦੀ ਹੈ ਪਕ ਕਬਰ 
ਦੇ ਮੂੰ ਹ ਉੱਤੋਂ ਿੱਥਰ ਹਪਟਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। 2ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਦੌੜਦੀ ਹੋਈ ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਚੇਲੇ ਦੇ ਕੋਲ ਗਈ ਪਜਸ ਨੰੂ 
ਪਯਸੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਦੱਪਸਆ, “ਉਹ ਿਰਭੂ ਨੰੂ ਕਬਰ ਪਿੱਚੋਂ ਲੈ ਗਏ ਹਨ, ਿਤਾ ਨਹੀਂ, ਉਹਨਾਂ ਿਰਭੂ ਨੰੂ ਪਕੱਥੇ 
ਰੱਪਖਆ ਹੈ।” 3ਤਦ ਿਤਰਸ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਚੇਲਾ ਬਾਹਰ ਆਇਆ ਅਤੇ ਕਬਰ ਦੇ ਿੱਲ ਗਏ। 4ਉਹ ਦੋਿੇਂ ਦੌੜਦੇ ਹੋਏ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ, ਿਰ 
ਦੂਜਾ ਚੇਲਾ ਿਤਰਸ ਤੋਂ ਅੱਗ ੇਲੰਘ ਪਗਆ ਅਤੇ ਕਬਰ ਉੱਤੇ ਿਪਹਲਾਂ ਿਹੁੰ ਚ ਪਗਆ। 5ਉਸ ਨੇ ਕਬਰ ਦੇ ਮੂੰ ਹ ਉੱਤੇ ਝੁਕ ਕੇ ਅੰਦਰ 
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ਕਫ਼ਨ ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਦੇਪਖਆ, ਿਰ ਅੰਦਰ ਨਾ ਪਗਆ। 6ਉਸਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਹੀ ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ ਿੀ ਆ ਿਹੁੰ ਪਚਆ ਅਤੇ ਉਹ ਪਸੱਧਾ 
ਕਬਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਚਲਾ ਪਗਆ। ਉਸ ਨੇ ਕਫ਼ਨ ਨੰੂ ਉੱਥੇ ਪਿਆ ਦੇਪਖਆ, 7ਅਤੇ ਉਸ ਿਰਨੇ ਨੰੂ ਿੀ ਪਜਹੜਾ ਪਯਸੂ ਦੇ ਪਸਰ ਉੱਤੇ 
ਬੰਪਨਿ ਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਿਰ ਉਹ ਕਫ਼ਨ ਦੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਉਹ ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਲਿੇਪਟਆ ਹੋਇਆ ਿੱਖਰਾ ਪਸਰਹਾਿੇ ਿੱਲ ਪਿਆ ਹੋਇਆ 
ਸੀ। 8ਪਫਰ ਉਸੇ ਿੇਲੇ ਦੂਜਾ ਚੇਲਾ ਿੀ, ਪਜਹੜਾ ਕਬਰ ਉੱਤੇ ਿਪਹਲਾਂ ਆਇਆ ਸੀ, ਅੰਦਰ ਪਗਆ, ਦੇਪਖਆ ਅਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ। 
9(ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਉਸ ਸਮੇਂ ਤਕ ਿੀ ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਦੀ ਇਹ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਸਮਝੇ ਸਨ ਪਕ ਪਯਸੂ ਦਾ ਮੁਰਪਦਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਜੀ ਉੱਠਿਾ ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਹੈ।) 10ਪਫਰ ਉਹ ਦੋਿੇਂ ਚੇਲੇ ਘਰ ਿਾਪਿਸ ਚਲੇ ਗਏ। 

 
20:1 "ਐਤਿਾਰ ਦੇ ਪਦਨ" ਇਹ ਐਤਿਾਰ ਸੀ, ਇਹ ਪ੍ਸਾਹ ਦੇ ਹਫਤੇ ਦੇ ਸਬਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦਾ ਪ੍ਟਹਲਾ ਟਦਨ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਹੈਕਲ ਦੇ 
ਟਿਚ ਪ੍ਟਹਲੇ ਫਲ ਦੀ ਭੇਟ ਟਦੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀI ਟਯਸੂ ਮੁਰਟਦਆਂ ਦਾ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਫਲ ਸੀ (ਦੇਿੋ, 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:23)I ਐਤਿਾਰ ਦੀ ਰਾਤ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ 
ਦੇ ਪੇ੍ਸ਼ ਹੋਿ ਨੇ ਐਤਿਾਰ ਨੂੰ  ਅਰਾਿਨਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ ਅਿਸਥਾ ਟਨਰਿਾਟਰਤ ਕੀਤੀ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., “ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਟਦਨ,” ਦੇਿੋ, 
ਯੂਹੰਨਾ 20:19, 26; ਲੂਕਾ 24:36ff; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:7; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 16:2)I  
 
▣ "ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ" ਇਹ ਉਨਹ ਾਂ ਕਈ ਔਰਤਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਸੀ ਜੋ ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸਨI ਗਲੀਲ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ  
ਕਈ ਭੂਤਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾਇਆ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਮਰਕੁਸ 16:9 ਅਤੇ ਲੂਕਾ 8:2)I ਇਹ ਸਲੀਬ ਦੇ ਕੋਲ ਮੌਜ਼ੂਦ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ 19:25 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  

ਹਾਲਾਂਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਮਰੀਅਮ ਦੇ ਆਉਿ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ, ਮਰਕੁਸ 16:1 ਅਤੇ ਲੂਕਾ 23:56 ਟਿਚ 
ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈ ਟਕ ਕੁਝ ਔਤਰਾਂ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 20:2) ਮਸਾਲੇ ਨਾਲ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ  ਮਸਹ ਕਰਨ ਲਈ ਸਿੇਰੇ ਆਈਆਂ ਸਨI ਜ਼ਾਹਰ 
ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਯੂਸਫ਼ ਅਤੇ ਟਨਕੁਦੇਮੁਸ ਦੇ ਮਸਹ ਬਾਰੇ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੀਆਂ ਸਨ ਜਾਂ ਸੋਚਦੀਆਂ ਸਨ ਟਕ ਇਸ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਕ ਕਰਨ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੈI  
 
▣ "ਜਦੋਂ ਅਜੇ ਹਨੇਰਾ ਹੀ ਸੀ" ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਅਤੇ ਹੋਰ ਔਰਤਾਂ ਘਰ ਛੱਡ ਕੇ ਆਈਆਂ ਸਨ ਜਦੋਂ ਹਨੇਰਾ ਹੀ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਜਦੋਂ ਉਹ ਪ੍ਹੰੁਚੀਆਂ 
ਤਾਂ ਸਿੇਰ ਹੋ ਗਈ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 28:1; ਮਰਕੁਸ 16:2)I  
 
▣ "ਕਬਰ ਦੇ ਮੂੰ ਹ ਉੱਤੋਂ ਿੱਥਰ ਹਪਟਆ ਹੋਇਆ ਹੈ" ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਇਸ ਨੂੰ  ਇਸਦੀ ਝਰੀ ਟਿਚੋਂ “ਕੱਟਢਆ ਟਗਆ” ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 
28:2)I ਯਾਦ ਰੱਿੋ ਟਕ ਪੱ੍ਥਰ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦੇ ਬਾਹਰ ਜਾਿ ਲਈ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਕਬਰ ਟਿਚ ਚਸ਼ਮਦੀਦਾਂ ਨੂੰ  ਦੇਿਿ ਲਈ ਹਟਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀI ਉਸਦੇ 
ਜੀ ਉੱਠਿ ਦੇ ਨਿੇਂ ਸਰੀਰ ਟਿਚ ਉਸ ਦੇ ਿਰਤੀ ਦੇ ਸਰੀਰ ਦੀਆਂ ਹੱਦਾਂ ਨਹੀਂ ਸਨ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਯੂਹੰਨਾ 20:19,26)I 
 
20:2 "ਉਹ ਦੌੜਦੀ ਹੋਈ" ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਛੇਤੀ ਹੀ ਕਬਰ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਕੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਇਹ ਦੱਸਿ ਲਈ ਗਈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਇੱਥੇ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 
ਮੱਤੀ 28:5)I  
 
▣ "ਦੂਜੇ ਚੇਲੇ ਪਜਸ ਨੰੂ ਪਯਸੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ" ਟਪ੍ਆਰ ਲਈ ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਟਫਲੇਓ phileō ਹੈ ਟਜਸ ਟਿਚ “ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ” 
ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਕੋਇਨੀ ਯਨੂਾਨੀ (300 B.C. ‒ A.D. 300) ਟਿਚ ਇਸ ਨੂੰ  ਅਗਾਪ੍ਾਓ agapaō ਦੇ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ 
ਿਰਟਤਆ ਜਾ ਟਰਹਾ ਸੀI ਟਜਸ ਚੇਲੇ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਉਹ ਯੂਹੰਨਾ, ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਲੇਿਕ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 20:4-8 ਅਤੇ 
13:23)I ਇੱਥੇ ਉਹ ਪ੍ਤਰਸ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈI 
 
▣ "ਉਹ ਿਰਭੂ ਨੰੂ ਕਬਰ ਪਿੱਚੋਂ ਲੈ ਗਏ ਹਨ" ਇਹ ਇਕ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਮਕੰੁਮਲ ਕੰਮ)I ਟਯਸੂ 
ਉੱਥੇ ਨਹੀਂ ਸੀI ਮਰੀਅਮ ਦੇ ਮਨ ਟਿਚ “ਉਹ” ਯਹੂਦੀ ਆਗੂਆਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਰਸੂਲ ਅਤੇ ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਟਿਚ ਮੌਜ਼ੂਦ 
ਚੇਲੇ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਤੋਂ ਹੈਰਾਨ ਸਨ!  
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▣ "ਅਸੀਂ" ਇਸ ਟਿਚ ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ, ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਮਾਤਾ ਮਰੀਅਮ, ਸਲੋਮੀ, ਯੋਆਨਾ ਅਤੇ ਹੋਰ ਔਰਤਾਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 
28:1; ਮਰਕੁਸ 16:1; ਲੂਕਾ 24:10)I  
 
20:4 "ਦੂਜਾ ਚੇਲਾ ਿਤਰਸ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਲੰਘ ਪਗਆ ਅਤੇ ਕਬਰ ਉੱਤੇ ਿਪਹਲਾਂ ਿਹੁੰ ਚ ਪਗਆ" ਸ਼ਾਇਦ ਯੂਹੰਨਾ ਰਸੂਲਾਂ ਟਿਚੋਂ ਸਭ ਤੋਂ ਛੋਟਾ ਸੀ 
(ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ ਅਨੁਸਾਰ)I 
 
20:5 "ਰੱੁਕ ਪਗਆ" ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੀਆਂ ਕਬਰਾਂ ਦਾ ਹੇਠਲਾ ਰਸਤਾ ਲਗਭਗ 3 ਤੋਂ 4 ਫੁੱ ਟ ਉੱਚਾ ਹੰੁਦਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 20:11) ਕਬਰ ਟਿਚ 
ਜਾਿ ਲਈ ਹੇਠਾਂ ਝੁਕਿਾ ਪ੍ਿੇਗਾI  
 
▣ "ਝੁਕ ਕੇ ਅੰਦਰ ਦੇਪਖਆ" ਇਹ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ “ਦੇਿਿ ਲਈ ਅੰਦਰ ਝਾਕਿਾ” ਹੈI ਇਹ ਸਿੇਰ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਅਤੇ ਕਬਰ ਦੇ ਹਨੇਰੇ ਦੇ 
ਟਿਚਕਾਰ ਅੰਤਰ ਦੇ ਕਾਰਨ ਸੀI  
 
▣ "ਕਫ਼ਨ ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਦੇਪਖਆ" ਟਕੱਥੇ ਅਤੇ ਟਕਿੇਂ ਕਫ਼ਨ ਟਪ੍ਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਿਚਨ ਟਿਚ ਟਨਰਿਾਟਰਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ 
ਹੈI ਜੇਕਰ ਸਰੀਰ ਨੂੰ  ਚੋਰੀ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੰੁਦਾ, ਕਫ਼ਨ ਿੀ ਨਾਲ ਹੀ ਟਲਆ ਜਾਂਦਾ ਟਕਉਂਟਕ ਮਸਾਲੇ ਇਕ ਗੂੰ ਦ ਿਾਂਗ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਸਨ!  
 
20:6 "ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ" ਸ਼ਮਊਨ (ਕੈਫਾਸ Cephas) ਉਸਦਾ ਇਬਰਾਨੀ (ਅਰਾਮੀ) ਨਾਮ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਟਕ ਪ੍ਤਰਸ (ਪੇ੍ਟਰੋਸ Petros) ਉਸਦਾ 
ਯੂਨਾਨੀ ਨਾਮ ਸੀ ਜੋ ਉਸਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਸੀI ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਚ ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ “ਇਕ ਿੱਿਰਾ ਪੱ੍ਥਰ ਜਾਂ ਿੱਡਾ ਗੋਲ-ਪੱ੍ਥਰ) ਸੀ 
(ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 16:18)I ਅਰਾਮੀ ਟਿਚ ਪੇ੍ਟਰੋਸ Petros ਅਤੇ ਪੇ੍ਟਰਾ Petra ਟਿਚ ਕੋਈ ਅੰਤਰ ਨਹੀਂ ਹੈI  
 
20:7 "ਿਰਨੇ ਨੰੂ" ਟਚਹਰਾ ਇਕ ਿੱਿਰੇ ਪ੍ਰਨੇ ਟਿਚ ਲਪੇ੍ਟਟਆ ਹੋਇਆ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 11:44)I ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਪ੍ਰਨਾ ਿਰਟਤਆ 
ਜਾਂਦਾ ਸੀ: (1) ਟਚਹਰੇ ਤੇ ਰੱਿਿ ਲਈ (2) ਟਚਹਰੇ ਤੇ ਬੰਨਿ ਲਈ (ਦੇਿੋ, NJB) ਜਾਂ (3) ਜਬਾੜੇ ਨੂੰ  ਉਸਦੇ ਸਥਾਨ ਤੇ ਬੰਨਿ ਲਈ (ਦੇਿੋ, 
TEV)I  

 
▣ "ਿੱਖਰਾ ਪਸਰਹਾਿ ੇਿੱਲ ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ" ਇਹ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈ ਟਜਸ ਤੋਂ ਸੰਕੇਤ ਟਮਲਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਕਸੇ 
ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਨੂੰ  ਜੋੜਿ ਲਈ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੇਿਭਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀI ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਟਿਆਨ ਨੂੰ  ਟਿੱਟਚਆ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੂੰ  
ਿਿਾਇਆ (ਯੂਹੰਨਾ 20:8)I  
 
20:8 "ਦੇਪਖਆ ਅਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ" ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਸਰੀਰਕ ਸਬੂਤ ਦੇਿੇ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ ਟਕ ਟਯਸੂ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ! ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਟਿਚ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਇਕ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਮੁੱ ਦਾ ਬਿ ਟਗਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI  

1. ਰੋਮੀਆਂ 10:9-13 
2. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15 

1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:12-19 ਨਤੀਟਜਆਂ ਦਾ ਇਕ ਚੰਗਾ ਸਾਰ ਹੈ ਜੇ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਨਾ ਹੰੁਦਾ! ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਰਸੂਲਾਂ 
ਦੇ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਕੇਂਦਰੀ ਸੱਚਾਈ ਬਿ ਗਈ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਕੈਰੀਗਮਾ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 5:39 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
 
20:9 "ਉਹ ਧਰਮਗਰੰ ਥ ਦੀ ਇਹ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਸਮਝੇ ਸਨ" ਇਹ ਲੇਿਕ ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪ੍ਾਦਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਹੈI ਇਹ ਜ਼ਬੂਰ 16:10 ਦਾ 
ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਪ੍ਤਰਸ ਨੇ ਪੰ੍ਤੇਕੁਸਤ ਦੇ ਟਦਨ ਰਸੂਲਾਂ ਦ ੇਕਰਤੱਬ 2:27 ਟਿਚ ਹਿਾਲਾ ਟਦੱਤਾI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਹ ਯਸ਼ਾਯਾਹ  
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53:10-12 ਜਾਂ ਹੋਸ਼ੇਆ 6:2 ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈI ਮਹਾਸਭਾ ਨੇ ਉਸਦੇ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਬਾਰੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਨੂੰ  ਸਮਝ ਟਲਆ 
(ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 27:62-66), ਜਦੋਂ ਟਕ ਚੇਲੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਸਮਝੇI ਟਕੰਨੀ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ!  

ਇਸ ਆਇਤ ਨੇ ਇਸ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਮਜ਼ਬੂਤ ਕਰਨ ਲਈ ਅਟਿਆਤਟਮਕਤਾ ਅਨੁਸਾਰ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਟਕ ਆਤਮਾ ਅਜੇ ਚੇਟਲਆਂ ਉਤੇ ਪੂ੍ਰਨ 
ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਸੀI ਆਤਮਾ, ਇਕ ਿਾਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ, ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਟਿਚ ਸਹਾਇਤਾ 
ਕਰੇਗਾ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 2:22; 14:26)I  

 
20:10 ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ: (1) ਉਹ ਗਲੀਲ ਿਾਪ੍ਸ ਚਲੇ ਗਏ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 26:32; 28:7, 10, 16; ਯੂਹੰਨਾ 21 ਟਿਚ ਉਨਹ ਾਂ 
ਨੂੰ  ਗਲੀਲ ਦੀ ਝੀਲ ਟਿਚ ਮੱਛੀਆਂ ਿੜਟਦਆਂ ਦੇਟਿਆ ਟਗਆ) (2) ਉਹ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿਚ ਆਪ੍ਿੇ ਟਨਿਾਸ ਘਰ ਟਿਚ ਚਲੇ ਗਏI ਟਕਉਂਟਕ 
ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੇ ਅਨੁਭਿ ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਟਿਚ ਸਨ, #2 ਦੀ ਿਿੇਰੇ ਸੰਭਾਿਨਾ ਹੈI 
 

ਯੂਹੰਨਾ20:11-18 
  11ਿਰ ਮਰੀਅਮ ਉੱਥੇ ਖਲੋਤੀ ਰੋਂਦੀ ਰਹੀ। ਰੋਂਪਦਆਂ ਹੀ ਉਸ ਨੇ ਕਬਰ ਦੇ ਪਿੱਚ ਝਾਤੀ ਮਾਰੀ 12ਅਤੇ ਦੋ ਸਿਰਗਦੂਤਾਂ ਨੰੂ ਪਚੱਟੇ ਿਸਤਰਾਂ 
ਪਿੱਚ ਪਜੱਥੇ ਪਯਸੂ ਦੀ ਲਾਸ ਸੀ, ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਦੇਪਖਆ, ਇੱਕ ਨੰੂ ਪਸਰ ਿਾਲੇ ਿਾਸੇ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਨੰੂ ਿੈਰਾਂ ਿੱਲ। 13ਸਿਰਗਦੂਤਾਂ ਨੇ ਮਰੀਅਮ ਨੰੂ 
ਪਕਹਾ, “ਬੀਬੀ, ਤੰੂ ਪਕਉਂ ਰੋਂਦੀ ਹੈਂ?” ਉਸ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਉਹ ਮੇਰੇ ਿਰਭੂ ਨੰੂ ਲੈ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਿਤਾ ਨਹੀਂ ਉਹਨਾਂ 
ਿਰਭੂ ਨੰੂ ਪਕੱਥੇ ਰੱਪਖਆ ਹੈ।” 14ਇਹ ਕਪਹ ਕੇ ਉਹ ਪਿੱਛੇ ਮੁੜੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਖਲੋਤੇ ਦੇਪਖਆ, ਿਰ ਉਹ ਇਹ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੀ ਸੀ 
ਪਕ ਇਹ ਪਯਸੂ ਹਨ। 15ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਬੀਬੀ, ਤੰੂ ਪਕਉਂ ਰੋਂਦੀ ਹੈਂ? ਤੰੂ ਪਕਸ ਨੰੂ ਲੱਭ ਰਹੀ ਹੈਂ?” ਿਰ ਮਰੀਅਮ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ 
ਮਾਲੀ ਸਮਝਦੇ ਹੋਏ ਪਕਹਾ, “ਸਰੀਮਾਨ ਜੀ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਲੈ ਗਏ ਹੋ, ਤਾਂ ਮੈਨੰੂ ਦੱਸੋ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕੱਥੇ ਰੱਪਖਆ ਹੈ, ਮੈਂ 
ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਲੈ ਜਾਿਾਂਗੀ।” 16ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਮਰੀਅਮ!” ਇਹ ਸੁਿ ਕੇ ਉਹ ਮੁੜੀ ਅਤੇ ਇਕਦਮ ਇਬਰਾਨੀ ਪਿੱਚ ਬੋਲੀ, 
“ਰੱਬੂਨੀ” (ਪਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ, ਹੇ ਗੁਰੂ)। 17ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਮੈਨੰੂ ਅਜੇ ਨਾ ਰੋਕ, ਮੈਂ ਅਜੇ ਉੱਿਰ ਪਿਤਾ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਪਗਆ। ਿਰ 
ਤੰੂ ਮੇਰੇ ਭਰਾਿਾਂ ਕੋਲ ਜਾ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਮੇਰੇ ਬਾਰੇ ਦੱਸ ਪਕ ਮੈਂ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਉੱਿਰ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ, ਜੋ ਮੇਰਾ ਪਿਤਾ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਪਿਤਾ, 
ਮੇਰਾ ਿਰਮੇਸਰ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਿਰਮੇਸਰ ਹੈ।” 18ਇਸ ਲਈ ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ ਗਈ ਅਤੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੰੂ ਦੱਪਸਆ, “ਮੈਂ ਿਰਭੂ ਨੰੂ ਦੇਪਖਆ 
ਹੈ” ਅਤੇ ਨਾਲੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਰਭੂ ਦਾ ਸੰਦੇਸ ਿੀ ਪਦੱਤਾ।  

 
20:11 "ਰੋਂਦੀ ਰਹੀ" ਇਹ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ “ਿੈਿ ਪ੍ਾਉਿਾ” ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 11:31)I ਇਹ ਇਕ ਅਪੂ੍ਰਿ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਟਪੱ੍ਛਲੇ ਸਮੇਂ ਟਿਚ 
ਟਨਰੰਤਰ ਕੰਮ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI ਪੂ੍ਰਬੀ ਸੰਸਕਾਰ ਦੇ ਅਟਭਆਸ ਬਹੁਤ ਭਾਿੁਕ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  
 
20:12 "ਦੋ ਸਿਰਗਦੂਤ" ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਲੂਕਾ (24:23) ਇਸ ਗੱਲ ਨਾਲ ਸਟਹਮਤ ਹਨ ਟਕ ਉੱਥੇ ਦੋ ਸਿਰਗਦੂਤ ਸਨI ਮੱਤੀ ਟਜਸ ਕੋਲ ਆਮ 
ਤੌਰ ਤੇ ਹਰ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੋ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 8:28; 9:27; 20:30), ਉਸ ਟਿਚ ਟਸਰਫ ਇਕ ਹੀ ਸਿਰਗਦੂਤ ਹੈ! ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚਲੇ 
ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਅੰਤਰ ਦੀ ਇਹ ਇਕ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈI  

ਇੰਜੀਲਾਂ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਿਾਹਾਂ ਦੇ ਟਬਰਤਾਂਤ ਹਨ ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ (ਪ੍ਰੇਟਰਤ) ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੇ 
ਸਮੂਹਾਂ ਲਈ ਚੁਿਦੇ, ਲੈਂਦੇ ਅਤੇ ਜੋੜਦੇ ਹਨI ਆਿੁਟਨਕ ਪ੍ਾਠਕ ਅਕਸਰ ਇਹ ਸਿਾਲ ਪੱੁ੍ਛਦੇ ਹਨ ਟਕ (1) ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚੋਂ ਟਕਹੜਾ ਇਟਤਹਾਸਕ 
ਤੌਰ ਤੇ ਸਹੀ ਹੈ ਜਾਂ (2) ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਲੇਿਕ ਦੁਆਰਾ ਦਰਜ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਘਟਨਾ ਜਾਂ ਟਸੱਟਿਆ ਬਾਰੇ ਿਿੇਰੇ ਇਟਤਹਾਸਕ ਿੇਰਿੇ ਭਾਲਦੇ ਹਨI 
ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਨੂੰ  ਲਾਜ਼ਮੀ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੇ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਨੂੰ  ਸਮਝਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਇੰਜੀਲ ਨੂੰ  
ਸਮਝਿ ਲਈ ਸਾਨੂੰ  ਹੋਰ ਇਟਤਹਾਸਕ ਿੇਰਟਿਆਂ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨਹੀਂ ਹੈI  
 
▣ "ਪਚੱਟੇ ਿਸਤਰਾਂ ਪਿੱਚ" ਆਤਟਮਕ ਿੇਤਰ ਅਤੇ ਆਤਟਮਕ ਜੀਿ ਅਕਸਰ ਟਚੱਟੇ ਕੱਪ੍ੜੇ ਪ੍ਟਹਨੇ ਹੋਏ ਿਰਿਨ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨI  
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1. ਰੂਪ੍ਾਂਤਰਿ ਿੇਲੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੱਪ੍ੜੇ ‒ ਮੱਤੀ 17:2; ਮਰਕੁਸ 9:3; ਲੂਕਾ 9:29 
2. ਕਬਰ ਤੇ ਸਿਰਗਦੂਤ ‒ ਮੱਤੀ 28:3; ਮਰਕੁਸ 16:5; ਲੂਕਾ 24:4; ਯੂਹੰਨਾ 20:12 
3. ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਿਰਗ ਜਾਿ ਤੇ ਸਿਰਗਦੂਤ ‒ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:10 
4. ਮਟਹਮਾਮਈ ਮਸੀਹ ਨਾਲ ਸੰਤ ‒ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 3:4-5,18 
5. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਸੰਘਾਸਿ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਬਜ਼ੁਰਗ (ਦੂਤ) ‒ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 4:4 
6. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਸੰਘਾਸਿ ਦੇ ਅਿੀਨ ਸ਼ਹੀਦ ਲੋਕ ‒ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 6:11 
7. ਸਭ ਬਚਾਏ ਹੋਏ ‒ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 7:9,13-14 (ਦੇਿੋ, ਦਾਨੀਏਲ 12:10) 
8. ਸਿਰਗ ਦੀ ਸੈਨਾ (ਦੂਤ) ‒ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 19:14 
9. ਮਾਫ਼ੀ ਲਈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਤਸਿੀਰ ‒ ਜ਼ਬੂਰ 51:7; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 1:18 (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸ਼ੁੱ ਿਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ, ਦੇਿੋ, ਦਾਨੀਏਲ 

7:9) 
 
20:14 "ਉਹ ਇਹ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੀ ਸੀ ਪਕ ਇਹ ਪਯਸੂ ਹਨ" ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਪ੍ਛਾਟਿਆ ਸੀI ਇਸਦੇ ਸੰਭਟਿਤ ਕਾਰਨ 
ਹਨ:  

1. ਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਿਾਂ ਟਿਚ ਹੰਝੂ ਸਨ 
2. ਉਹ ਹਨੇਰੇ ਟਿਚੋਂ ਚਾਨਿ ਿੱਲ ਿੇਿ ਰਹੀ ਸੀ 
3. ਟਯਸੂ ਦਾ ਰੂਪ੍ ਕੁਝ ਿੱਿਰਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 28:17 ਅਤੇ ਲੂਕਾ 24:16,37) 

 
20:15 "ਸਰੀਮਾਨ" ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਕੁਰੀਓਸ kurios ਹੈI ਇਹ ਇੱਥੇ ਇਸਦੇ ਗੈਰ-ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 
ਯੂਹੰਨਾ 12:21)I ਇਸਦਾ ਅਰਥ “ਮਾਸਟਰ,” “ਟਮਸਟਰ,” “ਸਰੀਮਾਨ,” “ਮਾਲਕ,” “ਪ੍ਤੀ,” ਜਾਂ “ਪ੍ਰਭੂ” ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਮਰੀਅਮ ਨੇ ਸੋਟਚਆ ਟਕ 
ਉਹ (1) ਇਕ ਮਾਲੀ ਜਾਂ (2) ਬਾਗ ਦੇ ਮਾਲਕ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈI  

ਪ੍ਰ ਯੂਹੰਨਾ 20:28 ਤੇ ਇਸ ਦੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਿਰਤੋਂ ਨੂੰ  ਟਿਆਨ ਟਿਚ ਰੱਿੋ!  
 
▣ "ਜੇਕਰ" ਇਹ ਇਕ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਬੋਲਿ ਿਾਲੇ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਜਾਂ ਉਸਦੇ ਸਾਟਹਤਕ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਸਹੀ ਮੰਟਨਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਉਸਦਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਸੀ ਟਕ ਟਕਸੇ ਨੇ ਲਾਸ਼ ਚੋਰੀ ਕੀਤੀ ਹੈI  
 
20:16 "ਮਰੀਅਮ. . . ਰੱਬੂਨੀ" ਮਰੀਅਮ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ ਟਮਰਯਮ (BDB 599) ਹੈI ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਸ਼ਬਦ ਅਰਾਮੀ ਹਨ (“ਇਬਰਾਨੀ” 
ਮਤਲਬ ਅਰਾਮੀ, ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 5:2; 19:13,17,20)I ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਇਕ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਨਾਲ ਟਕਹਾ ਸੀI ਉਸਨੂੰ  ਜ਼ਰੂਰ 
ਉਹੀ ਟਕਸਮ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ ਜੋ ਉਸਨੇ ਇੰਮਊਸ ਦੇ ਰਾਹ ਤੇ ਦੋ ਚੇਟਲਆਂ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਲੂਕਾ 
24:30-31)I “ਰੱਬੂਨੀ” ਦੇ ਅਿੀਰ ਟਿਚ “ਮੈਂ” ਸ਼ਾਇਦ “ਮੇਰੇ ਰੱਬੀ,” “ਮੇਰੇ ਸਿਾਮੀ,” ਜਾਂ “ਮੇਰੇ ਮਾਸਟਰ” ਨੂੰ  ਦਰਸਾ ਸਕਦਾ ਹੈI  
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ੁਨਰ-ਉਥਾਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਟਯਸੂ ਦਾ ਟਦਿਾਈ ਦੇਿਾ SPECIAL TOPIC: Jesus' Post-
Resurrection Appearances 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿੁਨਰ-ਉਥਾਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪਯਸੂ ਦਾ ਪਦਖਾਈ ਦੇਿਾ 
   ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਜੀ ਉੱਠਿ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਕਈ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਇਆ 

1. ਕਬਰ ਤੇ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ , ਮੱਤੀ 28:9 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/jesus_post_resurrection_appearances.html
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2. ਗਲੀਲ ਟਿਚ ਇੱਕਠੇ ਹੋਏ ਟਗਆਰਾਂ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ , ਮੱਤੀ 28:16 
3. ਸ਼ਮਊਨ ਨੂੰ , ਲੂਕਾ 24:34 
4. ਇੰਮਊਸ ਦੇ ਰਾਹ ਤੇ ਦੋ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ , ਲੂਕਾ 24:15 
5. ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਟਿਚ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ , ਲੂਕਾ 24:36 
6. ਮਰੀਅਮ ਮਗਦਲੀਨੀ ਨੂੰ , ਯੂਹੰਨਾ 20:15 
7. ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਟਿਚ ਦਸ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ , ਯੂਹੰਨਾ 20:20 
8. ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਟਿਚ ਟਗਆਰਾਂ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ , ਯੂਹੰਨਾ 20:26 
9. ਗਲੀਲ ਦੀ ਝੀਲ ਤੇ ਸੱਤ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ , ਯੂਹੰਨਾ 21:1 
10. ਕੇਫ਼ਾਸ (ਪ੍ਤਰਸ) ਨੂੰ , 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:5 
11. ਬਾਰਹਾਂ (ਰਸੂਲਾਂ) ਨੂੰ , 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:5 
12. 500 ਭਰਾਿਾਂ ਨੂੰ , 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:6, ਮੱਤੀ 28:16-17 ਨਾਲ ਟਮਲ ਕ ੇ
13. ਯਾਕੂਬ (ਉਸਦਾ ਸਰੀਰਕ ਪ੍ਟਰਿਾਰ) ਨੂੰ , 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:7 
14. ਸਾਰੇ ਰਸੂਲਾਂ ਨੂੰ , 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:7 
15. ਪੌ੍ਲੁਸ ਨੂੰ , 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:8 (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 9) 

 
ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਇਨਹ ਾਂ ਟਿਚੋਂ ਕਈ ਇਕੋ ਟਜਹੇ ਟਦਿਾਈ ਟਦੰਦੇ ਹਨI ਟਯਸੂ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਤਾ ਲੱਗੇ ਟਕ ਉਹ ਜੀਉਂਦਾ ਸੀ! 
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20:17 
NASB   "ਮੈਂ ਫੜਨਾ ਬੰਦ ਕਰ" 
NKJV, NJB, REB   "ਮੈਨੰੂ ਨਾ ਫੜੀ" 
NRSV, NJB   "ਮੈਨੰੂ ਫੜੀ ਨਾ" 

 
KJV ਟਿਚ “ਮੈਨੂੰ  ਨਾ ਛੂਹੋ” ਹੈI ਇਹ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਟਕਰਦੰਤ ਨਾਲ ਿਰਤਮਾਨ ਟਮਡਲ ਆਟਗਆ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਮਤਲਬ ਹੈ 

ਟਕਸੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਰੋਕਿਾ ਜੋ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਚੱਲ ਟਰਹਾ ਹੈI ਮਰੀਅਮ ਨੇ ਉਸਦੇ ਪੈ੍ਰ ਫੜ ਲਏ ਸਨ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ  ਫੜੀ ਹੋਈ ਸੀ! ਸਿਰਗ ਜਾਿ ਤੋਂ 
ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ  ਛੂਹਿ ਬਾਰੇ ਇਸਦਾ ਕੋਈ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਮਹੱਤਿ ਨਹੀਂ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 20:27 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਥੋਮਸ ਨੂੰ  ਉਸ ਨੂੰ  ਛੂਹਿ 
ਦੀ ਆਟਗਆ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੱਤੀ 28:9 ਟਿਚ ਉਹ ਔਤਰਾਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਪੈ੍ਰ ਫੜੀ ਰੱਿਿ ਦੀ ਆਟਗਆ ਟਦੰਦਾ ਹੈI  
 
▣ "ਮੈਂ ਅਜੇ ਉੱਿਰ ਪਿਤਾ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਪਗਆ" ਇਹ ਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਟਯਸੂ ਉਸਦੇ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 40 ਟਦਨਾਂ ਤੱਕ 
ਸਿਰਗ ਨਹੀਂ ਜਾਿੇਗਾ (ਦੇਿੋ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:9)I  
 
▣ "ਮੇਰੇ ਭਰਾਿਾਂ ਕੋਲ ਜਾ" ਜੀ ਉੱਟਠਆ, ਮਟਹਮਾ ਪ੍ਾਇਆ ਪ੍ਰਭੂ ਇਸ ਭੀੜ ਨੂੰ  “ਭਰਾ” ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 12:50)I  
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▣ "ਮੈਂ ਉੱਿਰ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ" ਇਹ ਿਰਤਮਾਨ ਿਾਕ ਹੈI ਇਹ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਸੀ ਜਦੋਂ ਉਹ 40 ਟਦਨਾਂ ਤੱਕ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਸੀ 
(ਦੇਿੋ, ਲੂਕਾ 24:50-52; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:2-3)I ਯੂਹੰਨਾ ਲਗਾਤਾਰ “ਉਪ੍ਰੋਂ” ਅਤੇ “ਹੇਠਾਂ ਤੋਂ” ਦੇ ਲੰਬਕਾਰੀ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
ਕਰਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਤੋਂ ਹੈ (ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ) ਅਤੇ ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਕੋਲ ਿਾਪ੍ਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਮਟਹਮਾ)I  
 
▣ "ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਕੋਲ ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਪਿਤਾ ਹੈ" ਟਕੰਨਾਂ ਿਿੀਆ ਟਬਆਨ ਹੈ! ਇਹ ਿੀ ਦੱਸਿਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ ਟਕ ਇਸਦਾ ਇਹ ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਹੋਿਾ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਹੋਿਾ ਬਰਾਬਰ ਹੈI ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਅਨੌਿਾ ਪੱੁ੍ਤਰ (ਯੂਹੰਨਾ 3:16), ਪੂ੍ਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ 
ਪੂ੍ਰਾ ਆਦਮੀ ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਉਸਦੇ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਦੇ ਮੈਂਬਰ ਬਿਦੇ ਹਨI ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ, ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ, ਅਤੇ ਭਰਾ ਹੈ! 
 
20:18 ਮਰੀਅਮ ਿੀ ਇਕ ਗਿਾਹ ਹੈ! 
 

ਯੂਹੰਨਾ20:19-23 
19ਐਤਿਾਰ ਨੰੂ ਤਰਕਾਲਾਂ ਦੇ ਿੇਲੇ, ਜਦੋਂ ਚਲੇੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਡਰ ਦੇ ਮਾਰੇ, ਬੂਹੇ ਬੰਦ ਕਰੀਂ ਇੱਕ ਥਾਂ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ ਸਨ, ਤਾਂ ਪਯਸੂ ਆ ਕ ੇ
ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪਿਚਕਾਰ ਖੜਿੇ ਹੋ ਗਏ, ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਆਪਖਆ, “ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਾਂਤੀ ਪਮਲੇ।” 20ਇਹ ਕਪਹ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਚੇਪਲਆਂ ਨੰੂ ਆਿਿੇ ਹੱਥ 
ਅਤੇ ਿੱਖੀ ਪਦਖਾਈ। ਚੇਲੇ ਿਰਭੂ ਨੰੂ ਦੇਖ ਦੇ ਬਹੁਤ ਖ਼ੁਸ ਹੋਏ। 21ਇਸ ਲਈ ਪਯਸੂ ਨੇ ਪਫਰ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਾਂਤੀ ਪਮਲੇ। ਪਜਸ 
ਤਰਿਾਂ ਪਿਤਾ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ, ਮੈਂ ਿੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਘੱਲਦਾ ਹਾਂ।” 22ਇਹ ਕਪਹ ਚੁੱ ਕਿ ਪਿੱਛੋਂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਸੁਆਸ ਫੂਪਕਆ ਅਤੇ 
ਆਪਖਆ, “ਿਪਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਲਿੋ। 23ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਪਕਸੇ ਦੇ ਿਾਿ ਮਾਫ਼ ਕਰੋਗੇ, ਤਾਂ ਉਹ ਮਾਫ਼ ਹੋ ਜਾਿਗੇ ਅਤੇ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਮਾਫ਼ ਨਾ ਕਰੋਗੇ 
ਤਾਂ ਉਹ ਮਾਫ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ ਜਾਿਗੇ।” 

 
20:19 "ਤਰਕਾਲਾਂ ਦੇ ਿੇਲੇ" ਯਹੂਦੀ ਸਮਾਂ ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ  ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਅਤੇ ਿਤਮ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਉਤਪ੍ਤ 1:5), ਜੋ ਇੱਥੇ ਐਤਿਾਰ ਦੇ ਲਗਭਗ 
6:00 P.M. ਹੈI  
 
▣ "ਐਤਿਾਰ ਨੰੂ" ਸੋਮਿਾਰ ਦੀ ਤਰਹਾਂ, ਐਤਿਾਰ ਦਾ ਟਦਨ ਕੰਮ ਦਾ ਪ੍ਟਹਲਾ ਟਦਨ ਸੀI ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀ ਉੱਠਿ ਦੀ ਯਾਦ ਲਈ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੀ 
ਮੀਟਟੰਗ ਦਾ ਟਦਨ ਬਿ ਟਗਆI ਉਸਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਟਤੰਨ ਐਤਿਾਰ ਦੀ ਰਾਤ ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਕੇ ਖੁਦ ਇਸ ਨਮੂਨੇ ਨੂੰ  ਲਾਗੂ 
ਕੀਤਾ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 20:19,26; ਲੂਕਾ 24:36ff; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:7; 1 Cor. 16:2)I  

ਪ੍ਟਹਲੀ ਪ੍ੀੜਹੀ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਸਬਤ ਦੇ ਟਦਨ ਸਥਾਨਕ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਘਰਾਂ ਅਤੇ ਹੈਕਲ ਟਿਚ ਟਤਉਹਾਰ ਦੇ ਿਾਸ ਟਦਨਾਂ ਤੇ ਟਮਲਦੇ ਰਹੇI 
ਹਾਲਾਂਟਕ, ਰੱਬੀ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਇਕ “ਸਰਾਪ੍ ਸਹੰੁ” (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਅਠਾਰਾਂ ਅਸ਼ੀਰਿਾਦ) ਦੀ ਸਥਾਪ੍ਨਾ ਕੀਤੀ ਟਜਸ ਟਿਚ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਘਰਾਂ ਦੇ ਮੈਂਬਰਾਂ 
ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦਾ ਮਸੀਹ ਿਜੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਨਾ ਸੀ (A.D. 70 ਤੋਂ ਬਾਅਦ)I ਇਸ ਸਮੇਂ ਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਸਬਤ ਦੀਆਂ ਸੇਿਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਟਦੱਤਾ, ਪ੍ਰ 
ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀ ਉੱਠਿ ਦੀ ਯਾਦ ਲਈ ਐਤਿਾਰ ਨੂੰ  ਹੋਰਨਾਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨਾਲ ਟਮਲਿਾ ਜਾਰੀ ਰੱਟਿਆI ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਕੰਮ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
ਐਤਿਾਰ ਦੀ ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ  ਹੰੁਦਾ ਸੀI  
 
▣ "ਬੂਹੇ ਬੰਦ ਕਰੀਂ" ਇਹ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈI ਬਹੁਿਚਨ ਤੋਂ ਭਾਿ ਹੈ ਟਕ ਹੇਠਲੇ ਅਤੇ ਉਪ੍ਰਲੇ ਦੋਿੇਂ ਦਰਿਾਜੇ ਬੰਦ ਸਨI 
ਇਸਦਾ ਟਜ਼ਕਰ (1) ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ ਨੂੰ  ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਂ (2) ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਟਗਰਫਤਾਰ ਹੋਿ ਦੇ ਡਰ ਲਈ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI  
 
▣ "ਚੇਲੇ" ਥੋਮਸ ਉੱਥੇ ਮੌਜ਼ੂਦ ਨਹੀਂ ਸੀI ਟਗਆਰਾਂ ਚਟੇਲਆਂ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਹੋਰ ਚੇਲੇ ਿੀ ਮੌਜ਼ੂਦ ਸਨ (ਦੇਿੋ, ਲੂਕਾ 24:33)I  
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▣ "ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਾਂਤੀ ਪਮਲੇ" ਇਹ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਹੈਰਾਨੀ ਅਤੇ ਸੰਭਾਿਤ ਤੌਰ ਤੇ ਡਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੇਿ ਦਾ ਿਾਅਦਾ 
ਕੀਤਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 14:27; 16:33)I ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਇਬਰਾਨੀ ਨਮਸਕਾਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਤੰਨ ਿਾਰ ਦੁਹਰਾਉਂਦਾ ਹੈ 
(ਯੂਹੰਨਾ 20:19,21,26)I  
 
20:20 "ਪਯਸੂ ਨੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੰੂ ਆਿਿੇ ਹੱਥ ਅਤੇ ਿੱਖੀ ਪਦਖਾਈ" ਯੂਹੰਨਾ ਬਾਕੀ ਇੰਜੀਲਾਂ ਨਾਲੋਂ ਟਜ਼ਆਦਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਿੰਨਹੇ  ਜਾਿ ਤੇ ਟਿਆਨ 
ਕੇਂਦਟਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 19:37; 20:25)I ਉਸਦੇ ਪੈ੍ਰਾਂ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਲੂਕਾ 24:39 ਅਤੇ ਜ਼ਬੂਰ 22:16 ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ 
ਟਗਆI ਟਯਸੂ ਦੇ ਮਟਹਮਾ ਿਾਲੇ ਸਰੀਰ ਤੇ ਸਲੀਬ ਤੇ ਚੜਹਾਏ ਜਾਿ ਿਾਲੇ ਟਨਸ਼ਾਨ ਿੀ ਸਨ (ਦੇਿੋ, 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:23; ਗਲਤੀਆਂ 3:1)I ਜਦੋਂ 
ਅਸੀਂ ਉਸਨੂੰ  ਦੇਿਾਗੇ, ਉਸਦੇ ਉਦੋਂ ਿੀ ਉਹ ਦਾਗ ਹੋਿਗੇI 
 
▣ "ਿਰਭੂ" ਇਹ ਟਸਰਲੇਿ ਉੱਥੇ ਇਸਦੇ ਪੂ੍ਰੇ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਅਰਥ ਟਿਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਜੋ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਯਹੋਿਾਹ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਕੂਚ 3:14)I ਟਪ੍ਤਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਟਸਰਲੇਿ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਲਈ ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਇਕ ਤਰੀਕਾ ਸੀ ਟਜਸ ਨਾਲ ਨਿੇਂ 
ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿਕ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪੂ੍ਰੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ 6:20 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
 
20:21 "ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਪਿਤਾ ਨੇ ਮੈਨੰੂ ਘੱਪਲਆ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 17:18)I ਕਲੀਟਸਯਾ ਕੋਲ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਆਦੇਸ਼ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 28:18-20; ਲੂਕਾ 24:47; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:8)I ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਿੀ ਇਕ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇ ਟਮਸ਼ਨ 
ਤੇ ਭੇਟਜਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:14-15; 1  ਯੂਹੰਨਾ 3:16)I  

ਟਯਸੂ ਨੇ “ਘੱਟਲਆ” ਲਈ ਦੋ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀI ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਹ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹਨI ਇਸ ਨੂੰ  ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ 
ਯੂਹੰਨਾ 8 ਟਿਚ ਦਟੇਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਟਜੱਥੇ ਪੇ੍ਮਪੋ੍ pempō ਟਪ੍ਤਾ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਭੇਜੇ ਜਾਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 
8:16,18,26,29), ਟਫਰ ਅਪੋ੍ਸਟੇਲੋ apostellō ਯੂਹੰਨਾ 8:42 ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 5:24 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਭਟੇਜਆ (ਅਪੋ੍ਸਟੇਲੋ 
Apostello) ਦੇਿੋI  
 
20:22 "ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਸੁਆਸ ਫੂਪਕਆ" ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਸਾਹ” ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਿੇਡ ਹੈI ਇਬਰਾਨੀ ਰੂਆਿ ruach ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ 
ਨਯੂਮਾ pneuma ਦਾ ਅਰਥ “ਸਾਹ,” “ਹਿਾ,” ਜਾਂ “ਆਤਮਾ” ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਸੇਪ੍ਟੁਟਜੰਟ ਦੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਹੀ ਟਕਟਰਆ ਉਤਪ੍ਤ 2:7 
ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਸਰਜਿਾਤਮਕ ਗਤੀਟਿਿੀ ਲਈ ਅਤੇ ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 37:5,9 ਟਿਚ ਮੁੜ ਜੀਿਨ ਦੇਿ ਲਈ ਿਰਤੀ ਗਈ ਸੀI ਪ੍ੜਨਾਿ 
“ਉਨਹ ਾਂ” ਅਰਥ ਟਸਰਫ ਰਸੂਲਾਂ ਨਾਲੋਂ ਇਕ ਟਿਸ਼ਾਲ ਸਮੂਹ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਲੂਕਾ 24:33)I  
 
▣ "ਿਪਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਲਿੋ" ਇਹ ਇਕ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਭਤੂਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਪੰ੍ਤੇਕੁਸਤ ਦੇ ਟਦਨ ਆਤਮਾ ਦੇ ਆਉਿ ਨਾਲ 
ਟਕਿੇਂ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ ਇਹ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈI ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਪੂ੍ਰਾ ਕੀਤਾ ਜੋ ਉਸਨੇ ਪ੍ਟਹਲੀ ਿਾਰ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਿ ਸਮੇਂ ਚੇਟਲਆਂ ਨਾਲ ਿਾਅਦਾ 
ਕੀਤਾ ਸੀI ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਨਿੀਂ ਸੇਿਕਾਈ ਦੇ ਕੰਮ ਲਈ ਟਤਆਰ ਕਰਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਆਤਮਾ ਨੇ ਉਸਨੂੰ  ਉਸਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ 
ਤੇ ਟਤਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀI  

ਇਸ ਆਇਤ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਤਾ ਦੁਆਰਾ ਜਾਂ ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੁਆਰਾ ਆਤਮਾ ਦੇ ਆਉਿ ਬਾਰੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਟਿਚ ਉੱਠਿ ਿਾਲੇ 
ਸਿਾਲ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸੀI ਅਸਲ ਟਿਚ ਟਤਰਏਕ ਦੇ ਸਾਰੇ ਟਤੰਨੋਂ  ਮੈਂਬਰ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕੰਮਾਂ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨI  

 A Theology of the New Testament ਟਿਚ George Ladd ਨੇ ਇਸ ਿਚਨ ਦੀ ਸੰਭਾਟਿਤ ਟਿਆਟਿਆਿਾਂ ਦਾ ਸਾਰ ਟਦੱਤਾ ਹੈ: 
"ਇਹ ਿਚਨ ਪੰ੍ਤੇਕੁਸਤ ਦੇ ਟਦਨ ਆਤਮਾ ਦੇ ਆਉਿ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਮੁਸ਼ਕਲ ਿੜਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਸ਼ਾਇਦ ਟਤੰਨ ਤਰੀਟਕਆਂ 

ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਨਾਲ ਹੱਲ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈI ਜਾਂ ਤਾਂ ਯੂਹੰਨਾ ਨੂੰ  ਪੰ੍ਤੇਕੁਸਤ ਬਾਰੇ ਪ੍ਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਇਸ ਕਹਾਿੀ ਨੂੰ  ਬਦਲ ਟਦੰਦਾ 
ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਇਹ ਜੋਹਾਨਾਈਨ ਪੰ੍ਤੇਕੁਸਤ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਟਿਚ ਆਿੇ; ਜਾਂ ਅਸਲ ਟਿਚ ਆਤਮਾ ਦੇ ਦੋ ਤੋਹਫ਼ੇ ਸਨ; ਜਾਂ ਚੇਟਲਆਂ ਉੱਤੇ ਟਯਸ ੂ
ਦੇ ਸਾਹ ਨੂੰ  ਫੂਕਿਾ ਇਕ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤ ਸੀ ਅਤੇ ਪੰ੍ਤੇਕੁਸਤ ਦੇ ਟਦਨ ਆਤਮਾ ਦੇ ਅਸਲ ਟਿਚ ਆਉਿ ਦੀ ਉਮੀਦ ਸੀ” (ਪੰ੍ਨਾ. 289)I  
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NET ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਫੁਟਨੋਟ #24 (ਪੰ੍ਨਾ 1965) ਦਾਅਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਉਤਪ੍ਤ 2:7 ਦੀ ਯਾਦ ਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ (LXX)I ਟਜਿੇਂ 

ਟਕ ਉਤਪ੍ਤ ਟਿਚ ਸਰੀਰਕ ਜੀਿਨ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਸੀI “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਾਹ” ਉੱਤੇ ਇਹ 
ਜ਼ੋਰ ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 37 ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ, ਟਜੱਥੇ ਯਹੋਿਾਹ ਆਤਮਾ ਦੇ ਸਾਹ ਦੁਆਰਾ ਆਪ੍ਿੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਨਿੀਂ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਟਲਆਉਂਦਾ ਹੈI  

 
20:23 "ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਪਕਸੇ ਦੇ ਿਾਿ ਮਾਫ਼ ਕਰੋਗੇ" ਇਹ ਐਨ an ਦੇ ਨਾਲ ਦੋ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦ ੇਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹਨ ਟਜਸ ਨਾਲ ਹਮੇਸ਼ਾ ਦੂਜੀ 
ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਟਮਸ਼ਰਤ ਸਟਥਤੀ ਟਦਰੜਤਾ ਨੂੰ  ਿਿਾਉਂਦੀ ਹੈ ਜੋ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਨੂੰ  ਸਾਂਝਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਅਤੇ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਾਲ ਜਿਾਬ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੋਿਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੇ ਟਗਆਨ ਿਾਲਾ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਇਸ ਨੂੰ  ਸਾਂਝਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕੋਈ 
ਇਸ ਨੂੰ  ਸੁਿਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਚੁਿਦਾ ਹੈI ਦੋਿੇਂ ਪ੍ਟਹਲੂ ਲੋੜੀਂਦੇ ਹਨI ਇਹ ਆਇਤ ਪ੍ਾਦਰੀਆਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਹੁਦਰੇ ਅਟਿਕਾਰ 
ਨਹੀਂ ਟਦੰਦੀ, ਪ੍ਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਗਿਾਹਾਂ ਨੂੰ  ਜੀਿਨ-ਦੇਿ ਦੀ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਤਾਕਤ ਟਦੰਦੀ ਹੈ! ਇਹ ਅਟਿਕਾਰ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਦੌਰਾਨ 
ਸੱਤਰ ਦੇ ਟਮਸ਼ਨ ਯਾਤਰਾ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮਾਟਿਤ ਹੋਇਆ ਸੀI  
 
▣ "ਉਹ ਮਾਫ਼ ਹੋ ਜਾਿਗੇ" ਇਹ ਟਿਆਕਰਿ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਮੁਆਫੀ ਦਾ 
ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੇ ਐਲਾਨ ਦੁਆਰਾ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਉਪ੍ਲਬਿ ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਕੋਲ ਰਾਜ ਦੀਆਂ ਕੁੰ ਜੀਆਂ ਹਨ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 
16:19) ਜੇ ਉਹ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਨਗੇI ਇਹ ਿਾਅਦਾ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਕਲੀਟਸਯਾ ਨਾਲ ਹੈI ਇਹ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ 
ਮੱਤੀ 18:18 ਦੇ “ਬੰਨਹ ਿ ਅਤੇ ਿੋਲਹਿ” ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈI  
 

ਯੂਹੰਨਾ20:24-25 
24ਬਾਰਿਾਂ ਚੇਪਲਆ ਪਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਥੋਮਾ ਸੀ, ਪਜਹੜਾ “ਦੀਦੁਮੁਸ” ਿੀ ਅਖਿਾਉਂਦਾ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਪਯਸੂ ਆਏ, ਤਾਂ ਉਹ ਚੇਪਲਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਸੀ। 
25ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਦੂਪਜਆਂ ਚੇਪਲਆਂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਦੱਪਸਆ, “ਅਸੀਂ ਿਰਭੂ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਦੇਪਖਆ ਹੈ,” ਥੋਮਾ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਜਦ ਤੱਕ 
ਮੈਂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਪਿੱਚ ਪਕੱਲਾਂ ਦੇ ਪਨਸਾਨ ਨਾ ਦੇਖਾਂ ਅਤੇ ਆਿਿੀਆ ਂਉਂਗਲਾਂ ਪਕੱਲਾਂ ਿਾਲੀ ਥਾਂ ਤੇ ਨਾ ਲਾਿਾਂ ਅਤੇ ਆਿਿਾ ਹੱਥ ਉਹਨਾਂ 
ਦੀ ਿੱਖੀ ਿਾਲੇ ਜ਼ਖ਼ਮ ਦੀ ਥਾਂ ਪਿੱਚ ਨਾ ਿਾਿਾਂ, ਮੈਂ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਾਂਗਾ।”  

 
20:24 "ਬਾਰਿਾਂ ਚੇਪਲਆ ਪਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਥਮੋਾ ਸੀ, ਪਜਹੜਾ “ਦੀਦੁਮੁਸ” ਿੀ ਅਖਿਾਉਂਦਾ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਪਯਸੂ ਆਏ" ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਚ ਦੀਦੁਮੁਸ ਦਾ 
ਅਰਥ “ਜੁੜਿਾ” ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 11:16)I ਅਕਸਰ ਲੋਕ ਥੋਮਸ ਨੂੰ  ਸ਼ੱਕ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਕਟਹਿ ਲਈ ਇਸ ਹਿਾਲੇ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੇ ਹਾਂ, 
ਪ੍ਰ ਯੂਹੰਨਾ 11:16 ਨੂੰ  ਯਾਦ ਰੱਿੋI ਥੋਮਸ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਟਕਸੇ ਹੋਰ ਇੰਜੀਲ ਨਾਲੋਂ ਟਜ਼ਆਦਾ ਿਾਰ ਟਦਿਾਈ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 
11:16; 14:5; 20:24,26,27,28,29; 21:2)I  
 
20:25 "ਜਦ ਤੱਕ. . .ਮੈਂ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਾਂਗਾ" "ਜਦ ਤੱਕ" ਸਿਤ ਦੋਹਰੇ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਨਾਲ ਇਕ ਤੀਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ 
ਹੈ, ਮੈਂ ਦੇਿੇ ਟਬਨਾਂ “ਕਦੇ ਿੀ ਨਹੀਂ, ਕਦੇ ਨਹੀਂ, ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਾਂਗਾI” ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਸ ਬੇਨਤੀ ਦਾ ਸਨਮਾਨ ਕੀਤਾI ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦੇ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਾਲ (1) ਉਸਦੇ ਚਮਤਕਾਰਾਂ ਅਤੇ (2) ਉਸਦੀਆਂ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਕੰਮ ਕੀਤਾI ਟਯਸੂ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਇੰਨਾ ਅਟਸੱਿੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਨਿਾਂ ਸੀ ਟਕ ਉਸਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੇ ਦਾਅਟਿਆਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਅਤੇ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਲਈ ਸਮਾਂ ਟਦੱਤਾI  
 
▣ "ਪਨਸ਼ਾਨ" ਹੇਂਠ ਟਲਟਿਆ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ 
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ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਸ਼ਕਲ (ਟੁਿੋਸ) 
 ਟੁਪੋ੍ਸ tupos ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾਲ ਅਰਥਪੂ੍ਰਨ ਿੇਤਰ ਹੈI 
1. Moulton ਅਤ ੇMilligan, The Vocabulary of the Greek New Testament, ਪੰ੍ਨਾ 645 

a. ਨਮੂਨਾ 
b. ਯੋਜਨਾ 
c. ਟਲਿਿ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਜਾਂ ਢੰਗ  
d. ਟਨਯਮ ਜਾਂ ਪੁ੍ਨਰਲੇਿਨ 
e. ਸਜ਼ਾ ਜਾਂ ਫੈਂਸਲਾ 
f. ਚੰਗਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਦੇਿਤੇ ਨੂੰ  ਮਤਦਾਨ ਦੀਆਂ ਭੇਟਾਂ ਿਜੋਂ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰੀਰ ਦਾ ਮਾਡਲ 
g. ਇਹ ਟਕਟਰਆ ਟਨਯਮਾਂ ਨੂੰ  ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਿਰਤੀ ਗਈ ਸੀ  

2. Louw ਅਤੇ Nida, Greek-English Lexicon, ਭਾਗ 2, ਪੰ੍ਨਾ 249 
a. ਟਨਸ਼ਾਨ (ਯੂਹੰਨਾ 20:25) 
b. ਤਸਿੀਰ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 7:43) 
c. ਨਮੂਨਾ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 8:5) 
d. ਉਦਾਹਰਿ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 10:6; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ਆਂ 3:17) 
e. ਨਮੂਨਾ (ਰੋਮੀਆਂ 5:14) 
f. ਪ੍ਰਕਾਰ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 23:25) 
g. ਪ੍ਰਕਾਰ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 23:25) 

3. Harold K. Moulton, The Analytical Greek Lexicon Revised, ਪੰ੍ਨਾ 411 
a. ਚੋਟ, ਛਾਪ੍, ਟਨਸ਼ਾਨ (ਯੂਹੰਨਾ 20:25) 
b. ਆਲੇਿਨ 
c. ਮੂਰਤ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 7:43) 
d. ਸੰਚਾ, ਯੋਜਨਾ (ਰੋਮੀਆਂ 6:17) 
e. ਪ੍ਰਕਾਰ, ਲਕਸ਼ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 23:25) 
f. ਨਸੀਹਤ, ਪ੍ਰਤੀਰੂਪ੍ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 10:6) 
g. ਿਰਗਾ, ਟਕਸਮ (ਰੋਮੀਆਂ 5:14; 1 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 10:11) 
h. ਨਮੂਨਾ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 7:44; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 8:5) 
i. ਨੈਟਤਕ ਨਮੂਨਾ (ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 3:17; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 1:7; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 3:9; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 4:12; 

1 ਪ੍ਤਰਸ 5:3) 
 

ਯਾਦ ਰੱਿੋ, ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਅਰਥ ਤੈਅ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ; ਿਾਕ/ਹਿਾਲੇ ਟਿਚ ਹੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਦਾ ਅਰਥ ਟਨਰਿਾਟਰਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ 
ਟਕ., ਪ੍ਰਸੰਗ)I ਟਕਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਇਕ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾ ਟਨਰਿਾਟਰਤ ਕਰਨ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਹਰ ਥਾਂ ਤੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਨ ਟਿਚ 
ਟਿਆਨ ਰੱਿੋ, ਪ੍ਰਸੰਗ, ਪ੍ਰਸੰਗ, ਪ੍ਰਸੰਗ ਅਰਥ ਟਨਰਿਾਟਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈ!  
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ਯੂਹੰਨਾ20:26-29 
  26ਅੱਠਾਂ ਪਦਨਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਚੇਲੇ ਪਫਰ ਘਰ ਪਿੱਚ ਇਕੱਠੇ ਸਨ ਅਤੇ ਥੋਮਾ ਿੀ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ। ਬੂਹੇ ਬੰਦ ਸਨ, ਿਰ ਪਫਰ ਿੀ ਪਯਸੂ 
ਅੰਦਰ ਆ ਗਏ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪਿਚਕਾਰ ਖੜਿੇ ਹੋ ਕ ੇਬੋਲੇ, “ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਾਂਤੀ ਪਮਲੇ।” 27ਇਸ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਥੋਮਾ ਨੰੂ ਆਪਖਆ, 
“ਆਿਿੀ ਉਂਗਲੀ ਉਰੇ ਕਰ ਅਤੇ ਦੇਖ ਮੇਰੇ ਹੱਥ, ਨਾਲੇ ਆਿਿਾ ਹੱਥ ਮੇਰੀ ਿੱਖੀ ਪਿੱਚ ਿਾ ਕੇ ਦੇਖ ਅਤੇ ਆਿਿੇ ਸੱਕ ਨੰੂ ਦੂਰ ਕਰ ਅਤੇ 
ਪਿਸਿਾਸ ਕਰ।” 28ਥੋਮਾ ਤੁਰੰਤ ਬੋਲ ਉੱਪਠਆ, “ਮੇਰੇ ਿਰਭੂ, ਮੇਰੇ ਿਰਮੇਸਰ!” 29ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਕੀ ਤੰੂ ਇਸ ਲਈ ਪਿਸਿਾਸ 
ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਕ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਦੇਖ ਪਲਆ ਹੈ? ਿਰ ਧੰਨ ਉਹ ਪਜਹੜੇ ਪਬਨਾਂ ਮੈਨੰੂ ਦੇਪਖਆਂ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ।”  

 
20:26 "ਅੱਠਾਂ ਪਦਨਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ" ਇਹ ਇਕ ਹਫਤੇ ਲਈ ਇਬਰਾਨੀ ਮੁਹਾਿਰਾ ਹੈਈਆ ਇਹ ਇਕ ਹੋਰ ਐਤਿਾਰ ਦੀ ਸ਼ਾਮ ਸੀI ਟਯਸੂ ਲਗਾਤਾਰ 
ਟਤੰਨ ਐਤਿਾਰ ਰਾਤ ਨੂੰ  ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਟਿਚ (ਸ਼ਾਇਦ ਯੂਹੰਨਾ ਮਰਕੁਸ ਦੇ ਘਰ) ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਈ ਟਦੱਤਾ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਮਸੀਹੀ 
ਅਰਾਿਨਾ ਦੀ ਟਮਸ਼ਾਲ ਕਾਇਮ ਕੀਤੀI ਯੂਹੰਨਾ 20:19 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
20:27 "ਆਿਿੇ ਸੱਕ ਨੰੂ ਦੂਰ ਕਰ ਅਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰ" ਇਹ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਅੰਸ਼ ਨਾਲ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਮੱਿ (ਅਕਰਤਰੀ) ਆਟਗਆ ਹੈ 
ਟਜਸਦਾ ਮਤਲਬ ਚੱਲ ਰਹੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਰੋਕਿਾ ਹੈI ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਸ਼ੱਕ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਇਕ ਅਜੀਬ ਟਮਸ਼ਰਿ ਹਨ!  
 
20:28 ਥੋਮਸ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 20:17 ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਥੋਮਸ ਦੇ ਇਕਰਾਰ ਦੀ ਇਕ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ 
ਦੀ ਤਰਜੀਹ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ ਿੀ ਯਹੋਿਾਹ ਇਲੋਟਹਮ YHWH Elohim ਟਸਰਲੇਿ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਉਤਪ੍ਤ 2:4) ਇਕੱਠੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਨਾਮ 
ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ” ਿਜੋਂ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਦੇ ਇਸ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀਕਰਿ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ 
ਸਿੀਕਾਰ ਕੀਤਾI ਯੂਹੰਨਾ 1:1 ਤੋਂ, ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਨਾਸਰਤ ਦੇ ਟਯਸੂ ਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਹੋਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੀ ਹੈI  

ਟਯਸੂ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਕਈ ਿਾਰ ਆਪ੍ਿੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 8:58; 10:30; 14:9; 20:28) ਅਤੇ 
ਲੇਿਕ ਯੂਹੰਨਾ 1:1,14-18; 5:18 ਟਿਚ ਉਸਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂI ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਹੋਰ ਿੀ ਲੇਿਕ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ 
ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:28; ਰੋਮੀਆਂ 9:5; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:6-7; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:15-17; 2 
ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 1:12; ਤੀਤੁਸ 2:13; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:8; 2 ਪ੍ਤਰਸ 1:1,11; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:20)I  

 
20:29 ਇਹ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਿਾਕ ਇਕ ਟਬਆਨ ਜਾਂ ਸਿਾਲ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੋ “ਹਾਂ” ਜਿਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈI ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਢਾਂਚਾ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ 
ਹੈI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 17:20 ਦੀ ਬਰਕਤ ਿਰਗਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:8)I  
 

ਯੂਹੰਨਾ20:30-31 
30ਪਯਸੂ ਨੇ ਹੋਰ ਿੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਚਮਤਕਾਰੀ ਪਚੰਨਿ  ਆਿਿੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੰੂ ਪਦਖਾਏ, ਪਜਹੜੇ ਇਸ ਿੁਸਤਕ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਪਲਖੇ ਗਏ ਹਨ। 
31ਿਰ ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਪਲੱਖੇ ਗਏ ਹਨ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੋ ਪਕ ਪਯਸੂ ਹੀ ਿਰਮੇਸਰ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਮਸੀਹ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਪਿਸਿਾਸ ਦੇ 
ਰਾਹੀਂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ ਜੀਿਨ ਿਰਾਿਤ ਕਰੋ।   

 
20:30 ਯੂਹੰਨਾ 20:30-31 ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼ ਹੈI ਇਹ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾ ਹੈ! ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ ਨੂੰ , ਪ੍ਰੇਰਿਾ 
ਅਿੀਨ, ਚੁਿੇ ਹੋਏ ਦਰਸ਼ਕਾਂ, ਯਹੂਦੀਆਂ (ਮੱਤੀ), ਰੋਮੀ ਲੋਕਾਂ (ਮਰਕੁਸ), ਅਤੇ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀਆਂ (ਲੂਕਾ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ) ਨੂੰ  ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਚਾਰ 
ਕਰਨ ਲਈ ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਚੁਿਨ, ਪ੍ਰਬੰਿ ਕਰਨ ਅਤੇ ਢਾਲਿ ਅਤੇ ਸੰਿੇਪ੍ ਦੇਿ ਦੀ ਸਹੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਟਦੱਤੀ ਯੋਗਤਾ 
ਸੀI ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਇਕ ਮਸੀਹੀ ਤਾਲਮੁਦ ਨਹੀਂ ਹੈI  
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Carl F. H. Henry, ਟਸਰਲੇਿ "The Authority and Inspiration of the Bible" ਟਿਚ The Expositor's Bible Commentary, 
ਭਾਗ 1 ਟਿਚ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ: 

"ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਘਟਨਾਿਾਂ ਦਾ ਪੂ੍ਰਾ ਇਟਤਹਾਸ ਟਨਰਿਾਟਰਤ ਕਰੇ, ਭਾਿੇਂ ਇਹ ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਦੇ ਟਬਰਤਾਂਤ ਜਾਂ ਮੁਕਤੀ 
ਦੇ ਇਟਤਹਾਸ ਅਤੇ ਦੇਹ ਿਾਰਨ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੋਿੇI ਪ੍ਰ ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਮਨੁੱ ਿ ਨੂੰ  ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਦੇਿਾ ਹੈ 
ਜੋ ਉਸਦੀ ਮੁਕਤੀ ਅਤੇ ਬਚਾਅ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਟਸਰਜਿਹਾਰ ਦੀ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਸੇਿਾ ਲਈ ਲੋੜੀਂਦਾ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਲੇਿਕ 
ਕਈ ਿਾਰੀ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਕੋਿਾਂ ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਇਕ ਬਚਾਉਿ ਿਾਲੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਦੇਿਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਜੋ ਸਾਨੂੰ  ਦੱਸਦੇ ਹਨ 
ਉਹ ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਅਤੇ ਢੱਕਿਾ ਹੈI ਮੱਤੀ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਇਟਤਹਾਸਕ ਕਾਲ ਨੂੰ  ਟਿਸ਼ਾ ਸਜਾਿਟ ਕਰਕੇ ਟਸੱਟਿਆ 
ਲਈ ਲਾਭਦਾਇਕ ਬਿਾਇਆ ਹੈI ਲਕੂਾ ਨੇ ਮਰਕੁਸ ਦੀਆ ਂਕਈ ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਟਦੱਤਾ ਜ ੋਅਜੇ ਿੀ ਇਕ ਕਰਮਬੱਿ ਟਬਰਤਾਂਤ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 
ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ  ਚੁਿਨ ਬਾਰੇ ਿੱੁਲਹ ਕੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਚੌਥੀ ਇੰਜੀਲ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (20:30,31)" (ਪੰ੍ਨੇ 27-28)I  

 
▣ "ਪਯਸੂ ਨੇ ਹੋਰ ਿੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਚਮਤਕਾਰੀ ਪਚੰਨਿ  ਆਿਿੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੰੂ ਪਦਖਾਏ" ਇਨਹ ਾਂ “ਟਚੰਨਹ ਾਂ” ਨੂੰ  ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਸਮਟਝਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈI  

1. ਟਚੰਨਹ  ਟਕ ਉਹ ਸੱਚਮੁੱਚ ਟਜ਼ੰਦਾ ਸੀ 
a. ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਉਸਦੇ ਜ਼ਿਮਾਂ ਨੂੰ  ਛੁਹਿਾ 
b. ਉਸਦਾ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਿਾਿਾ (ਦੇਿੋ, ਲੂਕਾ 24:43) 

2. ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ ਟਿਚ ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਟਿਚ ਕੀਤੇ ਗਏ ਿਾਸ ਟਚੰਨਹ  ਜੋ ਟਲੱਿੇ ਨਹੀਂ ਗਏ  
3. ਉਸਦੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਦੇ ਕੰਮ ਦਾ ਸੰਕੇਤ (ਅਤੀਤ ਤੇ ਟਿਆਨ ਕੇਂਦਟਰਤ ਕਰਨਾ) ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਲਿਿ ਲਈ ਟਤਆਰ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀ 

(ਦੇਿੋ, ਲੂਕਾ 24:46-48) 
 

 

ਕੁਝ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ, P66, א*, B2, ਅਤੇ Origen ਦੁਆਰਾ ਿਰਤੇ ਗਏ ਯੂਨਾਨੀ ਿਚਨ ਟਿਚ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਸ਼ਰਤੀਆ ਹੈ 
ਟਜਸ ਤੋਂ ਭਾਿ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ ਕਰਨ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਟਿਚ ਕਾਇਮ ਰਟਹਿ ਲਈ ਟਲਿੀ ਗਈ ਸੀI  

ਯੂਨਾਨੀ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਗੈਰ-ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., אi2, A, C, D, L, N, W) ਟਿਚ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਭੂਤਕਾਲ ਸ਼ਰਤੀਆ ਹੈ 
ਟਜਸ ਦਾ ਭਾਿ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ ਟਲਿੀ ਗਈ ਸੀI UBS4 ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਭੂਤਕਾਲ ਨੂੰ  ਿਚਨ ਟਿਚ ਪ੍ਾਉਂਦਾ ਹੈ 
ਪ੍ਰ ਇਸ ਨੂੰ  "C" ਰੇਟਟੰਗ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਕਾਫ਼ੀ ਸ਼ੱਕ ਨਾਲ)I ਇਹ ਆਇਤ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਦੱਟਸਆ ਉਦੇਸ਼ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਬਾਕੀ ਇੰਜੀਲਾਂ ਿਾਂਗ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ 
ਦਾ ਪੱ੍ਤਰ ਹੈI  
 
▣ "ਮਸੀਹ" ਇਹ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਮਸੀਹ” ਦਾ ਯੂਨਾਨੀ ਅਨੁਿਾਦ ਹੈ ਜੋ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ” ਹੈI ਇਹ ਦਾਊਦ ਦਾ 
ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਿੰਸ਼ ਸੀ ਟਜਸ ਬਾਰੇ ਿਰਮ ਦਾ ਨਿਾਂ ਯੁੱ ਗ ਟਲਆਉਿ ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀI ਟਯਸੂ ਨਾਸਰੀ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:45) 
ਯਹੂਦੀਆਂ ਦਾ ਮਸੀਹ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 11:27)I  

ਟਯਸੂ ਲਈ ਇਹ ਅਹੁਦਾ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਟਿਚ ਪ੍ਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:41)I ਹਾਲਾਂਟਕ, “ਮਸੀਹ” ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ “ਪ੍ਰਭੂ” ਟਸਰਲੇਿ 
ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ (ਰੋਮੀਆਂ 10:9-13; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:9-11) ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਲਈ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI  

20:31 
NASB, NKJV,  
TEV, NJB   "ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੋ" 

NRSV   "ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰ ਸਕੋ" 
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“ਮਸੀਹ” ਟਿਚਾਰ ਦੀਆਂ ਟਿਅੰਗਾਤਮਕ ਉਮੀਦਾਂ ਸਨ (1) ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਲਈ ਇਸ ਦੀਆਂ ਰਾਜਨੀਟਤਕ, ਕੌਮੀ ਉਮੀਦਾਂ ਸਨ (2) 
ਐਪੋ੍ਕਾਟਲਪ੍ਟਟਕ ਯਹੂਦੀ ਸਾਟਹਤ ਟਿਚ ਇਸ ਦੀਆਂ ਬਰਟਹਮੰਡੀ, ਟਿਸ਼ਿਟਿਆਪ੍ੀ ਉਮੀਦਾਂ ਸਨ  
 
▣ "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ" ਇਹ ਟਸਰਲੇਿ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਥੋੜਹਾ ਟਜਹਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਸ਼ਾਇਦ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀਆਂ 
ਦੁਆਰਾ ਸੰਭਿ ਗਲਤਫਟਹਮੀ ਕਰਕੇ), ਪ੍ਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:14,34,49)I ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਟਯਸੂ 
ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ (ਹੁਈਓਸ huios ਦੀ ਿਰਤੋਂ) ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਟਿਲੱਿਿ ਸੰਬੰਿ ਕਾਇਮ ਕਰਨ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਰੂਪ੍ਕ ਨੂੰ  
ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਿਰਤਦਾ ਹੈ: 

1. ਇਕ ਟਸਰਲੇਿ 
2. “ਇਕਲੌਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਟਿਚ (ਮੋਨੋਗੇਨੇਸ monogenes, ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:18; 3:16; 1 John 4:9) 
3. “ਟਪ੍ਤਾ” ਟਸਰਲੇਿ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਨਾਲ ਜੋੜ ਕੇ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 20:17) 

1 ਯੂਹੰਨਾ 3:8 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੇਿੋI  
 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ  ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. ਕਬਰ ਤੇ ਕੋਈ ਆਇਆ ਸੀ? ਕਦੋਂ? ਟਕਉਂ? 
2. ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਦੀ ਉਮੀਦ ਟਕਉਂ ਨਹੀਂ ਸੀ? ਕੀ ਟਕਸੇ ਨੇ ਇਸ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਸੀ?  
3. ਮਰੀਅਮ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਕਉਂ ਨਹੀਂ ਪ੍ਛਾਟਿਆ ਸੀ? 
4. ਟਯਸੂ ਨੇ ਮਰੀਅਮ ਨੂੰ  ਉਸਨੂੰ  ਨਾ ਛੂਹਿ ਲਈ ਟਕਉਂ ਟਕਹਾ? 
5. ਯੂਹੰਨਾ 20:22-23 ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ ਸਮਝਾਓ 
6. ਕੀ ਥੋਮਸ ਨੂੰ  ਸ਼ੱਕੀ ਕਟਹਿਾ ਸਹੀ ਹੈ?  
7. “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾ ਟਦਓ ਟਜਿੇਂ ਇਹ ਅੱਜ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਦਨਾਂ ਟਿਚ ਸਮਟਝਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI  
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ਯੂਹੰਨਾ 21 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਤੇ ਅਧਾਪਰਤ ਿੈਪਰਆਂ ਦਾ ਪਿਭਾਜਨ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਟਯਸੂ ਦਾ ਸੱਤ 
ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟਾਿਾ 

ਝੀਲ ਟਕਨਾਰੇ ਸੁਬਾਹ 
ਦਾ ਿਾਿਾ 

ਉਪ੍ਸੰਹਾਰ ਟਯਸੂ ਸੱਤ ਚੇਟਲਆਂ ਕਲੋ 
ਪ੍ਰਗਟ ਹੰੁਦੇ ਹਨ 

ਟਤਬਟਰਆਸ ਦੇ ਟਕਨਾਰੇ ਦਾ 
ਪ੍ਰਗਟਾਿਾ 

21:1-14 21:1-14 21:1-3 21:1-3a 21:1-3 
   

21:3b-5a 
 

  
21:4-8 

 
21:4-8 

   
21:5b 

 

   
21:6 

 

   
21:7-10 

 

  
21:9-14 

 
21:9-14 

   
21:11-14 

 

ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਪ੍ਤਰਸ ਟਯਸੂ ਪ੍ਤਰਸ ਨੂੰ  
ਪੁ੍ਨਰ ਸਥਾਟਪ੍ਤ 
ਕਰਦੇ ਹਨ 

 
ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਪ੍ਤਰਸ 

 

21:15-19 21:15-19 21:15-19 21:15a 21:15-19 
   

21:15b 
 

   
21:15c-16a 

 

   
21:16b 

 

   
21:16c-17a 

 

   
21:17b 

 

   
21:17c-19 
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ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਟਪ੍ਆਰਾ 
ਚੇਲਾ 

ਟਪ੍ਆਰਾ ਚੇਲਾ ਅਤੇ 
ਉਸਦੀ ਪੁ੍ਸਤਕ 

 
ਟਯਸੂ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਦੇ ਚੇਲੇ 

 

21:20-23 21:20-25 21:20-23 21:20-21 21:20-23 
   

21:22 
 

   
21:23 ਦੂਜਾ ਟਸੱਟਾ/ਟਨਸ਼ਕਰਸ਼ 

21:24 
 

21:24-25 21:24 21:24 
   

ਟਸੱਟਾ/ਟਨਸ਼ਕਰਸ਼ 
 

21:25 
  

21:25 21:25 

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 
 

1-25 ਿਦਾਂ ਉੱਤੇ ਿਰਾਸੰਪਗਕ ਅੰਤਰਪਦਰਸ਼ਟੀ  
A. ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਇੰਜੀਲ 20:31 ਤੋਂ ਿਤਮ ਹੰੁਦੀ ਜਾਪ੍ਦੀ ਹੈ, 21 ਅਟਿਆਏ ਬਾਰੇ ਟਿਚਾਰ ਟਰਹਾ ਹੈ ਕੀ ਇਹ ਬਾਅਦ ਟਿੱਚ ਜੋਟੜਆ ਟਗਆ 

ਹੈ। ਇਸਦੇ ਬਾਿਜੂਦ, ਕੋਈ ਿੀ ਯੂਨਾਨੀ ਦਸਤਾਿੇਜ਼ ਯੂਹੰਨਾ 21 ਤੋਂ ਟਬਨਾ ਨਹੀਂ ਟਮਲਦਾ।  
 

B. ਯੂਹੰਨਾ 21:25 ਨੂੰ  ਕਈ ਿਾਰ ਬਾਅਦ ਟਿੱਚ ਜੋਟੜਆ ਟਹੱਸਾ ਸਮਟਝਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਕੁਝ ਯੂਨਾਨੀ ਦਸਤਾਿੇਜਾਂ ਟਿੱਚ ਯੂਹੰਨਾ 7:53-
8:11 ਨੂੰ  21:24 ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਬਾਿਜੂਦ ਟਸਨਾਈਟਟਕਸ ਦੇ ਪੁ੍ਰਾਤਨ ਦਸਤਾਿੇਜ਼ ਟਿੱਚ, ਟਲਿਾਰੀ ਨੂੰ  ਸਜਾਿਟੀ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਕ ਦਾ ਨਾਮ ਟਮਟਾਉਿਾ ਟਪ੍ਆ ਤਾਂਟਕ ਉਹ ਇਸ ਪ੍ਟਹਰੇ ਨੂੰ  ਜੋੜ ਸਕੇ।  

C. ਭਾਿੇਂ ਟਕ ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸ਼ੁਭ ਸਮਾਚਾਰ ਦਾ ਸਮੁੱਚਾ ਟਹੱਸਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਯੂਹੰਨਾ 21 ਰਸੂਲ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਦੁਆਰਾ ਟਲਟਿਆ ਹੀ ਟਹੱਸਾ ਹੈ। ਇਹ 
ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਦੋ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਦਾ ਉੱਤਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ: 
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1. ਕੀ ਪ੍ਤਰਸ ਨੂੰ  ਪੁ੍ਨਰ ਸਥਾਟਪ੍ਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀ? 
2. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਟਚਰੰਜੀਿਤਾ (longevity) ਬਾਰੇ ਕਥਾ ਦਾ ਕੀ?  

  
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ 

ਯੂਹੰਨਾ 21:1-3 
  1 ਇਸ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਪਤਪਬਪਰਆਸ ਦੀ ਝੀਲ ਦੇ ਕੰਿੇ ਉੱਤੇ ਪਯਸੂ ਨੇ ਪਫਰ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਚੇਪਲਆਂ ਉੱਤੇ ਿਰਗਟ ਕੀਤਾ । ਉਹਨਾਂ ਨੇ 
ਇਸ ਤਰਿਾਂ ਿਰਗ ਟ ਕੀਤਾ। 2 ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ, ਥੋਮਾ (ਅਰਥਾਤ ਦੀਦੁਮੁਸ), ਨਥਾਪਨਏਲ ਜੋ ਗਲੀਲ ਦੇ ਕਾਨਾ ਦਾ ਰਪਹਿ ਿਾਲਾ ਸੀ, 
ਜ਼ਬਦੀ ਦੇ ਦੋਿੇਂ ਿੁੱ ਤਰ ਅਤੇ ਹੋਰ ਦੋ ਚੇਲੇ ਉੱਥੇ ਸਨ। 3 ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤਾਂ ਮੱਛੀਆਂ ਫੜਨ ਜਾ ਪਰਹਾ 
ਹਾਂ।” ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਿਤਰਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਅਸੀਂ ਿੀ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਚਲਦੇ ਹਾਂ।” ਉਹ ਗਏ ਅਤੇ ਬੇੜੀ ਪਿੱਚ ਚੜਿੇ। ਿਰ ਉਸ ਰਾਤ ਉਹਨਾਂ 
ਕੁਝ ਨਾ ਫਪੜਆ। ਸਿੇਰਾ ਹੋ ਪਰਹਾ ਸੀ ਪਕ ਪਯਸੂ ਝੀਲ ਦੇ ਕੰਿੇ ਉੱਤੇ ਖੜਿੇ ਸਨ, 

 
21:1 "ਪਤਪਬਪਰਆਸ ਦੀ ਝੀਲ" ਟਤਟਬਟਰਆਸ ਗਲੀਲ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਕੀ ਰਾਜਿਾਨੀ ਸੀ। ਇਸਨੂੰ  “ਗਲੀਲ ਦੀ ਝੀਲ” ਦੇ ਨਾਮ ਨਾਲ ਿੀ ਜਾਟਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਿੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 6:1) ਅਤੇ ਜਾਂ “ਗਨੇਸਰਤ ਦੀ ਨਦੀ” ਦੇ ਨਾਮ ਨਾਲ (ਿੇਿੋ, ਮੱਤੀ 14:34; ਮਰਕੁਸ 6:53; ਲੂਕਾ 5:1) ਅਤੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ 
ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਟਕਨੱਰਥ ਦੀ ਨਦੀ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ (ਟਗਿਤੀ 34:11; ਟਬਿ 3:17; ਯਹੋਸ਼ੁਆ 11:2; 12:3; 13:27; 19:35; 1 ਰਾਜਾ 15:20)।   
 
▣ "ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਇਸ ਤਰਿਾਂ ਿਰਗਟ ਕੀਤਾ" ਇਸ ਟਕਟਰਆ ਦਾ ਭਾਿ ਅਰਥ “ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਜਾਂ ਸਾਫ-ਸਾਫ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨਾ” ਤੋਂ ਹੈ (ਿੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ  
1:31; 2:11; 7:4; 9:3; 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:2; 2:28; 3:2; 4:9)। ਮੱਤੀ ਗਲੀਲ ਟਿੱਚ ਇੱਕ ਸਭਾ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇੱਕ ਪ੍ਰਬਤ ਉੱਤੇ 
ਆਯੋਟਜਤ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (ਿੇਿੋ, 26:32; 28:7,10,16), ਜੋ ਟਕ “ਮਹਾਨ ਆਟਗਆ” ਦਾ ਿਾਤਾਿਰਿ ਹੈ। ਯੂਹੰਨਾ ਟਿੱਚ ਟਯਸੂ ਟਤਬਟਰਆਸ ਦੀ 
ਝੀਲ ਉੱਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਮੇਲ ਟਿੱਚ ਟਯਸੂ ਦੋ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਜੰਨਾਂ ਟਿੱਚ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਸੀਆ 
ਦਾ ਰੁਝਾਨ ਸੀ: 

1. ਕੀ ਪ੍ਤਰਸ ਨੂੰ  ਮੁੜ ਤੋਂ ਆਗੂ ਸਥਾਟਪ੍ਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀ? 
2. ਟਯਸੂ ਦੇ ਮੁੜ ਆਉਿ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਨਾਂ ਮਰਨ ਦੀ ਕਥਾ ਬਾਰੇ ਕੀ?  

 
21:2 "ਥੋਮਾ (ਅਰਥਾਤ ਦੀਦੁਮੁਸ)" ਯੁਹੰਨਾ 1:45 ਉੱਤ ੇਿੇਿੋ, ਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਨਾਮ 
ਜਾਟਹਰ ਹੈ ਕੀ 11 ਟਿਚੋਂ ਸੱਤ ਚੇਲੇ ਮੱਛੀਆਂ ਫੜਨ ਚਲੇ ਗਏ। 
  
▣ "ਜ਼ਬਦੀ ਦੇ ਦੋਿੇਂ ਿੁੱ ਤਰ" ਇਸਦਾ ਭਾਿ ਯਾਕੂਬ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਤੋਂ ਹੈ (ਿੇਿੋ, ਮੱਤੀ 4:21)। ਯਾਕੂਬ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੋਿਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਯੂਹੰਨਾ ਦ ੇ
ਸ਼ੁਭ ਸਮਾਚਾਰ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿੱਚ ਨਹੀਂ ਦਰਜ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ।  
 
21:3 "ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤਾਂ ਮੱਛੀਆਂ ਫੜਨ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹਾਂ।" ਇਹ ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਹੈ। ਇਸ ਘਟਨਾ ਬਾਰੇ 
ਕਈ ਟਿਚਾਰ ਹਨ।  

1. ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਮੇਲ ਤੱਕ ਸਮਾਂ ਟਪ੍ਾਉਿ ਲਈ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਕੰਮ ਸੀ (ਿੇਿੋ, ਮੱਤੀ 26:32; 28:7,10) 
2. ਇਹ ਪੈ੍ਸੇ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਕੰਮ ਸੀ।  
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3. ਇਹ ਪ੍ਤਰਸ ਦੇ ਮਾਛੀ ਹੋਿ ਦੇ ਪੇ੍ਸ਼ੇ ਦਾ ਮੁੜ ਤੋਂ ਉਠਾਇਆ ਜਾਿਾ ਸੀ।  
ਇਹ ਅਟਿਆਏ ਲੂਕਾ 5 ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਮੇਲ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। 
 
▣ "ਿਰ ਉਸ ਰਾਤ ਉਹਨਾਂ ਕੁਝ ਨਾ ਫਪੜਆ" ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਕੀ ਇਹ ਮਨੁੱ ਿ ਜੋ ਰੋਗੀਆਂ ਨੂੰ  ਚੰਗਾ ਕਰਦੇ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾਿਾਂ 
ਨੂੰ  ਕੱਡਦੇ ਸਨ ਹਰ ਸਮੇ ਹਰ ਕੰਮ ਲਈ ਚਮਤਕਾਰੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਹੀਂ ਰੱਿਦੇ ਸਨ। ਮੱਛੀਆਂ ਫੜਨ ਲਈ ਇਥੇ ਿਰਤੀ ਗਈ ਟਕਟਰਆ ਪੂ੍ਰੇ ਨਿੇ 
ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਹੋਰ ਕੀਤੇ ਿੀ ਨਹੀਂ ਿਰਤੀ ਗਈ। ਇਸਦੀ ਿਰਤੋਂ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਟਕਸੇ ਨੂੰ  ਟਗਰਫਤਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।  
 

ਯੂਹੰਨਾ 21:4-8 
 4 ਿਰ ਚੇਪਲਆਂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਿਛਾਪਿਆ। 5 ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਪਮੱਤਰੋ, ਕੀ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਖਾਿ ਲਈ ਕੁਝ ਮੱਛੀਆਂ 
ਹਨ?” ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਨਹੀਂ।” 6 ਪਯਸੂ ਨੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਬੇੜੀ ਦੇ ਸੱਜੇ ਿਾਸੇ ਜਾਲ ਸੁੱ ਟੋ ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਕੁਝ ਫੜੋਗੇ।” 
ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਜਾਲ ਸੁੱ ਪਟਆ, ਤਾਂ ਉਸ ਪਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਮੱਛੀਆਂ ਫਸ ਗੱਈਆਂ ਇੱਥੋਂ ਤਕ ਪਕ ਉਹ ਜਾਲ ਪਖੱਚ ਨਾ ਸਕੇ। 7 ਪਫਰ 
ਉਹ ਚੇਲਾ ਪਜਸ ਨੰੂ ਪਯਸੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਿਤਰਸ ਨੰੂ ਬੋਪਲਆ, “ਇਹ ਤਾਂ ਿਰਭੂ ਹਨ!” ਜਦੋਂ ਿਤਰਸ ਨੇ ਇਹ ਸੁਪਿਆ ਪਕ ਇਹ 
ਿਰਭੂ ਹਨ, ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਆਿਿਾ ਿਰਨਾ ਲੱਕ ਦੁਆਲੇ ਬੰਪਨਿ ਆ ਪਕਉਂਪਕ ਉਸ ਨੇ ਸਾਰੇ ਕੱਿੜੇ ਉਤਾਰ ਰੱਖੇ ਸਨ ਅਤੇ ਝੀਲ ਪਿੱਚ ਛਾਲ 
ਮਾਰ ਪਦੱਤੀ। 8 ਿਰ ਦੂਜੇ ਚੇਲੇ, ਬੇੜੀ ਪਿੱਚ ਹੀ ਰਪਹ ਕੇ ਮੱਛੀਆਂ ਨਾਲ ਭਰੇ ਜਾਲ ਨੰੂ ਪਖੱਚਦੇ ਰਹੇ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਕੰਿੇ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਦੂਰ 
ਨਹੀਂ ਸਨ। ਕੇਿਲ ਕੋਈ ਦੋ ਕੁ ਸੌ ਮੀਟਰ ਦੀ ਦੂਰੀ ਤੇ ਸਨ। 

 
21:4 "ਿਰ ਚੇਪਲਆਂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਿਛਾਪਿਆ" ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿ ਸਕਿ ਦੀ ਚੇਟਲਆਂ ਦੀ ਅਸਮਰਥਾ ਬਾਰੇ ਕਈ ਟਿਚਾਰ ਰਹੇ ਹਨ।  

1. ਇਥੇ ਬਹੁਤ ਹਨੇਰਾ ਸੀ।  
2. ਉਹ (ਟਯਸੂ) ਬਹੁਤ ਟਜਆਦਾ ਦੂਰ ਸਨ।  
3. ਉਹ (ਚੇਲੇ) ਬਹੁਤ ਟਜਆਦਾ ਥੱਕੇ ਹੋਏ ਸਨ।  
4. ਟਯਸੂ ਥੋੜੇ ਿੱਿ ਟਦਿਾਈ ਦੇ ਰਹੇ ਸਨ (ਿੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 21:12; ਮੱਤੀ 28:16-17; ਲੂਕਾ 24:13ff ) 
5. ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਰੂਹਾਨੀ ਤੌਰ ਤੇ ਰੋਟਕਆ ਟਗਆ ਕੀ ਉਹ ਪ੍ਛਾਿ ਨਾ ਸਕਿ (ਿੇਿੋ, ਲੂਕਾ 24:16) 

 
21:5 "ਪਮੱਤਰੋ" ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ੍ਕੀ ਤੌਰ ਤੇ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ। ਨਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ “ਛੋਟੇ ਬੱਟਚਆਂ” ਲਈ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਥੇ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸ਼ਬਦ (ਪ੍ਾਈਟਡਓਨ) ਘੱਟ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਪ੍ਟਹਲੀ 
ਪੱ੍ਤਰੀ ਟਿੱਚ ਟਜਆਦਾਤਰ ਿਰਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ (ਟੇਕਟਨਓਨ) ਤੋਂ ਿੱਿ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਇੰਜੀਲ ਟਿੱਚ ਟਸਰਫ ਯੂਹੰਨਾ 4:49; 16:21 ਅਤੇ 
ਇਥੇ ਹੀ ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਸ਼ਬਦ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਪ੍ਟਹਲੀ ਪੱ੍ਤਰੀ ਟਿੱਚ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਿਰਤੇ ਗਏ ਜਾਪ੍ਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਾਈਟਡਓਨ 
ਯੂਹੰਨਾ 2:13, 18 ਟਿੱਚ, ਪ੍ਰ ਟੇਕਟਨਓਨ  ਯੂਹੰਨਾ 2:1, 12, ਅਤੇ 28 ਟਿੱਚ। 
 
▣ "ਕੀ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਖਾਿ ਲਈ ਕੁਝ ਮੱਛੀਆ ਂਹਨ?" ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਮੱਛੀ” (ਪ੍ਰੋਸਫੈਜੀਅਨ) ਰੋਟੀ (bread) ਨਾਲ ਿਾਦੇ ਜਾ ਸਕਿ ਿਾਲੇ 
ਟਕਸੇ ਿੀ ਭੋਜਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਟਿੱਚ “ਮੱਛੀ” ਹੀ ਸਮਟਝਆ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਟਯਸੂ ਇਸ ਸਿਾਲ ਦਾ 
ਜਿਾਬ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ “ਨਾ” ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਿਦੇ ਹਨ।  
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21:6 ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਟਬਲਕੁਲ ਉਸ ੇਤਰਹਾਂ ਪੇ੍ਸ਼ ਆ ਰਹੇ ਹਨ ਟਜਸ ਤਰਹਾਂ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਹਲੀ ਿਾਰ ਸੱਦਾ ਦੇਿ ਿੇਲੇ ਪੇ੍ਸ਼ ਆਏ ਸਨ, ਲੂਕਾ 5:1-
11। ਇਸ ਅਟਿਆਏ ਦੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਗੁਿ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ (ਿੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 21:15 ਉੱਤੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀ) ਟਕਸ਼ਤੀ ਲਈ ਦੋ ਿੱਿ ਿੱਿ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਰਤੇ ਗਏ 
ਹਨ, ਯੂਹੰਨਾ 21:3, 6 ਟਿੱਚ ploion ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 21:8 ਟਿੱਚ ploiaron (ਛੋਟੀ ਟਕਸ਼ਤੀ)। ਯੂਹੰਨਾ ਆਪ੍ਿੀ ਸਾਟਹਟਤਕ ਸਮਗਰੀ ਨੂੰ  ਕਈ 
ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਏ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ।  
 
21:7 "ਪਫਰ ਉਹ ਚੇਲਾ ਪਜਸ ਨੰੂ ਪਯਸੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਸਨ" ਇਹ ਸ਼ੁਭ ਸਮਾਚਾਰ ਦੇ ਲੇਿਕ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਬਾਰੇ ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈ, (ਿੇਿੋ, 
ਯੂਹੰਨਾ 13:23; 20:2, 3, 8; 21:20). ਇਸ ਸ਼ੁਭ ਸਮਾਚਾਰ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿੱਚ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ।  
 
NASB   "ਉਸ ਨੇ ਬਾਹਰੀ ਿਸਤਰ ਿਪਹਪਨਆ (ਪਕਉਂਪਕ ਉਸ ਨੇ ਕੰਮ ਲਈ ਕੱਿੜੇ ਉਤਾਰ ਰੱਖੇ ਸਨ)" 
NKJV   "ਬਾਹਰੀ ਿਸਤਰ ਿਪਹਪਨਆ (ਪਕਉਂਪਕ ਉਸਨੇ ਲਾਹ ਰਪਖਆ ਸੀ)" 
NRSV   "ਉਸਨੇ ਕੋਈ ਿਸਤਰ ਿਪਹਪਨਆ, ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਨੰਗਾ ਸੀ" 
TEV   "ਉਹ ਨੇ ਆਿਿਾ ਬਾਹਰੀ ਿਸਤਰ ਆਿਿੇ ਦੁਆਲੇ ਿਪਹਪਨਆ (ਪਕਉਂਪਕ ਉਸ ਨੇ ਆਿਿੇ ਕੱਿੜੇ ਲਾਹੇ ਹੋਏ ਸਨ)" 
NJB   "ਿਤਰਸ ਨੇ ਆਿਿਾ ਬਾਹਰੀ ਿਸਤਰ ਆਿਿੇ ਦੁਆਲੇ ਬੰਪਨਆਂ (ਪਕਉਂਪਕ ਉਸ ਨੇ ਆਿਿੇ ਕੱਿੜੇ ਲਾਹੇ ਹੋਏ ਸਨ)" 

 
ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਪ੍ਲਸਤੀਨ ਟਿੱਚ ਲੋਕ ਬਾਹਰੀ ਟਲਬਾਸ ਪ੍ਟਹਨਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਅੰਦਰ ਇੱਕ ਲੰਬਾ ਕਟਸ਼ਹਰਾ। ਪ੍ਤਰਸ ਨੇ ਆਪ੍ਿਾ 

ਬਾਹਰੀ ਿਸਤਰ ਉਤਾਰ ਟਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿਾ ਕਟਸ਼ਹਰਾ ਕਮਰ ਤੱਕ ਮੋੜ ਟਲਆ ਸੀ।  
 

▣ "ਇਹ ਤਾਂ ਿਰਭੂ ਹਨ!"  kurios ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿੱਚ “ਸ਼ਰੀ”, “ਸ਼ਰੀਮਾਨ”, “ਮਾਲਕ” ਅਤੇ “ਪ੍ਰਭੂ” ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। 
ਟਕਸੇ ਸੰਦਰਭ ਟਿੱਚ ਇਹ ਟਸਰਫ ਇੱਕ ਟਪ੍ਆਰ ਨਾਲ ਬੋਟਲਆ ਟਗਆ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਪ੍ਰ ਕਈ ਜਗਹਾ ਤੇ ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਹੋਿ ਦੀ 
ਅਟਿਆਟਤਟਮਕ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਹੈ। ਇਸ ਜਗਹਾ ਉੱਤੇ ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਟਿੱਚ ਇਹ ਮਛਿਾਰੇ ਟਕਨਾਰੇ ਤੇ ਿੜੇ ਇਨਸਾਨ ਨੂੰ  ਮਟਹਮਾਮਈ ਅਤੇ ਪੁ੍ਨਰ 
ਜੀਟਿਤ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਪ੍ਟਹਚਾਿਦੇ ਹਨ! 

ਇਹ ਤਰਜਮਾ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਤੋਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਟਜਥੇ ਯਹੋਿਾਹ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭੂ ਿਜੋਂ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈ। ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਹੋਇਆ ਟਕਉਂਟਕ 
ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦੇ ਿਾਚਾ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੀ ਜੁਬਾਨ ਤੇ ਲੈਿ ਤੋਂ ਡਰਦੇ ਸਨ ਟਜਸ ਕਾਰਿ ਓਹਨਾਂ ਨੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
ਆਦੋਨਾਈ (Adonai=ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੂ) ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਜੋ ਜੋ ਟਕ kurios ਦਾ ਹੀ ਜੋੜਾ ਸੀ। 

ਟਫਟਲਪ੍ੀਆਂ 2:9-11 ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਭੂ ਉਹ ਟਿਤਾਬ ਹੈ ਜੋ ਸਰਿਉੱਚ ਹੈ। “ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਭੂ ਹੈ” ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਦੇ ਇਕਬਾਲਨਾਮੇ 
ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਸੀ (ਿੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 10:9-13)।  
21:8 "ਿਰ ਦੂਜੇ ਚੇਲੇ" ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਅੰਦਰੂਨੀ ਸਮੂਹ ਦੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਪ੍ਤਰਸ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਨਾਲ ਮੱਛੀਆਂ ਫੜਨ ਗਏ ਹੋਏ ਸਨ ਤਾਂ ਟਕ ਕੁਝ 
ਪੈ੍ਸੇ ਟਮਲ ਸਕਦੇ (ਉਹ ਹੁਿ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਸਫਰ ਕਰਨ ਿਾਲੀਆਂ ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਉੱਤੇ ਟਨਰਭਰ ਨਹੀਂ ਸੀ ਰਹੀ ਸਕਦੇ)। 
 
▣ "ਮੱਛੀਆਂ ਨਾਲ ਭਰੇ ਜਾਲ" ਇਸ ਦੇਰ ਦੀ ਘੜੀ ਟਿੱਚ ਿੀ ਟਯਸੂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ: 

1. ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਨੂੰ  ਬਿਾ ਰਹੇ ਹਨ 
2. ਜਰੂਰਤਾਂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ  
3. ਆਪ੍ਿੇ ਪੁ੍ਨਰ ਜੀਟਿਤ ਹੋਿ ਅਤੇ ਅਟਿਕਾਰ (ਕੁਦਰਤ ਉੱਤੇ) ਨੂੰ  ਟਦਿਾ ਰਹੇ ਹਨ  
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ਯੂਹੰਨਾ 21:9-14 
9 ਜਦੋਂ ਉਹ ਕੰਿੇ ਉੱਤੇ ਿਹੁੰ ਚੇ, ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਕੋਪਲਆਂ ਦੀ ਅੱਗ ਉੱਤੇ ਮੱਛੀ ਰੱਖੀ ਹੋਈ ਅਤੇ ਰੋਟੀ ਦੇਖੀ। 10 ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਆਪਖਆ, 
“ਪਜਹੜੀਆਂ ਮੱਛੀਆਂ ਤੁਸੀਂ ਹੁਿੇ ਫੜੀਆਂ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਕੁਝ ਪਲਆਓ।” 11 ਸਮਊਨ ਨੇ ਬੇੜੀ ਪਿੱਚ ਚੜਿ ਕੇ ਿੱਡੀਆਂ ਿੱਡੀਆਂ 
ਮੱਛੀਆਂ ਨਾਲ ਭਪਰਆ ਹੋਇਆ ਜਾਲ, ਪਜਨਿ ਾਂ ਦੀ ਪਗਿਤੀ ਇੱਕ ਸੌ ਤਰਿੰਜਾ ਸੀ, ਕੰਿੇ ਉੱਤੇ ਪਖੱਚ ਕ ੇਪਲਆਂਦਾ। ਇੰਨੀਆਂ ਮੱਛੀਆਂ ਹੋਿ 
ਦੇ ਉੱਤੇ ਿੀ ਜਾਲ ਨਾ ਫਪਟਆ। 12 ਪਯਸੂ ਨੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਆਓ, ਨਾਸਤਾ ਕਰੋ।” ਚੇਪਲਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਪਕਸੇ ਨੰੂ ਇਹ ਹੌਂਸਲਾ ਨਾ ਪਿਆ 
ਪਕ ਪਯਸੂ ਤੋਂ ਿੁੱ ਛੇ, “ਤੁਸੀਂ ਕੌਿ ਹੋ ?” ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਜਾਿਦੇ ਸਨ ਪਕ ਉਹ ਿਰਭੂ ਹਨ। 13 ਇਸ ਲਈ ਪਯਸੂ ਅੱਗੇ ਿਧੇ, ਅਤੇ ਰੋਟੀ ਲੈ ਕ ੇ
ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪਦੱਤੀ। ਇਸ ਤਰਿਾਂ ਮੱਛੀ ਿੀ। 14 ਮੁਰਪਦਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਜੀ ਉੱਠਿ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਇਹ ਤੀਜੀ ਿਾਰ ਸੀ ਪਕ ਪਯਸੂ ਨੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੰੂ ਦਰਸਨ 
ਪਦੱਤੇ। 

 
21:9 "ਕੋਪਲਆਂ ਦੀ ਅੱਗ ਉੱਤੇ ਮੱਛੀ ਰੱਖੀ ਹੋਈ ਅਤੇ ਰੋਟੀ ਦੇਖੀ" ਇਸ ਸਿੇਰ ਦੇ ਨਾਸ਼ਤੇ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਸੰਗਤੀ ਅਤੇ ਅਟਿਆਟਤਟਮਕ ਟਚੰਤਨ 
ਸੀ। ਇਸ ਦੇ ਅਟਿਆਟਤਟਮਕ ਅਰਥ-ਭਾਿ ਹਨ: 

1. ਇਹ ਟਹੱਸਾ ਇੱਕ ਹੋਰ ਕੋਟਲਆਂ ਦੀ ਅੱਗ ਦੌਰਾਨ ਪ੍ਤਰਸ ਦੇ ਇਨਕਾਰ ਨਾਲ ਿਾਸਤਾ ਰੱਿਦਾ ਹੈ (ਿੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 18:18)। ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਇਥ-ੇਉਥੇ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।  

2. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਪ੍ਟਹਲੀ ਪੱ੍ਤਰੀ ਰਹੱਸਿਾਦ ਦੀ ਝੂਠੀ ਟਸਟਿਆ ਨੂੰ  ਰੋਕਿ ਲਈ ਟਲਿੇ ਗਏ ਸਨ ਜੋ ਟਯਸੂ, ਜੋ ਟਕ 
ਮਸੀਹ ਹਨ, ਦੇ ਇਨਸਾਨ ਹੋਿ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੀ ਸੀ।  

 
21:10 ਇਥੇ ਮੱਛੀ ਲਈ ਦੋ ਿੱਿ ਿੱਿ ਸ਼ਬਦ ਹਨ: (1) ਯੂਹੰਨਾ 21:9,10, ਅਤੇ 13 ਟਿੱਚ opsarion ਸ਼ਬਦ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਭਾਿ ਛੋਟੀ ਮੱਛੀ 
ਤੋਂ ਹੈ ਅਤੇ (2) ਯੂਹੰਨਾ 21:6,8 ਅਤੇ 11 ਟਿੱਚ ichthus ਸ਼ਬਦ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਭਾਿ ਿੱਡੀ ਮੱਛੀ ਤੋਂ ਹੈ। 
ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਟਿੱਚ ਬਦਲਿਯੋਗ ਹਨ।  
 
21:11 "ਇੱਕ ਸੌ ਤਰਿੰਜਾ" ਸੰਦਰਭ ਟਿੱਚ ਿੇਟਿਆ ਜਾਿੇ ਤਾਂ ਇਹਨਾਂ ਅੰਕਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਿੀ ਟਚੰਨ-ਰੂਪ੍ਕ ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਇਹ ਟਸਰਫ ਇੱਕ 
ਅੱਿ-ਦੇਿੀ ਘਟਨਾ ਦੀ ਜਾਿਕਾਰੀ ਹੈ। ਹਾਲਾਂਟਕ, ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਸਾਰੇ ਅੰਕਾਂ ਅਤੇ ਿੇਰਟਿਆਂ ਨੂੰ  ਦੋਹਰੇ ਭਾਿ ਨਾਲ ਅਨੁਿਾਦ ਕਰਨ 
ਟਿੱਚ ਅਢੁਕਿੀ ਰੁਚੀ ਨੇ ਇਸ ਆਇਤ ਦੇ ਕਈ ਮਤਲਬ ਸਾਹਮਿੇ ਟਲਆਂਦੇ: 

1. ਟਸਟਰਲ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 100 ਗੈਰ ਜਾਤੀਆਂ ਨੂੰ , 50 ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੂੰ  ਅਤੇ 3 ਤਰੀਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ।  
2. ਅਗਸਟੀਨ ਦਾ ਮੰਨਿਾ ਸੀ ਟਕ ਇਹ ਅੰਕ ਦਸ ਹੁਕਮਾਂ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਦੇ ਸੱਤ ਿਰਦਾਨਾਂ ਤੋਂ ਭਾਿ ਰੱਿਦੇ ਹਨ ਜੋ ਟਮਲ ਕੇ 17 ਅੰਕ ਨੂੰ  

ਬਿਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਹਰ ਅੰਕ 1, 2, 3, 4, ਨਾਲ 17 ਤੱਕ ਜੋੜਦੇ ਹੋ ਤਾਂ 153 ਬਿਦਾ ਹੈ। ਅਗਸਟੀਨ ਦਾ ਕਟਹਿਾ ਸੀ ਟਕ 
ਸ਼ਰਾ ਅਤੇ ਟਕਰਪ੍ਾ ਦੁਆਰਾ ਮਸੀਹ ਕੋਲ ਆਏ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਇਹ ਕੋਲ ਅੰਕ ਹੈ।  

3. ਜੇਰੋਮ ਦਾ ਕਟਹਿਾ ਸੀ ਟਕ ਮੱਛੀਆ ਂਦੀ ਪ੍ਰਜਾਤੀਆਂ ਦੀ ਕੁੱਲ ਟਗਿਤੀ 153 ਹੈ, ਇਸ ਲਈ, ਇਹ ਸਾਰੇ ਦੇਸਾਂ ਦੇ ਮਸੀਹ ਕੋਲ ਆਉਿ 
ਦਾ ਟਚੰਨ ਹੈ। ਦੂਹਰੇ ਮਤਲਬ ਕੱਡਿ ਿਾਲਾ ਇਹ ਅਨੁਿਾਦ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਅਨੁਿਾਦਕ ਦੀ ਚਲਾਕੀ ਨੇ ਟਨਰਭਰ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਟਲਿਤ ਦੇ 
ਅਸਲੀ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਲੇਿਕ ਦੇ ਟਿਚਾਰ ਤੇ! 

 
▣ "ਇੰਨੀਆਂ ਮੱਛੀਆਂ ਹੋਿ ਦੇ ਉੱਤੇ ਿੀ ਜਾਲ ਨਾ ਫਪਟਆ" ਇਹ ਜਾਂ ਤਾਂ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਿਾਹੀ ਦਾ ਿੇਰਿਾ ਹੈ ਜਾਂ ਚਮਤਕਾਰ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਹੈ।  
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21:14 ਇਹ ਤੀਜੀ ਿਾਰ ਸੀ ਪਕ ਪਯਸੂ ਨੇ ਚੇਪਲਆਂ ਨੰੂ ਦਰਸਨ ਪਦੱਤੇ" ਇਸਦਾ ਭਾਿ ਯੂਹੰਨਾ 20 ਟਿਚ ਦਰਜ ਦੋ ਭੇਟਾਂ ਤੋਂ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ।  
 

ਯੂਹੰਨਾ 21:15-19 
15 ਜਦੋਂ ਉਹ ਭੋਜਨ ਕਰ ਚੁੱ ਕੇ ਤਾਂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਸਮਊਨ ਿਤਰਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਸਮਊਨ, ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ, ਕੀ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਇਹਨਾਂ ਨਾਲੋਂ ਿੱਧ 
ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈਂ?” ਉਸ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਹਾਂ ਿਰਭ ੂਜੀ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ ਪਕ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ।” ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ 
ਪਕਹਾ, “ਮੇਰੇ ਲੇਪਲਆਂ ਨੰੂ ਚਰਾ।” 16 ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਦੂਜੀ ਿਾਰ ਿਤਰਸ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਸਮਊਨ, ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ, ਕੀ ਤੰੂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ 
ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈਂ?” ਉਸ ਨੇ ਉੱਤਰ ਪਦੱਤਾ, “ਹਾਂ ਿਰਭੂ ਜੀ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ ਪਕ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ।” ਪਯਸੂ ਬੋਲੇ, “ਮੇਰੀਆ ਂ
ਭੇਡਾਂ ਦੀ ਰਖਿਾਲੀ ਕਰ।” 17 ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਤੀਜੀ ਿਾਰ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਸਮਊਨ, ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ, ਕੀ ਤੰੂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈਂ?” 
ਇਹ ਸੁਿ ਕੇ ਿਤਰਸ ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ ਹੋਇਆ ਪਕ ਪਯਸੂ ਨੇ ਤੀਜੀ ਿਾਰ ਿੁੱ ਪਛਆ ਹੈ ਪਕ, “ਤੰੂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈਂ?” ਸੋ ਿਤਰਸ 
ਨੇ ਪਕਹਾ, “ਿਰਭੂ ਜੀ, ਤੁਸੀਂ ਤਾਂ ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਿਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਇਹ ਿੀ ਪਕ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ।” ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, 
“ਮੇਰੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਚਰਾ। 18 ਮੈਂ ਤੈਨੰੂ ਸੱਚ ਸੱਚ ਕਪਹੰਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਜਦੋਂ ਤੰੂ ਜਿਾਨ ਸੀ, ਤਾਂ ਆਿਿੀ ਕਮਰ ਆਿ ਕਸ ਕੇ ਪਜੱਥੇ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ, 
ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਿਰ ਜਦੋਂ ਤੰੂ ਬੱੁਿਾ ਹੋ ਜਾਿੇਂਗਾ ਤਾਂ ਤੰੂ ਹੱਥ ਅੱਗੇ ਕਰੇਂਗਾ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਤੈਨੰੂ ਬੰਨਿੇ ਗਾ ਅਤੇ ਪਜੱਥੇ ਤੰੂ ਨਹੀਂ ਚਾਹੇਂਗਾ, ਉੱਥੇ ਲੈ 
ਜਾਿੇਗਾ।” 19 ਪਯਸੂ ਨੇ ਇਹ ਕਪਹ ਕੇ ਦੱਪਸਆ ਪਕ ਿਤਰਸ ਪਕਸ ਤਰਿਾਂ ਦੀ ਮੌਤ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਰਮੇਸਰ ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਕਰੇਗਾ। ਇਹ 
ਕਪਹ ਚੁੱ ਕਿ ਦੇ ਪਿੱਛੋਂ ਪਯਸੂ ਨੇ ਿਤਰਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਮੇਰੇ ਪਿੱਛੇ ਚੱਲ।” 

 
21:15 "ਸਮਊਨ, ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ" ਟਿਆਨ ਦੇਿੋ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਸਨੂੰ  ਸ਼ਮਊਨ ਪ੍ਤਰਸ ਨਹੀਂ ਆਟਿਆ; ਇਹ ਮਨੁੱ ਿ ਕੁਝ ਿੀ ਸੀ ਪ੍ਰ 
ਪੱ੍ਥਰ! 

ਸ਼ਮਊਨ ਦੇ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ  ਲੈ ਕੇ ਦਸਤਾਿੇਜ਼ੀ ਟਭੰਨਤਾ ਹੈ।   
1. ਯੂਹੰਨਾ ‒ אi1, B, C*, D, L W 
2. ਯੋਨਾ ‒ A, C2 
3. ਸ਼ਾਟਮਲ ਨਹੀਂ ‒ א* 

UBS4 ਚੋਿ #1 ਨੂੰ  1:42 (P66, P72, א, B*, L, W) ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ "B" ਨਾਲ ਮੁੱਲ ਅੰਕਿ (ਤਕਰੀਬਨ ਟਨਸ਼ਟਚਤ) ਕਰਦੀ ਹੈ।  
 
▣ " ਪਿਆਰ. . . ਪਿਆਰ. . . ਪਿਆਰ " ਇਸ ਜਗਹਾ ਉੱਤੇ ਪ੍ਤਰਸ ਿੱਲ ਟਤੰਨ ਿਾਰ ਦੁਹਰਾਇਆ ਹੋਇਆ ਸਿਾਲ ਪ੍ਰਿਾਨ ਯਾਜਕ ਦੇ ਿੇਹੜੇ 
ਟਿੱਚ ਪ੍ਤਰਸ ਿੱਲੋਂ  ਟਤੰਨ ਿਾਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਇਨਕਾਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਰੱਿਦਾ ਹੈ (ਿੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 18:17,25,27)। ਇਸ ਟਹੱਸੇ ਟਿੱਚ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ 
ਦੀਆਂ ਬਰਾਬਰਤਾਿਾਂ ਅਤੇ ਟਭੰਨਤਾਿਾਂ ਪ੍ਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ।  

1. ਟਪ੍ਆਰ (phileō) ਅਤੇ ਟਪ੍ਆਰ (agapaō) ਟਿਚਲੀ ਟਭੰਨਤਾ 
2. ਮੇਮਿੇ ਅਤੇ ਭੇਡਾਂ ਟਿਚਲੀ ਟਭੰਨਤਾ  
3. ਜਾਿਨਾ (ginoskō) ਅਤ ੇਜਾਿਨਾ (oida) ਟਿਚਲੀ ਟਭੰਨਤਾ 

ਇਸ ਗੱਲ ਉੱਤੇ ਬਹੁਤ ਚਰਚਾ ਹੋ ਚੁਕੀ ਹੈ ਟਕ ਕੀ ਇਸਦਾ ਭਾਿ ਟਸਰਫ ਸਾਟਹਟਤਕ ਟਭੰਨਤਾ ਤੋਂ ਹੈ ਜਾਂ ਇਥੇ ਇਹਨਾਂ ਦੋਿਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿੱਚ ਟਕਸ ੇ
ਟਭੰਨਤਾ ਤੋਂ ਭਾਿ ਹੈ। ਯੂਹੰਨਾ ਅਕਸਰ ਟਭੰਨਤਾ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਅਟਿਆਏ ਟਿੱਚ (“ਬੱਚੇ”, “ਟਕਸ਼ਤੀ” ਅਤੇ 
“ਮੱਛੀਆਂ” ਲਈ ਦੋ ਦੋ ਸ਼ਬਦ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨ)। ਇਥੇ  ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਟਿੱਚ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ agapaō  ਅਤੇ phileō  ਟਿੱਚ ਕੁਝ 
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ਅੰਤਰ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈ ਪ੍ਰ ਟਕਉਂਟਕ Koine Greek ਟਿੱਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਲਈ ਬਦਲ ਕੇ ਿਰਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਸਨੂੰ  
ਟਜਆਦਾ ਟਿੱਟਚਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ (ਿੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 3:35; 5:20; 11:3,5)।  
 
▣ "ਕੀ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਇਹਨਾਂ ਨਾਲੋਂ ਿੱਧ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈਂ?”  ਇਸ ਸਿਾਲ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਿਾਕ-ਰਚਨਾ ਅਨੇਕ-ਅਰਥੀ ਹੈ। ਕਈ ਮੰਨਦੇ ਹਨ 
ਕੀ ਇਸਦਾ ਭਾਿ:  

1. ਮੱਛੀਆਂ ਫੜਨ ਦੇ ਹੁਨਰ ਤੋਂ ਹੈ  
2. ਪ੍ਤਰਸ ਦੁਆਰਾ ਬਾਕੀਆਂ ਚੇਟਲਆਂ ਤੋਂ ਿੱਿ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਗੱਲ ਤੋਂ ਹੈ (ਿੇਿੋ, ਮੱਤੀ 26:33; ਮਰਕੁਸ 14:29 ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 

13:37) 
3. ਪ੍ਟਹਲੇ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਚੇਲੇ ਹੋਿ ਤੋਂ ਹੈ (ਿੇਿੋ, ਲੂਕਾ 9:46-48; 22:24-27) 

 
▣ "ਮੇਰੇ ਲੇਪਲਆਂ ਨੰੂ ਚਰਾ" ਇਹ ਇੱਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆਬੋਿਕ ਹੈ। ਇਹ ਟਤੰਨੇ ਿਾਕ ਇੱਕੋ ਟਜਹੀ ਟਿਆਕਰਿ ਦੇ ਡਾਂਚੇ ਦੇ 
ਹਨ (ਿੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 21:16 ਅਤੇ 17), ਪ੍ਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿੱਚ ਕੁਝ ਫਰਕ ਨਾਲ (ਮੇਰੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਦੀ ਚਰਿਾਹੀ ਕਰ ਅਤੇ ਮੇਰੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਨੂੰ  ਚਰਾ)।  
 
21:17 "ਿਰਭੂ ਜੀ, ਤੁਸੀਂ ਤਾਂ ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਿਦੇ ਹੋ" ਪ੍ਤਰਸ ਬਹੁਤ ਕਾਹਲੀ ਟਿੱਚ ਨਾ ਬੋਲਿਾ ਟਸੱਿ ਟਰਹਾ ਹੈ। ਉਹ ਚੰਗੀ ਟਸਟਿਆ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ 
ਕਰਦਾ ਹੈ (ਿੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 2:25; 6:61, 64; 13:11; 16:30)।  
▣ "ਇਹ ਿੀ ਪਕ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ" ਯੂਹੰਨਾ 21:16 (oida) ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 21:17 (oida ਅਤ ੇginoskō) ਟਿੱਚ “ਜਾਿਨਾ” 
ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਟਿੱਚ ਬਦਲਾਿ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਸਹੀ-ਸਹੀ ਮਤਲਬ ਸੁਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ ਹੈ ਅਤੇ ਟਭੰਨਤਾ ਭਰਪੂ੍ਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ।  
 
21:18 "ਤੰੂ ਹੱਥ ਅੱਗੇ ਕਰੇਂਗਾ" ਇਹ ਇੱਕ ਤਕਨੀਕੀ ਮਹੁਾਿਰਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜਾ ਟਕ (1) ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਸੀਆ ਟਿੱਚ ਅਤੇ (2) ਯੂਨਾਨੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਟਿੱਚ “ਸਲੀਬੀ ਮੌਤ” ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੋਿੇ। 
 
21:19 "ਇਹ ਕਪਹ ਕੇ ਦੱਪਸਆ ਪਕ ਿਤਰਸ ਪਕਸ ਤਰਿਾਂ ਦੀ ਮੌਤ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਰਮੇਸਰ ਦੀ ਿਪਡਆਈ ਕਰੇਗਾ" ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਕ 
ਪ੍ਤਰਸ ਨੂੰ  ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਉਲਟਾ ਲਟਕਾ ਕੇ ਮਾਟਰਆ ਟਗਆ। The Ecclesiastical History, Vol. 3:1 ਟਿੱਚ, ਯੁਸੇਟਬਆਸ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ, 
“ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਤਰਸ ਨੇ ਪੰ੍ਤੁਸ, ਗਲਾਤੀਆ, ਬੈਤਨੀਆ, ਕਪ੍ਦੋਟਸ਼ਆ, ਅਤੇ ਏਸ਼ੀਆ ਟਿੱਚ ਟਿੰਡਰੇ ਹੋਏ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਚਾਰ ਕੀਤਾ। 
ਰੋਮ ਜਾਿ ਟਪੱ੍ਛੋਂ ਉਸਨੂੰ  ਮੰਗ ਅਨੁਸਾਰ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਉਲਟਾ ਲਟਕਾ ਕੇ ਮਾਟਰਆ ਟਗਆ। “ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਉੱਤੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਿੇਿੋ। 
 
▣ "ਮੇਰੇ ਪਿੱਛੇ ਚੱਲ" ਇਹ ਇੱਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆਬੋਿਕ ਹੈ, ਟਜਿੇ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 21:22 ਹੈ। ਇਹ ਪ੍ਤਰਸ ਦੀ ਅਗੁਿਾਈ ਦੇ 
ਸੱਦੇ ਨੂੰ  ਨਿੇ ਕਰਨ ਅਤੇ ਦੁਬਾਰਾ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ (ਿੇਿੋ, ਮੱਤੀ 4:19-20)। 
 

ਯੂਹੰਨਾ 21:20-23 
20 ਿਤਰਸ ਨੇ ਪਿੱਛੇ ਮੁੜ ਕੇ ਉਸ ਚੇਲੇ ਨੰੂ ਪਿੱਛੇ ਆਉਂਪਦਆਂ ਦੇਪਖਆ, ਪਜਸ ਨੰੂ ਪਯਸੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਇਹ ਉਹ ਚੇਲਾ ਸੀ 
ਪਜਹੜਾ ਭੋਜਨ ਕਰਦੇ ਹੋਇਆਂ ਪਯਸੂ ਦੇ ਸੱਜੇ ਿਾਸੇ ਜੁੜ ਕੇ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਿੁੱ ਪਛਆ ਸੀ, “ਿਰਭੂ ਜੀ, ਉਹ ਕੌਿ ਹੈ, ਜੋ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਫੜਿਾਏਗਾ?” 21 ਜਦੋਂ ਿਤਰਸ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਦੇਪਖਆ ਤਾਂ ਪਯਸੂ ਤੋਂ ਿੁੱ ਪਛਆ, “ਿਰਭੂ ਜੀ, ਇਸ ਦਾ ਕੀ ਹੋਿੇਗਾ?” 22 ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ 
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ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਚਾਹਾਂ ਪਕ ਇਹ ਮੇਰੇ ਆਉਿ ਤਕ ਰਹੇ, ਿਰ ਇਸ ਤੋਂ ਤੈਨੰੂ ਕੀ? ਤੰੂ ਮੇਰੇ ਪਿੱਛੇ ਚੱਲ।”  23 ਸੋ ਇਹ ਗੱਲ ਭਰਾਿਾਂ 
ਪਿੱਚ ਫੈਲ ਗਈ ਪਕ ਉਹ ਚੇਲਾ ਕਦੀ ਨਹੀਂ ਮਰੇਗਾ। ਿਰ ਪਯਸੂ ਨੇ ਇਹ ਨਹੀਂ ਪਕਹਾ ਸੀ ਪਕ ਉਹ ਨਹੀਂ ਮਰੇਗਾ, ਸਗੋਂ ਇਹ ਪਕ, 
“ਜੇਕਰ ਮੇਰੀ ਮਰਜ਼ੀ ਹੋਿੇ ਪਕ ਉਹ ਮੇਰੇ ਆਉਿ ਤਕ ਪਜ਼ੰਦਾ ਰਹੇ, ਿਰ ਇਸ ਤੋਂ ਤੈਨੰੂ ਕੀ?” 

 
21:20 "ਉਸ ਚੇਲੇ ਨੰੂ ਪਿੱਛੇ ਆਉਂਪਦਆਂ ਦੇਪਖਆ, ਪਜਸ ਨੰੂ ਪਯਸੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਸਨ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 13:25 ਟਿੱਚ ਪ੍ਾਏ ਜਾਿ ਿਾਲੇ ਿੇਰਿ ੇ
ਤੋਂ ਭਾਿ ਰੱਿਦਾ ਹੈ। ਉਸਨੂੰ  ਇਸ ਸੰਕੇਤਕ ਭਾਿ ਨਾਲ ਟਕਉਂ ਸੰਬੋਟਿਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਇਹ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ (ਿੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 13:23; 19:26; 
20:2; 21:7, 20)। ਮੁਮਟਕਨ ਿੇਰਿੇ ਹਨ:  

1. ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੀਆਂ ਟਰਿਾਇਤੀ ਯਹੂਦੀ ਟਲਿਤਾਂ ਲੇਿਕ ਦਾ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਦੱਸਦੀਆਂ 
2. ਯੂਹੰਨਾ ਜਦੋਂ ਟਯਸੂ ਦਾ ਚੇਲਾ ਬਟਿਆ ਬਹੁਤ ਛੋਟਾ ਸੀ  
3. ਟਸਰਫ ਯੂਹੰਨਾ ਹੀ ਉਹ ਚੇਲਾ ਸੀ ਜੋ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਿੇ ਜਾਿ ਅਤੇ ਸਲੀਬੀ ਮੌਤ ਸਮੇਂ ਨਾਲ ਟਰਹਾ।  

 
21:22 “ਪਯਸੂ ਨੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਕਹਾ, “ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਚਾਹਾਂ ਪਕ ਇਹ ਮੇਰੇ ਆਉਿ ਤਕ ਰਹੇ, ਿਰ ਇਸ ਤੋਂ ਤੈਨੰੂ ਕੀ?” ਇਹ ਤੀਜੇ ਦਰਜੇ ਦਾ 
ਸ਼ਰਤੀ ਿਾਕ ਹੈ। ਸਾਨੂੰ  ਯਾਦ ਰੱਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਸਾਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਦਾਨਾਂ ਅਤੇ ਸੇਿਕਾਈਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਟਚੰਟਤਤ ਹੋਿਾ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਇਸ ਨਾਲ ਟਕ 
ਦੂਸਟਰਆਂ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਨੇ ਕੀ ਰੱਟਿਆ ਹੈ! ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 21 ਨੂੰ  ਜੋੜਨ ਦਾ ਕਾਰਨ ਇਸ ਟਿਸ਼ੇ ਪ੍ਰਤੀ ਗਲਤ ਸਮਝ ਨੂੰ  ਦੂਰ ਕਰਨਾ 
ਹੀ ਹੋਿੇ। ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਿਾਰਨਾ (ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਰਹੱਸਿਾਦੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀ) ਸੀ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੂਸਰੇ ਆਗਮਨ ਤੱਕ ਟਜਉਂਦਾ ਰਹੇਗਾ 
(ਯੂਹੰਨਾ ਟਯਸੂ ਦੀ ਆਗਮਨ ਉੱਤੇ ਜਰੂਰ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, ਿੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:2) 
 
▣ "ਮੇਰੇ ਪਿੱਛੇ ਚੱਲ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਟਨਿੱਜੀ ਸੱਦੇ ਦਾ ਲਗਭਗ ਸਾਰੰਸ਼ ਹੈ (ਿੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:43; 10:27; 12:26; 21:19, 
22)। ਇਹ ਸ਼ੁਭ ਸਮਾਚਾਰ ਦੇ ਟਨਿੱਜੀ ਪ੍ਾਸੇ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜਦਟਕ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਕਰ ਟਕ” ਸ਼ੁਭ ਸਮਾਚਾਰ ਦੀ ਸਮਗਰੀ ਉੱਤੇ ਜੋਰ ਟਦੰਦਾ 
ਹੈ।  

ਯੂਹੰਨਾ 21:24 
24 ਇਹ ਉਹ ਹੀ ਚੇਲਾ ਹੈ, ਜੋ ਇਹ ਗਿਾਹੀ ਦੇ ਪਰਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪਜਸ ਨੇ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਪਲਖੀਆਂ ਹਨ। ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਉਸ ਦੀ 
ਗਿਾਹੀ ਸੱਚੀ ਹੈ। 

 
21:24 "ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਪਲਖੀਆਂ ਹਨ" ਕੀ ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 21:20-23 ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, (2) ਯੂਹੰਨਾ 21 ਜਾਂ (3) ਪੂ੍ਰੀ ਇੰਜੀਲ ਬਾਰੇ? 
ਇਸਦਾ ਜਿਾਬ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ। 
 
▣ "ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਉਸ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਸੱਚੀ ਹੈ।" ਿਰਤੇ ਗਏ ਪ੍ੜਨਾਂਿ “ਅਸੀਂ” ਤੋਂ ਟਕਹੜੇ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਭਾਿ ਹੈ ਇਹ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ। ਇਹ 
ਪੱ੍ਕਾ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦ ੇਸੱਚੇ ਹੋਿ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਟਿੱਚ ਹੋਰ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਿੀ ਟਲਆਂਦਾ ਜਾ ਟਰਹਾ ਹੈ। ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਇਥ ੇਅਫਸੀਆਂ ਦ ੇ
ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਯੂਹੰਨਾ ਇਸੇ ਜਗਹਾ ਟਿੱਚ ਟਰਹਾ, ਸੇਿਕਾਈ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਮਰ ਟਗਆ। ਸ਼ਰੂੁਆਤੀ ਟਰਿਾਇਤ ਅਨੁਸਾਰ 
ਅਫਸੀਆਂ ਦੇ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ ਨੂੰ  ਤਗੀਦ ਕੀਤੀ ਟਕ ਉਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਨੂੰ  ਟਲਿੇ ਟਕਉਂਟਕ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਰਸੂਲ ਮਰ ਚੁਕੇ ਸਨ ਅਤੇ 
ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਲੈ ਕੇ ਕਈ ਝੂਠੀਆਂ ਟਸਟਿਆਿਾਂ ਫੈਲ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਿੇਿੋ, ਯੁਹੰਨਾ 1: 8 ਉੱਤੇ ਖਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਯਸੂ ਦੇ ਗਿਾਹ। 
 

ਯੂਹੰਨਾ 21:25 
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     25 ਹੋਰ ਿੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਪਯਸੂ ਨੇ ਕੀਤੇ। ਜੇਕਰ ਸਾਰੇ ਇੱਕ ਇੱਕ ਕਰਕੇ ਪਲਖੇ ਜਾਂਦੇ ਤਾਂ ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਪਜਹੜੀਆਂ ਿੁਸਤਕਾਂ 
ਪਲਖੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਿੀ ਨਾ ਸਮਾਉਂਦੀਆਂ। 

 
21:25 ਯੂਹੰਨਾ 21:25 ਦੋ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ ਟਿਿਾਟਦਤ ਟਰਹਾ ਹੈ: (1) ਕਈ ਦਸਤਾਿੇਜਾਂ ਟਿੱਚ ਯੂਹੰਨਾ 7:53 - 8:11 ਨੂੰ  ਯੂਹੰਨਾ 21:24 
ਅਤੇ 25 ਟਿੱਚ ਸ਼ਾਟਮਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (2) ਟਸਨਾਈਟਟਕਸ ਦਸਤਾਿੇਜਾਂ (א) ਟਿੱਚ ਟਲਿਾਰੀ ਨੇ ਸਜਾਿਟੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਕ ਦਾ ਨਾਮ ਜਾਂ ਟਚੰਨ 
ਟਮਟਾਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 21:25 ਨੂੰ  ਬਾਅਦ ਟਿੱਚ ਜਟੋੜਆ ਹੈ। ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ  ਟਬਰਟਟਸ਼ ਅਜਾਇਬ ਘਰ ਟਿੱਚ ਅਲਟਰਾ ਿੋਈਲੈਟ ਟਕਰਨਾਂ ਨਾਲ 
ਦੀਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀ। ਇਹ ਆਇਤ ਖਾਸ ਰੂਪ੍ ਨਾਲ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਟਕ ਇੰਜੀਲਾਂ ਦੇ ਲੇਿਕ ਚੀਜਾਂ ਨੂੰ  ਟਲਿਿ ਟਿੱਚ ਚੋਿਿੇ ਸਨ। ਅਨੁਿਾਦਕ ਤਰੀਕਾ 
(hermeneutical) ਹੈ ਟਕ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਿਾਲ ਪੱੁ੍ਟਛਆ ਜਾਿੇ, “ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਇਸ ਢੰਗ ਟਿੱਚ ਇੰਜੀਲਾ ਨੂੰ  ਟਕਉਂ ਟਲਟਿਆ ਅਤੇ ਚਾਰੇ ਇੰਜੀਲਾਂ ਨੂੰ  
ਟਮਲਾਉਿ ਦੀ ਕਾਹਲੀ ਟਕਉਂ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ?” (ਿੇਿੋ, Gordon Fee and Douglas Stuart, How To Read the Bible For All 
Its Worth). 

 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ  
 ਇਹ ਇੱਕ ਪ੍ਥ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਅਟਿਅਨ ਦਾ ਟੀਕਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਿੁਦ ਜ਼ੁਮੇਿਾਰ ਹੋਿੋਗੇ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ 
ਬਾਇਬਲ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਲਈ। ਸਾਨੂੰ  ਸਾਟਰਆ ਨੂੰ  ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਜੋ ਹੈ ਉਸ ਟਿੱਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਲਈ ਤੁਸੀਂ, 
ਬਾਇਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿਤਰ ਆਤਮਾ ਪ੍ਟਹਲੇ ਸਥਾਨ ਤੇ ਹੋ। ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ।  

ਇਹ ਟਿਚਾਰ-ਿਟਾਂਦਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਤੁਹਾਡੀ ਮਦਦ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਓਹਨਾਂ ਿੱਡੇ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਉਤੇ ਸੋਚ ਟਿਚਾਰ ਕਰ ਸਕ ੋ
ਜੋ ਇਸ ਪੁ੍ਸਤਕ ਦੇ ਭਾਗ ਟਿੱਚ ਹਨ। ਇਹ ਟਨਸ਼ਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। 

1. ਯੂਹੰਨਾ 21 ਅਤੇ ਲੂਕਾ 5 ਟਿੱਚ ਕੀ ਸਮਾਨਤਾ ਹੈ?  
2. ਚੇਲੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਉਸੇ ਸਮੇਂ ਟਕਉਂ ਨਹੀਂ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਸਕੇ?  
3. ਉਹ ਚੇਲਾ ਕੌਿ ਹੈ ਟਜਸਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦੇ ਸਨ?  
4. ਆਪ੍ਿੇ ਪ੍ਰਤੀ ਟਪ੍ਆਰ ਬਾਰੇ ਟਯਸੂ ਨੇ ਪ੍ਤਰਸ ਤੋਂ ਟਤੰਨ ਿਾਰ ਟਕਉਂ ਪੱੁ੍ਟਛਆ?  
5. ਕੀ ਟਯਸੂ ਨੇ ਇਹ ਟਕਹਾ ਟਕ ਮੇਰੇ ਿਾਪ੍ਸ ਆਉਿ ਤੱਕ ਯਹੰੂਨਾ ਟਜੰਦਾਂ ਰਹੇਗਾ?  
6. ਯੂਹੰਨਾ 21:24 ਟਿੱਚ ਟਕਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ?  
7. ਕੀ ਯੂਹੰਨਾ 21:25 ਅਸਲੀ ਆਇਤ ਹੈ?  
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1 ਯੂਹੰਨਾ ਨਾਲ ਜਾਿ-ਿਛਾਿ 
ਪਕਤਾਬ ਦਾ ਅਨੋਖਾਿਿ 

A. 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇਹ ਪੁ੍ਸਤਕ ਕੋਈ ਟਨਿੱਜੀ ਪੱ੍ਤਰ ਨਹੀਂ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਟਕਸੇ ਇੱਕ ਕਲੀਸੀਆ ਨੂੰ  ਟਲਿੀ ਹੋਈ ਟਚੱਠੀ ਹੈ ਬਲਟਕ "ਮੁੱ ਿ ਦਫਤਰ 
ਸਦਰ ਿੱਲੋਂ ਇੱਕ ਜੁਸ਼ੀਲਾ ਯਾਦ ਪੱ੍ਤਰ ਹੈ" (ਸੰਗਟਠਤ ਪੱ੍ਤਰ)।  
1. ਇਸਦੀ ਕੋਈ ਟਰਿਾਇਤੀ ਜਾਿ-ਪ੍ਛਾਿ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਟਕਸ ਿੱਲੋਂ, ਟਕਸ ਨੂੰ )।  
2. ਇਸ ਟਿੱਚ ਕੋਈ ਟਨਿੱਜੀ ਪ੍ਰਿਾਮ ਜਾਂ ਸਮਾਪ੍ਤੀ ਸੰਦੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੈ। 

 
B. ਇਥੇ ਟਕਸੇ ਿੀ ਟਨਿੱਜੀ ਨਾਮ ਨੂੰ  ਦਰਜ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ। ਅਫਸੀਆਂ ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ ਿਰਗੀਆਂ ਪੱ੍ਤਰੀਆਂ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਕੇ ਇਹ ਹੋਿਾ ਬਹੁਤ 

ਟਨਰਾਲਾ ਹੈ, ਜੋ ਕਈ ਕਲੀਸੀਆਿਾਂ ਨੂੰ  ਟਲਿੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਹਾਲਾਂਟਕ ਇਹ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਉਸ ਸਮੇ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਸ਼ੀਆਂ ਨੂੰ  
ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀ ਜੋ ਟਕ ਝਠੇੂ ਟਸਟਿਅਕਾਂ ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਸਮੱਟਸਆ (ਰਹੱਸਿਾਦ) ਦਾ ਸਾਹਮਿਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। 
 

C. ਇਹ ਪੱ੍ਤਰੀ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਅਟਿਆਟਤਟਮਕ ਪੁ੍ਸਤਕ ਹੈ 
1. ਟਯਸੂ ਦੀ ਕੇਂਦਰਤਾ 

a. ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਅਤੇ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਇਨਸਾਨ  
b. ਮੁਕਤੀ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਟਿੱਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਕੋਈ ਰਹੱਸਮਈ ਅਨੁਭਿ ਜਾ ਭੇਤ ਿਾਲੇ ਟਗਆਨ ਨਾਲ ਨਹੀਂ (ਝੂਠੇ 

ਟਸਟਿਅਕ) 
2. ਮਸੀਹ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਲਈ ਮੰਗ (ਸੱਚੀ ਮਸੀਹੀਅਤ ਦੀਆਂ ਟਤੰਨ ਪ੍ਰੀਟਿਆਿਾਂ) 

a. ਭਾਈਚਾਰੇ ਦਾ ਪ੍ਰੇਮ  
b. ਆਟਗਆਕਾਰੀ  
c. ਇਸ ਟਡੱਗੇ ਹੋਏ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਰੀਤੀ ਦਾ ਇਨਕਾਰ  

3. ਨਾਸਰਤ ਦੇ ਪ੍ਰਭੁ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਟਿੱਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਦੁਆਰਾ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਯਕੀਨ ("ਜਾਿਨਾ" ਸ਼ਬਦ 27 ਿਾਰ ਇਸਤਮੇਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ) 
4. ਝੂਠੇ ਟਸਟਿਅਕਾਂ ਨੂੰ  ਟਕਿੇ ਪ੍ਟਹਚਾਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ  

 
D. ਬਾਕੀ ਟਕਸੇ ਿੀ ਨਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿਕ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ (ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ) ਟਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਘੱਟ ਗੁੰ ਝਲਦਾਰ ਕੋਇਨੇ 

(Koine Greek) ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਹੈ, ਟਫਰ ਿੀ ਉਸ ਦੀਆਂ ਟਕਤਾਬਾਂ, ਟਕਸੇ ਹੋਰ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ, ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਟਿੱਚ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਦੀਆਂ ਅਨੰਤ ਅਤੇ ਡੂੰਗੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਦੀ ਗਟਹਰਾਈ ਨੂੰ  ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ (ਟਜਿੇ ਟਕ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਚਾਨਿ ਹੈ 1 ਯੂਹੰਨਾ 
1:5; ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਟਪ੍ਆਰ ਹੈ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:8,16; ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਆਤਮਾ ਹੈ, ਯੂਹੰਨਾ 4:24)। 
 

E. ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਨੂੰ  ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਲਈ ਕਿਰ (ਸਰਪੋ੍ਸ਼/ਸਰਿਰਕ[?]) ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਹੋਿੇ। ਪ੍ਟਹਲੀ 
ਸਦੀ ਦੀ ਰਹੱਸਿਾਦ ਦੀ ਝੂਠੀ ਟਸਟਿਆ ਦੋਿੇ ਟਕਤਾਬਾਂ ਦੇ ਟਪ੍ਸ਼ੋਕੜ ਟਿੱਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਸ਼ੁਭ ਸਮਾਚਾਰਕ ਹੈ ਜਦਟਕ 1 
ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਸ਼ਿਸ਼ੀਆਂ ਲਈ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਇਸਦਾ ਭਾਿ, ਚੇਲਾਪ੍ਿ)।  

ਪ੍ਰਟਸੱਿ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ B. F. Westcott ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਸੀ ਟਕ ਸ਼ੁਭ ਸਮਾਚਾਰ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਹੋਿ ਨੂੰ  ਪੱ੍ਕਾ ਕਰਦੀ 
ਹੈ, ਜਦਟਕ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਇਨਸਾਨੀਅਤ ਨੂੰ । ਇਹ ਟਕਤਾਬਾਂ ਇਕੱਠੀਆਂ ਚੱਲਦੀਆਂ ਹਨ! 
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F. ਯੂਹੰਨਾ ਕਾਲੇ ਅਤੇ ਸਫੇਦ (ਦਿੈਤਿਾਦ) ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿੱਚ ਟਲਿਦਾ ਹੈ। ਇਹ Dead Sea Scrolls ਅਤੇ ਰਹੱਸਿਾਦੀ ਝੂਠੇ ਟਸਟਿਅਕਾਂ ਦੀ 

ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਨਾਲ ਮੇਲ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਬਿਤਰ ਟਿੱਚ ਸਾਟਹਟਤਕ ਦਿੈਤਿਾਦ ਸ਼ਾਬਟਦਕ (ਚਾਨਿ ਬਨਾਮ ਹਨੇਰਾ)ਅਤੇ ਟਲਿਤ-
ਸ਼ੈਲੀ (ਇੱਕ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਿਾਕ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਿਾਕ) ਦੀਆਂ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਿਾਂ, ਦੋਿੇ ਤਰਹਾਂ ਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 
ਤੋਂ ਿੱਿਰਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਟਿੱਚ ਟਸਿਰਲਾ ਦਿੈਤਿਾਦ ਦੇਿਿ ਨੂੰ  ਟਮਲਦਾ ਹੈ (ਉੱਪ੍ਰੋਂ ਆਏ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਬਨਾਮ ਥੱਲੇ ਿਰਤੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਇਨਸਾਨ) 
 

G. ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਆਿਰਤੀ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਨੂੰ  ਬਦਲਿ ਕਾਰਿ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਨੂੰ  ਰੂਪ੍ ਰੇਿਾਕਾਰ ਕਰਨਾ ਬਹੁਤ ਕਟਠਨ ਹੈ । ਟਕਤਾਬ ਟਕਸੇ ਸੱਚ ਦੇ ਗਲੀਚੇ 
ਿਰਗੀ ਹੈ ਜੋ ਦੁਹਰਾਏ ਹੋਏ ਨਮੂਟਨਆਂ ਨਾਲ ਘਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। (ਿੇਿੋ, Bill Hendricks, Tapestries of Truth, The Letters of 
John) 

 
ਲੇਖਕ 

A. 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਲੇਿਕ ਉੱਤ ੇਬਟਹਸ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਪੁ੍ਸਤਕਾਂ ਦੇ ਸੰਟਗਰਹ ਦੀ ਬਟਹਸ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਹੈ – ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ, 1 ਯੂਹੰਨਾ, 2 
ਯੂਹੰਨਾ, 3 ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ।  

B. ਇਥੇ ਦੋ ਮੁਢਲੀਆਂ ਚੋਿਾਂ ਹਨ 
1. ਟਰਿਾਇਤੀ  

a. ਟਰਿਾਇਤੀ ਤੌਰ ਤੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਬਜੁਰਗਾਂ ਟਿੱਚ ਇੱਕਰਾਏ ਸੀ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ, ਟਪ੍ਆਰਾ ਚੇਲਾ, 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਲੇਿਕ 
ਸੀ।  

b. ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਸਬੂਤਾਂ ਦਾ ਸਾਰੰਸ਼  
1) Clement of Rome (A.D. 90) 1 ਯੂਹੰਨਾ ਿੱਲ ਸੰਕਤੇ ਕਰਦਾ ਹੈ 
2) Polycarp of Smyrna, Philippians 7 (A.D. 110-140) 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ 
3) Justin Martyr's, Dialogue 123:9 (A.D. 150-160) 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ  
4) 1 ਯੂਹੰਨਾ ਨੂੰ  ਸੰਕੇਤ ਇਹਨਾਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿੱਚ ਿੀ ਟਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ 

a) Ignatius of Antioch (ਉਹਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਦੀ ਤਰੀਕ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ ਪ੍ਰ 100 ਈਸਿੀ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਸਾਲਾਂ 
ਟਿੱਚ) 

b) Papias of Hierapolis (A.D. 50-60 ਟਿੱਚ ਪੈ੍ਦਾ ਅਤੇ A.D. 155 ਟਿੱਚ ਮਾਟਰਆ ਟਗਆ) 
5) Irenaeus of Lyons (A.D. 130-202) 1 ਯੂਹੰਨਾ ਨੂੰ  ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਨਾ ਲਾਉਂਦਾ ਹੈ। Tertullian, ਸ਼ਰੂੁਆਤੀ 

ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਦਾ ਰਾਿਾ ਟਜਸ ਨੇ ਝੂਠੇ ਟਸਟਿਅਕਾਂ ਦੇ ਟਿਲਾਫ 50 ਪੁ੍ਸਤਕਾਂ ਟਲਿੀਆਂ, ਅਕਸਰ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ 
ਹੈ।  

6) ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਕਈ ਹੋਰ ਲੇਿਕ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਨਾਮ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਨੂੰ  ਦੇਿਦੇ ਹਨ, ਟਜਿੇ ਟਕ, Clement, Origen, ਅਤੇ 
Dionysius, ਟਤੰਨੋਂ  ਹੀ Alexandria ਦੇ ਰਟਹਿ ਿਾਲੇ, Muratorian Fragment (A.D. 180-200), ਅਤੇ Eusebius 
(ਤੀਜੀ ਸਦੀ)।  

7) Jerome (ਚੌਥੀ ਸਦੀ ਦਾ ਦੂਜਾ ਅੱਿ) ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਲੇਿਕ ਿਜੋਂ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਪ੍ਰ ਮੰਨਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਸਦੇ ਟਦਨਾਂ ਟਿੱਚ 
ਕਈ ਇਸ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਸਨ।  

8) Theodore of Mopsuestia, A.D. 392-428 ਤੱਕ ਅੰਤਾਕੀਆ ਦਾ ਟਬਸ਼ਪ੍, ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਲੇਿਕ ਹੋਿ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦਾ 
ਹੈ।  
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c. ਜੇਕਰ ਯੂਹੰਨਾ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਬਾਰੇ ਟਕ ਜਾਿਦ ੇਹਾਂ? 
1) ਉਹ ਜ਼ਬਦੀ ਅਤੇ ਸਲੋਮੀ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਸੀ  
2) ਆਪ੍ਿੇ ਭਰਾ ਯਾਕੂਬ ਨਾਲ ਗਲੀਲ ਦੀ ਝੀਲ ਉੱਤੇ ਮਾਛੀ ਸੀ (ਸੰਭਾਿਨਾ ਹੈ ਟਕ ਕਈ ਟਕਸ਼ਤੀਆਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਸੀ) 
3) ਕਈ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਉਸਦੀ ਮਾਤਾ ਟਯਸੂ ਦੀ ਮਾਤਾ ਮਰੀਅਮ ਦੀ ਭੈਿ ਸੀ (ਿੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 19:25; ਮਰਕੁਸ 

15:20) 
4) ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਅਮੀਰ ਸੀ ਟਕਉਂਟਕ ਉਸ ਕੋਲ 

a) ਕੰਮ ਉੱਤੇ ਰੱਿੇ ਸੇਿਕ ਸਨ (ਿੇਿੋ, ਮਰਕੁਸ 1:20) 
b) ਕਈ ਟਕਸ਼ਤੀਆਂ ਸਨ  
c) ਯਰੁਸ਼ਲਮ ਟਿੱਚ ਘਰ ਸੀ  

5) ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਪ੍ਹੁਚ ਪ੍ਰਿਾਨ ਯਾਜਕ ਦੇ ਘਰ ਤੱਕ ਸੀ, ਟਜਸ ਤੋਂ ਪ੍ਤਾ ਚੱਲਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਇੱਕ ਨਾਮੀ ਮਨੁੱ ਿ ਸੀ (ਿੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 
18:15-16) 

6) ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਹੀ ਸੀ ਟਜਸ ਦੀ ਦੇਿਭਾਲ ਟਿੱਚ ਟਯਸੂ ਦੀ ਮਾਤਾ ਮਰੀਅਮ ਨੂੰ  ਛੱਟਡਆ ਟਗਆ ਸੀ।  
d. ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਟਰਿਾਇਤ ਨੇ ਸਰਭ-ਸੱਮਤਾਂ ਨਾਲ ਗਿਾਹੀ ਟਦੱਤੀ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਰਸੂਲਾਂ ਤੋਂ ਿੱਿ ਟਜੰਦਾਂ 

ਟਰਹਾ, ਅਤੇ ਯਰੁਸ਼ਲਮ ਟਿੱਚ ਮਰੀਅਮ ਦੀ ਮਤੌ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਛੋਟੇ ਏਸ਼ੀਆ (Asia Minor) ਟਿੱਚ ਚਲਾ ਟਗਆ ਅਤੇ ਇਫਸੁਸ 
ਟਿੱਚ ਡੇਰਾ ਲਾਇਆ ਜੋ ਟਕ ਉਥੋਂ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਿੱਡਾ ਸ਼ਟਹਰ ਸੀ। ਇਸ ਸ਼ਟਹਰ ਟਿੱਚੋਂ ਉਸਨੂੰ  ਪ੍ਤਮੁਸ ਟਾਪੂ੍ ਉੱਤੇ ਬਨਿਾਸੀ ਕਰ 
ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ (ਸਮੁੰ ਦਰੀ ਤੱਟ ਦੇ ਥੋੜਾ ਬਾਹਰ ਹੀ) ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਟਿੱਚ ਛੱਟਡਆ ਟਗਆ ਅਤੇ ਇਫਸੁਸ ਨੂੰ  ਮੁੜ ਆਇਆ 
(Polycarp, Papias ਅਤੇ Irenaeus ਦਾ ਹਿਾਲਾ Eusebius ਿੱਲੋਂ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ) 

2. ਅਿੁਟਨਕ ਟਿਦਿਤਾ 
a. ਅਿੁਟਨਕ ਟਿਦਿਾਨਾਂ ਦੀ ਟਜਆਦਾ ਸੰਟਿਆ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆ ਂਸਾਰੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚਲੀਆਂ ਸਮਾਨਤਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਹਚਾਿਦੀ ਹੈ, ਖਾਸ 

ਤੌਰ ਤੇ ਸ਼ਬਦ ਸਮੂਹ, ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਅਤੇ ਟਿਆਕਰਿ ਦੀ ਟਿਿੀ ਟਿੱਚ। ਇਸਦੀ ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਉਦਾਹਰਨ ਹੈ ਟਕ ਟਾਕਰੇ ਦੀ ਟਭੰਨਤਾ 
ਇਹਨਾਂ ਟਲਿਤਾਂ ਦੀ ਗੁਿ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੀ ਹੈ: ਜੀਿਨ ਬਨਾਮ ਮੌਤ, ਸੱਚ ਬਨਾਮ ਝੂਠ। ਇਹੀ ਟਾਕਰੇ ਦੀ ਦੁਿੰਡ 
ਇਸ ਸਮੇ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿੱਚ ਿੀ ਿੇਿੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਟਜਿੇ ਟਕ Dead Sea Scrolls ਅਤੇ ਪੁ੍ਰਾਤਨ ਰਹੱਸਿਾਦ ਦੀਆਂ 
ਟਲਿਤਾਂ।  

b. ਟਰਿਾਇਤੀ ਤੌਰ ਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀਆਂ ਇਹਨਾਂ ਪੰ੍ਜਾਂ ਟਕਤਾਬਾਂ ਦੇ ਆਪ੍ਸੀ-ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੋਿ ਬਾਰੇ ਕਈ ਟਿਚਾਰ ਰਹੇ ਹਨ। 
ਕੁਝ ਸਮੂਹ ਇੱਕ, ਦੋ, ਟਤੰਨ ਅਤੇ ਇਸ ੇਤਰਹਾਂ ਕਈ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਲੇਿਕ ਹੋਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਸਭ ਤੋਂ ਤਰਕਸ਼ੀਲ 
ਟਿਚਾਰ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਪੁ੍ਸਤਕਾਂ ਦਾ ਸੰਗਰਟਹ ਇੱਕ ਹੀ ਇਨਸਾਨ ਦੇ ਟਿਚਾਰਾਂ ਦੀ ਉਪ੍ਜ ਹੈ, ਭਾਿੇ ਟਕ ਹੋ ਸਕਦਾ 
ਹੈ ਉਸਦੇ ਕਈ ਚੇਟਲਆਂ ਿੱਲੋਂ ਟਲਿਤੀ ਰੂਪ੍ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੋਿੇ।  

c. ਮੇਰਾ ਆਪ੍ਿਾ ਟਨਿੱਜੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਹੈ ਟਕ ਬਜ਼ੁਰਗ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਆਪ੍ਿੀ ਸੇਿਕਈ ਦੇ ਆਿੀਰਲੇ ਸਮੇ ਟਿੱਚ ਇਫਸੁਸ ਟਿਚੋਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਪੰ੍ਜ ਟਕਤਾਬਾਂ ਟਲਿੀਆਂ।  

3. ਲੇਿਕ ਸੰਬੰਟਿਤ ਸਾਰਾ ਮਸਲਾ ਅਨੁਿਾਟਦਕ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਪ੍ਰੇਰਿਾ ਦਾ। ਆਟਿਰ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਹੀ ਸਾਰੀ ਟਲਿਤ ਦੇ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ 
ਹਨ!  

  
ਤਰੀਕ ‒ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਰੂਪ੍ ਨਾਲ ਇਹ ਲੇਿਕ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ 

A. ਜੇਕਰ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਇਹਨਾਂ ਪੱ੍ਤਰੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਲਟਿਆ, ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤ ਦੇ ਆਸ ਪ੍ਾਸ ਦੀ 
ਗੱਲ ਕਰ ਰਹੇ ਹਾਂ। ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਸਾਨੂੰ  ਰਹੱਸਿਾਦ ਦੀ ਝੂਠੀ ਅਟਿਆਟਤਟਮਕ/ਦਾਰਸ਼ਟਨਕ ਸ਼ਾਿਾ ਦੇ ਟਿਕਾਸ ਦਾ ਸਮਾਂ ਿੀ ਟਮਲਦਾ ਹੈ 
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ਅਤੇ ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਨਾਲ ਮੇਲ ਿੀ ਿਾਂਦਾ ਹੈ (“ਛੋਟੇ ਬੱਟਚਓ”), ਟਜਸ ਤੋਂ ਭਾਿ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਇੱਕ ਬਜ਼ੁਰਗ ਇਨਸਾਨ 
ਆਪ੍ਿੇ ਤੋਂ ਜਿਾਨ ਟਿਸ਼ਿਸ਼ੀਆਂ ਦੇ ਸਮੂਹ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈ। Jerome ਦਾ ਕਟਹਿਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਲੀਬ ਟਦੱਤੇ ਜਾਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
ਯੂਹੰਨਾ 68 ਸਾਲ ਟਜਉਂਦਾ ਟਰਹਾ। ਇਹ ਟਰਿਾਇਤੀ ਟਿਚਾਰ ਨਾਲ ਮੇਲ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। 
 

B. A.T. Robertson ਦਾ ਸੋਚਿਾ ਹੈ ਟਕ 1 ਯੂਹੰਨਾ A.D. 85-95 ਟਿੱਚ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀ, ਜਦਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ A.D. 95 ਟਿੱਚ। 
 
C. I. Howard Marshall ਦੁਆਰਾ ਟਲਿੀ The New International Commentary Series on 1 John ਦੇ ਅਨਸੁਾਰ 60-100 A.D.  

ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਦੀ ਤਰੀਕ ਹੀ ਉਹ ਸਮਾਂ ਹੈ ਟਜੰਨਾਂ ਟਕ ਅਿੁਟਨਕ ਟਿਦਿਤਾ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਪੁ੍ਸਤਕਾਂ ਦੇ ਸੰਗਰਟਹ ਦੀ ਤਰੀਕ ਦੇ ਨੇੜੇ ਆ 
ਸਕਦੀ ਹੈ।  

ਿਰਾਿਤ ਕਰਤਾ  
A. ਟਰਿਾਇਤ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਪੁ੍ਸਤਕ ਛੋਟੇ ਏਸ਼ੀਆ (ਪੱ੍ਛਮੀ ਤੁਰਕੀ) ਦੇ ਰੋਮ ਸਾਮਰਾਜ ਨੂੰ  ਟਲਿੀ ਗਈ ਸੀ ਟਜਥੋਂ ਦਾ ਇਫਸੁਸ ਮੁੱ ਿ ਸ਼ਟਹਰ 

ਮੁੱ ਿ ਭਾਗ ਸੀ।  
B. ਇਹ ਪੱ੍ਤਰੀ ਛੋਟੇ ਏਸ਼ੀਆ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਖਾਸ ਕਲੀਸੀਆਿਾਂ ਨੂੰ  ਟਲਿੀ ਹੋਈ ਲੱਗਦੀ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਝੂਠੇ ਟਸਟਿਅਕਾਂ ਨਾਲ ਜੂਝਦੇ ਰਹੇ ਸਨ 

(ਕੁਲੁਸੀਆਂ ਅਤੇ ਅਫਸੀਆਂ ਿਾਂਗੂੰ ) 
1. ਟਯਸੂ ਦੇ ਅਸਲੀ ਸ਼ਰੀਰ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਨ (docetic Gnosticism) ਿਾਲੇ ਰਹੱਸਿਾਦੀ ਟਜਹਨਾਂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਨੂੰ  

ਇਨਕਾਟਰਆ ਪ੍ਰ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਹੋਿ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ।  
2. ਸਦਾਚਾਰਕ ਨੇਮਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਿਾਹ ਨਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਰਹੱਸਿਾਦੀ ਜੋ ਅਟਿਆਤਮ ਟਗਆਨ ਅਤੇ ਨੈਟਤਕਤਾ ਨੂੰ  ਿੱਿ ਿੱਿ ਿੇਿਦੇ ਸਨ।  

C. Augustine (ਚੌਥੀ ਈਸਿੀ) ਦੇ ਕਟਹਿ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਪ੍ਾਰਥੀਆਂ (ਬਾਬੁਲ) ਨੂੰ  ਟਲਿੀ ਗਈ ਸੀ। ਇਸੇ ਮੱਤ ਦਾ ਪ੍ਾਲਿ Cassiodrus 
(ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਛੇਿੀਂ ਈਸਿੀ) ਿੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਿਾਰਨਾ ਸ਼ਾਇਦ 2 ਯੂਹੰਨਾ 1 ਟਿੱਚ ਆਏ “ਚੁਿੀ ਹੋਈ ਸੁਆਿੀ” ਕਰਕੇ ਅਤੇ 1 ਪ੍ਤਰਸ 
5:13 ਟਿਚਲੇ “ਉਹ ਜੋ ਬਾਬੁਲ ਟਿੱਚ ਹੈ” ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਟਿੱਚ ਗੜਬੜ ਕਾਰਿ ਸਾਹਮਿੇ ਆਈ।  

D. Muratorian Fragment, A.D. 180-200 ਦੌਰਾਨ ਰੋਮ ਟਿੱਚ ਟਲਿੀ ਗਈ ਨਿੇ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਟਕਤਾਬਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਟਮਆਰੀ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਪੱ੍ਤਰ (ਛੋਟੇ ਏਸ਼ੀਆ ਦੇ) ਚੇਟਲਆਂ ਅਤੇ ਟਬਸ਼ਪ੍ਾਂ ਦੀ ਉਕਸਾਹਟ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀ।  

 
ਝੂਠੀ ਪਸਪਖਆ  

A. ਇਹ ਪੱ੍ਤਰ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਟਿੱਚ ਹੀ ਇੱਕ ਤਰਹਾਂ ਦੀ ਝੂਠੀ ਟਸਟਿਆ ਦੇ ਟਿਲਾਫ ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ ਹੈ (ਟਜਸਦਾ ਭਾਿ, "ਜੇ ਅਸੀਂ ਆਿੀਏ...” 1 
ਯੂਹੰਨਾ 1:6ff ਅਤੇ "ਉਹ ਟਜਹੜਾ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ..." 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:9; 4:20 [ਕਰੜੀ ਨੁਕਤਾਚੀਨੀ])।  

B. ਅਸੀਂ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਗਿਾਹੀ ਨਾਲ ਇਸ ਝੂਠੀ ਟਸਟਿਆ ਦੇ ਕੁਝ ਮੁਢਲੇ ਟਸਿਾਂਤ ਜਾਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ।  
1. ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਦੇਹਿਾਰੀ ਹੋਿ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ  
2. ਮੁਕਤੀ ਟਿੱਚ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਕੇਂਦਰਤਾ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ  
3. ਇੱਕ ਯੋਗ ਮਸੀਹ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਦੀ ਘਾਟ  
4. ਟਗਆਨ (ਟਜਆਦਾਤਰ ਰਹੱਸਮਈ) ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ  
5. ਟਨਿੇਕਲੇਪ੍ਿ (exclusivism) ਟਿੱਚ ਰੁਝਾਿ 

 
C. ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੀ ਸਥਾਪ੍ਨਾ  
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ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੀ ਰੋਮੀ ਦੁਨੀਆਂ ਪੱ੍ਛਮੀ ਅਤੇ ਪੂ੍ਰਬੀ ਿਰਮਾਂ ਟਿਚਾਲੇ ਿੁਲ-ਟਿਆਲੀ ਦਾ ਸਮਾਂ ਸੀ। ਰੋਮੀ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ 
ਦੇਿਤਾਗਿ ਦੇ ਦੇਿੀ-ਦੇਿਤੇ ਗਲਤ ਸ਼ਿੀ ਟਿੱਚ ਢਲ ਚੁਕੇ ਸਨ। ਰਹੱਸਮਈ ਿਰਮ ਦੇਿਤਾਿਾਂ ਨਾਲ ਟਨਿੱਜੀ ਸੰਬੰਿ ਅਤੇ ਰਹੱਸਮਈ 
ਟਗਆਨ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਕਰਕੇ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਟਸੱਿ ਸਨ। ਿਰਮ ਟਨਰਪੇ੍ਿ ਯੂਨਾਨੀ ਦਾਰਸ਼ਟਨਕ ਟਗਆਨ ਬਹੁਤ ਮਸ਼ਹੂਰ ਸੀ ਅਤੇ ਬਾਕੀ 
ਦੇ ਟਿਸ਼ਿ-ਨਜ਼ਰੀਆਂ ਨਾਲ ਇੱਕ ਹੋ ਟਰਹਾ ਸੀ। ਿਾਰਟਮਕ ਿੁਲ-ਟਿਆਲੀ ਦੇ ਇਸ ਸਮੇ ਟਿੱਚ ਮਸੀਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਦੀ ਟਨਿੇਕਲਤਾ 
ਆਈ (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਤੱਕ ਪ੍ਹੁਚ ਦੇ ਟਯਸੂ ਹੀ ਇੱਕ ਮਾਤਰ ਰਸਤਾ ਹਨ, ਿੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 14:6)। ਇਸ ਝੂਠੀ ਟਸਟਿਆ ਦਾ 
ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਕੁਝ ਿੀ ਹੋਿੇ, ਇਹ ਮਸੀਹੀਅਤ ਦੀ ਸੰਕੀਰਨਤਾ (narrowness) ਨੂੰ  ਯਕੁਟਤਸੰਗਤ (plausible) ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ-
ਰੋਮੀ ਦਰਸ਼ਕਾਂ ਤੱਕ ਬੌਟਿਕ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਮੰਨਿਯੋਗ ਬਿਾਉਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਸੀ। 

 
D. ਯੂਹੰਨਾ ਰਹੱਸਿਾਦ ਦੇ ਟਜਹੜੇ ਸਮੂਹ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਇਹਨਾਂ ਟਿਚੋਂ ਹੋਿੇ 

1. ਟਿਕਾਸਸ਼ੀਲ ਰਹੱਸਿਾਦੀ  
a. ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਟਿਕਾਸਸ਼ੀਲ ਰਹੱਸਿਾਦ ਦੀਆਂ ਮੁੰ ਢਲੀਆਂ ਟਸਟਿਆਿਾਂ ਟਿੱਚ ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਪ੍ਦਾਰਥ ਪ੍ਰਤੀ ਤੱਤ ਸ਼ਾਸਤਰ 

ਸੰਬੰਿੀ (ਅਨੰਤਕਾਲੀ) ਦਿੈਤਿਾਦ ਸ਼ਾਟਮਲ ਸੀ। ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਟਕ ਆਤਮਾ (ਉੱਚਾ ਈਸ਼ਿਰ) ਚੰਗਾ ਜਦਟਕ ਪ੍ਦਾਰਥ 
ਸੁਭਾਟਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਹੀ ਬੁਰਾ ਹੈ। ਇਹ ਦੁਿੰਡ Platonism ਦੇ ਆਦਰਸ਼ ਬਨਾਮ ਸਰੀਟਰਕ, ਸਿਰਗੀ ਬਨਾਮ ਦੁਟਨਆਿੀ, 
ਪ੍ਰਤੱਿ ਬਨਾਮ ਅਪ੍ਰਤੱਿ ਨਾਲ ਮੇਲ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸਦ ੇਨਾਲ ਹੀ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਰਹੱਸਮਈ ਟਗਆਨ ਦੇ ਹੋਿ ਉੱਤੇ ਿੀ ਬੇਲੋੜੀਂਦਾ 
ਜ਼ੋਰ ਸੀ (ਅੰਕਾਂ ਜਾਂ ਅੱਿਰਾਂ ਦਾ ਗੁਪ੍ਤ ਕਰਮ ਜਾਂ ਗੁਪ੍ਤੀ ਕੋਡ ਜੋ ਟਕਸੇ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਦੂਤਾਂ ਦੇ ਦਾਇਰੇ [aeons] ਟਿਚੋਂ ਦੀ ਹੋ 
ਕੇ ਉੱਚੇ ਈਸ਼ਿਰ ਤੱਕ ਪ੍ਹੁਚਿ ਦੀ ਅਨੁਮਤੀ ਟਦੰਦੇ ਸਨ)   

b. ਟਿਕਾਸਸ਼ੀਲ ਰਹੱਸਿਾਦ ਦੀਆਂ ਦੋ ਸ਼ਰੇਿੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਸਪ੍ਸ਼ਟਤਾ ਨਾਲ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਟਿੱਚ ਆ ਸਕਦੀਆ ਂਹਨ 
1) ਟਯਸੂ ਦੇ ਅਸਲੀ ਸ਼ਰੀਰ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰੀ ਰਹੱਸਿਾਦ (docetic Gnosticism), ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸੱਚੀ ਇਨਸਾਨੀਅਤ ਤੋਂ 

ਇਨਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਪ੍ਦਾਰਥ ਬੁਰਾ ਹੈ।  
2) Cerinthian ਰਹੱਸਿਾਦ, ਜੋ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਬਾਕੀ ਦੀਆਂ ਕਈ ਸ਼ਕਤੀਆ ਂ(aeons ) ਜਾਂ ਚੰਗਈ-ਬੁਰਾਈ ਅਤੇ ਉੱਚੇ 

ਈਸ਼ਿਰ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਪ੍ਦਾਰਥ ਟਿਚਕਾਰ ਦੇ ਦੂਤੀਂ ਦਰਟਜਆਂ ਟਿੱਚ ਟਮਲਾ ਟਦੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ “ਮਸੀਹ ਆਤਮਾ” ਨੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ 
ਦੌਰਾਨ ਟਯਸੂ ਨਾਮੀ ਇਨਸਾਨ ਟਿੱਚ ਿਾਸ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਸਲੀਬੀ ਮੌਤ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਛੱਡ ਟਦੱਤਾ। 

3) ਇਹਨਾਂ ਸਮੂਹਾਂ ਟਿਚੋਂ ਕਈ ਸਟਨਆਸ ਦਾ ਪ੍ਾਲਿ ਕਰਦ ੇਹਨ (ਜੇਕਰ ਇਹ ਸ਼ਰੀਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਬੁਰਾ ਹੈ) 
ਅਤੇ ਕਈ ਸਦਾਚਾਰਕ ਨੇਮਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਿਾਹ ਨਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ (ਜੇਕਰ ਸ਼ਰੀਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਪੂ੍ਰੀ ਕਰੋ)। ਪ੍ਟਹਲੀ 
ਸਦੀ ਟਿੱਚ ਟਿਕਟਸਤ ਰਹੱਸਿਾਦ ਦਾ ਕੋਈ ਟਲਿਤੀ ਸਬੂਤ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਟਸਰਫ ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਦੇ ਅੱਿ ਟਿੱਚ ਜਾ ਕੇ ਦਰਜ 
ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਸਬੂਤ ਟਮਲਦਾ ਹੈ। ਰਹੱਸਿਾਦ ਬਾਰੇ ਿਿੇਰੇ ਜਾਿਕਾਰੀ ਲਈ ਿੇਿੋ,  

a) Hans Jonas ਦੁਆਰਾ The Gnostic Religion, Beacon Press ਿੱਲੋਂ ਪ੍ਰਕਾਟਸ਼ਤ  
b) Elaine Pagels ਦੁਆਰਾ The Gnostic Gospels, Random House ਿੱਲੋਂ ਪ੍ਰਕਾਟਸ਼ਤ  
c) Andrew Helmbold ਦੁਆਰਾ The Nag Hammadi Gnostic Texts and the  Bible  

2. Ignatius ਨੇ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ to the Smyrnaeans iv-v ਟਿੱਚ ਇੱਕ ਹੋਰ ਝੂਠੀ ਟਸਟਿਆ ਦਾ ਸੁਝਾਿ ਟਦੱਤਾ ਹੈ। ਇਹ 
ਸਮੂਹ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਦੇਹਿਾਰੀ ਹੋਿ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦਾ ਅਤੇ ਸਦਾਚਾਰਕ ਨੇਮਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਿਾਹ ਨਾ ਕਰਨ ਿਾਟਲਆਂ ਟਿਚੋਂ ਸੀ। 

3. ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ ਟਬਨਾ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਸੰਭਾਿਨਾ ਨਾਲ ਇੱਕ ਹੋਰ ਝੂਠੀ ਟਸਟਿਆ ਦਾ ਸਰੋਤ Meander of Antioch, ਿੱਲੋਂ ਟਮਲਦਾ ਹੈ 
ਜੋ ਟਕ Irenaeus, Against Heresies XXIII ਦੀਆ ਂਟਲਿਤਾਂ ਟਿੱਚ ਜਾਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਸਾਮਰੀਆ ਦੇ ਟਸ਼ਮਾਉਨ ਦਾ 
ਚੇਲਾ ਅਤੇ ਰਹੱਸਮਈ ਟਗਆਨ ਦੀ ਿਕੀਲਗੀ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਸੀ। 
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E. ਅੱਜ ਝੂਠੀ ਟਸਟਿਆ 
1. ਇਸ ਝੂਠੀ ਟਸਟਿਆ ਦੀ ਆਤਮਾ ਅੱਜ ਸਾਡ ੇਟਿੱਚ ਮੌਜੂਦ ਹੈ ਜਦੋਂ ਲੋਕ ਮਸੀਹੀਅਤ ਨੂੰ  ਬਾਕੀ ਟਿਚਾਰ ਿਾਰਾਿਾਂ ਨਾਲ ਟਮਲਾਉਿ 

ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ।  
2. ਇਸ ਝੂਠੀ ਟਸਟਿਆ ਦੀ ਆਤਮਾ ਅੱਜ ਸਾਡੇ ਟਿੱਚ ਮੌਜਦੂ ਹੈ ਜਦੋਂ ਲੋਕ “ਸਹੀ” ਟਸਟਿਆ ਉੱਤੇ ਹੀ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਸਾਡੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਦੇ 

ਟਨਿੱਜੀ ਟਰਸ਼ਤੇ ਅਤੇ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਨੂੰ  ਬਾਹਰ ਕੱਡ ਟਦੰਦੇ ਹਨ।  
3. ਇਸ ਝੂਠੀ ਟਸਟਿਆ ਦੀ ਆਤਮਾ ਅੱਜ ਸਾਡੇ ਟਿੱਚ ਮੌਜੂਦ ਹੈ ਜਦੋਂ ਲੋਕ ਮਸੀਹੀਅਤ ਨੂੰ  ਟਸਰਫ ਇੱਕ ਸਰੇਸ਼ਟ ਿਰਗ ਦੇ ਬੌਟਿਕ 

ਸਮੂਹ ਟਿੱਚ ਬਦਲ ਟਦੰਦੇ ਹਨ।  
4. ਇਸ ਝੂਠੀ ਟਸਟਿਆ ਦੀ ਆਤਮਾ ਅੱਜ ਸਾਡੇ ਟਿੱਚ ਮਜੌੂਦ ਹੈ ਜਦੋਂ ਿਾਰਟਮਕ ਲੋਕ ਬਨਿਾਸ ਅਤੇ ਸਦਾਚਾਰਕ ਨੇਮਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਿਾਹ 

ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ।  
 
ਉਦੇਸ਼  

A. ਇਸਦਾ ਟਿਸ਼ਿਸ਼ੀਆਂ ਲਈ ਇੱਕ ਅਟਭਆਸੀ ਕਾਰਜ ਕੇਂਦਰ ਹੈ 
1. ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਅਨੰਦ ਦੇਿ ਲਈ (ਿੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:4) 
2. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਜੀਿਨ ਗੁਜ਼ਾਰਨ ਲਈ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਉਤਸਾਟਹਤ ਕਰਨ ਲਈ (ਿੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:7; 2:1) 
3. ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਹੁਕਮ ਦੇਿ (ਅਤੇ ਯਾਦ ਕਰਾਉਿ) ਲਈ ਟਕ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਰਿੋ (ਿੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:7-21) ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਨਾਲ 

ਨਹੀਂ (ਿੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:15-17) 
4. ਮਸੀਹ ਟਿੱਚ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਭਰੋਸਾ ਦੇਿ ਲਈ (ਿੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:13) 

 
B. ਇਸਦਾ ਟਿਸ਼ਿਸ਼ੀਆਂ ਲਈ ਇੱਕ ਟਸਿਾਂਟਤਕ ਕਾਰਜ ਕੇਂਦਰ ਹੈ  

1. ਟਯਸੂ ਦੇ ਇਨਸਾਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਿਰ ਹੋਿ ਨੂੰ  ਿੱਿ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਗਲਤੀ ਨੂੰ  ਟਝੜਕਿ ਲਈ  
2. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਜੀਿਨ ਤੋਂ ਿਾਲੀ ਬੌਟਿਕਿਾਦ ਟਿੱਚ ਆਤਟਮਕਤਾ ਨੂੰ  ਬਦਲਿ ਦੀ ਗਲਤੀ ਨੂੰ  ਟਝੜਕਿ ਲਈ 
3. ਟਕ ਇਨਸਾਨ ਬਾਕੀਆਂ ਤੋਂ ਅੱਡ ਹੋ ਕੇ ਹੀ ਬਚਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਇਸ ਗਲਤੀ ਨੂੰ  ਟਝੜਕਿ ਲਈ 

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਇਕ 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਬਾਈਬਲ ਟਿਚਲੀ ਇਕ ਟਕਤਾਬ ਨੂੰ  ਇਕੋ ਬੈਠਕ ਟਿਚ ਪ੍ੜਹੋ। ਸਾਰੀ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਕੇਂਦਰ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ ਟਲਿੋ। 
1. ਸਾਰੀ ਟਕਤਾਬ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ 
2. ਸਾਟਹਤ ਦੀ ਟਕਸਮ (ਪ੍ਰਕਾਰ) 

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਦ ੋ
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ਇਹ ਇਕ ਅਟਿਐਨ ਪ੍ਥ ਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਤੁਹਾਡੀ ਆਪ੍ਿੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਆਪ੍ 
ਟਜੰਮੇਿਾਰ ਹੋ। ਸਾਨੂੰ  ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਚਾਨਿ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜਾ ਟਮਟਲਆ ਹੈ। ਟਿਆਟਿਆ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ, ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਅਤੇ 
ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪ੍ਰਥਮਤਾ ਹੈ। ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਹ ਕੰਮ ਟਕਸੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਤਕ ਛੱਡ ਨਹੀਂ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ। 

ਬਾਈਬਲ ਟਿਚਲੀ ਇਕ ਟਕਤਾਬ ਨੂੰ  ਇਕੋ ਬੈਠਕ ਟਿਚ ਪ੍ੜਹੋ। ਮੁੱ ਿ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਰੂਪ੍ਰੇਿਾਬਿਾਉ ਅਤੇ ਇਕ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਇਕੋ ਿਾਕ ਟਿਚ 
ਟਬਆਨ ਕਰੋ। 

1. ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ 
2. ਦੂਜੀ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ 
3. ਤੀਜੀ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ 
4. ਚੌਥੀ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ 
5. ਆਟਦ 
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1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1-2:2 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ* 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਜੀਿਨ ਦਾ ਿਚਨ ਜੋ ਸੁਟਿਆ, ਦੇਟਿਆ ਅਤੇ 
ਛੂਟਹਆ ਟਗਆ 

ਜਾਿ-ਪ੍ਛਾਿ ਜੀਿਨ ਦਾ ਿਚਨ ਦੇਹ ਿਾਰੀ ਿਚਨ ਅਤੇ 
ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨਾਲ 
ਸੰਗਤੀ 

1:1-4 1:1-4 1:1-4 1:1-4 1:1-4 

ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਚਾਨਿ ਹੈ ਉਸ ਨਾਲ ਸੰਗਤੀ ਦਾ 
ਅਿਾਰ 

ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਰਤੀ ਸਹੀ 
ਰਿੱਈਆ 

ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਚਾਨਿ ਹੈ ਚਾਨਿ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ 

        (1:5-2:28) 

1:5-10 1:5-2:2 1:5-10 1:5-7 1:5-7 

        ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰਤ: ਪ੍ਾਪ੍ 
ਨਾਲੋਂ ਹੱਟਿਾ 

      1:8-10 1:8-2:2 
 
* ਭਾਿੇਂ ਇਹ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਪੈ੍ਟਰਹਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿੰਡਾਂ ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਅਤੇ ਪੈ੍ਰਿੀ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹਨ। ਹਰੇਕ 
ਆਿੁਟਨਕ ਅਨੁਿਾਦ ਨੇ ਪੈ੍ਟਰਹਆਂ ਨੂੰ  ਿੰਟਡਆ ਅਤ ੇਸੰਿੇਪ੍ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਹਰੇਕ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਕੇਂਦਰੀ ਟਿਸ਼ਾ, ਸੱਚਾਈ, ਜਾਂ ਟਿਚਾਰ ਹੈ। ਹਰੇਕ 
ਅਨੁਿਾਦ ਉਸ ਟਿਸ਼ੇ ਦਾ ਆਪ੍ਿੇ ਿੱਿਰੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸਾਰ ਕੱਢਦਾ ਹੈ। ਟਜਿੇਂ ਤੁਸੀਂ ਮੂਲਪ੍ਾਠ ਪ੍ੜਹਦੇ ਹੋ, ਤਾਂ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਤੋਂ ਪੱੁ੍ਛੋ ਟਕ ਇਸ ਟਿਸ਼ੇ 
ਤੇ ਟਕਹੜਾ ਅਨੁਿਾਦ ਅਤੇ ਟਕਹੜੀ ਪ੍ਦਾਂ ਦੀ ਿੰਡ ਤੁਹਾਡੀ ਸਮਝ ਲਈ ਢੁਕਿੀਂ ਹੈ। 
ਹਰੇਕ ਅਟਿਆਏ ਟਿਚ ਸਾਨੂੰ  ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਬਾਈਬਲ ਪ੍ੜਹਨੀ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਟਿਸ਼ੇ (ਪੈ੍ਰਹਾ) ਪ੍ਟਹਚਾਿਨੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ, ਤਦ ਸਾਡੀ ਸਮਝ ਦੀ ਆਿੁਟਨਕ 
ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਦੀ ਤਰਕ ਅਤ ੇਪ੍ਰਸਤੁਤੀਕਰਨ ਟਪੱ੍ਛੇ ਚੱਲਿ ਦੁਆਰਾ ਉਸਦੇ ਉਦੇਸ਼ 
ਨੂੰ  ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ ਕੇਿਲ ਤਦ ਹੀ ਅਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਿਾਸਤਿ ਟਿਚ ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ। ਕੇਿਲ ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਹੀ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਸੀ - ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਕੋਲ ਸੰਦੇਸ਼ 
ਨੂੰ  ਬਦਲਿ ਜਾਂ ਪ੍ਟਰਿਰਤਨ ਦਾ ਕੋਈ ਅਟਿਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਬਾਈਬਲ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਕੋਲ ਇਸ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਟਦਨਾਂ ਅਤੇ ਜੀਿਨਾਂ ਟਿਚ 
ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੀ ਟਜੰਮੇਿਾਰੀ ਜ਼ਰੂਰ ਹੈ। 
ਟਿਆਨ ਟਦਉ ਟਕ ਹੇਠਲੇ ਦਸਤਾਿੇਜ਼ਾਂ ਟਿਚ ਸਭ ਤਕਨੀਕੀ ਅਤੇ ਸੰਿੇਪ੍ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਸਮਝਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ: ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਆਕਰਨ 
ਢਾਂਚੇ, ਮੂਲਪ੍ਾਠ ਸੰਬੰਿੀ ਆਲੋਚਨਾ, ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਸੂਚੀ ਦੀਆਂ ਸੰਿੇਪ੍ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾਿਾਂ 
 

 

ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ-ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 

ਪੈ੍ਰਹਾ ਪੱ੍ਿਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਾਰ ਕਰਨਾ 

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/greek_grammatical_terms.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/greek_grammatical_terms.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/textual_criticism.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html


479 
 

ਇਹ ਇਕ ਅਟਿਐਨ ਪ੍ਥ ਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਤੁਹਾਡੀ ਆਪ੍ਿੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਆਪ੍ 
ਟਜੰਮੇਿਾਰ ਹੋ। ਸਾਨੂੰ  ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਚਾਨਿ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜਾ ਟਮਟਲਆ ਹੈ। ਟਿਆਟਿਆ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ, ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਅਤੇ 
ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪ੍ਰਥਮਤਾ ਹੈ। ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਹ ਕੰਮ ਟਕਸੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਤਕ ਛੱਡ ਨਹੀਂ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ। 

ਇਕ ਅਟਿਆਏ ਨੂੰ  ਇਕੋ ਬੈਠਕ ਟਿਚ ਪ੍ੜਹੋ। ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿੋ। ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਿੰਡ ਦੀ ਪੰ੍ਜ ਆਿੁਟਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ। ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹਨ, ਜੋ ਟਕ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਹਰਦੇ ਹੈ। ਹਰੇਕ ਪੈ੍ਰਹੇ 
ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਕੇਿਲ ਇਕੋ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ। 

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 

 
ਅਪਧਆਤਪਮਕ ਪਿਛੋਕੜ 

A. ਇਹ ਹਿਾਲਾ ਮੌਟਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ (ਯੂਹੰਨਾ 1:1-18, ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਦੀ ਟਸਰਜਿਾ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ) ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ 
ਹੈ, ਜੋ ਉਤਪ੍ਤ 1:1 (ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਦੀ ਟਸਰਜਿਾ) ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇੱਥੇ ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੀ ਜਨਤਕ ਸੇਿਕਾਈ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਦਾ 
ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈI 

B. ਇਹ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ 
1. ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਪੂ੍ਰੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਗੁਿਾਂ ਤੇ 

a. ਮਨੁੱ ਿੀ ਇੰਦਰੀਆਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਚੀਜ਼ਾਂ: ਦੇਟਿਆ, ਸੁਟਿਆ, ਛੁਟਹਆ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1,3)I ਟਯਸੂ ਸੱਚਮੁੱਚ ਮਨੁੱ ਿ 
ਅਤੇ ਸਰੀਰਕ ਸੀI 

b. ਟਯਸੂ ਦੇ ਪੂ੍ਰੇ ਟਸਰਲੇਿ 
1) ਜੀਿਨ ਦਾ ਿਚਨ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1) 
2) ਉਸਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:3) 

2. ਨਾਸਰਤ ਦੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਤਾ 
a. ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ (1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1,2) 
b. ਦੇਹ ਿਾਰਨਾ (1 ਯੂਹੰਨਾ 1:2) 

ਇਹ ਸੱਚਾਈਆਂ ਨੋਸਟਟਕ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਹਨI  
  

ਿਾਕ-ਰਚਨਾ  
A. 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1-4 

1. 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1-3a ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਚ ਇਕ ਿਾਕ ਬਿਦਾ ਹੈI  
2. ਮੁੱ ਿ ਟਕਟਰਆ “ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨਾ” (NASB) 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:3 ਟਿਚ ਹੈI ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈI  
3. 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1 ਟਿਚ 4 ਸੰਯੋਜਕ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਜ਼ੋਰ ਦੇਿ ਲਈ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਿਾਕਾਂ ਅੱਗੇ ਰੱਿੇ ਗਏ ਹਨI  

a. "ਜੋ ਆਦ ਤੋਂ ਸੀ" 
b. "ਟਜਸ ਨੂੰ  ਅਸੀਂ ਸੁਟਿਆ" 
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c. "ਟਜਸ ਨੂੰ  ਅਸੀਂ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਅੱਿਾਂ ਨਾਲ ਦੇਟਿਆ" 
d. "ਟਜਸ ਨੂੰ  ਅਸੀਂ ਦੇਟਿਆ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਛੂਟਹਆ" 

4. 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:2 ਮਸੀਹ ਦੇ ਦੇਹ ਿਾਰਨ ਬਾਰੇ ਉਪ੍ਿਾਕ ਲੱਗਦਾ ਹੈI ਤੱਥ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਅਜੀਬ ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ 
ਿੱਲ ਟਿਆਨ ਟਿੱਚਦਾ ਹੈ!  

5. 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:3 ਅਤੇ 4 ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਰਸੂਲ ਿਾਲੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭਾਟਸ਼ਤ ਕਰਦੇ ਹਨ: ਸੰਗਤੀ ਅਤੇ ਅਨੰਦI ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ 
ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਿਾਹ ਿਾਲੇ ਟਬਰਤਾਂਤ, ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਟਿਤ ਭਾਗ ਲਈ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਮਾਪ੍ਢੰਡਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਸੀI  

6. 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1 ਟਿਚ ਟਕਟਰਆ ਿਾਕਾਂ ਦੇ ਿਹਾਅ ਿੱਲ ਟਿਆਨ ਟਦਓ  
a. ਅਪੂ੍ਰਨ ‒ ਆਦ ਤੋਂ ਸੀ 
b. ਪੂ੍ਰਨ, ਪੂ੍ਰਨ ‒ ਸੁਟਿਆ. . .ਦੇਟਿਆ 
c. ਭੂਤਕਾਲ, ਭੂਤਕਾਲ ‒ ਦੇਟਿਆ. . .ਛੂਟਹਆ 

  
B. 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:5-2:2 

1. 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:5-2:2 ਟਿਚਲੇ ਪ੍ੜਨਾਂਿ ਬਹੁਤ ਹੀ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ ਹਾਂ ਟਕ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:5 ਨੂੰ  ਛੱਡ ਕੇ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ 
ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੇ ਹਨ (ਅਫਸੀਆਂ 1:3-14 ਦੀ ਤਰਹਾਂ) 

2. ਸਾਰੇ “ਜੇਕਰ” ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੇ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹਨ ਜੋ ਸੰਭਾਿੀ ਕਾਰਿਾਈ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਨI  
3. ਹੇਠ ਟਲਟਿਆਂ ਟਿਚਕਾਰ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰ ਟਸਿਾਂਤਕ ਟਭੰਨਤਾ ਹੈ 

a. ਟਕਟਰਆ ਿਾਕ, ਿਰਤਮਾਨ ਬਨਾਮ ਭੂਤਕਾਲ “ਪ੍ਾਪ੍” ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਟਿਚ ਹਨ  
b. ਇਕਿਚਨ ਅਤੇ ਬਹੁਿਚਨ, “ਪ੍ਾਪ੍” ਬਨਾਮ “ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ”  

  
ਧਰਮ ਪਿਰੋਧੀ 

A. ਿਰਮ ਟਿਰੋਿੀਆਂ ਦੇ ਝੂਠੇ ਦਾਅਟਿਆਂ ਨੂੰ  1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1:6,8,10; 2:4,6,9 ਟਿਚ ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI  
 

B. 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:5-10 ਦਾ ਸੰਬੰਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਨ (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਅਟਿਐਨ) ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਮੰਨਿ (ਨੈਟਤਕਤਾ) ਤੋਂ ਿੱਿ ਕਰਨ 
ਦੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਸੀI ਇਹ ਟਗਆਨ ਤੇ ਅਿਉਟਚਤ ਨੋਸਟਟਕ ਦੁਆਰਾ ਲੋੜ ਨਾਲੋਂ ਿੱਿ ਜ਼ੋਰ ਨੂੰ  ਹੈI ਉਹ ਟਜਹੜੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਹਨ ਉਹ ਆਪ੍ਿੇ ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਟਿਚ ਉਸ ਦੀਆਂ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨਗੇI  
 

C. 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:8-2:2 ਨੂੰ  3:6-9 ਨਾਲ ਸੰਤੁਟਲਤ ਰੱਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਟਸੱਕੇ ਦੇ ਦੋ ਪ੍ਟਹਲੂ ਹਨI ਇਹ ਸੰਭਿ ਤੌਰ ਤੇ ਦੋ 
ਿੱਿ-ਿੱਿ ਗਲਤੀਆਂ ਦਾ ਿੰਡਨ ਕਰਦੇ ਹਨ:  

1. ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਗਲਤੀ (ਕੋਈ ਪ੍ਾਪ੍ ਨਹੀਂ) 
2. ਨੈਟਤਕ ਗਲਤੀ (ਪ੍ਾਪ੍ ਮਹੱਤਿ ਨਹੀਂ ਰੱਿਦਾ) 

 
D. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1-2 ਪ੍ਾਪ੍ ਨੂੰ  ਬਹੁਤ ਹਲਕੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਲੈਿ (ਆਜ਼ਾਦ ਟਿਆਲ) ਅਤੇ ਮਸੀਹੀ ਟਨਰਿਾਿਾਦ, ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਕਾਨੂੰ ਨੀਤਾ 

ਜਾਂ ਸੰਟਨਆਸਿਾਦ ਦੀ ਸਮੱਟਸਆ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਇਕ ਸੰਤੁਟਲਤ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਹੈI  
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ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕੰਸ਼ ਅਪਧਐਨ 
 1ਯੂਹੰਨਾ1:1-4 
1ਜੋ ਆਦ ਤੋਂ ਸੀ, ਪਜਸ ਨੰੂ ਅਸੀਂ ਸੁਪਿਆ ਹੈ, ਪਜਸ ਨੰੂ ਅਸੀਂ ਆਿਿੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਿੇਪਖਆ ਹੈ, ਪਜਸ ਨੰੂ ਅਸੀਂ ਤੱਪਕਆ ਅਤੇ ਆਿਿ ੇ
ਹੱਥੀਂ ਮਪਹਸੂਸ ਕੀਤਾ, ਓਸ ਜੀਿਨ ਦੇ ਬਚਨ ਦੇ ਪਿਖੇ, 2ਉਹ ਜੀਿਨ ਿਰਗਟ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਸ ਨੰੂ ਿੇਪਖਆ ਹੈ ਅਤੇ ਗਿਾਹੀ 
ਪਦੰਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਉਸ ਜੀਿਨ ਦੀ ਸਗੋਂ, ਉਸ ਸਦੀਿਕ ਜੀਿਨ ਦੀ ਚਰਚਾ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੁਿਾਉਂਦੇ ਹਾਂ ਪਜਹੜਾ ਪਿਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਡੇ 
ਉੱਤੇ ਿਰਗਟ ਹੋਇਆ। 3ਹਾਂ, ਪਜਸ ਨੰੂ ਅਸੀਂ ਿੇਪਖਆ ਅਤੇ ਸੁਪਿਆ ਹੈ ਉਸ ਦੀ ਚਰਚਾ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿੀ ਸੁਿਾਉਂਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਤੁਹਾਡੀ ਿੀ ਸਾਡੇ 
ਨਾਲ ਸੰਗਤ ਹੋਿੇ ਅਤੇ ਪਜਹੜੀ ਸਾਡੀ ਸੰਗਤ ਹੈ ਉਹ ਪਿਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਪਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਲ ਹੈ। 4ਅਤੇ ਇਹ 
ਗੱਲਾਂ ਅਸੀਂ ਇਸ ਲਈ ਪਲਖਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਸਾਡਾ ਅਨੰਦ ਿੂਰਾ ਹੋਿੇ। 

 
1:1 "ਜੋ" ਟਕਤਾਬ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਇਕ ਟਨਰਪੱ੍ਿ ਪ੍ੜਨਾਂਿ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਦੇਸ਼ ਦੇ ਦਹੋਰੇ ਪ੍ਟਹਲੂਆਂ ਬਾਰੇ ਬੋਲਦਾ 
ਹੈ ਜੋ ਹਨ  

1. ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਸੰਦੇਸ਼ 
2.  ਟਯਸੂ ਦਾ ਟਿਅਕਟਤਤਿ 

ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਇਕ ਸੰਦੇਸ਼, ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਅਤੇ ਇਕ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਹੈI 
 
▣ "ਸੀ" ਇਹ ਇਕ ਅਪੂ੍ਰਨ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੀ ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਇਹ ਟਿਸ਼ਾ 
ਅਕਸਰ ਿਾਪ੍ਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:2; ਯੂਹੰਨਾ 1:1,15; 3:13; 8:57-58; 17:5)I ਇਹ ਉਸਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿ ਦਾ 
ਇਕ ਤਰੀਕਾ ਸੀI ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:1-3)I  
 
▣ "ਆਦ ਤੋਂ" ਇਹ ਉਤਪ੍ਤ 1 ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 1 ਦਾ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਸੰਕੇਤ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇੱਥੇ ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੀ ਜਨਤਕ ਸੇਿਕਾਈ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਦਾ ਸੰਕੇਤ 
ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ 1:1 ਤੇ ਆਰਿੇ ARCHĒ)I ਟਯਸੂ ਦਾ ਦੇਹ ਿਰਨਾ ਅਤੇ ਮੌਤ ਕੋਈ “ਦੂਜੀ ਯੋਜਨਾ” ਨਹੀਂ ਸੀI ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ 
ਹਮੇਸ਼ਾ ਛੁਟਕਾਰੇ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਉਤਪ੍ਤ 3:15; ਅਫਸੀਆਂ 2:11-3:13; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:23; 3:18; 
4:28; 13:29)I ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਇਹ ਿਾਕ ਬਾਰਹਾਂ ਰਸੂਲਾਂ ਦੀ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਟਨਿੱਜੀ ਮੁਲਾਕਾਤ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI  

ਯੂਹੰਨਾ ਅਕਸਰ “ਸ਼ੁਰੂਆਤ” (ਆਰਿੇ archē) ਟਿਚਾਰ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈI ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ ਇਨਹ ਾਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਦੋ ਸ਼ਰੇਿੀਆਂ ਟਿਚ ਿੰਡੀਆਂ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈI  
1. ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਤੋਂ  

a. ਯੂਹੰਨਾ 1:1,2 (ਟਯਸੂ ਆਦ ਟਿਚ) 
b. ਯੂਹੰਨਾ 8:44; 1 ਰਾਟਜਆਂ 3:8 (ਸ਼ੈਤਾਨ ਮੁੱ ਢ ਤੋਂ ਕਾਤਲ ਅਤੇ ਝੂਠਾ) 
c. ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 3:14; 21:6,12 (ਟਯਸੂ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਅਤੇ ਅੰਤ) 

2. ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੇਹ ਿਾਰਨ ਅਤੇ ਸੇਿਕਾਈ ਦੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ  
a. ਯੂਹੰਨਾ 8:25; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:7 [ਦੋ ਿਾਰ]; 3:11; 2 ਯੂਹੰਨਾ 5,6 (ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ) 
b. ਯੂਹੰਨਾ 15:27; 16:4 (ਟਯਸੂ ਦੇ ਨਾਲ) 
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c. 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1 (ਟਯਸੂ ਦੀ ਜਨਤਕ ਸੇਿਕਾਈ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ) 
d. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:13,24 [ਦੋ ਿਾਰ] (ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਭਰੋਸੇ ਤੋਂ) 
e. ਯੂਹੰਨਾ 6:64 (ਉਨਹ ਾਂ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਅਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨ ਤੋਂ) 

3. ਪ੍ਰਸੰਗ #2 ਦੇ ਹੱਕ ਟਿਚ ਹੈI  
 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ 1 ਦੀ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1 ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ SPECIAL TOPIC: John 1 Compared to 1 
John 1 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ 1 ਦੀ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1 ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ 
               ਇੰਜੀਲ            ਿੱਤਰੀ 
ਆਦ ਟਿਚ (1:1,2) 
ਸ਼ਬਦ (ਲੋਗੋਸ logos) (1:1)  
ਜੀਿਨ (ਜ਼ੋਏ zōē) (1:4) 
ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਚਾਨਿ (1:4) 
ਚਾਨਿ ਚਮਟਕਆ (1:4) 
ਹਨੇਰਾ (1:5) 
ਚਾਨਿ ਬਾਰੇ ਗਿਾਹੀ (1:6-8) 
ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਕੋਲ ਟਲਆਇਆ (1:7,12-13) 
ਉਸਦੀ ਮਟਹਮਾ ਦੇਿੀ (1:14) 

ਆਦ ਤੋਂ (1:1) 
ਸ਼ਬਦ (ਲੋਗੋਸ logos) (1:1) 
ਜੀਿਨ (ਜ਼ੋਏ zōē) (1:1,2) 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਿਚ ਚਾਨਿ (1:5) 
ਚਾਨਿ ਚਮਟਕਆ (1:5) 
ਹਨੇਰਾ (1:5) 
ਚਾਨਿ ਦੀ ਗਿਾਹੀ (1:3,5) 
ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਕੋਲ ਟਲਆਇਆ (1:3) 
ਉਸਦੀ ਮਟਹਮਾ ਦੇਿੀ (1:1-3)  
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▣ "ਅਸਾਂ" ਇਹ ਰਸੂਲਾਂ ਦੀ ਸਮੂਹਕ (ਅਰਥਾਤ., ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿਕ) ਟਫਰ ਿੀ ਟਨਿੱਜੀ ਗਿਾਹੀ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਸਮੂਹਕ ਗਿਾਹੀ 
1 ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈI ਇਹ 50 ਤੋਂ ਿੀ ਿੱਿ ਿਾਰ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI  

ਕੁਝ ਟਿਦਿਾਨ ਇਸ ਸਮੂਹਕ ਪ੍ੜਨਾਂਿ ਨੂੰ  “ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ” ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਿਜੋਂ ਿੀ ਦੇਿਦੇ ਹਨI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਟਿਲੱਿਿ 
ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਪ੍ਟਰਪੇ੍ਿ ਦੇ ਸਰਪ੍ਰਸਤਾਂ ਜਾਂ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਰੇਗਾI  

 
▣ "ਸੁਪਿਆ ਹੈ. . . ਅੱਖੀਂ ਿੇਪਖਆ ਹੈ" ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹਨ ਜੋ ਅੰਤ ਦੇ ਨਤੀਟਜਆਂ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੇ ਹਨI 1 ਯੂਹੰਨਾ 
1:1,3 ਟਿਚ, ਯੂਹੰਨਾ ਪੰ੍ਜ ਇੰਦਰੀਆਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਲਗਾਤਾਰ ਿਰਤੋਂ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਮਨੁੱ ਿ ਹੋਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀI 
ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਉਹ ਨਾਸਰਤ ਦੇ ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ ਦਾ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਿਾਹ ਹੋਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈI  
 
▣ "ਤੱਪਕਆ. . . ਹੱਥੀਂ ਮਪਹਸੂਸ ਕੀਤਾ" ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਭੂਤਕਾਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹਨ ਜੋ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਘਟਨਾਿਾਂ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੇ ਹਨI “ਤੱਟਕਆ” ਦਾ ਅਰਥ 
“ਨੇਟੜਓ ਦੇਟਿਆ ਟਗਆ” ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:14), "ਟੋਟਹਆ” ਦਾ ਅਰਥ “ਭਾਿਨਾ ਦੁਆਰਾ ਟਿਆਨ ਨਾਲ ਜਾਂਟਚਆ ਜਾਿਾ” ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 
20:20,27; ਲੂਕਾ 24:39)I  

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/john1_compared_1john1.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/john1_compared_1john1.html
http://www.biblelessonsintl.com/


483 
 

“ਟੋਟਹਆ” ਜਾਂ “ਛੂਟਹਆ” (ਸੇਲਾਫਾਓ psēlaphaō) ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਟਸਰਫ ਦੋ ਆਇਤਾਂ ਟਿਚ ਟਮਲਦਾ ਹੈ: ਇੱਥੇ 
ਅਤੇ ਲੂਕਾ 24:39 ਟਿਚI ਲੂਕਾ ਟਿਚ ਇਹ ਟਯਸ ੂਦੇ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੀ ਮੁਲਾਕਾਤ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI 1 ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਨੂੰ  
ਉਸੇ ਅਰਥ ਟਿਚ ਿਰਤਦਾ ਹੈI  

 
▣ "ਜੀਿਨ ਦੇ ਬਚਨ" ਲੋਗੋਸ logos ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਦਾ ਟਿਆਨ ਟਿੱਚਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸੀ, ਟਜਿੇਂ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 
ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਟਿਚ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:1)I ਯਨੂਾਨੀ ਫਲਸਫ਼ੇ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਿਆਪ੍ਕ ਤੌਰ ਤੇ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਇਸ ਦਾ ਇਬਰਾਨੀ 
ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਟਿਚ ਇਕ ਿਾਸ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਸੀ (ਪੂ੍ਰੇ ਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰੇ ਲਈ, ਯੂਹੰਨਾ 1, C ਦੀ ਜਾਿ-ਪ੍ਛਾਿ ਦੇਿੋ)I ਇੱਥੇ ਇਹ ਿਾਕ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੀ 
ਸਮੱਗਰੀ ਅਤੇ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੇ ਟਿਅਕਤੀ ਦੋਿਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI  
 
1:2 ਇਹ ਆਇਤ “ਜੀਿਨ” ਨੂੰ  ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਤ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਉਪ੍ਿਾਕ ਹੈI  
 
▣ "ਜੀਿਨ" ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ "ਜ਼ੋਏ Zōē" (1 ਯੂਹੰਨਾ 1:2 ਦੋ ਿਾਰ) ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਆਤਟਮਕ ਜੀਿਨ, ਜੀ ਉੱਠਿ ਿਾਲੇ ਜੀਿਨ, 
ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ ਦੇ ਜੀਿਨ, ਜਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਜੀਿਨ ਲਈ ਕਈ ਿਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:4; 3:15,36 [ਦੋ ਿਾਰ]; 4:14,36; 
5:24 [ਦੋ ਿਾਰ],26 [ਦੋ ਿਾਰ], 29,39,40; 6:27,33,35,40,47,48,51,53,54,63,68; 8:12; 10:10,28; 11:25; 
12:25,50; 14:6; 17:2,3; 20:31; 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1,2; 2:25; 3:14-15; 5:11,12,13,16,20)I ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  
“ਜੀਿਨ” ਟਕਹਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 14:6)I  
 
▣ "ਿਰਗਟ ਹੋਇਆ" ਇਹ ਟਕਟਰਆ ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ ਦੋ ਿਾਰ ਿਰਤੀ ਗਈ ਹੈ ਅਤੇ ਦੋਿੇਂ ਭੂਤਕਾਲ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਸੰਕੇਤਕ ਹਨI 
ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਅਕਸਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਤਾ ਜਾਂ ਆਤਮਾ ਦੇ ਸਾਿਨ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਤੀ ਗਈ ਹੈI ਇਹ ਸ਼ਬਦ (ਫੈਨੇਰੂ phaneroō) 
ਉਹ ਚਾਨਿ ਟਲਆਉਿ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਮੌਜ਼ੂਦ ਹੈI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਮਨਪ੍ਸੰਦ ਸ਼ਬਦ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:31; 3:21; 
9:3; 17:6; 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:2 [ਦੋ ਿਾਰ]; 2:19; 3:5,8,10; 4:9)I  

 
▣ "ਗਿਾਹੀ ਪਦੰਦੇ ਹਾਂ" ਉਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦ ੇਆਪ੍ਿੇ ਟਨਿੱਜੀ ਤਜ਼ਰਬੇ ਨੂੰ  ਸਾਂਝਾ ਕਰਨ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ 
ਸੰਕੇਤਕ)I ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਕਸਰ ਅਦਾਲਤ ਦੇ ਇਕ ਕੇਸ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:8 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਯਸੂ ਦੇ 
ਗਿਾਹ 
 
▣ "ਸਮਾਚਾਰ ਸੁਿਾਉਂਦੇ ਹਾਂ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਟਿਕ ਗਿਾਹੀ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ) ਜ ੋ
ਉਸਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਅਤੇ ਟਲਿਤ (ਦੋ ਭਾਗ) ਟਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤ ਅਤੇ ਦਰਜ਼ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI  
 
▣ "ਪਿਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ" 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:12 ਦੀ ਤਰਹਾਂ, ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੀ ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਿਾਕ ਯੂਹੰਨਾ 1:1 ਿਰਗਾ 
ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਦੇਹ ਨੂੰ  ਿਾਟਰਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:14)I ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਜਾਿਨਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਨਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:8-11)I ਇਹ 
ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਲੰਬਕਾਰੀ ਦੋਹਰੇਿਾਦ ਦੀ ਇਕ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈI  
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1:3 "ਪਜਹ ਨੰੂ ਅਸੀਂ ਿੇਪਖਆ ਅਤੇ ਸੁਪਿਆ ਹੈ ਉਹ ਦਾ ਸਮਾਚਾਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿੀ ਸੁਿਾਉਂਦੇ ਹਾਂ" ਇਹ ਪੰ੍ਜਿਾਂ ਸੰਯਜੋਕ ਉਪ੍ਿਾਕ ਹੈ, ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ 
1:1 ਦੇ ਟਿਚਾਰ ਨੂੰ  1 ਯੂਹੰਨਾ 1:2 ਦੇ ਉਪ੍ਿਾਕ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੁਬਾਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1 ਟਿਚ ਪ੍ਾਈ ਗਈ ਿਰਨਾ ਦੀ ਟਕਟਰਆ 
ਨੂੰ  ਦੁਹਰਾਉਂਦਾ ਹੈI  
 
"ਉਹ ਦਾ ਸਮਾਚਾਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿੀ ਸੁਿਾਉਂਦੇ ਹਾਂ" ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1-3 ਦੀ ਮੁੱ ਿ ਟਕਟਰਆ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ 
ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਨਾ ਉਸਦੇ ਬੱਟਚਆਂ ਨਾਲ ਸੰਗਤੀ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ!  
 
▣ "ਪਕ ਤੁਹਾਡੀ ਿੀ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਸੰਗਤ ਹੋਿੇ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਭਾਿਨਾਸੂਚਕ ਦੇ ਨਾਲ ਇਕ ਉਦੇਸ਼ ਉਪ੍ਿਾਕ (ਟਹਨਾ 
hina) ਹੈI ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਉਦੇਸ਼ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਸੁਟਿਆ ਅਤੇ ਦੇਟਿਆ ਉਹ ਰਸੂਲਾਂ ਦੀ ਗਿਾਹੀ 
ਦੁਆਰਾ ਬਚਾਏ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 17:20; 20:29-31)I ਇਹ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੀ ਗਈ ਟਕਰਪ੍ਾ ਦੀ ਸੰਗਤੀ ਹੈ ਜੋ “ਅਨੰਦ,” “ਸ਼ਾਂਤੀ,” 
ਅਤੇ “ਭਰੋਸਾ” ਟਲਆਉਂਦੀ ਹੈ! ਕਲੀਟਸਯਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ ਸਮਾਜ, ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ ਸਰੀਰ ਹੈ! ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਪੂ੍ਰੇ ਸੰਸਾਰ ਲਈ ਹੈI  
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਕੋਇਨੋਨੀਆ (ਸੰਗਤੀ) SPECIAL TOPIC: Koinōnia (fellowship) 

 ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਕੋਇਨੋਨੀਆ (ਸੰਗਤੀ) 
“ਸੰਗਤੀ” (ਕੋਇਨੋਨੀਆ koinōnia) ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮਤਲਬ 
1. ਟਕਸੇ ਟਿਅਕਤੀ ਨਾਲ ਨੇੜਤਾ 

a. ਪੱੁ੍ਤਰ ਨਾਲ (ਦੇਿੋ, 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:9; 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:6) 
b. ਆਤਮਾ ਨਾਲ (ਦੇਿੋ, 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 13:14; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:1) 
c. ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨਾਲ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:3) 
d. ਿਾਚਾ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਹੋਰ ਭਰਾਿਾਂ/ਭੈਿਾਂ ਨਾਲ (ਦੇਿੋ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:42;  2 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 8:23; ਗਲਤੀਆਂ 2:9; 

ਟਫਲੇਮੋਨ ਆਇਤ 17; 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:3,7) 
e. ਬੁਰਾਈ ਨਾਲ ਨਹੀਂ (2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 6:14) 

2. ਚੀਜ਼ਾਂ ਅਤੇ ਸਮੂਹਾਂ ਨਾਲ ਨੇੜਤਾ 
a. ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਨਾਲ (ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 1:5; ਟਫਲੇਮੋਨ ਆਇਤ 6) 
b. ਮਸੀਹ ਦੇ ਲਹੂ ਨਾਲ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 10:16) 
c. ਹਨੇਰੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ (2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 6:14) 
d. ਦੁੱ ਿ ਨਾਲ (2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:7; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 3:10; 4:14; 1 ਪ੍ਤਰਸ 4:13) 

3. ਿੱੁਲਹੇ  ਢੰਗ ਨਾਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਤੋਹਫ਼ੇ ਜਾਂ ਯੋਗਦਾਨ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 12:13; 15:26; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 8:4; 9:13; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 4:15; 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ 13:16) 

4. ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਕਰਪ੍ਾ ਦਾ ਤੋਹਫ਼ਾ, ਜੋ ਉਸ ਨਾਲ ਅਤੇ ਭਰਾਿਾਂ ਅਤੇ ਭੈਿਾਂ ਨਾਲ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸੰਗਤੀ ਨੂੰ  ਬਹਾਲ 
ਕਰਦਾ ਹੈ  
ਇਹ ਟਿਟਤਜੀ ਸੰਬੰਿ (ਮਨੁੱ ਿ ਤੋਂ ਮਨੁੱ ਿ) ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਲੰਬਕਾਰੀ ਸੰਬੰਿ (ਮਨੁੱ ਿ ਤੋਂ ਟਸਰਜਿਹਾਰ) ਦੁਆਰਾ ਹੰੁਦਾ 

ਹੈI ਇਹ ਮਸੀਹੀ ਭਾਈਚਾਰੇ ਟਿਚ ਅਨੰਦ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਇਬਰਾਨੀਆਂ 10:25)I  
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ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਮਸੀਹਤ ਇਕ ਸਮੂਹ ਹੈ SPECIAL TOPIC: Christianity Is Corporate 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮਸੀਹਤ ਇਕ ਸਮੂਹ ਹੈ 
A. ਪੌ੍ਲੁਸ ਅਤੇ ਪ੍ਤਰਸ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਬਹੁਿਚਨ ਅਲੰਕਾਰਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ  

1. ਦੇਹ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:12-20) 
2. ਿੇਤਰ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:9) 
3. ਇਮਾਰਤ (1 ਪ੍ਤਰਸ 2:4-5) 

B. ਸ਼ਬਦ “ਸੰਤ” ਹਮੇਸ਼ਾ ਬਹੁਿਚਨ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 4:21 ਨੂੰ  ਛੱਡ ਕੇ, ਪ੍ਰ ਇੱਥੇ ਿੀ ਇਹ ਇਕ ਸਮੂਹ ਬਾਰੇ ਹੈ) 
C. “ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੇ ਜਾਜਕ ਹੋਿ” (ਅਰਥਾਤ., ਆਤਮਾ ਦੀ ਯੋਗਤਾ) ਉੱਤੇ ਮਾਰਟਟਨ ਲੂਥਰ ਦੀ ਸੁਿਾਰ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਅਨੁਮਾਨ 

ਹੈI ਅਸਲ ਟਿਚ ਬਾਈਬਲ “ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦ ੇਜਾਜਕ ਹੋਿ” ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਕਚੂ 19:6; 1 ਪ੍ਤਰਸ 2:5,9; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ 
ਪੋ੍ਥੀ 1:6)I  

D. ਹਰੇਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਨੂੰ  ਸਾਂਝੇ ਭਲੇ ਲਈ ਤੋਹਫ਼ਾ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:7) 
E. ਟਸਰਫ ਸਟਹਕਾਰਤਾ ਟਿਚ ਹੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲੋਕ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨI ਸੇਿਕਾਈ ਇਕ ਸਮੂਹ ਹੈ (ਅਫਸੀਆਂ 4:11-12)I  
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▣ "ਪਿਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ... ਉਹ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਨਾਲ" ਇਹ ਿਾਕ ਟਿਆਟਿਆਤਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪੂ੍ਰਿ ਸਰਗ ਅਤੇ ਸਾਟਹਤਕ ਲੇਿ ਟਿਚ ਸਮਾਨ ਹੈI ਇਹ 
ਸੰਿੇਪ੍ ਟਯਸੂ ਦੀ ਬਰਾਬਰਤਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂਤਾ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 5:18; 10:33; 19:7)I ਪੱੁ੍ਤਰ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ (ਦੇਹ ਿਾਰੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ) 
ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  (ਿੱਡਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ) ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨਾ ਅਸੰਭਿ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਨੇ ਟਕਹਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:23; 5:10-12)I  

ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨਾਲ ਇਹ ਸੰਗਤ ਯੂਹੰਨਾ 14:23 ਨਾਲ ਟਮਲਦੀ ਜੁਲਦੀ ਹੈ ਟਜੱਥੇ ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ “ਟਿਅਕਤੀ ਦੇ ਟਦਲ ਟਿਚ 
ਆਉਂਦੇ” ਹਨI  
 
1:4 "ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਅਸੀਂ ਇਸ ਲਈ ਪਲਖਦੇ ਹਾਂ" ਇਹ ਪੂ੍ਰੀ ਟਕਤਾਬ ਜਾਂ ਿਾਸਕਰ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1-3 ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈI ਇਹੀ 
ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟਤਾ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1 ਟਿਚ ਦੇਿੀ ਗਈ ਹੈI ਲੇਿਕ ਆਪ੍ਿੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਇੱਥੇ ਟਲਿਦਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1)I  
 
▣ "ਪਕ ਸਾਡਾ ਅਨੰਦ ਿੂਰਾ ਹੋਿੇ" ਇਹ ਿਕਰੋਕਤੀ ਪੂ੍ਰਨ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਸੰਭਾਿਨਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 15:11; 16:20,22,24; 17:13; 
2 ਯੂਹੰਨਾ 12; 3 ਯੂਹੰਨਾ 4)I ਟਪ੍ਤਾ, ਪੱੁ੍ਤਰ, ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਸੰਗਤੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੇ ਅਨੰਦ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਦੀ ਹੈI ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਦੀਆਂ 
ਰੁਕਾਿਟਾਂ ਦੇ ਮੱਦੇਨਜ਼ਰ ਇਹ ਇਕ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਤੱਤ ਸੀI ਇਸ ਟਕਤਾਬ ਨੂੰ  ਟਲਿਿ ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਦੱਸੇ ਉਦੇਸ਼ ਹਨ: 

1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਬੱਟਚਆਂ ਨਾਲ ਸੰਗਤੀ 
2. ਅਨੰਦ 
3. ਭਰੋਸਾ 
4. ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਪੱ੍ਿ ਤੋਂ, ਉਸਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਨੋਸਟਟਕ ਦੇ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਟਤਆਰ ਕਰਨਾ ਸੀI  
ਇਸ ਆਇਤ ਦੇ ਟਿਚ ਹੇਠ ਟਲਟਿਆਂ ਟਿਚਕਾਰ ਯੂਨਾਨੀ ਟਭੰਨਤਾਿਾਂ ਹਨ 
1. "ਸਾਡਾ ਅਨੰਦ," MSS  א, B, L; NASB, NRSV, NJB, REB, NIV 
2. "ਤੁਹਾਡਾ ਅਨੰਦ," MSS A, C; NKJV 
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UBS4 #1 ਦੇ ਹੱਕ ਟਿਚ ਹੈI ਕੀ “ਸਾਡਾ” ਰਸੂਲਾਂ ਦਾ ਜਾਂ ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ? ਮਸੀਹੀ ਭਰੋਸੇ ਪ੍ਰਤੀ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ 
ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਜ਼ੋਰ ਕਾਰਨ, ਮੈਂ ਮੰਨਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਇਹ ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਨਰਦੇਸ਼ਤ ਹੈI  
 

 1ਯੂਹੰਨਾ1:5-2:2 
 5ਅਤੇ ਉਹ ਸਮਾਚਾਰ ਪਜਹੜਾ ਅਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਕੋਲੋਂ  ਸੁਪਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿੀ ਸੁਿਾਉਂਦੇ ਹਾਂ ਸੋ ਇਹ ਹੈ ਜੋ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਚਾਨਿ ਹੈ 
ਅਤੇ ਹਨਿੇ ਰਾ ਉਹ ਦੇ ਪਿੱਚ ਪਬਲਕੁਲ ਨਹੀਂ। 6ਜੇ ਅਸੀਂ ਆਖੀਏ ਪਕ ਸਾਡੀ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਗਤ ਹੈ ਅਤੇ ਚੱਲੀਏ ਹਨਿੇ ਰੇ ਪਿੱਚ ਤਾਂ ਅਸੀਂ 
ਝੂਠ ਬੋਲਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਸੱਚ ਉੱਤੇ ਨਹੀਂ ਚੱਲਦੇ। 7ਿਰ ਜੇ ਅਸੀਂ ਚਾਨਿ ਪਿੱਚ ਚੱਲੀਏ ਪਜਿੇਂ ਉਹ ਚਾਨਿ ਪਿੱਚ ਹੈ ਤਾਂ ਸਾਡੀ ਆਿਸ 
ਪਿੱਚ ਸੰਗਤ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਪਯਸੂ ਦਾ ਲਹੂ ਸਾਨੰੂ ਸਾਰੇ ਿਾਿ ਤੋਂ ਸੁੱ ਧ ਕਰਦਾ ਹੈ। 8ਜੇ ਅਸੀਂ ਆਖੀਏ ਪਕ ਅਸੀਂ ਿਾਿੀ ਨਹੀਂ 
ਹਾਂ ਤਾਂ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਧੋਖਾ ਪਦੰਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਸਪਚਆਈ ਸਾਡੇ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਹੈ। 9ਜੇ ਅਸੀਂ ਆਿਪਿਆਂ ਿਾਿਾਂ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰੀਏ ਤਾਂ 
ਉਹ ਿਫ਼ਾਦਾਰ ਅਤੇ ਧਰਮੀ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਸਾਡੇ ਿਾਿਾਂ ਨੰੂ ਮਾਫ਼ ਕਰੇ ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਸਾਰੇ ਕੁਧਰਮ ਤੋਂ ਸੁੱ ਧ ਕਰੇ। 10ਜੇ ਆਖੀਏ ਪਕ ਅਸੀਂ ਿਾਿ 
ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਝੂਠਾ ਬਿਾਉਂਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਬਚਨ ਸਾਡੇ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਹੈ। 2:1ਹੇ ਮੇਰੇ ਬੱਪਚਓ, ਮੈਂ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਇਸ ਲਈ ਪਲਖਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਿਾਿ ਨਾ ਕਰੋ ਅਤੇ ਜੇ ਕੋਈ ਿਾਿ ਕਰੇ ਤਾਂ ਪਿਤਾ ਦੇ ਕਲੋ ਸਾਡਾ ਿੱਖ ਰੱਖਿ ਿਾਲਾ ਇੱਕ ਹੈ ਅਰਥਾਤ 
ਪਯਸੂ ਮਸੀਹ ਪਜਹੜਾ ਧਰਮੀ ਹੈ। 2ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਡੇ ਿਾਿਾਂ ਦਾ ਿਰਾਸਪਚੱਤ ਹੈ ਿਰ ਪਸਰਫ਼ ਸਾਡਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਿੀ 
ਹੈ। 

 
1:5 "ਉਹ ਸਮਾਚਾਰ ਪਜਹੜਾ ਅਸੀਂ ਸੁਪਿਆ" ਪੂ੍ਰਿ ਸਰਗ “ਅਸੀਂ” ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਿਰਤੀ ਉੱਤੇ ਟਯਸੂ ਦ ੇਜੀਿਨ ਦੌਰਾਨ ਦੇ ਹੋਰ ਚਸ਼ਮਦੀਦ 
ਗਿਾਹਾਂ ਅਤੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1 ਟਿਚ, ਯੂਹੰਨਾ ਆਪ੍ਿੇ ਪ੍ਾਠਕਾਂ (“ਤੁਸੀਂ”) ਨਾਲ ਟਸੱਿਾ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਸ਼ਾਇਦ ਏਸ਼ੀਆ 
ਮਾਈਨਰ ਦੀਆਂ ਕਲੀਟਸਯਾਿਾਂ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕਰਦਾ ਹੈI  

“ਸੁਟਿਆ” ਟਕਟਰਆ ਇਕ ਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1-4 ਟਿਚ ਸਰੀਰਕ ਇੰਦਰੀਆਂ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ 
ਆਿਰਤੀ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਕ ਅਰਥ ਟਿਚ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਸੱਟਿਆ ਸੈਸ਼ਨਾਂ ਟਿਚ ਆਪ੍ਿੀ ਟਨਿੱਜੀ ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ 
ਕੀਤੀ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਆਪ੍ਿੇ ਖੁਦ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਨੂੰ  ਜ਼ਾਹਰ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀ! ਇਹ ਿੀ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਇੰਜੀਲ ਦ ੇਟਿਲੱਿਿ 
“ਮੈਂ ਹਾਂ” ਟਬਆਨ ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਟਨਿੱਜੀ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਦੀ ਯਾਦ ਸਨI  

 
▣ "ਉਹ ਦੇ ਕੋਲੋਂ" 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:5-2:2 ਦੇ ਪੂ੍ਰੇ ਭਾਗ ਟਿਚ “ਉਹ ਦੇ ਕੋਲੋਂ” ਇਕੋ ਇਕ ਸਰਿਨਾਮ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ 
ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਆਇਆ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 1:18)I ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਗੱਲ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਟਯਸੂ ਟਤੰਨ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਆਇਆ ਸੀI  

1. ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 1:5) 
2. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਲਈ ਇਕ ਉਦਾਹਰਿ ਦੇਿ ਲਈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 1:7) 
3. ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਲਈ ਮਰਨ ਲਈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 1:7; 2:2) 

 
▣ "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਚਾਨਿ ਹੈ" ਕੋਈ ਿੀ ਲੇਿ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੁਭਾਅ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਨੈਟਤਕ ਪ੍ਟਹਲੂਆਂ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 
ਜ਼ਬੂਰ 27:1; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 60:20; ਮੀਕਾਹ 7:8; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 6:16; ਯਾਕੂਬ 1:17)I ਨੋਸਟਟਕ ਝੂਠੇ ਗਰੂੁ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਸਨ ਟਕ 
ਚਾਨਿ ਟਗਆਨ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਨੈਟਤਕ ਸ਼ੁੱ ਿਤਾ ਨੂੰ  ਿੀ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI “ਚਾਨਿ” ਅਤੇ “ਹਨੇਰਾ” 
ਆਮ ਸ਼ਬਦ ਸਨ (ਇਨਹ ਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਟਦਆ ਇਕ ਨੈਟਤਕ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਿੀ ਟਮਰਤ ਸਾਗਰ ਟਲਿਤਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਨੋਸਟੀਟਸਜਮ ਟਿਚ 
ਪ੍ਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ)I ਇਹ ਚੰਗੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਦੇ ਦੋਹਰੇਿਾਦ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਯੂਹੰਨਾ 1:5; 8:12; 12:46) ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਨੋਸਟਟਕ 
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ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਦੇ ਆਤਮਾ ਬਨਾਮ ਪ੍ਦਾਰਥ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਬਾਰੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸਿਾਰਿ ਪ੍ਰ ਡੂੰਘੇ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਦਾਅਟਿਆਂ 
ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਹੈI ਦੂਸਰੇ ਹਨ (1) "ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਆਰ ਹੈ" (1 ਯੂਹੰਨਾ 4:8,16) ਅਤ ੇ (2) "ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਆਤਮਾ ਹੈ" (ਯੂਹੰਨਾ 4:24)I 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਨੂੰ , ਟਯਸੂ ਿਾਂਗ (ਯੂਹੰਨਾ 8:12; 9:5), ਇਸ ਚਟਰੱਤਰ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਦਰਟਸ਼ਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 5:14)I ਇਹ 
ਟਪ੍ਆਰ, ਮੁਆਫੀ ਅਤੇ ਸ਼ੁੱ ਿਤਾ ਦਾ ਬਦਟਲਆ ਹੋਇਆ ਜੀਿਨ ਸੱਚੇ ਪ੍ਟਰਿਰਤਨ ਦਾ ਇਕ ਸਬੂਤ ਹੈI  
 
▣ "ਹਨਿੇ ਰਾ ਉਹ ਦੇ ਪਿੱਚ ਪਬਲਕੁਲ ਨਹੀਂ" ਇਹ ਜ਼ੋਰ ਦੇਿ ਲਈ ਦੋਹਰਾ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਹੈI ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਅਟੱਲ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਚਟਰੱਤਰ ਦਾ 
ਦਾਅਿਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 6:16; ਯਾਕੂਬ 1:17; ਜ਼ਬੂਰ 102:27; ਮਲਾਕੀ 3:6)I  
 
1:6 "ਜੇ ਅਸੀਂ ਆਖੀਏ" ਇਹ ਕਈ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੇ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕਾਂ ਟਿਚੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾ ਹੈ ਜੋ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਦੇ ਦਾਅਟਿਆਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:8, 10; 2:4,6,9)I ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਦੇ ਟਬਆਨਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿਨ ਦਾ ਇਹ ਇਕੋ ਇਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈI ਉਹ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਨੋਸਟਟਕਸ 
ਜਾਪ੍ਦੇ ਹਨI  

ਟਕਸੇ ਮੰਨੇ ਜਾਿ ਿਾਲੇ ਟਿਰੋਿਕਰਤਾ ਦੀ ਸਾਟਹਤਕ ਤਕਨੀਕ ਨੂੰ  ਸਿਤ ਨਕੁਤਾਚੀਨੀ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਸਿਾਲ/ਜਿਾਬ ਰਾਹੀਂ 
ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਇਕ ਢੰਗ ਸੀI ਇਸ ਨੂੰ  ਮਲਾਕੀ (ਦੇਿੋ, ਮਲਾਕੀ 1:2,6,7,12; 2:14,17; 3:7,14) ਅਤੇ ਰੋਮੀਆਂ (ਰੋਮੀਆਂ 
2:3,17,21-23; 3:1,3,7-8,9,31; 4:1; 6:1; 7:7) ਟਿਚ ਸਾਫ਼-ਸਾਫ਼ ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI  

 
▣ "ਸਾਡੀ ਉਹ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਗਤ ਹੈ" ਿਰਮ ਟਿਰੋਿੀਆਂ ਨੇ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਟਕ ਸੰਗਤੀ ਟਗਆਨ ਤੇ ਅਿਾਟਰਤ ਸੀI ਪ੍ਲੈਟੋ ਤੋਂ ਯੂਨਾਨੀ ਫਲਸਫ਼ੇ 
ਦਾ ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੂ ਸੀI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਹੈ ਟਕ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਿਾਂਗ ਜੀਉਿਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:7; ਲੇਿੀਆਂ 11:44; 
19:2; 20:7; ਮੱਤੀ 5:48)I  

 
▣ "ਅਤੇ ਚੱਲੀਏ ਅਨਿੇ ਰੇ ਪਿੱਚ" "ਚੱਲੀਏ" ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਉਪ੍ਿਾਕ ਹੈI ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਅਲੰਕਾਰ ਹੈ ਜੋ ਨੈਟਤਕ ਜੀਿਨ 
ਸ਼ੈਲੀ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਅਫਸੀਆਂ 4:1,17; 5:2,15)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਚਾਨਿ ਹੈ ਟਜਸ ਨਾਲ ਹਨੇਰਾ ਨਹੀਂ ਹੈI ਉਸਦੇ ਬੱਟਚਆਂ ਨੂੰ  ਿੀ 
ਉਸਦੇ ਿਰਗੇ ਬਿਨਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 5:48)I  
 
▣ "ਅਸੀਂ ਝੂਠ ਬੋਲਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਸੱਚ ਉੱਤੇ ਨਹੀਂ ਚੱਲਦੇ" ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਿਰਤਮਾਨ ਿਾਕ ਦੀਆਂ ਟਕਟਰਆਿਾਂ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਕਈ ਟਕਸਮਾਂ ਦੇ 
ਿਾਰਟਮਕ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਝੂਠੇ ਟਕਹਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:4,22; 4:20; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 29:13)I ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਦੇ ਕੰਮ ਸੱਚਮੁੱਚ ਟਦਲ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ 
ਕਰਦੇ ਹਨ (ਮੱਤੀ 7)I ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ 6:55 ਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਸੱਚਾਈ  
 
1:7 "ਿਰ ਜੇ ਅਸੀਂ ਚਾਨਿ ਪਿੱਚ ਚੱਲੀਏ" ਇਹ ਇਕ ਹੋਰ ਿਰਤਮਾਨ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਟਨਰੰਤਰ ਕੰਮ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈI “ਚੱਲਿਾ” ਮਸੀਹੀ ਜੀਿਨ 
ਲਈ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਇਕ ਰੂਪ੍ਕ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਅਫਸੀਆਂ 4:1,17; 5:2,15)I  

ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਟਕੰਨੀ ਿਾਰ “ਚੱਲਿਾ” ਅਤੇ ਿਰਤਮਾਨ ਿਾਕ ਦੀਆਂ ਟਕਟਰਆਿਾਂ ਮਸੀਹੀ ਜੀਿਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹਨI ਸੱਚ ਉਹ ਹੈ ਜੋ 
ਅਸੀਂ ਹਾਂ ਅਤੇ ਜੋ ਅਸੀਂ ਜੀਉਂਦੇ ਹਾਂ ਨਾ ਟਕ ਉਹ ਜੋ ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ! ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਸੱਚ ਇਕ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਟਿਚਾਰ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 6:55 ਅਤੇ 17:3 
ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
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▣ "ਪਜਿੇਂ ਉਹ ਚਾਨਿ ਪਿੱਚ ਹੈ" ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਿਾਂਗ ਸੋਚਿਾ ਅਤੇ ਜੀਉਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਸਾਨੂੰ  ਗੁੰ ਮ ਹੋਏ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਯਹੋਿਾਹ ਦੇ 
ਚਟਰੱਤਰ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਿਾ ਹੈI ਮੁਕਤੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਦੀ ਬਹਾਲੀ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਉਤਪ੍ਤ 1:26,27), ਟਜਹੜਾ ਉਤਪ੍ਤ 
3 ਟਿਚ ਪ੍ਾਪ੍ ਕਾਰਨ ਿਰਾਬ ਹੋ ਟਗਆ ਸੀI   
 
▣ "ਤਾਂ ਸਾਡੀ ਆਿਸ ਪਿਚ ਸੰਗਤ ਹੈ" ਸ਼ਬਦ “ਸੰਗਤ” ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਕੋਇਨੋਨੀਆ koinōnia ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਦੋ ਟਿਅਕਤੀਆਂ 
ਟਿਚਕਰ ਸਾਂਝੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 1:3 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ)I ਮਸੀਹਤ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਜੀਿਨ ਨੂੰ  ਸਾਂਝਾ ਕਰਨ ਤੇ ਅਿਾਟਰਤ 
ਹੈI ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਉਸ ਦੇ ਜੀਿਨ ਨੂੰ  ਮੁਆਫੀ ਟਿਚ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ  ਉਸਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ ਨੂੰ  ਿੀ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:16)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਨਾ ਸੰਿੇਪ੍ ਸੱਚਾਈ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਨੇੜਤਾ ਦੀ ਸੰਗਤੀ ਅਤੇ ਿਰਮੀ ਜੀਿਨ ਹੈI ਮਸੀਹਤ 
ਦਾ ਟੀਚਾ ਮਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਟਸਰਫ ਸਿਰਗ ਜਾਿਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਹੁਿ ਮਸੀਹ ਿਰਗਾ ਜੀਿਨ ਜੀਉਿਾ ਹੈI ਨੋਸਟਟਕ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂ ਦਾ ਲੋਕਾਂ 
ਤੋਂ ਦੂਰ ਰਟਹਿ ਦਾ ਰੁਝਾਨ ਸੀI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਜਦੋਂ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਸਹੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਰੱਿਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ ਸਹੀ ਢੰਗ ਨਾਲ 
ਆਪ੍ਿੇ ਭੈਿ-ਭਰਾ ਨਾਲ ਿੀ ਸੰਬੰਿ ਰੱਿਦਾ ਹੈI ਦੂਸਰੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਟਪ੍ਆਰ ਦੀ ਘਾਟ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਸੰਬੰਿ ਟਿਚ ਆਈ ਮੁਸ਼ਕਲ 
ਦਾ ਇਕ ਸੰਕੇਤ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 4:20-21 ਅਤੇ ਮੱਤੀ 5:7; 6:14-15; 18:21-35)I  
 
▣ "ਪਯਸੂ ਦਾ ਲਹੂ" ਇਹ ਮਸੀਹ ਦੀ ਬਲੀਦਾਨ ਿਾਲੀ ਮੌਤ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯਸ਼ਾਯਾਹ 52:13-53:12; ਮਰਕੁਸ 10:45; 2 
ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:21)I ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:2 “ਸਾਡੇ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰਾਸਟਚਤ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਕੁਰਬਾਨੀ” ਨਾਲ ਟਮਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਹੈI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 
ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੇ “ਦੇਿੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਲੇਲਾ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਚੁੱ ਕੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ” ਦਾ ਮੁੱ ਿ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:29)I ਇਕ ਟਨਰਦੋਸ਼ ਦੋਸ਼ੀ 
ਦੇ ਲਈ ਮਾਟਰਆ ਟਗਆ!  

ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਨੋਸਟਟਕ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦ ੇ ਸੱਚੇ ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਨੂੰ  ਨਕਾਰ ਟਦੱਤਾ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ “ਲਹੂ” ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸੱਚ ੇ
ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਨੂੰ  ਮਜ਼ਬੂਤ ਕਰਦੀ ਹੈI  
ਨਾਮ ਸੰਬੰਿੀ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਟਭੰਨਤਾਿਾਂ ਹਨI 

1. ਟਯਸੂ ‒ NASB, NRSV, NJB, REB, NET 
2. ਮਸੀਹ ‒ MSS  א, B, C 
3. ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ‒ NKJV 

ਇਹ ਇਕ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈ ਜੋ Bart D. Ehrman ਦੁਆਰਾ The Orthodox Corruption of Scripture, ਪੰ੍ਨਾ 153 ਟਿਚ ਿਰਤੀ ਗਈ 
ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ ਟਕ ਟਕਿੇਂ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਟਲਿਾਰੀਆਂ ਨੇ ਮੌਜ਼ੂਦਾ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀਆਂ ਦਾ ਿੰਡਨ ਕਰਨ ਲਈ ਿਚਨ ਨੂੰ  ਿਿੇਰੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਬਿਾਉਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀI ਟਿਕਲਪ੍ #3 MSS ਪ੍ਟਰਿਰਤਨ ਟਿਚ ਟਿਚੋਲਗੀ ਕਰਨ ਲਈ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਸੀI 
 
▣ "ਸਾਨੰੂ ਸਾਰੇ ਿਾਿ ਤੋਂ ਸ਼ੁੱ ਧ ਕਰਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਸ਼ਬਦ “ਪ੍ਾਪ੍” ਇਕਿਚਨ ਹੈ ਟਜਸ ਟਿਚ ਕੋਈ 
ਲੇਿ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਹ ਹਰ ਟਕਸਮ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਇਹ ਆਇਤ ਇਕ ਿਾਰੀ ਸ਼ੁੱ ਿ ਹੋਿ (ਮੁਕਤੀ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:9) 
ਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਟਨਰੰਤਰ ਸ਼ੁੱ ਿ ਹੋਿ (ਮਸੀਹੀ ਜੀਿਨ) ਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੈI ਦੋਿੇਂ ਮਸੀਹੀ ਤਜ਼ਰਬੇ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਹਨ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 
13:10)I  
 
1:8 "ਜੇ ਆਖੀਏ ਪਕ ਅਸੀਂ ਿਾਿੀ ਨਹੀਂ ਹਾਂ" ਇਹ ਇਕ ਹੋਰ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈI ਪ੍ਾਪ੍, ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਚ ਟਡੱਗੀ ਦੁਨੀਆਂ ਲਈ 
(ਦੇਿੋ, ਉਤਪ੍ਤ 3; ਰੋਮੀਆਂ 1:18-3:20), ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ ਿੀ (ਰੋਮੀਆਂ 7; ਅਫਸੀਆ ਂ4:14; 6:10-18) ਆਤਟਮਕ ਹਕੀਕਤ 
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ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਅਕਸਰ ਇਸ ਮੁੱ ਦੇ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ ਕਰਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 9:41; 15:22,24; 19:11)I ਇਹ ਆਇਤ ਉਨਹ ਾਂ ਸਾਰੇ 
ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਅਤੇ ਆਿੁਟਨਕ ਦਾਅਟਿਆਂ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਨੈਟਤਕਤਾ ਦੀ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰੀ ਨੂੰ  ਨਕਾਰਦੇ ਹਨI  
 
▣ "ਤਾਂ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਧੋਖਾ ਪਦੰਦੇ ਹਾਂ" ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਿਾਕ ਅਟਗਆਨਤਾ ਦਾ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਟਿਅਕਤੀਗਤ, ਜਾਿਬੱੁਝ ਕੇ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਰੱਦ 
ਕਰਨ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈI  
 
▣ "ਸਪਚਆਈ ਸਾਡੇ ਪਿੱਚ ਹੈ ਨਹੀਂ" ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਸਿੀਕਾਰਨ ਦਾ ਢੰਗ ਇਨਕਾਰ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਆਪ੍ਿੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਨੂੰ  ਮੰਨਿਾ ਅਤੇ 
ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਉਸ ਦੇ ਪ੍ਰਬੰਿ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਹੈ (ਦਿੋੇ, ਰੋਮੀਆਂ 3:21-31)I "ਸਟਚਆਈ" ਟਯਸੂ ਜਾਂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਬਾਰੇ ਸੰਦੇਸ਼ 
ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 14:6)I ਯੂਹੰਨਾ 6:55 ਅਤੇ 17:3 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
 
 
1:8,9 "ਜੇ" ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੇ ਸ਼ਰਤੀਆਂ ਿਾਕ ਹਨ ਟਜਨਹ ਾਂ ਦਾ ਅਰਥ ਸੰਭਾਿੀ ਕਾਰਿਾਈ ਹੈI  
 
1:9 "ਇਕਰਾਰ ਕਰੀਏ" ਇਹ “ਬੋਲਿਾ” ਅਤੇ “ਇਕੋ ਟਜਹਾ” ਤੋਂ ਬਟਿਆ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਨਰੰਤਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ 
ਸਟਹਮਤ ਰਟਹਿਾ ਹੈ ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਉਸਦੀ ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ ਦੀ ਉਲੰਘਿਾ ਕੀਤੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 3:23)I ਇਹ ਿਰਤਮਾਨਕਾਲ ਿਾਕ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ 
ਅਰਥ ਟਨਰੰਤਰ ਕੰਮ ਹੈI ਇਕਰਾਰ ਕਰਨ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ 

1. ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਦਾ ਨਾਮ ਲੈਿਾ (1 ਯੂਹੰਨਾ 1:9) 
2. ਲੋਕਾਂ ਟਿਚਕਾਰ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਦਾ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ (ਮੱਤੀ 10:32; ਯਾਕੂਬ 5:16) 
3. ਿਾਸ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਤੋਂ ਮੁੜਿਾ (ਮੱਤੀ 3:6; ਮਰਕੁਸ 1:5; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 19:18; ਯਾਕੂਬ 5:16) 

1 ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਬਹੁਤ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:9; 4:2,3,15; 2 ਯੂਹੰਨਾ 7)I ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ ਮੁਆਫੀ ਦਾ 
ਸਾਿਨ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਨੂੰ  ਬਚਾਏ ਜਾਿ ਲਈ ਟਨਹਚਾ ਟਿਚ ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਹੈ ਅਤੇ ਟਨਰੰਤਰ ਜਿਾਬ ਟਦੰਦੇ ਰਟਹਿਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 
1:12; 3:16)I ਯੂਹੰਨਾ 9:22-23 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰਨਾ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਆਿਪਿਆਂ ਿਾਿਾਂ ਦਾ" ਬਹੁਿਚਨ ਤੇ ਟਿਆਨ ਟਦਓI ਇਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ ਿਾਸ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI  
 
▣ "ਉਹ ਿਫ਼ਾਦਾਰ" ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 7:9; 32:4; Ps. 36:5; 40:10; 89:1,2,5,8; 
92:2; 119:90; ਯਸ਼ਾਯਾਹ 49:7; ਰੋਮੀਆਂ 3:3; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆ ਂ1:9; 10:13; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:18; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆ ਂ5:24; 2 
ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:13)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਤਬਦੀਲੀ ਰਟਹਤ, ਦਇਆਿਾਨ, ਿਫ਼ਾਦਾਰ ਚਟਰੱਤਰ ਸਾਡੀ ਪੱ੍ਕੀ ਉਮੀਦ ਹੈ! ਇਹ ਿਾਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦੀ ਉਸਦੇ ਿਚਨ ਪ੍ਰਤੀ ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਇਬਰਾਨੀਆਂ 10:23;11:11)I ਇਹ ਟਯਰਟਮਯਾਹ 31:34 ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ 
ਨਿੀਂ ਿਾਚਾ ਦੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਿਾਅਦੇ ਦਾ ਿੀ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ  36:22-36), ਜੋ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਦੀ ਮੁਆਫੀ ਦਾ ਿਾਅਦਾ ਕਰਦਾ 
ਹੈI  
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▣ "ਅਤੇ ਧਰਮੀ ਹੈ" ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਅਸਿਾਰਿ ਹੈ ਟਜੱਥੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਮਫ਼ੁਤ ਟਿਚ ਮੁਆਫ ਕਰਦਾ ਹੈI 
ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਹ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸਹੀ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸਾਡੇ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਨੂੰ  ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਟਫਰ ਿੀ ਉਸ ਨੇ ਮੁਆਫੀ ਲਈ 
ਇਕ ਰਾਹ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਿ ਕੀਤਾ ਜੋ ਮਸੀਹ ਦੀ ਸੰਸਾਰ ਲਈ ਮੌਤ ਟਿਚ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 3:21-31)I 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:29 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਮਾਫ਼ ਕਰੇ . . . ਸ਼ੁੱ ਧ ਕਰੇ" ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਭਾਿਨਾਿਾਂ ਹਨI ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਸ਼ਬਦ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹਨ; 
ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਗੁਆਚੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਮੁਕਤੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸੰਗਤੀ ਬਿਾਏ ਰੱਿਿ ਲਈ ਟਨਰੰਤਰ ਸ਼ੁੱ ਿਤਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ, 
ਯਸ਼ਾਯਾਹ 1:18; 38:17; 43:25; 44:22; ਜ਼ਬੂਰ 103:3,11-13; ਮੀਕਾਹ 7:19)I ਝੂਠੇ ਗੁਰੂ ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਇਨਕਾਰ 
ਕੀਤਾ, ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀI ਉਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਜ ੋਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ  ਜਾਰੀ ਰੱਿਦੇ ਹਨ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਸੰਗਤੀ ਨੂੰ  ਬਹਾਲ ਕਰਨ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ 
ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਪ੍ਟਹਲੇ ਸਮੂਹ ਨੂੰ  ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਸਮੂਹ ਨੂੰ  ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਬੋਟਿਤ ਕਰਦਾ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈI  
 
1:10 "ਜੇ ਅਸੀਂ ਆਖੀਏ" 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:6 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਅਸੀਂ ਿਾਿ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ ਟਜਸ ਤੋਂ ਭਾਿ ਹੈ ਟਕ ਟਕਸੇ ਨੇ ਕਦੇ ਿੀ ਪ੍ਾਪ੍ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਂ 
ਕਰਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈI ਸ਼ਬਦ “ਪ੍ਾਪ੍” ਇਕਿਚਨ ਹੈ ਅਤੇ ਟਿਆਪ੍ਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ “ਟਨਸ਼ਾਨੇ ਤੋਂ ਚੂਕ 
ਜਾਿਾ” ਹੈI ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਾਪ੍ ਉਨਹ ਾਂ ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ  ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਕਰਨ ਤੋਂ ਚੂਕ ਜਾਿਾ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੀਆ ਂ
ਗਈਆਂ ਹਨI ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਨੇ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਟਕ ਮੁਕਤੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਟਗਆਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI  
 
▣ "ਉਹ ਨੰੂ ਝੂਠਾ ਬਿਾਉਂਦੇ ਹਾਂ" ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਤੇ ਅਿਾਟਰਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 3:9-18,23; 5:1; 11:32)I  
ਜਾਂ ਤਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 3:4) ਜਾਂ ਉਹ ਤੋਂ ਪ੍ਾਪ੍ ਜੋ ਰਟਹਤ ਹੋਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਝੂਠੇ ਹਨI  
 
▣ "ਉਹ ਦਾ ਬਚਨ ਸਾਡੇ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਹੈ" ਇਹ “ਲੋਗੋਸ logos” ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਦੋਹਰੇ ਪ੍ਟਹਲੂਆਂ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਜਨਹ ਾਂ ਟਿਚ ਇਕ ਸੰਦੇਸ਼ 
ਅਤੇ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1,8; ਯੂਹੰਨਾ 14:6)I ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ “ਸੱਚ” ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI  
 
2:1 "ਹੇ ਮੇਪਰਓ ਬੱਪਚਓ" 1 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ, ਯੂਹੰਨਾ “ਬੱਟਚਆਂ” ਲਈ ਦੋ ਅਲੱਗ-ਅਲੱਗ ਸ਼ਬਦ ਿਰਤਦਾ ਹੈI  

1. ਟੇਕਨੀਓਨ teknion (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1,12,28; 3:7,18; 4:4; 5:21; ਯੂਹੰਨਾ 13:33) 
2. ਪ੍ਾਈਟਦਓਨ paidion (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:14,18) 

ਇਹ ਟਬਨਾਂ ਟਕਸੇ ਇਰਾਦੇ ਸੰਬੰਿੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਟਿਟਭੰਨਤਾਿਾਂ ਦੇ ਸਮਕਾਲੀ ਹਨI ਇਹ ਟਪ੍ਆਰ ਭਰੇ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਇਦ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿੱਡੀ ਉਮਰ 
ਕਰਕੇ ਹੋਿ ਟਜਸ ਸਮੇਂ ਉਹ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਲਿ ਟਰਹਾ ਸੀI  

ਟਯਸੂ ਨੇ ਯੂਹੰਨਾ 13:33 ਟਿਚ “ਬੱਚੇ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਚੇਟਲਆਂ ਲਈ ਕੀਤੀ ਸੀI  
 

▣ "ਮੈਂ ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਸ ਲਈ ਪਲਖਦਾ ਹਾਂ ਭਈ ਤੁਸੀਂ ਿਾਿ ਨਾ ਕਰੋ" ਇਹ ਇਕ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਭਾਿਨਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 
ਿਰਤਮਾਨਕਾਲ ਿਾਕ, ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਨ ਟਿਚ ਟਨਰੰਤਰ ਆਦਤ ਅਨੁਸਾਰ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:6,9) ਅਤੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਾਪ੍ 
ਦੇ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਕੰਮ ਨਾਲ ਕੀਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਟਿਚਕਾਰ ਇਕ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਅੰਤਰ ਬਿਾ ਟਰਹਾ ਹੈI ਉਹ ਦੋ ਟਸਟਰਆਂ ਟਿਚਕਾਰ ਇਕ ਸੰਤੁਲਨ 
ਬਿਾਉਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈ  

1.  ਪ੍ਾਪ੍ ਨੂੰ  ਬਹੁਤ ਹਲਕੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਲੈਿਾ (ਤੁਲਨਾ ਕਰੋ, ਰੋਮੀਆਂ 6:1; 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:8-10; 3:6-9; 5:16) 



491 
 

2.  ਟਨਿੱਜੀ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਉੱਤੇ ਮਸੀਹੀ ਕਠੋਰਤਾ ਅਤੇ ਕਮਜ਼ੋਰੀ 
ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਟਸਰੇ ਨੋਸਟਟਕ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਦੇ ਦੋ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਮੱਤਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਕ ਸਮੂਹ ਨੇ ਮਟਹਸੂਸ ਕੀਤਾ ਟਕ ਮੁਕਤੀ ਇਕ ਬੌਟਿਕ 
ਮਾਮਲਾ ਹੈ; ਇਸ ਨਾਲ ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਪ੍ੈਂਦਾ ਟਕ ਕੋਈ ਟਕਿੇਂ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਸਰੀਰ ਬੁਰਾਈ ਸੀI ਨੋਸਟਟਕ ਦਾ ਦੂਸਰਾ ਸਮੂਹ ਇਹ ਿੀ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ ਕਰਦਾ ਸੀ ਟਕ ਸਰੀਰ ਬੁਰਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦੀਆਂ ਇੱਛਾਿਾਂ ਟਿਚ ਸੀਟਮਤ ਰਟਹਿਾ ਹੈI  
 
▣ "ਅਤੇ ਜੇ ਕੋਈ ਿਾਿ ਕਰੇ" ਇਹ ਇਕ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਸੰਭਾਿੀ ਕਾਰਿਾਈ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਿੀ 
ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 7)I  
 
▣ "ਤਾਂ ਪਿਤਾ ਦੇ ਕੋਲ ਸਾਡਾ ਇੱਕ ਸਹਾਇਕ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸਾਡੇ ਸਿਰਗੀ ਸਹਾਇਕ 
(ਪ੍ਾਰਾਕਲੇਟੋਸ paraklētos) ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਚੱਲ ਰਹੀ ਿਕਾਲਤ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਬਚਾਅ ਪੱ੍ਿ ਦੇ ਿਕੀਲ ਜਾਂ “ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ 
ਨਾਲ ਬੁਲਾਉਿ” (para ਤੋਂ ਨਾਲ ਅਤੇ kaleō ਤੋਂ ਬੁਲਾਉਿਾ) ਲਈ ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਸ਼ਬਦ ਸੀI ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ 
ਟਿਚ, ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਜੋ ਸਾਡ ੇਅੰਦਰ ਰਟਹਿ ਿਾਲਾ ਸਹਾਇਕ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 14:16,26; 15:26; 16:7)I 
ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਹ ਕੇਿਲ ਟਯਸ ੂਲਈ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਹੈ (ਹਾਲਾਂਟਕ ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 14:16; ਰੋਮੀਆਂ 8:34; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:14-16; 7:25; 
9:24 ਟਿਚ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ)I ਪੌ੍ਲੁਸ ਨੇ ਰੋਮੀਆਂ 8:34 ਟਿਚ ਮਸੀਹ ਦੇ ਟਿਚੋਲਟਗਰੀ ਦੇ ਕੰਮ ਲਈ ਇਸੇ ਿਾਰਿਾ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ 
ਸੀI ਇਸੇ ਹਿਾਲੇ, ਰੋਮੀਆਂ 8:26 ਟਿਚ ਉਹ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਟਿਚੋਲਟਗਰੀ ਬਾਰੇ ਿੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਸਿਰਗ ਟਿਚ (ਟਯਸੂ) 
ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਅੰਦਰ (ਆਤਮਾ) ਸਹਾਇਕ ਹੈ, ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰੇ ਟਪ੍ਤਾ ਨੇ ਭੇਟਜਆ ਹੈI  
 
▣ "ਪਯਸੂ ਮਸੀਹ ਪਜਹੜਾ ਧਰਮੀ ਹੈ" ਇਹ ਗੁਿ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:9 ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਤਾ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸੀI ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦ ੇਲੇਿਕ ਟਯਸ ੂ
ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਕਈ ਸਾਟਹਤਕ ਤਕਨੀਕਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹਨI  

1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਲਈ ਟਸਰਲੇਿਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
2. ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਦਾ ਦਾਅਿਾ 
3. ਦੋਿਾਂ ਲਈ ਟਿਆਕਰਿ ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਿੇ ਿਾਕੰਸ਼ਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ (ਟਕਟਰਆਿਾਂ ਜਾਂ ਪੂ੍ਰਿ ਸਰਗ ਦੇ ਪ੍ਾਤਰ) 

ਇਹ ਮਸੀਹ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਤੋਂ ਰਟਹਤ ਹੋਿ (ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿਰਗਾ) ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:5; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆ ਂ5:21; 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ 2:18; 4:15; 7:26; 1 ਪ੍ਤਰਸ 2:22)I ਉਹ ਲੋਕਾਂ ਲਈ “ਿਾਰਟਮਕਤਾ” ਟਲਆਉਿ ਿਾਲਾ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਸਾਿਨ ਸੀI  
 
2:2 
NASB, NKJV " ਉਹ ਸਾਪਡਆਂ ਿਾਿਾਂ ਦਾ ਿਰਾਸਪਚਤ ਹੈ"   
NRSV "ਉਹ ਸਾਡੇ ਿਾਿਾਂ ਦਾ ਿਰਾਸਪਚਤ ਿਾਲਾ ਬਲੀਦਾਨ ਹੈ"   
TEV "ਮਸੀਹ ਆਿ ਹੀ ਉਹ ਸਾਧਨ ਹੈ ਪਜਸ ਦੁਆਰਾ ਸਾਡੇ ਿਾਿ ਮਾਫ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ"   
NJB, RSV "ਉਹ ਸਾਡੇ ਿਾਿ ਮਾਫ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਬਲੀਦਾਨ ਹੈ"   

 
ਟਹਲਾਸਮੋਸ hilasmos ਸ਼ਬਦ ਿਾਚਾ ਦੇ ਸੰਦੂਕ ਦੇ ਢੱਕਿ ਲਈ ਸਪੇ੍ਟੁਟਜੰਟ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਦਯਾ ਦੀ ਸੀਟ ਜਾਂ 

ਪ੍ਰਾਸਟਚਤ ਦੀ ਜਗਹਾ ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈI ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਸਾਡੇ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਾਹਮਿੇ ਦੋਸ਼ੀ ਠਟਹਰਾਇਆ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:10; 
ਰੋਮੀਆਂ 3:25)I  
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ਯੂਨਾਨੀ-ਰੋਮੀ ਸਮਾਜ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਗੁੱ ਸੇ ਹੋਏ ਦੇਿਤੇ ਨਾਲ ਇਕ ਕੀਮਤ ਨੂੰ  ਅਦਾ ਕਰਕ ੇਸੰਗਤੀ ਬਹਾਲ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ 
ਟਗਆ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਸੇਪ੍ਟੁਟਜੰਟ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਨਹੀਂ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦ ੇਲੇਿਕਾਂ ਨੂੰ  ਯਾਦ ਰੱਿੋ (ਲੂਕਾ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਕੇ) 
ਟਕ ਉਹ ਇਬਰਾਨੀ ਟਿਚ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਸਨ ਅਤੇ ਕੋਇਨੀ ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਚ ਟਲਿਦੇ ਸਨ)I ਇਹ ਸੇਪ੍ਟੁਟਜੰਟ ਟਿਚ ਅਤੇ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 9:5 ਟਿਚ 
“ਦਯਾ ਦੀ ਸੀਟ” ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ, ਜੋ ਿਾਚਾ ਦੇ ਸੰਦੂਕ ਦਾ ਢੱਕਿ ਸੀ ਅਤੇ ਅਟਤ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਸਥਾਨ ਟਿਚ ਸੀ, ਟਜੱਥੇ 
ਪ੍ਰਾਸਟਚਤ ਿਾਲੇ ਟਦਨ ਪੂ੍ਰੇ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਲਈ ਪ੍ਰਾਸਟਚਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਲੇਿੀਆਂ 16)I     

ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਇਕ ਅਟਜਹੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਪੇ੍ਸ਼ ਆਉਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਨਫ਼ਰਤ ਘੱਟ ਨਹੀਂ 
ਹੰੁਦੀ, ਪ੍ਰ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਰਤੀ ਉਸਦੇ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਮੁਕਤੀ ਿਾਲੇ ਰਿੱਈਏ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਕ ਚੰਗੀ ਟਿਚਾਰ ਚਰਚਾ James Stewart 
ਦੇ A Man in Christ, ਪੰ੍ਨੇ 214-224 ਟਿਚ ਟਮਲਦੀ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਨ ਦਾ ਇਕ ਤਰੀਕਾ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕਰਨਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ 
ਇਹ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਦਰਟਸ਼ਤ ਕਰੇ: “ਇਕ ਪ੍ਰਸੰਨਕਾਰੀ ਬਲੀਦਾਨ” ਜਾਂ “ਇਕ ਪ੍ਰਸੰਨਕਾਰੀ ਸ਼ਕਤੀI”  

ਆਿੁਟਨਕ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਅਨੁਿਾਦ ਇਸ ਬਲੀਦਾਨ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਟਿਚ ਿੱਿਰੇ-ਿੱਿਰੇ ਹਨI ਸ਼ਬਦ “ਸੰਤੁਸ਼ਟੀ” ਦਾ ਅਰਥ 
ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਕਰੋਿ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਂਤ ਕੀਤਾ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 1:18; 5:9; ਅਫਸੀਆਂ 5:6; ਕੁਲਸੀਆਂ 3:6)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ 
ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਕਾਰਨ ਭੰਗ ਹੋਈ ਸੀI ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੀ ਸੇਿਕਾਈ ਟਿਚ ਇਸ ਨਾਲ ਨਟਜੱਟਠਆ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 3:25; 2 
ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:21; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 2:17)I  

ਕਈ ਟਿਦਿਾਨ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., C. H. Dodd) ਮਟਹਸੂਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਇਕ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸੀ (ਯੂਨਾਨੀ) ਟਿਚਾਰ ਨੂੰ  (ਦੇਿਤੇ ਦੇ ਗੁੱ ਸ ੇਨੂੰ  
ਸ਼ਾਂਤ ਕਰਨਾ) ਯਹੋਿਾਹ ਲਈ ਲਾਗੂ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ, ਉਹ “ਕਟੌਤੀ” ਦੀ ਤਰਜੀਹ ਟਦੰਦੇ ਹਨ ਟਜਸ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ 
ਆਪ੍ਿੀ ਸੇਿਕਾਈ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਰੱੁਿ ਕਰੋਿ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸਾਹਮਿੇ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੇ ਦੋਸ਼ ਨਾਲ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:29; 
3:16) ਨਟਜੱਟਠਆ ਸੀI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਦੋਿੇਂ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਹੀ ਹਨI  

 
▣ "ਸਾਪਡਆਂ ਿਾਿਾਂ ਦਾ; ਿਰ ਪਨਰੇ ਸਾਪਡਆਂ ਹੀ ਦਾ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਿੀ ਹੈ" ਇਹ ਸੰਭਾਟਿਕ ਬੇਅੰਤ ਪ੍ਰਾਸਟਚਤ ਦਾ ਹਿਾਲਾ 
ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:14; ਯੂਹੰਨਾ 1:29; 3:16,17; 12:47; ਰੋਮੀਆਂ 5:18; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:4; 4:10; ਤੀਤੁਸ 2:11; 3:4; 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ 2:9; 7:25)I ਟਯਸੂ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ ਲਈ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਲਈ ਮਟਰਆ (ਦੇਿੋ, ਉਤਪ੍ਤ  3:15)I ਇਕ ਚੀਜ਼ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ  
ਬਚਿ ਤੋਂ ਰੋਕਦੀ ਹੈ ਉਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਨੂੰ  ਜ਼ਰੂਰ ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਲਗਾਤਾਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸ, 
ਤੋਬਾ, ਆਟਗਆਕਾਰੀ, ਅਤੇ ਟਦਰੜਤਾ ਟਿਚ ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ!  
 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ  ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. ਯੂਹੰਨਾ ਪੰ੍ਜ ਇੰਦਰੀਆਂ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਿਾਲੀਆਂ ਇੰਨੀਆਂ ਟਕਟਰਆਿਾਂ ਟਕਉਂ ਿਰਤਦਾ ਹੈ?  
2. 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:7 ਅਤੇ 9 ਟਿਚ ਪ੍ਾਏ ਗਏ ਬਲੀਦਾਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਬਿਾਓI  
3. ਉਨਹ ਾਂ ਿਰਮ ਟਿਰੋਿੀਆਂ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਬਾਰੇ ਦੱਸੋ ਟਜਨਹ ਾਂ ਦਾ ਯੂਹੰਨਾ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈI  
4. 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:9 ਨੋਸਟਟਕ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੋਹਾਂ ਨਾਲ ਟਕਿੇਂ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ? 
5. “ਇਕਰਾਰ” ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰੋ ਅਤੇ ਪ੍ਟਰਭਾਟਸ਼ਤ ਕਰੋI 
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1 ਯੂਹੰਨਾ 2:3-27 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਮਸੀਹ ਸਾਡਾ ਸਹਾਇਕ ਉਸ ਨਾਲ ਸੰਗਤ ਦਾ 
ਅਿਾਰ 
(1:5-2:2) 

ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਮਸੀਹ ਸਾਡੀ ਮਦਦ ਚਾਨਿ ਟਿਚ ਚਲਿਾ 
(1:5-2:28) 

        ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰਤ: ਪ੍ਾਪ੍ ਨਾਲ 
ਟਰਸ਼ਤਾ ਤੋੜਨਾ 
(1:8-2:3) 

2:1-6 ਉਸ ਨੂੰ  ਜਾਿਨ ਦੀ 
ਪ੍ਰੀਟਿਆ 

2:1-2 2:1-2 ਦੂਸਰੀ ਸ਼ਰਤ: ਆਟਗਿਾਂ ਨੂੰ  
ਮੰਨਿਾ, ਿਾਸ ਕਰਕੇ ਟਪ੍ਆਰ 
ਕਰਨਾ 

  2:3-11 2:3-6 2:3-6 2:3-11 

ਨਿੀਂ ਆਟਗਆ   ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਟਪ੍ਆਰ 
ਕਰੋ 

ਨਿੀਂ ਆਟਗਆ   

2:7-14   2:7-11 2:7-8   

  ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਆਤਟਮਕ 
ਦਸ਼ਾ 

ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ 

2:9-11 ਤੀਸਰੀ ਸ਼ਰਤ: ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ 
ਅਲੱਗ ਹੋਿਾ 

  2:12-14 2:12-14 2:12-13 2:12-17 

  ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਨਾ 
ਕਰੋ 

ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਸੱਚੀ 
ਮੁਲਾਂਕਿ 

2:14   

2:15-17 2:15-17 2:15-17 2:15-17   

ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿੀ ਆਖਰੀ ਘੰਟੇ ਦਾ ਿੋਿਾ ਸੱਚੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਾਲ 
ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ 

ਮਸੀਹ ਦਾ ਟਿਰੋਿੀ ਚੌਥੀ ਸ਼ਰਤ: ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿੀ 
ਦੇ ਟਿਰੋਿ ਤੋਂ ਸਾਿਿਾਨ 
ਰਟਹਿਾ 

2:18-25 2:18-23 2:18-25 2:18-19 2:18-28 

      2:20-21   
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  ਸਚਾਈ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ 
ਟਿੱਚ ਬਿੀ ਰਟਹਿ 
ਟਦਓ 

  2:22-23   

  2:24-27   2:24-25   

2:26-27   2:26-27 2:26-27   
 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 

 
2:3-27 ਿਦਾਂ ਉੱਤੇ ਿਰਾਸੰਪਗਕ ਅੰਤਰਪਦਰਸ਼ਟੀ 
 

A. 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਬਾਰ ਬਾਰ ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੇ ਕਾਰਨ ਇਸ ਨੂੰ  ਰੂਪ੍ ਰੇਿਾ ਦੇਿਾ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ 
ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਇਸ ਗੱਲ ਨਾਲ ਸਟਹਮਤ ਹਨ ਟਕ ਅਟਿਆਏ ਯੂਹੰਨਾ 2, ਅਟਿਆਏ ਯੂਹੰਨਾ 1 ਦੇ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਨੂੰ  ਜਾਰੀ ਰੱਿਦਾ ਹੈ, ਜੋ 
ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸੰਗਤ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਿਾਂ ਹਨ, ਦੋਿੇ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਅਤ ੇਨਕਾਰਾਤਮਕI 
 

B. 1 ਅਤੇ 2 ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਢਾਂਚੇ ਟਿਚ ਸਮਾਨਤਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਟਗਆਨਤਮਕ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਝੂਠੇ ਦਾਅਿੇ ਦੇ ਉਲਟ ਸੰਦੇਸ਼ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈI 
  

ਅਟਿਆਏ 1 ਅਟਿਆਏ 2 
1. ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਕਹੀਏ. . . (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:6-7) 
2. ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਕਹੀਏ. . . (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:8-9) 
3. ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਕਹੀਏ. . . (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:10) 

1. ਉਹ ਟਜਹੜਾ ਆਿਦਾ ਹੈ. . . (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:4-5) 
2. ਉਹ ਟਜਹੜਾ ਆਿਦਾ ਹੈ. . . (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:6) 
3. ਉਹ ਟਜਹੜਾ ਆਿਦਾ ਹੈ. . . (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:8-11) 

 
C. ਇਹ ਪ੍ਰਸੰਗ ਕਈ ਪ੍ਰੀਟਿਆਿਾਂ ਜਾਂ ਸਬੂਤਾਂ ਦੀ ਸਚੂੀ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਜ ੋਇੱਕ ਸੱਚੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:3-

25) 
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1. ਪ੍ਾਪ੍ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਛਾ (ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਅਤ ੇਟਨਰੰਤਰ) (1 ਯੂਹੰਨਾ 1:9) 
2. ਜੀਿਨ ਦਾ ਢੰਗ ਆਟਗਆਕਾਰੀ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:3-6) 
3. ਜੀਿਨ ਦਾ ਢੰਗ ਟਪ੍ਆਰ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:7-11) 
4. ਬੁਰਾਈ ਉੱਤੇ ਟਜੱਤ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:12-14) 
5. ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ  ਟਤਆਗਿਾ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:15-17) 
6. ਟਦਰੜਹਤਾ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:19) 
7. ਸਹੀ ਟਸਿਾਂਤ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:20-24; 4:1-3) 

D. ਿਾਸ ਿਰਮਸ਼ਾਸਤਰੀ ਸੰਕਲਪ੍ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:18-19 ਟਿਚ) 
1. “ਆਖਰੀ ਸਮਾਂ” (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:18) 

a. ਇਹ ਿਾਕ ਅਤ ੇਇਸ ਿਾਕ ਿਰਗੇ ਿਾਕ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ “ਆਖਰੀ ਟਦਨ”, ਬੈਤਲਹਮ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜਨਮ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਦੂਸਰੀ ਿਾਰ 
ਮੁੜ ਕੇ ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਨI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਰਾਜ ਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਅਜੇ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਨਾਲ ਨਹੀਂ 
ਆਇਆ ਹੈI 

b. ਅੰਤਰ-ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਰਸੇ ਦੌਰਾਨ ਇਸਰਾਈਲ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਦੋ ਯੁੱਗਾਂ ਟਿੱਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਟਦੱਤਾ, ਮੌਜੂਦਾ 
ਬੁਰਾਈ ਦਾ ਯੁੱਗ ਅਤੇ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਯੁੱਗ ਜੋ ਆਤਮਾ ਦਆੁਰਾ ਟਲਆਇਆ ਟਗਆ, ਜ ੋਟਕ ਅਜ ੇਿੀ ਭਟਿੱਿ ਸੀI ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ 
ਟਿਚ ਜੋ ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ ਟਜਹੜੀ ਗੱਲ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਜ਼ਾਹਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਗਈ ਸੀ ਟਕ ਮਸੀਹ ਦੋ ਿਾਰ ਆਉਿਗੇ, ਪ੍ਟਹਲਾਂ 
ਇਕ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਦ ੇਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਅਤ ੇਦੂਜਾ ਸਮਾਪ੍ਤੀ ਦੇ ਲਈI ਇਹ ਦੋ ਯੁਗ ਭਾਰੀ ਪ੍ੈਂਦੇ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ 2:17 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ 
ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 

c. ਇਹ “ਘੰਟਾ” (kairos ਕਾਈਰੋਸ) ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਇਕ ਅਿਉਟਚਤ ਅਿਿੀ ਰੂਪ੍ ਦੀ ਰੂਪ੍ਕ ਿਰਤੋਂ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 4:21,23; 
5:25,28; 16:2). 

2. “ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿੀ” (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:18) 
“ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿੀ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੇਿਲ ਯੂਹੰਨਾ ਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ (cf. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:18,22; 4:3; 2 ਯੂਹੰਨਾ 7)I ਟਿਆਨ 

ਟਦਓ ਟਕ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਹ ਦੋਿੇ ਇੱਕ-ਿਚਨ ਅਤੇ ਬਹੁ-ਿਚਨ ਹੈ (ਦੇਿੋ 2 ਯੂਹੰਨਾ 7)I 
a. ਇਹੋ ਆਿਰੀ ਸਮੇਂ ਦੇ ਟਿਅਕਤੀ ਬਾਰੇ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਦੂਸਰੇ ਲੇਿਕਾਂ ਨੇ ਿੀ ਹਿਾਲੇ ਟਦੱਤੇ ਹਨ  

1) ਦਾਨੀਏਲ ‒ ਟਨਿੱਕਾ ਟਜਹਾ “ਟਸੰਗ” ਟਨਕਟਲਆ (ਦੇਿੋ ਦਾਨੀਏਲ 7:7-8,23-26; 9:24-27) 
2) ਟਯਸੂ ‒ “ਟਘਿਾਉਿੀ ਚੀਜ਼” (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 24:15; ਮਰਕੁਸ 13:14; ਦਾਨੀਏਲ 11:31 ਤੋਂ ਟਲਆ ਟਗਆ ਸ਼ਬਦ) 
3) ਯੂਹੰਨਾ ‒ “ਸਮੁੰ ਦਰ ਟਿਚੋਂ ਦਟਰੰਦਾ ਟਨਕਟਲਆ” (ਦੇਿੋ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 13:1-10) 
4) ਪੌ੍ਲੁਸ ‒ “ਪ੍ਾਪ੍ ਦਾ ਪੁ੍ਰਿ” ਜਾਂ" “ਕੁਿਰਮ ਦਾ ਪੁ੍ਰਿ” (ਦੇਿੋ 2 ਟਥਸਲੁ 2:3-4) 

b. ਯੂਹੰਨਾ ਭਟਿੱਿ ਦੇ ਟਿਅਕਤੀ ਅਤ ੇਦੁਟਨਆਿੀ ਆਤਮਾ ਜਾਂ ਰਿੱਈਏ ਟਿਚ ਇਕ ਫਰਕ ਰੱਿਦਾ ਹੈ ਜੋ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ 
ਹੰੁਦਾ ਹੈI (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:18; 4:3; 2 ਯੂਹੰਨਾ 7;  ਮੱਤੀ 24:5,24; ਮਰਕੁਸ 13:6,22)I 

c. ਯੂਨਾਨੀ ਟਿੱਚ ਸੰਬੰਿਸੂਚਕ ਸ਼ਬਦ ਟਿਰੋਿੀ ਦਾ ਅਰਥ (1) ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਜਾਂ (2) ਦੀ ਬਜਾਏ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਇਹ ਉੰਨਾਂ ਹੀ 
ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਨ ਹੈ ਟਜੰਨਾ ਇੱਕਿਚਨ ਅਤ ੇਬਹੁਿਚਨ ਦੋਿਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:18 ਟਿਚ ਹੈI ਇਟਤਹਾਸ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ 
ਭਰਪੂ੍ਰ ਹੈ ਟਜਹਨਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤ ੇਉਹਨਾਂ ਦੇ ਮਸੀਹ ਦਾ ਟਿਰੋਿ ਕੀਤਾ ਹੈ 
1) ਐਟਂੀਓਿਸ IV ਏਪ੍ੀਫਨੀਸ (ਦਾਨੀਏਲ 8; 11:36-45 ਦਾ ਟਨਿੱਕਾ ਟਸੰਗ) 
2) ਨੀਰੋ ਅਤੇ ਡੋਟਮਸ਼ਨ (ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਦੇਿਤੇ ਟਕਹਾ ਬਹੁਤ ਮਸੀਹ ਨਹੀਂ) 
3) ਨਾਸਟਤਕ ਸਮਾਨਤਾਿਾਦ 
4) ਿਰਮ ਟਨਰਪੱ੍ਿ ਮਾਨਿਤਾ 
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ਪ੍ਰ ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਿੀ ਮੇਲ ਿਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਮਸੀਹ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਕਟਹੰਦੇ ਹਨ (#2 
ਨੂੰ  ਿਰਤੋI 
1) ਮੱਤੀ 24:5,24 ਅਤੇ ਮਰਕੁਸ 13:6,22 ਦੇ ਝੂਠੇ ਪ੍ਰਚਾਰਕ 
2) ਅੱਜ ਕੱਲ ਦੇ ਝੂਠੇ ਆਗ ੂ
3) ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿੀ (ਦਾਨੀਏਲ 7:8,23-26; 9:24-27; 2 ਟਥਸਲੁ. 2:3; ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 13) 

d. ਹਰ ਯੁੱਗ ਟਿੱਚ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਦੋਿੇਂ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਦਾ ਅਨੁਭਿ ਕਰਨਗੇ ਜ ੋਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਨਕਾਰਦੇ ਹਨ ਅਤ ੇਝੂਠੇ 
ਮਸੀਹ ਟਜਹੜੇ ਮਸੀਹ ਹੋਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇੱਕ ਟਦਨ, ਆਿਰੀ ਟਦਨ, ਬੁਰਾਈ ਦਾ ਇੱਕ ਟਿਸ਼ਸੇ਼ ਅਿਤਾਰ 
(ਜੋ ਕੀ ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿੀ ਹੈ) ਦੋਿੇਂ ਦਾਅਿੇ ਕਰੇਗਾ!  

3. "ਤੁਹਾਡੇ ਟਿਚ ਬਟਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ" (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:19,24,27,28) 
a. ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਆਿੁਟਨਕ ਪ੍ਰਚਾਰਕ ਮਸੀਹ ਟਿੱਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ/ਭਰੋਸਾ/ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਟਿਅਕਤੀਗਤ 

ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਫੈਸਲੇ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਅਤੇ ਸੱਚ ਹੈI ਪ੍ਰ, ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਟਕਸੇ ਫੈਸਲੇ 'ਤੇ 
ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਚੇਲੇ ਬਿਨ ਤੇ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 28:19-20)I 

b. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੀ ਸੁਰੱਟਿਆ ਦੇ ਟਸਿਾਂਤ ਨੂੰ  ਅਟੁੱ ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਟਦਰੜਤਾ ਦੇ ਟਸਿਾਂਤ ਨਾਲ ਜੋਟੜਆ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 8:31 
ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਦਰੜਹ ਟਰਹਿਾ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI ਇਹ ਇੱਕ ਟਿਕਲਪ੍ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਇੱਕ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਹਕੀਕਤ ਹੈ ਅਸਲ ਟਿਚ 
"ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ" ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਇਕ ਚੇਤਾਿਨੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ15:6)! 

c. ਮੱਤੀ 10:22; 13:1-9,18-23; ਮਰਕੁਸ 13:13; ਯੂਹੰਨਾ 8:31; 15:1-27; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:2; ਗਲਾਤੀਆਂ 6:1; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 
2:2,7,11,17,26; 3:5,12,21; 21:7 ਇਹ ਕੁਝ ਹੋਰ ਿਚਨ ਹਨ ਜੋ ਬਿੇ ਰਟਹਿ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੇ ਹਨI 

  
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ 

1 ਯੂਹੰਨਾ 2: 3-6 
3ਅਤੇ ਜੇ ਅਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਦੀ ਿਾਲਨਾ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਇਸ ਤੋਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਜੋ ਅਸੀਂ ਉਹ ਨੰੂ ਜਾਪਿਆ ਹੈ । 4ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਆਖਦਾ 
ਹੈ ਪਕ ਮੈਂ ਉਹ ਨੰੂ ਜਾਪਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਦੀ ਿਾਲਨਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਸੋ ਝੂਠਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਪਚਆਈ ਉਹ ਦੇ ਪਿੱਚ ਨਹੀਂ ਹੈ 
। 5ਿਰ ਜੇ ਕੋਈ ਉਹ ਦੇ ਬਚਨ ਦੀ ਿਾਲਨਾ ਕਰਦਾ ਹੋਿੇ ਉਸ ਪਿੱਚ ਿਰਮੇਸੁਰ ਦਾ ਪਿਆਰ ਸੱਚ-ਮੁੱ ਚ ਸੰਿੂਰਨ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ 
ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਜੋ ਅਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਪਿੱਚ ਹਾਂ । 6ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਆਖਦਾ ਹੈ ਪਕ ਮੈਂ ਉਸ ਪਿੱਚ ਕਾਇਮ ਰਪਹੰਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 
ਪਕ ਪਜਿੇਂ ਪਯਸੂ ਚੱਲਦਾ ਸੀ ਉਹ ਆਿ ਿੀ ਚੱਲੇ । 

 
2:3 "ਇਸ ਤੋਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਜੋ ਅਸੀਂ ਉਹ ਨੰੂ ਜਾਪਿਆ ਹੈ” ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਅਸੀਂ ਉਸ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ 
ਹਾਂI” ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੂਚਕ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਪੂ੍ਰਨ-ਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੂਚਕ ਿਾਕ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ 
ਗੱਲ 'ਤ ੇਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹਨਾਂ ਕਲੀਸੀਆਿਾਂ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਜੋ ਟਕ ਇਕ ਸਦਮੇਂ ਟਿਚ ਹਨ ਟਗਆਨਿਾਦ ਦੀਆਂ ਝੂਠੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਦੇ 
ਬਾਿਜੂਦ ਿੀ ਆਪ੍ਿੀ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਪੂ੍ਰਾ ਭਰੋਸਾ ਰੱਿ ਸਕਦੇ ਹਨI 

“ਜਾਿੋ” ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਦੇ ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਿ ਟਿਚ ਟਨਿੱਜੀ ਸੰਬੰਿਾਂ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਉਤਪ੍ਤ 4:1; ਟਯਰ 1:5; ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: 
ਜਾਿਨਾ Special Topic: Know) ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਿ ਟਿਚ ਟਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਜਾਂ ਟਕਸੇ ਬਾਰੇ ਤੱਥਾਂ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੋਿੇਂ 
ਇੱਕ ਟਿਅਕਤੀ ਅਤੇ ਸੱਚਾਈ ਦਾ ਇੱਕ ਢਾਂਚਾ ਹੈI ਇਸ ਿਾਕ ਟਿਚ ਜ਼ੋਰ ਇਹਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਤੇ ਹੈ 

1. ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿ ਸਕਦੇ ਹਨ 
2. ਅਸੀਂ ਜਾਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਉਹ ਸਾਡੇ ਜੀਿਨ ਤੋਂ ਕੀ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ 
3. ਅਸੀਂ ਜਾਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ! (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:13) 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/know.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/know.html
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ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਟਰਸ਼ਤੇ ਦਾ ਭਰੋਸਾ ਸਾਡੇ ਕੰਮਾਂ ਅਤੇ ਮਨੋਰਥਾਂ ਦੁਆਰਾ ਜ਼ਾਹਰ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 7; ਯਾਕੂਬ, 1 ਪ੍ਟਹਲਾ ਪ੍ਤਰਸ)I 
ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਆਿਰਤੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:3,5; 3:24; 4:13; 5:2,13)I 

ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ (1 ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਪੰ੍ਜ ਅਟਿਆਇਆਂ ਟਿਚ 27 ਿਾਰ) ਅਕਸਰ ਅਤ ੇਸਮਾਨਾਰਥੀ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ “ਜਾਿੋ” ਸ਼ਬਦ ਲਈ 
ਦੋ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦਾਂ (ginōskō ਗੀਨੋਸਕੋ  ਅਤ ੇoida ਓਈਦਾ) ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨI ਕੋਇਨੀ (ਆਮ) ਯੂਨਾਨ ਟਿਚ ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਰਤਾਂ 
ਟਿਚ ਕੋਈ ਸਮਝਦਾਰ ਅਰਥ ਭਾਿ ਨਹੀਂ ਹੈI ਚੋਿ ਸਟਾਈਟਲਸਟਟਕ ਹੈI ਇਹ ਿੀ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਤੀਬਰ ਸ਼ਬਦ epiginōskō 
ਐਪ੍ੀਗੀਨਸਕੋ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈI 

ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਉਤਸਾਹ ਕਰਨ ਲਈ ਅਤੇ ਝਠੂੀ ਟਸਟਿਆ ਦਾ ਟਿਰੋਿ ਕਰਨ ਲਈ ਟਲਿ ਟਰਹਾ ਹੈI ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ “ਜਾਿਨਾ” 
ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋ ਸਾਰੀਆਂ ਟਕਤਾਬਾਂ ਨਾਲੋਂ ਟਜ਼ਆਦਾ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਅਤ ੇ1 ਯੂਹੰਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI 1 ਯਹੰੂਨਾ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦ ੇਟਗਆਨ 
ਅਤ ੇਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤ ੇਆਟਗਆਕਾਰੀ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਇੱਕ ਭਰੋਸੇ ਦੀ ਟਕਤਾਬ ਹੈ (ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ ਨੂੰ  ਦੇਿੋ)I 
 
▣ “ਜੇ” ਇਹ ਇੱਕ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਭਾਿ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਸੰਭਾਿੀ ਕਾਰਿਾਈI 
 
▣ “ਅਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਦੀ ਿਾਲਨਾ ਕਰੀਏ” ਸ਼ਰਤ ਿਾਲੀ ਗੱਲ ਤੇ ਟਿਆਨ ਟਦਓ (“ਜੇ” ਅਤੇ ਇੱਕ ਮੌਜੂਦਾ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸ਼ਰਤ)I ਨਿੀਂ 
ਪ੍ਰਟਤੱਟਗਆ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿਲੋਂ ਟਬਨਾਂ ਸ਼ਰਤ ਦੇ ਹੈ ਪ੍ਰ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੀ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਟਨਹਚਾ ਅਤ ੇਆਟਗਆਕਾਰੀ ਹੋਿ ਦੇ ਜਿਾਬ ਪ੍ਰਤੀ 
ਸ਼ਰਤ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:3-5; 3:22,24; 5:2,3; ਯੂਹੰਨਾ 8:51-52; 14:15,21,23; 15:10; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 2:26; 3:8,10; 
12:17; 14:12)I ਸੱਚੇ ਮਨ ਪ੍ਟਰਿਰਤਨ ਦਾ ਇਕ ਸਬੂਤ ਉਸ ਚਾਨਿ ਪ੍ਰਤੀ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਹੋਿਾ ਹੈ (ਟਯਸੂ ਅਤ ੇਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੋਹਾਂ ਪ੍ਰਤੀ, ਦੇਿੋ 
ਲੂਕਾ 6:46)I ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਿੀ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਹੋਿਾ ਬਲੀਆਂ ਦੇਿ ਦੀਆਂ ਰਸਮ ਨਾਲੋਂ ਿਿੀਆ ਸੀ (ਦੇਿੋ 1 ਸਮੁਏਲ 15:22; ਟਯਰ 
7:22-23)I ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਬਿਨ ਨਾਲ ਮੁਕਤੀ ਜਾਂ ਸੁਰੱਟਿਆ ਨਹੀਂ ਟਮਲਦੀ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਇਕ ਸਬੂਤ ਹੈI ਇਹ ਅਿਾਰ ਨਹੀਂ (ਦੇਿੋ 
ਅਫਸੀਆਂ 2:8-9), ਸਗੋਂ ਫ਼ਲ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਅਫਸੀਆਂ 2:10)I 
 
2:4 “ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਆਖਦਾ ਹੈ” ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਕਰੜੀ ਨੁਕਤਾਚੀਨੀ ਬਾਹਰੀ ਰੂਪ੍ ਲਈ ਪ੍ਾਠ ਸੰਬੰਿੀ ਅੰਕਕ ਹੈI 
 
▣ “ਮੈਂ ਉਹ ਨੰੂ ਜਾਪਿਆ ਹੈ” ਇਹ ਝੂਠੇ ਟਸਟਿਅਕਾਂ ਦੇ ਕਈ ਦਾਅਟਿਆਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:6,8,10; 2:4,6,9)I ਮਲਾਕੀ, 
ਰੋਮੀਆਂ ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ ਿਾਂਗ ਇਹ ਇਕ ਕਰੜੀ ਨੁਕਤਾਚੀਨੀ ਹੈ (“ਉਹ ਟਜਹੜਾ ਆਿਦਾ ਹੈ...”)I ਝੂਠੇ ਟਸਟਿਅਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਨ ਦਾ 
ਦਾਅਿਾ (ਪੂ੍ਰਨ ਕਾਲ ਿਾਲਾ ਿਾਕ) ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਪ੍ਰ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਜੀਿਨ ਤੋਂ ਮੁਕਤੀ ਨੂੰ  ਿੱਿ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨI ਉਹ ਿਰਮੀ 
ਠਟਹਰਾਏ ਜਾਿ  ਨੂੰ  ਪ੍ਟਿੱਤਰੀਕਰਨ ਤੋਂ ਿੱਿ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨI ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਉੱਤਮ ਟਗਆਨ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ (ਭਾਿ, ਟਯਸੂ ਦੁਆਰਾ 
ਗੁਪ੍ਤ ਜ਼ੁਬਾਨੀ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ), ਪ੍ਰ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅਸਲ ਮਨੋਰਥਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾI 
 
▣ “ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਦੀ ਿਾਲਨਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ” ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਦਾ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈ ਜ ੋਆਦਤਪੂ੍ਰਿ ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ 
ਦੇ ਕੰਮ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI ਸਾਡਾ ਜੀਿਨ ਸਾਡੀ ਆਤਟਮਕ ਟਨਰਿਾਰਨ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 7; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:6,9)I 1 ਯੂਹੰਨਾ 2: 
4 ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਟਕ 2: 5 ਉਸੇ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈI 
 
▣ “ਸੋ ਝੂਠਾ ਹੈ” ਸਿੈ-ਇੱਛਾ ਨਾਲ ਿੋਿਾ ਿਾਿ ਨਾਲੋਂ ਮਾੜਾ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੈ! ਸੱਚੇ ਮਨ ਪ੍ਟਰਿਰਤਨ ਦਾ ਸਬੂਤ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਹੋਿਾ ਹੈI 
ਤੁਸੀਂ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਫ਼ਲਾਂ ਦੁਆਰਾ ਜਾਿੋਗੇ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 7:15-23; ਲਕੂਾ 6:43-45; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:6,9)I 

ਯੂਹੰਨਾ ਕਈ ਿਾਰਟਮਕ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  (ਟਸਟਿਆਕਾਂ, ਪ੍ਰਚਾਰਕਾਂ) ਨੂੰ  ਝੂਠਾ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:6; 2:4,22; 4:20)I ਉਹ ਿਰਮ 
ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਹਨ ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸਾਹਮਿੇ ਸਹੀ (ਿਰਮੀ) ਨਹੀਂ ਹਨ! 
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2:5 “ਿਰ ਜੋ ਕੋਈ ਉਹ ਦੇ ਿਚਨ ਦੀ ਿਾਲਨਾ ਕਰਦਾ ਹੋਿੇ”  ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਦਾ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸ਼ਰਤ ਿਾਕ ਹੈ ਜ ੋਆਦਤਪੂ੍ਰਿ 
ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਦੇ ਕੰਮ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI “ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਰਤ ਨਾਲ ਇੱਕ ਸੰਬੰਿਸੂਚਕ ਪ੍ੜਨਾਂਿ, ‘an ਐਨ’ ਜਾਂ ‘ਈਐਨ’ ਅਤੇ ਟਨਮਨ-ਟਲਿਤ 
ਟਕਟਰਆ ਜੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:17,22; 4:15; 5:15; 3 ਯੂਹੰਨਾ 5 ਟਿਚ ਟਦਿਾਈ ਟਦੰਦੀ ਹੈ”: ਉਸ ਦੇ ਬਾਰੇ UBS ਦੀ A Handbook on The 
Letters of John (Haas, Jonge, ਅਤ ੇSwellengrebel) ਦੇ ਲੇਿਕ ਇਸ ਯੂਨਾਨੀ ਉਸਾਰੀ ਬਾਰੇ ਇਕ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਟਟੱਪ੍ਿੀ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦੇ 
ਹਨI ਇਹ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਹੋਿ ਿਾਲੀਆਂ ਸਟਥਤੀਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ” (ਪੰ੍ਨਾ 40)I ਨੇਮ ਿਾਲੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਹੋਿਾ ਇਕ 
ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਪ੍ਟਹਲੂ ਹੈI 1 ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ ਦੇ ਪੋ੍ਥੀਆਂ ਦਾ ਇਹ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਸੰਦੇਸ਼ ਹੈI ਕੋਈ ਇਨਸਾਨ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਟਹ ਸਕਦਾ ਟਕ ਉਹ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਦਾ ਹੈ ਅਤ ੇਟਫਰ ਿੀ ਜੀਉਂਦੇ ਿਚਨ ਬਚਨ ਅਤ ੇਟਲਿੇ ਹੋਏ ਿਚਨ ਨੂੰ  ਪ੍ਾਪ੍ ਦੀ ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਦਆੁਰਾ ਰੱਦ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 
1 ਯੂਹੰਨਾ 3:6,9)! 
 
▣ “ਉਸ ਪਿੱਚ ਿਰਮੇਸਰ ਦਾ ਪਿਆਰ ਸੱਚ-ਮੁੱ ਚ ਸੰਿੂਰਨ ਹੋਇਆ ਹੈ” ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਕਰਮਿੀਿਾਚ ਟਨਸ਼ਚੇਿਾਚਕ ਹੈ ਜੋ ਪੂ੍ਰੇ ਹੋਏ 
ਕੰਮ ਬਾਰੇ ਬੋਲਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:12,17,18)I ਇਹ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ ਟਕ ਕੀ ਇਹ ਟਿਆਕਰਿ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਬੋਲ ਟਰਹਾ ਹੈ, ਜਾਂ ਕੀ 
ਸੰਬੰਿਸੂਚਕ ਹੇਂਠ ਟਲਿੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਬਾਰੇ ਬੋਲ ਟਰਹਾ ਹੈ 

1. ਸਾਡੇ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਪ੍ਆਰ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:12) 
2. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਸਾਡਾ ਟਪ੍ਆਰ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:3) 
3. ਆਮ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੇ ਟਦਲਾਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਪ੍ਆਰ 

“ਸੰਪੂ੍ਰਨ” (ਟੇਲੋਸ telos, ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:12,17,18) ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਪੱ੍ਕਾ, ਪੂ੍ਰਨ, ਜਾਂ ਟਕਸੇ ਕੰਮ ਲਈ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਟਤਆਰ ਕੀਤਾ 
ਟਗਆ (ਦੇਿੋ ਅਫਸੀਆਂ 4:12), ਪ੍ਾਪ੍ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ ਨਹੀਂ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:8,10)I 
 
▣ “ਇਸ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਜੋ ਅਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਪਿੱਚ ਹਾਂ” ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਿਾਰ ਟਫਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਟਰਸ਼ਤੇ ਉੱਤੇ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਸਾਡਾ ਉਹਨਾਂ ਟਿਚ ਹੋਿਾ ("ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ," ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:6) ਦਾ ਸੰਕਲਪ੍ ਯੂਹੰਨਾ 
ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਆਿਰਤੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 14:20,23; 15:4-10; 17:21,23,26; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:24-28; 3:6,24; 
4:13,16)I 
 
2:6 "ਬਪਿਆ ਰਪਹੰਦਾਂ ਹੈ" ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਇਹ ਿੀ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਪ੍ਤਾ ਅਤ ੇਪੱੁ੍ਤਰ ਦੋਿੇਂ ਸਾਡੇ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਟਹੰਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ 
ਯੂਹੰਨਾ 14:23 ਅਤ ੇ17:21)I ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਇਕ ਅਟਜਹੀ ਿਾਰਾ ਟਿਚ ਜੋ ਭਰੋਸੇ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਉਥੇ “ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ” ਦੀ ਲੋੜ ਅਤ ੇ
ਸੰਕੇਤ ਚੇਤਾਿਨੀ ਿੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:6, ਪੂ੍ਰਨ-ਕਾਲ ਅਕਾਲਕ ਟਕਟਰਆ, “ਉਸ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ”)I ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਅਟਿਕਾਰਾਂ ਅਤੇ 
ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰੀਆਂ ਨਾਲ ਇਕ ਸ਼ਰਤੀਆ ਨੇਮ ਹੈ! 
 
▣ “ਤਾਂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਪਕ ਪਜਿੇਂ ਪਯਸੂ ਚੱਲਦਾ ਸੀ ਉਹ ਆਿ ਿੀ ਚੱਲੇ” ਇਹ ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਿਜੋਂ “ਸੱਚੀ ਆਸਥਾ” ਤੇ ਇਕ ਹੋਰ ਜ਼ੋਰ 
ਹੈI (ਦੇਿੋ ਯਾਕੂਬ 2:14-26)I ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਟਸਰਫ ਇਕ ਫੈਸਲਾ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਚੱਲ ਟਰਹਾ ਟਨਿੱਜੀ ਟਰਸ਼ਤਾ ਹੈ ਜੋ ਕੁਦਰਤੀ ਤੌਰ 'ਤੇ 
ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ ਜੀਿਨ ਉਤਪ੍ਨ ਕਰਦਾ ਹੈI ਅਨੰਤ ਜੀਿਨ ਦੇ ਦੇਿਿ ਯੋਗ ਗੁਿ ਹਨ! ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:7 ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈI ਮਸੀਹੀ ਹੋਿ 
ਦਾ ਟੀਚਾ ਮਰ ਜਾਿ ਟਪ੍ਛੋਂ ਟਸਰਫ ਸਿਰਗ ਜਾਿਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਹੁਿ ਦੇ ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ ਬਿਨਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਰੋਮੀ 8:29-30; 2 
ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:18; ਗਲਾਤੀਆ 4:19; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1:4; 1 ਟਥੱਸਲੁ 3:13; 4:3; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:15)! ਸਾਨੂੰ  ਸੇਿਾ ਕਰਨ ਲਈ ਬਚਾਇਆ ਟਗਆ 
ਹੈI ਸਾਨੂੰ  ਟਮਸ਼ਨ ਉੱਤੇ ਭੇਟਜਆ ਟਗਆ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਭੇਟਜਆ ਟਗਆ ਸੀI ਟਜਿੇਂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਦੂਸਟਰਆਂ ਲਈ ਆਪ੍ਿੀ ਜਾਨ ਦੇ ਟਦੱਤੀ, ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ 
ਅਸੀਂ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਦੂਟਜਆਂ ਦੇ ਦਾਸ ਬਿਨਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:16)I 
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“ਉਹ” ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਉਹ,” ਇਹ ਇੱਕ ਆਮ ਮੁਹਾਿਰਾ ਹੈ ਜ ੋ“ਟਯਸੂ” ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿੱਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ 
John 2:21; 19:35; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:6; 3:3,5,7,16; 4:17)I ਅਕਸਰ ਇਸ ਨੂੰ  ਅਪ੍ਮਾਨਜਨਕ ਢੰਗ ਨਾਲ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 
7:11; 9:12,28; 19:21)I 

ਜੇਕਰ “ਉਹ” ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਟਫਰ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2: 6a ਦਾ “ਉਸ ਟਿੱਚ” ਟਕਸ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ? ਯੂਹੰਨ ਨੇ ਅਕਸਰ ਇਕ 
ਉਦੇਸ਼ਪੂ੍ਰਨ ਅਸਪ੍ਸ਼ਟਤਾ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀI ਇਹ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 15:1-2,9-10) ਜਾਂ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ (ਦੇਿੋ 
ਯੂਹੰਨਾ 15:4-6) ਹੈI ਇਹੀ ਅਸਪ੍ਸ਼ਟਤਾ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:20 ਦੇ  “ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਪੁ੍ਰਿ” ਟਿੱਚ ਦਰਸਾਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈI 

 

1 ਯੂਹੰਨਾ 2: 7-11 
7ਹੇ ਪਿਆਪਰਓ, ਮੈਂ ਕੋਈ ਨਿਾਂ ਹੁਕਮ ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਹੀਂ ਪਲਖਦਾ ਸਗੋਂ ਿੁਰਾਿਾ ਹੁਕਮ ਪਜਹੜਾ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੁਰੂ ਤੋਂ ਪਮਪਲਆ ਸੀ । ਿੁਰਾਿਾ 
ਹੁਕਮ ਉਹੀ ਬਚਨ ਹੈ ਪਜਹੜਾ ਤੁਸੀਂ ਸੁਪਿਆ । 8ਫੇਰ ਇੱਕ ਨਿਾਂ ਹੁਕਮ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਲਖਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਇਹ ਗੱਲ ਮਸੀਹ ਪਿੱਚ ਅਤੇ 
ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਸੱਚ ਹੈ ਪਕਉਂ ਜੋ ਹਨਿੇ ਰਾ ਹਟਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੱਚਾ ਚਾਨਿ ਹੁਿ ਚਮਕਿ ਲੱਗ ਪਿਆ ਹੈ । 9ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਆਖਦਾ ਹੈ 
ਪਕ ਮੈਂ ਚਾਨਿ ਪਿੱਚ ਹਾਂ ਅਤੇ ਆਿਿ ੇਭਰਾ ਨਾਲ ਿੈਰ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਉਹ ਹੁਿ ਤੱਕ ਹਨਿੇ ਰੇ ਪਿੱਚ ਹੀ ਹੈ । 10ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਆਿਿੇ ਭਰਾ 
ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਉਹ ਚਾਨਿ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਪਿੱਚ ਠੋਕਰ ਦਾ ਕਾਰਨ ਨਹੀਂ । 11ਿਰ ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਆਿਿੇ ਭਰਾ 
ਨਾਲ ਿੈਰ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਸੋ ਹਨਿੇ ਰੇ ਪਿੱਚ ਹੈ ਅਤੇ ਹਨਿੇ ਰੇ ਪਿੱਚ ਚਲਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ ਪਕ ਮੈਂ ਪਕੱਧਰ ਨੰੂ ਚੱਪਲਆ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ ਇਸ 
ਲਈ ਜੋ ਹਨਿੇ ਰੇ ਨੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨੰੂ ਅੰਨਿ ਾ ਕਰ ਪਦੱਤਾ ਹੈ । 

 
2:7 “ਹੇ ਪਿਆਪਰਓ” ਯੂਹੰਨਾ ਅਕਸਰ ਆਪ੍ਿੇ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਨੂੰ  ਇਹਨਾਂ ਟਪ੍ਆਰ ਭਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੁਆਰਾ ਬੁਲਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1)I ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ ਟਪ੍ਤਾ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਲਈ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਸਮੇਂ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 3:17) ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਰੂਪ੍ਾਂਤਰਨ ਸਮੇਂ (ਦੇਿੋ ਮਤੀ 17:5) ਿਰਟਤਆ 
ਟਗਆ ਸੀI ਇਹ ਬਚਾਏ ਗਏ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਪੱ੍ਤਰੀਆਂ ਟਿੱਚ ਇੱਕ ਆਮ ਅਹੁਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:2,21; 4:1,7,11; ਅਤ ੇ3 
ਯੂਹੰਨਾ 1,2,5,11)I 

ਟੈਕਸਟਸ ਰੀਸੈਪ੍ਟਸ ਟਿਚ “ਭਰਾ” ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (MSS K, L, NKJV), ਪ੍ਰ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਨੂੰ  1 ਯੂਹੰਨਾ 3:13 ਟਿਚ ਇਕ 
ਸੰਬੋਿਨ ਪ੍ਦ ਿਜੋਂ ਿਰਤਦਾ ਹੈI “ਟਪ੍ਆਟਰਓ” ਨੂੰ  ਯੁਨੀਕਲ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਦਾ ਸਟਹਯੋਗ ਟਮਟਲਆ ਹੈ (א, A, B, C, P, ਅਤੇ ਿਲਗੇਟ, 
ਪੇ੍ਸ਼ੀਟਾ, ਕੋਪ੍ਟਟਕ ਅਤੇ ਅਮਰੀਕੀ ਅਨੁਿਾਦ (ਦੇਿੋ Bruce Metzger, A Textual Commentary On the Greek New Testament, 
ਪੰ੍ਨਾ 708)I 
 
▣ “ਮੈਂ ਕੋਈ ਨਿਾਂ ਹੁਕਮ ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਹੀਂ ਪਲਖਦਾ ਸਗੋਂ ਿੁਰਾਿਾ ਹੁਕਮ ਪਜਹੜਾ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੁਰੂ ਤੋਂ ਪਮਪਲਆ ਸੀ” ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲੱਿਤਾਂ 
ਦਾ ਗੁਿ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 13:34; 15:12,17)I ਹੁਕਮ ਸਮੇਂ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਨਾਲ ਨਿਾਂ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਗੁਿ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਟਿਚ ਨਿਾਂ ਸੀI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆ ਂ
ਨੂੰ  ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨ ਦਾ ਹੁਕਮ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ, ਟਜਿੇਂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਟਪ੍ਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 13:34)I 

“ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਹੁਕਮ” ਨੂੰ  ਦੋ ਭਾਿਨਾਿਾਂ ਟਿੱਚ ਸਮਟਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI 
1. ਮੂਸਾ ਦੀ ਟਿਿਸਥਾ (ਭਾਿ, ਲੇਿੀਆਂ 19:18) 
2. ਟਯਸੂ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿੁਸ਼ਖਬਰੀ ਟਿਚ ਦਰਜ ਹਨ (ਭਾਿ, ਯੂਹੰਨਾ 13:34; 15:12,17) 

 
▣ “ਿੁਰਾਿਾ ਹੁਕਮ” 1 ਯੂਹੰਨਾ 2: 3 ਟਿਚ “ਹੁਕਮ” ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਿਚਨ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਸ ਸਥਾਨ ਤੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਇਕਿਚਨ ਹੈI ਇਸ ਦਾ ਭਾਿ 
ਇਹ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਪ੍ਆਰ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਹੁਕਮਾਂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਗਲਾਤੀਆਂ 5:22; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 13:13)I ਟਪ੍ਆਰ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ 
ਹੁਕਮ ਹੈ! 
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▣ “ਪਜਹੜਾ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੁਰੂ ਤੋਂ ਪਮਪਲਆ ਸੀ” ਇਹ ਇਕ ਅਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਨਸ਼ਚੇਿਾਚਕ ਿਾਕ ਹੈ ਜ ੋਿੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਸੁਿਨ 
ਿਾਲੇ ਦਾ ਸਾਹਮਿਾ ਹੋਿ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:24; 1:1; 3:11; 2 ਯੂਹੰਨਾ 5-6)I 
 
▣ “ਪਜਹੜਾ ਤੁਸੀਂ ਸੁਪਿਆ” ਟੈਕਸਟਸ ਰੀਸਪੈ੍ਟਸ “ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ” ਿਾਕ ਨੂੰ  ਜੋੜਦਾ ਹੈ (ਆਇਤ ਦ ੇਪ੍ਟਹਲੇ ਟਹੱਸੇ ਟਿੱਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ)I 
 
2:8 “ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਸੱਚ ਹੈ” 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:7 ਟਿੱਚ ਇਹੋ ਇਸਤਰੀ ਟਲੰਗ ਪ੍ੜਨਾਂਿ, ਜ ੋਟਕ “ਹੁਕਮ” ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਮੇਲ ਿਾਂਦਾ ਹੈ, ਬਦਲ ਕੇ 
ਨਪੰੁ੍ਸਕ ਟਲੰਗ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਿੱਲ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪ੍ੜਨਾਂਿ ਟਿੱਚ ਇਸ ੇਤਰਾਂ ਦੀ ਤਬਦੀਲੀ ਅਫਸੀਆਂ 2:8-9 
ਟਿਚ ਿੀ ਪ੍ਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈI 
 
▣ “ਹਨਿੇ ਰਾ ਹਟਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ” (A. T. Robertson's Word Pictures in the New Testament, p. 212 ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ) ਇਹ ਇਕ 
ਿਰਤਮਾਨ ਮਿਿਰਤੀ ਟਨਸ਼ਚੇਿਾਚਕ ਹੈI ਉਹਨਾਂ ਲਈ ਜ ੋਮਸੀਹ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਹਨ, ਨਿਾਂ ਯੁੱਗ ਆਰੰਭ ਹੋ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤ ੇਉਹਨਾਂ 
ਦੇ ਟਦਲਾਂ ਅਤ ੇਟਦਮਾਗਾਂ ਟਿੱਚ ਆਰੰਭ ਹੰੁਦਾ ਜਾ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਭਾਿ, ਮਟਹਸੂਸ ਕੀਤਾ ਆਿਰੀ ਸਮਾਂ realized eschatology)I 
 
▣ “ਸੱਚਾ ਚਾਨਿ ਹੁਿ ਚਮਕਿ ਲੱਗ ਪਿਆ ਹੈ” ਟਯਸ ੂਸੰਸਾਰ ਦਾ ਚਾਨਿ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1: 4-5,9; 8:12), ਜੋ ਟਕ ਸੱਚਾਈ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼, 
ਅਤ ੇਨੈਟਤਕ ਸ਼ੁੱ ਿਤਾ ਲਈ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਅਲੰਕਾਰ ਹੈI 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:5 ਅਤ ੇ1:7 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI ਨਿਾਂ ਯੁੱਗ ਆਰੰਭ ਹੋ ਟਗਆ ਹੈ! 
 
2:9 “ਆਿਿੇ ਭਰਾ ਨਾਲ ਿੈਰ ਰੱਖਦਾ ਹੈ” ਇਹ ਇੱਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈ ਜ ੋਟਕ ਇਕ ਸਥਾਪ੍ਤ ਚੱਲ ਰਹੇ ਰਿੱਈਏ ਦੀ ਗੱਲ 
ਕਰਦਾ ਹੈI ਿੈਰ ਹਨੇਰੇ ਦਾ ਇਕ ਸਬੂਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 5:21-26)I  
 
2:10 “ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਆਿਿੇ ਭਰਾ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਉਹ ਚਾਨਿ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ” ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਦੇ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਪ੍ੜਚੋਲ ਇਸ 
ਪ੍ਰਸੰਗ ਤੇ ਹਾਿੀ ਹੰੁਦੇ ਹਨI ਟਪ੍ਆਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਅਤ ੇਟਨਿੱਜੀ ਸੰਬੰਿ ਅਤੇ ਸੱਚਾਈ ਅਤ ੇਚਾਨਿ ਦੇ ਟਗਆਨ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹੈI ਇਹ ਨਿਾਂ 
ਹੁਕਮ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਟਫਰ ਿੀ ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਹੁਕਮ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:11,23; 4:7,11,21)I 
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ “ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ” SPECIAL TOPIC: "Abiding" in John's 
Writings   

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: “ਬਿੇ ਰਪਹਿਾ” ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਪਲਖਤਾਂ ਪਿਚ  
ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਟਪ੍ਤਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚਕਾਰ ਿਾਸ ਸੰਬੰਿ ਬਾਰੇ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੀ ਅਿੀਨਗੀ 

ਅਤੇ ਬਰਾਬਰੀ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਇਕ ਆਪ੍ਸੀ ਨੇੜਤਾ ਹੈI ਸਾਰੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਉਹੀ ਬੋਲਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਕਟਹੰਦੇ ਹੋਏ ਸੁਿਦਾ ਹੈ, 
ਉਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਕਰਦੇ ਦੇਿਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨਹੀਂ, ਬਲਟਕ ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ ਇੱਛਾ ਅਨੁਸਾਰ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 
5:19, 30; 8:28; 12:49; 14:10, 24)I  

ਇਹ ਗੂੜਹੀ ਸੰਗਤ ਅਤੇ ਸਿੇਕਪ੍ਿ, ਟਯਸ ੂਅਤੇ ਉਸਦੇ ਪੈ੍ਰੋਕਾਰਾਂ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਸੰਬੰਿ ਲਈ ਇਕ ਨਮੂਨਾ ਤੈਅ ਕਰਦੇ ਹਨI ਇਹ ਸੰਗਤੀ 
ਟਿਅਕਤੀ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਨੈਟਤਕ, ਨੈਟਤਕ ਜੀਿਨਸ਼ਲੈੀ ਦੀ ਨਕਲ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 13:15; 1 ਪ੍ਤਰਸ 2:21)I  ਸੰਗਤੀ ਸੀ:  

1. ਟਗਆਨਿਾਨ (ਿੁਸ਼-ਿਬਰੀ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਿਾਂਗ ਦੇਿਿਾ) 
2. ਸੰਬੰਿਾਤਮਕ (ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਮਸੀਹਾ ਸੀ ਟਜਸ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ ਜਾਿੇ ਅਤੇ ਸਹਾਰਾ ਟਲਆ ਜਾਿੇ) 
3. ਨੈਟਤਕ (ਉਸਦਾ ਚਟਰੱਤਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਟਿਚ ਦੁਬਾਰਾ ਪੈ੍ਦਾ ਹੋਇਆ) 
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ਟਯਸੂ ਆਦਰਸ਼ ਆਦਮੀ, ਸੱਚਾ ਇਸਰਾਇਲੀ, ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦਾ ਟਮਆਰ ਹੈI ਟਯਸੂ ਉਹ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਜੋ ਆਦਮ ਕੋਲ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਮਨੁੱ ਿੀ 
ਤੌਰ ਤੇ)I ਟਯਸੂ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸਰੂਪ੍” ਹੈI ਉਹ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੇ ਦੈਿੀ ਸਰੂਪ੍ ਨੂੰ  (ਉਤਪ੍ਤ 1:26-27) ਬਹਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ: 

1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੂ੍ਰਾ, ਅਨੋਿਾ ਅਤ ੇਅਿੀਰਲਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ (ਯੂਹੰਨਾ 1:18; 14:7-10; ਕੁਲਸੀਆਂ 1:15; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:1-2) 
2. ਸਾਡੀ ਜਗਹਾ ਤੇ ਮਰਨਾ (ਮਰਕੁਸ 10:45; 2 ਕਟੁਰੰਥੀਆ ਂ5:21) 
3. ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਦੇ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਲਈ ਇਕ ਉਦਾਹਰਿ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 13:15; 1 ਪ੍ਤਰਸ 2:21; 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:7) 

ਸ਼ਬਦ “ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ” (ਮੇਨੋ menō) ਟਯਸੂ ਟਜਹੇ ਚਟਰੱਤਰ (ਰੋਮੀਆਂ 8:28-30; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:18; ਗਲਾਤੀਆਂ 4:19; ਅਫਸੀਆਂ 1:4; 
4:13; 1 ਥਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 3:13; 4:3; 5:23; 2 ਥਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:13; ਤੀਤੁਸ 2:4; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:15), ਅਤੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਤੋਂ ਬਹਾਲੀ ਦੇ (ਉਤਪ੍ਤ 
3) ਟੀਚ ੇਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਅੰਤਮ ਟਸਰਜਿਾ, ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੀ ਸੰਗਤੀ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਇਹ ਰਸੂਲ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦਾ 
“ਮਸੀਹ ਟਿਚ” ਅਤੇ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ “ਮੇਰੇ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਹੋ” ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 15 ਦਾ ਮੁੱ ਿ ਹਿਾਲਾ)I 
ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਟਕਿੇਂ ਕਰਦਾ ਹੈ: 
1. ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਟਿਚਕਾਰ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ 

a. ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚ ਟਪ੍ਤਾ (ਯੂਹੰਨਾ 10:38; 14:10, 11; 17:21, 23) 
b. ਟਪ੍ਤਾ ਟਿਚ ਟਪੱ੍ਤਰ (ਯੂਹੰਨਾ 10:38; 14:10, 11; 17:21) 

 
2. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤ ੇਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ 

a. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ (ਯੂਹੰਨਾ 14:20, 23; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:24; 4:12-13, 15) 
b. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 14:20, 23; 17:21; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:24, 27; 4:13, 16) 
c. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਟਿਚ ਪੱੁ੍ਤਰ (ਯੂਹੰਨਾ 6:56; 14:20, 23; 15:4, 5; 17:23) 
d. ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 6:56; 14:20, 23; 15:4, 5, 7; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:6, 24, 27, 28) 

  
3. ਹੋਰ ਬਿੇ ਰਟਹਿ ਦੇ ਤੱਤ (ਸਕਾਰਾਤਮਕ) 

a. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿਚਨ 
1) ਨਕਾਰਾਤਮਕ (ਯੂਹੰਨਾ 5:38; 8:37; 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:10; 2 ਯੂਹੰਨਾ 9) 
2) ਸਕਾਰਾਤਮਕ (ਯੂਹੰਨਾ 8:31; 15:2; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:14, 24; 2 ਯੂਹੰਨਾ 9) 

b. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਪ੍ਆਰ (ਯੂਹੰਨਾ 15:9-10; 17:26; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:17; 4:16) 
c. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਆਤਮਾ 

1) ਪੱੁ੍ਤਰ ਉੱਤੇ (ਯੂਹੰਨਾ 1:32) 
2) ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 14:17) 

d. ਅਗੀਆਕਰੀ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 14:15-21, 23-24; 15:10; ਲੂਕਾ 6:46; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:24) 
e. ਟਪ੍ਆਰ ਚਾਨਿ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:10) 
f. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਅਨੁਸਾਰ ਚੱਲਿਾ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:17) 
g. ਮਸਹ ਬਟਿਆ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:27) 
h. ਸੱਚਾਈ ਬਿੀ ਰਟਹੰਦੀ ਹੈ (2 ਯੂਹੰਨਾ 2) 
i. ਪੱੁ੍ਤਰ ਬਟਿਆ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8:35; 12:34) 

  
4. ਹੋਰ ਬਿੇ ਰਟਹਿ ਦੇ ਤੱਤ (ਨਕਾਰਾਤਮਕ) 
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a. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਗੁੱ ਸਾ ਬਟਿਆ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 3:36)  
b. ਹਨੇਰੇ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ (ਯੂਹੰਨਾ 12:46) 
c. ਸੁੱ ਟ ਟਦੱਤਾ ਜਾਿਾ... ਸੜ ਜਾਿਾ (ਬਿੇ ਨਾ ਰਟਹਿਾ, ਯੂਹੰਨਾ 15:6) 
d. ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਨਾ (ਬਿੇ ਨਾ ਰਟਹਿਾ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:6) 
e. ਟਪ੍ਆਰ ਨਾ ਕਰਨਾ (ਬਿੇ ਨਾ ਰਟਹਿਾ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:14) 
f. ਕਤਲ ਕਰਨਾ (ਸਦਾ ਦੇ ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਰਟਹਿਾ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:15) 
g. ਟਜਹੜਾ ਜੀਉਂਦਾ ਨਹੀਂ ਉਹ ਮੌਤ ਟਿਚ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:14) 
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NASB, NKJV,    " ਅਤੇ ਉਸ ਪਿੱਚ ਠੋਕਰ ਦਾ ਕਾਰਨ ਨਹੀਂ" 
NRSV   "ਅਤੇ ਉਸ ਪਿੱਚ ਠੋਕਰ ਦਾ ਕਾਰਨ ਨਹੀਂ " 
TEV   "ਉਸ ਲਈ ਕੋਈ ਕਾਰਨ ਨਹੀਂ ਹੈ ਪਕ ਉਹ ਿਾਿ ਪਿਚ ਪਡੱਗੇ " 
NJB   "ਅਤੇ ਉਸ ਪਿੱਚ ਠੋਕਰ ਦਾ ਕਾਰਨ ਨਹੀਂ " 

 
ਇਸ ਆਇਤ ਦੇ ਦੋ ਸੰਭਿ ਅਨੁਿਾਦ ਹਨI 

1. ਉਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਜੋ ਟਪ੍ਆਰ ਟਿੱਚ ਚੱਦਾ ਹੈ ਉਹ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਠੋਕਰ ਨਹੀਂ ਿਾਿੇਗਾ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:11) 
2. ਉਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਟਜਹੜਾ ਟਪ੍ਆਰ ਟਿੱਚ ਚਲਦਾ ਹੈ ਉਹ ਦੂਟਜਆਂ ਨੂੰ  ਠੋਕਰ ਨਹੀਂ ਪ੍ਹੰੁਚਾਏਗਾ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 18:6; ਰੋਮੀਆਂ 14:13; 1 

ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 8:13) 
ਦੋਿੇਂ ਸੱਚ ਹਨ! ਿੁਸ਼ਖਬਰੀ ਨਾਲ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਅਤੇ ਦੂਟਜਆਂ ਨੂੰ  ਲਾਭ ਟਮਲਦਾ ਹੈ (ਦੋਿੇਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਅਤੇ ਗੁਆਚ ੇਹੋਏ)I 

ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ “ਠੋਕਰ ਿਾਿਾ” ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਉਲਟ ਹੈ (ਪੱ੍ਕਾ, ਸਟਥਰ ਰੁਿ)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਅਤ ੇਹੁਕਮਾਂ ਨੂੰ  ਟਸੱਿਾ, ਪੱ੍ਿਰ, 
ਟਨਰਟਿਘਨ ਢੰਗ ਨਾਲ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀI ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਲਈ “ਿਾਕ” ਇਕ ਰੂਪ੍ਕ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: 
ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ, ਭਰੋਸਾ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸਯੋਗਤਾ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 

 
2:11 “ਿਰ ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਆਿਿੇ ਭਰਾ ਨਾਲ ਿੈਰ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਸੋ ਹਨਿੇ ਰੇ ਪਿੱਚ ਹੈ ਅਤੇ ਹਨਿੇ ਰੇ ਪਿੱਚ ਚਲਦਾ ਹੈ” ਇਥੇ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ 
ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ (ਿੈਰ) ਹੈ ਟਜਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਨਸ਼ਚੇਿਾਚਕ (ਚਲਦਾ) ਆਉਂਦਾ ਹੈI ਿੈਰ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ 
ਇੱਕ ਟਚੰਨ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:15; 4:20)I ਚਾਨਿ ਅਤੇ ਹਨੇਰਾ, ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਿੈਰ ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਇੱਕ ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਅੰਦਰ ਨਹੀਂ ਰਟਹ ਸਕਦੀਆਂ 
(ਪ੍ਰ ਇਹ ਅਜੇ ਿੀ ਰਟਹੰਦੀਆਂ ਹਨ)I ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦ ੇਕਾਲੇ ਜਾਂ ਟਚੱਟੇ ਟਬਆਨਾਂ ਦੀ ਿਾਸ ਗੱਲ ਹੈI ਉਹ ਆਦਰਸ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ! 
ਹਾਲਾਂਟਕ, ਅਕਸਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ, ਟਪ੍ਆਰ ਅਤ ੇਅਿਗਟਹਲੀ ਨਾਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ! ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਸਮੇਂ ਅਤ ੇਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਦੋਿੇਂ ਤਰਹਾਂ 
ਇੱਕ ਤਬਦੀਲੀ ਟਲਆਉਂਦੀ ਹੈI 
 
▣ “ਹਨਿੇ ਰੇ ਨੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨੰੂ ਅੰਨਿ ਾ ਕਰ ਪਦੱਤਾ ਹੈ” ਇਹ ਜਾਂ ਤਾਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੇ ਬਚੇ ਹੋਏ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ ਸੁਭਾਅ (ਦੇਿੋ 2 ਪ੍ਤ 1: 8-9), 
ਜਾਂ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੀਆਂ ਕਾਰਿਾਈਆਂ (ਦੇਿੋ 2 ਕੁਟਰੰ. 4: 4) ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈI ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੇ ਟਤੰਨ ਦੁਸ਼ਮਨ ਹਨ: (1) ਟਡੱਟਗਆ ਹੋਇਆ 
ਸੰਸਾਰ; (2) ਇੱਕ ਟਨਿੱਜੀ ਪ੍ਰਿਿ ਿਾਲਾ ਦੂਤ, ਸ਼ੈਤਾਨ ਅਤ ੇ(3) ਸਾਡਾ ਆਪ੍ਿਾ ਟਡੱਟਗਆ ਹੋਇਆ, ਆਦਮ ਦਾ ਸਭੁਾਅ (ਦੇਿੋ ਅਫ਼ਸੀਆਂ 2:2-
3,16; ਯਾਕੂਬ 4)I 
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1 ਯੂਹੰਨਾ 2:12-14 
12ਹੇ ਬੱਪਚਓ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਲਖਦਾ ਹਾਂ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਿਾਿ ਉਹ ਦੇ ਨਾਮ ਦੇ ਕਾਰਨ ਤੁਹਾਨੰੂ ਮਾਫ਼ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਹਨ । 13ਹੇ ਪਿਤਾਓ, 
ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਲਖਦਾ ਹਾਂ ਪਕਉਂਪਕ ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਨੰੂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ ਪਜਹੜਾ ਸੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਹੈ । ਹੇ ਜੁਆਨੋ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਲਖਦਾ ਹਾਂ ਪਕਉਂਪਕ ਤੁਸੀਂ 
ਉਸ ਦੁਸਟ ਨੰੂ ਪਜੱਤ ਪਲਆ ਹੈ । ਹੇ ਬਾਲਕੋ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਲਪਖਆ ਪਕਉਂਪਕ ਤੁਸੀਂ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ । 14ਹੇ ਪਿਤਾਓ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਪਲਪਖਆ ਪਕਉਂਪਕ ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਨੰੂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ ਪਜਹੜਾ ਸੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਹੈ । ਹੇ ਜੁਆਨੋ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਲਪਖਆ ਪਕਉਂਪਕ ਤੁਸੀਂ ਬਲਿੰਤ ਹੋ 
ਅਤੇ ਿਰਮੇਸੁਰ ਦਾ ਬਚਨ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਬਪਿਆ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਦੁਸਟ ਨੰੂ ਪਜੱਤ ਪਲਆ ਹੈ । 

 
2:12-14 ਇਹਨਾਂ ਆਇਤਾਂ ਟਿਚਲੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਟਕਰਆਿਾਂ (“ਮੈਂ ਟਲਿ ਟਰਹਾ ਹਾਂ" ਨੂੰ  ਛੱਡ ਕ)ੇ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਕਾਲ ਦੀਆਂ ਹਨ, ਜੋ ਭੂਤਕਾਲ ਟਿਚ 
ਕੀਤੇ ਗਏ ਕੰਮਾਂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੀਆਂ ਹਨI ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਟਪ੍ਛਲੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਨੇ ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ ਕੀਤਾ, ਇਹ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਨੂੰ  
ਸੰਬੋਟਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆ ਂਨੂੰ  ਟਤੰਨ ਅਲੱਗ ਅਲੱਗ ਅਹੁਦੇ ਟਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ: “ਛੋਟ ੇਬੱਚੇ,” “ਟਪ੍ਤਾ,” ਅਤ ੇ“ਜਿਾਨੋI” ਇਹ ਪੈ੍ਰਾ ਭਰੋਸੇ ਦੀ 
ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਦ ੇਸਬੂਤ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਅਸਾਨੀ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਬੈਠਦਾI ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਅਸੀਂ ਟਤੰਨ ਸਮੂਹਾਂ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਨਟਜੱਠ ਕਰ ਰਹੇ ਹਾਂ 
ਪ੍ਰ ਇਕ ਸਾਟਹਤਕ ਉਪ੍ਕਰਿ ਜ ੋਸਾਰੇ ਈਸਾਈਆ ਂਦੀ ਸਥਾਪ੍ਤ ਸਟਥਤੀ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਦਾ ਹੈI 

ਇੱਥੇ ਚਾਰ ਚੀਜ਼ਾਂ ਸੂਚੀਬੱਿ ਹਨ ਟਜਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਜਾਿਦੇ ਹਨ (hoti ਹੋਤੀ ਿਾਕ)I 
1. ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਮਾਫ਼ ਹਨ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:12) 
2. ਟਕ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਸ਼ੈਤਾਨ ਉੱਤੇ ਟਜੱਤ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕੀਤੀ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:13) 
3. ਟਕ ਉਹ “ਜਾਿਦੇ” ਹਨ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਟਪ੍ਤਾ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:14) ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:13-14) ਦੋਹਾਂ ਨਾਲ ਸਾਂਝ I 
4. ਟਕ ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਟਿਚ ਮਜਬੂਤ ਹਨ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:14) 

ਇਹ ਸੂਚੀ ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਤੌਰ ਤੇ (1) ਿਾਕ "ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਟਲਿ ਟਰਹਾ ਹਾਂ"  ਅਤੇ (1) ਛੇ ਹੋਤੀ hoti (ਟਕਉਂਟਕ) ਿਾਕਾਂ ਟਿਚ ਦਰਸਾਈ ਗਈ 
ਹੈ। 
 
▣ 2:12 “ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਿਾਿ ਉਹ ਦੇ ਨਾਮ ਦੇ ਕਾਰਨ ਤੁਹਾਨੰੂ ਮਾਫ਼ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਹਨ” ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੀ ਮਾਫ਼ੀ ਦੀ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਆਸ ਟਯਸੂ ਦੀ 
ਸੇਿਕਾਈ ਹੀ ਹੈ (ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਟਨਸ਼ਚਿੇਾਚਕ)I ਇਬਰਾਨੀ ਸਮਝ ਟਿਚ, ਇੱਕ ਟਿਅਕਤੀ ਦਾ ਨਾਮ ਉਸ ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਅਤ ੇਸ਼ਿਸੀਅਤ 
ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:23; 3 ਯੂਹੰਨਾ 7; ਰੋਮੀਆਂ 10:9-13; ਟਫੱਲੀ 2:6-11)I 

1 ਯੂਹੰਨਾ 2:12-14 ਟਿਚ hoti ਹੋਤੀ ਿਾਕਾਂ ਦੀਆਂ ਚੇ ਲੜੀਆਂ ਹਨI ਉਹ ਉਦੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਿਾਕ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ (NASB, NRSV, NJB, 
“ਟਕਉਂਟਕ”) ਜਾਂ ਤੱਥਾਂ ਦੇ ਟਬਆਨ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਨ ਦੇ ਸਾਟਹਤਕ ਢੰਗ ਹਨ (NET Bible, “ਟਕ”)I 
 
2:13 “ਪਜਹੜਾ ਸੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਹੈ” 1 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਪ੍ੜਨਾਂਿ ਅਸਪ੍ਸ਼ਟ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਜਾਂ ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਕਸੇ ਦਾ ਿੀ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦ ੇ
ਹਨI ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਇਹ ਪ੍ੜਨਾਂਿ ਟਯਸੂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਕਥਨ ਟਯਸੂ ਦੀ ਪੂ੍ਰਿ-ਹੋਂਦ ਦਾ ਟਬਆਨ ਹੈ ਅਤੇ, ਇਸ ਲਈ ਇਹ 
ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਦਾ ਟਬਆਨ ਕਰਦਾ ਹੈ  (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:1,15; 3:13; 8:48-59; 17:5,24; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 8:9; ਟਫੱਲੀ 2:6-7; 
ਕੁਲਸੀਆਂ 1:17; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:3)I 
 
▣ “ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਦੁਸਟ ਨੰੂ ਪਜੱਤ ਪਲਆ ਹੈ” ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਟਨਯਮਤ ਸਮੇਂ ਹੋਿ ਿਾਲੀ ਇੱਕ ਪ੍ਰਟਤਟਗਆ ਅਤੇ ਟਚਤਾਿਨੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 
ਯੂਹੰਨਾ 2:14; 4:4, 5:4-5, 18-19)I ਇਸ ਨੂੰ  ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਨਸ਼ਚੇਿਾਚਕ ਟਿਚ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਇੱਕ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ 
ਦੀ ਸਮਾਪ੍ਤੀ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇੱਥੇ ਟਫਰ, ਯੂਹੰਨਾ ਕਾਲੇ ਅਤ ੇਟਚੱਟੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿੱਚ ਟਲਿਦਾ ਹੈ (ਇਹ ਅਟਹਸਾਸ ਕੀਤਾ ਭਟਿੱਿ ਦੀ ਟਜੱਤ 
ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਟਿਚ ਦੀ ਯਾਦ ਟਦਿਾਉਂਦੀ ਹੈ)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰਾਜ “ਜੋ ਆ ਚੁੱ ਕਾ ਹੈ ਪ੍ਰ ਅਜੇ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਹੈ” ਦੇ ਕਾਰਨ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ 
ਟਜੱਤੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਅਜੇ ਿੀ ਪ੍ਾਪ੍, ਪ੍ਰੀਟਿਆ, ਸਤਾਓ, ਅਤੇ ਮੌਤ ਨਾ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਨਾ ਪ੍ੈਂਦਾ ਹੈI 
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▣ “ਦੁਸਟ” ਇਹ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਜਸ ਬਾਰੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:14 ਟਿਚ ਟਲੱਟਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈI 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:13 ਅਤ ੇ14 ਸਮਾਨਾਂਤਰ 
ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ 12:31 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦੇਿੋ 
 
▣ “ਪਕਉਂਪਕ ਤੁਸੀਂ ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ” “ਜਾਿਨਾ” ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਮੁੱ ਿ ਟਿਚਾਰਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਟਿਚਾਰ ਹੈ ਇਸ ਦੇ ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਿ ਟਿਚ ਗੂੜਹੇ 
ਟਨਿੱਜੀ ਸੰਬੰਿ ਦਾ (ਦੇਿੋ ਉਤਪ੍ਤ 4:1; ਟਯਰ 1:5) ਅਤ ੇਯੂਨਾਨੀ ਭਾਿ ਟਿਚ “ਇਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਤੱਥ" ਦਾ ਸੰਕਲਪ੍ ਮੌਜੂਦ ਹੈI ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ (ਟਯਸੂ) 
ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਦਾ ਸਿਾਗਤ ਕਰਨ ਲਈ, ਉਸ ਟਿਅਕਤੀ ਬਾਰੇ (ਟਸਿਾਂਤ) ਸਚਾਈਆਂ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਟਿਅਕਤੀ 
ਿਰਗੇ ਜੀਉਿ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੀ ਹੈ! 
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਜਾਨਿਾ (ਟਿਿਸਥਾ ਸਾਰ ਤੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ) SPECIAL TOPIC: Know (using mostly 
Deuteronomy as a paradigm)  
 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਜਾਨਿਾ (ਪਬਿਸਥਾ ਸਾਰ ਤੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਪਗਆ) 
ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਜਾਿਨਾ” ਯਾਦਾ (yada), BDB 393, KB 390) ਦੇ ਭੂਤਕਾਲ ਟਿਚ ਅੱਲਗ-ਅੱਲਗ ਭਾਿ ਹਨI 

1. ਚੰਗੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਨੂੰ  ਜਾਿਨ ਲਈ –ਉਤਪ੍ਤ 3:22; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 1:39; ਯਸਾਯਾਹ 7:14-15; ਯੂਨਾਹ 4:11 
2. ਸਮਝ ਕੇ ਜਾਿਨਾ –ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 9:2, 3, 6; 18:21 
3. ਅਨੁਭਿ ਨਾਲ ਜਾਿਨਾ –ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 3:19; 4:35; 8:2, 3, 5; 11:2; 20:20; 31:13; ਯਹੋਸ਼ੁਆ 23:14  
4. ਟਿਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ –ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 4:39; 11:2; 29:16 
5. ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਿਨਾ 

a. ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ –ਉਤਪ੍ਤ 29:5; ਕਚੂ 1:8; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 22:2; 33:9; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 1:5  
b. ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ –ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 11:28; 13:2, 6, 13; 28:64; 29:26; 32:17 
c. ਯਹੋਿਾਹ–ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 4:35, 39; 7:9; 29:6; ਯਸਾਯਾਹ 1:3; 56:10-11  
d. ਟਜਨਸੀ ਤੌਰ ਤੇ –ਉਤਪ੍ਤ 4:1, 17, 25; 24:16; 38:26 

6. ਇਕ ਟਸੱਟਿਆ ਹੋਇਆ ਹੁਨਰ ਜਾਂ ਟਗਆਨ –ਯਸਾਯਾਹ 29:11,12; ਅਮੋਸ 5:16  
7. ਸਮਝਦਾਰ ਹੋਿਾ –ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 29:4; ਕਹਾਉਤਾਂ 1:2; 4:1; ਯਸਾਯਾਹ 29:24 
8. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਗਆਨ 

a. ਮੂਸਾ ਲਈ –ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 34:10 
b. ਇਸਰਾਏਲ ਲਈ –ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 31:21 
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2:14 “ਤੁਸੀਂ ਬਲਿੰਤ ਹੋ” ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਤਾਕਤ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਹੈI ਇਹ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੀਆਂ ਕੁਲਸੀਆਂ 3:16; 
ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6:10-18 ਟਿਚ ਟਹਦਾਇਤਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈI ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ ਸ਼ਬਦ ਹੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਹੈI ਇਹ ਿਾਰਨਾਤਮਕ ਅਤ ੇਟਿਅਕਤੀਗਤ ਹੈ, 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਅਰੰਭ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਕ ਇਨਸਾਨ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਇੱਕ ਫੈਸਲਾ ਅਤ ੇਇੱਕ 
ਚੇਲਾਪ੍ਨ, ਸੱਚ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ ਹੈI 
 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/know.html
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▣ “ਿਰਮਸੇਰ ਦਾ ਿਚਨ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਬਪਿਆ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ” ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਦੀ ਿਾਰਿਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ, ਦੇਿੋ 1 
ਯੂਹੰਨਾ 2:24)I ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 15 ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈI It is used in a negative sense in John 5:38 and 8:37. 
 
▣ “ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਦੁਸਟ ਨੰੂ ਪਜੱਤ ਪਲਆ ਹੈ” ਇਹ ਸੱਚੇ ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਟਦਰੜ ਰਟਹਿ ਤ ੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਦੁਬਾਰਾ ਟਫਰ 1 ਯੂਹੰਨਾ 
2:17,19,24,27,28; 5:18; ਅਤੇ  2 ਯੂਹੰਨਾ 9 ਟਿਚ ਟਮਲਦਾ ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੀ ਸੁਰੱਟਿਆ ਦੇ ਟਸਿਾਂਤ ਨੂੰ  ਇਸ ਸੱਚਾਈ ਨਾਲ ਸੰਤੁਟਲਤ 
ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਜਹੜੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਮੁਕਤੀ ਟਮਲ ਗਈ ਹੈ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਅੰਤ ਤੱਕ ਬਿੀ ਰਹੇਗੀ (ਦੇਿੋ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 2:7,11,17,26; 
3:5,12,21)I ਇਹ ਦਾ ਅਰਥ ਹੁਿ ਦੀ ਪ੍ਾਪ੍ਹੀਿਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਹਾਲਾਂਟਕ ਇਹ ਮਸੀਹ ਦੇ ਮੁਕੰਮਲ ਕੀਤੇ ਕੰਮ ਟਿਚ ਇਕ ਟਸਿਾਂਤਕ ਸੰਭਾਿਨਾ 
ਹੈ (ਦੇਿੋ ਰੋਮੀਆਂ 6)I 
 

1 ਯੂਹੰਨਾ 2:15-17 
15ਸੰਸਾਰ ਨਾਲ ਮੋਹ ਨਾ ਰੱਖੋ, ਨਾ ਉਹਨਾਂ ਿਸਤਾਂ ਨਾਲ ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਹਨ । ਜੇ ਕੋਈ ਸੰਸਾਰ ਨਾਲ ਮੋਹ ਰੱਖਦਾ ਹੋਿੇ ਤਾਂ ਉਹ ਦੇ 
ਪਿੱਚ ਪਿਤਾ ਦਾ ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ । 16ਪਕਉਂਪਕ ਸੱਭੋ ਕੁੱ ਝ ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਸਰੀਰ ਦੀ ਕਾਮਨਾ, ਨੇਤਰਾਂ ਦੀ ਕਾਮਨਾ ਅਤੇ 
ਜੀਿਨ ਦਾ ਘਮੰਡ, ਸੋ ਪਿਤਾ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਹੈ । 17ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਕਾਮਨਾ ਬੀਤਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਿਰ ਪਜਹੜਾ 
ਿਰਮੇਸੁਰ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਅਨੁਸਾਰ ਚੱਲਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਦਾ ਤੱਕ ਕਾਇਮ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ । 

 
2:15 “ਮੋਹ ਨਾ ਰੱਖੋ” ਇਹ ਇਕ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਿਾਕ ਨਾਲ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆਿਾਚਕ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੰੁਦਾ ਹੈ 
ਟਕ ਕੋਈ ਕੰਮ ਜੋ ਚੱਲ ਟਰਹਾ ਹੋਿੇ ਉਸ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਕਰਨਾ ਬੰਦ ਕਰੋI ਸੰਸਾਰ ਨਾਲ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨਾ ਇਕ ਟਗਆਨਿਾਦ ਪੰ੍ਥ ਦੇ ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ 
ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਸੀ 
 
▣ “ਸੰਸਾਰ” ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦ ੋਿੱਿਰੀਆਂ ਭਾਿਨਾਿਾਂ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ: (1) ਭੌਟਤਕ ਗਰਟਹ ਅਤ/ੇਜਾਂ ਰਟਚਆ ਟਗਆ 
ਬਰਟਹਮੰਡ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 3:16; 16:33; 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:14) ਅਤੇ (2) ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਮਾਜ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ ਸੰਗਟਠਤ ਅਤ ੇਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਕੀਤਾ 
ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:15-17; 3:1,13; 4:4-5; 5:4-5,19)I ਪ੍ਟਹਲਾ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਸਰੀਰਕ ਰਚਨਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਉਤਪ੍ਤ 
1-2) ਅਤੇ ਦੂਸਰਾ ਟਡੱਗੀ ਹੋਈ ਰਚਨਾ ਬਾਰੇ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਉਤਪ੍ਤ 3). ਯੂਹੰਨਾ 14:17 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਕੋਸਮੋਸ  ਦੇਿੋI 
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਮਨੱੁਿੀ ਸਰਕਾਰ SPECIAL TOPIC: Human Government 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮਨੱੁਖੀ ਸਰਕਾਰ 
I. ਭੂਟਮਕਾ 

A. ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾ – ਸਰਕਾਰ ਉਹ ਹੈ ਟਜਸ ਟਿਚ ਮਨੁੱ ਿ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਦੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰਬੰਿ ਕਰਨ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਸੁਰੱਟਿਅਤ 
ਕਰਨ ਲਈ ਸੰਗਟਠਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ (ਭਾਿ, ਉਤਪ੍ਤ 4 ਅਤ ੇ11)I ਮਨੁੱ ਿ ਟਡਗਿ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਸਮਾਜਕ ਜੀਿ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਉਤਪ੍ਤ 
2:18)I  ਪ੍ਟਰਿਾਰ, ਗੋਤ, ਕੌਮ ਸਾਨੂੰ  ਸਮਾਟਜਕ ਸੰਗਠਨ ਟਦੰਦੇ ਹਨI 

B. ਉਦੇਸ਼ – ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਚਾਟਹਆ ਟਕ ਉਹ ਤਰਤੀਬ ਸ਼ਾਸਨਹੀਿ ਹੈI 
1. ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਮਾਜ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ, ਮੂਸਾ ਦੀ ਟਿਿਸਥਾ ਅਤੇ ਿਾਸ ਕਰਕੇ ਦੱਸ ਹੁਕਮ ਹਨI ਇਹ ਉਪ੍ਾਸਨਾ ਅਤੇ 

ਜੀਿਨ ਨੂੰ  ਸੰਤੁਲਨ ਕਰਦੀ ਹੈI 
2. ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰ ਟਿਚ ਟਕਸੇ ਿੀ ਰੂਪ੍ ਜਾਂ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਿਕਾਲਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ, ਹਾਲਾਂਟਕ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਇਸਰਾਈਲ ਦਾ 

ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰ  ਹੀ ਸਿਰਗ ਦਾ ਅਨੁਮਾਨਤ ਰੂਪ੍ ਹੈI ਨਾ ਹੀ ਲੋਕਤੰਤਰ ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਪੰੂ੍ਜੀਿਾਦ ਬਾਈਬਲ ਸੱਚਾਈ ਹੈI 
ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਟਜਸ ਟਕਸੇ ਿੀ ਸਰਕਾਰ ਪ੍ਰਿਾਲੀ ਟਿਚ ਟਕਉਂ ਨਾ ਹੋਿ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਉਸੇ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਕੰਮ ਕਰਨਾ 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/kosmos.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/government_human.html
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ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਮਸੀਹੀ ਟਿਅਕਤੀ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਸੇਿਾ ਕਰਨਾ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਕਰਾਂਤੀਕਾਰੀ 
ਬਿਨਾI ਸਾਰੀਆਂ ਸਰਕਾਰਾਂ ਅਸਥਾਈ ਹਨ! 

C. ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਸ਼ੁਰੁਆਤ 
1. ਰੋਮਨ ਕੈਥੋਟਲਕ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਟਕਹਾ ਹੈ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰਕਾਰ ਇਕ ਸੁਭਾਟਿਕ ਲੋੜ ਹੈ ਉਹਨਾਂ ਇਹ ਿੀ ਟਕਹਾ ਟਕ 

ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੇ ਟਡੱਗਿ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਿੀ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰਕਾਰ ਇਕ ਸੁਭਾਟਿਕ ਲੋੜ ਹੈI ਅਟਜਹਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਟਕ Aristotle 
ਅਟਰਸਤੋਤਲ ਨੇ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਇਸ ਅਿਾਰ ਨੂੰ  ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਟਦੱਤਾ ਸੀI ਉਹ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ ਟਕ, “ਇਕ ਮਨੁੱ ਿ ਰਾਜਨੀਟਤਕ ਜਾਨਿਰ 
ਹੈ” ਅਤੇ ਇਹ ਕਟਹਿ ਦਾ ਉਸ ਦਾ ਭਾਿ ਸੀ ਸਰਕਾਰ “ਜੋ ਚੰਗੀ ਟਜੰਦਗੀ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ ਮੌਜੂਦ ਹੈI” 

2. ਪ੍ਰੋਟੇਸਟੀਟਨਸਮ, ਿਾਸ ਕਰਕੇ ਮਾਰਟਟਨ ਲੂਥਰ, ਨੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਟਕਹਾ ਹੈ ਟਕ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਜਨਮਜਾਤ ਮਨੁੱ ਿਤਾ 
ਦੇ ਟਡੱਗਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੋਈ ਹੈI ਉਹ ਇਸ ਨੂੰ  “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰਾਜ ਦਾ ਿੱਬਾ ਹੱਥI” ਉਸ ਦਾ ਕਟਹਿਾ ਹੈ ਟਕ ਬੁਰੇ ਮਨੁੱ ਿਾਂ 
ਨੂੰ  ਕਾਬੂ ਕਰਨ ਦਾ ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਬੁਰੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਕਾਬੂ ਕਰ ਟਦਓI”  

3. ਕਾਰਲ ਮਾਰਕਸ ਨੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਟਕਹਾ ਹੈ ਟਕ ਸਰਕਾਰ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ ਟਕ ਕਝੁ ਸਰੇਸ਼ਠ  ਿਰਗ ਦ ੇਲੋਕ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਕਾਬੂ 
ਟਿਚ ਰੱਿਿI ਉਸ ਦੇ ਲਈ, ਸਰਕਾਰ ਅਤੇ ਿਰਮ ਇਕ ਟਜਹੀ ਭੂਟਮਕਾ ਟਨਭਾਉਂਦੇ ਹਨI 

  
II. ਬਾਈਬਲ ਟਿਚੋਂ ਸਮੱਗਰੀ 

A. ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ 
1. ਇਸਰਾਈਲ ਉਹ ਆਦਰਸ਼ ਹੈ ਟਜਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਸਿਰਗ ਟਿੱਚ ਕੀਤੀ ਜਾਿੇਗੀI ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਇਸਰਾਈਲ ਟਿਚ ਯਹੋਿਾਹ ਰਾਜਾ 

ਸੀI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਹੈ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਟਜਸ ਦੀ ਿਰਤੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸ਼ਾਸਨ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 
ਸਮੁਏਲ. 8:4-9)I 

2. ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰਕਾਰ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਨੂੰ  ਉਸ ਦੀ ਟਨਯੁਕਤੀ ਟਿਚ ਸਾਫ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ 
a. ਸਾਰੇ ਰਾਜੇ, ਦਾਨੀਏਲ 2:21; 4:17,24-25 
b. ਮਸੀਹ ਦਾ ਰਾਜ, ਦਾਨੀਏਲ 2:44-45 
c. ਨਬੂਕਦਨੱਸਰ (ਟਨਓ-ਬਾਬਲ), ਟਯਰ 27:6; ਦਾਨੀਏਲ 5:28 
d. ਕੋਰਸ II (ਫਾਰਸ), 2 ਇਟਤਹਾਸ 36:22; ਅਜ਼ਰਾ 1:1; ਯਸਾਯਾਹ 44:28; 45:1 

3. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਸਰਕਾਰਾਂ ਦੇ ਅਿੀਨ ਰਟਹਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਆਦਰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਭਾਿੇਂ ਉਹ ਉਹਨਾਂ 
ਉੱਤੇ ਹਮਲਾ ਕਰਨ ਿਾਲੀਆਂ ਸਰਕਾਰਾਂ ਿੀ ਟਕਉਂ ਨਾ ਹੋਿ ਜਾਂ ਉਹ ਸਰਕਾਰਾਂ ਦੇ ਟਜਹਨਾਂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਕਬਜ਼ੇ ਕੀਤ ੇ
ਹਨ: 

a. ਦਾਨੀਏਲ 1-4, ਨਬੂਕਦਨੱਸਰ (ਟਨਓ-ਬਾਬਲ) 
b. ਦਾਨੀਏਲ 5, ਬੇਲਸ਼ੱਸਰ (ਟਨਓ-ਬਾਬਲ) 
c. ਦਾਨੀਏਲ 6, ਦਾਰਾ (ਫਾਰਸ) 
d. ਅਜ਼ਰਾ ਅਤੇ ਨਹਮਯਾਹ (ਫਾਰਸ) 

4. ਬਹਾਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਯਹੂਦਾਹ ਨੂੰ  ਕੋਰਸ ਅਤ ੇਉਸ ਦੇ ਉੱਤਰਾਟਿਕਾਰੀਆਂ ਦੇ ਰਾਜ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ 
ਕਰਨੀ ਸੀ 

a. ਅਜ਼ਰਾ 6:10; 7:23 
b. ਯਹੂਦੀਆਂ ਲਈ ਆਪ੍ਿੇ ਅਟਿਕਾਰੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ, ਟਮਸਨਾਹ, ਅਿੋਤ. 

3:2 
B. ਨਿਾਂ ਨੇਮ  
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1. ਟਯਸੂ ਨੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰਕਾਰਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਆਦਰ ਟਦਿਾਇਆ 
a. ਮੱਤੀ 17:24-27, ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਹੈਕਲ ਦਾ ਲਗਾਨ ਅਦਾ ਕੀਤਾ (ਿਾਰਟਮਕ ਅਤ ੇਟਸਿਲ ਅਟਿਕਾਰੀ ਇਕ ਹੰੁਦੇ 

ਸਨ, ਦੇਿੋ 1 ਪ੍ਤਰਸ 2:17) 
b. ਮੱਤੀ 22:15-22; ਮਰਕੁਸ 12:13-17; ਲੂਕਾ 20:20-26, ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਰੋਮੀ ਲਗਾਨ ਅਤ ੇਟਸਿਲ ਅਟਿਕਾਰਾਂ 

ਦੀ ਿਕਾਲਤ ਕੀਤੀI 
c. ਯੂਹੰਨਾ 19:11, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਸਿਲ ਅਟਿਕਾਰ ਨੂੰ  ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੀ ਆਟਗਆ ਟਦੰਦਾ ਹੈ 

2. ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰਕਾਰ ਸੰਬੰਿੀ ਪੌ੍ਲੂਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 
a. ਰੋਮੀਆਂ 13:1-5, ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਅਟਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀ ਸਮਰਟਪ੍ਤ ਰਟਹਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕਉਂ ਅਟਿਕਾਰਾਂ ਨੂੰ  

ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿਲੋਂ ਠਟਹਰਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ 
b. ਰੋਮੀਆਂ 13:6-7, ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਚੁੰਗੀਆ/ਂਲਗਾਨ ਦੇਿ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਅਟਿਕਾਰੀਆਂ 

ਦਾ ਆਦਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 
c. 1 ਟਤਮੋਥੀਉਸ 2:1-3, ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਅਟਿਕਾਰੀਆਂ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 
d. ਤੀਤੁਸ 3:1, ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਅਟਿਕਾਰੀਆਂ ਦੇ ਅਿੀਨ ਰਟਹਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 

3. ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰਕਾਰ ਸੰਬੰਿੀ ਪ੍ਤਰਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 
a. ਪ੍ਤਰਸ 4:1-31; 5:29, ਪ੍ਤਰਸ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਸਭਾ ਦੇ ਸਾਹਮਿੇ (ਇਹ ਟਸਿਲ ਅਟਿਟਗਆਕਾਰੀ ਲਈ 

ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਉਦਾਹਰਿ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ) 
b. I ਪ੍ਤਰਸ 2:13-17, ਬਟਹਤਰ ਸਮਾਜ ਲਈ ਅਤੇ ਿੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਲਈ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਟਸਿਲ 

ਅਟਿਕਾਰੀਆਂ ਦੇ ਅਿੀਨ ਰਟਹਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI 
4. ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰਕਾਰ ਸੰਬੰਿੀ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ  

a. ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 17, ਬਾਬਲ ਦੀ ਿੇਸ਼ਿਾ ਨੂੰ  ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰਕਾਰ ਲਈ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਬਗੈਰ ਕੰਮ 
ਕਰਦੀ ਹੈ 

b. ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 18, ਬਾਬਲ ਦੀ ਿੇਸ਼ਿਾ ਨਸ਼ਟ ਹੋ ਗਈ ਹੈ 
 ਟਸੱਟਾ 

A. ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰਕਾਰ (ਟਡੱਗੇ ਹੋਏ ਸੰਸਾਰ ਟਿੱਚ) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਟਨਯੁਕਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਇਹ “ਰਾਟਜਆਂ ਦਾ ਦੈਿੀ ਅਟਿਕਾਰ” 
ਨਹੀਂ ਹੈ ਸਗੋਂ ਸਰਕਾਰ ਦਾ ਦੈਿੀ ਕੰਮ ਹੈ (ਭਾਿ, ਆਦਸ਼ੇ ਨਾ ਟਕ ਅਫਰਾ-ਤਫਰੀ)I ਟਕਸੇ ਇੱਕ ਰੂਪ੍ ਦੀ ਦੂਜੇ ਤੋਂ ਉੱਪ੍ਰ ਦੀ 
ਿਕਾਲਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀI 

B. ਟਸਿਲ ਅਟਿਕਾਰ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨਾ ਅਤ ੇਅਟਿਕਾਰੀਆਂ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨਾ ਇਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦਾ ਿਾਰਟਮਕ ਫਰਜ਼ ਹੈI 
C. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਸਹੀ ਸ਼ਰਿਾ ਭਾਿਨਾ ਨਾਲ ਚੁੰਗੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰਕਾਰ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਨਾ ਚੰਗਾ ਹੈI 
D. ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰਕਾਰ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਟਸਿਲ ਟਿਿਸਥਾ ਦੇ ਲਈ ਹੈI ਇਸ ਕੰਮ ਦੇ ਲਈ ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੇਿਕ ਹਨI 
E. ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰਕਾਰ ਅੰਤਮ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਹ ਇਸ ਦੇ ਅਟਿਕਾਰਾਂ ਟਿੱਚ ਸੀਮਤ ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਬੜੀ ਸੂਝ ਨਾਲ ਟਸਿਲ ਅਟਿਕਾਰ 

ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਉਹਨਾਂ ਅਟਿਕਾਰਾਂ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿਲੋਂ ਟਨਰਿਾਰਤ ਕੀਤੀਆ ਂ
ਹੱਦਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਾਰ ਹੋਿI ਟਜਿੇਂ ਟਕ Augustine ਨੇ The City of God, ਟਿੱਚ ਦੱਟਸਆ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਦੋ ਿੇਤਰਾਂ ਦੇ ਨਾਗਟਰਕ ਹਾਂ, ਇੱਕ 
ਇੱਕ ਲੌਟਕਕ ਅਤ ੇਇੱਕ ਸਦੀਿਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਟਫੱਲੀ 3:20)I ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਿੇਤਰਾਂ ਟਿੱਚ ਟਜ਼ੰਮੇਦਾਰ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦਾ ਰਾਜ ਮੂਲ ਹੈ! ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪ੍ਰਤੀ ਸਾਡੀ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰੀ ਦਾ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਅਤ ੇਸੰਗਟਠਤ ਟਿਆਨ ਹੈI 

F. ਸਾਨੂੰ  ਲੋਕਤੰਤਰੀ ਪ੍ਰਿਾਲੀ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆ ਂਨੂੰ  ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਟਿਚ ਸਰਗਰਮੀ ਨਾਲ ਟਹੱਸਾ ਲੈਿ ਅਤ ੇਉਸ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ 
ਜੀਿਨ ਟਿੱਚ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਹਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਸੰਭਿ ਹੋਿੇ ਿਚਨ ਦੀਆਂ ਟਸਟਿਆਿਾਂ ਨੂੰ  ਿੀI 
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G. ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਤਬਦੀਲੀ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਸਮਾਟਜਕ ਤਬਦੀਲੀ ਹੋਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI ਸਰਕਾਰ ਕੋਲ ਕੋਈ ਅਸਲ ਸਥਾਈ ਸੰਕਟਿਾਦੀ 
ਉਮੀਦ ਨਹੀਂ ਹੈI ਸਾਰੀਆਂ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰਕਾਰਾਂ, ਭਾਿੇਂ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਇੱਛੁਕ ਅਤ ੇਿਰਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ 
ਟਬਨਾਂ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸੰਸਥਾ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਪ੍ਰਗਟਾਿੇ ਹਨI ਇਹ ਸੰਕਲਪ੍ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲੱਿਤਾਂ ਟਿਚ “ਸੰਸਾਰ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਟਿੱਚ 
ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਭਾਿ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:15-17)I 
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▣ "ਨਾ ਉਹਨਾਂ ਿਸਤਾਂ ਨਾਲ ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਹਨ” ਇਹ ਭੌਟਤਕ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨਾਲ ਟਪ੍ਆਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:16) ਜਾਂ ਉਹ 
ਚੀਜ਼ਾਂ ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਪ੍ੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ: ਟਜਿੇਂ ਕੀ ਤਾਕਤ, ਿੱਕਾਰ, ਪ੍ਰਭਾਿ, ਆਟਦ (ਦੇਿੋ ਰੋਮੀ 12:2; ਯਾਕੂਬ 1:27)I ਇਹ ਟਡੱਟਗਆ 
ਹੋਇਆ ਸੰਸਾਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਮਨੱੁਿਜਾਤੀ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆ ਂਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਨੰੂ ਪ੍ੂਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹIੈ ਇਹ ਜੀਿਨ 
ਨੂੰ  ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਬਿਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਮਨੁੱ ਿ ਸੁਤੰਤਰ ਟਦਿਾਈ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਉਹ ਅਦਾਰੇ ਟਜਹਨਾਂ ਲਈ ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰ ਹਾਂ ਉਹ ਸਾਡੇ 
ਮੂਰਤੀ-ਪੂ੍ਜਕ ਬਿ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਦੋਂ ਉਹ ਸਾਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਸੁਤੰਤਰ ਕਰਾਉਂਦੇ ਹਨ: ਇਸ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਨਾ ਇਹ ਹਨ: (1) ਮਨੁੱ ਿੀ 
ਸਰਕਾਰੀ ਪ੍ਰਿਾਲੀਆਂ; (2) ਮਨੁੱ ਿੀ ਟਸਟਿਅਕ ਪ੍ਰਿਾਲੀਆ;ਂ (3) ਅਰਥ ਪ੍ਰਿਾਲੀਆਂ; (4) ਮੈਡੀਕਲ ਪ੍ਰਿਾਲੀਆ ਂਆਟਦI 

ਟਜਿੇਂ ਟਕ Augustine ਨੇ ਬਹੁਤ ਸੋਹਨਾ ਟਕਹਾ ਹੈ ਟਕ, “ਆਦਮੀ ਦੇ ਜੀਿਨ ਟਿੱਚ ਇੱਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਦੀ ਮੋਰੀ ਹੈ”I ਅਸੀਂ ਉਸ ਮੋਰੀ 
ਨੂੰ  ਦੁਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨਾਲ ਭਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ, ਪ੍ਰ ਅਸੀਂ ਸ਼ਾਂਤੀ ਅਤੇ ਸੰਪੂ੍ਰਨਤਾ ਕੇਿਲ ਉਸ ਟਿੱਚ ਪ੍ਾ ਸਕਦ ੇਹਾਂ! ਸਾਨੂੰ  
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸੰਗਤੀ ਕਰਨ ਲਈ ਬਿਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀ! ਸੁਤੰਤਰਤਾ ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ ਦਾ ਸਰਾਪ੍ ਹੈ! 
 
▣ “ਜੇ” ਇਹ ਇੱਕ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤ ਿਾਲਾ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਸੰਭਿੀ ਟਕਟਰਆ ਹੈI ਟਜਸ ਚੀਜ਼ ਨੂੰ  ਅਸੀਂ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ 
ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹੈ ਟਕ ਅਸੀਂ ਟਕਸ ਦੇ ਹਾਂ...ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਜਾਂ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੇ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 6:19-24,33-34)I 
 
2:16 “ਸਰੀਰ ਦੀ ਕਾਮਨਾ” ਇਹ ਟਡੱਗੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦ ੇਸਿੈ-ਭਾਲ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਰਿੱਈਏ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਗਲਾਤੀਆਂ 5:16-21; 
ਅਫ਼ਸੀਆਂ. 2:3; 1 ਪ੍ਤਰਸ 2:11)I ਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਦੇਹ (sarx) ਨੂੰ  ਦੇਿੋ 
 
▣ "ਨੇਤਰਾਂ ਦੀ ਕਾਮਨਾ” ਯਹੂਦੀ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਨੇਤਰ ਸਰੀਰ ਦੀਆਂ ਟਿੜਕੀਆਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨI ਪ੍ਾਪ੍ ਸੋਚ ਦੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਕੰਮ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪ੍ਿੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਦੇ ਕੰਮ ਜੀਿਨ ਸ਼ਲੈੀ ਦੇ ਦਬਦਬੇ ਟਿਚ ਟਿਕਸਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ (ਉਦਾਹਰਿ 
ਲਈ ਦੇ ਦੇਿੋ, ਕਹਾਉਤਾਂ 23:7)I 
 
▣ “ਜੀਿਨ ਦਾ ਘਮੰਡ” ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਮਨੁੱ ਿੀ ਹੰਕਾਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਿ, ਮਨੁੱ ਿ ਆਪ੍ਿੇ ਸਰੋਤਾਂ ਟਿਚ ਭਰੋਸਾ ਰੱਿਦੇ 
ਹਨ)I The Jerome Bible Commentary, vol. II, ਟਿਚ Raymond Brown, ਜੋ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲੱਿਤਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਮੰਨੇ ਪ੍ਰਮੰਨੇ 
ਕੈਥੋਟਲਕ ਟਿਦਿਾਨ ਹਨ, ਇਸ ਿਾਕ ਪ੍ਰਤੀ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕਟਹੰਦੇ ਹਨ, 

"ਹਾਲਾਂਟਕ, alazoneia (ਅਲਾਜ਼ੋਨੀਆ), ਯਾਕੂਬ 4:16 ਟਿਚ ਿੀ ਪ੍ਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਕੇਿਲ ਘਮੰਡ ਨਾਲੋਂ ਟਜ਼ਆਦਾ 
ਹੈ: ਇਹ ਹੰਕਾਰੀ, ਸ਼ੇਿੀ ਮਾਰਨ, ਸਿੈ-ਟਨਰਭਰਤਾ ਦ ੇਭਰੋਸੇ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ " (ਪੰ੍ਨਾ 408)I 

ਸ਼ਬਦ “ਜੀਿਨ” bios (ਬੀਓਸ)  ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਿਰਤੀ ਉੱਤੇ ਿਰਤੀ, ਸਰੀਰਕ, ਅਸਥਾਈ ਜੀਿਨ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਜੋ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ, ਪੌ੍ਦੇ 
ਅਤ ੇਜਾਨਿਰਾਂ ਨਾਲ ਕੀ ਸਾਂਝਾ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:17, ਜੋ ਇਬਰਾਨੀ nephesh (ਨੇਫੇਸ਼) ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਹੈ)I ਇਹ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਿਾਂ 
ਨੌਸਟਟਕ ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਅਤ ੇਅਪ੍ਰਤੱਿ ਪ੍ਟਤਤ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ (ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ) ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਸੰਪ੍ਰਦਾਿਾਂ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਸਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰੇ, ਉਹ ਿੀ ਅਪੂ੍ਰਨ ਈਸਾਈਆਂ ਦਾ ਿਰਿਨ ਿੀ ਕਰਦੇ ਹਨ! 

http://www.biblelessonsintl.com/
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/flesh.html
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▣ “ਸੋ ਪਿਤਾ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਹੈ” ਇਸ ਦੇ ਦੋ ਕਾਰਨ ਹਨ ਟਕ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੂੰ  ਸੰਸਾਰ ਨਾਲ ਟਕਉਂ ਟਪ੍ਆਰ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI 
1. ਟਕਉਂਟਕ ਟਕ ਉਹ ਟਪ੍ਆਰ ਟਪ੍ਤਾ ਿਲੋਂ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:16) 
2. ਟਕਉਂਟਕ ਸੰਸਾਰ ਿਤਮ ਹੋ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:17; 2 ਪ੍ਤਰਸ 3:7,10,12) 

 
2:17 “ਸੰਸਾਰ ਬੀਤਦਾ ਜਾ ਪਰਹਾ ਹੈ” ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਦਾ ਮੱਿਿਰਤੀ ਟਨਸ਼ਚੇਿਾਚਕ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:8)I ਇਹ ਦੋ ਯਹੂਦੀ 
ਯੁੱਗਾਂ ਨਾਲ ਸਬੰਿਤ ਹੈI ਨਿਾਂ ਅਤ ੇਪੂ੍ਰਨ ਯੁੱਗ ਆ ਟਰਹਾ ਹੈ; ਪ੍ਾਪ੍ ਅਤੇ ਬਗ਼ਾਿਤ ਦਾ ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਯੁੱਗ ਜਾ ਟਰਹਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਰੋਮੀਆਂ 8:18-25; 
2 ਪ੍ਤਰਸ 3:7,10,12)I 
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਇਹ ਯੱੁਗ ਅਤੇ ਆਉਿ ਿਾਲਾ ਯੱੁਗ SPECIAL TOPIC: This Age and the Age to Come 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਇਹ ਯੁੱ ਗ ਅਤੇ ਆਉਿ ਿਾਲਾ ਯੁੱ ਗ 

ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਨਬੀ ਭਟਿੱਿ ਨੂੰ  ਿਰਤਮਾਨ ਦ ੇਟਿਸਥਾਰ ਿਜੋਂ ਿੇਿਦੇ ਸਨI ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਲਈ ਭਟਿੱਿ ਭੂਗੋਟਲਕ ਇਸਰਾਈਲ ਦੀ ਬਹਾਲੀ 
ਹੋਿੇਗਾI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਭਾਿੇਂ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਇਸ ਟਦਨ ਨੂੰ  ਨਿੇਂ ਟਦਨ ਿਜੋਂ ਦੇਟਿਆ (ਦੇਿੋ ਯਸਾਯਾਹ 65:17; 66:22)I ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੇ 
ਉੱਤਰਾਟਿਕਾਰੀਆਂ ਦੁਆਰਾ (ਗ਼ੁਲਾਮੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਿੀ) ਯਹੋਿਾਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਬੱੁਝ ਕ ੇਅਸਿੀਕਾਰਨ ਨਾਲ, ਯਹੂਦੀ ਅੰਤਰਜਾਤੀ 
ਸਾਟਹਤਕ ਸਾਟਹਤ ਟਿਚ ਇਕ ਨਿਾਂ ਨਮੂਨਾ ਟਿਕਟਸਤ ਹੋਇਆ (ਭਾਿ, I ਹਨੂਕ, IV ਅਜ਼ਰਾ, II ਬਾਰੁਿ)I ਇਹ ਟਲਿਤਾਂ ਦੋ ਯੁੱਗਾਂ ਟਿਚਕਾਰ 
ਫ਼ਰਕ ਟਲਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ: ਮੌਜੂਦਾ ਬੁਰਾ ਯੁੱਗ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦਆੁਰਾ ਕਾਇਮ ਹੈ ਅਤ ੇਆਉਿ ਿਾਲਾ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਦੀ ਦਾ ਯੁੱਗ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ 
ਕਾਇਮ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਉਦਘਾਟਨ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾਿੇਗਾ (ਅਕਸਰ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਯੋਿਾ)I 

ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੇ ਇਸ ਿੇਤਰ ਟਿਚ (ਆਉਿ ਿਾਲਾ ਭਟਿੱਿ) ਇਕ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਟਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਹੈI ਿਰਮ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੇ ਟਿਦਿਾਨ ਇਸ 
ਨੂੰ  “ਪ੍ਰਗਤੀਿਾਦੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ” ਕਟਹੰਦੇ ਹਨI ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਯੁੱਗਾਂ ਦੀ ਇਸ ਨਿੀਂ ਬਰਟਹਮੰਡੀ ਦੀ ਹਕੀਕਤ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ 
(ਭਾਿ, ਇਕ ਲੌਟਕਕ ਦਿੈਤਿਾਦ ਹੈ)I 

  

ਟਯਸੂ ਪੌ੍ਲੂਸ 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ 

(ਪੌ੍ਲੂਸ) 
  ਮੱਤੀ 12:32; 13:22,39   ਰੋਮੀਆਂ 12:2   ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:2; 6:5; 11:3 

 ਮਰਕੁਸ 10:30  1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:20; 2:6,8; 3:18    

  ਲੂਕਾ 16:8; 18:30; 20:34-35   2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 4:4     
      ਗਲਾਤੀਆਂ 1:4       
      ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1:21; 2:2,7; 6:12     
      1 ਟਤਮੋਥੀਉਸ 6:17      
      2 ਟਤਮੋਥੀਉਸ 4:10     
      ਤੀਤੁਸ 2:12     

  
ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰ ਟਿਚ ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਯਹੂਦੀ ਯੁੱ ਗ ਮਸੀਹ ਦੇ ਦੋ ਬਾਰ ਅਚਾਨਕ ਆਉਿ ਅਤੇ ਅਿਦੇਿੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀਆਂ ਕਰਕੇ 

ਉਪ੍ਰ ਥੱਲੇ ਹੋ ਗਏ ਹਨI ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੇਹਿਾਰਨ ਨੇ ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ ਦੇ ਉਦਘਾਟਨ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਪੁ੍ਰਾਿੀਆਂ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ 
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ਭਟਿੱਿਬਾਿੀਆਂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀਆਂ ਹੋ ਚੁੱ ਕੀਆਂ ਹਨ (ਦਾਟਨਏਲ 2:44-45)I ਹਾਲਾਂਟਕ, ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਜੱਜ ਅਤ ੇਇੱਕ ਟਜੱਤਿ ਿਾਲੇ 
ਯੋਿਾ ਿਜੋਂ ਿੇਟਿਆ, ਪ੍ਰ ਟਫਰ ਿੀ ਉਹ ਦੁੱ ਿ ਭੋਗਿ ਿਾਲੇ ਸੇਿਕ ਿਜੋਂ ਆਇਆ (ਦੇਿੋ. ਯਸਾਯਾਹ 53; ਜ਼ਕ 12:10), ਦੀਨ ਅਤੇ ਟਨਮਾਿਾ 
(ਦੇਿੋ ਜ਼ਕ 9:9)I ਉਹ ਸੱਤਾ ਟਿੱਚ ਿਾਪ੍ਸ ਆਿੇਗਾ ਟਜਿੇਂ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਕੀਤੀ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 19)I ਇਹ 
ਦੋ-ਪ੍ੜਾਅ ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰਾਜ ਦੇ ਆਉਿ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਿਾਇਆ (ਉਦਘਾਟਨ ਕੀਤਾ), ਪ੍ਰ ਭਟਿੱਿ ਟਿੱਚ (ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਨਹੀਂ 
ਆਇਆ)I ਇਹ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦਾ ਤਿਾਅ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਅਜੇ ਹੋਇਆ ਨਹੀਂ ਹੈ! 

  
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
▣ " ਿਰ ਪਜਹੜਾ ਿਰਮੇਸੁਰ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਅਨੁਸਾਰ ਚੱਲਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਦਾ ਤੱਕ ਕਾਇਮ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ” (ਭਾਿ, ਸ਼ਾਬਟਦਕ “ਯੁੱਗ ਟਿੱਚ ਬਟਿਆ 
ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ”) ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਨਾ ਟਸਰਫ ਟਪੱ੍ਛਲੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਪੇ੍ਸ਼ੇ ਟਿੱਚ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 25:31-
46; ਯਾਕੂਬ 2:14-26)I ਯੂਹੰਨਾ 4:34 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 

1 ਯੂਹੰਨਾ 2:18-25 
18ਹੇ ਬਾਲਕੋ, ਇਹ ਅੰਤ ਦਾ ਸਮਾਂ ਹੈ ਅਤੇ ਪਜਿੇਂ ਤੁਸੀਂ ਸੁਪਿਆ ਪਕ ਮਸੀਹ ਪਿਰੋਧੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਸੋ ਹੁਿ ਿੀ ਮਸੀਹ ਦੇ ਪਿਰੋਧੀ ਬਹੁਤ 
ਉੱਠੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਪਜਸ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਇਹ ਅੰਤ ਦਾ ਸਮਾਂ ਹੈ । 19ਉਹ ਸਾਡੇ ਪਿੱਚੋਂ ਪਨਿੱਕਲ ਗਏ ਿਰ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਦੇ ਨਹੀਂ 
ਸਨ, ਪਕਉਂਪਕ ਜੇ ਉਹ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਦੇ ਹੰੁਦੇ ਤਾਂ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਹੀ ਰਪਹੰਦੇ । ਿਰ ਉਹ ਪਨਿੱਕਲ ਗਏ ਤਾਂ ਜੋ ਿਰਗਟ ਹੋਿ ਪਕ ਉਹ ਸਾਰੇ 
ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ । 20ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਦੀ ਿੱਲੋਂ  ਪਜਹੜਾ ਿਪਿੱਤਰ ਹੈ, ਮਸਹ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਹੋ ਅਤੇ ਸਭ ਕੁੱ ਝ ਜਾਿਦੇ ਹੋ । 21ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਇਸ ਲਈ ਨਹੀਂ ਪਲਪਖਆ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਸੱਚ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਸਗੋਂ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਪਕ ਕੋਈ ਝੂਠ ਸੱਚ 
ਪਿੱਚੋਂ ਨਹੀਂ ਹੈ । 22ਝੂਠਾ ਕੌਿ ਹੈ, ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਪਯਸੂ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਪਕ ਉਹ ਮਸੀਹ ਨਹੀਂ ? ਉਹ ਮਸੀਹ ਪਿਰੋਧੀ ਹੈ 
ਪਜਹੜਾ ਪਿਤਾ ਅਤੇ ਿੁੱ ਤਰ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ । 23ਹਰੇਕ ਜੋ ਿੁੱ ਤਰ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਪਿਤਾ ਉਹ ਦੇ ਕੋਲ ਨਹੀਂ । ਪਜਹੜਾ 
ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਮੰਨ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਪਿਤਾ ਉਹ ਦੇ ਕੋਲ ਹੈ । 24ਪਜਹੜਾ ਸੁਰੂ ਤੋਂ ਤੁਸੀਂ ਸੁਪਿਆ ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਕਾਇਮ ਰਹੇ । ਜੇ ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ 
ਪਿੱਚ ਕਾਇਮ ਰਹੇ ਪਜਹੜਾ ਸੁਰੂ ਤੋਂ ਤੁਸੀਂ ਸੁਪਿਆ ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਿੀ ਿੁੱ ਤਰ ਅਤੇ ਪਿਤਾ ਪਿੱਚ ਕਾਇਮ ਰਹੋਗੇ । 25ਅਤੇ ਇਹ ਉਹ ਿਾਇਦਾ 
ਹੈ, ਪਜਹੜਾ ਉਹ ਨੇ ਸਾਨੰੂ ਪਦੱਤਾ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਸਦੀਿਕ ਜੀਿਨ । 

 
2:18 “ਬਾਲਕੋ” 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1 ਤੇ ਨੋਟ ਨੂੰ  ਦੇਿੋ 
 
▣ “ਇਹ ਅੰਤ ਦਾ ਸਮਾਂ ਹੈ” ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਇਹ “ਆਿਰੀ ਸਮਾਂ” ਪ੍ਰ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਕੋਈ ਸਾਹਟਤਕ ਲੇਿ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਇਹ ਕੇਿਲ ਇਥੇ ਟਮਲਦਾ 
ਹੈ)I “ਅੰਤ ਦੇ ਟਦਨਾਂ ਦੀ ਤਰਹਾਂ” ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਕਈ ਿਾਕਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਹ ਿੀ ਇੱਕ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਦਜੂੀ ਿਾਰ ਆਉਿ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 6:39-40,44)I ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਹ ਇਕ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਿਾਰਨਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਅੱਜ ਕੱਲ ਦੇ ਟਦਨਾਂ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀਏ 
C. H. Dodd ਦੀ “ਅਟਹਸਾਸ ਕੀਤੇ ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਭਟਿੱਿ” ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਹੋਏ ਹਨ (ਅਟਮਲਨੇਟਲਜ਼ਮਿਾਦ ਦਾ ਇੱਕ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਟਨਯਮ)I ਇਹ ਸੱਚ 
ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਲੱਿਿ ਅਤ ੇਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਟਸਿਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਰਾਜ ਆ ਟਗਆ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਸ ਟਲਿਤ ਤੋਂ ਇਹ 
ਪ੍ਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਭਟਿੱਿ ਟਿੱਚ ਪੂ੍ਰਤੀ ਿੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (ਘਟਨਾ ਜਾਂ ਸਮਾਂ)I ਦੋਿੇਂ ਸੱਚ ਹਨI ਇਹ “ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਆ ਚੁੱ ਕਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਜ ੇਨਹੀਂ 
ਆਇਆ ਹੈ” ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚਲਾ ਤਿਾਅ (ਟਿਗਾੜ) ਦਾ ਇੱਕ ਹੋਰ ਪ੍ਰਗਟਾਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਭਾਿ, “ਆ ਟਰਹਾ ਹੈ”) ਜੋ ਦੋ ਯਹੂਦੀ 
ਯੁੱਗਾਂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਹੁਿ ਉਪ੍ਰ ਥੱਲੇ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨI 
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▣ “ਮਸੀਹ ਪਿਰੋਧੀ... ਮਸੀਹ ਪਿਰੋਧੀ” ਇਹ ਿਰਿਨ ਯੋਗ ਿਾਕ ਦੋਿੇ ਇੱਕ ਿਚਨ ਅਤ ੇਬਹੁ-ਿਚਨ ਹੈ; ਇਸ ਿਾਕ ਟਿਚ ਕੋਈ ਸਾਹਟਤਕ 
ਲੇਿ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਟਨਮਨ ਟਲਿਤ MSS א*, B, C)I ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਕੇਿਲ ਯੂਹੰਨਾ ਹੀ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 
2:18,22; 4:3; 2 ਯੂਹੰਨਾ 7)I ਸੰਦਰਭੀ ਸੂਝ ਲਈ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:3-27, D ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਾ ਨੋਟ ਦੇਿੋI 
 
▣ “ਆਉਂਦਾ ਹੈ” ਇਹ ਇੱਕ ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਮੱਿ (ਅਕਰਤਰੀ) ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਆਮ ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਚ ਯੂਨਾਨੀ ਟਕਟਰਆ ਦੇ ਕੁਝ ਭਾਗਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
ਤੋਂ ਰਟਹ ਗਈ ਅਤੇ ਹੋਰ ਰੂਪ੍ਾਂ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ  ਸੰਭਾਲ ਟਲਆ ਹੈI ਅਕਰਤਰੀ ਟਕਟਰਆਿਾਂ ਮੱਿ ਜਾਂ ਕਰਮ ਿਾਚ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਹਨ, ਪ੍ਰ 
ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਲਈ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਕਰਤਰੀ ਿਾਚ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਇੱਥੇ ਿਰਤਮਾਨ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਭਟਿੱਿ ਦੇ ਟਕਸੇ ਘਟਨਾ ਦੀ 
ਟਨਸ਼ਚਤਤਾ ਨੂੰ  ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈI ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿੀ, ਇਕ ਿਚਨ, ਆ ਟਰਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਮੇਲ ਕਰਦੇ ਕਈ ਝੂਠੇ 
ਅਟਿਆਪ੍ਕ ਜਾਂ ਝੂਠੇ ਮਸੀਹ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਆ ਚੁੱ ਕੇ ਹਨ (ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿੀ ਬਹੁਿਚਨ)I 

ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰ ਤੋਂ ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਟਕਉਂਟਕ ਸ਼ੈਤਾਨ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਦੀ ਿਾਪ੍ਸੀ ਦਾ ਸਮਾਂ ਪ੍ਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਕੋਲ ਕੋਈ 
ਅਟਜਹਾ ਮੌਕਾ ਹੈ ਜੋ ਟਕਸੇ ਿੀ ਪ੍ਲ ਟਿਚ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਆਗ ੂਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਪੈ੍ਰ ਰੱਿਿ ਲਈ ਟਤਆਰ ਹੈI  

 
▣ “ਹੁਿ ਿੀ ਮਸੀਹ ਦੇ ਪਿਰੋਧੀ ਬਹੁਤ ਉੱਠੇ ਹੋਏ ਹਨ” ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਇਸ “ਟਡੱਗੇ ਸੰਸਾਰ” ਟਿਚ 
ਦੁਨੀਆਂ” ਟਿਚ ਮਸੀਹ “ਟਿਰੋਿੀ” ਭਾਿਨਾ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਮੌਜੂਦ ਹੈ ਅਤੇ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਹੈ (ਭਾਿ ਝੂਠੇ ਟਸੱਟਿਅਕ), ਪ੍ਰ ਅਜੇ ਟਫਰ ਿੀ ਇਸ ਦਾ  
ਭਟਿੱਿ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਿਾ ਬਾਕੀ ਹੈI ਕੁਝ ਟੀਕਾਕਾਰ ਇਸ ਨੂੰ  ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਟਦਨਾਂ ਦੇ ਰੋਮੀ ਸਾਮਰਾਜ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇਿ ਲਈ ਸਮਝਦੇ ਹਨ, ਜਦੋਂ ਟਕ 
ਦੂਸਰੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਇਸ ਨੂੰ  ਆਖਰੀ ਟਦਨ ਦੇ ਭਟਿੱਿ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿ ਸਾਮਰਾਜ ਿਜੋਂ ਿੇਿਦੇ ਹਨI ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੰਦਰਭਾਂ ਟਿਚ, ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਹੀ ਹਨ! 
ਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਸਮੇਂ ਦਾ ਉਦਘਾਟਨ ਦੇਹਿਾਰਨ ਦੇ ਸਮੇਂ ਹੋ ਚੁੱ ਕਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੰਪੂ੍ਰਨਤਾ ਚੱਕ ਚੱਲੇਗਾ (ਮਸੀਹ ਦਾ ਦੂਸਰਾ ਆਗਮਨ)I 
 
2:19 “ਉਹ ਸਾਡੇ ਪਿੱਚੋਂ ਪਨਿੱਕਲ ਗਏ ਿਰ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਦੇ ਨਹੀਂ ਸਨ” ਕਲੀਸੀਆ ਟਿਚ ਟਦਿਾਈ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਝੂਠੇ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਝੂਠੇ ਪੇ੍ਟਸ਼ਆਂ 
ਦੀ ਇਹ ਇਕ ਿਿੀਆ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 7:21-23; 13:1-9,18-23,24-30)I ਉਹਨਾਂ ਟਿਚ ਸੱਚਾਈ, ਟਪ੍ਆਰ ਅਤ ੇਲਗਨ ਦੀ 
ਘਾਟ ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਸਬੂਤ ਹਨ ਟਕ ਉਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਨਹੀਂ ਹਨI ਗਲਤ ਟਸਟਿਆ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਅੰਦਰੋਂ ਹੀ ਆਉਂਦੀ ਹੈ! 

1 ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਲੇਿਕ, ਆਪ੍ਿੀ ਟਕਟਰਆ ਕਾਲ ਦੀ ਚਿੋ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਟਿਆਨ ਰੱਿਦਾ ਹੈI 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:19 ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ 
1. ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਛੱਡ ਗਏ ਹਨ (ਅਟਨਟਸ਼ਟਚਤ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆ) 
2. ਉਹ ਸੱਚਮੁੱਚ ਕਦੇ ਿੀ ਇੱਕ ਟਹੱਸਾ ਨਹੀਂ ਸਨ (ਅਪੂ੍ਰਨ ਕਾਲ) 
3. ਜੇਕਰ ਉਹ ਟਹੱਸਾ ਹੰੁਦੇ ਤਾਂ ਉਹ ਛੱਡਦੇ ਨਹੀਂ (ਪੂ੍ਰਨ ਭੂਤਕਾਲ ਨਾਲ ਇਕ ਦੂਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤ ਿਾਲਾ) 

ਯੂਹੰਨਾ 6:24 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਿਰਮ ਟਤਆਗ ਨੂੰ  ਦੇਿੋ 
 
▣ “ਜੇ” ਇਹ ਇੱਕ ਦੂਸਰੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤ ਿਾਲਾ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਤੱਥ ਦੇ ਉਲਟ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਹੋਿਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, “ਜੇ ਉਹ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਦੇ ਹੰੁਦੇ, ਜੋ ਉਹ ਨਹੀਂ ਸਨ, ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਰਟਹਿਾ ਸੀ, ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾI” 
 
▣ “ਤਾਂ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਹੀ ਰਪਹੰਦੇ” ਇਹ ਇਕ ਪੂ੍ਰਨ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ ਜੋ ਟਕਸੇ ਕੰਮ ਦੇ ਭੂਤਕਾਲ ਟਿਚ ਪੂ੍ਰੇ ਹੋਿ ਬਾਰੇ ਬੋਲਦਾ 
ਹੈI ਇਹ ਟਦਰੜਤਾ ਦੇ ਟਸਿਾਂਤ ਦੇ ਕਈ ਹਿਾਟਲਆਂ ਟਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:24,27,28)I ਸੱਚਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਬਟਿਆ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਫ਼ਲ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 13:1-23)I 
 
2:20 “ਤੁਸੀਂ ਮਸਹ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਹੋ” “ਤੁਸੀਂ” ਬਹੁਿਚਨ ਹੈ ਜੋ ਯੂਨਾਨੀ ਟਲਿਤ ਟਿਚ ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਟਿਰੋਿ ਟਿਚ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਟਜਹਨਾਂ 
ਨੇ ਮਸੀਹੀ ਸੰਗਤ ਛੱਡ ਟਦੱਤੀ ਸੀI ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਟਗਆਨਿਾਦੀ ਲੋਕ ਪੂ੍ਰਬੀ “ਰਹੱਸ” ਿਰਮਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਸਨ ਅਤ ੇਟਕਸੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ 
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ਮਸਹ ਬਾਰੇ ਟਸਿਾਉਂਦੇ ਸਨ ਜੋ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਟਗਆਨ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰਿਾਉਂਦਾ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਟਕ ਇਹ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਹੀ ਸਨ, ਨਾ ਟਕ ਟਗਆਨਿਾਦ ਿਾਲੇ ਲੋਕ, ਟਜਹਨਾਂ ਕੋਲ (ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਉਪ੍ਕਰਿ ਅਤ ੇਸ਼ਕਤੀਕਰਨ) ਟਕਸੇ ਦੇਿਤਾ ਦੁਆਰਾ ਮਸਹ ਸੀI  
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿਪਿੱਤਰ ਿੁਰਖਾ SPECIAL TOPIC: The Holy One 
 

ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਪੁ੍ਰਿਾ 
I. ਯਸਾਯਾਹ ਟਿੱਚ “ਇਸਰਾਈਲ ਦਾ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਪੁ੍ਰਿਾ” ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਇੱਕ ਮਨਪ੍ਸੰਦ ਟਸਰਲੇਿ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯਸਾਯਾਹ 1:4; 5:19; 

10:17,20; 12:6; 17:7; 29:19,23; 30:11,12,15; 31:1; 37:23; 40:25; 41:14,16,20; 43:3,14,15; 45:11; 47:4; 
48:17; 49:7; 54:5; 55:5; 60:9,14)I ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ “ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਹੈ,” ਉਸ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਿੀ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 
ਲੇਿੀਆਂ 19:2; ਮੱਤੀ 5:48; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:16)I 

ਇਹ ਟਸਰਲੇਿ, ਇੱਕ ਭਾਿ ਟਿੱਚ, ਪ੍ਾਪ੍ੀਪ੍ਨ ਦੇ ਅਸੰਭਿ ਤਿਾਅ ਨੂੰ  ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਟਬਆਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਡੱਗੇ ਹੋਏ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  
ਇੱਕ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਟਮਆਰ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਮੂਸਾ ਦੀ ਨੇਮ ਟਿਿਸਥਾ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨਾ ਅਸੰਭਿ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਯਹੋਸ਼ੁਆ 
24:19; ਰਸੂਲਾਂ 15; ਗਲਾਤੀਆਂ 3; ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ)I ਪੁ੍ਰਾਿੀ ਟਿਿਸਥਾ ਦਾ ਨੇਮ ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਮਆਰ ਦ ੇਅਨੁਕੂਲ 
ਹੋਿ ਦੀ ਅਸੰਭਿਤਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਦਾ ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਸੀ (ਗਲਤੀਆਂ 3), ਪ੍ਰ ਟਫਰ ਿੀ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਲਈ 
ਸੀ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਟਡੱਗੀ ਸਟਥਤੀ ਦਾ ਜਿਾਬ ਦੇਿ ਲਈ ਟਤਆਰ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀ (ਭਾਿ, “ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀ ਟਿਿਸਥਾ”)I 
ਉਹ ਆਪ੍ਿੇ ਟਮਆਰ ਨੂੰ  ਨੀਿਾਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਸਗੋਂ ਇਸ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈI ਨਿਾਂ ਨੇਮ (ਦੇਿੋ ਟਯਰਮਯਾਹ 
31:31-34; ਟਹਜ਼ 36:22-38) ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤ ੇਤੌਬਾ ਦਾ ਨੇਮ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਮਨੁੱ ਿੀ ਕਾਰਗੁਜ਼ਾਰੀ ਦਾ, ਹਾਲਾਂਟਕ ਇਹ ਨੇਮ ਮਸੀਹ 
ਿਰਗਾ ਬਿਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯਾਕੂਬ 2:14-26)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਇੱਕ ਅਟਜਹਾ ਲੋਕ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਨੂੰ  ਕੌਮਾਂ ਟਿਚ 
ਪ੍ਰਦਰਟਸ਼ਤ ਕਰਨ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 5:48)I 

  
II. “ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਪੁ੍ਰਿਾ” ਦਾ ਇਹ ਅਰਥ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ 

1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਤਾ (ਦੇਿੋ. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪੈ੍ਰੇ ਜੋ “ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਪੁ੍ਰਿੇ” ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੇ ਹਨ) 
2. ਪੱੁ੍ਤਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ (ਦੇਿੋ ਮਰਕੁਸ 1:24; ਲੂਕਾ 4:34; ਯਹੰੂਨਾ 6:69; ਰਸੂਲਾਂ 3:14; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:20) 
3. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਆਤਮਾ (ਉਸ ਦਾ ਅਹੁਦਾ, “ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ” ਹੈਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:33; 14:26; 20:22)I 
ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 10:38 ਇੱਕ ਅਟਜਹੀ ਆਇਤ ਹੈ ਟਜੱਥੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਤੰਨੋਂ  ਟਿਅਕਤੀ ਮਸਹ ਕਰਨ ਟਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨI ਟਯਸੂ 

ਦਾ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਲੂਕਾ 4:18; ਰਸੂਲਾਂ 4:27; 10:38)I ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਲਈ ਇਸ 
ਸੰਕਲਪ੍ ਨੂੰ  ਿਿਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:27)I ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ, ਮਸਹ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਬਿ ਟਗਆ ਹੈ! ਇਹ ਮਸੀਹ 
ਟਿਰੋਿੀ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿੀਆਂ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:18)I ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਤੇਲ (ਦੇਿੋ ਕੂਚ 29:7; 
30:25; 37:29) ਨਾਲ ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤ ੇਮਸਹ ਕਰਨ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਕੰਮ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਸਬੰਿਤ ਹੈ ਟਜਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ 
ਟਕਸੇ ਿਾਸ ਕੰਮ ਲਈ ਸੱਟਦਆ ਅਤੇ ਟਤਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਭਾਿ, ਨਬੀ, ਪੁ੍ਰੋਟਹਤ ਅਤੇ ਰਾਜੇ)I “ਮਸੀਹ” ਸ਼ਬਦ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
“ਮਸਹ ਕੀਤੇ ਹੋਏ” ਜਾਂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਹੈI 

  
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 
▣ “ਮਸਹ” ਉਹਨਾਂ 11:2 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਬਾਈਬਲ ਟਿੱਚ ਮਸਹ (BDB 603) ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/holy_one.html
http://www.biblelessonsintl.com/
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/anointing.html
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NASB    “ਅਤੇ ਤਸੀਂ ਸਭ ਜਾਿਦੇ ਹੋ” 
NKJV   "ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਸਭ ਚੀਜ਼ਾਂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ" 
NRSV   "ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਪਰਆਂ ਕੋਲ ਪਗਆਨ ਹੈ " 
TEV   "ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਸੱਚ ਨੰੂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ” 
NJB   "ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਾਪਰਆਂ ਨੰੂ ਪਗਆਨ ਪਮਪਲਆ ਹੈ " 

 
ਟਗਆਨਿਾਦ ਦ ੇਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਦ ੇਆਪ੍ਿੇ ਗੁਪ੍ਤ ਟਗਆਨ ਬਾਰੇ ਹੰਕਾਰੀ ਦੇ ਦਾਅਟਿਆਂ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਇਹ ਇਕ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ 

ਟਬਆਨ ਸੀ (ਭਾਿ, ਟਯਸੂ ਦੇ ਮੂੰ ਹੋਂ ਬੋਲੇ ਉਪ੍ਦੇਸ਼)I ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਆਪ੍ਿੇ ਕੋਲ ਮੂਲ ਮਸੀਹੀ ਟਗਆਨ (1 ਯੂਹੰਨਾ 
2:27 ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 16:7-14 ਅਤੇ ਟਯਰ. 31:34) ਰੱਿਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਦੂਸਰੇ ਿਰਮਾਂ ਦਾ ਜਾਂ ਟਗਆਨ ਦੇ ਦੂਸਰੇ ਿੇਤਰਾਂ ਟਿਚ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਗਆਨ 
ਰੱਿਦੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:2)I ਯੂਹੰਨਾ ਲਈ, ਸੱਚ ਟਿਚਾਰਿਾਰਕ ਅਤ ੇਟਿਅਕਤੀਗਤ ਹੈ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਮਸਹ ਜ ੋਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਜਾਂ ਆਤਮਾ ਦਾ 
ਹਿਾਲਾ ਦ ੇਸਕਦਾ ਹੈI 

ਇਸ ਮੁਹਾਿਰੇ ਪ੍ਰਤੀ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਟਲੱਿਤ ਿੱਿਰੀ ਹੈI NKJV ਇਕ ਅਲੌਟਕਕ ਟਲਿਤ ਟਜਸ ਟਿਚ panta (ਪ੍ੈਂਟਾ) ਹੰੁਦਾ ਹੈ A, C 
ਅਤ ੇK, ਅਤੇ ਇੱਕ ਨਪੰੁ੍ਸਕ ਟਲੰਗ ਬਹੁਿਚਨ ਦੀ ਪ੍ਰਤੱਿ ਕਰਮ ਿਜੋਂ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਟਕ NASB,  א, B, ਅਤ ੇP ਟਲਿਤਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਜਸ ਟਿਚ pantes (ਪ੍ੈਂਟੇਸ) ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਪੁ੍ਰਸ਼ ਟਲੰਗ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਕੀ ਟਿਸ਼ਾ “ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ” ਉੱਤੇ ਕੇਂਦਰ ਕਰਦਾ ਹੈI” ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ 
ਦੇ ਿੱਿਰੇ ਦਾਅਟਿਆਂ ਨੂੰ  ਮੱਦੇਨਜ਼ਰ ਰਿਦੇ ਹੋਏ, ਆਿਰੀ ਟਿਕਲਪ੍ ਸਭ ਤੋਂ ਿਿੀਆ ਹੈ UBS4 ਇਸ ਨੂੰ  "B" ਰੇਟਟੰਗ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਲਗਭਗ ਸਹੀ)I 
ਮਸਹ ਅਤ ੇਟਗਆਨ ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਦੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਨਾ ਟਕ ਕੁਝ ਚੋਿਿੇਂ, ਟਿਸ਼ੇਸ਼, ਬੌਟਿਕ, ਅਟਿਆਤਮਕ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ !  
 
2:21 ਇਹ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਆਇਤਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਹੈ (ਭਾਿ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:13) ਜੋ ਟਕ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੀ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਕੋਲ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦਾ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਜਾਿਦ ੇਹਨI (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:13)I ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ ਭਰੋਸਾ ਆਤਮਾ ਦਆੁਰਾ ਮਸਹ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਤੇ 
ਅਿਾਰਤ ਹੈ ਟਜਸ ਨੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਪ੍ਰਤੀ ਭੁੱ ਿ ਅਤ ੇਟਗਆਨ ਟਦੱਤਾ ਹੈ 
 
2:22 “ਝੂਠਾ ਕੌਿ ਹੈ” ਇਸ ਿਾਕ ਟਿਚ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਸਾਹਟਤਕ ਲੇਿ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ ਜਾਂ ਤਾਂ ਕਟਹ ਟਰਹਾ ਹੈ 

1. ਕੋਈ ਿਾਸ ਝੂਠਾ ਅਟਿਆਪ੍ਕ (ਸੰਭਿ ਤੌਰ ਤੇ ਸੇਰੀਨਥੁਸ) 
2. “ਿੱਡਾ ਝੂਠ” ਅਤੇ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਇਨਕਾਰ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:10) 

“ਝੂਠਾ” “ਮਸੀਹ” ਟਿਰੋਿੀ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈI ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿੀ ਦੀ ਆਤਮਾ ਹਰ ਯੁੱਗ ਟਿਚ ਮੌਜੂਦ ਹੈ; ਇਸ ਦੀ ਇਕ ਆਮ (ਸੰਬੰਿਸੂਚਕ ਸ਼ਬਦ 
“ਟਿਰੋਿੀ” ਦੇ ਦੋ ਅਰਥ) ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਟਕ “ਜੋ ਇਨਕਾਰ ਕਰੇ ਟਕ ਟਯਸੂ ਹੀ ਮਸੀਹ ਹੈ” ਜਾਂ “ਜੋ ਮਸੀਹ ਦੀ ਥਾਂ ਲੈਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰੇI” 
 
▣ "ਪਕ ਪਯਸੂ ਮਸੀਹ" The Jerome Biblical Commentary, ਪੰ੍ਨਾ 408, ਇਕ ਚੰਗਾ ਗੱਲ ਦੱਸਦਾ ਹੈ,  

“ਲੇਿਕ ਦਾ ਮਤਲਬ ਕੇਿਲ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਦੱਸੇ ਗਏ ਟਯਸੂ ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ 
ਉਮੀਦ ਨੂੰ  ਦੱਸਿਾ ਹੈI ‘ਮਸੀਹ’ ਇਥੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਪ੍ਸੰਦੀਦਾ ਅਹੁਦੇ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਆਪ੍ਿੀ ਪੂ੍ਰੀ ਸਮਝ ਰੱਿਦਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਦੇ ਿਚਨਾਂ 
ਅਤੇ ਕੰਮਾਂ ਨੇ ਇਹ ਟਦਿਾਇਆ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦਾ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਰਸੂਲਾਂ 2:31; ਰੋਮੀਆਂ 1:4)I” 

ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਟਸਿਾਂਤਕ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀਕਰਿ ਨੇ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਕੰਮ ਕੀਤਾ 
1. ਟਗਆਨਿਾਦ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਇਕ ਪੋ੍ਲੇਟਮਕ ਿਜੋਂ 
2. ਇੱਕ ਫਲਸਤੀਨੀ ਿਰਮ ਦਾ ਟਨਯਮ ਟਜਸ ਨੇ ਅਰਾਿਨਾ ਘਰ (Synagogue) ਨੂੰ  ਕਲੀਸੀਆ ਤੋਂ ਸਪ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਿੱਿ ਕਰ ਟਦੱਤਾ; ਇਹ 

ਜਮਨੀਆ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੇ (A.D 70) ਰੱਬੀ ਦੇ ਸਰਾਪ੍ ਟਨਯਮ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ 
3. ਟਜਿੇਂ ਟਕ “ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਭੂ ਹੈ,” like "Jesus is Lord," ਇਸ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਦੁਆਰਾ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ  
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2:22-23 “ਜੋ ਿੁੱ ਤਰ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ” ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਟਗਆਨਿਾਦ ਦੇ ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਨ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ, 
ਪ੍ਰ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਟਿਕੇਂਦਰੀਕਰਿ ਨੂੰ  ਅਪ੍ਮਾਟਨਤ ਕੀਤਾ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:1-3; 5:11-12; 
ਯੂਹੰਨਾ 5:23)I 

ਦੂਸਰੀ ਸਦੀ ਦੀਆਂ ਟਗਆਨਿਾਦ ਦੀਆ ਂਟਲਿਤਾਂ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ, ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਅੰਦਰ ਟਟੱਪ੍ਿੀਆਂ ਅਤੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਚਰਚ ਦੇ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ, ਦੇ 
ਹੇਠਾਂ ਟਦੱਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਉੱਭਰੇ ਹਨ 

1. ਟਗਆਨਿਾਦੀਆ ਂਨੇ ਮਸੀਹੀ ਿਰਮ ਨੂੰ  ਯੂਨਾਨੀ ਦਾਰਸ਼ਟਨਕ (ਪ੍ਲਾਟੋ) (Plato) ਅਤ ੇਪੂ੍ਰਬੀ ਰਹੱਸਮਈ ਿਰਮਾਂ ਨਾਲ ਜੋੜਨ ਦੀ 
ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀI 

2. ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਟਸਿਾਇਆ ਟਕ ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤਾਂ ਸੀ ਪ੍ਰ ਮਨੁੱ ਿ ਨਹੀਂ ਸੀ ਟਕਉਂਟਕ ਆਤਮਾ ਚੰਗਾ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਸਰੀਰ (ਦੇਹ) ਬੁਰੀ ਸੀI 
ਇਸ ਲਈ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਰੀਰਕ ਦੇਹਿਾਰਨ ਦੀ ਸੰਭਾਿਨਾ ਨਹੀਂ ਸੀI 

3. ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਮੁਕਤੀ ਬਾਰੇ ਦੋ ਗੱਲਾਂ ਟਸਿਾਈਆ ਂ
a. ਇਕ ਸਮੂਹ ਨੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਟਕਹਾ ਟਕ ਉੱਚ, ਚੰਗੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤ ੇਭੌਟਤਕ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਦੂਤ ਦੇ ਗੋਲੇ (aeon) (ਏਯੋਨ) 

ਦਾ ਇੱਕ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਟਗਆਨ ਸਰੀਰਕ ਮੈਦਾਨ ਉੱਤੇ ਸਰੀਰ ਦੀਆਂ ਟਕਟਰਆਿਾਂ ਨਾਲ ਸਬੰਟਿਤ ਆਤਮਾ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਟਲਆਉਂਦਾ ਹੈ।  
b. ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਸਮੂਹ ਨੇ ਸਰੀਰਕ ਤਪੱ੍ਟਸਆ ਨੂੰ  ਿਿਾਇਆ (ਦੇਿੋ Col. 2:20-23)I ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਟਕਹਾ ਟਕ ਸੱਚੀ 

ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸਰੀਰਕ ਇੱਛਾਿਾਂ ਅਤ ੇਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਦਾ ਕੁੱ ਲ ਇਨਕਾਰ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਸੀI 
 
2:23 ਟੈਕਸਟਸ ਰੀਸੀਪ੍ਟਸ Textus Receptus, ਅਲੌਟਕਕ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ K ਅਤੇ L ਟਿਚ ਇਹ ਆਇਤ ਬਾਅਦ ਟਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਨੇ 
ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਦੂਸਰੇ ਸਮਾਨ ਹਿਾਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਗਲਤੀ ਨਾਲ ਛੱਡ ਕੇ ਇਸ ਦੇ ਮੂਲ ਪ੍ਾਠ ਨੂੰ  ਛੋਟਾ ਕਰ ਟਦੱਤਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਨੇ ਯੂਨਾਨੀ ਅਲੌਟਕਕ ਟਲਿਤਾਂ  א, 
A, B, ਅਤ ੇC ਦੁਆਰਾ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਸਮਰਥਨ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਹੈI 
 
▣ "ਪਜਹੜਾ ਮੰਨ ਲੈਂਦਾ ਹੈ” ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:22 [ਦੋ ਿਾਰ] ਅਤ ੇ23 [ਇਕ ਿਾਰ] ਟਿਚ “ਟਜਹੜਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ” ਦ ੇਟਬਲਕੁਲ 
ਉਲਟ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 9:22-23 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਅੰਗੀਕਾਰ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
▣ "ਿੁੱ ਤਰ" ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਸੰਗਤ ਕੇਿਲ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੁਆਰਾ ਉਪ੍ਲਬਿ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:10-12,13)I ਟਯਸੂ ਟਿੱਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ ਕੋਈ 
ਟਿਕਲਪ੍ ਨਹੀਂ ਹੈ! ਟਪ੍ਤਾ ਕੋਲ ਜਾਿ ਦਾ ਕੇਿਲ ਉਹ ਇਕਮਾਤਰ ਰਾਹ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 5:23; 14:6; ਲੂਕਾ 10:16)I 
 
2:24 “ਤੁਸੀਂ” ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸੁਿਨ ਿਾਟਲਆਂ ਜਾਂ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਅਤ ੇਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਅਤ ੇਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਟਿਚਕਾਰ ਇਕ ਬਹੁਤ ਿੱਡਾ 
ਅੰਤਰ ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਜਹਨਾਂ ਨੇ ਮਸੀਹੀ ਸੰਗਤੀ ਛੱਡ ਟਦੱਤੀ ਸੀ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:27)I 
 
▣ "ਪਜਹੜਾ ਸੁਰੂ ਤੋਂ ਤੁਸੀਂ ਸੁਪਿਆ ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਕਾਇਮ ਰਹੇ” ਇਹ ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆਿਾਚਕ ਟਿਆਕਰਟਿਕ 
ਜ਼ੋਰ ਹੈ ਟਜਹੜਾ “ਤੁਸੀਂ” (ਟਜਹੜਾ ਯੂਨਾਨੀ ਿਾਕੰਸ਼ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਟਿੱਚ ਹੈ) ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੇ ਉਲਟ ਹੈI ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਨੂੰ  
ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤ ੇਇੱਕ ਅੰਦਰੂਨੀ ਮਟਹਮਾਨ ਿਜੋਂ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਝਠੇੂ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ (ਝੂਟਠਆਂ) 
ਉੱਤੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੀ ਟਜੱਤ ਲਈ ਟਦੱਤੇ ਗਏ ਦ ੋਕਾਰਨਾਂ ਟਿਚੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾ ਕਾਰਨ ਹੈI ਦੂਜਾ ਕਾਰਨ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:20 ਅਤੇ 27 ਟਿਚ ਪ੍ਾਇਆ ਟਗਆ 
ਹੈ, ਟਜਥੇ ਆਤਮਾ ਦੇ ਮਸਹ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਦੁਬਾਰਾ ਟਫਰ, ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਅਤ ੇਟਿਅਕਤੀ ਦੋਿਾਂ ਨੂੰ  “ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਹੈ” 
ਮੁਹਾਿਰੇ ਨਾਲ ਜੋਟੜਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2: 13,14,24 [ਦੋ ਿਾਰ])I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿਚਨ ਸਮੱਗਰੀ ਅਤ ੇਟਨਿੱਜੀ, ਟਲਿਤ ਅਤ ੇ
ਜੀਿਨ ਦੋਿੇਂ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:8,10; 2:20,24)! 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:10 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
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▣ "ਜੇ" ਇਹ ਇੱਕ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤ ਿਾਲਾ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਸੰਭਾਿੀ ਕਾਰਿਾਈ ਹੈI ਇਹ “ਬਿੇ ਰਟਹਿ” ਨਾਲ ਸਬੰਿਤ 
ਚੇਤਾਿਨੀ ਅਤ ੇਨਸੀਹਤ ਜਾਰੀ ਰੱਿਦਾ ਹੈI ਬਿੇ ਰਟਹਿ ਦਾ ਅੰਤ ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਕਦੇ ਟਹੱਸਾ ਨਹੀਂ ਸਨ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:18-
19)I “ਬਿੇ ਰਟਹਿ” ਿਾਲੀ ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਭਰੋਸਾ ਦਿਾਉਂਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 15)I ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ ਇਕ ਸੁਟਿਆ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਮੰਨ 
ਟਲਆ ਸੰਦੇਸ਼ ਹੈ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਦੋਹਾਂ ਨਾਲ ਸੰਗਤੀ ਕਰਨਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 14:23) ਜੋ ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਦੀ ਚੋਿ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੰੁਦਾ 
ਹੈ, ਸਕਾਰਾਤਮਕ (ਟਪ੍ਆਰ) ਅਤ ੇਨਕਾਰਾਤਮਕ (ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਨਾ)I 
 
2:25 "ਇਹ ਉਹ ਿਾਇਦਾ ਹੈ, ਪਜਹੜਾ ਉਹ ਨੇ ਸਾਨੰੂ ਪਦੱਤਾ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਸਦੀਿਕ ਜੀਿਨ” ਇਕ ਿਾਰ ਟਫਰ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:25 ਟਿਚ 
ਪ੍ੜਨਾਂਿ ਬਹੁਤ ਹੀ ਅਸਪ੍ਸ਼ਟ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਟਪ੍ਤਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ  ਜਾਂ ਪੱੁ੍ਤਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦੇ ਹਨI ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ 
ਉਦੇਸ਼ਪੂ੍ਰਨ ਸੀ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ 2 Peter 1 ਟਿਚ ਹੈ)I ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਟਬਆਨ ਯੂਹੰਨਾ 3: 15-16 ਅਤੇ 6:40 ਿਰਗਾ ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੀ 
ਆਸ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਅਤ ੇਿਾਟਦਆਂ ਤੇ ਟਟਕੀ ਹੋਈ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯਸਾਯਾਹ 45:23; 55:11)I ਸਾਡੀ ਟਤਰਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਗੂੜਹੀ ਸਾਂਝ 
ਸਾਨੂੰ  ਆਸ ਟਦੰਦੀ ਹੈ, ਹਾਂ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਦਾ ਿਾਇਦਾ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:13)I ਸਦੀਿੀ ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਦੇਿਿਯਗੋ ਗੁਿ ਹਨI 
 

1 ਯੂਹੰਨਾ 2:26-27 
26ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਉਨਿ ਾਂ ਦੇ ਪਿਖੇ ਪਲਖੀਆਂ ਪਜਹੜੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਭਰਮਾਉਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ । 27ਉਹ ਮਸਹ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਦੀ ਿੱਲੋਂ  
ਿਾਇਆ ਸੋ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਕਾਇਮ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕੁੱ ਝ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਪਕ ਕੋਈ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਸੱਪਖਆ ਦੇਿੇ ਸਗੋਂ ਪਜਿੇਂ ਉਹ ਦਾ ਮਸਹ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੇ ਪਿਖੇ ਪਸੱਪਖਆ ਪਦੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੱਚ ਹੈ, ਝੂਠ ਨਹੀਂ, ਅਤੇ ਪਜਿੇਂ ਉਹ ਨੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਸੱਪਖਆ ਪਦੱਤੀ ਪਤਿੇਂ ਤੁਸੀਂ 
ਉਹ ਦੇ ਪਿੱਚ ਕਾਇਮ ਰਹੋ । 

 
2:26 “ਪਜਹੜੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਭਰਮਾਉਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ” ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰੰ ਦਤ ਹੈI ਹਰ ਯੁੱਗ ਟਿਚ ਭਰਮਾਉਿ ਿਾਲੇ 
ਮੌਜੂਦ ਹਨ (ਦੇਿੋ ਮੱਤੀ 7:15; 24:11,24; 2 ਯੂਹੰਨਾ 7)I ਇਹ ਅਕਸਰ ਸੱਚੇ ਿਰਮ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਜੋ ਮਸੀਹੀ ਸਮੂਹਾਂ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੇ 
ਹਨ ਅਤ ੇਸਰਗਰਮ ਹੰੁਦੇ ਹਨI 
 
2:27 "ਉਹ ਮਸਹ " ਇਹ ਮਸਹ ਕਰਨ ਦ ੇਨਤੀਜੇ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਮੌਜੂਦ ਸਾਿਨ (ਆਤਮਾ) ਜਾਂ ਤੱਤ (ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ) 
ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਮਸਹ ਕਰਨਾ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਸੰਕਲਪ੍ ਸੀ ਜੋ ਟਕਸੇ ਟਿਅਕਤੀ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਟਦੱਤੇ ਕੰਮ ਲਈ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਸੱਦੇ ਜਾਿ 
ਅਤ ੇਟਤਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਨਬੀਆਂ, ਪੁ੍ਰੋਟਹਤਾਂ, ਅਤੇ ਰਾਜੇ ਮਸਹ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨI ਇਹ ਸ਼ਬਦ, ਸ਼ਬਦ ਟਿਟਗਆਨਕ ਤੌਰ ਤੇ 
“ਮਸੀਹ” ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ ਇਹ ਨਤੀਜੇ ਿਜੋਂ ਸਟਥਰਤਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦ ੇ
ਟਦਲਾਂ ਅਤੇ ਮਨਾਂ ਟਿਚ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੇ ਟਗਆਨ ਨਾਲ ਟਲਆਉਂਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 11: 2 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਮਸਹ (BDB 603) ਨੂੰ  
ਦੇਿੋI 

ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕ ਦਾਅਿਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਕੋਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਿਾਸ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੈ (ਭਾਿ., ਿਾਸ ਮਸਹ)I ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ 
ਦਾਅਿਾ ਹੈ ਟਕ ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਸੱਚੇ ਮਸਹ ਨਾਲ ਮਸਹ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਹਨ ਜਦੋਂ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਮਸਹ ਕੀਤੇ (ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ) ਉੱਤੇ ਭਰੋਸਾ 
ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਹ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਟਿਚ ਬਿੇ ਹੋਏ ਹਨI 
 
▣ "ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਦੀ ਿੱਲੋਂ  ਿਾਇਆ" ਇਹ ਇਕ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆ ਦਾ ਸੰਕਤੇਕ ਹੈ ਜ ੋਭੂਤਕਾਲ ਟਿਚ ਪੂ੍ਰੇ ਹੋਏ ਟਕਸੇ ਕੰਮ ਿੱਲ 
ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ “ਮਸਹ ਕਰਨਾ” 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:24 ਟਿੱਚ “ਤੁਸੀਂ ਸੁਟਿਆ ਹੈ” ਦ ੇਸਮਾਨ ਹੈI ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ (1) ਟਨਿੱਜੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੁਆਰਾ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 3:16) ਅਤੇ (2) ਇਸ ਨੂੰ  ਸੱਚ ਦੀ ਦੇਹ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 
2 ਯੂਹੰਨਾ 9-10; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:1-4; ਯਹੂਦਾ 3)I ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਕੰਮ ਟਿਚੋਲੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤ ੇਗਏ ਹਨI 
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▣ "ਤੁਹਾਨੰੂ ਕੁੱ ਝ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਪਕ ਕੋਈ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਸੱਪਖਆ ਦੇਿੇ" 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:27 ਅਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:20 ਦੋਿੇਂ ਬਰਾਬਰ ਹਨ (ਭਾਿ, ਮਸੀਹ 
ਟਿਚ ਨਿਾਂ ਨੇਮ, ਦੇਿੋ ਟਯਰ 31:34)I ਯੂਹੰਨਾ ਪ੍ਰਟਤਿਰਤਨ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:20,24,27)I ਟਗਆਨਿਾਦ ਦ ੇ
ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਸਾਡਾ ਕੇਿਲ ਅਤ ੇਲਾਜ਼ਮੀ ਅਟਿਆਪ੍ਕ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 14:26)I ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਸ ਦਾ 
ਮਤਲਬ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਅਟਿਆਪ੍ਕ ਦਾ ਸੇਿਾ ਅਤ ੇਿਰਦਾਨ ਪ੍ਟਹਲੀ ਕਲੀਸੀਆ ਅਤੇ ਅਤ ੇਅੱਜ ਦੇ ਸਮੇਂ ਟਿੱਚ ਸਰਗਰਮ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਦੇਿੋ 
ਅਫ਼ਸੀਆਂ 4:11; ਰਸੂਲਾਂ 13:1; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:28)I ਇਸ ਦਾ ਟਸੱਿਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਮੁਕਤੀ ਸੰਬੰਿੀ ਮੁਢਲੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਟਕਸੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼, 
ਬੱੁਿੀਮਾਨ, ਮਨੁੱ ਿੀ ਅਟਿਆਪ੍ਕ ਦੁਆਰਾ ਸਗੋਂ ਨਹੀਂ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਅਤ ੇਬਾਈਬਲ ਤੋਂ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਭਾਿੇਂ ਉਹ ਅਟਿਆਪ੍ਕ ਅਕਸਰ 
ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਸਾਿਨ ਿਜੋਂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈI 
 
▣ "ਪਜਿੇਂ ਉਹ ਦਾ ਮਸਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੇ ਪਿਖੇ ਪਸੱਪਖਆ ਪਦੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੱਚ ਹੈ, ਝੂਠ ਨਹੀਂ" ਇਹ ਆਤਟਮਕ ਸੱਚ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ 
ਹੈI ਹਰ ਮਸੀਹੀ ਕੋਲ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਹੈ ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਜ਼ਮੀਰ ਦੀ ਅਗਿਾਈ ਕਰਦਾ ਹੈI ਸਾਨੂੰ  ਸੱਚਾਈ ਅਤੇ ਨੈਟਤਕਤਾ ਦੇ ਿੇਤਰਾਂ ਟਿੱਚ 
ਆਤਮਾ ਦੀ ਕੋਮਲ ਅਗਿਾਈ ਪ੍ਰਤੀ ਸੰਿੇਦਨਸ਼ੀਲ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI 
 
▣ "ਪਜਿੇਂ ਉਹ ਨੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਸੱਪਖਆ ਪਦੱਤੀ ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਪਿੱਚ ਬਿੇ ਰਹੋ” ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਅਗੀਆਿਾਚਕ 
ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਪੱ੍ਤਰ ਟਿਚ “ਬਿੇ ਰਟਹਿ” ਦੀ ਿਾਰਿਾ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਲਈ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦ ੇਟਨਸ਼ਚਤ ਦੇ ਤੱਤ ਿਜੋਂ ਿਰਤਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 
ਯੂਹੰਨਾ 15)I ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਟਨਹਚਾ ਇਕ ਇਕਰਾਰਨਾਮਾ ਹੈ ਟਜਸ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪ੍ਟਹਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤ ੇਕਾਰਜ-ਸੂਚੀ ਤਟਹ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
ਪ੍ਰ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਤੌਰ 'ਤੇ ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤ ੇਜਾਰੀ ਰਟਹਿਾ (ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ) ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਬਿੇ ਰਟਹਿ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦਾ ਪੱ੍ਿ ਅਤ ੇਮਨੁੱ ਿੀ ਦਾ ਪੱ੍ਿ ਦੋਿੇਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨI 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:10 ਟਿਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 
 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੱੁਿ ਮੱੁਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ 
ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨI 

1. ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸਾਂ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰੋI 
2. ਸਬੂਤ ਟਦਓ ਟਜਸ ਦੁਆਰਾ ਅਸੀਂ ਜਾਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਸਾਡਾ ਸੱਚਮੁੱਚ ਛੁਟਕਾਰਾ ਹੋਇਆ ਹੈI 
3. ਆਦਤ ਿਾਲੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਅਤ ੇਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ ਅਲੱਗ-ਅਲੱਗ ਕੰਮਾਂ ਟਿਚਕਾਰ ਸੰਬੰਿ ਬਾਰੇ ਦੱਸੋI 
4. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੀ ਟਦਰੜਤਾ ਅਤ ੇਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੀ ਸੁਰੱਟਿਆ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਸਬੰਿ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰੋI 
5. ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਟਤੰਨ ਦੁਸ਼ਮਿਾਂ ਦੀ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾ ਅਤ ੇਸੂਚੀ ਟਦਓI 
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1 ਯੂਹੰਨਾ 2:28-3:24 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਬੱਚੇ 
(2:28-3:10) 

ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਬੱਚੇ ਸੱਚੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਪ੍ਰਤੀ 
ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ (2:18-29) 

ਮਸੀਹ ਦੇ ਦੁਸ਼ਮਿ 
(2:18-29) 

ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਬੱਟਚਆਂ 
ਿਾਂਗ ਜੀਉਿਾ 
(2:29-4:6) 

          

2:28-3:3 2:28-3:3 2:28 2:28-29   

    2:29 
ਸਹੀ ਆਚਰਿ ਟਿਚ 
ਸੰਤਾਨ ਿਾਲਾ ਸੰਬੰਿ 

ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਬੱਚੇ 2:29-3:2 

    3:1-10 3:1-3 ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰਤ: ਪ੍ਾਪ੍ 
ਨਾਲੋਂ ਿੱਿ ਹੋਿਾ 

  ਪ੍ਾਪ੍ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ 
ਬੱਚੇ 

    3:3-10 

3:4-10 3:4-9   3:4-6   

      3:7-8   

  ਟਪ੍ਆਰ ਦੀ ਆਟਗਆ   3:9-10   

ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ 
ਕਰਨਾ 

3:10-15 ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਲਈ ਟਪ੍ਆਰ ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ 
ਕਰਨਾ 

ਦੂਸਰੀ ਸ਼ਰਤ: 
ਆਟਗਆਿਾਂ ਨੂੰ  ਮੰਨਿਾ, 
ਿਾਸਕਰ ਟਜੰਦਗੀ 

3:11-18   3:11-18 3:11-12 3:11-24 

  ਟਪ੍ਆਰ ਦਾ ਕੰਮ   3:13-18   

ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅੱਗੇ ਦਲੇਰੀ 3:16-23 ਮਸੀਹੀ ਦਲੇਰੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅੱਗੇ ਦਲੇਰੀ   

3:19-24 ਸੱਚਾਈ ਦਾ ਆਤਮਾ ਅਤੇ 
ਗਲਤੀ ਦਾ ਆਤਮਾ 

3:19-24 3:19-24   

  3:24-4:6       
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ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 
 

ਿਰਸੰਪਗਕ ਅੰਤਰਪਦਰਸ਼ਟੀ 
A. 1 ਯੂਹੰਨਾ ਅਟਿਆਇ 2 ਨੋਸਟਟਕ ਦੇ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਤੇ ਟਨਰਦੇਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਿਾਸਕਰ ਡੋਸੇਟਟਕ ਨੋਸਟਟਕਸ ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੇ 

ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਨੂੰ  ਨਕਾਰਦੇ ਹਨ)I  
 

B. 1 ਯੂਹੰਨਾ ਅਟਿਆਇ 3 ਉਨਹ ਾਂ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦੇਿਾ ਜਾਰੀ ਰੱਿਦਾ ਹੈ ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ ਮੁਕਤੀ (ਦੋਸ਼ ਮਕੁਤ ਹੋਿਾ) ਨੂੰ  ਸਦਾਚਾਰ 
ਅਤੇ ਨੈਟਤਕਤਾ (ਸ਼ੁਿੀਕਰਨ) ਤੋਂ ਿੱਿਰਾ ਕੀਤਾ ਸੀI ਟਫਰ ਿੀ ਅਟਿਆਇ 3 ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਿਿੇਰੇ ਟਸੱਿਾ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈI  
 

ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕੰਸ਼ ਅਪਧਐਨ 
1ਯੂਹੰਨਾ2:28-3:3 
 28ਅਤੇ ਹੁਿ ਹੇ ਬੱਪਚਓ, ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਪਿੱਚ ਕਾਇਮ ਰਹੋ ਪਕ ਜਦੋਂ ਉਹ ਿਰਗਟ ਹੋਿੇ ਤਾਂ ਸਾਨੰੂ ਦਲੇਰੀ ਹੋਿੇ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਆਉਿ ਦੇ 
ਿੇਲੇ ਅਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਅੱਗੇ ਸਰਪਮੰਦੇ ਨਾ ਹੋਈਏ। 29ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ ਜੋ ਉਹ ਧਰਮੀ ਹੈ ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਤਾ ਹੈ ਪਕ ਹਰੇਕ ਪਜਹੜਾ 
ਧਾਰਪਮਕਤਾ ਦੇ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ ਸੋ ਉਸੇ ਤੋਂ ਜੰਪਮਆ ਹੈI 1ਿੇਖੋ, ਪਿਤਾ ਨੇ ਪਕਹੋ ਪਜਹਾ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜੋ ਅਸੀਂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ 
ਬਾਲਕ ਸੱਦੇ ਜਾਈਏ! ਇਹੋ ਅਸੀਂ ਹਾਂ ਿੀ। ਸੰਸਾਰ ਸਾਨੰੂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ ਪਕਉਂਪਕ ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਿੀ ਨਹੀਂ ਜਾਪਿਆ। 2ਹੇ ਪਿਆਪਰਓ, 
ਅਸੀਂ ਹੁਿ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਬਾਲਕ ਹਾਂ ਅਤੇ ਹੁਿ ਤੱਕ ਇਹ ਿਰਗਟ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਪਕ ਅਸੀਂ ਕੀ ਕੁੱ ਝ ਹੋਿਾਂਗੇ! ਅਸੀਂ ਇਹ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ 
ਪਕ ਜਦੋਂ ਉਹ ਿਰਗਟ ਹੋਿੇਗਾ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਿਰਗੇ ਹੋਿਾਂਗੇ ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਪਜਹਾ ਹੈ ਪਤਹਾ ਹੀ ਉਹ ਨੰੂ ਿੇਖਾਂਗੇ। 3ਅਤੇ ਹਰ ਕੋਈ 
ਪਜਹੜਾ ਉਸ ਉੱਤੇ ਇਹ ਆਸ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਿਪਿੱਤਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਜਿੇਂ ਉਹ ਿਪਿੱਤਰ ਹੈ। 

2:28 ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰਾਂ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਚਰਚਾ ਹੈ ਟਕ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:28, 29, ਟਿਚ ਜਾਂ 3:1 ਟਿਚ ਇਕ ਨਿਾਂ ਪੈ੍ਰਹਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI 1 ਯੂਹੰਨਾ 
3:27 ਅਤ ੇ28 ਟਿਚਕਾਰ ਦੁਹਰਾਓ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਪੈ੍ਰਹੇ ਦੀ ਿੰਡ ਸ਼ਾਇਦ ਇੱਥੇ ਹੋਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI  
 
▣ "ਹੇ ਬੱਪਚਓ" 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
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▣ "ਕਾਇਮ ਰਹੋ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਮਸੀਹੀ ਟਦਰੜਹਤਾ ਨੂੰ  ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਤੀ ਗਈ ਤੀਜੀ 
ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:15,24)I  

ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਆਇਆ ਸ਼ਬਦ ਨਾਮ ਟਜਸ ਟਿਚ ਪ੍ੜਨਾਂਿ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਇਸ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰਨਾ ਅਕਸਰ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਸ 
ਪੈ੍ਰਹੇ ਟਿਚ, ਉਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹਨI  

1. "ਉਸ ਟਿਚ," 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:28a ‒ ਟਯਸ ੂ
2. "ਉਸ ਤੋਂ," 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:28b ‒ ਟਯਸ ੂ
3. "ਉਸਦਾ," 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:28b ‒ ਟਯਸ ੂ
4. "ਉਹ ਿਰਮੀ ਹੈ," 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:29 ‒ ਟਪ੍ਤਾ 
5. "ਉਸ ਤੋਂ ਜੰਟਮਆ," 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:29 ‒ ਟਪ੍ਤਾ (ਨੋਟ ਦਿੋੇ) 
6. "ਉਸ ਨੂੰ  ਜਾਿਦਾ," 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:1 ‒ ਟਪ੍ਤਾ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 15:21; 16:2-3) 
7. "ਉਹ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ," 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:2 ‒ ਟਯਸ ੂ
8. "ਉਸ ਦੇ ਿਰਗੇ," 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:2 ‒ ਟਯਸ ੂ
9. "ਉਸ ਨੂੰ  ਿੇਿਾਂਗੇ," 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:2 ‒ ਟਯਸ ੂ
10. "ਉਹ ਟਜਹਾ ਹੈ," 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:2 ‒ ਟਯਸੂ 
11. "ਉਸ ਉੱਤੇ," 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:3 ‒ ਟਯਸ ੂ
12. "ਟਜਿੇਂ ਉਹ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਹੈ," 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:3 ਟਯਸ ੂ

ਪ੍ਰਸੰਗ, ਪ੍ਰਸੰਗ, ਪ੍ਰਸੰਗ! 
 
▣ "ਜਦੋਂ ਉਹ ਿਰਗਟ ਹੋਿੇ" ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:29, ਅਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:2 ਦੇ “ਜਦੋਂ ਟਯਸੂ ਿਾਪ੍ਸ ਆਿੇਗਾ” ਦੀ ਤਰਹਾਂ, ਇਕ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ 
ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈI ਇਹ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਘਟਨਾ ਨਹੀਂ ਦੱਸਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਸਮੇਂ ਨੂੰ  ਦੱਸਦਾ ਹੈ (ਸ਼ਬਦ “ਉਮੀਦ” ਲਈ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀ 
ਿਰਤੋਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ, ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:3)I  
 
▣ "ਸਾਨੰੂ ਦਲੇਰੀ ਹੋਿੇ" ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਦਲੇਰੀ” (ਪ੍ਾਰਹੇਸੀਆ parrhēsia) “ਸੁਤੰਤਰ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਬੋਲਿ” ਦੇ ਮੂਲ ਤੋਂ ਹੈI ਦਲੇਰੀ ਇਕ ਮੌਜੂਦਾ 
ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਹੈ ਜੋ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੇ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਦੇ ਟਗਆਨ ਅਤੇ ਉਸ ਟਿਚ ਭਰੋਸੇ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਹੈI  
 
ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਦਲੇਰੀ (ਪ੍ਾਰਹੇਸੀਆ parrhēsia) 
 
NASB "ਸ਼ਰਮ ਪਿਚ ਉਸ ਤੋਂ ਦੂਰ ਨਾ ਹੋਈਏ"   
NKJV "ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਅੱਗੇ ਸ਼ਰਪਮੰਦੇ ਨਾ ਹੋਈਏ"   
NRSV "ਉਸਦੇ ਸਾਹਮਿੇ ਸ਼ਰਮਸਾਰ ਹੋਈਏ"   
TEV "ਸ਼ਰਮ ਪਿਚ ਉਸ ਤੋਂ ਓਹਲੇ ਨਾ ਹੋਈਏ"   
NJB " ਸ਼ਰਮ ਪਿਚ ਉਸ ਤੋਂ ਦੂਰ ਨਾ ਹੋਈਏ "   

 
ਇਹ ਇਕ ਭੂਤਕਾਲ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ (ਅਕਰਤਰੀ) ਸੰਭਾਿਨਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਨੂੰ  ਸਮਟਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ  

1. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਸ਼ਰਟਮੰਦਾ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ (NASB, TEV, NJB) 
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2. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਸ਼ਰਟਮੰਦਾ ਕੀਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ (NRSV) 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਦੀ ਿਾਪ੍ਸੀ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਨੀ ਅਤੇ ਿੁਸ਼ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਉਹ ਟਜਹੜੇ ਸੁਆਰਥੀ ਅਤੇ ਦੁਟਨਆਿੀ ਢੰਗ ਨਾਲ 
ਜੀ ਰਹੇ ਹਨ, ਯਕੀਨਨ ਉਸ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਿ ਤੇ ਹੈਰਾਨ ਅਤੇ ਸ਼ਰਟਮੰਦਾ ਹੋਿਗੇ! ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ ਟਨਆਂ ਹੋਿੇਗਾ (ਦੇਿੋ, 3 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:10)I  
 
▣ "ਉਹ ਦੇ ਆਉਿ ਦੇ ਿੇਲੇ" ਇਹ ਦੂਜੀ ਿਾਰ ਆਉਿ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਾਰੂਟਸਆ Parousia, ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ 
ਟਿਚ ਟਸਰਫ ਇੱਥੇ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਕ ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਸ਼ਾਹੀ ਦੌਰੇ ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਹੈI  

ਇਹ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਪ੍ਾਰੂਟਸਆ Parousia ਤੱਕ" ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ “ਮੌਜੂਦਗੀ” ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਇਕ ਸ਼ਾਹੀ ਦੌਰੇ ਲਈ ਿਰਟਤਆ 
ਟਗਆ ਹੈI ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਦੂਜੀ ਿਾਰ ਆਉਿ ਲਈ ਿਰਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ ਹਨ 

1. ਏਪ੍ੀਫੇਟਨਯਾ epiphaneia, "ਆਹਮੋ-ਸਾਹਮਿੇ ਟਦਿਾਈ ਦੇਿਾ" 
2. ਅਪੋ੍ਕਾਲੁਟਪ੍ਸ apokalupis, "ਬੇਨਕਾਬ ਕਰਨਾ" 
3. "ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਟਦਨ" ਅਤੇ ਇਸ ਿਾਕੰਸ਼ ਦੀਆਂ ਟਭੰਨਤਾਿਾਂ 

 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਮਸੀਹ ਦੀ ਿਾਪ੍ਸੀ ਲਈ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਸ਼ਬਦ SPECIAL TOPIC: NT Terms for Christ's 
Return 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮਸੀਹ ਦੀ ਿਾਿਸੀ ਲਈ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 
ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਿਾਸ ਟਦਨ ਬਾਰੇ ਅੰਤ ਸਮੇਂ ਦੇ ਟਸਿਾਂਤ ਦੇ ਕਈ ਪ੍ਦ ਹਨ ਜਦੋਂ ਮਨੁੱ ਿ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਟਮਲਿਗੇ (ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਅਤੇ ਟਨਆਂ 

ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਿਜੋਂ)I  
1. "ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਟਦਨ" (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:8) 
2. "ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਟਦਨ" (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:5; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 5:2; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:2) 
3. "ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦਾ ਟਦਨ" (2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:14; MS  א ਟਿਚ ਇਹ 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:5 ਟਿਚ ਹੈ) 
4. "ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਟਦਨ" (ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 1:6) 
5. "ਮਸੀਹ ਦਾ ਟਦਨ" (ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 1:10; 2:16) 
6. "ਉਸਦਾ ਟਦਨ (ਮਨੁੱ ਿ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ)" (ਲੂਕਾ 17:24) 
7. "ਉਹ ਟਦਨ ਜਦੋਂ ਮਨੁੱ ਿ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਿੇਗਾ" (ਲੂਕਾ 17:30) 
8. "ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਿਾ" (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:7) 
9. "ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਸਿਰਗ ਤੋਂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਿੇਗਾ" (2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 1:7) 
10. "ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਟਿਚ ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਿੇਗਾ" (1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:19) 

 
ਚਾਰ ਤਰੀਕੇ ਹਨ ਟਜਸ ਟਿਚ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿਕ ਟਯਸੂ ਦੀ ਿਾਪ੍ਸੀ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੇ ਹਨI  
1. ਏਪ੍ੀਫੇਟਨਯਾ epiphaneia, ਜੋ ਇਕ ਚਮਕਦਾਰ ਪ੍ਰਤਾਪ੍ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ (ਹਾਲਾਂਟਕ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ 

ਨਹੀਂ) “ਮਟਹਮਾ” ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:10; ਤੀਤੁਸ 2:11 ਅਤ ੇ3:4 ਟਿਚ ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਟਹਲੀ ਿਾਰ ਆਉਿ 
(ਅਰਥਾਤ., ਦੇਹ ਿਾਰਨ) ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਦੂਸਰੀ ਿਾਰ ਆਉਿ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਇਹ 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:8 ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ 
ਟਗਆ ਹੈ ਟਜਸ ਟਿਚ ਦੂਸਰੀ ਿਾਰ ਆਉਿ ਦ ੇਸਾਰੇ ਟਤੰਨ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ: 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 6:14; 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 
4:1,8; ਤੀਤੁਸ 2:13 
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2. ਪ੍ਾਰੂਟਸਆ parousia, ਜੋ ਮੌਜੂਦਗੀ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਸਲ ਟਿਚ ਇਕ ਸ਼ਾਹੀ ਦੌਰੇ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਸਭ ਤੋਂ 
ਿੱਿ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸ਼ਬਦ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 24:3,27,37,39; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:23; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:19; 3:13; 
4:15; 5:23; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:1,8; ਯਾਕੂਬ 5:7,8; 2 ਪ੍ਤਰਸ 1:16; 3:4,12; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:28)I  

3. ਅਪੋ੍ਕਾਲੁਪ੍ਟਸਸ apokalupsis (ਜਾਂ ਅਪੋ੍ਕਾਲੀਪ੍ਟਸਸ apocalypsis), ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ 
ਬੇਨਕਾਬ ਕਰਨਾ ਹੈI ਇਹ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀ ਆਿਰੀ ਟਕਤਾਬ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਲੂਕਾ 17:30; 1 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 1:7; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆ ਂ
1:7; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:7; 4:13)I  

4. ਫਾਨੇਰੂ phaneroō, ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਟਿਚ ਟਲਆਉਿਾ ਜਾਂ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨਾ ਹੈI ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਕਸਰ 
ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੇ ਕਈ ਪ੍ਟਹਲੂਆਂ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਏਪ੍ੀਫੇਟਨਯਾ epiphaneia ਦੀ ਤਰਹਾਂ, 
ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਟਹਲੀ ਿਾਰ ਆਉਿ (ਦੇਿੋ, 1 ਪ੍ਤਰਸ  1:20; 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:2; 3:5,8; 4:9) ਅਤੇ ਦੂਸਰੀ ਿਾਰ ਆਉਿਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ 
ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 24:30; ਕੁਲਸੀਆਂ 3:4; 1 ਪ੍ਤਰਸ 5:4; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:28; 3:2)I  

5. “ਆਉਿ” ਲਈ ਬਹੁਤ ਹੀ ਆਮ ਸ਼ਬਦ ਅਰਿੋਮਾਈ erchomai ਿੀ ਕਦੇ ਕਦੇ ਮਸੀਹ ਦੀ ਿਾਪ੍ਸੀ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 16:27-28; 23:39; 24:30; 25:31; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:10-11; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 11:26; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 
1:7,8)I  

6. ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਟਦਨ” ਨਾਲ ਿੀ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 5:2), ਜ ੋ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਬਰਕਤ 
(ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ) ਅਤੇ ਟਨਆਂ ਦੇ ਟਦਨ ਲਈ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਟਸਰਲੇਿ ਹੈI  

ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ ਤੇ ਨਿਾਂ ਨੇਮ, ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕਿੋ ਟਿਚ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਟਜਸ ਨੇ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ  
a. ਇਕ ਮੌਜੂਦਾ ਬੁਰਾਈ, ਬਾਗੀ ਯੁੱਗ 
b. ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਦਾ ਆ ਟਰਹਾ ਇਕ ਨਿਾਂ ਯੁੱਗ 
c. ਮਸੀਹ (ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ) ਦੇ ਕੰਮ ਦੁਆਰਾ ਆਤਮਾ ਦੀ ਅਗਿਾਈ ਦੁਆਰਾ ਬਿਾਇਆ ਟਗਆ ਇਕ ਯੁੱਗ  

ਪ੍ਰਗਤੀਿਾਦੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਦੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਿਾਰਿਾ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿਕ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਉਮੀਦ ਨੂੰ  ਥੋੜਹਾ 
ਟਜਹਾ ਬਦਲਦੇ ਹਨI ਮਸੀਹ ਦੇ ਸੈਨਾ, ਰਾਸ਼ਟਰਿਾਦੀ (ਇਸਰਾਏਲ) ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਆਉਿ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਇੱਥੇ ਦੋ ਿਾਰ ਆਉਿਾ ਟਲਟਿਆ 
ਹੈI ਪ੍ਟਹਲੀ ਿਾਰ ਆਉਿਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਦੇਹ ਿਰਨਾ ਹੈ ਜੋ ਨਾਸਰਤ ਦੇ ਟਯਸ ੂਦਾ ਜਨਮ ਹੈI ਉਹ ਸੈਨਾ ਦ ੇਟਬਨਾਂ, ਗੈਰ-ਟਨਆਂਇਕ  
ਅਤੇ ਯਸ਼ਾਯਾਹ 53 ਦੇ “ਦੁੱ ਿੀ ਸੇਿਕ” ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਆਇਆ; ਉਹ ਜ਼ਕਰਯਾਹ 9:9 ਿਾਂਗ ਗਿੇ ਦੇ ਬੱਚੇ ਤੇ ਬੈਟਠਆ (ਇਕ ਲੜਾਈ ਦਾ ਘੋੜਾ 
ਜਾਂ ਸ਼ਾਹੀ ਿੱਚਰ ਨਹੀਂ)I ਪ੍ਟਹਲੀ ਿਾਰ ਆਉਿ ਤੇ ਨਿੇਂ ਮਸੀਹ ਯੁੱਗ ਅਤੇ ਿਰਤੀ ਉੱਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਰਾਜ ਦਾ ਉਦਘਾਟਨ ਹੋਇਆ (ਦੇਿੋ 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਰਾਜ)I ਇਕ ਅਰਥ ਟਿਚ ਰਾਜ ਇੱਥੇ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਬੇਸ਼ਕ, ਇਹ ਇਕ ਹੋਰ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਦੂਰ ਹੈI ਇਹ ਮਸੀਹ 
ਦੇ ਦੋ ਿਾਰ ਆਉਿ ਟਿਚਕਾਰ ਤਿਾਅ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਮਸੀਹ) ਜੋ ਟਕ ਇਕ ਅਰਥ ਟਿਚ, ਦੋ ਯਹੂਦੀ ਯੁੱਗਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾੜ ਟਰਹਾ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਇਹ ਯੁੱਗ ਅਤੇ ਆਉਿ ਿਾਲਾ ਯੁੱਗ) ਜੋ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਤੋਂ ਅਟਦੱਿ ਅਤੇ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਸੀI ਿਾਸਤਿ ਟਿਚ, ਇਹ ਦੋ ਿਾਰ 
ਆਉਿਾ ਯਹੋਿਾਹ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਨੂੰ  ਛੁਟਕਾਰਾ ਦੇਿ ਦੀ ਿਚਨਬੱਿਤਾ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਉਤਪ੍ਤ 3:15; 12:3; ਕੂਚ 19:5 
ਅਤੇ ਨਬੀਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ, ਿਾਸਕਰ ਯਸ਼ਾਯਾਹ ਅਤੇ ਯੂਨਾਹ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ)I  

ਕਲੀਟਸਯਾ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਦਾ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਬਹੁਤੀਆਂ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀਆਂ ਪ੍ਟਹਲੀ 
ਿਾਰ ਆਉਿ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ (ਦੇਿੋ, How to Read the Bible For All Its Worth, ਪੰ੍ਨੇ 165-166)I ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਜੋ ਉਮੀਦ 
ਕਰਦੇ ਹਨ ਇਹ ਜੀ ਉੱਠੇ ਰਾਟਜਆਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਆਉਿਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਿਰਤੀ ਉੱਤੇ ਿਾਰਟਮਕਤਾ 
ਦੇ ਨਿੇਂ ਯੁੱਗ ਦੀ ਉਮੀਦ ਦੀ ਇਟਤਹਾਟਸਕ ਪੂ੍ਰਤੀ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਇਹ ਸਿਰਗ ਟਿਚ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 6:10)I ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਸਤੁਤੀਆਂ 
ਗਲਤ ਨਹੀਂ ਸਨ, ਪ੍ਰ ਅਿੂਰੀਆਂ ਸਨI ਉਹ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਯਹੋਿਾਹ ਦੇ ਅਟਿਕਾਰ ਟਿਚ ਦੁਬਾਰਾ ਆਿੇਗਾ ਟਜਿੇਂ ਨਬੀਆਂ ਨੇ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ 
ਕੀਤੀ ਸੀI 
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ਦੂਸਰੀ ਿਾਰ ਆਉਿਾ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਸਮੁੱਚੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦਾ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿ ਅਤੇ ਢਾਂਚਾ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਇਸ ਨੂੰ  ਟਸੱਿਾ ਕਰੇਗਾI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਸਰੂਪ੍ ਤੇ ਬਿੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਟਿਚਕਾਰ ਸੰਗਤ ਮੁੜ ਬਹਾਲ ਹੋਿੇਗੀI ਬੁਰਾਈ ਦਾ ਟਨਆਂ 
ਕੀਤਾ ਜਾਿਗੇਾ ਅਤੇ ਹਟਾਇਆ ਜਾਿੇਗਾI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਅਸਫਲ ਨਹੀਂ ਹੋਿਗੇ, ਨਾ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ!  

ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਸਬਤ ਦੇ ਟਦਨ ਅਤੇ ਹਫਤੇ ਦ ੇਪ੍ਟਹਲੇ ਟਦਨ (ਅਰਥਾਤ., ਐਤਿਾਰ, ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਿਾਲੇ ਟਦਨ) ਅਰਾਿਨਾ 
ਕਰਦੇ ਸਨI ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਸਥਾਨਾਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਿਜੋਂ ਨਕਾਰਿ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰ ਕੇ ਿੱਿ ਰਹੇ ਮਸੀਹੀ ਅੰਦੋਲਨ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ ਕੀਤਾ ਸੀ 
(ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਅਠਾਰਾਂ ਅਸ਼ੀਰਿਾਦ)I ਇਸ ਸਮੇਂ (A.D. 70) ਮਸੀਹੀ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਐਤਿਾਰ ਨੂੰ  ਟਮਲਿਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਟਦੱਤਾ ਸੀI  

 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
2:29 "ਜਦੋਂ" ਇਹ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਸੰਭਾਿੀ ਕਾਰਿਾਈ ਹੈI ਇੱਥੇ ਇਹ ਕਲਟਪ੍ਤ ਟਗਆਨ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ 
ਹੈ ਜੋ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਸਾਂਝਾ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂ ਇਸ ਤੋਂ ਿੰੁਝ ਗਏ ਸਨI  
 
▣ "ਤੁਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ" ਟਿਆਕਰਿ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਇਹ ਜਾਂ ਤਾਂ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ ਜੋ ਇਕ ਟਨਰੰਤਰ ਟਗਆਨ ਬਾਰੇ 
ਦੱਸਦਾ ਹੈ, ਜਾਂ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆ ਹੈ ਜੋ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਟਗਆਨ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ “ਜਾਿਨਾ” 
ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਉਨਹ ਾਂ ਸਾਟਰਆਂ ਦੇ ਅਟਿਕਾਰ ਿਜੋਂ ਹੈ ਟਜਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਆਤਮਾ ਹੈ ਇਹ ਆਦੇਸ਼ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI  
 
▣ "ਉਹ" ਇਹ ਟਯਸੂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1,28; 3:7)I ਹਾਲਾਂਟਕ ਆਿਰੀ ਪ੍ੜਨਾਂਿ, “ਉਸ ਤੋਂ ਜੰਟਮਆ,” ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਜੰਟਮਆ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਕਸਰ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯਹੰੂਨਾ 3:9; 
4:7; 5:1,4,18; ਯੂਹੰਨਾ 1:13)I 
 
▣ "ਧਰਮੀ. . . ਧਾਰਪਮਕਤਾ" ਇਹ ਇਕ ਅਨੁਮਾਟਨਤ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਗੁਿ ਹੈ! 
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਿਾਰਟਮਕਤਾ SPECIAL TOPIC: Righteousness 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਧਾਰਪਮਕਤਾ 
"ਿਾਰਟਮਕਤਾ" ਇਕ ਅਟਜਹਾ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ ਟਕ ਇਕ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਟਿਟਦਆਰਥੀ ਨੂੰ  ਇਸ ਿਰਨਾ ਦਾ ਟਨਿੱਜੀ ਟਿਆਪ੍ਕ 

ਅਟਿਐਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI  
ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਨੂੰ  “ਅਟਨਆਈ” ਜਾਂ “ਿਰਮੀ” ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਟਕਟਰਆ, BDB 842, KB 

1003; ਪੁ੍ਰਸ਼ ਨਾਂਿ, BDB 841, KB 1004; ਇਸਤਰੀ ਨਾਂਿ, BDB 842, KB 1006)I ਮੈਸੋਪੋ੍ਟਾਮੀਅਨ ਸ਼ਬਦ ਇਕ “ਨਦੀ ਦੇ 
ਕਾਨੇ” ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੈ ਜੋ ਕੰਿ ਅਤੇ ਿਾੜ ਦੀ ਸਮਤਲ ਰੇਿਾ ਦੀ ਟਸੱਿਤਾ ਦਾ ਟਨਆਂ ਕਰਨ ਲਈ ਟਨਰਮਾਿ ਸੰਦ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਿਰਟਤਆ 
ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਆਪ੍ਿੇ ਸੁਭਾਅ ਦੇ ਅਲੰਕਾਰਕ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਕੀਤੀI ਉਹ ਇਕ ਟਸੱਿਾ ਟਕਨਾਰਾ (ਪੈ੍ਮਾਨਾ) 
ਹੈ ਟਜਸ ਦੁਆਰਾ ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦਾ ਮੁਲਾਂਕਿ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਿਾਰਿਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸਦੇ ਟਨਆਂ ਦ ੇ
ਅਟਿਕਾਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈI 

ਮਨੁੱ ਿ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਟਸਰਟਜਆ ਟਗਆ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਉਤਪ੍ਤ 1:26-27; 5:1,3; 9:6)I ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਨਾਲ ਸੰਗਤ ਲਈ ਟਸਰਟਜਆ ਟਗਆ ਸੀ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਉਤਪ੍ਤ 3:8)I ਸਾਰੀ ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੇ ਆਪ੍ਸੀ ਸੰਿਾਦ 
ਲਈ ਇਕ ਅਿਸਥਾ ਜਾਂ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਟਕ ਉਸਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚੀ ਟਸਰਜਿਾ, ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ, ਉਸ ਨੂੰ  ਜਾਿੇ, ਉਸ ਨੂੰ  

http://www.biblelessonsintl.com/
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ਟਪ੍ਆਰ ਕਰੇ, ਉਸ ਦੀ ਸੇਿਾ ਕਰੇ, ਉਸ ਿਰਗੀ ਹੋਿੇ! ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੀ ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ ਦੀ ਪ੍ਰਿ ਕੀਤੀ ਗਈ (ਉਤਪ੍ਤ 3) ਅਤੇ ਪ੍ਟਹਲਾ 
ਜੋੜਾ ਉਸ ਪ੍ਰਿ ਟਿਚ ਅਸਫਲ ਹੋਇਆI ਇਸਦਾ ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਹੋਇਆ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦਾ ਆਪ੍ਸੀ ਟਰਸ਼ਤਾ ਟੁੱ ਟ 
ਟਗਆ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 5:12-21)I  

ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਸੰਗਤੀ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਮੁੜ ਸਥਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਦਾ ਿਾਅਦਾ ਕੀਤਾ (ਦੇਿੋ, ਉਤਪ੍ਤ 3:15; ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: 
ਯਹੋਿਾਹ ਦੀ ਸਦੀਪ੍ਕ ਮੁਕਤੀ ਯੋਜਨਾ)I ਉਹ ਇਹ ਆਪ੍ਿੀ ਮਰਜ਼ੀ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੁਆਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈI ਮਨੁੱ ਿ ਇਸ ਦਰਾੜ ਨੂੰ  ਸਹੀ 
ਕਰਨ ਦੇ ਅਯੋਗ ਸਨ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 1:18-3:20; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 5)I  

ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਚ ਟਡੱਗਿ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਬਹਾਲੀ ਿੱਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪ੍ਟਹਲਾ ਕਦਮ ਉਸਦੇ ਸੱਦ ੇਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੀ ਤੋਬਾ, ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ, 
ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਟਕਟਰਆ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਿਾਚਾ ਦਾ ਸੰਕਲਪ੍ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਟਯਰਟਮਯਾਹ 31:31-34; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 36:22-38)I 
ਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਢੁੱਕਿੇਂ ਕੰਮ ਲਈ ਅਯੋਗ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 3:21-31; ਗਲਤੀਆਂ 3)I ਿਾਚਾ ਤੜੋਿ ਿਾਲੇ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  
ਬਹਾਲ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਖੁਦ ਪ੍ਟਹਲ ਕਰਨੀ ਪ੍ਈI ਉਸਨੇ ਇਹ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਕੀਤਾ  

1. ਮਸੀਹ ਦੇ ਕੰਮ ਦੁਆਰਾ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਨੂੰ  ਿਰਮੀ ਠਟਹਰਾਇਆ (ਅਰਥਾਤ., ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਿਾਰਟਮਕਤਾ) 
2. ਮਸੀਹ ਦੇ ਕੰਮ ਦੁਆਰਾ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਨੂੰ  ਮੁਫਤ ਟਿਚ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨਾ (ਅਰਥਾਤ., ਦੋਸ਼ੀ ਿਾਰਟਮਕਤਾ) 
3. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨਾ ਜ ੋਮਨੁੱ ਿਾਂ ਟਿਚ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ ਬਿਨਾ, 

ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਰੂਪ੍ ਦੀ ਬਹਾਲੀ)  
4. ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ ਦੀ ਸੰਗਤ ਨੂੰ  ਬਹਾਲ ਕਰਨਾ (ਉਤਪ੍ਤ 1-2 ਦੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 21-22 ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ) 

  
ਪ੍ਰ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਿਾਚਾ ਪ੍ਰਤੀ ਜਿਾਬ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਫਰਮਾਉਂਦਾ (ਅਰਥਾਤ., ਮੁਫਤ ਟਿਚ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਰੋਮੀਆਂ 

5:8; 6:23) ਅਤੇ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹੇਠਾਂ ਟਲਟਿਆ ਟਿਚ ਟਨਰੰਤਰ ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ  

1. ਤੋਬਾ 
2. ਟਿਸ਼ਿਾਸ  
3. ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਦੀ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ 
4. ਟਦਰੜਹਤਾ 

  
ਇਸ ਲਈ, ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਸਰਿਉੱਚ ਟਸਰਜਿਾ ਦ ੇਟਿਚਕਾਰ ਇਕ ਿਾਚਾ ਅਤੇ ਦੁਤਰਫ਼ਾ ਕੰਮ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 

ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ, ਮਸੀਹ ਦੇ ਕੰਮ, ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਹੈ ਟਜਸ ਪ੍ਰਤੀ ਹਰੇਕ ਨੂੰ  ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਟਨਰੰਤਰ 
ਢੁੱ ਕਿੀਂ ਪ੍ਰਤੀਟਕਟਰਆ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI ਇਸ ਟਿਚਾਰ ਨੂੰ  “ਟਕਰਪ੍ਾ ਤੋਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦ ੇਰਾਹੀਂ ਦੋਸ਼ ਮੁਕਤ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., 
ਅਫਸੀਆਂ 2:8-9)I ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਨਹ ਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਹ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੁਆਰਾ 
ਪ੍ਟਰਭਾਟਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ, ਜੋ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਿਾਰਟਮਕਤਾ” ਨੂੰ  ਇਸ ਦੇ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਰੂਪ੍ਾਂ ਟਿਚ 100 ਤੋਂ ਿੀ ਿੱਿ ਿਾਰ ਿਰਤਦਾ ਹੈI  

ਪੌ੍ਲੁਸ, ਇਕ ਟਸਟਿਅਤ ਰੱਬੀ ਹੋਿ ਦੇ ਨਾਤੇ ਟਡਕਾਇਓਸੁਨੇ dikaiosunē ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਯੂਨਾਨੀ ਸਟਹਤ ਦੇ ਭਾਿ ਟਿਚ ਨਹੀਂ 
ਪ੍ਰ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਸਦੀਕ tsaddiq ਦੇ ਭਾਿ ਟਿਚ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸੇਪ੍ਟੁਟਜੰਟ ਟਿਚ ਹੈI ਯੂਨਾਨੀ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਕਸ ੇ
ਨਾਲ ਜਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਟਜਸਨੇ ਦੇਿਤੇ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਦੀਆਂ ਉਮੀਦਾਂ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਨੂਹ, ਅੱਯੂਬ) ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕੀਤੀI ਇਬਰਾਨੀ ਅਰਥਾਂ 
ਟਿਚ ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਿਾਚਾ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਬਿਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਿਾਚਾ)I ਯਹੋਿਾਹ ਇਕ ਿਰਮੀ ਅਤੇ ਨੈਟਤਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈI ਉਹ 
ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਸਦੇ ਲੋਕ ਉਸਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਦਰਟਸ਼ਤ ਕਰਨI ਛੁਟਕਾਰਾ ਪ੍ਾਉਿ ਿਾਲੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਇਕ ਨਿੀਂ ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਬਿ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ (ਦੇਿੋ, 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:17; ਗਲਤੀਆਂ 6:15)I ਇਸ ਨਿੀਨਤਾ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਿਜੋਂ ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਦੀ ਇਕ ਨਿੀਂ ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਟਮਲਦੀ 
ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 5-7; ਗਲਤੀਆਂ 5:22-24; ਯਾਕੂਬ; 1 ਯੂਹੰਨਾ)I ਇਸਰਾਏਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰਤੰਤਰ ਸੀ, ਿਰਮ ਟਨਰਪੱ੍ਿ (ਸਮਾਜ ਦੇ 
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ਟਨਯਮਾਂ) ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ) ਟਿਚਕਾਰ ਕੋਈ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਰੂਪ੍ ਰੇਿਾ ਨਹੀਂ ਸੀI ਇਹ ਫਰਕ ਇਬਰਾਨੀ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਟਿਚ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤੇ ਜਾ ਰਹੇ “ਟਨਆਂ” (ਸਮਾਜ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ) ਅਤੇ “ਿਾਰਟਮਕਤਾ” (ਿਰਮ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ) 
ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI  

ਟਯਸੂ ਦਾ ਸੁਸਮਾਚਾਰ (ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ) ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸੰਗਤ ਟਿਚ ਬਹਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ 
ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ, ਦਯਾ, ਅਤੇ ਟਕਰਪ੍ਾ; ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੇ ਜੀਿਨ, ਮੌਤ ਅਤੇ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ; ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਿਾ ਅਤੇ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ 
ਲਈ ਟਿੱਚ ਨਾਲ ਪੂ੍ਰਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਦੋਸ਼-ਮੁਕਤੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਇਕ ਅਜ਼ਾਦ ਕੰਮ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਸ ਟਿਚ ਭਗਤੀ ਹੋਿਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ 
(ਆਗਸਟੀਨ ਦੀ ਸਟਥਤੀ, ਜੋ ਪੁ੍ਨਰਗਠਨ ਦੇ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੇ ਮੁਫਤ ਹੋਿ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਅਤੇ ਰੋਮਨ ਕੈਥੋਟਲਕ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ ਦੇ 
ਬਲਦੇ ਜੀਿਨ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ)I ਪੁ੍ਨਰਗਠਨ ਿਾਟਲਆਂ ਲਈ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਿਾਰਟਮਕਤਾ” ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਬਾਹਰਮੁਿੀ 
ਸੰਬੰਿਕ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਪ੍ਰਿਾਨ ਕਰਨ ਦੀ ਟਕਟਰਆ [ਸਟਥਤੀ ਦੀ ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾਈ], ਜਦ ਟਕ 
ਕੈਥੋਟਲਕ ਲਈ ਇਹ ਅੰਤਰਮੁਿੀ ਸੰਬੰਿਕ ਹੈ, ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿਾਰ ਹੋਰ ਬਿਨ ਦੀ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਹੈ [ਤਜ਼ਰਬੇਕਾਰ ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ 
ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾਈ]I ਅਸਲ ਟਿਚ ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਹੀ ਹਨ!!) 

ਮੇਰੇ ਟਿਆਲ ਟਿਚ ਉਤਪ੍ਤ 4 ਤੋਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 20 ਦੀ ਸਾਰੀ ਬਾਈਬਲ ਅਦਨ ਦੀ ਸੰਗਤੀ ਨੂੰ  ਬਹਾਲ ਕਰਨ ਦਾ ਇਕ ਟਲਿਤੀ 
ਪ੍ਰਮਾਿ ਹੈI ਬਾਈਬਲ ਿਰਤੀ ਉੱਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੀ ਸੰਗਤੀ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (ਉਤਪ੍ਤ 1-2) ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਇਸੇ ਹੀ 
ਸੰਗਤੀ ਨਾਲ ਿਤਮ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 21-22)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸਰੂਪ੍ ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼ ਮੁੜ ਸਥਾਟਪ੍ਤ ਹੋਿੇਗਾ!  

ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਟਿਚਾਰ-ਿਟਾਂਦਰੇ ਨੂੰ  ਦਸਤਾਿੇਜ਼ ਬਿਾਉਿ ਲਈ, ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਸਮੂਹ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹੇਠਾਂ ਚੁਿੇ ਗਏ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦ ੇ
ਹਿਾਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਨੋਟ ਕਰੋI  

1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿਰਮੀ ਹੈ (ਅਕਸਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਨਆਂ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਿਜੋਂ ਜੁਟੜਆ ਹੰੁਦਾ ਹੈ) 
a. ਰੋਮੀਆਂ 3:26 
b. 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 1:5-6 
c. 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 4:8 
d. ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 16:5 

2. ਟਯਸੂ ਿਰਮੀ ਹੈ 
a. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:14; 7:52; 22:14 (ਮਸੀਹ ਦਾ ਟਸਰਲੇਿ) 
b. ਮੱਤੀ 27:19 
c. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1,29; 3:7 

3. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਉਸਦੀ ਟਸਰਜਿਾ ਲਈ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਹੈ 
a. ਲੇਿੀਆਂ 19:2 
b. ਮੱਤੀ 5:48 (ਦੇਿੋ, 5:17-20) 

4. ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਅਤੇ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਾਿਨ  
a. ਰੋਮੀਆਂ 3:21-31 
b. ਰੋਮੀਆਂ 4 
c. ਰੋਮੀਆਂ 5:6-11 
d. ਗਲਤੀਆਂ 3:6-14 

5. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਟਦੱਤੀ ਗਈ 
a. ਰੋਮੀਆਂ 3:24; 6:23 
b. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:30 
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c. ਅਫਸੀਆਂ 2:8-9 
6. ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕੀਤਾ 

a. ਰੋਮੀਆਂ 1:17; 3:22,26; 4:3,5,13; 9:30; 10:4,6,10 
b. 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:7,21 

7. ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਦੁਆਰਾ 
a. ਰੋਮੀਆਂ 5:21 
b. 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:21 
c. ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:6-11 

8. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੈ ਉਸਦੇ ਲੋਕ ਿਾਰਟਮਕ ਹੋਿ 
a. ਮੱਤੀ 5:3-48; 7:24-27 
b. ਰੋਮੀਆਂ 2:13; 5:1-5; 6:1-23 
c. ਅਫਸੀਆਂ 1:4; 2:10  
d. 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 6:11 
e. 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:22; 3:16 
f. 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:7 
g. 1 ਪ੍ਤਰਸ 2:24 

9. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਨਾਲ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਟਨਆਂ ਕਰੇਗਾ 
a. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 17:31 
b. 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 4:8 

ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਚਟਰੱਤਰ ਹੈ, ਜੋ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਨੂੰ  ਮੁਫਤ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਹੈ  
1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਫਰਮਾਨ 
2. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਤੋਹਫ਼ਾ 
3. ਮਸੀਹ ਦਾ ਕੰਮ 
4. ਜੀਉਿ ਲਈ ਜੀਿਨ 

ਇਹ ਇਕ ਿਰਮੀ ਬਿਨ ਦੀ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਿੀ ਹੈ ਜੋ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਢੰਗ ਨਾਲ ਅਤੇ ਟਦਰੜਹਤਾ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਇਕ ਟਦਨ 
ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੂਸਰੀ ਿਾਰ ਆਉਿ ਤੇ ਿਤਮ ਹੋ ਜਾਿੇਗੀI ਮੁਕਤੀ ਿੇਲੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸੰਗਤ ਮੁੜ ਬਹਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਪ੍ਰ ਮੌਤ ਜਾਂ 
ਪ੍ਰੋਟਸਆ Parousia ਿਲੇੇ ਉਸ ਨਾਲ ਆਹਮੋ-ਸਾਹਮਿੇ ਮੁਲਾਕਾਤ ਲਈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:2) ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਟਿਚ ਅੱਗੇ ਿੱਿਦੀ ਹੈ! 

ਇਸ ਟਿਚਾਰ-ਿਟਾਂਦਰੇ ਨੂੰ  ਸਮਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਥੇ ਇਹ ਿਿੀਆ ਹਿਾਲਾ ਹੈI ਇਹ Dictionary of Paul and 
His Letters, IVP ਤੋਂ ਟਲਆ ਟਗਆ ਹੈI  

"ਕੈਲਟਿਨ, ਲੂਥਰ ਨਾਲੋਂ ਟਕਤ ੇਟਜ਼ਆਦਾ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਦੇ ਟਰਸ਼ਤੇਦਾਰੀ ਪ੍ਟਹਲੂ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ 
ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਪ੍ਰਤੀ ਲੂਥਰ ਦਾ ਟਿਚਾਰ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਪ੍ਟਹਲੂ ਹੈI ਕੈਲਟਿਨ ਸੰਚਾਰ ਦੇ ਅਸਚਰਜ ਸੁਭਾਅ ਜਾਂ ਸਾਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ 
ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ” (ਪੰ੍ਨਾ 834)I  

  
ਮੇਰੇ ਲਈ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਦੇ ਟਤੰਨ ਪ੍ਟਹਲੂ ਹਨI  

1. ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਹੈ (ਪੂ੍ਰਬੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਅਤ ੇਕੈਲਟਿਨ ਤੇ ਜ਼ੋਰ) 
2. ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਇਕ ਸੱਚਾਈ ਹੈ (ਆਗਸਟੀਨ ਅਤੇ ਲੂਥਰ ਤੇ ਜ਼ੋਰ) 
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3. ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਬਦਟਲਆ ਹੋਇਆ ਜੀਿਨ ਹੈ (ਕੈਥੋਟਲਕ ਜ਼ਰੋ) 
  

ਇਹ ਸਾਰੇ ਸੱਚੇ ਹਨ ਅਤੇ ਤੰਦਰੁਸਤ, ਚੰਗੀ, ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਮਸੀਹਤ ਲਈ ਇਕੱਠੇ ਹੋਿੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨI ਜੇਕਰ ਟਕਸੇ ਤੇ ਿੀ ਟਜ਼ਆਦਾ 
ਜ਼ੋਰ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਜਾਂ ਤੁੱ ਛ ਸਮਟਝਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਸਮੱਟਸਆਿਾਂ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨI  

ਸਾਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦਾ ਸਿਾਗਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! 
ਸਾਨੂੰ  ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! 
ਸਾਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਿਰਗੇ ਬਿਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! 
  

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
▣ "ਜੰਪਮਆ" ਇਹ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਇਕ ਬੰਦੋਬਸਤ ਸਟਥਤੀ ਹੈ ਜ ੋਪ੍ਰਟਤਟਨਿ ਦੁਆਰਾ ਟਲਆਈ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜੋ ਟਪ੍ਤਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 3:3)I ਮਸੀਹਤ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ (ਇਹ ਇਕ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਹੈ) 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:1d ਤੇ ਨੋਟ 
ਦੇਿੋI  
 
3:1 "ਿੇਖੋ ਪਕਹੋ ਪਜਹਾ ਪਿਆਰ" ਇੱਥੇ ਅਤੇ ਪੂ੍ਰੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਿਰਤੇ ਗਏ ਟਪ੍ਆਰ ਸ਼ਬਦ ਲਈ ਅਗਾਪ੍ਾਓ agapaō (ਟਕਟਰਆ) ਜਾਂ  
ਅਗਾਪੇ੍ agapē (ਨਾਂਿ) ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:5,15; 3:1,16,17; 4:7,8,9,10,12,16,17,18; 5:3)I ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪੁ੍ਰਾਤਨ ਯੂਨਾਨੀ 
ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਨਹੀਂI ਅਟਜਹਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ  ਸਸੁਮਾਚਾਰ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ 
ਪ੍ਟਰਭਾਟਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਸੀI ਇਹ ਇਕ ਡੂੰਘੇ ਕਾਇਮ ਰਟਹਿ ਿਾਲੇ ਟਪ੍ਆਰ ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕਰਨ ਲਈ ਆਇਆ ਸੀI ਇਸ ਨੂੰ  “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ 
ਟਕਸਮ ਦਾ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਟਪ੍ਆਰ” ਕਟਹਿਾ ਗਲਤ ਹੈ, ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 5:20; 11:3,36; 
12:25; 15:19; 16:27; 20:2; 21:15,16,17) ਟਫਲੇਓ phileō ਦੇ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਹ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ (1 
ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ) ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਸੰਗਤ 
ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਨੂੰ  ਬਦਲਦੀ ਹੈ!  
 
▣ "ਪਿਤਾ ਨੇ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਕੀਤਾ" ਇਹ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਤੋਹਫ਼ੇ ਨਾਲ ਇਸ 
ਿਾਕ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੀ ਸੁਰੱਟਿਆ ਦੇ ਟਸਿਾਂਤ ਲਈ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਅਿਾਰ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 6:35-40; 10:1ff; ਅਫਸੀਆਂ 2:5,8; 
5:1)I ਯੂਹੰਨਾ 6:37 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਮਸੀਹੀ ਯਕੀਨ   
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮਕੁਤੀ ਲਈ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦ ੇ ਿਰਮਾਿ SPECIAL TOPIC: NT Evidence for One's 
Salvation 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਿਰਮਾਿ  
   ਇਹ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਨਿੀਂ ਿਾਚਾ ਤੇ ਅਿਾਟਰਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਟਯਰਟਮਯਾਹ 31:31-34; ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 36:22-38): 

1. ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਚਟਰੱਤਰ (ਯੂਹੰਨਾ 3:16), ਪੱੁ੍ਤਰ ਦਾ ਕੰਮ (2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:21), ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ (ਰੋਮੀਆ ਂ 
8:14-16), ਮਨੁੱ ਿੀ ਕੰਮਾਂ ਤੇ ਨਹੀਂ, ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਲਈ ਪੁ੍ਰਸਕਾਰ ਨਹੀਂ, ਇਕ ਟਸਿਾਂਤ ਨਹੀਂI  

2. ਇਹ ਇਕ ਤੋਹਫ਼ਾ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 3:24; 6:23; ਅਫਸੀਆਂ 2:5,8-9)I  
3. ਇਹ ਇਕ ਨਿਾਂ ਜੀਿਨ, ਇਕ ਨਿਾਂ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯਾਕੂਬ ਅਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ)I  
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527 
 

4. ਇਹ ਟਗਆਨ (ਸੁਸਮਾਚਾਰ), ਸੰਗਤੀ (ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਅਤੇ ਨਾਲ ਟਿਸ਼ਿਾਸ), ਅਤੇ ਇਕ ਨਿੀਂ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ (ਆਤਮਾ ਦੀ ਅਗਿਾਈ 
ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਿਰਗੇ ਹੋਿਾ) ਇਹ ਸਾਰੇ ਟਤੰਨੋਂ , ਨਾ ਟਕ ਟਸਰਫ ਇਕੋ ਇਕI  

5. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:3-27 ਦੀ ਪ੍ਰਸੰਟਗਕ ਅੰਤਰਟਦਰਸ਼ਟੀ ਤੇ ਸੱਚੀ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਟੈਸਟ ਦੇਿੋI  
  

 Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
▣ "ਪਕ ਅਸੀਂ ਸੱਦੇ ਜਾਈਏ" ਇਹ ਇਕ ਭੂਤਕਾਲ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਸੰਭਾਿਨਾ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਟਦੱਤੇ ਸਟਤਕਾਰ ਦੇ ਟਸਰਲੇਿ (“ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦੇ ਬੱਚੇ”) ਦੇ ਅਰਥ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI  
 
▣ "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਬੱਚੇ" ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:29-3:10 ਦਾ ਕੇਂਦਰ ਹੈI ਇਹ ਸਾਡੀ ਮੁਕਤੀ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਟਹਲ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 6:44,65)I ਯੂਹੰਨਾ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਨਿੇਂ ਸੰਬੰਿ ਬਾਰੇ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 
ਯੂਹੰਨਾ 2:29; 3:1,2,9,10; ਯੂਹੰਨਾ 1:12)I  

ਇਹ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹੈ ਟਕ ਮਸੀਹ ਰਾਹੀਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਨਿੇਂ ਸੰਬੰਿ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 3:3) ਅਤੇ 
ਪ੍ਤਰਸ (1 ਪ੍ਤਰਸ 1:3,23) “ਦੁਬਾਰਾ ਜਨਮ” ਜਾਂ “ਉਪ੍ਰੋਂ ਜਨਮ” ਦੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਅਲੰਕਾਰ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜਦੋਂ ਟਕ ਪੌ੍ਲੁਸ “ਗੋਦ 
ਲੈਿ” ਦੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਅਲੰਕਾਰ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 8:15,23; 9:4; ਗਲਤੀਆਂ 4:1-5; ਅਫਸੀਆਂ 1:5) ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ “ਜਨਮ” 
(ਯਾਕੂਬ 1:18) ਜਾਂ “ਅੱਗੇ ਟਲਆਉਿ” ਦੇ  ਦੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਅਲੰਕਾਰ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈI ਮਸੀਹਤ ਇਕ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਹੈI    
 
▣ "ਇਹੋ ਅਸੀਂ ਹਾਂ ਿੀ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਟਕੰਗ ਜੇਮਸ ਅਨੁਿਾਦ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਟਮਲਦਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ 
ਬਾਅਦ ਦੀਆਂ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., K ਅਤ ੇL) ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਸੀ ਟਜਨਹ ਾਂ ਤੇ ਇਹ ਅਿਾਟਰਤ ਸੀI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਪੁ੍ਰਾਿੀਆਂ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਟਦਿਾਈ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (P47,  א, A, B, ਅਤੇ C)I UBS4 ਇਸ ਦੇ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਨੂੰ  "A" 
ਰੇਟਟੰਗ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਟਨਸ਼ਟਚਤ)I ਟਕੈਸਟ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਤੇ ਅੰਟਤਕਾ ਦੋ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਸੰਸਾਰ ਸਾਨੰੂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ" “ਸੰਸਾਰ” ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  1 ਯੂਹੰਨਾ 2:15-17 ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਸੰਸਾਰ 
ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਮਾਜ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ ਸੰਗਟਠਤ ਅਤੇ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੋਿ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 15:18-19; 17:14-15)I ਸੰਸਾਰ 
ਦੁਆਰਾ ਅਟਤਆਚਾਰ ਅਤੇ ਅਸਿੀਕਾਰ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਸਾਡੀ ਸਟਥਤੀ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਸਬੂਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 5:10-16; ਰੋਮੀਆਂ 8:17; 1 
ਪ੍ਤਰਸ 4:12-16)I  
 
▣ "ਪਕਉਂਪਕ ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਿੀ ਨਹੀਂ ਜਾਪਿਆ" ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਟਪ੍ਤਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ 
ਟਯਸੂ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਸੰਸਾਰ ਉਸ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8:19,55; 15:18,21; 16:3)I 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਪ੍ੜਨਾਂਿ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ 
ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:28 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋ)I ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਪੂ੍ਰਿਗਾਮੀ ਟਪ੍ਤਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:2 ਟਿਚ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਹਿਾਲਾ 
ਪੱੁ੍ਤਰ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਉਦੇਸ਼ਪੂ੍ਰਨ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਤਾ ਹੋਿੇ ਟਕਉਂਟਕ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਦੇਿਿਾ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਦੇਿਿਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 12:45; 
14:9)I  
 
3:2 "ਹੁਿ ਤੱਕ ਇਹ ਿਰਗਟ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਪਕ ਅਸੀਂ ਕੀ ਕੁੱ ਝ ਹੋਿਾਂਗੇ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਿਾਂ ਬਾਰੇ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 1:7) ਜਾਂ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਹੋਏ ਸਰੀਰ ਦੇ ਸਹੀ ਸੁਭਾਅ ਬਾਰੇ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:35-49) ਦੱਸਿ ਟਿਚ ਅਸਮਰੱਥਾ ਨੂੰ  ਦੱਸਦਾ ਹੈI 
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ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:27 ਦਾ ਮਤਲਬ ਹਰ ਿੇਤਰ ਟਿਚ ਟਿਆਪ੍ਕ ਟਗਆਨ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਸ ਘਟਨਾ ਬਾਰੇ ਟਯਸੂ ਦਾ ਟਗਆਨ 
ਿੀ ਸੀਟਮਤ ਸੀ ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਦੇਹ ਿਾਰਨ ਕੀਤੀ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 24:36; ਮਰਕੁਸ 13:22)I  
 
▣ "ਜਦੋਂ ਉਹ ਿਰਗਟ ਹੋਿੇਗਾ" “ਜਦੋਂ” ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੇ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਨੂੰ  ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਇੱਥ ੇਦੂਸਰੀ ਿਾਰ ਆਉਿ ਬਾਰੇ 
ਸਿਾਲ ਉਠਾਉਿ ਲਈ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਇਸ ਦੀ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਟਮਤੀ ਨੂੰ  ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ, ਹਾਲਾਂਟਕ ਪੂ੍ਰੀ ਮੁਕਤੀ 
ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਟਰਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੂਸਰੀ ਿਾਰ ਆਉਿ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹੈI  
 
▣ "ਅਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਿਰਗੇ ਹੋਿਾਂਗੇ" ਇਸ ਟਿਚ ਸਾਡੇ ਮਸੀਹ ਿਾਂਗ ਬਿਨ ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:18; ਅਫਸੀਆਂ 
4:13; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 3:21; ਅਤੇ ਕੁਲਸੀਆਂ 3:4)I ਇਸ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ “ਮਟਹਮਾ ਦੇਿਾ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 8:28-30)I ਇਹ ਸਾਡੀ ਮੁਕਤੀ 
ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਹੈ! ਇਹ ਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦਾ ਪ੍ਟਰਿਰਤਨ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਰੂਪ੍ ਦੀ ਪੂ੍ਰੀ ਬਹਾਲੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ (ਉਤਪ੍ਤ 1:26; 
5:1,3; 9:6)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਨੇੜਤਾ ਦੀ ਸੰਗਤ ਦੁਬਾਰਾ ਸੰਭਿ ਹੈ!  
 
▣ "ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਪਜਹਾ ਹੈ ਪਤਹਾ ਹੀ ਉਹ ਨੰੂ ਿੇਖਾਂਗੇ" ਅੱਯੂਬ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਦੇਿਿਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ (ਅੱਯੂਬ 19:25-27)I ਟਯਸੂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ  
ਦੱਟਸਆ ਟਕ ਸ਼ੁੱ ਿ ਟਦਲ ਿਾਲੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਦੇਿਿਗੇ (ਮੱਤੀ 5:8)I ਉਸ ਨੂੰ  ਉਸਦੀ ਪੂ੍ਰਨਤਾ ਟਿਚ ਦੇਿਿ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਅਸੀਂ ਉਸ ਦੇ 
ਸਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਬਦਲ ਜਾਿਾਂਗੇ (ਦੇਿੋ, 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 13:12)I ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੂਸਰੀ ਿਾਰ ਆਉਿ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੇ ਮਟਹਮਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨ 
ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 8:29)I ਜੇਕਰ “ਦੋਸ਼ ਮੁਕਤ” ਦਾ ਮਤਲਬ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਹੋਿਾ ਹੈ ਅਤੇ “ਸ਼ੁੱ ਿੀਕਰਨ” ਦਾ ਮਤਲਬ 
ਪ੍ਾਪ੍ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਤੋਂ ਆਜ਼ਾਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਟਫਰ “ਮਟਹਮਾ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨ” ਦਾ ਮਤਲਬ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੀ ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ ਤੋਂ ਆਜ਼ਾਦੀ ਹੈ!  
 
3:3 "ਹਰ ਕੋਈ" ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਾਸ pas 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:29 ਤੋਂ 3:10 ਤੱਕ ਸੱਤ ਿਾਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈI ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਅਪ੍ਿਾਦ ਨਹੀਂ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ 
ਸਿਤ, ਕਾਲੀ-ਜਾਂ-ਟਚੱਟੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਟਿਚ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤਾI ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਜਾਂ ਤਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਬੱਚਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜਾਂ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦਾ ਬੱਚਾ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:29; 3:3,4,6 [ਦੋ ਿਾਰ],9,10)I  
 
▣ "ਇਹ ਆਸ" ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਕਸਰ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ ਦੇ ਟਦਨ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
23:6; 24:15; 26:6-7; ਰੋਮੀਆਂ 8:20-25; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:19; ਤੀਤੁਸ 2:13; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:3,21)I ਇਹ ਸਮਾਂ ਤੱਤ ਦੀ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਤਾ 
ਨਾਲ ਘਟਨਾ ਦੀ ਟਨਸ਼ਟਚਤਤਾ ਨੂੰ  ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈI  

ਯੂਹੰਨਾ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਦੂਸਰੇ ਲੇਿਕਾਂ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਅਕਸਰ ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੂਸਰੀ ਿਾਰ ਆਉਿ ਦੀ “ਆਸ” ਦੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈI ਉਸਦੀਆਂ 
ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਟਸਰਫ ਇਹੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਹੈI ਉਹ ਹੁਿ ਮਸੀਹ ਟਿਚ “ਬਿੇ ਰਟਹਿ” ਦੇ ਲਾਭਾਂ ਅਤੇ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰੀਆਂ ਤੇ ਟਿਆਨ ਕੇਂਦਟਰਤ 
ਕਰਦਾ ਹੈ! ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਸ ਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਨਹੀਂ ਟਕ ਉਸਨੂੰ  ਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਤੇ ਬੁਰਾਈ ਦੇ ਟਨਆਂ (ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ  20:11-15) ਅਤੇ ਅੰਤ 
ਦੇ ਸਮੇਂ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੇ ਮਟਹਮਾ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਦੀ (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:1-3). ਆਸ ਨਹੀਂ ਸੀI  
 
▣ "ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਿਪਿੱਤਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਜਿੇਂ ਉਹ ਿਪਿੱਤਰ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਸ਼ੁੱ ਿਤਾ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ 
ਹੈ (ਮੱਤੀ 5:8,48)I ਸਾਨੂੰ  ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਟਿਚ ਸਟਹਯੋਗ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 7:1; ਯਾਕੂਬ 4:8, 1 
ਪ੍ਤਰਸ 1:22; 2 ਪ੍ਤਰਸ 3:13,14) ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ 1:12 ਦੋਸ਼ ਮਕੁਤ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਟਿਚ ਸਾਡ ੇਸਟਹਯੋਗ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI 
ਇਹੀ ਤਿਾਅ ਨੂੰ  ਸਾਡੀ ਮੁਕਤੀ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਹੱਸੇ (ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ) ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਟਹੱਸੇ (ਮਨੁੱ ਿੀ ਸੁਤੰਤਰ ਇੱਛਾ) ਟਿਚਕਾਰ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ 
ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 18:31 ਨਾਲ ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 36:26-27 ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਟਿਚ ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਪ੍ਟਹਲ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 
ਯੂਹੰਨਾ 6:44,65), ਪ੍ਰ ਉਸਨੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਹੈ ਟਕ ਿਾਚਾ-ਬੱਿ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਤੋਬਾ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਆੁਰਾ ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ ਅਤੇ ਤੋਬਾ, ਟਿਸ਼ਿਾਸ, ਆਟਗਆਕਾਰੀ, ਸੇਿਾ, ਅਰਾਿਨਾ ਅਤੇ ਟਦਰੜਹਤਾ ਨੂੰ  ਟਨਰੰਤਰ ਜਾਰੀ ਰੱਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI  
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ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 17, ਿਾਸਕਰ 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:17,19 ਟਿਹ੍ਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਟਯਸੂ ਦੀ ਮਹਾ-ਜਾਜਕੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਉਹ 
ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਚੇਲੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਕਰਦੇ ਹਨI ਇਹ ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਇਕੋ ਸ਼ਬਦ ਦੇ 
ਿੱਿ-ਿੱਿ ਰੂਪ੍ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨI  

1. ਯੂਹੰਨਾ 17:17,19 ‒ ਹਾਗੀਆਜੋ hagiazō (ਹਾਗੀਓਸ hagios, ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 10:36) 
2. 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:3 ‒ ਹਾਗਟਨਜੋ hagnizō (ਹਾਗੀਓਸ hagnos, ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 11:55) 

 

1 ਯੂਹੰਨਾ 3:4-10 ਦਾ ਿਰਸੰਪਗਕ ਅੰਤਰਪਦਰਸ਼ਟੀ  
A. ਇਹ ਹਿਾਲਾ ਮਸੀਹੀ ਸੰਪੂ੍ਰਨਤਾਿਾਦ (ਰੋਮੀਆਂ 6) ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਟਿਿਾਦ ਦਾ ਕੇਂਦਰ ਟਰਹਾ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ  ਕਈ ਿਾਰ ਪੂ੍ਰੀ ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ, 

ਅਤੇ ਮਸੀਹੀ ਟਨਰੰਤਰ ਪ੍ਾਪ੍ (ਰੋਮੀਆਂ 7) ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI  
 

B. ਸਾਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਟਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ  ਇਸ ਹਿਾਲੇ ਦੀ ਸਾਡੀ ਟਿਆਟਿਆ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਨਾਲ ਹੀ, 
ਸਾਨੂੰ  ਇਸ ਹਿਾਲੇ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਦੂਸਰੇ ਿਚਨਾਂ ਨੂੰ  ਆਟਗਆ ਨਹੀਂ ਦੇਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਇਸ ਹਿਾਲੇ ਦਾ ਸੁਤੰਤਰ 
ਅਟਿਐਨ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਜਾਟਿਆ ਹੈ ਟਕ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਅਟਿਆਇ 3 ਅਤੇ ਪੂ੍ਰੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਕੀ ਕਟਹ 
ਟਰਹਾ ਹੈ! 

 
C. ਇਹ ਹਿਾਲਾ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਉਹ ਉਦੇਸ਼ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦੇ ਲਈ ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਤਰਸਦੇ ਹਨ ਇਹ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਪ੍ਾਪ੍ ਤੋਂ 

ਛੁਟਕਾਰਾ ਹੈI ਇਹੀ ਆਦਰਸ਼ ਰੋਮੀਆਂ 6 ਟਿਚ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਮਸੀਹ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੁਆਰਾ ਸਾਡੇ ਟਿਚ ਪ੍ਾਪ੍ ਰਟਹਤ ਜੀਿਨ 
ਜੀਉਿ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਹੈI 

 
D. ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਸ ਹਿਾਲੇ ਨੂੰ  1 ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਪੂ੍ਰੀ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਿੱਡੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਟਫੱਟ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI  

1. ਇਸ ਹਿਾਲੇ ਦੀ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:8-2:2 (ਮਸੀਹ ਅਜੇ ਿੀ ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਦੇ ਹਨ) ਦੀ ਪ੍ਰਿਾਹ ਕੀਤੇ ਟਬਨਾਂ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨਾ 
ਮੂਰਿਤਾ ਹੋਿੇਗੀI 

2. ਇਸ ਹਿਾਲੇ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕਰਨਾ ਟਕ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਪੂ੍ਰਾ ਉਦੇਸ਼ ਿਤਮ ਹੋ ਜਾਿੇ ਜੋ ਟਕ ਝਠੇੂ ਗੁਰੂਆਂ ਦੇ 
ਦਾਅਟਿਆਂ ਟਿਰੱੁਿ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਭਰੋਸਾ ਦੇਿਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਿੀ ਇਕ ਮੂਰਿਤਾ ਹੈI  

3. ਇਹ ਹਿਾਲਾ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍-ਰਟਹਤ ਹੋਿ ਜਾਂ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ ਮਹੱਤਿਹੀਿ ਹੋਿ ਦੇ ਦਾਅਟਿਆਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈI ਸੰਭਿ ਤੌਰ ਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:8-2:2 ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਦੇ ਕੱਟੜਿਾਦ ਨਾਲ ਨਟਜੱਠਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਟਕ 3:1-10 ਟਕਸ ੇਹੋਰ ਨਾਲ 
ਨਟਜੱਠਦਾ ਹੈI ਯਾਦ ਰੱਿੋ ਟਕ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨਾ ਮੋਬਾਇਲ ਤੇ ਇਕ ਅੱਿੀ ਗੱਲਬਾਤ ਨੂੰ  ਸੁਿਨ 
ਿਰਗਾ ਹੈI  

 
E. ਇਨਹ ਾਂ ਹਿਾਟਲਆਂ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਇਕ ਟਿਿੇਕਸ਼ੀਲ ਸੰਬੰਿ ਮੌਜ਼ੂਦ ਹੈI ਮਸੀਹੀ ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਪ੍ਾਪ੍ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਆਿਰਤਕ ਸਮੱਟਸਆ 

ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 7; ਅਫਸੀਆਂ 4:14; 6:10-18)I ਇਹ ਉਹੀ ਤਰਕ ਿਾਲਾ ਤਿਾਅ ਨੂੰ  ਰੂਪ੍ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਪੂ੍ਰਨ-ਟਿਿਾਨ ਅਤੇ 
ਸੁਤੰਤਰ ਇੱਛਾ ਜਾਂ ਸੁਰੱਟਿਆ ਅਤੇ ਟਦਰੜਹਤਾ ਆਟਦI ਟਿਰੋਿਾਭਾਸ ਇਕ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸੰਤੁਲਨ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਆਿਰਤਕ 
ਸਟਥਤੀਆਂ ਤੇ ਹਮਲਾਂ ਕਰਦਾ ਹੈI ਝੂਠੇ ਗੁਰੂ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ ਿੇਤਰ ਟਿਚ ਦੋ ਗਲਤੀਆਂ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨI  
 

F. ਇਹ ਸਾਰੇ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਟਿਚਾਰ-ਿਟਾਂਦਰੇ ਹੇਠਾਂ ਟਲਟਿਆਂ ਟਿਚਕਾਰ ਅੰਤਰ ਦੀ ਗਲਤਫਟਹਮੀ ਤੇ ਅਿਾਟਰਤ ਹੈ  
1. ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਸਾਡਾ ਅਹੁਦਾ 
2. ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਦੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਟਿਚ ਤਜ਼ਰਬੇ ਨਾਲ ਉਸ ਅਹੁਦੇ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਡੀ ਯਤਨਸ਼ੀਲਤਾ  
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3. ਇਹ ਿਾਅਦਾ ਟਕ ਇਕ ਟਦਨ ਸਾਡੀ ਟਜੱਤ ਹੋਿੇਗੀ! 
ਅਸੀਂ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੀ ਸਜ਼ਾ (ਦੋਸ਼ ਮੁਕਤੀ) ਤੋਂ ਮਕੁਤ ਹਾਂ, ਟਫਰ ਿੀ ਅਸੀਂ ਇਸਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ 

(ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ) ਅਤੇ ਇਕ ਟਦਨ ਅਸੀਂ ਇਸ ਦੀ ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਹੋਿਾਂਗੇ (ਮਟਹਮਾ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨਾ)I ਇਹ ਪੂ੍ਰੀ 
ਟਕਤਾਬ ਸਾਡੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਨੂੰ  ਮੰਨਿ ਅਤੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਰਟਹਤ ਹੋਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਟਹਲ ਟਸਿਾਉਂਦੀ ਹੈI  

 
G. ਇਹ ਹੋਰ ਟਿਕਲਪ੍ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸਾਟਹਤਕ ਦੋਹਰਾਿਾਦ ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੈI ਉਸਨੇ ਕਾਲੇ ਅਤੇ ਟਚੱਟੇ ਿਰਗਾਂ ਟਿਚ ਟਲਟਿਆ ਹੈ (ਟਮਰਤਕ 

ਸਾਗਰ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਿੀ ਪ੍ਾਇਆ ਟਗਆ)I ਉਸਦੇ ਲਈ ਇਕ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਿਰਮੀ ਹੈ, ਜਾਂ ਇਕ ਸ਼ੈਤਾਨ ਟਿਚ 
ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਹੈI ਕੋਈ ਤੀਜਾ ਿਰਗ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਹ ਬਾਹਰੀ, ਸਟਭਆਚਾਰਕ, ਥੋੜਹੇ ਸਮੇਂ, ਅੰਤਮ ਸੰਸਕਾਰ, ਟਸਰਫ 
ਈਸਟਰ ਿਾਲੀ ਮਸੀਹਤ ਨੂੰ  “ਜਗਾਉਿ ਿਾਲੀ ਕਾਲ” ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ! 
 

H. ਇਸ ਮੁਸ਼ਕਲ ਟਿਸ਼ੇ ਤੇ ਕੁਝ ਹਿਾਲੇ:  
1. ਇਸ ਹਿਾਲੇ ਤੇ ਸੱਤ ਰਿਾਇਤੀ ਟਿਆਟਿਆਿਾਂ ਲਈ ਦੇਿੋ "The Epistles of John" in The Tyndale New Testament 

Commentaries by John R. W. Stott, published by Eerdman's (ਪੰ੍ਨੇ 130-136). 
2. ਸੰਪੂ੍ਰਨਤਾ ਦੀ ਸਟਥਤੀ ਤੇ ਚੰਗੇ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਦੇਿੋ Christian Theology, Vol. II, p. 440ff by H. Orlon Willie, 

published by Beacon Hill Press. 
3. ਮਸੀਹੀ ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਪ੍ਾਪ੍ ਨੂੰ  ਟਨਰੰਤਰ ਜਾਰੀ ਰੱਿਿ ਟਸਿਾਂਤ ਤੇ ਇਕ ਚੰਗੇ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਦੇਿੋ "Perfectionism" by B. 

B. Warfield published by The Presbyterian and Reformed Published Company. 
 

ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕੰਸ਼ ਅਪਧਐਨ 
1ਯੂਹੰਨਾ3:4-10 
 4ਹਰ ਕੋਈ ਪਜਹੜਾ ਿਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪਬਿਸਥਾ ਨੰੂ ਤੋੜਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪਬਿਸਥਾ ਨੰੂ ਤੋੜਨਾ ਹੀ ਿਾਿ ਹੈl 5ਤੁਸੀਂ ਜਾਿਦੇ 
ਹੋ ਜੋ ਪਯਸੂ ਮਸੀਹ ਇਸ ਲਈ ਿਰਗਟ ਹੋਇਆ ਪਕ ਿਾਿਾਂ ਨੰੂ ਚੁੱ ਕ ਲੈ ਜਾਿੇ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਪਿੱਚ ਿਾਿ ਨਹੀਂ ਹੈ। 6ਹਰ ਕੋਈ ਜੋ ਉਸ 
ਪਿੱਚ ਕਾਇਮ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ ਿਾਿ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ਹਰ ਕੋਈ ਪਜਹੜਾ ਿਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਿੇਪਖਆ, ਨਾ ਉਹ ਨੰੂ 
ਜਾਪਿਆ ਹੈ। 7ਹੇ ਬੱਪਚਓ, ਕੋਈ ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਾ ਭਰਮਾਿੇ। ਪਜਹੜਾ ਧਾਰਪਮਕਤਾ ਦੇ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ ਸੋ ਧਰਮੀ ਹੈ, ਪਜਿੇਂ ਉਹ ਧਰਮੀ 
ਹੈ। 8ਪਜਹੜਾ ਿਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਸੈਤਾਨ ਤੋਂ ਹੈ, ਪਕਉਂ ਜੋ ਸੈਤਾਨ ਸੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ ਿਾਿ ਕਰਦਾ ਆਇਆ ਹੈ। ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਇਸੇ 
ਲਈ ਿਰਗਟ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਪਕ ਸੈਤਾਨ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਨੰੂ ਨਸਟ ਕਰੇ। 9ਹਰ ਕੋਈ ਪਜਹੜਾ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਜੰਪਮਆ ਹੈ ਉਹ ਿਾਿ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, 
ਪਕਉਂ ਜੋ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਬੀਜ ਉਸ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਿਾਿ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਪਕਉਂਪਕ ਉਹ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਜੰਪਮਆ ਹੋਇਆ 
ਹੈ। 10ਇਸ ਤੋਂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਬੱਚੇ ਅਤੇ ਸੈਤਾਨ ਦੇ ਬੱਚ ੇਿਰਗਟ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। ਹਰ ਕੋਈ ਪਜਹੜਾ ਧਰਮ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਅਤੇ ਭਰਾ ਨਾਲ 
ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦਾ ਉਹ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਹੈI   

 
3:4 
NASB "ਹਰੇਕ ਜੋ ਿਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਕੁਧਰਮ ਦਾ ਅਪਭਆਸ ਕਰਦਾ ਹੈ"   
NKJV "ਪਜਹੜਾ ਿਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਕੁਧਰਮ ਿੀ ਕਰਦਾ ਹੈ"   
NRSV "ਪਜਹੜਾ ਿਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਕੁਧਰਮ ਦਾ ਦੋਸ਼ੀ ਹੈ"   
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TEV "ਪਜਹੜਾ ਿਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪਬਿਸਥਾ ਨੰੂ ਤੋੜਿ ਦਾ ਦੋਸ਼ੀ ਹੈ"   
NJB "ਪਜਹੜਾ ਿਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਬੁਰਾਈ ਕਰਦਾ ਹੈ"   

 
ਪ੍ੜਨਾਂਿ “ਹਰ ਕੋਈ” ਨੂੰ  ਇੱਥੇ ਅਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:6 ਟਿਚ ਅੱਗੇ ਰੱਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਪ੍ਰਸੰਗ ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ!  
ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਅਤੇ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਇਹ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਿਰਤਮਾਨ 

ਿਾਕ ਟਕਟਰਆਿਾਂ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1-2 ਟਿਚਲੇ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਭਾਿਨਾਿਾਂ ਦੇ ਟਿਰੋਿ ਟਿਚ ਟਿਿਹਾਟਰਕ, ਜਾਰੀ, ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਕੰਮ ਤੇ 
ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੀਆਂ ਹਨI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਸ ਹਿਾਲੇ ਦੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸਮੱਟਸਆ (1 ਯੂਹੰਨਾ 1:7-10 ਦੀ 3:6-9 ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ) ਟਕਟਰਆ ਿਾਕ 
ਦੁਆਰਾ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਹੱਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈI ਇਹ ਦੋ ਟਕਸਮ ਦੇ ਨੋਸਟਟਕ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਅਤੇ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਪੂ੍ਰੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਦੇ ਇਟਤਹਾਟਸਕ 
ਯੋਜਨਾ ਦੁਆਰਾ ਹੱਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI  

ਇਸ ਹਿਾਲੇ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਟਿਲੱਿਿਤਾ ਇਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦ “ਟਬਿਸਥਾ ਨੂੰ  ਤੋੜਿ” ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਹੈI ਇਹ ਟਬਿਸਥਾ ਦੇ ਤੋੜਿ ਬਾਰੇ (ਮੂਸਾ ਦੀ 
ਟਬਿਸਥਾ ਜਾਂ ਸਮਾਜਕ ਟਨਯਮ) ਇੰਨਾ ਨਹੀਂ ਬੋਲਦਾ ਟਜੰਨਾ ਟਿਦਰੋਹ ਦੇ ਰਿੱਈਏ ਬਾਰੇ ਬੋਲਦਾ ਹੈI ਇਹੋ ਸ਼ਬਦ 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ  2:3,7 
ਟਿਚ ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿੀ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਟਸਰਫ ਟਕਸੇ ਟਨਯਮ ਦੀ ਉਲੰਘਿਾ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਪ੍ਾਪ੍ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 
9:41; ਰੋਮੀਆਂ 14:23; ਯਾਕੂਬ 4:17; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:17) ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ ਬਿਨ ਦੇ ਉਲਟ ਹੋਿ ਦੀ (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:5), ਪੂ੍ਰੀ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾ 
ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈI  

 
3:5 "ਉਹ ਿਰਗਟ ਹੋਇਆ" ਇਹ ਭੂਤਕਾਲ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੇਹ ਿਾਰਨ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:8; 
2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:10)I ਇਹੀ ਟਕਟਰਆ, ਫਾਨੇਰੂ phaneroō, ਉਸਦੇ ਦੂਸਰੀ ਿਾਰ ਆਉਿ ਲਈ 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:2 ਟਿਚ ਦੋ ਿਾਰ ਿਰਤੀ ਗਈ ਹੈI 
ਉਹ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਿਜੋਂ ਆਇਆ (ਦੇਿੋ, ਮਰਕੁਸ 10:45; ਯੂਹੰਨਾ 3:16; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:21), ਪ੍ਰ ਉਹ ਇਕ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਿਾਲੇ 
ਿਜੋਂ ਆਿੇਗਾ! ਮੇਰੇ ਮਨਪ੍ਸੰਦ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ Bill Hendricks ਆਪ੍ਿੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀ The Letters of John ਟਿਚ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ:  

"ਮਸੀਹ ਦੇ ਆਉਿ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਬਾਰੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਟਬਆਨ ਇਸ ਆਇਤ ਅਤੇ ਆਇਤ 8 ਟਿਚ ਟਮਲਦੇ ਹਨI ਉਸਨੂੰ  ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ 
ਨੂੰ  ਚੁੱ ਕਿ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਭੇਟਜਆ ਟਗਆ (3:5), ਅਤੇ ਉਹ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ  ਿਤਮ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ (3:8)I 
ਲੂਕਾ ਨੇ ਟਲਟਿਆ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦੇ ਆਉਿ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਗੁਆਚੇ ਹੋਇਆ ਨੂੰ  ਭਾਲਿਾ ਅਤੇ ਬਚਾਉਿਾ ਹੈ (ਲੂਕਾ 19:10)I ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ 
ਕਟਹੰਦੀ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਇਸ ਲਈ ਆਇਆ ਸੀ ਟਕ ਉਸ ਦੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਭਰਪੂ੍ਰ ਜੀਿਨ ਪ੍ਾਉਿ (ਯੂਹੰਨਾ 10:10)I ਮੱਤੀ ਨੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ 
ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਟਿਚ ਉਸਦੇ ਆਉਿ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੱਤਾ; ਉਹ ਆਪ੍ਿੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾਿਗੇਾ (ਮੱਤੀ 1:21)I ਇਹ 
ਸਾਰੇ ਟਿਚਾਰਾਂ ਟਿਚ ਬੁਟਨਆਦੀ ਤੱਥ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਨੇ ਮਨੁੱ ਿ ਲਈ ਕੁਝ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜੋ ਮਨੁੱ ਿ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਲਈ ਖੁਦ ਨਹੀਂ 
ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ” (ਪੰ੍ਨੇ  79-80)I  

 
▣ "ਿਾਿਾਂ ਨੰੂ ਚੁੱ ਕ ਲੈ ਜਾਿੇ" ਇਹ ਇਕ ਭੂਤਕਾਲ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈI ਇਹ ਕੰਮ ਮਨੁੱ ਿੀ ਪ੍ਰਤੀਟਕਟਰਆ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., 
ਤੋਬਾ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ)I ਇਸ ਟਬਆਨ ਦਾ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਦੋ ਸੰਭਾਟਿਤ ਸਰੋਤਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI 

1. ਪ੍ਰਾਸਟਚਤ ਦਾ ਟਦਨ (ਦੇਿੋ, ਲੇਿੀਆਂ 16) ਟਜੱਥੇ ਦੋ ਬਲੀ ਦੇ ਬੱਕਟਰਆਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਪ੍ਰਤੀਕਾਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਡੇਰੇ ਤੋਂ 
ਪ੍ਾਪ੍ ਲੈ ਕੇ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 1:29 ਟਿਚ ਯੂਹੰਨਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਦੁਆਰਾ ਇਸਦੀ ਿਰਤੋਂ ਦੇਿੋ)  

2. ਟਯਸੂ ਨੇ ਸਲੀਬ ਤੇ ਜੋ ਕੀਤਾ ਉਸਦਾ ਹਿਾਲਾ (ਦੇਿੋ, ਯਸ਼ਾਯਾਹ 53:11-12; ਯੂਹੰਨਾ 1:29; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 9:28; 1 ਪ੍ਤਰਸ 2:24) 
 

▣ "ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਪਿੱਚ ਿਾਿ ਨਹੀਂ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਪ੍ਾਪ੍ ਰਟਹਤ ਹੋਿਾ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 
8:46; 2 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 5:21; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:15; 7:26; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:19; 2:22) ਸਾਡੇ ਲਈ ਉਸਦੀ ਟਜੱਤ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਸਟਚਤ ਦਾ ਅਿਾਰ ਹੈ 
(ਯਸ਼ਾਯਾਹ 53)I  
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ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:5 ਦੇ ਪ੍ਟਹਲੇ ਟਹੱਸੇ ਟਿਚ “ਪ੍ਾਪ੍” ਬਹੁਿਚਨ ਹੈ ਅਤੇ ਆਿਰੀ ਟਹੱਸੇ ਟਿਚ ਇਕਿਚਨ ਹੈI ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ 
ਕੰਮ ਅਤੇ ਦੂਸਰਾ ਉਸਦੇ ਿਰਮੀ ਚਟਰੱਤਰ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਇਸਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਮਸੀਹ ਦੇ ਅਹੁਦੇ ਦੀ ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ ਅਤੇ 
ਪ੍ਰਗਤੀਿਾਦੀ ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ ਨੂੰ  ਸਾਂਝਾ ਕਰਨਗੇI ਪ੍ਾਪ੍ ਮਸੀਹ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਲਈ ਬਾਹਰਲੀ ਚੀਜ਼ ਹੈI  

 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ SPECIAL TOPIC: Sanctification 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿਪਿੱਤਰਤਾ 
ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਜਦੋਂ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਤੋਬਾ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਾਲ ਟਯਸੂ ਿੱਲ ਮੁੜਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ, ਮਰਕੁਸ 1:15; ਰਸੂਲਾਂ ਦ ੇ

ਕਰਤੱਬ 3:16,19; 20:21), ਤਾਂ ਉਹ ਤੁਰੰਤ ਦੋਸ਼ ਮੁਕਤ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨI ਇਹ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਨਿੀਂ ਸਟਥਤੀ 
ਹੈI ਉਸਦੀ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਉਨਹ ਾਂ ਤ ੇਆਉਂਦੀ ਹੈ (ਉਤਪ੍ਤ 15:6; ਰੋਮੀਆਂ 4)I ਉਹ ਸਹੀ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਘੋਟਸ਼ਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
(ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਕੰਮ)I  

ਪ੍ਰ ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ ਜਾਂ ਸ਼ੁੱ ਿੀਕਰਨ ਿੱਲ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਮੁਕੰਮਲ ਕੀਤੇ ਕੰਮ ਟਿਚ 
ਇਕ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸਟਥਤੀ ਅਤੇ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਟਿਚ ਰਿੱਈਏ ਅਤੇ ਕੰਮਾਂ ਟਿਚ ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ ਬਿਨ ਦਾ ਸੱਦਾ ਹੈI ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਮੁਕਤੀ 
ਇਕ ਮੁਫਤ ਤੋਹਫ਼ਾ ਅਤੇ ਇਕ ਕੀਮਤ ਿਾਲੀ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ, ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ ਿੀ ਹੈI  

  
       ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਜਿਾਬ     ਟਨਰੰਤਰ ਟਯਸੂ ਿਰਗੇ ਬਿਦੇ ਜਾਿਾ 
  ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 26:18 

ਰੋਮੀਆਂ 15:16 
1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:2-3; 6:11 
2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:13 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ 2:11; 10:10,14; 13:12 
2 ਪ੍ਤਰਸ 1:2 

  ਰੋਮੀਆਂ 6:19 
2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 7:1 
ਅਫਸੀਆਂ 1:4; 2:10 
1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 3:13; 4:3-4,7; 5:2 
1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:15 
2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:21 
1 ਪ੍ਤਰਸ 1:15-16 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ 12:14  
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3:6 "ਹਰ ਕੋਈ ਜੋ ਉਸ ਪਿੱਚ ਕਾਇਮ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ ਿਾਿ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ" 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:4 ਦੀ ਤਰਹਾਂ, ਇਹ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ 
ਅਤੇ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਇਸ ਹਿਾਲੇ ਦੀ 1:8-2:2 ਅਤ ੇ5:16 ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈI  

 
▣ "ਹਰ ਕੋਈ ਪਜਹੜਾ ਿਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਿੇਪਖਆ, ਨਾ ਉਹ ਨੰੂ ਜਾਪਿਆ ਹੈ" ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ 
ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੋ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹਨI ਟਨਰੰਤਰ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਤਾ ਚੱਲਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਿਅਕਤੀ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ 
ਜਾਿਦਾ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਕਦੇ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਜਾਟਿਆ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀI ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਮਸੀਹੀ  

1. ਮਸੀਹੀ ਟਮਸ਼ਨ ਨੂੰ  ਰੋਕਦੇ ਹਨ 
2. ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ ਬਿਨ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਟਿਅਰਥ ਕਰਦੇ ਹਨ 
3. ਟਿਅਕਤੀ ਦੀ ਆਤਟਮਕ ਉਤਪ੍ਤੀ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 8:44) 

 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/sanctification.html
http://www.biblelessonsintl.com/
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3:7 "ਕੋਈ ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਾ ਭਰਮਾਿੇ" ਇਹ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਟਕਰਦੰਤ ਦੇ ਨਾਲ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ 
ਮਤਲਬ ਚੱਲ ਰਹੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਰੋਕਿਾ ਹੈI ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਦੀ ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:26) ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ ਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ 1 
ਯੂਹੰਨਾ 1:7-10 ਅਤੇ 3:4-10 ਦੀ ਸਹੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸਮਝ ਲਈ ਇਟਤਹਾਟਸਕ ਸਟਥਤੀ ਤੈਅ ਕਰਦੀ ਹੈI  
 
▣ "ਪਜਹੜਾ ਧਾਰਪਮਕਤਾ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ ਸੋ ਧਰਮੀ ਹੈ" ਇਸ ਆਇਤ ਨੂੰ  ਆਮ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤੋਂ ਅਲੱਗ ਕਰਕੇ ਟਸਿਾਂਤਕ ਸਟਥਤੀ ਦੀ ਿਕਾਲਤ 
ਕਰਨ ਜਾਂ ਟਨੰਦਾ ਕਰਨ ਲਈ ਨਹੀਂ ਿਰਟਤਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (“ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਦੇ ਕੰਮ”)I ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਮਨੁੱ ਿ ਆਪ੍ਿੀ ਟਨਿੱਜੀ 
ਯੋਗਤਾ ਨਾਲ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨI ਮਨੁੱ ਿ ਆਪ੍ਿੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਨਾਲ ਬੱਚ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ ਹਨI ਪ੍ਰ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਦੇ 
ਮੁਕੰਮਲ ਕੀਤੇ ਕੰਮ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਪੇ੍ਸ਼ਕਸ਼ ਦਾ ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਸਾਡੇ ਯਤਨ ਸਾਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਕੋਲ ਨਹੀਂ 
ਟਲਆਉਂਦੇ ਹਨI ਉਹ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ ਟਕ ਅਸੀਂ ਉਸ ਨੂੰ  ਟਮਲ ਚੁੱ ਕ ੇਹਾਂI ਉਹ ਮੁਕਤੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਾਡੀ ਆਤਟਮਕ ਸਟਥਤੀ (ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 
22:11) ਅਤੇ ਪ੍ਟਰਪੱ੍ਕਤਾ ਨੂੰ  ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਦੇ ਹਨI ਅਸੀਂ ਚੰਗੇ ਕੰਮਾਂ “ਦੁਆਰਾ” ਬਚਾਏ ਨਹੀਂ ਗਏ, ਪ੍ਰ ਚੰਗੇ ਕੰਮਾਂ “ਲਈ” 
ਬਚਾਏ ਗਏ ਹਾਂI ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਮੁਫਤ ਤੋਹਫ਼ੇ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ ਚੇਲੇ ਹਨ (ਅਫਸੀਆਂ 2:8-9,10)I ਹਰੇਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ 
ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਅੰਟਤਮ ਇੱਛਾ ਕੇਿਲ ਮਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਿਰਗ (ਦੋਸ਼ ਮੁਕਤੀ) ਹੀ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਹੁਿ ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ ਬਿਨਾ (ਅਸਥਾਈ 
ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ) ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ  5:48; ਰੋਮੀਆਂ 8:28-29; ਗਲਤੀਆਂ 4:19)! ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਬਾਰੇ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਅਟਿਐਨ ਲਈ 1 ਯੂਹੰਨਾ 
2:29 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
 
3:8 "ਪਜਹੜਾ ਿਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਸੈਤਾਨ ਤੋਂ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਬੱਚੇ ਇਸ ਨਾਲ ਜਾਿੇ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ ਟਕ ਉਹ ਟਕਿੇਂ ਜੀਉਂਦੇ ਹਨ, ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੇ ਬੱਚੇ ਿੀ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:10; ਮੱਤੀ 7:13; ਅਫਸੀਆਂ 2:1-3)I  
 
▣ "ਪਕਉਂ ਜੋ ਸੈਤਾਨ ਸੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ ਿਾਿ ਕਰਦਾ ਆਇਆ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਸ਼ੈਤਾਨ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ ਪ੍ਾਪ੍ 
ਕਰਦਾ ਆਇਆ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8:44)I ਕੀ ਇਹ ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਜਾਂ ਦੂਤਾਂ ਦੀ ਬਗਾਿਤ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ?  

ਇਹ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਟਨਰਿਾਟਰਤ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਟਕ ਸ਼ੈਤਾਨ ਨੇ ਕਦੋਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਬਗਾਿਤ ਕੀਤੀ ਸੀI ਅੱਯੂਬ 1-
2; ਜ਼ਕਰਯਾਹ 3 ਅਤੇ 1 ਰਾਟਜਆਂ 22:19-23 ਤੋਂ ਪੱ੍ਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਸ਼ੈਤਾਨ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਇਕ ਸੇਿਕ ਹੈ ਅਤੇ ਇਕ ਸੇਿਕ ਦੂਤ ਹੈI ਇਹ 
ਸੰਭਿ ਹੈ (ਪ੍ਰ ਸੰਭਾਟਿਤ ਨਹੀਂ) ਟਕ ਪੂ੍ਰਬੀ ਰਾਟਜਆਂ ਦਾ (ਬਾਬਲ ਦਾ, ਯਸ਼ਾਯਾਹ 14:13-14 ਜਾਂ ਸੂਰ ਦਾ, ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 28:12-16) ਹੰਕਾਰ, 
ਘਮੰਡ, ਅਤੇ ਅਟਭਲਾਸ਼ਾ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੀ ਬਗਾਿਤ ਨੂੰ  (ਜ਼ਾਹਰ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਕਰੂਬ ਟਜਹੜਾ ਢੱਕਦਾ ਸੀ, ਟਹਜ਼ਕੀਏਲ 28:14,16) ਘੋਟਸ਼ਤ ਕਰਨ 
ਲਈ ਿਰਤੇ ਗਏ ਹਨI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਲੂਕਾ 10:18 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਕਹਾ ਟਕ ਉਸਨੇ ਸ਼ੈਤਾਨ ਨੂੰ  ਟਬਜਲੀ ਿਾਂਗ ਚਮਕਟਦਆਂ ਸਿਰਗ ਤੋਂ ਟਡੱਗਟਦਆ ਂ
ਦੇਟਿਆ ਪ੍ਰ ਇਹ ਸਾਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਦੱਸਦਾ ਟਕ ਇਹ ਕਦੋਂ ਸੀI ਬੁਰਾਈ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਅਤੇ ਟਿਕਾਸ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਘਾਟ ਦੇ ਕਾਰਨ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਬਟਿਆ 
ਰਟਹਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਇਕੱਲੇ, ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ, ਲਾਿਟਿਕ ਿਚਨਾਂ ਨੂੰ  ਤਰਤੀਬ ਦੇਿ ਅਤੇ ਟਨਰਿਾਟਰਤ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਿਿਾਨ ਰਹੋ! ਸੇਿਕ ਤੋਂ ਇਕ 
ਦੁਸ਼ਮਿ ਤੱਕ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਟਿਕਾਸ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਿਿੀਆ ਚਰਚਾ A. B. Davidson's Old Testament Theology, T & T 
Clark ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤ, ਪੰ੍ਨੇ 300-306 ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 12:31 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਟਨਿੱਜੀ ਬੁਰਾਈ  
 
▣ "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਬੱਚੇ"  ਹੇਂਠ ਟਲਿੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦੇਿੋ  
 
 ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪ੍ੁੱ ਤਰ SPECIAL TOPIC: The Son of God 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿੱੁਤਰ 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/son_of_god.html


534 
 

ਇਹ ਟਯਸੂ ਲਈ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦਾ ਇਕ ਿੱਡਾ ਟਸਰਲੇਿ ਹੈI ਇਸ ਦਾ ਯਕੀਨਨ ਦੈਿੀ ਭਾਿ ਹੈI ਇਸ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  “ਪੱੁ੍ਤਰ” ਜਾਂ “ਮੇਰਾ 
ਪੱੁ੍ਤਰ” ਿਜੋਂ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਿੀ “ਟਪ੍ਤਾ” ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਤਾ)I ਇਹ 
ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ 124 ਿਾਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈI ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਟਕ “ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਿਜੋਂ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਿੈ-ਅਹੁਦੇ ਦਾ ਦਾਨੀਏਲ 7:13-14 ਤੋਂ ਦੈਿੀ 
ਭਾਿ ਸੀI  

ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ “ਪੱੁ੍ਤਰ” ਅਹੁਦਾ ਚਾਰ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਮੂਹਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦ ੇਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: “...ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ” (ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ))I  
A. ਦੂਤ (ਅਕਸਰ ਬਹੁਿਚਨ, ਦੇਿੋ, ਉਤਪ੍ਤ 6:2; ਅੱਯੂਬ 1:6; 2:1) 
B. ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਰਾਜਾ (ਦੇਿੋ, 2 ਸਮੂਏਲ 7:14; ਜ਼ਬੂਰ 2:7; 89:26-27) 
C. ਸਮੁੱਚੀ ਇਸਰਾਇਲੀ ਕੌਮ (ਦੇਿੋ, ਕੂਚ 4:22-23; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 14:1; ਹੋਸ਼ੇਆ 11:1; ਮਲਾਕੀ 2:10) 
D. ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਟਨਆਂ ਕਰਨ ਿਾਲੇ (ਦੇਿੋ, ਜ਼ਬੂਰ 82:6) 

  
ਇਹ ਦੂਜੀ ਿਰਤੋਂ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਹੈI ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ “ਦਾਊਦ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਅਤੇ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਦੋਿੇਂ 2 

ਸਮੂਏਲ 7; ਜ਼ਬੂਰ 2 ਅਤੇ 89 ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਰੱਿਦੇ ਹਨI ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ “ਮਸਹ ਕੀਤੇ ਪ੍ਦਾਂ” 
ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਅੰਤ ਸਮੇਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ਦੇ ਟਸਿਾਏ ਕਦੇ ਿੀ ਮਸੀਹ ਦੇ ਲਈ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸਤੇਮਾਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਟਮਰਤਕ 
ਸਾਗਰ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਮਸੀਹੀ ਪ੍ਰਭਾਿ ਆਮ ਸੀ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਹਿਾਲੇ Dictionary of Jesus and the Gospels, ਪੰ੍ਨੇ  770 ਟਿਚ)I 
ਨਾਲੇ, “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਅੰਤਰ-ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਦੋ ਯਹੂਦੀ ਅਪੋ੍ਕਾਟਲਪ੍ਟਟਕ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਮਸੀਹ ਲਈ ਟਸਰਲੇਿ ਹੈ (ਦੇਿੋ, II 
ਅਸਦਰਾਸ 7:28; 13:32,37,52; 14:9 ਅਤੇ I ਹਨੂਕ 105:2)I  

ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਇਹ ਟਯਸੂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਨੂੰ  ਕਈ ਸ਼ਰੇਿੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਤਮ ਸਾਰ ਟਦੱਤਾ 
ਟਗਆ ਹੈI 

1. ਉਸਦੀ ਪੂ੍ਰਿ-ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:15-30; 8:56-59; 16:28; 17:5; 2 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ 8:9; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:6-7; 
ਕੁਲਸੀਆਂ 1:17; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:3; 10:5-8) 

2. ਉਸਦਾ ਅਨੌਿਾ (ਕੁਆਰੀ ਤੋਂ) ਜਨਮ (ਦੇਿੋ, ਯਸ਼ਾਯਾਹ 7:14; ਮੱਤੀ 1:23; ਲਕੂਾ 1:31-35) 
3. ਉਸਦਾ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 3:17; ਮਰਕੁਸ 1:11; ਲੂਕਾ 3:22, ਸਿਰਗ ਤੋਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਆਿਾਜ਼ ਜ਼ਬੂਰ 2 ਦੇ ਸ਼ਾਹੀ 

ਰਾਜੇ ਨੂੰ  ਯਸ਼ਾਯਾਹ 53 ਦੇ ਦੁਿੀ ਸੇਿਕ ਨਾਲ ਜੋੜਦੀ ਹੈ)I  
4. ਉਸਦਾ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਤਾਿਾ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 4:1-11; ਮਰਕੁਸ 1:12,13; ਲੂਕਾ 4:1-13, ਉਸਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਹੋਿ ਦੀ 

ਸ਼ੰਕਾ ਉੱਤੇ ਸ਼ੱਕ ਕਰਨ ਜਾਂ ਸਲੀਬ ਤੋਂ ਿੱਿਰੇ ਢੰਗਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਤਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀ)  
5. ਅਸਿੀਟਕਰਤ ਪ੍ਸ਼ਚਾਤਾਪ੍ ਕਰਨ ਿਾਟਲਆਂ ਦੁਆਰਾ ਉਸਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ 

a. ਭੂਤਾਂ ਦੁਆਰਾ (ਦੇਿੋ, ਮਰਕੁਸ 1:23-25; ਲਕੂਾ 4:31-37,41; ਮਰਕੁਸ 3:11-12; 5:7; ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਨਿੇਂ ਨੇਮ 
ਟਿਚ ਭੂਤ (ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾਿਾਂ) 

b. ਅਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੁਆਰਾ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 27:43; ਮਰਕੁਸ 14:61; ਯੂਹੰਨਾ 19:7)  
6. ਉਸਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦੁਆਰਾ ਉਸਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ 

a. ਮੱਤੀ 14:33; 16:16 
b. ਯੂਹੰਨਾ 1:34,49; 6:69; 11:27 

7. ਉਸਦੀ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਦੁਆਰਾ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ 
a. ਮੱਤੀ 11:25-27 
b. ਯੂਹੰਨਾ 10:36 

8. ਉਸ ਦੁਆਰਾ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰਕ ਅਲੰਕਾਰ ਦੀ ਿਰਤੋਂ  

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/fatherhood_of_god.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/demonic.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/demonic.html
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a. ਉਸ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਅੱਬਾ abba ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
1) ਮਰਕੁਸ 14:36 
2) ਰੋਮੀਆਂ 8:15 
3) ਗਲਤੀਆਂ 4:6 

b. ਉਸ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਸੰਬੰਿ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ ਟਪ੍ਤਾ (ਪ੍ਤਰ patēr) ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
  

ਸੰਿੇਪ੍ ਟਿਚ, “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਟਸਰਲੇਿ ਉਨਹ ਾਂ ਲਈ ਬਹੁਤ ਿੱਡਾ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਅਰਥ ਹੈ ਜੋ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਅਤੇ ਇਸਦ ੇ
ਿਾਅਟਦਆਂ ਅਤੇ ਸ਼ਰੇਿੀਆਂ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿਕ ਪ੍ਰਾਈਆਂ ਕੌਮਾਂ ਨਾਲ ਇਸਦੀ ਿਰਤੋਂ ਬਾਰੇ ਘਬਰਾ ਗਏ ਸਨ ਟਕਉਂਟਕ 
ਉਨਹ ਾਂ ਲਈ ਇਸਦਾ ਦੇਿਟਤਆਂ ਦਾ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਸੀ ਟਕ “ਦੇਿਤੇ” ਔਤਰਾਂ ਨੂੰ  ਲੈਂਦੇ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਤੋਂ “ਦੈਂਤ” ਪੈ੍ਦਾ ਹੰੁਦੇ ਸਨI  

  
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
▣ "ਿਰਗਟ ਹੋਇਆ" ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਫਨੇਰੂ phaneroō ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਟਿਚ ਟਲਆਉਿਾ, ਤਾਂ ਜੋ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੋ ਸਕੇI” 1 
ਯੂਹੰਨਾ 3:5 ਅਤੇ 8 ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਹਨ ਅਤੇ ਦੋਿੇਂ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਿਾਚ ਟਿਚ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਟਕ ਮਸੀਹ ਦੇ ਦੇਹ ਿਾਰਨ 
ਟਿਚ ਸੱਚਮੁੱਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਿ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:2)I ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਨਾਲ ਸਮੱਟਸਆ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੀ ਟਕ ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਉਨਹ ਾਂ 
ਲਈ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਅਟਿਆਤਟਮਕ/ਦਾਰਸ਼ਟਨਕ ਕਾਰਜ਼-ਸਚੂੀਆਂ ਬਿਾ ਲਈਆਂ ਸਨI  
 
▣ "ਪਕ ਸੈਤਾਨ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਨੰੂ ਨਸਟ ਕਰੇ" ਸਮੇਂ ਅਤੇ ਸਰੀਰ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਿ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ “ਨਾਸ਼” ਕਰਨਾ ਸੀ (ਲੂਓ luō ਭੂਤਕਾਲ 
ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸ਼ਰਤੀਆ), ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਟਢੱਲਾ ਕਰਨਾ,” “ਿੋਲਹਿਾ,” ਜਾਂ “ਨਾਸ਼ ਕਰਨਾ”I ਟਯਸੂ ਨੇ ਕਲਿਰੀ ਤੇ ਇਹੀ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਪ੍ਰ 
ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੁਆਰਾ ਉਸ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਕੇ (ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 3:16) ਉਸਦੇ ਮੁਕੰਮਲ ਕੀਤੇ ਕੰਮ ਅਤੇ ਮੁਫਤ ਤੋਹਫ਼ੇ ਦਾ ਜਿਾਬ 
ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ  3:24; 6:23; ਅਫਸੀਆਂ 2:8)I  

ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦਾ “ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਅਤੇ ਅਜੇ ਨਹੀਂ” ਤਿਾਅ ਬੁਰਾਈ ਦੇ ਨਾਸ਼ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI ਸ਼ੈਤਾਨ ਨੂੰ  ਹਰਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਉਹ ਅਜੇ 
ਿੀ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਹੈ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਰਾਜ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ ਹੈI  

 
3:9 "ਹਰ ਕੋਈ ਪਜਹੜਾ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਜੰਪਮਆ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:9c; 2:29; ਅਤੇ 
5:18 ਟਿਚ ਸਮਾਨਾਂਤਰ) ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਕ ਬੰਦੋਬਸਤ ਸਟਥਤੀ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਟਤਟਨਿ ਦੁਆਰਾ ਟਲਆਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜੋ ਟਪ੍ਤਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈI 
 
▣ "ਉਹ ਿਾਿ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ" ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1 ਦੇ ਟਿਰੋਿ ਟਿਚ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ, ਟਜੱਥੇ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ 
ਸ਼ਰਤ ਦੋ ਿਾਰ ਿਰਤੀ ਗਈ ਹੈI ਇਸ ਕਥਨ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਦੇ ਦੋ ਟਸਿਾਂਤ ਹਨI  

1. ਇਹ ਨੋਸਟਟਕ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਰੱਿਦਾ ਹੈ, ਿਾਸਕਰ ਉਹ ਟਜਹੜੇ ਮੁਕਤੀ ਨੂੰ  ਟਗਆਨ ਦੇ ਟਿਚਾਰਾਂ ਤੇ ਰੱਿਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਕ 
ਨੈਟਤਕ ਜੀਿਨਸ਼ਲੈੀ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨੂੰ  ਘਟਾਉਂਦੇ ਹਨI  

2. ਿਰਤਮਾਨਕਾਲ ਿਾਕ ਟਕਟਰਆ ਟਨਰੰਤਰ, ਟਨਯਟਮਤ, ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਕੰਮ (ਰੋਮੀਆਂ 6:1) ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੀ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਟਸਰਫ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ ਕੰਮਾਂ 
ਤੇ (ਰੋਮੀਆਂ 6:15) 

ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਅੰਤਰ ਰੋਮੀਆਂ 6 (ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਸੰਭਾਟਿਤ ਪ੍ਾਪ੍ ਰਟਹਤ ਜੀਿਨ) ਅਤੇ ਰੋਮੀਆਂ 7 (ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਟਿਚ ਘੱਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਨ ਦਾ 
ਚੱਲ ਟਰਹਾ ਸੰਘਰਸ਼) ਟਿਚ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI  
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ਇਟਤਹਾਟਸਕ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ #1 ਿਿੀਆ ਲੱਗਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਅੱਜ ਿੀ ਇਸ ਨੂੰ  ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਬਾਕੀ ਹੈ, ਜੋ #2 ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ 
ਹੈI ਇਸ ਮੁਸ਼ਕਲ ਆਇਤ ਤੇ ਚੰਗੀ ਚਰਚਾ Walter Kaiser, Peter Davids, F. F. Bruce, ਅਤ ੇManfred Brauch ਦੁਆਰਾ 
Hard Sayings of the Bible by, ਪੰ੍ਨੇ 736-739 ਦੇਿੋ I  

 
▣ "ਪਕਉਂ ਜੋ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਬੀਜ ਉਸ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਇਸਦੇ ਬਾਰੇ ਕਈ ਟਸਿਾਂਤ ਹਨ 
ਟਕ ਯੂਨਾਨੀ ਿਾਕੰਸ਼ ਅਨੁਸਾਰ “ਉਸਦੇ ਬੀਜ” ਦਾ ਅਰਥ ਕੀ ਹੈ  

1. ਆਗਸਟੀਨ ਅਤੇ ਲੂਥਰ ਨੇ ਟਕਹਾ ਟਕ ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਲੂਕਾ 8:11; ਯੂਹੰਨਾ 5:38; ਯਾਕੂਬ 
1:18; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:23) 

2. ਕੈਲਟਿਨ ਨੇ ਟਕਹਾ ਇਹ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 3:5,6,8; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:24; 4:4,13) 
3. ਦੂਸਟਰਆਂ ਨੇ ਟਕਹਾ ਟਕ ਇਹ ਦੈਿੀ ਸੁਭਾਅ ਜਾਂ ਨਿੇਂ ਹੋਿ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 2 ਪ੍ਤਰਸ 1:4; ਅਫਸੀਆਂ 4:24) 
4. ਸੰਭਾਟਿਤ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ “ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੇ ਬੀਜ” ਿਜੋਂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਲੂਕਾ 1:55; ਯੂਹੰਨਾ 8:33,37; 

ਗਲਤੀਆਂ 3:16) 
5. ਕਈ ਕਟਹੰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਇਹ ਿਾਕੰਸ਼ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਜੰਟਮਆ” ਦਾ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹੈ  
6. ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਇਕ ਅਟਜਹਾ ਸ਼ਬਦ ਸੀ ਜੋ ਨੋਸਟਟਕਸ ਦੁਆਰਾ ਸਾਰੇ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਟਿਚ ਦਿੈੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਨ ਲਈ 

ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ  
ਨੰਬਰ 4 ਇਨਹ ਾਂ ਸਾਰੇ ਟਸਿਾਂਤਾਂ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਤਮ ਪ੍ਰਸੰਟਗਕ ਟਿਕਲਪ੍ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਯਾਦ ਰੱਿੋ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਆਪ੍ਿੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਨੂੰ  ਇਸ ਮਸੀਹੀ 
ਸਮਾਜ ਟਿਚ ਨੋਸਟਟਕ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਨ ਲਈ ਚੁਟਿਆ ਸੀ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., #6)I  
 
3:10 ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:4-9 ਦਾ ਸੰਿੇਪ੍ ਹੈI ਇਸ ਟਿਚ ਦੋ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਅਤੇ ਦੋ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਹਨ, 
ਜੋ ਚੱਲ ਰਹੇ ਕੰਮ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੇ ਹਨI ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਪ੍ਹਾੜੀ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਕਥਨ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ (ਮੱਤੀ 7:16-
20)I ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਆਪ੍ਿੇ ਜੀਿਨ ਨੂੰ  ਟਜਿੇਂ ਜੀਉਂਦਾ ਹੈ ਇਹ ਉਸਦੇ ਟਦਲ ਅਤੇ ਆਤਟਮਕ ਰੁਝਾਨ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈI  

ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:29 ਦੀ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਪ੍ਰਤੀਟਕਟਰਆ ਹੈ!  
 

▣ "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਬੱਚੇ. . . ਸੈਤਾਨ ਦੇ ਬੱਚੇ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਿ ਕਾਰਨ ਪੁ੍ਰਾਿੀ 
ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਟਿਅਕਤੀਆਂ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ “...ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਢੰਗ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀI  
 

1ਯੂਹੰਨਾ3:11-12 
 11ਪਕਉਂ ਜੋ ਉਹ ਸਮਾਚਾਰ ਪਜਹੜਾ ਤੁਸੀਂ ਸੁਰੂ ਤੋਂ ਸੁਪਿਆ ਸੋ ਇਹ ਹੈ ਪਕ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਰੱਖੀਏ। 12ਉਸ ਤਰਿਾਂ ਨਹੀਂ, 
ਪਜਿੇਂ ਕਾਇਨ ਉਸ ਦੁਸਟ ਤੋਂ ਸੀ ਅਤੇ ਆਿਿੇ ਭਰਾ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱ ਪਟਆ, ਅਤੇ ਪਕਉਂ ਉਹ ਨੰੂ ਮਾਪਰਆ? ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਉਹ ਦੇ ਕੰਮ 
ਬੁਰੇ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਭਰਾ ਦੇ ਕੰਮ ਭਲੇ ਸਨI  
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3:11 "ਉਹ ਸਮਾਚਾਰ" ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (ਅਗੇਟਲਆ aggelia ਦਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਅਨੁਿਾਦ ਐਗਂੇਟਲਆ ਹੈ) ਟਸਰਫ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:5 ਅਤੇ 
3:11 ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਪ੍ਟਹਲੀ ਿਰਤੋਂ ਟਸਿਾਂਤਕ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਨੈਟਤਕ ਜਾਪ੍ਦੀ ਹੈI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਮਸੀਹਤ ਦੇ ਇਨਹ ਾਂ ਦੋਿੇਂ 
ਪ੍ਟਹਲੂਆਂ ਟਿਚਕਾਰ ਸੰਤੁਲਨ ਬਿਾਉਿਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:8,10; 2:20,24; 3:14)I  
 
▣ "ਪਜਹੜਾ ਤੁਸੀਂ ਸੁਰ ੂਤੋਂ ਸੁਪਿਆ" ਇਹ ਿਾਕੰਸ਼ ਇਕ ਸਾਟਹਤਕ ਉਪ੍ਕਰਿ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਜੀਉਂਦੇ ਿਚਨ (ਯੂਹੰਨਾ 1:1) 
ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਚਨ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਿਜੋਂ ਸੰਬੰਿ ਰੱਿਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1; 2:7,13,14,24; 2 ਯੂਹੰਨਾ 5,6)I  
 
▣ "ਪਕ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਰੱਖੀਏ" ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹੈ ਟਜਸ ਦੁਆਰਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਜਾਿਦੇ ਹਨ ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਸੱਚਮੁੱਚ 
ਛੁਟਕਾਰਾ ਟਮਟਲਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:10,14)I ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 13:34-35; 15:12,17; 1 
ਯੂਹੰਨਾ 3:23; 4:7-8,11-12,19-21)I  
 
3:12 "ਕਾਇਨ" ਕਾਇਨ ਦੇ ਜੀਿਨ ਦਾ ਲੇਿਾ ਉਤਪ੍ਤ 4 ਟਿਚ ਦਰਜ਼ ਹੈI ਇਹੀ ਹਿਾਲਾ ਉਤਪ੍ਤ 4:4 ਤੋਂ ਹੈ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 11:4), ਟਜੱਥੇ 
ਕਾਇਨ ਅਤੇ ਹਾਬਲ ਦੀਆਂ ਭੇਟਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀI ਕਾਇਨ ਦੇ ਕੰਮ ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਚ ਟਡੱਗੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ 
(ਦੇਿੋ, ਉਤਪ੍ਤ 4:7; 6:5,11-12,13b)I ਯਹੂਦੀ ਅਤੇ ਮਸੀਹੀ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾਿਾਂ ਟਿਚ (ਦੇਿੋ, ਇਬਰਾਨੀਆਂ 11:4; ਯਹੂਦਾਹ 11) ਕਾਇਨ 
ਦੁਸ਼ਟ ਬਗਾਿਤ ਦੀ ਇਕ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈI  
 
▣ "ਉਸ ਦੁਸਟ ਤੋਂ ਸੀ" ਇਹ ਟਿਆਕਰਿ ਟਨਰਮਾਿ ਇਕਿਚਨ ਪੁ੍ਟਲੰਗ (ਇਕ ਦੁਸ਼ਟ, ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:10) ਜਾਂ ਇਕਿਚਨ ਟਨਰਪੱ੍ਿ 
(ਦੁਸ਼ਟ) ਹੈI ਇਹੀ ਟਿਆਕਰਿ ਸੰਬੰਿੀ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟਤਾ ਮੱਤੀ 5:37; 6:13; 13:19,38; ਯੂਹੰਨਾ 17:15; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 3:3; 1 
ਯੂਹੰਨਾ 2:13,14; 3:12; ਅਤੇ 5:18-19 ਟਿਚ ਪ੍ਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈI ਕਈ ਮਾਮਟਲਆਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਸੰਗ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਸ਼ੈਤਾਨ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ 
ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 5:37; 13:38; ਯੂਹੰਨਾ 17:15)I  
 

1ਯੂਹੰਨਾ3:13-22 
   13ਹੇ ਭਰਾਿੋ, ਜੇ ਸੰਸਾਰ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਿੈਰ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਹੈਰਾਨ ਨਾ ਹੋਿੋ। 14ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਅਸੀਂ ਮੌਤ ਤੋਂ ਿਾਰ ਲੰਘ ਕੇ 
ਜੀਿਨ ਪਿੱਚ ਜਾ ਿਹੁੰ ਚੇ ਹਾਂ, ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਅਸੀਂ ਭਰਾਿਾਂ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਰੱਖਦੇ ਹਾਂ। ਪਜਹੜਾ ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਉਹ ਮੌਤ ਦੇ 
ਿੱਸ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ। 15ਹਰ ਕੋਈ ਪਜਹੜਾ ਆਿਿੇ ਭਰਾ ਨਾਲ ਿੈਰ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਸ ੋਖੂਨੀ ਹੈ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ ਪਕ ਪਕਸੇ ਖੂਨੀ 
ਪਿੱਚ ਸਦੀਿਕ ਜੀਿਨ ਨਹੀਂ ਪਟਕਦਾ। 16ਇਸ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਪਿਆਰ ਨੰੂ ਜਾਪਿਆ ਪਕ ਉਹ ਨੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਆਿਿੀ ਜਾਨ ਦੇ ਪਦੱਤੀ ਅਤੇ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਅਸੀਂ ਭਰਾਿਾਂ ਲਈ ਆਿਿੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਦੇਈਏ। 17ਿਰ ਪਜਸ ਪਕਸੇ ਕਲੋ ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਿਸਤੂਆਂ ਹੋਿ ਅਤੇ ਉਹ ਆਿਿੇ 
ਭਰਾ ਨੰੂ ਲੋੜਿੰਦ ਿੇਖ ਕੇ ਉਸ ਉੱਤੇ ਤਰਸ ਨਾ ਖਾਿੇ, ਤਾਂ ਉਹ ਦੇ ਪਿੱਚ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪਿਆਰ ਪਕਿੇਂ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ? 18ਹੇ ਬੱਪਚਓ, 
ਅਸੀਂ ਗੱਲਾਂ ਬਾਤਾਂ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਕੰਮਾਂ ਅਤੇ ਸਪਚਆਈ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰੀਏ। 19ਇਸ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਜਾਿਾਂਗ ੇਜੋ ਅਸੀਂ ਸੱਚ ਤੋਂ ਹਾਂ ਅਤੇ 
ਪਜਸ ਗੱਲ ਪਿੱਚ ਸਾਡਾ ਮਨ ਸਾਨੰੂ ਦੋਸੀ ਠਪਹਰਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਪਿੱਚ ਆਿਿੇ ਮਨ ਨੰੂ ਉਹ ਦੇ ਅੱਗੇ ਿੱਕਾ ਕਰਾਂਗੇ। 20ਇਸ ਲਈ ਜੋ 
ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਸਾਡੇ ਮਨ ਨਾਲੋਂ ਿੱਡਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਰਬ ਪਗਆਨੀ ਹੈ। 21ਹੇ ਪਿਆਪਰਓ, ਜੇ ਸਾਡਾ ਮਨ ਸਾਨੰੂ ਦੋਸੀ ਨਾ ਠਪਹਰਾਿੇ, ਤਾਂ 
ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਸਾਨੰੂ ਦਲੇਰੀ ਹੈ। 22ਅਤੇ ਜੋ ਕੁੱ ਝ ਅਸੀਂ ਮੰਗਦੇ ਹਾਂ ਸੋ ਉਸ ਤੋਂ ਸਾਨੰੂ ਪਮਲਦਾ ਹੈ, ਪਕਉਂ ਜੋ ਉਹ ਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਦੀ 
ਿਾਲਨਾ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਉਹ ਨੰੂ ਚੰਗੇ ਲੱਗਿ ਿਾਲੇ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਾਂ।   
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3:13 "ਹੈਰਾਨ ਨਾ ਹੋਿੋ" ਇਹ ਇਕ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਟਕਰਦੰਤ ਨਾਲ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਕਸਰ ਮਤਲਬ 
ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਚੱਲ ਰਹੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਰੋਕਿਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਪ੍ਤਰਸ 4:12-16)I ਇਹ ਸਹੀ ਸੰਸਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਟਜਸ ਦਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਨੇ ਇਰਾਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ!  
 
▣ "ਜੇ" ਇਹ ਇਕ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਲੇਿਕ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਜਾਂ ਉਸਦ ੇਸਾਟਹਤਕ ਉਦਸ਼ੇਾਂ ਲਈ ਸਹੀ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈI  
 
▣ "ਸੰਸਾਰ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਿੈਰ ਰੱਖਦਾ ਹੈ" ਇਸ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਿੈਰ ਰੱਟਿਆ; ਇਹ ਉਸਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਨਾਲ ਿੀ ਿੈਰ ਰੱਿੇਗਾI ਇਹ ਨਿੇਂ ਨੇਮ 
ਦਾ ਇਕ ਆਮ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 15:18; 17:14; ਮੱਤੀ 5:10-11; 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 3:12) ਇਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਹੋਿ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਸਬੂਤ 
ਹੈI  
 
3:14 "ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ" ਇਹ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ (ਓਇਡਾ oida ਦਾ ਰੂਪ੍ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਅਰਥ ਿਰਤਮਾਨ ਹੈ)I 
ਇਹ ਇਕ ਹੋਰ ਆਮ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਬੱਟਚਆਂ ਦਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ (1) ਮਨ ਦੀ ਤਬਦੀਲੀ ਅਤੇ (2) ਕੰਮਾਂ ਦੀ ਤਬਦੀਲੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ 
ਹੈ, ਜੋ “ਤੋਬਾ” ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਯੂਨਾਨੀ ਅਤੇ ਇਬਰਾਨੀ ਟਿਚ ਮੁੱ ਢਲੇ ਅਰਥ ਹਨI  
 
▣ "ਅਸੀਂ ਮੌਤ ਤੋਂ ਿਾਰ ਲੰਘ ਕੇ ਜੀਿਨ ਪਿੱਚ ਜਾ ਿਹੰੁਚੇ ਹਾਂ" ਇਹ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 5:24)I ਮੌਤ 
ਤੋਂ ਪ੍ਾਰ ਲੰਘ ਕੇ ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਜਾਿ ਦਾ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਮਸੀਹੀ ਭਰੋਸਾ: ਯੂਹੰਨਾ 6:37 ਤ ੇਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ) ਇਕ ਸਬੂਤ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਅਸੀਂ ਇਕ 
ਦੂਸਰੇ ਨਾਲ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂI ਦੂਸਰਾ ਪ੍ਰਸੰਟਗਕ ਸਬੂਤ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਸੰਸਾਰ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਿੈਰ ਰੱਿਦਾ ਹੈ (ਆਇਤ 13)I  
 
▣ "ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਅਸੀਂ ਭਰਾਿਾਂ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਰੱਖਦੇ ਹਾਂ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਟਪ੍ਆਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ 
ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਦੀ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 13:34-35; 15:12,17; 2 ਯੂਹੰਨਾ 5; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 13; ਗਲਤੀਆਂ 5:22) ਟਕਉਂਟਕ 
ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਹੀ ਚਟਰੱਤਰ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:7-21)I ਟਪ੍ਆਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸੰਬੰਿ ਦਾ ਅਿਾਰ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਨਜੀਤਾ ਹੈI 
ਟਪ੍ਆਰ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਅਿਾਰ ਨਹੀਂ, ਇਸ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਸਬੂਤ ਹੈI  
 
▣ "ਪਜਹੜਾ ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਉਹ ਮੌਤ ਦੇ ਿੱਸ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ 
ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਟਕਟਰਆ ਨਾਲ ਟਿਸ਼ੇ ਿਜੋਂ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਟਨਰੰਤਰ ਟਪ੍ਆਰ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਟਹੰਦੇ ਹਨ ਉਿੇਂ ਹੀ 
ਅਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਨਫ਼ਰਤ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਟਹੰਦੇ ਹਨI ਨਫ਼ਰਤ, ਟਪ੍ਆਰ ਿਾਂਗ ਆਤਟਮਕ ਰੁਝਾਨ ਦਾ ਇਕ ਸਬੂਤ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਸਿਤ, ਦੋਹਰੇਿਾਦ 
ਸ਼ਰੇਿੀਆਂ ਨੂੰ  ਯਾਦ ਰੱਿੋ; ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਟਪ੍ਆਰ ਟਿਚ ਬਟਿਆ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਮੌਤ ਟਿਚ ਬਟਿਆ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈI ਕੋਈ ਟਿਚਕਾਰਲਾ ਰਸਤਾ ਨਹੀਂ 
ਹੈI  
 
3:15 "ਹਰ ਕੋਈ" ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ (ਪ੍ਾਸ pas) ਨੂੰ  1 ਯੂਹੰਨਾ 2:29 ਤੋਂ ਬਾਅਦ 8 ਿਾਰ ਿਰਟਤਆ ਹੈI ਇਸ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਇਹ ਹੈ 
ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਜੋ ਕਟਹ ਟਰਹਾ ਹੈ ਉਸਦਾ ਅਪ੍ਿਾਦ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇੱਥੇ ਟਸਰਫ ਦੋ ਟਕਸਮ ਦੇ ਲੋਕ ਹਨ: ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਅਤੇ ਿੈਰੀI ਯੂਹੰਨਾ ਜੀਿਨ 
ਨੂੰ  ਕਾਲੇ ਅਤੇ ਟਚੱਟੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ ਦੇਿਦਾ ਹੈ, ਕੋਈ ਨੀਲਾ ਨਹੀਂ ਹੈI  
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▣ "ਪਜਹੜਾ ਆਿਿੇ ਭਰਾ ਨਾਲ ਿੈਰ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਸੋ ਖੂਨੀ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਚੱਲ 
ਟਰਹਾ ਿੈਰ)I ਪ੍ਾਪ੍ ਸਭ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਸੋਚ ਟਿਚ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਪ੍ਹਾੜੀ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਸਿਾਇਆ ਟਕ ਿੈਰ ਕਤਲ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ ਟਜਿੇਂ 
ਕਾਮ ਿਾਸਨਾ ਟਿਭਚਾਰ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 5:21-22)I  
 
▣ "ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹੋ ਪਕ ਪਕਸੇ ਖੂਨੀ ਪਿੱਚ ਸਦੀਿਕ ਜੀਿਨ ਨਹੀਂ ਪਟਕਦਾ" ਇਹ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਨਹੀਂ ਕਟਹ ਟਰਹਾ ਟਕ ਜੋ ਿੂਨ ਕਰਨਾ ਹੈ 
ਉਹ ਮਸੀਹੀ ਨਹੀਂ ਬਿ ਸਕਦਾ ਹੈI ਪ੍ਾਪ੍ ਮਾਫ਼ ਕਰਨ ਯਗੋ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਦੇ ਕੰਮ ਟਦਲ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨI ਇਹ ਕਟਹ ਟਰਹਾ ਹੈ ਟਕ 
ਟਜਹੜਾ ਟਿਅਕਤੀ ਲਗਾਤਾਰ ਿੈਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਮਸੀਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਿੈਰ ਿੱਿਰੇ ਹਨ! ਿੈਰ ਜੀਿਨ ਨੂੰ  ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਟਪ੍ਆਰ ਜੀਿਨ ਨੂੰ  ਟਦੰਦਾ ਹੈI  
 
3:16 "ਅਸੀਂ ਜਾਪਿਆ" ਇਹ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:15 ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਓਇਡਾ oida ਸੀ; 
ਇੱਥੇ ਇਹ ਗੀਨੋਸਕੋ ginōskō ਹੈI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਿਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨI  
 
▣ "ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਆਰ ਨੰੂ" ਟਯਸੂ ਨੇ ਅੰਤਮ ਉਦਾਹਰਿ ਟਦਿਾਈ ਟਕ ਟਪ੍ਆਰ ਟਕਹੋ ਟਜਹਾ ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਇਸ ਉਦਾਹਰਿ ਦੀ ਨਕਲ 
ਕਰਨੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:14-15)I  
 
▣ "ਉਹ ਨੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਆਿਿੀ ਜਾਨ ਦੇ ਪਦੱਤੀ" ਇਹ ਕਲਿਰੀ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਭੂਤਕਾਲ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੇ ਆਪ੍ਿੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 
ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 10:11,15,17,18; 15:13)I  
 
▣ "ਸਾਨੰੂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ" ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਟਯਸੂ ਦੀ ਉਦਾਹਰਿ ਦੁਆਰਾ ਬੰਨਹੇ  ਹੋਏ ਹਨ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:6; 4:11)I  
 
▣ "ਜੋ ਅਸੀਂ ਭਰਾਿਾਂ ਲਈ ਆਿਿੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਦੇਈਏ" ਮਸੀਹ ਇਕ  ਉਦਾਹਰਿ ਹੈI ਟਜਿੇਂ ਉਸਨੇ ਦੂਸਟਰਆਂ ਲਈ ਆਪ੍ਿੀ ਜਾਨ ਟਦੱਤੀ, ਜ ੇ
ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੋਿੇ ਤਾਂ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਭੈਿਾਂ-ਭਰਾਿਾਂ ਲਈ ਆਪ੍ਿੀ ਜਾਨ ਦੇਿੀ ਪ੍ਿੇਗੀI ਸਿੈ-ਕੇਂਦਟਰਤ ਲਈ ਮਰਨਾ ਹੈ: 

1. ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਚ ਟਡੱਗਿ ਦੇ ਉਲਟ 
2. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਰੂਪ੍ ਦੀ ਬਹਾਲੀ 
3. ਸਮੂਹ ਦੇ ਭਲੇ ਲਈ ਜੀਿਾ (ਦੇਿੋ, 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:14-15; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:5-11; ਗਲਤੀਆਂ 2:20; 1 ਪ੍ਤਰਸ 2:21) 

 
3:17 "ਿਰ ਪਜਸ ਪਕਸੇ ਕੋਲ ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਿਸਤੂਆਂ ਹੋਿ ਅਤੇ ਉਹ ਆਿਿੇ ਭਰਾ ਨੰੂ ਲੋੜਿੰਦ ਿੇਖ ਕੇ" ਇਹ ਿਰਤਮਾਨ ਸ਼ਰਤੀਆਂ 
ਟਕਟਰਆਿਾਂ ਹਨI 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:16 ਟਿਚ ਆਪ੍ਿੀ ਜਾਿ ਦਿੇਾ ਹੁਿ ਆਪ੍ਿੇ ਭਰਾ ਦੀ ਸੰਭਾਿਤ, ਟਿਿਹਾਟਰਕ ਮਦਦ ਟਿਚ ਬਦਲ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ 
ਆਇਤਾਂ ਯਾਕੂਬ ਿਾਂਗ ਲੱਗਦੀਆਂ ਹਨ (ਦੇਿੋ, ਯਾਕੂਬ 2:15,16)I  
 
▣ "ਉਸ ਉੱਤੇ ਤਰਸ ਨਾ ਖਾਿੇ" ਇਹ ਇਕ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈI ਟਦਲ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਆਂਦਰਾਂ” ਹਨ ਜੋ 
ਭਾਿਨਾਿਾਂ ਲਈ ਇਬਰਾਨੀ ਮੁਹਾਿਰਾ ਹੈI ਟਫਰ, ਸਾਡੇ ਕੰਮ ਸਾਡੇ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨI  
 
▣ "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪਿਆਰ" ਟਫਰ, ਕੀ ਇਹ ਬਾਹਰਮੁਿੀ ਜਾਂ ਸ਼ਰਤ ਸੰਬੰਿ ਸੂਚਕ ਹੈ ਜਾਂ ਉਦੇਸ਼ਪੂ੍ਰਨ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟਤਾ ਹੈ?  
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1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਟਪ੍ਆਰ 
2. ਸਾਡੇ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਪ੍ਆਰ 
3. ਦੋਿੇ 

ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਨੰਬਰ 3 ਟਫੱਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! 
 
3:18 "ਅਸੀਂ ਗੱਲਾਂ ਬਾਤਾਂ ਨਾਲ ਨਹੀਂ" ਕੰਮ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲੋਂ ਟਜ਼ਆਦਾ ਉੱਚਾ ਬੋਲਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 7:24; ਯਾਕੂਬ 1:22-25; 2:14-
26)I  
 
▣ "ਸਗੋਂ ਕੰਮਾਂ ਅਤੇ ਸਪਚਆਈ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰੀਏ" “ਸੱਚਾਈ” ਸ਼ਬਦ ਹੈਰਾਨੀ ਿਾਲਾ ਹੈI ਕੋਈ “ਕੰਮਾਂ” ਿਰਗੇ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਦੀ ਉਮੀਦ 
ਕਰੇਗਾI ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਜਾਇਜ਼ (NJB) ਜਾਂ ਸਹੀ (TEV) ਲੱਗਦਾ ਹੈ, ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:5 ਅਤੇ 3:11 ਟਿਚ “ਸੰਦੇਸ਼” ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਿਾਂਗ 
ਹੈ, ਜੋ ਟਸਿਾਂਤ ਅਤੇ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਦੋਿਾਂ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ “ਸੱਚਾਈ” ਿੀ ਹੈI ਕੰਮਾਂ ਅਤੇ ਮਨੋਰਥਾਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਦੇਿ ਿਾਲੇ 
ਟਪ੍ਆਰ (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ) ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਟਸਰਫ ਟਦਿਾਉਿ ਿਾਲੇ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਹੋਿੇ ਚਾਹੀਦੇ ਜੋ ਦੇਿ ਿਾਲੇ 
ਜਾਂ ਲੈਿ ਿਾਲੇ ਦੀ ਹਉਮੈ ਨੂੰ  ਪ੍ਾਲਦੇ ਹਨI  
 
3:19 "ਇਸ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਜਾਿਾਂਗੇ" ਇਹ ਟਪ੍ਆਰ ਦੇ ਉਨਹ ਾਂ ਕੰਮਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਜਨਹ ਾਂ ਦਾ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀI ਇਹ 
ਭਟਿੱਿਕਾਲ ਦਾ ਮੱਿ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ, ਜੋ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਦੇ ਸੱਚੇ ਪ੍ਟਰਿਰਤਨ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਸਬੂਤ ਹੈI  
 
▣ "ਜੋ ਅਸੀਂ ਸੱਚ ਤੋਂ ਹਾਂ" ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਦੀਆਂ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀਆਂ ਦੋ ਗੱਲਾਂ ਟਦਿਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ: (1) ਟਕ ਉਹ ਸੱਚ ਿੱਲ ਹਨ ਅਤੇ 
(2) ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਮਨ ਸਾਫ਼ ਹੈI  
 
3:19-20 ਇਨਹ ਾਂ ਦੋਿੇਂ ਆਇਤਾਂ ਦੇ ਯੂਨਾਨੀ ਿਚਨ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਟਕਿੇਂ ਕਰਨਾ ਹੈ ਇਸ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰੇਸ਼ਾਨੀ ਹੈI ਇਕ ਸੰਭਿ ਟਿਆਟਿਆ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਨਆਂ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੀ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਟਕ ਦੂਸਰੀ ਟਿਆਟਿਆ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਦਇਆ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦੀ ਹੈI ਪ੍ਰਸੰਗ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਦੂਸਰਾ 
ਟਿਕਲਪ੍ ਸਭ ਤੋਂ ਢੁੱ ਕਿਾਂ ਲੱਗਦਾ ਹੈI  
 
3:20-21 ਦੋਿੇਂ ਆਇਤਾਂ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੇ ਸ਼ਰਤੀਆਂ ਿਾਕ ਹਨI  
 
3:20 
NASB "ਪਜਸ ਗੱਲ ਪਿਚ ਸਾਡਾ ਪਦਲ ਸਾਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਪਹਰਾਉਂਦਾ ਹੈ"   
NKJV  "ਜੇ ਸਾਡਾ ਪਦਲ ਸਾਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਪਹਰਾਉਂਦਾ ਹੈ"   
NRSV "ਜਦੋਂ ਸਾਡਾ ਪਦਲ ਸਾਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਪਹਰਾਉਂਦਾ ਹੈ"   
TEV "ਜੇਕਰ ਸਾਡਾ ਮਨ ਸਾਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਪਹਰਾਉਂਦਾ ਹੈ"   
NJB "ਜੇਕਰ ਸਾਡੀਆਂ ਆਿਿੀਆਂ ਭਾਿਨਾਿਾਂ ਸਾਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਪਹਰਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ"   
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ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਉਸ “ਪੈ੍ਮਾਨੇ” ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਾ ਚੱਲਿ ਕਾਰਨ ਅੰਦਰੂਨੀ ਸੋਗ ਦਾ ਅਨੁਭਿ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਉਹ ਜਾਿਦੇ ਹਨ ਟਕ 
ਇਹ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਰੋਮੀਆਂ 7)I ਮਨ ਦੇ ਦੁੱ ਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਤੋਂ (ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਲਈ) ਜਾਂ 
ਸ਼ੈਤਾਨ ਤੋਂ (ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਦੇ ਟਿਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਜਾਂ ਗਿਾਹੀ ਦੇ ਨਾਸ਼ ਲਈ) ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨI  ਇਕ ਉੱਟਚਤ ਅਤੇ ਇਕ ਅਿਉੱਟਚਤ ਦੋਸ਼ ਹੈI 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਕਤਾਬ ਪ੍ੜਹ ਕੇ (ਜਾਂ ਉਸਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ਿਾਹਕਾਂ ਤੋਂ ਸੁਿ ਕੇ) ਇਸ ਟਿਚਕਾਰ ਫਰਕ ਜਾਿਦੇ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ ਉਨਹ ਾਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ 
ਨੂੰ  ਟਦਲਾਸਾ ਦੇਿ ਦੀ ਕਟੋਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈ ਜੋ ਟਪ੍ਆਰ ਦੇ ਪੈ੍ਮਾਨੇ ਅਨੁਸਾਰ ਚੱਲਦੇ ਹਨ ਪ੍ਰ ਟਫਰ ਿੀ ਉਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਨਾਲ ਜੂਝ ਰਹੇ ਹਨ (ਆਦੇਸ਼ 
ਅਤ ੇਅਿਗਟਹਲੀ ਦੋਿੇਂ)I ਯੂਹੰਨਾ 12:40 ਦੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਟਦਲ  
 
▣ "ਸਰਬ ਪਗਆਨੀ ਹੈ" ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸਾਡੇ ਅਸਲ ਮਨੋਰਥਾਂ ਨੂੰ  ਜਾਿਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਸਮੂਏਲ 2:3; 16:7; 1 ਰਾਟਜਆਂ 8:39; 1 ਇਟਤਹਾਸ 
28:9; 2 ਇਟਤਹਾਸ 6:30; ਜ਼ਬੂਰ 7:9; 44:21; ਕਹਾਉਤਾਂ 15:11; 20:27; 21:2; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 11:20; 17:9-10; 20:12; 
ਲੂਕਾ 16:15; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:24; 15:8; ਰੋਮੀਆਂ 8:26,27)I  
 
3:21 "ਜੇ ਸਾਡਾ ਮਨ ਸਾਨੰੂ ਦੋਸੀ ਨਾ ਠਪਹਰਾਿੇ" ਇਹ ਇਕ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈI ਮਸੀਹੀ ਅਜੇ ਿੀ ਪ੍ਾਪ੍ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ 
ਨਾਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1; 5:16-17)I ਉਹ ਅਜੇ ਿੀ ਿਾਸ ਹਲਾਤਾਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਤਾਿੇ ਅਤੇ ਅਿਉੱਟਚਤ ਕੰਮਾਂ ਦਾ 
ਸਾਹਮਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨI ਅਕਸਰ ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਮਨ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਦੋਸ਼ੀ ਠਟਹਰਾਉਂਦਾ ਹੈI ਟਜਿੇਂ ਟਕ Henry Twells ਦਆੁਰਾ ਗੀਤ “ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ  ਸੂਰਜ 
ਢਲਦਾ ਹੈ,” ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ:  

"ਅਤੇ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ, ਟਕਸੇ ਨੂੰ  ਿੀ ਆਰਾਮ ਨਹੀਂ ਹੈ, 
ਟਕਉਂਟਕ ਕੋਈ ਿੀ ਪ੍ਾਪ੍ ਤੋਂ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਹੈ;  
ਅਤੇ ਜੋ ਮਰ ਗਏ ਹਨ ਉਹ ਤੇਰੀ ਉੱਤਮ ਸੇਿਾ ਕਰਨਗੇ  
ਟਿਅਕਤੀ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸਭ ਤੋਂ ਟਜ਼ਆਦਾ ਗਲਤ ਮਨ ਹੰੁਦਾ ਹੈ."  

ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਦਾ ਟਗਆਨ, ਟਯਸੂ ਨਾਲ ਇਕ ਟਮੱਠੀ ਸੰਗਤ, ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਅਗਿਾਈ ਤੇ ਟਨਰਭਰਤਾ ਅਤੇ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਸਰਬ-ਟਗਆਨ 
ਸਾਡੇ ਮਨਾਂ ਦੀ ਿੂੜ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਂਤ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਜ਼ਬੂਰ 103:8-14)! 
 
▣ "ਤਾਂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਸਾਨੰੂ ਦਲੇਰੀ ਹੈ" ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਟਿਚ ਿੱੁਲਹੀ ਅਤੇ ਮੁਫਤ ਪ੍ਹੰੁਚ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 
ਦਾ ਿਾਰ-ਿਾਰ ਦੁਹਰਾਇਆ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਟਿਚਾਰ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:28; 3:21; 4:17; 5:14; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 3:6; 10:35, 1 ਯੂਹੰਨਾ 
7:4 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ)I ਇਹ ਿਾਕੰਸ਼ ਦਲੇਰੀ ਦੇ ਦੋ ਲਾਭ ਦੱਸਦਾ ਹੈI 
  

1. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅੱਗੇ ਪੂ੍ਰਾ ਭਰੋਸਾ ਰੱਿਦੇ ਹਨ 
2. ਉਹ ਜੋ ਕੁਝ ਿੀ ਉਸ ਤੋਂ ਮੰਗਦੇ ਹਨ, ਉਸ ਤੋਂ ਪ੍ਾਉਂਦੇ ਹਨ 

 
3:22 "ਜੋ ਕੁੱ ਝ ਅਸੀਂ ਮੰਗਦੇ ਹਾਂ ਸੋ ਉਸ ਤੋਂ ਸਾਨੰੂ ਪਮਲਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਅਤੇ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ 
ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਿਾਕ ਹੈI ਇਹ ਮੱਤੀ 7:7; 18:19, ਯੂਹੰਨਾ 9:31; 14:13-14; 15:7,16; 16:23; ਮਰਕੁਸ 11:24; ਲੂਕਾ 
11:9-10 ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਕਥਨਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਿਾਅਦੇ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੇ ਅਨੁਭਿ ਨਾਲੋਂ ਬਹੁਤ ਿੱਿਰੇ ਹਨI 
ਇਹ ਆਇਤ ਅਸੀਟਮਤ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦੇ ਉੱਤਰ ਦੇ ਿਾਅਦੇ ਕਰਦੀ ਜਾਪ੍ਦੀ ਹੈI ਇਹ ਉਹ ਥਾਂ ਹੈ ਟਜੱਥੇ ਹੋਰ ਸੰਬੰਟਿਤ ਿਚਨਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਇਕ 
ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸੰਤੁਲਨ ਟਲਆਉਿ ਟਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੀ ਹੈI  
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ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ, ਅਸੀਟਮਤ ਟਫਰ ਿੀ ਸੀਟਮਤ SPECIAL TOPIC: Prayer, Unlimited Yet Limited 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਿਰਾਰਥਨਾ, ਅਸੀਪਮਤ, ਪਫਰ ਿੀ ਸੀਪਮਤ 
A. ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਇੰਜੀਲਾਂ 

1. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਟਿਚ ਲੱਗੇ ਰਟਹਿ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ “ਚੰਗੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ (ਮੱਤੀ, ਮੱਤੀ 7:7-
11) ਜਾਂ “ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ” (ਲੂਕਾ, ਲੂਕਾ 11:5-13) ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰੇਗਾ 

2. ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ (ਦੋ) ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਟਿਚ ਇਕਜੁੱ ਟ ਹੋਿ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ ਕੀਤਾ 
ਟਗਆ ਹੈ (ਮੱਤੀ 18:19) 

3. ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਦੇ ਟਨਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਬਨਾਂ ਟਕਸੇ ਸ਼ੱਕ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਾਲ ਮੰਗਿਾ ਹੈ 
(ਮੱਤੀ 21:22; ਮਰਕੁਸ 11:23-24) 

4. ਦੋ ਟਦਰਸ਼ਟਾਂਤਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ (ਲੂਕਾ 18:1-8, ਅਿਰਮੀ ਹਾਕਮ ਅਤੇ ਲੂਕਾ 18:9-14, ਫ਼ਰੀਸੀ ਅਤੇ ਪ੍ਾਪ੍ੀ) ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆ ਂ
ਨੂੰ  ਿਰਮ ਟਨਰਪੱ੍ਿ ਹਾਕਮ ਅਤੇ ਸਿੈ-ਿਰਮੀ ਫ਼ਰੀਸੀ ਤੋਂ ਿੱਿਰੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਟਨਮਰ ਅਤੇ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਦੀ ਸੁਿਦਾ ਹੈ (ਲੂਕਾ 18:1-14) 

B. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ 
1. ਅੰਨਹੇ  ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ, ਟਜਸ ਨੂੰ  ਟਯਸ ੂਨੇ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦਾ ਸੱਚਾ ਅੰਨਹ ਾਪ੍ਿ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦੀਆ ਂ

ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ (ਦੂਸਟਰਆਂ ਦੀ ਤਰਹਾਂ) ਦਾ ਜਿਾਬ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਦਾ ਅਤੇ ਉਸੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜੀਉਂਦਾ 
ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 9:31)I  

2. ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਉਪ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ (ਯੂਹੰਨਾ 13-17) 
a. ਯੂਹੰਨਾ 14:12-14 – ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਿਾਲੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ  

1) ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ 
2) ਟਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਟਿਚ ਮੰਗਿਾ 
3) ਇਹ ਇੱਛਾ ਰੱਿਿੀ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਿਟਡਆਈ ਹੋਿੇ 
4) ਹੁਕਮ ਮੰਨਿਾ (ਆਇਤ 15) 

b. ਯੂਹੰਨਾ 15:7-10 – ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ  
1) ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ 
2) ਉਸਦਾ ਿਚਨ ਉਨਹ ਾਂ ਟਿਚ ਬਟਿਆ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ 
3) ਇਹ ਇੱਛਾ ਰੱਿਿੀ ਟਕ ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ ਿਟਡਆਈ ਹੋਿੇ 
4) ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਫਲ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਨਾ 
5) ਹੁਕਮ ਮੰਨਿਾ (ਆਇਤ 10)  

c. ਯੂਹੰਨਾ 15:15-17 – ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ 
1) ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਚੁਟਿਆ ਜਾਿਾ 
2) ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਫਲ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਨਾ  
3) ਟਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਟਿਚ ਮੰਗਿਾ 
4) ਇਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨ ਦੀ ਆਟਗਆ ਨੂੰ  ਮੰਨਿਾ 

d. ਯੂਹੰਨਾ 16:23-24 – ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ 
1) ਟਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਟਿਚ ਮੰਗਿਾ 
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2) ਇਹ ਇੱਛਾ ਰੱਿਿਾ ਟਕ ਅਨੰਦ ਪੂ੍ਰਾ ਹੋਿੇ 
3. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਪ੍ਟਹਲੀ ਪੱ੍ਤਰੀ (1 ਯੂਹੰਨਾ) 

a. 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:22-24 – ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ 
1) ਉਸਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਨੂੰ  ਮੰਨਿਾ (ਆਇਤਾਂ 22,24) 
2) ਉੱਟਚਤ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਜੀਿਾ 
3) ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ 
4) ਇਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨਾ 
5) ਉਸ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ ਟਜਿੇਂ ਉਹ ਸਾਡੇ ਟਿਚ ਹੈ 
6) ਆਤਮਾ ਦੇ ਤੋਹਫ਼ੇ ਦਾ ਹੋਿਾ 

b. 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:14-16 – ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ 
1) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਿਚ ਦਲੇਰੀ 
2) ਉਸਦੀ ਇੱਛਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 
3) ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ ਇਕ ਦੂਜੇ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨਾ 

C. ਯਾਕੂਬ 
1. ਯਾਕੂਬ 1:5-7 – ਭਾਂਤ-ਭਾਂਤ ਦੇ ਪ੍ਰਤਾਟਿਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਿਾ ਕਰ ਰਹੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਬਨਾਂ ਟਕਸੇ ਸ਼ੱਕ ਦੇ ਬੱੁਿ ਦੀ ਮੰਗ 

ਕਰਨ ਲਈ ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈ  
2. ਯਾਕੂਬ 4:2-3 – ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਸਹੀ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਮੰਗਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ  
3. ਯਾਕੂਬ 5:13-18 – ਟਸਹਤ ਸਮੱਟਸਆਿਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਿਾ ਕਰ ਰਹੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ  

a. ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਕਟਹਿ 
b. ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨ  
c. ਇਹ ਕਟਹਿਾ ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਮਾਫ਼ ਕੀਤੇ ਜਾਿਗੇ 
d. ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਸਾਹਮਿੇ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਇਕ ਦੂਜੇ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨਾ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:16 ਿਾਂਗ) 

  
ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਮਸੀਹ ਿਾਂਗ ਬਿਨਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਟਿਚ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹੀ ਹੈI ਸਭ ਤੋਂ 

ਭੈੜਾ ਕੰਮ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਉਹ ਸਿਾਰਥ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ ਦਾ ਉੱਤਰ ਦੇਿਾ ਹੈ! ਇਕ ਅਰਥ ਟਿਚ ਸਾਰੀਆਂ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ 
ਦਾ ਉੱਤਰ ਟਦੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਪ੍ਟਹਲੂ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰਟਦਆ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸਮਾਂ ਟਬਤਾਇਆ ਹੈI  
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▣ "ਪਕਉਂ ਜੋ ਉਹ ਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਦੀ ਿਾਲਨਾ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਉਹ ਨੰੂ ਚੰਗੇ ਲੱਗਿ ਿਾਲੇ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਾਂ" ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦੇ ਉੱਤਰ 
ਲਈ ਦੋ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਦੇ ਟਿਆਨ ਟਦਓI 

1. ਹੁਕਮਾਂ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨਾ  
2. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਚੰਗੇ ਲੱਗਿ ਿਾਲੇ ਕੰਮ ਕਰਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 8:29) 

1 ਯੂਹੰਨਾ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਮਸੀਹੀ ਜੀਿਨ ਅਤੇ ਸੇਿਕਾਈ ਲਈ “ਟਕਿੇਂ ਕਰਨਾ ਹੈ” ਟਕਤਾਬ ਹੈI  
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1ਯੂਹੰਨਾ3:23-24 
   23ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਹੁਕਮ ਇਹ ਹੈ ਪਕ ਅਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਪਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੀਏ ਅਤੇ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ 
ਪਿਆਰ ਰੱਖੀਏ, ਪਜਿੇਂ ਉਹ ਨੇ ਸਾਨੰੂ ਹੁਕਮ ਪਦੱਤਾ ਸੀ। 24ਅਤੇ ਪਜਹੜਾ ਉਹ ਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਦੀ ਿਾਲਨਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਿਰਭੂ ਦੇ ਪਿੱਚ 
ਅਤੇ ਿਰਭੂ ਉਹ ਦੇ ਪਿੱਚ ਬਪਿਆ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਨੇ ਸਾਨੰੂ ਿਪਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, ਇਸ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਉਹ ਸਾਡੇ 
ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ।  

 
3:23 "ਉਹ ਦਾ ਹੁਕਮ ਇਹ ਹੈ. . .ਅਸੀਂ ਪਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰੀਏ. . .ਅਤੇ ਪਿਆਰ ਰੱਖੀਏ" ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ “ਹੁਕਮ” ਸ਼ਬਦ ਦੋ ਪ੍ਟਹਲੂਆਂ ਦੇ 
ਨਾਲ ਇਕਿਚਨ ਹੈI ਪ੍ਟਹਲਾ ਪ੍ਟਹਲੂ ਟਨਿੱਜੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਹੈ; ਟਕਟਰਆ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ,” ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਭਾਿਨਾਸੂਚਕ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 
6:29,40)I ਦੂਸਰਾ ਪ੍ਟਹਲੂ ਨੈਟਤਕ ਹੈ; ਟਕਟਰਆ, ਟਪ੍ਆਰ, ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਭਾਿਨਾਸੂਚਕ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:11; 4:7)I 
ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਇਕ ਸੰਦੇਸ਼, ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਟਿਅਕਤੀ, ਅਤੇ ਜੀਉਿ ਲਈ ਇਕ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਹੈ!  
 
▣ "ਪਕ ਅਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਪਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰੀਏ" “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਦੀ ਿਾਰਿਾ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਸਮਝ 
ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈI ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ “ਅਮਾਨ aman” ਸ਼ਬਦ “ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ,” “ਟਿਸ਼ਿਾਸਯੋਗਤਾ,” “ਇਤਬਾਰਯੋਗਤਾ,” ਜਾਂ 
“ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ” ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI  

ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (ਟਪ੍ਸਤੇਉ pisteuō) ਟਤੰਨ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੁਆਰਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ: 
ਟਨਹਚਾ, ਟਿਸ਼ਿਾਸ, ਜਾਂ ਭਰੋਸਾI ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ ਿਾਂਗ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੀ ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ! ਇਹ 
ਉਸ ਦਾ ਚਟਰੱਤਰ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਅਤੇ ਿਾਅਦੇ ਹਨ ਜੋ ਅਟੱਲ ਬੁਟਨਆਦ ਨੂੰ  ਬਿਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਇਹ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੀ ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ ਅਤੇ 
ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ!  

“ਨਾਮ” ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨਾ ਜਾਂ “ਨਾਮ ਟਿਚ” ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨਾ ਨੇੜਲੇ ਪੂ੍ਰਬੀ ਸਮਝ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਨਾਮ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ 
ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI  

1. ਟਯਸੂ, ਮੱਤੀ 1:21,23,25; 7:22; 10:22; 12:21; 18:5,20; 19:29; 24:5,9; ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 2:23; 3:18; 
14:26; 15:21; 17:6; 20:31 ਟਿਚ  

2. ਟਪ੍ਤਾ, ਮੱਤੀ 6:9; 21:9; 23:39; ਯੂਹੰਨਾ 5:43; 10:25; 12:13; 17:12 
3. ਟਤਰਏਕ, ਮੱਤੀ 28:19 ਟਿਚ 
ਇਸ ਆਇਤ ਤੇ ਇਕ ਸੰਿੇਪ੍ ਤਕਨੀਕੀ ਨੋਟ ਇੱਥੇ ਹੈI ਆਪ੍ਿੀ ਟਕਤਾਬ Word Pictures in the New Testament (ਪੰ੍ਨੇ 

228), A. T. Robertson ਟਕਟਰਆ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਦੀ ਸਮੱਟਸਆ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕਰਦਾ ਹੈI ਯੂਨਾਨੀ 
ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ B, K, ਅਤੇ L ਟਿਚ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਭਾਿਨਾਸੂਚਕ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਟਕ א, A, ਅਤੇ C ਟਿਚ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ 
ਸੰਭਾਿਨਾਸੂਚਕ ਹੈI ਦੋਿੇਂ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਅਤੇ ਸ਼ੈਲੀ ਟਿਚ ਟਫੱਟ ਹੰੁਦੇ ਹਨI 
 
3:24 "ਪਜਹੜਾ ਉਹ ਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਦੀ ਿਾਲਨਾ ਕਰਦਾ ਹੈ. . .ਬਪਿਆ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ. . ." ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਿਰਤਮਾਨਕਾਲ ਿਾਕ ਹਨI ਹੁਕਮਾਂ ਦੀ 
ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨਾ ਬਿੇ ਰਟਹਿ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈI ਟਪ੍ਆਰ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹੈ ਟਕ ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਿਚ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸਾਡੇ ਟਿਚ 
ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:12,15-16; ਯੂਹੰਨਾ 14:23; 15:10)I 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:10 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ 
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▣ "ਉਹ ਨੇ ਸਾਨੰੂ ਜੋ ਿਪਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਦੱਤਾ ਹੈ" ਯੂਹੰਨਾ ਸੱਚੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ ਮੁਲਾਂਕਿ ਕਰਨ ਲਈ ਕੁਝ ਪ੍ਰਮਾਿ ਿਰਤਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 
ਰੋਮੀਆਂ 4:13; 8:14-16, 2:3-27, C ਦੀ ਪ੍ਰਸੰਟਗਕ ਅੰਤਰਟਦਰਸ਼ਟੀ ਦੇਿੋ)I ਦੋ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹਨI  

1. ਟਯਸੂ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰਨਾ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 10:9-13; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:3) 
2. ਮਸੀਹ ਿਾਂਗ ਜੀਿਨ ਜੀਉਿਾ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 15; ਗਲਤੀਆਂ 5:22; ਯਾਕੂਬ 2:14-26) 

 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ  ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ 3:11-24 ਇਕੋ ਟਿਸ਼ਾ ਟਕਹੜਾ ਹੈ? (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:7-11)? 
2. 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:16 ਅਤੇ 17 ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰੋI ਆਪ੍ਿੇ ਜੀਿਨ ਨੂੰ  ਦੇਿ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਆਪ੍ਿੇ ਲੋੜਿੰਦ ਭਰਾ ਦੀ ਮਦਦ 

ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ?  
3. ਕੀ 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:19-20 ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਨਆਂ ਦੀ ਸਿਤੀ ਜਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਮਹਾਨ ਤਰਸ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ?  
4. ਅਸੀਂ ਆਇਤ 22 ਟਿਚਲੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਬਾਰੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਕਥਨ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਅਨੁਭਿ ਨਾਲ ਟਕਿੇਂ ਜੋੜ ਸਕਦ ੇਹਾਂ?  
5. ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਮਸੀਹ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਨੂੰ  ਮੰਨਿ ਅਤੇ ਇਕਰਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਜ਼ੋਰ ਨੂੰ  ਉਸਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਰਟਹਤ ਸੰਪੂ੍ਰਨਤਾ ਦੇ ਕਥਨ ਨਾਲ ਟਕਿੇਂ 

ਜੋਟੜਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ?  
6. ਯੂਹੰਨਾ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਤੇ ਇੰਨਾ ਜ਼ੋਰ ਟਕਉਂ ਦੇ ਟਰਹਾ ਹੈ? 
7. “ਦੁਬਾਰਾ ਜਨਮ ਲੈਿ” ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸੱਚਾਈਆਂ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰੋI  
8. ਇਸ ਹਿਾਲੇ ਦੇ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਮਸੀਹੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਟਿਚ ਕੀ ਸੰਬੰਿ ਹੈ?  
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1 ਯੂਹੰਨਾ 4 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਆਤਮਾ 
ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿੀ 
ਆਤਮਾ 

ਸੱਚ ਦਾ ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਝੂਠ 
ਦਾ ਆਤਮਾ  

ਸੱਚ ਅਤੇ ਝੂਠ ਦੀ 
ਸਮਝ 

ਸੱਚਾ ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਝੂਠਾ 
ਆਤਮਾ 

ਤੀਸਰੀ ਸ਼ਰਤ: ਸੰਸਾਰ 
ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿ 
ਪ੍ਰਤੀ ਸੁਚੇਤ ਰਟਹਿਾ 

 
3:24-4:6 

   

4:1-6 
 

4:1-6 4:1-3 4:1-6 
   

4:4-6 ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਟਨਹਚਾ 
ਦਾ ਸੋਤਾ  

    
(4:7-5:13) 

ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਆਰ ਹੈ ਟਪ੍ਆਰ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਨੂੰ  ਜਾਨਿਾ 

ਟਪ੍ਆਰ ਦੀ ਬਰਕਤ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਆਰ ਹੈ  ਟਪ੍ਆਰ ਦਾ ਸੋਤਾ 

4:7-12 4:7-11 4:7-12 4:7-10 4:7-5:4 
 

ਟਪ੍ਆਰ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਨੂੰ  ਦੇਿਿਾ 

 
4:11-12 

 

 
4:12-16 

   

4:13-16a 
 

4:13-16a 4:13-16a 
 

4:16b-21 ਟਪ੍ਆਰ ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ 4:16b-21 4:16b-18 
 

 
4:17-19 

   

 
ਟਨਹਚਾ ਦੁਆਰਾ 
ਆਟਗਆਕਾਰਤਾ 

 
4:19-21 

 

 
4:20-5:5 

   

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 
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ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇੱਕ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 

 
4:1-21 ਿਦਾਂ ਉੱਤੇ ਿਰਾਸੰਪਗਕ ਅੰਤਰਪਦਰਸ਼ਟੀ 

A. 1 ਯੂਹੰਨਾ 4 ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਹੈ ਟਕ ਟਕਸ ਤਰਹਾਂ ਮਸੀਹ ਲੋਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਬੋਲਿ ਿਾਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਜਾਂਚਦ ੇ
ਅਤੇ ਪ੍ਰਿਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਹਿਾਲਾ ਇਸ ਨਾਲ ਸਬੰਿਤ ਹੈ, 

1. ਇਹਨਾਂ ਝੂਠੇ ਨਬੀਆ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿੀ ਟਕਹਾ ਜਾਦਾਂ ਹੈ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:18-25) 
2. ਉਹ ਜੋ ਿੋਿਾ ਦੇਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:26; 3:7) 
3. ਸੰਭਿ ਤੌਰ ਤੇ ਉਹ ਟਜਹੜੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਆਤਮਕ ਸੱਚਾਈਆਂ ਦਾ ਟਗਆਨ ਰੱਿਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:24) 

ਪ੍ਟਹਲੇ  ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੀ ਸਟਥਤੀ ਨੂੰ  ਚੰਗੀ ਤਰਹਾਂ ਸਮਝਿ ਲਈ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਨੂੰ  ਪ੍ਟਹਚਾਿਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਕਈਆ ਂਨੇ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿੱਲੋਂ ਬੋਲਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ. 12:10; 14:29; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ. 5:20-21; 1 
ਯੂਹੰਨਾ 4:1-6)। ਉਸ ਸਮੇਂ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਮੌਜੂਦ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਆਤਮਕ ਸਮਝਦਾਰੀ ਟਿੱਚ ਟਸਿਾਂਤਕ ਅਤੇ ਸਮਾਜਕ ਦੋਿੇਂ 
ਪ੍ਰੀਟਿਆਿਾਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ (ਦੇਿੋ. ਯਾਕੂਬ 3:1-12)। 

B. 1 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿੱਚ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਟਿਸ਼ਾ ਲੜੀ ਕਾਰਨ ਇਸ ਦੀ ਰੂਪ੍ ਰੇਿਾ ਬਿਾਉਿਾ ਬਹੁਤ ਔਿਾ ਕੰਮ ਹੈ। ਜੋ 
ਟਕ ਅਟਿਆਏ 4 ਟਿੱਚ ਪੱ੍ਕੇ ਤੌਰ ਤੇ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਲਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਅਟਿਆਏ ਟਪ੍ਛਲੇ ਅਟਿਆਇਆਂ ਦੀ 
ਸਟਚਆਈ ਉੱਤੇ ਮੁੜ ਗੌਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਿਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਟਨਹਚਾ ਰੱਿਿ ਿਾਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਟਪ੍ਆਰ ਰੱਿਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:7-21; 2:7-12 ਅਤ ੇ3:11-24)। 

 
C. ਯੂਹੰਨਾ ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਦਾ ਮਕੁਾਬਲਾ ਕਰਨ ਲਈ ਅਤੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੂੰ  ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ ਕਰਨ ਲਈ ਟਲਿ ਟਰਹਾ ਹੈ। ਉਹ ਕਈ 

ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰੀਟਿਆਿਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਕੇ ਅਟਜਹਾ ਕਰਦਾ ਹੈ: 
1. ਟਸਿਾਂਤਕ ਪ੍ਰੀਟਿਆ (ਟਯਸ਼ੂ ਟਿੱਚ ਟਨਹਚਾ, ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:18-25; 4:1-6,14-16; 5:1,5,10) 
2. ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਪ੍ਰੀਟਿਆ (ਆਟਗਆਕਾਰਤਾ, ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:3-7; 3:1-10, 22-24) 
3. ਸਮਾਜਕ ਪ੍ਰੀਟਿਆ (ਟਪ੍ਆਰ, ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:7-11; 3:11-18; 4:7-12,16-21; 5:1-2) 

ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਿੱਿਰੇ-ਿੱਿਰੇ ਟਹੱਸੇ ਿੱਿਰੇ-ਿੱਿਰੇ ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੇ ਹਨ। 1 ਯੂਹੰਨਾ ਨੌਸਟਟਕ (Gnostic) ਝੂਠੇ 
ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ  ਦੇ  ਪੰ੍ਿਡ  ਨੂੰ  ਦੱਸਦਾ  ਹੈ।  1 ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਜਾਿ- ਪ੍ਛਾਿ ਟਿੱਚ ਸ਼ਬਦ “ਪੰ੍ਿਡ” ਨੂੰ  ਦੇਿੋ । ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਿੱਿ- ਿੱਿ 
ਭਾਗ ਹੋਰਨਾਂ ਝੂਠਾਂ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:13; ਰੋਮੀਆਂ. 10:9-13; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ. 12:3)। ਹਰੇਕ ਪ੍ਰਸੰਗ ਨੂੰ  
ਿੱਿਰੇ ਤੌਰ ਤੇ ਗਟਹਰਾਈ ਨਾਲ ਅਟਿਐਨ ਕਰਨਾ ਲਾਜਮੀ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਪ੍ਤਾ ਲੱਗ ਸਕੇ ਟਕ ਟਕਹੜੀ ਗਲਤੀ ਨੂੰ  ਦੱਟਸਆ ਜਾ 
ਟਰਹਾ ਹੈ। ਕਈ ਸਰੋਤਾਂ ਤੋਂ ਗਲਤ ਟਸੱਟਿਆ ਦਾ ਪ੍ਰਸਾਰ ਹੋ ਟਰਹਾ ਸੀ ।  
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1. ਯਹੂਦੀ ਕਾਨੂੰ ਨ  
2. ਯੂਨਾਨੀ ਦਾਰਸ਼ਟਨਕ  
3. ਯੂਨਾਨੀ ਅਜਾਦ ਟਿਆਲ ਿਾਲੇ 
4. ਉਹ ਜੋ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਆਤਮਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਸਨ। 

 
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ  

1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1-6 
1ਹੇ ਪਿਆਪਰਓ, ਹਰੇਕ ਆਤਮਾ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਨਾ ਕਰੋ ਸਗੋਂ ਆਤਪਮਆਂ ਨੰੂ ਿਰਖੋ ਪਕ ਉਹ ਿਰਮੇਸੁਰ ਤੋਂ ਹਨ ਪਕ ਨਹੀਂ, ਪਕਉਂ ਜੋ 
ਬਹੁਤ ਝੂਠੇ ਨਬੀ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਪਨਿੱਕਲ ਆਏ ਹਨ । 2ਇਸ ਤੋਂ ਤੁਸੀਂ ਿਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਜਾਿ ਲਿੋ । ਪਕ ਪਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇਹਧਾਰੀ 
ਹੋ ਕੇ ਆਇਆ, ਉਹ ਿਰਮੇਸੁਰ ਤੋਂ ਹੈ । 3ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਆਤਮਾ ਪਜਹੜਾ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ ਉਹ ਿਰਮੇਸਰੁ ਿੱਲੋਂ  ਨਹੀਂ, ਅਤੇ ਇਹ 
ਉਹ ਆਤਮਾ ਹੈ ਜੋ ਮਸੀਹ ਪਿਰੋਧੀ ਹੈ ਪਜਹੜਾ ਤੁਸੀਂ ਸੁਪਿਆ ਪਕ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਹੁਿ ਿੀ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਹੈ । 4ਹੇ ਬੱਪਚਓ, 
ਤੁਸੀਂ ਤਾਂ ਿਰਮੇਸੁਰ ਤੋਂ ਹੋ ਅਤੇ ਉਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਪਜੱਤ ਪਲਆ ਹੈ, ਪਕਉਂਪਕ ਪਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਹੈ ਸੋ ਉਸ ਨਾਲੋਂ ਿੱਡਾ ਹੈ ਪਜਹੜਾ ਸੰਸਾਰ 
ਪਿੱਚ ਹੈ । 5ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਹਨ ਇਸ ਕਰਕੇ ਸੰਸਾਰਕ ਗੱਲਾਂ ਬੋਲਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਉਨਿ ਾਂ ਦੀ ਸੁਿਦਾ ਹੈ । 6ਅਸੀਂ ਿਰਮੇਸੁਰ ਤੋਂ 
ਹਾਂ । ਪਜਹੜਾ ਿਰਮੇਸੁਰ ਨੰੂ ਜਾਿਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਾਡੀ ਸੁਿਦਾ ਹੈ । ਜੋ ਕੋਈ ਿਰਮੇਸੁਰ ਿੱਲੋਂ  ਨਹੀਂ, ਉਹ ਸਾਡੀ ਨਹੀਂ ਸੁਿਦਾ । ਇਸ ਤੋਂ 
ਅਸੀਂ ਸਪਚਆਈ ਦੇ ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਧੋਖੇ ਦੇ ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਜਾਿ ਲੈਂਦੇ ਹਾਂ । 

 
4:1 " ਪਿਸਿਾਸ ਨਾ ਕਰੋ" ਇਹ ਇੱਕ ਅਟਜਹੀ ਮੌਜੂਦਾ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਹੈ ਜੋ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਿਾਕ ਟਿੱਚ ਹੈ, ਇਹ ਇੱਕ ਅਟਜਹੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਰੋਕਿ ਲਈ 
ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਪ੍ਰਚਲਨ ਟਿੱਚ ਹੈ। ਮਸੀਹੀਆਂ ਦਾ ਰੁਝਾਨ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਸ਼ਿਸੀਅਤਾਂ, ਤਰਕਸ਼ੀਲ ਦਲੀਲਾਂ ਜਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਿੱਲੋਂ ਚਮਤਕਾਟਰਕ ਘਟਨਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਮੰਨਿ ਿੱਲ ਸੀ। ਜਾਹਰ ਸੀ ਟਕ ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕ (1) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਬੋਲਿ ਜਾਂ (2) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿੱਲੋਂ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਟਮਲਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਸਨ। 
 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਕੀ ਮਸੀਹ ਲੋਕ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਦਾ ਪਨਆਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ? SPECIAL TOPIC: Should 
Christians Judge One  Another? 
 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਨਿੇ ਨੇਮ ਪਿੱਚ ਪਨਆਂ  
ਟਨਆਂ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਮੱਤੀ. 12:36; ਇਬਰਾਨੀਆਂ. 9:27; 10:27; 2 ਪ੍ਤਰਸ. 2:4,9; 3:7) 
A. ਜੋ ਟਨਆਂ ਕਰਦਾ ਹੈ 

1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ (ਦੇਿੋ. ਰੋਮੀਆਂ. 2:2-3; 14:10,12; 1 ਪ੍ਤਰਸ. 1:17; 2:23; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ. 20:11-15) 
2. ਮਸੀਹ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 9:39; ਮੱਤੀ. 16:27; 25:31-46; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 10:42; 17:31; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ. 5:10;   2 

ਟਤਮੋਟਥਉਸ. 4:1) 
3. ਟਪ੍ਤਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੁਆਰਾ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:22-27; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 17:31; ਰੋਮੀਆਂ. 2:16) 

ਟਨਆਂ ਇੱਕ ਨਾਿੁਸ਼ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ ਪ੍ਰ ਬਾਈਬਲ ਟਿੱਚ ਇਹ ਿਾਰ-ਿਾਰ ਸਾਹਮਿੇ ਆਉਿ ਿਾਲਾ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ। ਇਹ ਬਾਈਬਲ 
ਦੀਆਂ ਕਈ ਮੁੱ ਢਲੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਉੱਤੇ ਆਿਾਰਤ ਹੈ।  

1. ਇਹ ਇੱਕ ਨੈਟਤਕ ਸੰਸਾਰ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਨੈਟਤਕਤਾ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਰਟਚਆ ਟਗਆ ਹੈ। (ਅਸੀ ਜੋ ਬੀਜਦੇ ਹਾਂ ਸੋ ਹੀ ਿੱਢਦੇ 
ਹਾਂ, ਦੇਿੋ. ਗਲਾਤੀਆਂ. 6:7) 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/judge.html
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2. ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਟਡੱਗ ਗਈ; ਟਕਉਂ ਜੋ ਅਸੀਂ ਟਿਰੋਿ ਕੀਤਾ। 
3. ਇਹ ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਨਹੀਂ ਟਜਸ ਤਰਹਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਯੋਜਨਾ ਬਿਾਈ ਸੀ। 
4. ਸਾਰੀ ਟਸ਼ਰਸ਼ਟੀ (ਸਿਰਗਦੂਤ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿ) ਦਾਤ ਟਿੱਚ ਟਮਲੇ ਜੀਿਨ ਦਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਲੇਿਾ ਦੇਿੇਗੀ। ਅਸੀਂ ਭੰਡਾਰੀ ਹਾਂ। 
5. ਅੰਨਤ ਜੀਿਨ ਸਾਡੇ ਜੀਿਨ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਅਤੇ ਚੋਿਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਟਨਰਿਾਰਤ ਕੀਤਾ ਜਾਿੇਗਾ। 

B. ਕੀ ਮਸੀਹ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦਾ ਟਨਆਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? ਇਸ ਮੁੱ ਦੇ ਨੂੰ  ਦੋ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਸੁਲਝਾਉਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 
1. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦਾ ਟਨਆਂ ਕਰਨ ਤੋਂ ਮਨਾਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਮੱਤੀ. 7:1-5; ਲੂਕਾ 6:37,42; ਰੋਮੀਆਂ. 2:1-

11; ਯਾਕੂਬ 4:11-12) 
2. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਆਗੂਆਂ ਦਾ ਮੁਲਾਂਕਿ ਕਰਨ ਲਈ ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਮੱਤੀ. 7:6,15-16; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ. 14:29; 1 

ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ. 5:21; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ. 3:1-13; ਅਤ ੇ1 ਯੂਹੰਨਾ 4:1-6) 
ਸਹੀ ਮੁਲਾਂਕਿ ਲਈ ਕੁੱ ਝ ਮਾਪ੍ਦੰਡ ਮਦਦਗਾਰ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ। 

1. ਮੁਲਾਂਕਿ ਟਬਹਤਰ ਬਿਾਉਿ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:1 – "ਪ੍ਰਿੋ" ਇੱਕ ਨਜਰੀਏ ਨਾਲ ਪ੍ਰਿਾਨਗੀ 
ਟਦੱਤੀ ਗਈ ਹੈ; ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਿਿਾ [peirazō and dokimazō]) (ਪ੍ੀਰਾਜੋ ਅਤੇ ਡੋਟਕਮਾਜੋ ) 

2. ਮੁਲਾਂਕਿ ਟਨਮਰਤਾ ਅਤੇ ਦੀਨਤਾ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਗਲਾਤੀਆਂ. 6:1) 
3. ਮੁਲਾਂਕਿ ਟਨਿੱਜੀ ਤਰਜੀਹਾਂ ਉੱਪ੍ਰ ਆਿਾਰਤ ਨਹੀਂ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਰੋਮੀਆਂ. 14:1-23; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ. 8:1-13; 

10:23-33) 
4. ਮੁਲਾਂਕਿ ਉਹਨਾਂ ਆਗੂਆਂ ਦਾ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹਨਾਂ ਦੀ ਸਮਾਜ ਅਤੇ ਕਲੀਸੀਆ ਿੱਲੋਂ ਕੋਈ ਆਲੋਚਨਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ 

(ਦੇਿੋ. 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 3)। 
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▣ "ਹਰੇਕ ਆਤਮਾ" ਆਤਮਾ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਟਿੱਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:6 ਦੇਿੋ। ਇਹ ਇੱਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿੱਲੋਂ ਮੰਨੇ ਗਏ 
ਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਿੰਡਤਾ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਹੀ ਆਉਂਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:19)। ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ 
ਬੋਲਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਯੂਹੰਨਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਬੋਲਿ ਅਤੇ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਟਪੱ੍ਛੇ ਦੋ ਆਤਮਕ ਸਰੋਤ ਹਨ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਜਾਂ 
ਸ਼ੈਤਾਨ। 

 
▣ "ਸਗੋਂ ਆਤਪਮਆਂ ਨੰੂ ਿਰਖ"ੋ ਇਹ ਇੱਕ ਮੋਜੂਦਾ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਗਤੀਟਿਿੀ ਹੈ। ਇਹ ਹਰੇਕ ਮਸੀਹੀ ਲਈ ਆਤਮਕ ਿਰਦਾਨ ਅਤੇ ਜਰੂਰਤ 
ਦੋਿੇਂ ਹੈ,  (ਦੇਿੋ. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ. 12:10; 14:29), ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨਾ, ਸ਼ੁਭ-ਸਮਾਚਾਰ ਸੁਿਾਉਿਾ, ਅਤੇ ਦਾਨ ਦੇਿਾ। ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
dokimazō ਡੋਟਕਮਾਜੋ "ਟਕ ਪ੍ਰਿਿ ਲਈ ਪ੍ਰਿਾਨਗੀ ਦੀ ਝਲਕ" ਦੀ ਮਨਜੂਰੀ ਹੈ। ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਿਾਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਦੂਟਜਆਂ ਦੀ ਭਟਲਆਈ ਲਈ 
ਸੋਚਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਸਗੋਂ ਬੁਟਰਆਈ ਹੀ ਸਾਬਤ ਹੋਈ ਹੈ (ਦੇਿੋ. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ. 13:4-7; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ. 5:20-21)। 
 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਜਾਂਚ ਲਈ ਯਨੂਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅਰਥ SPECIAL TOPIC: GREEK 
TERMS FOR TESTING AND THEIR CONNOTATIONS 
 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਜਾਂਚ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅਰਥ  
ਯੂਨਾਨੀ ਦੇ ਦੋ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਜੋ ਪ੍ਰਿਿ ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਰੱਿਦੇ ਹਨ। 

http://www.biblelessonsintl.com/
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1. Dokimazō, Dokimion, Dokimasia ਡੋਟਕਮਾਜੋ, ਡਕੋੀਮੀਉਨ, ਡੋਟਕਮਾਟਸਆ  
ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਕਸੇ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਦੀ ਪ੍ਰਿ ਕਰਨ ਲਈ ਿਾਤਿੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ (ਉਦਾਹਰਿ., ਅਲੰਕਾਟਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਟਕਸੇ ਮਨੁੱ ਿ 

ਲਈ) ਅੱਗ  ( ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ Special Topic: ਅੱਗ Fire ਦੇਿੋ)। ਅੱਗ ਅਸ਼ੁੱ ਿੀਆਂ ਨੂੰ  ਨਾਸ਼ ਕਰਕੇ ਸੱਚੀ ਿਾਤ ਨੂੰ  ਬਾਹਰ 
ਟਲਆਉਂਦੀ ਹੈ (ਭਾਿ ਸ਼ੁੱ ਿ ਕਰਦੀ ਹੈ) ਇਹ ਸਰੀਰਕ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਜਾਂ ਸ਼ੈਤਾਨ ਅਤੇ ਜਾਂ ਮਨੁੱ ਿ ਦੁਆਰਾ 
ਦੂਟਜਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਿਿ ਲਈ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਮੁਹਾਿਰਾ ਬਿ ਗਈ । ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਸਰਫ ਪ੍ਰਿਾਨਗੀ ਦੇ ਨਜਰੀਏ ਨਾਲ ਪ੍ਰਿ 
ਕਰਨ ਦੇ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਅਰਥਾਂ ਟਿੱਚ ਿਰਟਤਆ ਜਾਦਾਂ ਹੈ । (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ Special Topic: ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਆਪ੍ਿੇ ਲੋਕਾਂ 
ਨੂੰ  ਪ੍ਰਿਦਾ ਹੈ God Tests His People [ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ OT]). 

ਇਹ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ 
a. ਬਲਦ – ਲੂਕਾ 14:19 
b. ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  – 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ. 11:28 
c. ਸਾਡੀ ਟਨਹਚਾ – ਯਾਕੂਬ. 1:3 
d. ਇੱਥੋ ਤੱਕ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿੀ – ਇਬਰਾਨੀਆਂ. 3:9 

ਇਸ ਦੇ ਨਤੀਟਜਆਂ ਨੂੰ  ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਮੰਟਨਆ ਟਗਆ (ਦੇਿੋ. ਰੋਮੀਆਂ. 2:18; 14:22; 16:10; 2 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ. 10:18; 
13:3,7; ਟਫਟਲੱਪ੍ੀਆਂ. 2:27; 1 ਪ੍ਤਰਸ. 1:7), ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂਚ ਅਤੇ ਮੰਨਜੂਰੀ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ 

a. ਲਾਭਦਾਇਕ ਹੋਿ ਲਈ 
b. ਚੰਗੇ ਬਿਨ ਲਈ 
c. ਿਰੇ ਹੋਿ ਲਈ 
d. ਬੇਸ਼ਕੀਮਤੀ ਹੋਿ ਲਈ 
e. ਸਨਮਾਟਨਤ ਹੋਿ ਲਈ 

2. Peirazō, Peirasmus ਪ੍ੀਰਾਜੋ, ਪ੍ੀਰਾਸਮਸ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਟਿੱਚ ਅਕਸਰ ਕਮੀ ਲੱਭਿ ਜਾਂ ਰੱਦ ਕਰਨ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਪ੍ਰਿਿ ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਟਯਸ ੂਦੇ ਉਜਾੜ 
ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਤਾਿੇ ਨਾਲ ਸੰਬਿਤ ਹੈ।  

a. ਇਹ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਫਸਾਉਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਨੂੰ  ਦੱਸਦਾ ਹੈ। (ਦੇਿੋ. ਮੱਤੀ. 4:1; 16:1; 19:3; 22:18, 35; ਮਰਕੁਸ 1:13; 
ਲੂਕਾ 4:2; ਇਬਰਾਨੀਆਂ. 2:18)। 

b. ਇਹ ਸ਼ਬਦ (peirazōn) (ਪ੍ੀਰਾਜੋਨ) ਸ਼ੈਤਾਨ ਨੂੰ  ਨਾਮ ਦੇਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ ਮੱਤੀ. 4:3; 1 
ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ. 3:5 (ਉਦਾਹਰਿ., "ਪ੍ਰਤਾਉਿ ਿਾਲਾ")। 

c. ਿਰਤੋਂ 
1) ਇਹ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਨਾ ਪ੍ਰਿਿ ਦੀ ਚੇਤਾਿਨੀ ਦਿੇ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸੀ 

। (ਦੇਿੋ. ਮੱਤੀ. 4:7; ਲੂਕਾ 4:12, [ਜਾਂ ਮਸੀਹ ਦੇਿੋ. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 10:9])। 
2) ਇਹ ਕੁੱ ਝ ਅਟਜਹਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਨੂੰ  ਿੀ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਅਸਫਲ ਹੋ ਚੁੱ ਟਕਆ ਹੈ। (ਦੇਿੋ. 

ਇਬਰਾਨੀਆਂ.11:29)।  
3) ਇਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆ ਦੇ ਪ੍ਰਤਾਿੇ ਅਤੇ ਅਜਮਾਇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਟਿੱਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ। (ਦੇਿੋ. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ. 7:5; 

10:9, 13; ਗਲਾਤੀਆਂ. 6:1; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ. 3:5; ਇਬਰਾਨੀਆਂ. 2:18; ਯਾਕੂਬ. 1:2, 13, 14; 1 ਪ੍ਤਰਸ. 
4:12; 2 ਪ੍ਤਰਸ 2:9)। 
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▣ "ਪਕਉਂ ਜੋ ਬਹੁਤ ਝੂਠੇ ਨਬੀ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਪਨਿੱਕਲ ਆਏ ਹਨ" ਇਹ ਇੱਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਟਯਰਟਮਯਾਹ 14:14; 
23:21; 29:8; ਮੱਤੀ. 7:15; 24:11,24; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:28-30; 2 ਪ੍ਤਰਸ. 2:1; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:18-19,24; 3:7; 2 ਯੂਹੰਨਾ 
7)। ਇਸਦਾ ਭਾਿ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਕਲੀਸੀਆ ਨੂੰ  (ਘਰਾਂ ਦੀਆ ਕਲੀਸੀਆਿਾਂ), ਨੂੰ  ਛੱਡ ਟਦੱਤਾ ਹੈ, ਟਫਰ ਿੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਬੋਲਿ ਦਾ 
ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
 

 ਯੂਹੰਨਾ 4:19 ਟਿੱਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: SPECIAL TOPIC: ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਭਟਿੱਿਬਾਿੀ NT Prophecy  ਨੂੰ  ਦੇਿੋ 
 

4:2 "ਇਸ ਤੋਂ ਤੁਸੀਂ ਿਰਮੇਸਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਜਾਿ ਲਿੋ" ਇਹ ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਰੂਪ੍ ਜਾਂ ਮੌਜੂਦਾ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ (ਇੱਕ ਟਬਆਨ) ਜਾਂ 
ਮੌਜੂਦਾ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਜਰੂਰਤ (ਇੱਕ ਹੁਕਮ) ਹੈ। "ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ," 2:27 ਅਤ ੇ"ਜਾਿਨਾ," 2:29 ਟਿੱਚ ਇਹੋ ਸਮੱਟਸਆ ਪ੍ਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਸਦਾ ਟਯਸੂ ਦੀ ਿਟਡਆਈ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਯਹੰੂਨਾ 14:26; 15:26; 16:13-15)I ਇਹੋ ਪ੍ਰਤਾਿਾ ਪੌ੍ਲੂਸ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ 
1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ. 12:3 ਟਿੱਚ ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

 
▣ "ਹਰੇਕ ਆਤਮਾ ਪਜਹੜਾ ਮੰਨ ਲੈਂਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਇੱਕ ਮੌਜੂਦਾ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਭਰੋਸੇ ਦੀ ਟਪ੍ਛਲੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ 
ਜਾਰੀ ਰਟਹਿ ਦੇ ਕੰਮ ਿੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ "ਇਕਰਾਰ" "ਇਕੋ ਟਜਹੇ" ਅਤੇ "ਬੋਲਿ" ਭਾਿ "ਇੱਕੋ ਗੱਲ ਕਟਹਿੀ" ਦਾ ਇੱਕ 
ਟਮਸ਼ਟਰਤ ਰੂਪ੍ ਹੈ। ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿੱਚ ਿਾਰ-ਿਾਰ ਿਰਟਤਆ ਜਾਿ ਿਾਲਾ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ  (ਦੇਿੋ. 1 ਯਹੰੂਨਾ 1:9; 2:23; 4:2- 3; 4:15; ਯਹੰੂਨਾ 
9:22; 2 ਯਹੰੂਨਾ 7)। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਇੱਕ ਇਨਸਾਨ ਦੇ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਸੁੱ ਭ-ਸਮਾਚਾਰ ਪ੍ਰਤੀ ਿਚਨਬੱਿਤਾ ਲਈ ਜਨਤਕ ਅਤੇ ਜੁਬਾਨੀ 
ਪ੍ਰਿਾਨਗੀ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਨੂੰ  ਦੱਸਦਾ ਹੈ। ਯਹੰੂਨਾ 9:22 ਟਿੱਚ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦੇਿੋI 

 
▣ "ਪਕ ਪਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇਹਧਾਰੀ ਹੋ ਕੇ ਆਇਆ, ਉਹ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਹੈ" ਇਹ ਇੱਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਿਾਕ ਹੈ। ਇਹ ਟਸਿਾਂਤਕ ਪ੍ਰੀਟਿਆ 
ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਲਈ ਹੈ(ਉਦਾਹਰਿ., ਨੌਸਟਟਕ ਲੋਕ) ਟਜਹਨਾਂ ਨਾਲ ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਟਕਤਾਬ ਟਿਚ ਲੜ ਟਰਹਾ ਸੀ। ਟਜਸ ਦਾ ਮੁੱ ਢਲਾ  ਦਾਅਿਾ ਇਹ 
ਹੈ ਟਕ ਟਯਸ ੂਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਮਨੁੱ ਿ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਦੇਹ, ਟਜਸ ਦਾ ਨੌਸਟਟਕ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ) ਟਜਸ ਤਰਹਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪੂ੍ਰਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. 
1 ਯਹੰੂਨਾ 1:1-4; 2 ਯਹੰੂਨਾ 7; ਯਹੰੂਨਾ 1:14; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ. 3:16)। ਇਸ ਿਾਕ ਦੀ ਸੰਪੂ੍ਰਨਤਾ ਟਸੱਿ ਕਰਦੀ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੱਨੁਿਤਾ 
ਅਸਥਾਈ ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ ਸਥਾਈ ਹੈ। ਇਹ ਕੋਈ ਆਮ ਮੁੱ ਦਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਟਯਸੂ ਸੱਚਮੁਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਨਾਲ ਇੱਕ ਟਮੱਕ ਹੈ।  
 

4:3 "ਹਰੇਕ ਆਤਮਾ ਪਜਹੜਾ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ" ਇਹ ਸ਼ਾਸ਼ਤਟਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਹੈ ਟਕ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦ ੇਪੁ੍ਰਾਿੇ ਲਾਤੀਨੀ ਸੰਸਕਰਿ 
ਅਤੇ ਪੈ੍ਟਟਰਸਟਟਕ ਲੇਿਕ, ਕਲੇਮੈਂਟ, ਅਲੈਗਜੈਂਡੀਆਂ ਦੇ ਟਿਦਿਾਨ, ਆਇਰੇਨੀਅਸ, ਅਤੇ ਟਰਟੂਲੀਅਨ ਕੋਲ (looses) (ਲਜੂ) ਹੈ, ਟਜਸਦਾ 
ਭਾਿ ਹੈ "ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਿੱਿ ਕਰਨਾ", ਜਾਹਰ ਹੈ ਮਨੁੱ ਿੀ ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਅਲੱਗ ਰੂਹਾਨੀ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਜੋ ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਦੀਆ ਂਨੌਸਟਟਕ (Gnostic) ਟਲਿਤਾਂ 
ਟਿੱਚ ਦੇਿੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਪ੍ਰ ਇਹ ਇੱਕ ਅਟਜਹਾ ਪ੍ਾਠ ਹੈ ਟਜਸ ਟਿੱਚ ਸ਼ੂਰੁਆਤੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਜੀਿਨ ਅਤੇ ਪੰ੍ਿਡ ਦੁਆਰਾ ਮੌਤ  ਦੇ 
ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ  ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈ। (ਦੇਿੋ Bart Erhart, The Orthodox Corruption of Scripture,  pp. 125-135)। 

 
▣ "ਉਹ ਆਤਮਾ ਹੈ ਜੋ ਮਸੀਹ ਪਿਰੋਧੀ ਹੈ " ਇੱਥੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਯਸੂ ਦੇ ਇਨਕਾਰੀ ਿੱਜੋਂ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦੀ ਪ੍ਦਿੀ ਿੋਹਿ 
ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਲਈ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:18-25)।  

 
▣ "ਪਜਹੜਾ ਤੁਸੀਂ ਸੁਪਿਆ ਪਕ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਹੁਿ ਿੀ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਹੈ" ਇਹ ਇੱਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ ਟਜਸ ਤੋਂ 
ਇਹ ਭਾਿ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਟਿਸ਼ੇ ਉੱਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਸਾਰਥਕਤਾ ਕਾਇਮ ਰਹੀ। ਯੂਨਾਨੀ ਪ੍ੜਨਾਂਿ 
"ਇਹ" ਆਮ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਮਲੇ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। "ਟਜਿੇ ਟਕ 2:18, ਇਹ ਿਾਕ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਟਕ ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿੀ ਆਤਮਾ ਆ ਿੀ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਆਿੇਗਾ 
ਿੀ। ਇਹ ਝੂਠੇ ਨੌਸਟਟਕ (Gnostic) ਅਟਿਆਪ੍ਕ ਝੂਠੀ ਜਾਿਕਾਰੀ, ਝੂਠੀ ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਅਤੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਸਟਮਆਂ ਤੋਂ ਝੂਠੇ ਕੰਮਾ ਦੀ ਲੜੀ ਬਿਾਉਂਦ ੇ
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ਹਨ, ਉਤਪ੍ਤ 3 ਟਿੱਚ ਬੁਰਾਈ ਦੇ ਅਿਤਾਰ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਿਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ ਟਿੱਚ ਆਿਰੀ ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿੀ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ 
(ਉਦਾਹਰਿ., 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 13)। 
 

4:4-6 "ਤੁਸੀਂ. . .ਉਹ. . .ਅਸੀਂ" ਇਹਨਾਂ ਸਾਟਰਆਂ ਪ੍ੜਨਾਂਿਾਂ ਉੱਪ੍ਰ ਟਿਆਨ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ। ਟਤੰਨ ਸਮੂਹਾਂ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਿਨ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ। 
1. ਸੱਚੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਪ੍ਾਠਕ) 
2. ਝੂਠੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ (ਨੌਸਟਟਕ (Gnostic) ਅਟਿਆਪ੍ਕ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਚੇਲੇ) 
3. ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਟਮਸ਼ਨਰੀ ਟੀਮ ਜਾਂ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਸਮੂਹ  
ਇਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਟਤਰਏਕਤਾ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 6 ਅਤੇ 10 ਟਿੱਚ ਦੇਿੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ।  

 
4:4 "ਉਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਪਜੱਤ ਪਲਆ ਹੈ" ਇਹ ਇੱਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ। ਇਹ ਟਸਿਾਂਤਕ ਟਿਿਾਦ ਅਤੇ ਜੇਤੂ ਮਸੀਹ ਜੀਿਨ ਦੋਿਾਂ 
ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸਾਡੇ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਟਕੰਨਾ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਸ਼ਬਦ ਹੈ।  

ਯੂਹੰਨਾ ਪ੍ਾਪ੍ ਅਤੇ ਸ਼ੈਤਾਨ ਉੱਪ੍ਰ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੀ ਟਜੱਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਤ ਹੈ। ਉਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿੱਚ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  (nikaō) (ਟਨਕਾਉ) 6 
ਿਾਰ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:13,14; 4:4; 5:4,5), 11 ਿਾਰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ ਟਿੱਚ, 1 ਿਾਰ  ਟਿੱਚ ਯੂਹੰਨਾ 16:33) ਿਰਤਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
“ਟਜੱਤ” ਲਈ ਟਸਰਫ 1 ਿਾਰ ਲੂਕਾ ਟਿੱਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ (ਦੇਿੋ. ਲੂਕਾ 11:22) ਅਤੇ 2 ਿਾਰ ਪੌ੍ਲੂਸ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿੱਚ (ਦੇਿੋ. ਰੋਮੀਆਂ. 
3:4; 12:21)। 
 

▣ "ਪਕਉਂਪਕ ਪਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡੇ ਪਿੱਚ ਹੈ ਸੋ ਉਸ ਨਾਲੋਂ ਿੱਡਾ ਹੈ ਪਜਹੜਾ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਹੈ" ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਰਟਹਿ ਿਾਲੀ ਸਾਮਰਥ ਉੱਤੇ ਜੋਰ 
ਟਦੰਦਾ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਇਹ ਸਦੀਪ੍ਕ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 14:23; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ. 6:16)। ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਿੀ (1) ਸਦੀਪ੍ਕ 
ਪੱੁ੍ਤਰ (ਦੇਿੋ. ਮੱਤੀ. 28:20; ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ. 1:27) ਅਤ ੇ(2) ਸਦੀਪ੍ਕ ਪੱ੍ਟਿਤਰ ਆਤਮਾ (ਦੇਿੋ. ਰੋਮੀਆਂ. 8:9; 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:13) ਉੱਤ ੇਜੋਰ 
ਟਦੰਦਾ ਹੈ। ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੀ ਨੇੜੇ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰਿਾਈ ਗਈ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਰੋਮੀਆਂ 8:9; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ. 3:17; ਗਲਾਤੀਆਂ. 4:6; 
ਟਫਟਲੱਪ੍ੀਆਂ. 1:19; 1 ਪ੍ਤਰਸ. 1:11)। ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 14:16 ਟਿੱਚ 

"ਜੋ ਟਕ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਸੰਸਾਰ ਟਿੱਚ ਹੈ" ਇਹ ਿਾਕ ਸ਼ੈਤਾਨ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਲੋਕਾਂ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 12:31; 14:30; 16:11; 2 
ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ. 4:4; ਅਫਸੀਆਂ. 2:2; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:19)। 1 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿੱਚ ਸ਼ਬਦ "ਸੰਸਾਰ" ਹਮੇਸ਼ਾ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਅਰਥ ਟਿੱਚ ਟਰਹਾ (ਉਦਾਹਰਿ, 
ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਮਾਜ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਕੰਮ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਿੱਿਰੇ ਸਨ, ਦੇਿੋ ਿਾਸ  ਟਿਸ਼ਾ : Kosmos ਕੋਸਮੋਸ  ਯੂਹੰਨਾ 14:17)। 
 

4:5 "ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਹਨ" ਇਹ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਦੂਜੀ ਤਰਹਾਂ ਸਮਝਾਉਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਿਾਕ "ਸੰਸਾਰ" ਇੱਥੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਿੱਿਟਰਆਂ ਹੋ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਮਾਜ 
ਦੁਆਰਾ ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਜਰੂਰਤਾਂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:15-17)। ਇਹ ਟਡੱਗੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੇ ਆਪ੍ ਮੁਹਾਰੇ 
ਹੋਿ ਬਾਰੇ ਦਸੱਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਦੀ ਉਦਾਹਰਿ ਿੱਜੋਂ ਕਾਇਨ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:12)। ਇਸੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਤ ਉਦਾਹਰਿ (1) ਅਲ਼ੀਸ਼ਾ ਅਤੇ ਬਾਲ 
ਦੇਿਤਾ ਦੇ ਪੁ੍ਜਾਰੀ (1 ਰਾਜਾ 18) ਅਤ ੇ(2) ਟਯਰਟਮਯਾਹ ਅਤੇ ਹਨਾਟਨਯਾਹ ਹਨ (ਟਯਰਟਮਯਾਹ 28)। 

 
▣ "ਸੰਸਾਰ ਉਨਿ ਾਂ ਦੀ ਸੁਿਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਟਿਰੱੁਿ ਮਸੀਹੀ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਹੋਰ ਸਬੂਤ ਹੈ ਟਕ ਕੌਿ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਸੁਿਦਾ 
ਹੈ (ਦੇਿੋ. 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ. 4:1)। 
 

4:6 "ਪਜਹੜਾ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੰੂ ਜਾਿਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਾਡੀ ਸੁਿਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਿਰਤਮਾਨ ਟਿੱਚ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਿਾਕ ਹੈ। ਸੱਚੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਸੱਚ 
ਲਗਾਤਾਰ ਸੁਿਦੇ ਅਤੇ ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ ਕਰਦੇ ਹਨ! ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਸੱਚੇ ਪ੍ਰਚਾਰਕਾਂ/ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਨੂੰ  ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਸਕਦ ੇ
ਹਨ ਅਤੇ ਟਜਹੜਾ ਸੁਿਦਾ ਹੈ ਉਹ ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ ਕਰਦਾ ਹੈ।  

 
▣ "ਇਸ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਸਪਚਆਈ ਦੇ ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਧੋਖੇ ਦੇ ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਜਾਿ ਲੈਂਦੇ ਹਾਂ" ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 



553 
 

14:17; 15:26; 16:13; 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:6; 5:7) ਅਤੇ ਸ਼ੈਤਾਨੀ ਆਤਮਾ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹੈ। ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ  ਨੂੰ  ਪ੍ਰਚਾਰ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਿਿਾ ਆਉਿਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਅਕਸਰ ਦੋਿੇਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ ਟਿੱਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਟਜਿੇਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿੱਲੋਂ ਹੀ ਬੋਲਦੇ ਹੋਿ। ਇੱਕ ਮਸੀਹ ਅਤੇ ਮਸੀਹਤ ਨੂੰ  
ਉੱਟਚਆਂ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇੱਕ ਮਨੁੱ ਿੀ ਮੁਸ਼ਟਕਲਾਂ ਅਤੇ ਟਨਿੱਜੀ ਅਜਾਦੀ ਨੂੰ  ਉੱਟਚਆਂ ਕਰਦਾ ਹੈ।  

Robert Girdlestone ਆਪ੍ਿੀ ਟਕਤਾਬ Synonyms of the Old Testament, ਟਿੱਚ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਸ਼ਬਦ “ਆਤਮਾ” ਬਾਰੇ 
ਟਦਲਚਸਪ੍ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਹਨ।   
1. ਦੁਸ਼ਟ ਆਤਮਾਿਾਂ 
2. ਮਨੁੱ ਿੀ ਆਤਮਾ 
3. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ  
4. ਉਹ ਚੀਜਾਂ ਟਜਹੜੀਆਂ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਮਨੁੱ ਿੀ ਆਤਮਾਿਾਂ ਟਿੱਚ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਉਤਪੰ੍ਨ ਕਰਦੀ ਹੈ 

a. 'ਗੁਲਾਮੀ ਦਾ ਆਤਮਾ ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ ਗੋਦ ਲੈਿ ਿਾਲਾ ਆਤਮਾ - ਰੋਮੀਆਂ. 8:15 
b. 'ਟਨਮਰਤਾ ਦੀ ਆਤਮਾ' - 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ. 4:21 
c. 'ਟਨਹਚਾ ਦੀ ਆਤਮਾ' - 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ. 4:13 
d. 'ਉਸ ਦੇ ਟਗਆਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਆਤਮਾ' - ਅਫਸੀਆਂ. 1:17 
e. 'ਡਰ ਦਾ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਸ਼ਕਤੀ, ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਿੀਰਜ ਦਾ ਆਤਮਾ' - 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ. 1:7 
f. 'ਝੂਠ ਦੀ ਆਤਮਾ ਟਿਰੱੁਿ ਸੱਚ ਦਾ ਆਤਮਾ' - 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:6" (pp. 61-63). 

1 ਯੂਹੰਨਾ 4:7-14 
7ਹੇ ਪਿਆਪਰਓ, ਆਓ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਰੱਖੀਏ ਪਕਉਂ ਜੋ ਪਿਆਰ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਹੈ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਪਜਹੜਾ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ 
ਹੈ ਉਹ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਜੰਪਮਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਿਰਮਸ਼ੇਰ ਨੰੂ ਜਾਿਦਾ ਹੈ । 8ਪਜਹੜਾ ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਉਹ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੰੂ ਨਹੀਂ 
ਜਾਿਦਾ, ਪਕਉਂਪਕ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਪਿਆਰ ਹੈ । 9ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪਿਆਰ ਸਾਡੇ ਪਿੱਚ ਇਸ ਤੋਂ ਿਰਗਟ ਹੋਇਆ ਜੋ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਆਿਿੇ 
ਇਕਲੌਤੇ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਭੇਪਜਆ ਤਾਂ ਪਕ ਅਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਜੀਿਨ ਿਰਾਿਤ ਕਰੀਏ । 10ਪਿਆਰ ਇਸ ਗੱਲ ਪਿੱਚ ਹੈ, ਨਾ 
ਇਹ ਪਕ ਅਸੀਂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਸਗੋਂ ਇਹ ਪਕ ਉਹ ਨੇ ਸਾਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਆਿਿੇ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਭੇਪਜਆ ਤਾਂ ਪਕ 
ਉਹ ਸਾਡੇ ਿਾਿਾਂ ਦਾ ਿਰਾਸਪਚੱਤ ਹੋਿੇ । 11ਹੇ ਪਿਆਪਰਓ, ਜਦੋਂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਿਰਕਾਰ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਸਾਨੰੂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 
ਜੋ ਅਸੀਂ ਿੀ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰੀਏ । 12ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੰੂ ਪਕਸੇ ਨੇ ਕਦੇ ਿੀ ਨਹੀਂ ਦੇਪਖਆ । ਜੇ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨੰੂ ਪਿਆਰ 
ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਸਾਡੇ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਪਿਆਰ ਸਾਡੇ ਪਿੱਚ ਸੰਿੂਰਨ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ । 13ਉਹ ਨੇ ਆਿਿ ੇ
ਆਤਮਾ ਪਿੱਚੋਂ ਸਾਨੰੂ ਦਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਇਸ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਜੇ ਅਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਡੇ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ 
। 14ਅਸੀਂ ਿੇਪਖਆ ਹੈ ਅਤੇ ਗਿਾਹੀ ਪਦੰਦੇ ਹਾਂ ਜੋ ਪਿਤਾ ਨੇ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਭੇਪਜਆ ਪਕ ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਹੋਿੇ । 

 
4:7 "ਆਓ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਰੱਖੀਏ" ਇਹ ਮੌਜੂਦਾ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ। ਟਪ੍ਆਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੀ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਦਾ ਜਰੂਰੀ ਅੰਗ 
ਹੈ (ਦੇਿੋ. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ. 13; ਗਲਾਤੀਆਂ. 5:22)। ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿੱਚ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਆਉਿ ਿਾਲਾ ਟਿਸ਼ਾ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਮੌਟਲਕ 
ਪ੍ਰੀਟਿਆ ਦਾ ਟਨਚੋੜ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 13:34; 15:12,17; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:7-11; 3:11,23; 2 ਯੂਹੰਨਾ 5, ਦੇਿੋ ਪ੍ਦਾਂ ਉੱਤੇ ਪ੍ਰਾਸੰਟਗਕ 
ਅੰਤਰਟਦਰਸ਼ਟੀ, C)। ਇਹ ਟਦਰੜਤਾ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹੈ।  

 
▣ "ਪਕਉਂ ਜੋ ਪਿਆਰ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਹੈ" ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਮਨੁੱ ਿੀ ਰਚਨਾ ਜਾਂ ਦਯਾ ਜਾਂ ਕੋਈ ਭਾਿਨਾ ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ ਟਪ੍ਆਰ ਦਾ ਸਰੋਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ. 1 
ਯੂਹੰਨਾ 4:16)। ਇਹ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਭਾਿਨਾਤਮਕ ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ ਉਦੇਸ਼ਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆ ਹੈ। (ਉਦਾਹਰਿ ਲਈ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਸਾਡੀ ਿਾਤਰ 
ਆਪ੍ਿਾ ਇੱਕਲੋਤਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਬਟਲਦਾਨ ਲਈ ਭੇਟਜਆ, ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:10; ਯੂਹੰਨਾ 3:16)। 
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▣ "ਹਰੇਕ ਪਜਹੜਾ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਜੰਪਮਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੰੂ ਜਾਿਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਿਾਕ ਜੋ ਹੋ ਚੁੱ ਕਾ 
ਅਤੇ ਮੌਜੂਦਾ ਸਮੇਂ ਦੀ ਟਕਟਰਆ ਦੱਸਦਾ ਹੈ। ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਬਿਨ ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਮਨਪ੍ਸੰਦ ਸ਼ਰਤਾਂ ਸਰੀਰ ਟਿੱਚ ਜਨਮ ਲੈਿ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਤ 
ਹਨ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:29; 3:9; 4:7; 5:1, 4, 18; ਯੂਹੰਨਾ 3:3,7)। 

ਸ਼ਬਦ "ਜਾਿਨਾ" ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਸਪ੍ਰ ਤਾਲ ਮੇਲ ਦੀ ਭਾਿਨਾ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਉਤਪ੍ਤ . 4:1; ਟਯਰਟਮਯਾਹ 1:5)। 
ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿੱਚ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਆਉਿ ਿਾਲਾ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ ਟਜਹੜਾ ਟਕ 77 ਿਾਰ ਆਇਆ ਹੈ। ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਯੂਹੰਨਾ 1:10 ਟਿੱਚ ਦੇਿੋ। 
 

4:8 "ਪਜਹੜਾ ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਉਹ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ, ਪਕਉਂਪਕ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਪਿਆਰ ਹੈ" ਜੀਿਨ ਟਿੱਚ ਟਪ੍ਆਰ ਹੋਿਾ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਹੋਿ ਦਾ ਸੱਭ ਤੋਂ ਿੱਡਾ ਸਬੂਤ ਹੈ।  

ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸੱਭ ਤੋਂ ਸੌਿੇ ਿਾਕਾਂ ਟਿੱਚੋ "ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਆਰ ਹੈ" "ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਰੌਸ਼ਨੀ ਹੈ" (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:5) ਅਤੇ "ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਆਤਮਾ ਹੈ" 
(ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 4:24) ਨਾਲ ਟਮਲਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਕਰੋਿ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਟਬਿਸਥਾਸਾਰ. 5:9 ਨਾਲ 5:10 ਅਤ ੇ
7:9 ਦੇਿੋ।  
 

4:9 "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪਿਆਰ ਸਾਡੇ ਪਿੱਚ ਇਸ ਤੋਂ ਿਰਗਟ ਹੋਇਆ" ਇਹ ਪ੍ਟਹਲਾ ਹੀ ਹੋ ਚੁੱ ਕੀ ਘਟਨਾ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:16; 
2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ. 9:15; ਰੋਮੀਆਂ. 8:32)। ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਤੀ ਆਪ੍ਿਾ ਟਪ੍ਆਰ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਚੰਗੀ ਤਰਹਾਂ ਟਦਿਾ ਟਦੱਤਾ ਟਕਉਂ ਜੋ ਉਸ ਨੇ 
ਆਪ੍ਿਾ ਇਕਲੌਤਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਸਾਡੇ ਗੁਨਾਹਾਂ ਦੀ ਸਜਾ ਆਪ੍ਿੇ ਉਪੱ੍ਰ ਲੈਿ ਲਈ ਭੇਜ ਟਦੱਤਾ। ਟਪ੍ਆਰ ਇੱਕ ਟਕਟਰਆ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਟਸਰਫ ਇੱਕ ਭਾਿਨਾ। 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਆਪ੍ਿੇ ਜੀਿਨ ਟਿੱਚ ਟਪ੍ਆਰ ਨੂੰ  ਇੱਕ ਿਾਸ ਜਗਾ ਦੇਿ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:16)। ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਨਾ 
ਭਾਿ ਉਸੇ ਸਮਾਨ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨਾ ਹੈ।  

 
▣ "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਆਿਿੇ ਇਕਲੌਤੇ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਭੇਪਜਆ " ਇਹ ਇੱਕ ਪੂ੍ਰਨ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ ਟਜਸਨੇ ਦੇਹ ਿਾਰੀ ਅਤੇ 
ਉਸਦੇ ਨਤੀਜੇ ਸਾਹਮਿੇ ਹਨ। ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸਾਰੀ ਬਰਕਤ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਆਉਂਦੀ ਹੈ।  

ਸ਼ਬਦ "ਇਕਲੌਤਾ" ਦੇਹ ਿਾਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਹੈ ਜੋ ਟਕ "ਅਨੋਿੇ," "ਇੱਕ ਟਕਸਮ ਦਾ ਇੱਕੋ ਹੀ" "ਟਸਰਫ ਸਰੀਟਰਕ ਪ੍ੀੜੀ ਟਿੱਚੋਂ ਇਕੱਲਾ 
ਨਹੀਂ" ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਜਨਮ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਜਾਂ ਮਟਰਅਮ ਦੇ ਸਰੀਟਰਕ ਸੰਬੰਿ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਯੂਹੰਨਾ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਕਈ ਿਾਰ ਿਰਤਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:14,18; 3:16,18; 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:9)। ਟਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 3:16। ਟਯਸੂ ਅਨੋਿੇ ਭਾਿ ਟਿੱਚ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਹਨ (ਤੱਤਸ਼ਾਸ਼ਤਰ)। ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਮੁੱ ਲ ਲਈ ਗਈ ਸੰਤਾਨ ਹਨ।  

 
▣ "ਤਾਂ ਪਕ ਅਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਜੀਿਨ ਿਰਾਿਤ ਕਰੀਏ" ਇਹ ਇਕ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਭੂਤਕਾਲ ਦੀ ਟਕਟਰਆ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ 
ਅਚਾਨਕ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਟਕ ਇੱਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਜਿਾਬ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈI ਦੇਹਿਾਰਨ ਦਾ ਕਾਰਨ ਸਦੀਪ੍ਕ ਅਤੇ ਭਰਪੂ੍ਰ ਜੀਿਨ ਸੀ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 
10:10)। 
 

4:10 "ਪਿਆਰ ਇਸ ਗੱਲ ਪਿੱਚ ਹੈ" ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਪ੍ਆਰ ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਅਤੇ ਮੌਤ ਦੋਿਾਂ ਟਿੱਚ ਸਾਫ ਟਦੱਸਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਰੋਮੀਆਂ 5:6,8)। 
ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਜਾਿਨਾ ਹੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਨਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਨਾ ਹੀ ਟਪ੍ਆਰ ਹੈ।  

 
▣ "ਨਾ ਇਹ ਪਕ ਅਸੀਂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ" ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਸਭਨਾਂ ਿਰਮਾਂ ਨਾਲੋਂ  ਅਨੋਿਾ ਹੈ। ਡੂੰ ਘੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿੱਚ ਿਰਮ 
ਭਾਿ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਿੱਲੋਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਭਾਲ ਹੈ ਪ੍ਰ ਮਸੀਹਤ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿੱਲੋਂ ਟਡੱਗੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੀ ਭਾਲ ਹੈ। ਅਨੋਿਾ ਸੱਚ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਇਹ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਤੀ ਟਪ੍ਆਰ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਸਾਡਾ ਮਨੁੱ ਿੀ ਟਪ੍ਆਰ। ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਸਾਡੇ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ, ਬਗਾਿਤ ਅਤੇ ਹੰਕਾਰ ਕਾਰਨ ਸਾਨੂੰ  ਲੱਭ 
ਟਲਆ। ਮਸੀਹਤ ਦਾ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਸੱਚ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਟਡੱਗੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਨੂੰ  ਸੰਭਾਲ ਟਲਆ ਅਤੇ ਜੀਿਨ ਬਦਲਿ ਿਾਲੇ ਸੰਪ੍ਰਕ ਨੂੰ  ਸ਼ੁਰੂ 
ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਜੀਿਨ ਬਦਲਿ ਿਾਲਾ ਸੰਬੰਿ ਬਿਾਈ ਰੱਟਿਆ।  
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ਇਸ ਟਕਟਰਆ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਤ ਰੂਪ੍ ਹੈ।  
1. ਟਪ੍ਆਰ ਹੈ ਅਤੇ ਟਪ੍ਆਰ ਜਾਰੀ ਹੈ, ਸੰਪੂ੍ਰਨ - MS B 
2. ਟਪ੍ਆਰ ਕੀਤਾ, ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਹੀ - MS א 

 UBS4  ਇਸ ਿਾਕ ਨੂੰ  "B" ਰੇਟਟੰਗ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਜੋ ਟਕ ਲਗਭਗ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੈ)। 
 

▣ "ਆਿਿੇ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਭੇਪਜਆ ਤਾਂ ਪਕ ਉਹ ਸਾਡੇ ਿਾਿਾਂ ਦਾ ਿਰਾਸਪਚੱਤ ਹੋਿੇ" ਨੋਟ ਟਿਚ ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:2 
 

4:11 "ਜਦੋਂ" ਇਹ ਇੱਕ ਪ੍ਟਹਲੇ ਦਰਜੇ ਦੀ ਸ਼ਰਤ ਿਾਲਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਲੇਿਕ ਦੇ ਨਜਰੀਏ ਨਾਲ ਸੱਚ ਮੰਟਨਆ ਟਗਆ ਹੈ ਜਾਂ ਉਸਨੇ ਇਹ 
ਸਾਟਹਤਕ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ। ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸਾਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। (ਦੇਿੋ. ਰੋਮੀਆਂ. 8:31)! 

 
▣ "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਿਰਕਾਰ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ" "ਬਹੁਤ" ਤੋਂ ਇਹ ਸਮਝਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ "ਇੱਕ ਿੱਡੀ ਮਾਤਰਾ ਟਿੱਚ," ਟਜਿੇਂ ਯੂਹੰਨਾ 
3:16 ਦੱਸਦਾ ਹੈ।  

 
▣ "ਸਾਨੰੂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਅਸੀਂ ਿੀ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰੀਏ" ਟਕਉਂਟਕ ਉਸਨੇ ਸਾਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਅਸੀਂ ਿੀ 
ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰੀਏ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:10; 3:16; 4:7)। ਇਸ ਜਰੂਰਤ ਨੂੰ  ਦੱਸਦੇ ਹਿਾਲੇ ਤੋਂ ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਦੇ ਟਿਘਨ ਪ੍ਾਉਿ 
ਿਾਲੇ ਕੰਮਾਂ ਅਤੇ ਟਿਿਹਾਰ ਦਾ ਪ੍ਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ।  
 

4:12 "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੰੂ ਪਕਸੇ ਨੇ ਕਦੇ ਿੀ ਨਹੀਂ ਦੇਪਖਆ" ਇਹ ਪੂ੍ਰਨ ਤੌਰ ਤੇ ਟਿਚਕਾਰ ਦਾ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ (ਗਿਾਹੀ)। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਟਕਸੇ ਟਿਅਕਤੀ 
ਜਾਂ ਚੀਜ ਨੂੰ  ਟਿਆਨ ਨਾਲ ਦੇਿਿ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਕੂਚ. 33:20-23; ਯੂਹੰਨਾ 1:18; 5:37; 6:46; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 6:16)। ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਨੌਸਟਟਕ (Gnostic) ਅਟਿਆਪ੍ਕ ਪੂ੍ਰਬੀ ਰੱਹਸਿਾਦੀ ਿਰਮਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਹੋਿ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿੱਲੋਂ ਜਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ 
ਪ੍ਾਉਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਆਏ ਸਨ। ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਦੇਿਕੇ ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ।  

 
▣ "ਜੇ" ਇਹ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੀ ਸ਼ਰਤ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਦਰੜ ਟਕਟਰਆ।  

 
▣ "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਸਾਡੇ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ" ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ “ਰਟਹਿਾ” 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:10 ਟਿੱਚ ਦੇਿੋ।  

 
▣ "ਉਹ ਦਾ ਪਿਆਰ ਸਾਡੇ ਪਿੱਚ ਸੰਿੂਰਨ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ" ਇਹ ਇੱਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਿਾਕ ਹੈ। ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਮਸੀਹੀ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਸਦਾ ਬਿੇ ਰਟਹਿ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹਨ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:5; 4:17)। 
 

4:13 "ਉਹ ਨੇ ਆਿਿੇ ਆਤਮਾ ਪਿੱਚੋਂ ਸਾਨੰੂ ਦਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ" ਇਹ ਇੱਕ ਮੌਜੂਦਾ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ। ਸਦਾ ਰਟਹਿ ਿਾਲਾ ਪੱ੍ਟਿਤਰ 
ਆਤਮਾ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:24; ਰੋਮੀਆਂ. 8:9) ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਸਾਨੂੰ  ਬਦਲ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਪ੍ਰਭਾਿ ਸਾਡੀ ਸੱਚੀ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ 
ਰੋਮੀਆਂ. 8:16) ਇਸਦਾ ਤਰਹਾਂ ਲੱਗਦਾ ਹੈ 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:13 ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਗਿਾਹ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਟਕ 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:14 ਰਸੂਲਾਂ 
ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ਪੂ੍ਰਨ ਸਬੂਤ ਹੈ। 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:13-14 ਟਿੱਚ ਟਤਰ-ਏਕਤਾ ਦੇ ਟਤੰਨੋਂ  ਪੱ੍ਿਾਂ ਨੂੰ  ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: 
ਟਤਰ-ਏਕਤਾ ਯੂਹੰਨਾ 14:26 ਟਿੱਚ 
 

4:14 "ਅਸੀਂ ਿੇਪਖਆ ਹੈ ਅਤੇ ਗਿਾਹੀ ਪਦੰਦੇ ਹਾਂ" ਇਹ ਟਕਟਰਆ ਟਿਚਕਾਰਲੀ ਅਤੇ ਮੌਜੂਦਾ ਟਕਟਰਆ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਟਦੰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ 
ਦੁਆਰਾ ਮਸੀਹ ਦੀ ਅੱਿੀਂ ਦੇਿੀ ਗਿਾਹੀ ਹੈ ਜੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1-3 ਟਿੱਚ ਟਮਲਦੀ ਹੈ।  

ਸ਼ਬਦ "ਦੇਟਿਆ ਹੋਇਆ" ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਮਾਨ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:12 ਟਿੱਚ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ "ਟਕਸੇ ਨੂੰ  ਗੌਰ ਨਾਲ 
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ਦੇਿਿਾ" ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ : ਟਯਸੂ ਦੀ ਗਿਾਹੀ SPECIAL TOPIC: WITNESSES TO JESUS  ਯੂਹੰਨਾ 1:8 ਟਿੱਚ 
 

▣ "ਜੋ ਪਿਤਾ ਨੇ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਭੇਪਜਆ" ਇਹ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ। ਸੱਚ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਤਾ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ  ਇਸ 
ਸੰਸਾਰ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:16) ਟਿੱਚ ਭੇਟਜਆ ਜੋ ਝੂਠੇ ਪ੍ਰਚਾਰਕਾਂ ਦੀ ਫੈਲਾਈ ਦੁਟਚੱਤੀ ਦੀ ਟਸੱਟਿਆ ਆਤਮਾ (ਸਹੀ) ਅਤੇ ਬੁਟਰਆਈ ਦੇ ਕੰਮਾਂ 
ਦਾ ਿੰਡਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਟਯਸ ੂਸੱਚਮੁੱਚ ਰੱਬੀ ਸਨ ਜੋ ਇਸ ਬੁਟਰਆਈ ਅਤੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਭਰੇ ਸੰਸਾਰ ਟਿੱਚ ਭੇਜੇ ਗਏ (ਦਿੋੇ. ਰੋਮੀਆਂ 8:18-25) ਤਾਂ 
ਟਕ ਉਤਪ੍ਤ 3 ਦੇ ਸਰਾਪ੍ ਤੋਂ ਸਾਨੂੰ  ਮੁਕਤ ਕਰਨ (ਦੇਿੋ. ਗਲਾਤੀਆਂ. 3:13)। 

 
▣ "ਪਕ ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਹੋਿੇ" ਸੱਚਾਈ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਰਾਸਤਾ ਬਿਾਇਆ ਜੋ ਟਕ ਨੌਸਟਟਕ 
(Gnostic) ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਦੀ ਝੂਠੀ ਟਸੱਟਿਆ ਟਕ ਮੁਕਤੀ ਸਿਰਗਦੂਤਾਂ ਬਾਰੇ ਿਾਸ ਅਤੇ ਗੁੱ ਝੀ ਜਾਿਕਾਰੀ ਦੁਆਰਾ ਟਮਲਦੀ ਹੈ, ਦਾ ਿਾਤਮਾ ਕਰਦੀ 
ਹੈ। ਨੌਸਟਟਕ (Gnostic) ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਨੇ ਉੱਚੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਛੋਟੇ ਦੇਿਟਤਆਂ ਟਜਹਨਾਂ ਨੇ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਬਿੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਬਾਹਰਲੀਆਂ ਗੱਲਾਂ 
ਬਿਾਈਆਂ ਨੂੰ  ਇਹਨਾਂ ਸਿਰਗਦੂਤਾਂ ਦੀ ਜਾਿਕਾਰੀ ਦੇ ਪੱ੍ਿਰਾਂ eons ਇਅਨੋਜ  ਜਾਂ ਸਿਰਗਦੂਤਾਂ ਦੀ ਸੀਮਾ ਦੱਟਸਆ।  

ਿਾਕ "ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ  ਬਚਾਉਿ ਿਾਲਾ" (1) ਦੇਿੀ ਦੇਿਟਤਆ ਂਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਿ ਿਾਲਾ ਨਾਮ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਟਜਉਸ) ਅਤ ੇ(2) ਰੋਮੀ ਕੈਸਰ 
ਲਈ ਆਮ ਨਾਮ ਸੀ। ਇੱਕ ਮਸੀਹ ਲਈ ਇਹ ਨਾਮ ਟਸਰਫ ਟਯਸੂ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 4:42; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ. 2:4; 4:10)। 
ਇਹ ਹੀ ਕੈਸਰ ਪੰ੍ਥੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਏਸ਼ੀਆ ਮਾਈਨਰ ਟਿੱਚ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਤਾਿ ਦਾ ਕਾਰਨ ਸੀ।  

ਇਸ ਟਿੱਚ ਸੱਭ ਕੁੱ ਝ ਸ਼ਾਟਮਲ ਹੈ। ਟਯਸੂ ਸਾਟਰਆਂ ਦਾ ਮਕੁਤੀਦਾਤਾ ਹੈ (ਟਸਰਫ ਕੁੱ ਝ ਲਈ ਨਹੀਂ) ਜ ੋਪ੍ਛਤਾਪ੍ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ (ਦੇਿੋ  ਯੂਹੰਨਾ 
1:12; 3:16; ਰੋਮੀਆਂ. 5:18; 10:9-13)। 

 

1 ਯੂਹੰਨਾ 4:15-21 
15ਜੋ ਕੋਈ ਮੰਨ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਪਕ ਪਯਸੂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਹੈ ਤਾਂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਉਹ ਦੇ ਪਿੱਚ ਅਤੇ ਉਹ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ 
। 16ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਉਸ ਪਿਆਰ ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜਾਪਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਿਰਮੇਸ਼ਰ 
ਪਿਆਰ ਹੈ ਅਤੇ ਪਜਹੜਾ ਪਿਆਰ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਉਸ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ 
। 17ਪਿਆਰ ਸਾਡੇ ਪਿੱਚ ਇਸ ਤੋਂ ਸੰਿੂਰਨ ਹੋਇਆ ਹੈ ਪਕ ਪਨਆਂ ਦੇ ਪਦਨ ਸਾਨੰੂ ਦਲੇਰੀ ਹੋਿੇ, ਪਕਉਂਪਕ ਪਜਿੇਂ ਉਹ ਹੈ ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਅਸੀਂ 
ਿੀ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਹਾਂ । 18ਪਿਆਰ ਪਿੱਚ ਡਰ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਪਸੱਧ ਪਿਆਰ ਡਰ ਨੰੂ ਹਟਾ ਪਦੰਦਾ ਹੈ, ਪਕਉਂਪਕ ਡਰ ਪਿੱਚ ਸਜ਼ਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਉਹ ਜੋ ਡਰਦਾ ਹੈ, ਸੋ ਪਿਆਰ ਪਿੱਚ ਸੰਿੂਰਨ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਹੈ । 19ਅਸੀਂ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਿਪਹਲਾਂ ਉਸ ਨੇ ਸਾਨੰੂ 
ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ । 20ਜੇ ਕੋਈ ਆਖੇ ਪਕ ਮੈਂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਆਿਿੇ ਭਰਾ ਨਾਲ ਿੈਰ ਰੱਖੇ ਤਾਂ ਉਹ ਝੂਠਾ ਹੈ, 
ਪਕਉਂਪਕ ਪਜਹੜਾ ਆਿਿੇ ਭਰਾ ਨਾਲ ਪਜਸ ਨੰੂ ਉਸ ਨੇ ਿੇਪਖਆ ਹੈ ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦਾ ਤਾਂ ਉਹ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੰੂ ਪਜਸ ਨੰੂ ਉਹ ਨੇ 
ਨਹੀਂ ਿੇਪਖਆ ਪਿਆਰ ਕਰ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ । 21ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਉਸ ਕੋਲੋਂ  ਇਹ ਹੁਕਮ ਪਮਪਲਆ ਹੈ ਪਕ ਪਜਹੜਾ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੰੂ ਪਿਆਰ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਆਿਿੇ ਭਰਾ ਨੰੂ ਿੀ ਪਿਆਰ ਕਰੇ l 

 
4:15 "ਜੋ ਕੋਈ ਮੰਨ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਪਕ ਪਯਸੂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਹੈ" ਇਹ ਇੱਕ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤ ਹੈ। "ਮੰਨ ਲੈਿ ਲਈ" ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:2 
ਟਿੱਚ। ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਤੰਨ ਪ੍ਰੀਟਿਆਿਾਂ ਟਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸਾਟਹਟਤਕ ਸੱਚ ਮਨੁੱ ਿ ਬਾਰੇ ਜਾਿਨ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਦੀ ਜਾਿਕਾਰੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ. 
1 ਯੂਹੰਨਾ 2:22-23; 4:1-6; 5:1,5)। ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ ਦੇ ਪ੍ਰਸਪ੍ਰ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਆਟਗਆਕਾਰਤਾ ਨਾਲ ਿੀ ਮੇਲ ਿਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਮਸੀਹਤ ਇੱਕ ਮਨੁੱ ਿ, ਸੱਚ ਦੀ ਦੇਹ ਅਤੇ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਹੈ। ਦੇਿੋ ਪ੍ਦਾਂ ਉੱਤੇ ਪ੍ਰਾਸੰਟਗਕ ਅੰਤਰਟਦਰਸ਼ਟੀ, C  

ਸ਼ਬਦ "ਜੋ ਕੋਈ ਿੀ" ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸੱਭ ਨੂੰ  ਿੱੁਲਾ ਸੱਦਾ ਹੈ ਟਕ ਕੋਈ ਿੀ ਉਸ ਕੋਲ ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਮਨੁੱ ਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ 
ਬਿਾਏ ਗਏ ਹਨ (ਦੇਿੋ. ਉਤਪ੍ਤ. 1:26-27; 5:3; 9:6)।  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ  ਨੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਕੌਮ  ਲਈ  ਛੁਟਕਾਰੇ ਦਾ  ਿਾਅਦਾ  ਉਤਪ੍ਤ 3:15 ਟਿੱਚ ਕੀਤਾ 
ਸੀ।  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ  ਦੀ ਅਬਰਾਹਮ ਨੂੰ  ਬੁਲਾਹਟ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਟਿੱਚ ਜਾਿ ਦੀ ਸੀ  (ਦੇਿੋ. ਉਤਪ੍ਤ. 12:3; ਕੂਚ. 19:5)। ਟਯਸ ੂਦੀ ਮੌਤ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਦੀ ਸਜਾ ਨੂੰ  
ਿਤਮ ਕਰਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 3:16)। ਹਰੇਕ ਇਨਸਾਨ ਜੋ ਤੌਬਾ ਕਰੇ, ਟਨਹਚਾ ਰੱਿੇ, ਆਟਗਆਕਤਾ ਨਾਲ ਚੱਲੇ ਉਹ ਬਚਾਇਆ ਜਾਿੇਗਾ। 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/witnesses_to_jesus.html
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ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸਾਟਰਆਂ ਲਈ ਿਚਨ ਹੈ ਟਕ "ਆਉ" (ਦੇਿੋ. ਯਸਾਯਾਹ 55) 
 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਯਹੋਿਾਹ ਦੀ ਸਦੀਿਕ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੀ ਯੋਜਨਾ SPECIAL TOPIC: YHWH's ETERNAL 
REDEMPTIVE  PLAN 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਯਹੋਿਾਹ ਦੀ ਸਦੀਿਕ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੀ ਯੋਜਨਾ 
ਮੈਂ, ਤੁਹਾਡੇ ਭਾਿ ਪ੍ਾਠਕ ਦੇ ਸਾਹਮਿੇ ਮੰਨਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਮੈਂ ਇਸ ਟਿਸ਼ੇ ਉੱਤੇ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤੀ ਹਾਂ। ਮੇਰੀ ਲੜੀਿਾਰ ਟਲਿਤ ਕਾਲਟਿਨਿਾਦੀ ਜਾਂ 

ਮਸੀਹ ਸਾਟਹਤਕ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਇੱਕ ਸ਼ੁੱ ਭ-ਸਮਾਚਾਰ ਿੰਡਿ ਦੀ ਮਹਾਨ ਆਟਗਆ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਨਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਮੱਤੀ. 28:18-20; 
ਲੂਕਾ 24:46-47; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:8)। ਮੈਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਲਈ ਇੱਕ 
ਿਾਸ ਯੋਜਨਾ ਹੈ (ਉਦਾਹਰਿ., ਉਤਪ੍ਤ. 3:15; 12:3; ਕੂਚ 19:5-6; ਟਯਰਟਮਯਾਹ. 31:31-34; ਟਹਜਕੀਏਲ 18; 36:22-
39; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:23; 3:18; 4:28; 13:29; ਰੋਮੀਆਂ. 3:9-18,19-20,21-31), ਸੱਭ ਜੋ ਉਸਦੇ ਸਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਬਿਾਏ 
ਗਏ ਹਨ (ਦੇਿੋ. ਉਤਪ੍ਤ. 1:26-27)। ਇਕਰਾਰ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਮਸੀਹ ਟਿੱਚ ਇੱਕ ਹਨ (ਦੇਿੋ. ਗਲਾਤੀਆਂ. 3:28-29; ਕੁਲੁੱ ਸੀਆ.ਂ 
3:11)। ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਲੁਟਕਆ ਰਾਜ ਸਨ ਪ੍ਰ ਹੁਿ ਜੋ ਸਾਹਮਿੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ. ਅਫਸੀਆਂ. 2:11-3:13)! ਟਸਰਫ ਇਸਰਾਇਲ 
ਨਹੀਂ, ਬਲਟਕ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਸ਼ੁੱ ਭ-ਸਮਾਚਾਰ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਸ਼ਾਸ਼ਤਰ ਦੀ ਚਾਬੀ ਹੈ।  

ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਮਝ ਮੇਰੀਆਂ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਸ਼ਾਸ਼ਤਰ ਦੀਆਂ ਸਭ ਟਿਆਟਿਆਿਾਂ ਨੂੰ  ਰੰਗਦੀ ਹੈ। ਮੈਂ ਸੱਭ ਟਲਿਤਾਂ ਇਸੇ ਸਮਝ ਨਾਲ ਪ੍ੜਦਾ 
ਹਾਂ! ਇਹ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤੀ ਹੈ (ਸੱਭ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤੀ ਹੰੁਦੇ ਹਨ!), ਪ੍ਰ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਸ਼ਾਸ਼ਤਰ ਦੀ ਜਾਿਕਾਰੀ ਦੀ ਪ੍ਟਹਲੀ 
ਸਮਝ ਹੈ।  

ਉਤਪ੍ਤ 1-2 ਟਿੱਚ ਯਹੋਿਾਹ ਨੇ ਅਟਜਹੀ ਜਗਾ ਬਿਾਈ ਟਜਸ ਟਿੱਚ ਉਹ ਆਪ੍ ਅਤੇ ਉਨਾਂ ਦੀ ਸਰਿਉੱਚ ਰਚਨਾ ਮਨੁੱ ਿ ਜਾਤੀ ਨਾਲ 
ਮੇਲ-ਟਮਲਾਪ੍ ਕਰ ਸਕਿ (ਦੇਿੋ. ਉਤਪ੍ਤ. 1:26,27; 3:8)। ਸਰੀਰਕ ਰਚਨਾ ਆਪ੍ਸੀ ਰੱਬੀ ਸੰਪ੍ਰਕ ਦੀ ਇੱਕ ਅਿਸਥਾ ਹੈ।  

1. ਸੰਤ ਅਗਸਟਟਨ ਨੇ ਹਰੇਕ ਇਨਸਾਨ ਟਿੱਚ ਅਟਜਹੇ ਰੂਹਾਨੀ ਛੇਦ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ ਟਜਹੜਾ ਟਕ ਕੇਿਲ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਭਟਰਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।  

2. ਸੀ. ਐਸ. ਲੇਟਿਸ ਇਸ ਗਰਟਹ ਨੂੰ  "ਛੋਹ ਪ੍ਾਉਿ ਿਾਲਾ ਗਰਟਹ" ਕਟਹੰਦੇ ਹਨ (ਉਦਾਹਰਿ ਲਈ., ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦੁਆਰਾ ਬਿਾਈ ਗਈ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਦੇ ਰਟਹਿ ਦੀ ਥਾਂ)। 

ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਇਸ ਰੂਹਾਨੀ ਟਿਸ਼ੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਤ ਕਈ ਹਿਾਲੇ ਹਨ।  
1. ਉਤਪ੍ਤ 3:15 ਟਿੱਚ ਯਹੋਿਾਹ ਦਾ ਪ੍ਟਹਲਾ ਿਾਇਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਮਨੁੱ ਿ ਜਾਤੀ ਨੂੰ  ਅਪ੍ਾਰ ਪ੍ਾਪ੍ ਅਤੇ ਬਗਾਿਤ ਦੀ ਹਾਲਤ ਟਿੱਚ 

ਿੀ ਨਹੀਂ ਛੱਡਿਗੇ। ਇਹ ਇਸਰਾਇਲ ਜਾਂ ਨੇਮ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿ ਜਾਤੀ ਲਈ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਤਪ੍ਤ 
12 ਟਿੱਚ ਅਬਰਾਹਮ ਨੂੰ  ਬੁਲਾਇਆ ਨਹੀਂ ਟਗਆ ਸੀ।  

2. ਉਤਪ੍ਤ 12:1-3 ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਟਹਲੀ ਪੁ੍ਕਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਅਬਰਾਹਮ ਲਈ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਨੇਮ ਦੇ ਲੋਕ ਬਿ 
ਜਾਿ, ਭਾਿ ਇਸਰਾਇਲ। ਪ੍ਰ ਫੇਰ ਿੀ ਇਸ ਪ੍ਟਹਲੀ ਪੁ੍ਕਾਰ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਨਜਰ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਉੱਪ੍ਰ ਸੀ। ਦੇਿੋ 3 
ਆਇਤ! 

3. ਕੂਚ 20 ਟਿੱਚ (ਟਬਿਸਥਾਸਾਰ 5) ਯਹੋਿਾਹ ਨੇ ਆਪ੍ਿੀ ਸਾਰੀ ਟਬਿਸਥਾ ਅਤੇ ਟਨਯਮ ਮੂਸਾ ਦੁਆਰਾ ਆਪ੍ਿੇ ਿਾਸ ਲੋਕਾਂ ਲਈ 
ਟਦੱਤੇ। ਕੂਚ. 19:5-6 ਟਿੱਚ ਟਿਆਨ ਟਦਉ, ਯਹੋਿਾਹ ਮੂਸਾ ਨੂੰ  ਇਸਰਾਇਲ ਨਾਲ ਅਨੋਿਾ ਟਰਸ਼ਤਾ ਹੋਿ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੇ ਹਨ। ਪ੍ਰ 
ਇਸ ਿੱਲ ਿੀ ਟਿਆਨ ਟਦੱਤਾ ਜਾਿੇ ਟਕ ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ  ਬਰਕਤ ਦੇਿ ਲਈ ਅਬਰਾਹਮ ਿਾਂਗ ਚੁਿੇ ਗਏ ਲੋਕ ਸਨ (ਦਿੋੇ. ਕੂਚ. 
19:5, "ਸਾਰੀ ਿਰਤੀ ਮੇਰੀ ਹੈ")। ਇਸਰਾਇਲ ਰਾਸ਼ਟਰਾਂ ਲਈ ਯਹੋਿਾਹ ਨੂੰ  ਜਾਿਨ ਅਤੇ ਉਸ ਿੱਲ ਆਉਿ ਦੀ ਇੱਕ ਟਿਿੀ 
ਸੀ। ਅਫ਼ਸੋਸ ਟਕ ਉਹ ਅਸਫਲ ਹੋ ਗਏ। (ਦੇਿੋ. ਟਹਜਕੀਏਲ. 36:27-38)। 

4. ਜਬੂਰਾਂ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ ਟਿੱਚ – 22:27-28; 66:4; 86:9 (ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ. 15:4) 
5. ਨਬੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਲਗਾਤਾਰ ਆਪ੍ਿੀ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਦਾ ਿੁਲਾਸਾ ਕੀਤਾ।  
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a. ਯਸਾਯਾਹ – 2:2-4; 12:4-5; 25:6-9; 42:6,10-12; 45:22; 49:5-6; 51:4-5; 56:6-8; 60:1-3; 
66:18,23 

b. ਟਯਰਟਮਯਾਹ – 3:27; 4:2; 12:15-16; 16:19 
c. ਮੀਕਾਹ 4:1-3 
d. ਮਲਾਕੀ 1:11 

ਇਸ ਦਾ ਸਰਿ-ਟਿਆਪ੍ਕ ਟਿਆਨ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਉੱਪ੍ਰ ਆਿਾਰਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਟਯਰਟਮਯਾਹ. 31:31-34; ਟਹਜਕੀਏਲ. 36:22-38), ਜ ੋ
ਟਕ ਯਹੋਿਾਹ ਦੀ ਟਕਰਪ੍ਾ ਉੱਪ੍ਰ ਆਿਾਰਤ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਟਡੱਗੀ ਹੋਈ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਉੱਪ੍ਰ। ਇੱਥੇ "ਨਿੇਂ ਟਦਲ," "ਨਿੀਂ ਸਚੋ," ਅਤੇ "ਨਿੀਂ 
ਆਤਮਾ." ਬਾਰੇ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈ। ਆਟਗਆਕਾਰਤਾ ਜਰੂਰੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਅੰਦਰੋ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਕੋਈ ਕੰਮ (ਦੇਿੋ. ਰੋਮੀਆਂ. 
3:21-31)। 

ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਿੀ ਕਈ ਤਰਹਾਂ ਨਾਲ ਸੰਸਾਟਰਕ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹੈ।  
1. ਮਹਾਨ ਆਟਗਆ – ਮੱਤੀ. 28:18-20; ਲੂਕਾ 24:46-47; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:8 
2. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸਦੀਪ੍ਕ ਯੋਜਨਾ (ਉਦਾਹਰਿ ਿੱਜੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਬਿਾਈ ਹੋਈ) – ਲੂਕਾ 22:22; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:23; 

3:18; 4:28; 13:29 
3. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਚਾੰਹੁਦੇ ਹਨ ਟਕ ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿ ਜਾਤੀ ਬਚਾਈ ਜਾਿੇ– ਯੂਹੰਨਾ 3:16; 4:42; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 10:34-35; 1 

ਟਤਮੋਟਥਉਸ. 2:4-6; ਤੀਤੁਸ 2:11; 2 ਪ੍ਤਰਸ. 3:9; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:2; 4:14 
4. ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਅਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਨੂੰ  ਜੋੜਦੇ ਹਨ – ਗਲਾਤੀਆਂ. 3:28-29; ਅਫਸੀਆਂ. 2:11-3:13; ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ. 3:11. 

ਸਾਰੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਭੇਦਭਾਿ ਅਤੇ ਰੁਕਾਿਟਾਂ ਮਸੀਹ ਟਿੱਚ ਿਤਮ ਕਰ ਟਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ। ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਛੁਟਪ੍ਆ ਰਾਜ 
ਸਨ ਜੋ ਹੁਿ ਸਭ ਦੇ ਸਾਹਮਿੇ ਹੈ (ਅਫਸੀਆਂ. 2:11-3:13)। 

ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਟਯਸੂ ਉੱਪ੍ਰ ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਇਸਰਾਇਲ ਉੱਪ੍ਰ। ਸ਼ੁੱ ਭ-ਸਮਾਚਾਰ ਇੱਕ ਕੌਮ ਜਾਂ ਭੂਗੋਟਲਕ ਿੇਤਰ ਲਈ ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ 
ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਲਈ ਹੈ। ਇਸਰਾਇਲ ਪ੍ਟਹਲਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਸੀ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਆਿਰੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਹਨ (ਦੇਿੋ. ਮੱਤੀ. 5:17-48)। 

  
ਮੈਂ ਆਸ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਤੁਸੀ ਕੁੱ ਝ ਸਮੇਂ ਲਈ ਿਾਸ਼ ਟਿਸ਼ਾ: ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਿਾਇਦੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਿਾਇਟਦਆਂ ਨਾਲੋਂ ਟਕਉਂ ਿੱਿਰੇ ਲੱਗਦੇ 
ਹਨ Special Topic: Why Do OT Covenant Promises Seem So Different from NT Covenant Promises. ਤਸੁੀਂ 
ਇਸਨੂੰ  ਆਨਲਾਇਨ ਿੀ ਦੇਿ ਸਕਦੇ ਹੋ www.freebiblecommentary.org. 
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▣ "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਉਹ ਦੇ ਪਿੱਚ ਅਤੇ ਉਹ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਮਨੁੱ ਿ ਜਾਤੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਦੇ ਇਕਰਾਰਨਾਮੇ 
ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸਦਾ ਪ੍ਟਹਲ ਕਰਦੇ, ਇੱਕ ਯੋਜਨਾ ਬਿਾਉਂਦੇ ਅਤੇ ਇਕਰਾਰ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਨੂੰ  ਮਜਬੂਤ ਅਿਾਰ ਟਦੰਦੇ ਹਨ, ਹੁਿ 
ਮਨੁੱ ਿ ਜਾਤੀ ਦੀ ਟਜੰਮੇਿਾਰੀ ਬਿਦੀ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ ਕਰਨ ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ ਕਰਦੇ ਰਟਹਿ।  

“ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ” ਇਕਰਾਰਨਾਮੇ ਦੀ ਪ੍ਟਹਲੀ ਜਰੂਰਤ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਿੂਬਸੂਰਤ ਿਾਇਦਾ ਿੀ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 15)। ਸੰਸਾਰ  ਬਿਾਉਿ  ਿਾਲੇ,  
ਇਸਰਾਇਲ  ਦੇ ਇੱਕੋ-ਇੱਕ ਪ੍ਟਿੱਤਰ  ਬਾਰੇ ਕਲਪ੍ਨਾ ਕਰੋ,  ਟਜਸਨੇ ਆਪ੍ਿਾ  ਡੇਰਾ  ਟਡੱਗੀ  ਮਨੁੱ ਿਤਾ  ਟਿੱਚ  ਰੱਟਿਆ  (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 14:23)! ਦੇਿੋ ਿਾਸ 
ਟਿਸ਼ਾ “ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ” 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:10 ਟਿੱਚ। 
 

4:16 "ਅਸੀਂ ਉਸਨੰੂ ਜਾਪਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕੀਤਾ ਹੈ" ਇਹ ਟਕਟਰਆਿਾਂ ਦੋਿੇਂ ਪੂ੍ਰਨ ਅਤੇ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹਨ। 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੇ ਮਜਬੂਤ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਅਿਾਰ ਮਸੀਹ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਪ੍ਆਰ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਬਾਹਰੀ ਆਮ ਟਰਸ਼ਟਤਆਂ ਦਾ ਹੋਿਾ। ਦੇਿੋ ਿਾਸ 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/eschatology.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/eschatology.html
http://www.freebiblecommentary.org/
http://www.biblelessonsintl.com/


559 
 

ਟਿਸ਼ਾ: ਟਿਸ਼ਿਾਸ  1 ਯੂਹੰਨਾ 5:13 ਟਿੱਚ। 
 

▣ "ਜੋ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਕੋਲ ਸਾਡੇ ਲਈ ਹੈ" ਇਹ ਇੱਕ ਮੌਜੂਦਾ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤ ਹੈ ਜੋ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਗਾਤਾਰ ਸਾਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦੇ 
ਹਨ।  

 
▣ "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਪਿਆਰ ਹੈ" ਇਹ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਸੱਚਾਈ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਦੋਹਰਾਈ ਗਈ ਹੈ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:8)। 
 

4:17 "ਪਿਆਰ ਸਾਡੇ ਪਿੱਚ ਇਸ ਤੋਂ ਸੰਿੂਰਨ ਹੋਇਆ ਹੈ" ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ telos ਟੇਲੋਸ  ਤੋਂ ਟਲਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 
4:12)। ਇਹ ਭਰਪੂ੍ਰਤਾ, ਸਮਝਦਾਰੀ ਅਤੇ ਸੰਪੂ੍ਰਨਤਾ ਨੂੰ  ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਟਨਰਦੋਸ਼ਤਾ ਨੂੰ ।  

 
▣ "ਸਾਡੇ ਨਾਲ" ਇਹ ਸ਼ਬਦ (meta) (ਮੇਟਾ) ਸਾਡੇ ਟਿਚਕਾਰ (TEV, NJB), "ਸਾਡੇ ਟਿੱਚ" (NKJV, NRSV, NIV, REB), ਜਾਂ "ਸਾਡੇ 
ਨਾਲ" ਤੋਂ ਸਮਟਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (NASB)।  

 
▣ "ਸਾਨੰੂ ਦਲੇਰੀ ਹੋਿੇ" ਅਸਲ ਟਿੱਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਬੋਲਿ ਦੀ ਅਜਾਦੀ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਇਸਨੂੰ  ਚੰਗੀ ਤਰਹਾਂ ਿਰਟਤਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 
ਯੂਹੰਨਾ 2:28; 3:21; 5:14)। ਇਹ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਨ ਬਾਰੇ ਸਾਡੀ ਟਦਰੜਤਾ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਇਬਰਾਨੀਆਂ. 3:6; 
10:35)। ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਯੂਹੰਨਾ 7:4 ਟਿੱਚ। 

 
▣ " ਪਨਆਂ ਦੇ ਪਦਨ ਸਾਨੰੂ ਦਲੇਰੀ ਹੋਿੇ, ਪਕਉਂਪਕ ਪਜਿੇਂ ਉਹ ਹੈ ਉਸੇ ਤਰਿਾਂ ਅਸੀਂ ਿੀ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਹਾਂ" ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੂੰ  ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 
ਟਕ ਟਜਸ ਤਰਹਾਂ ਟਯਸੂ ਨੇ ਟਪ੍ਆਰ ਕੀਤਾ ਉਹ ਿੀ ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:16; 4:11)। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਨਕਾਰੇ 
ਜਾਿ ਜਾਂ ਸਤਾਏ ਜਾਿ ਟਜਿੇਂ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਸਤਾਏ ਗਏ ਸਨ, ਪ੍ਰ ਟਜਸ ਤਰਹਾਂ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਟਪ੍ਆਰ 
ਟਮਟਲਆ ਅਤੇ ਕਾਇਮ ਰੱਟਿਆ ਟਗਆ ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ਉਹ ਿੀ ਰੱਿੇ ਜਾਿਗੇ। ਇੱਕ ਟਦਨ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਜੀਿਨ ਰੂਪ੍ੀ ਤੋਹਫੇ ਦਾ ਲੇਿਾ ਦੇਿਾ ਪ੍ਿੇਗਾ 
(ਦੇਿੋ. ਮੱਤੀ. 25:31-46; 2 ਕਟੁਰੰਥੀਆਂ. 5:10; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ. 20:11-15)। ਟਨਆਂ ਦੇ ਟਦਨ ਦਾ ਮਸੀਹ ਟਿੱਚ ਟਨਹਚਾ ਰੱਿਿ ਿਾਟਲਆ ਂ
ਲਈ ਕੋਈ ਡਰ ਨਹੀਂ ਹੈ।  
 

4:18 "ਪਿਆਰ ਪਿੱਚ ਡਰ ਨਹੀਂ" ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਮੰਨ ਲੈਂਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਉਸਦੇ ਜੱਜ ਹੋਿ ਦਾ ਡਰ ਨਹੀਂ ਰਟਹ ਜਾਂਦਾ। 
ਚਾਹੇ ਸਾਰੇ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਬਹੁਤੇ ਮਨ ਟਫਰਾਉਿ ਿਾਲੇ ਟਨਆਂ ਦੇ ਡਰ, ਬਦਨਾਮੀ ਜਾਂ ਨਰਕ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ ਡਰਦੇ ਹਨ। ਟਕਉਂਟਕ ਛਟੁਕਾਰਾ ਪ੍ਾਉਿ 
ਿਾਲੇ ਦੀ ਟਜੰਦਗੀ ਟਿੱਚ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਚੀਜ ਿਾਪ੍ਰਦੀ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਡਰ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਕੇ ਦਲੇਰੀ ਟਿੱਚ ਿਤਮ ਹੰੁਦੀ ਹੈ।  

 
▣ "ਡਰ ਪਿੱਚ ਸਜ਼ਾ ਹੈ" ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਘੱਟ ਿਰਟਤਆ ਜਾਿ ਿਾਲਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਮੱਤੀ 25:46 (ਟਕਟਰਆਤਮਕ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ 2 ਪ੍ਤਰਸ 
2:9), ਟਿੱਚ ਟਮਲਦਾ ਹੈ, ਟਜਹੜਾ ਟਕ ਸਿਰਗ ਅਤ ੇਨਰਕ ਦੇ ਟਸਿਾਂਤ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਮੌਜੂਦਾ ਿਾਕ ਦੀ ਟਕਟਰਆ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਗੁੱ ਸੇ 
ਅਸਥਾਈ (ਇੱਕ ਸਮੇਂ) ਅਤੇ ਅੰਟਤਮ ਿਾਰ ਦੋਿਾਂ ਦੇ ਡਰ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ। ਮਨੁੱ ਿ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਬਿਾਏ ਗਏ ਹਨ (ਦੇਿੋ. 
ਉਤਪ੍ਤ. 1:26-27) ਟਜਸ ਟਿੱਚ ਸਿਸ਼ੀਅਤ, ਬੱੁਿੀ, ਚੋਿ ਅਤੇ ਨਤੀਟਜਆਂ ਦੇ ਪੱ੍ਿ ਸ਼ਾਟਮਲ ਹਨ। ਇਹ ਇੱਕ ਨੈਟਤਕ ਬਰਟਹਮੰਡ ਹੈ। ਮਨੁੱ ਿ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਕਾਨੂੰ ਨ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਤੋੜਦੇ ਬਲਟਕ ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਕਾਨੂੰ ਨ ਟਿੱਚ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਤੋੜ ਲੈਂਦੇ ਹਨ।  
 

4:19 "ਅਸੀਂ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ" ਇਹ ਿਰਤਮਾਨ ਟਿੱਚ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤ ਹੈ। NKJV ਅਨੁਿਾਦ "ਅਸੀਂ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ" ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
ਉਦੋਂ ਹੀ ਮੁੱ ਿ ਟਿਸ਼ੇ ਦੀ ਗੱਲ ਜੋੜਦਾ ਹੈ। ਹਸਤਟਲਿਤ ਲਈ ਟਸੱਿਾ ਟਿਸ਼ਾ ਹਨ: 

1. ਇੱਕ ਗੈਰ ਯੂਨਾਨੀ ਹਸਤਟਲਿਤ (א) "ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ" (ton theon) (ਟੋਨ ਥੀਉਨ )ਅੱਗੇ ਿੰਟਡਆ ਹੈ 
2. Ψ ਟਿੱਚ "ਉਹ" (auton) ਓਟੋਨ  ਅੱਗੇ ਿੰਟਡਆ ਟਗਆ ਹੈ (KJV) 
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3. ਿਲਗੇਟ ਟਿੱਚ "ਇੱਕ ਦੂਜੇ" ਨੂੰ  ਿੰਟਡਆ ਟਗਆ ਹੈ 

ਇਹ ਟਸੱਿੀਆਂ ਇਕਾਈਆ ਬਾਅਦ ਟਿੱਚ ਜੋੜੀਆ ਂਗਈਆਂ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ।  UBS4 ਇਸ ਟਕਟਰਆ ਨੂੰ  "A" ਰੇਟਟੰਗ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਕੁੱਝ 
ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਹੱਦ ਤੱਕ)। 

 
▣ "ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਿਪਹਲਾਂ ਉਸ ਨੇ ਸਾਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ" ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:10 ਦੀ ਗੱਲ ਉੱਤੇ ਮੁੜ ਗੌਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹਮੇਸ਼ਾ 
ਪ੍ਟਹਲ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 6:44,65) ਪ੍ਰ ਜਰੂਰੀ ਹੈ ਟਕ ਟਡੱਗੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਿੀ ਪ੍ਰਟਤਟਕਟਰਆ ਕਰੇ (ਦਿੋੇ. ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 3:16)। 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਉਸਦੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸਯੋਗਤਾ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ ਟਿੱਚ ਟਨਹਚਾ ਰੱਿਦੇ ਹਨ। ਟਤਰ-ਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨ, ਕੰਮ ਕਰਨ 
ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸਯੋਗ ਸ਼ਿਸ਼ੀਅਤ ਿਾਲੇ ਗੁਿ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਲਈ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦੀ ਆਸ ਅਤੇ ਭਰੋਸਾ ਹੈ।  
 

4:20 "ਜੇ ਕੋਈ ਆਖੇ" ਇਹ ਇੱਕ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਭਾਿ ਹੈ ਹੋ ਸਕਿ ਿਾਲੀ ਸੰਭਿ ਟਕਟਰਆ। ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਿੱਲੋਂ 
ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਉਜਾਗਰ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਕ ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:6,8,10; 2:4,6)। ਇਹ ਇੱਕ ਸਾਟਹਟਤਕ 
ਢੰਗ ਕਰੜੀ ਨੁਕਤਾਚੀਨੀ ਕਹਾਉਦਾਂ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਮਲਾਕੀ, ਰੋਮੀਆਂ, ਅਤ ੇਯਾਕੂਬ)।  

 
▣ "'ਮੈਂ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਆਿਿੇ ਭਰਾ ਨਾਲ ਿੈਰ ਰੱਖੇ" ਸਾਡੀ ਟਜੰਦਗੀ ਟਿੱਚ ਟਪ੍ਆਰ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਟਕ ਅਸੀਂ ਮਸੀਹ 
ਨੂੰ  ਪ੍ਟਹਟਨਆ ਹੈ ਜਾਂ ਨਾਂਹ, ਮਨ-ਮੁਟਾਿ ਸੰਭਿ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਮਰਕੁਸ 12:28-34) ਪ੍ਰ ਨਫਰਤ ਇਸਦਾ ਹੱਲ ਨਹੀਂ   (ਿਰਤਮਾਨ ਿਾਕ). ਦੇਿੋ 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਨਸਲਿਾਦ SPECIAL TOPIC: Racism  ਯੂਹੰਨਾ 4:4 ਟਿੱਚ। 

 

▣ "ਉਹ ਝੂਠਾ ਹੈ" ਯੂਹੰਨਾ ਕਈ "ਨਾਮ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆ" ਨੂੰ  ਝੂਠੇ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:4,22; 4:20)। ਯੂਹੰਨਾ ਇਹ ਿੀ ਕਟਹੰਦਾ 
ਹੈ ਟਕ ਟਜਹੜੇ ਝੂਠੇ ਸੱਚ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਹੀ ਝੂਠਾ ਬਿਾਉਂਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:6,10; 5:10)। ਉਹ ਆਪ੍ 
ਿੋਿੇਬਾਜ਼ ਿਰਮ ਦੇ ਚੇਲੇ ਹਨ।  
 

4:21 ਇਹ ਆਇਤ ਸਾਰੇ ਪ੍ਾਠ ਦਾ ਸਾਰ ਹੈ। ਟਪ੍ਆਰ ਸੱਚੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦਾ ਇੱਕ ਨਜਰਅੰਦਾਜ ਨਾ ਹੋ ਸਕਿ ਿਾਲਾ ਸਬੂਤ ਹੈ। ਨਫਰਤ ਸ਼ੈਤਾਨ 
ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਹੋਿ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹੈ। ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕ ਝੁੰ ਡ ਟਿੱਚ ਪ੍ਾੜ ਪ੍ਾ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਝਗੜੇ ਕਰਿਾ ਰਹੇ ਸਨ।  
 

▣ "ਭਰਾ" ਇਹ ਮੰਨਿਾ ਪ੍ਿੇਗਾ ਟਕ ਸ਼ਬਦ "ਭਰਾ" ਇੱਥੇ ਸਪ੍ਸ਼ੱਟ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ "ਮਸੀਹ ਸਾਥੀ" ਜਾਂ "ਸਾਥੀ ਮਨੁੱ ਿ." ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ 
ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜਦ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ "ਭਰਾ" ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਿਰਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲੇ ਅਰਥ ਨੂੰ  ਦੱਸਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ. 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ . 4:10)। 
 

ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 
ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ  ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 

ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. ਇੱਕ ਇਨਸਾਨ ਇਹ ਟਕਸ ਤਰਹਾਂ ਜਾਿ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਕੌਿ ਅਸਲ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਬੋਲਦਾ ਹੈ? 
2. ਸੱਚ ਦੇ ਦੋ ਸੋਟਤਆਂ ਬਾਰੇ ਦੱਸੋ (ਉਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਟਿਅਕਤੀਗਤ) 
3. "ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ" ਟਸਰਲੇਿ ਦੀ ਕੀ ਮਹੱਤਤਾ ਹੈ? 
4. ਉਹਨਾਂ ਟਕਟਰਆਿਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਬਿਾਓ ਜੋ ਝੂਟਠਆਂ ਨੂੰ  ਬੇਨਕਾਬ ਕਰਦੀ ਹੋਿੇ। (ਉਦਾਹਰਿ ਲਈ ਝੂਠੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ) 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/racism.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/racism.html
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1 ਯੂਹੰਨਾ 5 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

 
UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਸੰਸਾਰ ਤੇ ਟਜੱਤ 
ਹੈ  

ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੁਆਰਾ 
ਆਟਗਆਕਾਰੀ  

ਜੇਤੂ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਸੰਸਾਰ ਤੇ ਸਾਡੀ ਟਜੱਤ   

  4:20-5:5       

5:1-5   5:1-5 5:1-5 ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਸਰੋਤ 

ਪੱੁ੍ਤਰ ਬਾਰੇ ਗਿਾਹੀ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਦੀ 
ਪਨਸ਼ਪਚਤਤਾ 

  ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ 
ਗਿਾਹੀ 

5:5-13 

5:6-12 5:6-13 5:6-12 5:6-12   
ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਦਾ 
ਟਗਆਨ 

  ਨਤੀਜਾ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ   

5:13-15 ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਟਿਚ ਭਰੋਸਾ 
ਅਤੇ ਤਰਸ  

5:13 5:13-15 ਪ੍ਾਪ੍ੀਆਂ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ 

  5:14-17 5:14-17   5:14-17 

5:16-17 ਸੱਚ ਨੂੰ  ਜਾਿਨਾ, ਝੂਠ ਨੂੰ  
ਰੱਦ ਕਰਨਾ 

  5:16-17 ਪੱ੍ਤਰ ਦਾ ਸਾਰ  

5:18-21 5:18-21 5:18-20 5:18 5:18-21 

      5:19   

      5:20   

    5:21 5:21   
 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ-ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 

ਪੈ੍ਰਹਾ ਪੱ੍ਿਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਾਰ ਕਰਨਾ 
ਇਹ ਇਕ ਅਟਿਐਨ ਪ੍ਥ ਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਤੁਹਾਡੀ ਆਪ੍ਿੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਆਪ੍ 

ਟਜੰਮੇਿਾਰ ਹੋ। ਸਾਨੂੰ  ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਚਾਨਿ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜਾ ਟਮਟਲਆ ਹੈ। ਟਿਆਟਿਆ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ, ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਅਤੇ 
ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪ੍ਰਥਮਤਾ ਹੈ। ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਹ ਕੰਮ ਟਕਸੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਤਕ ਛੱਡ ਨਹੀਂ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ। 
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ਇਕ ਅਟਿਆਏ ਨੂੰ  ਇਕੋ ਬੈਠਕ ਟਿਚ ਪ੍ੜਹੋ। ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਛਾਿੋ। ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਿੰਡ ਦੀ ਪੰ੍ਜ ਆਿੁਟਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋ। ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹਨ, ਜੋ ਟਕ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਹਰਦੇ ਹੈ। ਹਰੇਕ ਪੈ੍ਰਹੇ 
ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਕੇਿਲ ਇਕੋ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ। 

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 

 
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕੰਸ਼ ਅਪਧਐਨ 

1ਯੂਹੰਨਾ5:1-4 
 1ਹਰ ਕੋਈ ਪਜਹੜਾ ਪਯਸੂ ਨੰੂ ਮਸੀਹ ਕਰਕੇ ਮੰਨਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਿਰਮੇਸੁਰ ਤੋਂ ਜੰਪਮਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਹਰ ਕਈੋ ਪਜਹੜਾ ਜਨਮ ਦੇਿ 
ਿਾਲੇ ਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਿੀ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਉਸ ਤੋਂ ਜੰਪਮਆ ਹੈ। 2ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਿਰਮੇਸੁਰ ਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ 
ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਉੱਤੇ ਚੱਲਦੇ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਇਸ ਤੋਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਅਸੀਂ ਿਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਬੱਪਚਆਂ ਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। 3ਪਕਉਂ ਜੋ 
ਿਰਮੇਸੁਰ ਦਾ ਪਿਆਰ ਇਹ ਹੈ ਪਕ ਅਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਦੀ ਿਾਲਿਾ ਕਰੀਏ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਹੁਕਮ ਔਖੇ ਨਹੀਂ ਹਨ। 4ਪਕਉਂ ਜੋ ਹਰੇਕ 
ਪਜਹੜਾ ਿਰਮੇਸੁਰ ਤੋਂ ਜੰਪਮਆ ਹੈ ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਉੱਤੇ ਪਜੱਤ ਿਾਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪਜੱਤ ਇਹ ਹੈ ਪਜਸ ਨੇ ਸੰਸਾਰ ਉੱਤੇ ਪਜੱਤ ਿਾਈ ਅਰਥਾਤ 
ਸਾਡਾ ਪਿਸਿਾਸ।  

 
5:1 "ਹਰ ਕੋਈ" (ਦੋ ਿਾਰ) ਪ੍ਾਸ pas ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਿਾਰ-ਿਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:29;3:3,4,6 [ਦੋ 
ਿਾਰ] 9,10; 4:7; 5:1)I ਕੋਈ ਿੀ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਕਾਲੇ ਅਤੇ ਟਚੱਟੇ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸ਼ਰੇਿੀਆਂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  
ਸਿੀਕਾਰਨ ਦਾ ਸਰਿ-ਟਿਆਪ੍ਕ ਸੱਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 3:16; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:4; 2 ਪ੍ਤਰਸ 3:9)I ਇਹ ਰੋਮੀਆਂ 10:9-13 
ਟਿਚਲੇ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੇ ਮਹਾਨ ਸੱਦੇ ਿਾਂਗ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੋਏਲ 2:32)I  
 
▣ "ਮੰਨਦਾ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈI ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ (ਨਾਂਿ ‒ ਟਪ੍ਸਟਤਸ pistis; ਟਕਟਰਆ ‒ ਟਪ੍ਸਟੇਉ 
pisteuō) ਟਜਸਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ,” “ਭਰੋਸਾ,” ਅਤੇ “ਟਨਹਚਾ” ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਪ੍ਾਸਟਰਲ ਪੱ੍ਤਰੀਆਂ (1 ਅਤੇ 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 
ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ) ਟਿਚ ਇਹ ਅਕਸਰ ਟਸਿਾਂਤਕ ਸਮੱਗਰੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯਹੂਦਾਹ 1:3,20)I ਇੰਜੀਲਾਂ ਅਤੇ ਪੌ੍ਲੁਸ 
ਦੀਆਂ ਬਾਕੀ ਪੱ੍ਤਰੀਆਂ ਟਿਚ ਇਹ ਟਨਿੱਜੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਿਚਨਬੱਿਤਾ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇੰਜੀਲ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਸੱਚਾਈਆਂ 
ਅਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰਨ ਲਈ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਹੈ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਸੇਿਾ ਦਾ ਜੀਿਨ ਜੀਿਾ 
ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 2:23 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਪਕ ਪਯਸੂ ਮਸੀਹ ਹੈ" ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਦੀ ਗਲਤੀ ਦਾ ਟਨਚੋੜ ਟਿਅਕਤੀ ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਅਤੇ ਕੰਮ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਹੈ, ਜੋ ਪੂ੍ਰਾ ਦੇਹ 
ਿਾਰੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸੀ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:5)I ਟਯਸੂ ਨਾਸਰੀ ਿਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਮਸੀਹ ਹੈ! ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਮਸੀਹ ਿੀ (ਉਦਾਹਰਿ 
ਲਈ., ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਤੋਂ) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈI ਇਹ ਮੁਹਾਿਰਾ ਸੰਭਾਟਿਤ ਤੌਰ ਤੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਦੀ ਇਕ ਸਹੰੁ ਸੀ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:22), ਟਜਸ ਟਿਚ 
“ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ” ਿਾਕੰਸ਼ ਜੋਟੜਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:15; 5:5)I ਟਯਸੂ ਦੇ ਮਸੀਹ ਹੋਿ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਯਕੀਨਨ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ 
ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਿਾਲੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਯਹੂਦੀ, ਿਰਮ-ਟਨਰਪੱ੍ਿ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਡਰ ਮੰਨਿ ਿਾਲੇ)I  
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▣ "ਉਹ ਿਰਮੇਸੁਰ ਤੋਂ ਜੰਪਮਆ ਹੋਇਆ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ ਜੋ ਇਕ ਕੰਮ ਦੀ ਸਮਾਪ੍ਤੀ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, 
ਟਜਸ ਨੂੰ  ਸਥਾਈ ਅਿਸਥਾ ਟਿਚ ਬਾਹਰੀ ਏਜੰਟ ਦੁਆਰਾ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:4,18; 2:29) ਸਥਾਪ੍ਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI  
 
NASB "ਉਸ ਤੋਂ ਜੰਮੇ ਨੰੂ ਿੀ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ" 
NKJV   "ਉਸ ਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਤੋਂ ਜੰਪਮਆ ਹੈ"   
NRSV "ਮਾਪਿਆਂ ਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਬੱਚੇ ਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ"   
TEV "ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਬੱਚੇ ਨੰੂ ਿੀ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ"   
NJB "ਪਿਤਾ ਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿੁੱ ਤਰ ਨੰੂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ"   

 
ਅੱਗੇ ਟਲਟਿਆ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਕੇ ਇਹ ਮਹਾਿਰਾ ਸ਼ਾਇਦ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਟਯਸੂ ਪ੍ਰਤੀ ਟਪ੍ਆਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (1) ਇਕਿਚਨ; (2) ਭੂਤਕਾਲ 

ਿਾਕ; ਅਤੇ (3) ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਦੀਆਂ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ਾਂ ਜ ੋਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਟਯਸ ੂਨੂੰ  ਟਪ੍ਤਾ ਤੋਂ ਿੱਿ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਹ ਇਕ ਦੂਜ ੇ
ਨਾਲ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਟਿਸ਼ੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:2) ਟਕਉਂਟਕ ਸਾਡੇ ਸਾਟਰਆਂ ਦਾ ਇਕ ਹੀ ਟਪ੍ਤਾ ਹੈI 

 
5:2 ਇਹ ਆਇਤ, ਯੂਹੰਨਾ 5:3 ਦੇ ਨਾਲ, 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਨੂੰ  ਦੁਹਰਾਉਂਦੀ ਹੈI ਟਪ੍ਆਰ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਟਪ੍ਆਰ, ਟਨਰੰਤਰ ਟਪ੍ਆਰ 
(ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:7-11; 4:7-21) ਅਤੇ ਆਟਗਆਕਾਰੀ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:3-6) ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਇਕ ਸੱਚੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ 
ਦੇ ਸਬੂਤ ਦੇਿੋI 

1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ 
2. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਬੱਚੇ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:1) 
3. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਬੱਟਚਆਂ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:2) 
4. ਆਟਗਆ ਦਾ ਪ੍ਾਲਿ ਕਰਦਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:2,3) 
5. ਟਜੱਤ ਪ੍ਾਉਂਦਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:4-5) 

 
5:3 "ਪਕਉਂ ਜੋ ਿਰਮੇਸੁਰ ਦਾ ਪਿਆਰ ਇਹ ਹੈ ਪਕ ਅਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਦੀ ਿਾਲਿਾ ਕਰੀਏ" ਸੰਬੰਿਸੂਚਕ ਕਰਮ ਕਾਰਕ ਜਾਂ ਕਰਤਾ ਜਾਂ 
ਦੋਿਾਂ ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿੱਲੋਂ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਿੱਲੋਂ ਟਪ੍ਆਰ ਭਾਿਨਾਤਮਕ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਕਾਰਜ ਅਿਾਟਰਤ ਹੈI ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਬਹੁਤ 
ਹੀ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:3-4; 3:22,24; ਯੂਹੰਨਾ 14:15,21,23; 15:10; 2 ਯੂਹੰਨਾ 6; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 12:17; 14:12)I  
 
▣ "ਉਹ ਦੇ ਹੁਕਮ ਔਖੇ ਨਹੀਂ ਹਨ" ਨਿੀਂ ਿਾਚਾ ਟਿਚ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰੀਆਂ ਹਨ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 11:29-30, ਟਜੱਥੇ ਟਯਸੂ “ਜੂਲਾ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ 
ਕਰਦਾ ਹੈ; ਰੱਬੀ ਲੋਕ ਮੂਸਾ ਦੀ ਟਬਿਸਥਾ ਲਈ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਮੱਤੀ 23:4)I ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਟਰਸ਼ਤੇ ਤੋਂ ਆਉਂਦੀਆਂ 
ਹਨ, ਪ੍ਰ ਉਸ ਟਰਸ਼ਤੇ ਦਾ ਅਿਾਰ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ, ਜੋ ਟਕ ਮਨੁੱ ਿੀ ਕੰਮਾਂ ਜਾਂ ਯੋਗਤਾ ਤੇ ਨਹੀਂ (ਦੇਿੋ, ਟਯਰਟਮਯਾਹ 31:31-34; ਅਫਸੀਆਂ 
2:8-9,10) ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਕਰਪ੍ਾ ਤੇ ਅਿਾਟਰਤ ਹੈI ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਦਸ਼ਾ-ਟਨਰਦੇਸ਼ ਉਨਹ ਾਂ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਤੋਂ ਿੱਿਰੇ ਹਨ ਟਜਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਜਾਂ ਤਾਂ 
ਕੋਈ ਟਨਯਮ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਅਜ਼ਾਦ ਟਿਆਲਾਂ ਿਾਲੇ) ਅਤੇ ਜਾਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਟਨਯਮ ਹਨ (ਕਾਨੂੰ ਨਿਾਦੀ)! ਮੈਂ ਇਹ ਮੰਨਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਟਜੰਨਾ ਮੈਂ ਲੋਕਾਂ 
ਦੀ ਸੇਿਾ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸੇਿਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਟਜ਼ਆਦਾ ਿੱੁਲੇ ਟਿਚਾਰਾਂ ਅਤੇ ਕਾਨੂੰ ਨਿਾਦੀ ਹੋਿ ਤੋਂ ਡਰਦਾ ਹਾਂI  
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਯੂਹੰਨਾ 12:50 ਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ “ਆਟਗਆਕਾਰੀ” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
 
5:4 
NASB, NKJV,  "ਪਕਉਂਪਕ ਹਰੇਕ ਜੋ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਜੰਪਮਆ ਹੈ"   



565 
 

NRSV 
TEV, NJB "ਪਕਉਂਪਕ ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਹਰੇਕ ਬੱਚਾ"   

 
ਯੂਨਾਨੀ ਿਚਨ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:1 ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਸ਼ਬਦ “ਹਰੇਕ” (ਪ੍ਾਸ pas) ਨੂੰ  ਜ਼ੋਰ ਦੇਿ ਲਈ ਪ੍ਾਉਂਦਾ ਹੈI ਟਨਰਪੱ੍ਿ ਇਕਿਚਨ (ਪੈ੍ਨ pan) 

ਿਰਟਤਆ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਹਰੇਕ” ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਪ੍ਰਸੰਗ ਇਕ ਟਨਿੱਜੀ ਭਾਿਨਾ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਆਮ ਭਾਿਨਾ) ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ 
ਇਹ “ਜੰਟਮਆ” ਦੇ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਟਕਰਦੰਤ ਨਾਲ ਟਮਲਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਜੰਟਮਆ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਤੇ ਟਜੱਤ ਪ੍ਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:4; 2:13,14)I  
 
▣ "ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਉੱਤੇ ਪਜੱਤ ਿਾਉਂਦਾ ਹੈ" "ਟਜੱਤ" ਟਨਕਾਓ nikaō ਦਾ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:13,14; 
4:4; 5:4,5)I ਇਹੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:4 ਟਿਚ ਦੋ ਿਾਰ ਹੋਰ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI  

1. ਨਾਂਿ, "ਟਜੱਤ," ਨਾਇਕੀ nikē 
2. ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ, ਟਨਕਾਓ nikaō, "ਟਜੱਤ ਟਲਆ" 

ਟਯਸੂ ਨੇ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ  ਟਜੱਤ ਟਲਆ ਹੈ (ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ, ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 16:33)I ਟਕਉਂਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਉਸ ਨਾਲ 
ਸੰਗਤੀ ਟਿਚ ਰਟਹੰਦੇ ਹਨ, ਉਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਿੀ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ  ਟਜੱਤਿ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:13-14; 4:4)I  

ਸ਼ਬਦ “ਸੰਸਾਰ” ਦਾ ਇੱਥੇ ਮਤਲਬ ਹੈ “ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਮਾਜ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ ਸੰਗਟਠਤ ਅਤੇ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੈI” ਆਜ਼ਾਦੀ ਦਾ ਰਿੱਈਆ 
ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਚ ਟਡੱਗਿ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਬਗਾਿਤ ਦਾ ਸਾਰ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਉਤਪ੍ਤ 3)I ਯੂਹੰਨਾ 14:17 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  

  
▣ "ਪਜੱਤ ਇਹ ਹੈ" ਇਹ ਟਕਟਰਆ “ਟਜੱਤ ਟਲਆ” ਦਾ ਨਾਂਿ ਰੂਪ੍ (ਟਨਕੋਸ nikos) ਹੈI 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:4 ਦੇ ਅੰਤ ਟਿਚ ਇਹੀ ਸਬਦ ਦਾ ਭੂਤਕਾਲ 
ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਟਫਰ 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:5 ਟਿਚ ਿੀ ਇਕ ਹੋਰ ਟਨਕੋਸ nikos ਦੇ ਰੂਪ੍ ਦਾ ਟਕਰਦੰਤ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI 
ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਟਜੱਤ ਪ੍ਾਉਿ ਿਾਲੇ ਹਨ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੀ ਟਜੱਤ ਟਿਚ ਅਤੇ ਰਾਹੀਂ ਟਨਰੰਤਰ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਟਜੱਤ ਪ੍ਾਉਂਦੇ ਹਨI ਅੱਜ "ਨਾਇਕੀ nike" 
ਸ਼ਬਦ ਟੈਟਨਸ ਜੁੱ ਤੀਆਂ ਦੇ ਟਨਰਮਾਤਾ ਿਜੋਂ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਟਸੱਿ ਹੈ, ਇਹ ਟਜੱਤ ਦੀ ਦੇਿੀ ਦਾ ਯੂਨਾਨੀ ਨਾਮ ਹੈI  
 
▣ "ਸਾਡਾ" ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਟਸਰਫ ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” (ਟਪ੍ਸਟਤਸ pistis)ਦੀ ਨਾਂਿ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਿਰਤੋਂ ਹੈ!  ਸ਼ਾਇਦ 
ਯੂਹੰਨਾ “ਸਹੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕਤਾ” (ਟਿਸ਼ਿਾਸਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਿਾਲੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ) ਬਨਾਮ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ ਬਿਨ ਬਾਰੇ ਿਿੇਰੇ ਟਿਚਾਰਾਂ ਬਾਰੇ 
ਟਚੰਤਤ ਸੀI ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਟਕਟਰਆ (ਟਪ੍ਸਟੇਊ pisteuō) ਦੀ ਟਿਆਪ੍ਕ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI ਸਾਡਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਟਜੱਤ ਟਲਆਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ  

1. ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਜੱਤ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ 
2. ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਨਿੇਂ ਸੰਬੰਿ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ  
3. ਇਹ ਸਾਡੇ ਅੰਦਰ ਰਟਹਿ ਿਾਲੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ 

ਯੂਹੰਨਾ 1:7; 2:23; ਅਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:10 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ ਦੇਿੋI  
 

1ਯੂਹੰਨਾ5:5-12 
  5ਅਤੇ ਕੌਿ ਹੈ ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਸੰਸਾਰ ਉੱਤੇ ਪਜੱਤ ਿਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਿਰ ਉਹ ਪਜਸ ਨੰੂ ਪਿਸਿਾਸ ਹੈ ਪਕ ਪਯਸੂ ਿਰਮੇਸੁਰ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਹੈ? 

6ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਿਾਿੀ ਅਤੇ ਲਹੂ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਆਇਆ ਅਰਥਾਤ ਪਯਸੂ ਮਸੀਹ। ਕੇਿਲ ਿਾਿੀ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਿਾਿੀ ਅਤੇ ਲਹੂ ਤੋਂ 
ਆਇਆ। 7ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਉਹ ਹੈ ਪਜਹੜਾ ਗਿਾਹੀ ਪਦੰਦਾ ਹੈ, ਪਕਉਂ ਜੋ ਆਤਮਾ ਸਪਚਆਈ ਹੈ। 8ਪਕਉਂ ਜੋ ਪਤੰਨ ਹਨ ਪਜਹੜੇ ਗਿਾਹੀ 
ਪਦੰਦੇ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਆਤਮਾ, ਿਾਿੀ ਅਤੇ ਲਹੂ, ਇਹ ਪਤੰਨੇ ਸਪਹਮਤ ਹਨ। 9ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਮੰਨ ਲੈਂਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ 
ਿਰਮੇਸੁਰ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਉਸ ਨਾਲੋਂ ਿੱਡੀ ਹੈ, ਪਕਉਂ ਜੋ ਿਰਮੇਸੁਰ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਇਹ ਹੈ ਪਕ ਉਹ ਨੇ ਆਿਿੇ ਿੁੱ ਤਰ ਦੇ ਬਾਰੇ ਗਿਾਹੀ 
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ਪਦੱਤੀ ਹੈ। 10ਪਜਹੜਾ ਿਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਆਿਿੇ ਪਿੱਚ ਹੀ ਗਿਾਹੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਪਜਹੜਾ ਿਰਮੇਸੁਰ 
ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਝੂਠਾ ਬਿਾ ਪਦੱਤਾ ਹੈ, ਪਕਉਂ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਉਸ ਗਿਾਹੀ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਹੈ 
ਪਜਹੜੀ ਿਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਆਿਿੇ ਿੁੱ ਤਰ ਦੇ ਬਾਰੇ ਪਦੱਤੀ ਹੈ। 11ਅਤੇ ਉਹ ਗਿਾਹੀ ਇਹ ਹੈ ਪਕ ਿਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਸਾਨੰੂ ਸਦੀਿਕ ਜੀਿਨ 
ਪਦੱਤਾ ਅਤੇ ਇਹ ਜੀਿਨ ਉਹ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਦੇ ਪਿੱਚ ਹੈ। 12ਪਜਸ ਦੇ ਕੋਲ ਿੁੱ ਤਰ ਹੈ, ਉਹ ਦੇ ਕੋਲ ਜੀਿਨ ਹੈ। ਪਜਹ ਦੇ ਕੋਲ ਿਰਮੇਸੁਰ 
ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਹ ਦੇ ਕੋਲ ਜੀਿਨ ਿੀ ਨਹੀਂ।    

 
5:5 "ਪਯਸੂ ਿਰਮੇਸੁਰ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਹੈ" ਇਹ ਆਇਤ ਅੜੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਨੂੰ  ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਟਸ਼ਤ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਟਜ਼ਕਰ 
1 ਯੂਹੰਨਾ 5:4 ਟਿਚ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਸਾਡੀ ਟਜੱਤ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਭਰੋਸੇ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਹੈ, ਜੋ ਪੂ੍ਰਾ ਇਨਸਾਨ ਅਤੇ ਪੂ੍ਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 
ਯੂਹੰਨਾ 4:1-3)I ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਇਹ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਟਯਸੂ ਹੈ (1)ਮਸੀਹ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:1) (2) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਬੱਚਾ 
(1 ਯੂਹੰਨਾ 5:1) (3) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:5,10) (4) ਜੀਿਨ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:2; 5:20)I ਹੇਠ ਟਲਟਿਆ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ 
ਦੇਿੋ ਜੋ ਟਕਟਰਆ “ਟਿਸ਼ਿਾਸ” ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਸਾਰੇ ਹੋਤੀ hoti ਿਾਕਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਟਦੰਦਾ ਹੈI  
 
▣ "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ" 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:8 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
 
5:6 "ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਆਇਆ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈ ਜੋ ਉਸਦੇ ਦੇਹ ਿਾਰੀ ਹੋਿ (ਟਯਸੂ ਮਨੁੱ ਿ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦੋਿੇਂ) ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੀ ਮੌਤ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਝੂਠੇ ਗੁਰੂ ਇਨਹ ਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਸਨI  
 
▣ "ਿਾਿੀ ਅਤੇ ਲਹੂ ਦੇ ਰਾਹੀਂ" ਅਟਜਹਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ “ਪ੍ਾਿੀ” ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਰੀਰਕ ਜਨਮ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 3:1-9) ਅਤੇ 
“ਲਹੂ” ਉਸਦੀ ਸਰੀਰਕ ਮੌਤ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਨੋਸਟਟਕ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸੱਚੇ ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਨ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ 
ਟਿਚ, ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਤਜ਼ਰਬੇ ਉਸ ਦੇ ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਨੂੰ  ਸੰਿੇਪ੍ ਟਿਚ ਦੱਸਦੇ ਅਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨI  

ਨੋਸਟਟਕ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ (ਕੈਟਰਨਥੁਸ) ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਇਕ ਹੋਰ ਟਿਕਲਪ੍ ਇਹ ਹੈ ਟਕ “ਪ੍ਾਿੀ” ਟਯਸੂ ਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ 
ਹੈI ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਟਕਹਾ ਹੈ ਟਕ ਉਸਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ (ਪ੍ਾਿੀ) ਦੇ ਸਮੇਂ “ਮਸੀਹ ਆਤਮਾ” ਆਦਮੀ ਟਯਸੂ ਉੱਤੇ ਆਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਸਲੀਬੀ ਮੌਤ 
ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਉਸ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਟਗਆ ਸੀ (ਲਹੂ, NASB Study Bible, ਪੰ੍ਨਾ 1835 ਤੇ ਇਕ ਿਿੀਆ ਸਾਰ ਦੇਿੋ)I  

ਤੀਸਰਾ ਟਿਕਲਪ੍ ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ ਦੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਨੂੰ  ਜੋੜਨਾ ਹੈI ਬਰਛੇ ਦੇ ਕਾਰਨ “ਲਹੂ ਅਤੇ ਪ੍ਾਿੀ” (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 19:34) ਟਨਕਟਲਆ 
ਸੀI ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂ ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਜੱਤ ਿਾਲੀ ਅਤੇ ਦੂਟਜਆਂ ਦੇ ਲਈ ਮੌਤ ਦੀ ਟਨੰਦਾ ਕਰਦੇ ਹੋਿI  

 
▣ "ਆਤਮਾ ਉਹ ਹੈ ਪਜਹੜਾ ਗਿਾਹੀ ਪਦੰਦਾ ਹੈ" ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਭੂਟਮਕਾ ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨਾ ਹੈI ਉਹ ਟਤਰਏਕ ਦਾ ਉਹ 
ਟਹੱਸਾ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਾਪ੍ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ, ਮਸੀਹ ਿੱਲ ਲੈ ਜਾਂਦਾ, ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਟਦੰਦਾ, ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਟਿਚ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਬਿਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 
ਯੂਹੰਨਾ 16:7-15)I ਆਤਮਾ ਹਮੇਸ਼ਾ ਆਪ੍ਿੀ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ ਮਸੀਹ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 15:26)I  
 
▣ "ਪਕਉਂ ਜੋ ਆਤਮਾ ਸਪਚਆਈ ਹੈ" (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 14:17; 15:26; 16:13; 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:6)I ਯੂਹੰਨਾ 6:55 ਅਤੇ 17:3 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ 
ਦੇਿੋI  
 
5:7 ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਟਿਚ ਕੁਝ ਉਲਝਿ ਹੈ ਟਕ 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:6,7, ਅਤੇ 8 ਟਕੱਥੇ ਸ਼ੁਰੂ ਅਤੇ ਿਤਮ ਹੰੁਦਾ ਹੈI 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:7 ਦਾ ਉਹ 
ਟਹੱਸਾ ਜੋ KJV ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ “ਸਿਰਗ ਟਿਚ, ਟਪ੍ਤਾ, ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਟਤੰਨੇ ਇਕ ਹਨ” 
ਪ੍ਰ ਇਹ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਟਤੰਨ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਟਮਲਦਾ ਹੈ: Alexandrinus (A), Vaticanus (B), ਜਾਂ 
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Sinaiticus ( א), ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਪੂ੍ਰਬੀ ਰੋਮ ਸਮਰਾਜ ਦੀਆਂ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਟਮਲਦਾ ਹੈI ਇਹ ਟਸਰਫ ਬਾਅਦ ਦੀਆਂ ਚਾਰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਹੱਥ-
ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਟਦਿਾਈ ਟਦੰਦਾ ਹੈI  

1. MS 61, 16 ਸਦੀ ਟਿਚ 
2. MS 88, 12 ਸਦੀ ਟਿਚ, ਟਜੱਥੇ ਹਿਾਲਾ ਹਾਸ਼ੀਏ ਟਿਚ ਪ੍ਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀ  
3. MS 629, 14 ਜਾਂ 15 ਸਦੀ ਟਿਚ 
4. MS 635, 11 ਟਿਚ, ਟਜੱਥੇ ਹਿਾਲਾ ਹਾਸ਼ੀਏ ਟਿਚ ਪ੍ਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀ  

ਇਹ ਆਇਤ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਟਕਸੇ ਫਾਦਰ ਦਆੁਰਾ ਨਹੀਂ ਿਰਤੀ ਗਈ, ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਟਕ ਟਤਰਏਕ ਬਾਰੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀਆਂ ਟਸਿਾਂਤਕ ਬਟਹਸਾਂ 
ਟਿਚ ਿੀ ਨਹੀਂ ਿਰਤੀ ਗਈI ਇਹ ਇਕ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਲਾਤੀਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ (ਟਸਕਸਟੋ-ਕਲੇਮੈਂਟਾਈਨ Sixto-Clementine) ਨੂੰ  ਛੱਡ ਕੇ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ 
ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਸੰਸਕਰਿਾਂ ਟਿਚ ਮੌਜ਼ੂਦ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਹ ਪੁ੍ਰਾਿੀ ਲਾਤੀਨੀ ਜਾਂ ਜੇਰੋਮ ਦੇ ਿਲਗੇਟ ਟਿਚ ਿੀ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਹ ਸਭ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਸਪੇ੍ਨ ਦੇ 
ਇਕ ਿਰਮ ਟਿਰੋਿੀ ਟਪ੍ਰਟਸਟਲਅਨ ਦੁਆਰਾ ਸੰਿੀ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਈ, ਟਜਸਦੀ 385 A.D. ਟਿਚ ਮੌਤ ਹੋ ਗਈ ਸੀI ਇਹ ਪੰ੍ਜਿੀਂ ਸਦੀ ਟਿਚ 
ਉੱਤਰੀ ਅਮਰੀਕਾ ਅਤੇ ਇਟਲੀ ਟਿਚ ਲਾਤੀਨੀ ਫਾਦਰ ਦੁਆਰਾ ਿਰਤੀ ਗਈ ਸੀI ਇਹ ਆਇਤ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਅਸਲ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਿਚਨਾਂ ਦਾ ਟਹੱਸਾ 
ਨਹੀਂ ਹੈI  

ਬਾਈਬਲ ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ (ਇਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ) ਪ੍ਰ ਟਤੰਨ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਪ੍ਰਗਟਾਿੇ (ਟਪ੍ਤਾ, ਪੱੁ੍ਤਰ, ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ) ਦੇ ਟਸਿਾਂਤ 
ਤੇ ਇਸ ਆਇਤ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਨ ਨਾਲ ਕੋਈ ਪ੍ਰਭਾਿ ਨਹੀਂ ਪ੍ੈਂਦਾ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਕਦੇ ਿੀ ਇਸ ਸ਼ਬਦ “ਟਤਰਏਕ” ਦੀ 
ਿਰਤੋਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਿਚਨ ਹਨ ਟਜੱਥੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਦੇ ਟਤੰਨੇ ਟਿਅਕਤੀ ਇਕੱਠੇ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ:  

1. ਟਯਸੂ ਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਸਮੇਂ (ਮੱਤੀ 3:16-17) 
2. ਮਹਾਨ ਆਦੇਸ਼ ਟਿਚ (ਮੱਤੀ 28:19) 
3. ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਭੇਜਿ ਟਿਚ (ਯੂਹੰਨਾ 14:26) 
4. ਪ੍ਤਰਸ ਦੇ ਪੰ੍ਤੇਕੁਸਤ ਸਮੇਂ ਪ੍ਰਚਾਰ ਟਿਚ (ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:33-34) 
5. ਸਰੀਰ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਤੇ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੇ ਟਿਚਾਰਾਂ ਟਿਚ (ਰੋਮੀਆਂ 8:7-10) 
6. ਆਤਟਮਕ ਦਾਤਾਂ ਤੇ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੇ ਟਿਚਾਰਾਂ ਟਿਚ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:4-6) 
7. ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੀ ਯਾਤਰਾਂ ਦੀਆਂ ਯੋਜਨਾਿਾਂ ਟਿਚ (2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:21-22) 
8. ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੇ ਅਸ਼ੀਰਿਾਦ ਟਿਚ (2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 13:14) 
9. ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਸਮੇਂ ਦੇ ਪੂ੍ਰੇ ਹੋਿ ਦੀ ਚਰਚਾ ਟਿਚ (ਗਲਾਤੀਆਂ 4:4-6) 
10. ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ ਿਟਡਆਈ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਟਿਚ (ਅਫਸੀਆਂ 1:3-14) 
11. ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਬੇਗਾਨੇ ਹੋਿ ਦੀ ਚਰਚਾ ਟਿਚ (ਅਫਸੀਆਂ 2:18) 
12. ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਇਕ ਹੋਿ ਦੀ ਚਰਚਾ ਟਿਚ (ਅਫਸੀਆਂ 4:4-6) 
13. ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਟਦਆਲਤਾ ਦੀ ਚਰਚਾ ਟਿਚ (ਤੀਤੁਸ 3:4-6) 
14. ਪ੍ਤਰਸ ਦੀ ਜਾਿ-ਪ੍ਛਾਿ ਟਿਚ (1 ਪ੍ਤਰਸ 1:2) 

ਯੂਹੰਨਾ 14:26 ਤੇ ਟਤਰਏਕ ਬਾਰੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
 
5:8 "ਆਤਮਾ, ਿਾਿੀ ਅਤੇ ਲਹੂ, ਇਹ ਪਤੰਨੇ ਸਪਹਮਤ ਹਨ" ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਟਕਸੇ ਮਾਮਲੇ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਲਈ ਦੋ ਜਾਂ ਟਤੰਨ ਗਿਾਹਾਂ 
ਦੀ ਲੋੜ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਟਗਿਤੀ 35:30; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 17:6; 19:15)I ਇੱਥੇ, ਟਯਸੂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਦੀਆਂ ਇਟਤਹਾਟਸਕ ਘਟਨਾਿਾਂ ਉਸਦ ੇ
ਪੂ੍ਰੇ ਮਨੁੱ ਿ ਅਤੇ ਪੂ੍ਰੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਦੇ ਗਿਾਹ ਿਜੋਂ ਟਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨI ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ, “ਪ੍ਾਿੀ” ਅਤੇ “ਲਹੂ” ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਇਕ ਿਾਰ 
ਟਫਰ “ਆਤਮਾ” ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI “ਪ੍ਾਿੀ” ਅਤੇ “ਲਹੂ” ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:6 ਟਿਚ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI “ਆਤਮਾ” ਟਯਸੂ ਦੇ 
ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਉਸ ਸਮੇਂ ਆਤਮਾ ਘੁੱਗੀ ਿਾਂਗੂ ਉਤਟਰਆ ਸੀI ਇਹ ਟਤੰਨੇ ਜੋ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ ਇਸ ਦੇ ਸਹੀ 
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ਇਟਤਹਾਸਕ ਸੰਕੇਤ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਅਸਟਹਮਤੀਆਂ ਹਨI ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਦੁਆਰਾ ਟਯਸੂ ਦੀ ਸੱਚੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾਂ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ 
ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI  
 
5:9 "ਜਦੋਂ" ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆਂ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਲੇਿਕ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਜਾਂ ਉਸਦੇ ਸਾਟਹਤਕ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਸਹੀ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI 
ਟਜਨਹ ਾਂ ਕਲੀਟਸਯਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਯੂਹੰਨਾ ਟਲਿ ਟਰਹਾ ਸੀ ਉਹ ਉਲਝਨ ਟਿਚ ਸਨ ਟਕਉਂਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਨੋਸਟਟਕ ਗੁਰੂਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਅਤੇ ਟਸੱਟਿਆ ਨੂੰ  
ਸੁਟਿਆ ਸੀI  
 
▣ "ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਮੰਨ ਲੈਂ ਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਿਰਮੇਸੁਰ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਉਸ ਨਾਲੋਂ ਿੱਡੀ ਹੈ" ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਗਿਾਹੀ, ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ 
ਹੇਠ ਟਲਟਿਆਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੀ ਹੈ: 

1. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਗਿਾਹੀ 
2. ਟਯਸੂ ਦੇ ਿਰਤੀ ਤੇ ਜੀਿਨ ਅਤੇ ਮੌਤ ਬਾਰੇ ਰਸੂਲਾਂ ਦੀ ਗਿਾਹੀ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1-3) 

 
▣ "ਪਕ ਉਹ ਨੇ ਆਿਿੇ ਿੁੱ ਤਰ ਦੇ ਬਾਰੇ ਗਿਾਹੀ ਪਦੱਤੀ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ ਜੋ ਇਕ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ 
ਜੋ ਟਸਿਰ ਤੇ ਹੈ ਅਤੇ ਸਟਥਰ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਤੇ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 3:17) ਜਾਂ ਉਸਦੇ ਰੂਪ੍ ਦੇ ਜਲਾਲੀ ਹੋਿ ਤੇ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 
17:5; ਯੂਹੰਨਾ 5:32,37; 8:18) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਆਿਾਜ਼ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਜਾਂ ਦੋਿਾਂ ਦੇ ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਟਲਟਿਆ ਜਾਿਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ 
(ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਇੰਜੀਲਾਂ)I ਯੂਹੰਨਾ 1:8 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਯਸੂ ਦੇ ਗਿਾਹ ਦੇਿੋI  
 
5:10 "ਉਹ ਆਿਿੇ ਪਿੱਚ ਹੀ ਗਿਾਹੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ" ਇਸ ਿਾਕ ਨੂੰ  ਦੋ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਸਮਝਿਾ ਸੰਭਿ ਹੈI  

1. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਟਿਚ ਆਤਮਾ ਦੀ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਅੰਦਰੂਨੀ ਗਿਾਹੀ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 8:16) 
2. ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਦੀ ਸੱਚਾਈ (ਦੇਿੋ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 6:10; 12:17; 19:10) 

 
ਯੂਹੰਨਾ 1:8 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਯਸੂ ਦੇ ਗਿਾਹ ਦੇਿੋI 

 
▣ "ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਨੰੂ ਝੂਠਾ ਬਿਾ ਪਦੱਤਾ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਉਹ ਟਜਹੜੇ ਟਯਸੂ ਬਾਰੇ ਰਸੂਲਾਂ ਦੀ ਗਿਾਹੀ 
ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:12) ਟਕਉਂਟਕ ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਝੂਠਾ ਬਿਾਉਂਦੇ ਹਨI 
 
▣ "ਪਕਉਂ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਉਸ ਗਿਾਹੀ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ ਜੋ ਕੱਟੜ ਲੋਕਾਂ ਦੀ 
ਸਥਾਟਪ੍ਤ ਸਟਥਤੀ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈI  
 
5:11-12 "ਪਕ ਿਰਮੇਸੁਰ ਨੇ ਸਾਨੰੂ ਸਦੀਿਕ ਜੀਿਨ ਪਦੱਤਾ" ਇਹ ਇਕ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ ਜੋ ਟਪ੍ਛਲੇ ਕੰਮ ਬਾਰੇ ਜਾਂ ਮੁਕੰਮਲ 
ਕੰਮ ਬਾਰੇ ਬੋਲਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 3:16)I ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਯੂਹੰਨਾ 17:3 ਟਿਚ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਕੁਝ ਮਾਮਟਲਆਂ ਟਿਚ ਇਹ 
ਿਾਕ ਟਯਸੂ ਦਾ (1 ਯੂਹੰਨਾ 1:2; 5:20) ਅਤੇ ਕੁਝ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਉਸ ਤੋਹਫ਼ੇ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:25; 5:11; ਯੂਹੰਨਾ 10:28) ਦਾ 
ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:13; ਯੂਹੰਨਾ 3:16)I ਕੋਈ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨਾਲ ਟਨਿੱਜੀ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ ਟਪ੍ਤਾ ਨਾਲ ਸੰਗਤ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ!  
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1ਯੂਹੰਨਾ5:13-15 
  13ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਸ ਲਈ ਪਲਖੀਆਂ ਅਰਥਾਤ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਜਹੜੇ ਿਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਦੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦੇ ਹੋ ਤਾਂ 
ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਜਾਿੋ ਜੋ ਸਦੀਿਕ ਜੀਿਨ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਮਪਲਆ ਹੈ। 14ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਅੱਗੇ ਜੋ ਸਾਨੰੂ ਦਲੇਰੀ ਹੈ ਸੋ ਇਹ ਹੈ ਪਕ ਜੇ ਅਸੀਂ ਉਹ ਦੀ 
ਮਰਜ਼ੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕੁਝ ਮੰਗਦੇ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਉਹ ਸਾਡੀ ਸੁਿਦਾ ਹੈ। 15ਅਤੇ ਜੇ ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਜੋ ਕੁਝ ਮੰਗਦੇ ਹਾਂ ਉਹ ਸਾਡੀ 
ਸੁਿਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਹ ਿੀ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਮੰਗੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਿਸਤਾਂ ਪਜਹੜੀਆਂ ਅਸੀਂ ਉਸ ਤੋਂ ਮੰਗੀਆਂ ਹਨ, ਉਹ ਸਾਨੰੂ ਿਰਾਿਤ ਹੋ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ।   

 
5:13 "ਨਾਮ ਉੱਤੇ ਪਿਸਿਾਸ ਕਰਦੇ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈ ਜੋ ਟਨਰੰਤਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਨਾਮ ਦੀ 
ਜਾਦੂਈ ਜਾਂ ਰਹੱਸਮਈ ਿਰਤੋਂ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਟਕਿੇਂ ਟਕ ਯਹੂਦੀ ਰਹੱਸਿਾਦ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮਾਂ ਤੇ ਅਿਾਟਰਤ ਹੈ, ਕਾਬਾਲਾਹ Kabbalah), ਪ੍ਰ 
ਟਿਅਕਤੀ ਦੀ ਜਗਹਾ ਤੇ ਨਾਮ ਦੀ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 2:23 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਤਾਂ ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਜਾਿੋ" ਇਹ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਉਪ੍ਿਾਕ ਹੈ (ਓਇਡਾ oida ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਿਰਤਮਾਨ ਿਜੋਂ ਅਨੁਿਾਦ 
ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ)I ਟਕਸੇ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਯਕੀਨ ਇਕ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਟਿਚਾਰ ਹੈ, ਅਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਅਕਸਰ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਉਦੇਸ਼ ਹੈI ਪੂ੍ਰੀ 
ਪੱ੍ਤਰੀ/ਉਪ੍ਦੇਸ਼ ਟਿਚ ਦੋ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (ਓਇਡਾ oida ਅਤੇ ਟਗਨੋਸਕੋ ginōskō) ਹਨ ਟਜਨਹ ਾਂ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਜਾਿਨਾ” ਹੈI 
ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਯਕੀਨ ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀ ਟਿਰਾਸਤ ਹੈ! ਇਹ ਿੀ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਉਦੋਂ ਦੀ ਸਥਾਨਕ ਸਟਥਤੀ ਅਤੇ ਹੁਿ ਦੇ 
ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਪ੍ਰਸੰਗ ਕਰਕੇ ਇੱਥੇ ਸੱਚੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਹਨ ਟਜਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਯਕੀਨ ਨਹੀਂ ਹੈI ਇਹ ਆਇਤ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਦੇ ਅਿੀਰ ਨਾਲ 
ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਟਮਲਦੀ ਜੁਲਦੀ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 20:31)I  

1 ਯੂਹੰਨਾ (5:13-20) ਦੇ ਅੰਤ ਦਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ਸੱਤ ਚੀਜਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਬਿਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀਆਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਜਾਿਦੇ ਹਨI ਉਨਹ ਾਂ ਦਾ ਸੁਸਮਾਚਾਰ 
ਬਾਰੇ ਟਗਆਨ ਇਕ ਟਿਸ਼ਿਟਿਆਪ੍ੀ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਇਹ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਟਨਿੱਜੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਾਲ ਜੋਟੜਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਯਕੀਨ ਦੀ ਨੀਂਹ ਹੰੁਦੀ ਹੈI  
1. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਕਲੋ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:13, ਓਇਡਾ, ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਉਪ੍ਿਾਕ) 
2. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਸੁਿਦਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:14, ਓਇਡਾ, ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ) 
3. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ ਦਾ ਜਿਾਬ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:15, ਓਇਡਾ, ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ) 
4. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਜੰਮੇ ਹਨ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:18, ਓਇਡਾ, ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ) 
5. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਹਨ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:19, ਓਇਡਾ, ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ) 
6. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਜਾਿਦੇ ਹਨ ਟਕ ਮਸੀਹ ਆਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਸਮਝ ਟਦੱਤੀ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:20, ਓਇਡਾ, ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ 

ਸੰਕੇਤਕ) 
7. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਉਸ ਸੱਚੇ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਹਨ –ਜਾਂ ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਜਾਂ ਪੱੁ੍ਤਰ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:20, ਟਗਨੋਸਕੋ ginōskō, ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ 

ਉਪ੍ਿਾਕ) 
 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਯਕੀਨ SPECIAL TOPIC: Assurance 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਯਕੀਨ 

A. ਕੀ ਮਸੀਹੀ ਜਾਿ ਸਕਦੇ ਹਨ ਟਕ ਉਹ ਬਚੇ ਹੋਏ ਹਨ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:13)? 1 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਟਤੰਨ ਟੈਸਟ ਜਾਂ ਸਬੂਤ ਹਨI  
1. ਟਸਿਾਂਤਕ (ਟਿਸ਼ਿਾਸ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1,5,10; 2:18-25; 4:1-6,14-16; 5:11-12) 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/assurance.html
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2. ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ (ਆਟਗਆਕਾਰੀ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:2-3; 2:3-6; 3:1-10; 5:18) 
3. ਸਮਾਟਜਕ (ਟਪ੍ਆਰ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:2-3; 2:7-11; 3:11-18; 4:7-12, 16-21) 

B. ਯਕੀਨ ਇਕ ਪ੍ਰਮਾਟਿਕ ਮੁੱ ਦਾ ਬਿ ਟਗਆ ਹੈ 
1. ਜੌਨ ਕੈਲਟਿਨ ਨੇ ਯਕੀਨ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਚੋਿ ਤੇ ਅਿਾਟਰਤ ਕੀਤਾ ਸੀI ਉਸਨੇ ਟਕਹਾ ਟਕ ਅਸੀਂ ਇਸ ਟਜ਼ੰਦਗੀ ਟਿਚ ਕਦ ੇ

ਿੀ ਪੱ੍ਕੇ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਾਂI  
2. ਜੌਨ ਿੈਸਲੀ ਨੇ ਯਕੀਨ ਨੂੰ  ਅਨੁਭਿ ਤੇ ਅਿਾਟਰਤ ਕੀਤਾ ਸੀI ਉਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦਾ ਸੀ ਟਕ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਜਾਿ-ੇਪ੍ਛਾਿੇ ਪ੍ਾਪ੍ 

ਤੋਂ ਉੱਪ੍ਰ ਉੱਠਿ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਹੈI 
3. ਰੋਮਨ ਕੈਥੋਟਲਕ ਅਤ ੇਚਰਚ ਆਫ਼ ਕਰਾਈਸਟ ਯਕੀਨ ਨੂੰ  ਅਟਿਕਾਟਰਤ ਕਲੀਟਸਯਾ ਤ ੇਅਿਾਟਰਤ ਕਰਦੇ ਹਨI ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ 

ਟਕਹੜੇ ਸਮੂਹ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ ਇਹੀ ਯਕੀਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈI  
4. ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਇਿੇਂਜਲੀਕਲ ਯਕੀਨ ਨੂੰ  ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਿਾਅਟਦਆਂ ਤੇ ਅਿਾਟਰਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕਟਹੰਦੇ ਹਨ ਟਕ ਇਹ 

ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੇ ਜੀਿਨ ਟਿਚ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਮਸੀਹ ਿਾਂਗ ਬਿਨਾ) ਆਤਮਾ ਦੇ ਫਲ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 
ਗਲਾਤੀਆਂ 5:22-23)I 

C. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ ਮੁੱ ਢਲਾ ਯਕੀਨ ਟਤਰਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ  
1. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਟਪ੍ਆਰ 

a. ਯੂਹੰਨਾ 3:16; 10:28-29  
b. ਰੋਮੀਆਂ 8:31-39 
c. ਅਫਸੀਆਂ 2:5,8-9 
d. ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 1:6 
e. 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:3-5 
f. 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:7-21 

2. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੇ ਕੰਮ 
a. ਸਾਡੇ ਬਦਲੇ ਮੌਤ 

1) ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:23 
2) ਰੋਮੀਆਂ 5:6-11 
3) 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 5:21 
4) 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:2; 4:9-10 

b. ਮਹਾਂ-ਜਾਜਕੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ (ਯੂਹੰਨਾ 17:12) 
c. ਟਨਰੰਤਰ ਟਸਫ਼ਾਰਸ਼ 

1) ਰੋਮੀਆਂ 8:34 
2) ਇਬਰਾਨੀਆਂ 7:25 
3) 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1 

3. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸੇਿਕਾਈ 
a. ਸੱਦਾ (ਯੂਹੰਨਾ 6:44,65) 
b. ਮੁਹਰ  

1) 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:22; 5:5 
2) ਅਫਸੀਆਂ 1:13-14; 4:3 
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c. ਗਿਾਹੀ 
1) ਰੋਮੀਆਂ 8:16-17 
2) 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:7-13 

D. ਪ੍ਰ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਿਾਚਾ ਦੀ ਪੇ੍ਸ਼ਕਸ਼ ਦਾ ਜਿਾਬ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਅਤੇ ਟਨਰੰਤਰ ਦੋਿੇਂ) 
1. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਾਪ੍ ਤੋਂ ਮੁੜ ਕੇ (ਤੋਬਾ) ਟਯਸੂ ਰਾਹੀਂ (ਟਿਸ਼ਿਾਸ) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿੱਲ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ  

a. ਮਰਕੁਸ 1:15 
b. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 3:16,19; 20:21 

2. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪੇ੍ਸ਼ਕਸ਼ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ  
a. ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 3:16 
b. ਰੋਮੀਆਂ 5:1 (ਅਤੇ ਸਮਾਨਤਾ 10:9-13) 
c. ਅਫਸੀਆਂ 2:5,8-9 

3. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਨਰੰਤਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਦਰੜਹਤਾ) 
a. ਮਰਕੁਸ 13:13 
b. 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:2 
c. ਗਲਾਤੀਆਂ 6:9 
d. ਇਬਰਾਨੀਆਂ 3:14 
e. 2 ਪ੍ਤਰਸ 1:10 
f. ਯਹੂਦਾਹ 20-21 
g. ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 2:2-3,7,10,17,19,25-26; 3:5,10,11,21  

E. ਯਕੀਨ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ  
1. ਅਕਸਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਕੁਝ ਅਟਜਹੇ ਅਨੁਭਿ ਭਾਲਦੇ ਹਨ ਟਜਨਹ ਾਂ ਦਾ ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਕੋਈ ਿਾਅਦਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ  
2. ਅਕਸਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦੇ  
3. ਅਕਸਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਜਾਿ ਬੱੁਝ ਕੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਦੇ ਰਟਹੰਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ, 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3:10-15; 9:27; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:19-

20; 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 4:10; 2 ਪ੍ਤਰਸ 1:8-11) 
4. ਕੁਝ ਅਟਜਹੇ ਲੋਕ ਹਨ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਪੂ੍ਰਨਤਾਿਾਦੀ) ਜੋ ਕਦੇ ਿੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸ਼ਰਤ ਰਟਹਤ ਸਿੀਕਾਰਤਾ ਅਤੇ ਟਪ੍ਆਰ 

ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹਨ  
5. ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਕੁਝ ਝੂਠੇ ਮੱਤਾਂ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਿਾਂ ਹਨ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 13:3-23; 7:21-23; ਮਰਕੁਸ 4:14-20; 2 

ਪ੍ਤਰਸ 2:19-20; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:18-19, ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਿਰਮ ਟਤਆਗ) 
    ਇਸ ਟਸਿਾਂਤ ਦੀ ਿੱਿਰੀ ਰੂਪ੍ਰੇਿਾ ਲਈ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ:ਮਸੀਹੀ ਯਕੀਨ ਦੇਿੋI  
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5:14 "ਉਹ ਦੇ ਅੱਗੇ ਜੋ ਸਾਨੰੂ ਦਲੇਰੀ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਆਿਰਤਕ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:28; 3:21; 4:17)I ਇਹ ਉਸ ਦਲੇਰੀ ਜਾਂ 
ਸੁਤੰਤਰਤਾ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਕੋਲ ਜਾਿ ਲਈ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:16)I ਯੂਹੰਨਾ 7:4 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਜੇ" ਇਹ ਇਕ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਸੰਭਾਿੀ ਕਾਰਿਾਈ ਹੈI  

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/perseverance.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/apostasy.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/christian_assurance.html
http://www.biblelessonsintl.com/
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▣ "ਅਸੀਂ ਉਹ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕੁਝ ਮੰਗਦੇ ਹਾਂ" ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਟਬਆਨ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਦੀ ਯੋਗਤਾ 
ਟਿਚ ਅਸੀਟਮਤ ਲੱਗਦੇ ਹਨI ਇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਟਕਿੇਂ ਅਤੇ ਟਕਸ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਇਹ ਸੱਚੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਸਬੂਤ ਹੈI 
ਹਾਲਾਂਟਕ, ਅੱਗੇ ਦੀ ਪ੍ੜਤਾਲ ਤੇ, ਅਸੀਂ ਅਟਹਸਾਸ ਕੀਤਾ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਸਾਡੇ ਜੀਿਨਾਂ ਟਿਚ ਆਪ੍ਿੀ ਇੱਛਾ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ 
ਨੂੰ  ਪੱੁ੍ਛਿਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:22; ਮੱਤੀ 6:10; ਮਰਕੁਸ 14:36)I 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:22 ਤੇ ਪੂ੍ਰਾ ਨੋਟ ਦੇਿੋI ਦੇਿੋ ਯੂਹੰਨਾ 4:34 ਤੇ ਿਾਸ 
ਟਿਸ਼ਾ: ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:22 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ, ਅਸੀਟਮਤ ਟਫਰ ਿੀ ਸੀਟਮਤ  
 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਪਸ਼ਫਾਰਸ਼ੀ ਿਰਾਰਥਨਾ Special Topic: Intercessory Prayer 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਪਸ਼ਫਾਰਸ਼ੀ ਿਰਾਰਥਨਾ 
I. ਜਾਿ-ਪ੍ਛਾਿ 

A. ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਮਸਾਲ ਕਰਕੇ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈ 
1. ਟਨਿੱਜੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ, ਮਰਕੁਸ 1:35; ਲੂਕਾ 3:21; 6:12; 9:29; 22:31-46 
2. ਮੰਦਰ ਦੀ ਸਫਾਈ, ਮੱਤੀ 21:13; ਮਰਕੁਸ 11:17; ਲੂਕਾ 19:46  
3. ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦਾ ਨਮੂਨਾ, ਮੱਤੀ 6:5-13; ਲਕੂਾ 11:2-4  

B. ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਇਕ ਟਨਿੱਜੀ, ਦੇਿਭਾਲ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਿਚ ਸਾਡੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨੂੰ  ਪੱ੍ਕੇ ਕੰਮ ਟਿਚ ਟਲਆਉਿਾ ਹੈ, ਜੋ ਮੌਜੂਦ 
ਹੈ, ਟਤਆਰ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਡੀਆਂ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ ਰਾਹੀਂ ਸਾਡੇ ਅਤੇ ਦੂਟਜਆਂ ਦੇ ਲਈ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੈI  

C. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿੇਤਰਾਂ ਟਿਚ ਆਪ੍ਿੇ ਬੱਟਚਆਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ ਤੇ ਕੰਮ ਲਈ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਸੀਟਮਤ ਕੀਤਾ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ, ਯਾਕੂਬ 4:2) 

D. ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦਾ ਮੁੱ ਿ ਉਦੇਸ਼ ਟਤਰਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸਾਡੀ ਸਾਂਝ ਅਤੇ ਸਮਾਂ ਹੈI  
E. ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦਾ ਲਕਸ਼ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਹੈ ਜੋ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਰੱਿਦਾ ਹੈI ਅਸੀਂ ਇਕ ਿਾਰ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ, 

ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਜਾਂ ਿਾਰ ਿਾਰ ਟਫਰ ਤੋਂ ਜਦੋਂ ਿੀ ਉਹ ਟਿਚਾਰ ਸਾਡੇ ਮਨ ਟਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈI  
F. ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਟਿਚ ਕਈ ਤੱਤ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ 

1. ਟਤਰਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਉਸਤਤ ਅਤੇ ਅਰਾਿਨਾ 
2. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ, ਸੰਗਤ ਅਤੇ ਪ੍ਰਬੰਿਾਂ ਲਈ ਉਸਦਾ ਿੰਨਿਾਦ  
3. ਸਾਡੇ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਦਾ ਇਕਰਾਰ, ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਅਤੇ ਮੌਜੂਦਾ ਦੋਿੇਂ  
4. ਸਾਡੀਆਂ ਲੋੜਾਂ ਜਾਂ ਇੱਛਾਿਾਂ ਦੀ ਬੇਨਤੀ 
5. ਟਸਫ਼ਾਰਸ਼ ਟਜੱਥੇ ਅਸੀਂ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਅੱਗੇ ਦੂਟਜਆਂ ਦੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਨੂੰ  ਰੱਿਦੇ ਹਾਂ  

G. ਟਸਫਾਰਸ਼ੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਇਕ ਰਹੱਸ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਸਾਡੇ ਤੋਂ ਟਜ਼ਆਦਾ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਜਨਹ ਾਂ ਲਈ ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ 
ਕਰਦੇ ਹਾਂ, ਟਫਰ ਿੀ ਸਾਡੀਆ ਂਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ ਸਾਡੇ ਟਿਚ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਬਲਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਟਿਚ ਤਬਦੀਲੀ, ਜਿਾਬ, ਜਾਂ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨੂੰ  
ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨI  

II. ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ 
A. ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ 

1. ਟਸਫਾਰਸ਼ੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਿਾਂ: 
a. ਅਬਰਾਹਾਮ ਨੇ ਸਦੂਮ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ, ਉਤਪ੍ਤ 18:22ff 
b. ਇਸਰਾਏਲ ਲਈ ਮੂਸਾ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ 

1) ਕੂਚ 5:22-23 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/intercessory_prayer.html
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2) ਕੂਚ 32:9-14,31-35 
3) ਕੂਚ 33:12-16 
4) ਕੂਚ 34:9 
5) ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 9:18,25-29 

c. ਸਮੂਏਲ ਨੇ ਇਸਰਾਏਲ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕੀਤੀ 
1) 1 ਸਮੂਏਲ 7:5-6,8-9 
2) 1 ਸਮੂਏਲ 12:16-23 
3) 1 ਸਮੂਏਲ 15:11 

d. ਦਾਊਦ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਬੱਚੇ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕੀਤੀ, 2 ਸਮੂਏਲ 12:16-18 
2. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਸਫਾਰਸ਼ੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਿਾਟਲਆਂ ਦੀ ਿੋਜ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਯਸ਼ਾਯਾਹ 59:16 
3. ਜਾਿ-ਬੁਝ ਕ ੇਕੀਤਾ ਅਤੇ ਇਕਰਾਰ ਨਾ ਕੀਤਾ ਪ੍ਾਪ੍ ਜਾਂ ਤੋਬਾ ਨਾ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਰਿੱਈਆ ਸਾਡੀਆਂ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ ਨੂੰ  

ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ 
a. ਜ਼ਬੂਰ 66:18 
b. ਕਹਾਉਤਾਂ 28:9 
c. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 59:1-2; 64:7 

B. ਨਿਾਂ ਨੇਮ 
1. ਪੱੁ੍ਤਰ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਟਸਫਾਰਸ਼ੀ ਸੇਿਕਾਈ 

a. ਟਯਸੂ 
1) ਰੋਮੀਆਂ 8:34 
2) ਇਬਰਾਨੀਆਂ 7:25 
3) 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1 

b. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਰੋਮੀਆਂ 8:26-27 
2. ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੀ ਟਸਫਾਰਸ਼ੀ ਸੇਿਕਾਈ 

a. ਯਹੂਦੀਆਂ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ 
1) ਰੋਮੀਆਂ 9:1ff 
2) ਰੋਮੀਆਂ 10:1 

b. ਕਲੀਟਸਯਾਿਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ 
1) ਰੋਮੀਆਂ 1:9 
2) ਅਫਸੀਆਂ 1:16 
3) ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 1:3-4,9 
4) ਕੁਲਸੀਆਂ 1:3,9 
5) 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 1:2-3 
6) 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 1:11 
7) 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:3 
8) ਟਫਲੇਮੋਨ, ਆਇਤ, 4  

c. ਪੌ੍ਲੁਸ ਨੇ ਕਲੀਟਸਯਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਟਕਹਾ ਟਕ ਉਸਦੇ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨ 
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1) ਰੋਮੀਆਂ 15:30 
2) 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:11 
3) ਅਫਸੀਆਂ 6:19 
4) ਕੁਲਸੀਆਂ 4:3 
5) 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 5:25 
6) 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 3:1 

3. ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੀ ਟਸਫਾਰਸ਼ੀ ਸੇਿਕਾਈ 
a. ਇਕ-ਦੂਸਰੇ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ 

1) ਅਫਸੀਆਂ 6:18 
2) 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:1 
3) ਯਾਕੂਬ 5:16 

b. ਿਾਸ ਸਮੂਹਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਦੀ ਬੇਨਤੀ 
1) ਸਾਡੇ ਦੁਸ਼ਮਿਾਂ ਲਈ, ਮੱਤੀ 5:44 
2) ਮਸੀਹ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਨ ਿਾਟਲਆਂ ਲਈ  ਇਬਰਾਨੀਆਂ 13:18 
3) ਪ੍ਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਲਈ, 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 2:2 
4) ਟਬਮਾਰਾਂ ਲਈ, ਯਾਕੂਬ 5:13-16 
5) ਟਪ੍ਛਾਂਹ ਹੱਟ ਜਾਿ ਿਾਟਲਆਂ ਲਈ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:16 

III. ਉੱਤਰ ਟਦੱਤੇ ਜਾਿ ਿਾਲੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰਤਾਂ 
A. ਮਸੀਹ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਸਾਡਾ ਸੰਬੰਿ 

1. ਉਸ ਟਿਚ ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ, ਯੂਹੰਨਾ 15:7 
2. ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਟਿਚ, ਯੂਹੰਨਾ 14:13,14; 15:16; 16:23-24 
3. ਆਤਮਾ ਟਿਚ, ਅਫਸੀਆਂ 6:18; ਯਹੂਦਾਹ 20 
4. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਮੱਤੀ 6:10; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:22; 5:14-15 

B. ਮਨੋਰਥ 
1. ਡਗਮਗਾਉਿਾ ਨਹੀਂ, ਮੱਤੀ 21:22; ਯਾਕੂਬ 1:6-7 
2. ਟਨਮਰਤਾ ਅਤੇ ਤੋਬਾ, ਲੂਕਾ 18:9-14 
3. ਬੁਰੀ ਨੀਤ ਨਾਲ ਮੰਗਿਾ, ਯਾਕੂਬ 4:3 
4. ਸੁਆਰਥ, ਯਾਕੂਬ 4:2-3 

C. ਹੋਰ ਪ੍ਟਹਲੂ 
1. ਟਦਰੜਹਤਾ 

a. ਲੂਕਾ 18:1-8 
b. ਕੁਲਸੀਆਂ 4:2 

2. ਮੰਗਦੇ ਰਟਹਿਾ 
a. ਮੱਤੀ 7:7-8 
b. ਲੂਕਾ 11:5-13 
c. ਯਾਕੂਬ 1:5 
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3. ਘਰ ਟਿਚ ਝਗੜਾ, 1 ਪ੍ਤਰਸ 3:7 
4. ਜਾਿੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਹੋਿਾ 

a. ਜ਼ਬੂਰ 66:18  
b. ਕਹਾਉਤਾਂ 28:9 
c. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 59:1-2 
d. ਯਸ਼ਾਯਾਹ 64:7 

IV. ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਟਸੱਟਾ 
A. ਟਕੰਨਾ ਿੱਡਾ ਸਨਮਾਨI ਟਕੰਨਾ ਿੱਡਾ ਮੌਕਾI ਟਕੰਨਾ ਿੱਡਾ ਫਰਜ਼ ਅਤੇ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰੀ  
B. ਟਯਸੂ ਸਾਡੀ ਲਈ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈI ਆਤਮਾ ਸਾਡਾ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਹੈI ਟਪ੍ਤਾ ਬੇਸਬਰੀ ਨਾਲ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈI  
C. ਇਹ ਤੁਹਾਨੂੰ , ਤੁਹਾਡੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰ, ਤੁਹਾਡੇ ਦੋਸਤਾਂ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ  ਬਦਲ ਸਕਦਾ ਹੈI  
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5:15 "ਜੇ" ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ (ਪ੍ਰ ਈਨ ean ਅਤੇ ਸੰਕੇਤਕ ਨਾਲ, ਦੇਿੋ A. T. Robertson, Word Pictures in 
the New Testament, ਪੰ੍ਨਾ 243) ਜੋ ਲੇਿਕ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਜਾਂ ਉਸਦੇ ਸਾਟਹਤਕ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਸਹੀ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਇਕ 
ਅਸਾਿਾਰਿ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈI  

1. ਇਸ ਟਿਚ ਈ ei ਦੀ ਜਗਹਾ ਈਨ ean ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 8:31; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 3:8) 
2. ਇਸ ਟਿਚ ਈਨ ean ਉਪ੍ਿਾਕ ਨਾਲ ਜੁਟੜਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਮੰਗਿਾ), ਜੋ ਇਕ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੇ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਲਈ ਆਮ 

ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਟਨਰਮਾਿ ਹੈ  
3. ਇੱਥੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:14 ਅਤ ੇ16 ਟਿਚ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰਤਾਂ ਹਨ 
4. ਮਸੀਹੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕਤਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਇੱਛਾ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:14) ਅਤੇ ਟਯਸ ੂਦੇ ਨਾਮ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:13) ਨਾਲ 

ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਹੈ  
 
▣ "ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ" ਇਹ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਿਰਤਮਾਨ ਟਿਚ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ, ਜੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ 
5:14 ਦੇ ਸਮਾਂ ਹੈI ਇਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦਾ ਯਕੀਨ ਹੈ ਟਜਸ ਕਾਰਨ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਆਪ੍ਿੇ ਬੱਟਚਆਂ ਦੀ ਸੁਿਦਾ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਉੱਤਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈI  
 

1ਯੂਹੰਨਾ5:16-17 
  16ਜੇ ਕੋਈ ਆਿਿੇ ਭਰਾ ਨੰੂ ਅਪਜਹਾ ਿਾਿ ਕਰਦਾ ਿੇਖੇ ਜੋ ਮੌਤ ਦਾ ਕਾਰਨ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ ਮੰਗੇ ਅਤੇ ਿਰਮੇਸੁਰ ਉਹ ਨੰੂ ਜੀਿਨ 
ਦੇਿੇਗਾ ਅਰਥਾਤ ਉਨਿ ਾਂ ਲਈ ਪਜਹੜੇ ਇਹੋ ਪਜਹਾ ਿਾਿ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਮੌਤ ਦਾ ਕਾਰਨ ਨਹੀਂ। ਇਹੋ ਪਜਹਾ ਇੱਕ ਿਾਿ ਹੈ ਪਜਹੜਾ 
ਮੌਤ ਦਾ ਕਾਰਨ ਹੈ। ਉਹ ਦੇ ਪਿਖੇ ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਆਖਦਾ ਪਕ ਉਹ ਬੇਨਤੀ ਕਰੇ। 17ਸਾਰਾ ਕੁਧਰਮ ਿਾਿ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹੋ ਪਜਹਾ ਇੱਕ ਿਾਿ 
ਹੈ ਪਜਹੜਾ ਮੌਤ ਦਾ ਕਾਰਨ ਨਹੀਂ। 

 
5:16 "ਜੇ" ਇਹ ਇਕ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੀ ਸ਼ਰਤ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਸੰਭਾਿੀ ਕਾਰਿਾਈ ਹੈI 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:16 ਸਾਡੇ ਸਾਥੀ ਮਸੀਹੀਆਂ ਲਈ ਕੁਝ 
ਸਟਹਜ ਸੀਮਾਿਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ (ਮੌਤ ਤੱਕ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਲਈ ਨਹੀਂ) ਸਾਡੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਗਲਾਤੀਆਂ 6:1; ਯਾਕੂਬ 
5:13-18), ਜੋ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 2 ਪ੍ਤਰਸ 2)I  
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▣ "ਆਿਿੇ ਭਰਾ ਨੰੂ ਅਪਜਹਾ ਿਾਿ ਕਰਦਾ ਿੇਖੇ ਜੋ ਮੌਤ ਦਾ ਕਾਰਨ ਨਹੀਂ ਹੈ" ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਦੀਆਂ ਕਈ ਸ਼ਰੇਿੀਆਂ ਨੂੰ  ਸੂਚੀਬੱਿ ਕੀਤਾ ਹੈI 
ਕੁਝ ਟਕਸੇ ਟਿਅਕਤੀ ਦੀ (1) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸੰਗਤ (2) ਹੋਰ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨਾਲ ਸੰਗਤ (3) ਸੰਸਾਰ ਨਾਲ ਉਸਦੀ ਸੰਗਤ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ 
ਹਨI ਅਿੀਰਲਾ ਪ੍ਾਪ੍ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਟਨਹਚਾ/ਭਰੋਸਾ/ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਨਾ ਹੈI ਇਹ ਮੌਤ ਤੱਕ ਦਾ ਪ੍ਾਪ੍ ਹੈ! W. T. 
Conners ਆਪ੍ਿੀ Christian Doctrine ਟਿਚ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ: 

"ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ ਟਕਸੇ ਟਸਿਾਂਤ ਨੂੰ  ਮੰਨਿ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਅਰਥ ਟਿਚ ਹੈI ਟਕਸੇ ਦਾ 
ਨੈਟਤਕ ਅਤੇ ਆਤਟਮਕ ਚਾਨਿ ਨੂੰ  ਅਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ ਹੈ, ਿਾਸਕਰ ਉਹ ਚਾਨਿ ਜੋ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈI ਇਹ ਮਸੀਹ 
ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਅੰਤਮ ਪ੍ਰਗਟਾਿੇ ਨੂੰ  ਅਸਿੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਹੈI ਜਦੋਂ ਇਹ ਅਸਿੀਕਾਰ ਟਨਸ਼ਚਤ ਅਤ ੇਜਾਿ-ਬੱੁਝ ਕੇ ਬਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 
ਇਹ ਮੌਤ ਤੱਕ ਦਾ ਪ੍ਾਪ੍ ਬਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:13-17)I ਇਹ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਨੈਟਤਕ ਆਤਮ ਹੱਟਤਆ ਬਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਮਨੁੱ ਿ ਦੀਆਂ 
ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਆਤਟਮਕ ਅੱਿਾਂ ਨੂੰ  ਬਾਹਰ ਕੱਢਿਾ ਹੈI ਇਹ ਜਾਿ-ਬੱੁਝ ਕੇ, ਸੋਚ ਟਿਚਾਰ ਕੇ, ਮਸੀਹ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਹੋਿ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਨਾ 
ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਜਾਿਟਦਆਂ ਹੋਇਆ ਟਕ ਉਹ ਇਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਹੈI ਇਹ ਜਾਿ-ਬੱੁਝ ਕੇ ਟਚੱਟੇ ਨੂੰ  ਕਾਲਾ ਕਟਹਿਾ ਹੈ" (ਪੰ੍ਨੇ 135-136)I  

 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਮੌਤ ਤੱਕ ਦਾ ਪ੍ਾਪ੍ ਕੀ ਹੈ? SPECIAL TOPIC: What Is Sin Unto Death? 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਮੌਤ ਤੱਕ ਦਾ ਿਾਿ (1 ਯੂਹੰਨਾ) 
A. ਟਿਟਿਆਤਟਮਕ ਟਿਚਾਰ 

1. ਸਹੀ ਪ੍ਛਾਿ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇਟਤਹਾਸਕ ਸਟਥਤੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੋਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ  
a. ਕਲੀਟਸਯਾਿਾਂ ਟਿਚ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਨੋਸਟੀਟਸਜਮ) ਦੀ ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:19,26; 3:7; 2 

ਯੂਹੰਨਾ 7; ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਨੋਸਟੀਟਸਜਮ) 
1) "ਕੈਰੀਥੀਅਨ" ਨੋਸਟਟਕਸ ਨੇ ਟਸਿਾਇਆ ਟਕ ਟਿਅਕਤੀ ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮੇ ਸਮੇਂ ਮਸੀਹ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ 

ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਆਤਮਾ ਨੇ ਉਸਦੀ ਮੌਤ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਉਸ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਟਦੱਤਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:6-8) 
2) "ਡੋਸੇਟਟਕ" ਨੋਸਟਟਕਸ ਨੇ ਟਸਿਾਇਆ ਟਕ ਟਯਸੂ ਇਕ ਦਿੈੀ ਆਤਮਾ ਸੀ, ਉਹ ਇਕ ਸੱਚਾ ਮਨੁੱ ਿ ਨਹੀਂ ਸੀ  (ਦੇਿੋ, 

1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1-3) 
3) ਨੋਸਟੀਟਸਜਮ ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਏ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰੀਰ ਬਾਰੇ ਦੋ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਟਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ  

ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ 
a) ਟਕਉਂਟਕ ਮੁਕਤੀ ਮਨ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਈ ਇਕ ਸੱਚਾਈ ਸੀ, ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰੀਰ ਆਤਟਮਕ ਿੇਤਰਾਂ ਲਈ ਢੁੱ ਕਿਾਂ ਨਹੀਂ 

ਸੀI ਇਸ ਲਈ, ਜੋ ਿੀ ਇਸ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੈ ਇਹ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ ਆਜ਼ਾਦ ਟਿਆਲਾਂ ਆਲੇ 
ਨੋਸਟਟਕਸ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI  

b) ਦੂਸਰੇ ਸਮੂਹ ਨੇ ਇਹ ਟਸੱਟਾ ਕੱਟਢਆ ਟਕ ਟਕਉਂਟਕ ਸਰੀਰ ਅੰਦਰੂਨੀ ਤੌਰ ਤੇ ਬੁਰਾ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਯੂਨਾਨੀ 
ਟਿਚਾਰ), ਟਕਸੇ ਿੀ ਸਰੀਰਕ ਇੱਛਾ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਇਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  “ਟਤਆਗੀ” ਨੋਸਟਟਕਸ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈI 

b. ਇਨਹ ਾਂ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਨੇ ਕਲੀਟਸਯਾ ਨੂੰ  ਤਾਂ ਛੱਡ ਟਦੱਤਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:19), ਪ੍ਰ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਿ ਨੇ ਕਲੀਟਸਯਾ 
ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਛੱਟਡਆ ਸੀ! 

2. ਸਹੀ ਪ੍ਛਾਿ ਪੂ੍ਰੀ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਸਾਟਹਤਕ ਪ੍ਰਸੰਗ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੋਿੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ  
a. 1 ਯੂਹੰਨਾ ਝੂਠੀ ਟਸੱਟਿਆ ਦਾ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸੱਚ ੇਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਭਰੋਸਾ ਦੇਿ ਲਈ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀ  
b. ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਉਦੇਸ਼ ਸੱਚੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੇ ਟੈਸਟਾਂ ਟਿਚ ਦਿੇੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ 

1) ਟਸਿਾਂਤਕ 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/sin_unto_death.html
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a) ਟਯਸੂ ਸੱਚਮੁੱਚ ਇਕ ਮਨੁੱ ਿ ਸੀ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1-3; 4:14) 
b) ਟਯਸੂ ਸੱਚਮੁੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸੀ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:2; 5:20) 
c) ਮਨੁੱ ਿ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਹਨ ਅਤੇ ਇਕ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹਨ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:6,10) 
d) ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਹੇਠ ਟਲਿੇ ਦੁਆਰਾ ਮਾਫ਼ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅੱਗੇ ਸਹੀ ਬਿਾਇਆ 

ਟਗਆ 
i. ਟਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:7; 2:1-2; 3:16; 4:9-10,14; 5:6-8) 
ii. ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:9; 3:23; 4:15; 5:1,4-5,10-12,13)  

2) ਟਿਹਾਰਕ (ਸਕਾਰਾਤਮਕ) 
a) ਜੀਿਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਆਟਗਆਕਾਰੀ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:3-5; 3:22,24; 5:2-3) 
b) ਜੀਿਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਟਪ੍ਆਰ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:10; 3:11,14,18,23; 4:7,11-12,16-18,21) 
c) ਜੀਿਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ ਬਿਨਾ (ਪ੍ਾਪ੍ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:7; 2:6,29; 3:6-9; 5:18) 
d) ਜੀਿਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਬੁਰਾਈ ਉੱਤੇ ਟਜੱਤ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:13,14; 4:4; 5:4) 
e) ਉਸਦਾ ਿਚਨ ਉਨਹ ਾਂ ਟਿਚ ਬਟਿਆ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:10; 2:14) 
f) ਉਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਆਤਮਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:24; 4:4-6,13) 
g) ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦਾ ਉੱਤਰ ਟਮਲਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:14-15) 

3) ਟਿਹਾਰਕ (ਨਕਾਰਾਤਮਕ) 
a) ਜੀਿਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਪ੍ਾਪ੍ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:8-10) 
b) ਜੀਿਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਨਫ਼ਰਤ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:9,11; 3:15; 4:20) 
c) ਜੀਿਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਅਿਆਟਗਆਕਾਰੀ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:4; 3:4) 
d) ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨਾ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:15-16) 
e) ਮਸੀਹ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਨਾ (ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 

2:22-23; 4:2-3; 5:10-12) 
3. ਸਹੀ ਪ੍ਛਾਿ ਨੂੰ  ਿਚਨ ਦੀਆਂ ਿਾਸ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨਾਲ ਜੋਟੜਆ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:16-17) 

a. ਕੀ 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:16 ਦਾ “ਭਰਾ” ਸ਼ਬਦ ਉਨਹ ਾਂ ਦੋਿਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਜਹੜਾ ਮੌਤ ਤੱਕ ਨਹੀਂ 
ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਅਤੇ ਜੋ ਉਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਜਹੜਾ ਮੌਤ ਤੱਕ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ?  

b. ਕੀ ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਮੈਂਬਰ ਸਨ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:19)? 
c. ਹੇਠ ਟਲਟਿਆ ਦਾ ਿਚਨ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਮਹੱਤਿ ਕੀ ਹੈ: 

1) “ਪ੍ਾਪ੍” ਨਾਲ ਕੋਈ ਲੇਿ ਨਹੀਂ ਹੈ? 
2) ਟਕਟਰਆ “ਦੇਿਿਾ” ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਉਪ੍ਿਾਕ ਦੇ ਨਾਲ ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੀ ਸ਼ਰਤ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਹੈ? 

d. ਇਕ ਮਸੀਹੀ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ (ਦੇਿੋ, ਯਾਕੂਬ 5:15-16) ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਦੇ ਟਨਿੱਜੀ ਤੋਬਾ ਦੇ ਬਗੈਰ ਦੂਸਰੇ 
ਲਈ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਜੋਏ zoe ਟਕਿੇਂ ਬਹਾਲ ਕਰ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ? 

e. 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:17 ਪ੍ਾਪ੍ ਦੀਆਂ ਟਕਸਮਾਂ (ਮੌਤ ਤੱਕ, ਮੌਤ ਤੱਕ ਨਹੀਂ) ਨਾਲ ਟਕਿੇਂ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ? 
 

B. ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸਮੱਟਸਆਿਾਂ 
1. ਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਨੂੰ  ਇਸ ਿਚਨ ਨੂੰ  ਹੇਠ ਟਲਿੇ ਨਾਲ ਜੋੜਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ  

a. ਇੰਜੀਲਾਂ ਟਿਚਲਾ “ਮਾਫ਼ ਨਾ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਿਾਲਾ” ਪ੍ਾਪ੍ (ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਮਾਫ਼ ਨਾ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਿਾਲਾ ਪ੍ਾਪ੍) 
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b. ਇਬਰਾਨੀਆਂ 6 ਅਤੇ 10 ਦਾ “ਇਕ ਿਾਰ ਬਾਹਰ ਿਾਲਾ” ਪ੍ਾਪ੍ 
1 ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦੇ ਮਾਫ਼ ਨਾ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਿਾਲੇ ਪ੍ਾਪ੍ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 12:22-37; ਮਰਕੁਸ 3:22-
29)  ਅਤੇ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 6 ਅਤੇ 10 ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਨਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਨਾਲ ਮੇਲ ਿਾਂਦਾ ਹੈI ਟਤੰਨੇ ਸਮੂਹਾਂ (ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ, 
ਅਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਯਹੂਦੀਆਂ, ਅਤੇ ਨੋਸਟਟਕ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ) ਨੇ ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਨੂੰ  ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਸੁਟਿਆ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਉੱਤੇ 
ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀI  
 

2.  ਕੀ ਇਸ ਿਚਨ ਨੂੰ  ਦੇਿਿ ਲਈ ਆਿੁਟਨਕ ਸੰਪ੍ਰਦਾਇਕ ਸਿਾਲ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਜਾਲ ਹੋਿੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ?  
ਇਿੇਂਜੇਲੀਕਟਲਸਮ ਨੇ ਮਸੀਹੀ ਅਨੁਭਿ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੇ ਬਹੁਤ ਟਜ਼ਆਦਾ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸੱਚੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਟਨਰੰਤਰ 

ਜੀਿਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕੀਤਾ ਸੀI ਸਾਡ ੇਆਿੁਟਨਕ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸਿਾਲਾਂ ਨੇ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੂੰ  ਹੈਰਾਨ ਕਰ 
ਟਦੱਤਾ ਹੰੁਦਾ ਸੀI ਅਸੀਂ ਚੁਿੇ ਹੋਏ ਬਾਈਬਲ ਦੇ “ਸੋਿਕ-ਿਚਨਾਂ” ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਆਪ੍ਿੀ ਤਰਕ ਪੂ੍ਰਨ ਕਟੌਤੀ ਜਾਂ ਸੰਪ੍ਰਦਾਇਕ 
ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ “ਟਨਸ਼ਚਤਤਾ” ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਾਂI  

ਸਾਡੇ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸਿਾਲ, ਨਕਸ਼ੇ ਅਤੇ ਟਭੰਨਤਾ ਸਾਡੀਆਂ ਿੱਿਰੀਆਂ ਅਸੁਰੱਟਿਆਤਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨI ਅਸੀਂ ਉਸ ਤੋਂ 
ਟਜ਼ਆਦਾ ਜਾਿਕਾਰੀ ਅਤੇ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟੀਕਰਨ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਾਂ ਜੋ ਸਾਨੂੰ  ਬਾਈਬਲ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ, ਸਾਡੀਆਂ ਯੋਜਨਾਬੱਿ 
ਅਟਿਆਤਟਮਕਤਾਿਾਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਛਟੋੀਆਂ-ਛਟੋੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਲੈਂਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਤਰਕਸ਼ੀਲ, ਪੱ੍ਛਮੀ, ਿਾਸ ਟਸਿਾਂਤਾਂ 
ਦੇ ਟਿਸ਼ਾਲ ਜਾਲ ਨੂੰ  ਬੁਿਦੀਆਂ ਹਨ!  

ਮੱਤੀ 7 ਅਤੇ ਮਰਕੁਸ 7 ਟਿਚਲੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਸਨ! ਟਯਸੂ ਚੇਲੇ ਭਾਲਦਾ ਸੀ ਪ੍ਰ ਫੈਂਸਲੇ 
ਨਹੀਂ, ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਜੀਿਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਭਾਲਦਾ ਸੀ ਨਾ ਟਕ ਥੋੜਹੇ ਸਮੇਂ ਦਾ ਭਾਿਨਾਤਮਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸ਼ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 13:10-
23; 28:18-20; ਯੂਹੰਨਾ 8:31-59)I ਮਸੀਹਤ ਕੋਈ ਿੱਿਰਾ ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਕ ਟਨਰੰਤਰ ਤੋਬਾ, ਟਿਸ਼ਿਾਸ, 
ਆਟਗਆਕਾਰੀ, ਅਤੇ ਟਦਰੜਹਤਾ ਹੈI ਮਸੀਹਤ ਟਪੱ੍ਛਲੇ ਸਮੇਂ ਟਿਚ ਿਰੀਦੀ ਸਿਰਗ ਦੀ ਟਟਕਟ ਨਹੀਂ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕੋਈ ਅੱਗ 
ਬੁਝਾਉਿ ਿਾਲੀ ਬੀਮਾ-ਪੱ੍ਤਰੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਟਕਸੇ ਨੂੰ  ਉਸਦੇ ਸੁਆਰਥੀ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ ਦੀ ਜੀਿਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਤੋਂ ਬਚਾਿੇਗੀ! 
ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਿਰਮ-ਟਤਆਗI  
 

3. ਕੀ ਮੌਤ ਦਾ ਪ੍ਾਪ੍ ਸਰੀਰਕ ਮੌਤ ਜਾਂ ਸਦੀਪ੍ਕ ਪ੍ਾਪ੍ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ? ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਯੂਹੰਨਾ ਜੋਏ zōē ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
ਤੋਂ ਸਦੀਪ੍ਕ ਮੌਤ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਮਲਦਾ ਹੈI ਕੀ ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਬੱਟਚਆਂ ਨੂੰ  ਘਰ (ਸਰੀਰਕ ਮੌਤ) ਲੈ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ? ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਦਾ ਭਾਿ ਇਹ ਹੈ ਟਕ (1) ਸੰਗੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ ਅਤੇ (2) ਅਪ੍ਰਾਿੀ ਦੀ ਟਿਅਕਤੀਗਤ 
ਤੋਬਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਬਹਾਲ ਕਰਨ ਟਿਚ ਜੋੜਦੀ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਜੇ ਉਹ ਅਟਜਹੀ ਜੀਿਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਟਿਚ ਟਨਰੰਤਰ ਚੱਲਦੇ ਰਟਹੰਦ ੇ
ਹਨ ਜੋ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਭਾਈਚਾਰੇ ਤੇ ਬਦਨਾਮੀ ਟਲਆਉਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਇਸ ਜੀਿਨ ਤੋਂ “ਬੇਮੌਕੇ” ਜਾਂ ਛੇਤੀ ਸਰੀਰਕ 
ਟਿਛੋੜਾ ਹੋਿੇਗਾ (ਦੇਿੋ, When Critics Ask, Norman Geisler and Thomas Howe ਦੁਆਰਾ, ਪੰ੍ਨਾ 541) 
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▣ "ਿਰਮੇਸੁਰ ਉਹ ਨੰੂ ਜੀਿਨ ਦੇਿੇਗਾ" ਇੱਥੇ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਦੀ ਸਮੱਟਸਆ “ਜੀਿਨ” (ਜੋਏ zōē) ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈI 
ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਇਹ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਜੀਿਨ ਦੀ 
ਬਹਾਲੀ ਜਾਂ ਮਾਫ਼ੀ ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈ (ਅਰਥਾਤ., ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਯਾਕੂਬ ਨੇ ਯਾਕੂਬ 5:13-15 ਟਿਚ “ਬਚ ਜਾਿ” ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਹੈ)I ਟਜਸ ਟਿਅਕਤੀ 
ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕੀਟਤਆ ਉਸ ਨੂੰ  “ਭਰਾ” ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈ ਜੋ ਇਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਆਪ੍ਿੇ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਲਈ ਇਸ 
ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿਰਤੋਂ ਦੁਆਰਾ)I  

http://www.biblelessonsintl.com/
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5:17 ਸਾਰੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਗੰਭੀਰ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦ ੇਪ੍ਾਪ੍ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ ਸਾਰੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਤੋਬਾ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੁਆਰਾ ਮਾਫ਼ ਕੀਤੇ ਜਾ 
ਸਕਦੇ ਹਨ (ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ, ਦੇਿੋ, ਮਰਕੁਸ 1:15; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:21; ਟਨਰੰਤਰ, ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:9)I  
 

1ਯੂਹੰਨਾ5:18-20 
  18ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਹਰ ਕੋਈ ਪਜਹੜਾ ਿਰਮੇਸੁਰ ਤੋਂ ਜੰਪਮਆ ਹੈ, ਸੋ ਿਾਿ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਸਗੋਂ ਪਜਹੜਾ ਿਰਮੇਸੁਰ ਤੋਂ ਜੰਪਮਆ 
ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਰਖਿਾਲੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਦੁਸਟ ਉਸ ਨੰੂ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਲਾਉਂਦਾ। 19ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਅਸੀਂ ਿਰਮੇਸੁਰ ਤੋਂ ਹਾਂ 
ਅਤੇ ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ਉਸ ਦੁਸਟ ਦੇ ਿੱਸ ਪਿੱਚ ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। 20ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਿਰਮੇਸੁਰ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਆਇਆ ਹੈ ਅਤੇ 
ਸਾਨੰੂ ਸਮਝ ਪਦੱਤੀ ਹੈ ਪਕ ਅਸੀਂ ਉਸ ਸੱਚੇ ਨੰੂ ਜਾਿੀਏ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਸ ਸੱਚੇ ਪਿੱਚ ਅਰਥਾਤ ਉਹ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਪਯਸੂ ਮਸੀਹ ਪਿੱਚ ਹਾਂ। 
ਸੱਚਾ ਿਰਮੇਸੁਰ ਅਤੇ ਸਦੀਿਕ ਜੀਿਨ ਇਹੋ ਹੈ।   

 
5:18 "ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ" 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:13 ਦੇ ਦੂਸਰੇ ਪੈ੍ਰਹੇ ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਹਰ ਕੋਈ ਪਜਹੜਾ ਿਰਮੇਸੁਰ ਤੋਂ ਜੰਪਮਆ ਹੈ, ਸੋ ਿਾਿ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ" ਇਹ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈI ਇਹ 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:6 
ਅਤੇ 9 ਦਾ ਕਲਾ ਅਤੇ ਟਚੱਟਾ ਟਦਰੜਹ ਕਥਨ ਹੈI ਸਦੀਪ੍ਕ ਜੀਿਨ ਦੀਆਂ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਿਾਂ ਹਨI ਆਜ਼ਾਦ ਟਿਚਾਰਾਂ ਿਾਲੇ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਦੀਆਂ ਜੀਿਨ-
ਸ਼ੈਲੀਆਂ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਕੱਟੜ ਟਦਲਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 7)! 

ਯੂਹੰਨਾ ਦੋ ਟਕਸਮਾਂ ਦ ੇਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀI ਉਹ ਜੋ ਪ੍ਾਪ੍ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 
1:8-2:1) ਅਤੇ ਦੂਸਰੇ ਉਹ ਜੋ ਪ੍ਾਪ੍ ਨੂੰ  ਅਸੰਬੰਟਿਤ ਬਿਾਉਂਦੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:4-10 ਅਤੇ ਇੱਥੇ)I ਪ੍ਾਪ੍ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਟਿਚ ਹੀ ਤੋਬਾ 
ਕਰਨੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਦੂਰ ਰਟਹਿਾ ਹੈI ਪ੍ਾਪ੍ ਇਕ ਸਮੱਟਸਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਇਕ ਟਨਰੰਤਰ ਸਮੱਟਸਆ ਰਹੇਗੀ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:21)I  

Bruce Metzger, A Textual Commentary of the Greek New Testament (ਪੰ੍ਨਾ 718) ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ 
ਦੀ ਟਭੰਨਤਾ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਅਿਾਟਰਤ ਹੈ ਟਕ ਨਕਲਿਾਦੀ “ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਜੰਟਮਆ” ਮੁਹਾਿਰੇ ਦੇ ਅਰਥ ਬਾਰੇ ਕੀ ਸੋਚਦਾ ਸੀI  

1. ਟਯਸੂ –ਤਾਂ ਆਟੋਨ auton ਿਿੀਆ ਟਫੱਟ ਬੈਠਦਾ ਹੈ (MSS A*, B*) 
2. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ –ਤਾਂ ਈਯੂਟੋਨ eauton ਿਿੀਆ ਟਫੱਟ ਬੈਠਦਾ ਹੈ (MSS  א, Ac) 

UBS4 #1 ਨੂੰ  "B" ਰੇਟਟੰਗ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਲਗਭਗ ਟਨਸ਼ਟਚਤ)I 
 
▣ "ਪਜਹੜਾ ਿਰਮੇਸੁਰ ਤੋਂ ਜੰਪਮਆ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਰਖਿਾਲੀ ਕਰਦਾ ਹੈ" ਪ੍ਟਹਲੀ ਟਕਟਰਆ ਭੂਤਕਾਲ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਟਕਰਦੰਤ ਹੈ ਟਜਸਦਾ 
ਅਰਥ ਬਾਹਰੀ ਏਜੰਟ ਦੁਆਰਾ ਪੂ੍ਰਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਇਕ ਕੰਮ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਆਤਮਾ, ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 8:11)I ਇਹ ਦੇਹ ਿਾਰੀ ਹੋਿ ਦਾ ਹਿਾਲਾ 
ਟਦੰਦਾ ਹੈI  

ਦੂਜੀ ਟਕਟਰਆ “ਉਸ” (ਆਟੋਨ auton) ਨਾਲ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਇਹ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤਰੌ ਤੇ, “ਉਹ ਟਜਹੜਾ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਜੰਟਮਆ ਹੈ ਉਹ ਉਸ ਨੂੰ  ਹਮੇਸ਼ਾ ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਰੱਿਦਾ ਹੈI” ਇਹ ਮਸੀਹ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਟਨਰੰਤਰ ਕਾਇਮ ਰੱਿਿ ਦਾ ਸੰਕੇਤ 
ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਅਨੁਿਾਦ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ A* ਅਤੇ B* ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਟਿਆਟਿਆ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਅਨੁਿਾਦਾਂ 
NASB, RSV, ਅਤੇ NIV ਟਿਚ ਟਮਲਦੀ ਹੈI  

ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ  א ਅਤ ੇAc ਟਿਚ ਇਕ ਹੋਰ ਸਰਿਨਾਮ ਹੈ, “ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਰੱਿਦਾ ਹੈ” (ਈਯੂਟੋਨ  eauton) ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਜੋ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਜੰਟਮਆ ਹੈ ਉਸ ਕੋਲ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਬਿਾਈ ਰੱਿਿ ਦੀ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰੀ ਹੈI ਇੱਥੇ “ਜੰਟਮਆ” ਲਈ ਿਰਤੀ ਜਾਿ ਿਾਲੀ ਟਕਟਰਆ ਟਯਸੂ 
ਲਈ ਟਕਤੇ ਹੋਰ ਿਰਤੀ ਨਹੀਂ ਗਈ ਹੈI 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:3 ਅਤੇ 5:21 ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ ਟਨਿੱਜਿਾਚਕ ਟਿਚਾਰ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈI 
ਇਹ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ KJV ਅਤੇ ASV ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੁਆਰਾ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI  
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NASB "ਦੁਸ਼ਟ ਉਸ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਛੂਹਦਾ"   
NKJV "ਦੁਸ਼ਟ ਉਸ ਨੰੂ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਲਾਉਂਦਾ"   
NRSV "ਦੁਸ਼ਟ ਉਸ ਨੰੂ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਲਾਉਂਦਾ"   
TEV "ਦੁਸ਼ਟ ਉਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਨੁਕਸਾਨ ਨਹੀਂ ਿਹੁੰ ਚਾ ਸਕਦਾ"   
NJB "ਦੁਸ਼ਟ ਦਾ ਉਸ ਉੱਤੇ ਕੋਈ ਅਪਧਕਾਰ ਨਹੀਂ"   

 
ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਮੱਿ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਦੁਸ਼ਟ ਟਨਰੰਤਰ “ਉਸ ਨੂੰ  ਫੜ” ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ 

ਟਿਚ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਹੋਰ ਿਰਤੋਂ ਯੂਹੰਨਾ 20:17 ਟਿਚ ਹੈI ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਤੋਂ ਅਤੇ ਅਨੁਭਿ ਤੋਂ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਮਸੀਹੀ ਪ੍ਰਤਾਏ ਜਾਿਦੇ ਹਨI 
ਇਸ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਟਤੰਨ ਿੱਡੇ ਟਸਿਾਂਤ ਹਨI  

1. ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਟਬਿਸਥਾ ਦੀ ਉਲੰਘਿਾ (ਦੋਸ਼ ਮੁਕਤੀ) ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਸਜ਼ਾ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਹਨ  
2. ਟਯਸੂ ਸਾਡੇ ਲਈ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:1; ਲੂਕਾ 22:32-33) 
3. ਸ਼ੈਤਾਨ ਸਾਡੀ ਮੁਕਤੀ ਸਾਡੇ ਤੋਂ ਿੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 8:31-39), ਭਾਿੇਂ ਉਹ ਸਾਡੇ ਜੀਿਨ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ 

ਗਿਾਹੀ ਨੂੰ  ਨਾਕਾਮ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:16-17 ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ, ਇਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਨੂੰ  ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਜਲਦੀ 
ਬਾਹਰ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ!  

 
5:19 "ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ ਪਕ ਅਸੀਂ ਿਰਮੇਸੁਰ ਤੋਂ ਹਾਂ" ਇਹ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਇਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦਾ ਭਰੋਸੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਯਕੀਨ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ਿਟਿਆਪ੍ੀ 
ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:6)I ਹਰ ਸਭ ਇਸ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਸੱਚਾਈ ਤੇ ਅਿਾਟਰਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:13)I 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:13 ਤ ੇਨੋਟ 
ਦੇਿੋI 
 
▣ "ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ਉਸ ਦੁਸਟ ਦੇ ਿੱਸ ਪਿੱਚ ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਮੱਿ (ਅਕਰਤਰੀ) ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 12:31; 
14:30; 16:11; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 4:4; ਅਫਸੀਆਂ 2:2; 6:12)I ਇਹ (1) ਆਦਮ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍; (2) ਸ਼ੈਤਾਨ ਦੀ ਬਗਾਿਤ; ਅਤੇ (3) ਹਰੇਕ 
ਟਿਅਕਤੀ ਦੀ ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਨ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਚੋਿ ਦੁਆਰਾ ਸੰਭਿ ਹੋਇਆ ਹੈI   
 
5:20 "ਅਸੀਂ ਜਾਿਦੇ ਹਾਂ" 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:13 ਦੇ ਦੂਸਰੇ ਪੈ੍ਰਹੇ ਤੇ ਪੂ੍ਰਾ ਨੋਟ ਦੇਿੋI  
 
▣ "ਿਰਮੇਸੁਰ ਦਾ ਿੁੱ ਤਰ ਆਇਆ ਹੈ" ਇਹ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੇ ਦੇਹ ਿਾਰੀ ਹੋਿ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ 
ਹੈI ਨੋਸਟਟਕ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਲਈ ਇਕ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰੀਰ ਨਾਲ ਦੈਿੀ/ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਇਕ ਿੱਡੀ ਸਮੱਟਸਆ ਸੀ ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ ਸਰੀਰ ਦੀ ਬੁਰਾਈ ਦਾ ਦਾਅਿਾ 
ਕੀਤਾ ਸੀI  
 
▣ "ਸਾਨੰੂ ਸਮਝ ਪਦੱਤੀ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਹੋਰ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਨੋਸਟਟਕ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਨੇ ਨਹੀਂ, ਟਯਸੂ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਬਾਰੇ 
ਲੋੜੀਂਦੀ ਸਮਝ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਹੈI ਟਯਸੂ ਨੇ ਆਪ੍ਿੀ ਟਜ਼ੰਦਗੀ, ਆਪ੍ਿੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ, ਆਪ੍ਿੇ ਕੰਮਾਂ, ਆਪ੍ਿੀ ਮੌਤ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਪੁ੍ਨਰ-ਉਥਾਨ 
ਦੁਆਰਾ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਹੈ! ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਜੀਉਂਦਾ ਿਚਨ ਹੈ ; ਅਤੇ ਕੋਈ ਿੀ ਉਸ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ ਟਪ੍ਤਾ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 14:6; 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:10-12)I  
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▣ "ਅਸੀਂ ਉਸ ਸੱਚੇ ਪਿੱਚ ਅਰਥਾਤ ਉਹ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ ਪਯਸੂ ਮਸੀਹ ਪਿੱਚ ਹਾਂ। ਸੱਚਾ ਿਰਮੇਸੁਰ ਅਤੇ ਸਦੀਿਕ ਜੀਿਨ ਇਹੋ ਹੈ" ਪ੍ਟਹਲਾਂ 
ਿਾਕਾਂਸ਼ “ਉਸ ਟਿਚ ਜੋ ਸੱਚਾ ਹੈ” ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਦੂਸਰੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਟਿਚ “ਸੱਚਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ,” ਟਿਅਕਤੀ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ 
ਕਰਨੀ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈI ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਇਹ ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈI 
ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟਤਾ ਟਕਸ ੇਉਦੇਸ਼ ਕਾਰਨ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਅਕਸਰ ਹੀ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਟਪ੍ਤਾ ਟਿਚ 
ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ  ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਿਚ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:12)I ਟਪ੍ਤਾ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਸੱਚੇ (ਸੱਚ) ਹੋਿਾ ਸ਼ਾਇਦ 
ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਜ਼ੋਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 3:33; 7:28; 8:26)I  ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਟਯਸੂ ਨਾਸਰੀ ਦੇ ਪੂ੍ਰੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ 
ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:1,18; 20:28; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆ ਂ2:6; ਤੀਤੁਸ 2:13; ਅਤੇ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:8)I ਹਾਲਾਂਟਕ, ਨੋਸਟਟਕ ਗੁਰੂਆਂ ਨੇ ਿੀ 
ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੋਿ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਹੋਿੇਗੀ (ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਉਨਹ ਾਂ ਟਿਚ ਟਨਿਾਸ ਦੁਆਰਾ)I  
 

1ਯੂਹੰਨਾ5:21 
    21ਹੇ ਬੱਪਚਓ, ਤੁਸੀਂ ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਮੂਰਤੀਆਂ ਤੋਂ ਬਚਾਈ ਰੱਖੋI 

 
5:21 
NASB "ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਮੂਰਤੀਆਂ ਤੋਂ ਬਚਾਓ"   
NKJV, NRSV  "ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਮੂਰਤੀਆਂ ਤੋਂ ਦੂਰ ਰੱਖੋ"   
TEV "ਆਿਿੇ ਆਿ ਨੰੂ ਝੂਠੇ ਦੇਿਪਤਆਂ ਤੋਂ ਸੁਰੱਪਖਅਤ ਰੱਖੋ"   
NJB "ਝੂਠੇ ਦੇਿਪਤਆਂ ਤੋਂ ਸਾਿਧਾਨ ਰਹੋ"   

 
ਇਹ ਇਕ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆ ਹੈ, ਜੋ ਇਕ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਸੱਚਾਈ ਹੈI ਇਹ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਹੋਿ ਟਿਚ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੀ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ 

ਸਟਹਭਾਗਤਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:3), ਟਜਸਦਾ ਉਹ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਅਨੰਦ ਲੈ ਰਹੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ, 
ਅਫਸੀਆਂ 1:4; 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:5)I  

ਸ਼ਬਦ ਮੂਰਤੀਆਂ (ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆ ਂਟਲਿਤਾਂ ਟਿਚ ਟਸਰਫ ਦੋ ਿਾਰ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ, ਇੱਥੇ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 9:20 ਟਿਚ 
ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਹਿਾਲਾ), ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਅਤੇ ਜੀਿਨ-ਸ਼ੈਲੀਆਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਰੱਿਦਾ ਹੈ, ਜਾਂ ਟਮਰਤ ਸਾਗਰ ਟਲਿਤਾਂ ਇਸ 
ਸਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ “ਪ੍ਾਪ੍” ਦੇ ਅਰਥ ਟਿਚ ਿਰਤਦੀਆਂ ਹਨ, “ਮੂਰਤੀਆਂ” ਅਤੇ “ਪ੍ਾਪ੍” ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਾਇਦ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹਨI  
 ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ  ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. ਉਨਹ ਾਂ ਟਤੰਨ ਟੈਸਟਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਬਿਾਓ ਜੋ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆ ਂਨੂੰ  ਇਹ ਭਰੋਸਾ ਟਦਿਾਉਂਦੇ ਹਨ ਟਕ ਉਹ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਹਨI  
2. 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:6 ਅਤੇ 8 ਟਿਚ “ਪ੍ਾਿੀ” ਅਤੇ “ਲਹੂ” ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ?  
3. ਕੀ ਅਸੀਂ ਜਾਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਟਕ ਅਸੀਂ ਮਸੀਹੀ ਹਾਂ? ਕੀ ਕੁਝ ਅਟਜਹੇ ਮਸੀਹੀ ਹਨ ਜੋ ਇਸ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ?  
4. ਮੌਤ ਤੱਕ ਲੈ ਜਾਿ ਿਾਲਾ ਪ੍ਾਪ੍ ਕੀ ਹੈ? ਕੀ ਇਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ?  
5. ਕੀ ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ ਜਾਂ ਸਾਡੇ ਆਪ੍ਿੇ ਯਤਨ ਜੋ ਸਾਨੂੰ  ਪ੍ਰਤਾਿੇ ਤੋਂ ਬਚਾਉਂਦੇ ਹਨ?  
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2 ਯੂਹੰਨਾ 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ* 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਨਮਸਕਾਰ ਚੁਿੀ ਹੋਈ ਔਰਤ ਨੂੰ  
ਨਮਸਕਾਰ 

  ਜਾਿ-ਪ੍ਛਾਿ ਨਮਸਕਾਰ 

ਆਇਤਾਂ 1-3 ਆਇਤਾਂ 1-3 ਆਇਤਾਂ 1-2 ਆਇਤਾਂ 1-3 ਆਇਤਾਂ 1-3 

    ਆਇਤ 3     

ਸੱਚਾਈ ਅਤੇ ਟਪ੍ਆਰ ਮਸੀਹ ਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਤੇ 
ਚੱਲਿਾ 

  ਸੱਚਾਈ ਅਤੇ ਟਪ੍ਆਰ ਟਪ੍ਆਰ ਦਾ ਹੁਕਮ 

ਆਇਤਾਂ 4-11 ਆਇਤਾਂ 4-6 ਆਇਤਾਂ 4-6 ਆਇਤਾਂ 4-6 ਆਇਤਾਂ 4-5 

        ਆਇਤ 6 

  ਿੋਿੇਬਾਜ਼ ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿੀ 
ਤੋਂ ਚੌਕਸ ਰਹੋ 

    ਮਸੀਹ ਦੇ ਟਿਰੋਿੀ 

  ਆਇਤਾਂ 7-11 ਆਇਤਾਂ 7-11 ਆਇਤਾਂ 7-8 ਆਇਤਾਂ 7-11 

      ਆਇਤਾਂ 9-11   

ਅੰਤਮ ਨਮਸਕਾਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਅਲਟਿਦਾ 
ਨਮਸਕਾਰ 

  ਅੰਤਮ ਸ਼ਬਦ   

ਆਇਤਾਂ 12-13 ਆਇਤਾਂ 12-13 ਆਇਤ 12 ਆਇਤ 12 ਆਇਤ 12 

    ਆਇਤ 13 ਆਇਤ 13 ਆਇਤ 13 

 
* ਭਾਿੇਂ ਇਹ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਪੈ੍ਟਰਹਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿੰਡਾਂ ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਅਤੇ ਪੈ੍ਰਿੀ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹਨ। ਹਰੇਕ 
ਆਿੁਟਨਕ ਅਨੁਿਾਦ ਨੇ ਪੈ੍ਟਰਹਆਂ ਨੂੰ  ਿੰਟਡਆ ਅਤੇ ਸੰਿੇਪ੍ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਹਰੇਕ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਕੇਂਦਰੀ ਟਿਸ਼ਾ, ਸੱਚਾਈ, ਜਾਂ ਟਿਚਾਰ ਹੈ। ਹਰੇਕ 
ਅਨੁਿਾਦ ਉਸ ਟਿਸ਼ੇ ਦਾ ਆਪ੍ਿੇ ਿੱਿਰੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸਾਰ ਕੱਢਦਾ ਹੈ। ਟਜਿੇਂ ਤੁਸੀਂ ਮੂਲਪ੍ਾਠ ਪ੍ੜਹਦੇ ਹੋ, ਤਾਂ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਤੋਂ ਪੱੁ੍ਛੋ ਟਕ ਇਸ ਟਿਸ਼ੇ 
ਤੇ ਟਕਹੜਾ ਅਨੁਿਾਦ ਅਤੇ ਟਕਹੜੀ ਪ੍ਦਾਂ ਦੀ ਿੰਡ ਤੁਹਾਡੀ ਸਮਝ ਲਈ ਢੁਕਿੀਂ ਹੈ। 
ਹਰੇਕ ਅਟਿਆਏ ਟਿਚ ਸਾਨੂੰ  ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਬਾਈਬਲ ਪ੍ੜਹਨੀ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਟਿਸ਼ੇ (ਪੈ੍ਰਹਾ) ਪ੍ਟਹਚਾਿਨੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ, ਤਦ ਸਾਡੀ ਸਮਝ ਦੀ ਆਿੁਟਨਕ 
ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਦੀ ਤਰਕ ਅਤ ੇਪ੍ਰਸਤੁਤੀਕਰਨ ਟਪੱ੍ਛੇ ਚੱਲਿ ਦੁਆਰਾ ਉਸਦੇ ਉਦੇਸ਼ 
ਨੂੰ  ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ ਕੇਿਲ ਤਦ ਹੀ ਅਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਿਾਸਤਿ ਟਿਚ ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ। ਕੇਿਲ ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਹੀ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਸੀ - ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਕੋਲ ਸੰਦੇਸ਼ 
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ਨੂੰ  ਬਦਲਿ ਜਾਂ ਪ੍ਟਰਿਰਤਨ ਦਾ ਕੋਈ ਅਟਿਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਬਾਈਬਲ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਕੋਲ ਇਸ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਟਦਨਾਂ ਅਤੇ ਜੀਿਨਾਂ ਟਿਚ 
ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੀ ਟਜੰਮੇਿਾਰੀ ਜ਼ਰੂਰ ਹੈ। 
ਟਿਆਨ ਟਦਉ ਟਕ ਹੇਠਲੇ ਦਸਤਾਿੇਜ਼ਾਂ ਟਿਚ ਸਭ ਤਕਨੀਕੀ ਅਤੇ ਸੰਿੇਪ੍ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਸਮਝਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ: ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਆਕਰਨ 
ਢਾਂਚੇ, ਮੂਲਪ੍ਾਠ ਸੰਬੰਿੀ ਆਲੋਚਨਾ, ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਸੂਚੀ ਦੀਆਂ ਸੰਿੇਪ੍ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾਿਾਂ 
 
ਸੰਖੇਿ ਜਾਿ-ਿਛਾਿ 

2 ਯੂਹੰਨਾ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਸਾਟਹਤਕ ਸ਼ੈਲੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI ਉਹ ਸ਼ਾਇਦ ਇਕੋ ਲੇਿਕ ਤੋਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਕੋ ਸਮੇਂ 
ਟਲਿੇ ਗਏ ਹਨI ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਟਨਿੱਜੀ ਪੱੁ੍ਤਰਾਂ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਦਾ ਹੈ ਟਜਸ ਟਿਚ ਇਸ ਨੂੰ  ਇਕ ਟਨਰਿਾਟਰਤ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀ 
ਅਤੇ ਇਹ ਇਕ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਪੇ੍ਜ਼ ਤੇ ਪੂ੍ਰਾ ਆਉਿ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀI  

ਟਜਿੇਂ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਕਈ ਕਲੀਟਸਯਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀ (ਅਤੇ ਇਕ ਭਾਿ ਟਿਚ, ਸਾਰੀਆਂ ਕਲੀਟਸਯਾਿਾਂ ਨੂੰ ), 2 ਯੂਹੰਨਾ ਇਕ ਸਥਾਨਕ 
ਕਲੀਟਸਯਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦ ੇਆਗੂ (ਹਾਲਾਂਟਕ, ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦ ੇਟਨਿੱਜੀ ਪੱ੍ਤਰਾਂ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਇਸ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਟਿਚ ਪ੍ਟੜਹਆ ਜਾਿਾ ਸੀ) ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ 
ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਏਸ਼ੀਆ ਮਾਈਨਰ (ਤੁਰਕੀ) ਟਿਚ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਜੀਿਨ ਦੀ ਇਕ ਛੋਟੀ ਟਜਹੀ ਟਿੜਕੀ ਹੈI  
 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਇਕ 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਬਾਈਬਲ ਟਿਚਲੀ ਇਕ ਟਕਤਾਬ ਨੂੰ  ਇਕੋ ਬੈਠਕ ਟਿਚ ਪ੍ੜਹੋ। ਸਾਰੀ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਕੇਂਦਰ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ ਟਲਿੋ। 
1. ਸਾਰੀ ਟਕਤਾਬ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ 
2. ਸਾਟਹਤ ਦੀ ਟਕਸਮ (ਪ੍ਰਕਾਰ) 

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ-ਦ ੋ

ਇਹ ਇਕ ਅਟਿਐਨ ਪ੍ਥ ਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਤੁਹਾਡੀ ਆਪ੍ਿੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਆਪ੍ 
ਟਜੰਮੇਿਾਰ ਹੋ। ਸਾਨੂੰ  ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਚਾਨਿ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜਾ ਟਮਟਲਆ ਹੈ। ਟਿਆਟਿਆ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ, ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਅਤੇ 
ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪ੍ਰਥਮਤਾ ਹੈ। ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਹ ਕੰਮ ਟਕਸੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਤਕ ਛੱਡ ਨਹੀਂ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ। 

ਬਾਈਬਲ ਟਿਚਲੀ ਇਕ ਟਕਤਾਬ ਨੂੰ  ਇਕੋ ਬੈਠਕ ਟਿਚ ਪ੍ੜਹੋ। ਮੁੱ ਿ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਰੂਪ੍ਰੇਿਾਬਿਾਉ ਅਤੇ ਇਕ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਇਕੋ ਿਾਕ ਟਿਚ 
ਟਬਆਨ ਕਰੋ। 

1. ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ 
2. ਦੂਜੀ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ 
3. ਤੀਜੀ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ 
4. ਚੌਥੀ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ 
5. ਆਟਦ 

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
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ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 
ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 

ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 

 
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕੰਸ਼ ਅਪਧਐਨ 

ਆਇਤਾਂ1-3 
  1ਕਲੀਪਸਯਾ ਦਾ ਬਜ਼ੁਰਗ, ਅੱਗ ੇਯੋਗ ਚੁਿੀ ਹੋਈ ਔਰਤ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਬੱਪਚਆਂ ਨੰੂ ਪਜਨਿ ਾਂ ਨੰੂ ਮੈਂ ਸੱਚੀਂ ਮੁੱਚੀਂ ਉਸ ਸਪਚਆਈ ਦੇ 
ਕਾਰਨ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਕੇਿਲ ਮੈਂ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਉਹ ਿੀ ਸੱਭੇ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਪਜਨਿ ਾਂ ਸਪਚਆਈ ਨੰੂ ਜਾਪਿਆ ਹੈ। 
2ਇਹ ਉਸ ਸਪਚਆਈ ਦੇ ਕਾਰਨ ਹੈ ਪਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸਦਾ ਹੀ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਰਹੇਗੀ। 3ਪਿਤਾ ਿਰਮੇਸੁਰ ਅਤੇ 
ਿਰਭੂ ਪਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਿੱਲੋਂ  ਸਪਚਆਈ ਅਤੇ ਪਿਆਰ ਸਪਹਤ ਪਕਰਿਾ, ਦਯਾ ਅਤੇ ਸਾਂਤੀ ਸਾਡੇ ਅੰਗ-ਸੰਗ ਰਹੇਗੀ। 

 
ਆਇਤ 1 "ਬਜ਼ੁਰਗ" ਇਹ ਟਸਰਲੇਿ (ਪ੍ਰੇਸਬੁਟੇਰੋਸ presbuteros) 2 ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ 3 ਯੂਹੰਨਾ ਦੋਿਾਂ ਦੇ ਲੇਿਕ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰਨ ਲਈ 
ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਸ ਦੇ ਬਾਈਬਲ ਟਿਚ ਕਈ ਅਰਥ ਹਨI  

ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਲੇਿਕ ਦੇ ਅਹੁਦੇ ਨੂੰ  ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨI  
1. ਇੰਜੀਲ ਟਿਚ ਇਕ ਗੁਪ੍ਤ ਿਾਕੰਸ਼ “ਟਪ੍ਆਰਾ ਚੇਲਾ” ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ  
2. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੱ੍ਤਰ ਅਟਗਆਤ ਹੈ 
3. ਦੂਸਰੇ ਅਤੇ ਤੀਸਰੇ ਪੱ੍ਤਰ ਟਿਚ “ਬਜ਼ੁਰਗ” ਟਸਰਲੇਿ ਹੈ 
4. ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ, ਲੇਿਕ ਨੂੰ  “ਉਸਦੇ ਸੇਿਕ ਯੂਹੰਨਾ” ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ  

ਇਨਹ ਾਂ ਟਲਿਤਾਂ ਦੇ ਲੇਿਕ ਬਾਰੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰਾਂ ਅਤੇ ਟਿਦਿਾਨਾਂ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਚਰਚਾ ਹੋਈ ਹੈI ਇਹ ਸਾਟਰਆਂ ਕੋਲ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅਤੇ 
ਸ਼ੈਲੀ ਦੀਆਂ ਸਮਾਨਤਾਿਾਂ ਅਤੇ ਅਸਮਾਨਤਾਿਾਂ ਹਨI ਇਸ ਟਬੰਦੂ ਤੇ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੋਈ ਿੀ ਟਿਆਟਿਆ ਨੂੰ  ਸਿੀਕਾਰ ਨਹੀਂ 
ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਮੈਂ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਨੂੰ  ਉਨਹ ਾਂ ਸਾਟਰਆਂ ਦ ੇਲੇਿਕ ਹੋਿ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਇਕ ਪ੍ਰੇਰਿਾਦਾਇਕ ਮੁੱ ਦਾ ਨਹੀਂ ਪ੍ਰ 
ਟਿਟਿਆਤਟਮਕ ਮੁੱ ਦਾ ਹੈI ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਆਤਮਾ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਆਿੁਟਨਕ ਲੋਕ ਇਸ 
ਦੇ ਟਲਿਿ ਜਾਂ ਸੰਕਲਨ ਦੀ ਸਾਟਹਤਕ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਜਾਂ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦੇ ਹਨI  

 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਬਜ਼ੁਰਗ SPECIAL TOPIC: Elder 

ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਬਜ਼ੁਰਗ 
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I. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿਚ ਿਰਤੋਂ 
A. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਦੂਤਾਂ ਲਈ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਜੋ ਦੂਤ ਸਭਾ ਬਿਾਉਂਦੇ ਸਨ (BDB 278, KB 278, ਦੇਿੋ, ਯਸ਼ਾਯਾਹ 24:23)I 

ਇਹੋ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ ਦੇ ਦੂਤ ਪ੍ਰਾਿੀਆਂ ਲਈ ਿਰਤੀ ਗਈ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 4:4, 10; 5:5,6,8,11,14; 
7:11,13; 11:16; 14:3; 19:4)I  

B. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਕਬਾਇਲੀ ਆਗੂਆਂ ਲਈ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ (ਦੇਿੋ, ਕੂਚ 3:16; ਟਗਿਤੀ 11:16)I ਬਾਅਦ ਟਿਚ, ਨਿੇਂ ਨੇਮ 
ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਆਗੂਆਂ ਦੇ ਸਮੂਹ ਉੱਤੇ ਲਾਗੂ ਹੋਇਆ ਜੋ ਯਹੂਦੀ ਉੱਚ ਅਦਾਲਤ, ਮਹਾਸਭਾ ਬਿਾਉਂਦੇ ਸਨ 
(ਦਿੋੇ, ਮੱਤੀ 21:23; 26:57)I ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਦਨਾਂ ਟਿਚ ਇਹ ਸੱਤਰ-ਮੈਂਬਰੀ ਸੰਸਥਾ ਨੂੰ  ਟਭਰਸ਼ਟ ਜਾਜਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਟਨਯੰਤਟਰਤ 
ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਹਾਰੂਨ ਦੇ ਿੰਸ਼ ਟਿਚੋਂ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਰੋਮੀ ਮਾਲਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਿਰੀਦੇ ਗਏ ਲੋਕ ਹੰੁਦੇ ਸਨ)I  
 

II. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਿਰਤੋਂ 
A. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਸਥਾਨਕ ਆਗੂਆਂ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆI ਇਹ ਟਤੰਨ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਸ਼ਬਦਾਂ (ਪ੍ਾਦਰੀ, ਟਨਗਾਹਬਾਨ, 

ਅਤੇ ਬਜ਼ੁਰਗ, ਦੇਿੋ, ਤੀਤੁਸ 1:5,7; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:17,28) ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਸੀI ਪ੍ਤਰਸ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ 
ਨੂੰ  ਅਗਿਾਈ ਸਮੂਹ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਲਈ ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਸੀ (ਦੇਿੋ, 1 ਪ੍ਤਰਸ 5:1; 2 ਯੂਹੰਨਾ 1; 3 ਯੂਹੰਨਾ 1)I  

B. 1 ਪ੍ਤਰਸ 1:1 ਅਤੇ 5 ਟਿਚ ਬਜ਼ੁਰਗ (ਪ੍ਰੇਸਬੁਟੇਰੋਸ presbuteros) ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਇਕ ਨਾਟਕ ਹੈI ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ 
ਅਗਿਾਈ ਦੇ ਟਸਰਲੇਿ (ਆਇਤ 1) ਅਤੇ ਉਮਰ ਦੇ ਅਹੁਦੇ (ਆਇਤ 5) ਿਜੋਂ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
ਹੈਰਾਨੀ ਿਾਲੀ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਮੂਲ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਯਹੂਦੀ ਕਬਾਇਲੀ ਅਗਿਾਈ ਦਾ ਅਹੁਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਟਕ “ਟਬਸ਼ਪ੍” ਜਾਂ “ਟਨਗਾਹਬਾਨ” 
(ਏਟਪ੍ਸਕੋਪੋ੍ਸ) ਅਗਿਾਈ ਲਈ ਯੂਨਾਨ ਦਾ ਸ਼ਟਹਰ-ਸਟੇਟ ਅਹੁਦਾ ਹੈI 1 ਪ੍ਤਰਸ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ 
ਕਰਨ ਲਈ ਯਹੂਦੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈI  

ਪ੍ਤਰਸ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਇਕ “ਸਾਥੀ ਬਜ਼ੁਰਗ,” ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰੇਸਬੁਟੇਰੋਸ ਦੇ ਨਾਲ ਪੂ੍ਰਿ ਸਰਗ ਸੇਨ syn ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ 
“ਟਕਸੇ ਨਾਲ ਸਾਂਝੇ ਤੌਰ ਤੇ ਟਹੱਸਾ ਲੈਿਾ” ਹੈI ਪ੍ਤਰਸ ਆਪ੍ਿੇ ਰਸੂਲੀ ਅਟਿਕਾਰ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਟਰਹਾ (ਦੇਿੋ, 2 ਯੂਹੰਨਾ 1, ਟਜੱਥੇ 
ਇਕ ਹੋਰ ਰਸੂਲ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  “ਬਜ਼ੁਰਗ” ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ)I ਪ੍ਰ ਸਥਾਨਕ ਆਗੂਆਂ ਨੂੰ  ਸਲਾਹ (ਅਰਥਾਤ., “ਮੈਂ ਨਸੀਹਤ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, 
ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ) ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਹੇਠ ਟਲਟਿਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਕੰਮ ਕਰਨ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿਾ ਜੀਿਨ ਜੀਉਿ:  

1. ਮਸੀਹ ਦੀ ਉਦਾਹਰਿ 
2. ਉਸ ਦੀ ਿਾਪ੍ਸੀ ਦੀ ਨੇੜਤਾ 

 ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਟਸਯਾਿਾਂ ਟਿਚ ਅਗਿਾਈ ਦੇ ਅਹੁਦੇ ਪੈ੍ਸੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਲਏ ਜਾਂਦੇ ਸਨ, ਪ੍ਰ ਹਰੇਕ ਸਥਾਨਕ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਅੰਦਰ 
ਸੇਿਕਾਈ ਅਤੇ ਅਗਿਾਈ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਟਦੱਤੀਆਂ ਦਾਤਾਂ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀI ਦਾਤ ਹੋਿ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਨੂੰ  “ਬੁਢਾਪੇ੍ ਦੀ 
ਬੱੁਿ” ਲਈ ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਸਟਤਕਾਰ ਨਾਲ ਸੰਤੁਲਤ ਹੋਿਾ ਪ੍ੈਂਦਾ ਸੀ, ਇਹ ਿਾਸਕਰ ਯਹੂਦੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਭਾਈਚਾਰੇ ਟਿਚ ਸੀI ਇਸ ਲਈ, 
ਪ੍ਤਰਸ ਦੋਿੇਂ ਟਕਸਮਾਂ ਦੀ ਅਗਿਾਈ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈI  

 ਇਹ ਿੀ ਟਿਆਨ ਟਦਓ ਟਕ “ਬਜ਼ੁਰਗ” ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਿਚਨ ਹੈI ਇਹ (1) ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਘਰ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਆਗੂਆਂ (ਰਸੂਲਾਂ ਦ ੇ
ਕਰਤੱਬ 20:17) ਜਾਂ (2) ਆਗੂਆਂ ਦੇ ਸਮੂਹ ਟਿਚ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਆਤਟਮਕ ਦਾਤਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਦੱਸਦਾ 
ਹੈ ਟਕ ਸੇਿਕਾਈ ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਲਈ ਹੈI ਇਹ “ਜਾਜਕਾਂ ਦੇ ਰਾਜ” ਦੇ ਟਿਚਾਰ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਪ੍ਤਰਸ 2:5,9)I  

C. ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਬਹੁਤ ਬਜ਼ੁਰਗ ਆਦਮੀ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ, ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਇਹ ਉਹ ਅਗਿਾਈ ਕਰਦੇ ਹੋਿ (ਦੇਿੋ, 
1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 5:1; ਤੀਤੁਸ 2:2)I  
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▣ "ਚੁਿੀ ਹੋਈ ਔਰਤ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਬੱਪਚਆਂ ਨੰੂ" ਇਸ ਟਸਰਲੇਿ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਚਰਚਾ ਹੋਈ ਹੈI ਕਈਆਂ ਨੇ ਇਹ ਦਾਅਿਾ ਕਰਨ ਦੀ 
ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਟਕ ਇਹ ਇਕ ਔਰਤ ਲਈ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਟਜਹੜੀ ਜਾਂ ਤਾਂ ਏਲੇਕਤਾ Electa, ਚੁਿਨ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ (ਕਲੇਮੇਂਟ 
ਆਫ ਅਲੈਗਜੈਂਡਰੀਆ) ਜਾਂ ਕੀਟਰਆ Kyria, ਔਰਤ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ (ਅਥਾਨਾਸੀਅਸ Athanasius) ਸੀI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਮੈਂ ਜੈਰੋਮ ਨਾਲ 
ਸਟਹਮਤ ਹਾਂ ਟਕ ਇਹ ਹੇਠ ਟਦੱਤੇ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈI  

1. ਕਲੀਟਸਯਾ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਇਸਤਰੀਟਲੰਗ ਹੈ (2 ਯੂਹੰਨਾ 1:1) 
2. LXX ਟਿਚ "ਚਟੁਿਆ" ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਮੂਹ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਪ੍ਤਰਸ 2:9) 
3. ਇਹ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦਾ ਮਸੀਹ ਦੀ ਦੁਲਹਨ ਿਜੋਂ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਅਫਸੀਆਂ 5:25-32; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 19:7-8; 

21:2) 
4. ਇਸ ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਨੂੰ  ਬੱਟਚਆਂ ਿਜੋਂ ਟਕਹਾ ਟਗਆ ਹੈ (2 ਯੂਹੰਨਾ 1:13) 
5. ਇਸ ਕਲੀਟਸਯਾ ਟਿਚ ਇਕ ਭੈਿ ਸੀ ਜੋ ਇਕ ਹੋਰ ਸਥਾਨਕ ਕਲੀਟਸਯਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 2 ਯੂਹੰਨਾ 1:13) 
6. ਪੂ੍ਰੇ ਅਟਿਆਇ ਟਿਚ ਇਕਿਚਨ ਅਤੇ ਬਹੁਿਚਨ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਇਕ ਨਾਟਕ ਹੈ (2 ਯੂਹੰਨਾ 1:4,5,13 ਟਿਚ ਇਕਿਚਨ; 2 ਯੂਹੰਨਾ 

1:6,8,10,12 ਟਿਚ ਇਕਿਚਨ)  
7. 1 ਪ੍ਤਰਸ 5:13 ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਕਲੀਟਸਯਾ ਲਈ ਇਸੇ ਹੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ 

 
▣ "ਪਜਨਿ ਾਂ ਨੰੂ" ਇਹ ਹੈਰਾਨੀ ਿਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਇਕ ਮਰਦਾਨਾ ਬਹੁਿਚਨ ਸਰਿਨਾਮ ਹੈ, ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ ਟਕਸੇ ਨਾਲ ਜੁੜਨਾ ਹੈ, ਜਾਂ ਤਾਂ 
“ਔਰਤ” ਨਾਲ ਜੋ ਟਕ ਇਸਤਰੀਟਲੰਗ ਹੈ ਜਾਂ “ਬੱਟਚਆਂ” ਨਾਲ ਜੋ ਟਨਰਪੱ੍ਿ ਹੈI ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਤੀਕਾਤਟਮਕ 
ਢੰਗ ਨਾਲ ਟਲਿਿ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਸੀI  
 
▣ "ਮੈਂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ" ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਇੰਜੀਲ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ ਟਿਚ ਯੂਹੰਨਾ ਟਫਲੇਓ phileō ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਅਗਾਪ੍ਾਓ  ਦੇ ਸਮਾਨਾਰਥੀ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ 1, 2, ਅਤੇ 3 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਉਹ ਟਸਰਫ ਅਗਾਪ੍ਾਓ agapaō ਦੀ ਹੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 2 ਯੂਹੰਨਾ 1:3,5,6; 1 ਯੂਹੰਨਾ 
3:18)I  
 
▣ "ਸੱਚਾਈ" ਸੱਚਾਈ ਅਕਸਰ ਦੁਹਰਾਇਆ ਟਗਆ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 2 ਯੂਹੰਨਾ 1:1[ਦੋ ਿਾਰ],2,3,4)I 2 ਯੂਹੰਨਾ 1:9 [ਦੋ ਿਾਰ] ਅਤੇ 10 
ਦਾ “ਇਹ ਟਸੱਟਿਆ” ਿਾਕੰਸ਼ “ਸੱਚਾਈ” ਨਾਲ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹੈI ਸ਼ਾਇਦ ਸਥਾਨਕ ਝੂਠੀ ਟਸੱਟਿਆ ਦੇ ਕਾਰਨ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ 
ਜੋ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਇਸ ਛੋਟੇ ਪੱ੍ਤਰ ਟਿਚ ਿੀ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ (2 ਯੂਹੰਨਾ 1:4,7-10)I  

"ਸੱਚਾਈ" ਟਤੰਨਾਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦੀ ਹੈ: (1) ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 14:17); (2) ਟਯਸ ੂ
ਮਸੀਹ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 8:32; 14:6) (3) ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:23)I ਯੂਹੰਨਾ 6:55 ਅਤੇ 17:3 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ੇ 
ਦੇਿੋI  
 
ਆਇਤ 2 "ਪਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਪਿੱਚ ਰਪਹੰਦੀ ਹੈ" ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਮਨਪ੍ਸੰਦ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚੋਂ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ 
ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਟਕਰਦੰਤ “ਬਿੇ ਰਟਹਿਾ” ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 2:10 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI ਇਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਟਿਚ ਰਟਹਿ ਿਾਲੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  
ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 8:9; ਜਾਂ ਪੱੁ੍ਤਰ ਨੂੰ , ਰੋਮੀਆਂ 8:9-10)I ਟਤਰਏਕ ਦੇ ਸਾਰੇ ਟਿਅਕਤੀ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਟਿਚ/ਨਾਲ ਰਟਹੰਦੇ ਹਨ 
(ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 14:23)I  
 
▣ "ਸਦਾ ਹੀ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਰਹੇਗੀ" ਸੱਚਾਈ ਸਾਰੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਟਿਚ ਸਦਾ ਲਈ ਰਟਹੰਦੀ ਹੈI ਇਹ ਭਰੋਸੇ ਦਾ ਟਕੰਨਾ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਟਬਆਨ ਹੈ! 
1 ਯੂਹੰਨਾ 5:13 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋI ਸੱਚਾਈ ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਦਾ ਟਿਅਕਤੀ ਅਤੇ ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੋਿੇਂ ਹੈI ਇਹ “ਸੱਚਾਈ” ਹਮੇਸ਼ਾ ਟਪ੍ਆਰ, 
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ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਟਪ੍ਆਰ, ਿਾਚਾ ਕੀਤ ੇਹੋਏ ਭੈਿ-ਭਰਾਿਾਂ ਲਈ ਟਪ੍ਆਰ, ਅਤੇ ਗੁਆਚੇ ਹੋਏ ਸੰਸਾਰ ਲਈ ਟਪ੍ਆਰ ਟਿਚ ਜਾਰੀ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 
ਯੂਹੰਨਾ 4:7-21)I  

"ਸਦਾ" ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਸਦਾ ਤੱਕ” ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 4:14; 6:51,58; 8:35,51; 10:28; 11:26; 12:34; 13:8; 14:16; 1 
ਯੂਹੰਨਾ 2:17)I ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਯੂਹੰਨਾ 6:58 ਤੇ ਸਦੀਪ੍ਕ 
 
ਆਇਤ 3 "ਪਕਰਿਾ, ਦਯਾ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ" ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਦੋ ਅਪ੍ਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਜਾਿ-ਪ੍ਛਾਿ ਹੈI ਪ੍ਟਹਲਾ, ਇਸ ਨੂੰ  
ਟਿਲੱਿਿ ਢੰਗ ਨਾਲ ਮਸੀਹੀ ਬਿਾਉਿ ਲਈ ਥੋੜਹਾ ਟਜਹਾ ਬਦਟਲਆ ਟਗਆ ਹੈI “ਨਮਸਕਾਰ” ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਚੈਰੀਨ chairein ਹੈI ਇਸ 
ਨੂੰ  ਚੈਟਰਸ charis ਟਿਚ ਬਦਟਲਆ ਟਗਆ ਟਜਸਦਾ ਮਤਲਬ “ਟਕਰਪ੍ਾ” ਹੈI ਇਹ ਜਾਿ-ਪ੍ਛਾਿ ਪ੍ਾਸਟੋਰਲ ਪੱ੍ਤਰੀਆਂ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਟਮਲਦੀ ਹੈ, 
1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:2; 2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:2; ਇਨਹ ਾਂ ਟਤੰਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚੋਂ ਦੋ ਗਲਾਤੀਆਂ ਅਤੇ 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ ਟਿਚ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦੀ ਜਾਿ-ਪ੍ਛਾਿ ਟਿਚ 
ਦੁਹਰਾਏ ਗਏ ਹਨI  

ਦੂਜਾ, ਇਕ ਯੂਨਾਨੀ ਪੱ੍ਤਰ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਜਾਂ ਚੰਗੀ ਟਸਹਤ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਸੀI ਹਾਲਾਂਟਕ, 2 ਯੂਹੰਨਾ ਸੱਚਾਈ ਦਾ ਇਕ ਟਬਆਨ 
ਅਤੇ ਇਕ ਲੋੜੀਂਦੇ ਦੈਿੀ ਨਤੀਜੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਿੜਹੇ ਹੋਿ ਦਾ ਿਾਅਦਾ ਹੈI  

ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਕੋਈ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਕੀ ਇਨਹ ਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚਕਾਰ ਕਰਮ ਜਾਂ ਸੰਬੰਿ ਜਾਿ-ਬੱੁਝ ਕੇ ਹੈI ਟਕਰਪ੍ਾ ਅਤੇ ਦਯਾ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਚਟਰੱਤਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਚ ਟਡੱਗੀ ਹੋਈ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਰਾਹੀਂ ਮੁਫਤ ਮੁਕਤੀ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਸ਼ਾਂਤੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦੀ ਦਾਤ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਤਬਦੀਲੀ ਦਾ ਅਨੁਭਿ ਕਰਦੇ ਹਨI ਟਜਿੇਂ ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਚ ਟਡੱਗਿ ਨੇ 
ਮਨੁੱ ਿੀ ਜੀਿਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪ੍ਟਹਲੂਆਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਕੀਤਾ, ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ, ਮੁਤਕੀ ਮੁੜ ਸਥਾਟਪ੍ਤ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਸਟਥਤੀ ਦੁਆਰਾ (ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
ਨਾਲ ਦੋਸ਼-ਮੁਕਤੀ), ਟਫਰ ਅੰਦਰ ਰਟਹਿ ਿਾਲੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਟਿਸ਼ਿਟਿਆਪ੍ੀ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿ ਟਿਚ ਇਕ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਤਬਦੀਲੀ 
ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਨਤੀਜਾ ਲਗਾਤਾਰ ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ ਹੋਿਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ ਪ੍ਟਿੱਤਰਤਾ)I ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਟਿਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸਰੂਪ੍ 
(ਉਤਪ੍ਤ 1:26-27) ਮੁੜ ਬਹਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ!  

ਦੂਸਰੀ ਸੰਭਾਿਨਾ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਬਾਰੇ ਇਨਹ ਾਂ ਟਤੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ “ਟਕਰਪ੍ਾ” ਅਤੇ “ਦਯਾ” ਤੇ ਸਿਾਲ 
ਕੀਤਾ ਅਤੇ “ਸ਼ਾਂਤੀ” ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਸਭ ਕੁਝ ਟਲਆਏI ਇਹ ਿੀ ਨੋਟ ਕਰਨ ਿਾਲੀ ਇਕ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ 
ਟਿਚ ਇਹ “ਦਯਾ” (ਏਲੀਓਈ eleeoi) ਦੀ ਇਕੋ ਇਕ ਿਰਤੋਂ ਹੈI “ਟਕਰਪ੍ਾ” (ਚੈਟਰਸ charis) ਟਸਰਫ ਇੱਥੇ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 1:14,16,17 ਟਿਚ 
ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ (ਦੇਿੋ, 1:4; 22:21) ਟਿਚ ਿਰਤੀ ਗਈ ਹੈI  

The Jerome Biblical Commentary ਟਿਚ ਇਸ ਤੱਥ ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਟਤੰਨੇ ਸ਼ਬਦ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਨਾਲ ਜੁੜੇ 
ਹੋਏ ਹਨ (ਪੰ੍ਨਾ, 412)I ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿਕ (ਲੂਕਾ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਕੇ) ਇਬਰਾਨੀ ਟਿਚ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਚ ਟਲਿਿ ਿਾਲੇ ਸਨI 
ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ ਦਾ ਆਰੰਭ ਸੇਪ੍ਟੂਟਜੰਟ ਤੋਂ ਹੋਇਆ ਹੈI  

 
▣ "ਪਿਤਾ ਿਰਮੇਸੁਰ ਅਤੇ ਿਰਭੂ ਪਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਿੱਲੋਂ" ਦੋਿੇਂ ਨਾਿਾਂ ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਸਰਗ (ਪ੍ਾਰਾ para) ਹੈ ਜੋ ਟਿਆਕਰਿ ਨਾਲ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  
ਬਰਾਬਰ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਦਰਸਾਉਿ ਦਾ ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਤਰੀਕਾ ਸੀI  
 
▣ "ਪਿਤਾ ਦੇ ਿੁੱ ਤਰ" 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਲਗਾਤਾਰ ਜ਼ੋਰ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਪੱੁ੍ਤਰ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ ਕੋਈ ਿੀ ਟਪ੍ਤਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 
ਯੂਹੰਨਾ 2:23; 4:15; 5:10)I ਝਠੇੂ ਗੁਰੂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਇਕ ਟਿਲੱਿਿ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਸੰਬੰਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਪ੍ਰ ਅਟਿਆਤਟਮਕ 
ਤੌਰ ਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੇ ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਅਤੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਤੁੱ ਛ ਸਮਝਦੇ ਸਨI ਯੂਹੰਨਾ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਇਹ ਦੁਹਰਾਉਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ (1) ਟਪ੍ਤਾ ਦਾ ਪੂ੍ਰਾ 
ਪ੍ਰਗਟਾਿਾ ਅਤੇ (2) ਟਪ੍ਤਾ ਤੱਕ ਜਾਿ ਦਾ ਇਕ ਹੀ ਰਸਤਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 14:6)I  
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ਆਇਤਾਂ4-6 
 4ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਅਨੰਦ ਹੋਇਆ ਜਦ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਬੱਪਚਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਕਈਆਂ ਨੰੂ ਸਪਚਆਈ ਉੱਤੇ ਚਲਦੇ ਿੇਪਖਆ, ਪਜਿੇਂ ਪਿਤਾ ਿੱਲੋਂ  ਸਾਨੰੂ ਹੁਕਮ 
ਪਮਪਲਆ ਸੀ। 5ਹੁਿ ਹੇ ਔਰਤ, ਮੈਂ ਤੈਨੰੂ ਕੋਈ ਨਿਾਂ ਹੁਕਮ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਉਹ ਪਜਹੜਾ ਸੁਰੂ ਤੋਂ ਸਾਨੰੂ ਪਮਪਲਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਪਲਖ ਕ ੇ
ਤੇਰੇ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਜੋ ਅਸੀਂ ਆਿਸ ਪਿੱਚ ਪਿਆਰ ਰੱਖੀਏ। 6ਅਤੇ ਪਿਆਰ ਇਹ ਹੈ ਪਕ ਅਸੀਂ ਉਹ ਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਚੱਲੀਏ। ਹੁਕਮ ਇਹ ਹੈ ਪਜਿੇਂ ਤੁਸੀਂ ਸੁਰੂ ਤੋਂ ਸੁਪਿਆ, ਪਜਸ ਉੱਤੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 

 
ਆਇਤ 4 "ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਅਨੰਦ ਹੋਇਆ" ਇਹ ਇਕ ਭੂਤਕਾਲ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈI ਸ਼ਾਇਦ ਬਜ਼ੁਰਗ ਨੇ ਇਸ ਕਲੀਟਸਯਾ ਬਾਰੇ ਇਸਦੇ 
ਟਕਸੇ ਯਾਤਰੀ ਮੈਂਬਰ ਤੋਂ ਸੁਟਿਆ ਹੋਿੇI  
 
▣ "ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਬੱਪਚਆਂ ਪਿੱਚੋਂ ਕਈਆਂ ਨੰੂ ਸਪਚਆਈ ਉੱਤੇ ਚਲਦੇ ਿੇਪਖਆ" ਇਹ ਜਾਂ ਤਾਂ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ:  

1. ਕਲੀਟਸਯਾ ਟਿਚ ਕੁਝ ਿਰਮੀ, ਟਪ੍ਆਰੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਜੀਿਨਾਂ ਦਾ (ਦੇਿੋ, 2 ਯੂਹੰਨਾ 1:3-4) 
2. ਕਲੀਟਸਯਾ ਟਿਚ ਝਠੇੂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ ਨੂੰ  ਮੰਨਿ ਦਾ ਇਕ ਤਰੀਕਾ ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ ਕਝੁ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਗੁੰ ਮਰਾਹ ਕੀਤਾ ਸੀ  

 
▣ "ਪਜਿੇਂ ਪਿਤਾ ਿੱਲੋਂ  ਸਾਨੰੂ ਹੁਕਮ ਪਮਪਲਆ ਸੀ" ਇਹ ਇਕ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ ਜੋ ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨ ਦੇ ਹੁਕਮ 
ਨੂੰ  ਦੇਿ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ, ਟਜਿੇਂ ਟਯਸ ੂਨੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨਾਲ ਟਪ੍ਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 13:34-35; 15:12; 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:11; 4:7,11-
12,21)I  
 
ਆਇਤ 5 "ਪਜਹੜਾ ਸੁਰੂ ਤੋਂ ਸਾਨੰੂ ਪਮਪਲਆ ਹੋਇਆ ਹੈ" ਇਹ ਇਕ ਅਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ ਜੋ ਟਯਸੂ ਦੀ ਟਸੱਟਿਆ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ 
ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:7,24; 3:11)I ਹੁਕਮ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਕ “ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਲਈ ਟਪ੍ਆਰ” 
(ਦੇਿੋ, 2 ਯੂਹੰਨਾ 1:5) ਅਤੇ “ਟਯਸ ੂਮਸੀਹ ਦੇ ਸਰੀਰ ਟਿਚ ਆਉਿ ਨੂੰ  ਮੰਨਿਾ” ਹੈ (ਦੇਿੋ, 2 ਯੂਹੰਨਾ 1:7)I ਯਾਦ ਰੱਿੋ, ਇਹ ਸਮੱਗਰੀ, ਟਨਿੱਜੀ 
ਅਤੇ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਹੈI 
 
▣ "ਜੋ ਅਸੀਂ ਆਿਸ ਪਿੱਚ ਪਿਆਰ ਰੱਖੀਏ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ (ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਇਸ ਆਇਤ ਦੀ ਆਿਰੀ 
ਟਕਟਰਆ, ਚੱਲਿਾ ਹੈ)I ਇਹ ਝੂਠੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਚਟਰੱਤਰ ਸੀ ਟਕ ਉਹ ਸਭ ਤੋਂ ਅਲੱਗ ਅਤੇ ਟਪ੍ਆਰ ਨਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਸਨI ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਤੰਨ 
ਪ੍ਰਿਾਂ ਟਿਚੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾ ਹੈ ਟਕ ਟਕਿੇਂ ਜਾਿਨਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਇਕ ਮਸੀਹੀ ਹੈI 1 ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਟਕਤਾਬ ਟਿਚ ਇਹ ਪ੍ਰਿਾਂ ਹਨ: ਟਪ੍ਆਰ, ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ, 
ਅਤੇ ਟਸਿਾਂਤI ਇਹ ਟਤੰਨੋਂ  ਪ੍ਰਿਾਂ 2 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਦੁਹਰਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨI  

1. ਟਪ੍ਆਰ (ਦੇਿੋ, 2 ਯੂਹੰਨਾ 1:5; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:7-11; 3:11-18; 4:7-12,16-21; 5:1-2) 
2. ਆਟਗਆਕਾਰੀ (ਦੇਿੋ, 2 ਯੂਹੰਨਾ 1:6; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:3-6; 3:1-10; 5:2-3) 
3. ਟਸਿਾਂਤਕ ਸਮੱਗਰੀ (ਦੇਿੋ, 2 ਯੂਹੰਨਾ 1:7; 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1ff; 2:18-25; 4:1-6,14-16; 5:1,5,10) 
 

ਆਇਤ. 6 "ਪਿਆਰ ਇਹ ਹੈ" ਟਪ੍ਆਰ (ਅਗਾਪੇ੍ agapē) ਟਸਰਫ ਇਕ ਭਾਿਨਾ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਟਨਰੰਤਰ (ਿਰਤਮਾਨਕਾਲ ਿਾਕ) ਕਾਰਿਾਈ ਹੈI 
ਟਪ੍ਆਰ ਸੱਚੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀ “ਟਨਸ਼ਾਨੀ” ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 13; ਗਲਤੀਆਂ 5:22; 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:7-21)I  
 
▣ "ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ" 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:1 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋI ਮੇਰੇ ਟਿਆਲ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਕਸਰ 1 ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ 2 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਟਯਸੂ ਦੀ ਜਨਤਕ ਸੇਿਕਾਈ 
ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI  
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▣ "ਪਜਸ ਉੱਤੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ" ਮਸੀਹਤ ਇਕ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਿਚਨਬੱਿਤਾ ਅਤੇ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਟਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 
2:6)I ਸਾਡੀ ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਸਾਨੂੰ  ਬਚਾਉਂਦੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦੀ ਹੈ ਟਕ ਅਸੀਂ ਬਚਾਏ ਗਏ ਹਾਂ (ਦੇਿੋ, ਅਫਸੀਆਂ 
2:8-9 ਅਤੇ 2:10)I  
 

ਆਇਤਾਂ7-11 
 7ਪਕਉਂ ਜੋ ਬਹੁਤ ਧੋਖ਼ੇਬਾਜ਼ ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਪਨਿੱਕਲ ਆਏ ਹਨ ਪਜਹੜੇ ਪਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਦੇਹਧਾਰੀ ਹੋ ਕੇ ਆਉਿ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦੇ ਹਨ। 

ਇਹੋ ਛਲੇਡਾ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਪਿਰੋਧੀ ਹੈ। 8ਚੌਕਸ ਰਹੋ ਪਕ ਪਜਹੜੇ ਕੰਮ ਅਸੀਂ ਕੀਤੇ ਸੋ ਤੁਸੀਂ ਨਾ ਪਿਗਾੜੋ, ਸਗੋਂ ਿਰੂਾ ਫਲ ਿਰਾਿਤ ਕਰੋ। 
9ਹਰ ਕੋਈ ਪਜਹੜਾ ਆਗੂ ਬਿ ਕੇ ਮਸੀਹ ਦੀ ਪਸੱਪਖਆ ਉੱਤੇ ਕਾਇਮ ਨਹੀਂ ਰਪਹੰਦਾ ਿਰਮੇਸੁਰ ਉਹ ਦੇ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪਜਹੜਾ ਉਸ 
ਪਸੱਪਖਆ ਉੱਤੇ ਕਾਇਮ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਦੇ ਕੋਲ ਪਿਤਾ ਅਤੇ ਿੁੱ ਤਰ ਿੀ ਹਨ। 10ਜੇ ਕੋਈ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆਿੇ ਅਤੇ ਇਹ ਪਸੱਪਖਆ ਨਾ 
ਪਲਆਿੇ ਤਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਘਰ ਪਿੱਚ ਨਾ ਉਤਾਰੋ, ਨਾ ਉਸ ਦੀ ਸੁੱ ਖ-ਸਾਂਦ ਮਨਾਓ। 11ਪਕਉਂਪਕ ਪਜਹੜਾ ਉਸ ਦੀ ਸੁੱ ਖ-ਸਾਂਦ ਮਨਾਉਂਦਾ ਹੈ 
ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਬੁਰੇ ਕੰਮਾਂ ਦਾ ਭਾਗੀ ਬਿਦਾ ਹੈ। 

 
ਆਇਤ 7 "ਪਕਉਂ ਜੋ ਬਹੁਤ ਧੋਖ਼ੇਬਾਜ਼" “ਿੋਿੇਬਾਜ਼” ਸ਼ਬਦ, ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਲਾਨੇ planē ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੈ ਟਜਸ ਤੋਂ ਸਾਨੂੰ  ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ 
“ਗਰਟਹ” ਟਮਟਲਆ ਹੈI ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਸਿਰਗੀ ਥਾਿਾਂ ਦੀ ਲਟਹਰ ਨੂੰ  ਮਾਟਪ੍ਆ ਅਤੇ ਅਟਿਐਨ (ਰਾਸ਼ੀਫਲ) ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀI ਤਾਰੇ ਸਟਥਰ 
ਨਮੂਨੇ ਟਿਚ ਟਫੱਟ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਕੁਝ ਤਾਰੇ (ਅਰਥਾਤ., ਗਰਟਹ) ਅਟਨਯਟਮਤ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਚੱਲਦੇ ਹਨI ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਲੋਕ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  “ਭਟਕਿ ਿਾਲੇ” 
ਕਟਹੰਦੇ ਸਨI ਇਹ ਅਲੰਕਾਰੀ ਤੌਰ ਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਟਿਚ ਟਿਕਟਸਤ ਹੋਇਆ ਜੋ ਸੱਚ ਤੋਂ ਭਟਕਦੇ ਹਨI  

ਇਹ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂ ਟਸਰਫ ਸੱਚੇ ਤੌਰ ਤੇ ਗਲਤ ਜਾਂ ਗੁਮਰਾਹ ਟਿਅਕਤੀ ਨਹੀਂ ਹਨ ਜੋ ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਤੋਂ ਅਿਜਾਿ ਹਨI ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ 
ਟਿਚ ਫ਼ਰੀਸੀ ਅਤੇ ਝਠੇੂ ਗੁਰੂ ਉਸ ਟਮਲੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਦ ੇਟਿਲਾਫ਼ ਬਗਾਿਤ ਕਰਦੇ ਸਨI ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਟਿਦਰੋਹ ਨੂੰ  “ਮਾਫ਼ ਨਾ ਕੀਤੇ ਜਾਿ 
ਿਾਲਾ ਪ੍ਾਪ੍” ਜਾਂ “ਮੌਤ ਤੱਕ ਦਾ ਪ੍ਾਪ੍” ਿਜੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ (1 ਯੂਹੰਨਾ 5:16 ਤੇ ਨੋਟ ਦੇਿੋ)I ਦੁੱ ਿ ਦੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਦੂਟਜਆਂ 
ਨੂੰ  ਿੀ ਟਿਨਾਸ਼ ਟਿਚ ਟਲਆਉਿ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਿੇ ਹਨI ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂ ਸਾਹਮਿੇ ਆਉਿਗੇ ਅਤੇ 
ਿੱਡੀਆਂ ਸਮੱਟਸਆਿਾਂ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਨਗੇ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 7:15; 24:11,24; ਮਰਕੁਸ 13:22; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:26; 3:7; 4:1)I  

 
▣ "ਸੰਸਾਰ ਪਿੱਚ ਪਨਿੱਕਲ ਆਏ ਹਨ" ਇੱਥੇ “ਸੰਸਾਰ” ਟਸਰਫ ਸਾਡਾ ਭੌਟਤਕ ਗਰਟਹ ਹੈI ਇਹ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਨੇ ਜਾਂ ਤਾਂ ਮਸੀਹੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਨੂੰ  
ਛੱਡ ਟਦੱਤਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:19) ਅਤੇ ਜਾਂ ਉਹ ਟਮਸ਼ਨਰੀ ਕੰਮਾਂ ਤੇ ਸਨ (ਦੇਿੋ, 3 ਯੂਹੰਨਾ)I  
 
▣ "ਪਜਹੜੇ ਮੰਨਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ" ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਹੋਮੋਲੋਗੇਓ homologeō ਹੈ ਜੋ ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੀ ਜਨਤਕ ਘੋਸ਼ਿਾ ਅਤੇ ਇਕਰਾਰ ਨੂੰ  
ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ 9:22-23 ਤੇ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਦੇਿੋ: ਇਕਰਾਰ/ਘੋਸ਼ਿਾ  
 
▣ "ਪਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਦੇਹਧਾਰੀ ਹੋ ਕੇ ਆਉਿ ਨੰੂ" ਇਹ ਿੋਿੇਬਾਜ਼, ਮਸੀਹ ਦੇ ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਬਾਰੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀਆਂ ਝੂਠੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ ਨੂੰ  ਜਾਰੀ 
ਰੱਿਦੇ ਹਨI ਇਹ ਆਇਤ 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:1-3 ਦੇ “ਆਤਮਾਿਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਿ” ਦੀ ਸਲਾਹ ਨੂੰ  ਦੁਹਰਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਿਾਸਕਰ ਜਦੋਂ ਇਹ ਟਯਸੂ ਦੇ ਪੂ੍ਰੇ 
ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੋਿੇ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 1:14; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 3:16)I ਨੋਸਟੀਟਸਸਮ ਨੇ “ਆਤਮਾ” (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ) ਅਤੇ “ਪ੍ਦਾਰਥ” 
(ਦੇਹ) ਟਿਚਕਾਰ ਇਕ ਦੋਹਰੇਿਾਦ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਹੈI ਉਨਹ ਾਂ ਲਈ, ਟਯਸੂ ਪੂ੍ਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਪੂ੍ਰਾ ਟਿਅਕਤੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI  

ਇੱਥੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਨੋਸਟਟਕ ਟਿਚਾਰਾਂ ਟਿਚ ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਦੋ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸਰੋਤ ਲੱਗਦੇ ਹਨI  
1. ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਿਅਕਟਤਤਿ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਨ ਿਾਲੇ (ਡੋਸੇਟਟਕ); ਉਹ ਮਨੁੱ ਿ ਿਾਂਗ ਟਦਿਾਈ ਟਦੱਤਾ, ਪ੍ਰ ਉਹ ਆਤਮਾ ਟਿਚ ਸੀ 
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2. ਟਯਸੂ ਦੇ ਸਲੀਬ ਤੇ ਮਰਨ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਨ ਿਾਲੇ; ਇਸ ਸਮੂਹ ਨੇ (ਕੇਰੀਥੀਅਨ) ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਟਕ “ਮਸੀਹ ਆਤਮਾ” ਟਯਸੂ 
ਉੱਤੇ ਆਇਆ ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ ਟਲਆ ਅਤੇ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਮਰਨ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਉਸ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਟਗਆ  

ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਿਰਤਮਾਨ ਿਾਕ, “ਦੇਹਿਾਰੀ ਹੋ ਕੇ ਟਿਚ ਆਉਿਾ” ਕੇਰੀਥੀਅਨ ਨੋਸਟੀਟਸਸਮ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਨ ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਇਕ ਤਰੀਕਾ 
ਹੈ ਅਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:1-6 ਡੋਸੇਟਟਕ ਨੋਸਟੀਟਸਸਮ ਨੂੰ  ਰੱਦ ਕਰਨ ਲਈ ਉਸਦਾ ਤਰੀਕਾ ਹੈI  
 
▣ "ਇਹੋ ਛਲੇਡਾ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਪਿਰੋਧੀ ਹੈ" 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:18 ਟਿਚ ਬਹੁਿਚਨ “ਮਸੀਹ ਦੇ ਟਿਰੋਿੀ” ਅਤੇ ਇਕਿਚਨ “ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿੀ” ਟਿਚਕਾਰ 
ਇਕ ਅੰਤਰ ਹੈI ਬਹੁਿਚਨ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸਮੇਂ ਟਿਚ ਆਏ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਕਲੀਟਸਯਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਟਦੱਤਾ ਸੀ (ਦਿੋੇ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:19), ਪ੍ਰ 
ਇਕਿਚਨ ਭਟਿੱਿ ਲਈ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2 ਟਿਚ “ਕੁਿਰਮ ਦਾ ਆਦਮੀ”)I ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ, ਇਕ 
ਿਚਨ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:18-25 ਦੇ ਬਹੁਿਚਨ ਿਾਂਗ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈI   
 
ਆਇਤ 8 "ਚਕੌਸ ਰਹੋ" ਇਹ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆ ਹੈI ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਦੇਿਿਾ” (ਬਲੈਪੋ੍ blepō) ਹੈ, ਜੋ ਬੁਰਾਈ ਟਿਰੱੁਿ 
ਚੇਤਾਿਨੀ ਦੇਿ ਲਈ ਅਲੰਕਾਟਰਕ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 24:4; ਮਰਕੁਸ 13:5; ਲਕੂਾ 21:8; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
13:40; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 8:9; 10:12; ਗਲਤੀਆਂ 5:12; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 12:25)I ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਗਲਤ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਦ ੇਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹਨ ਟਕਉਂਟਕ  

1. ਉਹ ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ ਹਨ 
2. ਉਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਆਤਮਾ ਹੈ 
3. ਉਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਮਸੀਹ ਨਾਲ ਟਨਰੰਤਰ ਸੰਗਤੀ ਹੈ 

 
NASB "ਪਕ ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਨਾ ਗਿਾਓ ਜੋ ਅਸੀਂ ਿੂਰਾ ਕੀਤਾ ਹੈ"   
NKJV "ਪਕ ਪਜਹੜੇ ਕੰਮ ਅਸੀਂ ਕੀਤੇ ਸੋ ਤੁਸੀਂ ਨਾ ਪਿਗਾੜੋ"   
NRSV "ਤਾਂ ਜੋ ਪਜਹੜੇ ਕੰਮ ਅਸੀਂ ਕੀਤੇ ਸੋ ਤੁਸੀਂ ਨਾ ਪਿਗਾੜੋ"   
TEV "ਤਾਂ ਜੋ ਪਜਹੜੇ ਕੰਮ ਅਸੀਂ ਕੀਤੇ ਸੋ ਤੁਸੀਂ ਨਾ ਪਿਗਾੜੋ"   
NJB "ਸਾਡਾ ਸਾਰਾ ਕੰਮ ਪਿਗੜ ਜਾਿੇਗਾ"   

 
ਇਸ ਆਇਤ ਟਿਚ ਪ੍ਟਹਲੇ ਸਰਿਨਾਮ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਟਿਚ ਟਭੰਨਤਾ ਹੈ; ਕੀ ਇਹ “ਤੁਸੀਂ” (NASB, NRSV, 

TEV) ਜਾਂ “ਅਸੀਂ” (NKJV) ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? UBS4 ਅਨੁਿਾਦ “ਤੁਸੀਂ” ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਟਜਨਹ ਾਂ 
ਨੂੰ  ਸੰਬੋਟਿਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਰਸੂਲ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਦੇ ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਦੇ ਟੀਟਚਆਂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ ਨਹੀਂ ਕਰਨਗੇI  

 
▣ "ਸਗੋਂ ਿੂਰਾ ਫਲ ਿਰਾਿਤ ਕਰੋ" ਇਹ ਇਕ ਭੂਤਕਾਲ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਉਨਹ ਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਦੇ ਸਿਾਗਤ ਦਾ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ 
(ਟਜਿੇਂ ਟਕ., ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 3:16)I ਇਹ ਸ਼ਰਤੀਆ ਸੰਜੋਗ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਮੁਤਕੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਪ੍ਟਰਪੱ੍ਕਤਾ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੁਆਰਾ 
ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਦੇ ਟਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 9:27; 15:10,14,58; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 6:1; ਗਲਤੀਆਂ 2:2; ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 
2:16; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:1; 3:5)I  
 
ਆਇਤ 9 
NASB ""ਹਰ ਕੋਈ ਜੋ ਦੂਰ ਜਾ ਕੇ ਅਤੇ  ਮਸੀਹ ਦੀ ਪਸੱਪਖਆ ਪਿਚ ਬਪਿਆ ਨਹੀਂ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ"  
NKJV ""ਹਰ ਕੋਈ ਜੋ ਿਾਿ ਕਰਦਾ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੇ ਪਸਧਾਂਤ ਪਿਚ ਬਪਿਆ ਨਹੀਂ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ"  
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NRSV ""ਹਰ ਕੋਈ ਜੋ ਮਸੀਹ ਦੀ ਪਸੱਪਖਆ ਪਿਚ ਬਪਿਆ ਨਹੀਂ ਰਪਹੰਦਾ ਹੈ"  
TEV ""ਹਰ ਕੋਈ ਜੋ ਮਸੀਹ ਦੀ ਪਸੱਪਖਆ ਪਿਚ ਬਪਿਆ ਨਹੀਂ ਰਪਹੰਦਾ, ਿਰ ਇਸ ਤੋਂ ਿਰੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈ"  
NJB ""ਹਰ ਕੋਈ ਜੋ ਮਸੀਹ ਦੀ ਪਸੱਪਖਆ ਪਿਚ ਬਪਿਆ ਨਹੀਂ ਰਪਹੰਦਾ, ਿਰ ਇਸ ਤੋਂ ਿਰੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈ"  

 
ਪ੍ਟਹਲਾ, ਪ੍ਾਸ pas ਦੀ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਿਰਤੋਂ ਿੱਲ ਟਿਆਨ ਟਦਓI ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਦਾ ਸੱਦਾ “ਸਭ” ਨੂੰ  ਹੈ, ਪ੍ਰ ਬਦਟਕਸਮਤੀ ਨਾਲ ਇਹ 

ਸੰਭਾਿੀ ਝੂਠ ਿੀ ਹੈI ਸੰਭਾਿੀ ਝਠੂ ਦੋ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਰਦੰਤਾਂ “ਪ੍ਰੇ ਜਾਿਾ” ਅਤੇ “ਸਟਥਰ ਨਹੀਂ ਰਟਹਿਾ” ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI ਪ੍ਟਹਲਾ 
“ਪ੍ਰੇ ਜਾਿਾ” ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਦੇ ਕਟਹਿ ਦਾ ਭਾਿ ਹੈ ਉਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਚਸ਼ਮਦੀਦ ਗਿਾਹਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰੇ ਸੱਚਾਈ ਹੈI ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਉਸ ਸੱਚ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ 
ਦਰਸਾਏ ਗਏ ਹਨ ਜੋ ਉਨਹ ਾਂ ਟਿਚ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਯੂਹੰਨਾ 8:31; 15:7; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:14, ਯੂਹੰਨਾ 5:38; 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:10 ਟਿਚ ਨਕਾਰਾਤਮਕਤਾ)I 
ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਯੂਹੰਨਾ 8:31 ਤੇ ਟਦਰੜਹਤਾ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ 6:64 ਤੇ ਿਰਮ ਟਤਆਗ  

ਸੰਬੰਿਸੂਚਕ ਿਾਕੰਸ਼ “ਮਸੀਹ ਦੇ” ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ 
1. ਮਸੀਹ ਦੀਆਂ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ 
2. ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ ਟਸੱਟਿਆਿਾਂ 
3. ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਆਮ ਦੋਹਰੇ ਅਰਥ 

ਸੰਬੰਿਸੂਚਕ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਤੇ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹਨ! ਟਸਰਫ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ  ਟਨਰਿਾਟਰਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪ੍ਰ ਅਕਸਰ, ਇਕ ਦੂਸਰੇ 
ਨਾਲ ਢੱਕੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਇੱਥੇ ਹੈI  
 
▣ "ਿਰਮੇਸੁਰ ਉਹ ਦੇ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਹੈ" “ਮਸੀਹ ਦੀ ਟਸੱਟਿਆ” ਅਤੇ 2 ਯੂਹੰਨਾ ਆਇਤ 2 ਦੀ “ਸੱਚਾਈ” ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਹਨI ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਅਤੇ 
ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਚੇਟਲਆਂ ਦਾ ਕੋਈ ਇਨਾਮ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 2 ਯੂਹੰਨਾ ਆਇਤ 8)I ਉਹ ਆਤਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਗੁਆਚੇ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਹਨ 
ਟਕਉਂਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਕੋਲ ਟਪ੍ਤਾ ਦੇ ਹੋਿ ਲਈ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦਾ ਹੋਿਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:10-12)I ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਟਕਟਰਆ “ਕੋਲ” ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
(ਦੋ ਿਾਰ, ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ) ਟਸਰਫ ਇੱਥੇ ਅਤੇ 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:23 ਟਿਚ ਪ੍ਾਈ ਗਈ ਹੈI  
 
ਆਇਤ 10 "ਜੇ" ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਲੇਿਕ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸਾਟਹਤਕ ਉਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਸਹੀ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈI ਝੂਠੇ ਗੁਰੂ ਆਉਿਗੇI  
 
▣ "ਉਸ ਨੰੂ ਘਰ ਪਿੱਚ ਨਾ ਉਤਾਰੋ" ਇਹ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਟਕਰਦੰਤ ਨਾਲ ਇਕ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆ ਹੈ ਜੋ ਅਕਸਰ ਚੱਲ ਰਹੇ 
ਕੰਮ ਨੂੰ  ਰੋਕਿ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (ਪ੍ਰਸੰਗ ਨੂੰ  ਟਨਰਿਾਟਰਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ)I  

“ਘਰ” ਮਸੀਹੀ ਪ੍ਰਾਹੁਿਚਾਰੀ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 25:35; ਰੋਮੀਆਂ 12:13; 1 ਟਤਮਟੋਥਉਸ 3:2; ਤੀਤੁਸ 1:8; 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ 13:2; 1 ਪ੍ਤਰਸ 4:9 ਜਾਂ 3 ਯੂਹੰਨਾ 5-6), ਪ੍ਰ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਸੇਿਕਾਂ ਨੂੰ  ਘਰ ਕਲੀਟਸਯਾ 
ਟਿਚ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਸੱਦਾ ਦੇਿ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 16:5; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 16:19; ਕੁਲਸੀਆਂ 4:15; ਟਫਲੇਮੋਨ 2)I  

 
▣ "ਨਾ ਉਸ ਦੀ ਸੁੱ ਖ-ਸਾਂਦ ਮਨਾਓ" ਇਹ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਟਕਰਦੰਤ ਨਾਲ ਇਕ ਹੋਰ ਿਰਤਮਾਨ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਆਟਗਆ ਹੈI ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  
“ਅਿੌਤੀ ਮਸੀਹੀਆਂ” ਨਾਲ ਨਾ ਜੋੜੋI ਸੰਗਤੀ ਦੇ ਟਕਸੇ ਿੀ ਸੰਕੇਤ ਨੂੰ  ਗਲਤ ਪ੍ਰਿਾਨਗੀ ਸਮਟਝਆ ਜਾਿੇਗਾ (ਦੇਿੋ, 2 ਯੂਹੰਨਾ 1:11)I ਇਹ ਟਬਆਨ 
ਅੱਜ ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈI ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮਸੀਹੀ ਹੋਿ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨI ਟਫਰ ਿੀ ਉਨਹ ਾਂ ਨਾਲ ਸੁਸਮਾਚਾਰ ਸਾਂਝਾ ਕਰਨ ਲਈ 
ਸਾਨੂੰ  ਸੁਟਹਰਦ ਅਤੇ ਗੱਲਬਾਤ ਟਿਚ ਰੱੁਝੇ ਰਟਹਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਅਜੇ ਿੀ, ਮਸੀਹੀ ਆਗੂਆਂ ਨੂੰ  ਝੂਠੇ ਗੁਰੂਆਂ ਨਾਲ ਟਕਸੇ ਿੀ ਪ੍ਛਾਿ ਤੋਂ ਸੁਚੇਤ 
ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਇਹ ਬੇਸ਼ਕ, ਮਸੀਹੀ ਪੰ੍ਥਾਂ ਤੇ ਲਾਗੂ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ!  
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ਆਇਤਾਂ12-13 
12ਪਲਖਿਾ ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਹੁਤ ਕੁੱ ਝ ਸੀ ਿਰ ਮੈਂ ਨਾ ਚਾਪਹਆ ਜੋ ਕਾਗਜ਼ ਅਤੇ ਪਸਆਹੀ ਨਾਲ ਪਲਖਾਂ, ਿਰ ਮੈਨੰੂ ਆਸ ਹੈ ਪਕ ਤੁਹਾਡੇ 
ਕੋਲ ਆਿਾਂ ਅਤੇ ਆਹਮਿੇ ਸਾਹਮਿੇ ਗੱਲਾਂ ਕਰਾਂ ਤਾਂ ਪਕ ਤੁਹਾਡਾ ਅਨੰਦ ਿੂਰਾ ਹੋਿੇ। 13ਤੇਰੀ ਚੁਿੀ ਹੋਈ ਭੈਿ ਦੇ ਬੱਚੇ ਤੇਰੀ ਸੁੱ ਖ-ਸਾਂਦ 
ਿੁੱ ਛਦੇ ਹਨ। 

 
ਆਇਤ 12 "ਪਲਖਿਾ ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਹੁਤ ਕੁੱ ਝ ਸੀ" ਇਹ 3 ਯੂਹੰਨਾ 1:13-14 ਦੇ ਅਿੀਰ ਨਾਲ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹੈI  
 
▣ "ਤੁਹਾਡਾ ਅਨੰਦ ਿੂਰਾ ਹੋਿੇ" ਇਹ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਹੈI ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਇਹ ਆਮ ਟਿਸ਼ਾ ਸੀ (ਦੇਿੋ, 
ਯੂਹੰਨਾ 3:29; 15:11; 16:24; 17:13; 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:4)I ਅਨੰਦ ਅਿਾਟਰਤ ਹੈ: 

1. ਗੁਰੂ ਦੀ ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ ਤ ੇ
2. ਸੱਚ ਦੇ ਟਗਆਨ ਤੇ ਜੋ ਉਸਨੇ ਟਲਆਂਦਾ 

2 ਯੂਹੰਨਾ 1:4 ਟਿਚ, ਯੂਹੰਨਾ ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਆਟਗਆਕਾਰੀ ਦੀ ਟਨਰੰਤਰ ਚਾਲ ਤੇ ਆਪ੍ਿੇ “ਅਨੰਦ” ਦਾ ਟਜ਼ਕਰ ਕਰਦਾ ਹੈI  
 
ਆਇਤ 13 ਇਹ ਆਇਤ 2 ਯੂਹੰਨਾ 1:1 ਦੀ ਤਰਹਾਂ, ਕਲੀਟਸਯਾ ਦੀ ਭੈਿ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਬਾਰੇ ਬੋਲਿ ਲਈ ਅਲੰਕਾਟਰਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 
ਕਰਦੀ ਹੈI  
 
ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ  ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  

1. 1 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਪ੍ਾਏ ਜਾਿ ਿਾਲੀਆਂ ਟਤੰਨ ਪ੍ਰਿਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਬਿਾਓ ਜੋ 2 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ ਦੁਹਰਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨI  
a.  
b.  
c.  

2. ਕੀ ਇਹ ਪੱ੍ਤਰ ਟਕਸੇ ਔਰਤ ਨੂੰ  ਜਾਂ ਇਕ ਕਲੀਟਸਯਾ ਨੂੰ  ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ? 
3. ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਛੋਟੇ ਪੱ੍ਤਰ ਤੋਂ ਟਕਿੇਂ ਜਾਿ ਸਕਦੇ ਹੋ ਟਕ ਝੂਠੇ ਗੁਰੂ ਕਲੀਟਸਯਾ ਟਿਚ ਮੌਜ਼ੂਦ ਸਨ?  
4. 2 ਯੂਹੰਨਾ 1:7 ਦਾ ਿੋਿੇਬਾਜ਼ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿੀ ਕੌਿ ਜਾਂ ਕੀ ਹੈ?  
5. ਕੀ 2 ਯੂਹੰਨਾ 1:10 ਅਤੇ 11 ਦੁਸ਼ਮਿਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਸਾਡੀ ਪ੍ਰਾਹੁਿਚਾਰੀ ਅਤੇ ਟਪ੍ਆਰ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਆਦੇਸ਼ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ 

ਹੈ?  
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3 ਯੂਹੰਨਾ 
ਆਧੁਪਨਕ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਿੈਪਰਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਿੰਡ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

ਨਮਸਕਾਰ ਗਾਯੁਸ ਨੂੰ  ਨਮਸਕਾਰ   ਜਾਿ-ਪ੍ਛਾਿ ਸੰਬੋਿਨ ਅਤੇ ਨਮਸਕਾਰ 

ਆਇਤ 1 ਆਇਤਾਂ 1-4 ਆਇਤ 1 ਆਇਤ 1a ਆਇਤਾਂ 1-4 

      ਆਇਤ 1b   

ਆਇਤਾਂ 2-4   ਆਇਤਾਂ 2-4 ਆਇਤਾਂ 2-4   

ਸਟਹਕਾਰਤਾ ਅਤੇ ਟਿਰੋਿ ਉਦਾਰਤਾ ਲਈ ਤਾਰੀਫ਼ 
ਕੀਤੀ 

  ਗਾਯੁਸ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਕੀਤੀ 
ਗਈ 

  

ਆਇਤਾਂ 5-8 ਆਇਤਾਂ 5-8 ਆਇਤਾਂ 5-8 ਆਇਤਾਂ 5-8 ਆਇਤਾਂ 5-8 

  ਟਦਯੁਟਤਰਫੇਸ ਅਤੇ 
ਟਦਮੇਟਤਰਯੁਸ  

  ਟਦਯੁਟਤਰਫੇਸ ਅਤੇ 
ਟਦਮੇਟਤਰਯੁਸ 

ਟਦਯੁਟਤਰਫੇਸ ਦੀ ਉਦਾਹਰਿ ਤੋਂ 
ਿਬਰਦਾਰ ਰਹੋ  

ਆਇਤਾਂ 9-10 ਆਇਤਾਂ 9-12 ਆਇਤਾਂ 9-10 ਆਇਤਾਂ 9-10 ਆਇਤ 9-11 

ਆਇਤਾਂ 11-12   ਆਇਤਾਂ 11-12 ਆਇਤ 11 ਟਦਮੇਟਤਰਯੁਸ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ 

      ਆਇਤ 12 ਆਇਤ 12 

ਆਿਰੀ ਨਮਸਕਾਰ ਟਿਦਾਇਗੀ ਨਮਸਕਾਰ   ਆਿਰੀ ਨਮਸਕਾਰ ਅੰਤਮ ਭਾਗ 

ਆਇਤਾਂ 13-14 ਆਇਤਾਂ 13-14 ਆਇਤਾਂ 13-14 ਆਇਤਾਂ 13-14 ਆਇਤਾਂ 13-15 

    ਆਇਤ 15 ਆਇਤ 15a   

      ਆਇਤ 15b   

 
* ਭਾਿੇਂ ਇਹ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਪੈ੍ਟਰਹਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿੰਡਾਂ ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਅਤੇ ਪੈ੍ਰਿੀ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹਨ। ਹਰੇਕ ਆਿੁਟਨਕ 
ਅਨੁਿਾਦ ਨੇ ਪੈ੍ਟਰਹਆਂ ਨੂੰ  ਿੰਟਡਆ ਅਤੇ ਸੰਿੇਪ੍ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਹਰੇਕ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਕੇਂਦਰੀ ਟਿਸ਼ਾ, ਸੱਚਾਈ, ਜਾਂ ਟਿਚਾਰ ਹੈ। ਹਰੇਕ ਅਨੁਿਾਦ ਉਸ ਟਿਸ਼ੇ ਦਾ 
ਆਪ੍ਿੇ ਿੱਿਰੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸਾਰ ਕੱਢਦਾ ਹੈ। ਟਜਿੇਂ ਤੁਸੀਂ ਮਲੂਪ੍ਾਠ ਪ੍ੜਹਦੇ ਹੋ, ਤਾਂ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਤੋਂ ਪੱੁ੍ਛੋ ਟਕ ਇਸ ਟਿਸ਼ੇ ਤੇ ਟਕਹੜਾ ਅਨਿੁਾਦ ਅਤੇ ਟਕਹੜੀ 
ਪ੍ਦਾਂ ਦੀ ਿੰਡ ਤੁਹਾਡੀ ਸਮਝ ਲਈ ਢੁਕਿੀਂ ਹੈ। 
ਹਰੇਕ ਅਟਿਆਏ ਟਿਚ ਸਾਨੂੰ  ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਬਾਈਬਲ ਪ੍ੜਹਨੀ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਟਿਸ਼ੇ (ਪੈ੍ਰਹਾ) ਪ੍ਟਹਚਾਿਨੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ, ਤਦ ਸਾਡੀ ਸਮਝ ਦੀ ਆਿੁਟਨਕ 
ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਦੀ ਤਰਕ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸਤੁਤੀਕਰਨ ਟਪੱ੍ਛੇ ਚੱਲਿ ਦੁਆਰਾ ਉਸਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਸਮਝਦੇ 
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ਹਾਂ ਕੇਿਲ ਤਦ ਹੀ ਅਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਿਾਸਤਿ ਟਿਚ ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ। ਕੇਿਲ ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਹੀ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਸੀ - ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਕਲੋ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੂੰ  ਬਦਲਿ ਜਾਂ 
ਪ੍ਟਰਿਰਤਨ ਦਾ ਕੋਈ ਅਟਿਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਬਾਈਬਲ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਕਲੋ ਇਸ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਟਦਨਾਂ ਅਤੇ ਜੀਿਨਾਂ ਟਿਚ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੀ 
ਟਜੰਮੇਿਾਰੀ ਜ਼ਰੂਰ ਹੈ। 

ਟਿਆਨ ਟਦਉ ਟਕ ਹੇਠਲੇ ਦਸਤਾਿੇਜ਼ਾਂ ਟਿਚ ਸਭ ਤਕਨੀਕੀ ਅਤੇ ਸੰਿੇਪ੍ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਸਮਝਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ: ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਆਕਰਨ 
ਢਾਂਚੇ, ਮੂਲਪ੍ਾਠ ਸੰਬੰਿੀ ਆਲੋਚਨਾ, ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਸੂਚੀ ਦੀਆਂ ਸੰਿੇਪ੍ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾਿਾਂ 
 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਇਕ 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਬਾਈਬਲ ਟਿਚਲੀ ਇਕ ਟਕਤਾਬ ਨੂੰ  ਇਕੋ ਬੈਠਕ ਟਿਚ ਪ੍ੜਹੋ। ਸਾਰੀ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਕੇਂਦਰ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚ ਟਲਿੋ। 
1. ਸਾਰੀ ਟਕਤਾਬ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ 
2. ਸਾਟਹਤ ਦੀ ਟਕਸਮ (ਪ੍ਰਕਾਰ) 

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ-ਦ ੋ

ਇਹ ਇਕ ਅਟਿਐਨ ਪ੍ਥ ਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਤੁਹਾਡੀ ਆਪ੍ਿੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਆਪ੍ 
ਟਜੰਮੇਿਾਰ ਹੋ। ਸਾਨੂੰ  ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਚਾਨਿ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜਾ ਟਮਟਲਆ ਹੈ। ਟਿਆਟਿਆ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ, ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਅਤੇ 
ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪ੍ਰਥਮਤਾ ਹੈ। ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਹ ਕੰਮ ਟਕਸੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਤਕ ਛੱਡ ਨਹੀਂ ਦੇਿਾ ਚਾਹੀਦਾ। 

ਬਾਈਬਲ ਟਿਚਲੀ ਇਕ ਟਕਤਾਬ ਨੂੰ  ਇਕੋ ਬੈਠਕ ਟਿਚ ਪ੍ੜਹੋ। ਮੁੱ ਿ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਰੂਪ੍ਰੇਿਾਬਿਾਉ ਅਤੇ ਇਕ ਟਿਸ਼ੇ ਨੂੰ  ਇਕੋ ਿਾਕ ਟਿਚ 
ਟਬਆਨ ਕਰੋ। 

1. ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ 
2. ਦੂਜੀ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ 
3. ਤੀਜੀ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ 
4. ਚੌਥੀ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ 
5. ਆਟਦ 

 
ਅਪਧਐਨ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਪਤੰਨ 
ਿੈਰਿਾ ਿੱਧਰ ਉੱਤੇ ਅਸਲੀ ਲੇਖਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ 

ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 
ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਕੋ ਿਾਰ ਇਸ ਅਟਿਆਇ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹੋI ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪ੍ਟਹਚਾਿ ਕਰੋ (ਟਸਿਾਂਤ ਪ੍ੜਹੋ #3)I ਉਪ੍ਰਲੇ ਪੰ੍ਜ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਨਾਲ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਸ਼ਾ 
ਿੰਡ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋI ਪੈ੍ਰਹੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਹੈ, ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਟਦਲ ਹੈI 
ਹਰ ਪੈ੍ਰਹੇ ਦਾ ਇਕ ਅਤੇ ਟਸਰਫ਼ ਇਕ ਹੀ ਟਿਸ਼ਾ ਹੈI  

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/greek_grammatical_terms.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/greek_grammatical_terms.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/textual_criticism.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
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1. ਪ੍ਟਹਲਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
2. ਦੂਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
3. ਤੀਜਾ ਪੈ੍ਰਹਾ 
4. ਆਟਦ 

 
ਿਦਾਂ ਉੱਤੇ ਿਰਾਸੰਪਗਕ ਅੰਤਰਪਦਰਸ਼ਟੀ   

ਜਾਿ-ਿਪਹਚਾਿ 
A. ਇਹ ਛੋਟਾ ਪੱ੍ਤਰ ਟਸਰਫ 3 ਯੂਹੰਨਾ ਟਸਰਲੇਿ ਿਾਲਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਇਹ 2 ਯੂਹੰਨਾ ਨਾਲੋਂ ਥੋੜਾ ਟਜਹਾ ਛੋਟਾ ਹੈ। ਸਚਮੁੱਚ ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ 

ਹਾਂ ਟਕ ਦੋਿੇਂ 2 ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ 3 ਯੂਹੰਨਾ ਇੱਕ ਸਥਾਨਕ ਕਲੀਸੀਆ ਲਈ ਸੰਤੁਟਲਤ ਸੰਦੇਸ਼ ਟਦੰਦੇ ਹਨ, ਟਜਹੜੀ ਟਕ ਏਸ਼ੀਆ ਮਾਈਨਰ 
ਦੇ ਰੋਮਨ ਪ੍ਰਾਂਤ ਟਿੱਚ ਟਕਸੇ ਜਗਾ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤ ਟਿੱਚ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ।  
 

B. 2 ਯੂਹੰਨਾ ਮਸੀਹ ਟਿਰੋਿੀ ਅਤੇ ਟਫਰਤੂ ਪ੍ਰਚਾਰਕਾਂ ਦੀ ਸਮੱਟਸਆ ਦਾ ਸਾਹਮਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜਦ ਟਕ 3 ਯੂਹੰਨਾ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ 
ਮਸੀਹੀ ਪ੍ਰਚਾਰਕਾਂ ਦੀ ਮਦਦ ਕਰਨ ਦੀ ਸਲਾਹ ਟਦੰਦਾ ਹੈ।  

 
C. ਿਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਟਤੰਨ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਆਦਮੀਆਂ ਦੇ ਨਾਮ 3 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿੱਚ ਦੇਿੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ।  

1. ਗਾਯੁਸ (ਦਰਸਾਈ ਗਈ ਕਲੀਸੀਆਂ ਟਿੱਚ ਿਰਮੀ ਮਨੁੱ ਿ) 
a. ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਹੋਰਨਾਂ ਭਾਗਾਂ ਟਿੱਚ ਟਤੰਨ ਗਾਯੁਸ ਨਾਮਕ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਦਾ ਟਜਕਰ ਹੈ: ਮਕਦੂਟਨਯਾ ਦਾ ਗਾਯੁਸ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ 

ਕਰਤੱਬ 19:29; ਦਰਬੇ ਦਾ ਗਾਯੁਸ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:4; ਅਤੇ ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ ਦਾ ਗਾਯਸੁ, ਰੋਮੀਆਂ  16:23; 1 
ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:14. 

b. "ਰਸੂਲਕ ਸੰਟਿਿਾਨ" ਿੱਜੋਂ ਜਾਿੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਟਿੱਚ ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ 3 ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਗਾਯੁਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਮੁਮ ਦੇ 
ਟਬਸ਼ਪ੍ ਿੱਜੋਂ ਟਨਯੁਕਤ ਕੀਤੇ ਜਾਿ ਦੀ ਸਚੂੀ ਹੈ।  

2. ਟਦਯੁਟਤਰਫੇਸ (ਦਰਸਾਈ ਗਈ ਕਲੀਸੀਆਂ ਟਿੱਚ ਅਿਰਮੀ ਅਤੇ ਮੁਸ਼ਟਕਲਾਂ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਮਨੁੱ ਿ) 
a. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਇਸ ਮਨੁੱ ਿ ਦਾ ਟਸਰਫ ਇੰਨਾ ਹੀ ਟਜਕਰ ਹੈ। ਉਸਦਾ ਨਾਮ ਬਹੁਤ ਦੁਰਲੱਭ ਨਾਮ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ 

ਹੈ "ਜੀਅਸ ਦਾ ਪ੍ਾਲਿ ਪੋ੍ਸ਼ਿ"। ਇਹ ਟਕੰਨੀ ਹਾਸੇ ਿਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ ਟਕ ਟਜਸਦਾ ਨਾਮ "ਜੀਅਸ" ਹੋਿੇ ਅਤੇ ਉਹ 
ਯਾਤਰੀਆਂ ਦਾ ਟਿਰੋਿੀ ਹੋਿੇ ਜਦ ਟਕ "ਜੀਅਸ" "ਯਾਤਰੀਆਂ ਦਾ ਬਚਾਉਿ ਿਾਲਾ" ਸੀ।   

b. ਉਸਦਾ ਰਿੱਈਆ 3 ਯੂਹੰਨਾ 1:9-10 ਟਿੱਚ ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ ਹੈ।  
3. ਟਦਮੇਟਤਰਯੁਸ (ਇਸ ਸਥਾਨਕ ਕਲੀਸੀਆ ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ ਦ ੇਪੱ੍ਤਰ ਨੂੰ  ਗਰਟਹਿ ਕਰਨ ਿਾਲਾ) 

a. ਜਾਹਰ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਟਮਸ਼ਨਰੀਆਂ ਟਿੱਚੋ ਇੱਕ ਹੈ ਅਤੇ ਅਫਸੁਸ ਟਿੱਚ ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਪੱ੍ਤਰ ਨੂੰ  
ਗਰਟਹਿ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਹੈ।  

b. ਇਹ "ਰਸੂਲਕ ਸੰਟਿਿਾਨ" ਨਾਮ ਦੀ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ ਟਦਮੇਟਤਰਯੁਸ ਨੂੰ  ਟਫਲਾਦਲਫੀਆ ਦੇ ਟਬਸ਼ਪ੍ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਸੁਚੀਬੱਿ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜਾ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਟਨਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀ।  

 
D. ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੇ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਪ੍ਰਚਾਰਕਾਂ, ਆਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ੁਭ-ਸਮਾਚਾਰ ਸੁਿਾਉਿ ਿਾਟਲਆਂ ਦਾ ਟਕਸ ਤਰਹਾਂ 

ਮੁੱਲਾਂਕਿ ਅਤੇ ਮਦਦ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਟਿਸ਼ੇ ਨਾਲ ਸ਼ੰਘਰਸ਼ ਕੀਤਾ। ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਦੇ ਅਰੰਭ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਗੈਰ-ਪ੍ਰਮਾਟਿਕ 
ਮਸੀਹ ਟਲਿਤ ਟਜਸਨੂੰ  ਡੀਡਾਕੇ ਜਾਂ ਬਾਰਹਾਂ ਰਸੂਲਾਂ ਦੀ ਟਸੱਟਿਆ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸਦੇ ਟਦਸ਼ਾ ਟਨਰਦੇਸ਼ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਹਨ: 
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ਅਟਿਆਇ 11- ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ, ਰਸੂਲਾਂ, ਨਬੀਆਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਟਿਤ 
"ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਕੋਈ ਿੀ ਆ ਕੇ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਟਸਿਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਕਹੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ, ਉਸਨੂੰ  ਗਰਟਹਿ ਕਰੋ। 

ਪ੍ਰ ਜੇ ਕੋਈ ਅਟਿਆਪ੍ਕ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਬਦਲਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਟਿਨਾਸ਼ ਲਈ ਅੱਲਗ ਟਸਿਾਂਤ ਟਸਿਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ  
ਨਾ ਸੁਿੋ, ਪ੍ਰ ਜੇ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਅਤੇ ਟਗਆਨ ਟਿੱਚ ਿਾਿਾ ਕਰਨਾ ਟਸਿਾਉਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ  ਪ੍ਰਭੂ ਿਾਂਗ ਗਰਟਹਿ 
ਕਰੋ। ਪ੍ਰ ਰਸੂਲਾਂ ਅਤੇ ਨਬੀਆਂ ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਟਿੱਚ ਟਜਸ ਤਰਹਾਂ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਹੁਕਮ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ ਕਰੋ। ਹਰੇਕ ਉਹ ਰਸੂਲ 
ਟਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਉਸਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਗਰਟਹਿ ਕੀਤਾ ਜਾਿੇ। ਪ੍ਰ ਉਹ ਇੱਕ ਟਦਨ ਤੋਂ ਿੱਿ ਨਹੀ 
ਰਹੇਗਾ, ਜੇਕਰ ਜਰੂਰਤ ਪੈ੍ ਜਾਿੇ ਤਾਂ ਅਗਲੇ ਟਦਨ ਿੀ ਪ੍ਰ ਜੇਕਰ ਉਹ ਟਤੰਨ ਟਦਨ ਰਹੇ ਤਾਂ ਉਹ ਝੂਠਾ ਨਬੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ 
ਰਸੂਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ  ਰੋਟੀ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ ਕੁੱ ਝ ਿੀ ਨਹੀ ਲੈਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਹ ਆਪ੍ਿੇ ਟਟਕਾਿੇ ਤੇ ਨਾ ਪ੍ਹੰੁਚ ਜਾਿੇ, 
ਪ੍ਰ ਜੇਕਰ ਉਹ ਪੈ੍ਸੇ ਮੰਗਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਝੂਠਾ ਨਬੀ ਹੈ" (p. 380). 

 
ਅਟਿਆਇ 11- ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੀ ਆਉ ਭਗਤ  

"ਪ੍ਰ ਜੋ ਕੋਈ ਿੀ ਆਤਮਾ ਟਿੱਚ ਆਿਦਾ ਹੈ ਟਕ ਮੈਨੂੰ  ਪੈ੍ਸ ੇਦੇਿੋ ਜਾਂ ਕੁੱ ਝ ਹੋਰ ਤਾਂ ਤੁਸੀ ਉਸਦੀ ਗੱਲ ਨਾ ਸੁਿਨਾ ਪ੍ਰ 
ਜੇਕਰ ਉਹ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਦੂਸਰੇ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਕਹੇ, ਟਜਸਨੂੰ  ਲੋੜ ਹੈ ਤਾਂ ਕੋਈ ਿੀ ਉਸਨੂੰ  ਨਾ ਪ੍ਰਿੇ।  

ਪ੍ਰ ਹਰੇਕ ਉਹ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਟਿੱਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਗਰਟਹਿ ਕੀਤਾ ਜਾਿ ੇਅਤੇ ਬਾਅਦ ਟਿੱਚ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਸੱਜੇ ਅਤੇ ਿੱਬੇ ਦੀ 
ਸਮਝ ਆ ਜਾਿੇਗੀ ਟਜਸ ਨਾਲ ਤੁਸੀਂ ਉਸਨੂੰ  ਜਾਿਗੋੇ ਅਤ ੇਸਾਟਬਤ ਕਰ ਸਕੋਗੇ। ਪ੍ਰ ਜੇਕਰ ਟਜਹੜਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਪੈ੍ਦਲ 
ਯਾਤਰੀ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਯੋਗਤਾ ਅਨੁਸਾਰ ਮਦਦ ਕਰੋ, ਪ੍ਰ ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਜੇਕਰ ਲੋੜ ਹੋਿੇ ਤਾਂ ਦੋ ਜਾਂ ਟਤੰਨ 
ਟਦਨ ਤੋਂ ਿੱਿ ਨਹੀ ਰਹੇਗਾ। ਪ੍ਰ ਜੇਕਰ ਉਹ ਕਾਰੀਗਰ ਹੰੁਦੇ ਹੋਏ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਰਟਹਿਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ  ਕੰਮ ਕਰਕ ੇ
ਿਾਿ ਟਦਉ, ਪ੍ਰ ਜੇਕਰ ਉਸਦਾ ਕੋਈ ਿਪ੍ਾਰ ਨਹੀ ਹੈ ਤਾਂ ਆਪ੍ਿੀ ਸਮਝ ਅਨੁਸਾਰ ਿੇਿੋ ਟਕ ਉਹ ਮਸੀਹ ਹੋਿ ਦੇ ਨਾਤੇ ਤੁਹਾਡੇ 
ਨਾਲ ਟਿਹਲਾ ਨਾ ਰਹੇ, ਪ੍ਰ ਜੇਕਰ ਉਹ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਨਹੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਤਾਂ ਉਹ ਇੱਕ ਮਸੀਹ-ਮੰਗਤਾ ਹੈ। ਟਿਆਨ ਰੱਿੋ 
ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਅਟਜਹੇ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਦੂਰ ਰਹੋ" (p. 381). 

 
 ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਅਪਧਐਨ  

3 ਯੂਹੰਨਾ 1 
                        1ਕਲੀਪਸਯਾ ਦਾ ਬਜ਼ੁਰਗ, ਅੱਗੇ ਯੋਗ ਪਿਆਰੇ ਗਾਯੁਸ ਨੰੂ ਪਜਸ ਨੰੂ ਮੈਂ ਸੱਚ-ਮੁੱ ਚ ਪਿਆਰ ਰੱਖਦਾ ਹਾਂ। 

 
ਆਇਤ 1 "ਬਜ਼ੁਰਗ" ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਬਜ਼ੁਰਗ ਸ਼ਬਦ "ਪ੍ਾਦਰੀ" ਅਤ ੇ "ਟਬਸ਼ਪ੍" ਦਾ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਤੀਤੁਸ 1:5,7; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 20:17,28) 2 ਯੂਹੰਨਾ 1:1 ਟਿੱਚ ਪੂ੍ਰਾ ਨੋਟ ਦੇਿੋ। 

 
▣ "ਪਿਆਰੇ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਪ੍ਤੱਰਾਂ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸਤਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:7; 3:2,21; 4:1,7,11; 3 ਯੂਹੰਨਾ 1,2,5,11), ਪ੍ਰ ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ ਇੰਜੀਲ ਜਾਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਲਈ ਨਾਮ ਿੱਜੋਂ ਨਹੀ ਦੇਟਿਆ ਟਗਆ।  

 
▣ "ਗਾਯੁਸ" ਇਸ ਟਿਸ਼ੇ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਚਰਚਾ ਹੋਈ ਹੈ ਟਕ ਗਾਯੁਸ ਅਤੇ ਟਦਯੁਟਤਰਫੇਸ ਟਿੱਚੋ ਕੌਿ ਇਸ ਸਥਾਨਕ ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ ਪ੍ਾਦਰੀ ਹੈ। 
ਉਪ੍ਲੱਬਿ ਥੋੜੀ ਟਜਹੀ ਜਾਿਕਾਰੀ ਤੋਂ ਕੋਈ ਿੀ ਸਪ੍ਸ਼ੱਟ ਟਬਆਨ ਦੇਿਾ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ। 3 ਯੂਹੰਨਾ 1:9 ਦੇ ਕਾਰਨ, ਟਜਸ ਟਿੱਚ   
"ਕਲੀਸੀਆ" ਅਤੇ "ਉਹਨਾਂ" ਦਾ ਟਜਕਰ ਹੈ, ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਦਯੁਟਤਰਫੇਸ ਘਰ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ ਆਗੂ ਅਤੇ ਗਾਯੁਸ ਦੂਸਰੀ ਘਰ ਦੀ 
ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ ਆਗੂ ਸੀ ਜੋ ਟਕ ਬਹੁਤ ਨੇੜੇ ਸੀ ਪ੍ਰ ਇਹ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਹੈ।  

 
▣ "ਪਜਸ ਨੰੂ ਮੈਂ ਸੱਚ-ਮੁੱ ਚ ਪਿਆਰ ਰੱਖਦਾ ਹਾਂ" "ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਸੱਚ" ਯੂਹੰਨਾ ਦ ੇਪੱ੍ਤਰਾਂ ਟਿੱਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦਿੋੇਂ ਇੱਕਠੇ ਅਕਸਰ ਦੇਿੇ 
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ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। (ਦੇਿੋ. 2 ਯੂਹੰਨਾ 1,2,3,4; 3 ਯੂਹੰਨਾ 1,3,4,8,12) ਸੱਚ ਇਸਦਾ ਹਿਾਲਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ  
1. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 14:17) 
2. ਪੱੁ੍ਤਰ ਟਯਸੂ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 8:32; 14:6) 
3. ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:2; 3:23) 

 

3 ਯੂਹੰਨਾ 2-4 
2ਪਿਆਪਰਆ, ਮੈਂ ਇਹ ਿਰਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਪਕ ਪਜਿੇਂ ਤੇਰੀ ਜਾਨ ਸੁੱ ਖ-ਸਾਂਦ ਨਾਲ ਹੈ, ਪਤਿੇਂ ਤੰੂ ਸਭਨੀਂ ਗੱਲੀਂ ਸੁੱ ਖ-ਸਾਂਦ ਨਾਲ ਅਤੇ 
ਤੰਦਰੁਸਤ ਰਹੇ। 3 ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਅਨੰਦ ਹੋਇਆ ਜਦੋਂ ਕਦੇ ਭਰਾਿਾਂ ਨੇ ਆ ਕ ੇਤੇਰੀ ਸਪਚਆਈ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਪਦੱਤੀ, ਪਜਿੇਂ ਤੰੂ ਸਪਚਆਈ 
ਉੱਤੇ ਚੱਲਦਾ ਿੀ ਹੈਂ। 4ਇਸ ਤੋਂ ਿੱਡਾ ਮੇਰੇ ਲਈ ਕੋਈ ਅਨੰਦ ਨਹੀਂ ਜੋ ਮੈਂ ਸੁਿਾਂ ਪਕ ਮੇਰੇ ਬੱਚੇ ਸਪਚਆਈ ਉੱਤੇ ਚੱਲਦੇ ਹਨ। 

 
ਆਇਤ 2 "ਮੈਂ ਇਹ ਿਰਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ" ਇਹ ਿਾਸ ਯੂਨਾਨੀ ਪੱ੍ਤਰ ਦੀਆਂ ਸ਼ੂਰੁਆਤੀ ਸਤਰਾਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਇੱਕ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਜਾਂ 
ਇੱਛਾ ਹੈ ਟਕ ਗਰਟਹਿ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਉਨੱਤੀ ਅਤੇ ਚੰਗੀ ਟਸਹਤ ਪ੍ਾਿੇ। ਇਹ ਿਾਸ ਟਪ੍ਆਰੇ ਮਨੁੱ ਿ ਨੂੰ  ਸੰਬੋਿਨ ਕਰਨ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਸੀ। ਇਹ 
"ਟਸਹਤ, ਦੌਲਤ ਦੀ ਇੰਜੀਲ," ਲਈ ਸਬੂਤ ਿਾਲੀ ਟਲਿਤ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਨਹੀਂ ਿਰਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਟਜਹੜੀ ਟਕ ਆਿੁਟਨਕ ਅਮਰੀਕਾ ਟਿੱਚ ਬਹੁਤ 
ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੈ। Gordon Fee (a charismatic scholar), The Disease of the Health, Wealth Gospel. ਚੰਗਾਈ ਲਈ ਮੇਰੇ ਟਿਚਾਰਾਂ 
ਲਈ, ਟਕਰਪ੍ਾ ਕਰਕੇ ਯਾਕੂਬ 5 ਤੇ ਮੇਰੀਆਂ ਟਲਿਤਾ ਨੂੰ  ਔਨਲਾਈਨ ਦੇਿੋ। www.freebiblecommentary.org. 

 
▣"ਪਕ ਪਜਿੇਂ ਤੇਰੀ ਜਾਨ ਸੁੱ ਖ-ਸਾਂਦ ਨਾਲ ਹੈ, ਪਤਿੇਂ ਤੰੂ ਸਭਨੀਂ ਗੱਲੀਂ ਸੁੱ ਖ-ਸਾਂਦ ਨਾਲ ਅਤੇ ਤੰਦਰੁਸਤ ਰਹੇ" ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਗਰੀਕ-ੋ
ਰੋਮਨ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਇੱਕ ਿਾਸ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਹੈ। ਇਹ “ਤੰਦਰੁਸਤੀ, ਦੌਲਤ, ਅਤੇ ਿੁਸ਼ਹਾਲੀ” ਿਾਲੇ ਪ੍ਰਚਾਰਕਾਂ ਲਈ ਿਚਨ ਨਹੀਂ ਸੀI 
ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਉਹ ਹਿਾਲੇ ਟਜਹੜੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਤੋਂ ਹਟਾਏ ਗਏ ਉਹ ਕੁੱ ਝ ਿੀ ਜੋਰ ਦੇ ਕੇ ਦੱਸਿ ਲਈ ਿਰਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਟਲਿਤ ਦਾ ਅਰਥ 
ਮੌਜੂਦਾ ਅੱਜ ਨਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਪ੍ਰ ਇਸਦਾ ਆਪ੍ਿੇ ਟਦਨ ਟਿੱਚ ਕੀ ਅਰਥ ਸੀ। ਇਸ ਿਚਨ ਦਾ ਅੱਜ ਉਹ ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਜੋ ਉਸ 
ਸਮੇਂ ਸੀI ਕੇਿਲ ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਮਨੁੱ ਿ ਹੀ ਲੇਿਕ ਹੈ। ਸਾਨੂੰ  ਉਸਦੇ ਟਿਚਾਰਾਂ ਦੀ ਪ੍ਾਲਿਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਨਾ ਟਕ ਆਪ੍ਿੀ ਹੀ ਟੋਕਾ-ਟਾਕੀ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। 
▣ "ਜਾਨ" ਇਹ ਸ਼ਬਦ "psuche" ਸੁਚ ੇ(ਜਾਨ) ਤਕਰੀਬਨ "pneuma"ਟਨਉਮਾ  ਦਾ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹੈ।  ਇਹ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਦੇ ਟਨਚੋੜ ਜਾਂ 
ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਲਈ ਿਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਮਨੁੱ ਿ ਦੇ ਟਕਸੇ ਇੱਕਲੇ ਟਹੱਸੇ (ਸਰੀਰ, ਆਤਮਾ, ਜਾਨ) ਿੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਨਹੀ ਕਰਦਾ। ਮਨੁੱ ਿ ਏਕਤਾ 
ਹਨ (ਦੇਿੋ. ਉਤਪ੍ਤ 2:7)। ਅਸੀ ਇੱਕ ਜਾਨ ਹਾਂ; ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਕੋਈ ਜਾਨ ਨਹੀ।  
 

ਆਇਤ 3 "ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਅਨੰਦ ਹੋਇਆ" (ਦੇਿੋ. 2 ਯੂਹੰਨਾ 4; ਟਫਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 4:10) 
 

▣ "ਆ ਕੇ ਤੇਰੀ ਸਪਚਆਈ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਪਦੱਤੀ" ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਮੌਜੂਦਾ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਟਜਨਾਂ ਦਾ ਭਾਿ ਹੈ  
1. ਇਸ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਮੈਂਬਰ ਟਨਯਟਮਤ ਤੌਰ ਤੇ ਅਫਸੁਸ ਗਏ ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਨੂੰ  ਦੱਟਸਆ 
2. ਟਕ ਿਾਪ੍ਸ ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਟਮਸ਼ਨਰੀਆਂ ਨੇ ਗਾਯੁਸ ਦੀ ਦਟਰਆਟਦਲੀ ਬਾਰੇ ਦੱਟਸਆ 

ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਜੋ ਟਕ ਇੱਕ ਟਬਰਿ ਟਿਅਕਤੀ ਹੈ ਯਾਤਰਾ ਨਹੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ ਪ੍ਰ ਉਹ ਕਲੀਸੀਆਿਾਂ ਦੀ ਸਟਥਤੀ ਅਤੇ ਿਾਿੇ  ਬਾਰੇ 
ਸੁਿਨਾ ਬਹੁਤ ਪ੍ਸੰਦ ਕਰਦਾ ਸੀ।  

 
▣ "ਸਪਚਆਈ ਉੱਤੇ ਚੱਲਦਾ" ਇਹ ਿਾਕ ਸਾਟਹਟਤਕ ਤੌਰ ਤੇ "ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿੱਚ ਚੱਲਿਾ" ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 1:7)। ਮਸੀਹਤ ਮੁੱ ਿ 
ਤੌਰ ਤੇ ਇੱਕ ਿਰਮ, ਰਸਮ ਜਾਂ ਇੱਕ ਸ਼ਾਟਮਲ ਹੋਿ ਲਈ ਕੋਈ ਸੰਸਥਾ ਨਹੀ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਨਾਲ ਟਰਸ਼ਤੇ ਨੂੰ  ਟਨਭਾਉਿ ਿਾਲਾ ਜੀਿਨ 
ਹੈ। ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਸੀਆ ਪ੍ਟਹਲੀ ਿਾਰ "ਰਸਤਾ" ਅਿਿਾਈ (ਦੇਿੋ. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 9:2, 19:9,23; 24:22)। ਸੱਚਾਈ ਟਸਰਫ ਬੌਟਿਕ 
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(ਸਮੱਗਰੀ) ਨਹੀ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇੱਕ ਟਰਸ਼ਤਾ ਹੈ (ਟਜਹੜਾ ਪ੍ਟਹਲਾ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਟਜਸਦੇ ਨਤੀਜੇ ਇੱਕ ਦੂਜੇ 
ਨਾਲ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨ ਟਿੱਚ ਸਾਹਮਿੇ ਆਏ)। ਸਟਚਆਈ ਉੱਪ੍ਰ ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਯੂਹੰਨਾ 6:55 ਅਤ ੇ17:3 ਟਿੱਚ। 
 

ਆਇਤ 4 "ਮੇਰੇ ਬੱਚੇ" ਇਹ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਪੱ੍ਤਰਾਂ ਟਿੱਚ ਇੱਕ ਆਮ ਅਹੁਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ  2:12,13,18,28; 3:7,18; 4:4; 5:21)। 
ਇੱਥੇ (1) ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਰਸੂਲਕ ਅਟਿਕਾਰ ਜਾਂ (2) ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਏਸ਼ੀਆ ਮਾਈਨਰ (ਪੱ੍ਛਮੀ ਤੁਰਕੀ) ਦੇ ਰੋਮਨ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀਆਂ ਕਲੀਸੀਆਿਾਂ ਅਤ ੇ
ਮਸੀਹੀਆਂ ਲਈ ਟਪ੍ਆਰ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਹਨ, ਟਜੱਥੇ ਉਸਨੇ ਆਪ੍ਿੀ ਸੇਿਕਾਈ ਦੇ ਆਿਰੀ ਟਦਨ ਟਬਤਾਏ।  
 

3 ਯੂਹੰਨਾ 5-8 
5ਪਿਆਪਰਆ, ਜੋ ਸੇਿਾ ਤੰੂ ਭਰਾਿਾਂ ਅਤੇ ਿਰਦੇਸੀਆ ਂਨਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਸੋ ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ। 6ਪਜਨਿ ਾਂ ਨੇ ਕਲੀਪਸਯਾ ਦੇ 
ਅੱਗੇ ਤੇਰੇ ਪਿਆਰ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਪਦੱਤੀ। ਜੇ ਤੰੂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਅਗਾਹਾਂ ਿਹੁੰ ਚਾ ਦੇਿੇਂ, ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਿਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਸੇਿਕਾਂ ਨੰੂ ਕਰਨਾ ਯੋਗ ਹੈ, 
ਤਾਂ ਚੰਗਾ ਕਰੇਂਗਾ। 7ਪਕਉਂ ਜੋ ਉਹ ਉਸ ਨਾਮ ਦੇ ਨਪਮੱਤ ਪਨਿੱਕਲ ਤੁਰੇ ਅਤੇ ਿਰਾਈਆ ਂਕੌਮਾਂ ਤੋਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਲੈਂਦੇ। 8ਇਸ ਲਈ ਸਾਨੰੂ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਇਹੋ ਪਜਪਹਆਂ ਦੀ ਿਰਾਹੁਿਚਾਰੀ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਪਕ ਸਪਚਆਈ ਪਿੱਚ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸਪਹਕਰਮੀ ਹੋਈਏ। 

 
ਆਇਤ 5 "ਤੰੂ ਿਫ਼ਾਦਾਰੀ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ" ਗਾਯੁਸ ਦੇ ਇਹ ਕੰਮ ਟਦਯੁਟਤਰਫੇਸ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਨਾਲੋਂ ਟਬਲਕੁੱਲ ਿਿੱਰੇ ਹਨ, ਦੇਿੋ. ਆਇਤ 9-10 
ਟਿੱਚ। ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਟਿਸ਼ਿਾਸ, ਸੱਚਾਈ, ਭਰੋਸਾ, ਅਤੇ ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ ਯੂਹੰਨਾ 1:7 ਅਤ ੇਯੂਹੰਨਾ 1:14 ਟਿੱਚ। 
 
▣ "ਜੋ ਕੁੱ ਝ ਿੀ ਤੰੂ ਕੀਤਾ" ਇਹ ean (ਈਨ) ਅਤੇ ਔਟਰਸਟ ਦਾ ਟਿਚਲਾ ਜੋੜਕ ਪ੍ੜਨਾਂਿ ਹੈ ਟਜਹੜਾ ਟਕ ਪੂ੍ਰੀ ਹੋਿ ਦੀ ਸੰਭਾਿਨਾ ਦੇ ਨਾਲ 
ਇਹ ਸ਼ਰਤ ਨੂੰ  ਿੀ ਦੱਸਦਾ ਹੈ। ਗਾਯੁਸ ਨੇ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਟਮਸ਼ਨਰੀਆਂ ਦੀ ਹਰੇਕ ਮੌਕੇ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਸੰਭਿ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਮਦਦ ਕੀਤੀ।  

 
▣ "ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਅਜਨਬੀ ਸਨ" ਕਲੀਸੀਆ ਨੂੰ  ਇਨਾਂ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਟਮਸ਼ਨਰੀਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਸਿਾਗਤ ਕਰਤਾ ਅਤੇ ਮਦਦਗਾਰ 
ਸੁਭਾਅ ਦੇ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ ਪ੍ਰ ਸਥਾਨਕ ਸਟਥਤੀ ਦੇ ਕਾਰਨ ਕੇਿਲ ਗਾਯੁਸ ਹੀ ਇਨਾਂ ਭਰਾਿਾਂ ਦੀ ਮਦਦ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀ ਟਜਹੜਾ ਟਕ ਇਨਾਂ 
ਬਾਰੇ ਹੋਰ ਕੁੱ ਝ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦਾ ਸੀ ਟਸਿਾਏ ਇਸਦੇ ਟਕ ਇਹ ਿੀ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਜਾਿਦੇ, ਸੇਿਾ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਦੇ ਸਨ।  
 

ਆਇਤ 6 "ਪਜਨਿ ਾਂ ਨੇ ਕਲੀਪਸਯਾ ਦੇ ਅੱਗੇ ਤੇਰੇ ਪਿਆਰ ਦੀ ਗਿਾਹੀ ਪਦੱਤੀ" ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਹੈ ਟਕ ਅਫਸੁਸ ਟਿੱਚ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ 
ਟਿੱਚ ਟਮਸ਼ਨਰੀਆਂ ਦੇ ਕੰਮਾ ਦੀ ਟਰਪੋ੍ਰਟ ਸਮੂਟਹਕ ਆਰਾਿਨਾ ਸਮੇਂ ਟਦੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। 
 
ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਕਲੀਸੀਆ (ਏਕਲੀਸੀਆ) SPECIAL TOPIC: Church (ekklesia) 
ਖਾਸ ਪਿਸ਼ਾ: ਕਲੀਸੀਆ (ekklēsia) ਏਕਲੀਸੀਆ 
ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ, ekklēsia, ਏਕਲੀਸੀਆ  ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ "ਦੇ ਬਾਹਰ" ਅਤ ੇ"ਬੁਲਾਏ ਗਏ" ਤੋਂ ਬਟਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਿਰਤੋਂ ਟਿੱਚ 
ਿਰਮ ਟਨਰਪੱ੍ਿ ਸੀ (ਟਜਿੇ ਟਕ, ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਸਭਾ ਲਈ ਬੁਲਾਇਆ ਟਗਆ, ਦੇਿੋ. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 19:32,39,41) ਇਸ ਦੀ ਇੱਕ ਿਾਰਟਮਕ 
ਿਰਤੋਂ ਿੀ ਹੈ ਟਕਉਟਕ ਸੇਪ੍ਟੁਟਜੰਟ ਟਿੱਚ ਇਸਦੀ ਿਰਤੋ ਇਸਰਾਈਲ ਦੀ "ਕਲੀਸੀਆ" ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। (Qahal, BDB 874, KB 
1078, ਦੇਿੋ. ਟਗਿਤੀ 16:3; 20:4; ਟਬਿਸਥਾਸਾਰ 31:30)। ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਲਗਾਤਾਰ ਲੜੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਦੇਿਦੇ ਸਨ। ਉਹ ਨਿਾਂ ਇਸਰਾਇਲ ਸਨ (ਦੇਿੋ. ਰੋਮੀਆਂ 2:28-29; ਗਲਾਤੀਆਂ 3:29; 6:16; 
1 ਪ੍ਤਰਸ 2:5,9; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 1:6), ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸੰਸਾਰ ਭਰ ਦੇ ਲਈ ਟਮਸ਼ਨ ਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਸਨ (ਦੇਿੋ. ਉਤਪ੍ਤ 3:15; 
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12:3; ਕੂਚ 19:5-6; ਮੱਤੀ 28:18-20; ਲੂਕਾ 24:47; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ  1:8; ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਯਹੋਿਾਹ ਦੀ ਸਦਾ ਦੇ ਛੁਟਕਾਰੇ 
ਦੀ ਯੋਜਨਾ SPECIAL TOPIC: YHWH'S ETERNAL REDEMPTIVE PLAN) 

ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਇੰਜੀਲਾਂ ਅਤੇ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਟਿੱਚ ਕਈ ਤਰਹਾਂ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ। 
  
1. ਿਰਮ ਟਨਰਪੱ੍ਿ ਕਸਬੇ ਦੀ ਸਭਾ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 19:32,39,41 
2. ਮਸੀਹ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਲੋਕ, ਮੱਤੀ 16:18 ਅਤ ੇਅਫਸੀਆਂ 
3. ਮਸੀਹ ਟਿੱਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆਂ ਦੀ ਸਥਾਨਕ ਕਲੀਸੀਆ, ਮੱਤੀ 18:17; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 5:11 (ਇਨਾਂ ਆਇਤਾਂ ਟਿੱਚ, 

ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਟਿੱਚ ਕਲੀਸੀਆ); ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 13:1; ਰੋਮੀਆਂ 16:5; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 16:19; ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 4:15; 
ਟਫਲੇਮੋਨ 2 

4. ਸਮੂਟਹਕ ਤੋਰ ਤੇ ਇਸਰਾਇਲ ਦੇ ਲੋਕ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 7:38, ਸਟਟਫਨੁਸ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਟਿੱਚ 
5. ਇੱਕ ਿੇਤਰ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲੋਕ, ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 8:3; ਗਲਾਤੀਆਂ 1:2 (ਯਹੂਦਾ ਜਾਂ ਟਫਲਸਤੀਨ) 

ਕਲੀਸੀਆ ਇੱਕਠੇ ਹੋਏ ਲੋਕ ਹਨ, ਨਾ ਟਕ ਟਸਰਫ ਇਮਾਰਤ। ਸਦੀਆਂ ਤੱਕ ਕੋਈ ਿੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ ਇਮਾਰਤ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਯਾਕੂਬ 
ਟਿੱਚ (ਸੱਭ ਤੋਂ ਪੁ੍ਰਾਿੀ ਮਸੀਹ ਪੁ੍ਸਤਕਾਂ ਟਿੱਚੋ ਇੱਕ) ਕਲੀਸੀਆ ਨੂੰ  "synagōgē" (ਇੱਕ ਸਭਾ) ਦੇ ਨਾਮ ਿੱਜੋਂ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ 
ਹੈ। ਕਲੀਸੀਆ ਲਈ ਇਹ ਨਾਮ ਕੇਿਲ ਯਾਕੂਬ ਟਿੱਚ ਟਮਲਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਯਾਕੂਬ 2:2; 5:14)। 
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▣ "ਤੰੂ ਚੰਗਾ ਕਰੇਂਗਾ" ਇਹ ਟਮਸਰੀ ਪ੍ਪ੍ੀਰੀ ਟਿੱਚ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਿ ਿਾਲਾ ਯੂਨਾਨੀ ਮੁਹਾਿਰਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. Moulton and Milligan, The 
Vocabulary of the Greek Testament) ਟਜਹੜਾ ਟਕ "ਟਕਰਪ੍ਾ ਕਰਕੇ" ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 10:33)। 
 
▣ "ਤੰੂ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਅਗਾਹਾਂ ਿਹੁੰ ਚਾ ਦੇਿੇਂ" ਇਹ ਟਤਆਰ ਕਰਨ, ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਟਮਸ਼ਨਰੀਆਂ ਦੀਆਂ ਜਰੂਰਤਾਂ 
ਪੂ੍ਰੀਆਂ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਉਪ੍ਕਰਟਿਕ ਮੁਹਾਿਰਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 15:3; ਰੋਮੀਆਂ. 15:24; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ, 16:6; 2 
ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:16; ਤੀਤੁਸ 3:13) 
 

▣ "ਪਜਸ ਤਰਿਾਂ ਿਰਮੇਸੁਰ ਦੇ ਸੇਿਕਾਂ ਨੰੂ ਕਰਨਾ ਯੋਗ ਹੈ" ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ, ਟਪ੍ਆਰ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਅਤੇ ਭਰਪੂ੍ਰ ਤਰੀਕੇ 
ਨਾਲ ਕਰਨ ਤੋਂ ਹੈ (ਦੇਿੋ.  ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 1:10; 1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:12)। ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨ ਿਾਟਲਆਂ ਨਾਲ ਉਸੇ ਤਰਹਾਂ 
ਹੀ ਪੇ੍ਸ਼ ਆਉਿ ਟਜਸ ਤਰਹਾਂ ਟਜਸਦੀ ਉਹ ਸੇਿਾ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਨੂੰ  ਸ਼ੋਭਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ ਅਫਸੀਆਂ 4:1)। 

 
ਆਇਤ 7 
NASB, REB   "ਉਹ ਬਾਹਰ ਚਲੇ ਗਏ" 
NKJV   "ਉਹ ਅੱਗੇ ਚਲੇ ਗਏ" 
NRSV   "ਉਨਾਂ ਨੇ ਆਿਿੀ ਯਾਤਰਾ ਦੀ ਸੁਰੂਆਤ ਕੀਤੀ" 
TEV, NJB   "ਉਹ ਬਾਹਰ ਚਏ ਗਏ" 
 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/YHWHs_plan.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/YHWHs_plan.html
http://www.biblelessonsintl.com/
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ਇਹ ਬਹੁਤ ਆਮ ਟਕਟਰਆ ਇਸ ਲਈ ਿਰਤੀ ਗਈ ਹੈ ਤਾਂ ਟਕ 
1. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:19 ਟਿੱਚ ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕ ਕਲੀਸੀਆ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਰਹੇ ਹਨ 
2. 1 ਯੂਹੰਨਾ 4:1 ਟਿੱਚ ਝੂਠੇ ਨਬੀ ਸੰਸਾਰ ਟਿੱਚ ਟਨਕਲ ਪ੍ਏ ਹਨ 
3. 2 ਯੂਹੰਨਾ 1:7 ਟਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿੋਿੇਬਾਜ਼ ਸੰਸਾਰ ਟਿੱਚ ਟਨਕਲ ਪ੍ਏ ਹਨ 
4. 3 ਯੂਹੰਨਾ 1:7 ਟਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਰਸੂਲਕ ਗਿਾਹ ਸੰਸਾਰ ਟਿੱਚ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ 

 
NASB   "ਿਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਖਾਤਰ" 
NKJV   "ਉਸਦੇ (ਿਰਮੇਸ਼ਰ) ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਖਾਤਰ" 
NRSV   "ਮਸੀਹ ਦੀ ਖਾਤਰ" 
TEV   "ਮਸੀਹ ਦੀ ਸੇਿਾ ਪਿੱਚ" 
NJB   "ਿੂਰੀ ਤਰਿਾਂ ਨਾਮ ਦੇ ਲਈ" 
 
ਇਹ "ਨਾਮ" ਟਿਅਕਤੀ ਲਈ ਿੜੇ ਹੋਿ ਅਤੇ ਟਯਸੂ ਦੇ ਕੰਮ ਦੀ ਇੱਕ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈ। ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਉਸਦੇ ਨਾਮ ਟਿੱਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦ ੇ
ਹਨ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 1:12; 3:18; ਰੋਮੀਆਂ 10:9; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ. 12:3; ਟਫਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:9-11), ਉਹ ਉਸਦੇ ਨਾਮ ਟਿੱਚ ਮਾਫ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨ (1 ਯੂਹੰਨਾ 2:13), ਉਹ ਉਸਦੇ ਨਾਮ ਲਈ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ. ਮੱਤੀ 10:22; 24:9; ਮਰਕੁਸ 13:13; ਲੂਕਾ 21:12,17; ਯੂਹੰਨਾ 
15:21; 20:31; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 4:17; 5:41; 9:14; ਰੋਮੀਆਂ 1:5; 1 ਪ੍ਤਰਸ 4:14,16; ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 2:3). 
 
NASB   "ਿਰਾਈਆਂ ਕੌਮਾਂ ਤੋਂ ਕੁੱ ਝ ਿੀ ਨਹੀ ਸਿੀਕਾਰ ਰਹੇ" 
NKJV   "ਿਰਾਈਆਂ ਕੌਮਾਂ ਤੋਂ ਕੁੱ ਝ ਿੀ ਨਹੀ ਲੈ ਰਹੇ" 
NRSV   "ਗੈਰ-ਪਿਸ਼ਿਾਸੀਆ ਤੋਂ ਕੋਈ ਮਦਦ ਨਹੀਂ ਸਿੀਕਾਰ ਰਹੇ" 
TEV   "ਅਪਿਸ਼ਿਾਸੀਆ ਤੋਂ ਕੋਈ ਮਦਦ ਨਹੀਂ ਸਿੀਕਾਰ ਕੀਤੇ ਪਬਨਾਂ" 
NJB   "ਪਕਸੇ ਿੀ ਚੀਜ ਲਈ ਗੈਰ-ਪਿਸ਼ਿਾਸੀਆ ਤੇ ਪਨਰਭਰ ਕੀਤੇ ਪਬਨਾਂ" 
 

ਇਹ ਿਾਕ ਇਨਾਂ ਗਿਾਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਉੱਪ੍ਰ ਭਰੋਸਾ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਪ੍ਰਬੰਿ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਮੱਤੀ 10:5-15 ਟਿੱਚ 
ਬਾਰਾਂ ਚੇਟਲਆ ਲਈ ਟਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਲੂਕਾ 10:4-7 ਟਿੱਚ ਸੱਤਰ ਲਈ ਹਨ। 

ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤ ਟਿੱਚ "ਪ੍ਰਾਈਆਂ ਕੌਮਾ" ਲਈ ਮੂਰਤੀ ਪੂ੍ਜਕ ਜਾਂ ਅਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਸ਼ਬਦ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਮੱਤੀ 5:47; 
1 ਪ੍ਤਰਸ 2:12; 4:3)। ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਿੁਸ਼ਿਬਰੀ ਦੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਸਮਰਥਨ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਹਨ! ਟਜਹੜਾ ਟਕਸੇ ਦੀ ਮਦਦ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਆਪ੍ਿੇ 
ਟਦਲ ਨੂੰ  ਿੋਲਦਾ ਹੈ।  

ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਟਦਨਾ ਟਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕ ਪੈ੍ਸੇ ਅਤੇ ਪ੍ਦਿੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ 
ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ/ਪ੍ਰਚਾਰਕਾਂ/ਸ਼ੁੱ ਭ-ਸਮਾਚਾਰ ਸੁਿਾਉਿ ਿਾਟਲਆਂ ਦੀ ਉਨਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਲਈ ਨਹੀ ਬਲਟਕ ਟਜਸ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਕੰਮ ਲਈ ਉਹ 
ਬਲੀਦਾਨ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ਾਟਮਲ ਹੋਏ ਸਨ, ਕਰਕੇ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਸੀ।  
 

ਆਇਤ 8 "ਇਸ ਲਈ ਸਾਨੰੂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਅਕਸਰ ਦੋਹਰਾਈ ਗਈ ਨੈਤੀਕ ਸਲਾਹ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 13:14; 19:7; 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:6; 
3:16; 4:11)। ਸ਼ਬਦ opheilō ਔਫੀਲੋ ਦਾ ਭਾਿ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਟਿੱਤੀ ਕਰਜੇ ਟਿੱਚ ਹੋਿਾ ਹੈ ਪ੍ਰ ਇਹ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਉਿ ਜਾਂ ਟਕਸੇ ਦੇ ਟਰਿੀ ਦੇ ਤੌਰ 
ਤੇ ਿਰਟਤਆ ਜਾਿ ਲੱਟਗਆ।  
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▣ "ਇਹੋ ਪਜਪਹਆਂ ਦੀ ਿਰਾਹੁਿਚਾਰੀ ਕਰੀਏ" ਸਥਾਨਕ ਸਰਾਿਾਂ ਦੀ ਦੁੱ ਿਦਾਈ ਨੈਟਤਕ ਸਟਥਤੀ ਕਰਕੇ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਲਈ 
ਪ੍ਰਾਹੁਿਚਾਰੀ ਇੱਕ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਫਰਜ ਸੀ (ਦੇਿੋ. ਮੱਤੀ 25:35; ਰੋਮੀਆਂ 12:13; 1 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 3:2; 5:10; ਤੀਤੁਸ 1:8; ਇਬਰਾਨੀਆ ਂ
13:2; 1 ਪ੍ਤਰਸ 4:9). 

 
▣ "ਤਾਂ ਪਕ ਸਪਚਆਈ ਪਿੱਚ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸਪਹਕਰਮੀ ਹੋਈਏ" ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਟਮਸ਼ਨਰੀਆਂ ਦੀ ਮਦਦ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ 
ਅਤੇ ਸੱਚਾਈ ਦੇ ਕੰਮ ਟਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਮੁੱ ਿ ਟਸਿਾਂਤ ਹੈ। ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿੱਚ 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 8-9 ਟਿੱਚ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੂੰ  
ਦੇਿ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਤ ਟਮਲੇ ਟਦਸ਼ਾ ਟਨਰਦੇਸ਼ ਦੇਿੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। 
 

3 ਯੂਹੰਨਾ 9-10 
9ਮੈਂ ਕਲੀਪਸਯਾ ਨੰੂ ਕੁਝ ਪਲਪਖਆ ਸੀ ਿਰ ਪਦਯੁਪਤਰਫੇਸ ਪਜਹੜਾ ਉਨਿ ਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਿੱਡਾ ਹੋਿਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਸਾਡੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ। 10ਇਸ 
ਕਾਰਨ ਜੇ ਮੈਂ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਹ ਦੇ ਕੰਮ ਪਜਹੜੇ ਉਹ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹਨਾਂ ਕੰਮਾਂ ਨੰੂ ਚੇਤੇ ਕਰਾਿਾਂਗਾ, ਪਕ ਉਹ ਬੁਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਆਖ ਕ ੇ
ਸਾਡੇ ਪਿਰੱੁਧ ਦੁਰਬਚਨ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਐਨੇ ਨਾਲ ਹੀ ਰਾਜ਼ੀ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ ਿਰ ਨਾ ਤਾਂ ਆਿ ਭਰਾਿਾਂ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰਦਾ ਅਤੇ ਪਜਹੜੇ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਰੋਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਕਲੀਪਸਯਾ ਪਿੱਚੋਂ ਕੱਿ ਪਦੰਦਾ ਹੈ! 

 
ਆਇਤ 9 "ਮੈਂ ਕਲੀਪਸਯਾ ਨੰੂ ਕੁਝ ਪਲਪਖਆ ਸੀ" ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਇਹ 1 ਜਾਂ 2 ਯੂਹੰਨਾ ਜਾਂ ਟਕਸੇ ਗੁੰ ਮ ਹੋਏ ਪੱ੍ਤਰ ਿੱਲ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
ਸਾਰੀਆਂ ਸੰਭਾਿਨਾਿਾਂ ਟਿੱਚ ਇਹ 2 ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ। ਦੇਿੋ ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ: ਕਲੀਸੀਆ (Ekklesia ਏਕਲੀਸੀਆ ) 3 ਯੂਹੰਨਾ 1:6 
ਟਿੱਚ। 

 

▣ "ਪਦਯੁਪਤਰਫੇਸ ਪਜਹੜਾ ਉਨਿ ਾਂ ਪਿੱਚੋਂ ਿੱਡਾ ਹੋਿਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ" ਇਹ ਇੱਕ ਮੌਜੂਦਾ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਿਾਕ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ  "ਟਪ੍ਆਰ" (phileō 
ਟਫਲੀਉ) ਅਤ ੇ"ਪ੍ਟਹਲੇ ਦਰਜੇ ਨੂੰ  ਪ੍ਾਉਿਾ" (prōteuō ਪ੍ਰੋਟਟਉ) ਦਾ ਟਮਸ਼ਟਰਤ ਰੂਪ੍ ਹੈ। ਇਹ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਕੇਿਲ ਇੱਥੇ ਹੀ ਿਰਟਤਆ 
ਟਗਆ ਹੈ ਪ੍ਰ ਦੂਜਾ ਸ਼ਬਦ ਕੁਲੁੱ ਸੀਆ 1:18 ਟਿੱਚ ਮਸੀਹ ਦੇ ਪ੍ਟਹਲੇ ਦਰਜੇ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ। ਇਹ ਟਿਅਕਤੀ ਟਰਕਾਰਡ ਟਿੱਚ ਦਰਜ 
ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਪ੍ਟਹਲਾ "ਸ਼ਕਤੀ-ਦਲਾਲ" ਜਾਂ "ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ ਮੁਿੀਆ" ਹੈ। ਅਸੀਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਜਾਿਦੇ ਟਕ ਉਹ ਪ੍ਾਦਰੀ ਹੈ ਜਾਂ ਟਸਰਫ ਇੱਕ 
ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਆਮ ਆਦਮੀ ਹੈ। ਜੋ ਿੀ ਹੋਿੇ ਇਹ ਉਸਦੇ ਮਨੋਰਥਾਂ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਹੰਕਾਰੀ ਟਿਅਕਤੀ ਹਰ ਯੁੱਗ ਟਿੱਚ 
ਕਲੀਸੀਆ ਟਿੱਚ ਮੌਜੂਦ ਰਹੇ। ਚਾਹੇ ਉਹ ਆਪ੍ ਇੱਕ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਜਾਂ ਅਸਟਥਰ ਤੌਰ ਤੇ ਨੌਸਟਟਕ ਹੋਿੇ ਪ੍ਰ ਇਹ ਸੰਭਿ ਜਰੂਰ ਹੈ।  

James Dunn, ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿੱਚੋ Unity and Diversity ਟਿੱਚ, p. 392, ਟਿੱਚ ਟਦਯਟਤਰਫੇਸ ਨੂੰ  "ਪ੍ਟਹਲੇ ਸਦੀ ਦ ੇਕੈਥੋਟਲਕ" ਦੀ 
ਉਦਾਹਰਿ ਿੱਜੋਂ ਦੇਿਦਾ ਹੈ।  

"ਿਾਸਕਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਟਿਅਕਤੀਗਤਿਾਦ ਇੱਕ ਤਰਹਾਂ ਦ ੇਸੰਸਥਾਗਤ ਦੇ ਕੰਮ ਦੇ ਟਿਰੋਿ ਟਿੱਚ ਟਿਦਰੋਹ ਸਮਟਝਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜਾ ਟਕ ਪ੍ਾਸਟੋਰਲਾਂ ਟਿੱਚ ਸਪ੍ਸ਼ੱਟ ਹੈ (ਉੱਪ੍ਰ pp. 129f., ਦੇਿੋ. ਦੁਬਾਰਾ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ 
ਪੋ੍ਥੀ- §§31.2, 3)। ਇਸੇ ਤਰਹਾਂ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਅਟਜਹੇ ਸੰਸਕਾਰ ਦੇ ਕੁੱ ਝ ਟਿਰੋਿ ਟਿੱਚ ਜਾਪ੍ਦੀਆ ਂਹਨ ਟਜਹੜਾ 
ਟਕ ਇਗਨੇਟਟਅਸ ਦੇ ਕੈਥੋਟਲਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਚੰਗੀ ਤਰਹਾਂ ਸਥਾਟਪ੍ਤ ਹੋ ਚੁੱ ਕਾ ਸੀ ('ਅਮਰਤਾ ਦੀ 
ਦਿਾਈ' - ਅਫਸੀਆਂ 20.2) (ਉੱਪ੍ਰ ਦੇਿੋ §41)। ਸੱਭ ਤੋਂ ਟਦਲਚਸਪ੍ ਗੱਲ 3 ਯੂਹੰਨਾ 9 ਟਿੱਚ ਟਦਯੁਟਤਰਫੇਸ ਉੱਪ੍ਰ 'ਬਜ਼ੁਰਗ' 
ਦਾ ਹਮਲਾ ਹੈ। ਟਦਯੁਟਤਰਫੇਸ ਕੋਲ ਇਸ ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ ਟਨਯੰਤਰਿ ਸੀ ਨਾ, ਟਸਰਫ ਉਹ ਆਉਿ ਿਾਲੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦਾ ਸਿਾਗਤ 
ਕਰਨ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਰੱਿਦਾ ਸੀ ਪ੍ਰ ਟਜਹੜੇ ਉਸਦੇ ਟਿਲਾਫ ਚੱਲਦੇ ਸਨ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਕਲੀਸੀਆ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਟਦੰਦਾ ਸੀ। 
ਟਦਯੁਟਤਰਫੇਸ, ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿੱਚ ਰਾਜਸੀ ਪ੍ਦ ਦੇ ਟਬਸ਼ਪ੍ ਦੇ ਅਹੁਦੇਦਾਰ ਿਾਂਗ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਟਜਸ ਪ੍ਰਕਾਰ 
ਬਜ਼ੁਰਗ ਨੇ ਟਲਟਿਆ ਟਕ ਇਹ ਚਰਟਚਤ ਪ੍ਰਟਸੱਿੀ ਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀ ਦੀ ਲਾਲਸਾ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਸੀ (ਦੇਿੋ. Ignatius, ਅਫਸੀਆਂ., 
6.1; Trall., 7.2; Smyrn., 8.1f), (philoprōteuōn)। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿੱਚ ਜੇ ਮੰਟਨਆ ਜਾਿੇ ਟਕ 3 ਯੂਹੰਨਾ ਿੀ 1 ਅਤੇ 2 
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ਯਹੰੁਨਾ ਦੇ ਿਾਂਗ ਉਹੀ ਿੇਤਰ ਟਿੱਚੋ ਹੋਿੇ, ਇਸ ਨੂੰ  ਸੰਮੇਲਨ ਜਾਂ ਗੁਪ੍ਤ ਮਸੀਹੀ ਸਭਾ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਟਕਟਰਆ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸੱਭ ਤੋਂ 
ਟਬਹਤਰ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਕੈਥੋਟਲਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਇੱਕ ਗੈਰ-ਸੰਸਥਾਗਤ 
ਅਤੇ ਟਿਅਕਤੀਿਾਦ ਰੋਸ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਸੀ।  

▣ "ਸਾਡੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ" ਟਦਯੁਟਤਰਫੇਸ ਨੇ ਨਾ ਟਸਰਫ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਰਸੂਲਕ ਅਟਿਕਾਰ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ ਪ੍ਰ ਉਹ ਪੂ੍ਰੇ ਗੁੱ ਸੇ ਨਾਲ ਨਾਲ 
ਰਸੂਲਾਂ ਦੀਆਂ ਨੀਤੀਆਂ ਦੇ ਟਿਲਾਫ ਸੀ ਅਤੇ ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਟਪੱ੍ਛੇ ਚੱਲਦੇ ਸਨ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਬਦਲਾ ਿੀ ਲੈਂਦਾ ਸੀ।  
 

ਆਇਤ 10 "ਜੇ" ਇਹ ਤੀਜੇ ਦਰਜੇ ਦੀ ਸ਼ਰਤ ਿਾਲਾ ਿਾਕ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਸੰਭਾਿੀ ਕੰਮ।  
 

▣ " ਮੈਂ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਹ ਦੇ ਕੰਮ ਪਜਹੜੇ ਉਹ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹਨਾਂ ਕੰਮਾਂ ਨੰੂ ਚੇਤੇ ਕਰਾਿਾਂਗਾ" ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਆਦਮੀ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ (ਦੇਿੋ. 3 
ਯੂਹੰਨਾ 1:9) ਅਤੇ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ  ਸੱਪ੍ਸ਼ਟ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਟਬਆਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. 3 ਯੂਹੰਨਾ 1:10): 

1.NASB - "ਬੇਇਨਸਾਫ਼ੀ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਉੱਪ੍ਰ ਬੁਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਦੋਸ਼ ਲਾਉਿਾ" 
NKJV - "ਬਦਤਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਟਿਲਾਫ ਬੋਲਿਾ"  
NRSV - "ਸਾਡੇ ਟਿਲਾਫ ਝੂਠੇ ਦੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨਾ" 
TEV - "ਉਹ ਸਾਡੇ ਟਿਲਾਫ ਝੂਠੇ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਸ਼ਬਦ ਬੋਲਦਾ ਹੈ"  
NJB - "ਉਹ ਦੁਸ਼ਟ ਇਲਜਾਮ ਟਜਹੜੇ ਉਸਨੇ ਸਾਡੇ ਟਿਲਾਫ ਫੈਲਾਏ ਹਨ " 

2. "ਉਹ ਆਪ੍ ਿੀ ਭਰਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਗਰਟਹਿ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ" 
3. "ਜੋ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਟਤਆਗ ਟਦੰਦਾ ਹੈ" 
4. "ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਕਲੀਸੀਆ ਟਿੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਟਦੰਦਾ ਹੈ" 

ਇਹ ਆਦਮੀ ਸਭਨਾਂ ਦਾ ਟਿਆਨ ਟਿੱਚਿਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੀ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿਤਾ ਟਕਸੇ ਨਾਲ ਿੀ ਸਾਂਝੀ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ। ਉਹ ਉਸਨੂੰ  ਜੋ 
ਉਸ ਨਾਲ ਅਸਟਹਮਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਅਸਟਹਮਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਨੂੰ  ਕਲੀਸੀਆ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਟਦੰਦਾ ਹੈ।  
 
▣ "ਉਹਨਾਂ ਨੰੂ ਕਲੀਪਸਯਾ ਪਿੱਚੋਂ ਕੱਿ ਪਦੰਦਾ ਹੈ" ਅਟਜਹੀ ਮਜਬੂਤ ਟਕਟਰਆ (ekballō) (ਏਕਬੈਲੋ) ਯੂਹੰਨਾ 9:34,35 ਟਿੱਚ ਿਰਤੀ ਗਈ 
ਟਜੱਥੇ ਟਯਸੂ ਨੇ ਮੰਟਦਰ ਟਿੱਚੋਂ ਕੱਢੇ ਗਏ ਅੰਨੇ ਟਿਅਕਤੀ ਨੂੰ  ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ ਸੀ।  

ਯੂਹੰਨਾ 12:31 ਟਿੱਚ ਸ਼ੈਤਾਨ ਨੂੰ  ਬਾਹਰ ਕੱਢੇ ਜਾਿ ਲਈ ਿੀ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ।  
 

3 ਯੂਹੰਨਾ 11-12 
11ਪਿਆਪਰਆ, ਬੁਰੇ ਦੀ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਭਲੇ ਦੀ ਰੀਸ ਕਰ। ਪਜਹੜਾ ਭਲਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਿਰਮੇਸੁਰ ਤੋਂ ਹੈ। ਪਜਹੜਾ ਬੁਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
ਉਹ ਨੇ ਿਰਮੇਸੁਰ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਿੇਪਖਆ ਹੈ। 12ਪਦਮੇਪਤਰਯੁਸ ਦੀ ਸਭਨਾਂ ਨੇ ਅਤੇ ਸਪਚਆਈ ਨੇ ਆਿ ਿੀ ਗਿਾਹੀ ਪਦੱਤੀ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਅਸੀਂ 
ਿੀ ਗਿਾਹੀ ਪਦੰਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਤੰੂ ਜਾਿਦਾ ਹੈਂ ਪਕ ਸਾਡੀ ਗਿਾਹੀ ਸੱਚ ਹੈ। 

 
ਆਇਤ 11 "ਬੁਰੇ ਦੀ ਰੀਸ ਨਾ ਕਰੋ" ਇਹ ਇੱਕ ਮੌਜੂਦਾ ਬਹੁਤ ਜਰੂਰੀ ਹਲਫ਼ੀਆ ਟਬਆਨ ਹੈ ਟਜਹੜਾ ਟਕ ਅਕਸਰ ਚੱਲ ਰਹੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਰੋਕਿ 
ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਇਸ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ (ਮੀਮੋਮਾਈ) ਤੋਂ ਅੰਗਰੇਜੀ ਸ਼ਬਦ (ਟਮਟਮਕ ਭਾਿ ਨਕਲ) ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। ਸਾਨੂੰ  ਸਾਡ ੇ
ਅਦਰਸ਼ ਟਿਅਕਤੀ ਦੀ ਚੋਿ ਬਹੁਤ ਸੋਚ ਸਮਝ ਕੇ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਕਲੀਸੀਆ ਟਿੱਚ ਸਮਝਦਾਰ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਬਿਨਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ (ਦੇਿੋ. 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 3:7,9; ਇਬਰਾਨੀਆਂ  6:12; 13:7)। ਟਦਮੇਟਤਰਯੁਸ ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਉਦਾਹਰਿ ਹੈ ਅਤੇ ਟਦਯੁਟਤਰਫੇਸ ਇੱਕ ਬੁਰੀ 
ਉਦਾਹਰਿ ਹੈ।  

 
▣ "ਪਜਹੜਾ ਭਲਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਿਰਮੇਸੁਰ ਤੋਂ ਹੈ" ਯਹੰੂਨਾ ਦੇ ਪੱ੍ਤਰਾਂ ਟਿੱਚ ਟਕਸ ੇਨੂੰ  ਮਸੀਹੀ ਹੋਿ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਿਨ ਲਈ ਟਤੰਨ ਪ੍ਰੀਟਿਆਿਾਂ 
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ਹਨ। ਇਹ ਆਟਗਆਕਾਰਤਾ ਦੀ ਪ੍ਰੀਟਿਆ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਦੇਿੋ. 1 ਯੂਹੰਨਾ 2:3-6,28-29; 3:4-10; 5:18; 2 ਯੂਹੰਨਾ 6)। ਹੋਰ ਦੋ 
ਪ੍ਰੀਟਿਆਿਾਂ ਦੀ ਿੀ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ: (1) ਟਸਿਾਂਤਕ (3 ਯੂਹੰਨਾ 1:3-4) ਅਤੇ (2) ਟਪ੍ਆਰ (3 ਯੂਹੰਨਾ 1:1-2,6)। 

 
▣ "ਪਜਹੜਾ ਬੁਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਨੇ ਿਰਮਸੇੁਰ ਨੰੂ ਨਹੀਂ ਿੇਪਖਆ ਹੈ" ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਨੇੜਤਾ ਤੋਂ ਜਾਿਨ ਦਾ ਦਾਅਿਾ 
ਕਰਦੇ ਸਨ ਪ੍ਰ ਆਪ੍ ਇੱਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਰਟਹਤ ਅਤੇ ਟਪ੍ਆਰ ਰਟਹਤ ਜੀਿਨ ਟਜਉਂਦੇ ਸਨ। ਇਹ ਆਜਾਦ ਟਿਆਲ ਿਾਲੇ ਸੁਤੰਤਰ ਨੌਸਟਟਕਾਂ 
ਬਾਰੇ ਦਸੱਦਾ ਹੈ ਜੋ ਮੁਕਤੀ ਨੂੰ  ਇੱਕ ਪੱ੍ਕੀ ਬੌਟਿਕ ਸੱਚਾਈ ਮੰਨਦੇ ਸਨ ਟਜਸ ਦਾ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਦੇ ਜੀਿਨ ਨਾਲ ਕੋਈ ਸੰਬੰਿ ਨਹੀ ਸੀ।  
 
 

ਆਇਤ 12 "ਪਦਮੇਪਤਰਯੁਸ ਦੀ ਸਭਨਾਂ ਨੇ ਗਿਾਹੀ ਪਦੱਤੀ ਹੈ" ਇਹ ਇੱਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਸੰਕੇਤਕ ਹੈ। ਇਹ ਅਸਲ ਟਿੱਚ ਯੂਹੰਨਾ ਿੱਲੋ ਗਾਯੁਸ ਨੂੰ  
ਟਦਮੇਟਤਰਯਸ ਦੀ ਟਸਫਾਰਸ਼ ਦਾ ਪੱ੍ਤਰ ਲੱਗਦਾ ਹੈ, ਸ਼ਇਦ ਉਸਨੇ 3 ਯੂਹੰਨਾ ਗਾਯੁਸ ਨੂੰ  ਟਦੱਤਾ ਹੋਿੇ। ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਦੂਸਰੇ ਟਸਫਾਰਸ਼ੀ ਪੱ੍ਤਰਾਂ 
ਲਈ ਦੇਿੋ. ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 18:27; ਰੋਮੀਆਂ 16:1; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 16:3; 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 3: 1; 8:16-24; ਕਲੁੁੱ ਸੀਆਂ 4:10. 

 
▣ "ਅਤੇ ਸਪਚਆਈ ਨੇ ਆਿ" ਸੱਚਾਈ (ਦੇਿੋ. ਿਾਸ ਟਿਸ਼ਾ ਯੂਹੰਨਾ 6:55 ਅਤ ੇ17:3 ਟਿੱਚ) ਟਦਮੇਟਤਰਯੁਸ ਦੀ ਚੰਗੀ ਗਿਾਹੀ ਦੇ ਇੱਕ ਹੋਰ 
ਸਬੂਤ ਨੂੰ  ਰੂਪ੍ਮਾਨ ਕਰਦੀ ਹੈ।  

 
▣ "ਤੰੂ ਜਾਿਦਾ ਹੈਂ ਪਕ ਸਾਡੀ ਗਿਾਹੀ ਸੱਚ ਹੈ" ਯੂਹੰਨਾ ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ ਆਪ੍ਿੀ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਗਿਾਹੀ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 
19:35; 21:24)। 
 

3 ਯੂਹੰਨਾ 13-14a 
13ਪਲਖਿਾ ਤਾਂ ਤੈਨੰੂ ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਸੀ ਿਰ ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਚਾਹੰੁਦਾ ਪਕ ਪਸਆਹੀ ਅਤੇ ਕਲਮ ਨਾਲ ਤੈਨੰੂ ਪਲਖਾਂ। 14aਿਰ ਮੈਨੰੂ ਆਸ ਹੈ ਪਕ 
ਤੈਨੰੂ ਜਲਦੀ ਪਮਲਾਂ। 

 
ਆਇਤ 13 ਇਹ 2 ਯੂਹੰਨਾ 12 ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਟਮਲਦਾ ਹੈ।  
 

3 ਯੂਹੰਨਾ 14b 
14bਪਫਰ ਅਸੀਂ ਆਹਮਿੇ ਸਾਹਮਿੇ ਗੱਲਾਂ ਕਰਾਂਗੇ। ਤੈਨੰੂ ਸਾਂਤੀ ਿਰਾਿਤ ਹੋਿੇ। ਸਾਡੇ ਪਮੱਤਰ ਤੇਰੀ ਸੁੱ ਖ-ਸਾਂਦ ਿੁੱ ਛਦੇ ਹਨ। ਤੰੂ ਸਾਡੇ 
ਪਮੱਤਰਾਂ ਨੰੂ ਨਾਮ ਲੈ ਲੈ ਕੇ ਸੁੱ ਖ-ਸਾਂਦ ਆਖੀਂ। 

 
ਆਇਤ 14 "ਤੈਨੰੂ ਸਾਂਤੀ ਿਰਾਿਤ ਹੋਿੇ" ਇਹ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਇਬਰਾਨੀ ਮੁਹਾਿਰੇ ਸ਼ਾਲੋਮ ਨੂੰ  ਦੱਸਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਲੂਕਾ 10:5)। ਇਸਦਾ ਭਾਿ 
"ਹੈਲੋ" ਜਾਂ "ਅਲਟਿਦਾ"ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਕੇਿਲ ਮੁਸੀਬਤਾਂ ਦੀ ਗੈਰ-ਮੌਜੂਦਗੀ ਨੂੰ  ਹੀ ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀਆਂ ਬਰਕਤਾਂ ਨੂੰ  ਿੀ 
ਟਿਅਕਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਉਪੱ੍ਰਲੇ ਕਮਰੇ ਟਿੱਚ ਚੇਟਲਆਂ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਦੇ ਪ੍ਟਹਲੇ ਸ਼ਬਦ ਸਨ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 20:19,21,26)। ਦੋਿੇਂ ਪੌ੍ਲੂਸ (ਦਿੋੇ. 
ਅਫਸੀਆਂ 6:23) ਅਤੇ ਪ੍ਤਰਸ (ਦੇਿੋ. 1 ਪ੍ਤਰਸ 5:14) ਇਸਨੂੰ  ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਆਿਰੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਿਰਤਦੇ ਸਨ।  
 
▣ "ਨਾਮ ਲੈ ਲੈ ਕੇ" ਇਹ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਤੇ, ਟਨਿੱਜੀ ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਂ ਟਨਿੱਘੇ ਸ਼ਬਦ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਟਮਸਰੀ ਪ੍ਪ੍ੀਰੀ ਟਿੱਚ 
ਅਕਸਰ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ।  
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ਪਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ 
ਇਹ ਅਟਿਐਨ ਪੱ੍ਥ-ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਕ  ਟੀਕਾ ਹੈ ਟਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਤੁਸੀਂ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਪ੍ਿੀ ਿੁਦ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹੋI 

ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਉਸ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿਚ ਚੱਲਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹੈI ਤੁਸੀਂ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਟਿਚ ਪੂ੍ਰਿ ਅਟਿਕਾਰੀ ਹੋI ਤੁਹਾਨੂੰ  ਇਸ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾI 

ਇਹ ਟਿਚਾਰ ਲਈ ਸਿਾਲ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਭਾਗ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮੁੱ ਟਦਆਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿ ਟਿਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨI ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਨਹੀਂ, ਪ੍ਰ ਸੋਚਿ ਿਾਲੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  
 

1. ਗਾਯੁਸ ਅਤੇ ਟਦਯੁਟਤਰਫੇਸ ਟਿੱਚ ਇਨੀਆਂ ਿਿੱਰੀਆ ਸੋਚਾਂ ਟਕਉਂ ਸਨ, ਨੂੰ  ਲੈ ਕੇ ਕਈ ਟਸਿਾਂਤ ਸਾਹਮਿੇ ਆਏ ਹਨ। ਕੁੱ ਝ 
ਹੋਰ ਸੁਝਾਅ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਹਨ: 

a. ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਕਾਰਨ 
b. ਸਮਾਟਜਕ ਕਾਰਨ 
c. ਪ੍ਾਦਰੀਆਂ ਸੰਬੰਿੀ ਕਾਰਨ 
d. ਨੈਟਤਕ ਕਾਰਨ 
ਇਨਾਂ ਟਿੱਚੋਂ ਹਰੇਕ ਸੰਭਾਿਨਾ ਬਾਰੇ ਟਿਸਤਾਰ ਨਾਲ ਦੱਸੋ ਅਤੇ ਇਹ 3 ਯੂਹੰਨਾ ਨਾਲ ਟਕਸ ਤਰਹਾਂ ਸੰਬੰਿਤ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ।  

2. 2 ਅਤੇ 3 ਯੂਹੰਨਾ ਆਪ੍ਸ ਟਿੱਚ ਟਕਸ ਤਰਹਾਂ ਸੰਬੰਿਤ ਹਨ? 
3. ਮਸੀਹੀ ਹੋਿ ਦੇ ਸਬੂਤ ਲਈ 3 ਪ੍ਰੀਟਿਆਿਾਂ ਦੀ ਸਚੂੀ ਬਿਾਉ ਟਜਹੜੀਆਂ ਟਕ 2 ਅਤੇ 3 ਯੂਹੰਨਾ ਟਿੱਚ ਦੋਹਰਾਈਆਂ 

ਗਈਆਂ ਹਨ। 
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ਯੂਨਾਨੀ ਪਿਆਕਰਪਿਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆ ਂਸੰਖੇਿ ਿਪਰਭਾਸ਼ਾਿਾਂ 
 

ਕੋਇਨੇ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ ਹੇਲੇਟਨਸਟਟਕ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿੀ ਟਕਹਾ ਹੈ, ਭੂਮੱਿ ਸਾਗਰ ਦੇ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਆਮ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਜੋ ਟਸੰਕਦਰ 
ਮਹਾਨ ਦੀ ਟਜੱਤ (336-323 B.C..) ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਸੀ ਅਤੇ ਤਕਰੀਬਨ ਅੱਠ ਸੌ ਸਾਲ ਤੱਕ (300 B.C.-A.D. 500) ਰਹੀ ਸੀI ਇਹ 
ਟਸਰਫ ਇਕ ਸਿਾਰਿ, ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਕ ਨਿਾਂ ਰੂਪ੍ ਸੀ ਜੋ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਨੇੜਲੇ ਪੂ੍ਰਬ ਅਤੇ ਭੂਮੱਿ ਸਾਗਰ ਦੇ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਿ ਗਈ ਸੀI  

ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ  ਕੁਝ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਟਿਲੱਿਿ ਬਿਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਲਕੂਾ ਅਤੇ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੇ ਲੇਿਕ ਨੂੰ  ਛੱਡ 
ਕੇ ਇਸ ਦੇ ਬਾਕੀ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨ ਿਾਟਲਆਂ ਨੇ ਸ਼ਾਇਦ ਆਪ੍ਿੀ ਮੁੱ ਢਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਜੋਂ ਅਰਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਸੀI ਇਸ ਲਈ, ਉਨਹ ਾਂ 
ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਨੂੰ  ਅਰਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੁਹਾਿਟਰਆਂ ਅਤੇ ਢਾਂਟਚਆਂ ਨੇ ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਕੀਤਾ ਸੀI ਨਾਲੇ, ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਸੇਪ੍ਟੂਟਜੰਟ (ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਯੂਨਾਨੀ 
ਅਨੁਿਾਦ) ਨੂੰ  ਪ੍ਟੜਹਆ ਅਤੇ ਇਸ ਟਿਚੋਂ ਹਿਾਲੇ ਲਏ ਸਨ ਜੋ ਕੋਇਨੇ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀI ਪ੍ਰ ਸੇਪ੍ਟੂਟਜੰਟ ਿੀ ਯਹੂਦੀ 
ਟਿਦਿਾਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀ ਟਜਨਹ ਾਂ ਦੀ ਮਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਯੂਨਾਨੀ ਨਹੀਂ ਸੀI  

ਇਹ ਯਾਦ ਟਦਿਾਉਿ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਅਸੀਂ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਨੂੰ  ਇਕ ਸਿਤ ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਢਾਂਚੇ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਿੱਕ ਸਕਦੇ ਹਾਂI ਇਹ ਟਿਲੱਿਿ 
ਹੈ ਅਤੇ ਟਫਰ ਿੀ (1) ਸੇਪ੍ਟੂਟਜੰਟ; (2) ਯਹੂਦੀ ਟਲਿਤਾਂ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਜੋਸੇਫਸ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ; ਅਤੇ (3) ਟਮਸਰ ਟਿਚ ਟਮਲੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਨਾਲ 
ਬਹੁਤ ਆਮ ਹੈI ਟਫਰ ਅਸੀਂ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਟਿਸ਼ਲੇਸ਼ਿ ਤੱਕ ਟਕਿੇਂ ਪ੍ਹੰੁਚ ਸਕਦੇ ਹਾਂ?  

ਕੋਇਨੇ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀ ਕੋਇਨੇ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਿਾਂ ਤਰਲ ਹਨI ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਤਰੀਟਕਆਂ 
ਨਾਲ ਇਹ ਟਿਆਕਰਿ ਨੂੰ  ਸਰਲ ਬਿਾਉਿ ਦਾ ਸਮਾਂ ਸੀI ਪ੍ਰਸੰਗ ਸਾਡਾ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਹੋਿੇਗਾI ਸ਼ਬਦ ਿੱਡੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਟਸਰਫ ਇਕ 
ਅਰਥ ਰੱਿਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ, ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਢਾਂਚੇ ਨੂੰ  ਟਸਰਫ (1) ਟਕਸੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਲੇਿਕ ਦੇ  ਸ਼ੈਲੀ; ਅਤੇ (2) ਟਕਸੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਪ੍ਰਸੰਗ ਦੁਆਰਾ 
ਸਮਟਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਰੂਪ੍ਾਂ ਅਤੇ ਢਾਂਟਚਆਂ ਲਈ ਕੋਈ ਟਨਰਿਾਇਕ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾਿਾਂ ਸੰਭਿ ਨਹੀਂ ਹਨI  

ਕੋਇਨੇ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਜ਼ੁਬਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀI ਅਕਸਰ ਟਿਆਟਿਆ ਦੀ ਕੁੰ ਜੀ ਜ਼ੁਬਾਨੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਟਕਸਮ ਅਤੇ ਰੂਪ੍ ਹੰੁਦਾ 
ਹੈI ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ, ਮੁੱ ਿ ਉਪ੍ਿਾਕਾਂ ਟਿਚ ਟਕਟਰਆ ਸਭ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੋਿੇਗੀ, ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੀ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿਤਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈI ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਟਕਟਰਆ ਦੇ ਟਿਸ਼ਲੇਸ਼ਿ ਟਿਚ ਜਾਿਕਾਰੀ ਦੇ ਟਤੰਨ ਟੁੱਕੜ ੇਨੋਟ ਕੀਤੇ ਜਾਿੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ: (1) ਿਾਕ ਦਾ ਮੁੱ ਢਲਾ ਜ਼ਰੋ, ਿਾਚ ਅਤੇ ਰੂਪ੍ (ਸ਼ਬਦ 
ਰੂਪ੍ ਸਾਿਨਾ ਜਾਂ ਰੂਪ੍ ਟਿਟਗਆਨ); (2) ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਟਕਟਰਆ ਦਾ ਮੁੱ ਢਲਾ ਅਰਥ (ਕੋਸ਼ਕਾਰੀ); ਅਤੇ (3) ਪ੍ਰਸੰਗ ਦਾ ਿਹਾਅ (ਿਾਕ-ਰਚਨਾ)I  
  

I. ਿਾਕ 
A. ਿਾਕ ਜਾਂ ਪ੍ਟਹਲੂ ਟਿਚ ਟਕਟਰਆਿਾਂ ਦਾ ਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆ ਜਾਂ ਅਪੂ੍ਰਨ ਟਕਟਰਆ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ “ਸੰਪੂ੍ਰਨ 

ਕਾਲ” ਅਤੇ “ਅਪੂ੍ਰਨ ਕਾਲ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI  
1. ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਕਾਲ ਿਾਕ ਟਕਸੇ ਟਕਟਰਆ ਦੀ ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ ਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨI ਕੋਈ ਹੋਰ ਜਾਿਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਟਦੱਤੀ ਗਈ ਟਸਿਾਏ ਇਸਦੇ 

ਟਕ ਕੁਝ ਹੋਇਆ ਹੈ! ਇਸਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ, ਟਨਰੰਤਰਤਾ ਜਾਂ ਨਤੀਜਾ ਿੱਲ ਟਿਆਨ ਨਹੀਂ ਟਦੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI  
2. ਅਪੂ੍ਰਨ ਕਾਲ ਿਾਕ ਟਕਸੇ ਟਕਟਰਆ ਦੀ ਟਨਰੰਤਰ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨI ਇਸ ਨੂੰ  ਰੇਿਾਬੱਿ ਟਕਟਰਆ, ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਤੱਕ 

ਚੱਲਿ ਦਾ ਅਰਥ ਦੇ ਿਾਲੀ ਟਕਟਰਆ, ਪ੍ਰਗਤੀਿਾਦੀ ਟਕਟਰਆ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈI  
B. ਿਾਕਾਂ ਨੂੰ  ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਸ਼ਰੇਿੀਬੱਿ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਕ ਲੇਿਕ ਟਕਟਰਆ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਤੀ ਿਜੋਂ ਟਕਿੇਂ ਦੇਿਦਾ ਹੈ 

1. ਇਹ ਹੋਇਆ = ਭੂਤਕਾਲ 
2. ਇਹ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਨਜੀਤਾ ਬਟਿਆ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ = ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਕਾਲ 
3. ਇਹ ਅਤੀਤ ਟਿਚ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਨਤੀਜੇ ਬਿੇ ਰਹੇ ਸਨ, ਪ੍ਰ ਹੁਿ ਨਹੀਂ = ਪੂ੍ਰਨ ਭੂਤ ਕਾਲ 
4. ਇਹ ਿਾਪ੍ਰ ਟਰਹਾ ਹੈ = ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ 
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5. ਇਹ ਿਾਪ੍ਰ ਟਰਹਾ ਸੀ = ਅਪੂ੍ਰਨ ਕਾਲ  
6. ਇਹ ਿਾਪ੍ਰੇਗਾ = ਭਟਿੱਿ ਕਾਲ 

ਇਹ ਿਾਕ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਟਿਚ ਟਕਿੇਂ ਮਦਦਗਾਰ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਇਸ ਦੀ ਇਕ ਿਿੀਆ ਉਦਾਹਰਿ ਸ਼ਬਦ “ਬਚਿਾ” ਹੋ ਸਕਦਾ 
ਹੈI ਇਸਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਈ ਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੇ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਇਸਦੀ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਅਤੇ ਨਤੀਜੇ ਦੋਿਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ:  

1. ਭੂਤਕਾਲ – "ਬਚਾਇਆ ਟਗਆ" (ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 8:24) 
2. ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਕਾਲ – "ਬਚਾਇਆ ਟਗਆ ਅਤੇ ਨਤੀਜਾ ਟਨਰੰਤਰ ਰਟਹੰਦਾ ਹੈ" (ਦੇਿੋ, ਅਫਸੀਆਂ 2:5,8) 
3. ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ – "ਬਚਾਇਆ ਜਾ ਟਰਹਾ ਹੈ" (ਦੇਿੋ, 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 1:18; 15:2) 
4. ਭਟਿੱਿਕਾਲ ਿਾਕ – "ਬਚਾਇਆ ਜਾਿਗੇਾ" (ਰੋਮੀਆਂ 5:9, 10; 10:9) 

C. ਟਕਟਰਆ ਿਾਕਾਂ ਦੇ ਟਿਆਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਦੁਭਾਸ਼ੀਏ ਉਸ ਕਾਰਨ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਟਜਸ ਨਾਲ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਿਾਸ 
ਿਾਕ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਦੀ ਚੋਿ ਕੀਤੀ ਸੀI ਆਦਰਸ਼ “ਤਾਮ ਝਾਮ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ” ਿਾਕ ਇਕ ਭੂਤਕਾਲ ਿਾਕ ਸੀI ਇਹ ਟਨਯਮਤ 
“ਅਟਿਟਸ਼ਸ਼ਟ,” “ਟਨਸ਼ਾਨੇ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ,” ਜਾਂ “ਆਟਿਰਤ” ਟਕਟਰਆ ਰੂਪ੍ ਸੀI ਇਹ ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਿਰਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  
ਪ੍ਰਸੰਗ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਕਰੇਗਾI ਇਹ ਟਸਰਫ ਇਹ ਦੱਸ ਟਰਹਾ ਸੀ ਟਕ ਕੁਝ ਹੋਇਆ ਹੈI ਅਤੀਤ ਦੇ ਪ੍ਟਹਲੂ ਨੂੰ  ਟਸਰਫ ਸੰਕੇਤਕ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ 
ਚਾਟਹਆ ਜਾਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਜਕੇਰ ਕੋਈ ਹੋਰ ਿਾਕ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੋਿੇ, ਤਾਂ ਕਝੁ ਹੋਰ ਤੇ  ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਜੋ ਟਜ਼ਆਦਾ ਿਾਸ 
ਸੀI ਪ੍ਰ ਕੀ?  
1. ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਿਾਕ: ਇਹ ਸਥਾਈ ਨਤੀਟਜਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਇਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਕੰਮ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI ਕੁਝ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਇਹ ਭੂਤਕਾਲ 

ਿਾਕ ਅਤ ੇਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਿਾਕ ਦਾ ਸੁਮਲੇ ਹੈI ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਸਥਾਈ ਨਤੀਟਜਆਂ ਤੇ ਜਾਂ ਕੰਮ ਦੇ ਪੂ੍ਰਾ ਹੋਿ ਤੇ ਹੰੁਦਾ ਹੈ 
(ਉਦਾਹਰਿ: ਅਫਸੀਆਂ 2:5 ਅਤ ੇ8, "ਤੁਸੀਂ ਬਚਾਏ ਗਏ ਹੋ ਅਤੇ ਟਨਰੰਤਰ ਬਚਾਏ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ”)I  

2. ਪੂ੍ਰਨ ਭੂਤਕਾਲ ਿਾਕ: ਇਹ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਿਾਕ ਿਰਗਾ ਹੀ ਹੈ ਪ੍ਰ ਸਥਾਈ ਨਤੀਜੇ ਬੰਦ ਹੋ ਗਏ ਹਨI ਉਦਾਹਰਿ: ਯੂਹੰਨਾ 18:16 
"ਪ੍ਤਰਸ ਬਾਹਰ ਦਰਿਾਜ਼ੇ ਤੇ ਿੜਹਾ ਸੀI” 

3. ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਿਾਕ: ਇਹ ਇਕ ਅਿੂਰੇ ਅਤ ੇਅਪੂ੍ਰਨ ਕੰਮ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਕੰਮ ਦੀ ਟਨਰੰਤਰਤਾ ਤ ੇਜ਼ੋਰ ਹੰੁਦਾ 
ਹੈI ਉਦਾਹਰਿ: 1 ਯੂਹੰਨਾ 3:6 ਅਤੇ 9, "ਹਰੇਕ ਜੋ ਉਸ ਟਿਚ ਹੈ ਪ੍ਾਪ੍ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈI” “ਹਰੇਕ ਜੋ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਜੰਟਮਆ ਹੈ 
ਪ੍ਾਪ੍ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈI”  

4. ਅਪੂ੍ਰਨ/ਅਸੰਪੂ੍ਰਨ ਿਾਕ: ਇਸ ਿਾਕ ਦਾ ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ, ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਿਾਕ ਅਤ ੇਪੂ੍ਰਨ ਭੂਤਕਾਲ ਿਾਕ ਟਿਚਕਾਰ 
ਸੰਬੰਿ ਨਾਲ ਟਮਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਹੈI ਅਪੂ੍ਰਨ ਿਾਕ ਅਿੂਰੇ ਕੰਮ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਿਾਪ੍ਰ ਟਰਹਾ ਸੀ ਪ੍ਰ ਹੁਿ ਬੰਦ ਹੋ ਟਗਆ ਹੈ ਜਾਂ 
ਅਤੀਤ ਟਿਚ ਟਕਸੇ ਕੰਮ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI ਉਦਾਹਰਿ: ਮੱਤੀ 3:5, "ਤਾਂ ਸਾਰਾ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਉਸ ਕੋਲ ਜਾਂਦਾ ਟਰਹਾ” 
ਜਾਂ “ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਨੇ ਉਸ ਕੋਲ ਜਾਿਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾI”  

5. ਭਟਿੱਿਕਾਲ ਿਾਕ: ਇਹ ਅਟਜਹੇ ਕੰਮ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜ ੋਭਟਿੱਿ ਦ ੇਸਮੇਂ ਟਿਚ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਟਕਸੇ ਘਟਨਾ ਦ ੇ
ਅਸਲ ਟਿਚ ਹੋਿ ਦੀ ਬਜਾਏ ਘਟਨਾ ਦੇ ਸੰਭਾਿੀ ਤੌਰ ਤੇ ਹੋਿ ਉੱਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਇਹ ਅਕਸਰ ਘਟਨਾ ਦੀ ਟਨਸ਼ਚਤਤਾ ਦੀ 
ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI ਉਦਾਹਰਿ: ਮੱਤੀ 5:4-9, "ਿੰਨ ਹਨ...ਉਹ ਹੋਿਗੇ..." 

  
II. ਿਾਚ 

A. ਿਾਚ ਟਕਟਰਆ ਦੇ ਕੰਮ ਅਤ ੇਇਸਦੇ ਟਿਸ਼ੇ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਨੂੰ  ਦੱਸਦਾ ਹੈI  
B. ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਿਾਚ ਇਹ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਨ ਦਾ ਆਮ, ਅਨੁਮਾਟਨਤ, ਜ਼ੋਰ ਨਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਤਰੀਕਾ ਸੀ ਟਕ ਟਿਸ਼ਾ ਟਕਟਰਆ ਦੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਪੂ੍ਰਾ 

ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀI  
C. ਕਰਮਿੀਿਾਚ/ਟਨਸ਼ਟਕਟਰਆ ਿਾਚ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਟਿਸ਼ਾ ਇਕ ਬਾਹਰ ਦੇ ਏਜੰਟ ਦੁਆਰਾ ਟਤਆਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਟਕਟਰਆ ਦੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  

ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰ ਟਰਹਾ ਸੀI ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੇ ਬਾਹਰੀ ਏਜੰਟ ਦਾ ਯੂਨਾਨੀ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਹੇਠ ਟਲਿੇ ਪੂ੍ਰਿ ਸਰਗ ਅਤੇ ਹਾਲਤਾਂ ਦੁਆਰਾ 
ਸੰਕੇਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ:  
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1. ਅਪ੍ਾਦਾਨ ਹਾਲਤ ਟਿਚ ਹੁਪੋ੍ hupo ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਟਨਿੱਜੀ ਿੰਸ਼ਾਗਤ ਏਜੰਟ (ਦੇਿੋ. ਮੱਤੀ 1:22; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 22:30) 
2. ਅਪ੍ਾਦਾਨ ਹਾਲਤ ਟਿਚ ਡੀਆ dia ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਟਨਿੱਜੀ ਟਿਚਕਾਰਲਾ ਏਜੰਟ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 1:22) 
3. ਸਹਾਇਕ ਹਾਲਤ ਟਿਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਐਨ en ਦੁਆਰਾ ਇਕ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਏਜੰਟ 
4. ਕਈ ਿਾਰ ਇਕੱਲੇ ਸਹਾਇਕ ਹਾਲਤ ਦੁਆਰਾ ਜਾਂ ਤਾਂ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਅਤੇ ਜਾਂ ਅਟਿਅਕਤੀਗਤ ਏਜੰਟ  

D. ਟਿਚਕਾਰਲੇ ਿਾਚ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਟਿਸ਼ਾ ਟਕਟਰਆ ਦੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਟਸੱਿਾ ਿੀ ਟਕਟਰਆ ਦੇ ਕੰਮ ਟਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ ਉਟਚਤ ਟਨਿੱਜੀ ਟਹੱਤਾਂ ਦੀ ਿਾਚ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਸ ਉਸਾਰੀ ਨੇ ਟਕਸੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਉਪ੍ਿਾਕ ਜਾਂ ਿਾਕ 
ਦੇ ਟਿਸ਼ੇ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਹੈI ਇਹ ਟਨਰਮਾਿ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਚ ਇਸ ਦ ੇਅਰਥਾਂ ਅਤੇ ਅਨੁਿਾਦਾਂ 
ਦੀ ਟਿਸ਼ਾਲ ਸੰਭਾਿਨਾ ਹੈI ਇਸ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਿਾਂ ਹਨ:  
1. ਟਨਿੱਜਿਾਚਕ –ਟਿਸ਼ਾ ਆਪ੍ਿੇ ਉੱਤੇ ਟਸੱਿੀ ਕਾਰਿਾਈ ਕਰਦਾ ਹੈI ਉਦਾਹਰਿ: ਮੱਤੀ 27:5 "ਆਪੇ੍ ਫਾਹਾ ਲੈ ਟਲਆ" 
2. ਟਿਸਟਤਰਤ – ਟਿਸ਼ਾ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਲਈ ਕਾਰਿਾਈ ਨੂੰ  ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈI ਉਦਾਹਰਿ: 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 11:14 "ਸ਼ੈਤਾਨ ਆਪ੍ਿੇ ਰੂਪ੍ 

ਨੂੰ  ਚਾਨਿ ਦੇ ਦੂਤ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਿਟਾਉਂਦਾ ਹੈ" 
3. ਟਮਲਦਾ-ਜਲੁਦਾ – ਦ ੋਟਿਸ਼ੇ ਆਪ੍ਸ ਟਿਚ ਟਮਲਦੇ ਜੁਲਦੇ ਹਨI ਉਦਾਹਰਿ: ਮੱਤੀ 26:4 "ਉਨਹ ਾਂ ਨੇ ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਨਾਲ ਸਲਾਹ 

ਕੀਤੀI" 
 

III. ਰੂਪ੍ (ਜਾਂ “ਟਿਿੀ”) 
A. ਕੋਇਨੇ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਚਾਰ ਰੂਪ੍ ਹਨI ਉਹ ਟਕਟਰਆ ਦੇ ਹਕੀਕਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਟਕ ਲੇਿਕ ਦੇ ਆਪ੍ਿੇ 

ਮਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਰੂਪ੍ਾਂ ਨੂੰ  ਦੋ ਟਿਆਪ੍ਕ ਸ਼ਰੇਿੀਆਂ ਟਿਚ ਿੰਟਡਆ ਟਗਆ ਹੈ: ਉਹ ਜੋ ਹਕੀਕਤ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦੇ ਹਨ (ਸੰਕੇਤਕ) 
ਅਤੇ ਉਹ ਜੋ ਸੰਭਾਿਨਾ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਟਦੰਦੇ ਹਨ (ਸੰਭਾਿਨਾ-ਸੂਚਕ, ਆਟਗਆਿਾਚਕ ਅਤੇ ਇੱਛਾਸੂਚਕ)I  

B. ਸੰਕੇਤਕ ਰੂਪ੍ ਉਸ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਦਾ ਆਮ ਰੂਪ੍ ਹੈ ਜੋ ਲੇਿਕ ਦੇ ਮਨ ਟਿਚ ਿਾਪ੍ਰ ਟਗਆ ਸੀ ਜਾਂ ਿਾਪ੍ਰ ਟਰਹਾ ਸੀI ਇਹ ਇਕੋਂ 
ਯੂਨਾਨੀ ਰੂਪ੍ ਸੀ ਜੋ ਇਕ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਸਮੇਂ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਿਾ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਿੀ ਇਹ ਪੱ੍ਿ ਸੈਕੰਡਰੀ ਸੀI  

C. ਸੰਭਾਿਨਾ-ਸਚੂਕ ਭਟਿੱਿ ਦੇ ਸੰਭਾਟਿਤ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈI ਅਜੇ ਕੁਝ ਹੋਇਆ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਸੰਭਾਿਨਾਿਾਂ ਹਨ ਟਕ ਇਹ ਹੋਿੇਗਾI 
ਇਹ ਭਟਿੱਿ ਦੇ ਸੰਕੇਤਕ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਟਮਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਹੈI ਅੰਤਰ ਇਹ ਹੈ ਟਕ ਸੰਭਾਿਨਾ-ਸੂਚਕ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤਕ ਸ਼ੱਕ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਦਾ 
ਹੈI ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਟਿਚ ਇਹ ਅਕਸਰ ਸ਼ਬਦਾਂ “ਸਕਦਾ,” “ਸਕਿਾ,” ਜਾਂ “ਹੋ ਸਕਿਾ” ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI  

D. ਇੱਛਾਸੂਚਕ ਰੂਪ੍ ਇਕ ਇੱਛਾ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਟਸਿਾਂਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਭਿ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਸੰਭਾਿਨਾ-ਸੂਚਕ ਤੋਂ ਇਕ ਕਦਮ ਟਜ਼ਆਦਾ 
ਹਕੀਕਤ ਿੱਲ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇੱਛਾਸੂਚਕ ਕੁਝ ਸ਼ਰਤਾਂ ਅਿੀਨ ਸੰਭਾਿਨਾ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈI ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਇੱਛਾਸੂਚਕ ਬਹੁਤ 
ਘੱਟ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਸ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਿੱਿ ਿਰਤੋਂ ਪੌ੍ਲੁਸ ਦਾ ਮਸ਼ਹੂਰ ਿਾਕ “ਕਦੇ ਨਹੀਂ” ਹੈ ਜੋ ਪੰ੍ਦਰਾਂ ਿਾਰ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ 
(ਦੇਿੋ, ਰੋਮੀਆਂ 3:4,6,31; 6:2,15; 7:7,13; 9:14; 11:1,11; 1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 6:15; ਗਲਾਤੀਆਂ 2:17; 3:21; 6:14)I  

E. ਆਟਗਆਿਾਚਕ ਰੂਪ੍ ਇਕ ਆਟਗਆ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸੰਭਿ ਹੈ ਪ੍ਰ ਬੋਲਿ ਿਾਲੇ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਟਸਰਫ 
ਸਿੈ-ਸੰਭਾਟਿਤ ਸੰਭਾਿਨਾ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਸਟਰਆਂ ਦੀਆਂ ਚੋਿਾਂ ਤੇ ਸ਼ਰਤ ਰੱਿਦਾ ਹੈI ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਿਾਂ ਅਤੇ ਤੀਜੇ ਟਿਅਕਤੀ 
ਦੀਆਂ ਬੇਨਤੀਆਂ ਦੀ ਿਾਸ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀI ਇਹ ਆਟਗਆਿਾਂ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਟਸਰਫ ਿਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਅਤੇ ਭੂਤਕਾਲ ਿਾਕਾਂ 
ਟਿਚ ਹੀ ਟਮਲਦੀਆਂ ਹਨI  

F. ਕਈ ਟਿਆਕਰਿ ਟਕਰਦੰਤਾਂ ਨੂੰ  ਇਕ ਹੋਰ ਟਕਸਮ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਿਜੋਂ ਸ਼ਰੇਿੀਬੱਿ ਕਰਦੇ ਹਨI ਉਹ ਯੂਨਾਨੀ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਆਮ ਹਨ 
ਅਤੇ ਅਕਸਰ ਜ਼ੁਬਾਨੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਿਾਂ ਿਜੋਂ ਪ੍ਰਭਾਟਸ਼ਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨI ਉਹ ਮੁੱ ਿ ਟਕਟਰਆ ਦੇ ਨਾਲ ਟਮਲ ਕੇ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤੇ ਜਾਿਦੇ ਟਜਸ ਨਾਲ 
ਉਹ ਸੰਬੰਿ ਰੱਿਦੇ ਹਨI ਟਕਰਦੰਤਾਂ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕਰਨ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਾਲ ਟਕਸਮਾਂ ਸੰਭਾਟਿਤ ਹਨI ਕੁਝ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦਾ ਸਲਾਹ 
ਮਸ਼ਿਰਾ ਲੈਿਾ ਸਭ ਤੋਂ ਿਿੀਆ ਹੈI ਇੱਥੇ Baker ਦੁਆਰਾ The Bible in Twenty Six Translations ਇਕ ਮਹਾਨ ਮਦਦ ਹੈI  

G. ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਇਕ ਘਟਨਾ ਨੂੰ  ਟਲਿਿ ਦਾ ਸਿਾਰਿ ਜਾਂ “ਟਚੰਨਹ  ਰਟਹਤ” ਢੰਗ ਸੀI ਟਕਸੇ ਹੋਰ ਿਾਕ, ਿਾਚ ਜਾਂ ਰੂਪ੍ 
ਦੀ ਕੁਝ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਟਿਆਟਿਆਤਮਕ ਮਹੱਤਤਾ ਸੀ ਜੋ ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਸੰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀI  
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IV. ਯੂਨਾਨੀ ਤੋਂ ਜਾਿੂ ਨਾ ਹੋਿ ਿਾਲੇ ਟਿਅਕਤੀ ਲਈ ਹੇਠ ਟਲਿੀ ਅਟਿਐਨ ਮਦਦ ਲੋੜੀਂਦੀ ਜਾਿਕਾਰੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰੇਗੀ:  

A. Friberg, Barbara and Timothy. Analytical Greek New Testament. Grand Rapids: Baker, 1988. 
B. Marshall, Alfred. Interlinear Greek-English New Testament. Grand Rapids: Zondervan, 1976. 
C. Mounce, William D. The Analytical Lexicon to the Greek New Testament. Grand Rapids: Zondervan, 1993. 
D. Summers, Ray. Essentials of New Testament Greek. Nashville: Broadman, 1950. 
E. ਅਕਾਦਟਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਿਾਟਨਤ ਕੋਇਨੇ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਨੁਸਰਨ ਕੋਰਸ Moody Bible Institute, Chicago IL ਦੁਆਰਾ 

ਉਪ੍ਲਬਿ ਹਨI  
  
V. ਨਾਂਿ 

A. ਿਾਕ ਰਚਨਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਨਾਂਿਾਂ ਨੂੰ  ਕਾਰਕ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ਰੇਿੀਬੱਿ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਕਾਰਕ ਇਕ ਨਾਂਿ ਦਾ ਉਹ ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਰੂਪ੍ ਹੈ ਜੋ ਇਸ 
ਦੇ ਟਕਟਰਆ ਅਤੇ ਿਾਕ ਦੇ ਹੋਰ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਕੋਇਨੇ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਕਾਰਕ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਪੂ੍ਰਿ-
ਸਰਗ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਏ ਗਏ ਹਨI ਜਦੋਂ ਟਕ ਕਾਰਕ ਰੂਪ੍ ਕਈ ਿੱਿਰੇ ਸੰਬੰਿਾਂ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਪੂ੍ਰਿ-ਸਰਗ ਇਨਹ ਾਂ 
ਸੰਭਿ ਕਾਰਜਾਂ ਨੂੰ  ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਅਲੱਗ ਕਰਨ ਲਈ ਟਿਕਟਸਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈI  

B. ਯੂਨਾਨੀ ਕਾਰਕ ਨੂੰ  ਅੱਠ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਸ਼ਰੇਿੀਬੱਿ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ:  
1. ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ ਨੂੰ  ਨਾਮ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਿਾਕ ਦਾ ਟਿਸ਼ਾ ਸੀI ਇਸ ਨੂੰ  ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਨਾਂਿਾਂ ਅਤੇ 

ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਿਾਂ ਨਾਲ ਟਕਟਰਆਿਾਂ “ਹੋਿ” ਜਾਂ “ਬਿਨ” ਨੂੰ  ਜੋੜਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀI  
2. ਸੰਬੰਿ ਕਾਰਕ ਨੂੰ  ਿਰਿਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਇਕ ਗੁਿ ਜਾਂ ਿੂਬੀ ਟਨਰਿਾਟਰਤ ਕਰਦਾ 

ਹੈ ਟਜਸ ਨਾਲ ਇਹ ਸੰਬੰਟਿਤ ਹੈI ਇਹ ਇਸ ਸਿਾਲ ਦਾ ਜਿਾਬ ਟਦੰਦਾ ਹੈ “ਟਕਸ ਟਕਸਮ ਦਾ?” ਇਹ ਅਕਸਰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ 
ਪੂ੍ਰਿ-ਸਰਗ “ਦਾ, ਦੇ" ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI  

3. ਅਪ੍ਾਦਾਨ ਕਾਰਕ, ਸੰਬੰਿ ਕਾਰਕ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਦਾ ਇਕ ਰੂਪ੍ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਸ ਨੂੰ  ਟਿਭੇਦ ਦਾ ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI 
ਇਹ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸਮੇਂ, ਸਥਾਨ, ਸਰੋਤ, ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਜਾਂ ਉਪ੍ਾਿੀ ਦੇ ਇਕ ਟਬੰਦੂ ਤੋਂ ਿੱਿ ਹੋਿ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ 
ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਪੂ੍ਰਿ-ਸਰਗ “ਤੋਂ” ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI 

4. ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ ਕਾਰਕ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਰੁਚੀ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਜਾਂ 
ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਪ੍ਟਹਲੂ ਨੂੰ  ਦਰਸਾ ਸਕਦਾ ਹੈI ਅਕਸਰ ਇਹ ਅਪ੍ਰਤੱਿ ਿਸਤੂ ਸੀI ਇਸ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਪੂ੍ਰਿ-ਸਰਗ 
“ਿੱਲ” ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI  

5. ਅਟਿਕਰਨ ਕਾਰਕ, ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਦਾ ਰੂਪ੍ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਸਟਥਤੀ ਜਾਂ ਜਗਹਾ, ਸਮਾਂ ਜਾਂ ਤਰਕ ਦੀਆਂ ਸੀਮਾਿਾਂ ਦਾ ਿਰਿਨ 
ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਸ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਪੂ੍ਰਿ-ਸਰਗ “ਟਿਚ, ਉੱਤੇ, ਤੇ, ਟਿਚਕਾਰ, ਦੌਰਾਨ, ਦੁਆਰਾ, ਉੱਤੇ, ਅਤੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ” 
ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਟਗਆ ਹੈI  

6. ਕਰਨ ਕਾਰਕ, ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ ਅਤੇ ਅਟਿਕਰਨ ਕਾਰਕਾਂ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਦਾ ਰੂਪ੍ ਹੈI ਇਹ ਅਰਥ ਅਤੇ ਸੰਗਤ ਨੂੰ  ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਸ 
ਨੂੰ  ਅਕਸਰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਪੂ੍ਰਿ-ਸਰਗ “ਦੁਆਰਾ” ਜਾਂ “ਨਾਲ” ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI  

7. ਕਰਮ ਕਾਰਕ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਟਕਸੇ ਕੰਮ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈI ਇਹ ਸੀਮਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈI ਇਸ ਦੀ 
ਮੁੱ ਿ ਿਰਤੋਂ ਟਸੱਿਾ ਕਰਮ ਹੈI ਇਹ ਸਿਾਲ ਦਾ ਜਿਾਬ ਟਦੰਦਾ ਹੈ “ਟਕੰਨਾ ਕੁ ਦੂਰ?” ਜਾਂ “ਟਕਸ ਹੱਦ ਤੱਕ?”  

8. ਸੰਬੋਿਨ ਕਾਰਕ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਟਸੱਿੇ ਸੰਬੋਿਨ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈI 
  

VI. ਯੋਜਕ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਜੋੜ 
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A. ਯੂਨਾਨੀ ਇਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸਟੀਕ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਇਸ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਜੁੜੇ ਸੰਬੰਿ ਹਨI ਉਹ ਟਿਚਾਰਾਂ (ਉਪ੍ਿਾਕਾਂ, ਿਾਕਾਂ, ਅਤ ੇ
ਪੈ੍ਟਰਹਆਂ) ਨੂੰ  ਜੋੜਦੇ ਹਨI ਉਹ ਇੰਨੇ ਆਮ ਹਨ ਟਕ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਗੈਰ-ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ (ਸੰਯੋਜਕਹੀਿ ਰਚਨਾ) ਦਾ ਟਿਆਟਿਆ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਮਹੱਤਿ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਅਸਲ ਟਿਚ, ਇਹ ਯੋਜਕ ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਜੋੜ ਲੇਿਕ ਦੀ ਸੋਚ ਦੀ ਟਦਸ਼ਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨI ਉਹ ਅਕਸਰ ਇਹ 
ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਨ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਟਕ ਅਸਲ ਟਿਚ ਉਹ ਕੀ ਸੰਚਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਟਰਹਾ ਹੈI  

B. ਇੱਥੇ ਕੁਝ ਯੋਜਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਜੋੜਾਂ ਅਤੇ ਉਨਹ ਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਹੈ (ਇਹ ਜਾਿਕਾਰੀ ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ H. E. Dana ਅਤ ੇJulius 
K. Mantey ਦੇ A Manual Grammar of the Greek New Testament ਤੋਂ ਇਕੱਠੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ)I  
1. ਸਮਾਂ ਜੋੜ 

a. ਈਪੇ੍ਈ epei, ਈਪੇ੍ਈਦੇ epeidē, ਹੋਪੋ੍ਤੇ hopote, ਹੋਸ hōs, ਹੋਟੇ hote, ਹੋਟਾਨ hotan – "ਜਦੋਂ" 
b. ਹੇਓਸ heōs – "ਜਦਟਕ" 
c. ਹੋਟਾਨ hotan, ਈਪ੍ਾਨ epan  – "ਜਦੋਂ ਿੀ" 
d. ਹੇਓਸ heōs, ਅਿਰੀ achri, ਮੇਿਰੀ mechri – "ਜਦੋਂ ਤੱਕ" 
e. ਪ੍ਰੀਿ priv – "ਪ੍ਟਹਲਾਂ" 
f. ਹੋਸ hōs – "ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ," "ਜਦੋਂ," "ਟਜਿੇਂ ਟਕ" 

2. ਤਾਰਕਕ ਜੋੜ 
a. ਉਦੇਸ਼ 

(1) ਟਹਨਾ hina, ਹੋਪੋ੍ਸ hopōs, ਹੋਸ hōs – "ਇਸ ਲਈ ਟਕ," "ਟਕ" 
(2) ਹੋਸਟੇ hōste – "ਟਕ" 
(3) ਪ੍ਰੋਸ pros ਜਾਂ ਈਸ eis – "ਟਕ” 

b. ਨਤੀਜਾ (ਉਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਨਤੀਜੇ ਦੇ ਟਿਆਕਰਿ ਸੰਬੰਿੀ ਰੂਪ੍ਾਂ ਟਿਚ ਇਕ ਨੇੜਤਾ ਹੈ)  
(1) ਹੋਸਟੇ hōste (ਇਹ ਸਭ ਤੋਂ ਆਮ ਹੈ) – "ਇਸ ਲਈ ਟਕ," "ਇਸ ਤਰਹਾਂ" 
(2) ਟਹਿਾ hiva  – "ਤਾਂ ਟਕ" 
(3) ਆਰਾ ara – "ਇਸ ਲਈ" 

c. ਅਟਨਯਮਤ ਜਾਂ ਕਾਰਨ 
(1) ਗਾਰ gar (ਕਾਰਨ/ਪ੍ਰਭਾਿ ਜਾਂ ਕਾਰਨ/ਨਤੀਜਾ) – "ਇਸ ਲਈ," "ਟਕਉਂਟਕ" 
(2) ਟਡਓਤੀ dioti, ਹੋਟਟਏ hotiy – "ਟਕਉਂਟਕ" 
(3) ਈਪੇ੍ਈ epei, ਈਪੇ੍ਈਦੇ epeidē, ਹੋਸ hōs – "ਜਦੋਂ ਤੋਂ" 
(4) ਡੀਆ dia (ਕਰਮ ਕਾਰਕ ਨਾਲ) ਅਤ ੇ(ਅਕਾਲਕ ਟਕਟਰਆ ਦੇ ਜੋੜ ਨਾਲ) – "ਟਕਉਂਟਕ" 

d. ਪ੍ਟਰਿਾਮ 
(1) ਆਰਾ ara, ਪੋ੍ਇਨੁਨ poinun, ਹੋਸਟੇ hōste – "ਇਸ ਲਈ" 
(2) ਟਡਓ dio (ਪ੍ਟਰਿਾਮ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਿੱਡਾ ਯੋਜਕ ਸ਼ਬਦ) – "ਟਜਸ ਕਰਕੇ,” “ਇਸ ਲਈ,” “ਤਦੇ ਹੀ”  
(3) ਉਨ oun – "ਇਸ ਲਈ," "ਇਸ ਕਰਕੇ," "ਤਾਂ," "ਨਤੀਜੇ ਿਜੋਂ" 
(4) ਟੋਇਨਾਉਨ toinoun – "ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ" 
 

e. ਟਿਰੋਿਸੂਚਕ ਜਾਂ ਟਭੰਨਤਾ 
(1) ਆਲਾ alla (ਸਿਤ ਟਿਰੋਿੀ) – "ਪ੍ਰ," "ਟਸਿਾਏ" 
(2) ਡੇ de – "ਪ੍ਰ," "ਹਾਲਾਂਟਕ," "ਟਫਰ ਿੀ," "ਦਜੂੇ ਪ੍ਾਸੇ" 
(3) ਕਾਈ kai – "ਪ੍ਰ" 
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(4) ਮੇਨਟੋਈ mentoi, ਉਨ oun – "ਹਾਲਾਂਟਕ" 
(5) ਪ੍ਲੇਨ plēn – "ਪ੍ਰੰਤੂ" (ਟਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੂਕਾ ਟਿਚ) 
(6) ਉਨ oun – "ਹਾਲਾਂਟਕ" 

f. ਤੁਲਨਾ 
(1) ਹੋਸ hōs, ਕਾਥੋਸ kathōs (ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਉਪ੍ਿਾਕਾਂ ਨੂੰ  ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ) 
(2) ਕਾਟਾ kata (ਟਮਸ਼ਰਿ ਨਾਲ, ਕਾਥੋ katho, ਕਾਥੋਟੀ kathoti, ਕਾਥੋਸਪ੍ਰ kathōsper, ਕਾਥਾਪ੍ਰ kathaper) 
(3) ਹੋਸੋਸ hosos (ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਟਿਚ) 
(4) ਈ ē – "ਤੋਂ" 

g. ਟਨਰੰਤਰਤਾ ਜਾਂ ਲੜੀ 
(1) ਡੇ de – "ਅਤੇ," "ਹੁਿ" 
(2) ਕਾਈ kai – "ਅਤ"ੇ 
(3) ਟੇਈ tei – "ਅਤ"ੇ 
(4) ਟਹਨਾ hina, ਉਨ oun – "ਟਕ" 
(5) ਉਨ oun – "ਤਦ" (ਯੂਹੰਨਾ ਟਿਚ) 

 
3. ਦਬਾਿਾਚਕ ਿਰਤੋਂ 

a. ਆਲਾ alla – "ਟਨਸ਼ਚਤਤਾ," "ਹਾਂ," "ਅਸਲ ਟਿਚ" 
b. ਆਰਾ ara – "ਸੱਚਮੁੱਚ," "ਯਕੀਨਨ," "ਸੱਚਮੁੱਚ" 
c. ਗਾਰ gar – "ਪ੍ਰ ਸੱਚਮੁੱਚ," "ਯਕੀਨਨ," "ਸੱਚਮੁੱਚ" 
d. ਡੇ de – "ਸੱਚਮੁੱਚ" 
e. ਈਅਨ ean – "ਇਥੋਂ ਤੱਕ ਟਕ" 
f. ਕਾਈ kai – "ਇਥੋਂ ਤੱਕ ਟਕ," "ਸੱਚਮੁੱਚ," "ਸੱਚਮੁੱਚ" 
g. ਮੇਨਟੋਈ mentoi – "ਸੱਚਮੁੱਚ" 
h. ਉਨ oun – "ਸੱਚਮੁੱਚ," "ਹਰ ਤਰਹਾਂ ਨਾਲ" 

  
VII. ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ 

A. ਇਕ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਉਹ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਟਜਸ ਟਿਚ ਇਕ ਜਾਂ ਿਿੇਰੇ ਸ਼ਰਤ ਿਾਲੇ ਉਪ੍ਿਾਕ ਹੰੁਦੇ ਹਨI ਇਹ ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਢਾਂਚਾ ਟਿਆਟਿਆ 
ਕਰਨ ਟਿਚ ਮਦਦ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਸ਼ਰਤਾਂ, ਕਾਰਨਾਂ ਜਾਂ ਕਾਰਿਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਮੁੱ ਿ ਟਕਟਰਆ ਦਾ ਕੰਮ ਟਕਉਂ ਹੋਇਆ 
ਜਾਂ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆI ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕਾਂ ਦੀਆਂ ਚਾਰ ਟਕਸਮਾਂ ਹਨI ਇਹ ਉਸ ਤੋਂ ਚੱਲਦੇ ਸਨ ਜੋ ਲੇਿਕ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਜਾਂ ਉਸਦੇ ਉਦੇਸ਼ 
ਲਈ ਸੱਚ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਜੋ ਟਕ ਟਸਰਫ ਇਕ ਇੱਛਾ ਸੀI  

B. ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਉਸ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਲੇਿਕ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਜਾਂ ਉਸਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਸਹੀ ਮੰਟਨਆ ਟਗਆ 
ਹੈ ਭਾਿੇਂ ਇਹ ਇਕ “ਜੇਕਰ” ਨਾਲ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਕਈ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ ਟਿਚ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਤਦ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ, 
ਮੱਤੀ  4:3; ਰੋਮੀਆਂ 8:31). ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਸਾਰੀਆਂ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸ਼ਰੇਿੀਆਂ ਅਸਲ ਟਿਚ ਸੱਚੀਆਂ ਹਨI 
ਅਕਸਰ ਉਹ ਇਕ ਦਲੀਲ ਟਿਚ ਇਕ ਟਬੰਦੂ ਬਿਾਉਿ ਜਾਂ ਇਕ ਿੋਿੇ ਨੂੰ  ਉਜਾਗਰ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਤੇ ਜਾਿਦੇ ਹਨ (ਦੇਿੋ, ਮੱਤੀ 
12:27)I  

C. ਦੂਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੇ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਨੂੰ  ਅਕਸਰ “ਤੱਥ ਦੇ ਉਲਟ” ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਇਹ ਇਕ ਗੱਲ ਬਿਾਉਿ ਲਈ ਕੁਝ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਜੋ ਟਕ 
ਅਸਲ ਟਿਚ ਸੱਚ ਨਹੀਂ ਹੈI ਉਦਾਹਰਿਾਂ  
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1. "ਜੇਕਰ ਉਹ ਨਬੀ ਹੰੁਦਾ ਜੋ ਟਕ ਉਹ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ ਜਾਿ ਲੈਂਦਾ ਟਕ ਇਹ ਔਰਤ ਜੋ ਉਸ ਨੂੰ  ਛੂੰ ਹਦੀ ਹੈ ਕੌਿ ਅਤੇ ਟਕਹੋ ਟਜਹੀ 
ਹੈ, ਪ੍ਰ ਉਸਨੇ ਅਟਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ" (ਲੂਕਾ 7:39) 

2. "ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਮੂਸਾ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ ਹੰੁਦਾ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਤਾਂ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਦੇ, ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ 
(ਯੂਹੰਨਾ 5:46) 

3. "ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਹੁਿ ਤੱਕ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਿੁਸ਼ ਕਰਦਾ ਰਟਹੰਦਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਦਾਸ ਨਾ ਹੰੁਦਾ, ਜੋ ਮੈਂ ਹਾਂ” 
(ਗਲਾਤੀਆਂ 1:10) 

D. ਤੀਜੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਿਾਕ ਭਟਿੱਿ ਦੀ ਸੰਭਾਿੀ ਕਾਰਿਾਈ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈI ਇਹ ਅਕਸਰ ਉਸ ਕੰਮ ਦੀ ਸੰਭਾਿਨਾ ਨੂੰ  ਮੰਨਦਾ ਹੈI ਇਹ 
ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਅਚਨਚੇਤਤਾ ਦਾ ਭਾਿ ਹੈI ਮਨੁੱ ਿ ਟਕਟਰਆ ਦਾ ਕੰਮ “ਜੇਕਰ” ਉਪ੍ਿਾਕ ਦੇ ਕੰਮ ਤੇ ਟਨਰੰਤਰ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਉਦਾਹਰਿ: 1 
ਯੂਹੰਨਾ: 1:6-10; 2:4,6,9,15,20,21,24,29; 3:21; 4:20; 5:14,16.  

E. ਚਥੌੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਿਾਕ ਸੰਭਾਿਨਾ ਤੋਂ ਦੂਰ ਹੈI ਇਹ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਹੈI ਅਸਲ ਟਿਚ, ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਚੌਥੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦਾ ਸੰਪੂ੍ਰਨ 
ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਾਕ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਜਸ ਟਿਚ ਸ਼ਰਤ ਦੇ ਦੋਿੇਂ ਟਹੱਸੇ ਟਫੱਟ ਬੈਠਦੇ ਹਨI ਅੰਸ਼ਕ ਚੌਥੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੀ ਇਕ ਉਦਾਰਹਿ 1 ਪ੍ਤਰਸ 3:14 
ਦਾ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਉਪ੍ਿਾਕ ਹੈI ਅੰਸ਼ਕ ਚੌਥੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਦੀ ਇਕ ਉਦਾਹਰਿ ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 8:31 ਦਾ ਆਿਰੀ ਉਪ੍ਿਾਕ ਹੈI  

  
VIII. ਪ੍ਾਬੰਿੀਆ ਂ

A. ਅੰਸ਼ ਮੀ MĒ ਨਾਲ ਿਰਤਮਾਨ ਆਟਗਆਿਾਚਕ ਦਾ ਅਕਸਰ (ਪ੍ਰ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਨਹੀਂ) ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਚੱਲ ਰਹੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਰੋਕਿ ਦਾ 
ਜ਼ੋਰ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਿਾਂ: "ਿਰਤੀ ਤੇ ਆਪ੍ਿਾ ਿਨ-ਦੌਲਤ ਜੋੜਿਾ ਬੰਦ ਕਰੋ. . ." (ਮੱਤੀ 6:19); "ਆਪ੍ਿੇ ਜੀਿਨ ਬਾਰੇ 
ਟਚੰਤਾ ਕਰਨੀ ਬੰਦ ਕਰੋ. . ." (ਮੱਤੀ 6:25); "ਆਪ੍ਿੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਾਪ੍ ਦੇ ਸਾਿਨਾਂ ਿਜੋਂ ਭੇਟ ਨਾ ਚੜਾਓ. . ." (ਰੋਮੀਆਂ 
6:13); "ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੂੰ  ਨਰਾਜ਼ ਕਰਨਾ ਬੰਦ ਕਰੋ. . ." (ਅਫਸੀਆਂ 4:30); ਅਤੇ "ਸ਼ਰਾਬ ਨਾਲ ਮਤਿਾਲੇ ਨਾ 
ਹੋਿੋ. . ." (5:18)I  

B. ਅੰਸ਼ ਮੀ ਨਾਲ ਭੂਤਕਾਲ ਸੰਭਾਿਨਾਸੂਚਕ ਦਾ “ਕੋਈ ਕੰਮ ਸ਼ੁਰੂ ਨਾ ਕਰੋ” ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਹੰੁਦਾ ਹੈI ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਿਾਂ: “ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਸੋਚਿਾ ਸ਼ੁਰੂ 
ਿੀ ਨਾ ਕਰੋ. . ." (ਮੱਤੀ 5:17); "ਕਦੇ ਿੀ ਟਚੰਤਾ ਨਾ ਕਰੋ. . ." (ਮੱਤੀ 6:31); "ਤੁਹਾਨੂੰ  ਕਦੇ ਸ਼ਰਟਮੰਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ. . 
." (2 ਟਤਮੋਟਥਉਸ 1:8)I  

C. ਸੰਭਾਿਨਾਸੂਚਕ ਰੂਪ੍ ਨਾਲ ਦੋਹਰਾ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਇਨਕਾਰ ਹੰੁਦਾ ਹੈI “ਕਦੇ ਨਹੀਂ, ਨਹੀਂ ਕਦੇ ਨਹੀਂ” ਜਾਂ “ਟਕਸੇ 
ਿੀ ਸਟਥਤੀ ਟਿਚ ਨਹੀਂI” ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਿਾਂ: “ਉਹ ਕਦੇ ਿੀ ਮੌਤ ਦਾ ਅਨੁਭਿ ਨਹੀਂ ਕਰੇਗਾ” (ਯੂਹੰਨਾ 8:51); "ਮੈਂ ਕਦੇ ਨਹੀਂ, ਨਹੀਂ, 
ਕਦੇ ਨਹੀਂ. . ." (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 8:13)I  

  
IX. ਸਾਟਹਤਕ ਲੇਿ 

A. ਕੋਇਨੇ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਲੇਿ “ਦਾ the" ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਿਰਗੀ ਹੀ ਹੈI ਇਸਦਾ ਮੁੱ ਢਲਾ ਕੰਮ “ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਨਾ ਿਾਲਾ” ਹੰੁਦਾ 
ਹੈ, ਇਹ ਸ਼ਬਦ, ਨਾਮ ਜਾਂ ਿਾਕੰਸ਼ ਿੱਲ ਟਿਆਨ ਟਿੱਚਿ ਦਾ ਇਕ ਢੰਗ ਹੈI ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਇਸਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਿੱਿਰੇ-
ਿੱਿਰੇ ਢੰਗਾਂ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਲੇਿ ਦੇ ਕੰਮ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ  
1. ਇਕ ਸੰਕੇਤਿਾਚਕ ਸਰਿਨਾਂਿ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਇਕ ਟਿਰੋਿੀ ਯੰਤਰ ਦੀ ਤਰਹਾਂ; 
2. ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤੇ ਟਿਸ਼ੇ ਜਾਂ ਟਿਅਕਤੀ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ; 
3. ਇਕ ਜੋੜਿ ਿਾਲੀ ਟਕਟਰਆ ਦ ੇਨਾਲ ਇਕ ਿਾਕ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ੇ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰਨ ਦੇ ਢੰਗ ਿਜੋਂI ਉਦਾਹਰਿ: "ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਆਤਮਾ 

ਹੈ" (ਯੂਹੰਨਾ 4:24); "ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਚਾਨਿ ਹੈ" (1 ਯੂਹੰਨਾ 1:5); "ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਟਪ੍ਆਰ ਹੈ" (4:8,16)I  
B. ਕੋਇਨੇ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ “a" ਜਾਂ "an" ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਕੋਈ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਲੇਿ ਨਹੀਂ ਹੈI ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਲੇਿ ਦੀ ਗੈਰ-

ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ 
1. ਟਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੀਆਂ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਂ ਜਾਂ ਗੁਿਾਂ ਤੇ ਟਿਆਨ ਕੇਂਦਟਰਤ  
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2. ਟਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਸ਼ਰੇਿੀ ਤੇ ਟਿਆਨ ਕੇਂਦਟਰਤ 
C. ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ ਨੇ ਲੇਿ ਦਾ ਿੱਿਰੇ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾI  

  
X. ਯੂਨਾਨੀ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿਚ ਜ਼ੋਰ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਿ ਦੇ ਤਰੀਕੇ  

A. ਜ਼ੋਰ ਦੇਿ ਦੀ ਤਕਨੀਕ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦ ੇਲੇਿਕਾਂ ਟਿਚ ਿੱਿਰੀ ਸੀI ਸਭ ਤੋਂ ਟਜ਼ਆਦਾ ਇਕਸਾਰ ਅਤੇ ਰਸਮੀ ਲੇਿਕ ਲੂਕਾ ਅਤੇ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 
ਦਾ ਲੇਿਕ ਸੀI  

B. ਅਸੀਂ ਉੱਪ੍ਰ ਟਕਹਾ ਹੈ ਟਕ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕਤੇਕ ਜ਼ੋਰ ਦੇਿ ਲਈ ਟਮਆਰੀ ਅਤੇ ਟਨਸ਼ਾਨਬੱਿ ਸੀ, ਪ੍ਰ ਟਕਸੇ ਹੋਰ ਿਾਕ, 
ਿਾਚ, ਜਾਂ ਰੂਪ੍ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆਤਮਕ ਮਹੱਤਤਾ ਸੀI ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹੀਂ ਟਕ ਭੂਤਕਾਲ ਟਕਟਰਆਸ਼ੀਲ ਸੰਕੇਤਕ ਅਕਸਰ 
ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਅਰਥਾਂ ਟਿਚ ਨਹੀਂ ਿਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨI (ਉਦਾਹਰਿ: ਰੋਮੀਆਂ 6:10 [ਦੋ ਿਾਰ])I  

C. ਕੋਇਨੇ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਕਰਮ 
1. ਕੋਇਨੇ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਪ੍ਰਭਾਿਸ਼ਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਜੋ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੀ ਤਰਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾ ਦੇ ਕਰਮ ਤੇ ਟਨਰਭਰ ਨਹੀਂ ਸੀI ਇਸ ਲਈ, 

ਲੇਿਕ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਟਦਿਾਉਿ ਲਈ ਕਰਮ ਨੂੰ  ਬਦਲ ਸਕਦਾ ਹੈ:  
a. ਲੇਿਕ ਪ੍ਾਠਕ ਤੇ ਕੀ ਜ਼ੋਰ ਪ੍ਾਉਿਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ 
b. ਲੇਿਕ ਨੇ ਕੀ ਸੋਟਚਆ ਟਕ ਪ੍ਾਠਕ ਨੂੰ  ਕੀ ਹੈਰਾਨ ਕਰੇਗਾ  
c. ਲੇਿਕ ਟਕਸ ਬਾਰੇ ਡੂੰ ਘਾ ਸੋਚਦਾ ਹੈ 

2. ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਚ ਸਿਾਰਿ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਕਰਮ ਅਜੇ ਿੀ ਇਕ ਬੇਚੈਨੀ ਦਾ ਮੁੱ ਦਾ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਆਮ ਕਰਮ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ  
a. ਟਕਟਰਆਿਾਂ ਨੂੰ  ਜੋੜਿ ਲਈ 

(1) ਟਕਟਰਆ 
(2) ਟਿਸ਼ਾ 
(3) ਪੂ੍ਰਕ 

b. ਪ੍ਟਰਿਰਤਨਸ਼ੀਲ ਟਕਟਰਆਿਾਂ ਲਈ 
(1) ਟਕਟਰਆ 
(2) ਟਿਸ਼ਾ 
(3) ਇਕਾਈ 
(4) ਅਟਸੱਿੀ ਇਕਾਈ 
(5) ਸਬੰਿਕੀ ਮੁਹਾਿਰਾ 

c. ਨਾਂਿ ਮੁਹਾਿਟਰਆਂ ਲਈ 
(1) ਨਾਂਿ 
(2) ਸੋਿਕ 
(3) ਸਬੰਿਕੀ ਮੁਹਾਿਰਾ 

3. ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਲਈ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਕਰਮ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈI ਉਦਾਹਰਿਾਂ:  
a. "ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਅਤੇ ਬਰਨਬਾਸ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਦ ੇਸੱਜੇ ਹੱਥ ਟਮਲਾਏ" “ਸਾਂਝ ਦਾ ਸੱਜਾ ਹੱਥ” ਮੁਹਾਿਰਾ ਅਲੱਗ ਕੀਤਾ ਟਗਆ 

ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਮਹੱਤਿ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਅੱਗੇ ਕੀਤਾ ਟਗਆ (ਗਲਾਤੀਆਂ 2:9)I  
b. "ਮਸੀਹ ਨਾਲ" ਅੱਗੇ ਰੱਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈI ਉਸਦੀ ਮੌਤ ਕੇਂਦਰੀ ਸੀ (ਗਲਾਤੀਆਂ 2:20)I  
c. "ਕਈ ਟਹੱਟਸਆਂ ਟਿਚ ਅਤੇ ਕਈ ਤਰਹਾਂ ਨਾਲ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:1) ਅੱਗੇ ਰੱਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈI ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਸੀ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 

ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਟਕਿੇਂ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ, ਇਸ ਨੂੰ  ਅਲੱਗ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਨਾ ਟਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੇ ਤੱਥ ਨੂੰ I  
D. ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤੱਕ ਹੇਠ ਟਲਟਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਸੀ  
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1. ਸਰਿਨਾਂਿ ਦਾ ਦੁਹਰਾਓ ਜੋ ਟਕਟਰਆ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਮੌਜੂਦ ਸੀI ਉਦਾਹਰਿ: “ ਮੈਂ, ਖੁਦ, ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ 
ਜ਼ਰੂਰ ਰਹਾਂਗਾ. . ." (ਮੱਤੀ 28:20)I  

2. ਇਕ ਸੰਭਾਟਿਤ ਯਜੋਕ ਸ਼ਬਦ, ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ, ਿਾਕਾਂਸ਼ਾਂ, ਉਪ੍ਿਾਕਾਂ ਜਾਂ ਿਾਕਾਂ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਜੋੜਿ ਿਾਲੀ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਗੈਰ-ਮੌਜ਼ੂਦਗੀI 
ਇਸ ਨੂੰ  ਸੰਯੋਜਕਹੀਿ ਰਚਨਾ (“ਜੁੜੇ ਨਹੀਂ”) ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI ਜੋੜਿ ਿਾਲੀ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ 
ਇਸਦੀ ਗੈਰ-ਮੌਜ਼ੂਦਗੀ ਟਿਆਨ ਨੂੰ  ਟਿੱਚੇਗੀI ਉਦਾਹਰਿਾਂ: 
a. ਪ੍ਹਾੜੀ ਉਪ੍ਦੇਸ਼, ਮੱਤੀ 5:3ff (ਸੂਚੀ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ) 
b. ਯੂਹੰਨਾ 14:1 (ਨਿਾਂ ਟਿਸ਼ਾ) 
c. ਰੋਮੀਆਂ 9:1 (ਨਿਾਂ ਭਾਗ) 
d. 2 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 12:20 (ਸੂਚੀ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ) 

3. ਟਕਸੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿਚ ਟਦੱਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦਾਂ ਜਾਂ ਿਾਕਾਂਸ਼ਾਂ ਦਾ ਦਹੁਰਾਓI ਉਦਾਹਰਿਾਂ: “ਉਸਦੀ ਮਟਹਮਾ ਦੀ ਉਸਤਤ” (ਅਫਸੀਆਂ  1:6, 
12 ਅਤ ੇ14)I ਇਹ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਟਤਰਏਕ ਦੇ ਹਰੇਕ ਟਿਅਕਤੀ ਦੇ ਕੰਮ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਸੀI  

4. ਮੁਹਾਿਰੇ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ (ਿੁਨੀ) ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਨਾਟਕ ਦੀ ਿਰਤੋਂ  
a. ਸੁਭਾਸ਼ਿ – ਿਰਟਜਤ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਲਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਬਦਲਿਾ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਮੌਤ ਲਈ “ਸੌਿਾ” (ਯੂਹੰਨਾ 11:11-14) ਜਾਂ ਪੁ੍ਰਸ਼ 

ਜਿਨ ਇੰਦਰੀ ਲਈ “ਪੈ੍ਰ” (ਰੂਥ 3:7-8; 1 ਸਮੂਏਲ 24:3)I  
b. ਗੋਲ-ਮੋਲ ਗੱਲਾਂ – ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਬਦਲਿਾ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ “ਸਿਰਗ ਦਾ ਰਾਜ” (ਮੱਤੀ 3:2) ਜਾਂ “ਸਿਰਗ 

ਤੋਂ ਇਕ ਆਿਾਜ਼” (ਮੱਤੀ 3:17)I  
c. ਅਲੰਕਾਰ 

(1) ਅਸੰਭਿ ਅਟਤਕਥਨੀ (ਮੱਤੀ 3:9; 5:29-30; 19:24) 
(2) ਮਾਮੂਲੀ ਟਬਆਨਬਾਜ਼ੀ (ਮੱਤੀ 3:5; ਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:36) 
(3) ਮਾਨਿੀਕਰਨ (1 ਕੁਟਰੰਥੀਆਂ 15:55) 
(4) ਟਿਆਂਗਾਤਮਕ (ਗਲਾਤੀਆਂ 5:12) 
(5) ਕਾਟਿਕ ਅੰਸ਼ (ਟਫ਼ਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:6-11) 
(6) ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਿੁਨੀ ਨਾਟਕ 

(a) "ਕਲੀਟਸਯਾ" 
     (i) "ਕਲੀਟਸਯਾ" (ਅਫਸੀਆਂ 3:21) 
     (ii) "ਬੁਲਾਉਿਾ" (ਅਫਸੀਆਂ 4:1, 4) 
     (iii)"ਬੁਲਾਏ ਹੋਏ" (ਅਫਸੀਆਂ 4:1, 4) 

(b) "ਆਜ਼ਾਦ" 
     (i) "ਆਜ਼ਾਦ ਔਰਤ" (ਗਲਾਤੀਆਂ 4:31) 
     (ii)"ਆਜ਼ਾਦੀ" (ਗਲਾਤੀਆਂ 5:1) 
     (iii)"ਆਜ਼ਾਦ" (ਗਲਾਤੀਆਂ 5:1) 

d. ਮੁਹਾਿਰੇ ਿਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ – ਉਹ ਭਾਸ਼ਾ ਜੋ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਹੰੁਦੀ ਹੈ:  
(1) “ਭੋਜਨ” ਦੀ ਲਾਿਟਿਕ ਿਰਤੋਂ (ਯੂਹੰਨਾ 4:31-34) 
(2) “ਮੰਦਰ” ਦੀ ਲਾਿਟਿਕ ਿਰਤੋਂ (ਯੂਹੰਨਾ 2:19; ਮੱਤੀ 26:61) 
(3) ਤੁਲਨਾ ਦਾ ਇਬਰਾਨੀ ਮੁਹਾਿਰਾ, “ਨਫਤਰ” (ਉਤਪ੍ਤ 29:31; ਟਬਿਸਥਾ ਸਾਰ 21:15; ਲੂਕਾ 14:26; ਯੂਹੰਨਾ 

12:25; ਰੋਮੀਆਂ 9:13) 
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(4) “ਸਾਰੇ” ਬਨਾਮ “ਬਹੁਤ ਸਾਰੇI” ਯਸਾਯਾਹ 53:6 ("ਸਾਰੇ") ਦੀ 53:11 ਅਤੇ 12 ("ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ") ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ 
ਕਰੋI ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਰੋਮੀਆਂ 5:18 ਅਤੇ 19 ਅਨੁਸਾਰ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹਨI  

5. ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਬਜਾਏ ਪੂ੍ਰੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਮੁਹਾਿਰੇ ਦੀ ਿਰਤੋਂI ਉਦਾਹਰਿ: “ਪ੍ਰਭੂ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ”  
6. ਔਟੋਸ autos ਦੀ ਿਾਸ ਿਰਤੋਂ 

a. ਜਦੋਂ ਲੇਿ ਦੇ ਨਾਲ (ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਟਥਤੀ) ਇਸਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਇਕੋ ਟਜਹਾ” ਹੰੁਦਾ ਹੈI  
b. ਜਦੋਂ ਲੇਿ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ ਤਾਂ ਇਸਦਾ ਅਨੁਿਾਦ “ਖੁਦ,” “ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍,” ਜਾਂ “ਆਪ੍” ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈI  

E. ਯੂਨਾਨੀ ਨਾ ਪ੍ੜਹਨ ਿਾਲੇ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਟਿਟਦਆਰਥੀ ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਜ਼ੋਰ ਦੀ ਪ੍ਛਾਿ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ:  
1. ਇਕ ਯੂਨਾਨੀ/ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਟਿਸ਼ਲੇਸ਼ਿਸ਼ੀਲ ਕੋਸ਼ ਅਤੇ ਇੰਟਰਟਲਨੀਅਰ ਦੀ ਿਰਤੋਂ  
2. ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ, ਿਾਸਕਰ ਅਨੁਿਾਦਾਂ ਦ ੇਿੱਿ-ਿੱਿ ਟਸਿਾਂਤਾਂ ਤੋਂI ਉਦਾਹਰਿ: “ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਸ਼ਬਦ” ਅਨੁਿਾਦਾ ਦੀ 

(KJV, NKJV, ASV, NASB, RSV, NRSV) “ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਸਮਾਨਾਰਥੀ” (Williams, NIV, NEB, REB, JB, NJB, 
TEV) ਨਾਲ ਤੁਲਨਾI Baker ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤ The Bible in Twenty-Six Translations ਇੱਥੇ ਇਕ ਚੰਗੀ ਸਹਾਇਤਾ 
ਹੋਿੇਗੀI  

3. Joseph Bryant Rotherham ਦੀ The Emphasized Bible ਦੀ ਿਰਤੋਂ (Kregel, 1994). 
4. ਬਹੁਤ ਸ਼ਾਬਟਦਕ ਅਨੁਿਾਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ 

a. The American Standard Version of 1901 
b. Young's Literal Translation of the Bible by Robert Young (Guardian Press, 1976) 

 
ਟਿਆਕਰਿ ਦਾ ਅਟਿਐਨ ਕਰਨਾ ਔਿਾ ਹੈ ਪ੍ਰ ਸਹੀ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈI ਇਹ ਸੰਿੇਪ੍ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾਿਾਂ, ਟਟੱਪ੍ਿੀਆਂ ਅਤੇ ਉਦਾਹਰਿਾਂ 

ਗੈਰ-ਯੂਨਾਨੀ ਪ੍ੜਹਨ ਿਾਲੇ ਟਿਅਕਤੀਆਂ ਨੂੰ  ਉਤਸ਼ਾਟਹਤ ਅਤੇ ਟਤਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਹਨ ਟਕ ਉਹ ਇਸ ਟਿਚ ਟਦੱਤ ੇਟਿਆਕਰਟਿਕ ਸੂਚਨਾ ਦਾ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰ ਸਕਿI ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾਿਾਂ ਬਹੁਤ ਸਰਲ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨI ਇਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਇਕ ਗੁੰ ਝਲਦਾਰ ਢੰਗ ਨਾਲ 
ਨਹੀਂ ਿਰਤਿਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀ ਿਾਕ ਰਚਨਾ ਨੂੰ  ਚੰਗੀ ਤਰਹਾਂ ਸਮਝਿ ਲਈ ਅੱਗੇ ਿਿਿ ਿਾਲੇ ਪੱ੍ਥਰ ਹਨI ਉਮੀਦ ਹੈ ਟਕ ਇਹ 
ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾਿਾਂ ਪ੍ਾਠਕਾਂ ਨੂੰ  ਦੂਜੇ ਅਟਿਐਨ ਦੀਆਂ ਟਟੱਪ੍ਿੀਆਂ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਦੇ ਯੋਗ ਕਰਨਗੀਆਂ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਬਾਰੇ ਤਕਨੀਕੀ ਟਟੱਪ੍ਿੀਆਂ 
ਹਨI  

ਸਾਨੂੰ  ਲਾਜ਼ਮੀ ਤੌਰ ਤੇ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਹਿਾਲੇ ਟਿਚ ਟਮਲੀਆਂ ਜਾਿਕਾਰੀ ਦੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਆਪ੍ਿੀ ਟਿਆਟਿਆ ਦੀ ਪ੍ੜਤਾਲ 
ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਟਿਆਕਰਿ ਇਨਹ ਾਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਟਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਿੱਿ ਮਦਦਗਾਰ ਹੈ; ਦੂਸਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਟਿਚ ਇਟਤਹਾਟਸਕ ਸਟਥਤੀ, 
ਸਾਟਹਤਕ, ਪ੍ਰਸੰਗ, ਸਮਕਾਲੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਅਤੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਅੰਸ਼ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੇ ਹਨI  
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ਿਾਠਕਰਮ ਆਲੋਚਨਾ 
ਇਸ ਟਿਸ਼ੇ ਨਾਲ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਨੱਟਜਟਠਆ ਜਾਿੇਗਾ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਇਸ ਟਿਆਟਿਆ ਟਿੱਚ ਪ੍ਾਏ ਗਏ ਪ੍ਾਠਕਰਮ ਦੇ ਨੋਟਾਂ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕੇ। 
ਹੇਠ ਟਦੱਤੀ ਗਈ ਰੂਪ੍-ਰੇਿਾ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਫਾਇਦੇਮੰਦ ਹੋਿੇਗੀ  

I. ਸਾਡੀ ਅੰਗਰੇਜੀ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਪ੍ਾਠਗਤ ਸਰੋਤ 

A. ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ 

B. ਨਿਾਂ ਨੇਮ 

II. "ਘੱਟ ਦਰਜੇ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ" ਦੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਅਤੇ ਟਸਿਾਂਤ ਦੇ ਸੰਿੇਪ੍ ਿੇਰਿੇ ਨੂੰ  ਿੀ "ਪ੍ਾਠਗਤ ਆਲੋਚਨਾ" ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

III. ਅੱਗੇ ਹੋਰ ਪ੍ੜਹਨ ਲਈ ਸੁਝਾਏ ਗਏ ਸਰੋਤ 

  

 

I. ਸਾਡੀ ਅੰਗਰੇਜੀ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਪ੍ਾਠਗਤ ਸਰੋਤ  
A. ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ 

1. ਮਾਸੋਰੈਟਟਕ ਪ੍ਾਠ Masoretic text (MT) – ਇਬਰਾਨੀ ਟਿਅੰਜਨ ਪ੍ਾਠ ਰੱਬੀ ਅਕੁਈਬਾ ਦੁਆਰਾ 100 ਈਸਾ ਪੂ੍ਰਿ ਟਿੱਚ ਜੋਟੜਆ 
ਟਗਆ ਸੀ। ਛੇਿੀਂ ਸਦੀ ਈਸਾ ਪੂ੍ਰਿ ਟਿੱਚ ਸਿਰ ਿੁਨੀਆਂ, ਲਟਹਜੇ, ਹਾਸ਼ੀਏ ਦੇ ਨੋਟ, ਟਿਰਾਮ ਟਚੰਨਹ  ਅਤੇ ਉਪ੍ਕਰਿ ਟਬੰਦੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੇ 
ਜਾਿੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਨੌਿੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਅਿੀਰ ਟਿੱਚ ਪੂ੍ਰੇ ਕਰ ਟਦੱਤੇ ਗਏ। ਇਹ ਯਹੂਦੀ ਟਿਦਿਾਨਾਂ ਦੇ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਦੁਆਰਾ ਪੂ੍ਰਾ ਕੀਤਾ 
ਟਗਆ ਸੀ ਟਜਹੜੇ ਮਾਸੋਰੇਟਸ ਿੱਜੋਂ ਜਾਿੇ ਜਾਂਦੇ ਸੀ। ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਜੋ ਪ੍ਾਠਗਤ ਰੂਪ੍ ਿਰਟਤਆ ਉਹ ਟਮਸ਼ਨਾਹ, ਤਾਲਮੂਦ, ਤਾਰਗਮਮ, 
ਪੇ੍ਸੀਤਾ ਅਤੇ ਿਲਗੇਟ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ।  

2. ਸੇਪ੍ਟੁਟਜੰਟ Septuagint (LXX) – ਟਸਕੰਦਰ ਦੇ ਟਕਤਾਬ ਘਰ ਲਈ ਰਾਜਾ ਟੌਲਮੀ II Ptolemy II (285-246 B.C.) ਦੀ ਸਰਪ੍ਰਸਤੀ 
ਅਿੀਨ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਟਕ ਸੇਪ੍ਟੁਟਜੰਟ (ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦਾ ਯੂਨਾਨੀ ਅਨੁਿਾਦ) 70 ਯਹੂਦੀ ਟਿਦਿਾਨਾਂ ਦੁਆਰਾ 70 ਟਦਨਾਂ ਟਿੱਚ 
ਟਤਆਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀ। ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਸ ਅਨੁਿਾਦ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਅਲੇਗਜੈਂਡਰੀਆ ਟਿੱਚ ਰਟਹੰਦੇ ਇੱਕ ਯਹੂਦੀ ਨੇਤਾ ਦੁਆਰਾ 
ਕੀਤੀ ਲਈ ਸੀ। ਇਹ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ ਅਟਰਸਟੀਸ ਦੇ ਪੱ੍ਤਰ ਤੋਂ ਆਈ ਹੈ। LXX ਰੱਬੀ ਅਕੁਇਬਾ (MT) ਦੇ ਪ੍ਾਠ ਤੋਂ ਅਕਸਰ ਿੱਿਰੇ-ਿੱਿਰੇ 
ਇਬਰਾਨੀ ਪ੍ਾਠ ਉੱਤੇ ਅਿਾਰਤ ਹੰੁਦਾ ਸੀ। 

3. ਡੈਿੱਡ ਸੀ ਸਕਰੋਲਸ Dead Sea Scrolls (DSS) – ਟਮਰਤ ਸਾਗਰ ਪੋ੍ਥੀਆਂ (Dead Sea Scrolls) ਰੋਮਨ B.C. ਅਿਿੀ (200 B.C. 

ਤੋਂ A.D. 70) ਟਿੱਚ ਯਹੂਦੀ ਿੱਿਿਾਦੀਆਂ ਦੇ ਸਮੂਹ ਟਜਸਨੂੰ  "Essenes" ਐਸੀਨਜ  ਕਟਹੰਦੇ ਹਨ, ਟਲਿੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਇਬਰਾਨੀ 
ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ, ਟਮਰਤ ਸਾਗਰ ਦੀਆਂ ਕਈ ਥਾਿਾਂ ਤੇ ਪ੍ਾਈਆਂ ਗਈਆ ਟਜਹੜੀਆਂ ਟਕ ਦੋਿੇਂ MT ਅਤ ੇ LXX ਦੇ ਟਪੱ੍ਛੇ ਕੁੱ ਝ ਿੱਿਰੇ 
ਇਬਰਾਨੀ ਪ੍ਾਠਗਤ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਟਦਿਾਉਂਦੀ ਹੈ।   

4. ਇਸ ਦੀਆਂ ਕੁੱ ਝ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਉਦਾਹਰਿਾਂ ਹਨ ਟਕ ਟਕਸ ਤਰਹਾਂ ਇਹਨਾਂ ਟਲਿਤਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਨੇ ਦੁਭਾਸ਼ੀਏ ਨੂੰ  ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ ਸਮਝਿ ਟਿੱਚ 
ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ ਹੈ।  
a. LXX ਨੇ ਅਨੁਿਾਦ ਕਰਨ ਿਾਟਲਆਂ ਅਤੇ ਟਿਦਿਾਨਾਂ ਦੀ MT ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਟਿੱਚ ਮਦਦ ਕੀਤੀ ਹੈ 

1) ਯਸ਼ਾਯਾਹ 52:14 ਦਾ LXX, "ਟਜੰਨੇ ਉਸਨੂੰ  ਦੇਿਕੇ ਹੈਰਾਨ ਹੋਿਗੇ"  
2) ਯਸ਼ਾਯਾਹ 52:14 MT, "ਟਜਿੇਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਤੁਹਾਡੇ ਉੱਤੇ ਹੈਰਾਨ ਸਨ" 

3) ਯਸ਼ਾਯਾਹ 52:15 ਟਿੱਚ LXX ਦੇ ਪ੍ੜਨਾਂਿੀ ਭੇਦ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਹੋਈ ਹੈ।  
a) LXX, "ਇਸ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਕੌਮਾਂ ਉਸਨੂੰ  ਹੈਰਾਨ ਕਰ ਦੇਿਗੀਆਂ" 

b) MT, "ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਕੌਮਾਂ ਨੂੰ  ਟਛੜਕਦਾ ਹੈ" 

b. DSS ਨੇ ਅਨੁਿਾਦਕਾਂ ਅਤੇ ਟਿਦਿਾਨਾਂ ਦੀ MT ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਟਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ ਹੈ।  
1) ਯਸ਼ਾਯਾਹ 21:8 ਦਾ DSS, "ਮੈਂ ਇੱਕ ਚੌਂਕੀ ਉੱਤੇ ਿੜਾ ਸੀ ਤਾਂ ਇੱਕ ਦੇਿਿ ਿਾਲਾ ਚੀਟਕਆ. . ." 
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2) ਯਸ਼ਾਯਾਹ 21:8 ਦਾ MT, "ਅਤੇ ਮੈਂ ਚੀਟਕਆ, ਇੱਕ ਸ਼ੇਰ! ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੂ, ਮੈਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਟਦਨ ਿੇਲੇ ਚੌਂਕੀ ਉੱਤੇ ਿੜਾ ਹਾਂ. . ." 

c. LXX ਅਤ ੇDSS ਦੋਿਾਂ ਨੇ ਯਸ਼ਾਯਾਹ 53:11 ਨੂੰ  ਚੰਗੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਸਮਝਾਉਿ ਟਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ ਹੈ।  
1) LXX ਅਤ ੇDSS, "ਆਪ੍ਿੀ ਆਤਮਾ ਦੇ ਅਸੀਮ ਕਸ਼ਟ ਦੇ ਬਾਅਦ ਉਹ ਰੌਸ਼ਨੀ ਦੇਿੇਗਾ ਅਤੇ ਉਹ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਿੇਗਾ" 

2) MT, "ਉਹ ਦੇਿੇਗਾ. . .ਆਪ੍ਿੀ ਆਤਮਾ ਦੇ ਅਸੀਮ ਕਸ਼ਟ ਤੋਂ ਉਹ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਿੇਗਾ" 

B. ਨਿਾਂ ਨੇਮ 

1. ਯੂਨਾਨੀ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਸਾਰੇ ਜਾਂ ਟਹੱਟਸਆ ਦੀਆਂ 5,300 ਤੋਂ ਿੱਿ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਮੌਜੂਦ ਹਨ। ਲਗਭਗ 85 ਪ੍ਪ੍ੀਰੀ ਉੱਤੇ ਟਲਿੇ ਗਏ ਹਨ 
ਅਤੇ 268 ਹੱਥ ਟਲਿਤਾਂ ਹਨ ਜੋ ਸਾਰੀਆਂ ਿੱਡੇ ਅੱਿਰਾਂ (ਗੈਰ-ਕਾਨੂੰ ਨੀ) ਟਿੱਚ ਟਲਿੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ। ਬਾਅਦ ਟਿੱਚ, ਤਕਰੀਬਨ ਨੌਿੀਂ 
ਸਦੀ A.D., ਟਿੱਚ ਇੱਕ ਚੱਲਦੀ ਟਲਿਤ (ਘਟਾਉ) ਦਾ ਟਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਤਕਰੀਬਨ 2,700 ਹਨ। ਸਾਡੇ ਕੋਲ 
ਆਰਾਿਨਾ ਟਿੱਚ ਿਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਪੱ੍ਟਿਤਰ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੇ ਪ੍ਾਠ ਦੀਆਂ 2,100 ਕਾਪ੍ੀਆਂ ਿੀ ਹਨ, ਟਜਨਾਂ ਨੂੰ  ਅਸੀਂ ਭਜਨ-ਮਾਲਾ ਕਟਹੰਦੇ ਹਾਂ। 

2. ਪੇ੍ਪ੍ਾਇਰਸ ਉੱਤੇ ਟਲਿੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਕੁੱ ਝ ਟਹੱਸੇ ਿਾਲੀਆ ਂਲਗਭਗ 85 ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਅਜਾਇਬ ਘਰਾਂ ਟਿੱਚ ਰੱਿੀਆਂ ਗਈਆਂ 
ਹਨ। ਕੁੱਝ ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਦੇ A.D., ਤੋਂ ਦਰਜ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਟਜਆਦਾਤਰ ਤੀਜੀ ਅਤੇ ਚੌਥੀ ਸਦੀ A.D. ਤੋਂ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਟਿੱਚੋ ਕੋਈ ਿੀ MSS 

ਪੂ੍ਰਾ ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ਬੱਸ ਇਸ ਲਈ ਟਕ ਇਹ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਸੱਭ ਤੋਂ ਪੁ੍ਰਾਿੀਆਂ ਕਾਪ੍ੀਆਂ ਹਨ, ਇਸਦਾ ਟਸੱਿਾ 
ਮਤਲਬ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਟਕ ਉਹਨਾ ਦੇ ਘੱਟ ਰੂਪ੍ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਟਿੱਚੋਂ ਕਈਆਂ ਦੀ ਸਥਾਨਕ ਿਰਤੋਂ ਲਈ ਤੇਜੀ ਨਾਲ ਨਕਲ ਕੀਤੀ ਗਈ 
ਸੀ। ਇੱਕ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆ ਟਿੱਚ ਦੇਿਭਾਲ ਦਾ ਅਟਭਆਸ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ, ਉਹਨਾਂ ਟਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਰੂਪ੍ ਹਨ। 

3. Codex Sinaiticus ਕੋਡੈਕਸ ਟਸਨੇਟਟਕਸ, ਟਜਸਨੂੰ  ਇਬਰਾਨੀ ਅੱਿਰ  א (ਅਲਫ) ਜਾਂ (01) ਨਾਲ ਜਾਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਟਜਹੜਾ ਸੰਤ 
ਕੈਥਰੀਨ ਦੇ ਆਸ਼ਰਮ ਜੋ ਸੀਨੇ ਪ੍ਰਬਤ ਉਪ੍ਰ Tischendorf ਟਟਸਚੇਨਡੋਰਫ  ਦੁਆਰਾ ਬਟਿਆ ਸੀ। ਇਹ ਚੌਥੀ ਸਦੀ A.D. ਤੋਂ ਹੈ। 
ਅਤੇ ਇਸ ਟਿੱਚ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਦੋਿੇਂ LXX ਮੌਜੂਦ ਹਨ। ਇਹ "ਅਲੈਗਜੈਂਡਰੀਅਨ ਪ੍ਾਠਕਰਮ" ਦੀ ਟਕਸਮ ਦਾ 
ਹੈ। 

4. Codex Alexandrinus ਕੋਡੈਕਸ ਅਲੈਗਜੈਡਰੀਨਸ,  "A" ਜਾਂ (02), ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਅਲੈਗਜੈਂਡਰੀਆ ਟਮਸਰ 
ਟਿੱਚ ਟਮਲੀ ਪੰ੍ਜਿੀ ਸਦੀ ਦੀ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਹੈ। 

5. Codex Vaticanus ਕੋਡੈਕਸ ਿੈਟੀਕੇਨਸ, ਟਜਸਨੂੰ  "B" ਜਾਂ (03), ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਰੋਮ ਦੀ ਿੈਟੀਕਨ ਦੇ ਟਕਤਾਬ-ਘਰ 
ਟਿੱਚੋਂ ਟਮਟਲਆ ਅਤੇ ਚੌਥੀ ਸਦੀ ਦੇ ਮੱਿ A.D. ਤੋਂ ਟਮਲਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਟਿੱਚ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਦੋਿੇਂ LXX ਮੌਜੂਦ 
ਹਨ। ਇਹ     "ਅਲੈਗਜੈਂਡਰੀਅਨ ਪ੍ਾਠਕਰਮ" ਟਕਸਮ ਦਾ ਹੈ।  

6. Codex Ephraemi ਕੋਡੈਕਸ ਐਫਰੇਮੀ,  "C" ਜਾਂ (04), ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਪੰ੍ਜਿੀ ਸਦੀ ਦੀ ਯਨੂਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ 
ਹੈ ਜੋ ਅੰਸ਼ਕ ਤੌਰ ਤੇ ਿਤਮ ਹੋ ਗਈ ਸੀ।  

7. Codex Bezae ਕੋਡੈਕਸ ਬੇਜੈ, "D" ਜਾਂ (05), ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਪੰ੍ਜਿੀਂ ਜਾਂ ਛੇਿੀਂ ਸਦੀ ਦੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਹੈ। ਇਹ 
"ਪੱ੍ਛਮੀ ਪ੍ਾਠ" ਕਹਾਉਿ ਦਾ ਮੁੱ ਿ ਹੱਕਦਾਰ ਹੈ। ਇਸ ਟਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਜੋੜ ਸ਼ਾਟਮਲ ਹਨ ਅਤੇ King James translation ਦਾ ਮੁੱ ਿ 
ਯੂਨਾਨੀ ਗਿਾਹ ਹੈ। 

8. ਨਿਾਂ ਨੇਮ MSS ਨੂੰ  ਟਤੰਨ, ਸੰਭਾਿਤ ਚਾਰ, ਸਮੂਹਾਂ ਟਿੱਚ ਿੰਟਡਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਟਜਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਕੁੱ ਝ-ਕੁੱਝ ਗੱਲਾਂ ਸਮਾਨ ਹੋਿ।  
a. ਟਮਸਰ ਤੋਂ ਅਲੈਗਜੈਂਡਰੀਅਨ ਟਲਿਤ 

1) P75, P66 ( A.D. 200 ਦੌਰਾਨ), ਜੋ ਇੰਜੀਲਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਜ ਕਰਦੇ ਹਨ  
2) P46 (A.D. 225 ਦੌਰਾਨ), ਜੋ ਪੌ੍ਲੂਸ ਦੇ ਪੱ੍ਤਰਾਂ ਨੂੰ  ਦਰਜ ਕਰਦੇ ਹਨ  
3) P72 (A.D. 225-250 ਦੌਰਾਨ), ਜੋ ਪ੍ਤਰਸ ਅਤੇ ਯਹੂਦਾ ਨੂੰ  ਦਰਜ ਕਰਦੇ ਹਨ 

4) ਕੋਡੈਕਸ B, ( A.D. 325 ਦੌਰਾਨ), ਟਜਸ ਨੂੰ  ਿੈਟੀਕੇਨਸ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਟਜਸ ਟਿੱਚ ਪੂ੍ਰਾ ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਅਤੇ ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ 
ਸ਼ਾਟਮਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। 

5) ਇਸ ਟਲਿਤ ਦੀ ਟਕਸਮ ਤੋਂ Origen ਟਰਜੇਨ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਿਾਂ 
6) ਹੋਰ MSS ਜੋ ਇਸ ਟਲਿਤ ਦੀ ਟਕਸਮ ਨੂੰ  ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਉਹ  א, C, L, W, 33 ਹਨ 
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b. ਉੱਤਰੀ ਅਫਰੀਕਾ ਦਾ ਪੱ੍ਛਮੀ ਪ੍ਾਠ 

1) ਉੱਤਰੀ ਅਫਰੀਕਾ ਦੀਆਂ ਕਲੀਸੀਆਿਾਂ ਦੇ ਫਾਦਰ, ਟਰਟੂਲੀਅਨ, ਸਾਈਪ੍ਰੀਅਨ ਅਤੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਲਾਤੀਨੀ ਅਨੁਿਾਦ ਦੇ ਹਿਾਲੇ 

2) ਆਈਰੇਨੀਅਸ ਦੇ ਹਿਾਲੇ 

3) ਟੇਸ਼ਨ ਅਤੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਸੀਰੀਆਕ ਅਨੁਿਾਦ ਤੋਂ ਹਿਾਲੇ 

4) ਕੋਡੈਕਸ D "ਬੇਜਾਏ" ਇਸ ਟਕਸਮ ਦੇ ਪ੍ਾਠ ਦਾ ਪ੍ਾਲਿ ਕਰਦੇ ਹਨ 

c. ਕੌਂਸਟੈਟੀਨੋਪ੍ਲ ਤੋਂ ਪੂ੍ਰਬੀ ਬਾਈਜੈਨਟਾਈਨ ਪ੍ਾਠ  
1) ਇਸ ਟਕਸਮ ਦਾ ਪ੍ਾਠ 5,300 MSS ਦੇ 80% ਤੋਂ ਿੱਿ ਟਹੱਸੇ ਟਿੱਚ ਟਦਿਾਈ ਟਦੰਦਾ ਹੈ  

2) ਸੀਰੀਆ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦ ੇਫਾਦਰ, ਕਪੈ੍ਡੋਸੀਅਨਜ, ਕਰਾਈਸੋਸਟੋਮ ਅਤੇ ਟਥਰਡੋਰੇਟ ਦੇ ਐਟੀਉਕ ਦੁਆਰਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੱਤਾ 
ਟਗਆ 

3) ਕੋਡੈਕਸ A, ਟਸਰਫ ਇੰਜੀਲਾਂ ਲਈ 

4) ਕੋਡੈਕਸ E (ਅੱਠਿੀਂ ਸਦੀ) ਪੂ੍ਰੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਲਈ 

d. ਚੌਥੀ ਸੰਭਾਿਤ ਟਕਸਮ ਟਫਲਸਤੀਨ ਤੋਂ "ਟਸਜੇਰੀਅਨ" ਹੈ 

1) ਇਹ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਕੇਿਲ ਮਰਕੁਸ ਟਿੱਚ ਦੇਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

2) ਇਸਦੇ ਕੁੱ ਝ ਗਿਾਹ P45 ਅਤ ੇW ਹਨ 

II. "ਘੱਟ ਆਲੋਚਨਾ" ਜਾਂ "ਪ੍ਾਠਕਰਮ ਆਲੋਚਨਾ" ਦੀਆਂ ਸਮੱਟਸਆਿਾਂ ਅਤੇ ਟਸਿਾਂਤ 

A. ਅੱਲਗ-ਅੱਲਗ ਰੂਪ੍ ਟਕਸ ਤਰਹਾਂ ਆਏ 

1. ਅਚੇਤ ਜਾਂ ਇਤਫਾਕੀਆ (ਿੱਡੀ ਟਗਿਤੀ ਟਿੱਚ ਹੋਿਾ) 
a. ਹੱਥ ਦੀ ਨਕਲ ਟਿੱਚ ਅੱਿ ਦਾ ਹੇਰ ਫੇਰ ਜੋ ਦੋ ਸਮਾਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਦੂਜੀ ਉਦਾਹਰਿ ਨੂੰ  ਪ੍ੜਹਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਸਾਰੇ 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਟਿਚਕਾਰ ਹੀ ਛੱਡ ਟਦੰਦਾ ਹੈ (homoioteleuton) ਹੋਟਮਉਟੈਟਲਊਟਨ 

1) ਦੋਹਰੇ ਅੱਿਰ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਨੂੰ  ਛੱਡਿ ਤੇ ਅੱਿ ਦਾ ਹੇਰ ਫੇਰ (haplography) ਹੈਪ੍ਲੋਗਰਾਫੀ 
2) ਯੂਨਾਨੀ ਪ੍ਾਠ ਦੇ ਟਕਸੇ ਿਾਕਾਂਸ਼ ਜਾਂ ਪੰ੍ਕਤੀ ਨੂੰ  ਦੁਹਰਾਉਿ ਟਿੱਚ ਮਨ ਦਾ ਹੇਰ ਫੇਰ (dittography) ਟਡੱਟੋਗਰਾਫੀ 

b. ਜਬਾਨੀ ਆਦੇਸ਼ ਦੁਆਰਾ ਨਕਲ ਕਰਨ ਿੇਲੇ ਕੰਨ ਦਾ ਹੇਰ ਫੇਰ ਹੋ ਜਾਿਾ ਟਜੱਥੇ ਗਲਤ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਹੰੁਦਾ ਹੈ (itacism) 
ਇਟੈਟਕਜਮ। ਅਕਸਰ ਗਲਤ ਸ਼ਬਦ-ਜੋੜ ਦਾ ਅਰਥ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਉਹ ਟਕਸੇ ਸਮਾਨ ਆਿਾਜ ਿਾਲੇ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਾਲਾ ਸ਼ਬਦ-
ਜੋੜ ਬਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

c. ਮੁੱ ਢਲੇ ਯੂਨਾਨੀ ਪ੍ਾਠਾਂ ਟਿੱਚ ਕੋਈ ਅਟਿਆਏ ਜਾਂ ਆਇਤ ਿੰਡ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੀ ਸੀ, ਥੋੜਾ ਜਾਂ ਟਬਲਕੁੱਲ ਿੀ ਟਿਰਾਮ ਟਚੰਨ ਨਹੀਂ ਸੀ ਨਾ 
ਹੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿਚਕਾਰ ਕੋਈ ਿੰਡ ਸੀ। ਿੱਿਰੀਆਂ- ਿੱਿਰੀਆਂ ਥਾਿਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿੱਿਰੇ-ਿੱਿਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਬਿਾਿਟ ਅਨੁਸਾਰ ਪੱ੍ਤਰਾਂ 
ਨੂੰ  ਿੰਡਿਾ ਸੰਭਿ ਹੈ।  

2. ਜਾਿਬੱੁਝ ਕ ੇ

a. ਨਕਲ ਕੀਤੇ ਪ੍ਾਠ ਦੇ ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਰੂਪ੍ ਨੂੰ  ਸੁਿਾਰਨ ਲਈ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ 

b. ਪ੍ਾਠ ਨੂੰ  ਦੂਜੇ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਪ੍ਾਠਾਂ ਨਾਲ ਅਨੁਕੂਲ ਬਿਾਉਿ ਲਈ ਹੋਰ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ (harmonization 

of parallels) ਸਮਾਨਤਾਿਾਂ ਦਾ ਮੇਲ 

c. ਦੋ ਜਾਂ ਿੱਿ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਪ੍ੜਤਾਂ ਨੂੰ  ਟਮਲਾਕੇ ਇੱਕ ਲੰਬਾ ਟਮਸ਼ਟਰਤ ਪ੍ਾਠ ਬਿਾ ਕੇ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ (conflation) 
ਜੋੜਨ 

d. ਪ੍ਾਠ ਟਿੱਚ ਪ੍ਾਈ ਗਈ ਸਮੱਟਸਆ ਨੂੰ  ਠੀਕ ਕਰਨ ਲਈ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆ ਂਸਨ (ਦੇਿੋ. 1 ਕੁਟਰੰਟਥਆ.ਂ 11:27 ਅਤ ੇ

1 ਯੂਹੰਨਾ 5:7-8) 

e. ਇੱਕ ਲੇਿਕ ਅਨੁਸਾਰ ਇਟਤਹਾਸਕ ਤਰਤੀਬਤਾ ਅਨੁਸਾਰ ਜਾਂ ਪ੍ਾਠ ਦੀ ਟਬਲਕੁੱਲ ਸਹੀ ਟਿਆਟਿਆ ਬਾਰੇ ਕੁੱ ਝ ਹੋਰ ਜਾਿਕਾਰੀ 
ਹਾਸ਼ੀਏ ਟਿੱਚ ਰੱਿੀ ਗਈ ਸੀ ਜਦੋਂ ਟਕ ਦੂਜੇ ਲੇਿਕ ਦੁਆਰਾ ਉਹ ਪ੍ਾਠ ਟਿੱਚ ਹੀ ਜੋੜ ਟਦੱਤੀ ਗਈ (ਦੇਿੋ. ਯੂਹੰਨਾ 5:4) 
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B. ਪ੍ਾਠ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਦੇ ਮੁੱ ਢਲੇ ਟਸਿਾਂਤ (ਇੱਕ ਪ੍ਾਠ ਦੇ ਅਸਲ ਪ੍ੜਨ ਨੂੰ  ਤੱਥਿਾਦੀ ਟਦਸ਼ਾ-ਟਨਰਦੇਸ਼ਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਟਨਰਿਾਰਤ ਕਰਨਾ ਜਦੋਂ 
ਉਸਦੇ ਕਈ ਰੂਪ੍ ਮੌਜੂਦ ਹੋਿ) 

1. ਸ਼ਾਇਦ ਅਸਲ ਪ੍ਾਠ ਸੱਭ ਤੋਂ ਅਜੀਬ ਅਤੇ ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਅਸਾਿਾਰਨ ਹੰੁਦਾ ਹੈ 

2. ਅਸਲੀ ਿਾਲਾ ਪ੍ਾਠ ਹੀ ਸ਼ਾਇਦ ਸੱਭ ਤੋਂ ਛੋਟਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ 

3. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਪ੍ਾਠ ਨੂੰ  ਿਿੇਰੇ ਮਾਨਤਾ ਟਦੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਉਸਦੀ ਅਸਲਤਾ ਨਾਲ ਇਟਤਹਾਸਕ ਨੇੜਤਾ ਹੰੁਦੀ ਹੈ, ਬਾਕੀ ਸੱਭ ਦੇ 
ਇਕਸਾਰ ਹੋਿ ਕਰਕੇ 

4. MSS ਟਜਹੜੇ ਟਕ ਭੂਗੌਟਲਕ ਤੌਰ ਤੇ ਿੱਿਰੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਅਕਸਰ ਅਸਲ ਟਲਿਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ 

5. ਟਸਿਾਂਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਕਮਜੋਰ ਪ੍ਾਠ ਿਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਹੱਥ ਟਲਿਤਾਂ ਦੀ ਤਬਦੀਲੀ ਸਮੇਂ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਟਿਚਾਰ-ਿਟਾਂਦਰੇ ਨਾਲ 
ਸਬੰਿਤ ਹਨ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ 1 ਯੂਹੰਨਾ 5:7-8, ਟਿੱਚ ਟਤਰਏਕਤਾ ਨੂੰ  ਤਰਜੀਹ ਟਦੱਤੀ ਗਈ ਹੈ 

6. ਉਹ ਪ੍ਾਠ ਜੋ ਦੂਜੇ ਰੂਪ੍ਾਂ ਦੇ ਮੁੱ ਢ ਨੂੰ  ਬਹੁਤ ਿਿੀਆ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸਮਝਾ ਸਕਦਾ ਹੈ 

7. ਦੋ ਉਦਾਹਰਿਾਂ ਜੋ ਇਹਨਾਂ ਸਮੱਟਸਆ ਪੈ੍ਦਾ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਰੂਪ੍ਾਂ ਟਿੱਚ ਸੰਤੁਲਨ ਬਿਾਉਿ ਟਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੀਆ ਂਹਨ 

a. J. Harold Greenlee's book, Introduction to New Testament Textual Criticism, 

"ਕੋਈ ਮਸੀਹੀ ਮਤ ਟਕਸੇ ਬਟਹਸ ਯੋਗ ਪ੍ਾਠ ਉੱਤੇ ਨਹੀਂ ਲਟਕਦਾ, ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਟਿਟਦਆਰਥੀ ਨੂੰ  ਸਾਿਿਾਨ ਰਟਹਿਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਟਕ ਉਸਦੇ ਪ੍ਾਠ ਨੂੰ  ਿਿੇਰੇ ਕੱਟੜਪੰ੍ਥੀ ਜਾਂ ਟਸਿਾਂਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਿਿੇਰੇ ਮਜਬੂਤ ਬਿਾਉਿ ਨਾਲੋਂ ਉਹ 
ਅਸਲੀਅਤ ਤੋਂ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਹੋਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ" (p. 68). 

b. W. A. Criswell ਨੇ ਬਰਟਮੰਘਮ ਿਬਰਾਂ ਦੇ Greg Garrison ਨੂੰ  ਦੱਟਸਆ ਟਕ ਉਹ (Criswell) ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ ਟਕ ਬਾਈਬਲ 
ਦਾ ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਹੈ, "ਟਜਹੜਾ ਟਕ ਸਦੀਆਂ ਦੇ ਅਨੁਿਾਦਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਆਿੁਟਨਕ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ" Criswell 

ਨੇ ਟਕਹਾ:"ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਟਜਆਦਾ ਪ੍ਾਠ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਦਾ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀ ਹਾਂ, ਟਜਿੇਂ ਟਕ, ਮੈਨੂੰ  ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਮਰਕੁਸ ਦੇ 16ਿਾਂ 
ਅਟਿਆਏ ਦਾ ਆਿਰੀ ਅੱਿ ਪ੍ਿੰਡ ਹੈ: ਇਹ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਇਹ ਟਸਰਫ ਇਕੱਠਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ. . .ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਆਪ੍ ਹੱਥ 
ਟਲਿਤ ਨੂੰ  ਿਾਪ੍ਸ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰੋਗੇ, ਤਾਂ ਉੱਥੇ ਕੋਈ ਿੀ ਅਟਜਹੀ ਚੀਜ ਨਹੀਂ ਸੀ ਟਜਹੜੀ ਮਰਕੁਸ ਦੀ 
ਟਕਤਾਬ ਦਾ ਟਨਚੋੜ ਸੀ। ਟਕਸੇ ਨੇ ਇਸਨੂੰ  ਜੋਟੜਆ ਹੈ. . ." 

SBC ਦੇ ਅਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾਿਾਦੀ ਪੁ੍ਰਟਿਆਂ ਨੇ ਇਹ ਿੀ ਦਾਅਿਾ ਕੀਤਾ ਟਕ "ਟਲਿਤ ਟਿੱਚ ਿਿਾ-ਚੜਾ" ਯੂਹੰਨਾ ਟਿੱਚ ਿੀ 
ਸਾਹਮਿੇ ਹੈ, ਬੈਤਸੈਦਾ ਦੇ ਤਲਾਬ ਉੱਤੇ ਟਯਸੂ ਦਾ ਲੇਿਾ ਜੋਿਾ। ਅਤੇ ਉਹ ਯਹੂਦਾ ਦੀ ਆਤਮ-ਹੱਟਤਆ ਦੇ ਦੋ ਅੱਲਗ-ਅੱਲਗ 
ਪੱ੍ਿਾਂ ਬਾਰੇ ਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਮੱਤੀ 27 ਅਤ ੇਰਸੂਲਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1): "ਇਹ ਆਤਮ-ਹੱਟਤਆ ਦਾ ਇੱਕ ਿੱਿਰਾ 
ਨਜਰੀਆ ਹੈ," Criswell ਨੇ ਟਕਹਾ. "ਜੇ ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਟਿੱਚ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਸਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਯਹੂਦਾ ਦੀ 
ਆਤਮ-ਹੱਟਤਆ ਦੇ ਦੋ ਿੱਿਰੇ ਪੱ੍ਿ ਬਾਈਬਲ ਟਿੱਚ ਹਨ।" Criswell ਨੇ ਅੱਗੇ ਟਕਹਾ, "ਪ੍ਾਠਕਰਮ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿੱਚ 
ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਟਿਟਗਆਨ ਹੈ। ਇਹ ਅਟਤਕਥਨੀ ਨਹੀਂ, ਨਾ ਹੀ ਮੁਹਾਰਤ ਹੈ। ਇਹ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਅਤੇ ਕੇਂਦਰੀ ਹੈ. . ." 

  

III. ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਦੀਆਂ ਸਮੱਟਸਆਿਾਂ (ਟੈਕਸਟ ਆਲੋਚਨਾ)I ਹੋਰ ਪ੍ੜਹਨ ਲਈ ਸੁਝਾਏ ਸਰੋਤ 

A. Biblical Criticism: Historical, Literary and Textual, by R.H. Harrison 

B. The Text of the New Testament: Its Transmission, Corruption and Restoration by Bruce M. Metzger 

C. Introduction to New Testament Textual Criticism, by J. H Greenlee 
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ਿਪਰਭਾਸ਼ਕ ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ 
 

ਗੋਦ ਲੈਿਾ. ਇਹ ਟਯਸੂ ਦ ੇਰੂਹਾਨੀਅਤ ਨਾਲ ਟਰਸ਼ਤੇ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਟਿਚਾਰਾਂ ਟਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ। ਇਹ ਅਸਲ ਟਿੱਚ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜੋਰ ਟਦੰਦਾ ਹੈ 
ਟਕ ਟਯਸੂ ਹਰੇਕ ਪੱ੍ਿੋਂ ਇੱਕ ਆਮ ਟਿਅਕਤੀ ਸੀ ਜੋ ਟਕ ਆਪ੍ਿੇ ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ(ਦੇਿੋ. ਮੱਤੀ 3:17; ਮਰਕੁਸ 1:11) ਜਾਂ ਜੀ ਉੱਠਿ ਸਮੇਂ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਿੱਲੋਂ ਿਾਸ ਅਰਥਾਂ ਟਿੱਚ ਅਪ੍ਿਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀ (ਦੇਿੋ. ਰੋਮੀਆਂ 1:4)। ਟਯਸੂ ਨੇ ਅਟਜਹਾ ਟਮਸਾਲ ਦੇਿ ਯੋਗ ਜੀਿਨ 
ਟਬਤਾਇਆ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਇੱਕ ਸਮੇਂ (ਬਪ੍ਟਤਸਮਾ, ਜੀ ਉੱਠਿਾ) ਉਸਨੂੰ  "ਆਪ੍ਿੇ ਪੱੁ੍ਤਰ" ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਅਪ੍ਿਾ ਟਲਆ (ਦੇਿੋ. ਰੋਮੀਆਂ 
1:4; ਟਫਟਲੱਪ੍ੀਆਂ 2:9)। ਇਹ ਇੱਕ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਕਲੀਸੀਆ ਸੀ ਅਤੇ ਅੱਠਿੀਂ ਸਦੀ ਟਿੱਚ ਘੱਟ ਟਗਿਤੀ ਦਾ ਟਦਰਸ਼ ਸੀ। ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ 
ਇਨਸਾਨ ਬਿਨ ਦੀ ਬਜਾਏ (ਦੇਹਿਾਰਨ) ਇਹ ਇਸਨੂੰ  ਟਪ੍ਛਾਂਹ ਮੋੜਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹੁਿ ਆਦਮੀ ਰੱਬ ਬਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।  

ਇਸ ਨੂੰ  ਜਬਾਨੀ ਟਬਆਨ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਟਕ ਟਯਸੂ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੱੁ੍ਤਰ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਮੌਜੂਦ ਅਿਤਾਰ, ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਟਮਸਾਲੀ 
ਜੀਿਨ ਲਈ ਪੁ੍ਰਸਟਕਰਤ ਜਾਂ ਉਸਦਾ ਗੁਿਗਾਨ ਟਕਿੇਂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ? ਜਕੇਰ ਉਹ ਆਪ੍ ਹੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਸੀ, ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ  ਹੋਰ ਟਕਿੇਂ 
ਸਨਮਾਟਨਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ? ਜੇਕਰ ਉਸ ਕੋਲ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਹੀ ਮੌਜੂਦ ਰੂਹਾਨੀ ਮਟਹਮਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ  ਹੋਰ ਮਟਹਮਾ ਟਕਿੇਂ ਟਦੱਤੀ 
ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ? ਹਾਲਾਂਟਕ ਸਾਡੇ ਲਈ ਇਹ ਸਮਝਿਾ ਮਸ਼ੁਕਲ ਹੈ ਟਕ ਟਪ੍ਤਾ ਨੇ ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਇੱਕ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਟਪ੍ਤਾ ਦੀ ਇੱਛਾ 
ਦੀ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਪੂ੍ਰਤੀ ਕਰਨ ਕਰਕੇ ਿਾਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਸਨਮਾਟਨਤ ਕੀਤਾ।  

 
ਅਲੈਗਜੈਂਡਰੀਅਨ ਸਕੂਲ. ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਦੀ ਇਹ ਟਿਿੀ ਅਲੈਗਜੈਂਡਰੀਆ, ਟਮਸਰ ਟਿੱਚ ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਟਿੱਚ ਟਿਕਟਸਤ ਹੋਈ ਸੀ। 

ਇਹ ਟਫਲੋ ਦੇ ਮੁਢੱਲੇ ਟਿਆਟਿਆਤਮਕ ਟਸਿਾਂਤ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ ਪ੍ਲੂਟੋ ਦਾ ਅਨੁਯਾਈ ਸੀ। ਇਸ ਨੂੰ  ਦੋ-ਅਰਥੀ ਗੱਲ 
ਿਾਲੀ ਟਿਿੀ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਲੀਸੀਆ ਟਿੱਚ ਸੁਿਾਰ ਦੇ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਇਸਦੇ ਸਮਰਥਕ Origen ਅਤ ੇAugustine ਸਨ। ਦੇਿੋ 
Moises Silva, ਕੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੇ ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਗਲਤ ਸਮਟਝਆ ਹੈ? (Academic, 1987) 

 
ਅਲੈਗਜੈਂਡਰੀਨਸ. ਇਹ ਪੰ੍ਜਿੀਂ ਸਦੀ ਦੀ ਅਲੈਗਜੈਂਡਰੀਆ, ਟਮਸਰ ਦੀ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਹੈ, ਟਜਸ ਟਿੱਚ ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ, ਐਪੋ੍ਕਰੀਫਾ, 

ਅਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦਾ ਟਜਆਦਾਤਰ ਭਾਗ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ। ਇਹ ਸਾਰੇ ਯੂਨਾਨੀ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਸਾਡੇ ਮੁੱ ਿ ਗਿਾਹਾਂ ਟਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹੈ (ਮੱਤੀ, ਯੂਹੰਨਾ, 
ਅਤੇ 2 ਕੁਟਰੰਟਥਆਂ ਨੂੰ  ਛੱਡ ਕੇ)। ਜਦੋਂ ਇਹ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਟਜਸਨੂੰ  ਸਪ੍ਸ਼ੱਟ ਰੂਪ੍ ਨਾਲ "A," ਉਲੇਿ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ 
ਜੋ "B" (ਿੈਟੀਕਨਸ) ਉਲੇਿ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਇੱਕ ਪ੍ੜਹਤ ਉੱਤੇ ਸਟਹਮਤ ਹਨ, ਇਸਨੂੰ  ਬਹੁਤੇ ਮਾਮਟਲਆਂ ਟਿੱਚ ਬਹੁਤੇ ਟਿਦਿਾਨਾਂ 
ਦੁਆਰਾ ਅਸਲ ਜਾਂ ਮੂਲ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।  

 
ਕਥਾ. ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਦੀ ਇੱਕ ਟਕਸਮ ਹੈ ਜੋ ਅਸਲ ਟਿੱਚ ਅਲੈਗਜੈਂਡਰੀਅਨ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਦੇ ਅੰਦਰ ਟਿਕਸਤ ਹੋਈ ਸੀ। 

ਇਸਨੂੰ  ਅਲੈਗਜੈਂਡਰੀਆ ਦੇ ਟਫਲੋ ਦੁਆਰਾ ਹਰਮਨ ਟਪ੍ਆਰਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆ। ਇਸ ਦੀ ਮੁੱ ਢਲੀ ਜਰੂਰਤ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਸ਼ਾਸਤਰ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ 
ਿਾਸ ਸੱਟਭਆਚਾਰ ਜਾਂ ਦਾਰਸ਼ਟਨਕ ਪ੍ਰਿਾਲੀ ਦੁਆਰਾ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਇਟਤਹਾਸਕ ਸਥਾਪ੍ਨਾ ਅਤੇ ਸਾਟਹਤਕ ਪ੍ਰਸੰਗ ਨੂੰ  ਨਜਰਅੰਦਾਜ 
ਕਰਕੇ ਢੁੱ ਕਿਾਂ ਬਿਾਉਿਾ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੇ ਹਰ ਪ੍ਾਠ ਟਪੱ੍ਛੇ ਲੁੱ ਟਕਆ ਰੂਹਾਨੀ ਅਰਥ ਭਾਲਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਮੰਨਿਾ ਲਾਜਮੀ ਹੈ ਟਕ 
ਮੱਤੀ 13 ਟਿੱਚ ਟਯਸੂ ਨੇ, ਗਲਾਤੀਆਂ 4 ਟਿੱਚ ਪੌ੍ਲੂਸ ਨੇ ਸੱਚਾਈ ਸੰਚਾਟਰਤ ਕਰਨ ਲਈ ਕਥਾ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ। ਇਹ, ਚਾਹੇ 
ਟਾਈਪੋ੍ਲੌਜੀ ਦੀ ਇੱਕ ਟਕਸਮ ਸੀ ਪ੍ਰ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਥਾ ਨਹੀਂ ਸੀ।  

 
ਪਿਸ਼ਲੇਸ਼ਕ ਕੋਸ਼. ਇਹ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਹਰ ਯੂਨਾਨੀ ਰੂਪ੍ ਨੂੰ  ਟਕਸੇ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਛਾਿਨ ਲਈ ਿੋਜ ਦੇ ਇੱਕ ਉਪ੍ਕਰਿ ਦੀ ਟਕਸਮ ਹੈ। ਇਹ 

ਯੂਨਾਨ ਦੇ ਿਰਿਮਾਲਾ ਕ੍ਮ ਟਿੱਚ ਟਕਸਮਾਂ ਅਤੇ ਮੂਲ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾਿਾਂ ਦਾ ਸਰੰ ਟਗਹ ਹੈ। ਇੱਕ ਅੰਤਰ ਅਨੁਿਾਦ ਦੇ ਸੁਮੇਲ ਨਾਲ ਇਹ 
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ਗੈਰ-ਯੂਨਾਨੀ ਪ੍ੜਹਨ ਿਾਲੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸੀਆ ਨੂੰ  ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਯੂਨਾਨੀ ਟਿਆਕਰਟਿਕ ਅਤੇ ਟਸਨਟੈਟਟਕ ਟਕਸਮਾਂ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਿਿ ਦੀ ਇਜਾਜਤ 
ਟਦੰਦਾ ਹੈ।   

 
ਸ਼ਾਸ਼ਤਰ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ. ਇਹ ਉਹ ਿਾਕ ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਟਿਚਾਰ ਨੂੰ  ਦੱਸਿ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਟਗਆ ਹੈ ਟਕ ਸਾਰੀ ਬਾਈਬਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ 

ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਕੋਈ ਿੀ ਟਿਚਾਰ ਟਿਰੋਿੀ ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ ਪੂ੍ਰਕ ਹੈ। ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਪ੍ਾਠ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਟਿੱਚ 
ਸਮਾਨੰਤਰ ਪੈ੍ਟਰਆਂ ਦੀ ਿਰਤੋ ਕਰਨ ਲਈ ਅਨੁਮਾਟਨਤ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀਕਰਨ ਦਾ ਅਿਾਰ ਹੈ।  

 
ਅਸਿਸ਼ਟਤਾ. ਇਹ ਉਸ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤਤਾ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਟਜਸਦਾ ਨਤੀਜਾ ਟਲਿਤੀ ਦਸਤਾਿੇਜ਼ ਟਿੱਚ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਉਸਦੇ ਦੋ ਜਾਂ 

ਿਿੇਰੇ ਸੰਭਾਿਤ ਅਰਥ ਹੋਿ ਜਾਂ ਜਦੋਂ ਦੋ ਜਾਂ ਿੱਿ ਚੀਜਾਂ ਦਾ ਇੱਕੋ ਸਮੇਂ ਟਜਕਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਟਰਹਾ ਹੋਿੇ। ਇਹ ਸੰਭਿ ਹੈ ਟਕ ਯੂਹੰਨਾ ਨੇ 
ਿਾਸ ਮਕਸਦ ਨਾਲ ਅਸਪ੍ਸ਼ਟਤਾ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਹੈ (ਦੋ ਅਰਥਾਂ ਿਾਲੇ)।  

 
ਐਥਂਰੋਿੋਮੋਰਪਫਕ. ਭਾਿ "ਮੁਨੱਿਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜੀਆਂ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਿਾਂ ਹੋਿ," ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਬਾਰੇ ਸਾਡੀ ਿਾਰਟਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 

ਿਰਿਨ ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਮਨੁੱ ਿ ਜਾਤੀ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਬਾਰੇ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਉਹ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਹੋਿੇ। ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ  ਸਰੀਰਕ, ਸਮਾਟਜਕ ਅਤੇ ਮਨੋਟਿਟਗਆਨਕ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿੱਚ ਿਰਿਨ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ ਜੋ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਤ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਉਤਪ੍ਤ 3:8; I ਰਾਜਾ. 22:19-23)। ਇਹ, ਸੱਚ ਟਿੱਚ 
ਟਸਰਫ ਇੱਕ ਸਮਾਨਤਾ ਹੀ ਹੈ। ਜੋ ਿੀ ਹੋਿੇ, ਸਾਡੇ ਿਰਿਨ ਲਈ ਮਨੁੱ ਿ ਜਾਤੀ ਤੋਂ ਇਲਾਿਾ ਕੋਈ ਸ਼ਰੇਿੀਆਂ ਜਾਂ ਸ਼ਰਤਾਂ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਇਸ 
ਲਈ ਸਾਡੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲਈ ਜਾਿਕਾਰੀ, ਚਾਹੇ ਸੱਚ ਹੀ ਹੈ ਪ੍ਰ ਸੀਟਮਤ ਹੈ।  

 
ਐਪਂਟਉਪਕਅਨ ਸਕੂਲ. ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਇਹ ਤਰੀਕਾ ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਏ.ਡੀ ਟਿੱਚ ਸੀਰੀਆ ਦੇ ਐਟਂਟਉਕ ਟਿੱਚ ਟਿਕਟਸਤ ਕੀਤਾ 

ਟਗਆ ਸੀ। ਇਹ ਅਲੈਗਜੈਂਡਰੀਆ, ਟਮਸਰ ਦੀ ਰੂਪ੍ਕ ਟਿਿੀ ਪ੍ਰਤੀ ਪ੍ਰਤੀਟਕਰਆ ਿੱਜੋਂ ਟਿਕਟਸਤ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਇਸਦਾ ਮੁਢੱਲਾ ਜੋਰ 
ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਇਟਤਹਾਸਕ ਅਰਥ ਉੱਪ੍ਰ ਟਿਆਨ ਦੇਿਾ ਸੀ। ਇਸ ਨੇ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਆਮ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਾਟਹਤ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਟਿਆਟਿਆ 
ਕੀਤੀ। ਇਹ ਸਕੂਲ ਟਿਿਾਦ ਟਿੱਚ ਟਘਰ ਟਗਆ ਟਕ ਕੀ ਮਸੀਹ ਦੇ ਦੋ ਸੁਭਾਅ ਹਨ (ਨੇਸਟੋਰੀਅਨਟਨਜਮ) ਜਾਂ ਇੱਕ ਸੁਭਾਅ (ਪੂ੍ਰੀ 
ਤਰਹਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਮਨੁੱ ਿ)। ਰੋਮਨ ਕੈਥੋਟਲਕ ਚਰਚ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਨੂੰ  ਿਾਰਟਮਕਤਾ ਦੀ ਮੋਹਰ ਲਗਾਈ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ 
ਇਸ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਸ਼ੀਆ ਟਿੱਚ ਤਬਦੀਲ ਕਰ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਸੀ ਪ੍ਰ ਸਕੂਲ ਦੀ ਕੋਈ ਮਹੱਤਤਾ ਨਹੀਂ ਰਟਹ ਗਈ ਸੀ। ਇਸਦੇ ਬੁਟਨਆਦੀ 
ਜੜਾਂ ਸੰਬੰਿੀ ਟਸਿਾਂਤ ਬਾਅਦ ਟਿੱਚ ਕਲਾਸੀਕਲ ਪ੍ਰੋਟੈਸਟਨ ਸੁਿਾਰਕਾਂ ਦੇ ਟਿਆਟਿਆਤਮਕ ਟਸਿਾਂਤ ਬਿ ਗਏ (ਲੁਥਰ ਅਤੇ 
ਕਾਲਟਿਨ)।  

 
ਪਿਰੋਧੀ. ਇਹ ਟਤੰਨ ਿਰਿਨਯੋਗ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹੈ ਜੋ ਟਕ ਇਬਰਾਨੀ ਕਟਿਤਾ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ ਦਾ ਸੰਬੰਿ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਕਟਿਤਾ 

ਦੀਆਂ ਸਤਰਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਤ ਹੈ ਟਜਸਦੇ ਅਰਥ ਟਬਲਕੁਲ ਉਲਟ ਹਨ। (ਦੇਿੋ. ਕਹਾਉਤਾਂ 10:1, 15:1). 
 

ਸਾਪਹਤਕਾਰੀ ਸਾਪਹਤ. ਇਹ ਮੁੱ ਿ ਤੌਰ ਤੇ, ਅਨੋਿੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਇੱਕ ਯਹੂਦੀ ਟਿਿੀ ਸੀ। ਇਹ ਟਿਦੇਸ਼ੀ ਟਿਸ਼ਿ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ 
ਕਬਜੇ ਅਤੇ ਕੰਮ-ਕਾਰ ਸਮੇਂ ਟਲਿੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਗੁਪ੍ਤ ਟਕਸਮ ਸੀ। ਇਹ ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਛੁਟਕਾਰਾ 
ਦੇਿ ਿਾਲੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ  ਬਿਾਇਆ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ  ਟਨਯੰਤਟਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਰਾਇਲ ਇਸਦੀ ਿਾਸ 
ਰੁਚੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਉਸਦੀ ਦੇਿਭਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸਾਟਹਤ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਾਸ ਉਪ੍ਰਾਲੇ ਦੁਆਰਾ ਅੰਤਮ ਟਜੱਤ ਦਾ ਿਾਅਦਾ 
ਕਰਦਾ ਹੈ।  
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ਇਹ ਕਈ ਸੰਕੇਤਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਗੁਪ੍ਤ ਅਤੇ ਮਨਮੋਹਕ ਅਰਥਾਂ ਟਿੱਚ ਜੁਟੜਆ ਹੈ, ਇਹ ਅਕਸਰ ਚੰਗੇ ਅਤੇ ਮਾੜੇ ਟਿਰੱੁਿ 
ਰੰਗਾ, ਸੰਟਿਆਿਾਂ, ਦਰਸ਼ਨ, ਸੁਪ੍ਨੇ, ਦੂਤ ਟਿਚੋਲਗੀ, ਗਪੁ੍ਤ ਕੋਡ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਅਕਸਰ ਇੱਕ ਟਤੱਿੀ ਦੋਹਰੀਅਤ ਟਿੱਚਕਾਰ ਸੱਚ ਨੂੰ  
ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ।  

ਇਸ ਟਕਸਮ ਦੀਆਂ ਕੁੱ ਝ ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਿਾਂ ਹਨ (1) ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ, ਟਹਜਕੀਏਲ (ਅਟਿਆਏ 36-48), ਦਾਨੀਏਲ (ਅਟਿਆਏ 
7-12), ਜਕਰਯਾਹ; ਅਤ ੇ(2) ਨਿੇਂ ਨੇਮ, ਮੱਤੀ 24; ਮਰਕੁਸ 13; 2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2 ਅਤ ੇਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ। 

 
ਅਿੋਲੋਪਜਸਟ. ਇਹ "ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਬਚਾਅ" ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਤੋਂ ਟਲਆ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। ਇਹ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰ ਜੋ ਮਸੀਹ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਲਈ ਸਬੂਤ 

ਅਤੇ ਤਰਕਸ਼ੀਲ ਦਲੀਲਾਂ ਦੇਿ ਦੀ ਕਟੋਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਲਈ ਇੱਕ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਹੈ।  
 

ਇੱਕ ਤਰਜੀਹ. ਇਹ ਅਸਲ ਟਿੱਚ ਸ਼ਬਦ "ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਮੰਨ ਲੈਿਾ" ਦਾ ਇੱਕ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹੈ। ਇਸ ਟਿੱਚ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਗਰਟਹਿ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾਿਾਂ, 
ਟਸਿਾਂਤ ਜਾਂ ਅਹੁਦੇ ਟਜਹੜੇ ਟਕ ਸੱਚ ਮੰਨੇ ਗਏ ਹਨ, ਲਈ ਤਰਕ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਟਬਨਾਂ ਜਾਂਚ ਜਾਂ ਟਿਸ਼ਲੇਸ਼ਿ 
ਦੇ ਸਿੀਕਾਟਰਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।  

 
ਏਰੀਅਪਨਜਮ. ਏਰੀਅਸ ਤੀਜੀ ਅਤੇ ਚੌਥੀ ਸਦੀ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਟਿੱਚ ਅਲੈਗਜੈਂਡਰੀਆ ਟਮਸਰ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ ਇੱਕ ਬਜ਼ੁਰਗ ਸੀ। ਉਸਨੇ 

ਦਆਿਾ ਕੀਤਾ ਟਕ ਟਯਸੂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਮੌਜੂਦ ਸੀ ਪ੍ਰ ਉਹ ਰੂਹਾਨੀ ਨਹੀਂ ਸੀ (ਟਪ੍ਤਾ ਿਾਂਗ ਸਮਾਨ ਿਾਸੀਅਤ ਿਾਲਾ ਨਹੀਂ), ਸੰਭਿ 
ਤੌਰ ਤੇ ਕਹਾਉਤਾਂ 8:22-31 ਿਾਂਗ। ਉਸਨੂੰ  ਅਲੈਗਜੈਂਡਰੀਆ ਦੇ ਟਬਸ਼ਪ੍ ਦੁਆਰਾ ਚੁਿੌਤੀ ਟਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ ਟਜਸਨੇ (ਏ.ਡੀ 318) 
ਇੱਕ ਅਟਜਹਾ ਟਿਿਾਦ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਜੋ ਕਈ ਸਾਲ ਚੱਟਲਆ। ਏਰੀਅਟਨਜਮ ਪੂ੍ਰਬੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦਾ ਅਟਿਕਾਰਤ ਪੰ੍ਥ ਬਿ ਟਗਆ। 
ਨਾਈਸੀਆ ਦੀ ਕਮੇਟੀ ਨੇ 325 ਏ.ਡੀ. ਟਿੱਚ ਏਰੀਅਸ ਦੀ ਟਨੰਦਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਪੱੁ੍ਤਰ ਦੀ ਪੂ੍ਰੀ ਬਰਾਬਰੀ ਅਤੇ ਦੈਟਿਕਤਾ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ 
ਕੀਤੀ।  

 
ਅਰਸਤੂ. ਉਹ ਪੁ੍ਰਾਤਨ ਯੂਨਾਨ ਦੇ ਦਾਰਸ਼ਟਨਕਾਂ ਟਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ, ਉਹ ਪ੍ਲੂਟੋ ਦਾ ਟਿਟਦਆਰਥੀ ਅਤੇ ਟਸਕੰਦਰ ਮਹਾਨ ਦਾ ਅਟਿਆਪ੍ਕ ਸੀ। 

ਉਸਦਾ ਪ੍ਰਭਾਿ, ਅੱਜ ਿੀ ਆਿੁਟਨਕ ਅਟਿਐਨ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿੇਤਰਾਂ ਟਿੱਚ ਪ੍ਹੰੁਚਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਉਸਨੇ 
ਿਰਗੀਕਰਿ ਅਤੇ ਟਿਆਨ ਦੁਆਰਾ ਟਗਆਨ ਉੱਤੇ ਜੋਰ ਟਦੱਤਾ। ਇਹ ਟਿਟਗਆਨਕ ਢੰਗਾਂ ਟਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹੈ।  

 
ਲੇਖਕ ਦੇ ਹੱਥ ਦੀ ਪਲਖਤ. ਇਹ ਉਹ ਨਾਮ ਹੈ ਜੋ ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਅਸਲ ਟਲਿਤਾਂ ਨੂੰ  ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਹੈ। ਇਹ ਅਸਲ ਹੱਥ ਟਲਿਤਾਂ ਸੱਭ 

ਿਤਮ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ। ਟਸਰਫ ਨਕਲਾਂ ਦੀਆਂ ਨਕਲਾਂ ਬਿਦੀਆਂ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਕਈ ਇਬਰਾਨੀ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ ਟਲਿਤਾਂ 
ਅਤੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਸੰਸਕਰਿਾਂ ਦੇ ਰੂਪ੍ਾਂ ਦੇ ਕਈ ਪ੍ਾਠਾਂ ਦਾ ਸਰੋਤ ਹੈ।  

 
ਬੇਜੈ. ਇਹ ਛੇਿੀਂ ਸਦੀ ਦੀ ਇੱਕ ਯੂਨਾਨੀ ਅਤੇ ਲਾਤੀਨੀ ਹੱਥ ਟਲਿਤ ਹੈ ਜੋ ਛੇਿੀਂ ਸਦੀ ਟਿੱਚ ਟਲਿੀ ਗਈ। ਇਸਨੂੰ  "D" ਦੁਆਰਾ ਮਨੋਨੀਤ 

ਕੀਤਾ ਟਗਆ। ਇਸ ਟਿੱਚ ਇੰਜੀਲਾਂ ਅਤੇ ਰਸੂਲਾਂ ਦ ੇਕਰਤੱਬ ਅਤੇ ਕੁੱ ਝ ਜਰਨਲ ਪੱ੍ਤਰ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ। ਇਹ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਟਲਿਾਰੀ 
ਜੋੜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ King James ਰੂਪ੍ ਦੇ ਟਪੱ੍ਛੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ "Textus 
Receptus," ਦਾ ਅਿਾਰ ਬਿਦੀ ਹੈ।  

 
ਿੱਖਿਾਤ. ਇਹ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਟਕਸੇ ਿਸਤੂ ਜਾਂ ਨਜਰੀਏ ਪ੍ਰਤੀ ਇੱਕ ਮਜਬੂਤ ਪ੍ਰਟਿਰਤੀ ਨੂੰ  ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਇੱਕ ਅਟਜਹੀ ਮਾਨਟਸਕਤਾ 

ਹੈ ਟਜਸ ਟਿੱਚ ਟਕਸੇ ਿਾਸ ਿਸਤੂ ਜਾਂ ਨਜਰੀਏ ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਟਿੱਚ ਟਨਰਪੱ੍ਿ ਹੋ ਕੇ ਸੋਚਿਾ ਅਸੰਭਿ ਹੈ। ਇਹ ਇੱਕ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ ਿਾਲੀ 
ਸਟਥਤੀ ਹੈ।  
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ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਇਖਪਤਆਰ. ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਬਹੁਤ ਹੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਰਥਾਂ ਟਿੱਚ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਲਈ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਟਬਆਨ 
ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਟਕ ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਟਦਨ ਬਾਰੇ ਕੀ ਟਕਹਾ ਅਤੇ ਇਹ ਇਸ ਟਦਨ ਸਾਡੀ ਸੱਚਾਈ ਤੇ ਟਕਿੇਂ ਲਾਗੂ ਕੀਤਾ ਟਗਆ। 
ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਅਟਿਕਾਰ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਸਮਝਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਕ ਸਾਨੂੰ  ਟਸਰਫ ਬਾਈਬਲ ਨੂੰ  ਇਕਮਾਤਰ ਅਟਿਕਾਰਕ 
ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਕ ਮੰਨੀਏ। ਹਾਲਾਂਟਕ, ਮਜੌੂਦਾ ਗਲਤ ਟਿਆਟਿਆਿਾਂ ਨੂੰ  ਸਾਹਮਿੇ ਰੱਿਦੇ ਹੋਏ, ਮੈਂ ਇਟਤਹਾਸ ਦੀ ਟਿਆਕਰਿ ਟਿਿੀ ਦੇ 
ਟਸਿਾਂਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਟਦੱਤੀ ਿਾਰਿਾ ਨੂੰ  ਬਾਈਬਲ ਤੱਕ ਸੀਟਮਤ ਕਰ ਟਦੱਤਾ ਹੈ।  

 
ਕੈਨਨ. ਇਹ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਅਟਜਹੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਦਾ ਿਰਨਿ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਜਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਟਿਲੱਿਿ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰੇਟਰਤ 

ਮੰਟਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਅਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੋਿਾਂ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।  
 

ਮਸੀਹ ਦੀ ਕੇਂਦਪਰਤਾ. ਇਹ ਇੱਕ ਅਟਜਹਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਮਸੀਹ ਦੀ ਕੇਂਦਟਰਤਾ ਦਾ ਿਰਨਿ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਇਸਦੀ 
ਿਰਤੋਂ ਇਸ ਟਿਸ਼ੇ ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਟਿੱਚ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਟਯਸੂ ਸਾਰੀ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ। ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ ਉਸ ਿੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਪੂ੍ਰਤੀ ਅਤੇ ਟੀਚਾ ਹੈ (ਦੇਿੋ. ਮੱਤੀ 5:17-48). 

 
ਟੀਕਾ. ਇਹ ਿੋਜ ਦੀ ਇੱਕ ਟਿਸੇਸ਼ ਟਕਸਮ ਦੀ ਟਕਤਾਬ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਆਮਤੌਰ ਤੇ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਟਕਤਾਬ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਛੋਕੜ ਟਦੰਦੀ ਹੈ। ਟਫਰ 

ਇਹ ਪੁ੍ਸਤਕ ਦੇ ਹਰੇਕ ਭਾਗ ਦੇ ਅਰਥ ਸਮਝਾਉਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਕੁੱ ਝ ਲੋਕ ਿਰਤੋਂ ਤੇ ਟਿਆਨ ਟਦੰਦੇ ਹਨ, ਜਦ ਟਕ ਬਾਕੀ 
ਪ੍ਾਠ ਨੂੰ  ਿਿੇਰੇ ਤਕਨੀਕੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸਲੁਝਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਟਕਤਾਬਾਂ ਬਹੁਤ ਮਦਦਗਾਰ ਹਨ ਪ੍ਰ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿਾ ਮੁੱ ਢਲਾ 
ਅਟਿਐਨ ਪੂ੍ਰਾ ਕਰਨ ਮਗਰੋਂ ਿਰਤਿਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਟਟੱਪ੍ਿੀਕਾਰ ਦੀਆਂ ਟਿਆਟਿਆਿਾਂ ਟਬਨਾਂ ਤਰਕ ਦੇ ਕਦੇ ਿੀ ਸਿੀਕਾਰ ਨਹੀਂ 
ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਿੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ। ਿੱਿ-ਿੱਿ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਟਦਰਸ਼ਟੀਕੋਿਾਂ ਤੋਂ ਟਟੱਪ੍ਿੀਆਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨਾ ਅਕਸਰ ਮਦਦਗਾਰ 
ਹੰੁਦਾ ਹੈ। 

 
ਇਕਸੁਰਤਾ. ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਅਟਿਐਨ ਲਈ ਿੋਜ ਦੀ ਇੱਕ ਟਕਸਮ ਹੈ। ਇਹ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਅਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਟਿਚਲੇ ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ 

ਦੀ ਹਰੇਕ ਸੂਚੀ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਕਈ ਤਰੀਟਕਆਂ ਨਾਲ ਮਦਦ ਕਰਦਾ ਹੈ: (1) ਟਕਸੇ ਿੀ ਅੰਗਰੇਜੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਟਪੱ੍ਛੇ 
ਇਬਰਾਨੀ ਜਾਂ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਟਨਰਿਾਰਤ ਕਰਨਾ; (2) ਹਿਾਟਲਆਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨਾ ਟਜੱਥੇ ਇਬਰਾਨੀ ਜਾਂ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
ਿਰਤੇ ਗਏ ਸਨ; (3) ਇਹ ਦਰਸਾਉਿਾ ਟਕ ਟਕੱਥੇ ਦੋ ਿੱਿਰੇ ਅੰਗਰੇਜੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੁਆਰਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ; (4) ਕੁੱਝ ਟਕਤਾਬਾਂ 
ਜਾਂ ਲੇਿਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੁੱ ਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਦੀ ਿਾਰ-ਿਾਰ ਿਰਤੋਂ ਦਰਸਾਉਿਾ; (5) ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਇੱਕ ਅੰਸ਼ ਨੂੰ  ਲੱਭਿ ਟਿੱਚ 
ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨਾ (ਦੇਿੋ. Walter Clark ਦੀ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਯੂਨਾਨੀ ਅਟਿਐਨ ਸਮੱਗਰੀ ਨੂੰ  ਟਕਿੇਂ ਿਰਟਤਆ ਜਾਿੇ, pp. 54-55). 

 
ਪਮਰਤ ਸਾਗਰ ਿੋਥੀਆਂ. ਇਹ ਇਬਰਾਨੀ ਅਤੇ ਅਰਾਮੀ ਟਿੱਚ ਟਲਿੀਆਂ ਪੁ੍ਰਾਿੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਲੜੀ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੀਆਂ ਹਨ ਜੋ 

1947 ਟਿੱਚ ਟਮਰਤ ਸਾਗਰ ਦੇ ਨੇੜ ੇਪ੍ਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਉਹ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਸੰਪ੍ਰਦਾਇਕ ਯਹੂਦੀ ਿਰਮ ਦੇ ਿਾਰਟਮਕ ਟਕਤਾਬ-
ਘਰ ਸਨ। ਰੋਮਨ ਕੰਮਾਂ-ਕਾਰਾਂ ਅਤੇ 60 ਦੇ ਦਹਾਕੇ ਦੀਆਂ ਟਜਆਦਾਤੀ ਲੜਾਈਆਂ ਕਾਰਨ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪੋ੍ਥੀਆਂ ਨੂੰ  ਗੁਫਾਿਾਂ, ਮੋਰੀਆਂ 
ਜਾਂ ਟਮੱਟੀ ਦ ੇਘਟੜਆ ਜਾਂ ਬਰਤਨਾਂ ਟਿੱਚ ਲੁਕਾਇਆ। ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਸਾਡੀ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਟਫਲਸਤੀਨ ਦੀ ਇਟਤਹਾਸਕ ਸਥਾਪ੍ਤੀ 
ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਟਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਮਾਸੋਰੈਟਟਕ ਪ੍ਾਠ ਦੀ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਟਕ ਉਹ ਬਹੁਤ ਸਹੀ ਹੈ, ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਉਹਨਾਂ 
ਟਜੰਨਾਂ ਮਸੀਹ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਯੁੱਗ ਸੀ। ਉਹ "DSS" ਦੇ ਸੰਿੇਪ੍ ਸ਼ਬਦ ਦੁਆਰਾ ਮਨੋਨੀਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ।  

 
ਅਨੁਮਾਨ ਯੋਗ. ਇਹ ਤਰਕ ਜਾਂ ਦਲੀਲ ਦਾ ਢੰਗ ਆਮ ਟਸਿਾਂਤ ਤੋਂ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਾਰਜਾਂ ਿੱਲ ਕਾਰਨਾਂ ਦੇ ਮਤਲਬ ਿੱਲ ਨੂੰ  ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ 

ਅਨੁਮਾਨਨਾਤਟਮਕ ਤਰਕ ਤੋਂ ਉਲਟ ਜੋ ਟਕ ਿੇਿੀਆਂ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਿਾਂ ਲਈ ਸਿਾਰਿ ਟਸੱਟਟਆਂ (ਟਸਿਾਂਤ) ਦੇ ਟਿਟਗਆਨਕ ਢੰਗ ਨੂੰ  
ਬਦਲ ਕੇ ਉਸੇ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਟਦਿਾਉਂਦਾ ਹੈ।  
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ਤਰਕ ਿਾਲਾ. ਇਹ ਤਰਕ ਟਿਤਰਕ ਕਰਨ ਦਾ ਇੱਕ ਢੰਗ ਹੈ ਟਜਸਦੇ ਕਰਕੇ ਇਹ ਤਿਾਅ ਟਿੱਚ ਟਿਰੋਿੀ ਅਤੇ ਟਿਪ੍ਰੀਤ ਦੋਿੇਂ ਇੱਕਠੇ ਹੀ 

ਜਾਪ੍ਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਇੱਕ ਅਟਜਹੇ ਇੱਕਠੇ ਜਿਾਬ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਜਸ ਟਿੱਚ ਅਸੰਗਤ ਕਥਨ ਦੇ ਦੋਿੇਂ ਪ੍ਾਸੇ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ। ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੇ ਬਾਈਬਲ ਟਸਿਾਂਤਾਂ ਟਿੱਚ ਤਰਕ ਿਾਲੇ ਜੋੜੇ ਪੂ੍ਰਿ ਟਨਰਭਰਤਾ ਰਟਹਤ ਮਰਜੀ ਿਾਲੇ, ਸੁਰੱਟਿਆ ਟਦਰੜਤਾ, ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਾਰਜ, 
ਫੈਸਲਾਕੁੰ ਨ ਅਨੁਯਾਈਤਾ ਮਸੀਹ ਅਜਾਦੀ -ਮਸੀਹ ਟਜੰਮਿੇਾਰੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ।  

 
ਮਾਤਭੂਮੀ ਤੋਂ ਦੂਰ ਜਾਿ ਦਾ ਭਾਿ. ਇਹ ਟਫਲਸਤੀਨੀ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਦੂਜੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਤਕਨੀਕੀ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 

ਹੈ, ਟਜਹੜੇ ਟਕ ਿਾਅਦਾ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਸਥਾਨ ਦੀਆਂ ਭੂਗੌਟਲਕ ਸੀਮਾਿਾਂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਰਟਹੰਦੇ ਸਨ।  
 

ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਬਰਾਬਰਤਾ. ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਨੁਿਾਦ ਦਾ ਇੱਕ ਟਸਿਾਂਤ ਹੈ, ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਨੁਿਾਦ ਨੂੰ  "ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਸ਼ਬਦ" ਪੱ੍ਤਰ ਟਿਹਾਰ 
ਦੀ ਇੱਕ ਟਨਰੰਤਰਤਾ ਿੱਜੋਂ ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਟਜੱਥੇ ਹਰ ਇਬਰਾਨੀ ਜਾ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਲਈ ਇੱਕ ਅੰਗਰੇਜੀ ਸ਼ਬਦ ਟਦੱਤਾ 
ਜਾਿਾ ਲਾਜਮੀ ਹੈ, ਟਜੱਥੇ ਅਸਲ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਦਾ ਘੱਟ ਟਿਚਾਰ ਨਾਲ ਟਸਰਫ ਸੋਚਾਂ ਦਾ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਨੂੰ  
ਪ੍ਰਕਾਟਸ਼ਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਦੋ ਟਸਿਾਂਤਾ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ "ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਬਰਾਬਰਤਾ" ਹੈ, ਜੋ ਅਸਲ ਪ੍ਾਠ ਨੂੰ  ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਲੈਿ ਦੀ 
ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਸਨੂੰ  ਇਹ ਆਿੁਟਨਕ ਟਿਆਕਰਿ ਦੇ ਰੂਪ੍ਾਂ ਅਤੇ ਮੁਹਾਿਟਰਆਂ ਟਿੱਚ ਅਨੁਿਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਅੱਲਗ-
ਅੱਲਗ ਕਈ ਟਸਿਾਂਤਾਂ ਉੱਪ੍ਰ Fee and Stuart's How to Read the Bible For All Its Worth, ਸਭ ਚੀਜਾਂ ਲਈ ਸੱਭ ਤੋਂ 
ਿਿੀਆ ਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰਾ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। p. 35 ਅਤੇ  Robert Bratcher ਦੀ TEV ਜਾਿ-ਪ੍ਛਾਿ ਟਿੱਚ। 

 
ਅਜਾਦ ਪਖਆਲ. ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਾਠ ਆਲੋਚਨਾ ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਟਿੱਚ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਟਕਸੇ ਪ੍ਾਠਕਰਮ ਤੇ ਪ੍ਹੰੁਚਿ ਲਈ ਪ੍ੜਹਨ ਦੀ ਚੋਿ 

ਕਰਨ ਦੇ ਅਟਭਆਸ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ ਟਜਹੜੇ ਿੱਿਰੇ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ ਟਲਿਤਾਂ ਤੋਂ ਹੋਿ ਟਜਹੜੀ ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਦੀ ਹੱਥ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹੋਿੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਇਸ ਟਿਚਾਰ ਨੂੰ  ਨਕਾਰਦੀ ਹੈ ਟਕ ਟਕਸੇ ਿੀ ਇੱਕ ਪ੍ਟਰਿਾਰ ਨੇ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ ਟਲਿਤਾਂ ਦੀ ਅਸਲ ਕਾਪ੍ੀ ਨੂੰ  ਫੜ 
ਟਲਆ ਹੈ।  

 
ਈਸੀਜੇਸੀਸ. ਇਹ ਟਿਆਟਿਆ ਦੇ ਉਲਟ ਹੈ। ਜੇ ਟਿਆਟਿਆ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ ਦੀ ਸੋਚ ਦੀ "ਬਾਹਰ ਦੀ ਅਗੁਿਾਈ" ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 

ਅਰਥ ਟਿਦੇਸ਼ੀ ਟਿਚਾਰ ਜਾਂ ਰਾਇ ਨਾਲ "ਮੋਹਰੀ" ਹੈ।  
 

ਸ਼ਬਦਾਿਲੀ. ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਟਿਐਨ ਦਾ ਇੱਕ ਪ੍ਟਹਲੂ ਹੈ ਜੋ ਟਕਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਸਲ ਅਰਥਾਂ ਦਾ ਪ੍ਤਾ ਲਗਾਉਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ 
ਬੁਟਨਆਦੀ ਅਰਥ ਤੋਂ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਿਰਤੋਂ ਦੀ ਿਿੇਰੇ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਪ੍ਛਾਿ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਟਿਆਟਿਆ ਟਿੱਚ ਸ਼ਬਦਾਿਾਲੀ ਮੁੱਿ ਟਿਆਨ ਨਹੀਂ 
ਹੈ, ਨਾ ਟਕ ਇਸਦਾ ਕੋਈ ਸਮਕਾਲੀ ਅਰਥ ਤੇ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਹੈ।  

 
ਪਿਆਪਖਆ. ਇਹ ਟਕਸੇ ਿਾਸ ਪੈ੍ਰੇ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਦੇ ਅਟਭਆਸ ਲਈ ਇੱਕ ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਭਾਿ ਹੈ "ਬਾਹਰ ਕੱਢਿਾ" 

(ਪ੍ਾਠ ਟਿੱਚੋਂ) ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਟਤਹਾਸਕ ਸਥਾਪ੍ਨ, ਸਾਟਹਟਤਕ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਿਾਕ ਰਚਨਾ, ਅਤੇ ਸਮਕਾਲੀ ਸ਼ਬਦ ਅਰਥ 
ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਟਿੱਚ ਸਾਡਾ ਉਦੇਸ਼ ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਨੂੰ  ਸਮਝਿਾ ਹੈ।  

 
ਸ਼ੈਲੀ. ਇਹ ਫਰਾਂਸ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਟਕਸਮਾਂ ਦੇ ਸਾਟਹਤ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁੱ ਿ ਟਿਆਨ ਸਾਟਹਟਤਕ ਰੂਪ੍ਾਂ ਨੂੰ  

ਸ਼ਰੇਿੀਆਂ ਟਿੱਚ ਿੰਡਿਾ ਹੈ। ਟਜਹਨਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝੀਆਂ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਿਾਂ ਹੋਿ: ਇਟਤਹਾਸਕ ਟਬਰਤਾਂਤ, ਕਟਿਤਾ, ਕਹਾਿਤ, ਤਬਾਹ ਕੁੰ ਨ ਸ਼ਬਦ 
ਅਤੇ ਕਾਨੂੰ ਨ। 
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ਨੌਸਪਟਕਤਾ. ਇਸ ਪ੍ਿੰਡ ਬਾਰੇ ਸਾਡਾ ਟਜਆਦਾਤਰ ਟਗਆਨ ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਦੀਆਂ ਨੌਸਟਟਕ ਟਲਿਤਾਂ ਤੋਂ ਆਇਆ ਹੈ। ਹਾਲਾਂਟਕ ਅਸਪ੍ਸ਼ਟ 
ਟਿਚਾਰ ਪ੍ਟਹਲੀ ਸਦੀ (ਉਸ ਤੋਂ ਿੀ ਪ੍ਟਹਲਾ) ਟਿੱਚ ਮੌਜਦੂ ਸਨ।  

ਦੂਸਰੀ ਸਦੀ ਦੇ ਿੈਲੇਨਟਟਨ ਅਤੇ ਸੇਰੀਟਥਅਨ ਨੌਸਟਟਕਤਾ ਦੇ ਦੱਸੇ ਕੁੱ ਝ ਟਸਿਾਂਤ ਹਨ: (1) ਪ੍ਦਾਰਥ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਸਟਹ-
ਸਦੀਿੀ ਹਨ (ਇੱਕ ਤੱਤ ਟਿਟਗਆਨਕ ਦੋਹਰਾਿਾਦ)। ਪ੍ਦਾਰਥ ਬੁਰਾਈ ਹੈ, ਆਤਮਾ ਸਹੀ ਹੈ। ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ, ਜੋ ਟਕ ਆਤਮਾ ਹੈ, ਨੂੰ  
ਟਕਸੇ ਿੀ ਤਰਹਾਂ ਬੁਰਾਈ ਦੀ ਘਾਲਿਾ ਟਿੱਚ ਟਸੱਿਾ ਸ਼ਾਟਮਲ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ; (2) ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਬੁਰਾਈ (ਇਉਨਜ ਜਾਂ ਸਿਰਗਦੂਤ 
ਪੱ੍ਿਰ) ਟਨਕਾਸ ਹਨ। ਆਿਰੀ ਜਾਂ ਸੱਭ ਤੋਂ ਘੱਟ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਯਹੋਿਾਹ ਸਨ, ਟਜਹਨਾਂ ਨੇ ਬਰਟਹਮੰਡ (ਕੋਸਮੋਸ) ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ; 
(3) ਟਯਸ ੂਯਹੋਿਾਹ ਿਾਂਗ ਉਤਪੰ੍ਨ ਸੀ ਪ੍ਦਿੀ ਟਿੱਚ ਉੱਚਾ ਸੀ, ਉਹ ਸੱਚੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਜਦੀਕ ਹੈ। ਕੁੱ ਝ ਉਸਨੂੰ  ਸੱਭ ਤੋਂ ਉੱਪ੍ਰ 
ਰੱਿਦੇ ਹਨ ਪ੍ਰ ਟਫਰ ਿੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਥੋੜਾ ਨੀਿਾਂ ਰੱਿਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਦੇਹਿਾਰੀ ਅਿਤਾਰ ਨਹੀਂ ਮਨੰਦੇ (ਦੋਿੇ. ਯੂਹੰਨਾ 1:14)। 
ਟਕਉਂਟਕ ਪ੍ਦਾਰਥ ਬੁਰਾਈ ਹੈ, ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ ਟਕ ਟਯਸੂ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸਰੀਰ ਟਿੱਚ ਰੂਹਾਨੀ ਹੋਿੇ। ਉਹ ਇੱਕ ਅਟਿਆਤਟਮਕ 
ਪ੍ਾਤਰ ਸੀ (ਦੋਿੇ. I ਯੂਹੰਨਾ 1:1-3; 4:1-6); ਅਤ ੇ(4) ਮੁਕਤੀ ਟਯਸੂ ਟਿੱਚ ਟਨਹਚਾ ਰੱਿਿ ਦੁਆਰਾ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਟਗਆਨ ਦੁਆਰਾ 
ਟਮਲਦੀ ਹੈ, ਟਜਹੜਾ ਟਕ ਕੇਿਲ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਟਮਲਦਾ ਹੈ। ਜਾਿਕਾਰੀ (ਪ੍ਛਾਿ ਸ਼ਬਦ) ਸਿਰਗੀ ਸਥਾਨਾਂ ਟਿੱਚੋਂ ਲੰਘਿ ਲਈ 
ਜਰੂਰੀ ਸੀ। ਯਹੂਦੀ ਕਾਨੂੰ ਨ ਿੀ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਤੱਕ ਪ੍ਹੰੁਚਿ ਲਈ ਜਰੂਰੀ ਸੀ।  

ਨੌਸਟਟਕ ਝੂਠੇ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ ਨੇ ਦੋ ਟਿਰੋਿੀ ਨੈਟਤਕ ਨੀਤੀਆਂ ਦੀ ਿਕਾਲਤ ਕੀਤੀ।: (1) ਕੁੱਝ ਲਈ, ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਜੀਿਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਨਾਲ 
ਕੋਈ ਸੰਬੰਿ ਨਹੀਂ। ਉਹਨਾਂ ਲਈ ਮੁਕਤੀ ਅਤੇ ਅਟਿਆਤਟਮਕਤਾ ਨੂੰ  ਗੁਪ੍ਤ ਜਾਿਕਾਰੀ (ਪ੍ਛਾਿ ਸ਼ਬਦਾਂ) ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸਿਰਗਦੂਤਾਂ ਦ ੇਟਗਆਨ (ਇਅਨੋਜ) ਦੁਆਰਾ ਟਮਲਦਾ ਹੈ।; ਜਾਂ (2) ਦਟੂਜਆਂ ਲਈ, ਜੀਿਨਸ਼ੈਲੀ ਮਕੁਤੀ ਲਈ ਬਹੁਤ 
ਜਰੂਰੀ ਸੀ। ਉਹ ਸੱਚੀ ਰੂਹਾਨੀਅਤ ਦੇ ਸਬੂਤ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਟਨਆਸੀ ਜੀਿਨ ਸ਼ੈਲੀ ਉੱਤੇ ਜੋਰ ਟਦੰਦੇ ਸਨ।  

 
ਪਿਆਪਖਆ ਸਪਹਤ. ਇਹ ਟਸਿਾਂਤਾਂ ਲਈ ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਟਿਆਟਿਆ ਲਈ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਟਦਸ਼ਾ-

ਟਨਰਦੇਸ਼ਾਂ ਦਾ ਸਮੂਹ ਅਤੇ ਇੱਕ ਕਲਾ ਜਾਂ ਉਪ੍ਹਾਰ ਦੋਿੇਂ ਹੈ। ਬਾਈਬਲ ਦੀ, ਪੱ੍ਟਿਤਰ ਟਿਆਟਿਆ ਨੂੰ  ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਟਿੱਚ 
ਿੰਟਡਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।। ਆਮ ਟਸਿਾਂਤ ਅਤੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਟਸਿਾਂਤ। ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਟਿੱਚ ਟਮਲਦੀਆ ਂਿੱਿੋ-ਿੱਿਰੀਆਂ ਟਕਸਮਾਂ ਦੇ ਸਾਟਹਤ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਿਤ ਹਨ। ਹਰੇਕ ਿੱਿਰੀ ਟਕਸਮ (ਸ਼ੈਲੀ) ਦੇ ਕੁੱ ਝ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਲੱਿਿ ਟਦਸ਼ਾ ਟਨਰਦੇਸ਼ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਪ੍ਰ ਕੁੱ ਝ ਆਮ ਿਾਰਨਾਿਾਂ ਅਤੇ 
ਟਿਆਟਿਆਿਾਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਟਕਟਰਆਿਾਂ ਟਮਲਦੀਆਂ ਜੁਲਦੀਆਂ ਹਨ।  

 
ਉੱਚ ਆਲੋਚਨਾ. ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਦੀ ਇੱਕ ਟਿਿੀ ਹੈ ਟਜਹੜੀ ਟਕ ਇਟਤਹਾਸਕ ਸਥਾਪ੍ਨਾ ਅਤੇ ਟਕਸੇ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਬਾਈਬਲ ਦੀ 

ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਸਾਟਹਟਤਕ ਢਾਂਚੇ ਉੱਪ੍ਰ ਗੌਰ ਕਰਦੀ ਹੈ।  
 

ਮੁਹਾਿਰਾ. ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਸਟਭਆਚਾਰਾਂ ਟਿੱਚ ਪ੍ਾਏ ਗਏ ਿਾਕਾਂ ਲਈ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਟਜਹਨਾਂ ਦੇ ਿਾਸ ਅਰਥ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਅਤੇ 
ਇਹ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਆਮ ਅਰਥਾਂ ਿਾਲੇ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੇ। ਇਸ ਦੀਆਂ ਕੁੱ ਝ ਆਿੁਟਨਕ ਉਦਾਹਰਿਾਂ ਹਨ: "ਉਹ ਟਭਆਨਕ ਹੀ 
ਚੰਗਾ ਸੀ,"ਜਾਂ" ਤੁਸੀਂ ਬਸ ਮੈਨੂੰ  ਮਾਰ ਹੀ ਟਦੰਦੇ ਹੋ"। ਬਾਈਬਲ ਟਿੱਚ ਿੀ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਿਾਕ ਹਨ। 

 
ਿਰਕਾਸ਼. ਇਹ ਉਹ ਨਾਮ ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਸੰਕਲਪ੍ ਨੂੰ  ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਮਨੁੱ ਿ ਜਾਤੀ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਹ ਪੂ੍ਰਾ ਸੰਕਲਪ੍ 

ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਟਤੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੁਆਰਾ ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: (1) ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ-ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਇਟਤਹਾਸ ਟਿੱਚ ਕੰਮ 
ਕੀਤਾ; (2) ਪ੍ਰੇਰਿਾ-ਉਸਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਕੁੱ ਝ ਚੁਿੇ ਹੋਏ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਕੰਮਾ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਸਹੀ ਟਿਆਟਿਆ ਟਦੱਤੀ ਟਕ 
ਉਹ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਲਈ ਦਰਜ ਕੀਤੀ ਜਾਿੇ; ਅਤ ੇ(3) ਪ੍ਰਕਾਸ਼-ਉਸਨੇ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਨੂੰ  ਉਸਦ ੇਸਿੈ-ਿੁਲਾਸੇ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਟਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ 
ਲਈ ਆਪ੍ਿੀ ਆਤਮਾ ਟਦੱਤੀ ਹੈ।  
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ਿਰੇਰਕ. ਇਹ ਤਰਕ ਜਾਂ ਦਲੀਲ ਦੀ ਇੱਕ ਟਿਿੀ ਹੈ ਜੋ ਿਾਸ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਤੋਂ ਸਾਰੇ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਤੱਕ ਚੱਲਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਆਿੁਟਨਕ ਟਿਟਗਆਨ ਦਾ 
ਅਨੁਭਿੀ ਢੰਗ ਹੈ। ਇਹ ਅਸਲ ਟਿੱਚ ਅਰਸਤੂ ਦੀ ਪੰ੍ਹੁਚ ਹੈ।  

 
ਸਤਰਾਂ ਪਿਚਕਾਰ ਪਲਪਖਆ ਹੋਇਆ. ਇਹ ਇੱਕ ਅਟਜਹਾ ਿੋਜ ਸੰਦ ਹੈ ਜੋ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਹੀਂ ਪ੍ੜਹਦੇ, ਅਟਜਹੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਇਸਦੇ 

ਅਰਥ ਅਤੇ ਬਿਤਰ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਦੀ ਇਜਾਜਤ ਟਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਅਸਲ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਿੀਨ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਤੁੰ ਰਤ 
ਅਨੁਿਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸੰਦ ਇੱਕ "ਸਮਝਿਯੋਗ ਸ਼ਬਦ ਕੋਸ਼," ਨਾਲ ਜਟੁੜਆ ਹੈ, ਜੋ ਇਬਰਾਨੀ ਅਤੇ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  
ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਾਿਾਂ ਅਤੇ ਰੂਪ੍ ਦੇਿੇਗਾ।  

 
ਿਰੇਰਿਾ. ਇਹ ਉਹ ਿਾਰਿਾ ਹੈ ਟਜਸ ਟਿੱਚ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ ਦੀ ਅਗੁਿਾਈ ਕਰਕੇ ਮਨੁੱ ਿਤਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ ਟਕ ਉਹ 

ਸਹੀ ਅਤੇ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਉਸਦਾ ਰੂਹਾਨੀ ਸੰਦੇਸ਼ ਦਰਜ ਕਰਨ। ਇਹ ਪੂ੍ਰੀ ਿਾਰਿਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਟਤੰਨ ਟਿਟਸ਼ਆਂ ਦੁਆਰਾ 
ਸਮਝੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ: (1) ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ-ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਮਨੁੱ ਿ ਇਟਤਹਾਸ ਟਿੱਚ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ; (2) ਪ੍ਰੇਰਿਾ-ਉਸਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਕੀਤੇ 
ਕੰਮਾਂ ਦੀ ਪੂ੍ਰੀ ਟਿਆਟਿਆ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਸਹੀ ਅਰਥ ਆਪ੍ਿੇ ਚੁਿੇ ਹੋਏ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ  ਮਨੁੱ ਿ ਜਾਤੀ ਲਈ ਦਰਜ ਕਰਨ ਲਈ ਟਦੱਤੇ; ਅਤੇ 
(3) ਪ੍ਰਕਾਸ਼-ਉਸਨੇ ਮਨੁੱ ਿ ਜਾਤੀ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੀ ਆਤਮਾ ਉਸਦੇ ਸਿੈ ਿੁਲਾਸੇ ਲਈ ਟਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਟਦੱਤੀ ਹੈ 

 
ਿਰਿਨ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ. ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਮੁਹਾਿਟਰਆਂ ਦੇ ਸੰਬੰਿ ਟਿੱਚ ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਜਸ ਟਿੱਚ ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਹੈ। ਇਹ ਚੀਜਾਂ 

ਪੰ੍ਜ ਇੰਦਰੀਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਿ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਸਾਡੀ ਦੁਨੀਆ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਕੋਈ ਟਿਟਗਆਨਕ ਿਰੇਿਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ਨਾ 
ਹੀ ਹੋਿ ਦਾ ਕੋਈ ਮਕਸਦ ਸੀ।  

 
ਕਾਨੰੂਨੀਿਾਦ. ਇਸ ਰੱਿਈਏ ਦਾ ਟਨਯਮਾਂ ਜਾਂ ਰੀਟਤ ਟਰਿਾਜਾਂ ਉੱਤੇ ਬਹੁਤ ਟਜਆਦਾ ਜੋਰ ਦੇ ਕ ੇਟਚੱਤਰ-ਟਚਤਰਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ 

ਮਨੁੱ ਿ ਦੁਆਰਾ ਟਨਯਮਾਂ ਦੀ ਕਾਰਗੁਜ਼ਾਰੀ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਪ੍ਰਿਾਨਗੀ ਉੱਪ੍ਰ ਟਨਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਟਰਸ਼ਤੇ ਨੂੰ  ਨੀਿਾਂ ਅਤੇ 
ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ  ਉੱਚਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਇਹਨਾਂ ਦੋਿਾਂ ਟਿੱਚੋਂ ਇਸ ਟਰਸ਼ਤੇ ਦੇ ਜਰੂਰੀ ਪੱ੍ਿ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਪ੍ਾਪ੍ੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਟਿਚਕਾਰ 
ਹਨ।  

 
ਸ਼ਾਬਪਦਕ. ਇਹ ਐਟਂੀਉਕ ਦੇ ਪ੍ਾਠਕਰਮ ਕੇਂਦਟਰਤ ਅਤ ੇਹਰਮੇਨੇਟਟਕਸ ਦੇ ਇਟਤਹਾਸਕ ਢੰਗ ਦਾ ਦੂਸਰਾ ਨਾਮ ਹੈ। ਇਹ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਟਕ 

ਟਿਆਟਿਆ ਮਨੁੱ ਿੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਆਮ ਅਤੇ ਸਪ੍ਸ਼ੱਟ ਅਰਥ ਨੂੰ  ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਹਾਲਾਂਟਕ ਇਹ ਹੁਿ ਿੀ ਲਾਿਟਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ 
ਨੂੰ  ਸਮਝਦਾ ਹੈ।  

 
ਸਾਪਹਤਕ ਸ਼ੈਲੀ. ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਿੱਿਰੇ ਿੱਿਰੇ ਰੂਪ੍ਾਂ ਨੂੰ  ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਟਜਹੜੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸੰਚਾਰ ਲੈ ਸਕਦੇ ਹਨ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਕਟਿਤਾ ਜਾਂ ਇਟਤਹਾਸਕ 

ਟਬਰਤਾਂਤ। ਹਰ ਟਕਸਮ ਦੇ ਸਾਟਹਤ ਦੇ ਟਲਿਤ ਸਾਟਹਤ ਦੇ ਆਮ ਟਸਿਾਂਤਾਂ ਦੇ ਜੋੜ ਟਿੱਚ ਆਪ੍ਿੇ ਕੁੱ ਝ ਿਾਸ ਹਰਮੇਨੇਟਟਕਲ ਢੰਗ ਹੰੁਦੇ 
ਹਨ।  

 
ਸਾਪਹਤਕ ਇਕਾਈ. ਇਹ ਇੱਕ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਟਕਤਾਬ ਦੇ ਮੁੱ ਿ ਟਿਚਾਰ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਕੁੱ ਝ ਆਇਤਾਂ, ਪੈ੍ਟਰਆਂ, ਜਾਂ ਅਟਿਆਇਆਂ 

ਤੋਂ ਬਟਿਆ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ।  
 

ਨੀਿੇਂ ਦਰਜੇ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ. ਦੇਿੋ "ਪ੍ਾਠਕਰਮ ਆਲੋਚਨਾ" 
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ਹੱਥ-ਪਲਖਤਾਂ. ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨ ਦੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਨਕਲਾਂ ਨਾਲ ਸਬੰਿਤ ਹੈ। ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਟਕਸਮਾਂ ਟਿੱਚ 
ਿੰਟਡਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਟਜਿੇਂ (1) ਸਮੱਗਰੀ ਦੁਆਰਾ, ਟਜਸ ਉੱਪ੍ਰ ਉਹ ਟਲਿੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ (ਪੈ੍ਪ੍ਰੀਸ, ਚਮੜਾ), ਜਾਂ (2) ਆਪ੍ਿ ੇ
ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਟਲਿਿ ਦੀ ਟਿਿੀ (ਸਾਰੇ ਿੱਡੇ ਅੱਿਰ ਜਾਂ ਚੱਲਦੀ ਸਟਕਰਪ੍ਟ ਦੁਆਰਾ)। ਇਸਦਾ ਸੰਿੇਪ੍ ਰੂਪ੍ "MS" (ਇਕ ਿਚਨ) ਜਾਂ 
"MSS" (ਬਹੁਿਚਨ) ਦੁਆਰਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। 

 
ਮਾਸੋਰੈਪਟਕ ਿਾਠ. ਇਹ ਨੌਿੀਂ ਸਦੀ ਏ.ਡੀ ਦੀਆਂ ਇਬਰਾਨੀ ਹੱਥ-ਟਲਿਤਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਯਹੂਦੀ ਟਿਦਿਾਨਾਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ੀੜੀਆਂ 

ਦੁਆਰਾ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀ। ਇਸ ਟਿੱਚ ਸਿਰ ਅੱਿਰ ਅਤੇ ਹੋਰ ਪ੍ਾਠਕਰਮ ਦੀਆਂ ਸੂਚਨਾਿਾਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਸਾਡੇ ਲਈ ਮੁੱ ਢਲਾ 
ਅੰਗਰੇਜੀ ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ ਟਤਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਪ੍ਾਠ ਦੀ ਇਬਰਾਨੀ MSS, ਿਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਯਸ਼ਾਯਾਹ ਟਜਸਨੂੰ  ਟਮਰਤ ਸਾਗਰ 
ਪੋ੍ਥੀਆਂ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਦੁਆਰਾ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਸੰਿੇਪ੍ ਰੂਪ੍ "MT" ਹੈ।  

 
ਸੂਤਰਧਾਰ. ਇਹ ਬੋਲਿ ਦਾ ਇੱਕ ਟਚੱਤਰ ਹੈ ਟਜਸ ਟਿੱਚ ਇੱਕ ਚੀਜ ਦਾ ਨਾਮ ਇਸ ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਕੋਈ ਹੋਰ ਚੀਜ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਿ ਲਈ 

ਿਰਟਤਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਿ ਲਈ, "ਕੇਤਲੀ ਉਬਲ ਰਹੀ ਹੈ " ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਟਕ ਕੇਤਲੀ ਦੇ ਅੰਦਰ ਦਾ ਪ੍ਾਿੀ ਉਬਲ ਟਰਹਾ ਹੈ।  
 

ਮੂਰੇਟਪਰਅਨ ਭਾਗ. ਇਹ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਟਕਤਾਬਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਹੈ। ਇਹ ਰੋਮ ਟਿੱਚ 200 ਏ.ਡੀ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਟਲਿੀ ਗਈ ਸੀ। ਇਹ ਪ੍ਰੋਟੈਸਟੈਂਟ 
ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਿਰਗੀਆਂ ਹੀ ਸਤਾਈ ਟਕਤਾਬਾਂ ਟਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸਾਫ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਟਕ ਰੋਮਨ ਰਾਜ ਦੇ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਇਲਾਟਕਆਂ ਦੀਆਂ ਸਥਾਨਕ 
ਕਲੀਸੀਆਿਾਂ ਨੇ "ਅਸਲ ਟਿੱਚ" ਪ੍ਰਮੁੱ ਿ ਕਲੀਸੀਆ ਸਭਾਿਾਂ ਅੱਗੇ ਕੈਨਨ ਜੋੜ ਟਦੱਤਾ ਟਜਹੜੀਆਂ ਟਕ ਚੌਥੀ ਸਦੀ ਦੀਆਂ ਸਨ।  

 
ਕੁਦਰਤੀ ਿਰਕਾਸ਼ਨ. ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਮਨੁੱ ਿ ਉੱਪ੍ਰ ਸਿੈ-ਿੁਲਾਸੇ ਦੀ ਇੱਕ ਟਿਿੀ ਹੈ। ਇਸ ਟਿੱਚ ਇੱਕ ਕੁਦਰਤੀ ਤਰਤੀਬ (ਰੋਮੀਆਂ. 

1:19-20) ਅਤੇ ਮੌਟਲਕ ਜਾਗਰੂਕਤਾ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ. 2:14-15)। ਇਸਦੀ ਗੱਲ ਜਬੂਰਾਂ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 19:1-6 ਅਤੇ ਰੋਮੀਆਂ. 1-
2 ਟਿੱਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਹ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ ਤੋਂ ਅੱਲਗ ਹੈ, ਜੋ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਬਾਈਬਲ ਟਿੱਚ ਿਾਸ ਸਿੈ ਿੁਲਾਸਾ ਹੈ, ਿਾਸ 
ਤੌਰ ਤੇ ਟਯਸੂ ਨਾਸਰੀ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ। 

ਇਸ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਿਰਗ ਉੱਤੇ ਮਸੀਹੀ ਟਿਟਗਆਨੀਆਂ ਦੁਆਰਾ "ਪੁ੍ਰਾਿੀ ਿਰਤੀ" ਲਟਹਰ ਦੁਬਾਰਾ ਟਫਰ ਜੋਰ ਟਦੱਤਾ ਜਾ 
ਟਰਹਾ ਹੈ। (ਉਦਾਹਰਿ ਿੱਜੋਂ Hugh Ross ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ)। ਉਹ ਇਸ ਿਰਗ ਨੂੰ  ਇਹ ਦਾਅਿਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰਤਦੇ ਹਨ ਟਕ 
ਸਾਰੀ ਸੱਚਾਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਹੈ। ਕੁਦਰਤ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਜਾਿਕਾਰੀ ਦਾ ਿੱੁਲਾ ਦਰਿਾਜ਼ਾ ਹੈ (ਬਾਈਬਲ)। ਇਹ ਆਿੁਟਨਕ 
ਟਿਟਗਆਨ ਨੂੰ  ਕੁਦਰਤੀ ਤਰਤੀਬ ਦੀ ਿੋਜ ਕਰਨ ਲਈ ਮੰਜੂਰੀ ਟਦੰਦਾ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਅਨੁਸਾਰ ਆਿੁਟਨਕ ਟਿਟਗਆਨ ਪੱ੍ਛਮੀ ਸੰਸਾਰ 
ਨੂੰ  ਗਿਾਹੀ ਦੇਿ ਦਾ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਨਿਾਂ ਮੌਕਾ ਹੈ।  

 
ਨੇਸਟੋਪਰਅਨਿਾਦ. ਨੇਸਟੋਰੀਅਸ ਪੰ੍ਜਿੀਂ ਸਦੀ ਟਿੱਚ ਕਾਂਸਟੈਂਟੀਨੋਪ੍ਲ ਦਾ ਪੁ੍ਰਿਾ ਸੀ। ਉਸਨੂੰ  ਸੀਰੀਆ ਦੇ ਐਟਂੀਉਕ ਟਿੱਚ ਟਸਿਲਾਈ ਟਮਲੀ 

ਅਤੇ ਇਹ ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਟਕ ਟਯਸੂ ਦੇ ਦੋ ਸੁਭਾਅ ਸਨ, ਇੱਕ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਮਨੁੱ ਿ ਅਤੇ ਇੱਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਰੂਹਾਨੀ। ਇਹ 
ਅਲੈਗਜੈਂਡਰੀਆ ਦੇ ਇੱਕ ਕੁਦਰਤੀ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾਗਤ ਟਿਚਾਰ ਤੋਂ ਭਟਕ ਟਗਆ। ਨੇਸਟੋਰੀਅਸ ਦਾ ਮੁੱ ਿ ਟਿਸ਼ਾ ਮਟਰਯਮ ਨੂੰ  ਟਦੱਤਾ ਨਾਮ 
"ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਮਾਤਾ,"ਸੀ। ਨੇਸਟੋਰੀਅਸ ਦਾ ਅਲੈਗਜੈਂਡਰੀਆ ਦੇ ਟਸਟਰਲ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੀ ਐਟਂੀਉਟਚਅਨ ਟਸਿਲਾਈ ਦੀ ਉਲਝਿ 
ਦੁਆਰਾ ਟਿਰੋਿ ਕੀਤਾ ਟਗਆ। ਐਟਂੀਉਕ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਇਟਤਹਾਸਕ-ਟਿਆਕਰਿ-ਪ੍ਾਠ ਸੰਬੰਿੀ ਪ੍ਹੰੁਚੀ ਦਾ ਮੁੱ ਿ 
ਦਫਤਰ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਟਕ ਅਲੈਗਜੈਂਡਰੀਆ ਚਾਰ-ਪੱ੍ਿੀ (ਰੂਪ੍ਕ) ਟਿਆਟਿਆ ਦੇ ਸਕੂਲ ਦਾ ਮੁੱ ਿ ਦਫਤਰ ਸੀ। ਨੇਸਟੋਰੀਅਸ ਨੂੰ  ਦਫਤਰ 
ਟਿੱਚੋਂ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਹਟਾ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਅਤੇ ਦੇਸ਼ ਟਨਕਾਲਾ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ।  

 
ਅਸਲ ਪਲਖਾਰੀ. ਇਹ ਅਸਲੀ ਲੇਿਕ / ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੇ ਲੇਿਕਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ।  
 



627 
 

ਿਿੀਰੀ. ਇਹ ਟਮਸਰ ਦੀ ਇੱਕ ਟਕਸਮ ਦੀ ਟਲਿਤ ਸਮੱਗਰੀ ਹੈ। ਇਹ ਨਦੀ ਦੇ ਨਦੀਨਾਂ ਤੋਂ ਬਿੀ ਹੈ। ਇਹ ਉਹ ਪ੍ਦਾਰਥ ਹੈ, ਟਜਸ ਉਪੱ੍ਰ 
ਯੂਨਾਨੀ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀਆਂ ਸਾਡੀਆਂ ਸੱਭ ਤੋਂ ਪੁ੍ਰਾਿੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਦੀ ਨਕਲਾਂ ਟਲਿੀਆਂ ਹੋਈਆ ਹਨ।  

 
ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਅੰਸ਼. ਇਹ ਉਸ ਸੰਕਲਪ੍ ਦਾ ਟਹੱਸਾ ਹਨ ਟਕ ਸਾਰੀ ਬਾਈਬਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਟਦੱਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਇਸਦੀ 

ਆਪ੍ਿੀ ਸਭ ਤੋਂ ਿਿੀਆ ਟਿਆਟਿਆ ਅਤੇ ਟਿਰੋਿਾਤਮਕ ਸੱਚਾਈਆਂ ਦਾ ਸੰਤੁਲਨ ਬਿਾਉਿ ਿਾਲੇ ਹਨ। ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਟਕਸੇ ਅਸਪੱ੍ਸ਼ਟ 
ਜਾਂ ਅਟਨਸ਼ਟਚਤ ਅੰਸ਼ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਨ ਦੀ ਕਟੋਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਉਦੋਂ ਿੀ ਮਦਦ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਟਦੱਤੇ ਹੋਏ ਟਿਸ਼ੇ ਦੇ 
ਸਭ ਤੋਂ ਅਸਾਨ ਰੂਪ੍ ਅਤੇ ਟਦੱਤੇ ਹੋਏ ਟਿਸ਼ੇ ਦੇ ਅਟਿਆਤਮਕ ਪੱ੍ਿਾਂ ਬਾਰੇ ਜਾਿਨ ਟਿੱਚ ਿੀ ਮਦਦਗਾਰ ਹੰੁਦਾ ਹੈ।  

 
ਪਿਆਪਖਆ. ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਨੁਿਾਦ ਦੀ ਟਿਿੀ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ। ਬਾਈਬਲ ਅਨੁਿਾਦ ਨੂੰ  "ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਸ਼ਬਦ" ਟਚੱਠੀ ਪੱ੍ਤਰ ਦੀ ਟਨਰੰਤਰਤਾ 

ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਿੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਟਜੱਥੇ ਹਰੇਕ ਇਬਰਾਨੀ ਜਾਂ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ  ਅਨੁਿਾਦ ਕਰਨ ਲਈ ਅੰਗਰੇਜੀ ਸ਼ਬਦ ਹੋਿਾ 
ਜਰੂਰੀ ਹੈ, ਟਜੱਥੇ ਟਸਰਫ ਟਿਚਾਰ ਿੀ ਅਨੁਿਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਅਸਲ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਘੱਟ ਸਟਤਕਾਰ 
ਿਾਲਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਦੋਿਾਂ ਟਸਿਾਂਤਾਂ ਦੇ ਟਿਚਕਾਰ "ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਬਰਾਬਰਤਾ" ਹੈ ਜੋ ਅਸਲ ਪ੍ਾਠ ਨੂੰ  ਗੰਭੀਰ ਲੈਿ ਦੀ ਕਟੋਸ਼ਸ਼ 
ਕਰਦੀ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਇਹ ਇਸਨੂੰ  ਆਿੁਟਨਕ ਟਿਆਕਰਿਕ ਟਿਿੀਆਂ ਅਤੇ ਮੁਹਾਿਟਰਆਂ ਨਾਲ ਅਨੁਿਾਦ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਿੱਿ-ਿੱਿ 
ਟਸਿਾਂਤਾਂ ਦੇ ਅਨੁਿਾਦ ਲਈ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਟਿਚਾਰ ਿਟਾਂਦਰਾ Fee ਅਤੇ Stuart's How to Read the Bible For All Its Worth, 
ਟਮਲਦਾ ਹੈ। p. 35 

 
ਿੈਰਾ ਇਹ ਿਾਰਤਕ ਦੀ ਮੂਲ ਟਿਆਟਿਆਤਮਕ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਹੈ। ਇਸ ਟਿੱਚ ਇੱਕ ਕੇਂਦਰੀ ਟਿਚਾਰ ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਟਿਕਾਸ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। 

ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਇਸਦੇ ਮੁੱ ਿ ਕਾਰਨ ਿੱਲ ਟਜਆਦਾ ਟਿਆਨ ਦੇਿਾਂਗੇ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਕੋਈ ਿੱਡਾ, ਕੋਈ ਛੋਟਾ ਜਾਂ ਅਸਲ ਲੇਿਕ ਦਾ ਕੋਈ ਿੀ 
ਇਰਾਦਾ ਨਹੀਂ ਗੁਆਿਾਂਗੇ।  

 
ਮਸੀਹੀ ਪਗਰਜੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ. ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਟਤਆਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਤ ਹੈ ਜੋ ਸਥਾਨਕ ਿਰਮ, ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਸਟਭਆਚਾਰਕ ਸਥਾਪ੍ਨਾ 

ਟਿੱਚ ਬੰਦ ਸਨ। ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਦੀ ਪ੍ਾਰਦਰਸ਼ੀ ਪ੍ਰਟਿਰਤੀ ਜਾਂ ਇਸ ਦੇ ਉਪ੍ਯੋਗ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਟਦਿਾਉਂਦੀ।  
 

ਸਿੈ ਪਿਰੋਧੀ. ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਿੱਲ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਦੇ ਟਿਰੋਿ ਟਿੱਚ ਜਾਪ੍ਦੀਆ ਂਹਨ, ਪ੍ਰ ਦੋਿੇਂ ਸੱਚ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ, 
ਚਾਹੇ ਟਿਪ੍ਤਾ ਟਿੱਚ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਨਾਲ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਟਿਰੋਿੀ ਟਿਰਾਂ ਤੋਂ ਜੇ ਨੂੰ  ਸਾਹਮਿੇ ਟਲਆ ਕੇ ਸੱਚ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਬਾਈਬਲ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਦਾ ਟਜਆਦਾਤਰ ਭਾਗ ਪੈ੍ਰਾਡੋਕਸਕੀਲ ਜੋਟੜਆ (ਤਰਕ ਿਾਲੇ) ਟਿੱਚ ਪੇ੍ਸ਼ ਹੈ। ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ 
ਅੱਲਗ-ਅੱਲਗ ਤਾਰੇ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪ੍ਰ ਤਾਰਾ-ਮੰਡਲ ਹਨ ਜੋ ਤਾਟਰਆਂ ਦੇ ਪੈ੍ਟਰਨ ਨਾਲ ਬਟਿਆ ਹੈ।  

 
ਿਲੂਟ.ੋ ਉਹ ਪ੍ਰਚੀਨ ਯੂਨਾਨ ਦੇ ਦਾਰਸ਼ਟਨਕਾਂ ਟਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਫਲਸਫੇ ਨੇ ਅਲੈਗਜੈਂਡਰੀਆ, ਟਮਸਰ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਟਿੱਚ ਅਗਸਟੀਨ 

ਦੇ ਟਿਦਿਾਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਮੁੱ ਢਲੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨੂੰ  ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਕੀਤਾ। ਉਸਨੇ ਦਲੀਲ ਟਦੱਤੀ ਟਕ ਿਰਤੀ ਉੱਤੇ ਸੱਭ ਕੁੱ ਝ ਭੁਲੇਿਾ 
ਅਤੇ ਰੂਹਾਨੀ ਢਾਂਚੇ ਦੀ ਟਸਰਫ ਨਕਲ ਹੈ। ਿਰਮ-ਸ਼ਾਸਤਰੀਆਂ ਨੇ ਬਾਅਦ ਟਿੱਚ ਪ੍ਲੂਟੋ ਦੇ ਢੰਗਾਂ/ਟਿਚਾਰਾਂ ਦੀ ਤਲੁਨਾ ਆਤਟਮਕ 
ਿੇਤਰ ਟਿੱਚ ਕੀਤੀ।  

 
ਅਨੁਮਾਨ. ਇਹ ਟਕਸੇ ਮਾਮਲੇ ਬਾਰੇ ਸਾਡੀ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਦੀ ਸਮਝ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਅਕਸਰ ਅਸੀਂ ਿਰਮ-ਗਰੰ ਥਾਂ ਿੱਲ ਟਿਆਨ ਦੇਿ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ 

ਹੀ ਮੁੱ ਦੇ ਬਾਰੇ ਆਪ੍ਿੀ ਰਾਇ ਜਾਂ ਸੋਚ ਬਿਾ ਲੈਂਦੇ ਹਾਂ। ਇਸ ਪ੍ਰਟਿਰਤੀ ਨੂੰ  ਪੱ੍ਿਪ੍ਾਤ, ਇੱਕ ਅਗੇਤੀ ਸਟਥਤੀ, ਇੱਕ ਿਾਰਿਾ ਜਾਂ 
ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਲਗਾਇਆ ਅਨੁਮਾਨ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।  
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ਿਾਠਕਰਮ ਨੰੂ ਸੋਧਿਾ. ਇਹ ਟਕਸੇ ਹਿਾਲੇ ਦੀ ਪ੍ਰਿਾਹ ਕੀਤੇ ਟਬਨਾਂ ਕੋਈ ਉਦਾਹਰਿ ਪ੍ਾ ਕੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਦੀ ਟਿਿੀ ਹੈ 
ਜੋ ਸਾਟਹਤਕ ਇਕਾਈ ਟਿੱਚ ਇੱਕੋ ਦਮ ਸ਼ਾਮਲ ਜਾਂ ਕੋਈ ਿੱਡਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਮੂਲ ਲੇਿਕ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਟਿੱਚੋਂ ਕੁੱ ਝ ਤੁਕਾਂ ਹਟਾ 
ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਟਿਕਾਰ ਦਾ ਦਾਅਿਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਇੱਕ ਟਨਿੱਜੀ ਰਾਇ ਨੂੰ  ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ 
ਕਰਦਾ ਹੈ।  

 
ਰੱਬੀਨੀਕਲ ਯਹੂਦੀ ਧਰਮ. ਯਹੂਦੀ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਜੀਿਨ ਦਾ ਇਹ ਪ੍ੜਾਅ ਬੇਬੀਲੋਨ ਦੀ ਗੁਲਾਮੀ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ (586-538 b.c.)। ਜਦੋਂ 

ਜਾਜਕਾਂ ਅਤੇ ਮੰਦਰ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਿ ਘੱਟ ਟਗਆ ਤਾਂ ਸਥਾਨਕ ਸਭਾ ਘਰ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਟਜੰਦਗੀ ਦਾ ਕੇਂਦਰ ਬਿ ਗਏ। ਇਹ ਸਥਾਨਕ 
ਯਹੂਦੀ ਸਟਭਆਚਾਰ ਦੇ ਕੇਂਦਰ, ਸਭਾ, ਆਰਾਿਨਾ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਅਟਿਐਨ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਿਾਰਟਮਕ ਜੀਿਨ ਦਾ ਮੂਲ ਟਿਆਨ ਕੇਂਦਰ 
ਬਿ ਗਏ। ਟਯਸੂ ਦੇ ਟਦਨਾਂ ਟਿੱਚ ਇਹ "ਟਲਿਾਰੀਆਂ ਦਾ ਿਰਮ" ਜਾਜਕਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੀ ਸੀ। 70 ਏ.ਡੀ ਟਿੱਚ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਪ੍ਤਨ 
ਦੇ ਸਮੇ, ਫਰੀਸੀਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਿੀ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਰੂਪ੍ ਟਲਿਿ ਿਾਲੇ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੇ ਿਾਰਟਮਕ ਜੀਿਨ ਦੀ ਟਦਸ਼ਾ ਟਨਯੰਤਰਿ ਕਰਦੇ ਸਨ। 
ਇਹ ਟਿਹਾਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਦੇਿੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤੋਰਾ ਦੀ ਜੁਬਾਨੀ ਤਰਹਾਂ ਨਾਲ ਕਾਨੂੰ ਨੀ ਟਿਆਟਿਆ ਹੈ। (ਤਾਲਮੂਦ)। 

 
ਿਰਕਾਸ਼. ਇਹ ਉਹ ਨਾਮ ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਸੰਕਲਪ੍ ਨੂੰ  ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਟਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਮਨੁੱ ਿ ਜਾਤੀ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਹ ਪੂ੍ਰਾ ਸੰਕਲਪ੍ 

ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਟਤੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੁਆਰਾ ਦੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: (1) ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ-ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਮਨੁੱ ਿੀ ਇਟਤਹਾਸ ਟਿੱਚ ਕੰਮ 
ਕੀਤਾ; (2) ਪ੍ਰੇਰਿਾ-ਉਸਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਕੁੱ ਝ ਚੁਿੇ ਹੋਏ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਆਪ੍ਿੇ ਕੰਮਾ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਸਹੀ ਟਿਆਟਿਆ ਟਦੱਤੀ 
ਟਕ ਉਹ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਲਈ ਦਰਜ ਕੀਤੀ ਜਾਿੇ; ਅਤ ੇ(3) ਪ੍ਰਕਾਸ਼-ਉਸਨੇ ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਨੂੰ  ਉਸਦੇ ਸਿੈ-ਿੁਲਾਸੇ ਨੂੰ  ਸਮਝਿ ਟਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ 
ਲਈ ਆਪ੍ਿੀ ਆਤਮਾ ਟਦੱਤੀ ਹੈ। 

 
ਅਰਥ ਖੇਤਰ. ਇਹ ਟਕਸੇ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਕੁੱ ਝ ਸੀਮਾ ਨੂੰ  ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਿੱਿ-ਿੱਿ ਪ੍ਰਸੰਗ ਟਿੱਚ ਿੱਿ-

ਿੱਿ ਸੰਬੰਿ ਦੱਸਦਾ ਹੈ।  
 

ਸੇਿਟੁਪਜੰਟ. ਇਹ ਇਬਰਾਨੀ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਦੇ ਯੂਨਾਨੀ ਅਨੁਿਾਦ ਨੂੰ  ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਨਾਮ ਹੈ। ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਅਲੇਗਜੈਂਡਰੀਆ, 
ਟਮਸਰ ਦੇ ਟਕਤਾਬ ਘਰ ਲਈ 70 ਯਹੂਦੀ ਟਿਦਿਾਨਾਂ ਦਆੁਰਾ 70 ਟਦਨਾਂ ਟਿੱਚ ਟਲਟਿਆ ਟਗਆ ਸੀ। ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ ਦੀ ਟਮਤੀ 250 
ਈ.ਪੂ੍ ਦੇ ਲਗਭਗ ਹੈ (ਅਸਲ ਟਿੱਚ ਇਸਨੂੰ  ਸੰਭਾਿਤ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਪੂ੍ਰਾ ਹੋਿ ਲਈ ਇੱਕ ਸੌ ਸਾਲ ਲੱਗ ਗਏ)। ਇਹ ਅਨੁਿਾਦ 
ਮੱਹਤਿਪੂ੍ਰਿ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ (1) ਇਹ ਸਾਨੂੰ  ਮਾਸੋਰੈਟਟਕ ਇਬਰਾਨੀ ਪ੍ਾਠ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪ੍ਾਠ ਟਦੰਦਾ ਹੈ।; 
(2) ਇਹ ਸਾਨੂੰ  ਦੂਜੀ ਅਤੇ ਤੀਜੀ ਸਦੀ B.C ਦੀ ਯਹੂਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਦੀ ਸਟਥਤੀ ਦੱਸਦਾ ਹੈ; (3) ਇਹ ਸਾਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਨੂੰ  ਨਾ 
ਮਨਜੂਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਯਹੂਦੀਆਂ ਦੀ ਮਸੀਹਾ ਦੀ ਸਮਝ ਨੂੰ  ਦੱਸਦਾ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਸੰਿੇਪ੍ ਨਾਮ "LXX" ਹੈ।  

 
ਪਸਨੇਪਟਕਸ. ਇਹ ਚੌਥੀ ਸਦੀ ਏ.ਡੀ ਦੀ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ ਟਲਿਤ ਹੈ। ਇਹ ਜਰਮਨ ਟਿਦਿਾਨ ਟਟਸਚੇਨਡੋਰਫ ਦੁਆਰਾ ਜੇਬਲ ਮੂਸਾ ਟਿੱਚ 

ਸੰਤ ਕੈਥਰੀਨ ਦੇ ਆਸ਼ਰਮ ਜੋ ਟਕ ਰੁਿਾਇਤੀ ਤੌਰ ਤੇ ਸੀਨੇ ਪ੍ਰਬਤ ਉੱਪ੍ਰ ਹੈ, ਬਿਾਇਆ ਟਗਆ ਸੀ। ਇਹ ਹੱਥ ਟਲਿਤ ਇਬਰਾਨੀ 
ਿਰਿਮਾਲਾ ਦੇ ਪ੍ਟਹਲੇ ਅੱਿਰ "ਅਲਫ" [ א] ਦੁਆਰਾ ਜਾਿੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਟਿੱਚ ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਅਤੇ ਪੂ੍ਰਾਂ ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਦੋਿੇਂ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। 
ਇਹ ਸਾਡੀ ਸੱਭ ਤੋਂ ਪੁ੍ਰਾਿੀ ਗੈਰ-ਕਾਨੂੰ ਨੀ MSS ਹੈ। 

 
ਰੂਹਾਨੀਕਰਨ. ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਰਥਾਂ ਟਿੱਚ ਸ਼ੁੱ ਿ ਹੋਿ ਦਾ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹੈ। ਇਹ ਟਕਸੇ ਪੈ੍ਰੇ ਦੀ ਇਟਤਹਾਸਕਤਾ ਅਤੇ ਸਾਟਹਤਕ ਪ੍ਰਸੰਗ ਨੂੰ  

ਿਤਮ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਸਰੇ ਮਾਪ੍ਦੰਡਾ ਤੇ ਇਸਦੀ ਟਿਆਟਿਆ ਕਰਦਾ ਹੈ।  
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ਸਮਾਨਾਰਥੀ. ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਿੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਟਜਹਨਾਂ ਦੇ ਟਬਲਕੁੱਲ ਸਹੀ ਜਾਂ ਬਹੁਤ ਸਮਾਨ ਟਜਹੇ ਅਰਥ ਹੰੁਦੇ ਹਨ (ਹਾਲਾਂਟਕ 
ਅਸਲ ਟਿੱਚ ਕੋਈ ਿੀ ਦੋ ਸ਼ਬਦ ਇੱਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਅਰਥਪੂ੍ਰਨ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ  ਨਹੀਂ ਢੱਕਦੇ)। ਇਹ ਇੰਨੇ ਨੇਟੜਉਂ ਜੁੜੇ 
ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਟਕ ਇਹ ਟਬਨਾਂ ਅਰਥ ਬਦਲੇ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ  ਤਬਦੀਲ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਇਬਰਾਨੀ ਕਾਟਿ ਸਮਾਨਤਾ ਦੇ ਟਤੰਨ ਰੂਪ੍ਾਂ 
ਟਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਨੂੰ  ਨਾਮ ਦੇਿ ਲਈ ਿਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਪੱ੍ਿ ਟਿੱਚ ਇਹ ਕਟਿਤਾ ਦੀਆਂ ਦੋ ਸੱਤਰਾਂ ਦਾ ਹਿਾਲਾ ਟਦੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇੱਕੋ 
ਸੱਚ ਨੂੰ  ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। (ਦੋਿੇ. ਜਬੂਰਾਂ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 103:3). 

 
ਪਸੰਟੈਕਸ. ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਟਕਸੇ ਿਾਕ ਦੇ ਸਾਰੇ ਭਾਗਾਂ ਨੂੰ  ਇੱਕਠਾ ਟਮਲਾ ਕੇ ਇੱਕ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਅਰਥ ਬਿਾਉਿ ਦੇ ਤਰੀਟਕਆ ਨਾਲ 

ਸੰਬੰਿਤ ਹੈ।  
 

ਪਸੰਥੈਪਟਕ. ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਟਤੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਟਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹੈ ਜੋ ਇਬਰਾਨੀ ਕਟਿਤਾ ਦੀਆਂ ਟਕਸਮਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਤ ਹੈ। ਇਹ ਕਟਿਤਾ ਦੀਆਂ ਸੱਤਰਾਂ 
ਦਾ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇੱਕ ਦੂਜ ੇਉੱਪ੍ਰ ਸੰਚਤ ਅਰਥਾਂ ਟਿੱਚ ਬਿਦੀਆਂ ਹਨ, ਕਈ ਿਾਰ ਇਸਨੂੰ  "ਮੌਸਮੀ" ਿੀ ਟਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
(ਦੋਿੇ. ਜਬੂਰਾਂ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ 19:7-9)। 

 
ਿਰਿਾਲੀਗਤ ਸ਼ਾਸਤਰ. ਇਹ ਟਿਆਟਿਆ ਦਾ ਉਹ ਪ੍ੜਾਅ ਹੈ ਜੋ ਇੱਕ ਜੁਟ ਹੋ ਕੇ ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਨੂੰ  ਤਰਕਸ਼ੀਲ ਢੰਗ ਨਾਲ 

ਜੋੜਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਕੇਿਲ ਇਟਤਹਾਸਕ ਨਹੀਂ ਬਲਟਕ ਸੱਚ ਹੈ ਜੋ ਿਰਗਾਂ ਟਿੱਚ ਮਸੀਹੀ ਿਰਮ ਸ਼ਾਸਤਰ ਨੂੰ  
ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ, ਮਨੁੱ ਿ, ਪ੍ਾਪ੍, ਮੁਕਤੀ, ਆਟਦ)। 

 
ਤਾਲਮੂਦ. ਇਹ ਯਹੂਦੀ ਮੌਟਿਕ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਲਈ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਨਾਮ ਹੈ। ਯਹੂਦੀ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਟਕ ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਸੀਨੇ 

ਪ੍ਰਬਤ ਉੱਪ੍ਰ ਮੂਸਾ ਨੂੰ  ਜੁਬਾਨੀ ਟਦੱਤਾ ਟਗਆ ਸੀ। ਅਸਲ ਟਿੱਚ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਟਕ ਇਹ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਯਹੂਦੀ ਅਟਿਆਪ੍ਕਾਂ 
ਦੀ ਸਮੂਟਹਕ ਬੱੁਿੀ ਹੈ। ਤਾਲਮੂਦ ਦੇ ਦੋ ਿੱਿਰੇ ਿੱਿਰੇ ਟਲਿਤੀ ਸੰਸਕਰਿ ਹਨ: ਬੇਬੀਲੋਨ ਦਾ ਅਤੇ ਛੋਟਾ ਅਿੂਰਾ ਫਲਸਤੀਨੀ। 

 
ਿਾਠ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ. ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਹੱਥ ਟਲਿਤਾਂ ਦਾ ਅਟਿਐਨ ਹੈ। ਪ੍ਾਠ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਬਹੁਤ ਜਰੂਰੀ ਹੈ ਟਕਉਂਟਕ ਅਸਲ ਟਲਿਤਾਂ 

ਮੌਜੂਦ ਨਹੀਂ ਹਨ ਅਤੇ ਨਕਲਾਂ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਤੋਂ ਟਬਲਕੁਲ ਿੱਿ ਹਨ। ਇਹ ਟਿਟਭੰਨਤਾਿਾਂ ਨੂੰ  ਸਮਝਾਉਿ ਅਤੇ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਅਤੇ ਨਿੇਂ ਨੇਮ 
ਦੀਆਂ ਹੱਥ ਟਲਿਤਾਂ ਤੱਕ ਪ੍ਹੰੁਚ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਟਜੰਨਾ ਨਜਦੀਕ ਹੋ ਸਕੇ)। ਇਸਨੂੰ  ਅਕਸਰ ਘੱਟ ਆਲੋਚਨਾ ਿੀ 
ਟਕਹਾ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।  

 
ਟੈਕਸਟਸ ਰੀਸੀਿਟਸ. ਇਹ ਪ੍ਦਿੀ ਐਲਜੇਟਿਰ ਦੇ ਯੂਨਾਨੀ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਸੰਸਕਰਿ ਟਿੱਚ 1633 ਏ.ਡੀ ਟਿੱਚ ਟਿਕਟਸਤ ਹੋਈ। ਮੁੱ ਢਲੇ 

ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦਾ ਇੱਕ ਰੂਪ੍ ਹੈ, ਟਜਹੜਾ ਟਕ ਕੁੱ ਝ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ ਟਲਿਤਾਂ ਅਤੇ ਇਰੇਸਮਸ (1510-1535), 
ਦੇ ਲਾਤੀਨੀ ਸੰਸਕਰਿ, ਸਟੀਫਨੁਸ (1546-1559) ਅਤੇ ਐਲਜੇਟਿਰ (1624-1678) ਦੁਆਰਾ ਟਤਆਰ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀ। 
ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੇ ਪ੍ਾਠ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਦੀ ਜਾਿ-ਪ੍ਛਾਿ ਟਿੱਚ p. 27, A. T. ਰੋਬਰਟਸਨ ਕਟਹੰਦੇ ਹਨ, "ਬਾਈਜੈਂਟਾਈਨ ਪ੍ਾਠ ਹੀ 
ਅਸਲੀ ਤੌਰ ਤੇ ਟੈਕਸਟਸ ਰੀਸੀਪ੍ਟਸ ਹੈ।" ਬਾਈਜੈਂਟਾਈਨ ਪ੍ਾਠ ਮੁੱ ਢਲੇ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ ਟਲਿਤ ਟਤੰਨ ਪ੍ਟਰਿਾਰਾਂ ਟਿੱਚੋਂ ਸੱਭ ਤੋਂ 
ਘੱਟ ਮੁੱ ਲਿਾਨ ਹੈ (ਪੱ੍ਛਮੀ, ਅਲੈਗਜੈਂਡਰੀਅਨ ਅਤੇ ਬਾਈਜੈਂਟਾਈਨ)। ਇਸ ਟਿੱਚ ਸਦੀਆਂ ਤੋਂ ਹੱਥੀਂ ਨਕਲ ਕੀਤੇ ਪ੍ਾਠ ਟਿਚਲੀਆ ਂ
ਅਥਾਹ ਗਲਤੀਆਂ ਹਨ। ਹਾਲਾਂਟਕ, A.T. Robertson ਇਹ ਿੀ ਕਟਹੰਦਾ ਹੈ "ਟੈਕਸਟਸ ਰੀਸੀਪ੍ਟਸ ਨੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਪ੍ਾਠ ਨੂੰ  
ਕਾਫੀ ਹੱਦ  ਤੱਕ ਸੁਰੱਟਿਅਤ ਰੱਟਿਆ ਹੈ" (p. 21)। ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ ਟਲਿਤ ਪ੍ਰੰਪ੍ਰਾ (ਿਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਇਰਾਸਮਸ ਦਾ 1522 
ਦਾ ਤੀਸਰਾ ਸੰਸਕਰਿ) 1611 ਏ.ਡੀ ਦੇ King James Version ਦਾ ਅਿਾਰ ਹੈ।  
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ਤੋਰਾਹ. ਇਹ "ਟਸੱਟਿਆ ਦੇਿ" ਲਈ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। ਇਹ ਮੂਸਾ ਦੀਆਂ ਟਲਿਤਾਂ ਦਾ ਅਟਿਕਾਰਕ ਟਸਰਲੇਿ ਬਿ ਟਗਆ (ਟਬਿਸਥਾ 
ਸਾਰ ਦੁਆਰਾ ਉਤੱਪ੍ਤ)। ਯਹੂਦੀਆਂ ਲਈ ਇਹ ਇਬਰਾਨੀ ਕੈਨਨ ਦੀ ਸੱਭ ਤੋਂ ਿੱਡੀ ਅਟਿਕਾਰਤ ਿੰਡ ਹੈ।  

 
ਟਾਈਿੋਲੋਜੀਕਲ. ਇਹ ਟਿਆਟਿਆ ਦੀ ਇੱਕ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਟਕਸਮ ਹੈ। ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਟਿੱਚ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਮੌਜੂਦ ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਦੀਆ ਂ

ਸੱਚਾਈਆਂ ਟਦਰਸ਼ਟਾਤਾਂ ਦੇ ਰੂਪ੍ ਟਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦੀਆ ਹਨ। ਹਰਮੋਨੇਟਟਕਸ ਦਾ ਇਹ ਿਰਗ ਅਲੈਗਜੈਂਡਰੀਅਨ ਟਿਿੀ ਦਾ ਮੁੱ ਿ 
ਤੱਤ ਸੀ। ਇਸ ਟਿਆਟਿਆ ਦੀ ਟਿਿੀ ਦੀ ਦੁਰਿਰਤੋਂ ਕਰਕੇ ਇੱਕ ਮਨੁੱ ਿ ਨੂੰ  ਨਿੇਂ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਦਰਜ ਿਾਸ ਉਦਾਹਰਿ ਲਈ ਇਸਦੀ 
ਿਰਤੋਂ ਇੱਕ ਸੀਮਾ ਟਿੱਚ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ।  

 
ਿੈਟੀਕਨਸ. ਇਹ ਚੌਥੀ ਸਦੀ ਏ.ਡੀ ਦੀ ਯੂਨਾਨੀ ਹੱਥ ਟਲਿਤ ਹੈ। ਇਹ ਿੈਟੀਕਨ ਦੇ ਟਕਤਾਬ ਘਰ ਟਿੱਚੋਂ ਟਮਲੀਆਂ। ਇਸ ਟਿੱਚ ਪੂ੍ਰਾ ਅਸਲੀ 

ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਨੇਮ, ਐਪੋ੍ਕਰੀਫਾ, ਅਤੇ ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ। ਹਾਲਾਂਟਕ ਇਸਦੇ ਕੁੱ ਝ ਟਹੱਸੇ ਗੁੰ ਮ ਗਏ ਸਨ (ਉਤਪ੍ਤ, ਜਬੂਰਾਂ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ, 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ, ਪ੍ਾਸਟਰੋਲ, ਟਫਲਮੋਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ)। ਇਹ ਸਿੈ ਟਲਿਤਾਂ ਦੇ ਅਸਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ  ਟਨਰਿਾਰਤ ਕਰਨ ਲਈ 
ਬਹੁਤ ਮਦਦਗਾਰ ਹੱਥ ਟਲਿਤ ਹੈ। ਇਸਨੂੰ  ਿੱਡੇ ਅੱਿਰ "B" ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।  

 
ਿਲਗੇਟ. ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਜੇਰੋਮ ਦੇ ਲਾਤੀਨੀ ਅਨੁਿਾਦ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ। ਇਹ ਰੋਮਨ ਕੈਥੋਟਲਕ ਕਲੀਸੀਆ ਲਈ ਮੁੱ ਢਲੀ ਜਾਂ "ਆਮ" 

ਅਨੁਿਾਦ ਬਿ ਟਗਆ। ਇਹ 380 ਏ.ਡੀ ਟਿੱਚ ਪੂ੍ਰਾ ਕੀਤਾ ਟਗਆ।  
 

ਬੱੁਧੀ ਸਾਪਹਤ. ਇਹ ਸਾਟਹਤ ਦੀ ਇੱਕ ਸ਼ੈਲੀ ਸੀ ਜੋ ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇੜਲੇ ਪੂ੍ਰਬ ਟਿੱਚ ਆਮ ਸੀ (ਅਤੇ ਆਿੁਟਨਕ ਟਿਸ਼ਿ ਟਿੱਚ ਿੀ)। ਇਹ ਅਸਲ 
ਟਿੱਚ ਇੱਕ ਪ੍ੀੜੀ ਨੂੰ  ਕਟਿਤਾ, ਕਹਾਿਤ ਜਾਂ ਲੇਿ ਦੁਆਰਾ ਸਫਲ ਜੀਿਨ ਲਈ ਟਦਸ਼ਾ ਟਨਰਦੇਸ਼ ਦੇਿ ਦੀ ਕੋਟਸ਼ਸ਼ ਸੀ। ਇਸ 
ਕਾਰਪੋ੍ਰੇਟ ਸੁਸਾਇਟੀ ਨਾਲੋਂ ਟਕਸੇ ਟਿਅਕਤੀ ਲਈ ਿਿੇਰੇ ਸੰਬੋਟਿਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਸੀ। ਇਹ ਇਟਤਹਾਸ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਿਾਂ ਦੀ 
ਿਰਤੋਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਪ੍ਰ ਇਹ ਟਜੰਦਗੀ ਦੇ ਤਜੁਰਬੇ ਅਤੇ ਟਨਰੀਿਿ ਉੱਪ੍ਰ ਟਨਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਬਾਈਬਲ ਟਿੱਚ, ਅੱਯੂਬ ਤੋਂ ਲੈ 
ਕੇ ਸ਼ਰੇਸ਼ਟ ਗੀਤ ਤੱਕ ਯਹੋਿਾਹ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਅਤੇ ਆਰਾਿਨਾ ਨੂੰ  ਮੰਨ ਟਲਆ ਟਗਆ, ਪ੍ਰ ਿਾਰਟਮਕ ਦੁਨੀਆ ਦਾ ਇਹ ਟਦਰਸ਼ 
ਹਰ ਮਨੁੱ ਿ ਲਈ ਹਰ ਿਾਰ ਇੱਕੋ ਟਜਹਾ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ।  

ਇੱਕ ਸ਼ੈਲੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਟਿੱਚ ਆਮ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ  ਦੱਟਸਆ ਟਗਆ। ਹਾਲਾਂਟਕ ਇਸ ਸ਼ੈਲੀ ਦੀ ਿਰਤੋਂ ਹਰ ਿਾਸ ਸਟਥਤੀ 
ਟਿੱਚ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ। ਇਹ ਉਹ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਸਟਥਤੀ ਉੱਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਾਗੂ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦੇ ।  

ਇਹਨਾਂ ਸੰਤਾਂ ਨੇ ਜੀਿਨ ਦੇ ਔਿੇ ਸਿਾਲ ਪੱੁ੍ਛਿ ਦੀ ਟਹੰਮਤ ਕੀਤੀ। ਅਕਸਰ ਉਹ ਰਿਾਇਤੀ ਿਾਰਟਮਕ ਟਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ  ਚੁਿੌਤੀ 
ਟਦੰਦੇ ਸਨ (ਅੱਯੂਬ ਅਤੇ ਉਪ੍ਦੇਸ਼ਕ ਦੀ ਪੋ੍ਥੀ)। ਇਹ ਜੀਿਨ ਦੇ ਦੁਿਾਂਤਾਂ ਬਾਰੇ ਅਸਾਨ ਜਿਾਬਾਂ ਲਈ ਸੰਤੁਲਨ ਅਤੇ ਤਿਾਅ 
ਬਿਾਉਂਦੇ ਹਨ।  

 
ਪਿਸ਼ਿ ਦੀ ਤਸਿੀਰ ਅਤੇ ਪਿਸ਼ਿ ਦਾ ਨਜਾਰਾ. ਇਹ ਸਾਥੀ ਸ਼ਬਦ ਹਨ। ਇਹ ਦੋਿੇਂ ਰਚਨਾ ਦੀਆਂ ਦਾਰਸ਼ਟਨਕ ਿਾਰਨਾਿਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਤ 

ਹਨ। ਸ਼ਬਦ "ਟਿਸ਼ਿ ਦੀ ਤਸਿੀਰ" ਰਚਨਾ ਦੇ "ਟਕਿੇਂ ਹੋਿ" ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ "ਟਿਸ਼ਿ ਦਾ ਨਜਾਰਾ"  "ਟਕਸਨੇ" ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਤ ਹੈ। 
ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਟਿਆਟਿਆ ਟਕ ਉਤਪ੍ਤ 1-2 ਿਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਟਕ ਰਚਨਾ ਟਕਸਨੇ ਕੀਤੀ ਨਾ ਟਕ ਟਕਿੇਂ ਹੋਈ ਨਾਲ ਢੁੱ ਕਿੇਂ ਹਨ।  

 
ਯਹੋਿਾਹ. ਪੁ੍ਰਾਿੇ ਨੇਮ ਟਿੱਚ ਇਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪ੍ਰਟਤੱਟਗਆ ਿਾਲਾ ਨਾਮ ਹੈ। ਇਹ ਕੂਚ 3:14 ਟਿੱਚ ਪ੍ਟਰਭਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈ। ਇਹ 

ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ "ਹੋਿ ਲਈ" ਦਾ ਕਾਰਕ ਰੂਪ੍ ਹੈ। ਯਹੂਦੀ ਇਸ ਨਾਮ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਕਰਨ ਤੋਂ ਡਰਦੇ ਸਨ, ਉਹ ਇਸਨੂੰ  
ਟਿਅਰਥ ਨਹੀਂ ਲੈਿਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸਨ। ਇਸ ਲਈ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਅਡੋਨਾਇ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਲਈ ਚੁਟਿਆ। ਇਸ ਤਰਹਾਂ 
ਇਸ ਪ੍ਰਟਤਟਗਆ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਅੰਗਰੇਜੀ ਅਨੁਿਾਦ ਹੋਇਆ।  
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ਪਸਧਾਂਤਕ ਪਬਆਨ 
 

ਮੈਂ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਜਾਂ ਿਰਮ ਟਬਆਨਾਂ ਦੀ ਟਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਿਾਹ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂI ਮੈਂ ਪ੍ਸੰਦ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਬਾਈਬਲ ਆਪ੍ਿੀ ਆਪ੍ ਦੀ 
ਪੁ੍ਸ਼ਟੀ ਕਰਦੀ ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਮੈਂ ਅਟਹਸਾਸ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦਾ ਟਬਆਨ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਜੋ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਅਿਜਾਿ ਹਨ, ਮੇਰੇ ਟਸਿਾਂਤਕ ਪ੍ਟਰਪੇ੍ਿ 
ਦਾ ਮੁਲਾਂਕਿ ਕਰਨ ਲਈ ਇਕ ਤਰੀਕਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰੇਗਾI ਸਾਡੇ ਸਮੇਂ ਟਿਚ ਜਦੋਂ ਟਕ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਗਲਤੀਆਂ ਅਤੇ ਿੋਿੇ ਹਨ, 
ਹੇਠਾਂ ਮੇਰੀ ਅਟਿਆਤਟਮਕਤਾ ਦਾ ਸੰਿੇਪ੍ ਸਾਰ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤਾ ਟਗਆ ਹੈI  

1. ਬਾਈਬਲ, ਪੁ੍ਰਾਿਾ ਅਤੇ ਨਿਾਂ ਨੇਮ ਦੋਿੇਂ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰੇਟਰਤ, ਟਬਨਾਂ ਟਕਸੇ ਗਲਤੀ ਦੇ, ਅਟਿਕਟਰਤ ਅਤੇ ਸਦੀਪ੍ਕ ਿਚਨ ਹੈI 
ਇਹ ਅਲੌਟਕਕ ਅਗਿਾਈ ਹੇਠ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਦੁਆਰਾ ਦਰਜ਼ ਕਰਿਾਇਆ ਟਗਆ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸਿੈ-ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ 
ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਬਾਰੇ ਸਪੱ੍ਸ਼ਟ ਸੱਚਾਈ ਦਾ ਟਸਰਫ ਇਹੀ ਸਾਡਾ ਸਰੋਤ ਹੈI ਇਹ ਉਸ ਦੀ ਕਲੀਟਸਯਾ ਲਈ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਅਟਭਆਸ ਦਾ ਿੀ 
ਇਕੋ ਇਕ ਸਰੋਤ ਹੈI  

2. ਇੱਥੇ ਟਸਰਫ ਇਕ ਸਦੀਪ੍ਕ, ਟਸਰਜਿਹਾਰ, ਛੁਟਕਾਰਾ ਦੇਿ ਿਾਲਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈI ਉਸ ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦਾ ਟਸਰਜਿਹਾਰ ਹੈ ਜੋ 
ਟਦਿਦੀਆਂ ਅਤੇ ਨਹੀਂ ਟਦਿਦੀਆਂ ਹਨI ਉਸਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਟਪ੍ਆਰ ਅਤੇ ਦੇਿਭਾਲ ਕਰਨ ਿਾਲੇ ਿਜੋਂ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਹਾਲਾਂਟਕ 
ਉਹ ਟਨਰਪੱ੍ਿ ਅਤੇ ਟਨਆਂ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਹੈI ਉਸਨੇ ਆਪ੍ਿੇ ਆਪ੍ ਨੂੰ  ਟਤੰਨ ਿੱਿਰੇ ਟਿਅਕਤੀਆਂ ਟਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ: ਟਪ੍ਤਾ, ਪੱੁ੍ਤਰ 
ਅਤੇ ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਸੱਚਮੁੱਚ ਿੱਿਰੇ ਅਤੇ ਟਫਰ ਿੀ ਇਕ ਹਨI  

3. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਸੰਸਾਰ ਉਸਦੇ ਟਨਯੰਤਰਨ ਟਿਚ ਹੈI ਉਸਦੀ ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਲਈ ਇਕ ਅਨਾਟਦ ਯੋਜਨਾ ਹੈ ਟਜਸ ਨੂੰ  ਬਦਟਲਆ ਨਹੀਂ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਅਤੇ ਟਿਅਕਤੀਆਂ ਉੱਤੇ ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੈ ਜੋ ਮਨੁੱ ਿੀ ਸੁਤੰਤਰ ਇੱਛਾ ਦੀ ਆਟਗਆ ਟਦੰਦੀ ਹੈI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਗਆਨ ਅਤੇ ਇਜਾਜ਼ਤ 
ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਟਫਰ ਿੀ ਉਹ ਦੂਤਾਂ ਅਤੇ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਟਿਚਕਾਰ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਚਿੋਾਂ ਦੀ ਆਟਗਆ ਟਦੰਦਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਟਪ੍ਤਾ 
ਦਾ ਚੁਟਿਆ ਹੋਇਆ ਟਿਅਕਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਟਿਚ ਸਾਰੇ ਸੰਭਾਟਿਤ ਤੌਰ ਤੇ ਚੁਿੇ ਹੋਏ ਹਾਂI ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਪੂ੍ਰਿ-ਟਗਆਨ ਦੀਆ ਂ
ਘਟਨਾਿਾਂ ਮਨੁੱ ਿਾਂ ਨੂੰ  ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਪ੍ਟਹਲਾਂ ਤੋਂ ਟਲਿੇ ਗਏ ਲੇਿ ਲਈ ਨਹੀਂ ਘਟਾਉਂਦੀ ਹੈI ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਆਪ੍ਿੇ ਟਿਚਾਰਾਂ ਅਤੇ ਕੰਮਾਂ ਲਈ 
ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਹਾਂI  

4. ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ, ਭਾਿੇਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਸਰੂਪ੍ ਟਿਚ ਟਸਰਜੀ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਸੀ, ਇਸ ਨੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਟਿਰੱੁਿ ਬਗਾਿਤ 
ਕਰਨਾ ਚੁਟਿਆ ਸੀI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਕ ਅਲੌਟਕਕ ਏਜੰਟ ਨੇ ਪ੍ਰਤਾਇਆ, ਆਦਮ ਅਤੇ ਹਿਾ ਜਾਿਬੁਝ ਕੇ ਸਿੈ-ਕੇਂਦਟਰਤ ਹੋਿ ਲਈ 
ਟਜ਼ੰਮੇਿਾਰ ਸਨI ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਬਗਾਿਤ ਨੇ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਅਤੇ ਟਸਰਸ਼ਟੀ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਭਾਟਿਤ ਕੀਤਾI ਆਦਮ ਟਿਚ ਸਾਡੀ ਸੰਗਟਠਤ ਸਟਥਤੀ ਅਤੇ 
ਸਾਡੀ ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਟਿਦਰੋਹ ਬਗਾਿਤ ਲਈ ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਦਇਆ ਅਤੇ ਟਕਰਪ੍ਾ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਟਿਚ ਹਾਂI  

5. ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਟਿਚ ਟਡੱਗੀ ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਲਈ ਮਾਫ਼ੀ ਅਤੇ ਬਹਾਲੀ ਦਾ ਇਕ ਸਾਿਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈI ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਦਾ ਅਨੌਿਾ ਪੱੁ੍ਤਰ, ਇਕ ਆਦਮੀ ਬਟਿਆ, ਪ੍ਾਪ੍ ਰਟਹਤ ਜੀਿਨ ਬਤੀਤ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਦੂਟਜਆਂ ਲਈ ਆਪ੍ਿੀ ਮੌਤ ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਮਨੁੱ ਿਜਾਤੀ ਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਦਾ ਭੁਗਤਾਨ ਕੀਤਾI ਉਹ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਬਹਾਲੀ ਅਤੇ ਸੰਗਤ ਦਾ ਇਕੋ ਇਕ ਰਸਤਾ ਹੈI ਉਸਦੇ 
ਪੂ੍ਰੇ ਕੀਤੇ ਕੰਮ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕਰਨ ਤੋਂ ਟਬਨਾਂ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਕੋਈ ਹੋਰ ਸਾਿਨ ਨਹੀਂ ਹੈI  

6. ਸਾਡੇ ਟਿਚੋਂ ਹਰੇਕ ਨੂੰ  ਟਯਸੂ ਟਿਚ ਮਾਫ਼ੀ ਅਤੇ ਬਹਾਲੀ ਦੀ ਪੇ੍ਸ਼ਕਸ਼ ਨੂੰ  ਟਿਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈI ਇਹ ਟਯਸੂ 
ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਿਾਅਟਦਆਂ ਤੇ ਿਚਨਬੱਿ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਦੇ ਜ਼ਰੀਏ ਅਤੇ ਆਪ੍ਿੇ ਪ੍ਾਪ੍ਾਂ ਤੋਂ ਜਾਿਬੁਝ ਕੇ ਮੁੜਨ ਦੁਆਰਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈI  

7. ਸਾਨੂੰ  ਸਾਟਰਆਂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਟਿਚ ਸਾਡੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਤੋਂ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਦੇ ਅਿਾਰ ਤੇ ਪੂ੍ਰੀ ਤਰਹਾਂ ਮਾਫ਼ ਅਤੇ ਬਹਾਲ ਕੀਤਾ ਟਗਆ 
ਹੈI ਹਾਲਾਂਟਕ, ਇਸ ਨਿੇਂ ਟਰਸ਼ਤੇ ਦਾ ਸਬੂਤ ਇਕ ਬਦਟਲਆ ਅਤੇ ਟਨਰੰਤਰ ਬਦਲਦਾ ਜੀਿਨ ਹੈI ਮਨੁੱ ਿਤਾ ਲਈ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ 
ਟਸਰਫ ਸਿਰਗ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪ੍ਰ ਹੁਿ ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ ਹੋਿਾ ਹੈI ਟਜਹੜੇ ਛੁਟਕਾਰਾ ਪ੍ਾਏ ਹੋਏ ਹਨ, ਭਾਿੇਂ ਕਦੇ-ਕਦੇ ਪ੍ਾਪ੍ ਕਰਦੇ ਹਨ, 
ਉਨਹ ਾਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਟਿਚ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਅਤੇ ਪ੍ਛਤਾਿਾ ਜਾਰੀ ਰਹੇਗਾI  
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8. ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ “ਦੂਸਰਾ ਟਯਸੂ” ਹੈI ਉਹ ਗੁਆਟਚਆਂ ਦੀ ਮਸੀਹ ਤੱਕ ਅਗਿਾਈ ਕਰਨ ਅਤੇ ਬਚਾਏ ਹੋਇਆਂ ਨੂੰ  ਮਸੀਹ ਿਰਗੇ 
ਬਿਾਉਿ ਲਈ ਸੰਸਾਰ ਟਿਚ ਮਜ਼ੌੂਦ ਹੈI ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀਆਂ ਦਾਤਾਂ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਸਮੇਂ ਟਦੱਤੀਆ ਂਜਾਂਦੀਆ ਂਹਨI ਉਹ ਟਯਸੂ ਦਾ 
ਜੀਿਨ ਅਤੇ ਸੇਿਕਾਈ ਹਨ ਜੋ ਟਕ ਉਸਦੀ ਦੇਹ ਟਿਚ ਿੰਡੇ ਗਏ ਹਨ, ਜੋ ਕਲੀਟਸਯਾ ਹੈI ਉਹ ਦਾਤਾਂ ਟਜਹੜੀਆਂ ਅਸਲ ਟਿਚ ਟਯਸੂ 
ਦੇ ਰਿੱਈਏ ਅਤੇ ਮਨੋਰਥ ਹਨ ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਆਤਮਾ ਦੇ ਫਲ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਟਰਤ ਕਰਨ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੈI ਪ੍ਟਿੱਤਰ ਆਤਮਾ ਸਾਡੇ ਸਮੇਂ ਟਿਚ 
ਿੀ ਸਰਗਰਮ ਹੈ ਟਜਿੇਂ ਟਕ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਸਮੇਂ ਟਿਚ ਸੀI  

9. ਟਪ੍ਤਾ ਨੇ ਜੀ ਉਠੇ ਟਯਸੂ ਮਸੀਹ ਨੂੰ  ਸਾਰੀਆਂ ਿਸਤਾਂ ਤੇ ਟਨਆਂ ਕਰਨ ਿਾਲਾ ਠਟਹਰਾਇਆ ਹੈI ਉਹ ਸਾਰੀ ਮਨੁੱ ਿਤਾਂ ਦਾ ਟਨਆਂ ਕਰਨ 
ਲਈ ਿਰਤੀ ਤੇ ਿਾਪ੍ਸ ਆਏਗਾI ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ ਟਯਸੂ ਤੇ ਟਿਸ਼ਿਾਸ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਟਜਨਹ ਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਲੇਲੇ ਦੀ ਟਕਤਾਬ ਟਿਚ ਟਲਿੇ ਹੋਏ ਹਨ 
ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਿਾਪ੍ਸੀ ਤੇ ਮਟਹਮਾ ਿਾਲੀ ਸਦੀਪ੍ਕ ਦੇਹ ਨੂੰ  ਪ੍ਰਾਪ੍ਤ ਕਰਨਗੇI ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਉਸ ਨਾਲ ਰਟਹਿਗੇI ਪ੍ਰ, ਟਜਨਹ ਾਂ ਨੇ 
ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਪ੍ਰਤੀ ਜਿਾਬ ਦੇਿ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ, ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਟਤਰਏਕ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਸੰਗਤ ਦੀ ਿੁਸ਼ੀ ਤੋਂ ਿੱਿ 
ਕੀਤੇ ਜਾਿਗੇI ਉਨਹ ਾਂ ਨੂੰ  ਸ਼ੈਤਾਨ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਦੂਤਾਂ ਨਾਲ ਸਜ਼ਾ ਟਦੱਤੀ ਜਾਿਗੇੀI   

ਇਹ ਟਨਸ਼ਟਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਨਹੀਂ ਜਾਂ ਸੰਪੂ੍ਰਨ ਹੈ ਪ੍ਰ ਮੈਂ ਆਸ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਟਕ ਇਹ ਤੁਹਾਨੂੰ  ਮੇਰੇ ਟਦਲ ਦਾ ਅਟਿਆਤਟਮਕ ਸੁਆਦ 
ਦੇਿੇਗਾI ਮੈਨੂੰ  ਇਹ ਟਬਆਨ ਪ੍ਸੰਦ ਹੈ:  

"ਜ਼ਰੂਰਤ ਟਿਚ—ਏਕਤਾ, ਘੇਰੇ ਟਿਚ—ਆਜ਼ਾਦੀ, ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਟਿਚ—ਟਪ੍ਆਰI  
 
 
 
 


